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NOTA INTRODUTTIVA

Un dizionario agile e aggiornato, concepito per andare
incontro alle esigenze pratiche di chi, sia nel campo
scolastico sia in quello lavorativo e della vita di relazio-
ne, deve quotidianamente confrontarsi con l’universo
linguistico anglosassone, cioè indistintamente di tutti gli
ita liani che leggono quotidiani o rotocalchi, guardano
la televisione, acquistano capi di abbigliamento e
oggetti stranieri, desiderano “navigare” in Internet o
entrare nell’affascinante mondo dell’informatica, ascol -
tano musica, amano i viaggi, bevono whisky o birra,
vedono film, seguono gli avvenimenti sportivi, predili-
gono il fast-food, e via di que sto passo. Abbiamo dimen-
ticato qualcuno? Ebbene, scagli la prima pie tra chi si
considera “immune” da questo salutare “contagio” che,
se tal volta può irritare gli sciovinisti della lingua, non
può che renderci sem pre più cittadini del mondo, inte-
so come villaggio globale.

Un’opera destinata a un uso pratico, anche spicciolo,
perché non incute timori reverenziali nei non specialisti
– spesso l’approccio a un dizionario ponderoso e impe-
gnativo risulta ostico e difficoltoso, con l’inevitabile con-
seguenza di favorire il disimpegno e la pigrizia lessicale
– degna di un posto d’onore nella nostra biblioteca.

Il lemmario presenta termini della lingua comune e di
vari àmbiti specialistici, oltre a neologismi e termini di
recente diffusione (weblog, pendrive, navigatore satelli-
tare, maxischermo). 

Il volume è completato da una ricca appendice con-
tenente verbi irregolari inglesi, verbi fraseologici, nume-
ri e unità di misura e monetarie, falsi amici e differenze
ortografiche e di vocabolario tra inglese britannico e
inglese americano, oltre a una esaustiva lista delle sigle
e abbreviazioni più diffuse nei Paesi di lingua inglese.
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about /ə�baυt/ (avv.) A intorno, attorno, qua e là, in
giro v he looked about guardò intorno B circa, all’in-
circa, quasi, press’a poco || (prep.) A (luogo) intorno
a, attorno a, in giro per, qua e là per v I was tired of
walking about ero stanco d’andare in giro B (argo-
mento) circa, intorno a, su, riguardo a v how about
che ne dici di C (quantità approssimativa) circa.

aesthete /�i�sθi�t/, AE /�esθi�t/ (sost.) esteta.

barman /�bɑ�mən/ (pl. barmen) (sost.) barista (m.).

all right /ɔ�l�rait/ (agg. e avv.) A bene v it’s all right!
va bene!, I’m all right sto bene B discreto v the book
was all right il libro non era male.

to abide /ə�baid/ (pass. e p.p. abode /ə�bəυd/) (v.t.
/ v.i.) A LETTER. aspettare, attendere B FAM. sop-
portare, tollerare.

above /ə�b
v/ (agg.) suddetto, summenzionato || (avv.)
sopra, su, di sopra, in alto v as above come sopra ||
(prep.) A sopra, su, di sopra v he lives above me abita
sopra di me B superiore, oltre v it is above my com-
prehension è oltre la mia comprensione.

alibi /��libai/ (sost.) A DIR. alibi B FAM. pretesto.

abstract1 /��bstr�kt/ (agg.) astratto.
abstract2 (sost.) A concetto astratto B compendio.

to analyse, AE analyze /��nəlaiz/ (v.t.) analizzare.
ascensore (s.m.) lift, AE elevator.

F to act as A fare da B agire in qualità di.

abisso (s.m.) abyss, chasm v gli abissi marini the
sea chasms.

acutezza (s.f.) A acuteness, sharpness B (acume)
acumen, perspicacity.

attendere (v.t.) v. aspettare (v.i.) to wait for.

Guida alla consultazione

diverse accezioni 
di significato indicate
da numeri in rosso

indicazione dei plurali 
irregolari

esempi d’uso e
fraseologia introdotti
dal simbolo v

indicazione della
categoria grammaticale;
il cambio è indicato
dalla doppia barra 
verticale

numeri a esponente
segnalano gli omografi

phrasal verbs 
segnalati dal simbolo F

traduzioni di uguale
significato separate
dalla virgola 

trascrizione fonetica dei
lemmi inglesi secondo

l’International Phonetic
Alphabet (IPA)

indicazione delle
forme irregolari dei

verbi inglesi

indicazioni di registro
linguistico e di àmbiti

semantici settoriali

indicazione delle
varianti ortografiche 

e lessicali britanniche
e americane

indicazione del genere 
dei sostantivi italiani

rimandi ad altra voce
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ABBIGL. abbigliamento
abbr. abbreviazione,

abbreviato
accr. accrescitivo
afferm. affermativo
agg. aggettivo
AE American English
AER. aeronautica
AGR. agricoltura
AMM. amministrazione
ANAT. anatomia
ANT. antico
ANTIQ. antiquato
ARCH. architettura
art. articolo
ASTROL. astrologia
ASTRON. astronomia
attr. attributo, attributivo
aus. ausiliare
AUT. automobile, 

automobilismo
avv. avverbio, avverbiale
BANC. banca, bancario
BIBL. Bibbia, biblico
BIOL. biologia
BOT. botanica
BRIT. britannico
card. cardinale
cfr. confronta
CHIM. chimica
CINEM. cinematografia
coll. collettivo
COMM. commercio
compar. comparativo
compl. complemento 
cond. condizionale
cong. congiunzione
congiunt. congiuntivo
contraz. contrazione
costruz. costruzione
CUC. cucina
def. definito
deriv. derivati
det. determinativo
dif. difettivo

dim. diminutivo
dimostr. dimostrativo
DIR. diritto
ECCL. ecclesiastico
ECON. economia
EDIL. edilizia
EDIT. editoria
ELETTR. elettrotecnica, 

elettronica
esclam. esclamazione,

esclamativo
estens. estensione, estensivo
f. femminile
FAM. familiare
FARM. farmaceutica
FERR. ferrovie
fig. figurato
FIL. filosofia
FIN. finanza
FIS. fisica
FON. fonetica
FORM. formale
FOT. fotografia
gener. generalmente
GEOGR. geografia
GEOL. geologia
GEOM. geometria
GRAMM. grammatica
i. intransitivo
imp. imperativo
imperf. imperfetto
impers. impersonale
IND. industria
indef. indefinito
indet. indeterminativo
indic. indicativo
inf. infinito
INFORM. informatica
inter. interiezione
interr. interrogativo
invar. invariabile
irr. irregolare
LAT. latino
LETT. letteratura
LETTER. letterario

LING. linguistica
loc. locuzione
m. maschile
MAR. marina, marittimo
MAT. matematica
MECC. meccanica
MED. medicina
METALL. metallurgia
METEOR. meteorologia
MIL. militare
MIN. mineralogia
MIT. mitologia
mod. modale
MUS. musica, musicale
n. neutro
NAUT. nautico
neg. negativo
n. pr. nome proprio
num. numerale
ogg. oggetto, oggettivo
ONOM. onomatopeico
ord. ordinale
p. participio
PALEON. paleontologia
part. particella
pass. passato
pers. persona, personale
PITT. pittura
pl. plurale
POES. poesia
POET. poetico
POL. politica
POP. popolare
poss. possessivo
pr. proprio
pred. predicato, 

predicativo
pref. prefisso
prep. preposizione
pres. presente
pron. pronome, 

pronominale
prop. proposizione
prov. proverbiale
PSIC. psicologia

Abbreviazioni utilizzate nel dizionario
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ql.sa qualcosa
qu.no qualcuno
RAD. radiofonia
raff. rafforzativo
recip. reciproco
reg. regolare
rel. relativo
RELIG. religione
RET. retorica
rif. riferimento, riferito
rifl. riflessivo
s. sostantivo
SCHERZ. scherzoso
SCIENT. scientifico
sing. singolare

SL. slang
s.o. someone
sogg. soggetto, soggettivo
sost. sostantivo
sott. sottinteso
spec. specialmente
SPREG. spregiativo
ss. sostantivi
ST. storia
sthg. something
suff. suffisso
superl. superlativo
t. transitivo
TEATR. teatro
TECN. tecnologia

TEL. telefonia, 
telecomunicazioni

TEOL. teologia
term. termine
TIP. tipografia
TV televisione
v. vedi
v. verbo
VET. veterinaria
v.i. verbo intransitivo
vocat. vocativo
VOLG. volgare
v.pron. verbo pronominale
v.t. verbo transitivo
ZOOL. zoologia

SIMBOLI FONETICI

La trascrizione fonetica è stata effettuata seguendo le regole e la simbologia dell’International
Phonetic Alphabet (IPA) e segue la pronuncia dell’inglese britannico. Ove necessario viene
indicata la pronuncia americana. È stato segnato esclusivamente l’accento principale. 

VOCALI

/
/ hut /h
t/
/ɑ�/ far /fɑ�/
/�/ hat /h�t/
/e/ get /�et/
/i/ bit /bit/
/i�/ see /si�/
/ɒ/ got /�ɒt/
/ɔ�/ ball /bɔ�l/
/υ/ put /pυt/
/u�/ fruit /fru�t/
/ə/ ago /ə��əυ/
/��/ fur /f��*/

SEMIVOCALI

/j/ yes /jes/
/w/ one /w
n/

CONSONANTI

/b/ bag /b��/
/d/ date /deit/
/f/ free /fri�/
/�/ give /�iv/

/h/ how /haυ/
/k/ come /k
m/
/l/ leg /le�/ 
/m/ man /m�n/ 
/n/ night /nait/
/p/ pen /pen/
/r/ red /red/
/s/ sun /s
n/
/t/ take /teik/
/v/ vein /vein/
/z/ zoo /zu�/
/ŋ/ sing /siŋ/
/ʃ/ shop /ʃɒp/
/�/ chin /�in/
/�/ leisure /�le�ə*/
/�/ gym /�im/
/θ/ think /θiŋk/
/ð/ this /ðis/

DITTONGHI

/ai/ file /fail/
/aυ/ cow /kaυ/
/ei/ page /pei�/
/əυ/ boat /bəυt/

/ɔi/ coin /kɔin/
/eə/ bear /beə*/
/iə/ here /hiə*/
/υə/ tourist /�tυərist/

SEGNI DIACRITICI

/ �/ rappresenta l’accento prin -
cipale della parola, come in
wardrobe /�wɔ�drəυb/ (l’ac -
cen to secon da rio non è indi -
cato)

/�/ segna l’allungamento della
vocale, come in tea /ti�/

/*/ indica la possibile pro nun -
cia di una r  finale 

I caratteri in corsivo – es. /ə/,
/υ/ – indicano suoni che
possono essere pronunciati
oppu re omessi – per es.
people /�pi�pəl/
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INFINITIVE
(infinito)

to abide /ə�ba�d/
to arise /ə�ra�z/
to awake /ə�we�k/
to be /bi�/
to bear /beə*/
to beat /bi�t/
to become /b��k
m/
to beget /b���et/

to begin /b���in/
to bend /bend/
to beset /b��set/
to bet /bet/
to bid /b�d/
to bind /ba�nd/
to bite /ba�t/
to bleed /bli�d/
to blow /bləυ/
to break /bre�k/
to breed /bri�d/
to bring /br�ŋ/
to broadcast /�brɔ�dka�st/
to build /b�ld/
to burn /b��n/
to burst /b��st/
to buy /ba�/
to cast /kɑ�st/
to catch /k�tʃ/
to choose /tʃu�z/
to cling /kl�ŋ/
to come /k
m/
to cost /kɒst/
to creep /kri�p/
to cut /k
t/
to deal /di�əl/
to dig /d��/
to do /du�/
to draw /drɔ�/
to dream /dri�m/
to drink /dr�ŋk/
to drive /dra�v/
to dwell /dwel/
to eat /i�t/

PAST TENSE
(tempo passato)

abode /ə�bəυd/
arose /ə�rəυz/
awaked o awoke /ə�wəυk/
was /wɒz/ - were /w��*/
bore /bɔ�*/
beat /bi�t/
became /b��keim/
begot /b���ɒt/ 
o begat /b����t/

began /b����n/
bent /bent/
beset /b��set/
bet /bet/
bid /b�d/ o bade /be�d/
bound /baυnd/
bit /b�t/
bled /bled/
blew /blu�/
broke /brəυk/
bred /bred/
brought /brɔ�t/
broadcast /�brɔ�dka�st/
built /b�lt/
burned o burnt /b��nt/
burst /b��st/
bought /bɔ�t/
cast /kɑ�st/
caught /kɔ�t/
chose /tʃəυz/
clung /kl
ŋ/
came /ke�m/
cost /kɒst/
crept /krept/
cut /k
t/
dealt /delt/
dug /d
�/
did /d�d/
drew /dru�/
dreamed o dreamt /dremt/
drank /dr�ŋk/
drove /drəυv/
dwelled o dwelt /dwelt/
ate /e�t/

PAST PARTICIPLE
(participio passato)

abode /ə�bəυd/ 
arisen /ə�r�zən/
awoken /ə�wəυkən/
been /bi�n/
borne /bɔ�n/ o born /bɔ�n/
beaten /�bi�tən/ 
become /b��k
m/
begot /b���ɒt/ 
o begotten /b���ɒtən/

begun /b���
n/
bent /bent/
beset /b��set/
bet /bet/
bid /b�d/ o bidden /�b�dən/
bound /baυnd/
bitten /�b�tən/ 
bled /bled/
blown /bləυn/
broken /�brəυkən/ 
bred /bred/
brought /brɔ�t/ 
broadcast /�brɔ�dka�st/
built /b�lt/
burned o burnt /b��nt/
burst /b��st/
bought /bɔ�t/
cast /kɑ�st/
caught /kɔ�t/
chosen /�tʃəυzən/
clung /kl
ŋ/
come /k
m/
cost /kɒst/
crept /krept/
cut /k
t/
dealt /delt/ 
dug /d
�/
done /d
n/ 
drawn /drɔ�n/ 
dreamed o dreamt /dremt/
drunk /dr
ŋk/
driven /�dr�vən/
dwelled o dwelt /dwelt/
eaten /�i�tən/

VERBI IRREGOLARI INGLESI

ENGLISH IRREGULAR VERBS
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to fall /fɔ�l/
to feed /fi�d/
to feel /fi�l/
to fight /fa�t/
to find /fa�nd/
to flee /fli�/
to fling /fl�ŋ/
to fly /fla�/
to forbid /fə�b�d/
to forecast /�fɔ�kɑ�st/

to foresee /fɔ��si�/
to foretell /fɔ��tel/
to forget /fə��et/
to forgive /fə���v/
to forsake /fə�se�k/
to freeze /fri�z/
to get /�et/
to give /��v/
to go /�əυ/
to grind /�ra�nd/
to grow /�rəυ/
to hang /h�ŋ/
to have /h�v/
to hear /h�ə*/
to hide /ha�d/
to hit /h�t/
to hold /həυld/
to hurt /h��t/
to keep /ki�p/
to kneel /ni�əl/
to knit /n�t/
to know /nəυ/
to lay /le�/
to lead /li�d/
to lean /li�n/
to leap /li�p/
to learn /l��n/
to leave /li�v/
to lend /lend/
to let /let/
to lie /la�/
to light /la�t/
to lose /lu�z/
to make /me�k/
to mean /mi�n/
to meet /mi�t/
to mislay /mis�lei/
to mislead /mis�li�d/
to mistake /m��ste�k/
to misunderstand
/mis
ndə�st�nd/

to outgrow /aυt��rəυ/

fell /fel/
fed /fed/
felt /felt/
fought /fɔ�t/
found /faυnd/
fled /fled/
flung /fl
ŋ/
flew /flu�/
forbade /fə�b�d/
forecasted
o forecast /�fɔ�kɑ�st/

foresaw /fɔ��sɔ�/
foretold /fɔ��təυld/
forgot /fə��ɒt/
forgave /fə��e�v/
forsook /fə�sυk/
froze /frəυz/
got /�ɒt/
gave /�e�v/
went /went/
ground /�raυnd/
grew /�ru�/
hanged o hung /h
ŋ/
had /h�d/
heard /h��d/
hid /h�d/
hit /h�t/
held /held/
hurt /h��t/
kept /kept/
knelt /nelt/
knitted o knit /n�t/
knew /nju�/
laid /le�d/
led /led/
leaned o leant /lent/
leaped o leapt /lept/
learned o learnt /l��nt/
left /left/
lent /lent/
let /let/
lay /le�/
lighted o lit /l�t/
lost /lɒst/
made /me�d/
meant /ment/
met /met/
mislaid /mis�leid/
misled /mis�led/
mistook /m��stυk/
misunderstood /mis
ndə�stυd/

outgrew /aυt��ru�/

fallen /�fɔ�lən/ 
fed /fed/
felt /felt/ 
fought /fɔ�t/
found /faυnd/
fled /fled/
flung /fl
ŋ/ 
flown /fləυn/ 
forbidden /fə�b�dən/
forecasted
o forecast /�fɔ�kɑ�st/

foreseen /fɔ��si�n/
foretold /fɔ��təυld/
forgotten /fə��ɒtən/ 
forgiven /fə���vən/ 
forsaken /fə�se�kən/
frozen /�frəυzən/
got /�ɒt/ o gotten /��ɒtən/
given /���vən/
gone /�ɒn/
ground /�raυnd/
grown /�rəυn/
hanged o hung /h
ŋ/ 
had /h�d/ 
heard /h��d/ 
hidden /�h�dən/ 
hit /h�t/ 
held /held/
hurt /h��t/
kept /kept/
knelt /nelt/
knitted o knit /n�t/
known /nəυn/
laid /le�d/
led /led/ 
leaned o leant /lent/
leaped o leapt /lept/
learned o learnt /l��nt/
left /left/ 
lent /lent/ 
let /let/
lain /le�n/ 
lighted o lit /l�t/
lost /lɒst/
made /me�d/
meant /ment/ 
met /met/
mislaid /mis�leid/
misled /mis�led/
mistaken /m��ste�kən/
misunderstood /mis
ndə�stυd/

outgrown /aυt��rəυn/
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to overcome /əυvə�k
m/
to overdo /əυvə�du�/
to overhear /əυvə�hiə*/
to override /əυvə�raid/
to overrun /əυvə�r
n/
to oversee /əυvə�si�/
to oversleep /əυvə�sli�p/
to overtake /əυvə�teik/
to overthrow /əυvə�θrəυ/
to partake /pɑ��teik/
to pay /pe�/
to prove /pru�v/
to put /pυt/
to quit /kwit/
to read /ri�d/
to repay /ri�pei/
to reset /ri��set/
to rewind /ri��waind/
to rid /r�d/
to ride /ra�d/
to ring /r�ŋ/
to rise /ra�z/
to run /r
n/
to saw /sɔ�/
to say /se�/
to see /si�/
to seek /si�k/
to sell /sel/
to send /send/
to set /set/
to sew /səυ/
to shake /ʃe�k/
to shear /ʃiə*/
to shed /ʃed/
to shine /ʃa�n/
to shoe /ʃu�/
to shoot /ʃu�t/
to show /ʃəυ/
to shrink /ʃr�ŋk/

to shut /ʃ
t/
to sing /s�ŋ/
to sink /s�nk/
to sit /s�t/
to sleep /sli�p/
to slide /sla�d/
to sling /sliŋ/
to slit /slit/
to smell /smel/
to sow /seυ/
to speak /spi�k/
to speed /spi�d/
to spell /spel/

overcame /əυvə�ke�m/
overdid /əυvə�did/
overheard /əυvə�h��d/
overrode /əυvə�rəυd/
overran /əυvə�r�n/
oversaw /əυvə�sɔ�/
overslept /əυvə�slept/
overtook /əυvə�tυk/
overthrew /əυvə�θru�/
partook /pɑ��tυk/
paid /pe�d/
proved
put /pυt/
quitted o quit /kwit/
read /red/
repaid /ri�peid/
reset /ri��set/
rewound /ri��waυnd/
ridded o rid /r�d/
rode /rəυd/
rang /r�ŋ/
rose /rəυz/
ran /r�n/
sawed
said /sed/
saw /sɔ�/
sought /sɔ�t/
sold /səυld/
sent /sent/
set /set/
sewed
shook /ʃυk/
sheared
shed /ʃed/
shone /ʃɒn/
shod /ʃɒd/
shot /ʃɒt/
showed /ʃəυd/
shrank /ʃr�ŋk/ 

shut /ʃ
t/
sang /s�ŋ/
sank /s�ŋk/
sat /s�t/
slept /slept/
slid /sl�d/
slung /sl
ŋ/
slit /slit/
smelt /smelt/
sowed /seυd/
spoke /speυk/
speeded o sped /sped/
spelled o spelt /spelt/

overcome /əυvə�k
m/
overdone /əυvə�d
n/
overheard /əυvə�h��d/ 
overridden /əυvə�ridən/
overrun /əυvə�r
n/
overseen /əυvə�si�n/
overslept /əυvə�slept/
overtaken /əυvə�teikən/
overthrown /əυvə�θrəυn/
partaken /pɑ��teikən/
paid /pe�d/
proven /�pru�vən/
put /pυt/
quitted o quit /kwit/
read /red/
repaid /ri�peid/
reset /ri��set/
rewound /ri��waυnd/
rid /r�d/ 
ridden /�r�dən/ 
rung /r
ŋ/ 
risen /�r�zən/ 
run /r
n/
sawed o sawn /sɔ�n/
said /sed/
seen /si�n/
sought /sɔ�t/ 
sold /səυld/
sent /sent/
set /set/
sewed o sewn /səυn/
shaken /�ʃe�kən/
sheared o shorn /ʃɔ�n/ 
shed /ʃed/ 
shone /ʃɒn/
shod /ʃɒd/
shot /ʃɒt/
showed /ʃəυd/
shrunk /ʃr
ŋk/ 
o shrunken /�ʃr
ŋkən/

shut /ʃ
t/ 
sung /s
ŋ/ 
sunk /s
ŋk/ 
sat /s�t/ 
slept /slept/ 
slid /sl�d/ 
slung /sl
ŋ/
slit /slit/
smelt /smelt/ 
sowed o sown /seυn/ 
spoken /�speυkən/ 
speeded o sped /sped/
spelled o spelt /spelt/
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to spend /spend/
to spill /sp�l/
to spin /sp�n/
to spit /sp�t/
to split /spl�t/
to spoil /�spɔ�əl/
to spread /spred/
to spring /spr�ŋ/
to stand /st�nd/
to steal /sti�əl/
to stick /st�k/
to sting /st�ŋ/
to stink /st�ŋk/
to strew /stru�/
to stride /straid/
to strike /stra�k/
to string /striŋ/
to strive /stra�v/
to sublet /s
b�let/
to swear /sweə*/
to sweep /swi�p/
to swell /swel/
to swim /sw�m/
to swing /sw�ŋ/
to take /te�k/
to teach /ti�tʃ/
to tear /teə*/
to tell /tel/
to think /θ�ŋk/
to thrive /θra�v/
to throw /θreυ/
to thrust /θr
st/
to tread /tred/
to undergo /
ndə��əυ/
to underlie /
ndə�lai/
to understand /
ndə�st�nd/
to undertake /
ndə�te�k/
to underwrite /
ndə�rait/
to undo /
n�du�/
to uphold /
p�həυld/
to upset /
p�set/
to wake /we�k/
to waylay /we��lei/
to wear /weə*/
to weave /wi�v/
to weep /wi�p/
to win /w�n/
to wind /wa�nd/
to withdraw /wið�drɔ�/
to withold /wið�həυld/
to withstand /wið�st�nd/
to write /ra�t/

spent /spent/
spilled o spilt /sp�lt/
span /sp�n/ o spun /sp
n/
spat /sp�t/
split /spl�t/
spoiled o spoilt /�spɔ�əlt/
spread /spred/
sprang /spr�ŋ/
stood /stυd/
stole /steυl/
stuck /st
k/
stung /st
ŋ/
stank /st�ŋk/
strewed
strode /strəυd/
struck /str
k/
strung /str
ŋ/
strove /streυv/
sublet /s
b�let/
swore /swɔ�*/
swept /swept/
swelled
swam /sw�m/
swung /sw
ŋ/
took /tυk/
taught /tɔ�t/
tore /tɔ�*/
told /teυld/
thought /θɔ�t/
thrived o throve /θreυv/
threw /θru�/
thrust /θr
st/
trod /trɒd/
underwent /
ndə�went/
underlay /
ndə�lei/
understood /
ndə�stυd/
undertook /
ndə�tυk/
underwrote /
ndə�rəυt/
undid /
n�did/
upheld /
p�held/
upset /
p�set/
waked o woke /weυk/
waylaid /we��leid/
wore /wɔ�*/
wove /weυv/
wept /wept/
won /w
n/
wound /waυnd/
withdrew /wið�dru�/
withheld /wið�held/
withstood /wið�stυd/
wrote /reυt/

spent /spent/
spilled o spilt /sp�lt/
spun /sp
n/
spat /sp�t/ 
split /spl�t/ 
spoiled o spoilt /�spɔ�əlt/
spread /spred/
sprung /spr
ŋ/
stood /stυd/
stolen /�steυlən/
stuck /st
k/ 
stung /st
ŋ/
stunk /st
ŋk/ 
strewed o strewn /stru�n/
stridden /�stridən/
struck /str
k/ 
strung /str
ŋ/
striven /�str�vən/ 
sublet /s
b�let/
sworn /swɔ�n/
swept /swept/ 
swollen /�sweυlən/
swum /sw
m/ 
swung /sw
ŋ/
taken /�te�kən/
taught /tɔ�t/
torn /tɔ�n/
told /teυld/
thought /θɔ�t/
thrived o thriven /�θr�vən/
thrown /θreυn/
thrust /θr
st/
trodden /�trɒdən/
undergone /
ndə��ɒn/
underlain /
ndə�lein/
understood /
ndə�stυd/
undertaken /
ndə�te�kən/
underwritten /
ndə�ritən/
undone /
n�d
n/
upheld /
p�held/
upset /
p�set/
waked o woken /�weυkən/
waylaid /we��leid/
worn /wɔ�n/
woven /�weυvən/
wept /wept/
won /w
n/
wound /waυnd/
withdrawn /wið�drɔ�n/
withheld /wið�held/
withstood /wið�stυd/
written /�r�tən/
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NUMERI

NUMBERS

SIMBOLI MATEMATICI

+ plus, add, positive
– minus, subtract, negative
x multiplied by, times 
: divided by 
= equals, equal to 
∼ approximately equal to
∼ similar to 
> greater, more than 

< smaller, less than 
≥ equal to or greater than, not less than
≤ equal to or less than, not greater than
% per cent, percentage
‰ per thousand
∞ infinity
˚ degree
√ square root 

FRAZIONI E PERCENTUALI

1/2 a half
1/3 a third
1/4 a quarter
1/5     a fifth

0.5 nought point five

2.6 two point six
3.78 three point seventy-eight
10% ten per cent
100% a hundred per cent

NUMERI CARDINALI NUMERI ORDINALI

0 zero, nought, nil
1 one 1st first
2 two 2nd second
3 three 3rd third
4 four 4th fourth
5 five 5th fifth
6 six 6th sixth
7 seven 7th seventh
8 eight 8th eighth
9 nine 9th ninth

10 ten 10th tenth
11 eleven 11th eleventh
12 twelve 12th twelfth
13 thirteen 13th thirteenth
14 fourteen 14th fourteenth
15 fifteen 15th fifteenth
16 sixteen 16th sixteenth
17 seventeen 17th seventeenth
18 eighteen 18th eighteenth
19 nineteen 19th nineteenth
20 twenty 20th twentieth

21 twenty-one 21st twenty-first
22 twenty-two 22nd twenty-second
23 twenty-three 23rd twenty-third
24 twenty-four 24th twenty-fourth
25 twenty-five 25th twenty-fifth
26 twenty-six 26th twenty-sixth
27 twenty-seven 27th twenty-seventh
28 twenty-eight 28th twenty-eighth
29 twenty-nine 29th twenty-ninth
30 thirty 30th thirtieth
40 forty 40th fortieth
50 fifty 50th fiftieth
60 sixty 60th sixtieth
70 seventy 70th seventieth
80 eighty 80th eightieth
90 ninety 90th ninetieth
100 a/one hundred 100th a/one hundredth
1,000 a/one thousand 1,000th a/one thousandth 
1,000,000 a/one million 1,000,000th a/one

millionth
1,000,000,000 1,000,000,000th

a/one billion a/one billionth
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UNITÀ DI MISURA E MONETARIE

MEASUREMENT AND MONETARY UNITS

LUNGHEZZA

inch (in) = 2.54 cm (pollice)
foot (ft) = 30.48 cm (piede)
yard (yd) = 0.914 m (yarda)
fathom (fm) = 1.829 m (braccio)
cable = 182.88 m (gomena)
(statute) mile (ml) = 1609.34 m (miglio 

terrestre)
nautical mile (n.ml) = 1852 m (miglio marino)

SUPERFICIE

square inch (sq in) = 6.45 cm2 (pollice 
quadrato)

square foot (sq ft) = 929.03 cm2 (piede 
quadrato)

square yard (sq yd) = 0.836 m2 (yarda 
quadrata)

acre (a) = 4046.86 m2 (acro)
square mile (sq ml) = 2.59 km2 (miglio 

quadrato)

VOLUME

cubic inch (cu in) = 16.39 cm3 (pollice cubo) 
cubic foot (cu ft) = 28.32 dm3 (piede cubo)
cubic yard (cu yd) = 0.765 m3 (yarda cuba) 

CAPACITÀ

fluid ounce (fl oz) = 0.284 dl (oncia fluida)
fluid ounce (US) (fl oz) = 0.296 dl 
pint (pt) = 0.568 l (pinta)
liquid pint (US) (pt) = 0.473 l 
quart (qt) = 1.14 l (quarto)
gallon (gal) = 4.55 l (gallone)
gallon (US) (gal) = 3.79 l 

PESO

grain (gr) = 0,065 g (grano)
ounce (oz) = 28.35 g (oncia)
pound (lb) = 0.454 kg (libbra)
stone (st) = 6.35 kg 
quarter = 12.7 kg (quarto)
hundredweight (cwt) = 50.8 kg 
(short) cwt (US) = 45.4 kg 
ton = 1016 kg (tonnellata)
short ton (US) = 907 kg (tonnellata)

TEMPERATURA

degrees Fahrenheit (°F) 
(gradi Fahrenheit) = °C x 1,8 + 32

degrees Celsius/centigrade (°C) 
(gradi centigradi) = (°F – 32) / 1,8

UNITÀ MONETARIE

REGNO UNITO

UNITÀ BASE: pound sterling (£) (sterlina)
1 pound = 100 pence

COINS (monete)
one penny (1p) (un penny)
two pence (2p) (due pence)
five pence (5p) (cinque pence)
ten pence (10p) (dieci pence)
twenty pence (20p) (venti pence)
fifty pence (50p) (cinquanta pence)
one pound (£1) (una sterlina)
two pounds (£2) (due sterline)

BANKNOTES (banconote)
£5, £10, £20, £50

STATI UNITI D’AMERICA

UNITÀ BASE: dollar ($) (dollaro)
1 dollar = 100 cents 

COINS (monete)
cent (1c) (un centesimo di dollaro)
nickel (5c) (cinque centesimi di dollaro)
dime (10c) (dieci centesimi di dollaro)
quarter (25c) (venticinque centesimi

di dollaro)
half-dollar (50c) (cinquanta centesimi

di dollaro)
one dollar ($1) (un dollaro)

BILLS (banconote)
$1, $2, $5, $10, $20, $50, $100
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BE AE

analyse analyze
cheque check 
catalogue catalog (o catalogue)
behaviour behavior
centre center 
colour color 
dialogue dialog (o dialogue)
defence defense
encyclopaedia encyclopedia
jewellery jewelry
grey gray (o grey)
litre liter 
mum mom
marvellous marvelous
metre meter 
offence offense
harbour harbor 
tyre tire 
programme program
flavour flavor 
draught draft 
theatre theater 
traveller traveler 
neighbour neighbor 

BE AE

grilled broiled 
pupil student
flat apartment 
lift elevator 
motorway freeway, highway 
autumn fall (o autumn)
barrister, solicitor attorney, lawyer
luggage baggage (o luggage)
boot trunk
(bank)note bill 
petrol gas, gasoline
return ticket round-trip ticket 
single ticket one-way ticket 

INGLESE BRITANNICO E INGLESE AMERICANO

BRITISH AND AMERICAN ENGLISH

analizzare 
assegno
catalogo
comportamento 
centro
colore
dialogo
difesa
enciclopedia
gioielli
grigio
litro
mamma
meraviglioso
metro
offesa
porto 
pneumatico
programma
sapore
sorso, soffio d’aria, “alla spina”
teatro
viaggiatore
vicino di casa

alla griglia
allievo
appartamento
ascensore
autostrada
autunno
avvocato
bagagli
bagagliaio
banconota
benzina
biglietto di andata e ritorno
biglietto di sola andata

DIFFERENZE ORTOGRAFICHE

DIFFERENZE DI VOCABOLARIO



14

biscuit cookie 
lorry truck 
vest undershirt 
sweet candy
town center downtown
of course sure
class grade 
bill check 
chemist’s drugstore 
railway railroad
bank holiday legal holiday 
queue line 
film movie 
rubber eraser 
wardrobe closet 
tin can 
pavement sidewalk 
underground subway 
shop store
timetable schedule
trousers pants 
windscreen windshield
car park parking lot 
chips French fries 
crisps chips
ground floor first floor 
postman mailman 
full stop period 
tap faucet 
rubbish garbage
filling station gas station 
suppose guess
taxi cab
toilet rest room 
holiday vacation 
veranda porch 
zed zee 

biscotto
camion
canottiera
caramella
centrocittà
certamente
classe (scolastica)
conto
farmacia
ferrovia
festa civile
fila, coda
film
gomma per cancellare
guardaroba
lattina
marciapiede
metropolitana
negozio
orario
pantaloni
parabrezza
parcheggio
patatine fritte
patatine
pianterreno
postino
punto fermo
rubinetto
spazzatura
stazione di servizio
supporre
taxi
toilette
vacanza
veranda
zeta
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SOSTANTIVI

addiction dipendenza ↔ addizione addition
advance progresso ↔ avanzo remainder
advertisement annuncio pubblicitario ↔ avvertimento warning
advice consigli ↔ avviso notice
affair avventura sentimentale ↔ affare bargain
affluent benestante ↔ affluente tributary
argument discussione, lite ↔ argomento subject
attitude atteggiamento ↔ attitudine aptitude, ability
balloon mongolfiera ↔ pallone ball
bark corteccia ↔ barca boat
barracks caserma ↔ baracca hut
camera macchina fotografica ↔ camera room
canteen mensa aziendale ↔ cantina cellar
cask barile ↔ casco helmet
caution cautela, prudenza ↔ cauzione bail
cave grotta, caverna ↔ cava quarry
commodity merce, prodotto ↔ comodità comfort
commotion confusione ↔ commozione emotion
confetti coriandoli ↔ confetti sugared almonds
confidence fiducia ↔ confidenza intimacy
contest competizione, concorso ↔ contesto context
corpse salma, cadavere ↔ corpo body
education istruzione ↔ educazione manners
estate proprietà, tenuta; patrimonio ↔ estate summer
fabric tessuto ↔ fabbrica factory
factory fabbrica ↔ fattoria farm
fame fama ↔ fame hunger
fine multa ↔ fine end
firm ditta, società ↔ firma signature
focus punto focale ↔ fuoco fire
furniture mobilio, mobili ↔ fornitura supply
grass erba ↔ grasso fat
horse cavallo ↔ orso bear
injury ferita ↔ ingiuria insult
joke scherzo ↔ gioco game
lane stradina, corsia ↔ lana wool
lecture conferenza ↔ lettura reading
library biblioteca ↔ libreria (negozio) bookshop
magazine periodico, rivista ↔ magazzino warehouse
moss muschio ↔ mossa move
novel romanzo ↔ novella short story
ostrich struzzo ↔ ostrica oyster

FALSI AMICI E STRANE COPPIE

FALSE FRIENDS AND ODD PAIRS
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parents genitori ↔ parenti relatives
patent brevetto ↔ patente licence
pavement marciapiede ↔ pavimento floor
petrol benzina ↔ petrolio oil
physician dottore, medico ↔ fisico physicist
place posto, luogo ↔ piazza square
preservative conservante ↔ preservativo condom
process procedimento ↔ processo trial
puncture foratura ↔ puntura sting; injection
rate tariffa, tasso, ritmo ↔ rata instalment
receipt ricevuta ↔ ricetta recipe
recipient destinatario ↔ recipiente container
rest riposo ↔ resto remainder, rest
river fiume ↔ riva shore, bank
romance avventura amorosa ↔ romanzo novel
rumour diceria ↔ rumore noise
scholar studioso ↔ scolaro pupil, schoolboy
slip scivolata; errore ↔ slip (mutande) underpants
spade vanga ↔ spada sword
stamp francobollo; timbro ↔ stampa press; printing
tenant inquilino ↔ tenente lieutenant
vacancies posti vacanti ↔ vacanze holidays
vine vite; pianta rampicante ↔ vino wine

AGGETTIVI

abusive offensivo ↔ abusivo unauthorized
actual reale, effettivo ↔ attuale present
barbed dentato, spinato ↔ barbuto bearded
brave coraggioso ↔ bravo (abile) skilled, clever
captive prigioniero ↔ cattivo bad
cold freddo ↔ caldo warm, hot
comprehensive esauriente ↔ comprensivo sympathetic
consistent coerente ↔ consistente thick; sound
crude grezzo ↔ crudo raw
educated colto, istruito ↔ educato well-bred, polite
fastidious meticoloso, pignolo ↔ fastidioso annoying
frizzy crespo ↔ frizzante sparkling
genial cordiale ↔ geniale ingenious
gentle delicato ↔ gentile kind
gross volgare ↔ grosso big
gusty ventoso ↔ gustoso tasty
inconsistent incoerente ↔ inconsistente insubstantial
ingenious ingegnoso ↔ ingenuo naive, ingenuous
lunatic pazzo ↔ lunatico moody
lurid sgargiante ↔ lurido filthy
luxurious sfarzoso ↔ lussurioso lecherous
morbid morboso ↔ morbido soft
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polite cortese, educato ↔ pulito clean
relevant relativo, attinente ↔ rilevante important
rotten marcio ↔ rotto broken
rude scortese, maleducato ↔ rude rough
sensible assennato, sensato ↔ sensibile sensitive
strict preciso; rigido, severo ↔ stretto narrow, tight
suggestive evocativo, allusivo ↔ suggestivo evocative
trivial insignificante, banale ↔ triviale coarse
unfortunate sfortunato ↔ infortunato injured

VERBI

advise consigliare ↔ avvisare warn
amaze stupire ↔ ammazzare kill
annoy seccare, infastidire ↔ annoiare bore
assume assumere, supporre ↔ assumere take on
attend assistere, frequentare ↔ attendere wait for
confront affrontare ↔ confrontare compare
dare osare ↔ dare give
demand esigere ↔ domandare ask (for)
divert deviare ↔ divertire amuse
freeze gelare ↔ friggere fry
guard difendere, sorvegliare ↔ guardare look (at), watch
introduce presentare ↔ introdurre insert
intoxicate inebriare, ubriacare ↔ intossicare poison
occur accadere ↔ occorrere need
part dividere, separare ↔ partire leave
process trattare; elaborare ↔ processare try
rape violentare ↔ rapire kidnap
realize rendersi conto ↔ realizzare carry out
recover rimettersi ↔ ricoverare admit
spare risparmiare ↔ sparare shoot
stare fissare, guardare fisso ↔ stare stay, remain
stress accentare ↔ stressare frustrate
succeed riuscire ↔ succedere happen
toss lanciare ↔ tossire cough

AVVERBI

actually realmente, effettivamente ↔ attualmente at present
definitely certamente ↔ definitivamente definitively
eventually alla fine, infine ↔ eventualmente possibly
hardly difficilmente, appena ↔ arduamente hard
ultimately alla fine ↔ ultimamente lately, recently
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Gli autori hanno scelto di riportare le sigle e abbreviazioni più comuni in uso nei Paesi di lingua inglese.
Per quanto concerne il controverso uso dei punti, viene indicata la forma considerata più diffusa.

SIGLE E ABBREVIAZIONI

ABBREVIATIONS

A
@ at = presso (negli indirizzi di posta elettronica).
a/c account = conto.
A/C air conditioning = aria condizionata.
ABS Anti-lock Braking System = sistema di frenata
senza bloccaggio delle ruote.
AC Alternating Current = corrente alternata.
acc. account = conto.
AD (LAT. Anno Domini) in the year of the Lord =
Anno Domini, dopo Cristo (d. C.).
ad advertisement = inserzione, annuncio pubblicita-
rio.
ADSL Asymmetrical Digital Subscriber Line = linea
digitale asim me trica in abbonamento.
AF Air Force = Aeronautica.
AIDS Acquired Immune Deficiency Syndrome = sin-
drome da immunodeficienza acquisita.
all incl. all inclusive = tutto incluso.
am (LAT. ante meridiem) before noon = antimeridiano.
AM Amplitude Modulation = modulazione di ampiezza.
amp. ampère(s) = ampère.
approx. approximate(ly) = approssimato; approssi-
mativamente.
Apr. April = aprile.
arr. arrival = arrivo.
asap as soon as possible = il più presto possibile.
ASCII American Standard Code for Information Inter -
change = codice standard americano per la standardiz-
zazione.
asst. assistant = assistente.
ATM Automatic Teller Machine = bancomat, sportel-
lo bancario automatico.
attn. for the attention of = c.a., alla cortese attenzione.
Aug. August = agosto.
AV Audio-Visual = audiovisivo.
Av(e) Avenue = viale; corso.
avg. average = media.

B
B2B Business to Business = rapporti commerciali tra
aziende via Internet.
B&B Bed and Breakfast = pernottamento e prima cola-
zione.

Barr. Barrister = avvocato.
BBC British Broadcasting Corporation = Ente radio-
televisivo britannico.
BBQ barbecue = barbecue, grigliata.
BC Before Christ = avanti Cristo (a. C.).
BIOS Basic Input-Output System = sistema operativo
di base di ingresso e uscita.
Blvd Boulevard = viale.
btl. bottle = bottiglia.
bps bits per second = bit per secondo.
BR British Rail = Ferrovie britanniche.
Brit Britain; British = Gran Bretagna; britannico.
Bro(s) Brother(s) = fratello/i.
BST British Summer Time = ora legale britannica.
Bt, Bart Baronet = baronetto.

C
C Centigrade = centigrado.
c cent(s) = centesimo(i); century = secolo; cubic =
cubico.
ca (LAT. circa) about, approximately = circa.
CAD Computer-Aided Design = progettazione assi-
stita da computer.
cam (video)camera = fotocamera; telecamera.
canc. cancelled = annullato.
Capt. Captain = capitano.
CBS Columbia Broadcasting System = Rete radiote-
levisiva della Columbia.
cc cubic centimetre(s) = centimetro/i cubo/i; carbon
copy = copia carbone; chapters = capitoli.
CD Compact Disc = compact disc.
Cdr Commander = comandante.
CD-R Compact Disk Recordable = CD registrabile
(una volta).
CD-ROM Compact Disc Read Only Memory = CD a
memoria di sola lettura.
CD-RW Compact Disc Rewritable = CD riscrivibile.
CDT Central Daylight Time = ora legale degli Stati
Uniti centrali.
CEO chief executive officer = amministratore dele-
gato.
cert. certificate; certified = certificato.
cf (LAT. confer) compare = confronta.
cg centigram = centigrammo.
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CIA Central Intelligence Agency = Agenzia dei servi-
zi segreti americani.
C-in-C Commander-in-Chief = comandante in capo.
cl class = classe; centilitre(s) = centilitro/i.
cm centimetre(s) = centimetro/i.
CNN Cable News Network = rete televisiva di notizie
via cavo.
CO Commanding Officer = ufficiale di comando.
Co. Company = compagnia, società.
c/o care of = presso.
COD Cash On Delivery = pagamento alla consegna.
Col. Colonel = colonnello.
Coll. College = college.
com commerce = commercio; commercial = com-
merciale; committee = comitato.
Corp. Corporation = società; ente.
cp compare = confronta.
Cpl Corporal = caporale.
CPU Central Processing Unit = unità centrale di ela-
borazione.
Cres(c). Crescent = strada (a semicerchio).
CSE Certificate of Secondary Education = diploma
di scuola secondaria.
CST Central Standard Time = ora solare degli Stati
Uniti centrali.
cu cubic = cubo, cubico.
CV (LAT. curriculum vitae) curriculum vitae.

D
d died = morto il.
db decibel = decibel.
DB database = base di dati, archivio.
DC District of Columbia = Distretto della Columbia.
DC Direct Current = corrente continua.
Dec. December = dicembre.
dec. deceased = deceduto.
DECT Digital Extended Cordless Phone = telefono
di gi tale senza filo ad azione estesa.
deg. degree(s) = grado/i.
dep. departure; deputy = partenza; delegato.
Dept Department = dipartimento; reparto.
DG Director General = direttore generale.
Dip. Diploma = diploma.
DIY do it yourself = fai-da-te.
DJ disc jockey = disc jockey.
DOD Department of Defence = Dipartimento della
difesa.
doz. dozen = dozzina.
dpi dots per inch = punti per pollice.
dtp desktop publishing = editoria assistita da computer.
dupl. duplicate = duplicato, copia.
DVD Digital Video (Versatile) Disc = disco digitale.
DTT - DTTV Digital Terrestrial Television = televi-
sione digitale terrestre.

E
EAN European Article Number = numerazione euro-
pea di articolo (codificazione tramite codice a barre).
EC European Community = Comunità Europea.
ECG electrocardiogram = elettrocardiogramma.
ECDL European Computer Driving Licence = paten-
te europea per l’uso del computer.
EDP Electronic Data Processing = elaborazione elet-
tronica di dati.
EEG electroencephalogram = elettroencefalogramma.
EFL English as a Foreign Language = inglese come
lingua straniera.
e.g. (LAT. exempli gratia) for example = per esempio.
ELT English Language Teaching = insegnamento del -
la lingua inglese.
enc(l). enclosed = allegato.
EPROM Erasable Programmable Read-Only Memo -
ry = memoria a sola lettura cancellabile e program-
mabile.
ERASMUS European Community Action Scheme for
the Mobility of University Students = Progetto co -
munitario europeo per la mobilità degli studenti uni-
versitari.
ESA European Space Agency = Agenzia spaziale
europea.
ESL English as a Second Language = inglese come
seconda lingua.
esp. especially = specialmente.
Esq. Esquire = Signor (titolo di cortesia).
EST Eastern Standard Time = ora solare degli Stati
Uniti orientali.
eta estimated time of arrival = ora prevista di arrivo.
etc (LAT. et cetera) and so on = eccetera.
etd estimated time of departure = ora prevista della
partenza.
EU European Union = Unione Europea.
EURIBOR Euro Interbank Offered Rate = tasso di
interesse interbancario in euro.
ex. example = esempio.
exc. except = eccetto.
excl excluding = tranne; exclusive = esclusivo.

F
F Fahrenheit = Fahrenheit.
f foot; feet = piede/i.
FA Football Association = Associazione calcio.
FAO Food and Agriculture Organization = Organiz -
zazione per l’alimentazione e l’agricoltura.
Faq frequently asked questions = domande più fre-
quenti.
fb full board = pensione completa.
FBI Federal Bureau of Investigation = Ufficio fede-
rale investigativo.
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FC Football Club = società calcistica.
Feb. February = febbraio.
Fed. Federal = federale; Federated = federato; Fede -
ra tion = federazione.
ff and following = e seguenti; fast forward = avanti
veloce (in riproduttori musicali, video ecc.).
FGM Female Genital Mutilations = mutilazioni geni-
tali femminili (infibulazione).
fig. figure = figura.
fl. floor = piano (di edificio).
FM Frequency Modulation = modulazione di fre-
quenza.
fm fathom(s) = fathom, braccio/a (unità di lunghezza).
FO Foreign Office = Ministero degli Esteri britannico.
Fri. Friday = venerdì.
ft foot; feet = piede/i.
FTP File Transfer Protocol = protocollo di trasferi-
mento file.
furn. furnished = ammobiliato.
fwd forward = avanti; four wheel drive = trazione
integrale.

G
g gram(s) = grammo/i.
GB gigabyte(s) = gigabyte.
gal(l) gallon(s) = gallone/i.
GB Great Britain = Gran Bretagna.
GCSE General Certificate of Secondary Education =
diploma di scuola secondaria.
Gdn(s) Garden(s) = giardino/i.
Gen. General = generale.
Ger. German(y) = tedesco; Germania.
GHQ General Headquarters = quartier generale.
Gk Greek = greco.
gm gram(s) = grammo/i.
GMO Genetically Modified Organism(s) = organi-
smo/i geneticamente modificato/i.
GMT Greenwich Mean Time = ora di Greenwich.
GNP Gross National Product = prodotto interno lordo.
Gov. Governor = governatore.
gov(t) government = governo.
GP General Practitioner = medico generico.
GPO General Post Office = Posta centrale.
GPS Global Positioning System = sistema di posi-
zionamento globale (satellitare).
GPRS General Packet Radio System = tecnologia
per la trasmissione dati a commutazione di pacchetto
(per telefoni GSM).
gr. grade = grado, livello; gross = lordo.
gra. graduated = laureato.
GSM Global System for Mobile communication =
sistema globale per le comunicazioni mobili.
gym gymnasium = palestra; gymnastics = ginnastica.

H
h height = altezza; hospital = ospedale; hour = ora.
hb half board = mezza pensione.
h&c hot and cold (water) = (acqua) calda e fredda.
HD High Definition = alta definizione.
HDMI Hight Definition Multimedia Interface = inter-
faccia multimediale ad alta definizione.
HE His / Her Excellency = Sua Eccellenza; His
Eminence = Sua Eminenza.
hex hexadecimal = esadecimale.
HF High Frequency = alta frequenza.
HGV Heavy Goods Vehicle = mezzo pesante.
HH His Holiness = Sua Santità.
HiFi High Fidelity = alta fedeltà.
hi-res high resolution = alta risoluzione.
HIV Human Immunodeficiency Virus = virus dell’im-
munodeficienza umana.
HM His / Her Majesty = Sua Maestà.
hosp. hospital = ospedale.
hp horsepower = cavalli vapore.
HQ Headquarters = quartier generale.
hr hour(s) = ora/e.
HS High School = scuola secondaria superiore.
HRH His / Her Royal Highness = Sua Altezza Reale.
HTML Hypertext Markup Language = linguaggio per
la codifica di ipertesti (in Internet).
HTTP Hypertext Transfer Protocol = protocollo per il
trasferimento di ipertesti (in Internet).

I
ib, ibid (LAT. ibidem) in the same place = nello stes-
so luogo.
i/c in charge = incaricato, responsabile.
ID identification = identificazione; documento di
identità.
i.e. (LAT. id est) that is to say = cioè.
IM Instant Messaging = messaggistica istantanea.
IMF International Monetary Fund = fondo monetario
internazionale.
in inch(es) = pollice/i.
Inc. Incorporated = associato.
incl. including; inclusive = incluso, comprensivo.
Inst. Institute = istituto.
int. internal = interno; international = internazionale.
IP Internet Protocol = protocollo di comunicazione
Internet.
IPA International Phonetic Alphabet = alfabeto fone-
tico internazionale.
IQ intelligence quotient = quoziente di intelligenza.
IRA Irish Republican Army = esercito repubblicano
irlandese.
IRE Ireland = Irlanda.
ISBN International Standard Book Number = codi-
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ce numerico internazionale per l’identificazione dei
libri.
ISDN Integrated Services Digital Network = rete
digitale di servizi integrati.
ISO International Standars Oganization = Organiz -
zazione interna ziona le per la standardizzazione.
ISP Internet Service Provider = fornitore di accesso
a Internet.
IT Information Technology = informatica.
It Italy = Italia; Italian = italiano.
IVF In Vitro Fertilization = fecondazione in vitro.

J
Jan. January = gennaio.
JC Jesus Christ = Gesù Cristo.
Jnr, Jr Junior = junior, il giovane.
JPG/JPEG Joint Photographic Experts Group =
comitato di esperti di fotografia (formato di com-
pressione immagini).
Jul. July = luglio.
Jun. June = giugno; Junior = junior, il giovane.

K
kB kilobyte(s) = chilobyte.
kg kilogram(s) = chilogrammo/i.
KKK Ku Klux Klan = Ku Klux Klan.
km kilometre(s) = chilometro/i.
KO knock-out = KO (fuori combattimento).
kph kilometres per hour = km all’ora.
kW kilowatt(s) = chilowatt.
kWh kilowatt-hour = chilowattora.

L
L large = grande (taglia); learner (driver) = (guidato-
re) principiante.
l length = lunghezza; litre(s) = litro/i.
LAN Local Area Network = rete locale (di computer).
lang. language = lingua; linguaggio.
LASER Light Amplification by Stimulated Emission
of Radiation = amplificazione della luce per mezzo di
emissione stimolata di radiazione.
Lat. Latin = latino.
lat. latitude = latitudine.
lb pound(s) = libbra/e.
LCD Liquid Crystal Display = schermo a cristalli liquidi.
LDL Low Density Lipoprotein = lipoproteina a bassa
densità.
LED light emitting diode = diodo a emissione lumi-
nosa.
LMT Local Mean Time = ora locale.
loc. cit. (LAT. loco citato) in the place mentioned =
luogo citato.

long. longitude = longitudine.
LSD Lysergic Acid Diethylamide = dietilamide del-
l’acido lisergico.
LST Local Standard Time = ora solare locale.
Lt Lieutenant = tenente; luogotenente.
Ltd Limited = (società) a responsabilità limitata.

M
M motorway = autostrada.
m male = maschile; married = sposato/a; medium =
media (taglia); metre(s) = metro/i; mile(s) = miglio/a;
million(s) = milione/i.
MB megabyte(s) = megabyte.
Maj. Major = maggiore.
Mans. Mansion = residenza.
Mar. March = marzo.
masc. masculine = maschile.
max maximum = massimo.
MC Marine Corps = corpo dei Marine.
MD Doctor of Medicine = dottore in medicina.
med. medical = medico; medicine = medicina;
medieval = medievale; medium = media (taglia).
MEP Member of the European Parliament = membro
del Parlamento europeo.
mg milligram(s) = milligrammo/i.
MIA Missing In Action = disperso in combattimento.
MIDI Musical Instruments Digital Interface = inter-
faccia digitale per strumenti musicali.
min. minimum = minimo; minute(s) = minuto/i.
misc. miscellaneous = assortito, misto.
mkt market = mercato.
ml mile(s) = miglio/a; millilitre(s) = millilitro/i.
mm millimetre(s) = millimetro/i.
MMS Multimedia Messaging Service = servizio di
messaggistica multimediale.
MIT Massachusetts Institute of Technology = Istituto
universitario di tecnologia del Massachusetts.
MO Mail Order = ordine per corrispondenza; Money
Order = vaglia postale.
MODEM modulator / demodulator = modulatore / de -
 mo dulatore.
Mon. Monday = lunedì.
MP Member of Parliament = membro del Parla -
mento; military police = polizia militare.
MP3 Motion Picture Experts Group Audio Layer 3
(formato di compressione audio).
MPEG Motion Pictures Experts Group (formato di
compressione video).
mpg miles per gallon = miglia per gallone.
mph miles per hour = miglia per ora.
Mr; Mrs; Ms Mister = signor; Missis = signora; Ms
= signora / signorina.
MS(S) manuscript(s) = manoscritto/i.
Mt Mount = monte.
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N
N north(ern) = nord; settentrionale.
n neuter = neutro; noun = nome; number = numero.
NASA National Aeronautics and Space Administration
= Ente nazionale aeronautico e spaziale.
nat. national = nazionale; native = nativo; natural =
naturale.
NATO North Atlantic Treaty Organization = Orga niz -
zazione del Patto Atlantico.
NB (LAT. nota bene) take special note of = nota bene.
NBC National Broadcasting Company = Ente radio-
televisivo nazionale.
NE northeast(ern) = nord-est; nordorientale.
NHS National Health Service = Servizio sanitario
nazionale.
no(s) number(s) = numero/i.
Nov. November = novembre.
NW northwest(ern) = nord-ovest; nordoccidentale.
NY(C) New York (City) = (Città di) New York.
NZ New Zealand = Nuova Zelanda.

O
Oct. October = ottobre.
op. cit. (LAT. opere citato) in the work mentioned
before = opera citata.
OPEC Organization of Petroleum Exporting
Countries = Organiz za zio ne dei Paesi esportatori di
petrolio.
opp. opposite = opposto.
orch. orchestra = orchestra.
OS Operating System = sistema operativo.
OT Old Testament = Antico Testamento.
oz ounce(s) = oncia/ce.

P
P parking (area) = parcheggio.
p page = pagina; penny, pence = penny, pence.
PA personal assistant = segretario particolare; public
address (system) = sistema di amplificazione sonora.
p&p postage and packing = imballaggio e spedizione.
par. paragraph = paragrafo.
PC Personal Computer = computer personale; politi-
cally correct = politicamente corretto.
PD Police Department = dipartimento di polizia.
PDT Pacific Daylight Time = ora legale del Pacifico.
PEX Purchase Excursion = tariffa aerea turistica.
pg page = pagina.
PG parental guidance = (film) da vedere in presenza
dei genitori.
PhD Philosophy Doctor = laureato in filosofia.
PIN Personal Identification Number = numero di
iden tificazione personale.

PK Park = parco.
pkt packet = pacco.
Pl. Place = luogo.
PM Prime Minister = primo ministro.
pm (LAT. post meridiem) afternoon = pomeridiano.
PO Post Office = ufficio postale; postal order = va -
glia postale.
pop popular = popolare; population = popolazione.
POS point of sale = punto di vendita.
pp pages = pagine; (LAT. per procurationem) on
behalf of = per conto di.
PR public relations = pubbliche relazioni.
pr pair = paio; price = prezzo.
prep. preparatory = preparatorio.
Pres. President = presidente.
pro professional = professionale; professionista.
Prof. Professor = professore.
pron. pronounced; pronunciation = pronunciato;
pronuncia.
Prov. Province = provincia.
PS (LAT. postscriptum) postscript = poscritto.
Ps Psalm = salmo.
PST Pacific Standard Time = ora solare del Pacifico.
pt part = parte; pint = pinta; point = punto.
Pte Private (soldier) = soldato semplice.
PVC polyvinyl chloride = polivinilcloruro.
Pvt Private (soldier) = soldato semplice.
pw per week = per settimana.

Q
q quintal = quintale.
QED (LAT. quod erat demonstrandum) which was to
be proved = CVD, come volevasi dimostrare.
Qly quarterly = trimestrale.
qt quart = quarto.

R
r radius = raggio; right = destro/a.
RA Royal Academy / Academician = Accademia /
accademico reale.
RAF Royal Air Force = Aeronautica reale.
RAM Random Access Memory = memoria ad acces-
so casuale.
R&B rhythm and blues = rhythm and blues.
RC Red Cross = Croce Rossa.
Rd Road = strada; via.
RDS Radio Data System = sistema di radiotrasmis-
sione dati.
ref. referee = arbitro; reference = riferimento; refe-
renza.
Rep. Representative = rappresentante; Republic =
repubblica; Republican = repubblicano.
res. residence = residenza; reserved = riservato.
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resp. respectively = rispettivamente.
ret(d) retired = in pensione.
Rev(d) Reverend = reverendo.
rew rewind = riavvolgimento, indietro veloce (in ri -
produttori musicali, video ecc.).
rly railway = ferrovia.
rm room = stanza, camera.
RN Royal Navy = Marina Reale.
ROM Read-Only Memory = memoria di sola lettura.
RTF Rich Text Format = formato di file di testo.
rpm revolutions per minute = giri al minuto.

S
S Saint = santo; South(ern) = sud, meridionale.
s second(s) = secondo/i; shilling = scellino.
Sat. Saturday = sabato.
sch. school = scuola.
SE Southeast(ern) = sud-est, sudorientale.
sec. second = secondo; secondary = secondario;
secretary = segretario.
Sen. Senate = Senato; Senator = senatore; Senior =
senior, più anziano.
Sept. September = settembre.
SF Science Fiction = fantascienza.
sgd signed = firmato.
Sgt Sergeant = sergente.
SIM Subsciber Identity Module = Scheda di identità
dell’abbonato (carta SIM telefonica).
SMS Short Message System = sistema di invio di
brevi messaggi (via cellulare).
smtp simple mail transfer protocol = protocollo di
trasferimento posta semplice (via Internet).
Sn(r) Senior = senior, più anziano.
Soc. Society = società.
Sol. Solicitor = avvocato.
sp special = speciale; spelling = spelling; grafia.
SPF sun protection factor = fattore di protezione so -
lare.
Sq. Square = piazza; quadrato.
Sr Senior = senior, più anziano; Sister = sorella.
SS Steamship = nave a vapore; piroscafo.
St Saint = Santo; Street = via.
Str. Strait = stretto; Street = via.
sub(s) subscription = sottoscrizione; substitute =
abbonamento; sostituto.
Sun. Sunday = domenica.
Supt Superintendent = sovrintendente.
SUV Sport Utility Vehicle = auto fuoristrada di lusso.
SW southwest(ern) = sud-ovest, sudoccidentale.

T
T temperature = temperatura.
t time = tempo; ton(s) = tonnellata/e.

TB tuberculosis = tubercolosi.
tbs, tbsp tablespoon(ful) = cucchiaio da tavola; cuc-
chiaiata.
TEFL Teaching English as a Foreign Language =
insegnamento dell’inglese come lingua straniera.
tel. telephone = telefono.
temp. temperature = temperatura; temporary = tem-
poraneo.
TFT Thin Film Transistor = schermo a matrice attiva.
Thur. Thursday = giovedì.
TOEFL Test of English as a Foreign Language = test
di inglese come lingua straniera.
tsp teaspoon(ful) = cucchiaino da tè.
Tue. Tuesday = martedì.
TV television = televisione.

U
U Union = unione, sindacato; upper = superiore.
UFO unidentified flying object = oggetto volante non
identificato.
UHF Ultra High Frequency = frequenza ultraelevata.
UHT Ultra Heat Treated = trattato ad alta temperatura.
UK United Kingdom = Regno Unito.
UMTS Universal Mobile Telecommunications System
= sistema universale di telecomunicazioni mobili (per
telefoni cellulari).
UN United Nations = Nazioni Unite.
UNESCO United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization = Organizzazione delle Nazioni
Unite per l’educazione, la scienza e la cultura.
UNICEF United Nations Children’s Fund = Fondo
internazionale delle Nazioni Unite per l’Infanzia.
UNO United Nations Organization = Organiz zazio ne
delle Nazioni Unite.
US United States = Stati Uniti.
USA United States of America = Stati Uniti d’Ame -
rica.
USAF United States Air Force = Aeronautica degli
Stati Uniti.
USB Universal Serial Bus = bus seriale universale
(per collegare computer a periferiche).
USN United States Navy = Marina militare degli
Stati Uniti.
UV ultraviolet = ultravioletto.

V
V volt = volt; verse = verso.
v versus = contro.
VAT Value Added Tax = imposta sul valore aggiunto
(IVA).
VCR Video Cassette Recorder = videoregistratore a
cassette.
vet. veterinary veterinario.
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VHF Very High Frequency = altissima frequenza.
VHS Video Home System = sistema video domestico.
VIP Very Important Person = VIP (persona importan-
te, famosa).
VJ video jockey = video jockey.
vol. volume = volume.
VP Vice President = vicepresidente.
VS Veterinary Surgeon = chirurgo veterinario.
vs versus = contro.

W
W watt = watt; west(ern) ovest; occidentale.
w week = settimana; width = larghezza.
WAP Wireless Application Protocol = protocollo di
applicazione per le comunicazioni senza filo.
WASP White Anglo-Saxon Protestant = bianco an -
glo sassone protestante.
wc water closet = gabinetto, toilette.
Wed. Wednesday = mercoledì.
WHO World Health Organization = Organizzazione
mondiale della sanità.
WiFi Wireless Fidelity = tecnologia che permette a di -
spositivi di colle garsi a reti locali senza fili.
wk week = settimana; work = lavoro.
wpm words per minute = parole al minuto.

wt weight = peso.
WWF World Wildlife Fund = Fondo mondiale per la
natura.
WWI World War One = prima guerra mondiale.
WWII World War Two = seconda guerra mondiale.
WWW World Wide Web = rete mondiale di comuni-
cazione tramite computer.

X
X kiss = bacio.
XL extra large = (taglia) molto grande.
Xmas Chistmas = Natale.
XML Extensible Markup Language = linguaggio di
marcatura estensibile (per la codifica di ipertesti), in
Internet.

Y
y year = anno.
Y Yen = yen.
yd yard(s) = iarda/e.
Y2K year 2000 = l’anno 2000.
YMCA Young Men’s Christian Association = Asso -
cia zione cristiana della gioventù maschile.
yr year = anno.



A 
Aachen /�ɑ�kən/ Aquisgrana.
Aberdeen /�bə�di�n/ Aber deen.
Aberdeenshire /�bə�di�nʃə*/ Aber deenshire.
Addis Ababa /�dis��bəbə/ Addis Abeba.
Adelaide /��dəleid/ Adelaide.
Adriatic Sea /eidri�tik�si�/ Mare Adriatico.
Aegean Sea /i��i�ən�si�/ Mar Egeo.
Afghanistan /�f�	�nist�n/ Afghanistan.
Africa /��frikə/ Africa.
Alabama /�lə�b�mə/ Alabama.
Alaska /ə�l�skə/ Alaska.
Albania /�l�beinjə/ Albania.
Alberta /�l�b
�tə/ Alberta.
Albuquerque /ɑ�lbu��k
�kə/ Albuquerque.
Aldebaran /�l�debərən/ ASTRON. Aldebaran.
Alexandria /�li	�zɑ�ndriə/ Alessandria (d’Egitto).
Algeria /�l��iəriə/ Algeria.
Algiers /�l��iəz/ Algeri.
Alps /�lps/ Alpi.
Alsace /�l�s�s/ Alsazia.
Altair /�l�teə*/ ASTRON. Altair.
Amazon (river) /��məzən(�rivə*)/ Rio delle Amazzoni.
America /ə�merikə/ America.
Amsterdam /��mstəd�m/ Amsterdam.
Anchorage /��ŋkəri�/ An chorage.
Andalusia /�ndə�lu�zjə/ Anda lusia.
Andes /��ndi�z/ Ande.
Andromeda /�n�drɒmidə/ ASTRON. Andromeda.
Anglesey /��ŋ	əlsi/ Anglesey.
Angus /��ŋ	əs/ Angus.
Ankara /��ŋkərə/ Ankara.
Antarctica /�nt�ɑ�ktikə/ Antartide.
Antares /�n�teəri�z/ ASTRON. Anta res.
Antilles /�n�tili�z/ Antille.
Antwerp /��ntw
�p/ Anversa.
Apennines /��pənainz/ Ap pennini.
Appalachians /�pə�lei�jənz/ Appalachi.
Apulia /ə�pju�ljə/ Puglia.
Aquarius /ə�kweəriəs/ ASTRON. Acquario.
Aquitaine /��kwitein/ Aquitania.
Arabia /ə�reibjə/ Arabia.
Aragon /��rə	ən/ Aragona.
Arctic Ocean /ɑ�ktik�əυʃən/ Mar Glaciale Artico.
Arcturus /ɑ�k�tjυərəs/ ASTRON. Ar turo.
Ardennes /ɑ��denz/ Ardenne.
Argentina /ɑ��ən�ti�nə/ Argentina.

Argyll /ɑ��	ail/ Argyll.
Aries /�eəri�z/ ASTRON. Ariete.
Arizona /�ri�zəυnə/ Arizona.
Arkansas /�ɑ�kənsɔ�/ Arkansas.
Armenia /ɑ��mi�njə/ Armenia.
Ascot /��skət/ Ascot.
Asia /�eiʃə/, AE /�ei�ə/ Asia.
Athens /��θinz/ Atene.
Atlanta /ət�lɒntə/ Atlanta.
Atlantic Ocean /ət�l�ntik�əυʃən/ Oceano Atlantico.
Attica /��tikə/ Attica.
Auckland /�ɔ�klənd/ Auckland.
Auriga /ɔ��rai	ə/ ASTRON. Auriga.
Austin /�ɒstin/ Austin.
Australia /ɒ�streiljə/ Australia.
Austria /�ɒstriə/ Austria.
Avon /�eivən/ Avon.
Azerbaijan /�zəbai��ɑ�n/ Azerbaigian.
Azores /ə�zɔ�z/ Azzorre.

B
Baghdad /b�	�d�d/ Baghdad.
Bahamas /bə�ha�məz/ Bahamas.
Balearic Islands /b�li�rik�ailəndz/ Isole Baleari.
Bali /�bɑ�li/ Bali.
Balkans /�bɔ�lkənz/ Balcani.
Baltic Sea /�bɔ�ltik�si�/ Mar Baltico.
Baltimore /�bɔ�ltimɔ�*/ Baltimora.
Bangkok /b�ŋ�kɒk/ Bangkok.
Bangladesh /b�ŋ	lə�deʃ/ Bangladesh.
Barbados /bɑ��beidəs/ Barbados.
Barcelona /bɑ�si�ləυnə/ Barcellona.
Basel /�bɑ�zəl/ Basilea.
Bath /bɑ�θ/ Bath.
Baton Rouge /�b�tən�ru��/ Baton Rouge. 
Bavaria /bə�veəriə/ Baviera.
Beijing /bei��iŋ/ Pechino. 
Beirut /bei�ru�t/ Beirut.
Belarus /belə�ru�s/ Bielorussia. 
Belfast /bel�fɑ�st/ Belfast.
Belgium /�bel�em/ Belgio.
Belgrade /bel�	reid/ Belgrado.
Belize /be�li�z/ Belize.
Bengal /beŋ�	ɔ�l/ Bengala.
Ben Nevis /ben�nevis/ Ben Nevis.
Bering Strait /�beriŋ�streit/ Stretto di Bering. 
Berkeley /�b
�kli/ Berkeley.
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Berkshire /�ba�kʃə*/ Berkshire.
Berlin /b
��lin/ Berlino.
Bermuda /be�mju�dəz/ Bermuda.
Bern(e) /b
�n/ Berna.
Betelgeuse /bi�təl��
�z/ ASTRON. Betelgeuse.
Bethlehem /�beθlihem/ Betlemme.
Birmingham /�b
�miŋəm/ Birmingham.
Biscay /�biskei/ Biscaglia.
Bohemia /bəυ�hi�mjə/ Boemia. 
Bolivia /bə�liviə/ Bolivia.
Bologna /bə�ləυnjə/ Bologna.
Borneo /�bɔ�niəυ/ Borneo.
Bosnia and Herzegovina /�bɒzniənh
�tsə	ə�vi�nə/
Bosnia-Erzegovina.
Bosphorus /�bɒsfərəs/ Bosforo. 
Boston /�bɒstən/ Boston.
Brabant /brə�b�nt/ Brabante.
Brandenburg /�br�ndənb
�	/ Brandeburgo.
Brasilia /brə�ziljə/ Brasilia. 
Brazil /brə�zil/ Brasile.
Brighton /�braitən/ Brighton.
Brisbane /�brizbən/ Brisbane. 
Bristol /�bristəl/ Bristol.
Britannia /bri�t�njə/ Britannia.
British Columbia /britiʃkə�l�mbiə/ Columbia Bri -
tannica. 
Brittany /�britəni/ Bretagna.
Broadway /�brɔ�dwei/ Broadway.
Bronx /�brɒŋks/ Bronx.
Brooklyn /�brυklin/ Brooklyn.
Brussels /�br�səlz/ Bruxelles.
Bucharest /bu�kə�rest/ Bucarest. 
Budapest /bu�də�pest/ Budapest. 
Buenos Aires /bwənəs�aiəriz/ Buenos Aires.
Bulgaria /b�l�	eəriə/ Bulgaria.
Burgundy /�b
�	əndi/ Borgo gna.
Burma /�b
�mə/ Birmania.

C
Cadiz /kə�diz/ Cadice.
Caernarvonshire /kə�nɑ�vənʃə*/ Caernarvonshire.
Cairo /�kaiərəυ/ Il Cairo.
Caithness /�keiθnes/ Caithness.
Calais /�k�lei/ Calais.
Calcutta /k�l�k�tə/ Calcutta.
California /k�li�fɔ�njə/ California.
Calgary /�k�l	əri/ Calgary.
Cambodia /k�m�bəυdjə/ Cambogia.
Cambridge /�keimbri�/ Cambridge.
Cameroon /�k�məru�n/ Camerun.
Canada /�k�nədə/ Canada.
Canary Islands /kə�neəriailəndz/ Isole Canarie.
Canberra /�k�nbərə/ Canberra. 
Cancer /�k�nsə*/ ASTRON. Cancro.

Canopus /kə�nəυpəs/ ASTRON. Canopo.
Canterbury /�k�ntəbəri/ Canterbury.
Cape Town /�keiptaυn/ Città del Capo.
Cape Verde /keip�v
�d/ Capo Verde.
Capri /�k�pri/, AE /k��pri�/ Capri.
Capricorn /�k�prikɔ�n/ ASTRON. Capricorno.
Cardiff /�kɑ�dif/ Cardiff.
Caribbean /k�ri�bi�ən/ Caraibi.
Caribbean Sea /k�ribi�ən�si�/ Mare dei Caraibi.
Carpathians /kɑ��peiθjənz/ Carpazi.
Caspian Sea /k�spiən�si�/ Mar Caspio.
Cassiopeia /k�siəυ�pi�ə/ ASTRON. Cassiopea.
Castile /k��sti�l/ Castiglia. 
Catalonia /k�tə�ləυnjə/ Catalogna.
Caucasus /�kɔ�kəsəs/ Caucaso. 
Centaurus /sen�tɔ�rəs/ ASTRON. Centauro.
Ceylon /si�lɒn/ Ceylon.
Chamaeleon /kə�mi�liən/ ASTRON. Camaleonte.
(English) Channel the /(�iŋ	liʃ)���nəl ðə/ la Manica.
Channel Islands /���nəl�ailəndz/ Isole del Canale.
Chechnya /����niɑ�/ Cecenia.
Cheltenham /��eltnəm/ Cheltenham.
Chester /��estə*/ Chester.
Chicago /ʃi�kɑ�	əυ/ Chicago. 
Chichester /��i�istə*/ Chichester.
Chile /��ili/ Cile.
China /��ainə/ Cina.
Christmas Island /�krisməsailənd/ Isola di Natale.
Cleveland /�kli�vələnd/ Cleveland.
Clyde /klaid/ Clyde.
Cologne /kə�ləυn/ Colonia.
Colombia /kə�l�mbiə/ Colombia.
Colorado /kɒlə�rɑ�dəυ/ Colorado. 
Congo /�kɒŋ	əυ/ Congo.
Connacht /�kɒnɔ�t/ Connacht.
Connecticut /kə�netikət/ Connecticut.
Copenhagen /kəυpən�hei	ən/ Copenaghen.
Cordova /�kɔ�dəvə/ Cordova. 
Corfu /kɔ��fu�/ Corfù.
Corinth /�kɒrinθ/ Corinto. 
Cork /kɔ�k/ Cork. 
Cornwall /�kɔ�nwəl/ Cornovaglia.
Corsica /�kɔ�sikə/ Corsica. 
Côte d’Azur /kəυtd��zυə*/ Costa Azzurra. 
Coventry /�kɒvəntri/ Coventry. 
Cracow /�kr�kəυ/ Cracovia. 
Crete /kri�t/ Creta.
Crimea /krai�miə/ Crimea.
Croatia /krəυ�eiʃjə/ Croazia.
Cuba /�kju�bə/ Cuba.
Cumbria /�k�mbriə/ Cumbria.
Cyclades /�siklədi�z/ Cicladi. 
Cygnus /�si	nəs/ ASTRON. Cigno.
Cyprus /�saiprəs/ Cipro.
Czech Republic /�ekri�p�blik/ Repubblica Ceca.
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D
Dallas /�d�ləs/ Dallas.
Dalmatia /d�l�meiʃjə/ Dalmazia. 
Damascus /də�m�skəs/ Damasco.
Danube /�d�nju�b/ Danubio. 
Dead Sea /ded�si�/ Mar Morto.
Delaware /�deləweə*/ Delaware. 
Delos /�di�lɒs/ Delo.
Denmark /�denmɑ�k/ Danimarca.
Denver /�denvə*/ Denver. 
Derby /�dɑ�bi/ Derby
Detroit /de�trɔit/ Detroit.
Devon /�devən/ Devon.
Dolomites /�dɒləmaitis/ Dolomiti.
Dominican Republic /dəminikənri�p�blik/ Re pub -
blica Dominicana.
Donegal /�dɒni	ɔ�l/ Donegal.
Dorset /�dɔ�sit/ Dorset.
Dover /�dəυvə*/ Dover.
Dresden /�drezdən/ Dresda.
Dublin /�d�blin/ Dublino.
Dumfries and Galloway /�d�mfri�sən�	�lləwei/
Dum fries e Galloway.
Dundee /d�n�di�/ Dundee.
Dunkirk /d�n�k
�k/ Dunkerque.
Durham /�d�rəm/ Durham.
Dyfed /�d�vid/ Dyfed.

E
East Midlands /i�st�midləndz/ East Midlands.
Ecuador /�ekwədɔ�*/ Ecuador.
Edinburgh /�edinbərə/ Edim burgo.
Edmonton /�edməntən/ Ed monton.
Egypt /�i��ipt/ Egitto.
Eire /�eərə/ Repubblica di Irlanda.
England /�iŋ	lənd/ Inghilterra.
Eritrea /eri�treiə/ Eritrea.
Essex /�esiks/ Essex.
Estonia /es�təυnjə/ Estonia.
Ethiopia /i�θi�əυpjə/ Etiopia.
Etna /�etnə/ Etna.
Eton /�i�tən/ Eton.
Euphrates /ju��freiti�z/ Eufrate.
Europe /�jυərəp/ Europa.
Everest /�evərist/ Everest.
Exeter /�eksətə*/ Exeter.

F
Falkland Islands /�fɔ�lklənd�ailəndz/ Isole Falkland.
Fife /faif/ Fife.
Fiji /fi���i�/ (Isole) Figi.
Finland /�finlənd/ Finlandia.

Flanders /�flɑ�ndəz/ Fiandre.
Florence /�flɒrəns/ Firenze.
Florida /�flɒridə/ Florida.
Folkestone /�fəυkstən/ Folke stone.
France /frɑ�ns/ Francia.
Frankfurt /�fr�ŋkfət/ Franco forte.

G
Gabon /	ə�bɒn/ Gabon.
Galloway /�	�ləwei/ Galloway.
Galway /�	ɔ�lwei/ Gal way.
Gambia /�	�mbiə/ Gambia.
Ganges /�	�n�i�z/ Gange.
Gaza Strip /	a�zə�strip/ Striscia di Gaza.
Gemini /��eminai/ ASTRON. Ge melli.
Geneva /�i�ni�və/ Ginevra.
Genoa /��enəυə/ Genova.
Georgia /��ɔ��jə/ Georgia.
Germany /��
�məni/ Germania.
Ghana /�	ɑ�nə/ Ghana.
Gibraltar /�i�brɔ�ltə*/ Gibilterra.
Glasgow /�	lɑ�s	əυ/ Glasgow.
Gloucester /�	lɒstə*/ Glouce ster.
Gloucestershire /�	lɒstəʃə*/ Gloucestershire.
Grampians /�	r�mpjənz/ Grampiani.
Granada /	rə�nɑ�də/ Granada.
Great Britain /�	reit�britən/ Gran Bretagna.
Great Lakes /�	reit�leiks/ Grandi Laghi.
Greece /	ri�s/ Grecia.
Greenland /�	ri�nlənd/ Groen landia.
Greenwich /�	reni�/, /�	rini�/ Green wich.
Grenada /	re�neidə/ Grenada.
Guatemala /	w�ti�mɑ�lə/ Guatemala.
Guernsey /�	
�nzi/ Guernsey.
Guinea /�	ini/ Guinea.
Guyana /	ai��nə/ Guyana.
Gwynedd /�	winəð/ Gwynedd.

H
Hague, the /hei	/ l’Aja.
Haiti /�heiti/ Haiti. 
Halifax /�h�lif�ks/ Halifax.
Hamburg /�h�mb
�	/ Amburgo. 
Hamilton /�h�miltən/ Hamil ton.
Hampshire /�h�mpʃə*/ Hampshire. 
Havana /hə�v�nə/ L’Avana.
Hawaii /hə�waii�/ Hawaii.
Heathrow /�hi�θrəυ/ Heathrow. 
Hebrides /�hebridi�z/ Ebridi. 
Helsinki /�helsiŋki/ Helsinki.
Highlands, the /�hailəndz/ Highlands. 
Himalaya /himə�leiə/ Hima laya.
Holland /�hɒlənd/ Olanda. 
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Hollywood /�hɒliwυd/ Holly wood.
Honduras /hɒn�djυərəs/ Hon duras.
Hong Kong /hɒŋ�kɒŋ/ Hong Kong. 
Honolulu /hɒnə�lu�lu�/ Hono lulu.
Houston /�hju�stən/ Houston.
Hudson /�h�dsən/ Hudson. 
Hungary /�h�ŋ	əri/ Ungheria.

I
lceland /�aislənd/ Islanda. 
Idaho /�aidəhəυ/ Idaho.
Illinois /ili�nɔi/ Illinois. 
India /�indjə/ India. 
Indiana /indi��nə/ Indiana. 
Indianapolis /indiə�n�pəlis/ Indianapolis.
Indian Ocean /indjən�əυʃən/ Oceano India no.
Indonesia /indəυ�ni�zjə/ Indo nesia.
Inverness /invə�nes/ Inverness.
lonian Sea /ai�əυnjən�si�/ Mar Ionio. 
Iowa /�aiəwə/ Iowa.
Iran /i�rɑ�n/ Iran.
Iraq /i�rɑ�k/ Iraq. 
Ireland /�aiələnd/ Irlanda. 
Isle of Man /ailəv�m�n/ Isola di Man. 
Isle of Wight /ailəv�wait/ Isola di Wight. 
Israel /�izreiəl/ Israele. 
Istanbul /ist�n�bυl/ Istanbul. 
Italy /�itəli/ Italia.
Ivory Coast /�aivəri�kəυst/ Costa d’Avorio.

J
Jakarta /�ə�kɑ�tə/ Giacarta.
Jamaica /�ə�meikə/ Giamaica.
Japan /�ə�p�n/ Giappone.
Java /��ɑ�və/ Giava.
Jersey /��
�zi/ Jersey.
Jerusalem /�ə�ru�sələm/ Gerusalemme.
Johannesburg /�əυ�h�nisb
�	/ Johannesburg.
Jordan /��ɔ�dən/ Giordania, Giordano.
Jupiter /��u�pitə*/ ASTRON. Giove.

K
Kansas /�k�nzəs/ Kansas.
Karst /kɑ�st/ Carso.
Kazakhstan /k�z�k�stɑ�n/ Kazakistan.
Kent /kent/ Kent.
Kentucky /ken�t�ki/ Kentucky. 
Kenya /�kenjə/ Kenia.
Kerry /�keri/ Kerry.
Kiev /ki��əv/ Kijev.
Kildare /kil�deə*/ Kildare.
Kilimanjaro /kilimən��ɑ�rəυ/ Kilimangiaro.

Kilkenny /kil�keni/ Kilkenny.
Kinross /kin�rɒs/ Kinross.
Korea /kə�riə/ Corea.
Kosovo /�kɒsəvəυ/ Kossovo. 
Kuwait /ku��weit/ Kuwait.

L
Labrador /�l�brədɔ�*/ Labrador.
Lancashire /�l�ŋkəʃə*/ Lancashire.
Lancaster /�l�ŋkəstə*/ Lancaster.
Languedoc /lɔ�ŋ�dɒk/ Linguadoca.
Laos /laυs/ Laos.
Las Vegas /l�s�vei	əs/ Las Vegas.
Latium /�leiʃjəm/ Lazio.
Latvia /�l�tviə/ Lettonia.
Lausanne /ləυ�z�n/ Losanna.
Lebanon /�lebənən/ Libano.
Leeds /li�dz/ Leeds.
Leghorn /�le	hɔ�n/ Livorno.
Leicester /�lestə*/ Leicester.
Leicestershire /�lestəʃə*/ Leicestershire.
Leinster /�lenstə*/ Leinster.
Leo /�li�əυ/ ASTRON. Leone.
Lesbos /�lezbɒs/ Lesbo.
Liberia /lai�biəriə/ Liberia.
Libra /�li�brə/ ASTRON. Bilancia.
Libya /�libiə/ Libia.
Ligurian Sea /li	jυəriən�si�/ Mar Ligure.
Lion /�laiən/ ASTRON. Leone.
Lisbon /�lizbən/ Lisbona.
Lithuania /liθju��einjə/ Litua nia.
Liverpool /�livəpu�l/ Liverpool.
Loch Ness /lɒk�nes/ Loch Ness.
Loire /�lwɑ�*/ Loira.
Lombardy /�lɒmbədi/ Lombar dia.
London /�l�ndən/ Londra.
Long Beach /lɒŋ�bi��/ Long Beach.
Lorraine /lɒ�rein/ Lorena.
Los Angeles /lɒs��n�ili�z/ Los Angeles.
Lothian /�ləυðjən/ Lothian.
Louisiana /lu�i�zi��nə/ Louisiana.
Luton /�lu�tən/ Luton.
Luxembourg /�l�ksəmb
�	/ Lussemburgo.
Lyons /li�ɒŋ/ Lione.
Lyra /�laiərə/, Lyre /�laiə*/ ASTRON. Lira.

M
Macedonia /m�si�dəυnjə/ Macedonia.
Madagascar /m�də�	�skə*/ Madagascar.
Madrid /mə�drid/ Madrid.
Maine /mein/ Maine.
Malaysia /mə�leiziə/ Malaysia.
Maldive Islands /mɔ�ldiv�ailəndz/ Isole Maldive.
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Malta /�mɔ�ltə/ Malta.
Manchester /�m�n�istə*/ Manchester.
Manchuria /m�n��υəriə/ Manciuria.
Manhattan /m�n�h�tən/ Man hattan.
Manitoba /m�ni�təυbə/ Mani toba.
Mantua /�m�ntjυə/ Mantova.
Marches /�mɑ��iz/ Marche.
Mars /mɑ�z/ ASTRON. Marte.
Marseille /mɑ��sei/ Marsiglia.
Marshall Islands /mɑ�ʃəl�ailəndz/ Isole Marshall.
Maryland /�meəril�nd/ Maryland.
Massachusetts /m�sə��u�sets/ Massachusetts.
Mauritius /mə�riʃəs/ Mau rizio.
Mayo /�meiəυ/ Mayo.
Mecca /�mekə/ Mecca.
Mediterranean Sea /meditə�reinjənsi�/ Mare Me -
di terraneo.
Melbourne /�melbən/ Mel bourne.
Memphis /�memfis/ Menfi.
Mercury /�m
�kjυri/ ASTRON. Mercurio.
Merseyside /�m
�zisaid/ Merseyside.
Mexico /�meksikəυ/ Messico.
Mexico City /�meksikəυ�siti/ Città del Messico.
Miami /mai��mi/ Miami.
Michigan /�miʃi	ən/ Michigan.
Milan /mi�l�n/ Milano. 
Minnesota /minə�səυtə/ Min nesota.
Mississippi /misi�sipi/ Mississippi.
Missouri /mi�zυəri/ Missouri.
Mogadishu /mɒ	ə�diʃu�/ Mogadiscio.
Monaco /�mɒnəkəυ/ (Principato di) Monaco.
Mongolia /mɒŋ�	əυljə/ Mongolia.
Montana /mɒn�t�nə/ Montana. 
Mont Blanc /mɔ�m�blɑ�n/ Monte Bianco.
Monte Carlo /mɒnti�kɑ�ləυ/ Montecarlo.
Montenegro /mɒnti�ni�	rəυ/ Montenegro.
Montreal /mɒntri�ɔ�l/ Montreal. 
Morocco /mə�rɒkəυ/ Marocco.
Moscow /�mɒskəυ/ Mosca.
Mumbai /mυm�bai/ Mumbai (Bombay).
Munich /�mju�nik/ Monaco (di Ba viera).
Munster /�m�nstə*/ Munster.

N
Nairobi /naiə�rəυbi/ Nairobi.
Namibia /n��mibiə/ Namibia. 
Naples /�neipəlz/ Napoli.
Nashville /�n�ʃvil/ Nashville. 
Nebraska /ni�br�skə/ Nebraska. 
Neptune /�neptju�n/ ASTRON. Nettuno.
Netherlands /�neðələndz/ Paesi Bassi.
Nevada /nə�vɑ�də/ Nevada. 
Newark /�nju�ək/ Newark.
Newcastle /�nju�kɑ�səl/ Newcastle.

New Delhi /nju��deli/ Nuova Delhi.
New England /nju��iŋ	lənd/ Nuova Inghilterra.
Newfoundland /�nju�fəndlənd/ Terranova
New Hampshire /nju��h�mpʃə*/ New Hampshire.
New Jersey /nju���
�zi/ New Jersey.
New Mexico /nju��meksikəυ/ Nuovo Messico.
New Orleans /nju��ɔ�liənz/ New Orleans.
New South Wales /nju�saυθ�weilz/ Nuovo Galles del
Sud.
New York /nju��jɔ�k/, AE /nu��jɔ�k/ New York.
New Zealand /nju��zi�lənd/ Nuova Zelanda.
Niagara Falls /nai��	ərə�fɔ�lz/ Cascate del Niagara.
Nicaragua /nikə�r�	jυə/ Nica ragua.
Nice /ni�s/ Nizza.
Nigeria /nai��iəriə/ Nigeria.
Nile /nail/ Nilo.
Norfolk /�nɔ�fək/ Norfolk.
Normandy /�nɔ�məndi/ Normandia.
North America /nɔ�θə�merikə/ Nord America.
North Carolina /�nɔ�θk�rə�lainə/ Carolina del Nord.
North Dakota /�nɔ�θdə�kəυtə/ Dakota del Nord.
Northern Ireland /�nɔ�ðən�aiələnd/ Irlanda del Nord.
North Sea /nɔ�θ�si�/ Mare del Nord.
Northumberland /nɔ��θ�mbələnd/ Northumberland.
Norway /�nɔ�wei/ Norvegia.
Nottinghamshire /�nɒtiŋəmʃə*/ Nottinghamshire.
Nova Scotia /nəυvə�skəυʃə/ Nuova Scozia.
Nuremberg /�njυərəmb
�	/ Norimberga.

O
Oakland /�əυklənd/ Oakland. 
Oceania /əυʃi�einjə/ Oceania. 
Ohio /əυ�haiəυ/ Ohio.
Oklahoma /əυklə�həυmə/ Oklahoma.
Ontario /ɒn�teəriəυ/ Ontario. 
Oregon /�ɒri	ən/ Oregon.
Orion /ə�raiən/ ASTR. Orione.
Orkney Islands /�ɔ�kni�ailəndz/ Isole Orcadi.
Oslo /�ɒzləυ/ Oslo. 
Ottawa /�ɒtəwə/ Ottawa.
Oxford /�ɒksfəd/ Oxford.

P
Pacific Ocean /pə�sifik�əυʃən/ Oceano Pacifico.
Padua /�p�djυə/ Padova.
Pakistan /pɑ�ki�stɑ�n/ Pakistan. 
Palermo /pə�leəməυ/ Palermo. 
Palestine /�p�ləstain/ Palestina. 
Panama /�p�nəmɑ�/ Panama.
Papua New Guinea /�pɑ�pυənju��	ini/ Papua Nuo -
va Guinea.
Paris /�p�ris/ Parigi.
Pegasus /�pe	əsəs/ ASTRON. Pegaso. 
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Peloponnesus /peləpə�ni�səs/ Peloponneso.
Pennsylvania /pensil�veinjə/ Pennsylvania.
Perseus /�p
�sju�s/ ASTRON. Perseo. 
Persian Gulf /�p
�ʃən	�lf/ Golfo Persico.
Perth /p
�θ/ Perth. 
Peru /pə�ru�/ Perù. 
Philadelphia /filə�delfjə/ Filadelfia.
Philippines /�filipi�nz/ Filippine.
Phoenix /�fi�niks/ Phoenix.
Piedmont /�pi�dmənt/ Piemonte. 
Pisces /�paisi�z/ ASTRON. Pesci.
Pleiades /�plaiədi�z/ ASTRON. Pleiadi.
Pluto /�plu�təυ/ ASTRON. Plutone.
Plymouth /�pliməθ/ Plymouth.
Poland /�pəυlənd/ Polonia.
Polynesia /pɒli�ni�zjə/ Poline sia.
Pompeii /pɒm�pei/ Pompei.
Portsmouth /�pɔ�tsməθ/ Portsmouth.
Portugal /�pɔ��υ	əl/ Portogallo. 
Prague /prɑ�	/ Praga.
Pretoria /pri�tɔ�riə/ Pretoria.
Princeton /�prinstən/ Princeton. 
Provence /prɒ�vɑ�ns/ Provenza. 
Puerto Rico /pw
�təυ�ri�kəυ/ Portorico.
Pyrenees /pirə�ni�z/ Pirenei.

Q
Quebec /qwi�bek/ Quebec.

R
Ram /r�m/ ASTRON. Ariete.
Red Sea /red�si�/ Mar Rosso.
Rhine /rain/ Reno.
Rhode Island /rəυd�ailənd/ Rhode Island.
Rhodes /rəυdz/ Rodi.
Richmond /�ri�mənd/ Richmond.
Rio de Janeiro /riəυdə�ə�niərəυ/ Rio de Janeiro.
Rocky Mountains /rɒki�maυntinz/ Montagne Roc -
ciose.
Romania /ru��meinjə/ Romania. 
Rome /rəυm/ Roma.
Russia /�r�ʃə/ Russia.

S
Sacramento /s�krə�mentəυ/ Sacramento.
Sagittarius /s��i�teəriəs/ ASTRON. Sagittario.
Sahara /sə�hɑ�rə/ Sahara.
Salisbury /�sɔ�lzbəri/ Salisbury.
Salt Lake City /sɔ�ltleik�siti/ Salt Lake City. 
Salzburg /�s�ltsb
�r	/ Salisburgo. 
Samoa /sə�məυə/ Samoa.
San Diego /s�ndi�ei	əυ/ San Diego.

San Francisco /s�nfrən�siskəυ/ San Franci sco.
Sardinia /sɑ��dinjə/ Sardegna.
Saturn /�s�tən/ ASTRON. Saturno.
Saudi Arabia /saυdiə�reibiə/ Arabia Saudita. 
Savoy /sə�vɔi/ Savoia.
Saxony /�s�ksəni/ Sassonia.
Scandinavia /sk�ndi�neivjə/ Scandinavia.
Scorpio /�skɔ�piəυ/ ASTRON. Scorpione.
Scotland /�skɒtlənd/ Scozia. 
Seattle /si��təl/ Seattle.
Seine /sein/ Senna.
Senegal /seni�	ɔ�l/ Senegal.
Serbia /�s
�bjə/ Serbia.
Seville /�sevil/ Siviglia.
Seychelles /sei�ʃelz/ Seychelles.
Sheffield /�ʃefi�ld/ Sheffield.
Shetland /�ʃetlənd/ Shetland. 
Siberia /sai�biəriə/ Siberia.
Sicily /�sisili/ Sicilia.
Sierra Leone /sierəli�əυn/ Sierra Leone. 
Sinai /�sainai/ Sinai.
Singapore /siŋə�pɔ�*/ Singa pore.
Sirius /�siriəs/ ASTRON. Sirio.
Sligo /�slai	əυ/ Sligo.
Slovakia /sleυ�v�kiə/ Slovacchia.
Slovenia /sleυ�vi�njə/ Slovenia. 
Sofia /�səυfjə/ Sofia.
Soho /�səυhəυ/ Soho.
Somalia /seυ�mɑ�liə/ Somalia.
Somerset /�s�məsit/ Somerset.
South Africa /saυθ��frikə/ Sudafrica.
South America /saυθə�merikə/ Sud America.
Southampton /saυθ��mptən/ Southampton.
South Carolina /saυθk�rə�lainə/ Carolina del Sud.
South Dakota /saυθdə�kəυtə/ Dakota del Sud.
Southern Cross /s�ðən�krɒs/ ASTRON. Croce del Sud.
Southwark /�s�ðək/ Southwark. 
Spain /spein/ Spagna. 
Staffordshire /�st�fədʃə*/ Staffordshire.
Stirling /�st
�liŋ/ Stirling.
St. Lawrence /sənt�lɒrəns/ San Lorenzo. 
St. Louis /sənt�lu�is/ St. Louis.
Stockholm /�stɒkhəυm/ Stoccolma.
St. Petersburg /sənt�pi�təzb
�r	/ San Pietroburgo.
Strasbourg /�str�zb
�r	/ Strasburgo.
Stratford-on-Avon /str�tfədɒn�eivən/ Strat ford -
-on-Avon.
Sudan /su��d�n/ Sudan.
Suffolk /�s�fək/ Suffolk.
Surrey /�s�ri/ Surrey.
Sussex /�s�siks/ Sussex.
Sutherland /�s�ðələnd/ Sutherland.
Swansea /�swɒnzi/ Swansea.
Sweden /�swi�dən/ Svezia.
Switzerland /�switsələnd/ Svizzera.
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Sydney /�sidni/ Sydney.
Syracuse /�saiərəkiu�z/ Siracusa.
Syria /�siriə/ Siria.

T
Tagus /�tei	əs/ Tago.
Tahiti /tɑ��hi�ti/ Tahiti.
Tanzania /t�nzə�ni�ə/ Tanzania.
Tasmania /t�z�meinjə/ Tasmania.
Taurus /�tɔ�rəs/ ASTRON. Toro.
Tennessee /tenə�si�/ Tennessee.
Texas /�teksəs/ Texas.
Thailand /�tail�nd/ Thailandia. 
Thames /temz/ Tamigi.
Thessaly /�θesəli/ Tessaglia.
Tiber /�taibə*/ Tevere.
Tibet /ti�bet/ Tibet.
Tigris /�tai	ris/ Tigri.
Tobago /tə�bei	əυ/ Tobago.
Tokyo /�təυkjəυ/ Tokyo.
Toledo /tə�leidəυ/ Toledo.
Tonga /�tɒŋə/ Tonga.
Toronto /tə�rɒntəυ/ Toronto.
Tottenham /�tɒtnəm/ Totte nham.
Transylvania /tr�nsil�veinjə/ Transilvania.
Trent /trent/ Trento.
Treves /tri�vz/ Treviri.
Trinidad /�trinid�d/ Trinidad.
Tripoli /�tri�pəli/ Tripoli.
Trossachs /�trɒsəks/ Tros sachs.
Tunis /�tju�nis/ Tunisi.
Tunisia /tju��niziə/ Tunisia.
Turin /tju��rin/ Torino.
Turkey /�t
�ki/ Turchia.
Tuscany /�t�skəni/ Toscana.
Tweed /twi�d/ Tweed.
Twins /twinz/ ASTRON. Gemelli.
Tyrol /�tirəl/ Tirolo.
Tyrrhenian Sea /ti�ri�njən�si�/ Mar Tirreno.

U
Uganda /ju��	�ndə/ Uganda.
Ukraine /ju��krein/ Ucraina.
Ulster /��lstə*/ Ulster.
United Arab Emirates /ju�naitid��rəb�emirəts/
Emi rati Arabi Uniti.
United Kingdom /ju�naitid�kiŋdəm/ Regno Unito.
United States of America /ju�naitidsteitsəvə �me-
rikə/ Stati Uniti d’America.
Uranus /�jυrənəs/ ASTRON. Urano.
Ursa Major /
�sə�mei�ə*/ ASTRON. Orsa Maggiore.
Ursa Minor /
�sə�mainə*/ ASTRON. Orsa Minore. 
Utah /�ju�tɑ�/ Utah.

V
Vancouver /v�n�ku�və*/ Vancouver.
Vatican City /v�tikən�siti/ Città del Vaticano.
Vega /�vi�	ə/ ASTRON. Vega.
Venetia /ve�ni�ʃə/ Veneto.
Venezuela /venə�zweilə/ Venezuela.
Venice /�venis/ Venezia. 
Venus /�vi�nəs/ ASTRON. Venere.
Vermont /v
��mɒnt/ Vermont. 
Vesuvius /vi�su�vjəs/ Vesuvio. 
Vienna /vi�enə/ Vienna.
Vietnam /vjət�n�m/ Vietnam. 
Virginia /və��injə/ Virginia.
Virgo /�v
�	əυ/ ASTRON. Vergine.

W
Wales /weilz/ Galles.
Warsaw /�wɔ�sɔ�/ Varsavia.
Warwickshire /�wɒrikʃə*/ Warwickshire.
Washington /�wɒʃiŋtən/ Washington.
Waterford /�wɔ�təfəd/ Waterford.
Waterloo /wɔ�tə�lu�/ Waterloo.
Wellington /�weliŋtən/ Wellington.
Wembley /�wembli/ Wembley. 
West Bank /�west�b�ŋk/ Cisgiordania. 
Westminster /�westminstə*/ Westminster.
Wicklow /�wikləυ/ Wicklow.
Wiltshire /�wiltʃə*/ Wiltshire.
Wimbledon /�wimbəldən/ Wimbledon.
Winchester /�win�istə*/ Winchester.
Windsor /�winzə*/ Windsor.
Wisconsin /wis�kɒnsin/ Wisconsin.
Wolverhampton /wυlvə�h�mptən/ Wolverhampton.
Worcester /�wυstə*/ Worcester.
Worcestershire /�wυstəʃə*/ Worcestershire.
Wyoming /wai�əυmiŋ/ Wyoming.

Y
Yellowstone /�jeləυstəυn/ Yellowstone.
Yemen /�jemən/ Yemen. 
York /�jɔ�k/ York.
Yorkshire /�jɔ�kʃə*/ Yorkshire.

Z
Zagreb /�zɑ�	rəb/ Zagabria. 
Zaire /zai�iə/ Zaire.
Zambesi /z�m�bi�zi/ Zambesi. 
Zambia /�z�mbiə/ Zambia.
Zanzibar /�z�nzibɑ�*/ Zanzibar. 
Zimbabwe /zim�bɑ�bwei/ Zimbabwe.
Zurich /�zjυərik/ Zurigo.

SYDNEY 31 ZURICH



A 
Aberdeen (s.f.) Aber deen.
Acquario (s.m.) ASTRON. Aquarius. 
Addis Abeba (s.f.) Addis Ababa. 
Adriatico, Mar (s.m.) Adriatic Sea.
Afghanistan (s.m.) Afghanistan. 
Africa (s.f.) Africa. 
Aja, l’ (s.f.) the Hague. 
Alaska (s.f.) Alaska. 
Albania (s.f.) Albania. 
Albuquerque (s.f.) Albuquerque. 
Aldebaran (s.f.) ASTRON. Aldebaran. 
Alessandria (s.f.) Alexandria. 
Algeri (s.f.) Algiers. 
Algeria (s.f.) Algeria. 
Alpi (s.f. pl.) Alps. 
Alsazia (s.f.) Alsace. 
Altair (s.f.) ASTRON. Altair. 
Amazzoni, Rio delle (s.m.) Amazon (river). 
Amburgo (s.f.) Hamburg. 
America (s.f.) America. 
Amsterdam (s.f.) Amsterdam. 
Anchorage (s.f.) Anchorage. 
Andalusia (s.f.) Andalusia. 
Ande (s.f. pl.) Andes. 
Andromeda (s.f.) ASTRON. Andromeda. 
Ankara (s.f.) Ankara. 
Antares (s.f.) ASTRON. Antares. 
Antartide (s.f.) Antarctica. 
Antille (s.f. pl.) Antilles. 
Antiochia (s.f.) Antioch. 
Anversa (s.f.) Antwerp. 
Appalachi (s.m. pl.). Appalachians. 
Appennini (s.m. pl.) Apennines. 
Aquisgrana (s.f.) Aachen. 
Arabia Saudita (s.f.) Saudi Arabia. 
Aragona (s.f.) Aragon. 
Ardennes (s.f. pl.) Ardenne.
Argentina (s.f.) Argentina. 
Ariete (s.f.) ASTRON. Aries, Ram. 
Armenia (s.f.) Armenia. 
Artico, Mar Glaciale (s.m.) Arctic Ocean.
Arturo (s.m.) ASTRON. Arcturus. 
Asia (s.f.) Asia. 
Atene (s.f.) Athens. 
Atlanta (s.f.) Atlanta. 
Atlantico, Oceano (s.m.) Atlantic Ocean.

Attica (s.f.) Attica. 
Auriga (s.f.) ASTRON. Auriga.
Australia (s.f.) Australia. 
Austria (s.f.) Austria. 
Avana, L’ (s.f.) Havana. 
Azerbaigian (s.m.) Azerbaijan. 
Azzorre (s.f. pl.) Azores.

B
Baghdad (s.f.) Baghdad.
Bahama(s) (s.f. pl.) Bahamas.
Balcani (s.m. pl.) Balkans.
Baleari (s.f. pl.) Balearic Islands.
Bali (s.f.) Bali.
Baltico, Mar (s.m.) Baltic Sea.
Baltimora (s.f.) Baltimore.
Bangkok (s.f.) Bangkok.
Bangladesh (s.m.) Bangladesh.
Barbados (s.f. pl.) Barbados.
Barcellona (s.f.) Barcelona.
Basilea (s.f.) Basel.
Bath (s.f.) Bath.
Baviera (s.f.) Bavaria.
Beirut (s.f.) Beirut.
Belfast (s.f.) Belfast.
Belgio (s.m.) Belgium.
Belgrado (s.f.) Belgrade.
Belize (s.m.) Belize.
Bengala (s.m.) Bengal.
Bering, Stretto di (s.m.) Bering Strait.
Berlino (s.f.) Berlin.
Bermuda (s.f. pl.) Bermuda.
Berna (s.f.) Bern(e).
Betelgeuse (s.f.) ASTRON. Betelgeuse.
Betlemme (s.f.) Bethlehem.
Bielorussia (s.f.) Be larus.
Bilancia (s.f.) ASTRON. Libra. 
Birmingham (s.f.) Birmingham. 
Boemia (s.f.) Bohemia. 
Bolivia (s.f.) Bolivia. 
Bonn (s.f.) Bonn. 
Borgogna (s.f.) Burgundy. 
Borneo (s.m.) Borneo. 
Bosforo (s.m.) Bosphorus. 
Bosnia (s.f.) Bosnia. 
Boston (s.f.) Boston. 
Brandeburgo (s.m.) Brandenburg. 
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Brasile (s.m.) Brazil. 
Brasilia (s.f.) Brasilia. 
Bretagna (s.f.) Brittany. 
Bruxelles (s.f.) Brussels. 
Bucarest (s.f.) Bucharest. 
Budapest (s.f.) Budapest. 
Buenos Aires (s.f.) Buenos Aires. 
Bulgaria (s.f.) Bulgaria.

C 
Cadice (s.f.) Cadiz.
Cairo, il (s.m.) Cairo.
Calais (s.f.) Calais.
Calcutta (s.f.) Calcutta.
California (s.f.) California.
Camaleonte (s.m.) ASTRON. Chamaeleon.
Cambogia (s.f.) Cambodia.
Camerun (s.m.) Cameroon.
Canada (s.m.) Canada.
Canarie (s.f. pl.) Canary Islands, the Canaries.
Cancro (s.m.) ASTRON. Cancer.
Capri (s.f.) Capri.
Capricorno (s.m.) ASTRON. Capricorn.
Caraibi, Mar dei (s.m.) Caribbean Sea.
Carpazi (s.m. pl.) Carpathians.
Carso (s.m.) Karst.
Caspio, Mar (s.m.) Caspian Sea.
Cassiopea (s.f.) ASTRON. Cassiopeia.
Castiglia (s.f.) Castile.
Catalogna (s.f.) Catalonia.
Caucaso (s.m.) Caucasus.
Ceca, Repubblica (s.f.) Czech Republic.
Cecenia (s.f.) Chechnya.
Centauro (s.m.) ASTRON. Centaurus.
Ceylon (s.m.) Ceylon.
Cicladi (s.f. pl.) Cyclades.
Cigno (s.m.) ASTRON. Cygnus, Swan.
Cile (s.m.) Chile.
Cina (s.f.) China.
Cipro (s.f.) Cyprus.
Città del Capo (s.f.) Cape Town.
Città del Messico (s.f.) Mexico City.
Colombia (s.f.) Colombia.
Colonia (s.f.) Cologne.
Congo (s.m.) Congo.
Copenaghen (s.f.) Copenhagen.
Cordova (s.f.) Cordoba.
Corea (s.f.) Korea.
Corfù (s.f.) Corfu.
Corinto (s.f.) Corinth.
Cornovaglia (s.f.) Cornwall.
Corsica (s.f.) Corsica.
Costa Azzurra (s.f.) Côte d’Azur.
Costa d’Avorio (s.f.) Ivory Coast.

Cracovia (s.f.) Cracow.
Creta (s.f.) Crete.
Crimea (s.f.) Crimea.
Croazia (s.f.) Croatia.
Croce del Sud (s.f.) ASTRON. Southern Cross.
Cuba (s.f.) Cuba. 

D 
Dallas (s.f.) Dallas. 
Dalmazia (s.f.) Dalmatia. 
Damasco (s.f.) Damascus. 
Danimarca (s.f.) Denmark. 
Danubio (s.m.) Danube. 
Delo (s.f.) Delos.
Dolomiti (s.f. pl.) Dolomites.
Dominicana, Repubblica (s.f.) Dominican Republic. 
Dresda (s.f.) Dresden. 
Dublino (s.f.) Dublin.
Dunkerque (s.f.) Dunkirk.

E 
Ebridi (s.f. pl.) Hebrides.
Ecuador (s.m.) Ecuador.
Edimburgo (s.f.) Edinburgh.
Egeo, Mar (s.m.) Aegean Sea.
Egitto (s.m.) Egypt.
Emirati Arabi Uniti (s.m. pl.) United Arab Emir ates.
Eritrea (s.f.) Eritrea.
Estonia (s.f.) Estonia.
Etiopia (s.f.) Ethiopia.
Etna (s.m.) (Mount) Etna.
Eufrate (s.m.) Euphrates.
Europa (s.f.) Europe.
Everest (s.m.) (Mount) Everest.

F 
Fiandre (s.f. pl.) Flanders. 
Figi, isole (s.f. pl.) Fiji Islands. 
Filadelfia (s.f.) Philadelphia. 
Filippine (s.f. pl.) Philippines, Philippine Islands. 
Finlandia (s.f.) Finland. 
Firenze (s.f.) Florence. 
Francia (s.f.) France. 
Francoforte (s.f.) Frankfurt. 

G 
Gabon (s.m.) Gabon.
Galles (s.m.) Wales.
Gange (s.m.) Ganges.
Gemelli (s.m. pl.) ASTRON. Gemini, Twins.
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Genova (s.f.) Genoa.
Georgia (s.f.) Georgia.
Germania (s.f.) Germany.
Gerusalemme (s.f.) Jerusalem.
Ghana (s.m.) Ghana.
Giacarta (s.f.) Jakarta.
Giamaica (s.f.) Jamaica.
Giappone (s.m.) Japan.
Giava (s.f.) Java.
Gibilterra (s.f.) Gibraltar.
Ginevra (s.f.) Geneva.
Giordania (s.f.) Jordan.
Giordano (s.m.) Jordan.
Giove (s.m.) ASTRON. Jupiter.
Glasgow (s.f.) Glasgow.
Granada (s.f.) Granada.
Gran Bretagna (s.f.) Great Britain.
Grandi Laghi (s.m. pl.) Great Lakes.
Grecia (s.f.) Greece.
Groenlandia (s.f.) Greenland. 
Guatemala (s.m.) Guatemala. 
Guinea (s.f.) Guinea.
Guyana (s.f.) Guyana.

H 
Haiti (s.f.) Haiti. 
Hawaii, isole (s.f. pl.) Hawaii, Hawaiian Islands. 
Helsinki (s.f.) Helsinki. 
Himalaya (s.m.) Himalaya. 
Honduras (s.m.) Honduras. 
Hong Kong (s.f.) Hong Kong.

I 
India (s.f.) India. 
Indiano, Oceano (s.m.) Indian Ocean. 
Indocina (s.f.) Indochina. 
Indonesia (s.f.) Indonesia. 
Inghilterra (s.f.) England. 
lonio, Mare (s.m.) Ionian Sea. 
Iran (s.m.) Iran. 
Iraq (s.m.) Iraq. 
Irlanda (s.f.) Ireland. 
Islanda (s.f.) Iceland. 
Israele (s.m.) Israel. 
ltalia (s.f.) Italy. 

K 
Kampuchea (s.f.) Cambodia, Kampuchea. 
Kazakistan (s.m.) Kazakhstan. 
Kenia (s.m.) Kenya. 
Kos(s)ovo (s.m.) Kosovo.
Kuwait (s.m.) Kuwait.

L 
Laos (s.m.) Laos. 
Lazio (s.m.) Latium. 
Leone (s.m.) ASTRON. Leo, Lion.
Lesbo (s.f.) Lesbos. 
Lettonia (s.f.) Latvia. 
Libano (s.m.) Lebanon. 
Liberia (s.f.) Liberia. 
Libia (s.f.) Libya. 
Lione (s.f.) Lyons. 
Lira (s.f.) ASTRON. Lyra, Lyre. 
Lisbona (s.f.) Lisbon. 
Lituania (s.f.) Lithuania. 
Livorno (s.f.) Leghorn. 
Loira (s.f.) Loire. 
Lombardia (s.f.) Lombardy. 
Londra (s.f.) London.
Lorena (s.f.) Lorraine. 
Losanna (s.f.) Lausanne. 
Lussemburgo (s.m.) Luxembourg.

M 
Macedonia (s.f.) Macedonia.
Madagascar (s.m.) Madagascar.
Madrid (s.f.) Madrid.
Malaysia, Malesia (s.f.) Malaysia.
Maldive, isole (s.f. pl.) Maldive Islands.
Malta (s.f.) Malta.
Manchester (s.f.) Manchester.
Manciuria (s.f.) Manchuria.
Manica, la (s.f.) the (English) Channel.
Mantova (s.f.) Mantua.
Marche (s.f. pl.) Marches.
Marocco (s.m.) Morocco.
Marshall, isole (s.f. pl.) Marshall Islands.
Marsiglia (s.f.) Marseille.
Marte (s.m.) ASTRON. Mars.
Maurizio (isola) (s.m.) Mauritius.
Mecca, la (s.f.) Mecca.
Mediterraneo, Mare (s.m.) Mediterranean Sea.
Mercurio (s.m.) ASTRON. Mercury.
Messico (s.m.) Mexico.
Messico, Città del (s.f.) Mexico City.
Milano (s.f.) Milan.
Mississippi (s.m.) Mississippi.
Monaco (di Baviera) (s.f.) Munich.
Monaco (Principato) (s.m.) Monaco.
Mongolia (s.f.) Mongolia.
Montagne Rocciose (s.f. pl.) Rocky Moun tains.
Montecarlo (s.m.) Monte Carlo.
Montenegro (s.m.) Montenegro.
Mosca (s.f.) Moscow.
Mumbai (s.f.) Mumbay.
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N 
Namibia (s.f.) Namibia. 
Napoli (s.f.) Naples. 
Nettuno (s.m.) ASTRON. Neptune. 
New York (s.f.) New York. 
Niagara (s.m.) Niagara. 
Nicaragua (s.m.) Nicaragua. 
Nigeria (s.f.) Nigeria. 
Nilo (s.m.) Nile. 
Nizza (s.f.) Nice. 
Nord America (s.m.) North America. 
Nord, Mare del (s.m.) North Sea. 
Norimberga (s.f.) Nuremberg. 
Normandia (s.f.) Normandy. 
Norvegia (s.f.) Norway. 
Nuova Delhi (s.f.) New Delhi. 
Nuova Inghilterra (s.f.) New England.
Nuova Scozia (s.f.) Nova Scotia. 
Nuova Zelanda (s.f.) New Zealand. 
Nuovo Galles del Sud (s.m.) New South Wales.

O 
Oceania (s.f.) Oceania. 
Olanda (s.f.) Holland. 
Orcadi (s.f. pl.) Orkney Islands. 
Orione (s.m.) ASTRON. Orion, Hunter. 
Orsa Maggiore (s.f.) ASTRON. Ursa Major. 
Orsa Minore (s.f.) ASTRON. Ursa Minor.
Oslo (s.f.) Oslo. 

P
Pacifico, Oceano (s.m.) Pacific Ocean. 
Padova (s.f.) Padua. 
Paesi Bassi (s.m. pl.) Netherlands. 
Pakistan (s.m.) Pakistan. 
Palermo (s.f.) Palermo. 
Palestina (s.f.) Palestine. 
Panama (s.m.) Panama. 
Papua Nuova Guinea (s.f.) Papua New Guinea. 
Parigi (s.f.) Paris. 
Pechino (s.f.) Beijing. 
Pegaso (s.m.) ASTRON. Pegasus. 
Peloponneso (s.m.) Peloponnesus. 
Perseo (s.m.) ASTRON. Perseus. 
Perù (s.m.) Peru. 
Pesci (s.m. pl.) ASTRON. Pisces. 
Piemonte (s.m.) Piedmont. 
Pirenei (s.m. pl.) Pyrenees. 
Pleiadi (s.f. pl.) ASTRON. Pleiades. 
Plutone (s.m.) ASTRON. Pluto. 
Polinesia (s.f.) Polynesia. 
Polonia (s.f.) Poland. 

Pompei (s.f.) Pompeii. 
Portogallo (s.m.) Portugal. 
Portorico (s.m.) Puerto Rico. 
Praga (s.f.) Prague. 
Pretoria (s.f.) Pretoria. 
Provenza (s.f.) Provence. 
Puglia (s.f.) Apulia.

Q 
Quebec (s.m.) Quebec. 

R 
Regno Unito (s.m.) United Kingdom.
Reno (s.m.) Rhine.
Rio de Janeiro (s.m.) Rio de Janeiro.
Rio delle Amazzoni (s.m.) Amazon (river).
Rodi (s.f.) Rhodes.
Roma (s.f.) Rome.
Romania (s.f.) Romania.
Rosso, Mar (s.m.) Red Sea.
Russia (s.f.) Russia.

S 
Sagittario (s.m.) ASTRON. Sagittarius.
Sahara (s.m.) Sahara.
Salisburgo (s.f.) Salzburg.
Samoa (s.f.) Samoa.
San Francisco (s.f.) San Francisco.
Sant’Elena (s.f.) Saint Helena.
Sardegna (s.f.) Sardinia.
Saturno (s.m.) ASTRON. Saturn.
Savoia (s.f.) Savoy.
Scandinavia (s.f.) Scandinavia.
Scorpione (s.m.) ASTRON. Scorpio.
Scozia (s.f.) Scotland.
Senegal (s.m.) Senegal.
Senna (s.f.) Seine.
Serbia (s.f.) Serbia.
Siberia (s.f.) Siberia.
Sicilia (s.f.) Sicily.
Sierra Leone (s.f.) Sierra Leone.
Sinai (s.m.) Sinai.
Singapore (s.f.) Singapore.
Siracusa (s.f.) Syracuse.
Siria (s.f.) Syria.
Sirio (s.m.) ASTRON. Sirius.
Siviglia (s.f.) Seville.
Slovacchia (s.f.) Slovakia.
Slovenia (s.f.) Slovenia.
Sofia (s.f.) Sofia.
Somalia (s.f.) Somalia.
Spagna (s.f.) Spain.
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Stati Uniti d’America (s.m. pl.) United States of Ame -
rica.
Stoccarda (s.f.) Stuttgart
Stoccolma (s.f.) Stockholm.
Strasburgo (s.f.) Strasbourg.
Sudafrica (s.m.) South Africa.
Sud America (s.m.) South America.
Sudan (s.m.) Sudan.
Suez (s.f.) Suez.
Svezia (s.f.) Sweden.
Svizzera (s.f.) Switzerland.

T
Tago (s.m.) Tagus. 
Tahiti (s.f.) Tahiti. 
Tamigi (s.m.) Thames. 
Tanzania (s.f.) Tanzania. 
Taranto (s.f.) Taranto.
Tasmania (s.f.) Tasmania.
Terranova (s.f.) Newfoundland.
Tessaglia (s.f.) Thessaly.
Tevere (s.m.) Tiber.
Thailandia (s.f.) Thailand.
Tibet (s.m.) Tibet.
Tigri (s.m.) Tigris.
Tirolo (s.m.) Tyrol.
Tirreno, Mar (s.m.) Tyrrhenian Sea.
Tokyo (s.f.) Tokyo.
Toledo (s.f.) Toledo.
Torino (s.f.) Turin.
Toro (s.m.) ASTRON. Taurus.
Toronto (s.f.) Toronto.
Toscana (s.f.) Tuscany.
Transilvania (s.f.) Transylvania.
Trentino (s.m.) Trentino.
Trento (s.f.) Trent.
Treviri (s.f.) Treves.
Trieste (s.f.) Trieste.
Trinidad e Tobago (s.m.) Trinidad and To bago.

Tripoli (s.f.) Tripoli.
Tunisi (s.f.) Tunis.
Tunisia (s.f.) Tunisia.
Turchia (s.f.) Turkey. 

U 
Ucraina (s.f.) Ukraine. 
Uganda (s.f.) Uganda. 
Umbria (s.f.) Umbria. 
Ungheria (s.f.) Hungary. 
Urali (s.m. pl.) Ural Mountains. 
Urano (s.m.) ASTRON. Uranus. 

V 
Varsavia (s.f.) Warsaw. 
Vaticano, Città del (s.f.) Vatican City. 
Vega (s.f.) ASTRON. Vega. 
Venere (s.f.) ASTRON. Venus. 
Venezia (s.f.) Venice. 
Venezuela (s.m.) Venezuela. 
Vergine (s.f.) ASTRON. Virgo. 
Vesuvio (s.m.) Vesuvius. 
Vienna (s.f.) Vienna. 
Vietnam (s.m.) Vietnam. 

Y
Yemen (s.m.) Yemen.

Z
Zagabria (s.f.) Zagreb
Zaire (s.m.) Zaire. 
Zambesi (s.m.) Zambezi. 
Zambia (s.m.) Zambia. 
Zanzibar (s.f.) Zanzibar. 
Zimbabwe (s.m.) Zimbabwe.
Zurigo (s.f.) Zurich.
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a /ei/ (pl. as, a’s /eiz/) A a v TEL. a for Andrew, AE

a for Abel a come Ancona B MUS. la.
a, an /ei, �n/ (forme forti), /ə, ən, n/ (forme deboli)
(art. indet.) A (a davanti a parole comincianti per con-
sonante o per suono consonantico; an davanti a paro-
le comincianti per vocale o h muta) un, uno, una v a
man un uomo, an apple una mela, an hour un’ora B

un certo, un tale v a Mrs Jones una certa signora Jones
C stesso, medesimo v all of an age tutti della stessa
età D (con few, good / great many) v a few English
books alcuni libri inglesi E (dopo half, many, what) v

half a mile mezzo miglio, many a day has passed molti
giorni sono passati, what a pretty girl! che ragazza gra-
ziosa! 6 (con significato distributivo) a, al, alla, il, la
v four pounds a metre quattro sterline al metro.
aback /ə�b�k/ (avv.) v taken aback preso al la sprov-
vista.
abacus /��bəkəs/ (pl. abacuses /��bəkəsiz/, abaci
/��bəkai/) (sost.) abaco, pallottoliere.
abandon /ə�b�ndən/ (sost.) abbandono, trasporto. 
to abandon (v.t.) A abbandonare B rinunciare.
abandoned /ə�b�ndənd/ (agg.) A abbandonato B

sfrenato.
abandonment /ə�b�ndənmənt/ (sost.) abbandono, ri -
nuncia.
to abase /ə�beis/ (v.t.) umiliare, degradare.
abasement /ə�beismənt/ (sost.) umiliazione, degra-
dazione.
to abash /ə�b�ʃ/ (v.t.) confondere, sconcertare.
abashed /ə�b�ʃt/ (agg.) confuso, sconcertato.
abashment /ə�b�ʃmənt/ (sost.)confusione, imbarazzo.
to abate /ə�beit/ (v.t.) diminuire, ridurre || (v.i.) cal-
marsi.
abatement /ə�beitmənt/ (sost.) A riduzione B eli-
minazione.
abattoir /�əbətwɑ�*/, AE /əbət�wɑ�*/ (sost.) mattato -
io, macello.
abbess /��bis/ (sost.) badessa.
abbey /��bi/ (sost.) abbazia, badia.
abbot /��bət/ (sost.) abate.
to abbreviate /ə�bri�vieit/ (v.t.) abbreviare, ridurre.
abbreviation /ə�bri�vi�eiʃən/ (sost.) abbreviazione.
abc /əibi��si�/ (sost.) A alfabeto B (fig.) rudimenti.
to abdicate /��bdikeit/ (v.t. / v.i.) abdicare a (anche
fig.), rinunciare a.
abdication /�bdi�keiʃən/ (sost.) abdicazione (anche
fig.).

abdomen /��bdəmən/ (sost.) ANAT. addome.
abdominal /�b�dɒminəl/ (agg.) ANAT. addominale.
to abduct /�b�d
kt/ (v.t.) rapire.
abduction /�b�d
kʃən/ (sost.) rapimento, sequestro.
abductor /�b�d
ktə*/ (sost.) A rapitore B ANAT.
(muscolo) ad duttore.
aberrance /��berəns/, aberrancy /��berənsi/ (sost.)
aberrazione.
aberrant /��berənt/ (agg.) aberrante, anormale.
aberration /�bə�rəiʃən/ (sost.) aberrazione.
to abet /ə�bet/ (pass. e p.p. abetted /ə�betid/) (v.t.)
ap poggiare, favorire.
abetment /ə�betmənt/ (sost.) DIR. favoreggiamento,
com  plicità.
abetter, abettor /ə�betə*/ (sost.) DIR. favoreggiato-
re, complice.
abetting /ə�betiŋ/ (sost.) DIR. favoreggiamento.
abeyance /ə�beiəns/ (sost.) sospensione.
to abhor /əb�hɔ�*/ (pass. e p.p. abhorred /əb�hɔ�d/)
(v.t.) aborrire.
abhorrence /əb�hɒrəns/, AE /əb�hɔ�rəns/ (sost.) orro-
re, repulsione.
abhorrent /əb�hɒrənt/, AE /əb�hɔ�rənt/ (agg.) ripu-
gnante, odioso.
abidance /ə�baidəns/ (sost.) osservanza (di norme).
to abide /ə�baid/ (pass. e p.p. abode /ə�bəυd/) (v.t.
/ v.i.) A LETTER. aspettare, attendere B FAM. soppor-
tare, tollerare.
F to abide by attenersi a, rispettare.
ability /ə�biləti/ (sost.) abilità, capacità.
abject /��b�ekt/ (agg.) A abietto B miserabile.
abjection /�b��ekʃən/ (sost.) abiezione, miseria.
abjuration /�b�υə�reiʃən/ (sost.) abiura.
to abjure /əb��υə*/ (v.t.) abiurare, ripudiare.
ablative /��blətiv/ (agg. e sost.) GRAMM. ablativo.
ablaze /ə�bleiz/ (agg. e avv.) A in fiamme B splen-
dente.
able /�eibəl/ (agg.) A capace, abile B to be able to
essere capace, essere in grado, potere (sostituto di
can, could nei tempi di cui questo difetta), riuscire C
MIL. atto, idoneo.
able-bodied /eibəl�bɒdid/ (agg.) robusto.
abloom /ə�blu�m/ (agg. e avv.) fiorito, in fiore.
ablution /ə�blu�ʃən/ (sost.) abluzione.
ably /�eibli/ (avv.) abilmente, in mo do efficiente.
to abnegate /��bni�eit/ (v.t.) A rinunciare a B abiu-
rare.

A



abnegation /�bni��eiʃən/ (sost.) abnegazione.
abnormal /�b�nɔ�məl/ (agg.) anormale.
abnormality /�bnɔ��m�ləti/ (sost.) anormalità.
abnormally /�b�nɔ�məli/ (avv.) in modo anomalo.
abnormity /�b�nɔ�məti/ (sost.) anormalità, anomalia.
aboard /ə�bɔ�d/ (avv.) a bordo || (prep.) a bordo di.
abode v. to abide.
aboil /ə�bɔil/ (agg.) bollente, in ebollizione.
to abolish /ə�bɒliʃ/ (v.t.) abolire, sopprimere.
abolition /əbɒ�liʃən/ (sost.) abolizione, abrogazione.
abolitionist /�bəυ�liʃənist/ (sost.) abolizionista.
abominable /ə�bɒminəbəl/ (agg.) abominevole, de -
testabile.
to abominate /ə�bɒmineit/ (v.t.) abominare, aborrire.
abomination /əbɒmi�neiʃən/ (sost.) abominazione,
abo  minio.
aboriginal /�bə�ri�ənəl/ (agg. e sost.) aborigeno,
indigeno. 
aborigine /�bə�ri�ini/ (sost.) aborigeno. 
to abort /ə�bɔ�t/ (v.t. / v.i.) A abortire, far abortire B
(fig.) annullare, interrompere (anche INFORM.).
abortion /ə�bɔ�ʃən/ (sost.) aborto (anche fig).
abortionist /ə�bɔ�ʃənist/ (sost.) A chi fa abortire B

abortista.
abortive /ə�bɔ�tiv/ (agg.) fallito (di tentativo).
aboulia v. abulia.
to abound /ə�baυnd/ (v.i.) abbondare v to abound in
(with) abbondare di, in.
about /ə�baυt/ (avv.) A intorno, attorno, qua e là, in
giro v he looked about guardò intorno B circa, all’in-
circa, quasi, press’a poco || (prep.) A (luogo) intorno
a, attorno a, in giro per, qua e là per v I was tired of
walking about ero stanco d’andare in giro B (argo-
mento) circa, intorno a, su, riguardo a v how about
che ne dici di C (quantità approssimativa) circa.
above /ə�b
v/ (agg.) suddetto, summenzionato ||
(avv.) sopra, su, di sopra, in alto v as above come
sopra || (prep.) A sopra, su, di sopra v he lives above
me abita sopra di me B superiore, oltre v it is above
my comprehension è oltre la mia comprensione.
above-mentioned /əb
v�menʃənd/ (agg.) suddetto,
sunnominato.
to abrade /ə�breid/ (v.t.) A scorticare B raschiare.
abrasive /ə�breisiv/ (agg. e sost.) abrasivo || (agg.)
sgarbato, scortese.
abreast /ə�brest/ (avv.) fianco a fianco, affiancato.
to abridge /ə�bri�/ (v.t.) abbreviare, ridurre, com-
pendiare v abridged edition edizione ridotta.
abroad /ə�brɔ�d/ (avv.) A all’estero v to go abroad
andare all’estero B in circolazione, diffuso.
to abrogate /��brə�eit/ (v.t.) abrogare, annullare.
abrogation /�brəυ��eiʃən/ (sost.) abrogazione.
abrupt /ə�br
pt/ (agg.) A brusco, rude B inaspetta-
to, improvviso C sconnesso, slegato.
abruptly /ə�br
ptli/ (avv.) improvvisamente.

abruptness /ə�br
ptnis/ (sost.) A repentinità B ru -
dezza.
abscess /��bsis/ (sost.) MED. ascesso.
abscissa /�b�sisə/ (sost.) MAT. ascissa.
to abscond /əb�skɒnd/ (v.i.) rendersi latitante.
absence /��bsəns/ (sost.) A assenza B mancanza.
absent /��bsənt/ (agg.) assente (anche fig.).
to absent /�b�sent/ (v.t.) assentarsi da, tenersi lonta-
no da ql.sa.
absent-minded /�bsənt�maindid/ (agg.) distratto.
absinth(e) /��bsinθ/ (sost.) assenzio.
absolute /��bsəlu�t/ (agg.) A assoluto B GRAMM.
assoluto C puro D certo.
absolutely /��bsəlu�tli/ (avv.) as so lutamente, del
tutto, com ple  tamente; /�bsə�lu�tli/ certamente.
absolution /��bsəlu�ʃən/ (sost.) assoluzione. 
absolutism /��bsəlu�tizəm/ (sost.) assolutismo. 
absolutist /��bsəlu�tist/ (sost.) assolutista || (agg.)
assolutista, assolutistico. 
absolutory /əbsɒ�lu�təri/ (agg.) assolutorio.
to absolve /əb�zɒlv/ (v.t.) assolvere.
to absorb /əb�sɔ�b/ (v.t.) assorbire (anche fig.), assi-
milare.
absorbed /əb�sɔ�bd/ (agg.) assorbito, assorto.
absorbency /əb�sɔ�bənsi/ (sost.) as sorbibilità.
absorbent /əb�sɔ�bənt/ (agg.) assorbente.
absorbing /əb�sɔ�biŋ/ (agg.) A assorbente B (fig.)
avvincente.
absorption /əb�sɔ�pʃən/ (sost.) A assorbimento B

(profondo) interesse.
to abstain /əb�stein/ (v.i.) astenersi.
abstainer /əb�steinə*/ (sost.) A chi si astiene B aste-
mio.
abstemious /�b�sti�imjəs/ (agg.) sobrio, frugale.
abstention /əb�stenʃən/ (sost.) astensione.
abstinence /��bstinəns/ (sost.) astinenza.
abstract1 /��bstr�kt/ (agg.) astratto.
abstract2 (sost.) A concetto astratto B compendio.
to abstract (v.t.) A astrarre B riassumere 3 estrarre
4 sottrarre, portar via (di nascosto).
abstracted /�b�str�ktid/ (agg.) A distratto, assorto
B estratto.
abstraction /�b�str�kʃən/ (sost.) A astrazione B di -
strazione C estrazione D sottrazione (di denaro ecc.).
abstractionism /�b�str�kʃənizəm/ (sost.) astratti-
smo.
abstractionist /�b�str�kʃənist/ (sost.) astrattista.
abstruse /�b�stru�s/ (agg.) astruso.
abstruseness /�b�stru�znis/ (sost.) astrusità.
absurd /əb�s��d/ (agg.) assurdo.
absurdity /əb�s��diti/ (sost.) assurdità.
abulia /ə�bju�liə/ (sost.) abulia.
abundance /ə�b
ndəns/ (sost.) abbondanza.
abundant /ə�b
ndənt/ (agg.) abbondante.
abuse /ə�bju�z/ (sost.) A abuso B ingiurie, insulti.
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to abuse (v.t.) A abusare di B maltrattare C ingiu-
riare, insultare.
abusive /ə�bju�siv/ (agg.) offensivo, ingiurioso.
abusiveness /ə�bju�sivnis/ (sost.) offesa, ingiuria.
to abut /ə�b
t/ (pass. e p.p. abutted /ə�b
tid/) (v.i.)
confinare, essere adiacente.
abysm /�əbizm/ (sost.) POET. abisso.
abysmal /ə�bizməl/ (agg.) abissale (spec. fig.).
abyss /�əbis/ (sost.) abisso (anche fig.).
academic /�kə�demik/ (agg.) A accademico, uni-
versitario B teorico || (sost.) docente universitario.
academician /�kə�demiʃən/ (sost.) accademico.
academy /ə�k�dəmi/ (sost.) accademia.
acarus /��kərəs/ (pl. acari /��kərai/) (sost.) ZOOL.
acaro.
to accede /ək�si�d/ (v.i.) accedere, assurgere.
to accelerate /ək�seləreit/ (v.t.) accelerare.
acceleration /ək�seləreiʃən/ (sost.) accelerazione.
accent /��ksənt/ (sost.) accento, inflessione.
to accent (v.t.) A accentare, mettere l’accento B

(fig.) accentuare, mettere in evidenza.
to accentuate /ək�sentjυeit/ (v.t.) A accentare B

ac centuare.
accentuation /ək�sentjυeiʃən/ (sost.) A accentua-
zione B enfasi.
to accept /ək�sept/ (v.t.) accettare, riconoscere.
acceptable /ək�septəbəl/ (agg.) A accettabile B be -
ne accetto.
acceptance /ək�septəns/ (sost.) A accettazione B

propensione.
acceptation /əksep�təiʃən/ (sost.) GRAMM. accezio-
ne, significato.
access /��kses/ (sost.) A accesso, adito v to have
access to avere accesso a B accesso, attacco, crisi.
accessibility /�ksesə�biləti/ (sost.) accessibilità.
accessible /�k�sesəbəl/ (agg.) accessibile, aperto
(anche fig.).
accession /ək�seʃən/ (sost.) A accessione, adesione
v list of accessions elenco delle accessioni B ascesa.
accessory /ək�sesəri/ (agg. e sost.) accessorio.
accident /��ksidənt/ (sost.) A incidente v a road
accident un incidente stradale B accidente, caso.
accidental /�ksi�dentəl/ (agg.) accidentale, fortuito.
accident-prone /�ksi�dent�prəυn/ (agg.) soggetto a
incidenti.
acclaim /ə�kleim/ (sost.) acclamazione, applauso.
to acclaim (v.t.) acclamare.
acclamation /��kləmeiʃən/ (sost.) acclamazione.
acclimatization /əklaimətai�zeiʃən/, AE /əklaimə -
ti�zeiʃən/ (sost.) acclimatazione.
to acclimatize /ə�klaimətaiz/ (v.t.) acclimatare ||
(v.i.) acclimatarsi.
to accommodate /ə�kɒmədeit/ (v.t.) A adattare,
con formare B ospitare C favorire, venire incontro D
conciliare.

accommodating /ə�kɒmədeitiŋ/ (agg.) accomodante.
accommodation /əkɒmə�deiʃən/ (sost.) A accomo-
damento B sistemazione, alloggio C facilitazione D
como dità.
accompaniment /ə�k
mpənimənt/ (sost.) A cosa che
si accompagna B accompagnamento (anche MUS.).
to accompany /ə�k
mpəni/ (v.t.) A accompagnare,
scortare B MUS. accompagnare.
accomplice /ə�k
mplis/ (sost.) com plice.
to accomplish /ə�k
mpliʃ/, AE /ə�kɒmpliʃ/ (v.t.) com -
piere, realizzare.
accomplished /ə�k
mpliʃt/, AE /ə�kɒmpliʃt/ (agg.)
A compiuto, realizzato. B (fig.) ben educato, colto.
accomplishment /ə�k
mpliʃmənt/, AE /ə�kɒmpliʃ -
ment/ (sost.) A realizzazione B compitezza C abilità,
dote, talento.
accord /ə�kɔ�d/ (sost.) A accordo, patto B armonia.
to accord (v.t.) accordare, concedere || (v.i.) accor-
darsi, concordare.
accordance /ə�kɔ�dəns/ (sost.) A accordo B con-
formità v in accordance with in conformità con.
accordant /ə�kɔ�dənt/ (agg.) A concordante B con-
forme.
according /ə�kɔ�diŋ/ (cong. seguita da as) secondo
che, a seconda che || (prep. seguita da to) secondo, a
seconda di.
accordingly /ə�kɔ�diŋli/ (avv.) di conseguenza.
accordion /ə�kɔ�diən/ (sost.) MUS. fisarmonica.
to accost /ə�kɒst/ (v.t.) A accostare, avvicinare B

rivolgersi a, avvicinare (qu.no per parlargli in modo
aggressivo o sfidante).
account /ə�kaυnt/ (sost.) A conto v bank account
conto bancario B acconto C profitto, tornaconto D

importanza, considerazione E resoconto, relazione.
to account (v.t.) considerare, ritenere.
F to account for (v.i.) A rendere conto, spiegare,
giustificare B influire, incidere.
accountable /ə�kaυntəbəl/ (agg.) A responsabile B
spiegabile.
accountancy /ə�kaυntənsi/ (sost.) ragioneria, conta-
bilità.
accountant /ə�kaυntənt/ (sost.) ragioniere, conta-
bile.
accounting /ə�kaυntiŋ/ (sost.) ragioneria, contabi-
lità.
to accredit /ə�kredit/ (v.t.) A accreditare B avvalo-
rare.
accreditation /ə�krediteiʃən/ (sost.) accredito, ac -
cre ditamento.
accredited /ə�kreditid/ (agg.) A accreditato v

accredited journalist giornalista accreditato B rico-
nosciuto.
accretion /ə�kri�ʃən/ (sost.) A strato B aggiunta.
to accrue /ə�kru�/ (v.i.) A derivare B maturare (di
interessi), accumularsi.
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to accumulate /ə�kju�mjυleit/ (v.t./ v.i.) accumulare.
accumulative /əkju�mjυ�leiʃən/ (agg.) A cumulativo
2 che tende ad accumulare.
accumulator /əkju�mjυ�leitə*/ (sost.) accumulatore,
batteria.
accuracy /��kjərəsi/ (sost.) precisione, accuratezza.
accurate /��kjərət/ (agg.) preciso, accurato.
accursed /ə�k��sid/ (agg.) maledetto.
accusation /�kju�zeiʃən/ (sost.) accusa, incrimina-
zione.
accusative /ə�kju�zətiv/ (agg. e sost.) GRAMM. accu-
sativo.
accusatorial /ə�kju�zətɔ�riəl/ (agg.) DIR. accusatorio.
to accuse /ə�kju�z/ (v.t.) accusare, incolpare.
accused /ə�kju�zd/ (agg. e sost.) accusato, imputato.
accuser /ə�kju�zə*/ (sost.) accusatore.
to accustom /ə�k
stəm/ (v.t.) abituare.
accustomed /ə�k
stəmd/ (agg.) A abituato v to
become (get) accustomed to sthg. abituarsi a ql.sa B
abi tuale, solito.
ace /eis/ (sost.) A asso v to have an ace up one’s
sleeve (fig.) avere un asso nella manica B as so, cam-
pione C TENNIS servizio vincente.
acerbity /ə�s��bəti/ (sost.) asprezza.
acetone /��sitəυn/ (sost.) CHIM. acetone.
ache /eik/ (sost.) dolore v ear-ache mal d’orecchi.
to ache (v.i.) dolere, far male (anche fig.).
achievable /ə��i�vəbəl/ (agg.) conseguibile, raggiun -
gibile.
to achieve /ə��i�v/ (v.t.) A compiere, realizzare B

ottenere, conseguire.
achievement /ə��i�vmənt/ (sost.) A compimento, re -
alizzazione B raggiungimento C impresa, conquista.
aching /eikiŋ/ (agg.) dolorante, dolente.
achy /�eiki/ (agg.) indolenzito.
acid /��sid/ (agg.) acido, aspro, acre (anche fig.) ||
(sost.) CHIM. acido.
acidity /��siditi/ (sost.) acidità.
to acknowledge /ək�nɒli�/ (v.t.) A riconoscere, con-
fessare B COMM. accusare ricevuta v to acknowl edge
(receipt of) a letter accusare ricevuta di una lettera.
acknowledgement /ək�nɒli�mənt/ (sost.) A rico-
noscimento, ammissione B ricevuta, riscontro.
acme /��kmi/ (sost.) acme, culmine.
acne /��kni/ (sost.) MED. acne.
acorn /�eikɔ�n/ (sost.) BOT. ghianda.
acoustic /ə�ku�stik/ (agg.) acustico.
acoustics /ə�ku�stiks/ (sost.) FIS. acustica.
to acquaint /ə�kweint/ (v.t.) A informare, mettere al
corrente B familiarizzarsi con v to be acquainted
with s.o. conoscere qu.no.
acquaintance /ə�kweintəns/ (sost.) A conoscenza,
sapere B conoscente.
to acquiesce /�kwi�es/ (v.t.) acconsentire.
acquiescence /�kwi�esns/ (sost.) accettazione.

acquiescent /�kwi�esnt/ (agg.) acquiescente, con-
senziente.
acquirable /ə�kwaiərəbəl/ (agg.) acquisibile, acqui-
stabile.
to acquire /ə�kwaiə*/ (v.t.) acquisire, acquistare.
acquired /ə�kwaiəd/ (agg.) acquisito.
acquirement /ə�kwaiəmənt/ (sost.) A acquisizione
B (pl.) doti, qualità.
acquisition /ə�kwiziʃən/ (sost.) acquisizione, acqui-
sto.
to acquit /ə�kwit/ (pass. e p.p. acquitted /ə�kwitid/)
(v.t.) A assolvere, pagare B DIR. prosciogliere, assol-
vere.
acquittal /ə�kwitəl/ (sost.) A pagamento, saldo B

assolvimento (di dovere, compito) C DIR. assoluzio-
ne, proscioglimento.
acquittance /ə�kwitns/ (sost.) A pagamento (di de -
bito) B quietanza, ricevuta.
acre /�eikə*/ (sost.) AGR. acro (misura di superficie),
(pl.) proprietà terriere.
acreage /�eikəri�/ (sost.) superficie (in acri).
acrid /��krid/ (agg.) acre, aspro (anche fig.), pungente.
acridity /��kriditi/ (sost.) acredine, asprez za.
acrimonious /�kri�məυnjəs/ (agg.) acrimonioso.
acrimony /��kriməni/ (sost.) acrimonia, astiosità.
acrobat /��krəb�t/ (sost.) acrobata.
acrobatic /�� krəυ�b�tik/ (agg.) acrobatico.
acrobatics /�krəυ�b�tiks/ (sost. pl.) acrobazie.
across /ə�krɒs/ (avv.) A a croce, incrociato B dal-
l’altra parte || (prep.) attraverso, dall’altra parte di.
acrylic /ə�krilik/ (agg.) acrilico.
act /�kt/ (sost.) A atto, azione B documento v act
of sale atto di vendita C legge, provvedimento D

TEATR. atto.
to act (v.t. / v.i.) A agire, comportarsi B funzionare
C recitare (una parte), impersonare (un personaggio),
interpretare D FAM. fingere.
F to act as A fare da B agire in qualità di.
F to act for A rappresentare B agire per conto di.
F to act on / upon FORM. agire su, aver effetto su.
F to act up FAM. A comportarsi male B funzionare
male.
acting /��ktiŋ/ (agg.) A facente funzione B COMM.
act ing partner socio accomandatario || (sost.) recita-
zione.
action /��kʃən/ (sost.) A azione, operato v a heroic
action un’azione eroica B efficacia, effetto C DIR.
causa, processo D MIL. azione, combattimento v kill ed
in action ucciso in combattimento.
to action /��kʃən/ (v.t.) DIR. intentare azione (legale)
contro, fare causa a.
actionable /��kʃənəbəl/ (agg.) DIR. legalmente per-
seguibile.
to activate /��ktiveit/ (v.t.) A attivare, rendere atti-
vo B rendere radioattivo.
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active /��ktiv/ (agg.) A attivo, sveglio, svelto B ef -
fettivo, fattivo v an active partner socio effettivo.
activism /��ktivizm/ (sost.) POL. attivismo.
activist /��ktivist/ (sost.) POL. attivista.
activity /�k�tiviti/ (sost.) A attività, operosità B fun -
zionamento.
actor /��ktə*/ (sost.) attore.
actress /��ktrəs/ (sost.) attrice.
actual /��k�uəl/ (agg.) reale, effettivo.
actuality /�k�u��liti/ (sost.) A realtà B (pl.) condi-
zioni effettive, reali.
to actualize /��k�uəlaiz/ (v.t.) realizzare, attuare.
actually /��k�uəli/ (avv.) realmente, effettiva-
mente.
to actuate /��k�ueit/ (v.t.) attivare, far partire. 
actuation /��k�ueiʃən/ (sost.) A MECC. azionamen-
to, messa in moto B (fig.) spinta, impulso.
acuity /ə�kju�əti/ (sost.) acutezza, acume.
aculeus /ə�kju�liəs/ (pl. aculei /ə�kju�liai/) (sost.) acu-
leo.
acumen /ə�kjυmən/ (sost.) acume, perspicacia.
acuminate /ə�kjυmineit/ (agg.) acuminato, aguzzo.
to acuminate (v.t.) acuminare, aguzzare.
acupuncture /��kjup
ŋk�ə*/ (sost.) agopuntura.
acute /ə�kju�t/ (agg.) acuto (anche fig.).
ad /�d/ (abbr. di advertisement) (sost.) annuncio
pubblicitario.
A.D. /ei�di�/ (abbr. di anno Domini) dopo Cristo (d.C.).
adage /��di�/ (sost.) massima, adagio, proverbio.
adamant /��dəmənt/ (agg.) risoluto, irremovibile,
categorico || (sost.) ANT. diamante.
adamantine /�də�m�ntain/ (agg.) adamantino, du -
ro (anche fig.).
to adapt /ə�d�pt/ (v.t.) adattare.
adaptability /əd�ptə�biliti/ (sost.) adattabilità.
adaptable /ə�d�ptəbəl/ (agg.) adattabile, che sa adat -
 tarsi.
adaptation /�d�p�teiʃən/ (sost.) adattamento, ridu-
zione v an adaptation for the screen una riduzione
per lo schermo.
adapter, adaptor /ə�d�ptə*/ (sost.) ELETTR. ridutto-
re, spina multipla.
to add /�d/ (v.t. / v.i.) aggiungere, addizionare.
F to add in aggiungere.
F to add to aumentare.
F to add up / together A FAM. sommare B combi-
narsi.
F to add up to ammontare a.
addend /��dənd/ (sost.) MAT. addendo.
adder /��də*/ (sost.) ZOOL. vipera.
addict /��dikt/ (sost.) A tossicomane, tossicodipen-
dente B FAM. fanatico v TV addict teledipendente.
to addict (v.t.) indurre al vizio.
addicted /ə�diktid/ (agg.) A dedito a, dipendente da
B FAM. fanatico.

addiction /ə�dikʃən/ (sost.) A dipendenza v drug
addiction tossicodipendenza B FAM. fanatismo.
addictive /ə�diktiv/ (agg.) che dà assuefazione.
addition /ə�diʃən/ (sost.) A MAT. somma B aggiunta.
additional /ə�diʃənəl/ (agg.) addizionale, aggiuntivo.
additive /��ditiv/ (agg. e sost.) additivo, aggiuntivo.
addle /��dəl/ (agg.) A marcio B (fig.) vuoto, confuso.
to addle (v.t. / v.i.) A marcire, andare a male 2 (fig.)
confondere (la mente).
address /ə�dres/ (sost.) A indirizzo, recapito B di -
scorso.
to address (v.t.) A indirizzare (una lettera) B rivol-
gersi a qu.no come, chiamare v don’t address me as
colonel non mi chiamate colonnello.
addressee /�dres�i�/ (sost.) destinatario.
addresser /ə�dresə*/ (sost.) mittente (di lettera ecc.).
to adduce /ə�dju�s/ (v.t.) addurre, citare (esempi ecc.).
adductor /ə�d
ktə*/ (sost.) ANAT. (muscolo) addut-
tore.
adenoids /��dinɔidz/ (sost. pl.) MED. adenoidi.
adept /ə�dept/ (agg.) abile, esperto.
adequacy /��dikwəsi/ (sost.) adeguatezza.
adequate /��dikwət/ (agg.) adeguato, sufficiente.
to adhere /əd�hiə*/ (v.i.) aderire (anche fig.), unirsi.
adherence /əd�hiərəns/ (sost.) aderenza, adesione.
adherent /əd�hiərənt/ (agg. e sost.) aderente (anche
fig.).
adhesion /əd�hi��ən/ (sost.) (anche fig.) adesione,
MED. aderenza.
adhesive /əd�hi�siv/ (agg.) adesivo.
adipose /��dipəυs/ (agg.) adiposo.
adiposity /�di�pɒsiti/ (sost.) adiposità.
adjacent /ə��eisənt/ (agg.) adiacente.
to adjoin /ə��ɔin/ (v.t. / v.i.) A essere attiguo B

unire.
adjoining /ə��ɔiniŋ/ (agg.) attiguo, contiguo, adia-
cente.
to adjourn /ə����n/ (v.t.) aggiornare || (v.i.) trasfe-
rirsi.
adjournment /ə����nmənt/ (sost.) aggiornamento,
rinvio.
to adjudge /ə��
�/ (v.t.) A aggiudicare, assegnare
B DIR. giudicare C DIR. condannare.
adjudgement /ə��
�mənt/ (sost.) A aggiudicazio-
ne B DIR. giudizio, sentenza C DIR. condanna.
to adjudicate /ə��u�dikeit/ (v.t. / v.i.) aggiudicare,
as segnare.
adjudicator /ə��u�dikeitə*/ (sost.) giudice, arbitro.
adjunct /���
ŋkt/ (sost.) A aggiunta B GRAMM.
attributo.
adjunctive /ə��
ŋktiv/ (agg.) GRAMM. aggiuntivo.
to adjure /ə��υə*/ (v.t) A implorare B imporre.
to adjust /ə��
st/ (v.t.) A aggiustare, accomodare B
adattare C MECC. regolare, registrare || (v.i.) adattarsi.
adjustable /ə��
stəbəl/ (agg.) re golabile.

ACTIVE 43 ADJUSTABLE



adjuster, adjustor /ə��
stə*/ (sost.) A aggiustatore
B MECC. regolatore C COMM. liquidatore.
adjustment /ə��
stmənt/ (sost.) A aggiustamento,
accomodamento B adattamento C MECC. registrazione.
adjutant /���υtənt/ (agg. e sost.) assistente.
ad-lib /�d�lib/ (agg.) improvvisato, estemporaneo ||
(avv.) A MUS. a piacere B a ruota libera || (sost.)
improv visa zione.
to ad-lib (v.t. / v.i.) improvvisare.
adman /��dm�n/ (pl. admen) (sost.) pubblicitario.
to administer /əd�ministə*/ (v.t. / v.i.) A ammini-
strare, governare B somministrare, dare.
administration /ədmini�streiʃən/ (sost.) A ammini-
strazione B somministrazione.
administrator /ədmini�streitə*/ (sost.) amministra-
tore.
admirable /��dmərəbəl/ (agg.) A ammirevole B ec -
cellente.
admiral /��dmərəl/ (sost.) ammiraglio.
admiralty /��dmərəlti/ (sost.) ammiragliato.
admiration /��dməreiʃən/ (sost.) ammirazione.
to admire /əd�maiə*/ (v.t.) ammirare.
admirer /əd�maiərə*/ (sost.) A ammiratore B corteg-
giatore.
admiring /əd�maiəriŋ/ (agg.) pieno di ammirazione.
admissibility /ədmisə�biliti/ (sost.) ammissibilità.
admissible /əd�misəbəl/ (agg.) ammissibile, accetta-
bile.
admission /əd�miʃən/ (sost.) A ammissione (a una
scuola ecc.) B riconoscimento C ingresso, entrata.
to admit /əd�mit/ (pass. e p.p. admitted /əd�mitid/)
(v.t. / v.i.) A ammettere, far entrare B riconoscere,
confessare.
admittable /əd�mitəbəl/ (agg.) ammissibile.
admittance /əd�mitəns/ (sost.) ingresso, entrata.
admittedly /əd�mitidli/ (avv.) per ammissione.
to admix /əd�miks/ (v.t. / v.i.) mescolare, mescolarsi.
admixture /əd�miksʃə*/ (sost.) A mescolanza, mi -
scela B parte aggiunta in una miscela, additivo.
to admonish /əd�mɒniʃ/ (v.t.) ammonire, esortare.
admonishment /əd�mɒniʃmənt/ (sost.) ammonizio-
ne, esortazione.
admonition /��dməυniʃən/ (sost.) ammonimento,
rim  provero.
admonitory /əd�mɒnitəri/ (agg.) ammonitorio.
ado /ə�du�/ (sost.) trambusto, baccano, confusione.
adobe /ə�dəυbi/ (sost.) adobe, mattone cotto al sole.
adolescence /�dəυ�lesens/, adolescency /�dəυ -
�lesensi/ (sost.) adolescenza.
adolescent /�dəυ�lesent/ (agg. e sost.) adolescente.
adonis /ə�dəυnis/ (sost.) adone, bel giovane.
to adopt /ə�dɒpt/ (v.t.) adottare.
adoptee /ədɒp�ti�/ (sost.) DIR. adottato.
adopter /ə�dɒptə*/ (sost.) DIR. adottante.
adoption /ə�dɒpʃən/ (sost.) adozione.

adoptive /ə�dɒptiv/ (agg.) adottivo v adoptive fa mi -
ly famiglia adottiva.
adorable /ə�dɔ�rəbəl/ (agg.) adorabile, delizioso.
adoration /�də�reiʃən/ (sost.) adorazione, venera-
zione.
to adore /ə�dɔ�*/ (v.t.) adorare, venerare.
to adorn /ə�dɔ�n/ (v.t.) adornare, abbellire.
adornment /ə�dɔ�nmənt/ (sost.) ornamento.
adrenalin /ə�drenəlin/ (sost.) CHIM. adrenalina.
Adriatic /əidri��tik/ (agg.) GEOGR. Adriatico ||
(sost.) GEOGR. the Adriatic (Sea) (mare) Adriatico.
adrift /ə�drift/ (avv. e agg.) (anche fig.) alla deriva,
sul lastrico.
adroit /ə�drɔit/ (agg.) abile, accorto.
adroitness /ə�drɔitnis/ (sost.) abilità, destrezza, ac -
cortezza.
to adulate /�dju�leit/ (v.t.) adulare.
adulation /�dju�leiʃən/ (sost.) adulazione.
adulator /�dju�leitə*/ (sost.) adulatore.
adult /��d
lt/ (agg. e sost.) adulto, DIR. maggiorenne.
to adulterate /ə�d
ltəreit/ (v.t.) adulterare, sofisticare.
adulteration /əd
ltə�reiʃən/ (sost.) adulterazione.
adulterator /əd
ltə�reitə*/ (sost.) adulteratore.
adulterer /ə�d
ltərə*/ (sost.) adultero.
adulteress /ə�d
ltəris/ (sost.) adultera.
adulterine /ə�d
ltərain/ (agg.) A adulterino B falsi-
ficato.
adulterous /ə�d
ltərəs/ (agg.) adultero.
adultery /ə�d
ltəri/ (sost.) adulterio.
adulthood /��d
lthυd/ (sost.) età adulta.
to adumbrate /��d
mbreit/ (v.t.) adombrare.
advance /əd�vɑ�ns/ (sost.) A progresso, avanzamen-
to B anticipo, acconto C rialzo, aumento D avance,
proposta galante.
to advance (v.t. / v.i.) A progredire, avanzare B au -
mentare (di prezzo) C anticipare (denaro).
advanced /əd�vɑ�nst/ (agg.) A avanzato, progredito
B attempato C superiore.
advancement /əd�vɑ�nsmənt/ (sost.) A avanzamen-
to B aumento.
advantage /əd�vɑ�nti�/ (sost.) vantaggio, benefi-
cio, profitto.
to advantage (v.t.) avvantaggiare, favorire.
advantageous /�dvɑ�n�tei�əs/ (agg.) vantaggioso,
proficuo.
advent /��dvent/ (sost.) avvento, venuta, arrivo.
adventitious /�dvən�tiʃəs/ (agg.) avventizio, ca suale.
adventure /əd�ven�ə*/ (sost.) A avventura B COMM.
speculazione.
to adventure (v.t. / v.i.) avventurarsi, rischiare.
adventurer /əd�ven�ərə*/ (sost.) A avventuriero B

speculatore.
adventurous /əd�ven�ərəs/ (agg.) avventuroso, ri -
schioso.
adverb /��dv��b/ (sost.) GRAMM. avverbio.
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adverbial /�d�v��biəl/ (agg.) avverbiale.
adversary /��dvəsəri/ (sost.) avversario.
adversative /��dv��sətiv/ (agg.) GRAMM. avversativo.
adverse /��dv��s/ (agg.) A avverso, ostile B sfavo-
revole.
adversely /��dv��sli/ (avv.) nega tivamente, sfavore -
vol  mente.
adversity /əd�v��səti/ (sost.) avversità, sfortuna.
advert /əd�v��/ (sost.) annuncio pubblicitario, inser-
zione.
to advert (v.i.) LETTER. volgere l’attenzione a, il di -
scorso su, trattare v he adverted to the problem egli
pose l’attenzione sul problema.
advertence /əd�v��təns/ (sost.) avvertenza.
to advertise /��dvətaiz/ (v.t.) A fare pubblicità B

fare un’inserzione.
advertisement /əd�v��tismənt/ (sost.) annuncio
pubblicitario, inserzione.
advertiser /əd�v��taisə*/ (sost.) inserzionista.
advertising /��dvətaiziŋ/ (agg.) pubblicitario ||
(sost.) pubblicità.
advice /əd�vais/ (sost. solo sing.) A consiglio, consi-
gli B DIR. parere, consulenza C avviso, nota.
advisable /əd�vaizəbəl/ (agg.) consigliabile, oppor-
tuno.
to advise /əd�vaiz/ (v.t. / v.i.) A consigliare, consi-
gliarsi v to advise with one’s friends consigliarsi con
i propri amici B avvertire, avvisare, informare.
advised /əd�vaizd/ (agg.) consigliato, ponderato.
advisedly /əd�vaizidli/ (avv.) ponderatamente.
adviser, advisor /əd�vaizə*/ (sost.) consigliere, con-
sulente.
advisory /əd�vaizəri/ (agg.) consultivo.
advocacy /��dvəkəsi/ (sost.) patrocinio, appoggio.
advocate /��dvəkət/ (sost.) A avvocato (anche fig.),
patrocinatore, difensore B sostenitore.
adze, AE adz /��dz/ (sost.) ascia.
Aegean /i���iən/ (agg.) GEOGR. Egeo || (sost.)
GEOGR. the Aegean (Sea) mar Egeo.
to aerate /�eιəreit/ (v.t.) aerare, arieggiare.
aeration /�eιəreiʃən/ (sost.) A aerazione B ossige-
nazione.
aerial /�eəriəl/ (agg.) aereo || (sost.) antenna.
aeriform /�eərifɔ�m/ (agg.) aeriforme.
aerobatics /eərəυ�b�tiks/ (sost. pl.) acrobazie aeree.
aerobic /eə�rəυbik/ (agg.) aerobico.
aerobics /eə�rəυbiks/ (sost.) aerobica.
aerodynamic /eərəυdai�n�mik/ (agg.) FIS. aerodi-
namico.
aerodynamics /eərəυdai�n�miks/ (sost.) FIS. aero-
dinamica.
aerometer /eə�rɔ�mitə*/ (sost.) aerometro.
aeronaut /eərə�nɔ�t/ (sost.) aeronauta.
aeronautic(al) /eərə�nɔ�tk(əl)/ (agg.) aeronautico.
aeronautics /eərəυ�nɔ�tiks/ (sost.) aeronautica.

aerophagy /eə�rɔ�fə�i/ (sost.) MED. aerofagia.
aeroplane /�eərəplein/ (sost.) aeroplano.
aerostatic(al) /�eərəυst�tik(əl)/ (agg.) aerostatico.
aerostatics /�eərəυst�tiks/ (sost.) aerostatica.
aesthete /�i�sθi�t/, AE /�esθi�t/ (sost.) esteta.
aesthetic(al) /i�s�θetik(əl)/, AE /es�θetikəl/ (agg.) este-
tico.
aestheticism /i�s�θetisisəm/, AE /es�θetisizəm/ (sost.)
estetismo.
aesthetics /i�s�θetiks/, AE /es�θetiks/ (sost.) estetica.
aestival /i�s�taivl/ (agg.) estivo.
to aestivate /�i�stiveit/ (v.i.) BOT., ZOOL. passare l’esta-
te in letargo.
afar /ə�fɑ�*/ (avv.) lontano v from afar da lontano.
affability /�fə�biliti/ (sost.) affabilità.
affable /��fəbəl/ (agg.) affabile.
affair /ə�feə*/ (sost.) A affare, faccenda v (love)
affair relazione (amorosa), avventura sentimentale B
fatto, avvenimento.
to affect1 /ə�fekt/ (v.t.) A affettare, ostentare B fin-
gere, simulare C atteggiarsi a, darsi arie di.
to affect2 (v.t.) A avere effetto su, commuovere, col-
pire B (di malattia) colpire, attaccare.
affectation /�fek�teiʃən/ (sost.) A affettazione B

finzione.
affected /ə�fektid/ (agg.) A affettato, finto B di -
sposto.
affecting /ə�fektiŋ/ (agg.) toccante, commovente.
affection /ə�fekʃən/ (sost.) A affezione, affetto B

MED. affezione.
affectionate /ə�fekʃənət/ (agg.) affezionato, affet-
tuoso.
affective /ə�fektiv/ (agg.) affettivo, emotivo.
affectivity /əfek�tiviti/ (sost.) affettività, emotività.
to affiliate /ə�filiət/ (v.t. / v.i.) affiliare, associarsi.
affiliation /ə�filieiʃən/ (sost.) affiliazione.
affinity /ə�finəti/ (sost.) affinità, parentela.
to affirm /ə�f��m/ (v.t. / v.i.) affermare, asserire.
affirmation /�fə�meiʃən/ (sost.) affermazione, as ser -
zione.
affirmative /ə�f��mətiv/ (agg. e sost.) affermativo.
affix /ə�fiks/ (sost.) A aggiunta B GRAMM. affisso.
to affix (v.t.) A affiggere, attaccare B apporre.
afflatus /ə�fleitəs/ (sost.) afflato, estro poetico.
to afflict /ə�flikt/ (v.t.) affliggere.
affliction /ə�flikʃən/ (sost.) A dolore, acciacco B ca -
lamità.
affluence /��flυəns/ (sost.) ricchezza, abbondanza.
affluent /��flυənt/ (agg.) benestante || (sost.) GEOGR.
affluente.
afflux /��fl
ks/ (sost.) afflusso.
to afford /ə�fɔ�d/ (v.t.) A dare, offrire B (con can o to
be able to) permettersi il lusso di, disporre di v I can-
not afford to buy a new house non posso permettermi
il lusso di comprare una casa nuova.
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to afforest /��fɒrist/ (v.t.) imboschire, piantare a bosco.
afforestation /�fɒri�steiʃən/ (sost.) rimboschimento.
to affranchise /��fr�n�aiz/ (v.t.) affrancare, liberare.
affray /ə�frei/ (sost.) mischia, rissa, tafferuglio.
to affreight /ə�freit/ (v.t.) NAUT. noleggiare.
affreightment /ə�freitmənt/ (sost.) NAUT. noleggio
(di nave).
affront /ə�fr
nt/ (sost.) affronto, oltraggio.
to affront (v.t.) A oltraggiare B affrontare.
afield /ə�fi�əld/ (avv.) A nel, al, sul campo, nei, sui,
per i campi B lontano.
afire /ə�faiə*/ (agg. e avv.) in fiamme.
aflame /ə�fleim/ (agg. e avv.) infiammato, ac ceso.
afloat /ə�fləυt/ (agg. e avv.) a galla, galleggiante v to
keep afloat mantenersi a galla (anche fig.).
afoot /ə�fυt/ (agg. e avv.) A a piedi B in atto.
aforecited /ə�fɔ�saitid/ (agg.) succitato.
aforementioned /ə�fɔ�menʃnd/ (agg.) summenzionato.
aforenamed /ə�fɔ�neimd/ (agg.) sunnominato.
aforesaid /ə�fɔ�sed/ (agg.) suddetto.
afraid /ə�freid/ (agg.) timoroso, pauroso, im paurito
v to be afraid aver paura, temere.
afresh /ə�freʃ/ (avv.) di nuovo, da capo.
Africa /��frikə/ (sost.) GEOGR. Africa.
African /��frikən/ (agg. e sost.) africano.
Afrikaans /�fri�kɑ�ns/ (sost.) afrikaans (lingua dei
boeri).
Afrikaner /��frikɑ�nə*/ (agg. e sost.) sudafricano,
boero.
aft /ɑ�ft/, AE /�ft/ (avv.) NAUT. a poppa.
after /�ɑ�ftə*/, AE /��ftə*/ (agg.) posteriore, successi-
vo v in after years negli anni successivi || (avv.) dopo,
poi, in seguito v my town twenty years after la mia
città vent’anni dopo, ever after da allora in poi, per
sempre, long after molto tempo dopo, soon after poco
dopo || (cong.) dopo che || (prep.) A (tempo) dopo,
dopo di v after breakfast dopo colazione, after-life la
vita futura B (luogo) dopo, dietro v after you dopo di
voi C alla ricerca di v to be after sthg. inseguire, cer-
care ql.sa what is he after? a che mi ra? D (modo,
maniera) alla maniera di, se condo v a painting after
Rembrandt un quadro alla maniera di Rembrandt.
afterbirth /�ɑ�ftəb��θ/, AE /��ftəb��θ/ (sost.) ANAT.
placenta.
aftercare /�ɑ�ftəkeə*/, AE /��ftəkeə*/ (sost.) as si -
sten  za (postospedaliera ecc.).
afterglow /�ɑ�ftə�ləυ/, AE /��ftə�ləυ/ (sost.) ultimi
bagliori.
aftermath /�ɑ�ftəm�θ/, AE /��ftəm�θ/ (sost.) A con-
seguenze B MED. postumi, strascichi.
afternoon /ɑ�ftə�nu�n/, AE /�ftə�nu�n/ (sost.) pome-
riggio.
afters /�ɑ�ftəz/, AE /��ftəz/ (sost. pl.) FAM. dessert.
aftersale /ɑ�ftə�seil/, AE /�ftə�seil/ (sost.) assistenza
postvendita.

aftershave /�ɑ�ftəʃeiv/, AE /��ftəʃeiv/ (sost.) dopo -
barba.
afterthought /�ɑ�ftəθɔ�t/, AE /��ftəθɔ�t/ (sost.) ri pen -
samento, riflessione.
afterward(s) /�ɑ�ftəwəd(z)/, AE /��ftəwəd(z)/ (avv.)
dopo, poi, in seguito.
again /ə��en/ (avv.) A di nuovo, ancora, un’altra
volta v try again prova ancora B inoltre, d’altra
parte.
against /ə��enst/ (prep.) contro di, contro.
agape /ə��eip/ (agg. e avv.) a bocca aperta.
agate /���ət/ (sost.) MIN. agata.
agave /ə��eiv/ (sost.) BOT. agave.
agaze /ə��eiz/ (avv.) ANT. con lo sguardo fisso.
age /ei�/ (sost.) A età v full age maggiore età, to be
of age essere maggiorenne, old age vecchiaia, an
age-old problem una questione annosa 2 era, perio-
do 3 (pl.) FAM., (fig.) secoli, anni e anni.
to age (v.t.) far invecchiare, stagionare || (v.i.) invec-
chiare.
aged /ei�d/ (agg.) A attempato B dell’età di 3 sta-
gionato.
ageless /�ei�ləs/ (avv.) che non invecchia, eterno.
agency /�ei�ənsi/ (sost.) 1 agenzia, ente governati-
vo 2 causa, azione, intervento v through / by the
agency of per intervento di C COMM. rappresentanza.
agenda /ə��endə/ (sost.) A ordine del giorno B

agenda.
agent /�ei�ənt/ (sost.) A agente (naturale o chimi-
co) B COMM. buying agent agente per gli acquisti.
agglomerate /ə��lɒmərəit/ (agg. e sost.) agglome-
rato.
to agglomerate (v.t. / v.i.) agglomerare, agglome-
rarsi.
agglomeration /ə��lɒmərəiʃən/ (sost.) agglomera-
zione.
agglutinant /ə��lu�tinənt/ (agg e sost.) agglutinante.
to agglutinate /ə��lu�tinit/ (v.t. / v.i.) agglutinare,
agglutinarsi.
agglutination /ə��lu�tineiʃən/ (sost.) agglutinazione.
to aggravate /���rəveit/ (v.t.) aggravare, peggiorare.
aggravation /��rə�veiʃən/ (sost.) A aggravamento,
peggioramento B FAM. irritazione, seccatura.
aggregate /���ri�ət/ (agg.) A GEOL. aggregato B

complessivo, globale || (sost.) aggregato.
to aggregate (v.t. / v.i.) aggregare, aggregarsi.
aggregation /��ri��eiʃən/ (sost.) aggregazione.
aggregative /���ri�ətiv/ (agg.) A aggregativo B

complessivo.
aggression /ə��reʃən/ (sost.) aggressione.
aggressive /ə��resiv/ (agg.) aggressivo.
aggressor /ə��resə*/ (sost.) aggressore.
aggrieved /ə��ri�vd/ (agg.) addolo rato, dispiaciuto.
aghast /ə��ɑ�st/ (agg.) A atterrito B stupefatto.
agile /���ail/, AE /���il/ (agg.) agile, svelto.
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agility /ə��iliti/ (sost.) agilità, sveltezza, destrezza.
agio /���iəυ/ (sost.) FIN. aggio.
agiotage /���əti�/ (sost.) DIR. aggiotaggio.
to agitate /���iteit/ (v.t.) agitare (anche fig.) || (v.i.)
(for, against) mobilitarsi.
agitation /��i�teiʃən/ (sost.) agitazione, ansia.
agitator /���iteitə*/ (sost.) A agitatore (politico,
ecc.) B apparecchio per agitare (liquidi ecc.).
agnostic /���nɒstik/ (agg. e sost.) FIL. agnostico.
agnosticism /���nɒstisizəm/ (sost.) FIL. agnosticismo.
ago /ə��əυ/ (avv.) fa, or sono v two weeks ago due
settimane fa, long ago tempo fa.
agog /ə��ɒ�/ (agg.) ansioso, impaziente.
agoing /ə��əυiŋ/ (avv.) in moto, in azione.
agonist /���ənist/ (sost.) agonista.
agonistic /��əυ�nistik/ (agg.) agonistico.
to agonize /���ənaiz/ (v.i.) A agonizzare, soffrire B
lottare disperatamente 3 (fig.) tormentarsi, preoccu-
parsi v to agonize over (about) sthg. tormentarsi per
ql.sa || (v.t.) ANT. torturare.
agonizing /���ənaiziŋ/ (agg.) angosciante, ango-
scioso.
agony /���əni/ (sost.) agonia (anche fig.), tormento,
angoscia.
agrarian /ə��reəriən/ (agg.) agrario, agricolo.
to agree /ə��ri�/ (v.t. / v.i.) A concordare, accordarsi,
essere d’accordo v they agreed to start early concor-
darono di partire presto B acconsentire C corrispon-
dere, pareggiare v the accounts do not agree i conti
non quadrano D GRAMM. accordarsi, concordare. 
F to agree on accordarsi su ql.sa.
F to agree to acconsentire a ql.sa.
F to agree with essere d’accordo con qu.no.
agreeable /ə��ri�əbəl/ (agg.) A gradevole, piacevole,
simpatico B FAM. disposto, consenziente, d’accordo.
agreement /ə��ri�mənt/ (sost.) A accordo, patto B

COMM. contratto v to make an agreement fare un con-
tratto C GRAMM. concordanza, accordo.
agrestic /ə��restik/ (agg.) agreste, rustico.
agricultural /��ri�k
l�ərəl/ (agg.) A agricolo B

agrario.
agriculture /��ri�k
l�ə*/ (sost.) A agricoltura B

agraria.
agriculturist /��ri�k
l�ərist/ (sost.) agricoltore.
agritourism /��ri�tυərizəm/ (sost.) agriturismo.
agronomic(al) /��rə�nɒmik(əl)/ (agg.) agronomico.
agronomics /��rə�nɒmiks/(sost.) agronomia.
agronomist /���rɒnəmist/ (sost.) agronomo.
agronomy /���rɒnəmi/ (sost.) agronomia.
aground /ə��raυnd/ (agg.) arenato, incagliato || (avv.)
in secca.
ahead /ə�hed/ (avv.) avanti, davanti, dritto v to go
ahead andare avanti, avanzare, works ahead lavori in
corso, ahead of avanti a, più avanti, straight ahead
sempre dritto.

aid /eid/ (sost.) A aiuto, soccorso v to come to s.o.’s
aid venire in aiuto a qu.no, in aid of a favore di 2 sus-
sidio, sovvenzione 3 aiuto, aiutante.
to aid (v.t.) aiutare, soccorrere, assistere.
to ail /eil/ (v.t. / v.i.) A affliggere, angustiare B stare
male, essere sofferente.
aileron /�eilərɒn/ (sost.) AER. alettone.
ailing /�eiəliŋ/ (agg.) sofferente, malato.
ailment /�eiəlmənt/ (sost.) A indisposizione, distur-
bo B afflizione, angustia.
aim /eim/ (sost.) A mira v to take aim prendere la
mira B (fig.) aspirazione, scopo.
to aim (v.t. / v.i.) A puntare, mirare B (fig.) mirare,
aspirare.
aimless /�eimləs/ (agg.) senza scopo.
ain’t /eint/ POP. contraz. di am not, is not, are not,
have not, has not.
air /eə*/ (sost.) A aria v to get some fresh air pren-
dere una boccata d’aria, by air per via aerea, on the
air in onda, air mail posta aerea B brezza C atteg-
giamento D MUS. melodia, aria.
to air (v.t.) A aerare, arieggiare 2 far conoscere, ren-
dere noto 3 RAD., TV mandare in onda un programma.
air-bag /�eəb��/ (sost.) AUT. airbag.
airbed /�eəbed/ (sost.) materassino gonfiabile.
airborne /�eəbɔ�n/ (agg.) MIL. aviotrasportato.
airbus /�eəb
s/ (sost.) aerobus.
air-conditioned /eəkən�diʃənd/ (agg.) climatizzato.
air-conditioner /�eəkən�diʃənə*/ (sost.) condiziona-
tore, climatizzatore.
air-conditioning (agg.) /�eəkən�diʃəniŋ/ condizio-
namento d’aria.
aircraft /�eəkrɑ�ft/ (sost. pl. invar.) aereo, aerei.
aircrew /�eəkru�/ (sost.) equipaggio (di aereo). 
airfield /�eəfi�ld/ (sost.) campo d’aviazione.
airforce /�eəfɔ�s/ (sost.) aeronautica militare. 
airline /�eəlain/ (sost.) compagnia aerea. 
airliner /�eəlainə*/ (sost.) aereo di linea. 
airmail /�eəmeiəl/ (sost.) posta aerea.
airman /�eəmən/ (pl. airmen) (sost.) aviatore.
airplane /�eəplein/ (sost.) aeroplano.
airpocket /�eəpɒkit/ (sost.) vuoto d’aria. 
airport /�eəpɔ�t/ (sost.) aeroporto.
airsick /�eəsik/ (agg.) che ha il mal d’aria. 
airsickness /�eəsiknəs/ (sost.) mal d’aria.
airship /�eəstrip/ (sost.) AER. aeronave, dirigibile.
airspace /�eəspeis/ (sost.) AER. spazio aereo.
airtight /�eətait/ (agg.) a tenuta d’aria, ermetico.
airway /�eəwei/ (sost.) A via aerea B galleria di ae -
razione.
airy /�eəri/ (agg.) A arioso, arieggiato B aereo (an -
che fig.), inconsistente, etereo.
aisle /�aiəl/ (sost.) A navata laterale B corridoio (tra
due file di poltrone a teatro o di sedili in treno).
aisled /�aiəld/ (agg.) A a navate B con corridoio.
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aitch /ei�/ (sost.) (la lettera) acca.
ajar /ə��ɑ�*/ (agg. e avv.) socchiuso.
akimbo /ə�kimbəu/ (avv.) con le mani sui fianchi.
akin /ə�kin/ (agg.) A consanguineo, parente B (fig.)
affine (di carattere), simile.
alabaster /��ləbɑ�stə*/, AE /��ləb�stə*/ (sost.) alaba-
stro.
alacrity /ə�l�criti/ (sost.) alacrità.
alarm /ə�lɑ�m/ (sost.) allarme, segnale d’allarme,
sve glia, suoneria di sveglia v alarm-clock sveglia.
to alarm (v.t.) allarmare, spaventare || (v.i.) dare l’al -
larme.
alarming /ə�lɑ�miŋ/ (agg.) allarmante, preoccupante.
alarmism /ə�lɑ�mizəm/ (sost.) allarmismo.
alarmist /ə�lɑ�mist/ (agg.) allarmistico || (sost.) allar-
mista.
alas /ə�l�s/ (inter.) LETTER. ahimè!
Albania /�l�beinjə/ (sost.) GEOGR. Albania.
Albanian /�l�beinjən/ (agg. e sost.) albanese.
albatross /��lbətrɒs/ (sost.) ZOOL. albatro.
album /ə�lbəm/ (sost.) album v a photograph album
un album per fotografie.
albumen /��lbjυmin/ (sost.) albume.
alchemist /��lkimist/ (sost.) alchimista.
alchemy /��lkimi/ (sost.) alchimia.
alcohol /��lkəhɒl/ (sost.) alcol, alcool.
alcoholic /�lkə�hɒlik/ (agg.) alcolico || (sost.) alco-
lista, alcolizzato.
alcoholism /��lkəhɒlizəm/ (sost.) alcolismo.
alcove /��lkəυv/ (sost.) alcova.
alder /�ɔ�ldə*/ (sost.) BOT. ontano.
ale /�eiəl/ (sost.) (tipo di) birra v pale ale birra chia-
ra, brown ale birra scura.
aleatory /�eilieitəri/ (agg.) aleatorio.
alembic /ə�lembik/ (sost.) alambicco.
alert /ə�l��t/ (agg.) vigile, attento || (sost.) allarme.
to alert (v.t.) mettere in guardia, in allarme.
alga /�əl�ə/ (pl. algae /�əl�i�/) (sost.) BOT. alga.
algebra /�əl�ibrə/ (sost.) algebra.
Algeria /�l��iərjə/ (sost.) GEOGR. Algeria.
Algerian /�l��iərjən/ (agg. e sost.) algerino.
alias /�eiliəs/ (sost.) pseudonimo, falso nome || (avv.)
alias, altrimenti detto.
alibi /��libai/ (sost.) A DIR. alibi B FAM. pretesto.
alien /�eiliən/ (agg.) A alieno, estraneo, contrario B
straniero, forestiero || (sost.) straniero, extraterrestre.
to alienate /�eiliəneit/ (v.t.) A DIR. alienare, trasferi-
re (proprietà, ecc.) B (fig.) alienare, distogliere.
alienation /eiliə�neiʃən/ (sost.) A alienazione B di -
saffezione, al lon tanamento.
alight /ə�lait/ (agg. pred.) illuminato, acceso (anche
fig.), in fiamme.
to alight (v.i.) A scendere, smontare B posarsi (di
uccelli) C AER. atterrare.
to align /ə�lain/ (v.t. / v.i.) allineare, allinearsi.

alignment /ə�lɑinmənt/ (sost.)allineamento (anche fig.).
alike /ə�laik/ (agg.) simile, somigliante || (avv.)
egualmente, allo stesso modo.
aliment /��liment/ (sost.) A alimento B DIR. alimenti.
to aliment (v.t.) A alimentare B DIR. passare gli ali-
menti.
alimentary /�li�mentəri/ (agg.) alimentare.
alimentation /�limen�teiʃən/ (sost.) alimentazione.
alimony /��liməni/, AE /��liməυni/ (sost.) DIR. ali-
menti (al coniuge separato).
alive /ə�laiv/ (agg.) vivo, vivente, in vita.
alkaline /��lkəlain/ (agg.) CHIM. alcalino.
all /ɔ�l/ (agg.) A tutto, tutta, tutti, tutte v all day long
tutto il santo giorno B ogni, qualsiasi v all grass is
green ogni erba è verde || (avv.) tutto, interamente v he
was dressed all in white era vestito tutto in bianco, not
at all per nulla, niente affatto || (pron.) A tutto, tutta,
tutti, tutte v that’s all questo è tutto B (seguito da that
sottinteso) tutto ciò che, tutto quello che v all I want
is peace tutto ciò che voglio è la pace || (sost.) il tutto,
la totalità v I lost my all ho perso tutti i miei averi.
allegation /�lə��eiʃən/ (sost.) A DIR. allegazione B

asserzione, affermazione.
to allege /ə�le�/ (v.t.) A addurre (scuse, ragioni) B

asserire, presumere.
allegiance /ə�li��ens/ (sost.) lealtà, devozione.
allegoric(al) /�lə��ɒrik(əl)/ (agg.) allegorico.
allegorist /�lə��ɒrist/ (sost.) allegorista.
allegory /��li�əri/, AE /��li�ɔ�ri/ (sost.) allegoria.
allergic /ə�l���ik/ (agg.) allergico.
allergy /��l���i/ (sost.) allergia.
to alleviate /ə�li�vieit/ (v.t.) alleviare.
alleviation /ə�li�vieiʃən/ (sost.) alleviamento, attenua-
zione.
alley /��li/ (sost.) 1 vicolo 2 vialetto da giardino.
alliance /ə�laiəns/ (sost.) A alleanza B unione, ma -
trimonio.
allied /ə�laid/ (agg.) A alleato (anche POL.) B con-
nesso, affine C imparentato.
alligator /��li�eitə*/ (sost.) ZOOL. alligatore.
all-inclusive /ɔ�lin�klusiv/ (agg.) tutto compreso.
to alliterate /ə�litəreit/ (v.i.) formare allitterazione.
alliteration /əlitə�reiʃən/ (sost.) allitterazione.
alliterative /ə�litərətiv/ (agg.) allitterativo.
to allocate /��ləυkeit/ (v.t.) A collocare B stanziare.
allocation /�ləυ�keiʃən/ (sost.) A collocazione B

stan ziamento.
allocution /�lə�kiu�ʃən/ (sost.) allocuzione.
to allot /ə�lɒt/ (pass., p.p. allotted /ə�lɒtid/) (v.t.) A

assegnare, concedere, destinare B distribuire, spartire.
allotment /ə�lɒtment/ (sost.) A assegnazione B di -
stribuzione C porzione, lotto.
to allow /ə�laυ/ (v.t.) A permettere, lasciare B asse-
gnare, accordare C ammettere, riconoscere D COMM.
abbonare, concedere (sconto ecc.).
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F to allow for (v.i.) tener conto di.
allowance /ə�laυəns/ (sost.) A autorizzazione B

ammissione (di un fatto ecc.) C tolleranza, indulgen-
za D assegnazione, razione (di cibo, di viveri) E as -
segno, indennità, gratifica v family allowances as -
segni familiari F COMM. abbuono, sconto.
alloy /��lɔi/ (sost.) METALL. lega (di metalli).
to alloy (v.t.) METALL. unire in lega (metalli).
all-purpose /ɔ�l�p��pəs/ (agg.) multi uso.
all right /ɔ�l�rait/ (agg. e avv.) A bene v it’s all right!
va bene!, I’m all right sto bene B discreto v the book
was all right il libro non era male.
to allude /ə�lu�d/ (v.i.) alludere.
to allure /ə�lυə*/ (v.t.) allettare, lusingare.
allurement /ə�ljυəment/ (sost.) allettamento, lusinga.
allusion /ə�lu�ʃən/ (sost.) allusione. 
allusive /ə�lu�siv/ (agg.) allusivo.
alluvial /ə�lu�viəl/ (agg.) GEOL. alluvionale.
alluvion /ə�lu�viən/ (sost.) GEOL. alluvione.
ally /��lai/ (sost.) alleato. 
to ally /ə�lai/ (v.t. / v.i.) alleare, allearsi.
almanac /�ɔ�lmən�k/ (sost.) almanacco.
almightiness /ɔ�l�maitinis/ (sost.) onnipotenza.
almighty /ɔ�l�maiti/ (agg.) onnipotente, onnipos-
sente.
almond /�ɑ�mənd/ (sost.) BOT. mandorla.
almoner /�ɑ�mənə*/, AE /��lmənə*/ (sost.) A elemo-
siniere B assistente sanitario, assistente sociale.
almost /�ɔ�lməυst/ (avv.) quasi.
alms /ɑ�mz/ (sost. pl.) elemosina.
aloft /ə�lɒft/ (prep.) in alto, sopra v bright signs aloft
hotels insegne luminose sopra gli alberghi || (avv.) A
in alto B NAUT. a riva.
alone /ə�ləυn/ (agg. e avv.) solo, da solo.
along /ə�lɒŋ/ (avv.) A avanti v come along vieni
avanti B con sé, insieme v he carries a revolver
along porta con sé una rivoltella || (prep.) lungo, per
tutta la lunghezza v along the river lungo il fiume.
aloof /ə�lu�f/ (agg. e avv.) distaccato, distante (di per-
sona), a distanza, in disparte v the woman stood aloof
la donna si teneva in disparte.
aloud /ə�laυd/ (avv.) ad alta voce.
alp /�lp/ (sost.) alpe, monte.
alpaca /�l�p�kə/ (sost.) A ZOOL. alpaca 2 (lana,
stoffa di) alpaca.
alphabet /��lfəbet/ (sost.) alfabeto.
alphabetic(al) /��lfəbetik(əl)/ (agg.) alfabetico.
alpine /��lpain/ (agg.) alpino, alpestre.
alpinism /��lpinizəm/ (sost.) alpinismo.
alpinist /��lpinist/ (sost.) alpinista.
Alps /�lps/ (sost. pl.) GEOGR. Alpi.
already /ɔ�l�redi/ (avv.) già, di già.
alright v. all right.
Alsatian /�l�seiʃən/ (agg. e sost.) A alsaziano 2

Alsatian dog ZOOL. pastore tedesco.

also /�ɔ�lsəυ/ (avv.) anche, pure, altresì v he has also
been to Germany è stato anche in Germania.
altar /�ɔ�ltə*/ (sost.) altare.
to alter /�ɔ�ltə*/ (v.t.) alterare, modificare || (v.i.) cam-
biare, mutare, modificarsi.
alterability /ɔ�ltərə�biliti/ (sost.) alterabilità.
alterable /�ɔ�ltərəbəl/ (agg.) alterabile, modificabile.
alteration /ɔ�ltə�reiʃən/ (sost.) alterazione, cambia-
mento.
to altercate /�ɔ�ltəkeit/ (v.i.) altercare, litigare.
altercation /ɔ�ltə�keiʃən/ (sost.) alterco, lite.
alternate /ɔ�l�t��nit/ (agg.) alterno, alternato.
to alternate /�ɔ�ltəneit/ (v.t. / v.i.) alternare, alternarsi.
alternation /ɔ�ltə�neiʃən/ (sost.) alternanza.
alternative /ɔ�l�t��nətiv/ (agg.) alternativo || (sost.)
alternativa.
alternator /ɔ�l�t��neitə*/ (sost.) ELETTR. alternatore.
although /ɔ�l�ðəυ/ (cong.) benché, sebbene, quan-
tunque.
altimeter /��ltimi�tə*/ (sost.) altimetro.
altitude /��ltitju�d/ (sost.) altitudine, altezza, quota.
alto /��ltəυ/ (pl. altos /��ltəυs/) (sost.) MUS. contralto.
altogether /ɔ�ltə��eðə*/ (avv.) A completamente, del
tutto B nell’insieme, in complesso.
altruism /��ltrυizəm/ (sost.) altruismo.
altruist /��ltrυist/ (sost.) altruista.
altruistic /�ltru�istik/ (agg.) altruistico.
aluminium /�ljυ�miniəm/ (sost.) CHIM. alluminio.
always /�ɔ�lweiz/ (avv.) sempre.
am /�m/ 1a pers. sing. ind. pres. del verbo to be.
a.m. /ei�εm/ (avv.) (= ante meridiem) del mattino v
at ten a.m. alle dieci del mattino.
amalgam /ə�m�l�əm/ (sost.) A CHIM. amalgama 2

(fig.) miscuglio.
amalgamate /ə�m�l�əmeit/ (agg.) amalgamato, fuso.
to amalgamate (v.t. / v.i.) amalgamare, amalgamarsi.
amalgamation /əm�l�ə�meiʃən/ (sost.) METALL.
amalgamazione, fusione.
to amass /ə�m�s/ (v.t.) ammassare.
amateur /��mətə*/ (agg. e sost.) dilettante, amatore.
to amaze /ə�meiz/ (v.t.) stupire, meravigliare v I was
amazed to hear that… fui stupito di udire che…
amazed /ə�meizd/ (agg.) stupito, meravigliato.
amazement /ə�meizmənt/ (sost.) stupore, meraviglia.
amazing /ə�meiziŋ/ (agg.) stupefacente, sorprendente.
amazon /��məzən/, AE /��məzɒn/ (sost.) amazzone.
ambassador /�m�b�sədə*/ (sost.) ambasciatore.
amber /��mbə*/ (sost.) A ambra B luce gialla (al
semaforo) || (agg.) (di colore) am bra.
ambidexterous /��mbidekstərəs/ (agg. e sost.) am -
bidestro.
ambience /��mbiəns/ (sost.) ambiente, atmosfera.
ambient /��mbiənt/ (agg.) ambientale, circostante.
ambiguity /�mbi��juiti/ (sost.) ambiguità.
ambiguous /�m�bi�juəs/ (agg.) ambiguo.

ALLOW FOR 49 AMBIGUOUS



ambit /��mbit/ (sost.) àmbito.
ambition /�m�biʃən/ (sost.) ambizione.
ambitious /�m�biʃəs/ (agg.) ambizioso.
ambivalence /�m�bivələns/ (sost.) ambivalenza.
ambivalent /�m�bivələnt/ (agg.) ambivalente.
amble /��mbəl/ (sost.) A IPP. ambio 2 FAM. passo
sciolto.
to amble (v.i.) A IPP. ambiare, andare all’ambio B

FAM. camminare tranquillamente.
ambrosia /�m�brəυzjə/, AE /�m�brəυ�ə/ (sost.) am -
brosia (anche fig.).
Ambrosian /�m�brəυzjən/ (agg.) ambrosiano.
ambulance /��mbjələns/ (sost.) ambulanza.
ambulant /��mbjələnt/ (agg.) mobile, ambulante.
to ambulate /��mbjəleit/ (v.i.) ambulare, deambu-
lare.
ambulatory /��mbjυlətəri/ (agg.) ambulatorio, am -
bulante.
ambuscade /�mbə�skeid/ (sost.) imboscata, ag gua to.
ambush /��mbυʃ/ (sost.) imboscata, agguato.
to ambush (v.t.) fare un’imboscata a qu.no, tendere
un agguato a qu.no.
to ameliorate /ə�mi�liəreit/ (v.t. / v.i.) migliorare, mi -
gliorarsi.
amelioration /əmi�liə�reiʃən/ (sost.) miglioramento.
amenability /əmi�nə�biliti/ (sost.) docilità, sensibilità.
amenable /ə�mi�nəbəl/ (agg.) A responsabile 2 di -
sponibile.
to amend /ə�mend/ (v.t.) emendare, correggere || (v.i.)
migliorare, migliorarsi.
amendable /ə�mendəbəl/ (agg.) emendabile, miglio-
rabile.
amendment /ə�mendmənt/ (sost.) emendamento.
amends /ə�mendz/ (sost. pl.) ammenda, riparazione,
compenso, indennizzo.
amenity /ə�mi�nəti/ (sost.) A amenità, piacevolezza
B (pl.) attrattive, amenità C (pl.) cortesie, gentilezze.
America /ə�merikə/ (sost.) GEOGR. America.
American /ə�merikən/ (agg. e sost.) americano.
amiability /eimiə�biliti/ (sost.) amabilità, affabilità.
amiable /�eimiəbəl/ (agg.) amabile, affabile.
amianthus /�mi��nθəs/, amiantus /�mi��ntəs/
(sost.) MIN. amianto.
amicable /��mikəbəl/ (agg.) amichevole.
amid /e�mid/, amidst /e�midst/ (prep.) in mezzo a,
tra, fra.
amiss /e�mis/ (agg.) sbagliato, inopportuno || (avv.)
male v to go amiss andare male.
amity /e�miti/ (sost.) amicizia, relazioni amichevoli.
ammeter /��mitə*/ (sost.) ELETTR. amperometro.
ammonia /ə�məυniə/ (sost.) CHIM. ammoniaca.
ammunition /�mju�niʃən/ (sost. sing.) MIL. munizioni.
amnesia /�m�ni�zjə/ (sost.) amnesia.
amnesty /��mnəsti/ (sost.) amnistia.
to amnesty (v.t.) amnistiare.

amoeba /e�mi�bə/ (pl. amoebas / e�mi�bəs/, amoe-
bae /e�mi�bi�/) (sost.) ZOOL. ameba.
amok /e�mɒk/ (avv.) A in preda a raptus, furia omici-
da 2 (fig.) in modo incontrollato o difettoso v my com-
puter has run amok il mio computer ha dato i numeri.
among /ə�m
ŋ/, amongst /ə�m
ŋst/ (prep.) tra, fra
(più di due), in mezzo a.
amoral /ei�mɒrəl/ (agg.) amorale.
amorality /eimɒ�rəliti/ (sost.) amoralità.
amorous /��mərəs/ (agg.) A amoroso B innamorato.
amorphous /e�mɔ�fəs/ (agg.) amorfo.
amortization /e�mɔ�tizeiʃən/ (sost.) COMM. ammor-
tamento.
to amortize /e�mɔ�taiz/ (v.t.) COMM. ammortizzare.
amount /ə�maυnt/ (sost.) A importo, ammontare B

quantità.
to amount (v.i.) A ammontare B equivalere.
amperage /�m�peəri�/, AE /�m�piəri�/ (sost.)
ELETTR. am peraggio.
ampere /��mpeə*/ (sost.) ELETTR. ampère.
Amphibia /�m�fibiə/ (sost. pl.) ZOOL. anfibi.
amphibian /�m�fibiən/ (agg. e sost.) A ZOOL. an -
fibio 2 MIL. anfibio (veicolo, velivolo).
amphibious /�m�fibiəs/ (agg.) anfibio.
amphitheatre, AE amphitheater /��mfiθiətə*/ (sost.)
A anfiteatro B galleria.
amphitryon /�m�fitriən/ (sost.) anfitrione.
ample /��mpəl/ (agg.) ampio, spazioso.
amplification /�mplifi�keiʃən/ (sost.) amplificazione.
amplifier /��mplifaiə*/ (sost.) ELETTR. amplificatore.
to amplify /��mplifai/ (v.t.) amplificare, ampliare.
amplitude /��mplitju�d/ (sost.) ampiezza (anche fig.).
to amputate /��mpjuteit/ (v.t.) MED. amputare.
amputation /��mpjuteiʃən/ (sost.) MED. amputazione.
amuck /e�m
k/ v. amok.
amulet /��mjυlət/ (sost.) amuleto.
to amuse /ə�mju�z/ (v.t.) divertire, distrarre.
amusement /ə�mju�zmənt/ (sost.) divertimento, di -
strazione.
amusing /ə�mju�ziŋ/ (agg.) divertente, spassoso.
anabaptist /�nə�baptist/ (agg. e sost.) RELIG. ana-
battista.
anachronism /ə�n�krənizəm/ (sost.) anacronismo.
anachronistic /ə�n�krənistik/ (agg.) anacronistico.
anaemia /ə�ni�mjə/ (sost.) MED. anemia.
anaemic /ə�ni�mik/ (agg.) anemico (anche fig.).
anaesthesia /�nis�θi�sjə/, AE /�nis�θi��ə/ (sost.)
MED. anestesia.
anaesthetic /�nis�θetik/ (sost. e agg.) MED. anestetico.
anaesthetist /��ni�sθətist/ (sost.) MED. anestesista.
anaesthetization /�ni�sθəti�seiʃən/ (sost.) MED.
ane stesia.
to anaesthetize /��ni�sθətaiz/ (v.t.) MED. anestetizzare.
anagram /��nə�r�m/ (sost.) anagramma.
anal /�einl/ (agg.) anale.
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analgesic /�n�l��i�sik/ (agg. e sost.) MED. analgesico.
analogic(al) /�nə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) analogico.
analogous /ə�n�lə�əs/ (agg.) analogo.
analogy /ə�n�lə�i/ (sost.) analogia.
to analyse, AE analyze /��nəlaiz/ (v.t.) analizzare.
analysis /ə�n�lisis/ (pl. analyses /ə�n�lisiz/) (sost.)
ana lisi.
analyst /��nəlist/ (sost.) analista.
analytic(al) /��nə�litik(əl)/ (agg.) analitico.
anarchical /��nɑkikl/ (agg.) anarchico.
anarchist /��nəkist/ (sost.) anarchico.
anarchy /��nəki/ (sost.) anarchia.
anatomic(al) /�nə�tɒmik(əl)/ (agg.) anatomico.
anatomy /ə�n�təmi/ (sost.) anatomia.
ancestor /��nsestə*/ (sost.) antenato, avo.
ancestral /�n�sestrəl/ (agg.) ancestrale, atavico.
ancestress /�n�sestrəs/ (sost.) antenata, ava.
ancestry /��nsestri/ (sost.) A stirpe B antenati, avi.
anchor /��ŋkə*/ (sost.) àncora.
to anchor (v.t. / v.i.) ancorare, gettare l’ancora.
anchorage /��ŋkəri�/ (sost.) A ancoraggio B (fig.)
punto d’appoggio.
anchovy /��n�əvi/ (sost.) acciuga.
ancient /�einʃənt/ (agg. e sost.) antico v the ancients
gli antichi.
ancle v. ankle.
and /�nd/ (forma forte), /ənd, ən/ (forme deboli)
(cong.) A e, ed v and yet eppure, e tuttavia B (nell’ad -
di zione) e, più v three and three makes six tre più tre
fanno sei.
androgynous /�n�drɒ�inəs/ (agg.) androgino.
androgyny /�n�drɒ�ini/ (sost.) androginia.
anecdotal /�nik�dəυtl/ (agg.) aneddotico.
anecdote /��nikdəυt/ (sost.) aneddoto.
anemia (AE) e der. v. anaemia.
anemometer /�nim�ɒmitə*/ (sost.) anemometro.
anemone /ə�neməni/ (sost.) A BOT. anemone 2

ZOOL. sea anemone anemone di mare.
anesthesia (AE) e der. v. anaesthesia.
aneurism, aneurysm /��njυərizəm/ (sost.) MED. aneu -
 risma.
anew /ə�nju�/ (avv.) A di nuovo B in modo diverso.
angel /�ein�əl/ (sost.) angelo (anche fig.).
angelic(al) /�n��elik(əl)/ (agg.) angelico.
anger /��ŋ�ə*/ (sost.) ira, collera, rabbia.
angle /��ŋ�əl/ (sost.) A GEOM. angolo B (fig.) punto
di vista.
angler /��ŋ�lə*/ (sost.) pescatore (con la lenza).
angleworm /��ŋ�lw��m/ (sost.) ZOOL. lombrico.
Anglican /��ŋ�likən/ (agg. e sost.) RELIG. anglicano.
Anglicanism /��ŋ�likənizəm/ (sost.) RELIG. anglica-
nesimo.
angling /��ŋ�liŋ/ (sost.) pesca con la lenza.
Anglo-American /�ŋ�ləυə�merikən/ (agg. e sost.)
anglo-americano.

Anglo-Saxon /�ŋ�ləυə�s�ksən/ (agg. e sost.) anglo-
sassone.
angry /��ŋ�ri/ (agg.) arrabbiato v to get angry arrab-
biarsi.
anguish /��ŋ�wiʃ/ (sost.) A angoscia B dolore in tenso.
anguished /��ŋ�wiʃt/ (agg.) angosciato.
angular /��ŋ�jυlə*/ (agg.) angolare.
angulation /��ŋ�jυləiʃən/ (sost.) angolazione.
anhydride /�n�haidraid/ (sost.) CHIM. anidride.
animadversion /�nim�d�v��ʃən/ (sost.) critica, rim -
provero.
to animadvert /�nim�d�v��ʃt/ (v.t.) censurare, criti-
care.
animal /��niməl/ (agg. e sost.) animale.
animate /��nimət/ (agg.) animato.
to animate (v.t.) animare, stimolare.
animated /��nimeitid/ (agg.) animato, vivace.
animation /��nimeiʃən/ (sost.) animazione.
animism /��nimizəm/ (sost.) FIL. animismo.
animosity /�ni�mɒsəti/ (sost.) animosità.
animus /��niməs/ (sost.) A intenzione, proposito B
animosità.
anise /��nis/ (sost.) BOT. anice.
aniseed /��nisi�d/ (sost.) seme di anice.
ankle /��ŋkəl/ (sost.) ANAT. caviglia.
annals /��nlz/ (sost. pl.) annali, cronache.
to anneal /ə�nil/ (v.t.) temperare (anche fig.).
annexe, AE annex /ə�neks/ (sost.) A allegato B an -
nesso.
to annex (v.t.) A aggiungere, allegare B annettere.
annexation /ənek�seiʃən/ (sost.) annessione.
to annihilate /ə�naiəleit/ (v.t.) an nien tare, distruggere.
anniversary /�ni�v��səri/ (sost.) anniversario.
to annotate /��nəυteit/ (v.t. / v.i.) annotare.
annotation /�nəυ�teiʃən/ (sost.) annotazione.
annotator /��nəυteitə*/ (sost.) annotatore, commen-
tatore.
to announce /ə�naυns/ (v.t.) annunciare.
announcement /ə�naυnsmənt/ (sost.) annuncio,
proclama.
announcer /ə�naυnsə*/ (sost.) annunciatore, presen-
tatore.
to annoy /ə�nɔi/ (v.t.) seccare, infastidire, irritare.
annoyance /ə�nɔiəns/ (sost.) seccatura, fastidio.
annoyed /ə�nɔid/ (agg.) seccato, irritato.
annoying /ə�nɔiŋ/ (agg.) seccante, irritante.
annual /��njuəl/ (agg.) annuale, annuo || (sost.) an -
nuario.
annuitant /ə�nju�itənt/ (sost.) beneficiario di una
rendita.
annuity /ə�nju�iti/ (sost.) rendita, pensione annuale.
to annul /ə�n
l/ (pass. e p.p. annulled /ə�n
ld/) (v.t.)
annullare.
annular /��njυlə*/ (agg.) anulare v annular finger
(dito) anulare.
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annullable /ə�n
lməbəl/ (agg.) annullabile, rescindi-
bile.
annulment /ə�n
lmənt/ (sost.) annullamento, rescis-
sione.
to annunciate /ə�n
nsieit/ (v.t.) annunciare.
annunciation /ən
nsi�eiʃən/ (sost.) annunciazione,
annuncio.
annunciator /ən
nsi�eitə*/ (sost.) annunciatore.
anode /��nəυd/ (sost.) FIS. anodo.
to anoint /ə�nɔint/ (v.t.) ECCL. ungere, consacrare.
anointment /ə�nɔintmənt/ (sost.) ECCL. unzione, con -
sacrazione.
anomalous /ə�nɒmələs/ (agg.) anomalo.
anomaly /ə�nɒməli/ (sost.) anomalia.
anonym /��nənim/ (sost.) anonimo.
anonymity /�nə�nimiti/ (sost.) anonimato.
anonymous /ə�nɒniməs/ (agg.) anonimo.
anopheles /ə�nɒfili�z/ (sost.) ZOOL. anofele.
anorak /��nər�k/ (sost.) giacca a vento.
anorexia /�nə�reksiə/ (sost.) MED. anoressia.
anorexic /�nə�reksik/ (agg.) MED. anoressico.
another /ə�n
ðə*/ (agg. indef.) un altro, un nuovo, un
secondo || (pron. indef.) un altro v one came in and
another went out uno entrò e un altro uscì.
answer /�ɑ�nsə*/ (sost.) A risposta B soluzione.
to answer (v.t. / v.i.) A rispondere a B soddisfare.
F to answer back A ribattere, replicare B difen-
dersi.
F to answer for essere responsabile per.
F to answer to A reagire a 2 rendere conto a 3

corrispondere a, rispondere a.
answering machine /�ɑ�nsəriŋməʃi�n/ (sost.) segre-
teria telefonica.
ant /�nt/ (sost.) ZOOL. formica.
antagonism /�n�t��ənizəm/ (sost.) antagonismo.
antagonist /�n�t��ənist/ (agg. e sost.) antagonista.
Antarctic /�n�tɑ�ktik/ (agg.) antartico.
Antarctica /�n�tɑ�ktikə/ (sost.) GEOGR. Antartide.
antecedence /�nti�si�dəns/ (sost.) antecedenza, pre -
cedenza.
antecedent /�nti�si�dənt/ (agg. e sost.) antecedente.
to antedate /�nti�deit/ (v.t.) A antidatare B antici-
pare.
antediluvian /�ntidi�lu�vjən/ (agg. e sost.) antidilu-
viano.
antelope /��ntiləυp/ (sost.) ZOOL. antilope.
antemeridian /�nti�məridiən/ (agg.) antimeridiano.
antenatal /�nti�neitəl/ (agg.) prenatale.
antenna /�n�tenə/ (pl. antennae /�n�teni�/) (sost.)
antenna.
antenuptial /�nti�n
pʃl/ (agg.) prematrimoniale.
anterior /�n�tiəriə*/ (agg.) anteriore.
anteroom /��ntirυm/ (sost.) anticamera.
anthem /��nθəm/ (sost.) MUS. inno v the national
anthem l’inno nazionale.

anthology /�n�θɒlə�i/ (sost.) antologia.
anthracite /��nθrəsait/ (sost.) antracite.
anthropocentric /�nθrəυpəυ�sentrik/ (agg.) antro-
pocentrico.
anthropoid /��nθrəυpɔid/ (agg. e sost.) ZOOL. antro-
poide.
anthropologic(al) /�nθrəpə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) antro-
pologico.
anthropologist /�nθrə�pɒlə�ist/ (sost.) antropologo.
anthropology /�nθrə�pɒlə�i/ (sost.) antropologia.
anthropomorphic /�nθrəpəυ�mɔ�fik/ (agg.) antro-
pomorfico.
anthropomorphous /�nθrəpəυ�mɔ�fəz/ (agg.) an -
tropomorfo.
anthropophagi /�nθrəpəυ�pɒfə�ai/ (sost. pl.) antro-
pofagi.
anthropophagous /�nθrəpəυ�pɒfə�əs/ (agg.) an tro -
pofago.
anthropophagy /�nθrəpəυ�pɒfə�i/ (sost.) antropo-
fagia.
anti-aircraft /�nti�eəkrɑ�ft/ (sost.) MIL. antiaereo.
antibiotic /�ntibai�ɒtik/ (agg. e sost.) MED. antibio-
tico.
antibody /��ntibɒdi/ (sost.) MED., BIOL. anticorpo.
antic /��ntik/ (agg.) ANTIQ. grottesco, bizzarro ||
(sost.) (spec. pl.) stravaganza, assurdità, scherzi.
antichrist /�nti�kraist/ (sost.) anticristo.
to anticipate /�n�tisipeit/ (v.t. / v.i.) precedere, pre-
venire.
anticipation /�ntisi�peiʃən/ (sost.) anticipazione.
anticlerical /�nti�klerikəl/ (agg.) anticlericale.
anticlericalism /�nti�klerikəlizəm/ (sost.) anticleri-
calismo.
anticlockwise /�nti�klɒkwaiz/ (agg. e avv.) (in sen -
so) antiorario.
anticonstitutional /�ntikɒnsti�tju�ʃənəl/ (agg.) an -
ti costituzionale.
anticyclone /�nti�saikləυn/ (sost.) anticiclone.
anticyclonic /�nti�saikləυnik/ (agg.) anticiclonico.
antidazzle /�nti�d�zəl/ (agg.) anabbagliante.
antidepressant /�ntidi�presənt/ (agg. e sost.) MED.
antidepressivo.
antidote /�nti�dəυt/ (sost.) antidoto.
antifascism /�nti�f�ʃizəm/ (sost.) antifascismo.
antifascist /�nti�f�ʃist/ (agg.) antifascista.
antifogging /�nti�f�ʃɒ�iŋ/ (agg.) antiappannante,
an  tinebbia.
antifreeze /��ntifri�z/ (agg. e sost.) antigelo.
anti-globalization /�nti�ləυbəlai�zeiʃən/ (agg.) an -
tiglobalizzazione.
anti-globalist /�nti��ləυbəlist/ (sost.) no global.
antimilitarism /�nti�militərizəm/ (sost.) antimilita-
rismo.
antimilitarist /�nti�militərist/ (sost.) antimilitarista
|| (agg.) antimilitaristico.
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antinomy /�nti�nəmi/ (sost.) antinomia.
antipathetic /�ntipə�θetik/ (agg.) avverso, contrario.
antipathic /�nti�pəθik/ (agg.) A MED. che produce
sintomi contrari 2 contrario, avverso.
antipathy /�n�tipəθi/ (sost.) antipatia.
antiphony /�n�tifəni/ (sost.) MUS. antifona.
antipodes /�n�tipədi�z/ (sost.) antipodi (anche fig.).
antipyretic /�ntipai�retik/ (agg.) MED. antipiretico.
antiquarian /�nti�kweəriən/ (agg.) antiquario.
antiquary /�nti�kwəri/, AE /�nti�kweri/ (sost.) anti-
quario.
antiquated /�nti�kweitid/ (agg.) antiquato.
antique /�n�ti�k/ (agg.) A antico B antiquato ||
(sost.) oggetto antico. 
antique dealer /�n�ti�k �di�lə*/ (sost.) antiquario.
antique shop /�n�ti�k �ʃɔ�p/ (sost.) negozio di anti-
quariato.
antiquity /�n�tikwəti/ (sost.) A antichità B (pl.)
ruderi, rovine.
anti-Semite /�nti�si�mait/ (sost.) antisemita.
anti-Semitic /�ntisi�mitik/ (agg.) antisemitico.
anti-Semitism /�ntisemi�tizəm/ (sost.) antisemiti-
smo.
antiseptic /�nti�septik/ (agg. e sost.) MED. antiset-
tico.
antisocial /�nti�səυʃəl/ (agg.) antisociale.
antithetic(al) /�nti�θetik(əl)/ (agg.) antitetico.
antivirus /�nti�vaiərəs/ (agg.) INFORM. antivirus.
antler /��ntlə*/ (sost.) ZOOL. corno.
antonomasia /�ntənəυ�meizjə/ (sost.) RET. antono-
masia.
anus /��inəs/ (sost.) ANAT. ano.
anvil /��nvil/ (sost.) incudine.
anxiety /�ŋ�zaiəti/ (sost.) A inquietudine B bra-
mosia.
anxious /��ŋkʃəs/ (agg.) A ansioso B desideroso.
any /�eni/ (agg. indef.) A (in frasi interr.) qualche, dei,
degli, delle (un certo numero di) v have you got any
pencils? hai delle matite? B (in frasi neg.) alcuno, nes-
suno v there isn’t any milk non c’è latte C (in frasi
afferm. o neg.) qualsiasi, qualunque v use any tele-
phone you prefer usa il telefono che preferisci || (pron.
indef.) A (in frasi afferm.) chi unque, qualunque v any
of these men chiunque di questi uomini B (in frasi
neg.) nessuno, alcuno v I don’t like any of them non mi
piace nessuno di loro C (in frasi interr.) qualcuno,
alcuno, nessuno v do you know any of those songs?
conosci nessuna di quelle canzoni? || (avv.) A (in frasi
interr.) un po’ v are you any better? stai un po’
meglio? B (in frasi neg.) per nulla, niente affatto v it
isn’t any good non serve a nulla.
anybody /�enibɒdi/ (pron. indef.) A (in frasi interr.,
dubitative o neg.) qualcuno, alcuno, nessuno 2 (in
frasi afferm.) chi unque v chiunque se ne andrebbe
anybody would go away.

anyhow /�enihaυ/ (avv.) a ogni modo, in qualche
modo || (cong.) tuttavia, comunque.
anyone /�eniw
n/ v. anybody.
anything /�eniθiŋ/ (pron. indef.) A (in frasi interr.)
qualche cosa v have you got anything for me? hai
ql.sa per me? B (in frasi neg.) alcuna cosa, nulla,
niente v there isn’t anything to do non c’è nulla da
fare 3 (in frasi afferm. o neg.) qualsiasi cosa, qua-
lunque cosa v he takes anything he likes prende quel-
lo che vuole || (avv.) affatto v the show was anything
but satisfactory lo spettacolo non fu affatto soddisfa-
cente.
anytime /�enitaim/ (avv.) in qualun que momento.
anyway /�eniwei/ v. anyhow.
anywhere /�eniweə*/ (avv.) A (in frasi interr., dubi-
tative) da qualche parte, in qualche luogo B (in frasi
neg.) da nessuna parte, in alcun luogo C (in frasi
afferm.) dovunque.
aorta /ei�ɔ�tə/ (pl. aortas /ei�ɔ�təs/, aortae /ei�ɔ�ti�/)
(sost.) ANAT. aorta.
apace /ə�peis/ (avv.) LETTER. velocemente.
apanage /��pəni�/ (sost.) appannaggio (anche fig.).
apart /ə�pɑ�t/ (avv.) A distante, lontano v the cars
were only two metres apart le auto erano distanti solo
due metri B separato v we are living apart viviamo
separati C a parte, in disparte D a pezzi, in pezzi v
the book was torn apart il libro era a pezzi.
apartheid /ə�pɑ�taid/ (sost.) discriminazione razziale.
apartment /ə�pɑ�tmənt/ (sost.) appartamento (spec.
ae), stanza, camera am mo biliata.
apathetic /�pə�θetik/ (agg.) apatico.
apathy /��pəθi/ (sost.) apatia.
ape /eip/ (sost.) ZOOL. scimmia.
aperient /ə�piəriənt/ (agg. e sost.) MED. lassativo,
pur  gante.
aperitif /əperə�ti�f/ (sost.) aperitivo.
aperture /��pə�ə*/ (sost.) apertura.
apex /�eipeks/ (pl. apexes /�eipeksi�z/, apices
/�eipisi�z/) (sost.) apice.
aphony /��fəni/ (sost.) MED. afonia.
aphorism /��fərizəm/ (sost.) aforisma.
apiarist /�eipiərist/ (sost.) apicultore.
apiary /�eipiəri/ (sost.) arnia, alveare.
apiece /ə�pi�s/ (avv.) ciascuno, per uno, a testa.
apish /�eipiʃ/ (agg.) scimmiesco.
aplomb /ə�plɒm/ (sost.) A a piombo, perpen di co la ri -
tà B (fig.) controllo, pa dronanza di sé.
apnea /əp�niə/ (sost.) MED. apnea.
apocalypse /ə�pɒkəlips/ (sost.) apocalisse.
apocalyptic /əpɒkə�liptik/ (agg.) apocalittico.
apocryphal /ə�pɒkrifəl/ (agg.) apocrifo.
apogee /��pəυ�i�/ (sost.) ASTRON. apogeo (anche fig.).
apologetic /əpɒlə��etik/ (agg.) di scusa, spiacente
v to be apologetic essere spiacente.
apologist /ə�pɒlə�ist/ (sost.) apologista, apologeta.
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to apologize /ə�pɒlə�aiz/ (v.i.) scusarsi, chiedere
scusa.
apologue /��pəlɒ�/ (sost.) apologo.
apology /ə�pɒlə�i/ (sost.) A FORM. apologia, difesa B
scusa.
apoplectic /�pəυ�plektik/ (agg.) MED. apoplettico.
apoplexy /��pəυpleksi/ (sost.) MED. apoplessia.
apostasy /ə�pɒstəsi/ (sost.) apostasia.
apostate /ə�pɒsteit/ (agg. e sost.) apostata.
apostil, apostille /ə�pɒstil/ (sost.) ANT. postilla.
apostle /ə�pɒsəl/ (sost.) apostolo.
apostolate /ə�pɒstəυlet/ (sost.) apostolato.
apostolic(al) /�pə�stɒlik(əl)/ (agg.) apostolico.
apostrophe /ə�pɒstrəfi/ (sost.) GRAMM. apostrofo.
apothecary /ə�pɒθəkəri/ (sost.) farmacista.
apotheosis /əpɒθi�əυsis/ (pl. apotheoses /əpɒθi -
�əυsi�z/) (sost.) apoteosi.
to appal /ə�pɔ�l/ (pass. e p.p. appalled /ə�pɔ�ld/) (v.t.)
sconvolgere.
appalling /ə�pɔ�liŋ/ (agg.) terribile, terrificante.
appannage /��pəni�/ (sost.) appannaggio.
apparatus /�pə�reitəs/ (pl. apparatus, apparatu-
ses /�pə�reitəsi�z/) (sost.) A apparecchio, im pianto
B apparato.
apparel /ə�p�rəl/ (sost.) abito, abbigliamento.
apparent /ə�p�rənt/ (agg.) A chiaro, ovvio B appa-
rente.
apparently /ə�p�rəntli/ (avv.) apparentemente, a
quan to pare.
apparition /�pə�riʃən/ (sost.) apparizione, fantasma.
appeal /ə�pi�əl/ (sost.) A appello (anche DIR.), ricor-
so B richiamo, attrazione.
to appeal (v.i.) A appellarsi B attrarre.
appealing /ə�pi�əliŋ/ (agg.) A supplichevole B at -
traente.
to appear /ə�piə*/ (v.i.) A apparire, comparire B

sem brare C esibirsi, apparire, essere pubblicato.
appearance /ə�piərəns/ (sost.) A apparizione, com-
parsa 2 DIR. comparizione 3 apparenza 4 esibizione.
appeasable /ə�pi�zəbəl/ (agg.) placabile.
to appease /ə�pi�z/ (v.t.) A placare B pacificare.
appeasement /ə�pi�zmənt/ (sost.) appagamento.
appeasing /ə�pi�ziŋ/ (agg.) calmante, lenitivo.
appellation /�pə�leiʃən/ (sost.) appellativo, denomi-
nazione.
appellative /ə�pelətiv/ (agg.) appellativo || (sost.)
GRAMM. nome comune.
to append /ə�pend/ (v.t.) apporre, aggiungere.
appendage /ə�pendi�/ (sost.) A aggiunta, annesso
B ANAT. appendice.
appendicitis /əpendi�saitis/ (sost.) MED. appendicite.
appendix /ə�pendiks/ (pl. appendixes /ə�pendik -
siz/, appendices /ə�pendiksi�z/) (sost.) appendice
(an che ANAT.).
to appertain /�pə�tein/ (v.i.) appartenere, spettare.

appetence /��pitəns/ (sost.) appetenza.
appetite /��pitait/ (sost.) A appetito B brama, avidità.
appetizer /��pitaizə*/ (sost.) aperitivo, stuzzichino.
appetizing /��pitaiziŋ/ (agg.) appetitoso.
to applaud /ə�plɔ�d/ (v.t.) applaudire.
applause /ə�plɔ�z/ (sost.) applauso, plauso.
apple /��pəl/ (sost.) BOT. mela v apple-pie torta di
mele.
appliance /ə�plaiəns/ (sost.) A apparecchio, disposi-
tivo B (pl.) attrezzature, forniture C applicazione.
applicability /�plikə�biliti/ (sost.) applicabilità.
applicable /��plikəbəl/ (agg.) applicabile.
applicant /��plikənt/ (sost.) richiedente, aspirante.
application /�pli�keiʃən/ (sost.) A applicazione B

utilizzazione C diligenza, cura D INFORM. applica-
zione, programma.
applied /ə�plaid/ (agg.) applicato.
to apply /ə�plai/ (v.t.) applicare || (v.i.) applicarsi, es -
sere valido.
F to apply for far domanda per.
F to apply to rivolgersi a.
to appoint /ə�pɔint/ (v.t.) A nominare B fissare, de -
cidere.
appointment /ə�pɔintmənt/ (sost.) A nomina, cari-
ca B appuntamento C decreto, ordine.
to appose /��pəυz/ (v.t.) apporre.
apposite /��pəzit/ (agg.) appropriato, opportuno.
apposition /�pəυ�ziʃən/ (sost.) apposizione (anche
GRAMM.).
appositional /�pəυ�ziʃənəl/, appositive /ə�pɒsitiv/
(agg.) appositivo.
appraisal /ə�preizəl/ (sost.) apprezzamento, stima.
to appraise /ə�preiz/ (v.t.) apprezzare, stimare.
appraiser /ə�preizə*/ (sost.) stimatore, perito stima-
tore.
appreciable /ə�pri�ʃəbəl/ (agg.) A apprezzabile B

no  tevole.
to appreciate /ə�pri�ʃieit/ (v.t.) apprezzare, valutare,
stimare || (v.i.) aumentare di valore.
appreciation /əpri�ʃj�eiʃən/ (sost.) A apprezzamen-
to, valutazione B aumento di valore, rivalutazione.
appreciative /əpri�ʃj�eitiv/, appreciatory /əpri�ʃj -
�eitəri/ (agg.) A riconoscente B elogiativo.
to apprehend /�pri�hend/ (v.t.) A ANT. afferrare,
percepire B arrestare.
apprehensible /�pri�hensibəl/ (agg.) A afferrabile
B apprendibile, comprensibile.
apprehension /�pri�henʃən/ (sost.) apprensione.
apprehensive /�pri�hensiv/ (agg.) A apprensivo,
timoroso B perspicace, intelligente.
apprentice /ə�prentis/ (sost.) apprendista, princi-
piante.
apprenticeship /ə�prentiʃip/ (sost.) apprendistato, ti -
 rocinio.
to apprise /ə�praiz/ (v.t.) informare, avvertire.
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approach /ə�prəυ�/ (sost.) A avvicinamento B ap -
proccio.
to approach (v.t.) avvicinare (anche fig.), tentare un
approccio || (v.i.) avvicinarsi, approssimarsi.
approachable /ə�prəυ�əbəl/ (agg.) avvicinabile, ac -
cessibile.
approbation /�prəυ�beiʃən/ (sost.) approvazione,
ra  tifica.
appropriate /ə�prəυpriət/ (agg.) A appropriato,
adat to B proprio, particolare.
to appropriate (v.t.) A destinare, stanziare B appro-
priarsi di, impossessarsi di.
appropriation /əprəυpri�əiʃən/ (sost.) A stanzia-
mento B appropriazione.
approval /ə�pru�vəl/ (sost.) approvazione, ratifica.
to approve /ə�pru�v/ (v.t.) A approvare, ratificare B
provare, dimostrare || (v.i.) (of) approvare, ritenere
giusto.
approved /ə�pru�vd/ (agg.) approvato, accettato.
approximate /ə�prɔ�ksimət/ (agg.) approssimato.
to approximate (v.t. / v.i.) approssimare, ap pros si -
marsi.
approximation /əprɔ�ksi�meiʃən/ (sost.) approssi-
mazione.
apricot /�eiprikɒt/ (sost.) BOT. albicocca.
April /�eiprəl/ (sost.) aprile.
apron /�eiprən/ (sost.) A grembiule B TEATR. pro-
scenio.
apropos /�prə�pəυ/ (avv.) a proposito.
apse /�ps/ (sost.) ARCH. abside.
apt /�pt/ (agg.) A atto, appropriato B incline.
aptitude /��ptitju�d/, aptness /��ptnis/ (sost.) A

attitudine, tendenza B prontezza, perspicacia C ap -
propriatezza.
aquaplane /��kwəplein/ (sost.) acquaplano.
aquarium /ə�kweəriəm/ (sost.) acquario.
Aquarius /ə�kweəriəs/ (sost.) ASTROL. Acquario v

I’m Aqua rius sono dell’Acquario.
aquatic /ə�kw�tik/ (agg.) acquatico.
aqueduct /��kwid
kt/ (sost.) acquedotto.
aqueous /�əkwiəs/ (agg.) acqueo, acquoso.
aquiline /��kwilain/ (agg.) aquilino.
Arab /��rəb/ (agg. e sost.) arabo.
arabesque /�rə�besk/ (sost.) arabesco || (agg.) ara-
bescato.
to arabesque (v.t.) arabescare.
Arabia /��rəibjə/ (sost.) GEOGR. Arabia.
Arabian /ə�reibjən/ (agg.) arabo, arabico || (sost.)
arabo.
Arabic /��rəbik/ (agg.) arabo, arabico || (sost.) arabo.
arable /��rəbəl/ (agg.) arabile.
arachis /��rəkis/ (sost.) BOT. arachide.
arbiter /�ɑ�bitə*/ (sost.) arbitro.
arbitrage /ɑ�bi�trɑ��/ (sost.) ECON. arbitraggio.
arbitral /�ɑ�bitrəl/ (agg.) arbitrale.

arbitrariness /�ɑ�bitrərinis/ (sost.) arbitrarietà.
arbitrary /�ɑ�bitrəri/ (agg.) A arbitrario B DIR. di -
screzionale.
to arbitrate /�ɑ�bitreit/ (v.t. / v.i.) A arbitrare B DIR.
sottoporre ad arbitrato.
arbitration /�ɑ�bitreiʃən/ (sost.) A DIR. arbitrato B

arbitraggio.
arbitrator /�ɑ�bitreitə*/ (sost.) DIR. arbitro, arbitratore.
arboreal /ɑ��bɔ�riəl/ (agg.) arboreo.
arboreous /ɑ��bɔ�riəs/ (agg.) arboreo, boscoso.
arborescence /ɑ�bɔ��rəsens/ (sost.) arborescenza.
arbour, AE arbor /�ɑ�bə*/ (sost.) pergolato, pergola.
arc /ɑ�k/ (sost.) GEOM. arco.
arcade /ɑ��keid/ (sost.) A arcata B galleria, portico.
arch /ɑ��/ (sost.) ARCH. arco, arcata.
to arch (v.t. / v.i.) A costruire ad arco B inarcare,
inarcarsi.
archaeologic(al) /ɑ�kiə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) archeolo-
gico.
archaeologist /ɑ�ki�ɒlə�ist/ (sost.) archeologo.
archaeology /ɑ�ki�ɒlə�i/ (sost.) archeologia.
archaic /ɑ��keik/ (agg.) arcaico.
archangel /ɑ��kein�əl/ (sost.) arcangelo.
archbishop /ɑ���biʃəp/ (sost.) arcivescovo.
archer /�ɑ��ə*/ (sost.) arciere.
archery /�ɑ��əri/ (sost.) tiro con l’arco.
archetype /�ɑ�kitaip/ (sost.) archetipo.
archipelago /ɑ�ki�peli�əυ/ (pl. archipelagoes
/ɑ�ki�peli�əυz/) (sost.) arcipelago.
architect /�ɑ�kitekt/ (sost.) architetto.
architectonic /ɑ�kitek�tɒnik/ (agg.) architettonico.
architectural /ɑ�ki�tek�ərəl/ (agg.) architettonico.
architecture /�ɑ�kitek�ə*/ (sost.) architettura.
architrave /�ɑ�kitreiv/ (sost.) architrave.
archive /�ɑ�kaiv/ (sost.) archivio.
archivist /�ɑ�kivist/ (sost.) archivista.
archpriest /�ɑ��pri�st/ (sost.) arciprete.
archway /�ɑ��wei/ (sost.) ARCH. volta.
Arctic /�ɑ�ktik/ (agg.) artico || (sost.) GEOGR. Artico.
arcuate /�ɑ�kjυit/ (agg.) arcuato.
arcuation /ɑ�kjυ�iʃən/ (sost.) incurvatura.
ardent /�ɑ�dənt/ (agg.) ardente, fervente.
ardour /�ɑ�də*/ (sost.) ardore (anche fig.), fervore.
arduous /�ɑ�djuəs/ (agg.) arduo, difficile.
are1 /ɑ�*/ 2a pers. sing., 1a, 2a, 3a pers. pl. ind. pres.
del verbo to be.
are2 (sost.) ara (misura di superficie).
area /�eəriə/ (sost.) A superficie B zona C (fig.) àm -
bito.
arena /e�ri�nə/ (sost.) A arena B stadio.
Argentina /ɑ��ən�ti�nə/ (sost.) GEOGR. Argentina.
Argentinian /ɑ��ən�ti�niən/ (agg. e sost.) argentino.
argil /�ɑ��il/ (sost.) argilla.
argillaceous /ɑ��i�leiʃəs/ (agg.) A argilloso 2 ar -
gillaceo.
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argon /�ɑ��ən/ (sost.) CHIM. argo.
arguably /�ɑ��jυəbli/ (avv.) molto probabilmente.
to argue /�ɑ��ju�/ (v.i.) A argomentare, sostenere 2

discutere, litigare || (v.t.) 1 dimostrare 2 persuadere
a forza di ragionamenti.
F to argue for / against discutere a favore / contro.
argument /�ɑ��jumənt/ (sost.) A argomentazione,
mo tivo B dis cus sione, lite.
argumentation /ɑ��jumən�teiʃən/ (sost.) argomen-
tazione.
argumentative /ɑ��ju�mentətiv/ (agg.) polemico,
controverso.
argute /�ɑ��ju�t/ (agg.) acuto, sagace.
arid /��rid/ (agg.) arido (anche fig.).
aridity /��riditi/, aridness /��ridnis/ (sost.) aridità
(anche fig.).
Aries /�eəri�z/ (sost.) ASTROL. Ariete v I’m Aries sono
dell’Ariete.
to arise /ə�raiz/ (pass. arose /ə�rəυz/, p.p. arisen
/ə�rizən/) (v.i.) A levarsi, alzarsi B (fig.) sorgere.
arisen v. to arise.
aristocracy /�ri�stɒkrəsi/ (sost.) aristocrazia.
aristocrat /��ristəkr�t/, AE /ə�ristəkr�t/ (sost.) ari-
stocratico.
aristocratic(al) /�ristə�kr�tik(əl)/ (agg.) aristocratico.
Aristotelian /�ristɒ�ti�ljən/ (agg. e sost.) FIL. aristo-
telico.
arithmetic /�riθ�metik/ (sost.) aritmetica.
arithmetic(al) /�riθ�metik(əl)/ (agg.) aritmetico.
arithmetician /�riθmə�tiʃən/ (sost.) aritmetico.
ark /ɑ�k/ (sost.) arca.
arm1 /ɑ�m/ (sost.) A braccio (anche fig.) B bracciolo
C manica D ramo.
arm2 (sost.) A (pl.) armi v a nation in arms una na -
zione in armi 2 (pl.) stemma (araldico).
to arm (v.t. / v.i.) armare, armarsi (anche fig.).
armadillo /ɑ�mə�diləυ/ (sost.) ZOOL. armadillo.
armament /�ɑ�məmənt/ (sost.) armamento.
armature /�ɑ�mətjυə*/ (sost.) armatura.
armchair /�ɑ�m�eə*/ (sost.) poltrona.
Armenian /ɑ��mi�njən/ (agg. e sost.) armeno.
armful /�ɑ�mfυl/ (sost.) bracciata.
armhole /�ɑ�mhəυl/ (sost.) giromanica, imboccatura
della manica.
armistice /�ɑ�mistis/ (sost.) armistizio.
armless1 /�ɑ�mlis/ (agg.) senza braccia.
armless2 (agg.) senza armi, inerme.
armor (AE) e deriv. v. armour e deriv. 
armorial /ɑ��mɔ�rjəl/ (agg.) araldico.
armory /�ɑ�məri/ (sost.) araldica.
armour /�ɑ�mə*/ (sost.) A armatura, corazza, blinda-
tura B MIL. mezzi corazzati C stemma araldico.
to armour (v.t.) corazzare, blindare.
armourer /�ɑ�mərə*/ (sost.) A armaiolo, fabbricante
di armi B MIL. armiere.

armoury /�ɑ�məri/ (sost.) A armeria B fabbrica di
armi.
armpit /�ɑ�mpit/ (sost.) ANAT. ascella.
armrest /�ɑ�mrest/ (sost.) bracciolo.
army /�ɑ�mi/ (sost.) esercito (anche fig.), armata.
aromatic /�rə�m�tik/ (agg.) aromatico, fragrante.
aromatheraphy /ərəυmə�θεrəpi/ (sost.) aromaterapia.
arose v. to arise.
around /ə�raυnd/ (avv.) A intorno, attorno, in giro v
he is travelling around on business è in giro per affa-
ri B circa || (prep.) intorno a, attorno a.
to arouse /ə�raυz/ (v.t.) scuotere, destare, suscitare v
to arouse s.o. from his sleep destare qu.no dal sonno.
to arraign /ə�rein/ (v.t.) A DIR. accusare, citare in
giudizio B criticare, attaccare.
arraignment /ə�reinmənt/ (sost.) A DIR. accusa,
citazione in giudizio B critica, biasimo.
to arrange /ə�rein�/ (v.t.) A disporre, ordinare, siste-
mare B comporre, appianare C disporre, predisporre,
organizzare v I have already arranged everything for
our departure ho già disposto ogni cosa per la nostra
partenza D MUS. adattare, arrangiare || (v.i.) prendere
accordi, accordarsi.
arrangement /ə�rein�mənt/ (sost.) A disposizione,
assetto B accordo, intesa C (pl.) disposizioni, prepa-
rativi v to make arrangements dare disposizioni D

MUS. adattamento, arrangiamento.
arras /��rəs/ (sost.) arazzo.
array /ə�rei/ (sost.) A MIL. ordine, schieramento,
schiera B apparato, mostra C LETTER. abbigliamento,
abito.
to array (v.t.) A MIL. ordinare, schierare B LETTER.
abbigliare, agghindare.
arrear /ə�riə*/ (sost.) arretrato v arrears of wages
arretrati di salario.
arrearage /ə�riəri�/ (sost.) A ritardo B (pl.) arre-
trati, debiti.
arrest /ə�rest/ (sost.) A DIR. arresto, cattura B fer-
mata, arresto.
to arrest /ə�rest/ (v.t.) A DIR. arrestare, catturare B

fermare, arrestare.
arrhythmia /ei�riðmiə/, arrhythmy /��riθmi/ (sost.)
MED. aritmia.
arris /��ris/ (sost.) spigolo.
arrival /ə�raivəl/ (sost.) arrivo, venuta.
to arrive /ə�raiv/ (v.i.) arrivare, giungere.
arrogance /��rə�əns/ (sost.) arroganza.
arrogant /��rə�ənt/ (agg.) arrogante.
to arrogate /��rəυ�eit/ (v.t.) A arrogare B attribui-
re ingiustamente.
arrogation /�rəυ��eiʃən/ (sost.) A pretesa ingiusta
B attribuzione ingiusta.
arrow /��rəυ/ (sost.) freccia, dardo.
arse /ɑ�s/ (sost.) sedere, VOLG. culo.
arsenal /�ɑ�sənəl/ (sost.) arsenale.
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arsenic /�ɑ�snik/ (sost.) CHIM. arsenico.
arson /�ɑ�sən/ (sost.) incendio doloso.
art /ɑ�t/ (sost.) A arte v art gallery galleria d’arte,
art school istituto artistico, art director direttore arti-
stico B (pl.) lettere v bachelor of Arts laureato in let-
tere C (pl.) arti.
artefact /�ɑ�tif�kt/ (sost.) manufatto.
arterial /ɑ��tiəriəl/ (agg.) MED. arterioso.
arteriosclerosis /ɑ�tiəriəυskliə�rəυsis/ (sost.) MED.
arteriosclerosi.
artery /�ɑ�təri/ (sost.) ANAT. arteria (anche fig.).
artesian /ɑ��ti�zjən/ (agg.) artesiano.
artful /�ɑ�tfəl/ (agg.) astuto, scaltro.
artfully /�ɑ�tfəli/ (avv.) astutamente.
artfulness /�ɑ�tfəlnis/ (sost.) astuzia, scaltrezza.
arthritis /ɑ��θraitis/ (sost.) MED. artrite.
arthrosis /ɑ��θrəυsis/ (sost.) MED. artrosi.
artichoke /�ɑ�ti�əυk/ (sost.) BOT. carciofo.
article /�ɑ�tikəl/ (sost.) A articolo B (pl.) regolamento.
articular /ɑ��tikjυlə*/ (agg.) ANAT. articolare.
articulate /ɑ��tikjυlət/ (agg.) A articolato B chiaro,
ben formulato.
to articulate /ɑ��tikjuleit/ (v.t. / v.i.) articolare, pro-
nunciare chiaramente, articolarsi.
articulation /ɑ�tikjυ�leiʃən/ (sost.) ANAT. articola-
zione.
artifact /�ɑ�tif�kt/ v. artefact.
artifice /�ɑ�tifis/ (sost.) A artificio, astuzia B abilità.
artificer /ɑ��tifisə*/ (sost.) A artefice, inventore B

artigiano C MIL. artificiere.
artificial /ɑ�ti�fiʃəl/ (agg.) artificiale, artificioso.
artificiality /ɑ�tifi��liti/ (sost.) artificiosità.
artillerist /ɑ��tilərist/ (sost.) MIL. artigliere.
artillery /ɑ��tiləri/ (sost.) MIL. artiglieria.
artisan /ɑ�ti�z�n/, AE /�ɑ�tizən/ (sost.) artigiano.
artist /�ɑ�tist/ (sost.) artista (anche fig.).
artistic(al) /ɑ��tistik(əl)/ (agg.) artistico.
artistry /�ɑ�tistri/ (sost.) arte.
artless /�ɑ�tlis/ (agg.) A ingenuo B senz’arte, rozzo.
artwork /�ɑ�tw��k/ (sost.) grafica.
Aryan /�eəriən/ (agg. e sost.) ariano.
as /�z/ (forma forte), /əz/ (forma debole) (avv.) A

tanto, quanto, così come v as many... as tanti... quan-
ti, as much... as tanto... quanto, he’s as good as you è
bravo quanto te B come, allo stesso modo v as a gent-
leman da gentiluomo || (cong.) A come, da v he is
good as a writer but poor as painter come scrittore è
bravo, ma scadente come pit tore B come, allo stesso
modo v do as I do fai come faccio io, as if, as though
come se C da v his carelessness is such as to make it
unlikely that he will be successful la sua negligenza è
tale da rendere impro ba bile un suo successo D sicco-
me, poiché, giacché v as it was late, we left siccome
era tardi, ce ne andammo E come, mentre, man mano
che v as I was read ing I heard a noise mentre legge-

vo, udii un rumore, as from a decorrere da, as late as
non prima, non più tardi di, as long as finché || (con
valore di pron. rel.) che, quale v he is not such a fool
as he looks non è poi lo sciocco che sembra || (pron.
impers.) come v as often happens come spesso acca-
de, as follows come segue this morning we faxed you
as follows stamane vi abbiamo faxato come segue.
asbestos /�z�bestɒs/ (sost.) amianto. 
to ascend /ə�send/ (v.t. / v.i.) A salire (anche fig.) to
ascend the throne ascendere al trono B risalire.
ascendancy, ascendency /ə�sendənsi/ (sost.) ascen -
 dente, influenza.
ascendant, ascendent /ə�sendənt/ (agg.) A ascen-
dente B predominante || (sost.) A predominio B

ascen dente (anche ASTR.) 3 antenato.
ascension /ə�senʃən/ (sost.) ascensione, ascesa.
ascensional /ə�senʃənəl/ (agg.) ascensionale.
ascent /ə�sent/ (sost.) ascensione, ascesa.
to ascertain /�sə�tein/ (v.t.) accertare, constatare.
ascertainable /�sə�teinəbəl/ (agg.) accertabile.
ascetic /ə�setik/ (agg.) ascetico || (sost.) asceta.
asceticism /əseti�sizəm/ (sost.) ascetismo.
ascorbic /ə�skɔ�bik/ (agg.) CHIM. ascorbico.
to ascribe /ə�skraib/ (v.t.) ascrivere, attribuire.
aseptic /ə�septik/ (agg. e sost.) MED. asettico.
ash /�ʃ/ (sost.) A cenere B (pl.) ceneri (resti mortali).
ashamed /ə�ʃeimd/ (agg.) vergognoso v he was
asham ed to ask for help si vergognava di chiedere aiuto.
ashen /�ʃən/ (agg.) di color cenere.
ashore /ə�ʃɔ�*/ (avv.) a riva, sulla riva, a terra.
ashtray /��ʃtrei/ (sost.) posacenere.
Asia /�eiʃə/ (sost.) GEOGR. Asia.
Asian /�eiʃən/, AE /�ei�ən/ (agg. e sost.) asiatico.
Asiatic /eiʃi��tik/ (agg. e sost.) asiatico.
aside /ə�said/ (avv.) a parte, da parte, in disparte.
to ask /ɑ�sk/ (v.t. / v.i.) A chiedere, domandare v to
ask s.o. about sthg. chiedere ql.sa a qu.no B invitare
v to ask s.o. out invitare qu.no fuori C richiedere,
esigere.
F to ask about chiedere, informarsi di (ql.sa).
F to ask after chiedere notizie di (qu.no).
F to ask around informarsi in giro.
F to ask for chiedere di, cercare (qu.no).
F to ask in / up invitare a casa.
askance /ə�sk�ns/ (avv.) di traverso, obliquamente.
askew /ə�skju�/ (agg. e avv.) storto, obliquo.
aslant /ə�slɑ�nt/, AE /ə�sl�nt/ (avv.) obliquamente ||
(prep.) di traverso a.
asleep /ə�sli�p/ (agg. e avv.) addormentato.
asp /�sp/ (sost.) ZOOL. aspide.
asparagus /ə�sp�rə�əs/ (pl. asparagus, aspara-
guses /ə�sp�rə�əsiz/) (sost.) BOT. asparago.
aspect /��spekt/ (sost.) aspetto, apparenza.
asperity /��speriti/ (sost.) A asperità B rudezza,
sgarberia.
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to asperse /ə�sp��s/ (v.t.) calunniare, denigrare.
aspersion /ə�sp��ʃən/ (sost.) calunnia, denigrazione.
asphalt /��sf�lt/ (sost.) asfalto.
asphyxia /��sfiksiə/ (sost.) asfissia.
to asphyxiate /��sfiksieit/ (v.t.) asfissiare.
aspirant /��spərənt/ (agg.) ambizioso || (sost.) can-
didato.
to aspirate /��spəreit/ (v.t.) aspirare.
aspiration /�spə�reiʃən/ (sost.) aspirazione.
aspirator /�spə�reitə*/ (sost.) aspiratore.
to aspire /ə�spaiə*/ (v.i.) aspirare, ambire.
F to aspire to aspirare a ql.sa.
aspirin /��spərin/ (sost.) MED. aspirina.
ass` /�s/ (sost.) asino, somaro.
ass� (sost.) SL. sedere, VOLG. culo.
to assail /ə�seiəl/ (v.t.) assalire, attaccare (anche fig).
assailant /ə�seilənt/ (sost.) assalitore.
assassin /ə�s�sin/ (sost.) assassino, sicario. 
to assassinate /ə�s�sineit/ (v.t.) assassinare.
assassination /əs�si�neiʃən/ (sost.) assassinio.
assault /ə�sɔ�lt/ (sost.) assalto, attacco (anche fig.).
to assault /ə�sɔ�lt/ (v.t.) assalire, assaltare (anche fig.).
assay /ə�sei/ (sost.) saggio, assaggio.
to assay (v.t. / v.i.) saggiare (oro ecc.).
assemblage /ə�sembli�/ (sost.) A adunata, assem-
bramento B MECC. montaggio.
to assemble /ə�sembəl/ (v.t. / v.i.) A adunare, adu-
narsi B MECC. montare.
assembly /ə�sembli/ (sost.) A assemblea, adunanza
B MIL. segnale di adunata C MECC. montaggio v

assembly line catena di montaggio.
assent /ə�sent/ (sost.) assenso, consenso.
to assent (v.i.) assentire, acconsentire.
assentation /əsen�teiʃən/ (sost.) consenso.
assentient /ə�senʃənt/ (agg. e sost.) consenziente.
to assert /ə�s��t/ (v.t.) A asserire, affermare B so -
stenere.
assertable /ə�setəbəl/ (agg.) che si può asserire.
assertion /ə�s��ʃən/ (sost.) A asserzione B rivendi-
cazione.
to assess /ə�ses/ (v.t.) A fissare, stabilire B tassare.
assessable /ə�sesəbəl/ (agg.) A accertabile, valuta-
bile B tassabile, imponibile.
assessment /ə�sesmənt/ (sost.) A valutazione B

tassazione.
assessor /ə�sesə*/ (sost.) A agente delle tasse B

consigliere, consulente tecnico, perito.
asset /��set/ (sost.) A COMM. attività, articolo del-
l’attivo B (pl.) COMM. attivo, beni, patrimonio.
to asseverate /ə�sevəreit/ (v.t.) asseverare.
assiduity /�si�dju�əti/, AE /�si�du�əti/ (sost.) A as -
siduità, diligenza B (pl.) LETT. attenzioni, premure.
assiduous /ə�sidjuəs/ (agg.) assiduo, diligente.
to assign /ə�sain/ (v.t.) A assegnare B designare C

stabilire.

assignation /�si��neiʃən/ (sost.) A assegnazione B
designazione C determinazione.
assignee /�si�ni�/ (sost.) A COMM. assegnatario B

DIR. curatore, amministratore giudiziario.
assignment /ə�sainmənt/ (sost.) A assegnazione, at -
tribuzione 2 compito, incarico, nomina.
to assimilate /ə�simileit/ (v.t. / v.i.) A assimilare,
assimilarsi B confrontare.
assimilation /əsimi�leiʃən/ (sost.) assimilazione
(an che fig.).
to assist /ə�sist/ (v.t. / v.i.) assistere, aiutare || (v.i.)
presenziare, assistere.
assistance /ə�sistəns/ (sost.) assistenza, aiuto.
assistant /ə�sistənt/ (agg. e sost.) assistente.
associate /ə�səυsiət/ (agg.) associato || (sost.) socio,
collega.
to associate (v.t. / v.i.) A associare, associarsi B fre-
quentare.
association /əsəυsi�eiʃən/ (sost.) associazione, com -
pagnia.
associative /ə�səυʃjəitiv/ (agg.) associativo.
assonance /ə�səυnəns/ (sost.) assonanza.
to assort /ə�sɔ�t/ (v.t.) assortire, rifornire.
assorted /ə�sɔ�tid/ (agg.) assortito.
assortment /ə�sɔ�tmənt/ (sost.) assortimento.
to assume /ə�sju�m/ (v.t.) assumere, supporre.
assuming /ə�sju�miŋ/ (agg.) pretenzioso, presun-
tuoso.
assumption /ə�s
mpʃən/ (sost.) A RELIG. assunzio-
ne B assunto, supposizione C presunzione.
assumptive /ə�s
mptiv/ (agg.) A presunto B pre-
suntuoso.
assurance /ə�ʃɔ�rəns/ (sost.) A promessa B convin-
zione.
to assure /ə�ʃɔ�*/ (v.t.) assicurare, garantire.
assured /ə�ʃɔ�d/ (agg.) A sicuro, certo, fiducioso B
impudente || (sost.) assicurato.
aster /��stə*/ (sost.) BOT. astro.
asterisk /��stərisk/ (sost.) asterisco.
asteroid /��stərɔid/ (sost.) ASTRON. asteroide.
asthma /��smə/, AE /��zmə/ (sost.) MED. asma.
astigmatic /�sti��m�tik/ (agg.) MED. astigmatico.
astigmatism /��sti�m�tizəm/ (sost.) MED. astigma-
tismo.
astir /ə�st��*/ (agg. e avv.) A in movimento B in
piedi (fuori del letto), levato.
to astonish /ə�stɒniʃ/ (v.t.) stupire, sorprendere.
astonishing /ə�stɒniʃiŋ/ (agg.) stupefacente, sbalor-
ditivo.
astonishment /ə�stɒniʃmənt/ (sost.) stupore, mera-
viglia.
to astound /ə�staυnd/ (v.t.) sbalordire, sbigottire.
astounding /ə�staυndiŋ/ (agg.) sbalorditivo.
astral /��strəl/ (agg.) astrale.
astray /ə�strei/ (agg. e avv.) fuori strada, sviato.
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astriction /ə�strikʃən/ (sost.) costrizione, restrizione.
astride /ə�straid/ (agg. e avv.) a cavallo, cavalcioni.
astringent /ə�strin�ənt/ (agg. e sost.) MED. astrin-
gente.
astrologer /ə�strɒlə�ə*/ (sost.) astrologo.
astrologic(al) /�strə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) astrologico.
astrology /ə�strɒlə�i/ (sost.) astrologia.
astronaut /��strənɔ�t/ (sost.) astronauta.
astronautics /�strə�nɔ�tiks/ (sost.) astronautica.
astronomer /ə�strɒnəmə*/ (sost.) astronomo.
astronomic(al) /�strə�nɔ�mik(əl)/ (agg.) astronomico.
astronomy /ə�strɒnəmi/ (sost.) astronomia.
astrophysics /əstrəυ�fiziks/ (sost.) astrofisica.
astute /ə�stju�t/ (agg.) astuto, sagace.
asunder /ə�s
ndə*/ (avv.) LETTER. A separatamente
B a pezzi.
asylum /ə�sailəm/ (sost.) A asilo, rifugio B ospizio.
asymmetric(al) /�si�metrik(əl)/ (agg.) asimmetrico.
asymmetry /��simətri/ (sost.) asimmetria.
at /�t/ (forma forte), /ət/ (forma debole) (prep.) A

(stato in luogo) a, in, da v to be at home, at the offi-
ce, at the dentist’s essere a casa, in ufficio, dal denti-
sta B (moto, direzione) a, in, verso, contro v to arri-
ve at a place arrivare in un luogo, to fire at s.o. spa-
rare a qu.no C (tempo) a, in, di v at eight o’clock alle
otto, at that moment in quel momento D (modo,
maniera) a, di, con v at full speed a tutta velocità, at
leisure con comodo E (misura) a v at a distance a
una certa distanza F (occupazione, condizione) a, in
v at war in guerra, at work al lavoro G INFORM. at
(presso), chiocciola (in indirizzi di posta elettronica).
atavic /ə�t�vik/, atavistic /�tə�vistik/ (agg.) atavico.
ate v. to eat.
atheism /�eiθiizəm/ (sost.) ateismo.
atheist /�eiθiist/ (sost.) ateo.
atheistic(al) /eiθi�istik(əl)/ (agg.) ateistico, ateo.
Athenian /ə�θi�njən/ (agg. e sost.) ateniese.
athlete /��θli�t/ (sost.) atleta.
athletic /�θ�letik/ (agg.) atletico.
athletics /�θ�letiks/ (sost.) atletica.
athwart /ə�θwɔ�t/ (avv. e prep.) A di, per traverso B
in opposizione a, in contrasto con.
atilt /ə�tilt/ (avv.) inclinato, sghembo.
Atlantic /ət�l�ntik/ (agg.) atlantico || (sost.) GEOGR.
Atlantico.
atlas /��tləs/ (pl. atlases /��tləsi�z) (sost.) atlante v
road atlas car ta stradale.
atmosphere /��tməsfiə*/ (sost.) atmosfera.
atmospheric(al) /�tməs�ferik(əl)/ (agg.) atmosferico.
atmospherics /�tməs�feriks/ (sost.) disturbi atmo-
sferici.
atoll /��tɒl/ (sost.) atollo.
atom /��təm/ (sost.) A FIS., CHIM. atomo B (fig.) bri-
ciolo.
atomic(al) /ə�tɒmik(əl)/ (agg.) atomico.

to atomize /��təυmaiz/ (v.t.) atomizzare, polveriz-
zare.
atomizer /��təυmaizə*/ (sost.) nebulizzatore, spruz-
zatore.
to atone /ə�təυn/ (v.t.) riconciliare || (v.i.) riparare, fa -
re ammenda.
atonement /ə�təυnmənt/ (sost.) ammenda, espiazione.
atonic /��tɒnik/ (agg.) LING. atono.
atony /��təni/ (sost.) LING. atonia.
atrocious /ə�trəυʃəs/ (agg.) atroce, feroce.
atrocity /ə�trɒsəti/ (sost.) atrocità.
to attach /ə�t��/ (v.t. / v.i.) A attaccare, allegare, an -
nettere B (fig.) (gener. al pass.) attaccarsi, affeziona-
re C attribuire D assegnare.
attached /ə�t��t/ (agg.) affezionato, legato.
attachment /ə�t��mənt/ (sost.) A allegato B attac-
camento, affezione C accessorio.
attack /ə�t�k/ (sost.) A attacco, assalto 2 MED. ac -
cesso, attacco.
to attack (v.t.) A attaccare, assalire (anche fig.) B

MED. attaccare, contagiare.
attacker /ə�t�kə*/ (sost.) aggressore.
to attain /ə�tein/ (v.t. / v.i.) raggiungere, ottenere.
attainable /ə�teinəbəl/ (agg.) raggiungibile, conse-
guibile.
attainment /ə�teinmənt/ (sost.) A raggiungimento,
conseguimento B (pl.) talento, doti, preparazione.
to attaint /ə�teint/ (v.t.) A proscrivere B disonorare.
to attemper /ə�tempə*/ (v.t.) A mitigare B diluire C
adattare, intonare.
attempt /ə�tempt/ (sost.) A tentativo, sforzo B at -
tentato.
to attempt (v.t.) tentare, provare.
attempted /ə�temptid/ (agg.) tentato v attempted
suicide tentato suicidio.
to attend /ə�tend/ (v.t. / v.i.) A assistere, frequentare
(scuola, lezioni ecc.) B curare C badare D servire,
seguire.
F to attend to A occuparsi di B fare attenzione a.
attendance /ə�tendəns/ (sost.) A presenza, frequen-
za B assistenza, cure C servizio, scorta.
attendant /ə�tendənt/ (agg.) A presente B assisten-
te C concomitante || (sost.) servitore, cameriere.
attention /ə�tenʃən/ (sost.) A attenzione B assi-
stenza.
attentive /ə�tentiv/ (agg.) A diligente B sollecito.
attenuate /ə�tenjueit/ (agg.) attenuato, rarefatto.
to attenuate (v.t. / v.i.) attenuare, attenuarsi.
attenuation /ətenju�eiʃən/ (sost.) attenuazione, di -
mi nuzione.
to attest /ə�test/ (v.t. / v.i.) A attestare B autenticare.
attestation /ətes�teiʃən/ (sost.) attestazione.
attic /��tik/ (sost.) A soffitta B attico, mansarda.
attitude /��titju�d/ (sost.) atteggiamento.
attorney /ə�t��ni/ (sost.) AE DIR. avvocato.
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to attract /ə�tr�kt/ (v.t.) attirare, attrarre (anche fig.)
v to attract attention attirare l’attenzione.
attraction /ə�tr�kʃən/ (sost.) attrazione, attrattiva.
attractive /ə�tr�ktiv/ (agg.) attraente, affascinante.
attribute /��tribju�t/ (sost.) attributo (anche GRAMM.).
to attribute /ə�tribju�t/ (v.t.) attribuire, ascrivere.
attribution /�tri�bju�ʃən/ (sost.) attribuzione.
attributive /ə�tribju�tiv/ (agg.) attributivo.
attrition /ə�triʃən/ (sost.) attrito, logorio.
aubergine /�əυbə�i�n/ (sost.) BOT. melanzana.
auburn /�ɔ�bən/ (agg.) color rame, biondo rame.
auction /�ɔ�kʃən/ (sost.) asta, incanto.
to auction (v.t ) vendere all’asta, all’incanto.
auctioneer /ɔ�kʃə�niə*/ (sost.) banditore, venditore
all’asta.
audacious /ɔ��deiʃəs/ (agg.) A audace, coraggioso,
temerario 2 insolente, impudente.
audacity /ɔ��d�səti/ (sost.) audacia.
audible /�ɔ�dəbəl/ (agg.) udibile, intelligibile.
audience /�ɔ�diəns/ (sost.) A udienza B pubblico,
spettatori.
audiovisual /ɔ�diəυ�vi�uəl/ (agg. e sost.) audiovisivo. 
audit /�ɔ�dit/ (sost.) COMM. revisione, verifica (di
conti).
to audit (v.t.) COMM. verificare (conti).
audition /ɔ��diʃən/ (sost.) A MED. udito B audizione.
auditive /�ɔ�ditiv/ (agg.) uditivo, auditivo.
auditor /�ɔ�ditə*/ (sost.) A uditore, ascoltatore B re -
visore.
auditorium /ɔ�di�tɔ�riəm/ (sost.) uditorio, sala.
auger /�ɔ��ə*/ (sost.) trivella.
aught /ɔ�t/ (pron.) ANT. alcunché, alcuna cosa.
to augment /ɔ���ment/ (v.t. / v.i.) aumentare, accre-
scere.
augmentation /ɔ��men�teiʃən/ (sost.) aumento,
accrescimento.
augur /�ɔ��ə*/ (sost.) indovino, profeta.
to augur (v.t. / v.i.) predire, presagire.
augury /�ɔ��jυri/ (sost.) divinazione, augurio, pre-
sagio.
August1 /�ɔ��əst/ (sost.) agosto.
august2 (agg.) augusto, maestoso.
aunt /ɑ�nt/, AE /�nt/ (sost.) zia.
au pair /əυ�peə*/ (agg. e avv.) “alla pari” || (sost.) chi
lavora “alla pari”.
aura /�ɔ�rə/ (pl. auras /�ɔ�rəs/, aurae /�ɔ�ri�/) (sost.)
A aura, atmosfera (anche fig.) B aureola.
aural /�ɔ�rəl/ (agg.) auricolare.
auric /�ɔ�rik/ (agg.) A aureo B aurifero.
auricle /�ɔ�rikəl/ (sost.) ANAT. padiglione dell’orecchio.
auricular /ɔ��rikjυlə*/ (agg.) auricolare.
auriferous /�ɔ�rifərəs/ (agg.) aurifero.
to auscultate /�ɔ�skəlteit/ (v.t.) MED. auscultare.
auscultation /ɔ�skəl�teiʃən/ (sost.) MED. ausculta-
zione.

to auspicate /�ɔ�spikeit/ (v.t. / v.i.) auspicare.
auspice /�ɔ�spis/ (sost.) auspicio.
austere /ɒ�stiə*/ (agg.) A austero B (di frutto) as pro.
austerity /ɒ�steriti/ (sost.) austerità.
austral /�ɔ�strəl/ (agg.) australe, meridionale.
Australia /ɒ�streiljə/ (sost.) GEOGR. Australia.
Australian /ɒ�streiljən/ (agg. e sost.) australiano.
Austria /�ɒstrjə/ (sost.) GEOGR. Austria.
Austrian /�ɒstrjən/ (agg. e sost.) austriaco.
autarchy /�ɔ�təki/ (sost.) A autarchia B dispotismo.
authentic /ɔ��θentik/ (agg.) autentico.
to authenticate /ɔ��θentikeit/ (v.t.) autenticare.
authentication /ɔ�θenti�keiʃən/ (sost.) autenticazione.
authenticity /ɔ�θenti�siti/ (sost.) autenticità.
author /�ɔ�θə*/ (sost.) autore.
authoress /�ɔ�θəris/ (sost.) autrice.
authoritarian /ɔ�θɒri�teəriən/ (agg.) autoritario, di -
spotico.
authoritative /ɔ��θɒritətiv/ (agg.) A autorevole B

autoritario.
authority /ɔ��θɒriti/ (sost.) A autorità B personalità.
authorization /ɔ�θərəi�zeiʃən/ (sost.) autorizzazio-
ne, permesso.
to authorize /�ɔ�θəraiz/ (v.t.) autorizzare.
authorless /�ɔ�θəlis/ (agg.) di autore ignoto, di ano-
nimo.
autobiographic /ɔ�təυbaiə��r�fik/ (agg.) autobio-
grafico.
autobiography /ɔ�təυbai�ɒ�rəfi/ (sost.) autobiografia.
autochthon /ɔ��tɒkθən/ (sost.) autoctono.
autocracy /ɔ��tɒkrəsi/ (sost.) autocrazia.
autodidact /�ɔ�təυdid�kt/ (sost.) autodidatta.
autograph /�ɔ�tə�rɑ�f/ (sost.) autografo.
to autograph (v.t.) scrivere di proprio pugno.
autographic(al) /ɔ�təυ��r�fik(əl)/ (agg.) autografo.
automatic /ɔ�tə�m�tik/ (agg.) automatico.
automatically /ɔ�tə�m�tikli/ (avv.) automatica-
mente.
automation /ɔ�tə�meiʃən/ (sost.) automazione.
automatism /ɔ��tɒmətizəm/ (sost.) automatismo.
automobile /ɔ��təməυbi�l/, AE /ɔ�təmə�bi�l/ (sost.)
automobile.
autonomous /ɔ��tɒnəməs/ (agg.) autonomo.
autonomy /ɔ��tɒnəmi/ (sost.) autonomia.
autumn /�ɔ�təm/ (sost.) autunno (anche fig.).
autumnal /ɔ��t
mnəl/ (agg.) autunnale.
auxiliary /ɔ���ziliəri/ (agg.) ausiliare || (sost.) GRAMM.
ausiliare.
avail /ə�veiəl/ (sost.) utilità, profitto, vantaggio.
to avail (v.t. / v.i.) giovare a, essere utile.
availability /əveilə�biləti/ (sost.) disponibilità.
available /ə�veiləbəl/ (agg.) A utilizzabile B dispo-
nibile.
avalanche /��vəlɑ�nʃ/ (sost.) valanga.
avarice /��vəris/ (sost.) cupidigia, avidità.
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avaricious /�və�riʃəs/ (agg.) avaro.
avatar /�və�tɑ�*/ (sost.) A avatar, incarnazione
(nella mitologia indiana) B INFORM. avatar (immagi-
ne che rappresenta un utente di comunità virtuali su
In ter net).
to avenge /ə�ven�/ (v.t.) vendicare.
avenger /ə�vend�ə*/ (sost.) vendicatore, vendicatrice.
avenue /��vənju�/ (sost.) viale, strada ampia.
to aver /ə�v��*/ (pass. e p.p. averred /ə�v��d/) (v.t.)
A asserire, affermare, dichiarare B DIR. provare,
testimoniare.
average /��vəri�/ (agg.) medio || (sost.) media v on
average in media.
to average (v.t.) A calcolare la media di B fare, rag-
giungere una media di.
averment /ə�v��ment/ (sost.) A asserzione, afferma-
zione, dichiarazione B DIR. prova, testimonianza.
averse /ə�v��s/ (agg.) avverso, contrario, riluttante.
aversion /ə�v��ʃən/ (sost.) avversione.
to avert /ə�v��t/ (v.t.) A distogliere B evitare.
aviation /əivi�eiʃən/ (sost.) aviazione.
aviator /əivi�eitə*/ (sost.) aviatore.
avid /��vid/ (agg.) avido, bramoso.
avidity /��viditi/ (sost.) avidità, bramosia.
avocado /�vəυ�kɑ�dəυ/ (sost.) BOT. avocado. 
avocation /�vəυ�keiʃən/ (sost.) occupazione secon-
daria, svago.
to avoid /ə�vɔid/ (v.t.) A evitare B DIR. invalidare.
avoidable /ə�vɔidəbəl/ (agg.) A evitabile B DIR. an -
nullabile.
avoidance /ə�vɔidəns/ (sost.) A l’evitare B DIR. an -
nullamento, invalidazione.
to avow /ə�vaυ/ (v.t.) ammettere, confessare.
avowal /ə�vaυəl/ (sost.) ammissione, confessione.
avowed /ə�vaυd/ (agg.) dichiarato, confesso.
to await /ə�weit/ (v.t.) aspettare, attendere.
awake /ə�weik/ (agg.) sveglio, desto (anche fig.).
to awake (pass. awoke /ə�wəυk/, awaked /ə�weikt/,

p.p. awoken /ə�wəυkən/) (v.t. / v.i.) svegliare, sve-
gliarsi.
to awaken /ə�weikən/ (pass. e p.p. awoken /ə�wəυ-
kən/) (v.t. / v.i.) LETTER. risvegliare, risvegliarsi.
awakening /ə�weikəniŋ/ (sost.) risveglio.
award /ə�wɔ�d/ (sost.) A premio, ricompensa, onori-
ficenza B DIR. giudizio, sentenza.
to award (v.t.) A assegnare B DIR. aggiudicare.
aware /ə�weə*/ (agg.) consapevole, conscio.
awareness /ə�weənis/ (sost.) consapevolezza.
awash /ə�wɒʃ/ (agg.) bagnato, allagato.
away /ə�wei/ (agg.) fuori casa || (avv.) A via v to go
away andare via B lontano v his car is two miles
away la sua auto è a due miglia da qui C da parte v
to put sthg. away, mettere da parte ql.sa D SPORT

fuori casa v away match partita fuori casa.
awe /ɔ�/ (sost.) soggezione.
awesome /�ɔ�səm/ (agg.) A che mette soggezione,
imponente, solenne 2 timoroso, riverente.
awful /�ɔ�fəl/ (agg.) terribile, tremendo, terrificante.
awfully /�ɔ�fəli/ (avv.) terribilmente.
awfulness /�ɔ�fəlnis/ (sost.) orrore.
awhile /ə�waiəl/ (avv.) per poco tempo, un po’.
awkward /�ɔ�kwəd/ (agg.) A goffo, sgraziato B

imbarazzante, inopportuno C scomodo.
awning /�ɔ�niŋ/ (sost.) tenda.
awoke v. to awake.
awoken v. to awake e to awaken.
awry /ə�rai/ (agg. e avv.) storto, sbagliato.
axe /�ks/ (sost.) scure, ascia, mannaia.
axiom /��ksiəm/ (sost.) assioma.
axis /��ksis/ (pl. axes /��ksi�z/) (sost.) SCIENT. asse.
axle /�ksl/ (sost.) MECC. asse.
azote /ə�zəυt/ (sost.) CHIM. azoto.
Aztec /��ztek/ (agg. e sost.) azteco.
azure /���ə*/ (agg.) azzurro. 
azyme /��zim/ (sost.) azzimo, pane azzimo.
azymous /��ziməs/ (agg.) azzimo.
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b /bi�/ (pl. bs, b’s /bi�z/) (sost.) A b v TEL. b for Ben -
jamin, AE b for Baker b come Bologna B MUS. si.
babble /�b�bəl/ (sost.) A parlottio, vocio B balbettio.
to babble (v.i.) A balbettare B mormorare (di ac qua).
baboon /bə�bu�n/ (sost.) ZOOL. babbuino.
baby /�beibi/ (sost.) A bambino, bambina v newborn
baby neonato, baby boy, baby girl bimbo, bimba B

cucciolo, piccolo (di animale) C FAM. tesoro, caro,
cara || (agg.) infantile, da bambino v baby talk lin-
guaggio infantile, baby buggy passeggino, baby car-
riage carrozzina.
babyhood /�beibihυd/ (sost.) prima infanzia.
babyish /�beibiʃ/ (agg.) infantile, puerile.
baby-sat v. to baby-sit.
to baby-sit /�beibisit/ (pass. e p.p. baby-sat /�beibi -
s�t/) (v.i.) (for) fare il / la baby-sitter (a), sorvegliare
bambini.
baby-sitter /�beibisitə*/ (sost.) baby-sitter, sorve-
gliante di bambini.
bachelor /�b��ələ*/ (sost.) A scapolo, celibe B BRIT.
laureato v bachelor of Arts laureato in studi umanistici.
back /b�k/ (agg.) A posteriore v back legs zampe po -
ste riori B arretrato v back number numero arretrato (di
rivista) || (sost.) A schiena, spalle v back ache mal di
schiena B parte posteriore, retro (di edificio), schienale
(di sedia) C dorso (del corpo, di mano) D SPORT terzi -
no, difensore || (avv.) A indietro, di ritorno v to come
back tornare indietro, to be back essere di ritorno, ri tor -
nare B fa, or sono v some months back alcuni mesi fa.
to back (v.t.) A fare da sfondo a v the mountains
back the village le montagne fanno da sfondo al vil-
laggio B rinforzare, rivestire C sostenere, finanziare
D (anche v.i.) (far) indietreggiare v the horse backed
il cavallo indietreggiò. 
F to back away (v.i.) indietreggiare, retrocedere. 
F to back down (v.i.) rinunciare (a), fare marcia in -
die tro (fig.). 
F to back out (v.i.) A fare retromarcia B tirarsi
indietro, ritirarsi.
F to back up A retrocedere B sostenere, appoggia-
re C INFORM. effettuare una copia di sicurezza di dati.
backache /�b�keik/ (sost.) mal di schiena.
backbone /�b�kbəυn/ (sost.) ANAT. spina dorsale (an -
che fig.).
backbreaking /�b�kbreikiŋ/ (agg.) pesante, massa-
crante, sfiancante (di lavoro ecc.).
backcloth /�b�kklɒθ/ (sost.) TEATR. fondale.

to backdate /b�k�deit/ (v.t.) retrodatare.
back door /b�k�dɔ�*/ (sost.) porta sul retro, porta di
ser vizio.
backdrop /�b�kdrɒp/ (sost.) TEATR. fondale.
backer /�b�kə*/ (sost.) A finanziatore B scom met ti tore.
to backfire /b�k�faiə*/ (v.i.) A avere un effetto con-
trario B MECC. produrre un ritorno di fiamma. 
background /�b�kraυnd/ (sost.) A sfondo v back-
ground music sfondo musicale 2 ambiente, origine
familiare 3 formazione culturale 4 (fig.) oscurità,
ombra v to keep in the background rimanere nell’om-
bra, in disparte.
backhand /�b�kh�nd/ (sost.) A SPORT rovescio B

grafia inclinata a sinistra.
backhanded /b�k�h�ndid/ (agg.) A con il dorso
della mano, di rovescio B (fig.) ambiguo v a back -
handed speech un discorso ambiguo.
backing /�b�kiŋ/ (sost.) A rinforzo, sostegno (anche
fig.) v moral backing appoggio morale B rivestimen-
to C ECON. copertura, garanzia v financial backing
finanziamento 4 MUS. accompagnamento.
backlash /�b�kl�ʃ/ (sost.) A scatto all’indietro B

(fig.) reazione violenta.
backlog /�b�klɒ/ (sost.) lavoro ar re trato.
backpack /�b�kp�k/ (sost.) zaino.
backrest /�b�krest/ (sost.) schienale.
back seat /�b�ksi�t/ (sost.) AUT. sedile posteriore.
backslid v. to backslide.
to backslide /�b�kslaid/ (pass. e p.p. backslid
/�b�kslid/) (v.i.) ricadere in un errore, in un vizio.
backstage /b�k�stei�/ (agg. e avv.) TEATR. dietro le
quinte || (sost.) retroscena.
backstairs /b�k�steəz/ (sost. pl.) scala (sing.) di ser-
vizio || (agg.) segreto, nascosto.
backstreet /�b�kstri�t/ (sost.) vicolo, strada secon-
daria (di città).
backstroke /�b�kstrəυk/ (sost.) SPORT (nuoto sul)
dorso.
to backtrack /�b�ktr�k/ (v.i.) ritornare sui propri passi.
backup /�b�k�p/ (sost.) A sostegno, appoggio 2

INFORM. copia di sicurezza || (agg. (attr.) INFORM. di
sicurezza v backup copy copia di sicurezza.
to backup (v.i.) INFORM. fare una copia di sicurezza.
backward /�b�kwəd/ (agg.) A all’indietro, indietro
v backward glance occhiata dietro le spalle B timi-
do C lento, tardo (di mente) D arretrato, sottosvilup-
pato v backward nations nazioni sottosviluppate.
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backward(s) /�b�kwədz/ (avv.) indietro, all’indietro
v backwards and forwards avanti e indietro.
backwoods /�b�kwυdz/ (sost. pl.) zona selvaggia.
backyard /b�k�jɑ�d/ (sost.) A cortile (posteriore) B

AE prato, giardinetto 3 (fig.) casa v not in my back-
yard non in casa mia.
bacon /�beikən/ (sost.) CUC. pancetta (affumicata).
bacterium /b�k�tiəriəm/ (pl. bacteria /b�k�tiəriə/)
(sost.) BIOL. batterio.
bad /b�d/ (agg.) (compar. worse /wε�s/, superl.
worst /wε�st/) A cattivo, brutto v bad manners cattive
maniere, bad weather brutto tempo, too bad! che pec-
cato! B marcio v bad eggs uova marce, to go bad anda-
re a male, guastarsi || (sost.) male, rovina v the family
goes to the bad la famiglia va in rovina.
bade v. to bid2.
badge /b��/ (sost.) A distintivo B tesserino.
to badger /b��ə*/ (v.t.) molestare.
badly /�b�dli/ (avv.) A male, malamente B grave-
mente, seriamente C moltissimo.
bad-mannered /b�d�m�nəd/ (agg.) maleducato.
badness /�b�dnis/ (sost.) A cattiveria B cattivo
stato.
bad-tempered /b�d�tempəd/ (agg.) irascibile.
to baffle /�b�fəl/ (v.t.) sconcertare.
bag /b�/ (sost.) A sacco, sacchetto v plastic bag
sacchetto di plastica B borsa, borsetta C valigia.
to bag (pass. e p.p. bagged /b�d/) (v.t.) A insac-
care, mettere in un sacco B catturare (selvaggina) C
FAM. arraffare, accaparrarsi v she bagged the most
confortable seat si è accaparrata il posto più comodo.
bagel /�beiəl/ (sost.) panino a forma di ciambella.
baggage /�b�i�/ (sost.) (spec. AE) bagaglio, ba -
gagli v baggage reclaim (AE claim) ritiro bagagli.
baggy /�b�i/ (agg.) senza forma, cascante.
bagpipes /�b�paips/ (sost. pl.) MUS. cor namusa.
bail /�beiəl/ (sost.) DIR. cauzione.
to bail out (v.t.) A DIR. rilasciare su cauzione 2 (fig.)
tirare fuori dai guai || (v.i.) paracadutarsi.
bailiff /�beilif/ (sost.) DIR. ufficiale giudiziario.
bait /beit/ (sost.) esca (anche fig.).
to bait (v.t.) A innescare, fornire d’esca B (fig.) ade-
scare C tormentare, punzecchiare.
to bake /beik/ (v.t. / v.i.) cuocere al forno.
baker /�beikə*/ (sost.) fornaio, panettiere v baker’s
(shop) panetteria.
bakery /�beikəri/ (sost.) forno, panificio, panetteria.
baking powder /�beikiŋ�paυdə*/ (sost.) CUC. lievito
(in polvere).
balaclava /b�lə�klɑ�və/ (sost.) passamontagna.
balance /�b�ləns/ (sost.) A bilancia, equilibrio v bal -
ance weight contrappeso, on balance tutto sommato B
(di denaro) resto, rimanenza C ECON. bilancio, saldo.
to balance (v.t.) A tenere in equilibrio, (fig.) equili-
brare B (fig.) soppesare C AMM. pareggiare, saldare v

to balance the budget pareggiare il bilancio || (v.i.) A

mantenersi in equilibrio B AMM. essere in pareggio.
balanced /�b�lənst/ (agg.) equilibrato.
balcony /�b�lkəni/ (sost.) A balcone B TEATR., CI -
NEM. balconata, galleria.
bald /bɔ�ld/ (agg.) A calvo, pelato B spoglio, senza
vegetazione C liscio (di pneumatico) D disadorno,
scarno.
balding /�bɔ�ldiŋ/ (agg.) stempiato.
baldly /�bɔ�ldli/ (avv.) apertamente, senza mezzi termi-
ni v speaking baldly parlando senza peli sulla lingua.
baldness /�bɔ�ldnis/ (sost.) A calvizie B (fig.) nudi-
tà (di terreno ecc.) C (fig.) schiettezza.
bale /�beiəl/ (sost.) balla (di merce).
to bale (v.t.) imballare.
F to bale out BRIT. V. to bail out (v.i.)
baleful /�beilfυl/ (agg.) A malefico B minaccioso.
to balk /bɔ�k/ (v.t.) ostacolare || (v.i.) tirarsi indietro.
ball1 /bɔ�l/ (sost.) palla, pallone v my friends were
playing ball in the garden i miei amici stavano gio-
cando a palla in giardino, to play ball FAM. collabora-
re, ball boy raccattapalle.
ball2 (sost.) (festa da) ballo.
ballad /�b�ləd/ (sost.) LETT., MUS. ballata.
ballast /�b�ləst/ (sost.) MAR., AER., zavorra.
ballcock /�bɔ�lkɒk/ (sost.) TECN. galleggiante.
ballet /�b�lei/ (sost.) balletto v ballet-skirt tutù.
ballistic /bə�listik/ (agg.) balistico.
ballistics /bə�listiks/ (sost.) MIL. balistica.
balloon /bə�lu�n/ (sost.) A AER. mongolfiera, pallone
ae ro statico B palloncino C fumetto, nuvoletta || (agg.)
a palloncino v balloon sleeve manica a palloncino.
ballot /�b�lət/ (sost.) A scheda (di votazione) B

voto, votazione, scrutinio v ballot paper scheda elet-
torale.
to ballot (v.i.) votare (a scrutinio segreto) || (v.t.) con-
sultare tramite votazione.
ballpoint (pen) /�bɔ�lpɔint (pen)/ (sost.) penna a sfera.
ballroom /�bɔ�lru�m/ (sost.) sala da ballo. 
balm /bɑ�m/ (sost.) balsamo (anche fig.).
balmy /�bɑ�mi/ (agg.) balsamico.
balsam /�bɔ�lsəm/ (sost.) balsamo.
Baltic /�bɔ�ltik/ (agg.) baltico || (sost.) GEOGR. Baltic
(Sea) Mar Baltico.
bamboo /b�m�bu�/ (pl. bamboos /b�m�bu�z/) (sost.)
BOT. bambù.
ban /b�n/ (sost.) divieto, bando.
to ban (pass. e p.p. banned /b�nd/) (v.t.) vietare,
bandire.
banal /bə�nɑ�l/, AE /�beinəl/ (agg.) banale.
banality /bə�n�liti/ (sost.) banalità.
banana /bə�nɑ�nə/, AE /bə�n�nə/ (sost.) banana.
band1 /b�nd/ (sost.) banda, striscia, fascia, nastro.
band2 (sost.) A banda, gruppo B MUS. banda, com-
plesso, gruppo.
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to band (v.t.) legare.
F to band together (v.i.) unirsi.
bandage /�b�ndi�/ (sost.) benda, fascia.
to bandage (v.t.) bendare, fasciare.
bandan(n)a /bən�d�nə/ (sost.) ABBIGL. bandana,
fazzolettone.
bandit /�b�ndit/ (sost.) bandito, brigante v one-
armed bandit slot machine.
banditry /�b�nditri/ (sost.) banditismo, brigantaggio.
bandstand /�b�ndst�nd/ (sost.) palco per orchestra.
bane /�bein/ (sost.) disgrazia.
bang1 /b�ŋ/ (sost.) A botta, colpo (rumoroso) 2 bot -
to, scoppio.
bang2 (sost.) frangia di capelli.
to bang1 (v.i.) A sbattere, urtare rumorosamente B e -
splodere, scoppiare || (v.t.) colpire, battere con violenza.
to bang2 (v.t.) tagliare (i capelli) a frangia.
banger /�b�ŋə*/ (sost.) FAM. salsiccia, salamino.
bangle /�b�ŋəl/ (sost.) braccialetto.
to banish /�b�niʃ/ (v.t.) bandire, scacciare, allontanare.
banishment /�b�niʃmənt/ (sost.) bando, esilio.
banister /�b�nistə*/ (sost. spec. pl.) ba laustra.
bank1 /b�ŋk/ (sost.) A cumulo, banco (di nubi, di
pesci) B riva, sponda, argine 3 banco di sabbia, secca.
bank2 (sost.) A banca v bank holiday giorno di
vacanza nazionale B banco (di gioco) v to break the
bank far saltare il banco.
to bank (v.t.) versare in banca || (v.i.) A avere un
conto in banca B tenere il banco (nel gioco).
F to bank on / up (v.i.) fare affidamento su qu.no/ql.sa.
bankbook /�b�ŋkbυk/ (sost.) libretto bancario.
bank draft /�b�ŋkdrɑ�ft/ (sost.) assegno circolare,
tratta bancaria.
banker /�b�ŋkə*/ (sost.) A banchiere v banker’s card
carta assegni B chi tiene il banco (nel gioco d’az -
zardo).
banking /�b�nkiŋ/ (agg.) di banca, bancario || (sost.)
attività bancaria, tecnica bancaria v home banking
effettuare operazioni bancarie da casa, via Internet.
banknote /�b�ŋknəυt/ (sost.) banconota.
bankrupt /�b�ŋkr�pt/ (agg.) fallito (anche fig.) ||
(sost.) fallito, bancarottiere.
to bankrupt (v.t.) far fallire.
bankruptcy /�b�ŋkr�ptsi/ (sost.) bancarotta, falli-
mento.
banner /�b�nə*/ (sost.) A stendardo, striscione (nei
cortei) v banner headline titolo a tutta pagina B in -
serzione pubblicitaria nei siti Internet.
banns /b�nz/ (sost. pl.) pubblicazioni di matrimonio.
banquet /�b�ŋkwit/ (sost.) banchetto.
to banquet (v.i.) banchettare.
to banter /�b�ntə*/ (v.i.) chiacchierare scherzosamente.
baptism /�b�ptizəm/ (sost.) RELIG. battesimo (anche
fig.).
to baptize /b�p�taiz/ (v.t.) battezzare (anche fig.).

bar /bɑ�*/ (sost.) A sbarra, spranga, barretta v bar of
soap saponetta, gold bars lingotti d’oro, bar code
COMM. codice a barre B ostacolo (anche fig.), barrie-
ra v colour bar discriminazione razziale C DIR. sbar-
ra D bar, sala bar (di albergo, ristorante).
to bar (pass. e p.p. barred /bɑ�d/) (v.t.) A sprangare,
sbarrare v he barred himself in si barricò in casa B

ostruire, ostacolare C escludere, proibire.
barbarian /bɑ��beəriən/ (sost.) barbaro (anche fig.).
barbaric /bɑ��b�rik/ (agg.) barbaro, primitivo, crudele.
barbarity /bɑ��b�riti/ (sost.) barbarie.
barbecue /�bɑ�bikju�/ (sost.) A griglia, barbecue B
carne alla griglia C pasto a base di carne grigliata.
to barbecue (v.t.) arrostire alla griglia, grigliare.
barbed /bɑ�bd/ (agg.) A dentato, uncinato v barbed
wire filo spinato B (fig.) acuto, pungente.
barber /�bɑ�bə*/ (sost.) barbiere v barber’s (shop)
negozio di barbiere.
bare /beə*/ (agg.) nudo, spoglio v in one’s bare feet
a piedi nudi, bare-legged a gambe nude.
to bare (v.t.) mettere a nudo, scoprire (anche fig.) v he
bared his soul to his friend aprì la sua anima all’amico.
bareback /�beəb�k/ (agg. e avv.) sen za sella.
barefaced /beə�feist/ (agg.) A a viso scoperto 2 (fig.)
sfrontato.
barefoot /�beəfυt/ (agg. e avv.), barefooted
/�beəfυtid/ (agg.) scalzo, a piedi nudi.
bareheaded /beə�hedid/ (agg. e avv.) a capo scoperto.
barely /�beəli/ (avv.) appena v I barely made it in
time ho fatto appena in tempo.
bargain /�bɑ�in/ (sost.) A patto, accordo B affare,
occasione.
to bargain (v.i.) contrattare. 
F to bargain for attendersi, aspettarsi.
barge /bɑ��/ (sost.) chiatta.
to barge (v.i.) muoversi pesantemente.
bark1 /bɑ�k/ (sost.) corteccia (di albero).
bark2 (sost.) latrato.
to bark1 (v.t.) scorticarsi, sbucciarsi (un ginocchio,
un gomito ecc.).
to bark2 (v.i.) latrare, abbaiare.
barker /�bɑ�kə*/ (sost.) FAM. imbonitore.
barley /�bɑ�li/ (sost.) BOT. orzo.
barmaid /�bɑ�meid/ (sost.) barista (f.).
barman /�bɑ�mən/ (pl. barmen) (sost.) barista (m.).
barmy /�bɑ�mi/ (agg.) FAM. svitato, pazzoide.
barn /bɑ�n/ (sost.) granaio, fienile.
barn-owl /�bɑ�naυl/ (sost.) ZOOL. barbagianni.
barometer /bə�rɒmitə*/ (sost.) barometro.
barometric(al) /b�rəυ�metrik(əl)/ (agg.) barometrico.
baron /�b�rən/ (sost.) A barone B magnate.
baroness /�b�rənis/ (sost.) baronessa.
baronet /�b�rənit/ (sost.) baronetto.
baroque /bə�rɒk/, AE /bə�rəυk/ (agg. e sost.) barocco
(anche fig.).
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barracks /�b�rəks/ (sost. pl. invar.) caserma (sing.).
barracuda /b�rə�ku�də/ (pl. barracuda(s) /b�rə -
�ku�də(s)/) (sost.) ZOOL. bar racuda.
barrage /�b�rɑ��/ (sost.) A MIL. (fuoco di) sbarra-
mento B (fig.) raffica (di domande, di insulti ecc.).
barrel /�b�rəl/ (sost.) A barile, botte B canna (di
arma da fuoco).
barren /�b�rən/ (agg.) sterile, arido, brullo.
barricade /b�ri�keid/ (sost.) barricata.
to barricade (v.t.) barricare, sbarrare la strada.
barrier /�b�riə*/ (sost.) barriera, ostacolo (anche fig.).
barring /�bɑ�riŋ/ (prep.) eccetto.
barrister /�b�ristə*/ (sost.) (spec. BRIT.) DIR. avvocato.
bartender /�bɑ�tendə*/ (sost.) barista.
barter /�bɑ�tə*/ (sost.) baratto.
to barter (v.t.) barattare, scambiare || (v.i.) praticare il
baratto.
barycentre /�b�risentə*/ (sost.) baricentro.
basal /�beisəl/ (agg.) basale, di base.
base /beis/ (sost.) base (anche fig.).
to base (v.t.) basare, fondare (anche fig.).
baseless /�beisləs/ (agg.) infondato.
basement /�beismənt/ (sost.) EDIL. seminterrato.
bash /b�ʃ/ (sost.) urto violento.
to bash (v.t.) colpire, urtare.
bashful /�b�ʃfəl/ (agg.) timido, schivo.
basic /�beisik/ (agg.) fondamentale, di base.
basics /�beisiks/ (sost. pl.) prime nozioni, basi, rudi-
menti.
basil /�b�zəl/ (sost.) BOT. basilico.
basilica /bə�zilikə/ (pl. basilicas / bə�zilikəz/) (sost.)
ARCH. basilica.
basilisk /�b�zilisk/ (sost.) basilisco.
basin /�beisən/ (sost.) A bacinella, catino B lavabo
C GEOL. bacino.
basis /�beisis/ (pl. bases /�beisi�z/) (sost.) base, fon-
damento (anche fig.) v the basis of morality il fonda-
mento della moralità.
to bask /bɑ�sk/ (v.i.) crogiolarsi (anche fig.).
basket /�bɑ�skit/ (sost.) A cesto B SPORT canestro.
basketball /�bɑ�skitbɔ�l/ (sost.) SPORT pallacanestro,
ba sket.
bas-relief /bɑ�ri�li�f/ (sost.) ARTE bassorilievo.
bass /�beis/ (sost.) MUS. (voce di) basso v bass gui-
tar basso elettrico.
bassinet /b�si�net/ (sost.) culla, cesto di vimini per
bambini.
bassoon /bə�su�n/ (sost.) MUS. fagotto.
bastard /�bɑ�stəd/ (sost. e agg.) bastardo.
bastion /�b�stiən/ (sost.) ARCH. bastione, ba luardo
(anche fig.).
bat /b�t/ (sost.) A ZOOL. pipistrello B SPORT mazza
(da baseball, ecc.), racchetta (da ping pong).
batch /b��/ (sost.) A gruppo, contingente, FAM. in -
fornata B COMM. lotto, partita.

bath /bɑ�θ/, AE /b�θ/ (pl. baths /bɑ�ðz/, AE /b�ðz/)
(sost.) A bagno v to take a bath fare un bagno B

vasca da bagno.
to bath (v.t.) fare il bagno a (qu.no) || (v.i.) fare il
bagno, lavarsi.
bath chair /�bɑ�θ�ɘə*/ (sost.) sedia a rotelle (per in -
validi).
bathe /beið/ (sost.) bagno, nuotata.
to bathe (v.i.) bagnarsi, fare bagni || (v.t.) A bagnare
B (fig.) inondare.
bather /�beiðə*/ (sost.) bagnante.
bathing /�beiðiŋ/ (sost.) balneazione v no bathing
di  vieto di balneazione.
bathrobe /�bɑ�θrəυb/ (sost.) accappatoio.
bathroom /�bɑ�θru�m/ (sost.) bagno, stanza da ba gno.
bathtowel /�bɑ�θtaυəl/ (sost.) telo da bagno.
bathtub /�bɑ�θt�b/, AE /�b�θt�b/ (sost.) vasca da ba -
gno.
batman /�b�tmən/ (pl. batmen) (sost.) MIL., ANT.
attendente.
baton /�b�tɒn/ (sost.) A manganello (di poliziotto)
B MUS. bacchetta (di direttore d’orchestra) C SPORT

te stimone.
battalion /bə�t�ljən/ (sost.) MIL. battaglione. 
to batter /�b�tə*/ (v.t. / v.i.) colpire ripetutamente,
battere.
battered /�b�təd/ (agg.) malconcio, sgangherato.
battery /�b�təri/ (sost.) A MIL. batteria B batteria
(da cucina) C ELETTR. batteria v battery charger cari-
cabatteria, battery operated (che funziona) a pile, a
batterie D serie v a battery of questions una sfilza di
domande E DIR. assalto, aggressione.
battle /�b�təl/ (sost.) battaglia, combattimento (an -
che fig.).
to battle (v.i.) combattere, battersi v to battle for
(against) s.o., sthg. combattere a favore (contro)
qu.no, ql.sa.
battlefield /�b�təlfi�ld/, battleground /�b�təl -
raυnd/ (sost.) campo di battaglia (anche fig.).
battlements /�b�təlmənts/ (sost. pl.) ARCH. merlatu-
ra (sing.), bastioni.
battleship /�b�təlʃip/ (sost.) MAR. corazzata.
bauble /bɔ�bəl/ (sost.) ciondolo.
to baulk /bɔ�lk/ BRIT. v. to balk.
bawdy /�bɔ�di/ (agg.) osceno, spinto.
to bawl /bɔ�l/ (v.t. / v.i.) gridare, strillare, (di bambi-
no) piangere.
bay1 (sost.) GEOGR. baia, insenatura.
bay2 (sost.) BOT. alloro, lauro.
bay3 /bei/ (sost.) latrato v at bay (fig.) senza scampo.
to bay (v.i.) abbaiare, ululare, latrare.
bayonet /�beιənit/ (sost.) baionetta.
to bayonet (v.t.) colpire con la baionetta.
bazaar /bə�zɑ�*/ (sost.) A bazar B vendita di benefi-
cenza.
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to be /bi�/ (pass. was /wɒz/ - were /wə�*/, p.p. been
/bi�n/) (v.i.) A (come co pula) essere, esistere v she
was very kind to them è stata molto gentile con loro B
(come aus., nella forma pass.) essere, venire (come
aus., nelle forme progressive) stare v he was appoint -
ed manager last year fu, venne nominato direttore
l’anno scorso C (preceduto da there) esserci v there
were no cars in the street non c’erano automobili per
la strada D essere, trovarsi, andare, venire v he is
from Mexico viene dal Messico, è messicano, he has
never been to Rome non è mai stato, andato a Roma
E stare (di salute) v how are you? come stai?, I am
well, ill sto bene, male F costare v how much is it?
quanto costa, FAM. quant’è? G (seguito da inf.) dove-
re v the train was to arrive at 6:30 il treno doveva
arrivare alle 6:30 H fare, essere (di professione) v

she’s a teacher fa l’insegnante I (usato impers.) esse-
re, fare v it was ten years since I had seen him erano
dieci anni che non lo vedevo, it is windy, cloudy,
sunny today oggi c’è vento, è nuvoloso, soleggiato J
(in particolari espressioni) avere v he’s fifteen (years
old) ha quindici anni, to be right, wrong, hungry,
thirsty, sleepy aver ragione, torto, fame, sete, sonno. 
F to be about A essere in giro B essere occupato,
intento a. 
F to be along venire, arrivare. 
F to be at A incalzare B frugare, rovistare. 
F to be behind essere in arretrato. 
F to be down A FAM. essere in debito B (for) esse-
re iscritto (a), essere in lista per. 
F to be in A essere in casa B essere di moda C esse-
re in carica D SPORT essere alla battuta E (for) esse-
re candidato per, aspirare a (un impiego ecc.). 
F to be on A essere indetto, essere in programma B
essere attuabile, realizzabile C spettare, toccare (a). 
F to be up A essere terminato, scadere B essere in
piedi. 
F to be up to A essere immerso in, intento a B toc-
care, spettare (a) C essere all’altezza di. 
beach /bi��/ (sost.) spiaggia.
beacon /�bi�kən/ (sost.) A falò, fuoco di segnalazio-
ne B faro (anche fig.).
bead /bi�d/ (sost.) A grano (di rosario, collana) B

(pl.) rosario, collana C goccia di sudore.
to bead (v.t.) imperlare || (v.i.) imperlarsi.
beak /bi�k/ (sost.) A becco B FAM. naso aquilino C
MAR. rostro.
beaker /�bi�kə*/ (sost.) bicchiere, taz za (di carta o di
plastica).
beam /bi�m/ (sost.) A raggio, fascio di luce 2 EDIL.
trave.
to beam (v.i.) A brillare, irradiare, diffondere luce 2
(di persona) sorridere radiosamente || (v.t.) RAD.
orientare, trasmettere (con antenna direzionale).
beamed /bi�md/ (agg.) ARCH. dotato di travi. 

bean /bi�n/ (sost.) BOT. fagiolo.
bear /beə*/ (sost.) A ZOOL. orso (anche fig.) 2

ASTRON. Orsa v the Great, Little Bear l’Orsa Mag -
giore, Minore B ECON. (in Borsa) fase ribassista.
to bear (pass. bore /bɔ�*/, p.p. borne /bɔ�n/) (v.t.) A

FORM. portare (anche fig.), sorreggere, sostenere B sop-
portare, tollerare C partorire (p.p. born /bɔ�n/) v my
sister was born in 1990 mia sorella nacque nel 1990.
F to bear away / off A portar via B conquistare un
premio.
F to bear down A spingere B opprimere, schiacciare.
F to bear on (v.i.) appoggiarsi su, sostenersi con.
F to bear out avvalorare, confermare.
F to bear up (v.i.) A sostenere (un principio) B te -
ner duro.
F to bear with (v.i.) aver pazienza con qu.no, sop-
portare.
bearable /�beərəbəl/ (agg.) sop portabile.
beard /biəd/ (sost.) barba.
to beard (v.t.) (fig.) sfidare.
bearded /�biədid/ (agg.) barbuto.
bearer /�beərə*/ (sost.) A portatore (anche BANC.) 2

titolare.
bearing /�beəriŋ/ (sost.) A portamento, aria v a
woman of regal bearing una donna dal portamento
regale B relazione, rapporto v these comments have
no bearing on that matter questi commenti non
hanno alcuna relazione con quella faccenda C tolle-
ranza, sopportazione.
bearskin /�beəskin/ (sost.) A pelle d’orso B colbacco.
beast /bi�st/ (sost.) bestia, animale (anche fig.).
beastly /�bi�stli/ (agg.) FAM. orribile || (avv.) BRIT.,
ANTIQ. terribilmente.
beat /bi�t/ (sost.) A battito (del cuore ecc.), colpo (di
tamburo ecc.) B MUS. ritmo C ronda v the policeman
was on the beat il poliziotto era di ronda || (agg.)
esausto.
to beat (pass. beat, p.p. beaten /�bi�tən/, beat) (v.t.)
A battere, picchiare, colpire, percuotere v she was
beating the carpet stava battendo il tappeto, to beat
time MUS. battere il tempo B percorrere in lungo e in
largo, battere v the dogs were beating the country -
side for the fugitives i cani battevano la campagna
alla ricerca dei fuggitivi C battere, vincere || (v.i.) A

battere, sbattere, picchiare (su, contro) B battere (di
ali), pulsare (del cuore). 
F to beat back respingere.
F to beat down A picchiare (di sole, pioggia ecc.)
B cadere pesantemente C far ridurre (prezzo) D di -
struggere.
F to beat off A avere il soppravvento B respingere.
F to beat out A spegnere, estinguere (fiamme) B

battere il ritmo.
F to beat up A colpire ripetutamente B attaccare.
beaten v. to beat.
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to beatify /�bi���tifai/ (v.t.) RELIG. beatificare.
beating /�bi�tiŋ/ (sost.) A bastonate, botte B sconfit-
ta 3 battito, pulsazione.
beatitude /bi���titju�d/ (sost.) beatitudine.
beautician /bju��tiʃən/ (sost.) estetista.
beautiful /�bju�təfəl/ (agg.) bello, bellissimo, magni-
fico, stupendo.
to beautify /�bju�tifai/ (v.t.) abbellire, ornare.
beauty /�bju�ti/ (sost.) A bellezza B persona bellis-
sima.
beauty salon /�bju�ti�s�lɒn/, AE beauty shop
/�bju�ti �ʃɒp/ (sost.) istituto di bellezza.
beauty queen /�bju�ti�kwi�n/ (sost.) reginetta di bel-
lezza.
became v. to become.
because /bi�kɒz/ (cong.) A perché, poiché v just
because perché sì B because of a causa di, per v the
match was cancelled because of the rain la partita fu
annullata per la pioggia C per il fatto che v just
because she’s passed the test doesn’t mean she likes
studying solo per il fatto che abbia passato l’esame,
non significa che ami studiare.
to beckon /�bekən/ (v.t. / v.i.) fare un cenno (a) v he
beckoned (to) me to follow the group mi fece cenno
di seguire il gruppo.
to becloud /bi�klaυd/ (v.t.) annuvolare, oscurare.
to become /bi�k�m/ (pass. became /bi�keim/, p.p.
become /bi�k�m/) (v.i.) diventare, divenire v she be -
came rich è diventata ricca, what will become of him?
che ne sarà di lui? || (v.t.) essere adatto (a), star bene (a)
v the new dress becomes her il nuovo abito le dona.
becoming /bi�k�miŋ/ (agg.) A adatto, conveniente,
appropriato B che dona, che sta bene.
bed /bed/ (sost.) letto v single, double bed letto a una
piazza, letto matrimoniale.
bedbug /�bedb�/ (sost.) ZOOL. cimice.
bedclothes /�bedkləυðz/ (sost. pl.) co  perte e bian-
cheria da letto.
to bedeck /bi�dek/ (v.t.) LETTER. ornare, abbellire.
to bedevil /bi�devəl/ (v.t.) A tormentare, affliggere 2
intralciare, guastare.
bedlam /�bedləm/ (sost.) baraonda, caos.
bedpan /�bedp�n/ (sost.) padella per infermi.
bedraggled /bi�dr�əld/ (agg.) ba gnato fradicio.
bedridden /�bedridən/ (agg.) co stretto a letto.
bedroom /�bedru�m/ (sost.) camera da letto.
bedside /�bedsaid/ (sost.) capezzale.
bedsit(ter) /bed�sit(ə*)/ (sost.) mo no lo  cale.
bedspread /�bedspred/ (sost.) copriletto.
bedtime /�bedtaim/ (sost.) ora di andare a dormire.
bee /bi�/ (sost.) ZOOL. ape v queen bee ape regina
(anche fig.).
been v. to be.
beech /bi��/ (sost.) BOT. faggio.
beef /bi�f/ (sost.) (carne di) manzo.

to beef (v.i.) protestare.
beefsteak /�bi�fsteik/ (sost.) CUC. bistecca.
beefy /�bi�fi/ (agg.) muscoloso, vigoroso, molto ro -
busto.
beehive /�bi�haiv/ (sost.) alveare, arnia.
beekeeper /�bi�ki�pə*/ (sost.) apicoltore.
beekeeping /�bi�ki�piŋ/ (sost.) apicoltura.
been v. to be.
beeper /�bi�pə*/ (sost.) cercapersone.
beer /biə*/ (sost.) birra v draught beer birra alla spina.
beermat /�biəm�t/ (sost.) sottobicchiere.
beetle /�bi�təl/ (sost.) ZOOL. coleottero, scarabeo v

black beetle scarafaggio.
beetling /�bi�tliŋ/ (agg.) sporgente v beetling cliffs
scogliere a strapiombo.
beetroot /�bi�tru�t/ (sost.) BOT. barbabietola.
to befall /bi�fɔ�l/ (pass. befell /bi�fel/, p.p. befallen
/bi�fɔ�lən/) (v.t. / v.i.) acca dere (a).
befallen v. to befall.
befell v. to befall.
before /bi�fɔ�*/ (avv.) A prima v I have never seen her
before non l’ho mai vista prima B davanti || (prep.) A

prima di v before nine o’clock prima delle nove, befo-
re long fra breve B davanti a v before the judge, the
court dinanzi al giudice, al tribunale || (cong.) A prima
di, prima che v I must finish my work before I go out
devo finire il lavoro prima di uscire B piuttosto che.
beforehand /bi�fɔ�h�nd/ (avv.) in anticipo.
to befriend /bi�frend/ (v.t.) essere amico di, mostrar-
si amico di.
befuddled /bi�f�dəld/ (agg.) con fuso.
to beg /be/ (pass. e p.p. begged /bed/) (v.i.) chie-
dere l’elemosina || (v.t.) chiedere, implorare v to beg
s.o.’s pardon chiedere scusa.
began v. to begin.
begat v. to beget.
to beget /bi�et/ (pass. begot /bi�ɒt/ o begat
/bi��t/, p.p. begot /bi�ɒt/ o begotten /bi�ɒtən/)
(v.t.) gene rare, procreare.
beggar /�beə*/ (sost.) mendicante.
to beggar (v.t.) ridurre in miseria, rovinare.
beggarly /�beəli/ (agg.) povero, miserabile.
to begin /bi�in/ (pass. began /bi��n/, p.p. begun
/bi��n/) (v.t. / v.i.) incominciare (a), cominciare (a).
beginner /bi�inə*/ (sost.) principiante.
beginning /bi�iniŋ/ (sost.) principio, inizio.
begot / begotten v. to beget.
to begrudge /bi�r��/ (v.t.) A invidiare B lesinare,
dare malvolentieri.
to beguile /bi�aiəl/ (v.t.) A illudere B in can tare, se -
durre.
begun v. to begin.
behalf /bi�hɑ�f/ (sost.) v on behalf of per conto di.
to behave /bi�heiv/ (v.i.) comportarsi v behave your-
self!, comportati bene!
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behaviour /bi�heivjə*/, AE behavior (sost.) compor-
tamento, maniere.
to behead /bi�hed/ (v.t.) decapitare.
beheld v. to behold.
behind /bi�haind/ (avv.) A dietro, indietro B in arre-
trato, in ritardo v I’m behind with my work sono in
arretrato, in ritardo con il lavoro || (prep.) dietro (a) v
behind the scenes dietro le quinte.
to behold /bi�həυld/ (pass. e p.p. beheld /bi�held/)
(v.t.) LETTER. guardare, scorgere.
being /�bi�iŋ/ (sost.) A essere vivente, creatura v

human being essere umano B l’essere, esistenza.
belated /bi�leitid/ (agg.) in ritardo.
belch /bel�/ (sost.) rutto.
to belch (v.i.) ruttare || (v.t.) eruttare.
to beleaguer /bi�li�ə*/ (v.t.) A as sediare B (fig.) ber -
sagliare, assillare.
beleaguered /bi�li�əd/ (agg.) A as sediato B (fig.)
assillato.
belfry /�belfri/ (sost.) ARCH. campanile.
Belgian /�bel�ən/ (agg. e sost.) belga.
Belgium /�bel�əm/ (sost.) GEOGR. Belgio.
to belie /bi�lai/ (v.t.) A smentire 2 mascherare.
belief /bi�li�f/ (sost.) A credenza, fede B convinzio-
ne, opinione.
believable /bi�li�vəbəl/ (agg.) credibile.
to believe /bi�li�v/ (v.t.) A credere, prestare fede a v

I can’t believe you non posso crederti B credere, rite-
nere, supporre v she isn’t believed to be guilty non è
ritenuta colpevole || (v.i.) credere in (qu.no / ql.sa),
avere fiducia in (qu.no) v we believe in God noi cre-
diamo in Dio.
believer /bi�li�və*/ (sost.) A RELIG. credente, fedele
B as sertore, sostenitore.
to belittle /bi�litəl/ (v.t.) minimizzare, sminuire.
bell /bel/ (sost.) A campana v bell tower campanile,
as sound as a bell sano come un pesce 2 campanello.
bellbottoms /�belbɒtəmz/ (sost. pl.) ABBIGL. pan ta -
loni a zam pa d’elefante.
belligerent /bə�li�ərənt/ (agg. e sost.) belligerante.
bellows /�beləυz/ (sost. pl.) soffietto, mantice.
bell-shaped /�belʃeipt/ (agg.) a campana, scampanato.
belly /�beli/ (sost.) ventre, pancia.
bellyache /�belieik/ (sost.) FAM. mal di pancia.
belly dance /�belidɑ�ns/, AE /�belid�ns/ (sost.) danza
del ventre.
bellyful /�belifυl/ (sost.) FAM. scorpacciata.
to belong /bi�lɒŋ/ (v.i.) A appartenere v these shoes
belong to me queste scarpe mi appartengono B far
parte, essere v they don’t belong to this University
non sono di questa università C essere messo, siste-
mato v those books belong on the upper shelf quei li -
bri stanno sulla mensola superiore.
belongings /bi�lɒŋiŋz/ (sost. pl.) proprietà, cose, ro -
ba (sing.) v personal belongings effetti personali.

beloved /bi�l�vid/ (agg. e sost.) amato.
below /�beləυ/ (avv. e prep.) sotto v below sea level
sotto il livello del mare.
belt /belt/ (sost.) A cintura, cinghia (anche TECN.) v

con veyor belt nastro trasportatore B GEOGR. zona, fascia.
to belt (v.t.) A allacciare (con una cintura) B FAM.
colpire con una cinghia.
F to belt up allacciare le cinture di sicurezza.
to bemoan /bi�məυn/ (v.t.) lamentare || (v.i.) lamen-
tarsi di.
bemused /bi�mju�zd/ (agg.) (by, with) confuso, per-
plesso.
bench /ben�/ (sost.) A panca, panchina, banco B

seggio, scanno C SPORT panchina.
benchmark /�ben�mɑ�k/ (sost.) A segno di riferimen -
to 2 ECON. parametro.
bend /bend/ (sost.) A curva, svolta, ansa (di fiume)
B curvatura, flessione.
to bend (pass. e p.p. bent /bent/) (v.t.) A curvare,
piegare, chinare B volgere, dirigere C (fig.) piegare,
sottomettere || (v.i.) curvare, curvarsi, chinarsi.
bender /�bendə*/ (sost.) FAM. sbronza.
beneath /bi�ni�θ/ (avv. e prep.) sotto, al di sotto di.
benediction /beni�dikʃən/ (sost.) benedizione.
benefactor /�benif�ktə*/ (sost.) benefattore.
benefactress /�benif�ktris/ (sost.) benefattrice.
beneficent /bə�nefisənt/ (agg.) caritatevole.
beneficial /beni�fiʃəl/ (agg.) benefico, utile, vantag-
gioso.
beneficiary /beni�fiʃəri/ (sost.) DIR. beneficiario.
benefit /�benifit/ (sost.) A beneficio, vantaggio, pro-
fitto v for the benefit of a vantaggio di B indennità,
sussidio v sick benefit sussidio di malattia.
to benefit (v.t.) giovare a, tornare utile a || (v.i.) bene-
ficiare, trarre vantaggio v you will benefit by summer
holidays trarrai beneficio dalle vacanze estive.
benevolence /bi�nevələns/ (sost.) benevolenza.
benevolent /bi�nevələnt/ (agg.) benevolo.
benign /bi�nain/ (agg.) benigno (anche MED.).
bent1 /bent/ (pass. e p.p. di to bend) || (agg.) A

curvo, piegato 2 risoluto, determinato 3 FAM. di -
sonesto, corrotto.
bent2 (sost.) tendenza, inclinazione.
bequest /bi�kwest/ (sost.) lascito.
bereaved /bi�ri�vd/ (agg.) in lutto || (sost. pl.) the
bereaved i pa renti del defunto.
beret /�berei/ (sost.) ABBIGL. berretto, basco.
bermudas /bə�mju�dəz/ (sost. pl.) ABBIGL. bermuda,
pantaloncini corti.
berry /�beri/ (sost.) bacca.
berserk /bə�z��k/ (agg.) furioso v to go berserk infu-
riarsi, arrabbiarsi molto.
berth /b��θ/ (sost.) A FERR., MAR. cuccetta B MAR. an -
 co rag gio.
to berth (v.t. / v.i.) MAR. ancorare, ormeggiare. 
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to beseech /bi�zi��/ (pass. e p.p. besought /bi�sɔ�t/,
be seech ed /bi�si��t/) (v.t.) implorare, scongiurare.
to beset /bi�set/ (pass. e p.p. beset) (v.t.) as salire,
attaccare.
beside /bi�said/ (prep.) accanto a v go and sit be side
the window va’ a sederti vicino alla finestra.
besides /bi�saidz/ (avv.) inoltre, per di più v some
others besides altri ancora || (prep.) oltre a.
to besiege /bi�si��/ (v.t.) assediare, (fig.) assillare.
besotted /bi�sɒtid/ (agg.) infa tuato, istupidito.
besought v. to beseech.
best /best/ (agg.) (superl. di good) (il) migliore v the
best film of the year il miglior film dell’anno || (sost.)
(il) meglio, (il) migliore v to do one’s best fare del
proprio meglio || (avv.) (superl. di well) A meglio,
nel modo migliore v he works best in the morning
lavora meglio di mattina B maggiormente, di più v I
like chocolate best preferisco la cioccolata.
bestial /�bestiəl/ (agg.) bestiale.
bestiality /�besti��liti/ (sost.) (fig.) bestialità.
best man /best�m�n/ (pl. best men) (sost.) testimo -
ne dello sposo.
to bestow /bi�stəυ/ (v.t.) accordare, concedere.
best-seller /best�selə*/ (sost.) best seller, libro o
altro prodotto di grande successo.
bet /bet/ (sost.) scommessa, puntata.
to bet (pass. e p.p. bet) (v.t. / v.i.) scommettere v

“Are you staying?” “You bet” “Rimani?” “Puoi scom -
metterci!”.
to betray /bi�trei/ (v.t.) tradire (anche fig.).
betrayal /bi�treiəl/ (sost.) tradimento.
better /�betə*/ (agg.) (compar. di good) migliore v a
better future un futuro migliore || (sost.) A il meglio v
to change for the better cambiare in meglio B (pl.)
superiori (di grado) || (avv.) (compar. di well) meglio,
in modo migliore v to get better stare meglio, miglio-
rare, better still meglio ancora, better and better di
bene in meglio, you had better go home fareste meglio
ad andare a casa.
to better (v.t. / v.i.) migliorare.
betting /�betiŋ/ (sost.) lo scommettere v betting
shop sala corse.
between /bi�twi�n/ (prep.) tra, fra, in mezzo a (fra
due) v a shop between two houses un negozio fra due
case || (avv.) A in mezzo (fra due) B nel frattempo.
bevel /�bevəl/ (sost.) smussatura. 
to bevel (pass. e p.p. bevelled /�bevəld/) (v.t.) smus-
sare.
beverage /�bevəri�/ (sost.) bevanda.
to beware /bi�weə*/ (v.i.) (of) guardarsi (da), stare
attento (a) v beware of the dog! attenti al cane!
to bewilder /bi�wildə*/ (v.t.) sconcertare, rendere
per plesso.
bewilderment /bi�wildəmənt/ (sost.) sconcerto, per-
plessità.

to bewitch /bi�wi�/ (v.t.) (fig.) stregare, incantare.
bewitching /bi�wi�iŋ/ (agg.) seducente.
beyond /bi�jɒnd/ (avv.) oltre, al di là || (prep.) al di
là di, oltre v the street beyond my garden la strada al
di là del mio giardino || (sost.) the beyond l’aldilà.
bias /�baiəs/ (sost.) A predisposizione, inclinazione
B pregiudizio, preconcetto C ABBIGL. cucitura dia-
gonale, sbieco.
to bias (pass. e p.p. bias(s)ed /�baiəst/) (v.t.) A in -
flu enzare 2 mostrare pregiudizio.
bias(s)ed (agg.) non obiettivo, prevenuto v to be
bias(s)ed against s.o. / sthg. essere prevenuto verso
qu.no / ql.sa.
bib /bib/ (sost.) bavaglino, bavagliolo.
Bible /�baibəl/ (sost.) Bibbia (anche fig.).
biblical /�biblikəl/ (agg.) biblico.
bibliography /bibli�ɒrəfi/ (sost.) bibliografia.
bicarbonate /bai�kɑ�bənit/ (sost.) CHIM. bicarbonato
v bicarbonate of soda bicarbonato di sodio.
bicentenary /bai�senti�nəri/ (sost.) bicentenario.
biceps /bai�seps/ (sost. pl.) ANAT. bicipiti.
to bicker /�bikə*/ (v.i.) (over, about) bisticciare (per),
litigare (per).
bicycle /�baisikəl/ (sost.) bicicletta.
bid /bid/ (sost.) A offerta (a un’asta) B (fig.) sforzo,
tentativo C (nei giochi di carte) dichiarazione.
to bid1 (pass. e p.p. bid) (v.t. / v.i.) A offrire, fare
un’offerta (spec. a un’asta).
to bid2 (pass. bade /beid/ o bid, p.p. bidden /�bidən/
o bid) (v.t.) A dire, augurare v to bid farewell dire
addio B FORM. ordinare.
bidden v. to bid.
bidder /�bidə*/ (sost.) offerente (a un’asta) v the
highest bidder il miglior offerente.
bidding /�bidiŋ/ (sost.) FORM. ordine, invito.
biennial /bai�eniəl/ (agg.) biennale (ogni due anni,
per due anni).
bifocals /bai�fəυkəls/ (sost. pl.) occhiali bifocali.
big /bi/ (compar. bigger /�biə*/ superl. biggest
/�biist/) (agg.) A grosso, grande B maggiore (di
età) v big brother fratello maggiore || (avv.) in gran-
de v to think big avere idee grandiose.
bigamist /�biəmist/ (sost.) bigamo.
bigamous /�biəməs/ (agg.) bigamo.
bigamy /�biəmi/ (sost.) bigamia.
bigheaded /bi�hedid/ (agg.) FAM. presuntuoso.
bighearted /bi�hɑ�tid/ (agg.) dal cuore d’oro.
bigot /�biət/ (sost.) fanatico, intollerante.
bigoted /�biətid/ (agg.) intollerante, fanatico.
bigwig /�biwi/ (sost.) FAM. pezzo gros so, persona
im portante.
bike /baik/ (sost.) A bici, bicicletta B moto, motoci-
cletta.
to bike (v.i.) FAM. andare in bici.
biker /�baikə*/ (sost.) A ciclista B motoci clista.
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bikini /bi�ki�ni/ (sost.) ABBIGL. bikini, (costume) due
pezzi.
bilateral /bai�l�tərəl/ (agg.) bilaterale.
bilberry /�bilbəri/ (sost.) BOT. mirtillo.
bilingual /bai�liŋwəl/ (agg. e sost.) bilingue.
bill /bil/ (sost.) A conto (di ristorante ecc.), bolletta B
polizza, certificato v bill of lading polizza di carico, bill
of health certificato sanitario C COMM. effetto v bill (of
exchange) cambiale, tratta D POL. disegno di legge E

TEATR. cartellone, programma 6 AE banconota.
to bill (v.t.) emettere fattura, fatturare, mandare il conto.
billboard /�bilbɔ�d/ (sost.) tabellone pubblicitario.
billiards /�biljədz/ (sost. pl.) biliardo (sing.).
billion /�biljən/ (sost.) miliardo.
billionaire /biljə�neə*/ (sost.) mili ar dario.
bin /bin/ (sost.) A silo, deposito B contenitore, bido-
ne v dust bin pattumiera.
binary /�bainəri/ (agg.) binario (anche INFORM.).
to bind /baind/ (pass. e p.p. bound /baυnd/) (v.t.) A

legare (anche fig.) v we are bound by true friendship
sia mo legati da vera amicizia B fasciare, bendare C
ri legare D costringere, obbligare v to bind s.o. to pay
a debt obbligare qu.no a pagare un debito.
binder /�baində*/ (sost.) A rilegatore B raccoglitore
ad anelli.
binding /�baindiŋ/ (agg.) obbligatorio, vincolante v
to be binding on s.o. essere vincolante per qu.no ||
(sost.) rilegatura, copertina (di libro).
binge /bind�/ (sost.) abbuffata, gozzoviglia.
to binge (v.i.) A abbuffarsi 2 bere (alcolici) eccessi-
vamente.
bingo /�biŋəυ/ (sost.) tombola.
binoculars /bi�nɒkjələz/ (sost. pl.) binocolo (sing.).
biodegradable /baiəυdi�reidəbəl/ (agg.) biodegra-
dabile.
biographer /bai�ɒrəfə*/ (sost.) biografo.
biographic(al) /baiəυ�r�fik(əl)/ (agg.) biografico.
biography /bai�ɒrəfi/ (sost.) biografia.
biologic(al) /baiə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) biologico.
biologist /bai�ɒlə�ist/ (sost.) biologo.
biology /bai�ɒlə�i/ (sost.) biologia.
bipartisan /baipɑ�ti�z�n/ (agg.) POL. bipartitico.
birch /b���/ (sost.) BOT. betulla.
bird /b��d/ (sost.) A uccello B FAM. tipo, individuo v
John is a queer bird John è un tipo strano.
bird-cage /�b��dkei�/ (sost.) uccelliera, gabbia per
uccelli.
bird-watching /�b��dwɒ�iŋ/ (sost.) osservazione /
studio degli uc celli nel loro ambiente naturale.
biro /�baiərəυ/ (sost.) biro, penna a sfera.
birth /b��θ/ (sost.) nascita v English by birth inglese
di nascita, of noble birth di sangue, famiglia nobile.
birthday /�b��θdei/ (sost.) compleanno.
birthmark /�b��θmɑ�k/ (sost.) mac chia, voglia sulla
pelle.

birthplace /�b��θpleis/ (sost.) luogo di nascita.
biscuit /�biskit/ (sost.) biscotto.
bisexual /�baiseksjυəl/ (agg. e sost.) bisessuale.
bishop /�biʃəp/ (sost.) A ECCL. vescovo B alfiere
(ne  gli scacchi).
bit v. to bite.
bit /bit/ (sost.) A pezzettino, pezzetto v bit by bit a
poco a poco B a bit (of) un po’ (di) v he’s feeling a
bit tired si sente un po’ stanco C INFORM. bit.
bitch /bi�/ (sost.) A cagna B FAM. VOLG. stronza.
bitchy /�bi�i/ (agg.) maligno, male volo.
bite /bait/ (sost.) A morso, morsicatura v to give a
bite mordere B boccone C l’abboccare (di pesci) D
sapore piccante.
to bite (pass. bit /bit/, p.p. bit, bitten /�bitən/) (v.t.)
A mordere, morsicare v the dog bit him in the leg il
cane gli morsicò la gamba B abboccare (di pesci) C
far presa (su) D (fig.) farsi sentire, fare effetto v the
economic crisis is beginning to bite la crisi economi-
ca comincia a farsi sentire.
biting /�baitiŋ/ (agg.) pungente, tagliente (anche fig.).
bitten v. to bite.
bitter /�bitə*/ (agg.) A amaro (anche fig.), doloroso
v bitter words parole amare B acerrimo (nemico) C
pungente (di clima).
bitterness /�bitənəs/ (sost.) A amarezza B rancore.
bitters /�bitəz/ (sost. pl.) amaro (sing.).
bittersweet /�bitəswi�t/ (agg.) agrodolce (di sapore).
to blab /bl�b/ (pass. e p.p. blabbed /bl�bd/) (v.i.)
FAM. spettegolare, par lare troppo || (v.t.) spifferare.
black /bl�k/ (agg.) A nero, scuro, buio v black cof-
fee caffè nero B clandestino v black market mercato
nero C nero, di colore v a black man un nero || (sost.)
(colore) nero v in black and white in bianco e nero.
to black (v.t.) A annerire, colorare di nero B (fig.)
boicottare. 
F to black out (v.i.) A MED. perdere coscienza, sve-
nire B oscurare, far mancare la luce C RAD., TV inter-
rompere (una trasmissione).
blackberry /�bl�kbəri/ (sost.) BOT. mora.
blackbird /�bl�kb��d/ (sost.) ZOOL. merlo.
blackboard /�bl�kbɔ�d/ (sost.) lavagna.
black box /�bl�kbɒks/ (sost.) AER. scatola nera.
blackcurrant /bl�k�k�rənt/ (sost.) BOT. ribes nero.
to blacken /�bl�kən/ (v.t.) A annerire, oscurare B

(fig.) diffamare || (v.i.) annerirsi, oscurarsi.
black hole /�bl�khəυl/ (sost.) ASTRON. buco nero.
blackish /�bl�kiʃ/ (agg.) nerastro.
blackjack /�bl�k��k/ (sost.) blackjack (gioco di
carte).
blackleg /�bl�kle/ (sost.) BRIT., FAM crumiro.
blacklist /�bl�klist/ (sost.) lista nera.
to blacklist (v.t.) mettere in lista nera.
blackmail /�bl�kmeiəl/ (sost.) ricatto (anche fig.).
to blackmail (v.t.) ricattare (anche fig.).
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blackout /�bl�kaυt/ (sost.) A blackout v we had a
blackout last night ieri sera è andata via la luce, news
black out (o press blackout) silenzio stampa B oscu-
ramento, RAD., TV interruzione C MED. svenimento,
perdita temporanea di coscienza.
blacksmith /�bl�ksmiθ/ (sost.) fabbro.
bladder /�bl�də*/ (sost.) ANAT., MED. vescica. 
blade /bleid/ (sost.) A lama, lametta per rasoi B filo
d’erba.
blame /bleim/ (sost.) A biasimo 2 colpa, responsabi-
lità v he is free from blame è senza colpa.
to blame (v.t.) A biasimare B incolpare v to blame
sthg. on s.o. addossare a qu.no la colpa di ql.sa.
blameless /�bleimləs/ (agg.) irreprensibile.
blameworthy /�bleimw��ði/ (agg.) biasimevole, ri -
provevole.
to blanch /blɑ�n�/ (v.t.) sbollentare, scottare (frut ta,
verdura ecc.) || (v.i.) impallidire.
bland /bl�nd/ (agg.) A blando, leggero B insipido.
blandishments /�bl�ndiʃmənts/ (sost. pl.) lusinghe.
blank /bl�ŋk/ (agg.) A in bianco, non scritto v a
blank cheque un assegno in bianco B (fig.) vuoto,
vacuo || (sost.) spazio vuoto, bianco.
blanket /�bl�ŋkit/ (sost.) A coperta 2 (fig.) coltre v
a blanket of snow una coltre di neve || (agg.) globale,
generalizzato.
to blanket (v.t.) (fig.) ricoprire, ammantare.
blare /bleə*/ (sost.) A baccano, fracasso, strombaz-
zata (di clacson) B urlo.
to blare (out) (v.t.) emettere un suono ad alto volume
|| (v.i.) strombazzare (di clacson), suonare a tutto
volume (di radio ecc.).
to blaspheme /bl�s�fi�m/ (v.i. / v.t.) bestemmiare.
blasphemous /�bl�sfəməz/ (agg.) blasfemo.
blasphemy /�bl�sfəmi/ (sost.) bestemmia.
blast /blɑ�st/, AE /bl�st/ (sost.) A raffica, colpo di
vento v at full blast a tutto spiano, al massimo B

esplosione, carica di esplosivo.
to blast (v.t.) A fare esplodere, far saltare B distrug-
gere C FAM. maledire v blast (it)! maledizione!
F to blast off (v.i.) partire, essere lanciato (rif. a
razzi e missili).
blasted /�blɑ�stid/, AE /bl�stid/ (agg.) FAM. dannato,
maledetto.
blatant /�bleitənt/ (agg.) A vistoso, sfac ciato B chia-
ro, palese. 
blaze /bleiz/ (sost.) A fiamma, vampata B incendio
C (fig.) esplosione, scatto, impeto.
to blaze (v.i.) A ardere, divampare 2 sfavillare, ri -
splendere (anche fig.) 3 sparare senza sosta.
blazer /�bleizə*/ (sost.) ABBIGL. blazer, giacca sportiva.
blazing /�bleiziŋ/ (agg.) A in fiamme, fiammeggian-
te (anche fig.) 2 splendente, sfavillante.
bleak /bli�k/ (agg.) A esposto al vento, al freddo B

desolato, lugubre.

bleary /�bliəri/ (agg.) offuscato, an nebbiato (di oc -
chi, vista).
bleat /bli�t/ (sost.) belato.
to bleat (v.i.) belare.
bled v. to bleed.
to bleed /bli�d/ (pass. e p.p. bled /bled/) (v.i.) sangui-
nare (anche fig.) || (v.t.) A MED. salassare 2 (fig.) dis-
sanguare.
bleeding /�bli�diŋ/ (agg.) A sanguinante 2 BRIT.,
FAM. maledetto || (sost.) MED. emorragia.
bleep /bli�p/ (sost.) bip, segnale acus tico.
to bleep (v.i.) emettere un bip || (v.t.) chia mare con il
cercapersone.
bleeper /�bli�pə*/ (sost.) cercapersone, cicalino.
blemish /�blemiʃ/ (sost.) A macchia 2 (fig.) difetto,
im perfezione.
to blemish (v.t.) macchiare (anche fig.).
to blench /�blen�/ (v.i.) ritirarsi, in die treggiare.
blend /blend/ (sost.) miscela, mistura.
to blend (v.t.) A mescolare, frullare B combinare,
fondere || (v.i.) A mescolarsi, fondersi B (fig.) intonar-
si, armonizzarsi v this carpet blends in nicely with the
walls questo tappeto si armonizza bene con le pareti.
blender /blendə*/ (sost.) miscelatore, frul latore.
to bless /bles/ (v.t.) benedire v (God) bless you! (do -
po uno starnuto) salute!
blessed /�blesid/ (agg.) benedetto, beato, santo.
blessing /�blesiŋ/ (sost.) benedizione, fortuna.
blew v. to blow.
blind /blaind/ (agg.) A cieco (anche fig.) v he is
blind in the left eye è cieco dall’occhio sinistro, blind
love amore cieco B AER. strumentale (di volo).
to blind (v.t.) accecare (anche fig.) v blinded with
anger accecato dalla collera.
blindfold /�blaindfəυld/ (agg. e avv.) a occhi benda-
ti, chiusi.
to blindfold (v.t.) bendare gli occhi a (qu.no).
blindness /�blaindnis/ (sost.) cecità.
blink /bliŋk/ (sost.) A batter d’occhio, l’ammiccare
B lampo (di luce).
to blink (v.i.) A battere le palpebre, ammiccare con
gli occhi B lampeggiare (di luce).
blinker /�bliŋkə*/ (sost.) lam peg gian te.
blinkered /�bliŋkəd/ (agg.) (fig.) ottuso, di vedute
ristrette.
blinkers /�bliŋkəz/ (sost. pl.) (spec. BRIT.) paraocchi.
blip /blip/ (sost.) bip.
bliss /blis/ (sost.) beatitudine, felicità.
blissful /�blisfəl/ (agg.) beato, felice.
blister /�blistə*/ (sost.) A vescica, bolla B bolla (di
vernice ecc.) C confezione v blister pack (confezio-
ne) blister.
to blister (v.i.) coprirsi di vesciche, di bolle.
blistering /�blistəriŋ/ (agg.) A caldissimo, rovente
B (fig.) sarcastico, pungente.
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blithe /blaið/ (agg.) allegro.
blitz /blits/ (sost.) MIL. attacco improvviso, incursio-
ne aerea.
blizzard /�blizəd/ (sost.) bufera di neve.
to bloat /bləυt/ (v.t.) gonfiare || (v.i.) gon fiarsi.
bloated /�bləυtid/ (agg.) gonfio, (fig.) tronfio.
blob /blɒb/ (sost.) A macchia B (di sostanza densa)
goccia 3 massa amorfa.
block /blɒk/ (sost.) A blocco (di pietra, di legno
ecc.) B blocco, blocchetto (di biglietti, di fogli) 3

caseggiato, isolato v to go round the block fare il
giro dell’isolato 4 blocco, ostacolo v mental block
blocco mentale.
to block (v.t.) A chiudere, bloccare B ostacolare.
F to block in bloccare (rif. ad automobili), impedire
di muoversi.
F to block off chiudere (con barriere).
F to block up ingorgare, otturare, bloccare.
blockade /blɒ�keid/ (sost.) blocco, embargo.
to blockade (v.t.) porre il blocco, l’embargo.
blockage /�blɒki�/ (sost.) blocco, ostruzione (di tu -
bature, di arterie).
blockbuster /�blɒkb�stə*/ (sost.) FAM. libro o film
best seller, di grande successo.
block letters /�blɒk�letəz/ (sost. pl.) TIP. stampatello
(sing.).
bloke /�bləυk/ (sost.) BRIT., FAM. tipo v there are two
blokes standing outside the pub ci sono due tipi in
piedi davanti al pub.
blond /�blɒnd/ (agg. e sost.) biondo.
blonde /�blɒnd/ (agg.) biondo v blonde hair capelli
biondi || (sost.) bionda, FAM. biondina.
blood /bl�d/ (sost.) A sangue v blood group gruppo
sanguigno B stirpe, discendenza, parentela.
bloodhound /�bl�dhaυnd/ (sost.) ZOOL. segugio.
bloodless /�bl�dləs/ (agg.) A esangue, anemico B

incruento C (fig.) senza spirito.
blood relation /�bl�drəleiʃən/ (sost.) consanguineità.
bloodshed /�bl�dʃed/ (sost.) spargimento di sangue,
mas sacro.
bloodstain /�bl�dstein/ (sost.) macchia di sangue.
bloodstock /�bl�dstɒk/ (sost.) (cavallo) purosangue.
bloodstream /�bl�dstri�m/ (sost.) MED. cir co lazione
sanguigna.
bloodsucker /�bl�ds�kə*/ (sost.) ZOOL. sanguisuga
(anche fig.).
bloodthirsty /�bl�dθ��sti/ (agg.) assetato di sangue,
sanguinario.
bloody /�bl�di/ (agg.) A sanguinante, insanguinato
B sanguinoso, cruento 3 BRIT, FAM. maledetto, schi-
foso || (avv.) FAM. molto.
blog /blɒ/ (sost.) INFORM. (contraz. di weblog) blog,
diario on-line.
bloom /blu�m/ (sost.) A fiore, fioritura v in bloom in
piena fioritura B rossore, colorito roseo.

to bloom (v.i.) fiorire, sbocciare.
blooming /blu�miŋ/ (agg.) A in fiore 2 (fig.) fioren-
te, prospero 3 (fig.) splendente, raggiante 4 FAM. ve-
ro v he’s a blooming idiot è un perfetto imbecille.
blossom /blɒsəm/ (sost.) fiore (spec. di albero da
frutto), bocciolo.
to blossom (v.i.) fiorire, essere in fiore.
F to blossom out A trasformarsi, diventare B sboc-
ciare (anche fig.).
blot /blɒt/ (sost.) macchia (di inchiostro). 
to blot (v.t.) A mac chiare (di inchiostro) B assorbire,
asciugare (con materiale assorbente).
blotch /blɒ�/ (sost.) macchia, chiazza.
blotchy /�blɒ�i/ (agg.) chiazzato, coperto di chiazze.
blotting paper /�blɒtiŋ�peipə*/ (sost.) carta assorbente.
blouse /blaυz/ (sost.) blusa, camicetta.
blow1 /bləυ/ (sost.) raffica, colpo di vento, soffiata v
a blow of the nose una soffiata di naso.
blow2 (sost.) colpo (anche fig.).
to blow (pass. blew /blu�/, p.p. blown /bləυn/) (v.i.)
soffiare (di vento) || (v.t.) A soffiare, spingere con un
soffio B suonare (strumenti a fiato) v to blow a
whistle suonare un fischietto C far saltare (anche fig.)
v to blow a fuse far saltare un fusibile. 
F to blow in A arrivare senza preavviso, capitare B

entrare (spinto dal vento).
F to blow off A far volare via B FAM. snobbare, met-
tere in disparte C FAM. (un impegno) mancare, dare
buca D FAM. sfogarsi.
F to blow out A estinguere B spegnersi C scoppia-
re (di pneumatico).
F to blow over A cadere giù B svanire C placarsi,
esaurirsi.
F to blow up A esplodere B gonfiare (un pallone, le
ruote) C scoppiare 4 (fig.) perdere la pazienza.
blown v. to blow.
to blubber /�bl�bə*/ (v.i.) singhiozzare, piangere a
dirotto || (v.t.) balbettare (ql.sa) singhiozzando.
bludgeon /�bl��ən/ (sost.) randello. 
to bludgeon (v.t.) A colpire a randellate B (fig.) inti-
midire, costrin gere.
blue /blu�/ (agg.) A azzurro, celeste, blu B lindo 3

malinconico, depresso v to feel blue sentirsi giù 4

FAM. spinto, volgare v blue jokes barzellette volgari ||
(sost.) A azzurro, celeste, blu 2 FAM. (pl.) tristezza,
depressione.
blueberry /�blu�bəri/ (sost.) BOT. mirtillo.
blueprint /�blu�print/ (sost.) A TIP. copia cianografi-
ca, cianografia B (fig.) progetto, programma. 
blue-ray disk /�blu�rei�disk/ (sost.) disco DVD ad
al tissima capacità.
bluetooth /�blu�tu�θ/ (agg. e sost.) tecnologia che
permette la comunicazione senza fili tra apparecchi
elettronici v bluetooth cell telephone telefono cellu-
lare bluetooth.
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to bluff /bl�f/ (v.t. / v.i.) ingannare.
to blunder /�bl�ndə*/ (v.i.) 1 prendere una cantona-
ta, un granchio 2 muoversi alla cieca, a tentoni v to
blunder upon sthg. imbattersi in ql.sa.
blunt /bl�nt/ (agg.) A smussato, spun tato B schietto,
diretto v a blunt answer una risposta schietta.
to blunt (v.t.) A smussare, spuntare B smorzare.
bluntly /bl�ntli/ (avv.) senza mezzi termini.
blur /bl��*/ (sost.) forma indistinta, immagine sfoca-
ta v my mind is a blur la mia mente è confusa.
to blur (pass. e p.p. blurred /bl��d/) (v.t.) rendere
indistinto, offuscare.
to blurt out /bl��t/ (v.t.) lasciarsi sfug gire, spifferare
|| (v.i.) parlare impulsivamente, sbottare.
blush /bl�ʃ/ (sost.) rossore v to put someone to the
blush far arrossire qu.no.
to blush (v.i.) arrossire.
to bluster /�bl�stə*/ (v.i.) A infuriare, im perversare (di
vento, di pioggia ecc.) B (fig.) dare in escandescenze.
blustery /�bl�stəri/ (agg.) bur ra scoso, tempestoso.
boa /bəυ/ (sost.) A ZOOL. boa (constrictor) B ABBIGL.
boa, stola di piume.
boar /bɔ�*/ (sost.) ZOOL. A verro B cinghiale.
board /bɔ�d/ (sost.) A asse, tavola, tabellone v chess
board scacchiera B vitto v board and lodging vitto e
alloggio, half board mezza pensione, full board pen-
sione completa C consiglio, comitato v board of
directors consiglio d’amministrazione.
to board (v.t.) A coprire con assi, con pannelli B pren-
dere a pensione C salire a bordo (su autobus, treno
ecc.), imbarcarsi (su aereo, nave) || (v.i.) A frequenta-
re un collegio B (with) essere a pensione (presso).
boarder /�bɔ�də*/ (sost.) A pensionante B collegiale.
boarding /�bɔ�diŋ/ (sost.) AER. imbarco v boarding
card carta d’imbarco.
boarding house /�bɔ�diŋ�haυs/ (sost.) pensione.
boarding school /�bɔ�diŋ�sku�l/ (sost.) collegio,
con vitto.
boast /bəυst/ (sost.) vanto, vanteria.
to boast (v.t.) vantare || (v.i.) vantarsi.
boat /bəυt/ (sost.) barca, battello, imbarcazione v

ferry boat traghetto.
boating /�bəυtiŋ/ (sost.) nautica (da diporto) v to go
boating andare in barca.
boatswain /�bəυsən/ (sost.) MAR. nostromo.
bob /bɒb/ (sost.) 1 movimento rapido (anche della
te sta) avanti e indietro, in su e in giù 2 (di capelli)
caschetto 3 (di pendolo o lenza) peso 4 colpetto 5
slitta, bob.
to bob (pass. e p.p. bobbed /bɒbd/) (v.t.) 1 muovere
a scatti 2 dare un colpetto leggero || (v.i.) 1 muo -
versi a scatti v the cork bobbed in the water il tappo
di sughero saltellava nell’acqua B in chinarsi (rapida-
mente).
bobby /�bɒbi/ (sost.) FAM. BRIT. poliziotto.

bobsled /�bɒbsled/, bobsleigh /�bɒbslei/ (sost.)
SPORT bob.
to bode /bəυd/ (v.i.) promettere, pre sa gire.
bodice /�bɒdis/ (sost.) ABBIGL. bustino, corpetto.
bodily /�bɒdili/ (agg.) corporeo, fisico || (avv.) intera-
mente, di peso.
body /�bɒdi/ (sost.) A corpo, busto v dead body
cadavere B parte essenziale, nucleo, raccolta (di
leggi) C corpo, ente, associazione D massa, grande
quantità E ABBIGL. body.
bodyguard /�bɒdiɑ�d/ (sost.) guardia del corpo.
bodywork /�bɒdiw��k/ (sost.) AUT. carrozzeria.
bog /bɒ/ (sost.) palude, pantano, acquitrino.
to bog down /bɒ�daυn/ (pass. e p.p. bogged down
/bɒd�daυn/) (v.t.) impantanare || (v.i) impantanarsi
(an che fig.).
to boggle /�bɒəl/ (v.i.) A essere incerto, esitare B

rimanere sbalordito C balbettare.
bogus /�bəυəs/ (agg.) falso, finto.
boil1 /�bɔiəl/ (sost.) punto di ebollizione.
boil2 (sost.) foruncolo.
to boil (v.t. / v.i.) A bollire, lessare v the milk is boil -
ing il latte sta bollendo 2 (fig.) ribollire.
F to boil up A far bollire B FAM. (fig.) ribollire.
boiler /�bɔilə*/ (sost.) A caldaia B scaldabagno.
boiling /�bɔiliŋ/ (agg.) A bollente, in ebollizione 2

(fig.) torrido, rovente v it’s boiling in here fa un caldo
terribile qui dentro.
boisterous /�bɔistərəs/ (agg.) chiassoso, turbolento.
bold /bəυld/ (agg.) A audace, coraggioso, ardito B

sfacciato, sfrontato C netto, ben delineato (di dise-
gno) v bold type TIP. (carattere) grassetto.
boldness /�bəυldnis/ (sost.) A audacia B sfacciatag-
gine, sfrontatezza.
bole /�bəυl/ (sost.) tronco d’albero.
bollard /�bɒlɑ�d/ (sost.) BRIT. colonnina spar ti traf fico.
bolster /�bəυlstə*/ (sost.) A capezzale, guanciale 2

(fig.) sostegno, rinforzo.
to bolster (v.t.) sostenere, appoggiare, rinforzare v to
bolster up s.o.’s spirits (fig.) tirar su di morale qu.no.
bolt /bəυlt/ (sost.) A chiavistello, catenaccio B bullone.
to bolt (v.t.) A chiudere con catenaccio, sprangare B
imbullonare || (v.i.) fuggire, darsela a gambe.
F to bolt down A scendere rapidamente B ingoiare
rapidamente (cibo).
bolthole /�bəυlthəυl/ (sost.) rifugio.
bomb /bɒm/ (sost.) bomba.
to bomb (v.t.) bombardare.
to bombard /bɒm�bɑ�d/ (v.t.) bombardare (anche fig.).
bombardment /bɒm�bɑ�dmənt/ (sost.) bombarda-
mento.
bombast /�bɒmb�st/ (sost.) parola ma gniloquente,
stile pomposo.
bombastic /bɒm�b�stik/ (agg.) ma gniloquente, pom -
poso.
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bomber /�bɒmə*/ (sost.) A AER. bombardiere B bom -
barolo, dinamitardo.
bomber jacket /�bɒmbə���kit/ (sost.) ABBIGL. bom -
ber, giubbotto (imbottito).
bombproof /�bɒmpru�f/ (agg.) a prova di bomba.
bonanza /bə�n�nzə/ (sost.) (fig.) colpo di fortuna.
bond /bɒnd/ (sost.) A vincolo, legame (anche fig.)
2 DIR. cauzione, garanzia 3 FIN. obbligazione, tito-
lo obbligazionario.
to bond (v.t.) legare, unire, saldare.
bondage /�bɒndi�/ (sost.) A schiavitù, servitù 2

(fig.) sot tomissione.
bone /bəυn/ (sost.) osso v fish bone lisca, spina di
pesce.
to bone (v.t.) disossare, togliere le lische.
bonfire /�bɒnfaiə*/ (sost.) falò.
bonnet /�bɒnit/ (sost.) A berretto scozzese B cuffia
C BRIT., AUT. cofano.
bonus /�bəυnəs/ (sost.) A gratifica B COMM. premio
3 (fig.) extra.
bony /�bəuni/ (agg.) A osseo B magro C pieno di
lische.
to boo /bu�/ (v.t. / v.i.) fischiare, disap pro vare.
book /bυk/ (sost.) A libro, volume v telephone book
guida telefonica, exercise book quaderno, cheque book
libretto di assegni B (pl.) AMM. libri contabili.
to book (v.t.) A prenotare, riservare v the res taurant
is booked up il ristorante è al completo, have you
booked for London? hai prenotato il biglietto per
Londra? B multare 3 SPORT ammonire. 
F to book in A registrarsi (all’arrivo in albergo) B

prenotare.
F to book out registrarsi (in partenza dall’albergo).
bookable /�bυkəbəl/ (agg.) pre notabile.
bookbinder /bυk�baində*/ (sost.) rilegatore.
bookbinding /bυk�baindiŋ/ (sost.) rilegatura.
bookcase /�bυkkeis/ (sost.) libreria, scaffalatura per
libri.
booking /�bυkiŋ/ (sost.) prenotazione.
booking office /�bυkiŋɒfis/ (sost.) biglietteria.
bookkeeper /�bυkki�pə*/ (sost.) con  ta bile.
bookkeeping /�bυkki�piŋ/ (sost.) contabilità.
booklet /�bυklət/ (sost.) libretto, opuscolo.
bookmaker /�bυkmeikə*/ (sost.) al li bra tore.
bookmark /�bυkmɑ�k/ (sost.) A segnalibro B IN -
FORM. registrazione elettronica sul computer dell’in-
dirizzo di un sito Internet tra i preferiti.
to bookmark (v.t.) INFORM. registrare sul computer
l’indirizzo di un sito Internet v don’t forget to book-
mark this site non dimenticare di registrare questo
sito tra i preferiti.
bookseller /�bυkselə*/ (sost.) libraio.
bookshelf /�bυkʃelf/ (pl. bookshelves /�bυkʃelvz/)
(sost.) scaffalatura per libri.
bookshop /�bυkʃɒp/ (sost.) libreria (negozio).

bookstall /�bυkstɔ�l/ (sost.) edicola, bancarella (di
libri).
bookstand /�bυkst�nd/ (sost.) A leggìo B bancarel-
la (di libri).
bookstore /�bυkstɔ�*/ (sost.) libreria (negozio).
bookworm /�bυkw��m/ (sost.) (fig.) ap pas  sionato
del la lettura, FAM. topo di biblioteca.
boom /bu�m/ (sost.) A rimbombo B (fig.) ra pido
aumento, boom 3 rapida espansione economica.
to boom (v.i.) A rimbombare, tuonare B (fig.) svilup-
parsi rapidamente 3 prosperare, essere in espansione
v business is booming gli affari vanno benissimo.
to boomerang /�bu�mər�ŋ/ (v.i.) (on) ritorcersi
(contro), ricadere (su).
boon /bu�n/ (sost.) benedizione, (fig.) manna.
boor /bɔ�*/ (sost.) zotico, maleducato.
boorish /�bɔ�riʃ/ (agg.) da zotico, da maleducato.
boost /bu�st/ (sost.) A spinta verso l’alto 2 (fig.) aiu -
to, spinta.
to boost (v.t.) A spingere verso l’alto 2 aumentare,
incrementare 3 (fig.) sostenere, stimolare, appoggia-
re v to boost s.o. into a good job aiutare qu.no a con-
seguire un buon impiego.
booster /�bu�stə*/ (sost.) A MED. richiamo (di vacci-
nazione) B (fig.) iniezione di fiducia.
boot /bu�t/ (sost.) A stivale, scarpone B AUT. baule,
portabagagli.
to boot (v.t.) A dare un calcio, una pedata a B

INFORM. avviare il sistema, il computer v why don’t
you boot the computer and show me your work? per-
ché non accendi il computer e mi mostri il lavoro?
F to boot up INFORM. A caricare dati B avviare il
sistema, il computer.
bootblack /�bu�tbl�k/ (sost.) lustrascarpe.
booth /bu�ð/ (sost.) A bancarella B cabina v tele-
phone booth cabina telefonica.
bootlace /�bu�tleis/ (sost.) stringa (da scarpe).
bootleg /�bu�tle/ (agg.) di contrabbando, (rif. a di schi)
pirata || (sost.) disco prodotto e venduto illegalmente.
bootlegger /�bu�tleə*/ (sost.) contrabbandiere.
bootstraps /�bu�tstr�ps/ (sost. pl.) linguetta calza-
scarpe v to pull oneself up by one’s own bootstraps
(fig.) farcela da solo, ca varsela con le proprie forze.
booty /�bu�ti/ (sost.) bottino. 
to booze /bu�z/ (v.i.) FAM. bere come una spugna,
prendersi una sbornia.
boozer /�bu�zə*/ (sost.) FAM. A ubriacone B BRIT.
pub, bar.
boozy /�bu�zi/ (agg.) FAM. brillo.
border /�bɔ�də*/ (sost.) A bordo, orlo B frontiera,
confine.
to border (v.t.) A bordare, delimitare B confinare con.
borderland /�bɔ�dəl�nd/ (sost.) zona di confine.
borderline /�bɔ�dəlain/ (sost.) (linea di) confine, li -
mite || (agg.) che si trova al limite.
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bore v. to bear.
to bore /bɔ�*/ (v.t.) annoiare.
boredom /�bɔ�dəm/ (sost.) noia, fastidio.
boring /�bɔ�riŋ/ (agg.) noioso, fastidioso.
born /bɔ�n/ (p.p. di to bear) || (agg.) nato, generato
v where were you born? dove sei nato?
borne v. to bear.
borough /�b�rə/ (sost.) A comune 2 distretto (di
gran de città), circoscrizione.
to borrow /�bɒrəυ/ (v.t.) prendere a prestito v may I
borrow your pen? posso prendere (a prestito) la tua
penna?
borrowing /�bɒrəυiŋ/ (sost.) A il prendere a prestito
B ECON. prestito, indebitamento v borrowing facili-
ties agevolazioni finanziarie C LING. prestito.
bosom /�bυzəm/ (sost.) A petto, seno B (fig.) cuore
v my bosom friend il mio amico del cuore C ABBIGL.
la parte davanti (di un abito ecc.).
boss /bɒs/ (sost.) FAM. capo, boss, padrone.
bossy /�bɒsi/ (agg.) autoritario, pre potente.
botanic(al) /bə�t�nik(əl)/ (agg.) botanico.
botanist /�bɒtənist/ (sost.) botanico.
botany /�bɒtəni/ (sost.) botanica.
botch /bɒ�/ (sost.) pasticcio, lavoro malfatto.
to botch (v.t.) pasticciare, rappezzare.
both /bəυθ/ (agg. e pron.) tutti e due, entrambi v

both sisters are teachers entrambe le sorelle sono in -
segnanti, on both sides d’ambo le parti || (avv.) nello
stesso tempo v he is both a soldier and a musician è
allo stesso tempo soldato e musicista.
bother /�bɒðə*/ (sost.) seccatura, noia.
to bother (v.t.) A infastidire, seccare B preoccupare
|| (v.i.) preoccuparsi v don’t bother about me non pre -
occuparti per me.
bothersome /�bɒðəsəm/ (agg.) seccante, noioso.
bottle /�bɒtəl/ (sost.) bottiglia v a bottle of wine una
bottiglia di vino, baby’s bottle biberon, to be on the
bottle bere troppo.
to bottle (v.t.) imbottigliare.
F to bottle up (fig.) tenere dentro di sé (sentimenti
ecc.).
bottle opener /�bɒtəl�əυpənə*/ (sost.) apribottiglie.
bottom /�bɒtəm/ (sost.) A fondo, estremità v the
ship went to the bottom la nave colò a picco, at the
bottom of the garden in fondo al giardino B FAM.
sedere || (agg.) inferiore, ultimo.
to bottom (v.t.) A mettere il fondo a, impagliare (una
sedia), lastricare (una strada) 2 (fig.) basare (una teo-
ria, un’idea ecc.) || (v.i.) A (di imbarcazione) toccare
il fondo 2 toccare il punto più basso (prima di risali-
re) v the market bottomed out last month il mercato
ha toccato il livello più basso il mese scorso.
bottomless /�bɒtəmlis/ (agg.) senza fondo, (fig.)
senza fine, inesauribile.
bough /baυ/ (sost.) ramo (di albero).

bought v. to buy.
boulder /�bəυldə*/ (sost.) masso, ma  cigno.
boulevard /�bu�ləvɑ�d/ (sost.) viale.
bounce /baυns/ (sost.) balzo, rimbalzo.
to bounce (v.i.) A rimbalzare B balzare || (v.t.) fare
rimbalzare.
bouncer /�baυnsə*/ (sost.) buttafuori.
bouncing /�baυnsiŋ/ (agg.) vivace v a bouncing
baby un bambino vivace e allegro.
bouncy /�baυnsi/ (agg.) che rimbalza, elastico, mol-
leggiato.
bound v. to bind.
bound1 /baυnd/ (sost.) (spec. pl.) limite, confine (anche
fig.) v to be out of bounds essere al di fuori dei limiti.
bound2 (sost.) balzo, rimbalzo.
to bound1 (v.t.) delimitare || (v.i.) confinare con.
to bound2 (v.i.) balzare, rimbalzare.
boundary /�baυndəri/ (sost.) limite, frontiera.
boundless /�baυndləs/ (agg.) illimitato, sconfinato.
bounty /�baυnti/ (sost.) A generosità, bontà B pre-
mio, ricompensa.
bourbon /�b��bən/ (sost.) (whisky) bourbon.
bourgeois /�bυə�wɑ�/, AE /bυə��wɑ�/ (agg. e sost.)
borghese.
bourgeoisie /bυə�wɑ��zi�/ (sost.) borghesia.
bout /baυt/ (sost.) MED. attacco, accesso.
bow1 /bəυ/ (sost.) A arco B MUS. archetto C fiocco.
bow2 /baυ/ (sost.) inchino.
bow3 (sost.) MAR. prua, prora.
to bow (v.i.) inchinarsi || (v.t.) A chinare, chinare il
capo (anche fig.) v they bowed their heads in prayer
chinarono il capo in preghiera B curvare, piegare v
he is bowed for age è curvo per gli anni.
bowel /�baυəl/ (sost.) (spec. pl.) ANAT. intestino, vi scere
v in the bowels of the earth nelle viscere della terra.
bowl1 /bəυl/ (sost.) A scodella, ciotola, piatto fondo
v fruit bowl fruttiera B cavità, incavo.
bowl2 (sost.) boccia v (game of) bowls gioco delle
bocce.
to bowl (v.i.) A rotolare B tirare una boccia, giocare
a bocce, a bowling || (v.t.) far rotolare.
bow-legged /�baυled/ (agg.) con le gambe arcuate.
bowler /�baυələ*/ (sost.) giocatore di bocce, di bowling.
bowling /�baυəliŋ/ (sost.) A gioco delle bocce B

bowling.
bow tie /baυ�tai/ (sost.) ABBIGL. papillon, farfallino.
box /bɒks/ (sost.) A cassa, cassetta, scatola v a box
of matches una scatola di fiammiferi, the box FAM. il
televisore B capanno, cabina C TEATR. palco.
to box (v.t.) A inscatolare B bloccare, incastrare.
boxer /�bɒksə*/ (sost.) A SPORT pugile B ZOOL. (cane)
boxer.
boxing /�bɒksiŋ/ (sost.) SPORT pugilato.
box number /�bɒks�n�mbə*/ (sost.) numero di casel-
la postale.
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box office /�bɒks�ɒfis/ (sost.) botteghino (di teatro,
cinema) v box office success successo di cassetta.
boxroom /�bɒksrυm/ (sost.) ripostiglio.
boy /bɔi/ (sost.) ragazzo, FAM. figlio v old boy! vec-
chio mio!
boycott /�bɔikɒt/ (sost.) boicottaggio.
to boycott (v.t.) boicottare.
boyfriend /�bɔifrend/ (sost.) ragazzo, innamorato, fi -
danzato.
boyhood /�bɔihυd/ (sost.) fanciullezza.
boyish /�bɔiiʃ/ (agg.) A da ragazzo, giovanile 2

SPREG. infantile, puerile.
bra /brɑ�/ (sost.) ABBIGL. reggiseno.
brace /breis/ (sost.) A sostegno B apparecchio orto-
dontico C (pl.) BRIT. bretelle.
to brace (v.t.) rinforzare v to brace oneself (for sthg.)
tenersi forte, prepararsi (in vista di ql.sa).
bracelet /breislit/ (sost.) braccialetto.
braces /�breisiz/ (sost. pl.) A BRIT. bretelle B TIP.
parentesi graffa.
bracing /�breisiŋ/ (agg.) tonificante, corroborante.
bracket /�br�kit/ (sost.) A supporto, mensola B pa -
rentesi v in brackets fra parentesi, round, square
brackets pa rentesi tonde, quadre C classe, fascia.
to bracket (v.t.) A mettere fra parentesi B (with,
together) raggruppare.
brackish /�br�kiʃ/ (agg.) salmastro.
braid /breid/ (sost.) treccia (di capelli).
to braid (v.t.) intrecciare (capelli).
brain /brein/ (sost.) A ANAT. cervello 2 (spec. pl.)
mente, intelligenza v the brains of the class il cer-
vellone della classe.
brainless /�breinləs/ (agg.) senza cervello, senza te -
sta (anche fig.).
brainstorming /�breinstɔ�miŋ/ (sost.) brainstorm -
ing, riunione creativa per stimolare soluzioni.
brain teaser /�breinti�zə*/ (sost.) rompicapo.
to brainwash /�breinwɒʃ/ (v.t.) fare il lavaggio del
cervello.
brainwashing /�breinwɒʃiŋ/ (sost.) lavaggio del cer-
vello.
brainwave /�breinweiv/ (sost.) idea luminosa, lampo
di genio.
brainy /�breini/ (agg.) FAM. intelligente, abile.
to braise /breiz/ (v.t.) CUC. brasare, stufare.
brake /breik/ (sost.) freno (anche fig.) v brake lights
AUT. luci di stop, brake pedal AUT. pedale del freno.
bramble /�br�mbəl/ (sost.) BOT. rovo.
bran /br�n/ (sost.) crusca.
branch /brɑ�n�/ (sost.) A ramo B ramo, branca v a
branch of physics un ramo della fisica 3 diramazio-
ne (di strada, ferrovia ecc.) 4 COMM. filiale, agenzia.
to branch (v.i.) A ramificare, ramificarsi 2 (fig.) de -
rivare.
F to branch off diramarsi, ramificarsi (di strade).

F to branch out A diversificare B COMM. creare
filiali (di una società, ditta ecc.).
brand /br�nd/ (sost.) A marchio (a fuoco) (anche
fig.) v brand new nuovo di zecca B COMM. marca v
a new brand of cigars una nuova marca di sigari.
to brand (v.t.) A marchiare (a fuoco) 2 (fig.) eti-
chettare, bollare 3 (fig.) imprimere nella memoria.
to brandish /�br�ndiʃ/ (v.t.) brandire. 
brash /br�ʃ/ (agg.) sfacciato, invadente.
brass /brɑ�s/ (sost.) A ottone B MUS. the brass gli
ottoni (pl.) v brass band banda musicale, fanfara 3

FAM. sfac cia taggine, faccia tosta.
brat /br�t/ (sost.) SPREG. mo nello, ragazzaccio.
brave /breiv/ (agg.) coraggioso, audace.
to brave (v.t.) sfidare, affrontare.
bravery /�breivəri/ (sost.) coraggio, audacia.
bravo /�brɑ�vəυ/ (inter. invar.) bravo!, bene!
brawl /brɔ�l/ (sost.) rissa.
to brawl (v.i.) prendere parte a una rissa, azzuffarsi.
brawn /brɔ�n/ (sost.) muscolatura, forza muscolare.
brawny /brɔ�ni/ (agg.) muscoloso, robusto.
bray /brei/ (sost.) raglio. 
to bray (v.i.) ragliare.
brazen /�breizən/ (agg.) (fig.) sfacciato, sfrontato.
to brazen (v.t.) cavarsela con la sfacciataggine.
Brazil /bre�zil/ (sost.) GEOGR. Brasile.
Brazilian /bre�ziliən/ (agg. e sost.) brasiliano.
brazier /�breiziə*/ (sost.) braciere.
breach /bri��/ (sost.) A breccia, falla B violazione,
infrazione v a breach of the peace una violazione
dell’ordine pubblico.
to breach (v.t.) A aprire una breccia, una falla B vio-
lare, infrangere.
bread /bred/ (sost.) pane.
breadboard /�bredbɔ�d/ (sost.) tagliere.
breadcrumbs /�bredkr�mz/ (sost. pl.) CUC. pangrat-
tato (sing.).
breadth /bredθ/ (sost.) A larghezza, ampiezza v to a
hair’s breadth al millimetro B (fig.) larghezza di ve -
dute.
breadthways /�bredθweiz/, breadthwise /�bredθ -
wəiz/ (avv.) nel senso della larghezza, per il largo.
break /breik/ (sost.) A rottura, frattura v a break in
the water mains un guasto nelle condutture B inter-
ruzione, intervallo, pausa v a break in the conversa-
tion una pausa nella conversazione, the break is over!
l’intervallo è finito!
to break (pass. broke /brəυk/, p.p. broken /�brəυkən/)
(v.t.) A rompere, spezzare v she broke a china vase
ruppe un vaso di porcellana B interrompere v to
break a holiday interrompere una vacanza C violare
v to break the law violare la legge D abbattere, avere
la meglio su E stroncare, far fallire v bad investments
broke them i cattivi investimenti li hanno portati al
fallimento || (v.i.) A rompersi, spezzarsi, infrangersi
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v the bowl broke into pieces la ciotola andò in frantu-
mi B interrompersi C cedere, crollare v eventually
his health broke alla fine la sua salute cedette D (rif.
a giorno, alba ecc.) sorgere, spuntare.
F to break away A scappare, sfuggire B rompere i
legami con qu.no.
F to break down A rompersi B collassare C fallire
D separare in parti E infrangere.
F to break in A interrompere B entrare illegittima-
mente.
F to break into A iniziare im provvisamente B inter-
rompere C irrompere.
F to break off A fermare B interrompere C rompe-
re in pezzi D rompere una relazione.
F to break out A cominciare improvvisamente B

scappare (dalla prigione), evadere.
F to break through A aprirsi un varco (attraverso),
farsi strada B (fig.) superare, vincere, vincere il riser-
bo di qu.no.
F to break up A dividere, dividersi B rompere,
rompersi C terminare D porre fine (a una relazione).
breakage /�breiki�/ (sost.) A rottura, frattura B

(spec. pl.) danni.
breakaway /�breikəwei/ (sost.) separazione, scissione.
breakdown /�breikdaυn/ (sost.) A MED. collasso,
esaurimento v nervous breakdown esaurimento ner-
voso, crollo psicologico B crollo, dissesto C insuc-
cesso, rottura (di negoziati) D MECC. guasto, panne,
rottura v breakdown van carro attrezzi.
breakfast /�brekfəst/ (sost.) prima colazione v Eng -
lish breakfast prima colazione all’inglese.
to breakfast (v.i.) FORM. fare la prima colazione.
breakout /�breikaυt/ (sost.) evasione.
breakthrough /�breikθru�/ (sost.) progresso, passo
avanti.
breakup /�breik�p/ (sost.) A rottura, scioglimento v
the breakup of a party lo scioglimento di un partito B
fallimento, fine (di una relazione) C smantellamento,
smembramento.
breast /brest/ (sost.) A ANAT. seno, petto B (fig.) se -
no, cuore.
to breast (v.t.) affrontare, prendere di petto.
to breastfeed /�brestfi�d/ (v.t. / v.i.) allat ta re al seno.
breastfeeding /�brestfi�diŋ/ (sost.) allat ta mento al
seno.
breath /breθ/ (sost.) A respiro, fiato v out of breath
senza fiato, bad breath alito cattivo B soffio (di vento).
breathalyzer /�breθəlaizə*/ (sost.) etilometro.
to breathe /bri�ð/ (v.i.) A respirare, prendere fiato B
prender aria, respirare (di cose) || (v.t.) A inalare B

sussurrare v don’t breathe word of it non farne parola.
F to breathe in inspirare.
F to breathe out espirare.
breathing /�bri�ðiŋ/ (agg.) che respira || (sost.) respi-
ro, respirazione.

breathless /�breθləs/ (agg.) A senza fiato B (fig.)
ansioso, con il fiato sospeso v she was waiting for
her husband in breathless sus pense aspettava suo
marito con grande ansia C senza un alito di vento.
breathlessly /�breθləsli/ (avv.) A senza fiato B (fig.)
con il fiato sospeso.
breathtaking /�breθteikiŋ/ (agg.) mozzafiato.
bred v. to breed.
breeches /�bri��iz/ (sost. pl.) ABBIGL. calzoni alla
zuava v court breeches calzoni corti.
breed /bri�d/ (sost.) A razza, stirpe, BOT. varietà 2

(fig.) genere.
to breed (pass. e p.p. bred /bred/) (v.t.) A procreare
B allevare, crescere, educare v he was bred for be -
com ing a manager è stato educato per diventare un
uomo d’affari C (fig.) causare, produrre || (v.i.) A

riprodursi B (fig.) aver origine, nascere.
breeder /�bri�də*/ (sost.) allevatore.
breeding /�bri�diŋ/(sost.) A generazione, BOT., ZOOL.
riproduzione B allevamento C educazione, buone
maniere.
breeze /bri�z/ (sost.) brezza.
breezy /�bri�zi/ (agg.) A ventoso, ventilato B FAM.
brioso, disinvolto.
brew /bru�/ (sost.) A miscela (di liquidi), infuso, tisa-
na B fermentazione, produzione di bir ra 3 qualità (di
birra, tè) v the best brew of beer la birra migliore.
to brew (v.t.) A fare, produrre birra B (fig.) macchi-
nare, tramare || (v.i.) A essere in infusione (rif. a tè
ecc.) B (fig.) prepararsi, FAM. bollire in pentola v

there is trouble brewing ci sono guai in vista.
brewer /�bru�ə*/ (sost.) birraio, produttore di birra.
brewery /�bru�əri/ (sost.) fabbrica di birra.
bribe /braib/ (sost.) bustarella, mazzetta.
to bribe (v.t.) corrompere.
bribery /�braibəri/ (sost.) corruzione.
brick /brik/ (sost.) A EDIL. mattone B (pl.) cubi (gio -
co per bambini).
bricklayer /�brikleiə*/ (sost.) muratore.
bridal /�braidəl/ (agg.) nuziale.
bride /braid/ (sost.) sposa.
bridegroom /�braidru�m/ (sost.) sposo.
bridge1 /bri�/ (sost.) A ponte v foot bridge passe-
rella B MAR. ponte di comando, plancia.
bridge2 (sost.) bridge (gioco di carte).
to bridge (v.t.) A costruire un ponte su, collegare
(con un ponte) B (fig.) colmare v to bridge the gap
colmare la lacuna.
bridle /�braidəl/ (sost.) briglia.
to bridle (v.t.) imbrigliare, tenere a freno (anche fig.)
|| (v.i.) risentirsi.
brief /bri�f/ (agg.) A breve, conciso v in brief in
breve, in poche parole 2 succinto 3 brusco.
to brief (v.t.) A riassumere, riferire 2 dare, imparti-
re istruzioni a.
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briefcase /�bri�fkeis/ (sost.) valigetta 24 ore.
briefing /�bri�fiŋ/ (sost.) riunione informativa.
briefly /�bri�fli/ (avv.) brevemente, in breve.
briefs /bri�fs/ (sost. pl.) ABBIGL. mutandine, slip.
brigade /bri�eid/ (sost.) A MIL. brigata B as so cia zio -
ne, cor po v the fire brigade i vigili del fuoco.
brigand /bri�ənd/ (sost.) brigante, bandito.
bright /brait/ (agg.) A brillante, luminoso, splenden-
te v a bright smile un sorriso smagliante, a bright red
car una macchina rosso fuoco B allegro, vivace,
intelligente v a bright man un uomo brillante.
to brighten /�braitən/ (v.t.) A illuminare B animare,
rallegrare || (v.i.) A illuminarsi, brillare B animarsi,
rallegrarsi v her face brightened il suo volto si animò. 
F to brighten up A schiarirsi B lucidare (metalli
ecc.).
brightness /�braitnis/ (sost.) A splendore, luminosi-
tà B vivacità, intelligenza.
brilliance /�briljəns/ (sost.) A lucentezza, splendore
B vivacità intellettuale.
brilliant /�briljənt/ (agg.) A brillante (anche fig.),
splen dente 2 di spiccata intelligenza, geniale v a
brilliant man un uomo geniale, BRIT. it was brilliant!
è stato fantastico! || (sost.) brillante.
brilliantine /briljən�ti�n/ (sost.) brillantina, gel per ca -
 pelli.
brim /brim/ (sost.) A orlo, bordo v full to the brim
pieno fino all’orlo, colmo B ala, tesa (di cappello).
to brim (pass. e p.p. brimmed /brimd/) (v.i.) essere
pieno fino all’orlo, essere colmo (anche fig.) v he
brimmed with troubles era pieno di pre occupazioni.
brimful /�brimfυl/ (agg.) colmo, traboccante (anche
fig.).
brine /brain/ (sost.) CUC. salamoia.
to bring /briŋ/ (pass. e p.p. brought /brɔ�t/) (v.t.) A

portare, condurre v can you bring me that book,
please? puoi portarmi quel libro, per favore? B (fig.)
recare, provocare v he brought tears to her eyes le
fece venire le lacrime agli occhi C DIR. presentare,
intentare v to bring an action against s.o. intentare
un processo contro qu.no.
F to bring about A causare, determinare B MAR. far
virare (un’imbarcazione). 
F to bring around A convincere, tirare dalla propria
parte B far rinvenire. 
F to bring back A riportare, riaccompagnare B

ristabilire C riportare alla memoria.
F to bring down A distruggere, far crollare B ab -
battere (un aereo) 3 far scendere.
F to bring in A portar dentro B POL. introdurre (leggi)
C coinvolgere D guadagnare, fruttare, apportare (ca -
pitali).
F to bring off A portare in salvo B portare a termine.
F to bring on provocare, causare, procurare.
F to bring out A far uscire, pubblicare (un libro, un

disco ecc.), mettere sul mercato, lanciare (un prodot-
to) B tirare fuori v he brings out the best in people
riesce a tirar fuori il meglio dalla gente. 
F to bring over A far cambiare parere, convincere
B portare con sé.
F to bring round / around A convincere, far cam-
biare parere B FAM. far rinvenire.
F to bring up A allevare, educare, (fig.) tirar su B

proporre, mettere in discussione, sollevare (un argo-
mento) v you should bring up that topic at the next
meeting dovresti sollevare la questione alla prossima
riunione 3 FAM. vomitare.
brink /briŋk/ (sost.) orlo, bordo (anche fig.) v on the
brink of war sull’orlo della guerra.
brisk /brisk/ (agg.) A svelto, vivace B frizzante (di
aria).
bristle /�brisəl/ (sost.) setola, pelo ispido.
to bristle (v.i.) A rizzarsi (di peli, capelli) B (fig.)
andare in collera. 
F to bristle with essere irto (di) v to bristle with dif-
ficulties essere irto di difficoltà.
bristly /�brisəli/ (agg.) A ruvido, ispido (anche fig.) v

a bristly character un carattere litigioso B non rasato.
Brit /brit/ (agg.) FAM. britannico.
Britain /�britn/ (sost.) GEOGR. Gran Bretagna.
British /�britiʃ/ (agg.) britannico || (sost.) v the Brit -
ish i britannici, gli inglesi.
Briton /�britən/ (sost.) britannico.
brittle /�britəl/ (agg.) A fragile (anche fig.), friabile
2 (fig.) secco (rif. a rumore) 3 (fig.) fred do (rif. a
carattere).
to broach /brəυ�/ (v.t.) introdurre (un ar gomento ecc.).
broad /brɔ�d/ (agg.) A largo, ampio v a broad smile
un ampio sorriso B chiaro, aperto v a broad allusion
un’allusione esplicita C marcato, spinto v a broad
accent un accento marcato D generale v a broad rule
una regola generale.
broadband /�brɔ�db�nd/ (sost.) INFORM. banda larga
(sistema di trasmissione dati ad alta velocità).
broadcast /�brɔ�dkɑ�st/ (sost.) RAD., TV trasmissione
v broad cast announcement comunicazione radiofo-
nica, televisiva.
to broadcast (pass. e p.p. broadcast, broadcasted
/�brɔ�dkɑ�stid/) (v.t.) RAD., TV trasmettere per radio,
per televisione.
broadcaster /�brɔ�dkɑ�stə*/ (sost.) RAD., TV A gior-
nalista televisivo, radiofonico 2 emittente televisiva,
radiofonica.
broadcasting /�brɔ�dkɑ�stiŋ/ (sost.) RAD., TV radio-
diffusione, teletrasmissione.
to broaden /�brɔ�dən/ (v.t.) allargare (anche fig.) ||
(v.i.) allargarsi (anche fig.).
broadly /�brɔ�dli/ (avv.) largamente, ampiamente v

broad ly speaking parlando in generale.
broadminded /brɔ�d�maindid/ (agg.) di larghe ve dute.
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broadsheet /�brɔ�dʃit/ (sost.) giornale di grande for-
mato.
broadside /�brɔ�dsaid/ (sost.) A MAR. bordata B (fig.)
vio lento attacco.
broccoli /�brɒkəli/ (sost.) BOT. broccoli.
brochure /�brəυʃə*/ (sost.) opuscolo.
to broil /�brɔiəl/ (v.t. / v.i.) 1 AE cuocere a fuoco vivo,
sul la brace B (fig.) arrostire, bruciare.
broiling /�brɔiəliŋ/ (agg.) caldis simo, torrido.
broke /brəυk/ (pass. di to break) || (agg.) FAM.
squattrinato, al verde v to go broke andare in rovina.
broken /�brəυkən/ (p.p. di to break) || (agg.) A rotto,
spezzato v a broken heart un cuore infranto, the tele-
vision set is broken il televisore è rotto, guasto B di -
scontinuo, irregolare v broken ground terreno scon-
nesso C avvilito, scoraggiato v a broken man un uomo
rovinato D stentato v broken French francese stentato.
broker /�brəυkə*/ (sost.) COMM. mediatore, FIN. agen-
te di cambio, operatore di borsa.
brokerage /�brəυkəri�/ (sost.) COMM. mediazione,
FIN. commissione, brokeraggio.
brolly /�brɒli/ (sost.) BRIT., FAM. ombrello. 
bronchitis /brɔŋ�kaitis/ (sost.) MED. bronchite. 
bronze /brɒnz/ (sost.) A bronzo B oggetto, scultura
(di bronzo) || (agg.) di bronzo, color bronzo, bronzeo.
to bronze (v.t.) abbronzare, METALL. bronzare || (v.i.)
diventare color bronzo, abbronzarsi.
bronzed /brɒnzd/ (agg.) abbronzato.
brooch /brəυ�/ (sost.) spilla, fermaglio.
brood /bru�d/ (sost.) covata, nidiata.
to brood (v.t.) co va re || (v.i.) A covare B (fig.) rimu-
ginare.
broody /�bru�di/ (agg.) (fig.) meditabondo, pensieroso.
brook /brυk/ (sost.) ruscello.
to brook (v.t.) FORM. tollerare, sopportare.
broom /bru�m/ (sost.) scopa.
broomstick /�bru�mstik/ (sost.) manico di scopa.
broth /brɒθ/ (sost.) CUC. brodo (anche BIOL.).
brothel /�brɒθəl/ (sost.) bordello.
brother /�br�ðə*/ (pl. nel senso C: brethren /�bre -
ðrən/) (sost.) A fratello B compagno C RELIG. con-
fratello D (fam.) AE amico, compagno.
brotherhood /�br�ðəhυd/ (sost.) A fratellanza B

con  fraternita.
brother-in-law /�br�ðərinlɔ�/ (pl. brothers-in-law)
(sost.) cognato.
brotherly /�br�ðəli/ (agg.) fraterno.
brought v. to bring.
brow /braυ/ (sost.) A fronte v a broad brow una
fronte ampia B (pl.) sopracciglia C cima, sommità.
to browbeat /�braυbi�t/ (pass. browbeat, p.p. brow -
beaten /�braυbi�tən/) (v.t.) intimidire, minacciare.
brow beaten v. to browbeat.
brown /braυn/ (agg.) A bruno, marrone, castano v
brown bread pane integrale B scuro, abbronzato.

to brown (v.t.) A rendere marrone 2 CUC. rosolare ||
(v.i.) A diventare marrone 2 CUC. rosolarsi.
brownish /�braυniʃ/ (agg.) marroncino, tendente al
marrone.
browse /braυz/ (sost.) scorsa, lettura rapida, occhia-
ta v I had a browse around diedi un’occhiata in giro.
to browse (v.i.) A pascolare, brucare B dare un’oc-
chiata, cu riosare v she was browsing in the bookshop
curiosava nella libreria.
browser /�braυzə*/ (sost.) INFORM. browser (applica-
zione per navigare su Internet).
bruise /bru�z/ (sost.) A contusione, livido B ammac-
catura (di frutta) 3 (fig.) offesa, ferita.
to bruise (v.t.) A provocare contusioni (a) B ammacca-
re (frutta) 3 (fig.) ferire || (v.i.) ammaccarsi (di frutta).
bruised /bru�zd/ (agg.) A contuso 2 (fig.) ferito 3

ammaccato (di frutta).
bruiser /�bru�zə*/ (sost.) persona prepotente.
brunch /br�n�/ (sost.) pasto intermedio tra la prima
e la seconda colazione.
brunette /bru��net/(sost.) bruna, brunetta.
brush /br�ʃ/ (sost.) A spazzola B colpo di spazzola
C pennello D lieve tocco E breve scontro, scara-
muccia (anche fig.).
to brush (v.t.) A spazzolare, spazzare (il pavimento)
v to brush one’s teeth lavarsi i denti B sfiorare.
F to brush aside / away A respingere B mettere in
disparte C dimenticare.
F to brush up A spazzolare B (fig.) ripassare.
brushwood /�br�ʃwυd/ (sost.) A sottobosco B ster-
paglia.
brusque /brυsk/ (agg.) brusco.
brusqueness /�brυsknis/ (sost.) rudezza.
Brussels /�br�səlz/ (sost.) GEOGR. Bruxelles.
Brussels sprout /�br�səlz�sprəυt/ (sost.) BOT. cavo-
lino di Bruxelles. 
brutal /�bru�təl/ (agg.) brutale.
brutality /bru��t�liti/ (sost.) brutalità.
to brutalize /�bru�təlaiz/ (v.t.) brutalizzare.
brute /�bru�t/ (sost.) A bruto B bestia || (agg.) bruto.
brutish /�bru�tiʃ/ (agg.) bestiale, brutale v brutish
ignorance ignoranza bruta.
bubble /�b�bəl/ (sost.) bolla.
to bubble (v.i.) gorgogliare v the water bubbled up
through the sand l’acqua fuoriusciva gorgogliando at -
 traverso la sabbia.
bubblebath /�b�bəlbɑ�θ/ (sost.) bagnoschiuma.
bubblegum /�b�bəl�m/ (sost.) gomma da masticare.
bubbly /�b�bli/ (agg.) frizzante (anche fig.) || (sost.)
FAM. champagne.
buck /b�k/ (sost.) A ZOOL. maschio B AE, FAM. dollaro.
to buck /b�k/ (v.i.) impennarsi (di cavallo) || (v.t.) A

opporre B evitare, sfuggire v people can’t buck the
system le persone non possono sfuggire al sistema C
(off) disarcionare. 
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F to buck up A tirar su di morale B affrettarsi, sbri-
garsi.
bucket /�b�kit/ (sost.) A secchio B (pl.) FAM. grossa
quantità, un sacco (sing.) v to rain buckets diluviare,
piovere a dirotto.
to bucket (v.i.) FAM. venir giù a secchiate (di piog-
gia) v the rain bucketed down pioveva a catinelle.
bucketful /�b�kitfυl/ (sost.) secchiata (quantità).
buckle /�b�kəl/ (sost.) fibbia, fermaglio.
to buckle (v.t.) allacciare, allacciarsi v to buckle a
belt allacciarsi la cintura || (v.i.) A curvarsi, deformar-
si B cedere v his legs buckled le gambe gli cedettero.
bucktooth /�b�ktu�θ/ (sost.) dente sporgente.
bud /b�d/ (sost.) BOT. gemma, bocciolo
to bud (v.i.) germogliare, sbocciare.
Buddhism /�bυdizəm/ (sost.) buddismo.
Buddhist /�bυdist/ (agg. e sost.) buddista.
buddy /�b�di/ (sost.) (spec. AE) FAM. amico v he’s my
buddy from college è il mio compagno di università.
to budge /b��/ (v.t.) smuovere || (v.i.) A muoversi B
cedere, cambiare idea v he refused to budge si rifiu-
tò di cedere.
budget /�b��it/ (sost.) ECON. bilancio preventivo v
the household budget il bilancio della famiglia, to be
on a budget stare attenti ai soldi || (agg.) economico.
to budget (v.t.) programmare, preventivare || (v.i.)
fare un bilancio preventivo.
buff /b�f/ (agg. e sost.) A color camoscio B scamo-
sciato.
to buff (v.t.) lucidare.
buffalo /�b�fələυ/ (pl. buffalo(es) /�b�fələυz/)
(sost.) ZOOL. bufalo.
buffer /�b�fə*/ (sost.) A FERR. respingente, MECC. am   -
 mortizzatore, paracolpi 2 INFORM. memoria tampone.
to buffer (v.t.) tamponare || (v.i.) agire da paracolpi.
buffet /�bυfei/ (sost.) A buffet v cold buffet pranzo
freddo B bar, caffè v airport buffet bar dell’aeroporto.
to buffet (v.t.) urtare, colpire.
bug /b�/ (sost.) A ZOOL. cimice, piccolo insetto B

FAM. germe, disturbo, lieve malanno C (fig.) mania v
she has got the tennis bug le è venuta la mania del
tennis D INFORM. errore di programmazione E

microspia, FAM. cimice.
to bug (v.t.) A mettere sotto controllo (il telefono),
fare intercettazioni v bugging device microspia B

FAM. dare fastidio, irritare.
buggy /�b�i/ (sost.) A ANT. calesse B pas seg gino.
bugle /�bju�l/ (sost.) A MIL. tromba 2 MUS. cornetta.
build /bild/ (sost.) A corporatura 2 INFORM. versione.
to build (pass. e p.p. built /bilt/) (v.t. / v.i.) costruire
(anche fig.), fabbricare. 
F to build in / into A incorporare B incassare. 
F to build up A creare, costruire (anche fig.) B

aumentare, accumulare, accumularsi. 
F to build (up)on fondare, basare su.

builder /�bildə*/ (sost.) A costruttore B im prenditore
edile.
building /�bildiŋ/ (agg.) edile, edilizio v building ma -
terials (pl.) materiali per l’edilizia, building society
cooperativa edilizia || (sost.) edificio, costruzione, fab -
bricato.
build-up /�bild�p/ (sost.) accumulo, aumento, incre-
mento, MIL. concentrazione.
built v. to build.
built-in /�bil�tin/ (agg.) incorporato, integrato v built-
in ward robe armadio a muro.
built-up /�bilt�p/ (agg.) A edificato, costruito v built-
up area agglomerato urbano B con rialzo (di scarpe).
bulb /b�lb/ (sost.) A BOT. bulbo B ELETTR. lampa-
dina.
Bulgaria /b�l�eəriə/ (sost.) GEOGR. Bulgaria.
Bulgarian /b�l�eəriən/ (agg. e sost.) bulgaro.
bulge /b�l�/ (sost.) gonfiore, protuberanza.
to bulge (v.t.) gonfiare || (v.i.) essere rigonfio.
bulk /b�lk/ (sost.) A massa, volume v in bulk COMM.
in grande quantità, all’ingrosso B la maggior parte v
the bulk of il grosso, la maggior parte di.
bulky /�b�lki/ (agg.) massiccio.
bull /bυl/ (sost.) A ZOOL. toro v to take the bull by the
horns prendere il toro per le corna B ASTROL. Toro v
I’m Bull sono del Toro C FIN. (in Borsa) fase rialzi-
sta v bull market mercato in rialzo.
bulldozer /bυl�dəυzə*/ (sost.) bulldozer, demolitore.
to bulldoze /�bυldəυz/ (v.t.) demolire, rimuovere con
un bulldozer.
bullet /�bυlit/ (sost.) pallottola, proiettile.
bulletin /�bυlitin/ (sost.) bollettino, comunicato.
bullet-proof /�bυlitpru�f/ (agg.) antiproiettile, blin-
dato.
bullfight /�bυlfait/ (sost.) corrida.
bullfighter /�bυlfaitə*/ (sost.) torero.
bullion /�bυliən/ (sost.) barre, lingotti (d’oro ecc.).
bullock /�bυlək/ (sost.) ZOOL. manzo.
bull-ring /�bυlriŋ/ (sost.) arena.
bull’s-eye /�bυlzai/ (sost.) centro del bersaglio.
bullshit /�bυlʃit/ (sost.) sciocchezze, VOLG. stron zate.
bully /�bυli/ (sost.) prepotente, spac cone, FAM. bullo. 
to bully (v.t.) angariare || (v.i.) fare il pre potente.
bulwark /�bυlwək/ (sost.) baluardo (anche fig.).
bum /b�m/ (sost.) A BRIT., FAM. sedere B fannullone.
to bum (v.t.) AE scroccare || (v.i.) vagabondare, oziare.
to bumble /�b�mbəl/ (v.i.) A balbettare B barcollare.
bumblebee /�b�mbəlbi�/ (sost.) ZOOL. bom bo, cala-
brone.
bump /b�mp/ (sost.) A urto, colpo B bernoccolo C
dosso, cunetta.
to bump (v.t.) urtare, sbattere contro || (v.i.) A anda-
re a sbattere 2 sobbalzare.
F to bump into A scontrarsi con (qu.no o ql.sa) B

in contrare (qu.no).
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F to bump off FAM. uccidere, SL. far fuori.
F to bump up A FAM. accrescere B migliorare.
bumper /�b�mpə*/ (sost.) AUT. paraurti.
bumper (agg.) eccezionale, fenomenale v a bumper
success un successo strepitoso.
bumph /b�mf/ (sost.) BRIT., FAM. scartoffie.
bumpiness /�b�mpinis/ (sost.) irregolarità (di terre-
no, di strada ecc.).
bumptious /�b�mpʃəs/ (agg.) presuntuoso.
bumpy /�b�mpi/ (agg.) diseguale, accidentato v bum py
road strada dissestata.
bun /b�n/ (sost.) A CUC. focaccia, ciambella B chi-
gnon, crocchia di capelli.
bunch /b�n�/ (sost.) A mazzo, fascio, grappolo v a
bunch of flowers un mazzo di fiori B FAM. gruppo (di
persone).
to bunch (v.t.) ammucchiare, raggruppare || (v.i.) (to -
gether) ammucchiarsi, raggrupparsi.
bundle /�b�ndəl/ (sost.) 1 fagotto (di vestiti ecc.),
maz zo, fascina, fascio (anche ANAT.) 2 COMM.,
INFORM. pacchetto completo, raccolta.
to bundle (v.t.) 1 legare a fasci, riunire in mazzo 2
COMM., INFORM. allegare (un prodotto).
bung /b�ŋ/ (sost.) tappo, turacciolo.
to bung (v.t.) A tappare B FAM. gettare, buttare.
bungee jumping /�b�ŋ�i ���mpiŋ/ (sost.) salto con
l’elastico.
to bungle /�b�nəl/ (v.t.) pasticciare.
bunion /�b�njən/ (sost.) MED. borsite dell’alluce.
bunk /b�ŋk/ (sost.) cuccetta (anche FERR.) v bunk
bed letto a ca stello.
bunny /�b�ni/ (sost.) FAM. coniglietto.
bunting /�b�ntiŋ/ (sost.) fila di ban die rine.
buoy /bɔi/ (sost.) MAR. boa marina. 
to buoy (v.t.) A tenere a galla 2 MAR. segnalare con boe.
buoyant /�bɔiənt/ (agg.) A che gal leg  gia bene B

(fig.) vi vace, esu be ran te.
to burble /�b��bəl/ (v.i.) A gorgogliare 2 (fig.) farfu-
gliare, borbottare.
burden /�b��dən/ (sost.) peso, fardello (anche fig.) v

beasts of burden bestie da soma.
to burden (v.t.) A caricare 2 (fig.) opprimere v bur-
dened with work oberato di lavoro.
burdensome /�b��dnsəm/ (agg.) FORM. gravoso.
bureau /�bjυərəυ/ (pl. bureaux /�bjυərəυz/) (sost.)
A BRIT. scrittoio, scrivania con ribalta B AE cassetto-
ne C ufficio, agenzia.
bureaucracy /bjυə�rɒkrəsi/ (sost.) burocrazia.
bureaucrat /�bjυərəυkr�t/ (sost.) burocrate.
bureaucratic /bjυərəυ�kr�tik/ (agg.) burocratico.
burglar /�b��lə*/ (sost.) scassinatore v burglar alarm
allarme antifurto.
burglary /�b��ləri/ (sost.) DIR. furto con scasso.
to burgle /�b��əl/ (v.t.) svaligiare, scassinare || (v.i.)
commettere furto con scasso.

burial /�beriəl/ (sost.) sepoltura, esequie v bu r ial ser-
vice servizio funebre.
burial-ground /�beriəlraυnd/ (sost.) cimitero.
burly /�b��li/ (agg.) robusto, corpulento.
burn /b��n/ (sost.) bruciatura, ustione, scottatura.
to burn (pass. e p.p. burnt /b��nt/ o burned /b��nd/)
(v.i.) A bruciare, ardere (anche fig.) 2 scottarsi,
ustionarsi v to burn oneself ustionarsi || (v.t.) A bru-
ciare v this stove burns wood questa stufa va a legna
B INFORM. masterizzare. 
F to burn down A distruggere, dare alle fiamme 2
andare a fuoco 3 diminuire di intensità. 
F to burn out A estinguersi B fondere, fondersi.
F to burn up A essere distrutto B consumare.
burner /�b��nə*/ (sost.) A bruciatore, fornello B IN -
FORM. masterizzatore.
burning /�b��niŋ/ (agg.) bruciante v burning request
richiesta scottante || (sost.) incendio, combustione v
smell of burning odore di bruciato.
burnt v. to burn.
burp /b��p/ (sost.) FAM. rutto.
to burp (v.i.) FAM. ruttare.
burrow /�b�rəυ/ (sost.) tana.
to burrow (v.t.) scavare || (v.i.) A scavarsi una tana,
rintanarsi B (fig.) frugare, setacciare.
bursary /�b��səri/ (sost.) (spec. BRIT.) borsa di stu-
dio.
burst /b��st/ (sost.) scoppio, esplosione (anche fig.),
scroscio (di applausi), raffica v a burst of joy un’e -
splosione di gioia.
to burst (pass. e p.p. burst) (v.i.) A scoppiare,
esplodere (anche fig.) 2 prorompere v to burst with
health scoppiare di salute || (v.t.) far scoppiare, far
esplodere. 
F to burst into A scoppiare in (risa, pianto ecc.) B
irrompere in, fare irruzione in C iniziare improvvisa-
mente.
F to burst out A scoppiare a (ridere, piangere ecc.)
B esclamare improvvisamente C uscire rumorosa-
mente.
to bury /�beri/ (v.t.) seppellire (anche fig.) v to be
buried in the ground essere sepolto nella terra.
bus /b�s/ (pl. buses /b�siz/) (sost.) autobus v to
miss the bus perdere l’autobus, (fig.) perdere l’oc ca -
sio ne giusta.
bush /bυʃ/ (sost.) A cespuglio B boscaglia.
bushy /�bυʃi/ (agg.) folto.
busily /�bizili/ (avv.) attivamente, alacremente.
business /�biznəs/ (sost.) A affari, commercio v

they do a lot of business with me fanno molti affari
con me, to travel on business viaggiare per affari,
business is business gli affari sono affari B azien-
da, impresa v a trading business un’impresa com-
merciale C mestiere, lavoro, (fig.) compito v she
knows her business sa fare il suo mestiere D fac-
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cenda, affare v mind your own business bada agli
affari tuoi.
businesslike /�biznəslaik/ (agg.) ef   ficiente, pratico.
businessman /�biznəsmən/ (pl. businessmen)
(sost.) uomo d’affari.
to busk /b�sk/ (v.i.) suonare per la strada chiedendo
denaro ai passanti, fare l’artista di strada.
busker /b�skə*/ (sost.) suonatore ambulante, artista di
strada.
bust1 /b�st/ (sost.) A ANAT. torace, petto 2 circonfe-
renza del torace.
bust2 (agg.) rotto, guasto, FAM. scassato. 
to bust (pass. e p.p bust, busted /b�stid/) (v.t.) A

rompere, sfa scia re B fare ir ru zio  ne in || (v.i.) rompersi.
F to bust up A rovinare, fare a pezzi 2 rompersi,
finire (rif. a ma tri  monio, ecc.).
bustle /�b�səl/ (sost.) trambusto, confusione.
to bustle (v.i.) A affaccendarsi, agitarsi 2 brulicare
v the streets were bustling with people le strade for-
micolavano di gente.
bustling /�b�səliŋ/ (agg.) movi men  tato.
busty /�b�sti/ (agg.) FAM. (dal seno) prosperoso v a
busty girl una ragazza prosperosa.
busy /�bizi/ (agg.) occupato, indaffarato v she is
busy studying English literature è occupata a studia-
re letteratura inglese.
but /b�t/ (cong.) ma, però v Mary was not there but
her brother was Mary non c’era ma suo fratello sì ||
(prep.) tranne, eccetto v they are all wrong but Bob
hanno tutti torto tranne Bob || (avv.) FORM. solo, sol-
tanto v I have but one friend ho solo un amico.
butcher /�bυ�ə*/ (sost.) macellaio.
to butcher (v.t.) A macellare (animali) B (estens.)
massacrare (anche fig.).
butchery /�bυ�əri/ (sost.) A macellazione (di anima-
li) B (fig.) strage, carneficina.
butler /�b�tlə*/ (sost.) maggiordomo.
butt1 /b�t/ (sost.) botte, barile.
butt2 (sost.) testata, cornata.
to butt (v.t.) dare testate a, incornare || (v.i.) andare a
cozzare.
F to butt in FAM. intromettersi, interferire.
butter /�b�tə*/ (sost.) burro.
to butter (v.t.) imburrare.
buttercup /�b�tək�p/ (sost.) BOT. ranun colo.
butterfly /�b�təflai/ (sost.) ZOOL. farfalla.
buttock /�b�tək/ (sost.) ANAT. natica.
button /�b�tən/ (sost.) A bottone B pulsante.
to button (v.t. / v.i.) abbottonare, abbottonarsi v but-
ton your coat ab bottona il cappotto.
buttonhole /�b�tənhəυl/ (sost.) A occhiello, asola B
fiore da mettere all’occhiello.
buy /bai/ (sost.) FAM. acquisto v it is a good buy è un
buon acquisto, un affare.
to buy (pass. e p.p. bought /bɔ�t/) (v.t.) comprare,

acquistare v I bought her a present le ho comprato un
regalo.
F to buy in A riscattare B comperare provviste.
F to buy into comprare titoli o azioni.
F to buy off FAM. pagare per tacitare, corrompere
con denaro.
F to buy out rilevare (un negozio, la parte di un so -
cio ecc.).
F to buy up A fare incetta B comprare in blocco.
buyer /�baiə*/ (sost.) compratore, acquirente.
buzz /b�z/ (sost.) A ronzio (di insetto) B (fig.) bru-
sio (di conversazione) C suono di cicalino, FAM.
squillo (di telefono) v he gave me a buzz to go out
this evening mi diede un colpo di telefono per uscire
questa sera.
to buzz (v.i.) A ronzare (di insetto) 2 mormorare,
bisbigliare (di persona) || (v.t.) segnalare con un cica-
lino, FAM. dare un colpo di telefono a, telefonare a.
F to buzz off FAM. andar via, sloggiare.
by /bai/ (prep.) A (con verbo passivo) da v the
bridge was destroyed by a bomb il ponte fu distrut-
to da una bomba 2 (a opera) di v a novel by
Dickens un romanzo di Dickens 3 per mezzo di,
con v they came by car vennero con la macchina, he
earns his living by paint ing pictures si guadagna da
vivere dipingendo quadri 4 per, attraverso, via v to
travel by land, by sea viaggiare per via terra, via
mare 5 accanto a, davanti a v by the door sulla
soglia 6 entro, per v she’ll finish this job by 11
o’clock finirà questo lavoro per le 11 7 di v by day,
by night di giorno, di notte 8 per, a, di v the room
measures 4 metres by 8 la stanza è 4 metri per 8, my
friend is older than me by seven years la mia amica
è più vecchia di me di sette anni 9 a, per v one by
one uno alla volta, little by little a poco a poco J

per, secondo v to pay a worker by the day pagare un
operaio a giornata || (avv.) A vicino v close by
molto vicino, to stand by stare vicino, presso, by
and by fra breve, by and large nell’insieme B da
parte v to put by mettere da parte.
bye-bye /baibai/ (inter.) FAM. arrivederci, ciao.
bygone /�baiɒn/ (agg.) passato || (sost.) evento pas-
sato.
bypass /�baipɑ�s/ (sost.) A circonvallazione, bretel-
la stradale B TECN. diramazione C MED. by-pass arte-
rioso.
to bypass (v.t.) girare intorno (a), evitare.
bystander /�baist�ndə*/ (sost.) spet  tatore.
byte /bait/ (sost.) INFORM. byte (inv.).
byway /�baiwei/ (sost.) stradina, strada secondaria.
byword /�baiw��d/ (sost.) sinonimo di, simbolo di
personificazione v that employee has become a
byword for efficiency quell’impiegato è divenuto un
simbolo di efficienza.
Byzantine /bi�z�ntain/ (agg. e sost.) bizantino.
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c /si�/ (pl. cs, c’s /si�z/) (sost.) A c v TEL. c for
Charlie c come Como B MUS. do.
cab /k�b/ (sost.) taxi.
cabbage /�k�bi�/ (sost.) BOT. cavolo.
cabbala /kə�bɑ�lə/ (sost.) cabala.
cabin /�k�bin/ (sost.) A MAR., AER. cabina v cabin
attendant assistente di volo, cabin crew equipaggio
B capanna, casetta di legno.
cabinet /�k�binət/ (sost.) A armadietto B POL. gabi-
netto, consiglio dei ministri.
cable /�keibəl/ (sost.) cavo (anche ELETTR.), TEL. cavo
telefonico v cable television televisione via cavo.
cable car /�keibəlkɑ�*/ (sost.) A funivia 2 cabina di
funivia.
cable railway /�keibəl�reilwei/ (sost.) funicolare.
cableway /�keibəlwei/ (sost.) teleferica.
cacao /ke�kɑ�əυ/ (sost.) BOT. cacao.
cache /�k�ʃ/ (sost.) A nascondiglio B INFORM. cache,
memoria temporanea.
cackle /�k�kəl/ (sost.) A schiamazzo (di oca, di gal-
lina ecc.) B (fig.) chiacchierio, cicaleccio.
to cackle (v.i.) A schiamazzare (di oca, di gallina ecc.)
B (fig.) chiacchierare, ridacchiare (in modo stridulo).
cacophony /k��kɒfəni/ (sost.) cacofonia.
caddie, caddy /�k�di/ (sost.) SPORT (golf) portamazze.
to caddie, to caddy (v.t.) SPORT (golf) portare le mazze.
cadence /�keidəns/ (sost.) A cadenza, ritmo 2 into-
nazione, modulazione (di voce).
cadet /kə�det/ (sost.) MIL. cadetto.
to cadge /k��/ (v.t.) FAM. scroccare, ele mo sinare.
cadre /�kɑ�də*/ (sost.) A MIL. quadri 2 POL. gruppo
3 squadra (di persone specializzate).
caesarean, cesarean /si��zeəriən/ (agg.) MED. ce -
sareo || (sost.) MED. taglio cesareo.
café /�k�fei/ (sost.) caffè (locale), bar.
cafeteria /k�fə�tiəriə/ (sost.) bar self-service.
caffeine /�k�fi�n/ (sost.) CHIM. caffeina.
cage /kei�/ (sost.) A gabbia 2 prigione 3 EDIL. im -
palcatura.
to cage (v.t.) mettere, tenere in gabbia.
cagey /�kei�i/ (agg.) FAM. cauto, circospetto.
cagoule /kə��u�l/ (sost.) ABBIGL. K-way, giubbetto
im perme abile.
to cajole /kə��əυl/ (v.t.) A blandire 2 allettare 3

persuadere (con lusinghe).
cake /keik/ (sost.) A CUC. torta, pasticcio B tavolet-
ta, barra v a cake of soap un pezzo di sapone.

to cake (v.t.) A incrostare 2 (far) indurire || (v.i.) A
incrostarsi 2 indurirsi, solidificarsi.
calamitous /kə�l�mitəs/ (agg.) disastroso.
calamity /kə�l�miti/ (sost.) calamità, disastro.
to calcify /�k�lsifai/ (v.t.) calcificare || (v.i.) calcificarsi.
calcium /�k�lsiəm/ (sost.) CHIM. calcio.
to calculate /�k�lkjυleit/ (v.t.) calcolare, valutare ||
(v.i.) A eseguire calcoli B contare, fare affidamento
v to calculate on sthg. happening contare sul fatto
che avvenga ql.sa.
calculated /�k�lkjυleitid/ (agg.) calcolato v calcu-
lated risk rischio calcolato.
calculating /�k�lkjυleitiŋ/ (agg.) calcolatore.
calculation /k�lkjυ�leiʃən/ (sost.) calcolo.
calculator /k�lkjυ�leitə*/ (sost.) calcolatrice.
calculus /�k�lkjυləs/ (pl. calculi /�k�lkjυlai/) (sost.)
A MAT. calcolo B MED. calcolo.
calendar /�k�ləndə*/ (sost.) calendario, annuario.
calf1 /kɑ�f/, AE /k�f/ (pl. calves /kɑ�vz/, AE /k�vz/)
(sost.) ZOOL. vitello.
calf2 (sost.) ANAT. polpaccio.
to calibrate /�k�ləbreit/ (v.t.) A misurare il calibro
di B calibrare, tarare (uno strumento).
calibre, AE caliber /�k�ləbə*/ (sost.) A TECN. calibro
2 (fig.) importanza, calibro.
caliph /�k�lif/ (sost.) califfo.
call /kɔ�l/ (sost.) A chiamata, richiamo v the call of the
wild il richiamo della foresta 2 segnale, richiamo (di a -
ni male) 3 TEL. telefonata v charge call, AE collect call
chiamata a carico del destinatario 4 visita v house call
visita a domicilio 5 FERR. fermata, MAR., AER. scalo.
to call (v.t.) A chiamare v to call things by their right
name chiamare le cose con il proprio nome 2 annun-
ciare, proclamare v to call a flight AER. annunciare
un volo 3 TEL. telefonare a, chiamare al telefono v
I’ll call her soon le telefonerò presto 4 far venire,
convocare v to call a doctor chiamare un medico, to
be called as a witness DIR. essere citato come testi-
mone || (v.i.) A chiamare, gridare, invocare 2 lancia-
re un richiamo 3 TEL. telefonare 4 FERR. effettuare
una fermata, MAR., AER. fare scalo 5 vedere (a poker). 
F to call back A ritornare, ripassare B TEL. richia-
mare, ritelefonare C COMM. ritirare (merce difettosa).
F to call for A passare a prendere B richiedere. 
F to call in A visitare B richiedere la restituzione (di
un prestito) C fare un salto (da), fare una visitina (a). 
F to call off disdire, revocare.
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F to call on A rivolgersi a, chiedere l’aiuto di B far
vi sita a, andare a trovare. 
F to call out A gridare, urlare B chiamare (qu.no) a
voce alta C far intervenire (qu.no). 
F to call up A chiamare aiuto, rinforzi B MIL. chia-
mare alla leva C chiamare al telefono D (fig.) richia-
mare alla memoria.
call box /�kɔ�lbɒks/ (sost.) cabina telefonica.
caller /�kɔ�lə*/ (sost.) A visitatore B chi telefona C

chi chiama.
call girl /�kɔ�l���/ (sost.) ragazza squillo, prostituta.
calling /�kɔ�liŋ/ (sost.) A occupazione, impiego B

chiamata, vocazione 3 convocazione, invito.
callipers /�k�lipəz/ (sost. pl.) calibro (sing.).
callous /�k�ləs/ (agg.) A MED. calloso B (fig.) indif-
ferente, insensibile.
calloused /�k�ləst/ (agg.) calloso.
callousness /�k�ləsnis/ (sost.) (fig.) insensibilità.
callow /�k�ləυ/ (agg.) immaturo, inesperto.
call-up /�kɔ�l�p/ (sost.) MIL. chiamata alle armi.
callus /�k�ləs/ (sost.) MED. callo, callosità.
calm /kɑ�m/ (agg.) calmo, tranquillo v keep calm,
guys (fig.) state calmi, ragazzi || (sost.) calma.
to calm (v.t.) calmare || (v.i.) calmarsi.
F to calm down A calmarsi, rilassarsi B far calmare.
calor gas /�k�lə��s/ (sost.) gas liquido (in bombola).
calorie /�k�ləri/ (sost.) FIS. caloria.
calorific /k�lə�rifik/ (agg.) FIS. calorifico.
calumny /�k�ləmni/ (sost.) FORM. calunnia.
calvary /�k�lvəri/ (sost.) calvario (anche fig.).
to calve /�kɑ�v/, AE /�k�v/ (v.i.) ZOOL. partorire.
calves v. calf1.
cam /k�m/ (sost.) MECC. camma.
camaraderie /k�mə�rɑ�dəri/ (sost.) cameratismo.
camber /�k�mbə*/ (sost.) TECN. curvatura, convessità.
to camber (v.t.) curvare, dare una curvatura (a) ||
(v.i.) avere una curvatura.
camcorder /�k�mkɔ�də*/ (sost.) vi deo camera.
came v. to come.
camel /�k�məl/ (sost.) ZOOL. cammello v two humped
ca mel cammello, one humped camel dromedario.
cameo /�k�miəυ/ (sost.) A cammeo B CINEM. pic-
cola parte interpretata da un attore famoso.
camera /�k�mərə/ (sost.) FOT. fotocamera, macchina
fotografica, CINEM. cinepresa, macchina da presa, TV

telecamera v web cam(era) telecamera per computer.
cameraman /�k�mərəmən/ (pl. cameramen) (sost.)
cineoperatore, operatore televisivo.
camisole /�k�misəυl/ (sost.) ABBIGL. camiciola.
camomile /�k�məmaiəl/ (sost.) BOT. camomilla.
camouflage /�k�məflɑ��/ (sost.) mimetismo, MIL. mi -
 metizzazione.
to camouflage (v.t.) camuffare, MIL. mimetizzare.
camp1 /k�mp/ (sost.) campo, accampamento.
camp2 (agg.) FAM. A affettato B pacchiano.

to camp1 (v.i.) accamparsi, campeggiare.
to camp2 (v.i.) comportarsi in modo affettato.
campaign /k�m�pein/ (sost.) MIL., POL., COMM. cam-
pagna v an advertising campaign una campagna pub-
blicitaria.
to campaign (v.i.) MIL. fare una campagna, POL. COMM.
con durre una campagna (a favore o contro ql.sa).
campaigner /k�m�peinə*/ (sost.) POL. attivista, mili-
tante, partecipante a una campagna.
camper /�k�mpə*/ (sost.) A campeggiatore B AUT.
camper.
campfire /�k�mpfaiə/ (sost.) fuoco di bivacco.
camphor /�k�mfə/ (sost.) CHIM. canfora.
camping /�k�mpiŋ/ (sost.) A cam peg gio B il cam-
peggiare.
campsite /�k�mpsait/ (sost.) (luogo di) campeggio.
campus /�k�mpəs/ (sost.) campus, città universitaria.
camshaft /�k�mʃɑ�ft/ (sost.) MECC. albero a camme.
can1 /k�n/ (sost.) A lattina, scatola (di latta per ali-
menti), bidone (del latte) B FAM. AE cesso.
can2 (verbo modale) (indic. e cong. pres. can;
indic., cong. pass. e cond. could /kυd/; forme neg.
cannot, can not, could not; nei tempi mancanti si usa
to be able) A potere, riuscire a v can I help you?
posso esserle utile?, can you see me? riesci a veder-
mi? B saper fare, essere capace v I cannot swim non
so nuotare, can you speak Russian? sai il russo?, no
one can do it nessuno è in grado di farlo C potere,
essere permesso, essere lecito v you can go now
puoi andare ora 4 (per esprimere possibilità) può
darsi che (costr. impers.), posso, puoi ecc. v she
could be right può darsi che abbia ragione, po treb be
avere ragione.
to can (pass. e p.p. canned /k�nd/) (v.t.) inscatolare.
Canada /kə�nədə/ (sost.) GEOGR. Canada.
Canadian /kə�neidjən/ (agg. e sost.) canadese.
canal /kə�n�l/ (sost.) canale.
to canalize /�k�nəlaiz/ (v.t.) canalizzare.
canary /kə�neəri/ (sost.) ZOOL. canarino.
to cancel /�k�nsəl/ (pass. e p.p. cancelled /�k�nsəld/)
(v.t.) annullare, cancellare, disdire.
cancellation /k�nsə�ləiʃən/ (sost.) annullamento, can   -
 cellazione, soppressione.
Cancer /�k�nsə*/ (sost.) ASTROL. Cancro v I’m Can -
cer sono del Cancro.
cancer (sost.) MED. cancro.
cancerologist /k�nsə�rɒlə�ist/ (sost.) MED. oncologo.
candelabra /k�ndi�lɑ�brə/, candelabrum /k�ndi -
�lɑ�brəm/ (pl. cande la bra(s)) (sost.) candelabro.
candid /�k�ndid/ (agg.) franco, sincero.
candidacy /�k�ndidəsi/ (sost.) AE candidatura.
candidate /�k�ndideit/ (sost.) candidato.
candidature /�k�ndidə�ə*/ (sost.) candidatura.
candied /�k�ndid/ (agg.) candito.
candle /�k�ndəl/ (sost.) candela.
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candlelight /�k�ndəlait/ (sost.) lume di candela v

candle light dinner cena a lume di candela.
candlestick /�k�ndəlstik/ (sost.) candeliere.
candour, AE candor /�k�ndə*/ (sost.) franchezza, sin -
cerità.
candy /�k�ndi/ (sost.) (spec. AE) caramella, dol ciume.
candyfloss /�k�ndiflɒs/ (sost.) zucchero filato.
cane /kein/ (sost.) A BOT. canna, giunco B bastone
da passeggio.
to cane (v.t.) picchiare (con un bastone), fustigare
(con una canna).
canine /�keinain/ (agg.) canino, di cane v ca nine
tooth ANAT. dente canino.
canister /�k�nistə*/ (sost.) barattolo (di metallo), bom   -
bola, bomboletta.
cannabis /�k�nəbis/ (sost.) BOT. marijuana.
canned /k�nd/ (agg.) A in scatola v canned food
cibo in scatola, scatolame, canned meat carne in sca-
tola B FAM. ubriaco, sbronzo.
cannery /�k�nəri/ (sost.) fabbrica di conserve ali-
mentari.
cannibal /�k�nibəl/ (sost.) cannibale.
cannibalism /�k�nibəlizəm/ (sost.) cannibalismo.
to cannibalize /�k�nibəlaiz/ (v.t.) cannibalizzare, ri -
ciclare parti di oggetti.
cannon /�k�nən/ (pl. cannon(s)) (sost.) cannone.
to cannonade /k�nə�neid/ (v.t. / v.i.) cannoneggiare.
cannot v. can.
canny /�k�ni/ (agg.) astuto, arguto.
canoe /kə�nu�/ (sost.) canoa.
canoeing /kə�nu�iŋ/ (sost.) SPORT canoismo, canoa.
canon /�k�nən/ (sost.) ECCL., MUS. canone.
canonic(al) /kə�nɒnik(əl)/ (agg.) canonico.
to canonize /�k�nənaiz/ (v.t.) ECCL. canonizzare.
can-opener /�k�nəυpənə*/ (sost.) apri  scatole.
canopy /�k�nəpi/ (sost.) A baldacchino (di letto) B
tettoia, riparo.
can’t v. can.
cant /k�nt/ (sost.) A gergo B discorso ipocrita.
cantaloup(e) /�k�ntəlu�p/ (sost.) BOT. melone.
cantankerous /k�n�t�ŋkərəs/ (agg.) litigioso.
canteen /k�n�ti�n/ (sost.) A mensa aziendale 2 po -
sto di ristoro.
canter /�k�ntə*/ (sost.) piccolo galoppo.
to canter (v.i.) andare al piccolo galoppo || (v.t.) fare
andare al piccolo galoppo.
canvas /�k�nvəs/ (sost.) A tela (anche PITT.) B MAR.
velatura, vele.
canvass /�k�nvəs/ (sost.) POL. A propaganda, solle-
citazione (di voti) B sondaggio elettorale.
to canvass (v.t. / v.i.) POL. sollecitare voti, COMM. sol -
lecitare ordini.
canyon /�k�niən/ (sost.) GEOGR. canyon, canalone.
cap /k�p/ (sost.) A ABBIGL. berretto B cappuccio (di
penna), tappo (di bottiglia ecc.) 3 coperchio.

to cap (pass. e p.p. capped /k�pt/) (v.t.) coprire, tap-
pare, mettere il coperchio a.
capability /keipə�biləti/ (sost.) A capacità, idoneità,
facoltà, po tenzialità B possibilità, risorse.
capable /�keipəbəl/ (agg.) A capace, in grado B

com  petente, esperto, dotato.
capacious /kə�peiʃəs/ (agg.) vasto, capiente.
capacitor /kə�p�sitə*/ (sost.) ELETTR. condensatore.
capacity /kə�p�səti/ (sost.) A capacità, capienza v
seating capacity numero di posti a sedere B capaci-
tà, abilità C posizione, ruolo v he acts in the capac ity
of an adviser agisce in qualità di consigliere.
cape1 /keip/ (sost.) GEOGR. capo, promontorio.
cape2 (sost.) ABBIGL. mantella.
caper1 /�keipə*/ (sost.) BOT. cappero.
caper2 (sost.) A saltello, capriola 2 (fig.) scappatel-
la, monelleria 3 SL. attività illegale.
to caper (v.i.) A saltellare 2 fare capriole.
capillary /kə�piləri/ (agg.) capillare || (sost.) ANAT.
(va so) capillare.
capital1 /�k�pitəl/ (agg.) A capitale v capital pun -
ishment pena capitale B TIP. maiuscolo || (sost.) A

capitale (di città) B TIP. lettera maiuscola C ECON.
capitale v capital gain plusvalenza finanziaria.
capital2 (sost.) ARCH. capitello.
capitalism /�k�pitəlizəm/ (sost.) ECON. capitalismo.
capitalist /�k�pitəlist/ (sost.) ECON. capitalista.
capitalistic /k�pitə�listik/ (agg.) ECON. capitalistico.
to capitalize /k�pitə�laiz/ (v.t.) A FIN. capitalizzare
B TIP. scrivere con la lettera maiuscola.
to capitulate /kə�pitjuleit/ (v.i.) MIL. capitolare.
capitulation /kəpitju�leiʃən/ (sost.) MIL. capitolazione.
capon /kei�pən/, AE /kei�pɒn/ (sost.) ZOOL. cappone.
caprice /kə�pris/ (sost.) capriccio, fantasia.
capricious /kə�priʃəs/ (agg.) capriccioso.
Capricorn /kə�prikɔ�n/ (sost.) ASTROL. Capricorno v
I’m Capricorn sono del Capricorno.
to capsize /k�p�saiz/ (v.t.) capovolgere || (v.i.) capo-
volgersi.
capstan /�k�pstən/ (sost.) verricello, argano.
capsule /�k�psju�l/ (sost.) capsula (anche MED). 
captain /�k�ptin/ (sost.) capitano, comandante.
to captain (v.t.) capitanare, comandare.
caption /�k�pʃən/ (sost.) TIP. didascalia, CINEM. sot-
totitolo.
to captivate /�k�ptiveit/ (v.t.) affascinare, incantare.
captive /�k�ptiv/ (agg. e sost.) prigioniero.
captivity /k�p�tivəti/ (sost.) cattività, prigionia.
captor /�k�ptə*/ (sost.) chi cattura, rapitore.
capture /�k�p�ə*/ (sost.) cattura.
to capture (v.t.) catturare (anche fig.), far prigioniero.
car /kɑ�*/ (sost.) A automobile, FAM. macchina v by
car in automobile B FERR. vagone, carrozza.
carafe /kə�r�f/ (sost.) caraffa.
caramel /�k�rəmel/ (sost.) CUC. caramello.
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carat /�k�rət/ (sost.) carato.
caravan /�k�rəv�n/ (sost.) A AUT. roulotte B caro-
vana.
car bomb /�kɑ�bɒm/ (sost.) autobomba. 
carbon /�kɑ�bən/ (sost.) A CHIM. carbonio B carta car -
 bone.
carbonated /�kɑ�bəneitid/ (agg.) gassato, addizio-
nato di anidride carbonica v carbonated drink, water
bevanda, acqua gassata.
carbon dioxide /kɑ�bəndai�ɒksaid/ (sost.) CHIM. ani -
 dride carbonica.
carburetter, carburettor AE carburetor, carbura-
tor /kɑ�bə�retə*/ (sost.) MECC. carburatore.
carcass /�kɑ�kəs/ (sost.) A carcassa, cadavere di ani -
male 2 armatura (di edificio), ossatura (di nave).
carcinogen /kɑ��sinə�ən/ (sost.) MED. sos tanza can-
cerogena.
carcinogenic /kɑ�sinə��ənik/ (agg.) MED. cancero-
geno.
card /kɑ�d/ (sost.) A carta, tessera v identity card carta
d’identità, telephone card scheda telefonica, yellow
card, red card SPORT cartellino giallo, rosso B cartoli-
na, biglietto v wedding card partecipazione di nozze C
(pl.) carte da gioco v game of cards partita a carte.
to card (v.t.) A scrivere su una scheda 2 schedare.
cardboard /�kɑ�dbɔ�d/ (sost.) cartone.
card-game /�kɑ�d�eim/ (sost.) gioco di carte.
cardholder /�kɑ�dhəυldə*/ (sost.) titolare di carta di
credito.
cardiac /�kɑ�di�k/ (agg.) ANAT. cardiaco.
cardigan /�kɑ�di�ən/ (sost.) ABBIGL. cardigan.
cardinal /�kɑ�dinəl/ (agg.) GEOGR., MAT. cardinale ||
(sost.) ECCL. cardinale. 
cardiologist /kɑ�di�ɒlə�ist/ (sost.) MED. cardiologo.
cardiology /kɑ�di�ɒlə�i/ (sost.) MED. cardiologia.
cardiotonic /kɑ�diə�tɒnik/ (agg. e sost.) FARM. car-
diotonico.
care /keə*/ (sost.) A cura, attenzione v take care!
attenzione!, handle with care! maneggiare con cura!
2 custodia, responsabilità v I leave the children in
your care ti lascio in custodia i bambini 3 preoccu-
pazione, inquietudine.
to care (v.i.) A importare, interessare v who cares?
chi se ne importa? 2 preoccuparsi.
F to care about avere interesse in. 
F to care for A piacere, gradire v would you care for
some coffee? ti andrebbe un caffè? B prendersi cura di.
career /kə�riə*/ (sost.) carriera || (agg.) di professio-
ne v career journalist giornalista professionista.
careerist /kə�riərist/ (sost.) arrivista.
carefree /�keəfri�/ (agg.) spensierato, senza preoccu-
pazioni.
careful /�keəfυl/ (agg.) A accurato B attento, pru-
dente v be careful, it could be dangerous! stai atten-
to, può essere pericoloso!

carefully /�keəfυli/ (avv.) attentamente, con cautela.
careless /�keələs/ (agg.) noncurante, negligente.
carelessly /�keələsli/ (avv.) distrattamente, senza cura.
carer /�keərə*/ (sost.) badante, assistente domiciliare.
caress /kə�res/ (sost.) carezza.
to caress (v.t.) accarezzare.
caretaker /�keəteikə*/ (sost.) custode, guardiano.
careworn /�keəwɔ�n/ (agg.) oberato di preoccupazioni.
car ferry /�kɑ��feri/ (sost.) traghetto per le auto.
cargo /�kɑ��əυ/ (pl. cargoes /�kɑ��əυz/) (sost.) ca -
ri co (di merce) v air cargo carico aereo.
car hire /�kɑ�haiə*/ (sost.) autonoleggio.
caricature /�k�rikə�υə*/ (sost.) caricatura.
to caricature (v.t.) fare la caricatura di.
caricaturist /�k�rikə�υərist/ (sost.) caricaturista.
caries /�keəriz/ (sost.) MED. carie.
caring /�keəriŋ/ (agg.) altruista, premuroso || (sost.)
comportamento altruista, premuroso.
carmine /�kɑ�main/ (agg. e sost.) (color) carminio.
carnage /�kɑ�ni�/ (sost.) carneficina, strage.
carnal /�kɑ�nəl/ (agg.) FORM. carnale, dei sensi.
carnation /kɑ��neiʃən/ (sost.) BOT. garofano.
carnival /�kɑ�nivəl/ (sost.) carnevale.
carnivorous /�kɑ�nivərəs/ (agg.) carnivoro.
carob /�k�rəb/ (sost.) BOT. carruba.
carol /�k�rəl/ (sost.) canto (di gioia) v Christmas ca -
rol canto di Natale.
carousel /k�rə�sel/ (sost.) A AER. nastro trasportato-
re dei bagagli B AE carosello, giostra per bambini.
to carp /kɑ�p/ (v.i.) cavillare, criticare.
car park /�kɑ�pɑ�k/ (sost.) parcheggio per auto.
car pool /�kɑ�pu�l/ (sost.) uso dell’automobile condi-
viso tra più persone.
car port /�kɑ�pɔ�t/ (sost.) parcheggio coperto per auto.
car rental /�kɑ��rentəl/ (sost.) autonoleggio.
carpenter /�kɑ�pəntə*/ (sost.) carpentiere, falegname.
carpentry /�kɑ�pəntri/ (sost.) carpenteria.
carpet /�kɑ�pit/ (sost.) tappeto.
to carpet (v.t.) coprire con tappeti, rivestire di mo -
quette.
carpeting /�kɑ�pitiŋ/ (sost.) moquette.
carriage /�k�ri�/ (sost.) A carrozza, vettura v rail-
way carriage carrozza ferroviaria B COMM. trasporto,
costo di trasporto v carriage free porto franco C

MECC. carrello.
carriageway /�k�ri�wei/ (sost.) carreggiata.
carrier /�k�riə*/ (sost.) A portatore, COMM. corriere,
spedizioniere B AE postino C AE portapacchi D MED.
portatore v healthy carrier portatore sano.
carrier bag /�k�riə*b��/ (sost.) BRIT. sacchetto, bor -
sa per la spesa.
carrier pigeon /�k�riə*�pi�in/ (sost.) ZOOL. piccio-
ne viaggiatore.
carrion /�k�riən/ (sost.) A carogna 2 (fig.) marciume.
carrot /�k�rət/ (sost.) BOT. carota.
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to carry /�k�ri/ (pass. e p.p. carried /�k�rid/) (v.t.) A

portare (anche fig.), trasportare 2 reggere, sostenere
(anche fig.) 3 approvare D riportare (di giornale),
pub blicare E MAT. riportare v carried amount riporto. 
F to carry away (gener. pasv.) farsi trascinare, la -
sciarsi trasportare (da sentimenti, emozioni ecc.).
F to carry off A riuscire bene (in ql.sa), cavarsela
bene B vincere (ql.sa). 
F to carry on A continuare (ql.sa), proseguire (a fare
ql.sa) B FAM. comportarsi male.
F to carry out A compiere, portare a termine 2

mantenere (una promessa).
carrycot /�k�rikɒt/ (sost.) culla portatile.
carsick /�ka�sik/ (agg.) sofferente di mal d’auto v to
be carsick soffrire il mal d’auto.
carsickness /�ka�siknəs/ (sost.) mal d’auto.
cart /kɑ�t/ (sost.) A carro B carrello (per la spesa).
to cart (v.t.) trasportare con un carro.
carthorse /�kɑ�thɔ�s/ (sost.) cavallo da tiro.
cartilage /�kɑ�təli�/ (sost.) ANAT. cartilagine.
cartography /kɑ��tɒ�rəfi/ (sost.) cartografia.
carton /�kɑ�tən/ (sost.) A contenitore di cartone (spec.
per bevande e alimenti) 2 scatolone (di cartone) 3

stec ca (di sigarette).
cartoon /kɑ��tu�n/ (sost.) A vignetta B CINEM. car-
tone animato.
cartoonist /kɑ��tu�nist/ (sost.) A caricaturista, vi -
gnet tista B CINEM. disegnatore (di cartoni animati).
cartridge /�kɑ�tri�/ (sost.) A MIL. cartuccia v blank
cartridge cartuccia a salve B cartuccia (di inchiostro)
(anche INFORM.) 3 FOT. rullino, caricatore.
cartwheel /�kɑ�twi�l/ (sost.) A ruota di carro B ruota
(esercizio di ginnastica) v to turn cartwheels fare la
ruota.
to carve /kɑ�v/ (v.t.) A scolpire B incidere, intaglia-
re C tagliare, affettare (carne ecc.).
F to carve out ottenere con sforzo, ritagliare, ricavare
v he carved out some time to spend with his children
s’è ritagliato del tempo da dedicare ai suoi bambini.
F to carve up dividere, suddividere.
carving /�kɑ�viŋ/ (sost.) scultura, intaglio.
carving knife /�kɑ�viŋnaif/ (sost.) coltello trinciante.
car wash /�kɑ�wɔ�ʃ/ (sost.) AUT. autolavaggio.
cascade /k��skeid/ (sost.) cascata (anche fig.).
to cascade (v.i.) scendere, cadere a cascata.
case1 /keis/ (sost.) A caso, esempio v in any case in
ogni caso, in case nel caso in cui B argomentazione
C DIR. causa D MED., GRAMM. caso.
case2 (sost.) A custodia, astuccio B cassetta C vali-
gia, valigetta.
case history /�keis�histəri/ (sost.) MED. A cartella
cli nica B anamnesi.
casework /�keisw��k/ (sost.) assistenza sociale.
cash /k�ʃ/ (sost.) denaro contante, contanti v to pay
(in) cash pagare in contanti.

to cash (v.t.) incassare.
F to cash in convertire in denaro.
F to cash in on AE A fare soldi con B ricavare pro-
fitto (da ql.sa).
cash book /�k�ʃbυk/ (sost.) COMM. libro cassa.
cash desk /�k�ʃdesk/ (sost.) cassa (di negozio ecc.).
cash dispenser /k�ʃdi�spensə*/ (sost.) sportello Ban -
 comat.
cashier /k��ʃiə*/ (sost.) cassiere.
cash machine /k�ʃmə�ʃi�n/ (sost.) sportello Ban co mat.
cashmere /�k�ʃmiə*/ (sost.) cachemire (lana, tessu-
to ecc.).
cash point /�k�ʃpɔint/ (sost.) sportello Bancomat.
cash register /�k�ʃre�istə*/ (sost.) registratore di
cas sa.
casing /�keisiŋ/ (sost.) intelaiatura, telaio (di porte,
di finestre).
casino /kə�si�nəυ/ (sost.) casinò, casa da gioco.
cask /kɑ�sk/ (sost.) barile.
casket /�kɑ�skit/ (sost.) A scrigno, cofanetto B AE

ba ra.
casserole /�k�sərəυl/ (sost.) casseruola.
cassette /kə�set/ (sost.) cassetta (per registratore).
cassette player /kə�setpleijə*/ (sost.) mangianastri.
cassette recorder /kə�setri�kɔ�də*/ (sost.) registra-
tore a cassette.
cassock /�k�sək/ (sost.) RELIG. tonaca, abito talare.
cast /kɑ�st/ (sost.) A getto, lancio B TEATR., CINEM.
cast C TECN. getto, gettata D stampo, calco E MED.
gesso, ingessatura.
to cast (pass. e p.p. cast) (v.t.) A gettare, lanciare
(anche fig.) v to cast anchor gettare l’ancora, to cast a
glance lanciare uno sguardo B TEATR., CINEM. fare il
casting, assegnare le parti agli attori C METALL. fondere. 
F to cast aside gettare, mettere da parte. 
F to cast away A abbandonare, buttar via B far
naufragare, (pasv.) fare naufragio.
F to cast off (v.t.) A liberarsi di B MAR. sciogliere
(gli or meggi) || (v.i.) salpare. 
F to cast up portare a galla, a riva.
castaway /�kɑ�stəwei/ (sost.) naufrago.
caste /�kɑ�st/, AE /�k�st/ (sost.) casta.
caster sugar /kɑ�stə�ʃυ�ə*/ (sost.) zucchero raffinato.
to castigate /�k�sti�eit/ (v.t.) castigare, punire.
casting /�kɑ�stiŋ/, AE /�k�stiŋ/ (sost.) A TECN. getto,
gettata B TEATR., CINEM. distribuzione delle parti agli
attori.
cast iron /�kɑ�staiən/ (sost.) METALL. ghisa.
cast-iron (agg.) A di ghisa B (fig.) incontestabile v
a cast-iron alibi un alibi di ferro.
castle /�kɑ�səl/ (sost.) A castello B torre (degli scac-
chi).
cast-off /�kɑ�stɒf/ (agg.) A smesso, scartato v cast-
off clothing abiti smessi B (estens.) rifiutato, respinto.
castor oil /kɑ�stər�ɔil/ (sost.) olio di ricino.
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to castrate /k��streit/ (v.t.) castrare.
castration /k��streiʃən/ (sost.) castrazione.
casual /�k��uəl/ (agg.) A casuale, accidentale, (di la -
voro) occasionale v a casual meeting un incontro for-
tuito B noncurante, indifferente C (di abiti) informale.
casualty /�k��uəlti/ (sost.) vittima (morto o ferito) v
ca s ualty ward MED. pronto soccorso.
cat /k�t/ (sost.) ZOOL. gatto, felino v big cats grandi
felini (leoni, tigri, leopardi ecc.).
cataclysm /�k�təklizəm/ (sost.) cataclisma.
catacomb /�k�təku�m/ (sost.) catacomba.
catalepsy /�k�təlepsi/ (sost.) MED. catalessi.
catalogue, AE catalog /�k�təlɒ�/ (sost.) catalogo.
to catalogue (v.t.) catalogare.
catalyst /�k�təlist/ (sost.) CHIM. catalizzatore.
catalytic /k�tə�litik/ (agg.) CHIM. catali ti co v cata -
lytic converter convertitore ca   talitico.
to catalyse, catalyze /�k�təlaiz/ (v.t.) CHIM. ca taliz -
zare.
catamaran /k�təmə�r�n/ (sost.) MAR. catamarano.
catapult /�k�təp�lt/ (sost.) A fionda B MIL. catapulta.
to catapult (v.t.) catapultare (anche fig.).
cataract /�k�tər�kt/ (sost.) A GEOGR., cateratta, ca -
scata 2 MED. cateratta.
catarrh /kə�tɑ�*/ (sost.) MED. catarro.
catastrophe /kə�t�strəfi/ (sost.) catastrofe.
catastrophic /k�təs�trɒfik/ (agg.) catastrofico.
catch /k��/ (sost.) A preda, cattura B pesca, retata
3 SPORT presa, parata 4 trappola, tranello.
to catch (pass. e p.p. caught /kɔ�t/) (v.t.) A afferra-
re, prendere, cogliere (anche fig.) v to catch the train
prendere il treno, I caught him at it lo colsi sul fatto
B prendere, contrarre (una malattia) || (v.i.) restar
preso, intrappolato (anche fig.). 
F to catch at aggrapparsi a (ql.sa).
F to catch on diventare popolare, diffondersi.
F to catch on to afferrare il significato di (ql.sa).
F to catch out cogliere in fallo, scoprire.
F to catch up A raggiungere B recuperare, metter-
si in pari (con il lavoro, gli studi).
catching /�k��iŋ/ (agg.) contagioso (anche fig.).
catchphrase /�k��freiz/ (sost.) slogan.
catchy /�k��i/ (agg.) A che si ricorda facilmente, (di
melodia) orecchiabile 2 insidioso v a catchy ques -
tion una domanda insidiosa.
catechism /�k�tikizəm/ (sost.) ECCL. catechismo.
categoric(al) /k�tə��ɒrik(əl)/ (agg.) categorico.
categorically /k�tə��ɒrikəli/ (avv.) categoricamente.
to categorise, AE categorize /�k�ti�əraiz/ (v.t.) clas -
 sificare.
category /�k�ti�əri/ (sost.) categoria.
to cater /�keitə*/ (v.i.) A fornire pasti (per mense azien-
dali, banchetti, rinfreschi ecc.) B (fig.) provvedere (a),
venire incontro (a) v he caters for her needs provvede
alle sue necessità.

caterer /�keitərə*/ (sost.) ristoratore, fornitore di ser -
vizi di catering.
catering /�keitəriŋ/ (sost.) servizio di fornitura pasti,
catering.
caterpillar /�k�təpilə*/ (sost.) A ZOOL. bruco B MECC.
mezzo cingolato.
cathedral /kə�θi�drəl/ (sost.) cattedrale.
Catholic /�k�θəlik/ (agg. e sost.) RELIG. cattolico.
Catholicism /kə�θɒlisizəm/ (sost.) RELIG. cattolicesimo.
catnap /�k�tn�p/ (sost.) pisolino.
to catnap (pass. e p.p. catnapped /�k�tn�pt/) (v.i.)
schiacciare un pisolino.
cat’s eye /�k�tsai/ (sost.) catarifrangente.
catsuit /�k�tsu�t/ (sost.) ABBIGL. calzamaglia (intera).
cattle /�k�təl/ (sost. pl.) bestiame (sing.), armenti.
catty /�k�ti/ (agg.) A da felino 2 FAM. dispettoso.
catwalk /�k�twɔ�k/ (sost.) passerella.
caught v. to catch.
cauliflower /�kɒliflaυə*/ (sost.) BOT. cavolfiore.
causal /�kɔ�zəl/ (agg.) causale (anche GRAMM.).
cause /kɔ�z/ (sost.) A causa, motivo B ideale v a
war is never fought for a good cause una guerra non
si combatte mai per una buona causa.
to cause (v.t.) causare, provocare.
causeway /�kɔ�zwei/ (sost.) strada rialzata.
caustic /�kɔ�stik/ (agg.) caustico (anche fig.).
to cauterize /�kɔ�təraiz/ (v.t.) MED. cauterizzare.
caution /�kɔ�ʃən/ (sost.) A cautela, prudenza B av -
vertimento.
to caution (v.t.) avvertire, DIR. diffidare.
cautionary /�kɔ�ʃənəri/ (agg.) di av vertimento.
cautious /�kɔ�ʃəs/ (agg.) cauto, prudente.
cautiously /�kɔ�ʃəsli/ (avv.) cautamente, prudente-
mente.
cavalcade /k�vəl�keid/ (sost.) cor teo, sfilata (a ca -
vallo, in auto ecc.).
cavalier /k�və�liə*/ (agg.) A disinvolto B superbo,
altezzoso || (sost.) cavaliere.
cavalry /�k�vəlri/ (sost.) MIL. cavalleria.
cave /keiv/ (sost.) grotta, caverna.
to cave (v.i.) crollare.
F to cave in A sprofondare, franare B (fig.) cedere,
crollare.
caveman /�keivmən/ (pl. cavemen) (sost.) uomo del -
le caverne.
cavern /�k�vən/ (sost.) caverna.
cavernous /�k�vənəs/ (agg.) cavernoso (anche fig.).
caviar /�k�viɑ�*/ (sost.) CUC. caviale.
to cavil /�k�vil/ (pass. e p.p. cavilled /�k�vild/) (v.i.)
cavillare (su) v to cavil at sthg. cavillare su ql.sa.
cavity /�k�vəti/ (sost.) A cavità 2 carie.
to cavort /kə�vɔ�t/ (v.i.) salterellare.
to caw /kɔ�/ (v.i.) gracchiare (anche fig.).
cayman /�keimən/ (sost.) ZOOL. caimano.
to cease /si�s/ (v.i.) cessare, finire || (v.t.) cessare.
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cease-fire /�si�sfaiə*/ (sost.) cessate il fuoco, tregua.
ceaseless /�si�sləs/ (agg.) continuo, incessante.
cedar /�si�də*/ (sost.) BOT. cedro.
to cede /si�d/ (v.t.) cedere (potere o territori).
ceiling /�si�liŋ/ (sost.) A soffitto B tetto, limite mas-
simo v ceiling on prices limite massimo dei prezzi.
to celebrate /�seləbreit/ (v.t.) celebrare, festeggiare ||
(v.i.) fare festa.
celebrated /�seləbreitid/ (agg.) celebre, famoso.
celebration /selə�breiʃən/ (sost.) celebrazione.
celebrity /sə�lebrəti/ (sost.) A celebrità, fama 2 per-
sona famosa.
celery /�seləri/ (sost.) BOT. sedano.
celestial /sə�lestiəl/ (agg.) FORM. A celeste v celes -
tial body corpo celeste B celestiale.
cell /sel/ (sost.) A cella (di prigione, di monastero
ecc.) B BIOL. cellula 3 POL. cellula, gruppo 4 ELETTR.
accumulatore, pila, cella.
cellar /�selə*/ (sost.) cantina.
cellist /��elist/ (sost.) MUS. violoncellista.
cello /��eləυ/ (sost.) MUS. violoncello.
cellophane /�seləυfəin/ (sost.) cellophane.
cell-phone /�selfəυn/ (sost.) AE telefono cellulare.
cellular /�seljυlə*/ (agg.) A BIOL. cellulare 2 AE, TEL.
cel lulare v cellular phone telefono cellulare.
cellulite /�seljυlait/ (sost.) MED. cellulite.
celluloid /�seljυlɔid/ (sost.) CHIM. celluloide.
cellulose /�seljυləυz/ (sost.) CHIM. cellulosa.
Celsius /�selsiəs/ (agg.) FIS. Celsius v twenty de -
grees Celsius ven ti gradi Celsius.
Celt /kelt/, AE /selt/ (sost.) celta.
Celtic /�keltik/, AE /�seltik/ (agg.) celtico.
cement /sə�ment/ (sost.) A EDIL. cemento B masti-
ce, stucco 3 (fig.) cemento, legame.
to cement (v.t.) cementare (anche fig.).
cement mixer /sə�ment�miksə*/ (sost.) EDIL. betoniera.
cemetery /�semətri/ (sost.) cimitero.
cenotaph /�senətɑ�f/ (sost.) cenotafio.
censor /�sensə*/ (sost.) censore.
to censor (v.t.) censurare.
censorious /sen�sɔ�riəs/ (agg.) ipercritico.
censorship /�sensəʃip/ (sost.) censura.
censure /�senʃə*/ (sost.) biasimo, censura.
to censure (v.t.) biasimare, censurare.
census /�sensəs/ (pl. censuses /�sensəsiz/) (sost.)
censimento.
cent /sent/ (sost.) A centesimo v euro cent centesi-
mo di euro, eurocent B COMM. per cent per cento.
centenarian /senti�neəriən/ (sost.) centenario (persona).
centenary /sen�ti�nəri/, AE centennial /sen�teniəl/
(sost.) centenario, centesimo anniversario.
centigrade /�senti�reid/ (agg.) centigrado.
centilitre /�sentili�tə*/ (sost.) centilitro.
centimetre, AE centimeter /�sentimi�tə*/ (sost.) cen -
 timetro.

centipede /�sentipi�d/ (sost.) ZOOL. millepiedi.
central /�sentrəl/ (agg.) A centrale B (fig.) principa-
le, fondamentale.
centralism /�sentrəlizəm/ (sost.) POL. centralismo.
centralization /sentrəlai�zeiʃən/ (sost.) accentramen -
to (anche POL.).
to centralize /�sentrəlaiz/ (v.t.) accentrare, centraliz-
zare (anche POL.).
centre, AE center /�sentə*/ (sost.) A centro, parte cen-
trale B centro, complesso (di edifici) v medical centre
centro medico, shopping centre centro commerciale.
to centre, AE center (v.t.) A centrare, mettere al cen-
tro B concentrare || (v.i.) concentrarsi.
centre forward, AE center forward /�sentə�fɔ�wəd/
(sost.) SPORT centravanti.
centrepiece, AE centerpiece /�sentəpi�s/ (sost.) A

cen tro tavola B (fig.) pezzo forte (di uno spettacolo,
di una mostra ecc.).
centrifugal /sen�trifjυ�l/ (agg.) FIS. centrifugo.
centrifuge /�sentrifju��/ (sost.) centrifuga.
century /�sen�əri/ (sost.) secolo.
ceramic /sə�r�mik/ (agg.) di ceramica.
ceramics /sə�r�miks/ (sost.) A (costr. sing.) cerami-
ca B (costr. pl.) manufatti di ceramica.
cereal /�siəriəl/ (sost.) A cereale B (pl.) fiocchi di
avena.
cerebral /�serəbrəl/ (agg.) A ANAT. cerebrale 2 (fig.)
cerebrale, intellettualistico.
ceremonial /serə�məυniəl/ (agg.) A cerimoniale, da
cerimonia B solenne || (sost.) cerimoniale.
ceremonious /seri�məυniəs/ (agg.) cerimonioso.
ceremony /�serəməni/ (sost.) cerimonia.
certain /�s��tən/ (agg.) A certo, sicuro v make cer-
tain of switching the lights off assicurati di spegnere
le luci B un certo, un tale v a certain Mr. Smitherson
un certo signor Smitherson.
certainly /�s��tənli/ (avv.) certamente, senza dubbio
v certainly not certamente no.
certainty /�s��tənti/ (sost.) certezza, sicurezza.
certificate /sə�tifikət/ (sost.) certificato, attestato v
birth certificate certificato di nascita.
to certify /�s��tifai/ (v.t.) certificare, attestare, DIR.
autenticare.
certitude /�s��titju�d/ (sost.) certezza, convinzione.
cervical /s���vaikəl/, AE /�s��vikəl/ (agg.) ANAT. cer-
vicale.
cessation /se�seiʃən/ (sost.) ces sa zio ne.
cesspit /�sespit/, cesspool /�sespu�l/ (sost.) pozzo
nero, (fig.) fogna.
to chafe /�eif/ (v.t.) A sfregare B irritare C consu-
mare, logorare || (v.i.) (fig.) irritarsi.
chaff /�ɑ�f/, AE /��f/ (sost.) AGR. pula.
chagrin /�ʃ��rin/ (sost.) disappunto, delusione.
chain /�ein/ (sost.) catena (anche fig.) v chain reac-
tion reazione a catena.
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to chain (v.t.) incatenare (anche fig.).
F to chain up incatenare (anche fig.).
chainsaw /��einsɔ�/ (sost.) motosega.
chain store /��einstɔ�*/ (sost.) negozio, super mer ca -
to ap partenente a una catena.
chair /�eə*/ (sost.) A sedia B cattedra (di università)
C presidenza (di un’assemblea) v to take the chair
assumere la presidenza.
to chair (v.t.) presiedere.
chair lift /��eəlift/ (sost.) seggiovia.
chairman /��eəmən/ (pl. chairmen) (sost.) presi-
dente (di comitato, di assemblea, di azienda).
chairmanship /��eəmənʃip/ (sost.) presidenza.
chalice /���lis/ (sost.) ECCL., LETTER. calice.
chalk /�ɔ�k/ (sost.) gesso (per scrivere).
to chalk (v.t.) scrivere con il gesso.
F to chalk up A FAM. aggiudicarsi (una vincita) B

attribuire a, segnare (a favore o contro).
challenge /���lin�/ (sost.) sfida, provocazione.
to challenge (v.t.) A sfidare, provocare B (fig.) sti-
molare C contestare, mettere in discussione.
challenger /���lin�ə*/ (sost.) SPORT sfidante.
challenging /���lin�iŋ/ (agg.) A provocatorio, di
sfida B stimolante 3 impegnativo.
chamber /��eimbə*/ (sost.) sala, aula, camera.
chamberlain /��eimbəlin/ (sost.) A cerimoniere,
ciam bellano 2 tesoriere.
chambermaid /��eimbəmeid/ (sost.) cameriera di al -
bergo.
chamber music /��eimbə* �mju�zik/ (sost.) MUS. mu -
sica da camera.
chameleon /kə�mi�liən/ (sost.) ZOOL. ca ma leonte.
chamois /�ʃ�mwɑ�/ (sost. pl. invar.) ZOOL. camoscio.
chamomile /�k�məmaiəl/ (sost.) BOT. ca momilla.
to champ /��mp/ (v.t. / v.i.) masticare rumorosamen-
te, masticare a bocca aperta.
champagne /ʃ�m�pein/ (sost.) champagne.
champion /���mpjən/ (sost.) A campione (anche
SPORT) B difensore (di un popolo, di una causa).
to champion (v.t.) difendere, sostenere (una causa).
championship /���mpjənʃip/ (sost.) A SPORT cam-
pionato B SPORT titolo di campione.
chance /�ɑ�ns/ (agg.) casuale, fortuito v a chance
meeting un incontro fortuito || (sost.) A caso, sorte v
by chance per caso B possibilità, occasione v to take
a chance cogliere un’opportunità.
to chance (v.i.) (costr. pers. o impers.) accadere, ca -
pitare v I chanced to meet him mi capitò di incon-
trarlo || (v.t.) rischiare, azzardare.
F to chance on trovare per caso.
chancel /��ɑ�nsəl/, AE /���nsəl/ (sost.) ARCH. presbi-
terio.
chancellery /��ɑ�nsələri/ (sost.) AMM. cancelleria.
chancellor /��ɑ�nsələ*/ (sost.) cancelliere.
chancy /��ɑ�nsi/ (agg.) ris chio so, azzardato.

chandelier /ʃ�ndə�liə*/ (sost.) lampadario.
change /�ein�/ (sost.) A cambiamento v for a
change tanto per cambiare B moneta spicciola, resto
v have you change for ten pounds? hai da cambiare
dieci sterline? C COMM. Change Borsa.
to change (v.t. / v.i.) cambiare, mutare v you must
change at Venice devi cambiare a Venezia (treno, aereo
ecc.), I changed my mind, I won’t leave ho cam biato
idea, non parto più.
F to change into diventare, trasformarsi in. 
F to change over A convertire, trasformare B pas-
sare a 3 darsi il cambio.
changeable /��ein�əbəl/ (agg.) mutabile, variabile.
changeover /��ein�əυvə*/ (sost.) tra  s formazione,
cam biamento.
changing room /��ein�iŋrυm/, AE /��ein�iŋru�m/
(sost.) A spogliatoio B camerino.
channel /���nəl/ (sost.) A GEOGR. canale, stretto v the
(English) Channel la Manica, the Channel Tun nel il
tunnel della Manica B alveo, letto di fiume 3 TV, RAD.
canale v to switch channel cambiare canale.
to channel (pass. e p.p. channelled /���nəld/) (v.t.)
A scavare canali B incanalare (anche fig.).
chant /�ɑ�nt/ (sost.) A canto, cantilena, RELIG. canto
liturgico B filastrocca C slogan.
to chant (v.t.) A cantare, cantilenare, RELIG. salmo-
diare B scandire slogan.
chaos /�keiɒs/ (sost.) caos.
chaotic /kei�ɒtik/ (agg.) caotico.
chap1 /��p/ (sost.) screpolatura (della pelle).
chap2 (sost.) FAM. tipo, individuo v old chap vecchio
mio.
to chap (pass. e p.p. chapped /��pt/) (v.t. / v.i.) scre -
polare, screpolarsi.
chapel /���pəl/ (sost.) RELIG. cappella.
chapped /���pt/ (agg.) screpolato (di pelle).
chaplain /���plin/ (sost.) cappellano (anche MIL.).
chapter /���ptə*/ (sost.) A capitolo (di libro ecc.)
(anche fig.) B ECCL. capitolo.
to char1 /�ɑ�*/ (pass. e p.p. charred /�ɑ�d/) (v.t. / v.i.)
carbonizzare, carbonizzarsi.
to char2 (v.i.) lavorare a giornata, a ore (gener. per
pulizie domestiche).
character /�k�rəktə*/ (sost.) A carattere, tempera-
mento B TIP. carattere C TEATR. personaggio.
characteristic /k�rəktə�ristik/ (agg.) caratteristico
|| (sost.) caratteristica.
characterization /k�rəktərai�zeiʃən/ (sost.) LET-
TER. caratterizzazione.
to characterize /�k�rəktəraiz/ (v.t.) A caratterizza-
re, descrivere B definire, qualificare.
charade /ʃə�rɑ�d/, AE /ʃə�reid/ (sost.) A sciarada 2

(fig.) farsa, finzione.
charcoal /�ɑ�kəυl/ (sost.) A carbonella, carbone di
legna B carboncino (per disegnare).
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charge /�ɑ��/ (sost.) A spesa, costo v free of charge
gratuito, charges forward spese a carico del destina-
tario, bank charges commissioni bancarie B incarico,
responsabilità v to be in charge of essere il responsa-
bile di, person in charge addetto, responsabile C sor-
veglianza, cura v to be in s.o.’s charge essere sotto la
sorveglianza di, affidato alle cure di qu.no D DIR.
accusa, imputazione v he was arrested on a charge of
murder fu arrestato sotto accusa di omicidio E MIL.,
ELETTR. carica.
to charge (v.t.) A far pagare, addebitare v they didn’t
charge us for the drink non ci fecero pagare la bibita,
can you charge it to my account? può addebitarlo sul
mio conto? B accusare, incolpare C attaccare, cari-
care D ELETTR. caricare (una batteria) || (v.i.) MIL. ca -
ricare, andare alla carica.
chargeable /��ɑ��əbəl/ (agg.) A a carico (di), COMM.
addebitabile B DIR. imputabile.
chariot /���riət/ (sost.) cocchio.
charisma /kə�rizmə/ (sost.) carisma.
charismatic /kəriz�m�tik/ (agg.) carismatico.
charitable /���ritəbəl/ (agg.) A caritatevole B di
carità, di beneficenza.
charity /���rəti/ (sost.) carità v to live on charity
vivere di carità, charity organization istituzione di
be neficenza.
charlatan /�ʃɑ�lətən/ (sost.) imbro glio  ne, ciarlatano.
charm /�ɑ�m/ (sost.) A fascino, attrattiva B incante-
simo, malia.
to charm (v.t.) affascinare, incantare.
charmer /��ɑ�mə*/ (sost.) incantatore, ammaliatore
v snake charmer incantatore di serpenti.
charming /��ɑ�miŋ/ (agg.) incantevole, affascinante
v Prince Charming il Principe Azzurro.
charred /�ɑ�d/ (agg.) carbonizzato.
chart /�ɑ�t/ (sost.) A grafico, diagramma v organi-
zation chart organigramma B carta, mappa C (pl.)
classifica delle canzoni di maggior successo.
to chart (v.t.) A rappresentare in forma di grafico B
(fig.) pianificare, progettare.
charter /��ɑ�tə*/ (sost.) A POL. statuto, carta, atto isti -
tutivo 2 COMM. contratto di noleggio (di aereo, barca
ecc.) || (agg.) a no leggio, charter v charter flight volo
charter.
to charter (v.t.) noleggiare (aereo, barca ecc.) per uso
privato.
charwoman /��ɑ�wυmən/ (pl. charwomen) (sost.)
don   na delle pulizie, domestica a ore.
chary /��eəri/ (agg.) cauto, prudente.
chase /�eis/ (sost.) inseguimento, caccia.
to chase (v.t.) inseguire, rincorrere.
chasm /�k�zəm/ (sost.) abisso, baratro (anche fig.).
chassis /�ʃ�si/ (sost.) (pl. invar.) AUT. chassis, te laio.
chaste /�eist/ (agg.) casto, puro.
to chasten /��eisən/ (v.t.) castigare.

chastity /���stəti/ (sost.) castità.
chat /��t/ (sost.) A chiacchierata 2 INFORM. chat.
to chat (up) (pass. e p.p. chatted /��tid/) (v.i.) A

chiacchierare 2 INFORM. chattare (su Internet).
chatter /���tə*/ (sost.) A chiacchiericcio B battere
di denti.
to chatter (v.i.) A chiacchierare B battere i denti.
chatterbox /���təbɒks/ (sost.) chiac chierone.
chatty /���ti/ (agg.) chiacchierone.
chauvinism /�ʃəυvinisəm/ (sost.) sciovinismo.
chauvinist /�ʃəυvinist/ (sost.) sciovinista.
chauvinistic /�ʃəυvinistik/ (agg.) sciovinista.
cheap /�i�p/ (agg.) A a buon mercato, economico 2
di poco valore, di scarsa qualità 3 basso, meschino,
volgare v a cheap joke una barzelletta di cattivo gusto
4 indegno v a cheap victory una vittoria rubata 5 AE

spilorcio 6 AE di facili costumi || (avv.) a buon mercato.
to cheapen /��i�pən/ (v.t.) A ridurre il prezzo (di) B
screditare || (v.i.) diminuire di prezzo, svalutarsi.
cheaply /��i�pli/ (avv.) a buon mercato (anche fig.).
cheapness /��i�pnis/ (sost.) convenienza, economi-
cità, basso prezzo.
cheapo /��i�pəυ/ (agg.) A FAM. economico, da spen -
dere poco 2 FAM. dozzinale, scadente.
cheat /�i�t/ (sost.) truffatore, baro.
to cheat (v.t.) imbrogliare, ingannare || (v.i.) A (a
carte, al gioco) barare, (a scuola) copiare.
F to cheat on A tradire il partner B essere disone-
sti, imbrogliare.
check1 /�ek/ (sost.) A controllo, verifica v to run a
check, effettuare un controllo B (a scacchi) scacco al
re C scontrino D AE conto (al ristorante ecc.) E AE as -
segno.
check2 (sost.) A scacco, quadretto B tessuto a scac-
chi, a quadretti.
to check (v.t.) A controllare, verificare B (a scacchi)
dare scacco (a). 
F to check in (at) A registrarsi (in albergo) B fare il
check-in (in aeroporto). 
F to check on controllare (ql.sa). 
F to check out A lasciare l’albergo B verificare,
controllare.
F to check up esaminare.
checked /�ekt/ (agg.) a quadretti, a scacchi.
checkers /��ekəz/ (sost. pl.) dama (gioco).
check-in /��ekin/ (sost.) registrazione, check-in.
checklist /��eklist/ (sost.) lista di controllo, elenco.
checkmate /��ekmeit/ (sost.) scacco matto.
to checkmate (v.t.) dare scacco matto a (anche fig.).
checkout /��ekaυt/ (sost.) A cassa del supermercato
B saldo del conto in albergo C verifica, controllo.
checkpoint /��ekpɔint/ (sost.) posto di controllo.
checkup /��ek�p/ (sost.) A MED. controllo (medico)
generale, check-up B controllo, verifica (di conti).
cheek /�i�k/ (sost.) guancia, gota.
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cheekbone /��i�kbəυn/ (sost.) ANAT. zigomo.
cheekily /��i�kili/ (avv.) FAM. sfacciatamente.
cheeky /��i�ki/ (agg.) FAM. sfacciato, impertinente.
cheep /�i�p/ (sost.) pigolio, cip.
to cheep (v.i.) pigolare.
cheer /�iə*/ (sost.) A applauso, acclamazione 2 gri -
do di plauso, evviva, urrà v three cheers for the boys!
tre urrà per i ragazzi!
to cheer (v.t.) 1 rallegrare, allietare B rincuorare,
confortare v this will cheer him up questo lo confor-
terà || (v.i.) applaudire, acclamare. 
F to cheer up (v.i.) farsi animo, coraggio || (v.t.) ac -
clamare, applaudire, incitare.
cheerful /��iəfəl/ (agg.) A allegro, di buon umore v
Jack looks cheerful today Jack sembra di buon umore,
oggi B cordiale.
cheering /��i�riŋ/ (agg.) incoraggiante || (sost.) ac -
clamazioni, evviva.
cheerio /�iəri�əυ/ (inter.) FAM. ciao, salve!
cheerleader /��iəli�də*/ (sost.) ra gaz  za pompon, ca -
potifo.
cheerless /��iələs/ (agg.) triste.
cheers /�iəz/ (inter.) FAM. A cin cin!, salute! B FAM.
ciao, ci vediamo!
cheery /��iəri/ (agg.) allegro, di buon umore.
cheese /�i�z/ (sost.) CUC. formaggio.
cheeseburger /��i�zb���ə*/ (sost.) CUC. hamburger al
for maggio.
cheesecake /��i�zkeik/ (sost.) CUC. torta al formaggio.
cheetah /��i�tə/ (sost.) ZOOL. ghepardo.
chemic(al) /�kemik(əl)/ (agg.) chimico || (sost.)
(spec. pl.) prodotti chimici.
chemist /�kemist/ (sost.) A chimico B farmacista v
chemist’s (shop) farmacia.
chemistry /�kemistri/ (sost.) chimica.
chemotherapy /ki�mə�θerəpi/ (sost.) MED. chemio-
terapia.
cheque, AE check /�ek/ (sost.) BANC. assegno v

cheque to bearer assegno al portatore.
chequebook /��ekbυk/ (sost.) BANC. libretto d’as -
se gni.
chequered /��ekəd/ (agg.) A a quadretti B (fig.)
movimentato.
to cherish /��eriʃ/ (v.t.) A amare, coccolare B avere
a cuore, avere caro 3 nutrire, serbare (in cuore) v to
cherish a hope accarezzare una speranza.
cherry /��eri/ (sost.) BOT. ciliegia v cherry tree cilie-
gio.
cherub /��erəb/ (sost.) RELIG. cherubino.
chess /�es/ (sost.) (gioco degli) scacchi.
chessboard /��esbɔ�d/ (sost.) scacchiera.
chessman /��esm�n/ (pl. chessmen) (sost.) pezzo
(degli scacchi).
chest /�est/ (sost.) A cassa, cassetta B ANAT. petto,
torace.

chestnut /��esn�t/ (agg.) A castano B sauro (di ca -
vallo) || (sost.) BOT. (tree) castagno, castagna.
to chew /�u�/ (v.t.) masticare.
chewing gum /�u�iŋ��m/ (sost.) gomma da masti-
care.
chic /ʃi�k/ (agg.) elegante, alla moda || (sost.) stile,
eleganza.
chick /�ik/ (sost.) A pulcino, uccellino B FAM. ra -
gazza.
chicken /��ikin/ (sost.) ZOOL. pollo.
chicken pox /��ikinpɒks/ (sost.) MED. varicella.
chickpea /��ikpi�/ (sost.) BOT. cece.
chicory /��ikəri/ (sost.) BOT. cicoria.
chief /�i�f/ (agg.) principale, più importante || (sost.)
capo, comandante.
chiefly /��i�fli/ (avv.) soprattutto, principalmente.
chilblain /��ilblein/ (sost.) MED. gelone.
child /��aiəld/ (pl. children /��ildrən/) (sost.) bambi-
no, ragazzo v only child figlio unico.
childbearing /��aiəldbeəriŋ/ (sost.) MED. gravidanza.
childbirth /��aiəldb��θ/ (sost.) MED. parto.
childhood /��aiəldhυd/ (sost.) infanzia.
childish /��aiəldiʃ/ (agg.) puerile, infantile.
childishly /��aiəldiʃli/ (avv.) puerilmente.
childishness /��aiəldiʃnis/ (sost.) puerilità.
childless /��aildləs/ (agg.) senza figli.
childlike /��aiəldlaik/ (agg.) infantile, da bambino.
childminder /��aildmaində*/ (sost.) baby-sitter.
childproof /��aiəlpru�f/ (agg.) a prova di bambino.
children v. child.
Chile /��ili/ (sost.) GEOGR. Cile.
Chilean /��iliən/ (agg. e sost.) cileno.
chili /��ili/ AE v. chilli.
chill /�il/ (agg.) freddo, gelido (anche fig.) || (sost.) A
(sensazione di) freddo (anche fig.) 2 MED. colpo di
freddo v to catch a chill prendere un’infreddatura.
to chill (v.t.) raffreddare, gelare (anche fig.) || (v.i.)
raffreddarsi.
F to chill out rilassarsi.
chilli /��ili/, AE chili (pl. chillies, AE chilies /��iliz/)
(sost.) BOT., CUC. pe peroncino piccante, chili.
chilly /��ili/ (agg.) A freddoloso B (fig.) freddo, di -
staccato.
chime /�aim/ (sost.) suono di campane, rintocco v

the chime of a clock il rintocco di un orologio.
to chime (v.i.) scampanare, suonare a festa || (v.t.)
suonare le ore.
chimera /kai�miərə/ (sost.) MIT. chimera (anche fig.).
chimeric(al) /kai�mərik(əl)/ (agg.) chimerico.
chimney /��imni/ (sost.) A camino B ciminiera.
chimneypot /��imnipɒt/ (sost.) comignolo.
chimneysweep /��imniswi�p/ (sost.) spazzacamino.
chimpanzee /�imp�n�zi�/ (sost.) ZOOL. scimpanzè.
chin /�in/ (sost.) mento.
China /��ainə/ (sost.) GEOGR. Cina.
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china (sost.) A porcellana fine B stoviglie di porcel-
lana, ceramica C porcellane.
Chinatown /��ainətaυn/ (sost.) quartiere cinese.
Chinese /�ai�ni�z/ (agg. e sost.) cinese.
chink1 /�iŋk/ (sost.) tintinnio.
chink2 (sost.) fessura.
to chink (v.t. / v.i.) (far) tintinnare.
chip /�ip/ (sost.) A scheggia, frammento B (pl.)
CUC. patate fritte, AE patatine v fish and chips pesce
fritto con patatine fritte C gettone, fiche (nei giochi
d’azzardo) D ELETTR., INFORM. microcircuito integra-
to, chip.
to chip (pass. e p.p. chipped /�ipt/) (v.t. / v.i.) scheg-
giare, scheggiarsi. 
F to chip in FAM. A entrare in una conversazione 2
contribuire, partecipare (a un lavoro, a una colletta).
F to chip off A cadere B rimuovere.
chipboard /��ipbɔ�d/ (sost.) truciolato.
chiromancy /�kaiərəυm�nsi/ (sost.) chiromanzia.
chiropodist /ki�rɒpədist/ (sost.) pedicure, callista.
chiropractor /�kairəpr�ktə*/ (sost.) MED. chiropra-
tico.
chirp /���p/ (sost.) cinguettio, pigolio.
to chirp (v.i.) cinguettare, pigolare.
chirpy /����pi/ (agg.) vivace.
to chirrup /��irəp/ (v.i.) cinguettare, pigolare.
chisel /��izəl/ (sost.) A scalpello B cesello, bulino.
to chisel (pass. e p.p. chiselled /��izəld/) (v.t.) cesel-
lare.
chitchat /��it��t/ (sost.) FAM. chiacchiere.
chivalrous /�ʃivəlrəs/ (agg.) cavalleresco.
chivalry /�ʃivəlri/ (sost.) ST., MIL. cavalleria (anche fig.).
chive /��aiv/ (sost.) BOT. erba cipollina.
to chivvy /��ivi/ (v.t.) smuovere, sol lecitare.
chloride /�klɔ�ri�d/ (sost.) CHIM. cloruro.
chlorine /�klɔ�ri�n/ (sost.) CHIM. cloro.
chloroform /�klɒrəfɔ�m/, AE /�klɔ�rəfɔ�m/ (sost.)
CHIM. cloroformio.
to chloroform (v.t.) MED. cloroformizzare.
chlorophyll /�klɒrəfil/, AE /�klɔ�rəfil/ (sost.) BOT. clo-
rofilla.
chock /�ɒk/ (sost.) cuneo di legno.
to chock (v.t.) bloccare con cunei o tasselli.
chock-a-block /�ɒkə�blɒk/ (agg. e avv.) FAM. af -
fol lato, pieno zeppo.
chockfull /�ɒkə�fυl/ (agg.) FAM. pieno zeppo.
chocolate /��ɒklət/ (sost.) A cioccolato, cioccolata,
(pl.) cioccolatini B color cioccolato.
choice /�ɔis/ (sost.) A scelta, alternativa v there is
no choice non c’è alternativa B assortimento || (agg.)
di qualità.
choir /�kwaiə*/ (sost.) coro.
choirboy /�kwaiəbɔi/ (sost.) corista (m.), ragazzo del
coro.
choirmaster /�kwaiəmɑ�stə*/ (sost.) direttore di coro.

choke /�əυk/ (sost.) A soffocamento 2 AUT. valvola
dell’aria, starter.
to choke (v.t.) A soffocare 2 strozzare 3 intasare,
ostruire v the centre was choked with cars il centro era
intasato di auto 4 (back) trattenere (singhiozzi ecc.) ||
(v.i.) sof focare.
choked /�əυkt/ (agg.) A FAM. turbato, sconvolto B

strozzato v in a choked voice con voce strozzata.
cholera /�kɒlərə/ (sost.) MED. colera.
cholesterol /kə�lestərɒl/ (sost.) BIOL., MED. colesterolo.
to chomp /�ɒmp/ (v.i. / v.t.) FAM. masticare rumoro-
samente.
to choose /�u�z/ (pass. chose /�əυz/, p.p. chosen
/��əυzən/) (v.t.) scegliere.
choosy /��u�zi/ (agg.) schizzinoso.
chop /�ɒp/ (sost.) A colpo (d’ascia ecc.) B CUC. co -
stoletta C TENNIS colpo tagliato.
to chop (pass. e p.p. chopped /�ɒpt/) (v.t.) A taglia-
re a pezzi, spaccare (legna ecc.) B tritare C SPORT

tagliare, dare effetto alla palla || (v.i.) vibrare un colpo.
chopper /��ɒpə*/ (sost.) A FAM. elicottero B SL. mo to -
cicletta con lunga forcella anteriore C ascia, mannaia.
chopping board /��ɒpiŋbɔ�d/ (sost.) tagliere.
choppy /��ɒpi/ (agg.) increspato (del mare).
chops /�ɒps/ (sost. pl.) FAM. mascelle.
chopsticks /��ɒpstiks/ (sost. pl.) bastoncini cinesi
(per mangiare).
choral /�kɔ�rəl/ (agg.) MUS. corale.
chord /kɔ�d/ (sost.) A MUS. accordo B ANAT., BIOL.
cordone.
chore /�ɔ�*/ (sost.) A lavoro di routine 2 lavoro
spiacevole 3 fac cenda domestica.
to choreograph /�kɒriə�rɑ�f/ (v.t.) creare la coreo-
grafia di uno spettacolo.
choreographer /kɒri�ɒ�rɑ�fə*/, AE /kɔ�ri�ɒ�rɑ�fə*/
(sost.) coreografo.
choreography /kɒri�ɒ�rɑ�fi/, AE /kɔ�ri�ɒ�rɑ�fi/
(sost.) coreografia.
chorister /�kɒristə*/, AE /�kɔ�ristə*/ (sost.) corista.
chorus /�kɔ�rəs/ (sost.) A coro B MUS. ritornello C

corpo di ballo.
to chorus (v.t.) cantare, recitare in coro.
chorus girl /�kɔ�rəs���l/ (sost.) ballerina di fila.
chose v. to choose.
chosen v. to choose.
Christ /kraist/ (sost.) Cristo.
to christen /�krisən/ (v.t.) A RELIG. battezzare B dare
un nome a C FAM. inaugurare, battezzare (fig.).
Christendom /�krisəndəm/ (sost.) cristianità.
christening /�krisəniŋ/ (sost.) RELIG. battesimo.
Christian /�kris�ən/ (agg. e sost.) cristia no v

Christian name nome di battesimo.
Christianity /kristi��nəti/ (sost.) cristianesimo.
Christmas /�krisməs/ (sost.) Natale v merry Christ -
mas! buon Natale!, Christmas eve vigilia di Na tale.
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chromatic /krəυ�m�tik/ (agg.) cromatico.
chrome /krəυm/ (sost.) A CHIM. cromo B METALL.
metallo cromato.
chromium /�krəυmiəm/ (sost.) CHIM. cromo.
chromosome /�krəυməsəυm/ (sost.) BIOL. cromo-
soma.
chronic(al) /�krɒnik(əl)/ (agg.) A cronico (anche MED.)
v chronic smoker fumatore incallito B grave, serio.
chronicle /�krɒnikəl/ (sost.) cronaca, cronistoria.
to chronicle (v.t.) FORM. registrare negli annali.
chronicler /�krɒnikələ*/ (sost.) cronista.
chronograph /�krɒnəυ�rɑ�f/ (sost.) cronografo.
chronologic(al) /krɒnə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) cronologico.
chronology /krənɒ�lə�i/ (sost.) cronologia.
chronometer /krə�nɒmitə*/ (sost.) cronometro.
chrysalis /�krisəlis/ (pl. chrysalises /�krisəlisiz/)
(sost.) ZOOL. crisalide.
chrysanthemum /kri�s�nθəməm/ (sost.) BOT. cri-
santemo.
chubby /���bi/ (agg.) paffuto, grassoccio.
to chuck /��k/ (v.t.) A gettare, buttare B FAM. mol-
lare, scaricare C dare un buffetto a.
chuckle /���kəl/ (sost.) risatina.
to chuckle (v.i.) ridacchiare.
chug /���/ (sost.) scoppiettio (di motore), sbuffo (di
treno).
chum /��m/ (sost.) FAM. amico (del cuore) v they’ve
been chums since childhood sono amici dall’infanzia.
chummy /���mi/ (agg.) FAM. socievole, amichevole
v he is chummy with his friend John è pappa e ciccia
con il suo amico John.
chunk /��ŋk/ (sost.) grosso pezzo, pezzettone.
chunky /���ŋki/ (agg.) A ro busto, tarchiato 2 con
pez zi in te ri (di alimenti) v chunky jam marmellata con
pez zi di frutta.
Chunnel /���nəl/ (sost.) tunnel sotto la Manica, con-
trazione di Ch(annel) e t(unnel).
church /����/ (sost.) A chiesa (edificio) 2 clero.
churchgoer /������əυə*/ (sost.) praticante, persona
devota.
churchman /�����m�n/ (pl. churchmen) (sost.) ec -
clesiastico, prete.
churchyard /�����jɑ�d/ (sost.) cimitero.
churlish /����liʃ/ (agg.) rozzo, sgarbato.
churlishness /����liʃnis/ (sost.) rozzezza.
churn /���n/ (sost.) zangola.
to churn (v.t.) A fare il burro nella zangola B agita-
re (rif. a liquidi) || (v.i.) agitarsi, ribollire.
chute /ʃu�t/ (sost.) A scivolo, canale di scarico B

FAM. paracadute.
chutney /���tni/ (sost.) CUC. salsa indiana agrodolce.
cicada /si�kɑ�də/ (sost.) ZOOL. cicala.
cider /�saidə*/ (sost.) sidro.
cigar /si��ɑ�*/ (sost.) sigaro.
cigarette /si�ə�ret/ (sost.) sigaretta.

cinch /sin�/ (sost.) SL. inezia, sciocchezza, gioco da
ragazzi v it’s a cinch he’ll win the race per lui vin-
cere la gara è un gioco da ragazzi.
Cinderella /sində�relə/ (sost.) Cenerentola (anche fig.).
cinder /�sində*/ (sost.) A brace, tizzone 2 (pl.) cenere.
cinecamera /sinə�k�mərə/ (sost.) cinepresa.
cinema /�sinəmə/ (sost.) cinematografo, cinema.
cinematic /sini�m�tik/ (agg.) cinematografico.
cinematography /sinəmə�tɒ�rəfi/ (sost.) cinemato-
grafia.
cinnamon /�sinəmən/ (sost.) BOT. cannella || (agg.)
(co  lor) cannella.
cipher /�saifə*/ (sost.) A scrittura cifrata, messaggio
cifrato B cifra (araba) 3 (fig.) nullità 4 ANT. zero.
to cipher (v.t.) cifrare (un messaggio ecc.).
circa /�s��kə/ (prep.) FORM. circa.
circle /�s��kəl/ (sost.) A cerchio, circolo (anche fig.),
anello, alone v vicious circle circolo vizioso B cer-
chia, ambiente.
to circle (v.t.) A circondare, accerchiare, cerchiare B
girare intorno a || (v.i.) muoversi in cerchio.
circuit /�s��kit/ (sost.) A circuito, giro B ELETTR.,
circuito C giro, viaggio.
circuitous /s���kju�itəs/ (agg.) tortuoso, sinuoso.
circular /�s��kjυlə*/ (agg.) circolare.
to circulate /�s��kjuleit/ (v.i.) circolare (anche fig.) ||
(v.t.) far circolare.
circulation /s��kju�leiʃən/ (sost.) 1 divulgazione, dif -
fusione 2 MED., ECON. circolazione.
circulatory /s��kju�leitəri/ (agg.) MED. circolatorio.
to circumcise /�s��kəmsaiz/ (v.t.) circoncidere.
circumcision /s��kəm�si�ən/ (sost.) circoncisione.
circumference /sə�k�mfərəns/ (sost.) circonferenza.
circumflex /�s��kəmfleks/ (agg.) ANAT., LING. circon-
flesso v circumflex accent accento circonflesso.
circumlocution /s��kəmlə�kju�ʃən/ (sost.) circonlo-
cuzione.
to circumnavigate /s��kəm�n�vi�eit/ (v.t.) circum-
navigare.
to circumscribe /�s��kəmskraib/ (v.t.) circoscrivere.
circumspect /�s��kəmspekt/ (agg.) FORM. circospetto.
circumspection /s��kəm�spekʃən/ (sost.) FORM. cir-
cospezione.
circumstance /�s��kəmst�ns/ (sost.) A (spec. pl.)
circostanza B (pl.) situazione economica.
circumstantial /s��kəm�st�nʃəl/ (agg.) A derivante
dalle circostanze B circostanziato.
to circumvent /s��kəm�vent/ (v.t.) FORM. circuire.
circumvention /s��kəm�venʃən/ (sost.) DIR. circon-
venzione v circumvention of an incapable circonven-
zione di incapace.
circus /�s��kəs/ (pl. circuses /�s��kəsiz/) (sost.) A

circo (equestre) B piazza circolare C circo, arena.
cirrhosis /si�rəυsis/ (sost.) MED. cirrosi v cirrhosis
of the liver cirrosi epatica.
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cirrus /�sirəs/ (pl. cirri /�sirai/) (sost.) METEOR. cirro,
cirri.
cistern /�sistən/ (sost.) cisterna, serbatoio.
citadel /�sitədəl/ (sost.) cittadella, fortezza.
citation /si�teiʃən/ (sost.) FORM. A citazione (anche
DIR.) B MIL. encomio.
to cite /sait/ (v.t.) FORM. A citare (anche DIR.) B en -
comiare.
citizen /�sitizən/ (sost.) cittadino.
citizenship /�sitizənʃip/ (sost.) cittadinanza.
citric /�sitrik/ (agg.) CHIM. citrico.
citron /�sitrən/ (sost.) BOT. cedro.
city /�siti/ (sost.) città.
civic /�sivik/ (agg.) civico v the civic authorities le
autorità civiche, civil liberties libertà civili.
civics /�siviks/ (sost. pl.) (costr. sing.) educazione civica.
civil /�sivəl/ (agg.) A civile v civil defence protezio-
ne civile B cortese, gentile.
civilian /sə�viljən/ (agg. e sost.) civile, borghese.
civility /si�viliti/ (sost.) cortesia, educazione.
civilization /sivəlai�zeiʃən/ (sost.) civiltà, civilizza-
zione v modern civilization civiltà moderna.
to civilize, civilise /�sivəlaiz/ (v.t.) civilizzare.
civilized, civilised /�sivəlaizd/ (agg.) A civilizzato
B civile, cortese.
clack /kl�k/ (sost.) schiocco.
to clack (v.t. / v.i.) (fare) schioccare.
claim /kleim/ (sost.) richiesta, pretesa, rivendicazio-
ne, DIR. domanda di indennizzo.
to claim (v.t.) A pretendere, rivendicare, richiedere,
esigere v to claim damages chiedere il risarcimento
dei danni, to claim the baggage ritirare i bagagli B

affermare, sostenere v she claims she knows the truth
sostiene di conoscere la verità.
claimant /�kleimənt/ (sost.) A richiedente B preten-
dente al trono.
clairvoyance /kleə�vɔiəns/ (sost.) chiaroveggenza.
clairvoyant /kleə�vɔiənt/ (agg. e sost.) chiaroveggente.
clam /kl�m/ (sost.) ZOOL. vongola.
to clamber /�kl�mbə*/ (v.i.) arrampicarsi con diffi-
coltà, arrampicarsi con mani e piedi.
clammy /�kl�mi/ (agg.) A umidiccio B ap pic ci ca -
ticcio, viscido v clammy hands mani appiccicaticce.
clamorous /�kl�mərəs/ (agg.) A clamoroso, rumo-
roso, chiassoso 2 insistente.
clamour, AE clamor /�kl�mə*/ (sost.) A clamore,
chiasso B protesta rumorosa.
to clamour, AE clamor (v.i.) A rumoreggiare, fare
chiasso 2 domandare a gran voce.
clamp /kl�mp/ (sost.) morsa, morsetto.
to clamp (v.t.) bloccare con morsetti.
clampdown /�kl�mpdaυn/ (sost.) FAM. li mi ta zione,
restrizione, misura repressiva.
clan /kl�n/ (sost.) clan (scozzese ecc.).
clandestine /kl�n�destin/ (agg.) clandestino.

clang /kl�ŋ/ (sost.) clangore, rumore metallico.
to clang (v.i.) produrre un rumore metallico || (v.t.)
far risuonare.
clanger /kl�ŋə*/ (sost.) BRIT., FAM. gaffe.
clank /kl�ŋk/ (sost.) rumore metallico.
to clank (v.i.) produrre un rumore metallico || (v.t. / v.i.)
(far) risuonare.
clannish /�kl�niʃ/ (agg.) A relativo a un clan 2

esclusivistico, poco disponibile verso gli estranei.
clap /kl�p/ (sost.) A battimano, applauso B colpet-
to con la mano, pacca C colpo, rumore improvviso v
a clap of thunder un tuono.
to clap (pass. e p.p. clapped /kl�pt/) (v.t.) A ap -
plaudire v everybody, clap your hands tutti quanti,
bat tete le mani B dare una pacca.
clapper /kl�pə*/ (sost.) battaglio di campana.
claret /�kl�rət/ (sost.) A CUC. (vino) chiaretto B (co -
lore) ros so violaceo.
clarification /kl�rəfi�keiʃən/ (sost.) chiarimento.
to clarify /�kl�rəfai/ (v.t.) A chiarire B raffinare.
clarinet /kl�ri�net/ (sost.) MUS. clarinetto.
clarity /�kl�rəti/ (sost.) chiarezza (anche fig.).
clash /kl�ʃ/ (sost.) A rumore metallico, fragore, fra-
stuono 2 urto, cozzo 3 (fig.) scontro, contrasto.
to clash (v.i.) A cozzare rumorosamente 2 scontrarsi,
urtarsi (anche fig.) v to clash with s.o. essere in con-
trasto con qu.no 3 (fig.) (di colori) stridere, stonare ||
(v.t.) far sbattere (di oggetti metallici), far stridere.
clasp /klɑ�sp/ (sost.) A fermaglio, gancio B abbrac-
cio, stretta.
to clasp (v.t.) A agganciare B afferrare, stringere.
clasp knife /�klɑ�spnaif/ (sost.) coltello a serramanico.
class /klɑ�s/ (sost.) A classe, ceto, categoria v the
middle class il ceto medio, I always travel first class
viaggio sempre in prima classe B classe, corso, lezio-
ne v evening class corso serale C classe, eleganza.
to class (v.t.) classificare.
classic /�kl�sik/ (agg.) classico || (sost.) A classico
B (pl.) studi classici.
classical /�kl�sikəl/ (agg.) classico.
classicism /�kl�sisizəm/ (sost.) classicismo.
classicist /�kl�sisist/ (sost.) classicista.
classification /kl�sifi�keiʃən/ (sost.) classificazione.
classified /�kl�sifaid/ (agg.) A segreto, riservato B
v classified advertisement an nuncio economico.
to classify /�kl�sifai/ (v.t.) classificare.
classmate /�klɑ�smeit/ (sost.) compagno di classe.
classroom /�klɑ�sru�m/ (sost.) aula (scolastica).
classy /�klɑ�si/ (agg.) FAM. di classe.
clatter /�kl�tə*/ (sost.) FAM. vocio, baccano.
to clatter (v.i.) fare baccano.
clause /klɔ�z/ (sost.) A DIR. clausola, articolo B

GRAMM. proposizione.
claustrophobia /klɔ�strə�fəυbjə/ (sost.) MED. clau-
strofobia.
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claustrophobic /klɔ�strə�fəυbik/ (agg.) MED. affetto
da claustrofobia || (sost.) MED. claustrofobo.
clavicle /�kl�vikəl/ (sost.) ANAT. clavicola.
claw /klɔ�/ (sost.) ZOOL. A artiglio B chela, tenaglia.
to claw (v.t.) A ghermire 2 lacerare, graffiare.
clay /klei/ (sost.) argilla.
clayey /kleii/ (agg.) argilloso.
clean /kli�n/ (agg.) pulito (anche fig.) || (avv.) assolu-
tamente, completamente v I clean forgot my wife’s
birthday ho completamente dimenticato il complean-
no di mia moglie.
to clean (v.t.) pulire || (v.i.) pulirsi, pulire.
F to clean out A riordinare, ripulire 2 FAM. (fig.)
ripulire (dei soldi), svuotare (le tasche). 
F to clean up pulire, ripulire.
cleaner /�kli�nə*/ (sost.) A addetto alle pulizie B

smacchiatore.
cleaning /�kli�niŋ/ (sost.) pulitura, pulizia.
cleanliness /�klenlinis/ (sost.) pulizia.
cleanly /�kli�nli/ (avv.) A in modo pulito B di netto.
to cleanse /klenz/ (v.t.) A detergere B MED. pulire,
disinfettare (ferite ecc.).
cleanser /�klenzə*/ (sost.) A detergente B latte, lo -
zione detergente.
cleansing /�klenziŋ/ (agg.) purificante || (sost.) A

purificazione (dell’anima) B detersione.
cleansing-cream /�klenziŋ kri�m/ (sost.) crema de -
tergente.
clear /kliə*/ (agg.) A chiaro, limpido, pulito v clear
water acqua limpida, clear sky cielo sgombro B chia-
ro, comprensibile v is that clear? è chiaro, hai capi-
to? C certo, sicuro v he was quite clear about what
he had seen sembrava certo di quanto aveva visto D
libero v tomorrow is clear for me domani io non ho
impegni, keep clear! lasciare libero (il passaggio) ||
(avv.) A chiaramente B completamente.
to clear (v.t.) A chiarire v to clear a doubt chiarire
un dubbio B sgombrare, liberare v help me to clear
the table aiutami a sparecchiare la tavola 3 dare
un’autorizzazione, approvare v to clear a plane for
take-off AER. dare l’autorizzazione al decollo 4 pro-
sciogliere, discolpare 5 COMM. liquidare, svendere ||
(v.i.) schiarirsi (anche fig.). 
F to clear away portar via, rimuovere. 
F to clear off BRIT., FAM. squagliarsela, filarsela. 
F to clear up A stabilire, chiarificare B riordinare C
schiarire (rif. al tempo meteorologico).
clearance /�kliərəns/ (sost.) A sgombero, rimozione
v clearance sale COMM. svendita 2 autorizzazione,
permesso 3 spazio libero, spazio di manovra.
clearing /�kliəriŋ/ (sost.) radura, terreno disboscato.
clearness /�kliənəs/ (sost.) chiarezza, limpidezza.
cleat /kli�t/ (sost.) cuneo.
to cleave /kli�v/ (v.t.) fendere, spac ca re || (v.i.) spac -
carsi.

cleaver /kli�və*/ (sost.) mannaia.
clef /klef/ (sost.) MUS. chiave.
cleft /kleft/ (sost.) crepa, fenditura.
clemency /�klemənsi/ (sost.) clemenza.
clement /�klemənt/ (agg.) clemente.
to clench /klen�/ (v.t.) stringere (pugni, denti).
clergy /�kl���i/ (sost.) clero.
clergyman /�kl���im�n/ (pl. clergymen) (sost.) ec -
 cl esiastico, prete, pastore.
cleric /�klerik/ (sost.) ecclesiastico.
clerical /�klerikəl/ (agg.) A clericale B impiegatizio,
amministrativo v clerical work lavoro d’ufficio.
clericalism /�klerikəlizəm/ (sost.) POL. clericalismo.
clericalist /�klerikəlist/ (sost.) POL. clericale.
clerk /klɑ�k/, AE /kl��k/ (sost.) A impiegato v bank
clerk impiegato di banca B DIR. cancelliere C AE

commesso di ne gozio.
clever /�klevə*/ (agg.) A intelligente, furbo B inge-
gnoso, abile 3 bravo, capace.
cleverly /�klevəli/ (avv.) intelligentemente.
cleverness /�klevənis/ (sost.) 1 intelligenza, inge-
gnosità 2 abilità, bravura.
click /klik/ (sost.) suono secco, clic.
to click (v.i.) A produrre un suono secco, scattare B
INFORM. cliccare, premere il pulsante del mouse ||
(v.t.) far scattare.
client /�klaiənt/ (sost.) A cliente B INFORM. applica-
zione client.
clientele /kli�ən�tel/ (sost.) clientela.
cliff /klif/ (sost.) A precipizio B scogliera.
cliffhanger /�klifh�ŋə*/ (sost.) even to mozzafiato.
climacteric /klai�m�ktərik/ (sost.) MED. climaterio.
climactic /klai�m�ktik/ (agg.) arrivato al culmine.
climate /�klaimət/ (sost.) clima.
climatic /klai�m�tik/ (agg.) climatico.
climax /�klaim�ks/ (sost.) A culmine, acme B orga-
smo.
to climax (v.t.) portare al culmine || (v.i.) culminare,
raggiungere il culmine.
climb /klaim/ (sost.) A rampa, salita B ascesa, sca-
lata v climb to power scalata al potere.
to climb (v.t.) arrampicarsi, salire (anche fig.), scala-
re || (v.i.) arrampicare, arrampicarsi, salire.
F to climb down A scendere B far marcia indietro,
ammettere un errore.
climbdown /�klaimdaυn/ (sost.) ri nun   cia.
climber /�klaimə*/ (sost.) A scalatore v social climber
arrampicatore sociale B BOT. pianta rampicante.
climbing /�klaimiŋ/ (agg.) rampicante || (sost.) ar ram -
picata, scalata v free climbing arrampicata li bera.
climbing iron /�klaimiŋ �aiən/ (sost.) SPORT rampone
(da montagna).
to clinch /klin�/ (v.t.) FAM. concludere (un affare).
to cling /kliŋ/ (pass. e p.p. clung /kl�ŋ/) (v.i.) A

aggrapparsi, stringersi v to cling together stringersi
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l’uno all’altro B aderire C impregnare v the smell of
cigarettes clings to the clothes l’odore delle sigarette
impre gna i vestiti.
clingfilm /�kliŋfilm/ (sost.) pellicola per alimenti.
clinging /�kliŋiŋ/ (agg.) A aderente B (fig.) appiccicoso.
clingy /�kliŋi/ (agg.) (fig.) appiccicoso.
clinic /�klinik/ (sost.) A ambulatorio B clinica.
clinical /�klinikəl/ (agg.) clinico.
clink /kliŋk/ (sost.) tintinnio.
to clink (v.t. / v.i.) (far) tintinnare.
clip1 /klip/ (sost.) fermaglio (a molla), clip, morsetto
v paper clip graffetta.
clip2 (sost.) A tosatura (di pecore, cani ecc.), taglio
(di capelli) B AE ritaglio (di giornale) C CINEM.
sequenza filmata.
to clip1 (pass. e p.p. clipped /klipt/) (v.t.) bloccare con
un fermaglio || (v.i.) stare unito tramite un fermaglio.
to clip2 (pass. e p.p. clipped) (v.t.) A tosare 2 taglia-
re, rifilare 3 ritagliare.
clipboard /�klipbɔ�d/ (sost.) raccogli tore per fogli.
clipper /�klipə*/ (sost.) A (pl.) forbici, tronchesino B
MAR. veliero veloce, clipper.
clique /kli�k/ (sost.) combriccola, banda.
cloak /kləυk/ (sost.) ABBIGL. mantello, cappa.
to cloak (v.t.) A coprire con un mantello B (fig.) na -
scondere.
cloakroom /�kləυkru�m/ (sost.) guardaroba (di teatro,
ristorante ecc.).
clock /klɒk/ (sost.) orologio (da tavolo o da muro) v it’s
five o’ clock sono le cinque, to turn the clock back, to put
the clock forward portare indietro, avanti l’orologio.
to clock (v.t. / v.i.) cronometrare v to clock in, out
timbrare il cartellino all’entrata, all’uscita.
clockmaker /�klɒkmeikə*/ (sost.) orologiaio.
clockwise /�klɒkwaiz/ (agg. e avv.) in senso orario.
clockwork /�klɒkw��k/ (sost.) meccanismo (di oro-
logio) || (agg.) A a orologeria 2 a molla.
clod /klɒd/ (sost.) A zolla B (fig.) FAM. stupido, testa
di legno.
clog /klɒ�/ (sost.) A intoppo 2 ABBIGL. zoccolo.
to clog (pass. e p.p. clogged /klɒ�d/) (v.t.) ostru ire,
intasare || (v.i.) ostruirsi, intasarsi.
cloister /�klɔistə*/ (sost.) ARCH. chiostro.
cloistered /�klɔistərəd/ (agg.) 1 ARCH. munito di
chiostro 2 (fig.) rinchiuso, isolato v cloistered nun
suora di clausura.
clone /kləυn/ (sost.) BIOL. clone.
to clone (v.t.) BIOL. clonare.
clonk /klɔnk/ (sost.) tonfo, rumore sordo.
close1 /kləυs/ (agg.) A vicino v close at hand a por-
tata di mano B stretto, intimo (di parentela) C accura-
to v close analysis analisi accurata D serrato v close
combat combattimento corpo a corpo || (avv.) vicino v
keep close to the wall tenetevi vicino al muro || (sost.)
spazio recintato, chiuso.

close2 (sost.) fine, termine.
to close (v.t.) A chiudere B terminare, finire C MIL.
accostare, avvicinare v to close ranks serrare le file ||
(v.i.) A chiudersi, chiudere B terminare, concludersi. 
F to close down A chiudere permanentemente B

terminare.
F to close in A accorciarsi (di giornata) B avvici-
narsi C inglobare.
F to close off isolare, chiudere. 
F to close up A chiudere B avvicinarsi uno all’al-
tro C rimarginarsi (di ferita).
close-cropped /kləυs�krɒpt/ (agg.) tagliato raso.
closed /kləυzd/ (agg.) chiuso v closed mind menta-
lità ristretta.
closedown /�kləυzdaυn/ (sost.) A TV, RAD. fine delle
trasmissioni B chiusura (di fabbrica ecc.).
close-fitting /�kləυsfitiŋ/ (agg.) aderente (di abito).
closely /�kləυzli/ (avv.) fianco a fianco.
closet /�klɒzit/ (sost.) armadio a muro, ripostiglio ||
(agg.) segreto, nascosto.
to closet (v.t.) rinchiudere in una stanza.
close-up /�kləυs�p/ (sost.) CINEM., FOT. primo piano.
closing /�kləυziŋ/ (agg.) di chiusura v closing time
orario di chiusura.
closure /�kləυ�ə*/ (sost.) A chiusura 2 conclusione.
clot /klɒt/ (sost.) grumo, MED. coagulo.
to clot (pass. e p.p. clotted /�klɒtid/) (v.t. / v.i.) rag-
grumare, raggrumarsi, MED. coagulare, coagularsi.
cloth /klɒθ/, AE /klɔ�θ/ (pl. cloths /klɒθs/, AE

/klɔ�ðz/) (sost.) A tessuto, stoffa B strofinaccio.
cloth cap /�klɒθk�p/ (sost.) ABBIGL. coppola.
to clothe /kləυð/ (pass. e p.p. clothed /kləυðd/) (v.t.)
vestire, rivestire (anche fig.).
clothes /kləυðz/, AE /kləυz/ (sost. pl.) abiti, vestiti,
indumenti.
clotheshorse /�kləυðzhɔ�s/ (sost.) stendibiancheria.
clothesline /�kləυðzlain/ (sost.) corda per bucato.
clothes peg /�kləυðzpe�/, AE clothes pin /�kləυðz -
pin/ (sost.) molletta per il bucato.
clothing /�kləυðiŋ/ (sost.) vestiario, abiti.
cloud /klaυd/ (sost.) nube, nuvola (anche fig.).
to cloud (v.t.) annuvolare, (fig.) annebbiare, offuscare.
cloudburst /�klaυdb��st/ (sost.) acquazzone, rovescio.
cloudless /�klaυdləs/ (agg.) senza nuvole.
cloudy /�klaυdi/ (agg.) A nuvoloso, coperto B offu-
scato C torbido (di liquidi) 4 (fig.) confuso.
clout /klaυt/ (sost.) A FAM. buffetto, schiaffo B pote-
re, influenza, peso v his opinion carries a lot of poli-
tical clout la sua opinione ha un grande peso politico.
to clout (v.t.) FAM. dare uno schiaffo a.
clove1 /kləυv/ (sost.) spicchio (d’aglio ecc.).
clove2 (sost.) CUC. chiodo di garofano.
clover /�kləυ�ə*/ (sost.) BOT. trifoglio.
clown /klaυn/ (sost.) pagliaccio, clown.
to clown around (v.i.) fare il pagliaccio.
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clownish /�klaυniʃ/ (agg.) buffonesco, claunesco.
to cloy /klɔi/ (v.t.) A saziare, stancare 2 nauseare,
stuc care || (v.i.) diventare nauseante.
cloying /�klɔiiŋ/ (agg.) stucchevole, nauseante.
club /kl�b/ (sost.) A randello, mazza, clava v golf club
bastone da golf B (pl.) (a carte) fiori C circolo, club.
to club (pass. e p.p. clubbed /kl�bd/) (v.t.) colpire
con una mazza, bastonare.
clubbing /�kl�biŋ/ (sost.) FAM. il frequentare locali
not turni.
clubhouse /�kl�bhaus/ (sost.) sede, luogo di ritrovo
(di un circolo, club).
to cluck /kl�k/ (v.i.) A chiocciare (della gallina) 2

schioccare (con la lingua).
clue /klu�/ (sost.) A indizio, traccia B (nei cruciver-
ba) definizione.
clueless /�klu�ləs/ (agg.) A senza indizi, senza trac-
ce 2 FAM. incapace, stupido.
clump /kl�mp/ (sost.) A blocco, massa v a clump of
earth una zolla di terra B gruppo, gruppetto C tonfo,
rumore sordo.
clumsiness /�kl�mzinis/ (sost.) A goffaggine 2 man -
 canza di tatto.
clumsy /�kl�mzi/ (agg.) A goffo, rozzo B insensi-
bile, senza tatto.
clung v. to cling.
clunk /kl�ŋk/ (sost.) rumore sordo.
cluster /�kl�stə*/ (sost.) gruppo, grappolo.
to cluster (v.t.) raggruppare, riunire || (v.i.) raggrup-
parsi, riunirsi.
clutch1 /kl��/ (sost.) A artiglio, grinfia 2 stretta,
pre sa 3 AUT. frizione.
clutch2 (sost.) covata, nidiata.
to clutch (v.t.) afferrare, stringere || (v.i.) aggrapparsi.
clutter /�kl�tə*/ (sost.) confusione, disordine.
to clutter (v.t.) mettere in disordine.
coach /kəυ�/ (sost.) A BRIT. pullman v coach station
stazione dei pullman B carrozza (a cavalli), FERR. vet-
tura C insegnante privato D SPORT allenatore.
to coach (v.t.) A SPORT allenare B dare lezioni pri-
vate a || (v.i.) allenarsi.
coaching /�kəυ�iŋ/ (sost.) A ripetizioni, lezioni B

SPORT allenamento.
coachman /�kəυ�mən/ (pl. coachmen) (sost.) coc-
chiere, vetturino.
coadjutor /kəυ���υtə*/ (sost.) collaboratore.
coagulant /kəυ���julənt/ (sost.) FARM. coagulante.
to coagulate /kəυ���juleit/ (v.t.) coagulare, far coa -
gulare || (v.i.) coagularsi, coagulare.
coagulation /kəυ��jυ�leiʃən/ (sost.) coagulazione.
coal /kəυl/ (sost.) carbone.
coalbed /�kəυlbed/ (sost.) GEOL. strato carbonifero.
coalescence /kəυə�lesəns/ (sost.) unione, fusione.
coalfield /�kəυlfi�ld/ (sost.) GEOL. bacino carbonifero.
coalition /kəυə�liʃən/ (sost.) coalizione (anche POL.).

coalmine /�kəυlmain/ (sost.) miniera di carbone.
coalminer /�kəυlmainə*/ (sost.) minatore (di carbone).
coal pit /�kəυlpit/ (sost.) miniera di carbone.
coarse /kɔ�s/ (agg.) A (di tessuto) ruvido 2 (fig.)
grossolano, rozzo v coarse manners modi grossolani.
coarsely /�kɔ�sli/ (avv.) grossolanamente.
to coarsen /�kɔ�sn/ (v.t.) rendere grossolano, ruvido
|| (v.i.) diventare grossolano, ruvido.
coarseness /�kɔ�snis/ (sost.) A ruvidezza (di tessu-
to, di pelle ecc.) 2 grossolanità.
coast /kəυst/ (sost.) costa, litorale.
coastal /�kəυstəl/ (agg.) costiero.
coaster /�kəυstə*/ (sost.) sottobicchiere, sottobottiglia.
coastguard /�kəυst�ɑ�d/ (sost.) A guardacoste (uni -
tà navale) 2 guardia costiera (corpo di polizia).
coastline /�kəυstlain/ (sost.) linea costiera, litorale.
coat /kəυt/ (sost.) A giacca, soprabito, cappotto B

manto, pelliccia (di animale) C manto, coltre (di ne -
ve) D rivestimento, strato v a coat of paint una mano
di vernice.
to coat (v.t.) rivestire, ricoprire.
coated /�kəυtid/ (agg.) ricoperto, rivestito.
coat hanger /�kəυt h�ŋə*/ (sost.) gruccia (per abiti).
coating /�kəυtiŋ/ (sost.) strato, rivestimento.
coat of arms /�kəυtəvɑ�mz/ (sost.) stemma (araldi-
co), blasone.
co-author /�kəυɔ�θə*/ (sost.) coautore.
coat rack /�kəυtr�k/ (sost.) attaccapanni a muro.
coat-tails /�kəυtteilz/ (sost.) ABBIGL. frac, marsina.
to coax /kəυks/ (v.t.) convincere con lusinghe.
cob /kɒb/ (sost.) A ZOOL. cigno maschio 2 ZOOL.
cavallo di piccola corporatura 3 pannocchia.
cobalt /�kəυbɔ�lt/ (sost.) CHIM. cobalto.
cobble /�kɒbəl/ (sost.) ciottolo.
to cobble (v.t.) pavimentare con ciottoli.
cobbler /�kɒblə*/ (sost.) A calzolaio B (pl.) FAM.
sciocchezze.
cobblestone /�kɒbəlstəυn/ (sost.) ciottolo.
cobweb /�kɒbweb/ (sost.) ragnatela.
cocaine /kəυ�kein/ (sost.) cocaina.
cock /kɒk/ (sost.) A ZOOL. gallo B VOLG. uccello,
cazzo C cane (di arma da fuoco).
to cock (v.t.) A drizzare, alzare B armare (un’arma).
cockeyed /�kɒkaid/ (agg.) FAM. strampalato.
cockade /kɒ�keid/ (sost.) coccarda.
cock-a-doodle-doo /kɒkə�du�dldu�/ (sost.) chic-
chirichì.
cockatoo /kɒke�tu�/ (sost.) ZOOL. cacatua.
cockcrow /�kɒkkrəυ/ (sost.) canto del gallo.
cocked hat /�kɒkət�h�t/ (sost.) ABBIGL. tricorno.
cockerel /�kɒkərəl/ (sost.) galletto.
cockfight /�kɒkfait/ (sost.) combattimento di galli.
cockney /�kɒkni/ (agg.) caratteristico del “cockney”
|| (sost.) A cockney (dialetto londinese) B abitante
dell’East End di Londra.
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cockpit /�kɒkpit/ (sost.) AER. cabina di pilotaggio,
AUT. abitacolo.
cockroach /�kɒkrəυ�/ (sost.) ZOOL. sca ra fag gio, blatta.
cocktail /�kɒkteil/ (sost.) A CUC. cocktail B (fig.)
mi scuglio, cocktail.
cocky /�kɒki/ (agg.) arrogante.
cocoa /�kəυkəυ/ (sost.) A cacao B cioccolata.
coconut /�kəυkən�t/ (sost.) BOT. noce di cocco.
cocoon /kə�ku�n/ (sost.) ZOOL. bozzolo.
to cocoon (v.t.) A avvolgere (nel bozzolo) B (estens.)
proteggere || (v.i.) filare il bozzolo.
cod /kɒd/ (sost.) ZOOL. merluzzo.
to coddle /�kɒdəl/ (v.t.) A cuocere, far bollire B coc-
colare.
code /kəυd/ (sost.) A codice (anche DIR.) B cifrario,
codice v postal code, AE zip code codice di avvia-
mento postale, dialling code prefisso telefonico.
to code (v.t.) codificare, cifrare.
code-number /�kəυd n�mbə*/ (sost.) A numero di
codice B COMM. codice a barre.
codex /�kəυdeks/ (pl. codices /�kəυdisi�z/) (sost.)
codice, manoscritto.
codification /kəυdifi�keiʃən/ (sost.) codificazione, co -
difica.
to codify /�kəυdifai/ (v.t.) codificare.
coding /�kəυdiŋ/ (sost.) codificazione.
cod-liver oil /�kɒdlivər ɔil/ (sost.) olio di fegato di
mer luzzo.
coefficient /kəυi�fiʃənt/ (sost.) MAT. coefficiente.
to coerce /kəυ���s/ (v.t.) costringere, obbligare.
coercion /kəυ���ʃən/ (sost.) coercizione.
coercive /kəυ���siv/ (agg.) coercitivo.
coeval /kəυi�vəl/ (agg.) (with) coevo (a).
to coexist /kəυi��zist/ (v.i.) coesistere.
coexistence /kəυi��zistəns/ (sost.) coesistenza.
coffee /�kɒfi/ (sost.) caffè v white coffee caffè mac-
chiato, coffee break pausa per il caffè.
coffee bar /�kɒfiba�*/ (sost.) caffè, bar.
coffee mill /�kɒfimil/ (sost.) macinacaffè.
coffeepot /�kɒfipɒt/ (sost.) caffettiera.
coffee shop /�kɒfiʃɒp/ (sost.) A AE caffè, bar B ne -
go zio che vende caffè.
coffer /�kɒfə*/ (sost.) A scrigno, forziere B ARCH.
cas settone (di soffitto).
coffin /�kɒfin/ (sost.) bara.
cog /kɒ�/ (sost.) MECC. dente (di ruota).
cogent /�kəυ�ənt/ (agg.) con vin cen te, persuasivo.
to cogitate /�kɒ�iteit/ (v.i.) FORM. riflettere, meditare.
cogitation /kɒ�i�teiʃən/ (sost.) FORM. riflessione, me -
 ditazione.
cognac /kɒnj�k/ (sost.) cognac.
cognate /kɒ�neit/ (agg.) A LING. affine 2 consan-
guineo || (sost.) A LING. lingua affine, parola affine B
parente, congiunto.
cognition /kɒ��niʃən/ (sost.) FORM. cognizione.

cognitive /�kɒ�nətiv/ (agg.) FORM. conoscitivo, FIL.
co  gnitivo.
to cohabit /kəυ�h�bit/ (v.i.) FORM. convivere.
to cohere /kəυ�hiə*/ (v.i.) A aderire B (fig.) essere
coe rente.
coherence /kəυ�hiərəns/, coherency /kəυ�hiərənsi/
(sost.) A coerenza B coesione.
coherent /kəυ�hiərənt/ (agg.) coerente.
cohesion /kəυ�hi��ən/ (sost.) coesione (anche FIS.).
cohesive /kəυ�hi�siv/ (agg.) coesivo.
coiffure /kwɑ�fjυə*/ (sost.) FORM. pettinatura, ac con -
ciatura.
coil /�kɔiəl/ (sost.) A rotolo, spirale B crocchia (di
capelli) C ZOOL. spira di serpente D ELETTR. bobina 5
MECC. serpentina 6 MED. spirale (anticoncezionale).
to coil (v.t.) avvolgere (in un rotolo) || (v.i.) 1 avvol-
gersi (a spirale), attorcigliarsi B serpeggiare.
coin /kɔin/ (sost.) moneta v small coins moneta spic-
ciola (sing.), spiccioli.
to coin (v.t.) coniare (anche fig.).
coinage /�kɔini�/ (sost.) A coniatura, coniazione B
(fig.) conio, invenzione C sistema monetario.
to coincide /kəυin�said/ (v.i.) coincidere.
coincidence /kəυ�insidəns/ (sost.) coincidenza.
coincident /kəυ�insidənt/ (agg.) FORM. coincidente.
coincidental /kəυinsi�dentəl/ (agg.) casuale, fortuito.
coitus /�kɔitəs/ (sost.) coito.
coke1 /kəυk/ (sost.) carbon fossile, coke.
coke2 (sost.) FAM. cocaina.
Coke3 (sost.) FAM. Coca-Cola®.
col /kɒl/ (sost.) GEOGR. sella, valico.
colander /�k�ləndə*/ (sost.) scolapasta, colino.
cold /kəυld/ (agg.) A freddo v to be cold aver freddo,
far freddo 2 freddo (fig.), riservato, indifferente || (sost.)
A freddo B raffreddore v to catch a cold prendere il
raffreddore || (avv.) senza preparazione, a freddo.
cold-blooded /kəυld bl�did/ (agg.) dotato di sangue
freddo.
coldly /�kəυldli/ (avv.) freddamente.
coldness /�kəυldnis/ (sost.) (fig.) freddezza.
colic /�kɒlik/ (sost.) MED. colica.
to collaborate /kə�l�bəreit/ (v.i.) collaborare.
collaboration /kə�l�bəreiʃən/ (sost.) collaborazione.
collaborative /kə�l�bəreitiv/ (agg.) collaborativo.
collaborator /kə�l�bəreitə*/ (sost.) A collaboratore
B collaborazionista.
collapse /kə�l�ps/ (sost.) A crollo, fallimento, rovi-
na B MED. collasso.
to collapse (v.i.) A crollare, cadere B MED. avere un
collasso 3 chiudersi, piegarsi || (v.t.) A far crollare B

ripiegare.
collapsible /kə�l�psəbəl/ (agg.) pieghevole, smonta-
bile v collapsible table tavolo pieghevole.
collar /�kɒlə*/ (sost.) A ABBIGL. colletto, bavero B col -
 lare (per animali) C MECC. collare, fascetta.
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collar-bone /�kɒlə*bəυn/ (sost.) ANAT. clavicola. 
to collate /kə�leit/ (v.t.) A raccogliere B INFORM.
comparare, disporre in ordine.
collateral /kə�l�tərəl/ (agg.) collaterale || (sost.) ga -
ranzia.
collation /kə�leiʃən/ (sost.) collazione, confronto (di
testi).
colleague /�kɒli��/ (sost.) collega.
collect1 /kə�lekt/ (sost.) ECCL. A orazione 2 colletta.
collect2 (agg. e avv.) AE a carico del destinatario v
collect on delivery contrassegno, collect call telefona-
ta a carico del destinatario.
to collect (v.t.) A riunire, raccogliere B collezionare
C riscuotere, incassare D FAM. passare a prendere ||
(v.i.) riunirsi, raccogliersi.
F to collect up raccogliere.
collected /kə�lektid/ (agg.) riunito, raccolto.
collecting-box /kə�lektiŋ bɒks/ (sost.) cassetta delle
ele mosine.
collection /kə�lekʃən/ (sost.) A collezione, raccolta
v stamp collection collezione di francobolli B ritiro v
rubbish collection raccolta dei rifiuti C levata (della
posta) D COMM. riscossione, incasso E colletta v to
take a collection fare una colletta.
collective /kə�lektiv/ (agg.) collettivo.
collectivism /kə�lektivizəm/ (sost.) POL. collettivi-
smo.
collector /kə�lektə*/ (sost.) A collezionista B FERR.
(ticket) collector controllore C esattore.
college /�kɒli�/ (sost.) A liceo B istituto superiore
C AE università D FORM. collegio.
collegiate /�kɒli��iət/ (agg.) di collegio, collegiale.
to collide /kə�laid/ (v.i.) scontrarsi, urtarsi (anche
fig.).
collie /�kɒli/ (sost.) ZOOL. collie, cane pastore scozzese.
collier /�kɒliə*/ (sost.) minatore (di carbone).
colliery /�kɒljəri/ (sost.) miniera di carbon fossile.
collision /kə�li�ən/ (sost.) collisione, scontro (anche
fig.) v collision course rotta di collisione.
to collocate /kɒlə�keit/ (v.t.) collocare.
collocation /kɒlə�keiʃən/ (sost.) collocazione.
colloquial /kə�ləυkwiəl/ (agg.) colloquiale, d’uso cor -
rente.
colloquialism /kə�ləυkwiəlizəm/ (sost.) espressione
colloquiale.
to collude /kə�lu�d/ (v.i.) DIR. colludere.
collusion /kə�lu��ən/ (sost.) DIR. collusione.
colon1 /�kəυlən/ (sost.) ANAT. colon.
colon2 (sost.) GRAMM. due punti.
colonel /�k��nəl/ (sost.) MIL. colonnello.
colonial /kə�ləυniəl/ (agg. e sost.) coloniale.
colonialism /kə�ləυniəlizəm/ (sost.) colonialismo.
colonialist /kə�ləυniəlist/ (agg. e sost.) colonialista.
colonist /�kɒlənist/ (sost.) colonizzatore.
colonization /�kɒlənai�zeiʃən/ (sost.) colonizzazione.

to colonise, colonize /�kɒlənaiz/ (v.t.) colonizzare.
colonnade /kɒlə�neid/ (sost.) ARCH. colonnato.
colony /�kɒləni/ (sost.) A POL., ST., BIOL. colonia 2

colonia, comunità.
coloration /k�lə�reiʃən/ (sost.) colorazione.
colossal /kə�lɒsəl/ (agg.) colossale.
colossus /kə�lɒsəs/ (pl. colossuses /kə�lɒsəsiz/)
(sost.) colosso (anche fig.).
colour, AE color /�k�lə*/ (sost.) A colore B colorito,
carnagione || (agg.) a colori v a colour display uno
schermo a colori.
to colour (v.t.) A colorare B (fig.) influenzare.
F to colour up (v.i.) arrossire.
colour-blind, AE color-blind /�k�ləblaind/ (agg.)
MED. daltonico.
coloured, AE colored /�k�ləd/ (agg.) A colorato, a
colori B di colore || (sost.) persona di colore.
colourfast /�k�ləfa�st/ (agg.) che non stinge.
colourful /�k�ləfəl/ (agg.) colorito, pittoresco.
colouring /�k�ləriŋ/ (sost.) A colorante B colore, co -
lorazione C colorito, colore (di capelli, di occhi).
colourless /�k�lələs/ (agg.) incolore (anche fig.).
colt /kəυlt/ (sost.) ZOOL. puledro.
column /�kɒləm/ (sost.) A colonna (anche fig.) B rubri-
ca (giornalistica) v gossip column rubrica di gossip.
columnist /�kɒləmnist/ (sost.) curatore di una rubri-
ca giornalistica.
comb /kəυm/ (sost.) A pettine B ZOOL. cresta.
to comb (v.t.) A pettinare B cardare.
combat /�kɒmb�t/ (sost.) combattimento.
to combat (v.t. / v.i.) combattere.
combatant /�kɒmbətənt/ (agg. e sost.) combattente.
combative /�kɒmbətiv/ (agg.) combattivo.
comber /�kəυmbə*/ (sost.) A cardatore B (mac china)
cardatrice.
combination /kɒmbi�neiʃən/ (sost.) combinazione.
combine /�kɒmbain/ (sost.) A associazione, allean-
za B AGR. combine harvester mietitrebbia.
to combine (v.t.) combinare, unire || (v.i.) combinar-
si, unirsi.
combustible /kəm�b�stəbəl/ (agg.) infiammabile,
com  bustibile || (sost.) com bustibile.
combustion /kəm�b�stʃən/ (sost.) combustione.
to come /k�m/ (pass. came /keim/, p.p. come
/k�m/) (v.i.) A venire v where do you come from? da
dove vieni? B arrivare, giungere v the time has come
for me to leave è giunto il tempo che io parta C dive-
nire v to come true avverarsi D accadere, verificarsi
v how did they come to meet? come si sono cono-
sciuti? 
F to come about accadere, avvenire. 
F to come across A attraversare B imbattersi in,
incontrare (qu.no) per caso, trovare (ql.sa) per caso.
F to come along A presentarsi, offrirsi B fare in
fretta, affrettarsi C progredire, fare progressi. 
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F to come apart rompersi in pezzi, sfasciarsi. 
F to come at A attaccare, dare addosso a (qu.no) 2

raggiungere, arrivare a (ql.sa).
F to come away A venir via, staccarsi B venir via
(da un luogo), allontanarsi. 
F to come back A ritornare B ritornare di moda C
ribattere, rispondere D ritornare in mente. 
F to come between interferire con, frapporsi. 
F to come by A procurarsi, acquisire 2 AE fare una
visita a.
F to come down A diminuire, calare (di prezzi ecc.)
2 venir giù, scendere.
F to come down on A criticare severamente, redar-
guire (qu.no) B opporsi a (ql.sa).
F to come down to ridursi a. 
F to come down with FAM. prendersi (una malattia). 
F to come forward presentarsi, farsi avanti. 
F to come in A entrare, venir dentro B SPORT arri-
vare, piazzarsi 3 POL. venire eletto, andare al potere
4 avere un ruolo.
F to come in for andare incontro a, attirare, ricevere. 
F to come into A entrare (in un luogo) B entrare in
possesso, ereditare C essere coinvolto.
F to come of risultare da (ql.sa), derivare.
F to come off A venire via da, staccarsi B districar-
si (da una situazione difficile) 3 apparire, sembrare.
F to come on A affrettarsi B progredire, migliorare
3 sopraggiungere 4 TEATR. entrare in scena 5 TV an -
dare in onda.
F to come out A venir fuori, uscire, venire alla luce
B essere presentato.
F to come out of originare, avere origine, derivare. 
F to come out with rivelare, confessare.
F to come over A venire (da lontano) B capitare C

risultare, apparire.
F to come round A rinvenire, riprendere co no -
scenza B cam biare parere C fare una visita a (qu.no).
F to come through A arrivare B sopravvivere C

superare, uscire da (una situazione) D portare a termi-
ne, compiere.
F to come to A rinvenire, riprendere conoscenza B

costare, ammontare a C raggiungere (un accordo),
giun  gere a (una conclusione, una decisione).
F to come under A rientrare in, far parte di 2 esse-
re sotto l’autorità di, dipendere da.
F to come up A arrivare, giungere (anche fig.) B (di
argomento) essere menzionato 3 avvicinarsi v he
came up and introduced himself si è avvicinato e si è
presentato 4 FAM. venir fuori, saltar fuori v he came
up with a great idea se ne venne fuori con un’idea
brillante 5 (di fiori, di foglie) spuntare. 
F to come up against dover fare i conti con (qu.no,
ql.sa), scontrarsi con (qu.no).
F to come up to A raggiungere, avvicinarsi a 2

essere all’altezza di.

F to come up with raggiungere, concepire, arrivare
a una soluzione.
comedian /kə�mi�diən/ (sost.) attore comico.
comedy /�kɒmədi/ (sost.) A TEATR. commedia B

umo rismo.
comer /�k�mə*/ (sost.) chi viene, avventore.
comet /�kɒmit/ (sost.) ASTRON. cometa.
comfort /�k�mfət/ (sost.) A conforto, consolazione
B agia tezza C (pl.) comfort, comodità.
to comfort (v.t.) confortare, consolare.
comfortable /�k�mftəbəl/ (agg.) A confortevole, co -
 modo v make yourself comfortable mettiti a tuo agio
B agiato, benestante.
comfortably /�k�mftəbli/ (avv.) confortabilmente.
comforter /�k�mftə*/ (sost.) A consolatore 2 coper-
ta imbottita, piumino.
comic /�kɒmik/ (agg.) comico v comic strip striscia
a fumetti || (sost.) A attore comico B fumetto, gior-
nalino a fumetti.
comical /�kɒmikəl/ (agg.) comico, ridicolo.
coming /�k�miŋ/ (agg.) prossimo, futuro || (sost.)
venuta, arrivo.
comma /�kɒmə/ (sost.) GRAMM. virgola v inverted
commas virgolette.
command /kə�mɑ�nd/ (sost.) A ordine, comando
(anche MIL.) B INFORM. comando, istruzione 3 pa dro -
nanza, dominio (anche fig.).
to command (v.t.) A comandare, ordinare (anche
MIL.) B controllare, dominare (anche fig.) || (v.i.) eser-
citare il co mando.
to commandeer /kɒmən�diə*/ (v.t.) MIL. requisire.
commander /kə�mɑ�ndə*/ (sost.) comandante v com -
mander in chief comandante in capo.
commanding /kə�mɑ�ndiŋ/ (agg.) A che comanda
B autorevole.
commandment /�kə�mɑ�ndmcnt/ (sost.) TEOL. co -
man damento.
commando /kə�mɑ�ndəυ/ (pl. commandos /kə-
�mɑ�n dəυz/) (sost.) MIL. A commando B soldato ap -
par tenente a un com mando.
to commemorate /kə�meməreit/ (v.t.) commemorare.
commemoration /kə�meməreiʃən/ (sost.) comme-
morazione.
commemorative /kə�memərətiv/ (agg.) commemo-
rativo.
to commence /kə�mens/ (v.t. / v.i.) FORM. cominciare.
commencement /kə�mensmənt/ (sost.) A FORM.
principio, inizio B AE cerimonia di laurea.
to commend /kə�mend/ (v.t.) FORM. lodare.
commendable /kə�mendəbl/ (agg.) encomiabile, lo -
devole.
commendation /kɒmen�deiʃən/ (sost.) A lode, elo-
gio B raccomandazione.
commensurate /kə�menʃərət/ (agg.) proporzionato,
commisurato a.
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comment /�kɒment/ (sost.) commento, osservazione
v no comment nessun commento.
to comment (v.i.) (on) commentare, osservare.
commentary /�kɒməntəri/ (sost.) A commento B

RAD. radiocronaca, TV telecronaca.
to commentate /�kɒmənteit/ (v.i.) RAD. fare la ra -
diocronaca, TV fare la telecronaca.
commentator /�kɒmənteitə*/ (sost.) A RAD. radio-
cronista, TV telecronista B commentatore.
commerce /�kɒm��s/ (sost.) commercio, affari.
commercial /kə�m��ʃəl/ (agg.) commerciale || (sost.)
RAD., TV pubblicità.
to commercialize /kə�m��ʃəlaiz/ (v.t.) commercia-
lizzare.
to commiserate /kə�mizəreit/ (v.t.) compiangere,
com miserare || (v.i.) condolersi.
commission /kə�miʃən/ (sost.) A commissione, co -
mitato B missione, incarico C COMM. ordinazione,
provvigione v to sell on commission vendere a prov -
vigione.
to commission (v.t.) A incaricare B ordinare, com-
missionare.
commissionaire /kəmiʃə�neə*/ (sost.) A fattorino (di
hotel, ufficio ecc.) B portiere (di cinema, di teatro).
commissioner /kə�miʃənə*/ (sost.) componente di
commissione, commissario.
to commit /kə�mit/ (pass. e p.p. committed /kə�mi -
tid/) (v.t.) 1 affidare, consegnare v to commit oneself
impegnarsi 2 commettere, perpetrare v to commit a
crime commettere un delitto.
commitment /kə�mitmənt/ (sost.) A impegno v

political commitment impegno politico B responsa-
bilità, obbligo.
committee /kə�miti/ (sost.) comitato, commissione.
commode /kə�məυd/ (sost.) ANTIQ. seggetta.
commodity /kə�mɒdəti/ (sost.) (spec. pl.) merce,
prodotto, materie prime v basic commodities pro dotti
base.
common /�kɒmən/ (agg.) A comune, abituale B co -
mune, condiviso v the Common Market il Mer cato Co -
mune C ordinario, rozzo || (sost.) terreno de ma niale.
commoner /�kɒmənə*/ (sost.) persona non nobile.
commonly /�kɒmənli/ (avv.) comunemente.
commonplace /�kɒmənpleis/ (agg.) comune, abi-
tuale || (sost.) luogo comune.
common sense /�kɒmən sens/ (sost.) buon senso.
commonwealth /�kɒmənwelθ/ (sost.) POL. confede-
razione, comunità indipendente v the British Com -
mon wealth il Common wealth britannico.
commotion /kə�məυʃən/ (sost.) confusione, scompi-
glio.
communal /�kɒmjυnəl/ (agg.) comunitario, comune.
commune /�kɒmju�n/ (sost.) comune v he lives in a
commune vive in una comune.
to commune (v.i.) essere in comunione (spirituale) con.

to communicate /kə�mju�nikeit/ (v.t.) comunicare,
trasmettere || (v.i.) A comunicare B ECCL. comunicarsi.
communication /kəmju�ni�keiʃən/ (sost.) A comu-
nicazione B (pl.) mezzi di comunicazione C comu-
nicato, messaggio.
communicative /kə�mju�nikətiv/ (agg.) comunica-
tivo, espansivo.
communion /kə�mju�njən/ (sost.) A comunione B

ECCL. comunità.
communiqué /kə�mju�nikei/ (sost.) comunicato uf -
ficiale.
communism /�kɒmjυnizəm/ (sost.) POL. comunismo.
communist /�kɒmjυnist/ (agg. e sost.) POL. comunista.
community /kə�mju�nəti/ (sost.) comunità.
commutation /kɒmjυ�teiʃən/ (sost.) commutazione.
commutator /kɒmjυ�teitə*/ (sost.) ELETTR. commu-
tatore.
to commute /kə�mju�t/ (v.t.) commutare || (v.i.) fare
il pendolare.
commuter /kə�mju�tə*/ (sost.) pendolare v commut -
er train treno di pendolari.
compact /kəm�p�kt/ (agg.) A compatto v compact
disk CD B (fig.) conciso || (sost.) A portacipria 2

cipria compatta.
companion /kəm�p�njən/ (sost.) compagno.
companionship /kəm�p�njənʃip/ (sost.) amicizia, ca -
 meratismo.
company /�k�mpəni/ (sost.) A compagnia v I need
someone to keep me company ho bisogno di qualcu-
no che mi tenga compagnia B COMM. società.
comparable /�kɒmpərəbəl/ (agg.) paragonabile.
comparative /kəm�p�rətiv/ (agg.) A relativo B

GRAMM. comparativo C comparato || (sost.) GRAMM.
comparativo.
comparatively /kəm�p�rətivli/ (avv.) comparativa-
mente.
to compare /kəm�peə*/ (v.t.) paragonare, confronta-
re v compared with in confronto a || (v.i.) essere para-
gonabile, reggere il confronto.
comparison /kəm�p�risən/ (sost.) A paragone, con-
fronto B GRAMM. comparazione.
compartment /kəm�pɑ�tmənt/ (sost.) A ripartizione
2 FERR. compartimento, scompartimento.
compass /�k�mpəs/ (pl. compasses /�k�mpəsiz/)
(sost.) A bussola B (spec. pl.) compasso (sing.).
compassion /kəm�p�ʃən/ (sost.) compassione.
compassionate /kəm�p�ʃənət/ (agg.) compassio-
nevole, pietoso.
compatibility /kəm�p�tə�biləti/ (sost.) compatibilità.
compatible /kəm�p�təbəl/ (agg.) compatibile.
compatriot /kəm�p�triət/ (sost.) compatriota.
to compel /kəm�pel/ (pass. e p.p. compelled /kəm�peld/)
(v.t.) co stringere, obbligare v we were com pelled to stay
here fummo costretti a restare qui.
compelling /kəm�peliŋ/ (agg.) irresistibile, avvincente.
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to compensate /�kɒmpənseit/ (v.t.) ricompensare,
in dennizzare || (v.i.) compensare, supplire a.
compensation /kɒmpən�seiʃən/ (sost.) A compen-
so, indennizzo B MECC. compensazione.
compensatory /kəm�pensətəri/ (agg.) compensativo.
compère /�kɒmpeə*/ (sost.) RAD., TV presentatore,
pre sentatrice.
to compete /kəm�pi�t/ (v.i.) competere, gareggiare.
competence /�kɒmpitəns/ (sost.) competenza, perizia.
competent /�kɒmpitənt/ (agg.) competente.
competently /�kɒmpitəntli/ (avv.) con competenza.
competition /kɒmpə�tiʃən/ (sost.) A competizione,
B rivalità C ECON. concorrenza.
competitive /kəm�petətiv/ (agg.) competitivo.
competitively /kəm�petətivli/ (avv.) concorrenziale
v competitively priced a prezzo concorrenziale.
competitiveness /kəm�petitivnis/ (sost.) competiti-
vità.
competitor /kəm�petitə*/ (sost.) concorrente, rivale.
compilation /kɒmpi�leiʃən/ (sost.) A compilazione
B MUS., LETT. raccolta, compilation.
to compile /kəm�paiəl/ (v.t.) compilare (anche INFORM.).
compiler /kəm�paiələ*/ (sost.) compilatore (anche
INFORM.).
complacency /kəm�pleisənsi/ (sost.) autocompiaci-
mento, soddisfazione di sé.
complacent /kəm�pleisənt/ (agg.) compiaciuto (di sé).
to complain /kəm�plein/ (v.i.) lamentarsi v to com-
plain to s.o. of sthg. lamentarsi con qu.no di ql.sa.
complainant /kəm�pleinənt/ (sost.) DIR. querelante,
attore.
complaint /kəm�pleint/ (sost.) A lamento, lagnanza
v you have no cause for complaint non hai alcun
motivo di lamentarti B reclamo v to make a com-
plaint inoltrare reclamo.
complement /�kɒmpliment/ (sost.) complemento.
to complement (v.t.) essere di complemento a.
complementary /kɒmpli�mentəri/ (agg.) com ple -
men tare.
complete /kəm�pli�t/ (agg.) A completo, totale B

finito, compiuto C perfetto, assoluto v a complete
stranger un perfetto sconosciuto.
to complete (v.t.) completare, terminare.
completely /kəm�pli�tli/ (avv.) completamente.
completion /kəm�pli�ʃən/ (sost.) completamento,
com  pimento.
complex /�kɒmpleks/ (agg.) complesso, complicato ||
(sost.) A insieme, complesso v an industrial complex
un complesso industriale 2 PSIC. complesso.
complexion /kəm�plekʃən/ (sost.) A carnagione, co -
lo rito B (fig.) aspetto.
complexity /kɒm�pleksəti/ (sost.) complessità.
compliance /kəm�plaiəns/ (sost.) FORM. A confor-
mità v in compliance with the laws in conformità alle
leggi B condiscendenza, arrendevolezza.

compliant /kəm�plaiənt/ (agg.) FORM. compiacente.
to complicate /�kɒmplikeit/ (v.t.) complicare.
complicated /�kɒmplikeitid/ (agg.) complicato, com -
 plesso.
complication /kɒmpli�keiʃən/ (sost.) complicazione.
complicity /kəm�plisəti/ (sost.) complicità.
compliment /�kɒmplimənt/ (sost.) A complimento v
to pay s.o. a compliment fare un complimento a qu.no.
B omaggio v with the compliments of the hotel omag-
gio dell’albergo. 
to compliment (v.t.) complimentarsi con, congratu-
larsi con.
complimentary /kɒmpli�mentəri/ (agg.) A lusin-
ghiero B in omaggio v complimentary tickets bigliet-
ti omaggio.
to comply /kəm�plai/ (v.i.) (with) A conformarsi (a)
B accondiscendere (a).
component /kəm�pəυnənt/ (agg. e sost.) componente.
to compose /kəm�pəυz/ (v.t.) comporre.
composed /kəm�pəυzid/ (agg.) A composto v to be
composed of essere composto di B calmo, tranquillo.
composer /kəm�pəυzə*/ (sost.) MUS. compositore.
composite /�kɒmpəzit/ (agg.) composito, composto.
composition /kɒmpə�ziʃən/ (sost.) A composizione
(anche MUS., LETT.), tema B DIR. conciliazione, con-
cordato.
compost /�kɒmpɒst/ (sost.) AGR. fertilizzante otte-
nuto mediante compostaggio, compost.
composure /kəm�pəυ�ə*/ (sost.) compostezza, pa -
dronanza di sé.
compound1 /�kɒmpaυnd/ (agg.) composto v com-
pound word GRAMM. parola composta || (sost.) 1 misce-
la, composto 2 CHIM. composto 3 FARM. preparato.
compound2 (sost.) area recintata.
to compound (v.t.) comporre, combinare.
to comprehend /kɒmpri�hend/ (v.t.) 1 comprende-
re, capire 2 includere.
comprehensible /kɒmpri�hensəbəl/ (agg.) compren-
sibile.
comprehension /kɒmpri�henʃən/ (sost.) compren-
sione.
comprehensive /kɒmpri�hensiv/ (agg.) 1 esaurien-
te, completo 2 (di polizza assicurativa) globale.
comprehensive school /kɒmpri�hensiv sku�l/ (sost.)
scuola secondaria (in Gran Bretagna).
to compress /kɒm�pres/ (v.t.) comprimere.
compression /kɒm�preʃən/ (sost.) compressione.
compressor /kɒm�presə*/ (sost.) compressore.
to comprise /kəm�praiz/ (v.t.) contenere, includere.
compromise /�kɒmprəmaiz/ (sost.) compromesso.
to compromise (v.i.) venire a un compromesso || (v.t.)
compromettere.
compromising /�kɒmprəmaiziŋ/ (agg.) compromet-
tente.
compulsion /kəm�p�lʃən/ (sost.) costrizione, obbligo.

COMPENSATE 103 COMPULSION



compulsive /kəm�p�lsiv/ (agg.) PSIC. compulsivo.
compulsory /kəm�p�lsəri/ (agg.) obbligatorio.
compunction /kəm�p�ŋkʃən/ (sost.) A pentimento,
rimorso 2 scrupolo.
computation /kɒmpju�teiʃən/ (sost.) computo, stima.
to compute /kəm�pju�t/ (v.t.) computare, stimare.
computer /kəm�pju�tə*/ (sost.) INFORM. computer, ela -
boratore, calcolatore.
to computerize /kəm�pju�təraiz/ (v.t.) computerizzare.
computing /kəm�pju�tiŋ/ (sost.) informatica.
comrade /�kɒmreid/ (sost.) camerata, compagno.
comradeship /�kɒmreidʃip/ (sost.) cameratismo.
con /kɒn/ (sost.) A argomento contrario, a sfavore v

the pros and cons i pro e i contro 2 SL. truffa, raggi-
ro v con man truf fato re.
to con (v.t.) SL. truffare, raggirare.
concave /�kɒnkeiv/ (agg.) concavo (anche GEOM.).
to conceal /kən�si�əl/ (v.t.) nascondere.
concealment /kən�si�əlmənt/ (sost.) A occultamen-
to B nascondiglio.
to concede /kən�si�d/ (v.t.) A ammettere, riconosce-
re B concedere, dare || (v.i.) cedere, arrendersi.
conceit /kən�si�t/ (sost.) vanità, presunzione.
conceited /kən�si�tid/ (agg.) presuntuoso.
conceivable /kən�si�vəbəl/ (agg.) concepibile.
to conceive /kən�si�v/ (v.t.) A (fig.) concepire, idea-
re 2 (anche v.i.) concepire, rimanere incinta.
concentrate /�kɒnsəntreit/ (sost.) concentrato.
to concentrate (v.t.) concentrare, riunire || (v.i.) A

radunarsi B concentrarsi, concentrare l’attenzione.
concentration /kɒnsən�treiʃən/ (sost.) A concentra-
zione, il concentrarsi B concentramento.
concentric /kɒn�səntrik/ (agg.) concentrico.
concept /�kɒnsept/ (sost.) concetto, idea.
conception /kən�sepʃən/ (sost.) A BIOL. concezione,
concepimento B (fig.) concetto, idea.
conceptual /kən�septjυəl/ (agg.) concettuale.
concern /kən�s��n/ (sost.) A affare, faccenda v it’s
my concern è affar mio B preoccupazione C COMM.
ditta, azienda.
to concern (v.t.) A trattare di B riguardare, interes-
sare v as far as I am concerned per quanto mi riguar-
da C preoccupare.
concerned /kən�s��nəd/ (agg.) A interessato, coin -
volto B an sioso, preoccupato v she was very con -
cern ed about her husband’s health era molto pre -
occupata per la salute di suo ma rito.
concerning /kən�s��niŋ/ (prep.) circa, riguardo a.
concert /�kɒnsət/ (sost.) MUS. concerto.
concerted /kən�s��tid/ (agg.) concertato, concordato.
concerto /kən��eətəυ/ (pl. concertos, concerti
/kən��eəti/)(sost.) MUS. con cer to.
concession /kən�seʃən/ (sost.) concessione.
concessionaire /kən�seʃənəa/ (sost.) COMM. conces -
sionario.

to conciliate /kən�silieit/ (v.t.) A mettere d’accordo
2 placare.
conciliation /kənsili�eiʃən/ (sost.) conciliazione.
conciliatory /kən�siliətəri/ (agg.) conciliante.
concise /kən�sais/ (agg.) conciso, breve.
concision /kən�si�ən/ (sost.) concisione.
conclave /�kɒnkleiv/ (sost.) ECCL. conclave.
to conclude /kən�klu�d/ (v.t. / v.i.) concludere.
concluding /kən�klu�diŋ/ (agg.) finale, conclusivo.
conclusion /kən�klu��ən/ (sost.) conclusione.
conclusive /kən�klu�siv/ (agg.) conclusivo.
to concoct /kən�kɒct/ (v.t.) A mesco la re B inventare.
concoction /kən�kɒkʃən/ (sost.) miscu glio.
concomitant /kən�kɒmitənt/ (agg.) FORM. concomi-
tante || (sost.) FORM. fattore concomitante.
concord /�kɒŋkɔ�d/ (sost.) A concordia, armonia B
GRAMM. concordanza.
concordance /kən�kɔ�dəns/ (sost.) A FORM. accor-
do, armonia 2 indice analitico.
concordant /kən�kɔ�dənt/ (agg.) concorde, concor-
dante.
concordat /kɒn�kɔ�d�t/ (sost.) ST. concordato.
concourse /�kɒŋkɔ�s/ (sost.) A AE sala, atrio (di sta-
zione, aeroporto) B concorso, affluenza.
concrete /�kɒŋkri�t/ (agg.) A concreto, tangibile B

di calcestruzzo || (sost.) EDIL. calcestruzzo v rein -
forced concrete cemento armato.
concubinage /kɒn�kju�bini�/ (sost.) concubinato.
concubine /�kɒnkju�bain/ (sost.) concubina.
concupiscence /kən�kju�pisəns/ (sost.) FORM. con-
cupiscenza.
to concur /kən�k��*/ (pass. e p.p. concurred /kən-
�k��d/) (v.i.) A essere d’accordo B concorrere.
concurrence /kən�k�rəns/ (sost.) A FORM. accordo,
consenso B concorso (di circostanze).
concurrent /kən�k�rənt/ (agg.) simultaneo.
to concuss /kən�k�s/ (v.t.) colpire con violenza.
concussion /kən�k�ʃən/ (sost.) MED. commozione ce -
 rebrale.
to condemn /kən�dem/ (v.t.) condannare.
condemnation /kɒndem�neiʃən/ (sost.) A condanna
(an che DIR.) 2 biasimo.
condemned /kən�demd/ (agg.) A condannato a mor -
te 2 EDIL. inagibile.
condensation /kənden�seiʃən/ (sost.) A condensa-
zione B condensato, prodotto di condensazione.
to condense /kən�dens/ (v.t.) condensare (anche fig.)
|| (v.i.) condensarsi.
condenser /kən�densə*/ (sost.) CHIM., ELETTR. con-
densatore.
to condescend /kɒndi�send/ (v.i.) accondiscendere.
condescending /kɒndi�sendiŋ/ (agg.) condiscendente.
condescension /kɒndi�senʃən/ (sost.) condiscenden -
za, compiacenza.
condiment /�kɒndimənt/ (sost.) condimento.
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condition /kən�diʃən/ (sost.) A condizione, requisito
B condizione, stato C (pl.) condizioni, circostanze.
to condition (v.t.) A condizionare B sottoporre a
trattamento cosmetico.
conditional /kən�diʃənəl/ (agg.) condizionale, con-
dizionato v conditional discharge DIR. libertà condi-
zionale || (sost.) GRAMM. modo condizionale.
conditioner /kən�diʃənə*/ (sost.) balsamo per ca pelli.
conditioning /kən�diʃəniŋ/ (sost.) condizionamento.
to condole /kən�dəυl/ (v.i.) condolersi.
condolences /kən�dəυlənsiz/ (sost. pl.) condoglianze.
condom /�kɒndəm/ (sost.) FARM. preservativo, profi-
lattico.
condominium /kɒndə�miniəm/ (sost.) AE A condo-
minio B appartamento.
to condone /kən�dəυn/ (v.t.) condonare (anche DIR.),
perdonare.
conduct /�kɒnd�kt/ (sost.) A condotta, comporta-
mento B conduzione, gestione.
to conduct (v.t.) A condurre, dirigere v to conduct an
orchestra MUS. dirigere un’orchestra 2 guidare, ac -
com pagnare 3 FIS. condurre, trasmettere || (v.i.) MUS.
fare il direttore d’orchestra.
conductibility /kɒnd�kti�biləti/ (sost.) FIS. conduci-
bilità, conduttività.
conduction /kən�d�kʃən/ (sost.) FIS. conduzione.
conductor /kən�d�ktə*/ (sost.) A MUS. direttore d’or -
chestra 2 FIS. conduttore 3 bigliettaio (di bus, tram
ecc.) D AE, FERR. controllore, capotreno.
conductress /kən�d�ktris/ (sost.) bigliettaia (di bus,
tram ecc.).
conduit /�kɒndit/ (sost.) condotto, conduttura.
cone /kəυn/ (sost.) A GEOM. cono B BOT. pigna.
to confabulate /kən�f�bjυleit/ (v.i.) confabulare, di -
scorrere.
confabulation /kənf�bjυ�leiʃən/ (sost.) chiacchierata.
confection /kən�fekʃən/ (sost.) A dolce, confettura
B composizione, creazione 3 ABBIGL. articolo con-
fezionato di alta fattura.
confectioner /kən�fekʃənə*/ (sost.) pasticciere.
confectionery /kən�fekʃənəri/ (sost.) A (pl.) dolci,
caramelle B industria dolciaria.
confederacy /kən�fedərəsi/ (sost.) confederazione,
lega, alleanza.
confederate /kən�fedəreit/ (agg.) confederato, al -
leato || (sost.) A confederato B complice.
to confederate (v.t. / v.i.) confederare, confederarsi.
confederation /kənfedə�reiʃən/ (sost.) confederazione.
to confer /kən�f��*/ (pass. e p.p. conferred /kən�f��d/)
(v.t.) conferire, concedere || (v.i.) conferire, consultarsi.
conference /�kɒnfərəns/ (sost.) riunione, congresso,
convegno v press conference conferenza stampa.
conferment /kən�f��mənt/ (sost.) conferimento.
to confess /kən�fes/ (v.t. / v.i.) 1 confessare, ammet-
tere 2 RELIG. confessare, confessarsi.

confession /kən�feʃən/ (sost.) confessione (anche
RELIG.).
confessional /kən�feʃənəl/ (agg. e sost.) RELIG. con-
fessionale.
confessor /kən�fesə*/ (sost.) RELIG. confessore.
confetti /kən�feti/ (sost.) coriandoli.
to confide /kən�faid/ (v.t.) A confidare B FORM. af -
fidare.
F to confide in confidarsi con.
confidence /�kɒnfidəns/ (sost.) A fiducia 2 sicurez-
za 3 confidenza.
confident /�kɒnfid�nt/ (agg.) sicuro, fiducioso v I
am confident of the future ho fiducia nel futuro.
confidential /kɒnfi�denʃəl/ (agg.) confidenziale.
confiding /kən�faidiŋ/ (agg.) fiducioso.
configuration /kənfi�jυ�reiʃən/ (sost.) A FORM. con -
figurazione, conformazione 2 INFORM. configurazione.
to confine /kən�fain/ (v.t.) A relegare, rinchiudere v
after the accident he was confined to bed dopo l’in -
cidente fu costretto a letto B limitare.
confined /kən�fainəd/ (agg.) limitato, ristretto.
confinement /kən�fainmənt/ (sost.) A reclusione,
isolamento B limitazione, restrizione.
to confirm /kən�f��m/ (v.t.) A confermare, convali-
dare B RELIG. cresimare.
confirmation /kənfə�meiʃən/ (sost.) A conferma B

RELIG. cresima.
confirmed /kən�f��məd/ (agg.) inveterato, incallito
v confirm ed smoker fumatore incallito.
to confiscate /�kɒnfiskeit/ (v.t.) confiscare.
confiscation /kɒnfis�keiʃən/ (sost.) confisca.
conflagration /kɒnflə��reiʃən/ (sost.) conflagrazione.
conflict /�kɒnflikt/ (sost.) conflitto (anche fig.).
to conflict (v.i.) essere in conflitto.
conflicting /kɒn�fliktiŋ/ (agg.) in conflitto, contraddit-
torio v conflicting evidence DIR. prove contraddittorie.
confluence /�kɒnflυəns/ (sost.) A confluenza (di
fiu mi ecc.) B convergenza (di opinioni ecc.).
confluent /�kɒnflυənt/ (agg. e sost.) confluente.
to conform /kən�fɔ�m/ (v.i.) conformarsi, adeguarsi.
conformation /kənfɔ��meiʃən/ (sost.) conformazio -
ne, forma, struttura.
conformist /kən�fɔ�mist/ (agg. e sost.) conformista.
conformity /kən�fɔ�miti/ (sost.) conformità.
to confound /kən�faυnd/ (v.t.) confondere, sconcertare.
confraternity /kɒnfrə�t��niti/ (sost.) confraternita.
to confront /kən�fr�nt/ (v.t.) affrontare, fronteggiare.
confrontation /kɒnfr�n�teiʃən/ (sost.) confronto,
scontro diretto.
to confuse /kən�fju�z/ (v.t.) confondere, disorientare.
confused /kən�fju�zəd/ (agg.) confuso, disorientato.
confusing /kən�fju�ziŋ/ (agg.) poco chiaro, che con-
fonde, che disorienta.
confusion /kən�fju��ən/ (sost.) confusione.
confutation /kɒnfju��teiʃən/ (sost.) confutazione.
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to confute /kən�fju�t/ (v.t.) confutare.
to congeal /kən��i�l/ (v.i.) rapprendersi, coagularsi.
congenial /kən��i�njəl/ (agg.) A congeniale B pia-
cevole, simpatico.
congenital /kən��enitəl/ (agg.) congenito (anche
MED.).
congested /kən��estid/ (agg.) congestionato.
congestion /kən��estʃən/ (sost.) congestione (anche
MED.).
conglomerate /kən��lɒmərət/ (sost.) conglome-
rato.
conglomeration /kən�lɒmə�reiʃən/ (sost.) con glo me -
 razione.
to congratulate /kən��r��uleit/ (v.t.) congratularsi
con v he congratulated me on my ability si congratu-
lò con me per la mia abilità.
congratulation /kən�r��u�leiʃən/ (sost.) (spec. pl.)
congratulazioni.
to congregate /�kɒŋ�ri�eit/ (v.i.) raccogliersi, adu-
narsi, congregarsi.
congregation /kɒŋ�ri��eiʃən/ (sost.) ECCL. congre-
gazione.
congress /�kɒŋ�res/ (sost.) congresso (anche POL.).
conic(al) /�kɒnik(əl)/ (agg.) conico.
conifer /�kɒnifə*/ (sost.) BOT. conifera.
conjecture /kən��ek�ə*/ (sost.) congettura.
to conjecture (v.t.) ipotizzare || (v.i.) congetturare.
conjugal /�kɒn�u�əl/ (agg.) FORM. coniugale.
to conjugate /�kɒn�u�eit/ (v.t.) GRAMM. coniugare ||
(v.i.) coniugarsi.
conjugation /kɒn�υ��eiʃən/ (sost.) GRAMM. coniu-
gazione.
conjunction /kən���ŋkʃən/ (sost.) A GRAMM. con-
giunzione B unione.
conjunctivitis /kən��ŋkti�vaitis/ (sost.) MED. con-
giuntivite. 
to conjure /�k�n�ə*/ (v.i.) fare giochi di prestigio.
conjurer, conjuror /�k�n�ərə*/ (sost.) prestigiatore.
to connect /kə�nekt/ (v.t.) A collegare, connettere
(anche ELETTR.) 2 TEL. mettere in comunicazione 3

(fig.) associare || (v.i.) A collegarsi, connettersi B (di
treni ecc.) essere in coincidenza.
connected /kə�nektid/ (agg.) A collegato, connesso
2 (fig.) in relazione con v be careful, he’s well
connect ed fa’ attenzione, ha conoscenze importanti.
connecting flight /kə�nektiŋ flait/ (sost.) AER. coin-
cidenza. 
connection, connexion /kə�nekʃən/ (sost.) A colle-
gamento, connessione v in connection with in rela-
zione con B (spec. pl.) parentela C (spec. pl.) cono-
scenze D (di treni ecc.) coincidenza v to miss a con-
nection perdere la coincidenza.
connivance /kə�naivəns/ (sost.) connivenza.
to connive /kə�naiv/ (v.i.) A (at) essere connivente
(con) B complottare.

connoisseur /kɒnə�s��*/ (sost.) intenditore.
connotation /kɒnəυ�teiʃən/ (sost.) connotazione.
connubial /kə�njυ�bjəl/ (agg.) FORM. coniugale, ma -
trimoniale.
to conquer /�kɒŋkə*/ (v.t.) A conquistare B vincere
|| (v.i.) vincere, ottenere la vittoria.
conqueror /�kɒŋkərə*/ (sost.) conquistatore.
conquest /�kɒŋkwest/ (sost.) conquista.
consanguinity /kɒns�ŋ��winəti/ (sost.) consangui-
neità.
conscience /�kɒnʃəns/ (sost.) coscienza.
conscientious /kɒnʃi�enʃəs/ (agg.) coscienzioso,
scru poloso.
conscious /�kɒnʃəs/ (agg.) A consapevole, conscio
v conscious choice scelta consapevole B cosciente ||
(sost.) PSIC. conscio.
consciously /�kɒnʃəsli/ (avv.) consapevolmente.
consciousness /�kɒnʃəsnis/ (sost.) A coscienza v

to lose consciousness perdere coscienza, conoscenza
2 consapevolezza.
conscript /�kɒnskript/ (agg. e sost.) MIL. coscritto.
to conscript (v.t.) MIL. arruolare, reclutare.
conscription /kən�skripʃən/ (sost.) MIL. leva.
to consecrate /�kɒnsikreit/ (v.t.) RELIG. consacrare
(anche fig.).
consecration /kɒnsi�kreiʃən/ (sost.) RELIG. consa-
crazione (anche fig.).
consecutive /kən�sekjυtiv/ (agg.) consecutivo.
consent /kən�sent/ (sost.) consenso, accordo.
to consent (v.i.) acconsentire v he consented to the
marriage acconsentì alle nozze.
consequence /�kɒnsikwəns/ (sost.) conseguenza v
as a consequence of in conseguenza di.
consequent /�kɒnsikwənt/ (agg.) conseguente, ri sul -
tante.
consequential /kɒnsi�kwənʃəl/ (agg.) A conse-
quenziale, conseguente B importante, preminente.
consequently /�kɒnsikwəntli/ (avv.) di conseguen-
za, quindi.
conservation /kɒnsə�veiʃən/ (sost.) A conservazio-
ne B protezione, tutela ambientale.
conservationist /kɒnsə�veiʃənist/ (sost.) ambien-
talista.
conservatism /kən�s��vətizəm/ (sost.) POL. con ser -
va  torismo.
conservative /kən�s��vətiv/ (agg.) A conservatore,
tradizionalista v Conservative Party POL. Partito Con -
servatore B prudente, cauto || (sost.) conservatore.
conservator /kən�s��vəitə*/ (sost.) conservatore, so -
vrintendente (di museo ecc.).
conservatory /kən�s��vətəri/ (sost.) A serra B MUS.
conservatorio.
conserve /�kɒns��v/ (sost.) CUC. conserva di frutta.
to conserve /kən�s��v/ (v.t.) A conservare, salva-
guardare 2 CUC. mettere in conserva.
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to consider /kən�sidə*/ (v.t.) A considerare, esami-
nare v to consider a proposal prendere in considera-
zione una proposta 2 reputare, stimare || (v.i.) ri -
flettere, ponderare.
considerable /kən�sidərəbəl/ (agg.) considerevole, no -
 tevole.
considerably /kən�sidərəbli/ (avv.) considerevolmente.
considerate /kən�sidərət/ (agg.) premuroso, riguar-
doso, rispettoso.
consideration /kənsidə�reiʃən/ (sost.) A considera-
zione, riflessione B riguardo, rispetto v I’m doing
that out of consideration for her lo faccio per riguar-
do verso di lei.
considered /kən�sidərəd/ (agg.) ponderato, meditato.
considering /kən�sidəriŋ/ (prep.) considerato, tenu-
to conto di, visto v considering the circumstances
viste le circostanze.
to consign /kən�sain/ (v.t.) A COMM. inviare, spedi-
re, consegnare B affidare C relegare.
consignee /kɒnsai�ni�/ (sost.) COMM. consegnatario.
consigner /kən�sainə*/ (sost.) COMM. mittente.
consignment /kən�sainmənt/ (sost.) COMM. A invio,
spedizione B partita di merce.
to consist /kən�sist/ (v.i.) consistere, essere composto.
consistence /kən�sistəns/, consistency /kən�sis -
tənsi/ (sost.) A consistenza B coerenza.
consistent /kən�sistənt/ (agg.) A coerente, confor-
me B costante.
consistently /kən�sistəntli/ (avv.) A in modo coe -
ren te 2 costantemente.
consolation /kɒnsə�leiʃən/ (sost.) consolazione.
console /�kɒnsəυl/ (sost.) A ARCH. mensola B TECN.
quadro dei comandi, consolle C apparecchio per vi -
deo giochi.
to console (v.t.) consolare.
to consolidate /kən�sɒlideit/ (v.t.) FORM. A consoli-
dare, rafforzare B unire, fondere || (v.i.) A consoli-
darsi, solidificarsi B unificarsi, fondersi.
consolidation /kənsɒli�deiʃən/ (sost.) A consolida-
mento B COMM. fusione (di società).
consoling /kən�səυliŋ/ (agg.) consolante.
consonance /�kɒnsənəns/ (sost.) FORM. consonanza.
consonant /�kɒnsənənt/ (agg.) FORM. consono, con -
forme || (sost.) GRAMM. consonante.
consort /�kɒnsɔ�t/ (sost.) consorte, coniuge.
to consort with /kən�sɔ�t/ (v.i.) (spec. SPREG.) asso-
ciarsi con, frequentare (qu.no).
consortium /kən�sɔ�tjəm/ (pl. consortia /kən -
�sɔ�tjə/, consortiums /kən�sɔ�tjəmz/) (sost.) con-
sorzio, associazione.
conspicuous /kən�spikjυəs/ (agg.) 1 evidente, ben
visibile 2 che si distingue, notevole.
conspicuousness /kən�spikjυəsnis/ (sost.) evidenza.
conspiracy /kən�spirəsi/ (sost.) cospirazione.
conspirator /kən�spirətə*/ (sost.) cospiratore.

conspiratorial /kənspirə�tɔ�riəl/ (agg.) co spirativo,
da cospiratore.
to conspire /kən�spaiə*/ (v.i.) A cospirare, congiura-
re B contribuire, concorrere.
constable /�k�nstəbl/ (sost.) agente di polizia.
constancy /�kɒnstənsi/ (sost.) A costanza B fedeltà.
constant /�kɒnstənt/ (agg.) A costante B fedele ||
(sost.) MAT. costante.
constantly /�kɒnstəntli/ (avv.) costantemente.
constellation /kɒnstə�leiʃən/ (sost.) A ASTRON. co -
stellazione B (fig.) FORM. insieme, gruppo.
consternation /kɒnstə�neiʃən/ (sost.) costernazione.
constipated /�kɒnstipeitid/ (agg.) MED. stitico, co -
stipato.
constipation /kɒnsti�peiʃən/ (sost.) MED. stitichez-
za, costipazione.
constituency /kən�stitjuənsi/ (sost.) POL. A circo-
scrizione elettorale B elettorato, elettori.
constituent /kən�stitjuənt/ (agg.) costituente, com-
ponente || (sost.) A componente, ingrediente B POL.
elettore.
to constitute /�kɒnstitju�t/ (v.t.) costituire.
constitution /kɒnsti�tju�ʃən/ (sost.) A POL. costitu-
zione 2 costituzione, composizione 3 (rif. a perso-
na) costituzione, fisico.
constitutional /kɒnsti�tju�ʃənəl/ (agg.) costituzio-
nale (anche POL.).
to constrain /kən�strein/ (v.t.) A costringere, obbli-
gare B limitare, trattenere.
constrained /kən�streind/ (agg.) costretto, forzato.
constraint /kən�streint/ (sost.) A vincolo, limite B

costrizione C soggezione, imbarazzo.
to constrict /kən�strikt/ (v.t.) A comprimere B (fig.)
limitare, soffocare, inibire.
constriction /kən�strikʃən/ (sost.) costrizione, op -
pres sione.
to construct /kən�str�kt/ (v.t.) costruire (anche fig.).
construction /kən�str�kʃən/ (sost.) costruzione v

under construction in costruzione.
constructive /kən�str�ktiv/ (agg.) A costruttivo, po -
 sitivo 2 EDIL. di costruzione, costruttivo.
to construe /kən�stru�/ (v.t.) A fare l’analisi gram-
maticale 2 interpretare, spiegare.
consul /�kɒnsəl/ (sost.) console.
consular /�kɒnsjυlə*/ (agg.) consolare.
consulate /�kɒnsjυlət/ (sost.) consolato.
to consult /kən�s�lt/ (v.t.) consultare || (v.i.) consultarsi.
consultancy /kən�s�ltənsi/ (sost.) A società di con-
sulenza B consulenza (professionale).
consultant /kən�s�ltənt/ (sost.) consulente, esperto.
consultation /kənsəl�teiʃən/ (sost.) A consultazio-
ne, riunione B MED. consulto.
consulting /kən�s�ltiŋ/ (agg.) consulente.
consulting hours /kən�s�ltiŋ �aυəz/ (sost.) MED.
orario di visita.
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consulting room /kən�s�ltiŋ ru�m/ (sost.) MED. am -
bulatorio.
to consume /kən�sju�m/ (v.t.) A consumare, esauri-
re B distruggere 3 (fig.) rodere, divorare v to be con-
sumed with hatred essere divorato dall’odio.
consumer /kən�sju�mə*/ (sost.) consumatore, utente
v consumer goods beni di consumo.
consumerism /kən�sju�mərizəm/ (sost.) consumismo.
consuming /kən�sju�miŋ/ (agg.) forte, intenso.
to consummate /�kənsəmeit/ (v.t.) consumare (di
ma trimonio, di delitto ecc.).
consummation /kənsə�meiʃən/ (sost.) A consuma-
zione (di matrimonio) B compimento, realizzazione.
consumption /kən�s�mpʃən/ (sost.) consumo.
contact /�kɒnt�kt/ (agg.) a contatto.
contact (sost.) A contatto 2 contatto, rapporto v

let’s stay in contact with them restiamo in contatto
con loro 3 ELETTR. contatto 4 (pl.) lenti a contatto.
to contact (v.t.) contattare, mettersi in contatto con.
contagion /kən�tei�ən/ (sost.) A MED. contagio, ma -
lattia contagiosa B (fig.) influenza dannosa.
contagious /kən�tei�əs/ (agg.) MED. contagioso (an -
che fig.), infettivo.
to contain /kən�tein/ (v.t.) contenere, limitare.
container /kən�teinə*/ (sost.) contenitore, container.
containment /kən�teinmənt/ (sost.) contenimento.
contaminant /kən�t�minənt/ (agg. e sost.) CHIM. in -
quinante.
to contaminate /kən�t�mineit/ (v.t.) contaminare.
contamination /kənt�mi�neiʃən/ (sost.) contamina-
zione.
to contemplate /�kɒntəmpleit/ (v.t.) A prendere in
considerazione B contemplare, guardare || (v.i.) me -
ditare, fermarsi a riflettere.
contemplation /kɒntəm�pleiʃən/ (sost.) A contem-
plazione B meditazione.
contemplative /�kɒntəmpleitiv/ (agg.) contemplativo.
contemporary /kən�tempərəri/ (agg. e sost.) contem -
poraneo.
contempt /kən�tempt/ (sost.) disprezzo v she was
held in contempt by everyone era disprezzata da tutti.
contemptible /kən�temptəbəl/ (agg.) spregevole.
contemptuous /kən�temptjuəs/ (agg.) FORM. sprez-
zante.
to contend /kən�tend/ (v.i.) contendere, combattere ||
(v.t.) FORM. sostenere, affermare.
contender /kən�tendə*/ (sost.) contendente, concor-
rente.
content1 /kən�tent/ (sost.) contenuto (anche fig.) v

(table of) contents indice (di libri ecc.).
content2 (agg.) contento, soddisfatto.
to content (v.t.) contentare, soddisfare v I content
myself with watching mi accontento di osservare.
contented /kən�tentid/ (agg.) contento, soddisfatto.
contentedly /kən�tentidli/ (avv.) con soddisfazione.

contention /kən�tenʃən/ (sost.) FORM. contesa, di -
sputa.
contentious /kən�tenʃəs/ (agg.) A litigioso, polemi-
co B controverso.
contentment /kən�tentmənt/ (sost.) contentezza, sod -
disfazione.
contest /�kɒntest/ (sost.) A competizione, gara,
concorso v beauty contest concorso di bellezza B

lotta, combattimento.
to contest /kən�test/ (v.t.) A contendere, contender-
si, disputarsi B contestare, DIR. impugnare.
contestant /kən�testənt/ (sost.) concorrente.
context /�kɒntekst/ (sost.) contesto.
contextual /kən�tekstjυəl/ (agg.) contestuale.
contiguity /kɒnti��ju�əti/ (sost.) FORM. contiguità, vi -
cinanza.
contiguous /kən�ti�ju�əs/ (agg.) FORM. contiguo.
continence /�kɒntinəns/ (sost.) FORM. continenza.
continent1 /�kɒntinənt/ (agg.) continente (anche MED.),
che si contiene.
continent2 (sost.) GEOGR. continente v they live on
the Continent BRIT. vivono in Continente, in Europa
continentale.
continental /kɒnti�nəntəl/ (agg.) continentale, BRIT.
europeo || (sost.) FAM., BRIT. europeo.
contingency /kən�tin�ənsi/ (sost.) FORM. contingen-
za, evenienza v contingency plan piano di emergenza.
contingent /kən�tin�ənt/ (agg.) A contingente, for-
tuito 2 dipendente, condizionato || (sost.) MIL. con-
tingente.
continual /kən�tinjuəl/ (agg.) continuo, ripetuto.
continuation /kəntinjυ��eiʃən/ (sost.) continuazione.
to continue /kən�tinju�/ (v.i. / v.t.) continuare, prose-
guire.
continuity /kənti�nju�əti/ (sost.) A continuità, nesso
logico B CINEM. sceneggiatura, RAD., TV copione.
continuous /kənti�njυəs/ (agg.) continuo, ininter-
rotto.
continuously /kənti�njυəsli/ (avv.) ininterrottamente.
to contort /kən�tɔ�t/ (v.t.) (with) contorcere || (v.i.)
con torcersi.
contortion /kən�tɔ�ʃən/ (sost.) contorsione.
contour /�kɒntυə*/ (sost.) contorno, profilo.
contraband /�kɒntrəb�nd/ (agg.) di contrabbando ||
(sost.) contrabbando.
contrabass /kɒntrə�beis/ (sost.) MUS. contrabbasso.
contraception /kɒntrə�sepʃən/ (sost.) contraccezione.
contraceptive /kɒntrə�septiv/ (agg. e sost.) anticon-
cezionale.
contract /�kɒntr�kt/ (sost.) contratto (anche DIR.),
COMM. appalto v to draw up a contract stipulare un
contratto.
to contract /kən�tr�kt/ (v.i.) A contrarsi, restringer-
si B contrattare, fare un contratto || (v.t.) A contrarre,
restringere 2 FORM. contrarre, concludere.
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contraction /kən�tr�kʃən/ (sost.) contrazione (anche
GRAMM.).
contractor /kən�tr�ktə*/ (sost.) COMM. appaltatore.
contractual /kən�tr�ktjυəl/ (agg.) contrattuale.
to contradict /kɒntrə�dikt/ (v.t.) contraddire.
contradiction /kɒntrə�dikʃən/ (sost.) contraddizione.
contradictory /kɒntrə�diktəri/ (agg.) contraddittorio.
contraindication /kɒntrəindi�keiʃən/ (sost.) MED. con -
 troindicazione.
contraption /kən�tr�pʃən/ (sost.) FAM. ag geggio, con -
gegno.
contrary /�kɒntrəri/ (agg.) A contrario, opposto B

FAM. ostinato, testardo || (sost.) il contrario, l’opposto
v on the contrary al contrario.
contrary (avv.) contrariamente, al contrario.
contrast /�kɒntrɑ�st/ (sost.) contrasto (anche FOT.).
to contrast /kən�trɑ�st/ (v.t.) porre in contrasto ||
(v.i.) essere in contrasto, contrastare.
to contravene /kɒntrə�vi�n/ (v.t.) FORM. contravveni-
re a, trasgredire a.
contravention /kɒntrə�venʃən/ (sost.) contrav ven -
zio ne, infrazione, trasgressione.
to contribute /kən�tribju�t/ (v.t.) A contribuire con,
fornire B scrivere (un articolo) v I contributed some
articles to the local newspaper ho scritto alcuni artico-
li per il giornale locale || (v.i.) contribuire (anche fig.).
contribution /kəntri�bju�ʃən/ (sost.) A contributo,
contribuzione B collaborazione (con un giornale).
contributor /kən�tribjυtə*/ (sost.) A donatore B col -
laboratore (di giornale).
contributory /kən�tribjυtəri/ (agg.) che contribuisce
v a contributory cause una concausa.
contrite /�kɒntrait/ (agg.) contrito.
contrition /kən�triʃən/ (sost.) contrizione.
contrivance /kən�traivəns/ (sost.) apparato, conge-
gno, dispositivo.
to contrive /kən�traiv/ (v.t.) A ottenere, riuscire a B
escogitare, inventare.
contrived /kən�traivd/ (agg.) artificioso, forzato v

he had a contrived smile aveva un sorriso affettato.
control /kən�trəυl/ (sost.) A controllo, dominio v the
situation is under control la situazione è sotto con-
trollo B controllo, verifica C TECN. (dispositivo di)
comando, controllo v remote control telecomando.
to control (pass. e p.p. controlled /kən�trəυld/) (v.t.)
A tenere a freno B controllare.
controllable /kən�trəυləbəl/ (agg.) controllabile.
controller /kən�trəυlə*/ (sost.) A controllore B

AMM. revisore dei conti 3 MECC. regolatore.
controversial /kɒntrə�v��ʃəl/ (agg.) controverso.
controversy /�kɒntrəv��si/ (sost.) controversia, di -
scussione.
contusion /kən�tju��n/ (sost.) MED. contusione.
to convalesce /kɒnvə�les/ (v.i.) essere in convale-
scenza.

convalescence /kɒnvə�lesəns/ (sost.) convalescenza.
convalescent /kɒnvə�lesənt/ (agg. e sost.) convale-
scente.
convection /kɒn�vekʃən/ (sost.) FIS. convezione.
convector /kɒn�vektə*/ (sost.) FIS. convettore.
to convene /kən�vi�n/ (v.t.) convocare || (v.i.) riunirsi.
convenience /kən�vi�niəns/ (sost.) A comodo, con-
venienza v at your convenience a vostro comodo B

(pl.) comodità 3 BRIT. (public) convenience gabinetto
pubblico.
convenience store /kən�vi�niəns stɔ�*/ (sost.) ne -
gozio di alimentari.
convenient /kən�vi�niənt/ (agg.) conveniente, adatto.
conveniently /kən�vi�niəntli/ (avv.) comodamente.
convent /�kɒnvənt/ (sost.) convento (spec. di suore).
convention /kən�venʃən/ (sost.) A patto, convenzio-
ne B congresso, assemblea.
conventional /kən�venʃənəl/ (agg.) A tradizionale,
convenzionale B corrente, comune.
to converge /kən�v���/ (v.i.) convergere.
convergence /kən�v���əns/ (sost.) FORM. conver-
genza.
conversant /kən�v��sənt/ (agg.) al corrente, pratico
(di).
conversation /kənvə�seiʃən/ (sost.) conversazione,
discorso.
conversational /kənvə�seiʃənəl/ (agg.) colloquiale.
converse /�kɒnv��s/ (agg.) inverso, contrario || (sost.)
inverso.
to converse /kən�v��s/ (v.i.) FORM. conversare.
conversely /�kɒnv��sli/ (avv.) viceversa.
conversion /kən�v�ʃən/ (sost.) conversione, trasfor-
mazione v currency conversion ECON. conversione di
valuta.
convert /�kɒnv��t/ (sost.) convertito.
to convert /kən�v��t/ (v.t.) convertire (anche ECON.,
FIS., RELIG.), trasformare || (v.i.) A convertirsi 2 tra-
sformarsi 3 SPORT (rugby) trasformare una meta.
convertible /kən�v��təbəl/ (agg.) convertibile || (sost.)
convertible car auto decappottabile.
convex /�kɒnveks/ (agg.) convesso (anche GEOM.).
to convey /kən�vei/ (v.t.) A trasportare, convogliare
B trasmettere (suoni) C comunicare (informazioni)
D DIR. trasferire, trasmettere.
conveyance /kən�veiəns/ (sost.) A trasporto B DIR.
atto di cessione.
conveyer, conveyor /kən�veiə*/ (sost.) portatore, tra -
sportatore v conveyor belt nastro trasportatore.
convict /�kɒnvikt/ (sost.) condannato, carcerato.
to convict /kən�vikt/ (v.t.) condannare.
conviction /kən�vikʃən/ (sost.) A convinzione, per-
suasione B DIR. condanna.
to convince /kən�vins/ (v.t.) convincere.
convincing /kən�vinsiŋ/ (agg.) convincente.
convivial /kən�viviəl/ (agg.) conviviale, festoso.
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conviviality /kənvivi��liti/ (sost.) giovialità, allegria.
convocation /kɒnvəυ�keiʃən/ (sost.) convocazione.
convoluted /�kɒnvə�lu�tid/ (agg.) contorto.
convoy /�kɒnvɔi/ (sost.) MAR., MIL. convoglio.
to convoy /kən�vɔi/ (v.t.) MAR. scortare.
to convulse /kən�v�ls/ (v.t.) A far venire le con vul -
sioni a B (fig.) agitare, scon vol gere.
convulsion /kən�v�lʃən/ (sost.) convulsione.
convulsive /kən�v�lsiv/ (agg.) convulso, convulsivo
(anche MED.).
to coo /ku�/ (v.i.) tubare (anche fig.).
cook /kυk/ (sost.) cuoco, cuoca.
to cook (v.t. / v.i.) cuocere, cucinare.
cookbook /�kυkbυk/ (sost.) libro di cucina, ricettario.
cooker /�kυkə*/ (sost.) fornello, cucina.
cookery /�kυkəri/ (sost.) arte culinaria, cucina.
cookie /�kυki/ (sost.) A AE biscotto B (spec. pl.) IN -
FORM. cookie.
cooking /�kυkiŋ/ (sost.) cucina, gastronomia.
cool /ku�l/ (agg.) A fresco v a cool evening una sera-
ta fresca B (fig.) calmo, tranquillo C (fig.) freddo, di -
staccato v I was given a cool reception sono stato ac -
colto molto freddamente 4 FAM. fantastico, eccezio-
nale v how cool! fico! || (sost.) A fresco, fre scura B

calma, sangue freddo.
to cool (v.t.) rinfrescare, raffreddare (anche fig.) v

cool it! FAM. calmati! || (v.i.) rinfrescarsi, raffreddarsi
(anche fig.). 
F to cool down (v.i.) A raffreddarsi, rinfrescarsi B
(fig.) calmarsi || (v.t.) raffreddare.
coolant /�ku�lənt/ (sost.) liquido refrigerante.
cooler /�ku�lə*/ (sost.) refrigeratore.
coolly /�ku�lli/ (avv.) A freddamente B con calma, a
sangue freddo C con disinvoltura.
coolness /�ku�lnis/ (sost.) A fresco, frescura B san-
gue freddo, calma, freddezza C disinvoltura.
to cooperate /kəυ�ɒpəreit/ (v.i.) cooperare.
cooperation /kəυɒpə�reiʃən/ (sost.) cooperazione.
cooperative /kəυ�ɒpərətiv/ (agg.) cooperativo || (sost.)
cooperativa.
to co-opt /kəυ�ɒpt/ (v.t.) cooptare.
coordinate /kəυ�ɔ�dinət/ (agg.) A della stessa im por -
tanza 2 GRAMM. coordinato || (sost.) A MAT., GEOGR.
coordinata 2 GRAMM. proposizione coordinata 3 (pl.)
ABBIGL. coordinati.
to coordinate (v.t.) coordinare.
coordination /kəυɔ�di�neiʃən/ (sost.) coordinamen-
to, coordinazione.
co-owner /kəυ�əυnə*/ (sost.) comproprietario.
cop /kɒp/ (sost.) AE, poliziotto.
to cope /kəυp/ (v.i.) far fronte a, farcela v I can’t
cope with everything! non posso arrivare a tutto!
copier /�kɒpiə*/ (sost.) fotocopiatrice.
copilot /kəυ�pailət/ (sost.) AER. copilota.
copious /�kəυpjəs/ (agg.) A copioso 2 prolisso.

copper /�kɒpə*/ (agg.) di rame, ramato || (sost.) rame.
to copulate /�kɒpjuleit/ (v.i.) accoppiarsi, copulare.
copy /�kɒpi/ (sost.) copia v true copy copia conforme.
to copy (v.t.) copiare, imitare.
copycat /�kɒpik�t/ (sost.) FAM. imitatore, copione (a
scuola).
copybook /�kɒpibυk/ (sost.) quaderno.
copyright /�kɒpirait/ (agg.) DIR. protetto dai diritti
d’autore || (sost.) DIR. diritti d’autore, copyright.
to copyright (v.t.) proteggere con il diritto d’autore.
copywriter /�kɒpiraitə*/ (sost.) redattore di testi pub -
blicitari.
coral /�kɒrəl/ (sost.) corallo.
cord /kɔ�d/ (sost.) A corda, spago B ELETTR. cavo
elettrico C velluto a coste.
cordial /�kɔ�djəl/ (agg. e sost.) cordiale.
cordless /�kɔ�dləs/ (agg.) senza ca vo elettrico, cord-
less v cordless phone telefono senza filo, cordless.
cordon /kɔ�dən/ (sost.) cordone (di polizia ecc.).
to cordon off (v.t. e v.i.) circondare una zona con un
cordone (di polizia ecc.).
corduroy /�kɔ�dərɔi/ (sost.) velluto a coste.
core /kɔ�*/ (sost.) A centro, nucleo, (fig.) nocciolo B
torsolo di frutto.
cork /kɔ�k/ (sost.) A sughero B tappo, turacciolo.
to cork (v.t.) turare, tappare.
corked /kɔ�kt/ (agg.) A tappato B che sa di tappo.
corkscrew /�kɔ�kskru�/ (sost.) cavaturaccioli, cava-
tappi || (agg.) a spirale, a chiocciola v corkscrew stair -
case scala a chiocciola.
cormorant /�kɔ�mərənt/ (sost.) ZOOL. cormorano.
corn1 /kɔ�n/ (sost.) A granello, chicco B granaglie,
cereali, BRIT. grano, frumento, AE mais, gran  turco.
corn2 (sost.) callo, durone.
corner /�kɔ�nə*/ (sost.) A angolo B SPORT calcio
d’angolo.
to corner (v.t.) mettere in un angolo, (fig.) mettere
alle strette || (v.i.) curvare, fare una curva (in moto, in
automobile).
cornerstone /�kɔ�nəstəυn/ (sost.) pietra angolare.
cornet /�kɔ�nit/ (sost.) A MUS. cornetta B BRIT. cono
(gelato).
cornfield /�kɔ�nfi�ld/ (sost.) campo di grano, AE cam -
po di granturco.
cornflakes /�kɔ�nfleiks/ (sost. pl.) CUC. fiocchi mais.
cornflower /�kɔ�nflaυə*/ (sost.) BOT. fiordaliso.
cornice /�kɔ�nis/ (sost.) ARCH. cornicione.
corny /�kɔ�ni/ (agg.) FAM. banale, scontato.
corollary /kə�rɒləri/ (sost.) corollario, conseguenza.
coronary /�kɒrənəri/ (agg.) ANAT. coronarico.
coronation /kɒrə�neiʃən/ (sost.) incoronazione.
coroner /�kɒrənə*/ (sost.) DIR. medico legale.
corporal1 /�kɔ�pərəl/ (agg.) A corporeo B ECCL. cor-
porale.
corporal2 (sost.) MIL. caporale.
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corporate /�kɔ�pərət/ (agg.) A comunitario B azien-
dale, societario.
corporation /kɔ�pə�reiʃən/ (sost.) A corporazione B
(spec. AE) società, compagnia.
corporeal /kɔ��pɔ�riəl/ (agg.) corporeo, materiale.
corps /kɔ�*/ (sost.) (pl. invar.) corpo (spec. MIL.) v

diplomatic corps corpo diplomatico.
corpse /kɔ�ps/ (sost.) salma, cadavere.
corpulence /�kɔ�pjυləns/, corpulency /�kɔ�pjυlənsi/
(sost.) corpulenza.
corpulent /�kɔ�pjυlənt/ (agg.) corpulento.
corpus /�kɔ�pəs/ (sost.) raccolta (di leg gi, scritti).
corpuscle /�kɔ�p�səl/ (sost.) corpuscolo v white
corpuscle BIOL. globulo bianco.
corral /kɔ��rɑ�/ (sost.) recinto (per bestiame).
correct /kə�rekt/ (agg.) corretto, giusto, esatto.
to correct (v.t.) correggere, rettificare.
correction /kə�rekʃən/ (sost.) correzione.
corrective /kə�rektiv/ (agg. e sost.) correttivo.
correctly /kə�rektli/ (avv.) correttamente.
correlate /�kɒrəleit/ (sost.) termine di correlazione.
to correlate (v.t.) mettere in correlazione || (v.i.) es -
sere in correlazione.
correlation /kɒrə�leiʃən/ (sost.) correlazione.
correlative /kɒ�relətiv/ (agg.) correlativo || (sost.) ter -
mine correlativo.
to correspond /kɒri�spɒnd/ (v.i.) A corrispondere,
equivalere, essere in accordo con B corrispondere, es -
sere in relazione epistolare.
correspondence /kɒrə�spɒndəns/ (sost.) A corri-
spondenza, correlazione B corrispondenza epistolare.
correspondent /kɒrə�spɒndənt/ (agg. e sost.) corri-
spondente v special correspondent inviato speciale.
corresponding /kɒrə�spɒndiŋ / (agg.) corrispondente.
corridor /�kɒridɔ�*/ (sost.) corridoio.
to corroborate /kə�rɒbəreit/ (v.t.) corroborare, avva-
lorare.
to corrode /kə�rəυd/ (v.t. / v.i.) corrodere, corrodersi.
corrosion /kə�rəυ�ən/ (sost.) corrosione.
corrosive /kə�rəυsiv/ (agg. e sost.) corrosivo.
corrugated /�kɒrə�eitid/ (agg.) corrugato, ondulato.
corrugation /�kɒrə�eiʃən/ (sost.) corrugamento.
corrupt /kə�r�pt/ (agg.) A corrotto B alterato.
to corrupt (v.t.) A corrompere B alterare.
corruptible /kə�r�ptəbəl/ (agg.) corruttibile.
corruption /kə�r�pʃən/ (sost.) corruzione.
corsair /�kɔ�seə*/ (sost.) A corsaro B nave corsara.
corset /�kɔ�sit/ (sost.) A ABBIGL. corsetto, busto 2 MED.
busto ortopedico.
Corsica /�kɔ�sikə/ (sost.) GEOGR. Corsica.
Corsican /�kɔ�sikən/ (agg. e sost.) corso.
to coruscate /�kɒrəskeit/ (v.i.) FORM. scintillare, bril  lare.
cosh /kɒʃ/ (sost.) manganello.
to cosh (v.t.) manganellare.
cosignatory /kəυ�si�nətəri/ (sost.) cofirmatario.

cosmetic /kɒz�metik/ (agg. e sost.) cosmetico v co -
smetic surgery chirurgia estetica.
cosmetician /kɒzmi�tiʃən/ (sost.) truccatore.
cosmic(al) /�kɒzmik(əl)/ (agg.) cosmico (anche fig.).
cosmogony /kɒz�mɒ�əni/ (sost.) cosmogonia.
cosmonaut /kɒz�mənɔ�t/ (sost.) cosmonauta.
cosmopolitan /kɒzmə�pɒlitən/ (agg. e sost.) cosmo-
polita.
cosmos /kɒz�mɒs/ (sost.) cosmo.
to cosset /�kɒsit/ (v.t.) vezzeggiare, coccolare.
cost /kɒst/ (sost.) A costo, prezzo v at all costs a
tutti i costi B (pl.) DIR. spese processuali.
to cost (pass. e p.p. cost) (v.t.) costare (anche fig.) ||
(pass. e p.p. costed /�kɒstid/) stabilire il prezzo.
co-star /�kəυstɑ�*/ (sost.) CINEM. coprotagonista.
costing /�kɒstiŋ/ (sost.) COMM. determinazione dei costi.
costly /�kɒstli/ (agg.) caro, costoso.
costume /�kɒstju�m/ (sost.) costume.
costumier /kɒ�stju�miə*/ (sost.) costumista.
cosy, AE cozy /�kəυzi/ (agg.) confortevole, accoglien-
te, intimo v a cosy room una stanza confortevole.
cot /kɒt/ (sost.) lettino per bambini.
coterie /�kəυtəri/ (sost.) FAM. circolo, gruppo ristretto.
cottage /�kɒti�/ (sost.) cottage, villino.
cotton / �kɒtən/ (sost.) cotone v cotton wool ovatta.
couch /kaυ�/ (sost.) divano.
couchette /ku��ʃet/ (sost.) FERR. cuccetta.
cough /kɒf/ (sost.) tosse.
to cough (v.i.) tossire.
F to cough up (v.t.) A espettorare, FAM. sputare 2

FAM. consegnare, tirar fuori (con riluttanza) v cough
up the money tira fuori i soldi.
could v. can.
council /�kaυnsəl/ (sost.) consiglio v city council
con siglio comunale.
councillor /�kaυnsələ*/ (sost.) consigliere.
counsel /�kaυnsəl/ (sost.) A consiglio, parere B DIR.
avvocato, consulente legale.
to counsel (pass. e p.p. counselled /�kaυnsəld/) (v.t.)
raccomandare, consigliare.
counselling, AE counseling /�kaυnsəliŋ/ (sost.) PSIC.
consulenza psicologica, counseling.
counsellor, AE counselor /�kaυnsələ*/ (sost.) A con-
sigliere, consulente B DIR. avvocato.
count1 /kaυnt/ (sost.) A conto (anche fig.), calcolo,
conteggio B DIR. capo d’accusa.
count2 (sost.) conte.
to count (v.t.) A contare, calcolare B considerare,
ritenere || (v.i.) contare (anche fig.).
F to count down fare il conto alla rovescia. 
F to count in FAM. includere, comprendere. 
F to count on, upon contare, fare assegnamento su. 
F to count out A contare uno per uno (rif. a dena-
ro) 2 escludere.
F to count up sommare, calcolare.
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countable /�kaυntəbəl/ (agg.) numerabile.
countdown /�kaυntdaυn/ (sost.) conto alla rovescia.
countenance /�kaυntənəns/ (sost.) espressione del viso.
to countenance (v.t.) A approvare B tollerare.
counter1 /�kaυntə*/ (sost.) A contatore B gettone,
fiche.
counter2 (sost.) banco, bancone (di negozio ecc.),
sportello (ban cario ecc.).
counter3 (agg.) contrario, opposto || (avv.) in senso
inverso, in modo contrario.
to counter (v.t.) A contrastare, opporsi a B contro-
battere, replicare || (v.i.) opporsi.
to counteract /kaυntər��kt/ (v.t.) A con trapporsi a
B neutralizzare.
counterattack /�kaυntərət�k/ (sost.) contrattacco.
to counterattack (v.t. / v.i.) contrattaccare.
counterbalance /�kaυntəb�ləns/ (sost.) contrappeso.
to counterbalance (v.t.) controbilanciare.
counterclockwise /kaυntə�klɒkwaiz/ (agg.) antio-
rario || (avv.) in senso antiorario.
counterespionage /kυntər�espjənɑ��/ (sost.) con-
trospionaggio.
counterfeit /�kaυntəfit/ (agg.) A contraffatto, falsi-
ficato B (fig.) simulato, finto.
to counterfeit (v.t.) A contraffare, falsificare B fin-
gere, simulare.
counterfoil /�kaυntəfɔil/ (sost.) spec. BRIT. matrice
(di assegno ecc.).
counterfort /�kaυntəfɔ�t/ (sost.) ARCH. contrafforte.
countermand /kaυntə�mɑ�nd/ (sost.) revoca.
countermeasure /�kaυntəme�ə*/ (sost.) contromisura.
countermove /�kaυntəmu�v/ (sost.) contromossa.
counteroffensive /kaυntərə�fensiv/ (sost.) MIL. con -
troffensiva.
counterpart /�kaυntəpɑ�t/ (sost.) controparte.
counterproductive /kaυntəprə�d�ktiv/ (agg.) con-
troproducente.
counter-revolution /�kaυntərevəlu�ʃən/ (sost.) con-
trorivoluzione.
to countersign /�kaυntəsain/ (v.t.) controfirmare.
counterweight /�kaυntəweit/ (sost.) contrappeso.
countess /�kaυntis/ (sost.) contessa.
countless /�kaυntləs/ (agg.) innumerevole.
country /�k�ntri/ (sost.) A paese, nazione, regione B
campagna || (agg.) campagnolo.
countryman /�k�ntrimən/ (pl. countrymen) (sost.)
A compaesano, concittadino, connazionale v fellow
countryman compatriota B campagnolo.
countryside /�k�ntrisaid/ (sost.) campagna.
countrywide /k�ntri�waid/ (agg.) esteso a tutto il pa -
ese, nazionale.
county /�kaυnti/ (sost.) contea, provincia.
coup /ku�/ (sost.) colpo di stato, golpe.
coupé /�ku�pei/ (sost.) AUT. auto sportiva, coupé.
couple /�k�pəl/ (sost.) coppia, paio.

to couple (v.t.) unire, agganciare || (v.i.) accoppiarsi
(di animali).
couplet /�k�plit/ (sost.) POES. distico a rima baciata.
coupon /�ku�pɒn/ (sost.) buono, tagliando v lottery
coupon schedina della lotteria.
courage /�k�ri�/ (sost.) coraggio.
courageous /kə�rei�əs/ (agg.) coraggioso.
courgette /kɔ���et/ (sost.) BOT. zucchina, zucchino.
courier /�kυriə*/ (sost.) A corriere, messaggero B ac -
compagnatore, guida turistica.
course /kɔ�s/ (sost.) A corso, decorso v in due course a
tempo debito, of course naturalmente B direzione, linea,
AER., MAR. rotta v the plane was off course l’aereo era
fuori rotta C portata (di pasti) v a five course dinner una
cena di cinque portate D SPORT percorso, pista.
court /kɔ�t/ (sost.) A DIR. corte, tribunale v I’ll take
him to court lo citerò in giudizio B corte reale C cor-
tile, corte D SPORT campo.
to court (v.t.) ANTIQ. corteggiare.
court card /�kɔ�tkɑ�d/ (sost.) figura (a carte).
courteous /�k��tiəs/ (agg.) cortese, gentile.
courtesy /�k��təsi/ (sost.) A cortesia, gentilezza B

concessione.
courtier /�kɔ�tjə*/ (sost.) cortigiano.
court-martial /kɔ�t�mɑ�ʃəl/ (sost.) MIL. corte marziale.
to court-martial (pass. e p.p. court-martialled
/kɔ�t�mɑ�ʃəld/) (v.t.) condurre alla corte marziale.
courtship /�kɔ�tʃip/ (sost.) corte, corteggiamento.
courtyard /�kɔ�tjɑ�d/ (sost.) cortile.
cousin /�k�zən/ (sost.) cugino, cugina.
cove /keυv/ (sost.) GEOGR. piccola baia, insenatura.
covenant /�k�vənənt/ (sost.) A accordo, impegno 2

DIR. clausola 3 RELIG. patto, alleanza.
cover /�k�və*/ (sost.) A copertura (anche fig.) B co -
pertina (di libri ecc.) C riparo, rifugio v to take cover
mettersi al riparo 4 ECON. garanzia, copertura v insu-
rance cover copertura assicurativa 5 coperto (a tavola).
to cover (v.t.) coprire (anche fig.), ricoprire.
F to cover up A (fig.) coprire (qu.no) 2 nasconde-
re, dissimulare, insabbiare.
coverage /�k�vəri�/ (sost.) A servizio giornalistico B
copertura assi cura tiva 3 RAD., TV., zona di ricezione.
cover girl /�k�vəg��/ (sost.) ragazza copertina.
covering /�k�vəriŋ/ (sost.) copertura, rivestimento.
covert /�k�vət/ (agg.) segreto.
to covet /�k�vət/ (v.t.) FORM. agognare.
cow /kaυ/ (sost.) A ZOOL. vacca, mucca B femmina
(di grossi mammiferi) C SPREG. donnaccia.
coward /�kaυəd/ (sost.) codardo, vile.
cowardice /�kaυədis/ (sost.) codardia.
cowardly /�kaυədli/ (agg.) vile || (avv.) vilmente.
cow boy /�kaυbɔi/ (sost.) mandriano, cow boy.
to cower /�kaυə*/ (v.i.) farsi piccolo, rannicchiarsi.
cowhand /kaυh�nd/, cowherd /kaυh��d/ (sost.)
man driano.
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cowhide /kaυhaid/ (sost.) pelle di vacca, cuoio.
cowl /kaυl/ (sost.) cappuccio.
cowshed /�kaυʃed/ (sost.) stalla.
coy /kɔi/ (agg.) ritroso, evasivo.
coyote /�kɔiəυt/ (sost.) ZOOL. coyote.
cozy v. cosy.
crab /kr�b/ (sost.) ZOOL. granchio.
crabby /�kr�bi/ (agg.) suscettibile.
crack /kr�k/ (agg.) di qualità, scelto v crack shot tira-
tore scelto || (sost.) A incrinatura, fessura v a crack in
the wall una crepa nel muro B colpo, detonazione C

crollo (in Borsa) D SL. crack (tipo di droga).
to crack (v.t.) A rompere, incrinare B decifrare (un
codice), INFORM. accedere a dati informatici riservati ||
(v.i.) A rompersi, incrinarsi 2 (fig.) cedere, crollare. 
F to crack up A fare a pezzi, rompere B FAM. loda-
re, elogiare v the film wasn’t as good as cracked up
il film non era bello come dicevano 3 disintegrarsi 4

collassare 5 indebolirsi, perdere le forze.
cracked /�kr�kət/ (agg.) incrinato.
cracker /�kr�kə*/ (sost.) A CUC. cracker B petardo
C INFORM., FAM. pirata di reti telematiche, cracker.
crackle /�kr�kəl/ (sost.) scoppiettio.
to crackle (v.i.) scoppiettare.
cradle /�kreidəl/ (sost.) culla v cradle song ninna nanna.
to cradle (v.t.) cullare.
craft /krɑ�ft/ (sost.) A mestiere B abilità, maestria C
astuzia, scaltrezza 4 MAR. imbarcazione, AER. aero-
plano.
craftsman /�krɑ�ftsmən/ (pl. craftsmen) (sost.) arti -
giano.
craftsmanship /�krɑ�ftsmənʃip/ (sost.) abilità d’ese -
cuzione.
crafty /�krɑ�fti/ (agg.) furbo, scaltro.
crag /�kr��i/ (sost.) rupe, dirupo, spuntone di roccia.
craggy /kr��/ (agg.) scosceso.
to cram /kr�m/ (pass. e p.p. crammed /kr�md/) (v.t.)
am massare.
cramp1 /kr�mp/ (sost.) MED. crampo.
cramp2 (sost.) TECN. morsetto, morsa.
to cramp (v.t.) A TECN. fissare con una morsa 2 (fig.)
bloccare, ostacolare.
cramped /kr�mpət/ (agg.) limitato, ristretto.
crampon /�kr�mpɒn/ (sost.) rampone (da alpinismo).
cranberry /�kr�nbəri/ (sost.) BOT. mirtillo rosso.
crane /krein/ (sost.) A ZOOL. gru B MECC. gru.
to crane (v.i.) allungare il collo.
crank /kr�ŋk/ (sost.) MECC. manovella.
crankshaft /�kr�ŋkʃɑ�ft/ (sost.) MECC. albero a go miti.
to crank up (v.t.) mettere in moto con la manovella
(anche fig.).
cranky /kr�ŋki/ (agg.) A eccentrico, strano 2 AE

irritabile 3 mal funzionante.
cranny /�kr�ni/ (sost.) fessura, piccolo foro.
crap /kr�p/ (sost.) VOLG. A merda B stronzata.

crappy /�kr�pi/ (agg.) POP. schifoso.
crash /kr�ʃ/ (sost.) A schianto, scontro v a car
crash uno scontro automobilistico B AER. disastro,
incidente C ECON. crac, crollo finanziario.
to crash (v.i.) A schiantarsi, scontrarsi v the car
crashed into a house l’auto si schiantò contro una
casa B AER. schiantarsi al suolo C ECON. crollare (di
titoli ecc.) || (v.t.) schiantare, fracassare.
crass /kr�s/ (agg.) grossolano.
crate /kreit/ (sost.) cassa da imballaggio.
crater /�kreitə*/ (sost.) cratere.
to crave /kreiv/ (v.i. / v.t.)desiderareardentemente (ql.sa)
v he was craving a drink moriva dalla voglia di bere.
craving /�kreiviŋ/ (sost.) forte desiderio, voglia.
crawl /krɔ�l/ (sost.) A lo strisciare B (fig.) movi-
mento lento 3 (nuoto) crawl.
to crawl (v.i.) A strisciare, andare carponi B avanza-
re lentamente.
crayfish /�kreifiʃ/ (sost.) ZOOL. gambero d’acqua dolce.
crayon /�kreiɒn/ (sost.) pastello.
craze /kreiz/ (sost.) A mania B moda, voga.
crazed /kreizd/ (agg.) A impazzito 2 screpolato (di
ceramica, porcellana).
craziness /�kreizinis/ (sost.) pazzia, follia.
crazy /�kreizi/ (agg.) folle, pazzo, matto v that girl
is driving me crazy quella ragazza mi sta facendo im -
pazzire.
creak /kri�k/ (sost.) cigolio, scricchiolio.
to creak (v.i.) cigolare, scricchiolare.
cream /kri�m/ (sost.) A CUC. crema, panna B crema
C color crema D (fig.) crema, fior fiore.
to cream (v.t.) scremare. 
F to cream off (fig.) selezionare.
crease /kri�s/ (sost.) piega, grinza.
to crease (v.t.) A dare la piega a B sgualcire || (v.i.)
sgualcirsi, spiegazzarsi.
to create /kri�eit/ (v.t.) creare.
creation /kri�eiʃən/ (sost.) A creazione B creato.
creative /kri�eitiv/ (agg.) A creativo B originale.
creator /kri�eitə*/ (sost.) creatore.
creature /�kri��ə*/ (sost.) creatura, essere vivente.
crèche /kreʃ/ (sost.) nido, asilo.
credentials /kri�denʃəlz/ (sost. pl.) credenziali.
credibility /kredi�biləti/ (sost.) credibilità.
credible /�kredəbəl/ (agg.) credibile.
credit /�kredit/ (sost.) A fiducia, credito v to give
credit to a rumour prestare fede a una voce B meri-
to, onore v it does you credit ti fa onore C COMM.,
BANC. credito, fido v on credit a credito, credit card
carta di credito.
to credit (v.t.) A dar credito a, credere B attribuire C
COMM. ac creditare.
creditable /�kreditəbəl/ (agg.) stimabile, lodevole.
creditor /�kreditə*/ (sost.) COMM. creditore.
credulity /kri�dju�ləti/ (sost.) credulità.
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credulous /kri�djυləs/ (agg.) credulo.
creed /kri�d/ (sost.) A RELIG. credo, dottrina religio-
sa 2 (fig.) credo, convinzioni.
creek /kri�k/ (sost.) A insenatura B AE ruscello, fiu-
miciattolo.
creel /kri�l/ (sost.) nassa, cesta per la pesca.
creep /kri�p/ (sost.) A strisciamento B GEOL. slitta-
mento 3 (pl.) FAM. brividi, pelle d’oca v that man gives
me the creeps quell’uomo mi fa venire la pelle d’oca.
to creep (pass. e p.p. crept /krept/) (v.i.) A strisciare
(anche fig.) B muoversi furtivamente v the child crept
si lent ly into bed il bambino scivolò silenziosamente
nel letto C rabbrividire, avere la pelle d’oca.
creeper /�kri�pə*/ (sost.) BOT. rampicante.
creepy /�kri�pi/ (agg.) A strisciante, che striscia 2

(fig.) che fa rabbrividire, spaventoso.
to cremate /kri�meit/ (v.t.) cremare.
cremation /kri�meiʃən/ (sost.) cremazione.
crematorium /kremə�tɔ�riəm/ (pl. crematoria /kre -
mə �tɔ�riə/, crema to riums /kremə�tɔ�riəms/) (sost.)
forno crematorio.
crepe /kreip/ (sost.) A crespo (tessuto) 2 crepe paper
carta crespa.
crept v. to creep.
crepuscular /kri�p�skjυlə*/ (agg.) crepuscolare.
crescent /�krezənt/ (sost.) A luna crescente, mezza-
luna B mezzaluna (islamica) C strada a semicerchio.
cress /kres/ (sost.) BOT. crescione.
crest /krest/ (sost.) A cresta (di gallo) B cresta (di
onda, di collina) C pennacchio.
crestfallen /krestfɔ�lən/ (agg.) abbattuto, depresso.
crevasse /kri�v�s/ (sost.) crepaccio.
crevice /�krevis/ (sost.) crepa, fenditura.
crew /kru�/ (sost.) A MAR., AER. equipaggio B squa-
dra, gruppo v TV crew troupe televisiva.
crew v. to crow.
crew cut /�kru�k�t/ (sost.) taglio a spazzola (di capelli).
crew-neck /�kru�nek/ (agg.) ABBIGL. a girocollo.
crib /krib/ (sost.) A culla B mangiatoia C presepio.
to crib (v.t. / v.i.) FAM. copiare (a scuola).
crick /krik/ (sost.) crampo v a crick in the neck tor-
cicollo.
cricket1 /�krikit/ (sost.) ZOOL. grillo.
cricket2 (sost.) SPORT cricket.
cricketer /�krikitə*/ (sost.) giocatore di cricket.
crime /kraim/ (sost.) delitto, crimine.
criminal /kriminəl/ (agg.) A criminale B penale ||
(sost.) criminale, delinquente.
to criminalize, criminalise /�kriminəlaiz/ (v.t.) cri-
minalizzare.
criminology /krimi�nɒlə�i/ (sost.) criminologia.
to crimp /krimp/ (v.t.) A pieghettare B arricciare (i
capelli).
crimson /krimzən/ (agg. e sost.) (colore) cremisi.
to cringe /krin�/ (v.i.) morire di vergogna.

crinkle /�kriŋkəl/ (sost.) grinza, ruga.
to crinkle (v.t.) increspare, spiegazzare || (v.i.) incre-
sparsi, spiegazzarsi.
cripple /�kripəl/ (sost.) storpio, zoppo.
to cripple (v.t.) A storpiare B (fig.) danneggiare.
crisis /�kraisis/ (pl. crises /�kraisi�z/) (sost.) crisi.
crisp /krisp/ (agg.) A croccante, friabile B crespo
(di capelli) C fresco, frizzante (di aria) || (sost.)
(spec. pl.) BRIT. patatine fritte.
crispy /�krispi/ (agg.) croccante.
criss-cross, crisscross /�kriskrɒs/ (agg.) incrocia-
to || (pl. crisscrosses /�kriskrɒsiz/) (sost.) in crocio,
reticolo.
to criss-cross, crisscross (v.t. / v.i.) incrociare, in -
ter secare.
criterion /krai�tiəriən/ (pl. criteria /krai�tiəriə/) (sost.)
criterio, principio.
critic /�kritik/ (sost.) critico, recensore.
critical /�kritikəl/ (agg.) A critico, pronto alla critica
2 critico, cruciale.
critically /�kritikəli/ (avv.) criticamente.
criticism /�kritisizəm/ (sost.) A critica B LETT. esegesi.
to criticise, criticize /�kritisaiz/ (v.t.) criticare.
critique /kri�ti�k/ (sost.) saggio critico.
croak /krəυk/ (sost.) gracidio.
to croak (v.i.) gracidare, gracchiare.
crochet /�krəυʃei/ (sost.) lavoro all’uncinetto.
to crochet (v.t.) lavorare all’uncinetto.
crochet-hook /�krəυʃeihυk/ (sost.) uncinetto.
crock /krɒk/ (sost.) coccio.
crockery /�krɒkəri/ (sost.) vasellame (di terracotta).
crocodile /�krɒkədai/ (sost.) ZOOL. coccodrillo.
crocus /�krəυkəs/ (sost.) BOT. crocus, croco.
crony /�krəυni/ (sost.) FAM. amico, compa re.
crook /krυk/ (sost.) 1 parte ricurva, incurvatura 2

ECCL. (bastone) pastorale 3 FAM. truffatore, ladro.
to crook (v.t. / v.i.) A piegare, piegarsi B curvare, cur -
varsi.
crooked /�krυkid/ (agg.) A curvo, contorto v crook ed
legs gambe storte B (fig.) tortuoso C sleale, di so nesto.
crop /krɒp/ (sost.) A AGR. raccolto, messe B (fig.)
raccolta, quantità 3 gozzo (di uccello).
to crop (pass. e p.p. cropped /krɒpt/) (v.t.) A ta gliare
via, ritagliare, rasare (capelli) B coltivare, mie tere.
cross /krɒs/ (agg.) A trasversale, obliquo B FAM. ar -
rabbiato, di cattivo umore || (sost.) A croce B ZOOL.,
BOT. incrocio C sbieco v on the cross di sbieco D

SPORT (nel calcio) traversone.
to cross (v.t.) A incrociare v to cross one’s fingers
incrociare le dita (per scaramanzia), to cross oneself
farsi il segno della croce B attraversare v to cross the
road attraversare la strada. 
F to cross off depennare, cancellare con un segno. 
F to cross out sbarrare, cancellare con un segno.
F to cross over cambiare stile, cambiare genere.
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crossbar /�krɒsbɑ�*/ (sost.) A sbarra, traversa B

SPORT traversa 3 can na (di bicicletta).
crossbow /�krɒsbəυ/ (sost.) ANT., MIL. balestra.
crossbred /�krɒsbred/ (agg. e sost.) BIOL. ibrido.
to crossbreed /�krɒsbri�d/ (v.t.) BIOL. incrociare,
ibridare || (v.i.) fare incroci, produrre ibridi.
to crosscheck /�krɒs��ek/ (v.t. / v.i.) fare un control-
lo incrociato (su), riscontrare l’esattezza (di).
cross-country /krɒs�k�ntri/ (agg. e avv.) attraverso
la campagna.
cross-examination /�krɒsi�z�mi�neiʃən/ (sost.)
DIR. controinterrogatorio.
cross-eyed /�krɒsaid/ (agg.) strabico.
crossing /�krɒsiŋ/ (sost.) A incrocio, attraversamen-
to v level crossing passaggio a livello B traversata.
crossover /�krɒsəυvə*/ (sost.) A ELETTR. incrocio,
crossover B AUT. crossover, CUV (Crossover Utility
Vehicle).
crosspiece /�krɒspi�s/ (sost.) traversa.
crossroads /�krɒsrəυdz/ (sost. pl.) incrocio (stradale).
cross-stitch /�krɒssti�/ (sost.) punto croce.
crosswalk /�krɒswɔ�k/ (sost.) attraversamento pedo-
nale.
crossways /�krɒsweiz/, crosswise /�krɒswaiz/ (avv.)
A in forma di croce B attraverso.
crossword /�krɒsw��d/ (sost.) cruciverba.
crotch /krɒ�/ (sost.) ABBIGL. cavallo dei pantaloni.
crouch /kraυ�/ (sost.) l’accovacciarsi, il rannic-
chiarsi.
to crouch (v.i.) A accovacciarsi, rannicchiarsi B (fig.)
piegarsi.
crow1 /krəυ/ (sost.) ZOOL. corvo, cornacchia.
crow2 (sost.) canto del gallo.
to crow (pass. crowed /krəυd/, crew /kru�/, p.p.
crowed) (v.i.) A cantare (del gallo) B (fig.) vantarsi.
crowbar /krəυbɑ�*/ (sost.) palanchino.
crowd /kraυd/ (sost.) folla, massa.
to crowd (v.i.) affollarsi, ammassarsi v the fans
crowded the arena i fans affollavano lo stadio || (v.t.)
affollare, ammassare.
crowded /�kraυdid/ (agg.) A affollato v a crowded
bus un autobus affollato B stipato, pigiato.
crown /kraυn/ (sost.) A corona, ghirlanda B (fig.)
coronamento C corona, capsula (di dente).
to crown (v.t.) A incoronare B (fig.) coronare v his
effort was crowned with success il suo sforzo fu coro-
nato da successo C incapsulare (un dente).
crown cap /�kraυnk�p/ (sost.) tappo a corona.
crowning /�kraυniŋ/ (agg.) A ultimo, finale B su -
premo.
crucial /�kru�ʃəl/ (agg.) cruciale, decisivo.
crucible /�kru�sibəl/ (sost.) METALL. crogiuolo.
crucifix /�kru�sifiks/ (sost.) crocifisso.
crucifixion /kru�si�fikʃən/ (sost.) crocifissione.
to crucify /�kru�sifai/ (v.t.) crocifiggere (anche fig.).

crude /kru�d/ (agg.) A grezzo, non raffinato B rozzo,
volgare C rudimentale, semplice || (sost.) crude (oil)
(petrolio) grezzo.
crudely /�kru�dəli/ (avv.) rozzamente, volgarmente.
crudity /�kru�dəti/ (sost.) crudezza, volgarità.
cruel /�kru�əl/ (agg.) crudele.
cruelty /�krυəlti/ (sost.) crudeltà.
cruet /�kru�it/ (sost.) ampolla.
cruise /kru�z/ (sost.) crociera.
to cruise (v.i.) A andare in crociera B AUT. viaggia-
re a velocità di crociera.
cruiser /�kru�zə*/ (sost.) A MAR., MIL. incrociatore B
MAR. cabinato.
crumb /kr�m/ (sost.) briciola (anche fig.).
to crumb (v.t.) A sbriciolare B CUC. impanare.
to crumble /�kr�mbəl/ (v.i.) sbriciolarsi (anche fig.) ||
(v.t.) sbriciolare.
crumbly /�kr�mbli/ (agg.) friabile
crummy /�kr�mi/ (agg.) scadente, squallido.
to crumple /�kr�mpəl/ (v.t.) spiegazzare, raggrinzire
|| (v.i.) A spiegazzarsi, raggrinzirsi B abbattersi. 
F to crumple up appallottolare v she crumpled up
the letter accartocciò la lettera.
crunch /kr�n�/ (sost.) A scalpiccio B (fig.) momen-
to decisivo v to come to the crunch venire al dunque.
to crunch (v.t.) A sgranocchiare rumorosamente B

far scricchiolare || (v.i.) scricchiolare.
crunchy /�kr�n�i/ (agg.) A croccante B scricchio-
lante.
crusade /kru��seid/ (sost.) crociata (anche fig.).
to crusade (v.i.) ST. fare una crociata (anche fig.).
crusader /kru��seidə*/ (sost.) ST. crociato (anche fig.).
crush /kr�ʃ/ (sost.) A calca, affollamento B spremu-
ta C FAM. infatuazione, cotta v I had a crush on Sue
when I was young da giovane avevo una cotta per Sue.
to crush (v.t.) A schiacciare B spremere C (fig.)
annientare, schiacciare || (v.i.) accalcarsi.
crushing /kr�ʃiŋ/ (agg.) schiacciante.
crust /kr�st/ (sost.) crosta.
to crust (v.t.) incrostare || (v.i.) incrostarsi.
crusty /�kr�sti/ (agg.) A con molta crosta (di pane)
B (fig.) burbero, irritabile.
crutch /kr��/ (sost.) A gruccia, stampella B (fig.) ap -
poggio, sostegno C v. crotch.
crux /kr�ks/ (sost.) punto cruciale, nodo.
cry /krai/ (sost.) A grido B lamento, pianto.
to cry (out) /krai (aυt)/ (v.t.) gridare, urlare || (v.i.) A

gridare B piangere, lamentarsi.
F to cry out for aver bisogno di aiuto.
cryotherapy /kraiəυ�θerəpi/ (sost.) MED. crioterapia.
crypt /kript/ (sost.) cripta.
cryptic /�kriptik/ (agg.) criptico, enigmatico.
crystal /�kristəl/ (sost.) A cristallo B AE vetro di oro-
logio || (agg.) cristallino.
crystalline /�kristəlain/ (agg.) cristallino.
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crystallization /kristəlai�zeiʃən/ (sost.) cristallizza-
zione.
to crystallize /�kristəlaiz/ (v.t.) A cristallizzare B

(fig.) chiarire, definire || (v.i.) A cristallizzarsi B

chiarirsi, definirsi.
cub /k�b/ (sost.) A cucciolo (di animali selvatici) v
tiger cub tigrotto B FAM. principiante.
Cuba /�kju�bə/ (sost.) GEOGR. Cuba.
Cuban /�kju�bən/ (agg. e sost.) cubano.
cube /kju�b/ (sost.) cubo.
to cube (v.t.) MAT. elevare al cubo.
cubic /�kju�bik/ (agg.) cubico.
cubicle /�kju�bikəl/ (sost.) stanzino.
cubism /�kju�bizəm/ (sost.) ARTE cubismo.
cuckoo1 /�kυku�/ (sost.) ZOOL. cuculo v cuckoo clock
orologio a cucù.
cuckoo2 (agg.) FAM. stupido, tonto.
cucumber /�kju�kəmbə*/ (sost.) BOT. cetriolo.
cuddle /�k�dəl/ (sost.) abbraccio affettuoso.
to cuddle (v.t.) coccolare.
to cuddle up /�k�dəl�p/ (v.i.) rannicchiarsi, raggo-
mitolarsi v the cat went to cuddle up to her il gatto
andò a rannicchiarsi vicino a lei.
cuddly /�k�dəli/ (agg.) FAM. adorabile, tenero.
cudgel /�k�d�əl/ (sost.) randello.
to cudgel (pass. e p.p. cudgelled /�k�d�əld/) (v.t.)
randellare, bastonare.
cue /kju�/ (sost.) A stecca da bigliardo B imbeccata,
suggerimento.
cuff1 /k�f/ (sost.) ABBIGL. A polsino (di camicia o
giacca) 2 AE risvolto (di pantaloni).
cuff2 (sost.) pugno, schiaffo.
to cuff (v.t.) schiaffeggiare.
cufflink /�k�fliŋk/ (sost.) (spec. pl.) ABBIGL. gemello
(di camicia).
cuffs /k�fs/ (sost. pl.) FAM. manette.
cuisine /kwi�zi�n/ (sost.) cucina, modo di cucinare.
cul-de-sac /kυldə�s�k/ (sost.) vicolo cieco (anche
fig.).
culinary /�k�linəri/ (agg.) culinario.
cull /k�l/ (sost.) abbattimento (di un animale).
to cull (v.t.) scegliere, selezionare.
to culminate /�k�lmineit/ (v.i.) culminare.
culmination /�k�lmi�neiʃən/ (sost.) culmine, apogeo.
culottes /kju��lɒts/ (sost. pl.) ABBIGL. gonna-panta-
lone (sing.).
culpable /�k�lprit/ (agg.) FORM. colpevole.
culprit /�k�lpəbəl/ (sost.) A colpevole 2 DIR. ac cu sa -
to, im putato.
cult /k�lt/ (sost.) culto (anche fig.).
to cultivate /�k�ltiveit/ (v.t.) A coltivare 2 (fig.)
educare 3 (fig.) coltivare, curare.
cultivated /�k�ltiveitid/ (agg.) A coltivato (di terra,
di campo) B colto, educato.
cultural /�k�l�ərəl/ (agg.) culturale.

culture /�k�l�ə*/ (sost.) A cultura, istruzione B col-
tura, coltivazione.
cultured /�k�l�əd/ (agg.) colto, istruito.
cumbersome /�k�mbəsəm/ (agg.) ingombrante.
cumin /�k�min/ (sost.) BOT. cumino.
cumulative /�kju�mjυlətiv/ (agg.) cumulativo.
cumulus /�kju�mjυləs/ (pl. cumuli /�kju�mjυlai/)
(sost.) cumulo (anche METEOR.).
cuneiform /�kju�nifɔ�m/ (agg.) cuneiforme.
cunning /�k�niŋ/ (agg.) A astuto, furbo B FAM., AE

grazioso || (sost.) astuzia, furberia.
cup /k�p/ (sost.) A tazza, tazzina B ECCL. calice C

SPORT coppa v cup final finale di coppa.
cupboard /�k�bəd/ (sost.) credenza, armadio.
cupful /�k�pfυl/ (sost.) tazza (quantità).
curable /�kjυərəbəl/ (agg.) MED. curabile.
curacy /�kjυərəsi/ (sost.) ECCL. cura.
curate /�kjυərət/ (sost.) ECCL. curato, coadiutore.
curative /�kjυərətiv/ (agg.) MED. curativo.
curator /kjυə�reitə*/ (sost.) curatore, direttore (di mu -
 seo ecc.).
curb /k��b/ (sost.) A (fig.) freno B AE bordo del mar-
ciapiede.
to curb (v.t.) (fig.) frenare, limitare.
curd /k��d/ (sost.) cagliata.
to curdle /�k��dəl/ (v.t.) cagliare || (v.i.) cagliarsi.
cure /kjυə*/ (sost.) A MED. cura, rimedio (anche fig.)
v to undergo a cure sottoporsi a una cura B MED.
guarigione 3 CUC. conservazione.
to cure (v.t.) A MED. curare 2 CUC. salare, affumicare.
cure-all /kjυə*ɔ�l/ (sost.) panacea, toccasana.
curfew /�k��fju�/ (sost.) coprifuoco.
curiosity /kjυəri�ɒsəti/ (sost.) A curiosità 2 perso-
na, cosa strana, bizzarra.
curious /�kjυəriəs/ (agg.) A curioso B strano, singo -
lare.
curiously /�kjυəriəsli/ (avv.) A curiosamente, con
curiosità 2 stranamente.
curl /k��l/ (sost.) A riccio, ricciolo (di capelli) B cur -
va, spirale.
to curl (v.t.) A arricciare (i capelli) v she’ll have her
hair curled for the party si farà arricciare i capelli per
la festa B torcere, increspare || (v.i.) A arricciarsi (di
capelli) B accartocciarsi, torcersi. 
F to curl up A raggomitolarsi B accartocciarsi.
curler /�k��lə*/ (sost.) bigodino.
curling /�k��liŋ/ (sost.) gioco di bocce sul ghiaccio.
curly /�k��li/ (agg.) A ricciuto 2 a spirale.
currant /�k�rənt/ (sost.) BOT. A ribes B (spec. pl.)
uva sultanina.
currency /�k�rənsi/ (sost.) A ECON. moneta, valuta
B circolazione, diffusione.
current /�k�rənt/ (agg.) corrente, attuale || (sost.)
corrente v to drift with the current lasciarsi portare
dalla corrente.
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currently /�k�rəntli/ (avv.) attualmente, al presente.
curriculum /kə�rikjυləm/ (pl. curriculums /kə�rikjυ -
ləms/, curricula /kə�rikjυlə/) (sost.) curriculum (inv.).
curried /�k�rid/ (agg.) CUC. al curry.
curry /k�ri/ (sost.) CUC. curry.
to curry1 (v.t.) CUC. condire, cucinare con curry.
to curry2 (v.t.) strigliare (cavalli).
curry-comb /�k�rikəυm/ (sost.) striglia.
curse /k��s/ (sost.) A maledizione v it seeemed as if
a curse was put on me era come se fossi stato ogget-
to di una maledizione B imprecazione, bestemmia C
(fig.) calamità, flagello.
to curse (v.t.) maledire || (v.i.) imprecare, bestemmiare.
cursed /�k��sid/ (agg.) maledetto.
cursor /�k��sə*/ (sost.) INFORM., MECC. cursore.
cursory /�k��səri/ (agg.) affrettato, rapido.
curt /k��t/ (agg.) brusco, secco.
to curtail /k���teiəl/ (v.t.) FORM. tagliare, limitare.
curtain /�k��tən/ (sost.) A tenda, TEATR. sipario v to
drop the curtain calare il sipario B (estens.) cortina
(di fumo, di nebbia ecc.).
to curtain (v.t.) coprire con tende.
curtness /�k��tnis/ (sost.) tono brusco.
curts(e)y /�k��tsi/ (sost.) riverenza, inchino (di don na).
to curts(e)y (v.i.) fare un inchino.
curvature /�k��vətjə*/ (sost.) curvatura, incurvatura.
curve /k��v/ (sost.) curva, svolta.
to curve (v.t. / v.i.) curvare, piegare.
cushion /�kυʃən/ (sost.) cuscino.
to cushion (v.t.) A imbottire 2 (fig.) attutire, atte-
nuare 3 MECC. ammortizzare.
cusp /k�sp/ (sost.) cuspide.
custard /�k�stəd/ (sost.) CUC. crema pasticciera.
custodian /k��stəυdjən/ (sost.) custode, guardiano.
custody /�k�stədi/ (sost.) DIR. custodia (spec. dei fi gli).
custom1 /�k�stəm/ (agg.) AE su ordinazione, su misura.
custom2 (sost.) A costume, consuetudine v accor-
ding to custom secondo le usanze 2 COMM. clientela
3 (pl.) dogana (sing.).
customary /�k�stəməri/ (agg.) abituale, consueto.
customer /�k�stəmə*/ (sost.) cliente v customer
serv  ice servizio assistenza al cliente.
to customize /�k�stəmaiz/ (v.t.) personalizzare.
cut /k�t/ (sost.) A taglio (anche fig.) v cut and set ta -
glio e messa in piega B taglio, riduzione v short cut
scorciatoia 3 pezzo, fetta, quota 4 CINEM. montaggio.
to cut (pass. e p.p. cut) (v.t.) A tagliare v to have one’s
hair cut farsi tagliare i capelli B (fig.) ridurre, diminui-
re 3 CINEM. montare v “Cut!” “Stop!”, “Fermate la
ripresa!” 4 ta gliare (il mazzo di car te) || (v.i.) tagliare,
tagliarsi.
F to cut across A prendere una scorciatoia B tra-
scendere C superare. 

F to cut back A potare, spuntare B ridurre. 
F to cut down A abbattere (alberi ecc.) B tagliare,
ridurre. 
F to cut in A intromettersi, intervenire B AUT. ta -
gliare (la strada dopo un sorpasso).
F to cut off A tagliare, troncare, interrompere B iso-
lare C escludere, disinserire D diseredare.
F to cut out A togliere con un taglio B ritagliare C

eliminare D FAM. farla finita, smetterla.
F to cut up tagliare a pezzi.
cutback /�k�tb�k/ (sost.) riduzione, taglio (di spe se).
cute /kju�t/ (agg.) A carino, grazioso B FAM. im -
per tinente, svel to v don’t get cute with me! non fare
il furbo con me!
cut-glass /�k�t��lɑ�s/ (agg.) di vetro intagliato.
cuticle /�kju�tikəl/ (sost.) ANAT., BIOL. cuticola.
cutlery /�k�tləri/ (sost.) posate.
cutlet /�k�tlət/ (sost.) CUC. costoletta, cotoletta.
cutoff /�k�tɒ�f/ (sost.) A interruzione, taglio B

MECC. otturatore.
cutout /�k�taυt/ (sost.) A ELETTR. interruttore salva-
vita B ritaglio.
cutter /�k�tə*/ (sost.) A (pl.) fresa B taglierina C

MAR. cutter, lancia armata.
cutthroat /�k�tθrəυt/ (agg.) accanito, spietato.
cutting /�k�tiŋ/ (agg.) tagliente (anche fig.) || (sost.)
ritaglio (di giornale ecc.).
cyanide /�saiənaid/ (sost.) CHIM. cianuro.
cybernetics /saib���netiks/ (sost.) cibernetica.
cyberspace /saib���speis/ (sost.) ciberspazio.
cyclamen /�sikləmən/ (sost.) BOT. ciclamino.
cycle /�saikəl/ (sost.) A ciclo v business cycle ciclo
economico B bicicletta v cycle path pista ciclabile.
to cycle (v.i.) andare in bicicletta.
cyclic(al) /�saiklik(əl)/ (agg.) ciclico.
cycling /�saikliŋ/ (agg.) ciclistico || (sost.) ciclismo.
cyclist /�saiklist/ (sost.) ciclista.
cyclone /�saikləυn/ (sost.) ciclone.
cyclostyle /�saikləυstail/ (sost.) ciclostile.
to cyclostyle (v.t.) ciclostilare.
cylinder /�silində*/ (sost.) A cilindro B bombola (di
gas).
cylindric(al) /si�lindrik(əl)/ (agg.) cilindrico.
cynic /�sinik/ (agg. e sost.) cinico.
cynical /�sinikəl/ (agg.) cinico.
cynically /�sinikəli/ (avv.) cinicamente.
cynicism /�sinisizəm/ (sost.) cinismo.
cypress /�saiprəs/ (sost.) BOT. cipresso.
cyst /sist/ (sost.) MED. ciste, cisti.
czar /zɑ�*/ (sost.) ST. zar.
Czech /�ek/ (agg. e sost.) ceco.
Czech Republic /�ek ri�p�blik/ (sost.) GEOGR. Re -
pubblica Ceca.
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d /di�/ (pl. d’s, ds /di�z/) (sost.) A d v TEL. d for
David, AE d for Dog d come Domodossola B MUS. re.
’d contraz. di had, should, would.
dab /d�b/ (sost.) tocco, piccola quantità. 
to dab (pass. e p.p. dabbed /d�bd/) (v.t.) A battere
leggermente 2 tamponare || (v.i.) dare colpetti.
to dabble /�d�bəl/ (v.t.) bagnare, immergere nel-
l’acqua.
F to dabble in dilettarsi di.
dabbler /�d�blə*/ (sost.) dilettante.
dachshund /�d�kshυnd/ (sost.) ZOOL. bassotto.
dad /�d�d/ (sost.) FAM. babbo, papà.
dadaism /�dɑ�deizəm/ (sost.) ARTE dadaismo.
daddy /�d�di/ (sost.) FAM. babbo, papà, paparino.
daffodil /�d�fədil/ (sost.) BOT. giunchiglia.
daft /dɑ�ft/ (agg.) FAM. sciocco, stupido.
dagger /�d�	ə*/ (sost.) stiletto, pugnale v he looked
daggers at me mi guardava in cagnesco.
daguerreotype /də�	erəυtaip/ (sost.) FOT. dagherro-
tipo.
daily /�deili/ (agg.) del giorno, giornaliero, quotidia-
no || (sost.) (giornale) quotidiano || (avv.) ogni giorno,
quotidianamente.
dainty /�deinti/ (agg.) A (di persona) raffinato, ag -
graziato B (di cibo) prelibato, squisito.
dairy /�deəri/ (sost.) A caseificio v dairy products
latticini, prodotti caseari B latteria (negozio).
dais /�deis/ (sost.) palco.
daisy /�deizi/ (sost.) BOT. margherita.
dale /deil/ (sost.) POET. valletta.
to dally /�d�li/ (v.i.) perdere tempo.
dam /d�m/ (sost.) diga, sbarramento.
to dam (pass. e p.p. dammed /d�md/) (v.t.) A sbar-
rare, arginare (un fiume) B (fig.) tenere a freno, re pri -
mere.
damage /�d�mi�/ (sost.) A danno, guasto B (pl.)
DIR. risarcimento.
to damage (v.t.) danneggiare, guastare.
damaging /�d�mi�iŋ/ (agg.) nocivo. 
damask /�d�məsk/ (agg.) damascato || (sost.) dama-
sco (tessuto).
damn /d�m/ (sost.) maledizione || (inter.) accidenti!,
maledizione! || (avv.) FAM. maledettamente v it’s damn
hot, here fa un caldo maledetto, qui.
to damn (v.t.) A dannare, condannare B SL. maledi-
re, imprecare v I’ll be damned if I will! non ci penso
nemmeno!, damn them all! vadano tutti al diavolo!

damnation /d�m�neiʃən/ (sost.) dannazione.
damned /d�md/ (agg.) A dannato B FAM. maledet-
to || (avv.) maledettamente.
damp /d�mp/ (agg.) umido || (sost.) umidità.
to damp, dampen /�d�mpən/ (v.t.) A inumidire, ba -
gnare B scoraggiare, smorzare, spegnere 3 MUS. smor -
zare, attutire 4 FIS. smorzare.
damper /�d�mpə*/ (sost.) 1 MUS. sordina (di piano-
forte) 2 AUT. ammortizzatore.
dampness /�d�mpnəs/ (sost.) umidità.
damp-proof /�d�mppru�f/ (agg.) impermeabile.
damsel /�d�mzəl/ (sost.) LETTER. damigella, don-
zella.
dance /dɑ�ns/ (sost.) ballo, danza v dance music
musica da ballo.
to dance (v.t. / v.i.) ballare, danzare.
dancer /�dɑ�nsə*/ (sost.) ballerino, danzatore.
dancing /�dɑ�nsiŋ/ (sost.) danza, arte della danza.
dandelion /�d�ndilaiən/ (sost.) BOT. dente di leone.
dandruff /�d�ndrəf/ (sost.) forfora v dandruff sham-
poo shampoo antiforfora.
dandy /�d�ndi/ (sost.) elegantone, dandy.
Dane /�dein/ (sost.) A danese B ZOOL. alano.
danger /�dein�ə*/ (sost.) pericolo v the patient is
out of danger il paziente è fuori pericolo.
dangerous /�dein�ərəs/ (agg.) pericoloso.
to dangle /�d�ŋ	əl/ (v.t. / v.i.) (far) dondolare.
Danish /�d�niʃ/ (agg. e sost.) danese.
dank /d�ŋk/ (agg.) freddo e umido, malsano.
dapper /�d�pə*/ (agg.) elegante, azzimato.
dappled /�d�pəld/ (agg.) chiazzato, maculato.
dare /deə*/ (sost.) sfida, provocazione.
to dare (pass. e p.p. dared /deəd/) (v.i.) osare v he
didn’t dare to enter non osò entrare || (v.t.) sfidare v
I dare them to ask me li sfido a chiedermelo.
daredevil /�deədevəl/ (sost.) scavezzacollo.
daring /�deəriŋ/ (agg.) audace || (sost.) audacia.
dark /dɑ�k/ (agg.) A scuro, buio, oscuro v it’s getting
dark si fa notte B scuro, cupo v dark hair capelli
scuri 3 (fig.) triste, tetro, cupo || (sost.) buio, oscurità.
to darken /�dɑ�kən/ (v.t.) oscurare || (v.i.) oscurarsi.
darkish /�dɑ�kiʃ/ (agg.) tendente allo scuro, al buio.
darkness /�dɑ�knəs/ (sost.) oscurità, tenebre.
darkroom /�dɑ�krυm/ (sost.) FOT. camera oscura.
darling /�dɑ�liŋ/ (sost.) A beniamino, prediletto B

FAM. tesoro v my darling tesoro mio || (agg.) caro, di -
letto.
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darn /dɑ�n/ (sost.) rammendo.
to darn (v.t.) rammendare.
dart /dɑ�t/ (sost.) A dardo 2 freccetta (da tirassegno)
3 (pl.) tirassegno con freccette.
to dart (v.t.) lanciare v to dart a glance lanciare
un’occhiata || (v.i.) lanciarsi, scagliarsi.
dash /d�ʃ/ (sost.) A scatto, balzo B spruzzo, goccio
v I’d like a dash of milk in my coffee vorrei un goc-
cio di latte nel caffè C TIP. lineetta, trattino.
to dash (v.i.) precipitarsi, scagliarsi || (v.t.) scaraven-
tare, scagliare.
F to dash off A lasciare in tutta fretta, scappar via
B fare uno schizzo, scrivere un appunto.
dashboard /�d�ʃbɔ�d/ (sost.) AUT. cruscotto.
dashing /�d�ʃiŋ/ (agg.) A (di persona) vivace, foco-
so B (vistosamente) elegante.
data /�deitə/ (sost. pl.) dati v data capture INFORM.
inserimento dati.
database /�deitəbeis/ (sost.) INFORM. base di dati,
archivio elettronico.
date1 /deit/ (sost.) BOT. dattero v date (palm) palma
da dattero.
date2 (sost.) A data v expiry date data di scadenza B
FAM. appuntamento.
to date (v.t.) A datare B FAM. frequentare, uscire con
qu.no v he’s dating Sheila esce con Sheila || (v.i.) A

risalire a, datare da B passare di moda.
dated /�deitid/ (agg.) 1 datato, con data 2 superato,
fuori moda.
daub /dɔ�b/ (sost.) A intonaco B FAM. pittura mal
fatta, sgorbio.
to daub (v.t. / v.i.) A intonacare B impiastricciare C
imbrattare (tele).
daughter /�dɔ�tə*/ (sost.) figlia.
daughter-in-law /�dɔ�tərinlɔ:/ (pl. daughters-in-law
/�dɔ�tərsinlɔ:/) (sost.) nuora.
daughterly /�dɔ�təli/ (agg.) di figlia, filiale.
to daunt /dɔ�nt/ (v.t.) intimidire, spaventare.
daunting /�dɔ�ntiŋ/ (agg.) che intimorisce.
dauntless /�dɔ�ntlis/ (agg.) intrepido.
to dawdle /�dɔ�dəl/ (v.i.) perdere tempo, bighellonare.
dawn /dɔ�n/ (sost.) alba (anche fig.) v at dawn al -
l’alba, the dawn of civilization gli albori della civiltà.
to dawn (v.i.) albeggiare.
day /dei/ (sost.) giorno, giornata v day off giorno di
ferie, these days di questi giorni, day by day giorno
per giorno, all day long tutto il giorno, day after day
giorno dopo giorno, in ten days fra dieci giorni.
daybreak /�deibreik/ (sost.) alba.
daydream /�deidri�m/ (sost.) sogno a occhi aperti.
to daydream (v.i.) sognare a occhi aperti.
daylight /�deilait/ (sost.) luce del giorno v in broad
daylight in pieno giorno.
daylight-saving time /�deilait�seiviŋ�taim/ (sost.) ora
legale.

day-shift /�deiʃift/ (sost.) turno di lavoro diurno.
daytime /�deitaim/ (sost.) ore diurne.
day-to-day /deitə�dei/ (agg.) giornaliero, quotidiano.
day-trip /�deitrip/ (sost.) escursione, gita (di un gior no).
daze /deiz/ (sost.) A stordimento v I feel in a daze
mi sento stordito 2 (fig.) sbalordimento.
to daze (v.t.) A stordire 2 (fig.) sbalordire.
dazedly /�deizidli/ (avv.) con aria stordita, intontita.
dazzle /�d�zəl/ (sost.) bagliore.
to dazzle (v.t.) abbagliare.
dazzling /�d�zliŋ/ (agg.) abbagliante.
deacon /�di�kən/ (sost.) ECCL. diacono.
to deactivate /di��ktiveit/ (v.t.) disattivare, neutra-
lizzare, (rif. a bombe) disinnescare.
dead /ded/ (agg.) A morto (anche fig.) v he shot him
dead lo ferì a morte B non funzionante, scarico v

dead battery batteria scarica 3 FAM. esausto || (sost.)
the dead i morti || (avv.) assolutamente v you’re dead
right! hai assolutamente ragione!
to deaden /�dedən/ (v.t.) smorzare, at tutire.
dead end /ded�ənd/ (sost.) vicolo cieco.
deadline /�dedlain/ (sost.) scadenza, data limite.
deadlock /�dedlɒk/ (sost.) punto morto.
deadly /�dedli/ (agg.) mortale || (avv.) mortalmente,
terribilmente.
deaf /def/ (agg.) sordo.
deaf-and-dumb /defən�d�m/ (agg.) sordomuto.
to deafen /�defən/ (v.t.) assordare.
deafness /�defnis/ (sost.) sordità.
deal1 /di�əl/ (sost.) un bel po’, FAM. un sacco v a good
deal of food un sacco di cibo.
deal2 (sost.) A accordo, affare v to make a deal with
s.o. accordarsi con qualcuno, big deal! bella roba! B
trattamento v a rough deal un cattivo trattamento C
(a carte) mano.
to deal (pass. e p.p. dealt /delt/) (v.i.) trattare, com-
merciare, occuparsi di v he deals in used cars com-
mercia in auto usate.
F to deal with A aver a che fare con qu.no, fare affa-
ri con qu.no B trattare, aver come tema C occuparsi
(di un problema).
dealer /�di�ələ*/ (sost.) A commerciante v retail dea-
ler dettagliante, wholesale dealer grossista B FIN.
operatore di borsa C spacciatore v drug dealer spac-
ciatore di droga.
dealing /�di�əliŋ/ (sost.) A (pl.) relazioni, rapporti B
condotta, comportamento C spaccio (di droga).
dealt v. to deal.
dean /di�n/ (sost.) A preside (di college, facoltà uni -
versitaria) B ECCL. de cano.
dear /diə*/ (agg.) A caro, prezioso v a dear friend of
mine un mio caro amico B caro, costoso || (sost.)
caro, tesoro v don’t you worry, dear non preoccupar-
ti, caro || (avv.) a caro prezzo, caro v I’ll sell my life
dear! venderò ca ra la pelle!
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dearly /�diəli/ (avv.) A caramente, teneramente B a
caro prezzo.
death /deθ/ (sost.) morte, decesso v death row brac-
cio della morte, death penalty pena di morte.
deathbed /�deθbed/ (sost.) letto di morte.
deathblow /�deθbləυ/ (sost.) colpo di grazia (anche
fig.).
deathless /�deθləs/ (agg.) immortale.
debacle /dei�bɑ�kəl/ (sost.) fiasco, fal limento.
to debar /di�bɑ�*/ (pass. e p.p. debarred /di�bɑ�d/)
(v.t.) A escludere B impedire a, vietare a v to debar
s.o. from doing sthg. impedire a qu.no. di fare ql.sa.
to debase /di�beis/ (v.t.) A degradare B sva   lutare.
debatable /di�beitəbəl/ (agg.) discutibile, contestabile.
debate /di�beit/ (sost.) dibattito, discussione.
to debate (v.t.) A discutere, dibattere B considerare,
ponderare || (v.i.) prendere parte a un dibattito.
debauch /di�bɔ��/ (sost.) dissolutezza.
debauched /di�bɔ��t/ (agg.) dissoluto.
debauchery /di�bɔ��əri/ (sost.) dissolutezza.
to debilitate /di�biliteit/ (v.t.) debilitare.
debility /di�biliti/ (sost.) debolezza, MED. astenia.
debit /�debit/ (sost.) COMM. addebito.
to debit (v.t.) COMM. addebitare v the amount will be
deb ited to your account la somma sarà addebitata sul
suo conto.
to debouch /di�baυ�/ (v.i.) A MIL. uscire allo sco-
perto 2 (di fiume) sfociare.
debris /�debri�/ (sost.) A GEOL. detriti B macerie.
debt /det/ (sost.) debito (anche fig.).
debtor /�detə*/ (sost.) debitore.
to debug /di�b�	/ (pass. e p.p. debugged /di�b�	d/)
(v.t.) A disinfestare (da insetti) 2 INFORM. eliminare
errori nel codice di programmazione 3 eliminare
microspie da un ambiente.
to debunk /di��b�ŋk/ (v.t.) smentire.
début /�deibju�/ (sost.) debutto.
débutante /�debju�tɑ�nt/ (sost.) debuttante.
decade /�dekeid/ (sost.) decennio.
decadence /�dekədəns/ (sost.) decadenza.
decadent /�dekədənt/ (agg.) decadente.
decaffeinated /di�k�fi�neitid/ (agg.) decaffeinato.
to decalcify /di��k�lsifai/ (v.t.) MED. decalcificare.
Decalogue /�dekəlɒ	/ (sost.) BIBL. decalogo.
to decamp /di�k�mp/ (v.i.) FAM. scappare, svignarsela.
to decant /di�k�nt/ (v.t.) travasare (vino ecc.).
decanter /di�k�ntə*/ (sost.) caraffa (per far decanta-
re il vino).
to decapitate /di�k�piteit/ (v.t.) FORM. decapitare.
decapitation /dik�pi�teiʃən/ (sost.) FORM. decapita-
zione.
decasyllable /�dekəsiləbəl/ (sost.) POES. decasillabo.
decay /di�kei/ (sost.) 1 decomposizione, putrefazio-
ne v decay in teeth MED. carie dentaria 2 (fig.) rovi-
na, decadenza.

to decay (v.i.) 1 decomporsi, marcire 2 MED. (rif. a
denti) cariarsi 3 (fig.) andare in rovina, decadere ||
(v.t.) far marcire, fare imputridire.
decease /di�si�s/ (sost.) DIR. decesso, morte.
deceased /di�si�st/ (agg. e sost.) DIR. defunto.
deceit /di�si�t/ (sost.) A inganno 2 DIR. frode.
deceitful /di�si�tfəl/ (agg.) A ingannevole, fraudo-
lento 2 (di persona) disonesto.
to deceive /di�si�v/ (v.t.) ingannare, imbrogliare.
to decelerate /di��seləreit/ (v.t. / v.i.) decelerare, ral-
lentare.
December /di��sembə*/ (sost.) dicembre.
decency /�di�sənsi/ (sost.) A decenza, decoro B FAM.
gentilezza C (pl.) FORM. buone maniere.
decennial /di��senjəl/ (agg.) decennale.
decent /�di�sənt/ (agg.) A decente, decoroso B FAM.
gentile 3 adeguato, soddisfacente.
decentralization /�di�sentrəlai�zeiʃən/ (sost.) decen-
tramento (anche POL.).
to decentralize, decentralise /di��sentrəlaiz/ (v.t.)
POL. decentrare.
deception /di�sepʃən/ (sost.) inganno, imbroglio.
deceptive /di�septiv/ (agg.) ingannevole, illusorio.
deceptively /di�septivli/ (avv.) in modo ingannevole.
decibel /�desibel/ (sost.) FIS. decibel.
to decide /di�said/ (v.t.) A decidere, stabilire 2 in -
fluenzare, determinare || (v.i.) decidersi, prendere una
decisione.
decided /di�saidid/ (agg.) A (di persona) deciso, ri -
soluto B innegabile.
decidedly /di�saididli/ (avv.) innegabilmente.
deciduous /di�sidjuəs/ (agg.) (di piante) deciduo,
caduco v deciduous teeth denti di latte.
decilitre, AE deciliter /�desili�tə*/ (sost.) decilitro.
decimal /�desiməl/ (agg. e sost.) MAT. decimale.
to decimalize /�desiməlaiz/ (v.t.) decimalizzare.
to decimate /�desiməit/ (v.t.) decimare.
decimation /desi�meiʃən/ (sost.) decimazione.
decimetre, AE decimeter /�desimi�tə*/ (sost.) deci-
metro.
to decipher /di�saifə*/ (v.t.) decifrare.
decision /di�si�ən/ (sost.) A decisione, scelta v to
make a decision about sthg. prendere una decisione a
proposito di ql.sa B risolutezza, fermezza.
decision maker /di�si�ən meikə*/ (sost.) (persona)
responsabile.
decisive /di�saisiv/ (agg.) decisivo.
deck /dek/ (sost.) A MAR. ponte, coperta B piano di
autobus C mazzo di carte D piatto di giradischi, pia-
stra di registrazione.
deckchair /�dek�eə*/ (sost.) sedia a sdraio.
to deck (out) /�dekaυt/ (v.t.) ornare, adornare.
to declaim /di�kleim/ (v.t. / v.i.) declamare.
declamatory /di�kl�mətəri/ (agg.) declamatorio.
declaration /deklə�reiʃən/ (sost.) dichiarazione.
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to declare /di�kleə*/ (v.t.) dichiarare, proclamare v

anything to declare? qualcosa da dichiarare?
declension /di�klenʃən/ (sost.) GRAMM. declinazione.
declination /dekli�neiʃən/ (sost.) ASTRON. declinazione.
decline /di�klain/ (sost.) A declino, decadenza 2 di -
minuzione, calo.
to decline (v.t.) A declinare, rifiutare 2 GRAMM. decli-
nare || (v.i.) A rifiutare B declinare, indebolirsi v my
health is declining la mia salute declina 3 di minuire,
calare v to decline in price diminuire, calare di prezzo.
to declutch /�di�kl��/ (v.i.) AUT. staccare la frizione.
to decode /di��kəυd/ (v.t.) decifrare, decodificare.
decoder /di��kəυdə*/ (sost.) INFORM. decodificatore,
TV decoder.
to decolonize /di��kɒlənaiz/ (v.t.) decolonizzare.
to decompose /di�kəm�pəυz/ (v.t.) decomporre ||
(v.i.) decomporsi.
decomposition /di�kɒmpə�ziʃən/ (sost.) decompo-
sizione.
to decompress /di�kəm�pres/ (v.t.) de  comprimere.
decompression /di�kəm�prəʃən/ (sost.) decompres-
sione.
decongestant /di�kən��estənt/ (sost.) MED. decon-
gestionante.
to decontaminate /di�kən�t�mineit/ (v.t.) deconta-
minare.
decontamination /�di�kənt�min�neiʃən/ (sost.) de -
contaminazione.
décor /�deikɔ*/ (sost.) A arredo 2 TEATR. scenografia.
to decorate /�dekəreit/ (v.t.) A decorare, adornare v

to decorate with paint imbiancare, to decorate with
paper tappezzare 2 insignire di (una) decorazione.
decoration /dekə�reiʃən/ (sost.) A decorazione, ad -
dobbo 2 onorificenza, medaglia.
decorative /�dekəretiv/ (agg.) decorativo.
decorator /�dekəreitə*/ (sost.) A arredatore 2 (spec.
BRIT.) imbianchino, tappezziere.
decorous /�dekərəs/ (agg.) FORM. decoroso, dignitoso.
decorum /di�kɔ�rəm/ (sost.) decoro, dignità.
decoy /�di�kɔi/ (sost.) esca, richiamo (per uccelli).
to decoy (v.t.) attirare con l’inganno.
decrease /�di�kri�s/ (sost.) diminuzione.
to decrease (v.t. / v.i.) diminuire v to decrease in
value diminuire di valore.
decreasing /di��kri�siŋ/ (agg.) decrescente.
decreasingly /di��kri�siŋli/ (avv.) in modo decrescente.
decree /di�kri�/ (sost.) decreto.
to decree (v.t.) decretare, emettere un decreto.
decrement /�dekrimənt/ (sost.) diminuzione.
decrepit /di�krepit/ (agg.) decrepito, cadente.
to decry /di�krai/ (v.t.) disapprovare.
to dedicate /�dedikeit/ (v.t.) dedicare.
dedicated /�dedikeitid/ (agg.) dedito, impegnato.
dedication /dedi�keiʃən/ (sost.) A dedizione B de -
dica C consacrazione (di una chiesa ecc.).

to deduce /di�dju�s/ (v.t.) dedurre, desumere.
deducible /di�dju�səbəl/ (agg.) deducibile, desumibile.
to deduct /di�d�kt/ (v.t.) dedurre, detrarre.
deductible /di�d�ktəbəl/ (agg.) deducibile, detraibile.
deduction /di�d�kʃən/ (sost.) A detrazione, trattenu-
ta B deduzione, conclusione.
deductive /di�d�ktiv/ (agg.) deduttivo.
deed /di�d/ (sost.) A azione, atto B DIR. atto, docu-
mento.
deejay /�di��ei/ (sost.) FAM. dj, disk jockey.
to deem /di�m/ (v.t.) FORM. considerare, ritenere.
deep /di�p/ (agg.) A profondo (anche fig.) v you’re
in deep trouble, man! sei proprio nei guai, amico! B
sprofondato v deep in reading sprofondato nella let-
tura C (di colore) intenso, (di suono) grave || (avv.)
profondamente v deep down in profondità.
to deepen /�di�pən/ (v.t.) A approfondire B (fig.)
aggravare C (rif. a colori) scurire || (v.i.) A appro-
fondirsi B (rif. a colori) incupirsi, scurirsi.
deep freeze /di�p�friz/ (sost.) congelatore, freezer.
to deep-freeze (pass. deep-froze /di�p�frəυ�z/, p.p.
deep-frozen /di�p�frəυ�zən/) (v.t.) surgelare.
deep-fried v. to deep-fry
deep-froze v. to deep-freeze
deep-frozen v. to deep-freeze
deep-frozen food /di�p�frəυzən fu�d/ (sost.) cibo
surgelato.
to deep-fry /di�p�frai/ (pass. e p.p. deep-fried /di�p -
�fraid/) (v.t.) friggere (immergendo nel l’olio).
deeply /�di�pli/ (avv.) profondamente, molto.
deepness /�di�pnis/ (sost.) profondità (anche fig.).
deep-rooted /di�p�ru�tid/ (agg.) radicato (anche fig.).
deep-sea /di�p�si/ (agg.) abissale, degli abissi.
deep-seated /di�p�si�tid/ (agg.) (fig.) radicato, inve-
terato.
deep-set /di�p�set/ (agg.) incavato, infossato.
deer /diə*/ (sost.) (pl. invar.) ZOOL. cervo, daino.
deerskin /�diəskin/ (sost.) pelle di daino.
to deface /di�feis/ (v.t.) deturpare, imbrattare.
defamation /de�fəmeiʃən/ (sost.) diffamazione.
defamatory /di�f�mətəri/ (agg.) diffamatorio.
to defame /di�feim/ (v.t.) diffamare.
default /di�fɔ�lt/ (sost.) A mancanza, difetto v in
default of payment in caso di mancato pagamento B
DIR. contumacia C FIN. fallimento D INFORM. scelta
pre impostata.
to default (v.i.) A essere inadempiente B DIR. essere
contumace C FIN. fallire, fare bancarotta.
defaulter /di�fɔ�ltə*/ (sost.) A COMM. debitore moro-
so 2 DIR. imputato contumace.
defeat /di�fi�t/ (sost.) sconfitta, disfatta.
to defeat (v.t.) sconfiggere (anche fig.).
defeatism /di�fi�tizəm/ (sost.) disfattismo.
defeatist /di�fi�tist/ (agg. e sost.) disfattista.
to defecate /�di�fikeit/ (v.i.) FORM. defecare.
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defect /�di�fekt/ (sost.) A difetto, imperfezione 2

mancanza.
to defect /di�fekt/ (v.i.) disertare, defezionare.
defection /di�fekʃən/ (sost.) diserzione, defezione.
defective /di�fektiv/ (agg.) A difettoso, imperfetto
B PSIC. subnormale C GRAMM. difettivo.
defence, AE defense /di�fens/ (sost.) A difesa v in
defence of a difesa di B (pl.) fortificazioni.
defenceless /di�fensləs/ (agg.) senza difesa, indifeso.
to defend /di�fend/ (v.t.) difendere.
defendant /di�fendənt/ (sost.) DIR. imputato.
defender /di�fendə*/ (sost.) A difensore B SPORT chi
difende il titolo.
defense /di�fens/ AE v. defence.
defensible /di�fensəbəl/ (agg.) A MIL. difendibile 2

giustificabile, scusabile.
defensive /di�fensiv/ (agg.) A difensivo, di difesa
(anche MIL.) B sulla di fensiva || (sost.) difensiva.
defensively /di�fensivli/ (avv.) sulla difensiva.
to defer1 /di�f��*/ (pass. e p.p. deferred /di�f��d/)
(v.t.) rinviare, rimandare || (v.i.) temporeggiare.
to defer2 (v.t.) sottomettere, sottoporre (con deferen-
za) || (v.i.) essere deferente.
deference /�defərəns/ (sost.) deferenza, rispetto.
deferential /defə�renʃəl/ (agg.) deferente.
defiance /di�faiəns/ (sost.) A sfida, provocazione 2

sprezzo v defiance of danger sprezzo del pericolo.
defiant /di�faiənt/ (agg.) provocatorio, di sfida.
deficiency /di�fiʃənsi/ (sost.) insufficienza.
deficient /di�fiʃənt/ (agg.) carente, insufficiente.
deficit /�defisit/ (sost.) ECON. disavanzo, deficit.
to defile /di�faiəl/ (v.t.) A profanare B contaminare.
to define /di�fain/ (v.t.) definire.
definite /�defənət/ (agg.) A definito, preciso, de ter -
minato B cer to, sicuro.
definitely /�defənətli/ (avv.) certamente, senza dubbio.
definition /defi�niʃən/ (sost.) definizione (anche FOT.,
TV) v high-definition television televisione ad alta de -
finizione.
definitive /di�finətiv/ (agg.) definitivo, finale.
definitively /di�finətivli/ (avv.) definitivamente.
to deflate /di��fleit/ (v.t.) A sgonfiare B ECON. defla-
zionare || (v.i.) sgonfiarsi.
deflation /di�fleiʃən/ (sost.) A ECON. deflazione B

sgonfiamento (di pneumatico ecc.).
to deflect /di�flekt/ (v.i.) deviare (anche fig.) || (v.t.)
far deviare, (fig.) sviare.
deflection /di�flekʃən/ (sost.) deviazione.
to defoliate /di�fəυlieit/ (v.t.) defogliare.
to deforest /di�fɒrist/ (v.t.) disboscare.
deforestation /difɒris�təʃən/ (sost.) disboscamento.
to deform /di�fɔ�m/ (v.t.) deformare.
deformation /difɔ��meiʃən/ (sost.) deformazione.
deformity /di�fɔ�miti/ (sost.) deformità (anche MED.).
to defraud /di�frɔ�d/ (v.t.) defraudare.

to defrost /di��frɒst/ (v.t.) sgelare, scongelare, sbri-
nare || (v.i.) sgelarsi, scongelarsi, sbrinarsi.
deft /deft/ (agg.) abile, destro.
to defuse /di��fju�z/ (v.t.) A MIL. disinnescare (una
bom ba) B (fig.) sdrammatizzare, allentare la tensione.
to defy /di�fai/ (v.t.) A disattendere, disobbedire a B
sfidare.
degeneracy /di��enərəsi/ (sost.) degenerazione.
degenerate /di��enərət/ (agg. e sost.) degenerato.
to degenerate (v.i.) degenerare.
degeneration /di�enə�reiʃən/ (sost.) degenerazione.
degenerative /di��enəritiv/ (agg.) BIOL. degenera-
tivo v degenerative disease malattia degenerativa.
degradation /de	rə�deiʃən/ (sost.) degradazione.
to degrade /di�	reid/ (v.t.) degradare, umiliare.
degree /di�	ri�/ (sost.) A grado v 25 degrees Celsius
25 gradi Celsius 2 grado, livello, misura v by degrees
gradualmente, in some degree in una certa misura, to
a certain degree fino a un certo punto 3 laurea v to
get one’s degree laure arsi, prendere la laurea.
to dehydrate /di��haidreit/ (v.t.) CHIM., MED. di si dra -
tare || (v.i.) di sidratarsi.
dehydration /di�hai�dreiʃən/ (sost.) CHIM., MED. di si -
dratazione.
to deice /di��ais/ (v.t.) liberare dal ghiaccio, (rif. a fri-
gorifero) sbrinare.
deicer /di��aisə*/ (sost.) A AER. dispositivo antighiac-
cio 2 sbrinatore (di frigorifero).
to deify /�di�ifai/ (v.t.) divinizzare.
to deign /dein/ (v.t.) degnare || (v.i.) degnarsi.
deity /�deiəti/ (sost.) divinità.
dejected /di��ektid/ (agg.) abbattuto, scoraggiato.
dejection /di��ekʃən/ (sost.) sconforto.
delay /di�lei/ (sost.) A ritardo v without delay senza
indugio B proroga, dilazione.
to delay (v.t.) A ritardare v sorry, we’ve been delay -
ed scusate, siamo stati trattenuti B rinviare v to delay
doing sthg. rimandare di fare ql.sa || (v.i.) indugiare.
delectable /di�lektəbəl/ (agg.) delizioso, gradevole.
delegate /�deli	ət/ (sost.) delegato.
to delegate (v.t.) delegare.
delegation /deli�	eiʃən/ (sost.) A delegazione, com-
missione B de lega.
to delete /di�li�t/ (v.t.) cancellare.
deleterious /deli�tiəriəs/ (agg.) FORM. deleterio.
deletion /di�li�ʃən/ (sost.) cancellatura, cancellazione.
deliberate /di�libərət/ (agg.) A deliberato, intenzio-
nale B ponderato.
to deliberate (v.t. / v.i.) ponderare, riflettere.
deliberately /di�libərətəli/ (avv.) deliberatamente, con -
 sapevolmente. 
deliberation /dilibə�reiʃən/ (sost.) A riflessione, pon -
 derazione B calma, cautela.
delicacy /�delikəsi/ (sost.) A delicatezza, finezza B
cibo squisito, ghiot to neria.
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delicate /�delikət/ (agg.) delicato.
delicatessen / delikə�tesən/ (sost.) negozio di ga stro -
 nomia.
delicious /di�liʃəs/ (agg.) A (di cibo) squisito B de -
li zioso, piacevole.
delight /di�lait/ (sost.) delizia, piacere v to my great
delight con mio grande piacere.
to delight (v.t.) deliziare || (v.i.) compiacersi, dilettar-
si v to delight in sthg. dilettarsi di ql.sa.
delighted /di�laitid/ (agg.) felicissimo.
delightful /di�laitfəl/ (agg.) delizioso.
to delimit /di�limit/ (v.t.) delimitare. 
to delineate /di�linieit/ (v.t.) delineare, tracciare.
delinquency /di�liŋkwənsi/ (sost.) delinquenza.
delinquent /di�liŋkwənt/ (sost.) delinquente || (agg.)
da delinquente.
delirious /di�liriəs/ (agg.) MED. delirante (anche fig.).
delirium /di�liriəm/ (sost.) MED. delirio (anche fig.).
to deliver /di�livə*/ (v.t.) A consegnare, recapitare B
liberare, salvare 3 mantenere (una promessa) 4 pro-
nunciare (un discorso) 5 MED. (far) partorire v to
deliver a baby far nascere un bambino 6 (fig.) essere
all’altezza || (v.i.) effettuare consegne (a do mi cilio).
delivery /di�livəri/ (sost.) A consegna v on delivery
alla consegna B MED. parto.
to delouse /di�laυs/ (v.t.) spidocchiare.
to delude /di�lu�d/ (v.t.) illudere, ingannare.
deluge /�delju��/ (sost.) diluvio (anche fig.).
to deluge (v.t.) inondare.
delusion /di�lu��ən/ (sost.) A illusione B fissazione.
de luxe /de�l�ks/ (agg.) di lusso.
to delve /delv/ (v.i.) A frugare, scavare 2 (fig.) fare
ricerche, investigare v to delve into the past scavare
nel passato.
demagogic /demə�	ɒ	ik/ (agg.) demagogico.
demagogue /�demə	ɒ	/ (sost.) demagogo.
demagogy /�demə	ɒ	i/ (sost.) demagogia.
demand /di�mɑ�nd/ (sost.) A domanda, richiesta v
on demand a richiesta B (pl.) (fig.) esigenze.
to demand (v.t.) A esigere B richiedere.
demanding /di�mɑ�ndiŋ/ (agg.) A impegnativo, arduo
v a demanding task un arduo compito B esigente.
demarcation /dimɑ��keiʃən/ (sost.) demarcazione.
to demean /di�mi�n/ (v.t.) avvilire, umiliare.
demeanour, AE demeanor /di�mi�nə*/ (sost.) A com -
portamento B contegno.
demented /di�mentid/ (agg.) pazzo, demente.
dementia /di�menʃiə/ (sost.) MED. demenza.
demerit /di��merit/ (sost.) FORM. difetto v merits
and demerits vantaggi e svantaggi.
demigod /�demi	ɒd/ (sost.) MIT. semidio.
demijohn /�demi�ɒn/ (sost.) damigiana.
demilitarization /demilitəri�zeiʃən/ (sost.) smilitariz-
zazione.
to demilitarize /di��militəraiz/ (v.t.) smilitarizzare.

demise /di�maiz/ (sost.) A decesso, morte B (fig.) fi -
ne 3 DIR. trasferimento, successione.
to demist /di��mist/ (v.t.) disappannare.
demobilization /�di�məυbilai�zeiʃən/, FAM. demob
/di��mɒb/ (sost.) MIL. smobilitazione.
to demobilize, demobilise /di�məυbəlaiz/ (v.t.) MIL.
smobilitare.
democracy /di�mɒkrəsi/ (sost.) democrazia.
democrat /�deməkr�t/ (sost.) democratico.
democratic /demə�kr�tik/ (agg.) democratico.
democratically /demə�kr�tikli/ (avv.) democratica-
mente.
democratization /dimɒkrətai�zeiʃən/ (sost.) demo-
cratizzazione.
to democratize /di�mɒkrətaiz/ (v.t.) democratizzare.
demographic /di�mə�	r�fik/ (agg.) demografico.
demography /di��mɒ	rəfi/ (sost.) demografia.
to demolish /di�mɒliʃ/ (v.t.) A demolire (anche fig.)
B FAM. divorare (cibo).
demolition /demə�liʃən/ (sost.) demolizione.
demon /�di�mən/ (sost.) 1 demonio, diavolo (anche
fig.) v he works like a demon lavora come un matto,
those children are little demons quei bambini sono
delle piccole pesti 2 de mone, passione sfrenata.
demoniac(al) /di�məυni�k(əl)/ (agg.) 1 demoniaco
2 (fig.) diabolico || (sost.) indemoniato.
demonic /di��mɒnik/ (agg.) demoniaco.
demonstrable /di�mɒnstrəbəl/ (agg.) dimostrabile.
to demonstrate /�demənstreit/ (v.t.) dimostrare || (v.i.)
POL. dimostrare, partecipare a una dimostrazione.
demonstration /demən�streiʃən/ (sost.) A POL. dimo-
strazione, manifestazione B dimostrazione, prova.
demonstrative /di�mɒnstrətiv/ (agg.) A espansivo B
GRAMM. dimostrativo || (sost.) GRAMM. dimostrativo.
demonstrator /�demənstreitə*/ (sost.) A POL. dimo-
strante, manifestante 2 dimostratore (di prodotti).
demoralization /dimɒrəlai�zeiʃən/ (sost.) demora-
lizzazione, scoraggiamento.
to demoralize, demoralise /di�mɒrəlaiz/ (v.t.) de -
mo ralizzare, scoraggiare.
demoralized, demoralised /di�mɒrəlaizd/ (agg.) de -
moralizzato, scoraggiato.
demoralizing, demoralising /di�mɒrəlaiziŋ/ (agg.)
demoralizzante.
to demote /di��məυt/ (v.t.) A retrocedere B MIL. de -
gradare.
demotion /di��məυʃən/ (sost.) AMM., MIL. retroces-
sione.
demur /di�m��*/ (sost.) A esitazione B obie  zione.
to demur, (pass. e p.p. demurred /di�m��d/) (v.i.)
FORM. sollevare difficoltà.
demure /di�mjυə*/ (agg.) riservato.
to demystify /di��mistifai/ (v.t.) demistificare.
den /den/ (sost.) A tana B covo, nascondiglio.
to denature /di��nei�ə*/ (v.t.) CHIM. denaturare.
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denial /di�naiəl/ (sost.) A smentita B rifiuto C rin-
negamento.
to denigrate /�deni	reit/ (v.t.) denigrare.
denim /�denim/ (sost.) A tessuto denim, tela jeans B
(pl.) pan taloni in denim, jeans.
Denmark /�denmɑ�k/ (sost.) GEOGR. Danimarca.
to denominate /di�nɒmineit/ (v.t.) denominare.
denomination /dinɒmi�neiʃən/ (sost.) A denomina-
zione, qualifica 2 ECON. valore nominale (di titoli),
taglio (di banconote).
to denote /di�nəυt/ (v.t.) denotare, indicare.
denouement /dei�nu�mɑ�ŋ/ (sost.) LETT. epilogo.
to denounce /di�naυns/ (v.t.) denunciare.
dense /dens/ (agg.) denso, folto, fitto, spesso v a
dense forest una fitta foresta.
densely /�densəli/ (avv.) densamente v densely
populated densamente popolato. 
density /�densəti/ (sost.) densità (anche FIS.) v popu-
lation density densità di popolazione.
dent /dent/ (sost.) A ammaccatura 2 MECC. tacca.
to dent (v.t.) A ammaccare 2 (fig.) intaccare || (v.i.)
am maccarsi.
dental /�dentəl/ (agg.) A ANAT., MED. dentale, denta-
rio v dental floss filo interdentale 2 FON. dentale.
dentist /�dentist/ (sost.) dentista.
dentistry /�dentistri/ (sost.) odontoiatria.
dentures /�den�əz/ (sost. pl.) dentiera.
to denude /di�nju�d/ (v.t.) FORM. denudare, spogliare.
denunciation /din� nsi�eiʃən/ (sost.) denuncia (an -
che DIR.), condanna.
Denver boot /�denvəbu�t/ (sost.) AE, AUT. ceppo bloc -
caruota. 
to deny /di�nai/ (v.t.) A negare, smentire B rifiutare,
negare C rinnegare, ripudiare.
deodorant /di�əυdərənt/ (sost.) deodorante. 
to deodorize /di�əυdəraiz/ (v.t.) deodorare.
to depart /di�pɑ�t/ (v.i.) A partire B (fig.) deviare da,
scostarsi da.
departed /di�pɑ�tid/ (agg.) A passato, trascorso B

morto, de funto || (sost.) morto, de funto v the depart -
ed i morti, i defunti.
department /di�pɑ�tmənt/ (sost.) A COMM. reparto,
ufficio v the personnel department l’ufficio del per-
sonale B POL., AMM. ministero, dipartimento.
departmental /dipɑ�t�məntəl/ (agg.) dipartimentale,
di reparto.
department store /di�pɑ�tmənt stɔ�*/ (sost.) COMM.
grande magazzino.
departure /di�pɑ��ə*/ (sost.) A partenza 2 (fig.) al -
lontanamento.
to depend /di�pend/ (v.i.) A dipendere (da) v it de -
pends on them dipende da loro B contare, fare as se gna -
mento v you can depend on me puoi contare su di me.
dependability /dipendə�biləti/ (sost.) affidabilità.
dependable /di�pendəbəl/ (agg.) fidato, affidabile.

dependant v. dependent.
dependence /di�pendəns/ (sost.) A dipendenza B

fi ducia, affidamento.
dependency /di�pendənsi/ (sost.) dipendenza.
dependent /di�pendənt/ (agg.) dipendente || (sost.)
persona a carico.
to depict /di�pikt/ (v.t.) raffigurare, descrivere, dipin-
gere (anche fig.).
depiction /di�pikʃən/ (sost.) raffigurazione, descrizione.
to depilate /�depileit/ (v.t.) depilare.
depilatory /di�pilətəri/ (agg. e sost.) depilatorio.
to deplete /di�pli�t/ (v.t.) esaurire (risorse, riserve ecc.).
depletion /di�pli�ʃən/ (sost.) esaurimento v the de -
ple tion of our natural resources l’esaurimento delle
risorse naturali.
deplorable /di�plɔ�rəbəl/ (agg.) deplorevole.
to deplore /di�plɔ�*/ (v.t.) deplorare.
to deploy /di�plɔi/ (v.t.) MIL. schierare, mettere in
campo || (v.i.) MIL. schierarsi.
deployment /di�plɔimənt/ (sost.) MIL. schieramento.
to depollute /di�pə�lu�t/ (v.t.) disinquinare.
to depopulate /di��pɒpjuleit/ (v.t.) spopolare.
depopulation /di�pɒpju�leiʃən/ (sost.) spopolamento.
to deport /di�pɔ�t/ (v.t.) DIR. A deportare B espellere.
deportation /di�pɔ��teiʃən/ (sost.) DIR. A deporta-
zione B espulsione.
deportee /di�pɔ��ti�/ (sost.) DIR. deportato.
deportment /di�pɔ�tmənt/ (sost.) A BRIT. portamen-
to, contegno B AE comportamento, condotta.
to depose /di�pəυz/ (v.t.) deporre, destituire || (v.i.)
DIR. deporre, testimoniare.
deposit /di�pɒzit/ (sost.) A ECON. deposito, versa-
mento v to make a deposit fare un versamento B

COMM. acconto, caparra, cauzione 3 GEOL. sedimento.
to deposit (v.t.) ECON. depositare, versare.
deposition /depə�ziʃən/ (sost.) A depo sizione v the
deposition of a dictator la deposizione di un dittatore
2 DIR. depo sizione, testimonianza.
depot /�depəυ/ (sost.) A deposito, magazzino B ri -
messa (di autobus ecc.).
depravation /deprə�veiʃən/ (sost.) depravazione.
depraved /di�preivd/ (agg.) depravato, corrotto.
depravity /di�pr�vəti/ (sost.) depravazione.
to deprecate /�deprikeit/ (v.t.) FORM. deprecare.
deprecating /�deprikeitiŋ/, deprecatory /�deprikə -
təri/ (agg.) di disapprovazione.
to depreciate /di�pri�ʃieit/ (v.t.) A ECON. deprezzare,
svalutare 2 (fig.) smi nuire, togliere pregio a || (v.i.)
deprezzarsi, svalutarsi.
depreciation /dipri�ʃi�eiʃən/ (sost.) A ECON. deprez -
zamento, svalutazione 2 discredito, denigrazione.
depredation /deprə�deiʃən/ (sost.) saccheggio, rapina.
to depress /di�pres/ (v.t.) A deprimere, scoraggiare B
COMM. far abbassare (i prezzi) C premere, schiacciare.
depressant /di�presənt/ (agg. e sost.) MED. sedativo.
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depressed /di�prest/ (agg.) A depresso, abbattuto B
ECON. depresso.
depressing /di�presiŋ/ (agg.) deprimente.
depression /di�preʃən/ (sost.) A depressione, crisi
B GEOGR. depressione.
depressive /di�presiv/ (agg.) A deprimente B MED.
de pres sivo.
deprivation /depri�veiʃən/ (sost.) privazione.
to deprive /di�praiv/ (v.t.) privare.
deprived /di�praivd/ (agg.) indigente, bisognoso.
depth /depθ/ (sost.) A profondità B (fig.) intensità,
profondità C (spec. pl.) abisso 4 (di colore) intensi-
tà 5 (di voce, suono) di tono basso.
deputation /depjυ�teiʃən/ (sost.) delegazione.
to depute /di�pju�t/ (v.t.) deputare, de legare.
to deputize, deputise /�depjutaiz/ (v.i.) fare le veci
(di), fungere da delegato.
deputy /�depjυti/ (sost.) A delegato, sostituto 2

vice, aggiunto 3 POL. deputato.
to derail /di��reiəl/ (v.t.) FERR. deragliare.
derailment /di�reilmənt/ (sost.) FERR. deragliamento.
to derange /di�rein�/ (v.t.) scombussolare, squili-
brare, far impazzire.
deranged /di�rein�əd/ (agg.) squilibrato, folle v

men tally deranged pazzo.
derby /�dɑ�bi/ (sost.) SPORT derby.
to deregulate /di��re	juleit/ (v.t.) ECON. deregola-
mentare, liberalizzare.
deregulation /di��re	juleiʃən/ (sost.) ECON. derego-
lamentazione, liberalizzazione.
derelict /�derəlikt/ (agg.) abbandonato, diroccato, (di
persona) trascurato || (sost.) FORM. de  relitto.
dereliction /derə�likʃən/ (sost.) A (stato di) ab ban -
dono B trascuratezza, ne gli genza.
to deride /di�raid/ (v.t.) deridere.
derision /di�ri�ən/ (sost.) derisione.
derisive /di�raisiv/ (agg.) derisorio.
derisively /di�raisivli/ (avv.) con aria derisoria.
derisory /di�raisəri/ (agg.) irrisorio.
derivation /deri�veiʃən/ (sost.) derivazione, origine.
derivative /di�rivətiv/ (agg.) poco originale || (sost.)
de  rivato.
to derive /di�raiv/ (v.t. / v.i.) derivare, ricavare.
dermatologist /d��mə�tɒlə�ist/ (sost.) dermatologo.
dermatology /d��mə�tɒlə�i/ (sost.) dermatologia.
to derogate /�derə	eit/ (v.t.) screditare, sminuire.
derogatory /di�rɒ	ətəri/ (agg.) sprezzante, spregia-
tivo.
derrick /�derik/ (sost.) A MIN. torre di trivellazione
B MAR. albero da carico.
to desalinate /di��s�linait/ (v.t.) dissalare.
to descale /di��skeil/ (v.t.) TECN. disincrostare.
to descend /di�send/ (v.i.) A scendere, discendere 2
trasmettersi per successione || (v.t.) scendere.
descendant /di�sendənt/ (sost.) discendente.

descent /di�sent/ (sost.) A discesa 2 (fig.) caduta,
rovina 3 irruzione 4 origine 5 DIR. trasmissione, suc-
cessione.
to describe /di�skraib/ (v.t.) descrivere.
description /di�skripʃən/ (sost.) A descrizione B ge -
nere, specie.
descriptive /di�skriptiv/ (agg.) descrittivo.
desecration /desi�kreiʃən/ (sost.) profanazione (an -
che fig.).
desert /�dezət/ (agg.) A deserto, vuoto, disabitato 2

desertico, del deserto || (sost.) de serto.
to desert (v.t.) disertare, abbandonare || (v.i.) MIL. di -
ser tare.
deserted /�dezətid/ (agg.) deserto, abbandonato.
deserter /di�z��tə*/ (sost.) MIL. disertore.
desertification /di�z��tifi�keiʃən/ (sost.) desertifica-
zione.
desertion /di�z��ʃən/ (sost.) A MIL. diserzione B ab -
bandono.
to deserve /di�z��v/ (v.t.) meritare, essere degno di.
deservedly /di�z��vidli/ (agg.) meritatamente.
deserving /di�z��viŋ/ (agg.) meritevole, degno.
to desiccate /�desikeit/ (v.t.) A essiccare B (rif. a
ci bo) disidratare.
desiccation /desə�keiʃən/ (sost.) essiccazione.
design /di�zain/ (sost.) A progetto B forma, model-
lo C (fig.) proposito, intenzione.
to design (v.t.) progettare, ideare v this motorbike
was designed for racing questa moto è stata proget-
tata per le gare.
to designate /�dezi	nət/ (v.t.) designare.
designer /di�zainə*/ (sost.) progettista, stilista, de -
sign er v fa shion designer stilista di moda.
designing /di�zainiŋ/ (sost.) disegno, progettazione
|| (agg.) intrigante.
desirable /di�zaiərəbəl/ (agg.) desiderabile.
desire /di�zaiə*/ (sost.) desiderio.
to desire (v.t.) desiderare.
to desist /di�zist/ (v.i.) FORM. desistere, cessare.
desk /desk/ (sost.) A scrivania, scrittoio B banco v
reception desk banco della reception, information
desk banco informazioni.
desktop /�desktɒp/ (sost.) A scrivania B piano della
scrivania 3 INFORM. area di lavoro (dello schermo),
scrivania v desktop publishing editoria elettronica.
desolate /�desələt/ (agg.) A desolato, privo di vita B
solitario 3 (fig.) afflitto, sconsolato.
to desolate (v.t.) A devastare 2 spopolare 3 (fig.)
rendere triste, affliggere.
desolation /desə�leiʃən/ (sost.) desolazione.
despair /di�speə*/ (sost.) disperazione.
to despair (v.i.) disperare, disperarsi.
despairing /di�speəriŋ/ (agg.) disperato.
desperate /�despərət/ (agg.) disperato v I’m desper -
ate for a drink muoio dalla voglia di bere qualcosa.
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desperately /�despərətli/ (avv.) disperatamente.
desperation /despə�reiʃən/ (sost.) disperazione.
despicable /di�spikəbəl/ (agg.) disprezzabile, spre-
gevole.
to despise /di�spaiz/ (v.t.) disprezzare.
despite /di�spait/ (prep.) malgrado, a dispetto di.
despondency /di�spɒndənsi/ (sost.) scoraggiamen-
to, sconforto.
despondent /di�spɒndənt/ (agg.) scoraggiato, scon-
fortato, sfiduciato.
despot /�despɒt/ (sost.) despota.
despotic /de�spɒtik/ (agg.) dispotico.
dessert /di�z��t/ (sost.) CUC. dessert v dessert wine
vino da dessert.
to destabilize, destabilise /di��steibəlaiz/ (v.t.) de -
stabilizzare.
destination /desti�neiʃən/ (sost.) destinazione.
destined /�destind/ (agg.) destinato.
destiny /�destəni/ (sost.) destino, fato.
destitute /�destitju�t/ (agg.) FORM. A indigente, bi -
sognoso B privo, mancante.
to destroy /di�strɔi/ (v.t.) A distruggere (anche fig.)
B (rif. ad animali) abbattere.
destroyer /di�strɔiə*/ (sost.) A distruttore (anche fig.)
B MAR., MIL. cacciatorpediniere.
destruction /di�str�kʃən/ (sost.) distruzione.
destructive /di�str�ktiv/ (agg.) distruttivo.
to detach /di�t��/ (v.t.) A staccare, separare (anche
fig.) B MIL. distaccare.
detachable /di�t��əbəl/ (agg.) staccabile, smonta-
bile.
detached /di�t��t/ (agg.) A isolato (di edificio ecc.)
v detached house villetta B (fig.) disinteressato.
detachment /di�t��mənt/ (sost.) A distacco, sepa-
razione B MIL. distaccamento.
detail /�di�teiəl/ (sost.) particolare, dettaglio v in de -
tail dettagliatamente.
to detail (v.t.) A dettagliare B MIL. distaccare.
detailed /�di�teiləd/ (agg.) dettagliato.
to detain /di�tein/ (v.t.) A trattenere, far ritardare 2
DIR. trattenere, detenere.
detainee /di�tei�ni�/ (sost.) detenuto (spec. po li tico).
to detect /di�tekt/ (v.t.) A scoprire v to detect a mur-
derer scoprire un assassino B rilevare, notare 3 per-
cepire.
detectable /di�tektəbəl/ (agg.) discernibile, visibile.
detection /di�tekʃən/ (sost.) scoperta.
detective /di�tektiv/ (sost.) investigatore, detective ||
(agg.) investigativo.
detector /di�tektə*/ (sost.) TECN. rivelatore, detector
v lie detector macchina della verità.
detention /di�tenʃən/ (sost.) DIR. detenzione v de -
tention centre riformatorio.
to deter /di�t��*/ (pass. e p.p. deterred /di�t��d/)
(v.t.) A dissua dere 2 impedire.

detergent /di�t���ənt/ (sost.) detersivo.
to deteriorate /di�tiəriəreit/ (v.i.) deteriorarsi, peg-
giorare.
deterioration /ditiəriə�reiʃən/ (sost.) deterioramento.
determinant /di�t��minənt/ (sost.) fattore, causa de -
terminante.
determination /dit��mi�neiʃən/ (sost.) A determina-
zione, risolutezza 2 determinazione, accertamento.
to determine /di�t��min/ (v.t.) A determinare, deci-
dere B far decidere, convincere || (v.i.) decidersi.
determined /di�t��mind/ (agg.) determinato, risoluto.
determinism /di�t��minizəm/ (sost.) FIL. determinismo.
deterrent /di�terənt/ (agg. e sost.) deterrente.
to detest /di�test/ (v.t.) detestare, odiare.
detestable /di�testəbəl/ (agg.) detestabile.
to dethrone /di�θrəυn/ (v.t.) detronizzare (anche fig.).
to detonate /�detəneit/ (v.t.) far detonare, far esplo-
dere || (v.i.) detonare, esplodere.
detonator /detə�neitə*/ (sost.) detonatore.
detour /�di�tυə*/ (sost.) deviazione.
detoxification /di�tɒksifi�keiʃən/ (sost.) disintossi-
cazione.
to detoxify /di��tɒksifai/ (v.t.) disintossicare.
to detract /di�tr�kt/ (v.i.) diminuire, ridurre, sminui-
re || (v.t.) distogliere, distrarre.
detriment /�detrimənt/ (sost.) detrimento, danno.
detractor /di�tr�ktə*/ (sost.) detrattore, denigratore.
detrimental /detri�mentəl/ (agg.) dannoso, nocivo.
deuce /dju�s/ (sost.) TENNIS parità.
devaluation /di�v�lju�eiʃən/ (sost.) ECON. svaluta-
zione.
to devalue /di��v�lju�/ (v.t.) A ECON. svalutare B sot -
tovalutare.
to devastate /�devəsteit/ (v.t.) A devastare, distrug-
gere B sconvolgere.
devastating /�devəsteitiŋ/ (agg.) A devastante, di -
struttivo 2 (fig.) di grande effetto 3 (fig.) sconvol-
gente, sconcertante.
to develop /di�veləp/ (v.t.) A sviluppare, valorizzare
v to develop natural resources valorizzare le risorse
naturali 2 ampliare, sviluppare (anche fig.) 3 (rif. a
terreni) usare come area fabbricabile 4 FOT. svilup-
pare || (v.i.) svilupparsi, trasformarsi.
developing /di�veləpiŋ/ (agg.) in via di sviluppo v
developing countries Paesi in via di sviluppo.
development /di�veləpmənt/ (sost.) sviluppo v

development policy ECON. politica di sviluppo.
deviant /�di�viənt/ (agg.) PSIC. deviante, anormale.
to deviate /�di�vieit/ (v.i.) deviare.
deviation /di�vi�eiʃən/ (sost.) A deviazione B MECC.
scostamento.
device /di�vais/ (sost.) A mezzo, stratagemma B

TECN. dispositivo, apparecchio.
devil /�devəl/ (sost.) diavolo, demonio (anche fig.) v
shedevil diavolessa.
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devilish /�devəliʃ/ (agg.) diabolico, infernale (anche fig.).
devious /�di�vjəs/ (agg.) tortuoso, indiretto (anche fig.).
to devise /di�vaiz/ (v.t.) A escogitare, ideare B DIR.
disporre per testamento.
to devitalize /di��vaitəlaiz/ (v.t.) A indebolire, in -
fiacchire B MED. devitalizzare (un dente).
devoid /di�vɔid/ (agg.) privo, sprovvisto.
devolution /di�və�lu�ʃən/ (sost.) A POL. decentra-
mento B DIR. devoluzione 3 BIOL. involuzione.
to devolve /di�vɒlv/ (v.t.) trasmettere, trasferire v to
devolve authority trasferire l’autorità || (v.i.) A com-
petere a B DIR. passare di proprietà.
to devote /di�vəυt/ (v.t.) dedicare, consacrare.
devotee /devəυ�ti�/ (sost.) devoto, fe  dele.
devoted /di�vəυtid/ (agg.) devoto.
devotion /di�vəυʃən/ (sost.) A devozione, dedizione
B (pl.) preghiere.
to devour /di�vaυə*/ (v.t.) divorare (anche fig.).
devout /di�vaυt/ (agg.) devoto, pio.
devoutness /di�vaυtnis/ (sost.) devozione.
dew /dju�/ (sost.) rugiada.
dewdrop /�dju�drɒp/ (sost.) goccia di rugiada.
dewy /�dju�i/ (agg.) rugiadoso.
dexterity /dek�sterəti/ (sost.) destrezza, abilità.
dexterous /�dekstərəs/ (agg.) destro, abile.
diabetes /daiə�bi�ti�z/ (sost.) MED. diabete.
diabetic /daiə�betik/ (agg. e sost.) MED. diabetico.
diabolic /daiə�bɒlik/ (agg.) diabolico, del diavolo.
diabolical /daiə�bɒlikəl/ (agg.) (fig.) diabolico.
diadem /�daiədem/ (sost.) diadema.
to diagnose /�daiə	nəυz/ (v.t.) diagnosticare || (v.i.)
fare una diagnosi.
diagnosis /daiə	�nəυsis/ (pl. diagnoses /daiə	 -
�nəυsi�z/) (sost.) dia  gnosi.
diagnostic /daiə	�nɒstik/ (agg.) diagnostico.
diagnostics /daiə	�nɒstiks/ (sost.) MED. diagnostica.
diagonal /dai��	ənəl/ (agg. e sost.) diagonale.
diagram /�daiə	r�m/ (sost.) diagramma.
dial /�daiəl/ (sost.) A quadrante (di orologio, di stru-
mento ecc.) B TEL. disco combinatore.
to dial (pass. e p.p. dialled /�daiəld/) (v.t.) 1 TEL.
comporre un numero telefonico, chiamare al telefono
v to dial the police chiamare (al telefono) la polizia
2 RAD. sintonizzare.
dialect /�daiəlekt/ (sost.) dialetto.
dialectal /daiə�lektəl/ (agg.) dialettale.
dialectic(al) /daiə�lektik(əl)/ (agg.) dialettico.
dialectics /daiə�lektiks/ (sost.) FIL. dialettica.
dialer /�daiələr/ (sost.) TEL. compositore telefonico.
dialling code /�daiəliŋ kəυd/ (sost.) TEL. prefisso te -
lefonico.
dialling tone /�daiəliŋ təυn/ (sost.) TEL. se gnale di li -
nea li bera.
dialogue, AE dialog /�daiəlɒ	/ (sost.) dialogo v IN -
FORM. dia logue box finestra di dialogo.

dialysis /dai��lisis/ (pl. dialyses /dai��lisi�z/) (sost.)
FIS., MED. dialisi.
diameter /dai��mitə*/ (sost.) diametro.
diametrically /daiə�metrikəli/ (avv.) diametralmente
v diametrically opposed diametralmente opposto.
diamond /�daiəmənd/ (sost.) A diamante v cut dia-
mond brillante B GEOM. losanga, rombo C (pl.) (nelle
carte) quadri D SPORT diamante, campo da baseball.
diaper /�daiəpə*/ (sost.) AE pannolino (spec. per
bambino).
diaphanous /dai��fənəs/ (agg.) semitrasparente.
diaphragm /�daiəfr�m/ (sost.) A ANAT. diaframma
2 FOT. v diaphragm shutter diaframma 3 membra-
na (nei dispositivi elettroacustici) 4 diaframma (me -
to do anticoncezionale).
diarist /�daiərist/ (sost.) diarista.
diarrhoea, AE diarrhea /daiə�riə/ (sost.) MED. diarrea.
diary /�daiəri/ (sost.) A agenda B diario.
diaspora /dai��spərə/ (sost.) diaspora.
diatribe /�daiətraib/ (sost.) diatriba.
dice /dais/ (sost.) (pl. invar.) dado, dadi v to play at
dice giocare ai dadi.
to dice (v.t.) CUC. tagliare a dadini || (v.i.) giocare a dadi.
dicey /�daisi/ (agg.) rischioso, incerto.
dichotomy /dai�kɒtəmi/ (sost.) dicotomia.
dictate /dik�teit/ (sost.) A ordine, dettato 2 (fig.)
dettame v the dictates of fashion i dettami della moda.
to dictate (v.t.) dettare (anche fig.) || (v.i.) dettar leg -
ge, dare ordini.
dictation /dik�teiʃən/ (sost.) dettato, dettatura.
dictator /dik�teitə*/ (sost.) dittatore.
dictatorial /dikte�tɔ�riəl/ (agg.) dittatoriale.
dictatorship /dik�teitəʃip/ (sost.) dittatura.
diction /�dikʃən/ (sost.) dizione.
dictionary /�dikʃənəri/ (sost.) dizionario, vocabolario.
did v. to do.
didactic /di�d�ktik/ (agg.) didattico.
didactics /di�d�ktiks/ (sost.) didattica.
to diddle /�didəl/ (v.t.) truffare, imbrogliare.
didn’t v. to do.
die /dai/ (sost.) A (pl. dies /daiz/) TECN. matrice, stam-
po, dima B (pl. dice /dais/) dado.
to die (v.i.) morire (anche fig.). 
F to die away A (di vento) placarsi, calare 2 (di
luce, suono) attenuarsi, smorzarsi.
F to die down A (di fuoco) spegnersi 2 (di vento) pla-
carsi, calare 3 (di luce, suono) attenuarsi, smorzarsi.
F to die off morire l’uno dopo l’altro, estinguersi. 
F to die out estinguersi, scomparire.
diesel /�di�zəl/ (sost.) A veicolo con motore diesel B
v diesel fuel gasolio.
diet /�daiət/ (sost.) alimentazione, dieta v slimming
diet dieta dimagrante, she’s always on a diet è sem-
pre a dieta || (agg.) dietetico.
to diet (v.i.) seguire una dieta.
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diehard /�daihɑ�d/ (agg.) tenace, irriducibile || (sost.)
A persona tenace, ostinata, FAM. duro 2 POL. con -
servatore in transigente, tradizionalista.
dietary /�daiətəri/ (agg.) alimentare.
dietetics /daiə�tetiks/ (sost.) dietetica, dietologia.
dietician /daiə�tiʃən/ (sost.) dietologo.
to differ /�difə*/ (v.i.) A essere diverso, differire B

non essere d’accordo v I differ with him about every-
thing non sono d’accordo con lui su alcunché.
difference /�difrəns/ (sost.) differenza v it makes no
difference non fa alcuna differenza.
different /�difrənt/ (agg.) differente, diverso.
differential /difə�renʃəl/ (agg. e sost.) differenziale
v differential gear AUT. (gruppo del) differenziale.
to differentiate /difə�renʃieit/ (v.t.) differenziare, di -
stinguere || (v.i.) distinguere.
differentiation /difərenʃi�eiʃən/ (sost.) differenzia-
zione.
differently /�difərentli/ (avv.) diversamente, differen -
temente.
difficult /�difikəlt/ (agg.) difficile.
difficulty /�difikəlti/ (sost.) difficoltà.
diffidence /�difidəns/ (sost.) timidezza, insicurezza.
diffident /�difidənt/ (agg.) timido, insicuro.
diffuse /di�fju�s/ (agg.) A diffuso v diffuse light luce
diffusa B prolisso, verboso.
to diffuse /di�fju�z/ (v.t.) diffondere || (v.i.) diffondersi.
diffusion /di�fju��ən/ (sost.) diffusione.
dig /di	/ (sost.) A scavo archeologico B FAM. colpo,
gomitata C FAM. frecciata, osservazione sarcastica v

it was a dig at him era una frecciata nei suoi riguardi.
to dig (pass e p.p. dug /d�	/) (v.t.) A scavare 2 zap-
pare, vangare 3 conficcare || (v.i.) A scavare v to dig
for diamonds scavare alla ricerca di diamanti 2 zap-
pare, vangare 3 conficcarsi. 
F to dig in MIL. scavare trincee. 
F to dig out scovare, stanare.
F to dig up A estrarre, portare alla luce 2 (fig.) por-
tare a galla.
digest /�dai�est/ (sost.) sommario, riassunto.
to digest /di��est/ (v.t.) digerire, assimilare (anche
fig.) || (v.i.) essere digerito v these tablets digest quick -
ly queste compresse si digeriscono rapidamente.
digestible /di��estibəl/ (agg.) digeribile.
digestion /�di�esʃən/ (sost.) digestione.
digestive /di��estiv/ (agg.) A digerente v digestive
system apparato digerente 2 digestivo || (sost.) FARM.
digestivo.
digger /�di	ə*/ (sost.) MECC. scavatrice.
digit /�di�it/ (sost.) A MAT. cifra v a three digit num-
ber un numero a tre cifre B ANAT. dito.
digital /�di�itəl/ (agg.) A INFORM. digitale, numeri-
co 2 ANAT. delle dita.
dignified /�di	nifaid/ (agg.) dignitoso.
to dignify /�di	nifai/ (v.t.) nobilitare, onorare.

dignitary /�di	nitəri/ (sost.) dignitario.
dignity /�di	nəti/ (sost.) dignità.
to digress /dai�	res/ (v.i.) fare una digressione.
digression /dai�	reʃən/ (sost.) digressione.
digressive /dai�	resiv/ (agg.) digressivo.
digs /d�	s/ (sost. pl.) BRIT. camera in affitto.
dike /daik/ (sost.) A argine, diga B fosso, canale.
dilapidated /di�l�pideitid/ (agg.) in rovina, cadente.
to dilate /dai�leit/ (v.t. / v.i.) dilatare, dilatarsi.
dilation /dai�leiʃən/ (sost.) dilatazione.
dilatory /�dilətəri/ (agg.) FORM. dilatorio.
dilemma /di�lemə/ (sost.) dilemma.
dilettantism /dili�t�ntizəm/ (sost.) dilettantismo.
diligence1 /�dili�əns/ (sost.) diligenza, cura.
diligence2 (sost.) diligenza, carrozza.
diligent /�dili�ənt/ (agg.) diligente.
dilute /dai�lu�t/ (agg.) diluito.
to dilute (v.t.) A diluire, annacquare 2 (fig.) in de -
bolire, at tenuare.
dilution /dai�lu�ʃən/ (sost.) diluizione, annacquamen-
to (anche fig.).
dim /dim/ (agg.) A fioco, debole v a dim light una luce
fioca B (fig.) vago, indistinto C FAM. ottuso, sciocco.
to dim (pass. e p.p. dimmed /dimd/ ) (v.t.) A atte-
nuare, affievolire 2 offuscare || (v.i.) A attenuarsi, af -
fievolirsi 2 offuscarsi.
dime /daim/ (sost.) moneta da dieci centesimi di dol-
laro, decino.
dimension /di�menʃən/ (sost.) A dimensione (anche
fig.) 2 (pl.) dimensioni, grandezza.
dimensional /di�menʃənəl/ (agg.) dimensionale.
to diminish /di�miniʃ/ (v.t.) A diminuire, ridurre 2

(fig.) sminuire || (v.i.) diminuire, decrescere.
diminutive /di�minjutiv/ (agg.) A minuscolo, picco-
lissimo 2 GRAMM. diminutivo || (sost.) GRAMM. dimi-
nutivo.
dimly /�dimli/ (avv.) vagamente, scarsamente.
dimple /�dimpəl/ (sost.) fossetta (del viso).
din /din/ (sost.) chiasso, baccano.
to din (pass. e p.p. dinned /dind/) (v.t.) assordare. 
F to din into inculcare, ribadire.
to dine /dain/ (v.i.) pranzare v to dine out pranzare
fuori casa || (v.t.) invitare a pranzo.
diner /�dainə*/ (sost.) A cliente di ristorante B AE

tavola calda.
dingdong /�diŋ�dɒŋ/ (sost.) dindon, scampanellio.
dinghy /�diŋ	i/ (sost.) MAR. barchetta.
dingy /�din�i/ (agg.) trasandato.
dining car /�dainiŋ kɑ�*/ (sost.) FERR. vagone risto-
rante.
dining room /�dainiŋ ru�m/ (sost.) sala da pranzo.
dining table /�dainiŋ �teibəl/ (sost.) tavolo da pranzo.
dinner /�dinə*/ (sost.) A pranzo B cena v to have
dinner pranzare, cenare.
dinner jacket /�dinə ���kit/ (sost.) ABBIGL. smok ing.
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dinner party /�dinə �pɑ�ti/ (sost.) cena con invitati.
dinosaur /�dainəsɔ�*/ (sost.) dinosauro.
dint /dint/ (sost.) A tacca, impronta, segno 2 FORM.
violenza, forza v by dint of a forza di.
diocesan /dai�ɔsisn/ (agg.) RELIG. diocesano.
diocese /�daiəsis/ (sost.) RELIG. diocesi.
dip /dip/ (sost.) A breve immersione, tuffo B avval-
lamento C CUC. salsa (in cui intingere).
to dip (pass. e p.p. dipped /dipt/) (v.t.) A immerge-
re, intingere B abbassare v to dip a flag MIL. abbas-
sare la bandiera a mezz’asta || (v.i.) A immergersi,
tuffarsi B abbassarsi, calare.
F to dip into A tuffare, immergere brevemente B

immergersi (in una attività).
diploma /di�pləυmə/ (sost.) diploma.
diplomacy /di�pləυməsi/ (sost.) diplomazia.
diplomat /�dipləm�t/ (sost.) diplomatico (anche fig.).
diplomatic /diplə�m�tik/ (agg.) diplomatico v dip -
lomatic immunity immunità diplomatica.
diplomatically /diplə�m�tikəli/ (avv.) diplomatica-
mente.
dipper /�dipə*/ (sost.) A CUC. mestolo B ZOOL. mar-
tin pescatore C ASTRON. v Big Dipper, Little Dipper
Orsa Maggiore, Orsa Minore.
dipstick /�dipstik/ (sost.) AUT. astina dell’olio.
dire /�daiə*/ (agg.) terribile, tremendo v dire straits
enormi difficoltà.
direct /di�rekt/ (agg.) A diretto v direct object GRAMM.
complemento oggetto B franco, sincero || (avv.) di ret -
tamente.
to direct (v.t.) A dirigere, guidare B indirizzare, in -
dicare la strada a C dirigere, rivolgere.
direction /di�rekʃən/ (sost.) A direzione, guida B CI -
NEM., TEATR. regia 3 direzione, senso v in the oppo-
site direction nella direzione opposta 4 (spec. pl.)
istruzione, indicazione.
directional /di�rekʃənəl/ (agg.) RAD. direzionale.
directly /di�rektli/ (avv.) A direttamente B immedia-
tamente || (cong.) appena.
directness /di�rektnəs/ (sost.) franchezza, sincerità.
director /di�rektə*/ (sost.) A direttore, AMM. dirigen-
te, amministratore v managing director amministra-
tore delegato, sales director direttore commerciale B
CINEM., TEATR. regista.
directorship /di�rektəʃip/ (sost.) carica di direttore.
directory /di�rektəri/ (sost.) guida, annuario v TEL.
telephone di rectory elenco telefonico.
dirge /d���/ (sost.) canto funebre.
dirigible /�diri�əbəl/ (agg. e sost.) AER. dirigibile.
dirt /d��t/ (sost.) A sporcizia B terra, terriccio v dirt
road strada in terra battuta.
dirty /�d��ti/ (agg.) A sporco, sudicio B (fig.) scon-
cio, osceno.
to dirty (v.t.) sporcare, insudiciare || (v.i.) sporcarsi,
insudiciarsi.

disability /disə�biləti/ (sost.) MED. invalidità, handi-
cap v disability pension pensione di invalidità.
to disable /disə�ibəl/ (v.t.) A rendere inabile, rende-
re invalido B ELETTR. disattivare.
disabled /dis�eibəld/ (agg.) disabile, handicappato v
the disabled i disabili.
disadvantage /disəd�vɑ�nti�/ (sost.) svantaggio.
disadvantageous /dis�dvən�tei�əs/ (agg.) svantag -
gioso.
disaffected /disə�fektid/ (agg.) scontento, disaffe-
zionato.
to disagree /disə�	ri�/ (v.i.) essere in disaccordo, non
andare d’accordo v I disagree with you non sono d’ac -
cordo con te.
disagreeable /disə�	ri�əbəl/ (agg.) sgradevole.
disagreement /disə�	ri�mənt/ (sost.) dissenso, di -
saccordo.
to disallow /disə�laυ/ (v.t.) respingere, non permettere.
to disappear /disə�piə*/ (v.i.) scomparire.
disappearance /disə�piərəns/ (sost.) scomparsa, spa -
rizione.
to disappoint /disə�pɔint/ (v.t.) deludere.
disappointed /disə�pɔintid/ (agg.) deluso, scontento.
disappointment /disə�pɔintmənt/ (sost.) delusione,
disappunto v to my great disappointment con mio
grande disappunto.
disappointing /disə�pɔintiŋ/ (agg.) deludente.
disapproval /disə�pru�vəl/ (sost.) disapprovazione.
to disapprove /disə�pru�v/ (v.t.) disapprovare, re -
spingere || (v.i.) disapprovare, avere da ridire su v they
disapprove of my friends hanno da ridire sui miei amici.
disapproving /disə�pru�viŋ/ (agg.) di disapprovazione.
disapprovingly /disə�pru�viŋli/ (avv.) con disappro-
vazione.
to disarm /dis�ɑ�m/ (v.t.) A disarmare 2 (fig.) cal-
mare || (v.i.) disarmarsi, ridurre gli armamenti.
disarmament /dis�ɑ�məmənt/ (sost.) disarmo.
disarming /dis�ɑ�miŋ/ (agg.) disarmante.
disarray /disə�rei/ (sost.) disordine, scompiglio.
disaster /di�zɑ�stə*/ (sost.) disastro.
disastrous /di�zɑ�strəs/ (agg.) disastroso.
disavowal /disə�vaυəl/ (sost.) disconoscimento.
to disband /dis�b�nd/ (v.t.) disperdere, sciogliere
(associazione, società ecc.) || (v.i.) disperdersi, scio-
gliersi.
disbelief /disbi�li�f/ (sost.) incredulità.
to disbelieve /disbi�li�v/ (v.t. / v.i.) non credere, rifiu-
tarsi di credere a.
disc v. disk
to discard /dis�kɑ�d/ (v.t.) scartare, eliminare, (rif. a
indumenti) smettere.
to discern /di�s��n/ (v.t.) distinguere, scorgere.
discernible /di�s��nəbəl/ (agg.) discernibile.
discerning /di�s��niŋ/ (agg.) perspicace.
discernment /di�s��nəmənt/ (sost.) discernimento.

DINNER PARTY 129 DISCERNMENT



discharge /dis��ɑ��/ (sost.) A scarico, scaricamen-
to v discharge pipe tubo di scarico B ELETTR. scari-
ca C rilascio, MIL. congedo v discharge from hospi-
tal dimissione D pagamento, quietanza.
to discharge (v.t.) 1 scaricare (camion, nave ecc.)
2 rilasciare, dimettere (dall’ospedale), scarcerare,
liberare, MIL. congedare 3 estinguere (un debito).
disciple /di�saipəl/ (sost.) discepolo.
disciplinary /�disiplinəri/ (agg.) disciplinare.
discipline /�disiplin/ (sost.) A disciplina 2 castigo
3 FORM. disciplina, materia di studio.
to discipline (v.t.) A disciplinare, educare alla disci-
plina B castigare.
disc jockey /�disk�ɒki/ (sost.) disk jockey, dj.
to disclaim /dis�kleim/ (v.t.) negare, declinare v to
disclaim any responsibility declinare ogni responsa-
bilità.
to disclose /dis�kləυz/ (v.t.) svelare, rivelare.
disclosure /dis�kləυ�ə*/ (sost.) rivelazione, scoperta.
disco /�diskəυ/ (pl. discos) (sost.) FAM. discoteca.
to discolour, AE discolor /dis�k�lə*/ (v.t.) scolorire,
scolorare || (v.i.) scolorirsi, scolorarsi.
discomfort /dis�k�mfət/ (sost.) disagio.
to disconcert /diskən�s��t/ (v.t.) sconcertare.
to disconnect /diskə�nekt/ (v.t.) scollegare, sconnet-
tere, MECC. disinnestare v I was disconnected be cause
I forgot to pay my phone bill mi hanno staccato il tele-
fono perché ho dimenticato di pagare la bolletta.
disconnected /diskə�nektid/ (agg.) 1 scollegato,
disconnesso, MECC. disinnestato 2 sconnesso, scon-
clusionato, incoerente.
disconsolate /dis�kɒnsələt/ (agg.) sconsolato.
discontent /diskən�tent/ (sost.) scontento, malcon-
tento.
discontented /diskən�tentid/ (agg.) scontento, mal -
contento.
to discontinue /diskən�tinju�/ (v.t.) cessare, inter-
rompere v the product you asked for is now discon-
tinued il prodotto che ha richiesto è attualmente fuo -
ri produzione.
discontinuity /diskənti�nju�əti/ (sost.) discon tinuità.
discontinuous /diskən�tinjuəs/ (agg.) discontinuo.
discord /�diskɔ�d/ (sost.) A discordia B MUS. disso-
nanza.
discordant /dis�kɔ�dənt/ (agg.) A discordante, di -
scorde 2 MUS. dissonante.
discotheque /�diskəυtek/ (sost.) discoteca.
discount /�diskaυnt/ (sost.) COMM., ECON. sconto v
rate of discount tasso di sconto, a 20% discount uno
sconto del 20%.
to discount (v.t.) A COMM. scontare, vendere a prez-
zo ridotto B (fig.) trascurare, non tenere conto di.
to discourage /dis�k�ri�/ (v.t.) scoraggiare v we
were discouraged from flying fummo dissuasi dal
prendere l’aereo.

discouragement /dis�k�ri�mənt/ (sost.) scoraggia-
mento.
discourse /�diskɔ�s/ (sost.) FORM. discorso, conver-
sazione.
discourteous /dis�k��tiəs/ (agg.) scortese, maleducato.
discourtesy /dis�k��tisi/ (sost.) scortesia.
to discover /di�sk�və*/ (v.t.) scoprire.
discoverer /di�sk�vərə*/ (sost.) scopritore.
discovery /di�sk�vəri/ (sost.) scoperta.
discredit /dis�kredit/ (sost.) discredito.
to discredit (v.t.) A screditare B non dare credito a.
discreditable /dis�kreditəbəl/ (agg.) FORM. riprovevole.
discreet /di�skri�t/ (agg.) discreto, riservato.
discreetly /di�skri�tli/ (avv.) discretamente.
discrepancy /dis�krepənsi/ (sost.) discrepanza.
discrete /di�skri�t/ (agg.) FORM. separato, distinto.
discretion /di�skreʃən/ (sost.) discrezione v at the
discretion of the customers a discrezione dei clienti.
discretionary /di�skreʃənəri/ (agg.) discrezionale.
to discriminate /di�skrimineit/ (v.t. / v.i.) discrimi-
nare.
discriminating /di�skrimineitiŋ/ (agg.) A perspica-
ce, dotato di discernimento v a very discriminating
audience un pubblico estremamente competente B

discriminante.
discrimination /diskrimi�neiʃən/ (sost.) A discrimi-
nazione 2 discernimento, perspicacia.
discriminatory /di�skrimineitəri/ (agg.) discrimina-
torio.
discursive /dis�k��siv/ (agg.) divagante, sconnesso.
discus /�diskəs/ (sost.) SPORT disco.
to discuss /di�sk�s/ (v.t.) discutere, dibattere.
discussion /di�sk�ʃən/ (sost.) discussione, dibattito
v the solution is still under discussion la soluzione è
ancora in discussione.
disdain /dis�dein/ (sost.) sdegno, disprezzo.
to disdain (v.t.) sdegnare, disprezzare.
disdainful /dis�deinfəl/ (agg.) sdegnoso.
disease /di�zi�z/ (sost.) MED. malattia (anche fig.).
diseased /di�zi�zd/ (agg.) malato (anche fig.).
to disembark /disim�bɑ�k/ (v.t. / v.i.) sbarcare.
disembarkation /disimbɑ��keiʃən/ (sost.) sbarco.
to disembowel /disim�baυəl/ (pass. e p.p. disem-
bowelled /disim�baυəld/) (v.t.) A sventrare 2 (fig.)
svuotare.
disenchanted /disin��ɑ�ntid/ (agg.) disincantato, di -
 silluso.
disenchantment /disin��ɑ�ntmənt/ (sost.) disincan-
to, delusione.
to disengage /disin�	ei�/ (v.t.) A liberare, svinco-
lare v surgeons must disengage from their emotions
in order to perform well i chirurghi devono essere
liberi dalle emozioni per lavorare bene B MECC. dis-
innestare, sbloccare || (v.i.) A MIL. ritirarsi, ripiegare
B liberarsi, svincolarsi.
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to disentangle /disin�t�ŋ	əl/ (v.t.) districare || (v.i.)
districarsi.
disfavour /dis�feivə*/ (sost.) A sfavore B disappro-
vazione.
to disfigure /dis�fi	ə*/ (v.t.) deturpare, sfigurare.
disfigurement /dis�fi	əmənt/ (sost.) deturpazione,
deformazione.
to disgorge /dis�	ɔ��/ (v.t.) rigurgitare, vomitare (spec.
fig.), riversare.
disgrace /dis�	reis/ (sost.) A disonore B disgrazia.
to disgrace (v.t.) A disonorare, screditare v that way
she’ll disgrace herself! in quel modo perderà la fac-
cia! B far cadere in disgrazia.
disgraceful /dis�	reisfəl/ (agg.) vergognoso, di so -
norevole.
disgruntled /dis�	r�ntəld/ (agg.) scontento, di catti-
vo umore.
disguise /dis�	aiz/ (sost.) travestimento.
to disguise (v.t.) A travestire, mascherare (anche fig.)
v he is disguised as a policeman è travestito da po -
liziotto B (rif. a voce) contraffare, alterare.
disgust /dis�	�st/ (sost.) disgusto.
to disgust (v.t.) disgustare v I am disgusted at their
behaviour sono disgustato dal loro comportamento.
disgusting /dis�	�stiŋ/ (agg.) disgustoso.
dish /diʃ/ (sost.) A piatto (recipiente) v to do the
dishes lavare i piatti 2 piatto (pietanza) 3 RAD., TV

ri flettore parabolico.
to dish (v.t.) (rif. a cibo) mettere nel piatto.
F to dish out A servire da mangiare, portare in tavo-
la B FAM. (fig.) distribuire (consigli, critiche).
F to dish up A mettere nel piatto, scodellare 2 (fig.)
ammannire, offrire.
dishcloth /�diʃklɒθ/ (sost.) strofinaccio, pan no spugna.
to dishearten /dis�hɑ�tən/ (v.t.) demoralizzare, sco-
raggiare.
disheartening /dis�hɑ�təniŋ/ (agg.) demoralizzante,
scoraggiante.
dishevelled, AE disheveled /di�ʃevəld/ (agg.) arruf-
fato, trasandato.
dishonest /dis�ɒnist/ (agg.) disonesto, sleale.
dishonesty /dis�ɒnisti/ (sost.) disonestà, slealtà.
dishonour, AE dishonor /dis�ɒnə*/ (sost.) FORM. di -
sonore.
to dishonour, AE to dishonor (v.t.) A di sonorare B
BANC. mandare impagato un effetto.
dishonourable, AE dishonorable /dis�ɒnərəbəl/
(agg.) disonorevole.
dishtowel /�diʃtaυəl/ (sost.) asciughino per stoviglie.
dishwasher /�diʃwɒʃə*/ (sost.) lavapiatti, lavastoviglie.
to disillusion /disi�lu��ən/ (v.t.) disingannare, disillu-
dere.
disillusioned /disi�lu��ənd/ (agg.) deluso, disilluso.
disillusionment /disi�lu��ənmənt/ (sost.) disingan-
no, disillusione.

disinclined /disin�klaind/ (agg.) re stio, riluttante.
to disinfect /disin�fekt/ (v.t.) disinfettare.
disinfectant /disin�fektənt/ (sost.) disinfettante.
disinfection /disin�fekʃən/ (sost.) disinfezione.
disinformation /disinfə�meiʃən/ (sost.) disinforma-
zione.
disingenuous /disin��enjuəs/ (agg.) insincero, di -
sonesto.
to disinherit /disin�herit/ (v.t.) diseredare.
to disintegrate /dis�inti	reit/ (v.t.) disintegrare ||
(v.i.) disintegrarsi.
disintegration /dis�inti�	reiʃən/ (sost.) disintegra-
zione, disgregazione.
disinterest /dis�intrəst/ (sost.) disinteresse.
disinterested /dis�intrəstid/ (agg.) A indifferente 2

disinteressato, imparziale.
disinvestment /disin�vestmənt/ (sost.) ECON. disin-
vestimento, smobilizzo.
disjointed /dis��ɔintid/ (agg.) A disarticolato 2 (fig.)
sconnesso, incoerente.
disk /disk/ (sost.) A disco v INFORM. hard disk disco
fisso, disco rigido 2 ANAT. disco intervertebrale v

slipped disc MED. ernia del disco.
dislike /dis�laik/ (sost.) avversione, antipatia.
to dislike (v.t.) non piacere, non gradire, provare an -
tipatia per v I totally dislike Janet Janet non mi piace
per nulla.
to dislocate /dislə�keit/ (v.t.) A MED. slogare, lussa-
re B (fig.) scombinare, scombussolare.
dislocation /dislə�keiʃən/ (sost.) A MED. slogatura,
lussazione B (fig.) scompiglio.
to dislodge /dis�lɒ�/ (v.t.) rimuovere, spostare.
disloyal /dis�lɔiəl/ (agg.) sleale, infedele.
disloyalty /dis�lɔiəlti/ (sost.) slealtà, infedeltà.
dismal /�dizməl/ (agg.) A tetro, lugubre 2 misero,
inadeguato.
to dismantle /dis�m�ntəl/ (v.t.) smontare, smantella-
re (anche fig.) || (v.i.) smontarsi.
dismay /dis�mei/ (sost.) sgomento.
to dismay (v.t.) sgomentare v we were dismayed at the
bad news siamo rimasti sgomenti per le cattive no tizie.
to dismember /dis�membə*/ (v.t.) smembrare (anche
fig.).
dismemberment /dis�membəmənt/ (sost.) smem-
bramento (anche fig.).
to dismiss /dis�mis/ (v.t.) A congedare, licenziare B

(rif. a idea) accantonare, scartare C DIR. respingere.
dismissal /dis�misəl/ (sost.) A congedo, licenzia-
mento v dismissal compensation indennità di licen-
ziamento B DIR. rigetto.
dismissive /dis�misiv/ (agg.) sprez zante, che smi-
nuisce.
to dismount /dis�maυnt/ (v.i.) smontare, scendere v to
dismount from a horse smontare da cavallo || (v.t.)
smontare v to dismount an engine smontare un mo tore.
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disobedience /disə�bi�diəns/ (sost.) disubbidienza.
disobedient /disə�bi�diənt/ (agg.) disubbidiente.
to disobey /disə�bei/ (v.t.) disubbidire a, trasgredire.
disobliging /disə�blai�iŋ/ (agg.) scortese, sgarbato.
disorder /dis�ɔ�də*/ (sost.) A disordine v there was
dis order in the city ci furono disordini nella città B

MED. disturbo v mental disorders disturbi mentali.
to disorder (v.t.) mettere in disordine.
disordered /dis�ɔ�dəd/ (agg.) A disordinato, in di -
sordine B MED. di sturbato, malato.
disorderly /dis�ɔ�dəli/ (agg.) A disordinato, in disor-
dine B male organizzato 3 turbolento 4 DIR. che tur -
ba l’ordine pubblico.
disorganization /disɔ�	ənai�zeiʃən/ (sost.) disorga-
nizzazione.
disorganized /dis�ɔ�	ənaizd/ (agg.) disorganizzato.
to disorientate / dis�ɔ�rienteit/, AE to disorient
/dis �ɔ�rient/ (v.t.) disorientare.
disorientation /disɔ�riən�teiʃən/ (sost.) disorienta-
mento.
disoriented /di�sɔ�rientid/ (agg.) disorientato.
to disown /dis�əυn/ (v.t.) rinnegare, sconfessare.
disparagement /dis�p�ri�mənt/ (sost.) denigra-
zione.
disparaging /di�sp�ri�iŋ/ (agg.) spregiativo.
disparate /�dispərət/ (agg.) FORM. disparato.
disparity /di�sp�rəti/ (sost.) disparità.
dispassionate /dis�p�ʃənət/ (agg.) spassionato.
dispatch /di�sp��/ (sost.) A invio, spedizione v dis -
pat ch note COMM. bolla di spedizione B di spaccio.
to dispatch (v.t.) A spedire, inviare B FAM. trangu-
giare.
dispatch case /di�sp��keis/ (sost.) valigia diplo-
matica.
to dispel /di�spel/ (v.t.) dissipare, disperdere (anche fig.).
dispensable /di�spensəbəl/ (agg.) superfluo.
dispensary /di�spensəri/ (sost.) MED. dispensario.
dispensation /dispen�seiʃən/ (sost.) A DIR. dispen-
sa, esenzione B FORM. dispensazione C RELIG. decre-
to divino, legge.
to dispense /di�spens/ (v.t.) A dispensare, distribui-
re B amministrare (la giustizia) C DIR. esimere, di -
spensare.
F to dispense with fare a meno di.
dispenser /di�spensə*/ (sost.) erogatore, dispenser v
automatic dispenser distributore automatico.
dispersal /di�sp��səl/ (sost.) dispersione.
to disperse /di�sp��s/ (v.t.) disperdere || (v.i.) disper-
dersi.
dispersion /di�sp��ʃən/ (sost.) dispersione.
dispirited /di�spiritid/ (agg.) scoraggiato, depresso.
to displace /dis�pleis/ (v.t.) A spostare, dislocare B

sostituire, rimpiazzare.
displacement /dis�pleismənt/ (sost.) spostamento,
ri mozione.

display /di�splei/ (sost.) A mostra, esposizione v

win dow display vetrina B esibizione C TECN. scher-
mo, display.
to display (v.t.) A mostrare, esporre B FORM. rivelare.
to displease /dis�pli�z/ (v.t.) A dispiacere a, far di -
spiacere a v the tone of the letter displeased him il
tono della lettera gli fece dispiacere 2 seccare, con-
trariare v she was very displeased with her husband
era molto seccata con il marito.
displeasure /dis�ple�ə*/ (sost.) malcontento, dispiacere.
disposable /di�spəυzəbəl/ (agg.) a perdere, usa e
getta.
disposal /di�spəυzəl/ (sost.) A disposizione v at
complete disposal a completa disposizione B siste-
mazione C smaltimento v radioactive waste dispos -
al smaltimento delle scorie radioattive.
to dispose /di�spəυz/ (v.t.) disporre, sistemare. 
F to dispose of A liberarsi di, eliminare B uc cidere.
disposed /di�spəυzd/ (agg.) disposto, incline v ill-
disposed mal disposto.
disposition /dispə�ziʃən/ (sost.) A predisposizione,
indole B FORM. disposizione 3 MIL. schieramento.
to dispossess /dispə�zes/ (v.t.) A spogliare, spode-
stare 2 DIR. espropriare.
dispossession /dispə�zeʃən/ (sost.) A spoliazione
2 DIR. espropriazione, esproprio.
disproof /dis�pru�f/ (sost.) confutazione.
disproportion /disprə�pɔ�ʃən/ (sost.) sproporzione.
disproportionate /disprə�pɔ�ʃənət/ (agg.) spropor-
zionato.
to disprove /dis�pru�v/ (v.t.) confutare.
disputable /di�spju�təbəl/ (agg.) discutibile.
disputation /dispju��teiʃən/ (sost.) FORM. disputa.
dispute /di�spju�t/ (sost.) disputa, vertenza, DIR. lite.
to dispute (v.i.) disputare, litigare || (v.t.) A discute-
re, dibattere B disputarsi.
disqualification /diskwɒlifi�keiʃən/ (sost.) A esclu-
sione, SPORT squalifica B inabilità 3 DIR. interdizione.
to disqualify /dis�kwɒlifai/ (v.t.) A escludere, SPORT

squalificare B DIR. interdire.
disquieting /dis�kwaiətiŋ/ (agg.) inquietante.
disregard /disri�	ɑ�d/ (sost.) A noncuranza 2 inos-
servanza.
to disregard (v.t.) A trascurare, non fare caso a 2

non rispettare.
disrepair /disri�peə*/ (sost.) sfacelo.
disreputable /dis�repjυtəbəl/ (agg.) disonorevole,
scon veniente.
disrepute /disri�pju�t/ (sost.) discredito.
disrespect /disri�spekt/ (sost.) irriverenza.
disrespectful /disri�spektfəl/ (agg.) irriverente.
to disrupt /dis�r�pt/ (v.t.) disturbare, interrompere.
disruption /dis�r�pʃən/ (sost.) disturbo, intralcio.
disruptive /dis�r�ptiv/ (agg.) di disturbo, destabiliz-
zante.
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dissatisfaction /diss�tis�f�kʃən/ (sost.) insoddisfa-
zione, malcontento.
dissatisfied /dis�s�tisfaid/ (agg.) insoddisfatto v

she was dissatisfied with their work era insoddisfatta
del loro lavoro.
to dissect /di�sekt/ (v.t.) A sezionare, dissezionare
B (fig.) esaminare accuratamente, analizzare.
dissection /di�sekʃən/ (sost.) A sezionamento, dis-
sezione B parte sezionata.
to dissemble /di�sembəl/ (v.t. / v.i.) dissimulare, fin-
gere.
to disseminate /di�semineit/ (v.t.) A BOT. dissemi-
nare, seminare 2 (fig.) diffondere, divulgare.
dissension /di�senʃən/ (sost.) dissenso, dissidio.
dissent /di�sent/ (sost.) dissenso, disapprovazione.
to dissent (v.i.) dissentire.
dissenter /di�sentə*/ (sost.) dissidente, dissenziente.
dissertation /disə�teiʃən/ (sost.) dissertazione.
disservice /di�s��vis/ (sost.) disservizio.
dissidence /�disidəns/ (sost.) dissidenza.
dissident /�disidənt/ (agg. e sost.) dissidente.
dissimilar /di�similə*/ (agg.) dissimile.
dissimilarity /disimi�l�rəti/ (sost.) dissomiglianza,
diversità.
to dissimulate /di�simjυleit/ (v.t. / v.i.) dissimulare.
to dissipate /�disipeit/ (v.t.) A disperdere, dissolvere
B dissipare, sprecare || (v.i.) disperdersi, dis sol versi.
dissipated /�disipeitid/ (agg.) A dissipato, dissolu-
to 2 FORM. dissolto 3 sperperato.
dissipation /disi�peiʃən/ (sost.) A dissipazione, dis-
solutezza B FORM. dissolvimento 3 sperpero.
to dissociate /di�səυsieit/ (v.t.) dissociare, separare.
dissociation /disəυsi�eiʃən/ (sost.) dissociazione.
dissolute /�disəlu�t/ (agg.) dissoluto, licenzioso.
dissolution /disə�lu�ʃən/ (sost.) A dissoluzione,
scioglimento, liquefazione 2 DIR. scioglimento, riso-
luzione (di contratto)
to dissolve /di�zɒlv/ (v.t.) A dissolvere, disciogliere
v to dissolve salt in water sciogliere il sale nell’ac-
qua B (fig.) sciogliere v at the news, he dissolved in
tears alla notizia si sciolse in lacrime C (fig.) dissol-
vere, porre fine a || (v.i.) 1 dissolversi, disciogliersi
B sciogliersi, svanire.
dissonance /�disənəns/ (sost.) dissonanza.
dissonant /�disənənt/ (agg.) dissonante.
to dissuade /di�sweid/ (v.t.) dissuadere.
distance /�distəns/ (sost.) A distanza, lontananza v
in the distance in lontananza B (fig.) riservatezza, di -
stacco.
distant /�distənt/ (agg.) A distante v it’s one mile
distant from here è a un miglio da qui B (fig.) freddo,
distaccato.
distantly /�distəntli/ (avv.) A alla lontana v they are
distantly related sono lontani parenti B (fig.) fred -
damente, con distacco.

distaste /dis�teist/ (sost.) avversione, disgusto.
distasteful /dis�teistfəl/ (agg.) A sgradevole, spia-
cevole 2 repellente, disgustoso.
to distemper /di�stempə*/ (v.t.) PITT. dipingere a tem -
pera.
to distend /di�stend/ (v.t.) dilatare || (v.i.) dilatarsi.
distension, AE distention /di�stenʃən/ (sost.) MED.
dilatazione, gonfiore.
to distil /di�stil/, AE distill (pass. e p.p. distilled
/di�stild/) (v.t.) A CHIM., IND. distillare B (fig.) estrar-
re, ricavare.
distillate /�distilət/ (sost.) distillato.
distiller /di�stilə*/ (sost.) CHIM. distillatore.
distillery /di�stiləri/ (sost.) distilleria.
distinct /di�stiŋkt/ (agg.) A distinto B diverso.
distinction /di�stiŋkʃən/ (sost.) A distinzione, diffe-
renza 2 importanza, eccellenza v product of distinc-
tion prodotto di eccellenza 3 onorificenza.
distinctive /di�stiŋktiv/ (agg.) caratteristico, distintivo.
distinctly /di�stiŋktli/ (avv.) distintamente.
to distinguish /di�stiŋ	wiʃ/ (v.t. / v.i.) distinguere v
he distinguished himself in sport si rese famoso nello
sport.
distinguishable /di�stiŋ	wiʃəbəl/ (agg.) distinguibile.
distinguished /di�stiŋ	wiʃt/ (agg.) A distinto, raffi-
nato B insigne, illustre.
distinguishing /di�stiŋ	wiʃiŋ/ (agg.) caratteristico,
di  stintivo.
to distort /di�stɔ�t/ (v.t.) distorcere (anche fig.).
distortion /di�stɔ�ʃən/ (sost.) A distorsione 2 defor-
mazione, alterazione (anche fig.).
to distract /di�str�kt/ (v.t.) distrarre, distogliere.
distracted /di�str�ktid/ (agg.) distratto.
distraction /di�str�kʃən/ (sost.) A distrazione B tur -
 ba mento.
to distrain /di�strein/ (v.t. / v.i.) DIR. sequestrare.
distrait /di�streit/ (agg.) distratto.
distraught /di�strɔ�t/ (agg.) sconvolto, turbato.
distress /di�stres/ (sost.) A angoscia, preoccupazio-
ne B dolore C miseria D MAR. pericolo v distress
signal SOS, segnale di pericolo.
to distress (v.t.) angosciare, preoccupare.
distressed /di�strest/ (agg.) angosciato, afflitto.
distressful /di�stresfυl/, distressing /di�stresiŋ/
(agg.) penoso, doloroso.
to distribute /di�stribju�t/ (v.t.) distribuire.
distribution /distri�bju�ʃən/ (sost.) distribuzione.
distributive /di�stribjυ�tiv/ (agg.) distributivo.
distributor /di�stribju�tə*/ (sost.) A distributore B

AUT. spinterogeno.
district /�distrikt/ (sost.) A AMM. distretto, circoscri-
zione B zona, regione.
district attorney /�distrikt ə�t��ni/ (sost.) DIR. AE pro -
curatore distrettuale.
distrust /dis�tr�st/ (sost.) diffidenza, sospetto.
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to distrust (v.t.) diffidare di, non aver fiducia in.
distrustful /dis�tr�stfəl/ (agg.) diffidente, sospettoso.
to disturb /di�st��b/ (v.t.) A disturbare B turbare,
agitare v he was arrested for disturbing the peace fu
arrestato per disturbo della quiete pubblica.
disturbance /di�st��bəns/ (sost.) A disturbo, turba-
mento B disordini.
disturbed /di�st��bəd/ (agg.) disturbato (anche PSIC.)
v mentally disturbed mentalmente disturbato.
disturbing /di�st��biŋ/ (agg.) inquietante, allarmante.
to disunite /disju��nait/ (v.t.) disunire, separare.
disunity /dis�ju�niti/ (sost.) disunione, discordia.
disuse /dis�ju�s/ (sost.) disuso v the building fell
into disuse l’edificio cadde in disuso.
disused /dis�ju�zd/ (agg.) in disuso.
ditch /di�/ (sost.) fosso, fossato.
to dither /�diðə*/ (v.i.) essere incerto, tentennare.
ditto /�ditəυ/ (sost.) FAM. idem, lo stesso.
diuretic /daijuə�retik/ (agg. e sost.) MED. diuretico.
dive /daiv/ (sost.) A tuffo B MAR. immersione 3 AER.
tuffo, picchiata.
to dive (pass. e p.p. dived /daivd/, AE p.p. dove
/dəv/) (v.i.) A tuffarsi, buttarsi (anche fig.) v he dived
into the crowd (fig.) si buttò in mezzo alla folla B

MAR. immergersi 3 AER. lanciarsi in picchiata.
diver /�daivə*/ (sost.) A tuffatore 2 palombaro.
to diverge /dai�v���/ (v.i.) divergere (anche fig.).
divergence /dai�v���əns/ (sost.) divergenza.
divergent /dai�v���ənt/ (agg.) divergente.
diverse /dai�v��s/ (agg.) diverso, differente.
to diversify /dai�v��sifai/ (v.t.) diversificare, dif fe -
renziare || (v.t.) di versificarsi, differenziarsi.
diversion /dai�v��ʃən/ (sost.) A deviazione B diver-
sivo C passatempo, svago.
diversionary /dai�v��ʃənəri/ (agg.) MIL. diversivo.
diversity /dai�v��siti/ (sost.) diversità.
to divert /dai�v��t/ (v.t.) A deviare B (fig.) sviare, di -
strarre C ANTIQ. divertire.
to divest /dai�vest/ (v.t.) A spogliare B privare.
to divide /di�vaid/ (v.t.) dividere (anche MAT.), sepa-
rare, ripartire v to divide 100 by 4 dividere 100 per 4
|| (v.i.) A dividersi, separarsi B di vergere C MAT.
essere divisibile. 
F to divide off separare. 
F to divide up dividere, distribuire.
dividend /�dividend/ (sost.) FIN., MAT. dividendo.
dividers /di�vaidəz/ (sost. pl.) TECN. compasso a pun -
te fisse.
divination /divi�neiʃən/ (sost.) divinazione.
divine /di�vain/ (agg.) divino (anche fig.).
to divine (v.t.) LETTER. indovinare, intuire.
diving /�daiviŋ/ (sost.) A il tuffarsi, tuffo B MAR. im -
mersione C AER. picchiata.
divingboard /�daiviŋ bɔ�d/ (sost.) trampolino.
diving suit /�daiviŋsu�t/ (sost.) MAR. scafandro.

divinity /di�vinəti/ (sost.) divinità.
divisible /di�vizəbəl/ (agg.) divisibile.
division /di�vi�ən/ (sost.) A divisione (anche MAT.) B

suddivisione, ripartizione v division of labour riparti-
zione del lavoro C divergenza v division of opinion
divergenza di opinioni D AMM., MIL. divisione, repar-
to, sezione E SPORT serie v first division serie A.
divisive /di�vaisiv/ (agg.) che divide.
divisor /di�vaizə*/ (sost.) MAT. divisore.
divorce /di�vɔ�s/ (sost.) DIR. divorzio (anche fig.).
to divorce (v.t.) A divorziare da B (fig.) separare ||
(v.i.) divorziare.
divorcee /divɔ��si�/ (sost.) divorziato (m.), divorziata (f.).
to divulge /dai�v�l�/ (v.t.) divulgare.
dizziness /�dizinis/ (sost.) vertigine, capogiro.
dizzy /�dizi/ (agg.) A vertiginoso B stordito v I feel
dizzy mi sento stordito.
to dizzy (v.t.) dare le vertigini a, stordire.
do /du�/ (sost.) A ciò che si deve fare v dos and don’ts
cose permesse e non (permesse) 2 BRIT., FAM. festa,
party.
to do (pass. did /did/, p.p. done /d�n/, 3a pers. sing.
pres. does /d�z/) (v. aus.) A (nelle frasi interr. e neg.)
v what do you prefer? che cosa preferisci?, he does not
know it non lo sa B (enfatico) v do call on me dài,
vieni a trovarmi C (sostitutivo) v he plays better than
I do suona meglio di me D (nelle question tags) v he
works hard, doesn’t he? lavora sodo, vero? || (v.t.) A

fare v what are you doing this evening? che cosa fai
stasera?, to do one’s best fare del proprio meglio, what
does your sister do? che lavoro fa tua sorella? B (rif. a
velocità) andare a, (rif. a distanza) percorrere v my
bike does 150 mph la mia moto fa 150 miglia all’ora,
this car does thirty miles per gallon questa macchina
fa trenta miglia con un gallone || (v.i.) A fare, agire v
we did very well at school abbiamo fatto molto bene a
scuola B andare v how are you doing? come va?, how
do you do? FORM. piacere (di conoscerla) C andare
bene, bastare v that will do, va bene così, basta così D
finire v have you done? hai finito? 
F to do away with sbarazzarsi di. 
F to do down FAM. BRIT. A imbrogliare B denigrare.
F to do for A SL. far fuori, uccidere B FAM. rovina-
re, distruggere 3 servire da, sostituire.
F to do in A SL. far fuori, uccidere B FAM. esaurire,
stancare.
F to do out pulire, riordinare.
F to do over A rifare 2 ridipingere.
F to do up A allacciarsi B allacciare C avvolgere,
impacchettare D riordinare, ripulire.
F to do with A con could nel senso di “aver biso-
gno” v I could really do with a cup of coffee avrei pro-
prio bisogno di un caffè B riguardare, essere in rela-
zione con C arrangiarsi, accontentarsi di.
F to do without fare a meno di.



docile /�dəυsail/ (agg.) docile.
dock1 /dɒk/ (sost.) A MAR. bacino v dry dock bacino
di carenaggio 2 (pl.) zona portuale, docks.
dock2 (sost.) banco degli imputati.
to dock (v.i.) MAR. entrare in bacino || (v.t.) MAR. fare
attraccare.
to docket /�dɒkit/ (v.t.) fornire di etichetta.
dockland /�dɒklənd/ (sost.) zona portuale.
dock worker /�dɒk w��kə*/ (sost.) scaricatore di porto.
dockyard /�dɒkjɑ�d/ (sost.) cantiere navale, arsenale.
doctor /�dɒktə*/ (sost.) A medico, dottore (in medi-
cina) B dottore (laureato).
doctoral /�dɒktərəl/ (agg.) dottorale.
doctorate /�dɒktərit/ (sost.) dottorato.
doctrine /�dɒktrin/ (sost.) dottrina.
docudrama /dɒkju�dra�mə/ (sost.) CINEM., TV film-
documentario.
document /�dɒkjumənt/ (sost.) documento.
to document (v.t.) documentare.
documentary /dɒkju�mentəri/ (agg.) documentario
|| (sost.) CINEM., TV documentario.
documentation /�dɒkjumen�teiʃən/ (sost.) docu-
mentazione.
to dodder /�dɒdə*/ (v.i.) A tremare 2 barcollare.
dodge /dɒ�/ (sost.) 1 schivata 2 FAM. trucco, sot-
terfugio, stratagemma v tax dodge evasione fiscale.
to dodge (v.t.) schivare, evitare || (v.i.) scansarsi, de -
viare.
dodgem /�dɒ�əm/ (sost.) BRIT. autoscontro.
dodgy /�dɒ�i/ (agg.) A incerto B inaffidabile.
doe /dəυ/ (sost.) ZOOL. femmina di alcune specie di
animale (cervo, volpe, coniglio, scoiattolo ecc.).
does v. to do.
doesn’t v. to do.
dog /dɒ	/ (sost.) cane v dog catcher accalappiacani,
to lead a dog’s life FAM. fare una vita da cani.
to dog (pass. e p.p. dogged /dɒ	d/) (v.t.) A seguire,
pedinare B (fig.) perseguitare.
dogged /�dɒ	id/ (agg.) ostinato, accanito.
doggie /�dɒ	i/ (sost.) cagnolino.
doggy bag /�dɒ	ib�	/ (sost.) pacchetto con gli
avanzi di un pasto al ristorante.
dogma /�dɒ	mə/ (sost.) dogma.
dogmatic /dɒ	�m�tik/ (agg.) dogmatico.
dogmatism /�dɒ	mətizəm/ (sost.) dogmatismo.
dogsbody /�dɒ	zbɒdi/ (sost.) FAM. BRIT. bestia da
lavoro.
dog-tired /dɒ	�taiəd/ (agg.) FAM. stanco morto, stra-
volto.
doily /�dɔili/ (sost.) centrino, sottocoppa.
doing /�du�iŋ/ (sost.) A azione, opera v I’m sure this
is all his doing sono certo che questa è tutta opera sua
B (pl.) attività.
do-it-yourself /du�itjə�self/ (sost.) fai da te, brico-
lage.

dole /dəυl/ (sost.) FAM. sussidio di disoccupazione v
to be on the dole avere il sussidio di disoccupazione.
doleful /�dəυlfəl/ (agg.) triste, malinconico.
doll /dɒl/ (sost.) A bambola B SL. AE pupa, bambola.
dollar /�dɒlə*/ (sost.) dollaro v dollar mark simbolo
del dollaro ($), dollar bill banconota da un dollaro,
bet your bottom dollar ci puoi scommettere.
dollop /�dɒləp/ (sost.) FAM. cucchiaiata.
dolly /�dɒli/ (sost.) bambola.
dolomite /�dɒləmait/ (sost.) A MIN. dolomite B GEOL.
dolomia.
dolphin /�dɒlfin/ (sost.) ZOOL. delfino.
dolt /dəυlt/ (sost.) stupido.
domain /dəυ�mein/ (sost.) A (rif. a territorio) domi-
nio, possedimento 2 (fig.) campo, àmbito 3 DIR.
dominio, proprietà 4 MAT., INFORM. dominio.
dome /dəυm/ (sost.) A ARCH. cupola, volta B FAM.
forma tonda.
domed /dəυmd/ (agg.) ARCH. a cupola.
domestic /də�mestik/ (agg.) A domestico, casalingo
B interno, nazionale v domestic flight volo naziona-
le || (sost.) cameriere, domestico.
to domesticate /də�mestikeit/ (v.t.) addomesticare.
domesticated /də�mestikeitid/ (agg.) addomesticato.
domesticity /də�mestisəti/ (sost.) vita domestica.
domicile /�dɒmisaiəl/ (sost.) DIR. domicilio.
domiciled /�dɒmisaiəld/ (agg.) FORM. domiciliato, re -
sidente.
dominance /�dɒminəns/ (sost.) predominio, predomi-
nanza.
dominant /�dɒminənt/ (agg.) dominante || (sost.) MUS.
dominante.
to dominate /�dɒmineit/ (v.t. / v.i.) dominare (anche fig.).
domination /dɒmi�neiʃən/ (sost.) dominazione, do -
minio.
to domineer /dɒmi�niə*/ (v.i.) tiranneggiare.
domineering /dɒmi�niəriŋ/ (agg.) prepotente, auto-
ritario.
dominion /də�minjən/ (sost.) dominio, sovranità.
domino /�dɒminəυ/ (pl. dominoes /�dɒminəυz/) (sost.)
domino (gioco).
domino effect /�dɒminəυ i�fekt/ (sost.) effetto a ca -
tena, effetto domino.
don /dɒn/ (sost.) BRIT. docente universitario.
to donate /dəυ�neit/ (v.t.) donare || (v.i.) fare una do -
nazione.
donation /dəυ�neiʃən/ (sost.) donazione (anche DIR.).
donator /dəυ�neitə*/ (sost.) donatore.
done /d�n/ (p.p. di to do) || (agg.) A fatto, comple-
tato v done! affare fatto! B cotto v I like my steak
well done mi piace la bistecca ben cotta.
donkey /�dɒŋki/ (sost.) asino, somaro (anche fig.).
donkey jacket /�dɒŋki ���kit/ (sost.) giaccone pe -
sante.
donnish /�dɒniʃ/ (agg.) pedantesco, accademico.
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donor /�dəυnə*/ (sost.) donatore.
don’t v. to do.
donut v. doughnut.
doodle /�du�dəl/ (sost.) scarabocchio.
to doodle (v.i.) scarabocchiare.
doom /du�m/ (sost.) destino infausto.
to doom (v.t.) predestinare, condannare (a fallimen-
to, distruzione, morte).
doomed /du�md/ (agg.) spacciato, predestinato (a
fallimento, distruzione, morte).
Doomsday /�du�mzdei/ (sost.) REL. il giorno del Giu -
dizio Universale.
door /dɔ�*/ (sost.) A porta, uscio v back door porta
posteriore, front door porta principale, revolving,
slid ing door porta girevole, scorrevole B portiera (di
automobile ecc.), sportello (di armadietto ecc.).
doorbell /�dɔ�bel / (sost.) campanello (della porta).
doorkeeper /dɔ��ki�pə*/ (sost.) portiere.
doorknocker /dɔ��nɒkə*/ (sost.) battente, battiporta.
doorman /�dɔ�mən/ (pl.) doormen (sost.) portiere.
doormat /�dɔ�m�t/ (sost.) A zerbino B (fig.) pezza
da piedi.
doornail /�dɔ�neil/ (sost.) borchia (sulla porta).
doorplate /�dɔ�pleit/ (sost.) targa, targhetta (sulla
porta).
doorstep /�dɔ�step/ (sost.) gradino, soglia.
door-to-door /�dɔ�tə�dɔ�/ (agg.) porta a porta.
doorway /�dɔ�wei/ (sost.) ingresso, entrata, soglia.
dope /dəυp/ (sost.) FAM. A droga leggera, stupefa-
cente v dope pusher spacciatore B informazione se -
greta, soffiata C idiota.
to dope (v.t.) FAM. drogare.
dormant /�dɔ�mənt/ (agg.) A inattivo (di vulcano),
in letargo (di animale) B (fig.) in sospeso, latente v
dormant tendencies tendenze latenti.
dormitory /�dɔ�mətəri (sost.) dormitorio.
dormouse /�dɔ�maυs/ (sost.) ZOOL. ghiro.
dorsal /�dɔ�sl/ (agg.) ANAT. dorsale, del dorso.
dosage /�dəυsi�/ (sost.) MED. dosaggio, posologia.
dose /dəυs/ (sost.) A MED. dose B FAM. scolo, go -
norrea.
to dose (v.t.) MED. somministrare una dose di.
dosshouse /�dɒshaυs/ (sost.) BRIT., FAM. dormitorio
pubblico.
dossier /�dɒsiei/ (sost.) incartamento, dossier.
dot /dɒt/ (sost.) A puntino 2 TIP. punto (sulla lettera
i, negli indirizzi Internet ecc.).
to dot (v.t.) A mettere un puntino su B punteggiare.
dotcom /dɒt�kɒm/ (sost.) azienda che opera tramite
Internet.
dotage /�dəυti�/ (sost.) rimbambimento v he is in
his dotage è rimbambito.
to dote /dəυt/ (v.i.) A essere rimbambito 2 strave-
dere per, essere infatuato di v he dotes on his son
stravede per suo figlio.

doting /�dəυtiŋ/ (agg.) adorante.
dotted line /dɒtid�lain/ (sost.) linea tratteggiata v

please, sign on the dotted line per favore, firmi sulla
linea tratteggiata.
double /�d�bəl/ (agg.) doppio v in double figures a
due cifre || (sost.) A (pl.) doppio v mixed doubles
SPORT doppio misto B sosia 3 CINEM. controfigura ||
(avv.) doppio, doppiamente.
to double (v.t.) A raddoppiare B piegare in due C

MAR. doppiare (un capo ecc.) D CINEM. doppiare || (v.i.)
raddoppiare.
double-breasted /d�bəl�brestid/ (agg.) ABBIGL. a
dop piopetto.
to double-click /d�bəl�klik/ (v.i.) INFORM. fare dop-
pio click con il mouse
double-decker /d�bəl�dekə*/ (sost.) autobus a due
piani.
double-edged /d�bəl�e�d/ (agg.) a doppio taglio.
doubles /�d�bəlz/ (sost. pl.) SPORT doppio.
doublet /�d�blit/ (sost.) ABBIGL. farsetto.
doubt /daυt/ (sost.) dubbio v I’m in doubt about that
sono in dubbio sulla questione.
to doubt (v.t.) dubitare di, mettere in dubbio || (v.i.)
dubitare.
doubtful /�daυtfəl/ (agg.) A incerto, dubbio v the re -
sult is doubtful l’esito è incerto B dubbioso, in certo.
doubtfully /�daυtfəli/ (avv.) con aria dubbiosa.
doubtless /�daυtləs/ (avv.) senza dubbio.
dough /dəυ/ (sost.) A impasto, pasta B SL. grana,
quattrini.
doughnut, AE donut /�dəυn�t/ (sost.) CUC. bombolo-
ne, krapfen.
doughy /�dəυi/ (agg.) A CUC. pastoso B FAM. appic-
cicoso.
dour /dυə*/ (agg.) austero, cupo.
to douse /daυs/ (v.t.) A gettare acqua su, bagnare B
FAM. spegnere (luce, fuoco).
dove1 /d�v/ (sost.) A ZOOL. colomba B POL. moderato.
dove2 v. to dive.
dovecot, dovecote /�d�vkɒt/ (sost.) colombaia.
dovetail /�d�vteiəl/ (sost.) TECN. incastro a coda di
rondine.
to dovetail (v.t. / v.i.) incastrare, incastrarsi (a coda di
rondine).
dowdy /�daυdi/ (agg.) trasandato || (sost.) sciattona.
down1 /daυn/ (sost.) colline (spec. inglesi).
down2 (sost.) A piumino, piume (di uccello) B lanu-
gine, peluria (di persona).
down3 (avv.) giù, in giù, a terra v he fell down on the
ground cadde a terra, up and down su e giù || (prep.) giù
per, lungo v the third room down the corridor la terza
stanza lungo il corridoio || (agg.) A depresso v Gordon
is so down these days Gordon è talmente giù (di mora-
le) in questi giorni B guasto || (sost.) fase negativa v
the ups and downs of life gli alti e bassi della vita.
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downcast /�daυnkɑ�st/ (agg.) scoraggiato, ab battuto.
downfall /�daυnfɔ�l/ (sost.) caduta, crollo.
to downgrade /daυn�	reid/ (v.t.) retrocedere, degra-
dare.
downhearted /daυn�hɑ�tid/ (agg.) depresso.
downhill /daυn�hil/ (agg.) discendente, in discesa v

down hill (skiing) SPORT discesa libera || (avv.) in di -
scesa.
to download /daυn�ləυd/ (v.t.) INFORM. scaricare (file
ecc.).
downpour /�daυnpɔ�*/ (sost.) acquazzone.
downright /�daυnrait/ (agg.) completo || (avv.) com-
pletamente.
downstairs /daυn�steəz/ (avv.) al piano inferiore,
giù v to go downstairs scendere (le scale) || (agg.) di
sotto, da basso || (sost.) pianterreno.
downstream /daυn�stri�m/ (avv. e agg.) a valle (di
un corso d’acqua).
downtown /daυn�taυn/ (avv.) (spec. AE) in centro (cit -
tà) v to go downtown andare in centro || (agg.) del cen-
tro (della città) || (sost.) centrocittà.
downtrend /�daυntrend/ (sost.) ECON. tendenza al ri -
basso.
downward /�daυnwəd/ (agg.) discendente, verso il bas -
so (anche fig.).
downward(s) /�daυnwəd(z)/ (avv.) in giù, verso il
basso v from the third row downward(s), step back!
dalla terza fila in giù, arretrate!
downwind /daυn�wind/ (avv.) sottovento.
downy /�daυni/ (agg.) lanuginoso.
dowry /�daυəri/ (sost.) dote (anche fig.).
to dowse1 /�daυz/ v. to douse.
to dowse2 (v.i.) cercare acqua con la bacchetta da rab -
 domante.
dowser /�daυzə*/ (sost.) rabdomante.
doyen /�dɒiən/ (sost.) veterano, decano.
doze /dəυz/ (sost.) sonnellino, pisolino v I think I’ll
have a doze credo che mi farò un sonnellino.
to doze (v.i.) sonnecchiare.
dozen /�d�zən/ (sost.) dozzina v a dozen roses una
dozzine di rose.
dozy /�dəυzi/ (agg.) sonnolento.
drab /dr�b/ (agg.) scialbo, grigio, monotono v a
drab holiday una vacanza monotona.
draft /drɑ�ft/ (sost.) A bozza, abbozzo v send me a
draft of the contract mandami una bozza del contrat-
to B BANC., tratta, effetto C AE, MIL. leva militare v
draft dodger renitente alla leva D v. draught.
to draft (v.t.) A abbozzare, redigere una bozza B AE,
MIL. arruolare.
drag /dr�	/ (sost.) A (fig.) freno, impedimento B FIS.
resistenza, AER. resistenza aerodinamica C FAM. trave-
stimento (da donna) v a drag queen un travestito D

tiro (di sigaretta) E FAM. noia, seccatura v what a drag
having to stay here! che rottura dover rimanere qui!

to drag (pass. e p.p. dragged /dr�	d/) (v.t.) A tra-
scinare (anche fig.) v drag it, if you can’t lift it tra-
scinalo, se non riesci a sollevarlo B MAR. dragare ||
(v.i.) trascinarsi.
F to drag about andare a zonzo. 
F to drag in trascinare dentro, tirare in ballo. 
F to drag on andare per le lunghe. 
F to drag out tirare in lungo.
drag-net /�dr�	net/ (sost.) MAR. rete a strascico.
dragon /�dr�	ən/ (sost.) MIT. drago.
dragonfly /�dr�	ənflai/ (sost.) ZOOL. libellula.
dragoon /drə�	u�n/ (sost.) ST. MIL. dragone.
drain /drein/ (sost.) A scarico, canale di scolo, tom-
bino v down the drain giù per lo scarico B (fig.) esau-
rimento, impoverimento v a drain on my resources
un salasso per le mie risorse.
to drain (v.t.) A drenare, prosciugare B scolare, sco -
larsi C (fig.) esaurire D MED. drenare || (v.i.) A deflui-
re 2 scolare, sgocciolare.
drainage /�dreini�/ (sost.) drenaggio.
draining board /�dreiniŋ bɔ�d/ (sost.) scolapiatti.
drainpipe /�dreinpaip/ (sost.) canale di scolo.
drama /�drɑ�mə/ (sost.) A TEATR. dramma, letteratu-
ra drammatica B TV sceneggiato televisivo C (fig.)
dramma, agitazione.
dramatic /drə�m�tik/ (agg.) A drammatico, teatrale
(anche fig.) B eccezionale, sensazionale 3 improv-
viso, marcato v a dramatic rise in prices un improv-
viso aumento dei prezzi.
dramatics /drə�m�tiks/ (sost.) A (arte) drammatica
B at teggiamento teatrale.
dramatist /�dr�mətist/ (sost.) LETT. drammaturgo.
to dramatize /�dr�mətaiz/ (v.t.) A adattare alla rap-
presentazione B (anche v.i.) (fig.) drammatizzare.
drank v. to drink.
to drape /dreip/ (v.t.) drappeggiare.
draper /�dreipə*/ (sost.) BRIT. negoziante di tessuti.
drapery /�dreipəri/ (sost.) A tessuti (pl.) B drappeg-
gi (pl.), tendaggi (pl.).
drapes /�dreips/ (sost. pl.) AE tende.
drastic /�dr�stik/ (agg.) drastico.
draught, AE draft /drɑ�ft/ (sost.) A sorso v drink it
at one draught! bevilo in un sorso! B soffio d’aria,
spiffero v a cold draught is blowing soffia una cor-
rente d’aria fredda C spillatura (di liquido) v beer on
draught birra alla spina.
draughtboard /�drɑ�ftbɔ�d/ (sost.) scacchiera.
draughts /drɑ�fts/ (sost. pl.) BRIT. dama (gioco).
draughtsman /�drɑ�ftsmən/ (pl. draughtsmen)
(sost.) A ARTE disegnatore B disegnatore industriale,
progettista, grafico.
draw /drɔ�/ (sost.) A strattone, tirata B estrazione (di
lotteria) 3 (fig.) attrazione, richiamo D SPORT pareg-
gio, parità v the match ended in a draw la partita si
concluse con un pareggio.
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to draw (pass. drew /dru�/, p.p. drawn /drɔ�n/) (v.t.) A

tirare, attirare v he wanted to draw her attention to the
details voleva attirare la sua attenzione sui dettagli B

estrarre v he drew his gun and fired ha estratto la pisto-
la e ha sparato, to draw lots tirare a sorte C disegnare,
tracciare (linee ecc.) v can you draw a map of the
place? sai disegnare una mappa del luogo? D preleva-
re (denaro), emettere (assegni ecc.) v I have to draw
some money out of my bank account devo prelevare del
de naro dal mio conto corrente || (v.i.) A spostarsi, diri-
gersi v to draw near avvicinarsi B disegnare 3 SPORT

pareggiare. 
F to draw aside farsi da parte, scostarsi.
F to draw back tirarsi indietro (anche fig.).
F to draw down A abbassare 2 esaurire, consumare.
F to draw in A arrivare, giungere B accorciarsi (di
giornata) C volgere al termine.
F to draw on A avvicinarsi B mettersi, infilarsi.
F to draw out A rimuovere, estrarre B partire, usci-
re 3 protrarsi, allungarsi 4 tirare in lungo.
F to draw up A arrestarsi, fermarsi, accostarsi B

compilare, re digere.
drawback /�drɔ�b�k/ (sost.) inconveniente, svantag-
gio.
drawbridge /�drɔ�bri�/ (sost.) ponte levatoio.
drawer /drɔ�*/ (sost.) A BANC. emittente, traente B

disegnatore C cassetto v chest of drawers cassettone.
drawing /�drɔ�iŋ/ (sost.) disegno.
drawing board /�drɔ�iŋ bɔ�d/ (sost.) tavolo da disegno.
drawing pin /�drɔ�iŋ pin/ (sost.) puntina (da disegno).
drawing room /�drɔ�iŋ rυm/ (sost.) salotto.
drawl /drɔ�l/ (sost.) pronuncia biascicata.
to drawl (v.t. / v.i.) biascicare.
drawn /drɔ�n/ (p.p. di to draw) || (agg.) A tirato, teso
(an che fig.) B SPORT pari, in pareggio.
dray /drei/ (sost.) carro pesante.
dread /dred/ (sost.) paura, terrore.
to dread (v.t.) temere, aver paura di.
dreadful /�dredfəl/ (agg.) terribile, spaventoso.
dreadfully /�dredfəli/ (avv.) A terribilmente, spaven-
tosamente B FAM. estremamente, tremendamente v

I’m dreadfully late so no terribilmente in ritardo.
dreadlocks /�dredlɒks/ (sost. pl.) trecce rasta.
dream /dri�m/ (sost.) sogno || (agg.) FAM. da sogno,
favoloso v dream car macchina da sogno.
to dream (pass. e p.p. dreamed /dri�md/, dreamt
/dremt/) (v.t.) sognare (anche fig.) || (v.i.) sognarsi,
immaginarsi v I dreamt about her l’ho sognata. 
F to dream up escogitare.
dreamer /�dri�mə*/ (sost.) sognatore.
dreamily /�dri�mili/ (avv.) in stato di sogno.
dreamland /�dri�ml�nd/ (sost.) mondo dei sogni.
dreamless /�dri�mlis/ (agg.) senza sogni.
dreamlike /�dri�mlaik/ (agg.) fantastico, irreale.
dreamt v. to dream.

dreamy /�dri�mi/ (agg.) A sognante, immerso nei so -
gni 2 FAM. di sogno, fantastico.
dreariness /�driərinis/ (sost.) monotonia, desola-
zione.
dreary /�driəri/ (agg.) tetro, monotono.
to dredge1 /dre�/ (v.t. / v.i.) dragare.
to dredge2 (v.t.) CUC. cospargere, spolverizzare.
dredger /dre�ə*/ (sost.) draga.
dregs /dre	s/ (sost. pl.) A sedimento, feccia 2 (fig.)
feccia, parte peggiore v the dregs of society la feccia
della società.
to drench /dren�/ (v.t.) inzuppare, infradiciare v

drenched in sweat sudato fradicio.
dress /dres/ (sost.) A abito, vestito (da donna) B ab -
bigliamento.
to dress (v.t.) A vestire v to dress a child vestire un
bambino B decorare, ornare, (rif. a capelli) acconcia-
re v to dress one’s hair acconciarsi i capelli C MIL.
allineare, mettere in riga 4 CUC. preparare (un piat-
to), condire (l’insalata) 5 MED. medicare, curare v to
dress a wound medicare una ferita || (v.i.) A vestirsi
v dressed in black vestito di nero, dressed to kill
vestito in modo provocante B MIL. allinearsi.
F to dress up A vestirsi con eleganza, vestire bene
B mascherarsi.
dressage /�dresɑ��/ (sost.) SPORT dressage.
dresser /�dresə*/ (sost.) A credenza (di cucina) B AE

cassettone C TEATR., CINEM. costumista.
dressing /�dresiŋ/ (sost.) A il vestirsi B MED. medi-
cazione (di ferita) C CUC. condimento, AE (anche)
ripieno v salad dressing condimento per insalata.
dressing gown /�dresiŋ	aυn/ (sost.) vestaglia.
dressing room /�dresiŋrυm/ (sost.) spogliatoio, ca -
merino.
dressing table /�dresiŋteibəl/ (sost.) (mobile da) to -
eletta.
dressmaker /�dresmeikə*/ (sost.) sarta.
dressmaking /�dresmeikiŋ/ (sost.) sartoria.
dress rehearsal /dres ri�h��səl/ (sost.) TEATR. prova
in costume, prova generale.
dressy /�dresi/ (agg.) elegante.
drew v. to draw.
dribble /�dribəl/ (sost.) A goccia, gocciolina B bava,
saliva C SPORT dribbling.
to dribble (v.i.) A gocciolare B sbavare (di persona)
C (anche v.t.) SPORT dribblare.
driblet /�driblit/ (sost.) piccola quantità, goccio.
dried /draid/ (agg.) essiccato, secco (anche CUC.).
dried-up /�draid��p/ (agg.) rinsecchito, incartapecorito.
drift /drift/ (sost.) A movimento (progressivo), flusso
2 spinta, impulso 3 MAR., AER. deriva 4 cumulo, muc -
chio.
to drift (v.i.) A andare alla deriva (anche fig.) B (fig.)
vagabondare 3 spostarsi lentamente 4 accumularsi,
am mucchiarsi.

DRAW 138 DRIFT



drifter /�driftə*/ (sost.) sbandato, vagabondo.
drill1 /dril/ (sost.) A trapano, trivella B allenamento,
eser citazione 3 MIL. addestramento.
drill2 (sost.) tessuto di cotone resistente.
to drill (v.t.) A forare, trapanare, trivellare B allena-
re, far fare esercizio a 3 MIL. addestrare || (v.i.) A fare
perforazioni B MIL. fare esercitazioni.
drily /�draili/ v. dryly.
drink /driŋk/ (sost.) bibita, bevanda v soft drink bibi-
ta analcolica.
to drink (pass. drank, /dr�ŋk/ p.p. drunk /dr�ŋk/)
(v.t. / v.i.) bere v to go for a drink andare a bere ql.sa.
F to drink in assorbire (liquidi).
F to drink up finire di bere, bere tutto.
drinkable /�driŋkəbəl/ (agg.) bevibile, potabile.
drink-driving /�driŋk draiviŋ/ (sost.) guida in stato
di ubriachezza.
drinker /�driŋkə*/ (sost.) bevitore.
drinking /�driŋkiŋ/ (sost.) il bere.
drip /drip/ (sost.) A gocciolamento B goccia C MED.
fleboclisi.
to drip (pass. e p.p. dripped /dript/) (v.t. / v.i.) goc-
ciolare.
dripping /dripiŋ/ (agg.) fradicio.
drive /draiv/ (sost.) A viaggio, percorso, giro (in auto-
mobile) B viale d’accesso (di un’abitazione) C

SPORT lancio, tiro D MECC. trasmissione, AUT. guida v
a four-wheel drive un’auto a quattro ruote motrici E
INFORM. unità, lettore v disk drive unità disco.
to drive (pass. drove /drəυv/, p.p. driven /�drivən/)
(v.t.) A guidare, condurre B portare (in auto) v can
you drive me to school? puoi portarmi a scuola (in
automobile)? 3 spingere, conficcare v to drive a nail
into the wall conficcare un chiodo nel muro 4 TECN.
azionare 5 (fig.) far diventare v that girl is driving
me mad quella ragazza mi sta facendo impazzire ||
(v.i.) A guidare B andare in auto.
F to drive at A intendere, voler dire B mirare a.
F to drive away / off allontanarsi (con un veicolo).
F to drive back A tornare (in auto) B riaccompa-
gnare (in auto).
F to drive on continuare a guidare.
F to drive up avvicinarsi, accostarsi (in auto).
drive-in /�draivin/ (agg. attr.) struttura (cinema o ri -
storante) dove si utilizza un servizio rimanendo in auto.
drivel /�drivəl/ (sost.) stupidaggini v to talk drivel fa -
re discorsi sciocchi.
driven v. to drive.
driver /�draivə*/ (sost.) conducente, autista.
drive shaft /draivʃɑ�ft/ (sost.) MECC. albero motore.
driveway /�draivwei/ (sost.) viale d’accesso (di una
a bitazione), passo carraio.
driving /�draiviŋ/ (sost.) AUT. guida v driving school
scuola guida || (agg.) A MECC. motrice v driving
force forza motrice B battente, sferzante (di pioggia).

drizzle /�drizəl/ (sost.) pioggerellina.
to drizzle (v.i.) piovigginare.
drizzly /�drizli/ (agg.) piovigginoso.
droll /drəυl/ (agg.) buffo, ridicolo.
dromedary /�drɒmədəri/ (sost.) ZOOL. dromedario.
drone /drəυn/ (sost.) A ZOOL. fuco, maschio dell’a-
pe B ronzio 3 (fig.) fannullone 4 AER. aeroplano ra -
diocomandato.
to drone (v.i.) A ronzare 2 emettere un suo no mono-
tono.
to drool /dru�l/ (v.i.) A sbavare 2 avere l’ac quolina
in bocca 3 (fig.) mostrare entusiasmo.
to droop /dru�p/ (v.i.) A ricadere, afflosciarsi B (fig.)
abbattersi (di umore).
drooping /�dru�piŋ/ (agg.) A pendente, piegato B

cascante v drooping shoulders spalle cadenti.
droopy /�dru�pi/ (agg.) cascante, floscio.
drop /drɒp/ (sost.) A goccia v drop by drop a goccia
a goccia B (pl.) pastiglie, caramelline C discesa, di -
minuzione, v drop in prices caduta dei prezzi.
to drop (pass. e p.p. dropped /drɒpt/) (v.i.) A goc-
ciolare B cadere, lasciarsi cadere v to drop dead
cadere morto C calare (di temperatura, di prezzi ecc.)
|| (v.t.) A far cadere, lasciar cadere v he dropped all
the papers lasciò cadere tutti i documenti B abban-
donare, rinunciare a v let’s drop it! lasciamo perde-
re! C deporre v would you drop me at the bus stop?
mi lasceresti alla fermata dell’autobus? D AER., MIL.
lanciare, sganciare (bombe ecc.). 
F to drop away diminuire, scemare. 
F to drop back A rimanere indietro, essere lasciato
indietro 2 MIL. ritirarsi. 
F to drop by passare, fare un salto.
F to drop in A passare, fare un salto B de positare.
F to drop off A staccarsi, venir via B addormentar-
si C far scendere (qu.no) (dall’auto ecc.).
F to drop out A cadere fuori B FAM. ri nunciare,
abbandonare, ritirarsi da (studi, una gara ecc.).
droplet /�drɒplit/ (sost.) gocciolina.
dropout /�drɒpaυt/ (sost.) A chi rinuncia o si ritira
(dagli studi, da una gara ecc.) B emarginato.
dropper /drɒpə*/ (sost.) contagocce.
droppings /�drɒpiŋz/ (sost. pl.) eiezioni, escrementi
(di animali).
dross /drɒs/ (sost.) scarti, rifiuti.
drought /draυt/ (sost.) siccità.
drove /drəυv/ (sost.) A gregge, mandria B (fig.) orda.
drove v. to drive.
drover /�drəυvə*/ (sost.) mandriano.
to drown /draυn/ (v.t.) A annegare B allagare || (v.i.)
annegare.
to drowse /draυz/ (v.i.) sonnecchiare.
drowsy /�draυzi/ (agg.) sonnolento.
drudge /�dr��/ (sost.) chi è obbligato a sfacchinare.
to drudge (v.i.) sfacchinare, sgobbare.
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drudgery /�dr��əri/ (sost.) lavoro faticoso e monotono.
drug /dr�	/ (sost.) A medicina, farmaco B droga,
narcotico v drug addict tossicodipendente, drug deal -
er spacciatore 3 (fig.) ossessione.
to drug (pass. e p.p. drugged /dr�	d/) (v.t.) drogare
|| (v.i.) drogarsi.
drugstore /�dr�	stɔ�*/ (sost.) AE drogheria, negozio
di articoli vari.
drum /dr�m/ (sost.) A MUS. tamburo, (pl.) batteria B
cilindro, rullo.
to drum (pass. e p.p. drummed /dr�md/) (v.i.) A suo-
nare il tamburo, la batteria B tamburellare. 
F to drum into (v.t.) inculcare. 
F to drum up (v.t.) cercare di ottenere.
drummer /�dr�mə*/ (sost.) MUS. batterista.
drumstick /�dr�mstik/ (sost.) A MUS. bacchetta di
tamburo B FAM. coscia di pollo.
drunk /dr�ŋk/ (p.p. di to drink) || (agg. e sost.) ubria-
co v blind drunk ubriaco fradicio.
drunkard /�dr�ŋkəd/ (sost.) SPREG. ubriacone.
drunken /�dr�ŋkən/ (agg.) ubriaco, da ubriaco.
dry /drai/ (agg.) A asciutto 2 secco, arido 3 (fig.) mo -
notono, noioso.
to dry (v.t.) A asciugare B far seccare, essiccare ||
(v.i.) asciugarsi.
F to dry off asciugare, asciugarsi.
F to dry out A asciugare, asciugarsi B FAM. smette-
re di bere (alcolici).
F to dry up A asciugare completamente, prosciuga-
re 2 seccarsi, inaridirsi 3 FAM. smettere di parlare.
to dry-clean /drai�kli�n/ (v.t.) lavare a secco.
dry-cleaner(’s) /drai�kli�nə*(z)/ (sost.) tintoria (ne -
gozio).
dry cleaning /drai�kli�niŋ/ (sost.) lavaggio a secco.
dryer /�draiə*/ (sost.) A IND. essiccatoio B asciuga-
capelli.
dryly /�draili/ (avv.) A seccamente B ironicamente.
dryness /�drainis/ (sost.) A siccità, aridità B causti -
cità, sarcasmo.
dual /�dju�əl/ (agg.) doppio, duplice v TEL. dualband
cellular phone telefono cellulare dualband (che opera
su due frequenze diverse).
dualism /�dju�əlizəm/ (sost.) FIL. dualismo.
dual-purpose /�dju�əl �p��pəs/ (agg.) a doppio uso.
to dub1 /d�b/ (pass. e p.p. dubbed /d�bd/) (v.t.) so -
prannominare.
to dub2 (v.t.) CINEM. doppiare.
Dublin /�d�blin/ (sost.) GEOGR. Dublino.
dubious /�dju�biəs/ (agg.) A dubbioso, incerto B

equivoco v dubious reputation dubbia reputazione.
ducal /�dju�kəl/ (agg.) ducale.
ducat /�d�kət/ (sost.) ducato (moneta).
duchess /�d��is/ (sost.) duchessa.
duchy /�d��i/ (sost.) ducato (territorio).
duck1 /d�k/ (sost.) ZOOL. anatra.

duck2 (sost.) A tela grezza B (pl.) FAM. pantaloni di
tela.
duck3 (sost.) A rapida immersione, tuffo B schivata.
to duck (v.t.) A tuffare, immergere B abbassare ve -
locemente C schivare, evitare || (v.i.) A tuffarsi, im -
mer gersi B abbassarsi velocemente.
duckboards /d�kbɔ�ds/ (sost. pl.) passerella.
ducking /�d�kiŋ/ (sost.) tuffo, immersione.
duckling /�d�kliŋ/ (sost.) ZOOL. anatroccolo.
duct /d�kt/ (sost.) A condotto, conduttura B ANAT.
dotto, canale.
ductile /�d�ktail/ (agg.) duttile (anche fig.).
ductility /d�k�tiləti/ (sost.) duttilità (anche fig.).
dud /d�d/ (sost.) FAM. A cosa che non funziona,
bidone 2 persona incapace, schiappa v I’m a dud at
basketball sono una frana a pallacanestro || (agg.) A

inutile, non funzionante 2 COMM. falso v dud cheque
assegno a vuoto.
dudgeon /�d�d�ən/ (sost.) FORM. collera, sdegno.
due /dju�/ (agg.) A dovuto v to be due to essere do -
vuto a, due to a causa di 2 COMM. da pagarsi, scadu-
to v due date (data di) scadenza 3 doveroso, debito
v in due time a tempo debito 4 adatto, conveniente
v with due care con la dovuta cura 5 che è in arrivo,
che è atteso v to be due essere atteso, the train is due
at 15:00 il treno è atteso per le 15:00 || (sost.) A il
dovuto, il giusto B (pl.) COMM. diritti, competenze v
monthly dues quote mensili.
duel /�dju�əl/ (sost.) A duello v to fight a duel bat-
tersi a duello 2 (fig.) lotta.
to duel (pass. e p.p. duelled /�dju�əld/) (v.i.) duella-
re, battersi a duello.
dueller /�dju�ələ*/, duellist /�dju�əlist/ (sost.) duel-
lante.
duet /�dju��ət/ (sost.) MUS. duetto.
duffel coat /�d�fəlkəυt/ (sost.) ABBIGL. montgomery.
dug v. to dig.
dugout /�d�	aυt/ (sost.) A piroga B (spec. MIL.)
rifugio sotterraneo.
duke /dju�k/ (sost.) duca.
dukedom /�dju�kdəm/ (sost.) ducato (territorio).
dull /d�l/ (agg.) 1 tardo, lento 2 monotono, noioso
v a dull day una giornata uggiosa 3 intorpidito, tor-
pido 4 spuntato, smussato 5 (di dolore) sordo 6 (di
rumore) sordo, soffocato 7 (di lu ce, di colore) debo-
le, smorto.
to dull (v.t.) A intorpidire B smussare 3 smorzare,
offuscare 4 alleviare (un dolore) || (v.i.) offuscarsi.
dullness /�d�lnis/ (sost.) A lentezza, torpore 2 mo -
no tonia.
dully /�d�li/ (avv.) A ottusamente B senza energia C
monotonamente.
duly /�dju�li/ (avv.) A debitamente B a tempo debito.
dumb /d�m/ (agg.) A muto v deaf and dumb sordo-
muto B FAM. stupido.
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dumbbell /�d�mbel/ (sost.) A (gener. pl.) SPORT ma -
nubrio B FAM. sciocco.
to dumbfound /d�m�faυnd/ (v.t.) sbalordire, far am -
mutolire.
dumbly /�d�mli/ (avv.) in silenzio.
dumbness /�d�mnis/ (sost.) A mutismo B ottusità.
dumb show /�d�mʃəυ/ (sost.) TEATR. pantomima,
scena muta.
dumbstruck /�d�mstr�k/ (agg.) ammutolito.
dumbwaiter /d�m�weitə*/ (sost.) montavivande.
dummy /�d�mi/ (sost.) A manichino B modellino C
FAM., SPREG. persona ottusa D tettarella, FAM. suc-
chiotto per bambini.
dump /d�mp/ (sost.) A MIL. deposito (di munizioni)
B discarica.
to dump (v.t.) A buttare, gettare 2 scaricare 3

COMM. vendere merci sottocosto.
dumper /�d�mpə*/, dump(er) truck /�d�mp(ə)tr�k/
(sost.) AUT. autocarro con ribaltabile.
dumping /�d�mpiŋ/ (sost.) lo scaricare (rifiuti) v no
dumping here! divieto di discarica!
dumping ground /�d�mpiŋ 	raυnd/ (sost.) disca-
rica.
dumpy /�d�mpi/ (agg.) tarchiato, tozzo.
dun /d�n/ (agg.) bruno grigiastro || (sost.) colore bru -
no grigiastro.
dunce /d�ns/ (sost.) FAM. somaro, asino v dunce’s
cap berretto da somaro.
dune /dju�n/ (sost.) duna.
dung /d�ŋ/ (sost.) sterco, letame.
dungeon /�d�ŋd�ən/ (sost.) cella, prigione sotterra-
nea.
to dunk /d�ŋk/ (v.t.) FAM. inzuppare (biscotti ecc.).
duo /�dju�əυ/ (pl. duos /�dju�əυs/) (sost.) MUS., TEATR.
duo, duetto.
dupe /dju�p/ (sost.) gonzo, sempliciotto.
to dupe (v.t.) ingannare, abbindolare.
duplex /�dju�pleks/ (agg.) doppio, duplice || (sost.)
AE A villa bifamiliare B appartamento su due piani.
duplicate /�dju�plikət/ (agg.) doppio, duplicato ||
(sost.) duplicato v duplicate key duplicato di chiave.
to duplicate (v.t.) duplicare.
duplication /dju�pli�keiʃən/ (sost.) riproduzione, du -
plicazione.
duplicator /�dju�plikeitə*/ (sost.) duplicatore.
duplicity /dju��plisəti/ (sost.) doppiezza, falsità.
durability /djυərə�biliti/ (sost.) durabilità, durata.
durable /�djυərəbəl/ (agg.) resistente, durevole.
duration /djuə�reiʃən/ (sost.) durata.
duress /djuə�res/ (sost.) costrizione, coercizione.
during /�djυəriŋ/ (prep.) durante, nel corso di.
dusk /d�sk/ (sost.) crepuscolo.
dusky /�d�ski/ (agg.) A oscuro 2 (fig.) tetro, cupo 3
(di carnagione) bruno.
dust /d�st/ (sost.) A polvere B LETTER. ceneri.

to dust (v.t.) spolverare.
dustbin /�d�stbin/ (sost.) bidone della spazzatura.
dustcart /�d�stkɑ�t/ (sost.) camion dell’immondizia.
duster /�d�stə*/ (sost.) A strofinaccio per la polvere
B AE, ABBIGL. spolverino.
dustman /�d�stmən/ (pl. dustmen) (sost.) spazzino.
dustpan /�d�stp�n/ (sost.) paletta per la spazzatura.
dusty /�d�sti/ (agg.) polveroso.
Dutch /d��/ (agg. e sost.) olandese.
Dutchman /�d��mən/ (pl. Dutchmen) (sost.) olan-
dese.
dutiable /�dju�tiəbəl/ (agg.) ECON. soggetto a doga-
na, tassabile.
dutiful /�dju�tifəl/ (agg.) obbediente, ligio al dovere.
duty /�dju�ti/ (sost.) A dovere v I’m just doing my
duty sto solo facendo il mio dovere B (gener. pl.) in -
carico, servizio, compito, mansione v to be on duty,
off duty essere di servizio, di riposo C ECON. dazio,
tassa, imposta v to pay duty pagare la dogana.
duty-free /dju�ti�fri�/ (agg.) ECON. esente da dazio,
libero da imposte v duty-free shop negozio di pro-
dotti esenti da dazio || (sost.) FAM. articolo esente da
dazio.
duty-paid /�dju�tipeid/ (agg.) ECON. sdoganato.
duvet /�du�vei/ (sost.) piumone, piumino d’oca.
DVD /di�vi�di�/ (sost.) DVD (digital versatile disk) v
DVD player, recorder lettore, registratore DVD.
dwarf /dwɔ�f/ (pl. dwarfs /dwɔ�fs/, dwarves /dwɔ�vz/)
(sost.) nano, gnomo || (agg.) nano.
to dwell /dwel/ (pass. e p.p. dwelt /dwelt/, dwelled
/dweld/) (v.i.) FORM. dimorare, abitare.
dweller /�dwelə*/ (sost.) abitante.
dwelt v. to dwell.
to dwindle /�dwindəl/ (v.i.) diminuire v to dwindle
away scomparire poco a poco.
dye /dai/ (sost.) tinta, tintura v hair dye tintura per
capelli.
to dye (pass. e p.p. dyed /daid/, p. pres. dyeing /daiiŋ/)
(v.t.) tingere || (v.i.) tingersi.
dyer /�daiə*/ (sost.) tintore.
dying /�daiiŋ/ (agg.) morente, moribondo.
dyke1 v. dike.
dyke2 /daik/ (sost.) FAM., SPREG. lesbica.
dynamic /dai�n�mik/ (agg.) dinamico.
dynamics /dai�n�miks/ (sost.) FIS., MUS. dinamica.
dynamism /�dainəmizəm/ (sost.) dinamismo.
dynamite /�dainəmait/ (sost.) dinamite.
to dynamite (v.t.) far esplodere con la dinamite.
dynamo /�dainəməυ/ (pl. dynamos /�dainəməυz/)
(sost.) ELETTR. dinamo.
dynastic /di�n�stik/ (agg.) dinastico.
dynasty /�dinəsti/ (sost.) dinastia.
dysentery /�disəntəri/ (sost.) MED. dissenteria.
dyslexia /dis�leksiə/ (sost.) MED. dislessia.
dyslexic /dis�leksik/ (sost. e agg.) MED. dislessico.
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e /i�/ (pl. es, e’s /i�z/) (sost.) A e v TEL. e for Edward,
AE e for Easy e come Empoli B MUS. mi.
each /i��/ (agg.) ogni, ciascuno || (pron.) ognuno,
cia scuno v each of you ognuno di voi, beers cost
three pounds each le birre costano tre sterline l’una.
each other /i����ðə*/ (pron. recip.) l’un l’altro (fra
due) v they know each other very well si conoscono
benissimo l’un l’altro. 
eager /�i��ə*/ (agg.) A desideroso, avido v eager to
learn avido di imparare 2 ansioso, impaziente v I was
eager to meet you ero impaziente di incontrarti.
eager beaver /�i��ə�bi�və*/ (sost.) FAM. fanatico.
eagerly /�i��əli/ (avv.) ansiosamente, con impazienza.
eagerness /�i��ənis/ (sost.) smania, impazienza.
eagle /�i��əl/ (sost.) ZOOL. aquila.
ear1 /iə*/ (sost.) ANAT. orecchio, orecchia v to be all
ears FAM. essere tutto orecchi.
ear2 (sost.) BOT. spiga.
earache /�iəreik/ (sost.) mal d’orecchi.
earl /��l/ (sost.) conte.
earlier /���liə*/ (agg.) precedente || (avv.) prima, in
precedenza.
early /���li/ (agg.) A primo, del principio, iniziale v
at an early age in giovane età, the early 20th century
i primi anni del XX secolo, in the early morning di
primo mattino, in early winter all’inizio dell’inverno,
an early reply una sollecita risposta B prematuro v
early death morte prematura, an early autumn un
autunno precoce C remoto, antico v the early
Romans gli antichi Romani, in the earliest times nei
tempi più antichi D prossimo, imminente v COMM. at
your earliest convenience al più presto possibile ||
(avv.) A presto, di buon’ora 2 al principio v early in
the month ai primi del mese 3 in anticipo v you’re a
bit early sei un po’ in anticipo.
early bird /���li�b��d/ (sost.) persona mattiniera.
early retirement /���liri�taiəmənt/ (sost.) prepensio-
namento.
to earmark /�iəmɑ�k/ (v.t.) destinare, stanziare (fondi).
earmuffs /�iəm�fs/ (sost. pl.) paraorecchie.
to earn /��n/ (v.t.) A guadagnare (denaro) v to earn
one’s living guadagnarsi da vivere B guadagnarsi,
meritarsi (rispetto ecc.).
earner /���nə*/ (sost.) chi guadagna.
earnest /���nist/ (agg.) A serio, zelante, coscienzioso B
sincero v an earnest wish un augurio sincero 3 in cal -
zante, pressante || (sost.) serietà v in earnest sul serio.

earning /���niŋ/ (sost.) A (pl.) ECON. guadagni, pro-
fitti, utile, entrate v gross earnings utile lordo B sala-
rio, stipendio.
earphone /�iəfəυn/ (sost.) RAD., TEL. A auricolare 2

(pl.) cuffie d’ascolto.
earpiece /�iəpi�s/ (sost.) A paraorecchie B astina
degli occhiali 3 TEL. ricevitore telefonico.
ear-piercing /�iəpi�siŋ/ (agg.) penetrante (di suono).
earplug /�iəpl��/ (sost.) tappino per le orecchie.
earring /�iəriŋ/ (sost.) orecchino.
earshot /�iəʃɔ�t/ (sost.) v within earshot a portata
d’orecchio.
ear-splitting /�iəsplitiŋ/ (agg.) assordante (di suono).
earth /��θ/ (sost.) A (pianeta) terra v on earth sulla
terra, where on earth have you been? dove diavolo sei
stato?, it costs the earth costa un patrimonio B terra,
terreno v put some earth in the vase metti della terra
nel vaso C ELETTR. (messa a) terra v to put to earth
mettere a terra.
earthen /���θən/ (agg.) A di terracotta 2 di terra v
an earthen floor un pavimento in terra battuta.
earthenware /���θənweə*/ (agg.) di terracotta ||
(sost.) terrecotte.
earthly /���θli/ (agg.) A terrestre, terreno v it’s no
earthly use doing that è assolutamente inutile fare
così B possibile, concepibile.
earthquake /���θkweik/ (sost.) terremoto.
earthshattering /���θʃ�təriŋ/ (agg.) sconvolgente.
earthy /���θi/ (agg.) A terroso, di terra B (fig.) FAM.
grossolano.
earwax /�iəw�ks/ (sost.) cerume.
ease /i�z/ (sost.) A benessere, agio v to feel at ease
sentirsi a proprio agio, (stand) at ease! MIL. riposo! B
facilità v with ease facilmente.
to ease (v.t.) alleviare, attenuare, tranquillizzare v

his voice will ease my mind la sua voce mi tranquil-
lizzerà || (v.i.) alleviarsi, attenuarsi.
F to ease off A diminuire (di intensità) B FAM. ri -
lassarsi.
easel /�i�zəl/ (sost.) cavalletto (da pittore).
easily /�i�zili/ (avv.) A facilmente, senza difficoltà B
di gran lunga, senza dubbio.
east /i�st/ (agg.) dell’est, orientale || (sost.) est, orien-
te v the East l’Oriente, the Far, the Middle East
l’Estremo, il Medio Oriente || (avv.) a est, verso est, a
oriente.
eastbound /�i�stbaυnd/ (agg.) diretto verso est.
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Easter /�i�stə*/ (sost.) Pasqua v Easter Day domeni-
ca di Pasqua, Easter egg uovo di Pasqua.
easterly /�i�stəli/ (agg.) dell’est, orientale || (avv.)
ver so est, a est.
eastern /�i�stən/ (agg.) dell’est, orientale.
eastward(s) /�i�stwəd(z)/ (avv.) verso est.
easy /�i�zi/ (agg.) A facile v a car easy to drive
un’auto facile da guidare B rilassato, tranquillo v

don’t worry, take it easy! non preoccuparti, sta’ tran-
quillo! C ampio, comodo (di abito ecc.) || (avv.) A

facilmente B comodamente.
easygoing /i�zi��əυiŋ/ (agg.) tollerante, accomodante.
to eat /i�t/ (pass. ate /ejt/, p.p. eaten /i�tən/) (v.t. /
v.i.) A mangiare v to eat like a horse mangiare come
un lupo 2 corrodere, consumare (anche fig.).
F to eat away erodere, intaccare. 
F to eat in mangiare a casa. 
F to eat into corrodere. 
F to eat out mangiare fuori casa. 
F to eat up (fig.) consumare.
eatable /�i�təbəl/ (agg.) commestibile.
eatables /�i�təbəlz/ (sost. pl.) vivande, commestibili.
eaten v. to eat.
eater /�i�tə*/ (sost.) mangiatore v Jack is a good
eater Jack è una buona forchetta.
eaves /�i�vz/ (sost. pl.) EDIL. cornicione, gronda.
to eavesdrop /�i�vzdrɒp/ (v.i.) origliare.
ebb /eb/ (sost.) A riflusso della marea v ebb tide
bassa marea B (fig.) declino.
to ebb (v.i.) (rif. a marea) rifluire.
F to ebb away svanire, venire meno.
ebony /�ebəni/ (agg.) A di ebano 2 color ebano ||
(sost.) A BOT. ebano 2 (colore) nero ebano.
e-book /�i�bυk/ (sost.) libro elettronico (in formato
digitale).
ebullience /i�b�liəns/ (sost.) esuberanza, vitalità.
ebullient /i�b�liənt/ (agg.) esuberan te, entusiasta.
eccentric /ik�sentrik/ (agg. e sost.) eccentrico.
eccentricity /eksen�trisəti/ (sost.) eccentricità.
ecclesiastic /ikli�zi��stik/ (agg. e sost.) ecclesiastico.
echelon /�eʃəlɒn/ (sost.) A MIL. scaglione B (fig.)
grado, livello.
echo /�ekəυ/ (pl. echoes /�ekəυz/) (sost.) eco.
to echo (v.i.) echeggiare || (v.t.) far eco a.
eclipse /i�klips/ (sost.) ASTRON. eclissi (anche fig.).
to eclipse (v.t.) eclissare (anche fig.).
eco-friendly /i�kəυ�frendli/ (agg.) ecologico, che ri -
spetta l’ambiente.
ecologic(al) /i�kə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) ecologico.
ecologically /i�kə�lɒ�ikli/ (avv.) ecologicamente.
ecologist /i��kɒlə�ist/ (sost.) ecologista, ecologo.
ecology /i�kɒlə�i/ (sost.) ecologia.
e-commerce /i��kɒm�s/ (sost.) commercio elet tro ni -
co (via In ternet).
economic /i�kə�nɒmik/ (agg.) economico.

economical /i�kə�nɒmikəl/ (agg.) A economico, che
costa (o consuma) poco 2 (di persona) parsimonioso
3 remunerativo, vantaggioso.
economically /i�kə�nɒmikəli/ (avv.) A dal punto di
vi sta economico 2 con parsimonia 3 con profitto.
economics /i�kə�nɒmiks/ (sost.) economia, scienze
economiche v political economics economia poli tica.
economist /i�kɒnəmist/ (sost.) economista.
to economize /i�kɒnəmaiz/ (v.i.) economizzare, fare
eco nomia.
economy /i�kɒnəmi/ (sost.) A economia v market
economy economia di mercato B risparmio, parsimo-
nia || (agg.) economico v economy class classe eco-
nomica (su aerei, navi).
ecosystem /�i�kəsistəm/ (sost.) ecosistema.
ecotourism /�i�kətυərizəm/ (sost.) ecoturismo.
ecstasy /�ekstəsi/ (sost.) estasi (anche fig.) v as she
saw him, she went into ecstasy appena lo vide andò in
estasi.
ecstatic /ik�st�tik/ (agg.) estatico.
eczema /�eksimə/ (sost.) MED. eczema.
eddy /�edi/ (sost.) vortice, mulinello.
to eddy (v.i.) turbinare.
edge /e�/ (sost.) A bordo, orlo 2 ciglio, margine 3

fi lo (di lama) v the edge of a razor la lama di un rasoio.
to edge (v.t.) A bordare, orlare 2 fiancheggiare 3

affilare, arrotare || (v.i.) muoversi con circospezione.
F to edge away allontanarsi lentamente.
F to edge out A lasciare silenziosamente B sop-
piantare (qu.no).
edgeways /�e�weiz/ (avv.) di fianco, di taglio.
edging /�e�iŋ/ (sost.) orlatura, bordo.
edgy /�e�i/ (agg.) A affilato, tagliente 2 (fig.) ner-
voso, irritabile.
edict /�i�dikt/ (sost.) editto.
edible /�edəbəl/ (agg.) commestibile, mangereccio.
to edify /�edifai/ (v.t.) edificare.
edifying /�edifaiiŋ/ (agg.) edificante.
Edinburgh /�edinbərə/ (sost.) GEOGR. Edimburgo.
to edit /�edit/ (v.t.) A curare l’edizione (di un testo)
v edited by a cura di B CINEM. montare.
editing /�editiŋ/ (sost.) A cura editoriale, editing B

CI NEM. montaggio.
edition /i�diʃən/ (sost.) edizione v limited edition ti -
ratura limitata.
editor /�editə*/ (sost.) A revisore, curatore (di un
testo) 2 direttore (di un giornale), redattore v editor in
chief redattore capo 3 CINEM. tecnico di montaggio.
editorial /edi�tɔ�riəl/ (agg.) editoriale v editorial staff
redazione || (sost.) articolo di fondo, editoriale.
to educate /�edjukeit/ (v.t.) A istruire, mandare a
scuola B affinare v he has still to educate his taste
deve ancora affinare il gusto.
educated /�edjukeitid/ (agg.) colto, istruito v well-
educated people gente colta.
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education /edju�keiʃən/ (sost.) A istruzione, cultura
v the education system il sistema scolastico B inse-
gnamento, didattica, pedagogia.
educational /edju�keiʃənəl/ (agg.) A educativo, istrut-
tivo B didattico, pedagogico.
educationalist /edju�keiʃənəlist/ (sost.) pedagogista.
educative /�edjυkətiv/ (agg.) A educativo, istruttivo
B didattico, pedagogico.
educator /edju�keitə*/ (sost.) educatore.
eel /i�əl/ (sost.) ZOOL. anguilla.
eerie /�iəri/ (agg.) misterioso, inquietante.
to efface /i�feis/ (v.t.) cancellare (anche fig.).
effect /i�fekt/ (sost.) A effetto, conseguenza 2 effi-
cacia v to come into effect entrare in vigore (di legge)
3 (pl.) DIR. effetti personali.
to effect (v.t.) effettuare, realizzare.
effective /i�fektiv/ (agg.) A efficace 2 effettivo, re a -
le 3 valido, in vigore.
effectively /i�fektivli/ (avv.) A efficacemente B ef -
fettivamente, in realtà.
effectiveness /i�fektivnəs/ (sost.) efficacia.
effectual /i�fektjυəl/ (agg.) A efficace 2 valido.
to effectuate /i�fektjυeit/ (v.t.) effettuare.
effeminate /i�feminət/ (agg.) effeminato.
to effervesce /efə�ves/ (v.i.) A essere effervescente
B (fig.) spumeggiare, essere vivace.
effervescence /efə�vesəns/ (sost.) effervescenza (an   -
che fig.).
effervescent /efə�vesənt/ (agg.) effervescente (an -
che fig.).
effete /i�fi�t/ (agg.) sfibrato, indebolito.
efficacious /efi�keiʃəs/ (agg.) efficace.
efficacy /�efikəsi/ (sost.) efficacia.
efficiency /i�fiʃənsi/ (sost.) efficienza, TECN. resa, ren -
dimento.
efficient /i�fiʃənt/ (agg.) efficiente, (di macchina) che
ha un buon rendimento.
effigy /�efi�i/ (sost.) effigie.
efflorescence /eflɔ��resəns/ (sost.) BOT. fioritura.
effluent /�efluənt/ (agg.) effluente, defluente || (sost.)
A efflusso, deflusso 2 acque di scarico (pl.).
effort /�efət/ (sost.) A sforzo, fatica v it was well
worth the effort ne valeva la pena 2 tentativo.
effortless /�efətləs/ (agg.) A che non richiede sfor-
zo, facile B naturale, spontaneo.
effrontery /i�fr�ntəri/ (sost.) sfrontatezza, sfaccia-
taggine.
effulgence /i�f�l�əns/ (sost.) LETTER. splendore.
effulgent /i�f�l�ənt/ (agg.) LETTER. fulgido.
effusion /i�fju��ən/ (sost.) A effusione, profusione
B MED. versamento (di fluidi).
effusive /i�fju�siv/ (agg.) espansivo, caloroso.
egalitarian /i��li�teəriən/ (agg. e sost.) egualitario.
egalitarianism /i��li�teəriənizəm/ (sost.) egualita-
rismo.

egg /e�/ (sost.) uovo v soft-boiled egg uovo alla
coque, scrambled eggs uova strapazzate.
to egg on (v.t.) istigare, incitare.
egghead /�e�hed/ (sost.) FAM., SPREG. intellettualoi-
de, testa d’uovo.
eggplant /�e�plɑ�nt/ (sost.) AE melanzana.
eggshell /�e�ʃel/ (sost.) guscio d’uovo || (agg.) A

delicato, fragile v eggshell china porcellana finissi-
ma B semiopaco.
ego /�e�əυ/, AE /�i��əυ/ (sost.) PSIC. ego, io.
egocentric /�e�əυsentrik/, AE /�i��əυsentrik/ (agg. e
sost.) egocentrico.
egocentricity /�e�əυsentrisiti/, AE /�i��əυsentrisiti/
(sost.) egocentrismo.
egoism /�e�əυizəm/, AE /�i��əυizəm/ (sost.) egoismo.
egoist /�e�əυist/, AE /�i��əυist/ (sost.) egoista.
egoistic /�e�əυistik/, AE /�i��əυistik/ (agg.) egoistico,
egoista.
egotism /�e�əυtizəm/, AE /�i��əυtizəm/ (sost.) ego-
centrismo, egotismo.
egotist /�e�əυtist/, AE /�i��əυtist/ (sost.) egocentrico.
egregious /i��ri��əs/ (agg.) enorme, ma dor nale.
Egypt /�i��ipt/ (sost.) GEOGR. Egitto.
Egyptian /i��ipʃən/ (agg. e sost.) egiziano.
eiderdown /�aidədaυn/ (sost.) piumone, trapunta.
eight /eit/ (agg. num. card. e sost.) otto.
eighteen /ei�ti�n/ (agg. num. card. e sost.) diciotto.
eighteenth /ei�ti�nθ/ (agg. num. ord. e sost.) diciot-
tesimo.
eighth /eitθ/ (agg. num. ord. e sost.) A ottavo B MUS.
eighth note ottavo, croma.
eightieth /�eitiəθ/ (agg. num. ord. e sost.) ottantesimo.
eighty /�eiti/ (agg. num. card. e sost.) ottanta v the
Eighties gli anni Ottanta.
either /�aiðə*/ (agg. e pron.) l’uno o l’altro, l’uno e
l’altro, entrambi v buy either of them compra l’uno o
l’altro, at either side of the corridor su entrambi i lati
del corridoio || (avv.) not... either nemmeno, neanche,
neppure v if you don’t go to the cinema, I won’t go
either se tu non vai al cinema, non ci andrò nemme-
no io || (cong.) either... or (o)... o, (in frasi neg.) né...
né v you can find him either in his office or at home
puoi trovarlo nel suo ufficio o a casa.
Eire /�eərə/ (sost.) GEOGR. Eire, Repubblica d’Ir landa.
to ejaculate /i���kjuleit/ (v.t. / v.i.) 1 eiaculare 2
ANT. esclamare.
to eject /i��ekt/ (v.t.) A espellere B emettere 3 DIR.
sfrattare.
ejection /i��ekʃən/ (sost.) espulsione.
ejectment /i��ektmənt/ (sost.) DIR. sfratto.
elaborate /i�l�bərət/ (agg.) elaborato, accurato.
to elaborate (v.t. / v.i.) elaborare.
elaborately /i�l�bərətli/ (avv.) in modo elaborato.
elaboration /il�bə�reiʃən/ (sost.) elaborazione.
to elapse /i�l�ps/ (v.i.) trascorrere, passare (rif. a tempo).
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elastic /i�l�stik/ (agg. e sost.) elastico (anche fig.).
elasticated /il�sti�keitid/ (agg.) elasticizzato.
elasticity /il��stisiti/ (sost.) elasticità (anche fig.).
elated /i�leitid/ (agg.) eccitato, euforico.
elation /i�leiʃən/ (sost.) eccitazione, euforia.
elbow /�elbəυ/ (sost.) ANAT., TECN. gomito v FAM.
elbow grease olio di gomito.
to elbow (v.t.) spingere con il gomito, dare gomitate
a v he elbowed the man out of the way allontanò l’uo-
mo a gomitate || (v.i.) farsi largo a gomitate.
elder /�eldə*/ (agg.) (compar. di old) maggiore (tra
due) (di età) v my elder daughter la mia figlia mag-
giore (delle due) || (sost.) A maggiore v my friend
Sue is my elder by five years la mia amica Sue è più
vecchia di me di cinque anni, Pliny the Elder Plinio
il Vec chio B (spec. pl.) anziano.
elderly /�eldəli/ (agg.) anziano, di una certa età ||
(sost.) the elder ly gli anziani.
eldest /�eldist/ (agg.) (superl. di old) maggiore (tra
fratelli), primogenito || (sost.) maggiore, figlio pri-
mogenito.
e-learning /i�l��niŋ/ (sost.) apprendimento tramite
In ternet.
elect /i�lekt/ (agg.) eletto (ma non ancora in carica),
designato v president elect il futuro presidente.
to elect (v.t.) A eleggere B scegliere, decidere.
election /i�lekʃən/ (sost.) elezione v election cam-
paign campagna elettorale.
to electioneer /ilekʃə�niə*/ (v.t.) POL. fare propagan-
da elettorale.
electioneering /ilekʃə�niəriŋ/ (sost.) POL. propaganda
elet torale.
elective /i�lektiv/ (agg.) elettivo.
elector /i�lektə*/ (sost.) elettore.
electoral /i�lektərəl/ (agg.) elettorale v electoral
system sistema elettorale.
electorate /i�lektərət/ (sost.) elettorato.
electric /i�lektrik/ (agg.) A elettrico 2 (fig.) (di at -
mosfera ecc.) elettrico, teso.
electrical /i�lektrikəl/ (agg.) elettrico.
electrician /ilek�triʃən/ (sost.) elettricista.
electricity /ilek�trisəti/ (sost.) elettricità.
electric shock /i�lektrik�ʃɒk/ (sost.) scossa (elettrica).
electrification /ilektrifi�keiʃən/ (sost.) A elettrifica-
zione B (fig.) l’elettrizzare.
to electrify /i�lektrifai/ (v.t.) A elettrificare 2 elet-
trizzare (anche fig.).
electrocardiogram /ilektrəυ�kɑ�diəυ�r�m/ (sost.)
MED. elettrocardiogramma.
to electrocute /i�lektrəkju�t/ (v.t.) A fulminare (con
la corrente elettrica) B giustiziare sulla sedia elettrica.
electrode /i�lektrəυd/ (sost.) FIS., TECN. elettrodo.
electron /i�lektrɒn/ (sost.) FIS. elettrone v electron
tube valvola elettronica.
electronic /ilek�trɒnik/ (agg.) elettronico.

electronics /ilek�trɒniks/ (sost.) elettronica v elec-
tronics engineer ingegnere elettronico.
to electroplate /ilek�trəυpleit/ (v.t.) CHIM. placcare.
elegance /�eli�əns/ (sost.) eleganza.
elegant /�eli�ənt/ (agg.) elegante
elegantly /�eli�əntli/ (avv.) elegantemente.
element /�elimənt/ (sost.) elemento (anche CHIM.,
fig.) v the elements gli elementi atmosferici.
elemental /eli�mentəl/ (agg.) fondamentale.
elementary /eli�mentəri/ (agg.) elementare.
elephant /�elifənt/ (sost.) ZOOL. elefante.
elephantine /eli�f�ntain/ (agg.) elefantiaco.
to elevate /�eliveit/ (v.t.) elevare (anche fig.).
elevated /�eliveitid/ (agg.) A elevato B sopraeleva-
to v elevated railway ferrovia sopraelevata.
elevation /eli�veiʃən/ (sost.) A elevazione (anche
fig.) B altitudine, quota C altura, luogo elevato.
elevator /�eliveitə*/ (sost.) montacarichi, AE ascen-
sore.
eleven /i�levən/ (agg. num. card. e sost.) undici.
eleventh /i�levənθ/ (agg. num. ord. e sost.) undicesi-
mo v at the eleventh hour all’ultimo momento.
elf /elf/ (sost.) MIT. elfo, folletto.
to elicit /i�lisit/ (v.t.) A suscitare, provocare B dedur-
re, ricavare.
eligibility /eli�ə�biləti/ (sost.) eleggibilità, idoneità.
eligible /�eli�əbəl/ (agg.) A idoneo, che ha i requi-
siti necessari B desiderabile v eligible bachelor buon
partito.
to eliminate /i�limineit/ (v.t.) eliminare, scartare.
elimination /ilimi�neiʃən/ (sost.) eliminazione.
elision /i�li�ən/ (sost.) FON. elisione.
elite /ei�li�t/ (sost.) élite || (agg.) elitario.
Elizabethan /ilizə�bi�θən/ (agg. e sost.) elisabettiano.
elk /elk/ (sost.) ZOOL. alce.
ellipse /i�lips/ (sost.) GEOM. ellisse.
elm /elm/ (sost.) BOT. olmo.
elocution /elə�kju�ʃən/ (sost.) elocuzione, dizione.
to elongate /�i�lɒŋ�eit/ (v.t.) allungare || (v.i.) allun-
garsi.
elongation /i�lɒŋ��eiʃən/ (sost.) allungamento.
to elope /i�ləυp/ (v.i.) fuggire (per sposarsi in segreto).
elopement /i�ləυpmənt/ (sost.) fuga (d’amore).
eloquence /�eləkwəns/ (sost.) eloquenza.
eloquent /�eləkwənt/ (agg.) eloquente (anche fig.)
eloquently /�eləkwəntli/ (avv.) eloquentemente.
else /els/ (agg. e avv.) altro v everybody else tutti gli
altri, anything else? altro?, nothing else nient’altro,
what else? che altro?, or else altrimenti.
elsewhere /els�weə*/ (avv.) altrove.
to elucidate /i�lu�sideit/ (v.t.) delucidare, spiegare.
elucidation /ilu�si�deiʃən/ (sost.) delucidazione.
to elude /i�lu�d/ (v.t.) A eludere, sfuggire a 2 sfug-
gire (di mente) v his name eludes me il suo nome mi
sfugge.
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elusive /i�lu�siv/ (agg.) A evasivo, elusivo v elusive
reply risposta evasiva B inafferrabile v an elusive
criminal un criminale inafferrabile.
emaciated /i�meiʃieitid/ (agg.) emaciato.
emaciation /imeisi�eiʃən/ (sost.) estrema magrezza.
e-mail /�i�meiəl/ (sost.) (= electronic mail) posta elet-
tronica v e-mail address indirizzo di posta elettronica.
to e-mail (v.t.) in viare tramite posta elettronica.
to emanate /�eməneit/ (v.i.) emanare, scaturire || (v.t.)
emanare, sprigionare.
emanation /emə�neiʃən/ (sost.) emanazione.
to emancipate /i�m�nsipeit/ (v.t.) emancipare.
emancipated /i�m�nsipeitid/ (agg.) emancipato.
emancipation /im�nsi�peiʃən/ (sost.) emancipa-
zione.
to emasculate /i�m�skjυleit/ (v.t.) 1 evirare, ca stra -
re 2 (fig.) indebolire.
emasculation /im�skjυ�leiʃən/ (sost.) 1 evirazio-
ne, castrazione 2 (fig.) indebolimento.
to embalm /im�bɑ�m/ (v.t.) imbalsamare.
embankment /im�b�ŋkmənt/ (sost.) ar gine, terra-
pieno.
embargo /em�bɑ��əυ/ (pl. embargoes /em�bɑ��əυz/)
(sost.) MAR., ECON. em bargo v to impose an embargo
imporre un embargo.
to embargo (v.t.) mettere un embargo su.
to embark /im�bɑ�k/ (v.t.) MAR. imbarcare || (v.i.) 1

MAR. imbarcarsi B (fig.) intraprendere.
embarkation /embɑ��keiʃən/ (sost.) imbarco.
to embarrass /im�b�rəs/ (v.t.) 1 imbarazzare, met-
tere in imbarazzo v to be embarrassed essere in im -
barazzo B (fig.) mettere in difficoltà (finanziarie).
embarrassing /im�b�rəsiŋ/ (agg.) imbarazzante.
embarrassment /im�b�rəsmənt/ (sost.) A (motivo
di) imbarazzo B (fig.) difficoltà (finanziarie) v fi nan -
cial embarrass ment difficoltà economiche.
embassy /�embəsi/ (sost.) ambasciata.
to embed /im�bed/ (pass. e p.p. embedded /im -
�bedid/) (v.t.) incassare, inserire.
to embellish /im�beliʃ/ (v.t.) ornare, abbellire (anche
fig.) v to embellish a story abbellire un racconto.
embellishment /im�beliʃmənt/ (sost.) ornamento, ab -
bellimento.
ember /�embə*/ (sost.) A tizzone B (spec. pl.) brace.
to embezzle /im�bezəl/ (v.t.) appropriarsi indebita-
mente.
embezzlement /im�bezəlmənt/ (sost.) DIR. appropria -
zione indebita. 
to embitter /im�bitə*/ (v.t.) (fig.) amareggiare.
embitterment /im�bitəmənt/ (sost.) (fig.) amarezza.
to emblazon /im�bleizən/ (v.t.) A (rif. ad araldica)
blasonare B decorare 3 (fig.) celebrare.
emblem /�embləm/ (sost.) emblema.
emblematic /embli�m�tik/ (agg.) emblematico.
embodiment /im�bɒdimənt/ (sost.) incarnazione.

to embody /im�bɒdi/ (v.t.) A incarnare, personifica-
re B incorporare.
to embolden /im�bəυldən/ (v.t.) incoraggiare.
embolism /�embəlizəm/ (sost.) MED. embolia. 
to emboss /im�bɒs/ (v.t.) A TECN. goffrare B ME -
TALL. lavorare a sbalzo.
embrace /im�breis/ (sost.) abbraccio.
to embrace (v.t.) abbracciare (anche fig.) || (v.i.) ab -
bracciarsi.
to embroider /im�brɔidə*/ (v.t.) ricamare (anche fig.).
embroidery /im�brɔidəri/ (sost.) A ricamo 2 (fig.)
or namento, abbellimento.
to embroil /im�brɔiəl/ (v.t.) coinvolgere, FAM. tirare
dentro.
embryo /�embriəυ/ (sost.) BIOL. embrione (anche fig.).
embryonic /embri�ɒnik/ (agg.) BIOL. embrionale (an -
 che fig.).
to emend /i�mend/ (v.t.) emendare, correggere.
emendation /i�men�deiʃən/ (sost.) correzione.
emerald /�emərəld/ (sost.) A MIN. smeraldo 2 (co lor)
verde smeraldo.
to emerge /i�m���/ (v.i.) emergere, apparire (anche
fig.).
emergence /i�m���əns/ (sost.) apparizione, comparsa.
emergency /i�m���ənsi/ (sost.) emergenza v emer-
gency exit uscita di sicurezza, MED. emergency room
pronto soccorso.
emergent /i�m���ənt/, emerging /i�m���iŋ/ (agg.)
emergente v emergent countries Paesi emergenti.
emeritus /i��meritəs/ (agg.) (di professore) emerito.
emery /�eməri/ (sost.) TECN. smeriglio v emery paper
carta vetrata.
emigrant /�emi�rənt/ (sost.) emigrante.
to emigrate /�emi�reit/ (v.i.) emigrare.
emigration /emi��reiʃən/ (sost.) emigrazione.
eminence /�eminəns/ (sost.) eminenza v ECCL. Your
Eminence Sua Eminenza.
eminent /�eminənt/ (agg.) eminente (anche fig.)
eminently /�eminəntli/ (avv.) decisamente.
emissary /�emisəri/ (sost.) emissario.
emission /i�miʃən/ (sost.) emissione.
to emit /i�mit/ (pass. e p.p. emitted /i�mitid/) (v.t.)
emettere (anche fig.).
emoticon /i�məυtikən/ (sost.) INFORM. faccina (ico -
na usata nei messaggi elettronici).
emotion /i�məυʃən/ (sost.) emozione, sentimento v
she didn’t show the least emotion non mostrò la mini-
ma emozione.
emotional /i�məυʃənəl/ (agg.) A emotivo v PSIC.
emotion al disturbances disturbi emozionali B emo-
zionante, commovente.
emotionless /i�məυʃənləs/ (agg.) im passibile, in -
sen sibile.
emotionalism /i�məυʃənəlizəm/, emotionality /i�məυ -
 ʃən əliti/ (sost.) impressionabilità, emotività.
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emotionally /i�məυʃənəli/ (avv.) A emotivamente,
dal punto di vista emotivo B con emozione C PSIC.
emozionalmente.
emotive /i�məυtiv/ (agg.) che suscita forti sentimen-
ti, emozioni v an emotive issue un tema scottante.
to empanel /im�p�nəl/ (pass. e p.p. empanelled
/im�p�nəld/) (v.t.) DIR. iscrivere nella lista dei giurati.
to empathise /�empəθaiz/ (v.i.) identificarsi (con
qu.no), ca pire (qu.no) v I can empathise with you
posso capirti.
emperor /�empərə*/ (sost.) imperatore.
emphasis /�emfəsis/ (pl. emphases /�emfəsi�z/)
(sost.) enfasi, risalto.
to emphasize /�emfəsaiz/ (v.t.) accentuare, eviden-
ziare.
emphatic /im�f�tik/ (agg.) A enfatico, pieno di en -
fasi B chiaro, netto.
emphatically /im�f�tikəli/ (avv.) A enfaticamente,
con enfasi 2 chiaramente.
empire /�empaiə*/ (sost.) impero (anche fig.) v busi-
ness empire impero economico.
to employ /im�plɔi/ (v.t.) A impiegare, dare lavoro a
v she’s employed as a secretary è impiegata come se -
gretaria B assumere C impiegare, utilizzare.
employable /im�plɔiəbəl/ (agg.) A impiegabile, uti-
lizzabile B idoneo (al lavoro).
employee /im�plɔii�/ (sost.) impiegato, dipendente v
new employee neoassunto.
employer /im�plɔiə*/ (sost.) datore di lavoro, FAM.
principale.
employment /im�plɔimənt/ (sost.) impiego, oc cu pa -
zio ne, lavoro v to be out of employment essere di soc -
cupato, to be seeking employment essere in cerca di la -
voro.
employment agency /im�plɔimənt �ei�ənsi/ (sost.)
agenzia di collocamento.
to empower /im�paυə*/ (v.t.) 1 autorizzare, dare pie -
ni poteri a B mettere in grado.
empress /�empris/ (sost.) imperatrice.
emptily /�emptili/ (avv.) in modo vuoto, vacuo.
emptiness /�emptinis/ (sost.) vuoto, vacuità.
empty /�empti/ (agg.) vuoto v empty promises vane
promesse.
to empty (v.t.) vuotare, svuotare || (v.i.) vuotarsi.
empty-handed /�empti �h�ndid/ (agg.) a mani vuo -
te (anche fig.).
empty-headed /�empti �hedid/ (agg.) dalla testa vuo -
ta, scer vellato.
to emulate /�emjuleit/ (v.t.) emulare.
emulation /emju�leiʃən/ (sost.) emulazione.
to emulsify /i�m�lsifai/ (v.t.) emulsionare.
emulsion /i�m�lʃən/ (sost.) emulsione v emulsion
paint pittura a emulsione.
to enable /in�eibəl/ (v.t.) mettere in grado di, con-
sentire a, permettere a.

to enact /in��kt/ (v.t.) A DIR. decretare, promulgare
B TEATR. rappresentare.
enactment /in��ktment/ (sost.) DIR. promulgazione.
enamel /i�n�məl/ (sost.) smalto v enamel paint ver-
nice a smalto.
enamelware /i�n�məlweə*/ (sost.) vasellame smal-
tato.
to encamp /in�k�mp/ (v.i.) accamparsi.
encampment /in�k�mpmənt/ (sost.) accampamento.
to encapsulate /in�k�psjuleit/ (v.t.) A incapsulare
2 (fig.) contenere, racchiudere.
to encase /in�keis/ (v.t.) A rinchiudere (in una cassa,
un astuccio ecc.), custodire 2 rivestire.
to enchain /in��ein/ (v.t.) incatenare.
to enchant /in��ɑ�nt/ (v.t.) incantare, affascinare.
enchanter /in��ɑ�ntə*/ (sost.) incantatore, mago.
enchanting /in��ɑ�ntiŋ/ (agg.) incantevole.
enchantment /in��ɑ�ntmənt/ (sost.) incanto, fascino.
enchantress /in��ɑ�ntris/ (sost.) incantatrice, am ma -
 liatrice.
to encircle /in�s��kəl/ (v.t.) circondare, cingere.
enclave /�enkleiv/ (sost.) POL. enclave, area che si
trova in territorio straniero.
to enclose /in�kləυz/ (v.t.) A racchiudere, recintare,
circondare B accludere, allegare.
enclosed /in�kləυzd/ (agg.) A racchiuso, recintato,
circondato B accluso, allegato v COMM. please find
enclosed... in allegato troverete...
enclosure /in�kləυ�ə*/ (sost.) A recinto, luogo cinta-
to v enclosure wall muro di cinta B COMM. allegato.
to encompass /in�k�mpəs/ (v.t.) 1 circondare 2

includere, comprendere.
encounter /in�kaυntə*/ (sost.) incontro (casuale).
to encounter (v.t.) incontrare (per caso), imbattersi
in (anche fig.).
to encourage /in�k�ri�/ (v.t.) incoraggiare.
encouragement /in�k�ri�mənt/ (sost.) incoraggia-
mento.
encouraging /in�k�ri�iŋ/ (agg.) incoraggiante.
encroachment /in�krəυ�mənt/ (sost.) intrusione.
encrusted /in�kr�stid/ (agg.) A incrostato B tempe-
stato v a ring encrusted with diamonds un anello tem -
pestato di diamanti.
to encrypt /in�kript/ (v.t.) cifrare, INFORM., TV criptare.
encryption /in�kripʃən/ (sost.) cifratura, INFORM., TV

crip taggio.
to encumber /in�k�mbə*/ (v.t.) ingombrare, impac-
ciare, intralciare.
encumbrance /in�k�mbrəns/ (sost.) ingombro, im -
paccio, impedimento.
encyclical /en�siklikəl/ (sost.) ECCL. enciclica.
encyclopaedia, AE encyclopedia /ensaikləυ �pi�djə/
(sost.) enciclopedia.
encyclopaedic, AE encyclopedic /en�saikləυ �pi�dik/
(agg.) enciclopedico.
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end /end/ (sost.) A fine, fondo, estremità v at the
end of the road in fondo alla strada, to make ends
meet sbarcare il lunario B fine, termine v the end of
the day la fine della giornata, in the end alla fine, to
come to an end concludersi C fine, scopo v to this
end a questo scopo.
to end (v.t. / v.i.) finire, terminare v the film ended
late il film finì tardi, he ended up leaving his wife finì
per lasciare la moglie.
F to end up andare a finire, finire (per).
to endanger /in�dein�ə*/ (v.t.) mettere in pericolo v
endangered species specie in via di estinzione.
to endear /in�diə*/ (v.t.) affezionare.
endearing /in�diəriŋ/ (agg.) tenero, affettuoso.
endearment /in�diəmənt/ (sost.) espressione affet-
tuosa, gesto affettuoso.
endeavour, AE endeavor /in�devə*/ (sost.) sforzo,
tentativo.
to endeavour, AE endeavor (v.i.) sforzarsi, tentare
v to endeavour to do sthg. tentare di fare ql.sa.
endemic /en�demik/ (agg.) endemico.
end game /�end�eim/ (sost.) fine partita.
ending /�endiŋ/ (sost.) A fine, conclusione v happy
ending lieto fine B GRAMM. desinenza.
endless /�endləs/ (agg.) senza fine, interminabile.
to endorse /in�dɔ�s/ (v.t.) A appoggiare, approvare
B COMM. fare pubblicità a, promuovere C BANC. gira-
re (un assegno).
endorsement /in�dɔ�smənt/ (sost.) A appoggio, ap -
provazione B COMM. pubblicità, promozione C BANC.
girata.
to endow /in�daυ/ (v.t.) A finanziare, fare una dona-
zione a B dotare v to be endowed with skills essere
dotato di abilità.
endowment /in�daυmənt/ (sost.) A finanziamento,
donazione B dote naturale.
endurable /in�djυərəbəl/ (agg.) sopportabile.
endurance /in�djυərəns/ (sost.) resistenza, soppor-
tazione.
to endure /in�djυə*/ (v.t.) tollerare, sopportare || (v.i.)
durare, sopravvivere (anche fig.).
enduring /in�djυəriŋ/ (agg.) durevole.
end user /�endjυsə*/ (sost.) utilizzatore finale.
enemy /�enəmi/ (agg. e sost.) nemico (anche fig.).
energetic /enə��etik/ (agg.) energico.
energetically /enə��etikəli/ (avv.) con energia.
to energize /�enə�aiz/ (v.t.) infondere energia a, sti-
molare.
energy /�enə�i/ (sost.) energia (anche FIS.) v energy
supply fornitura energetica.
to enervate /�enəveit/ (v.t.) snervare.
enervating /�enəveitiŋ/ (agg.) snervante.
to enfeeble /in�fi�bəl/ (v.t.) indebolire.
to enfold /in�fəυld/ (v.t.) A avvolgere (anche fig.) B

cingere, ab bracciare.

to enforce /in�fɔ�s/ (v.t.) imporre, far rispettare v to
enforce the law far rispettare la legge.
enforceable /in�fɔ�səbəl/ (agg.) applicabile, DIR. ese -
cutivo.
enforced /in�fɔ�st/ (agg.) imposto, forzato.
enforcement /in�fɔ�smənt/ (sost.) A imposizione,
costrizione B DIR. applicazione, esecuzione.
enfranchisement /in�fr�n�izəmənt/ (sost.) A POL.
diritto di voto B affrancamento (da schiavitù ecc.).
to engage /in��ei�/ (v.t.) A ingaggiare, assumere B
impegnare, coinvolgere v to engage s.o.’s attention
attirare l’attenzione di qu.no C MECC. innestare, in -
gra nare D MIL. attaccare || (v.i.) 1 impegnarsi 2 TECN.
innestarsi, ingranare C MIL. ingaggiare battaglia.
engaged /in��ei�d/ (agg.) A fidanzato B impegna-
to, occupato v are you engaged tomorrow? hai da fare
domani? 3 TEL. occupato v the line was engaged la
linea era occupata.
engagement /in��ei�mənt/ (sost.) A impegno, pro-
messa, obbligo B impegno, appuntamento v a pre-
vious engagement un impegno precedente 3 fi dan -
zamento v engagement ring anel lo di fidanzamento 4
MIL. scontro.
engaging /in��ei�iŋ/ (agg.) attraente, affascinante.
to engender /in��endə*/ (v.t.) causare, provocare.
engine /�en�in/ (sost.) A motore v liquid-cooled
engine motore raffreddato a liquido B FERR. locomo-
tiva.
engineer /en�i�niə*/ (sost.) A ingegnere v mecha-
nical engineer ingegnere meccanico B tecnico v

tele phone engineer tecnico dei telefoni C FERR., AE

macchinista D MIL. soldato del genio.
to engineer (v.t.) A progettare, costruire B (fig.)
architettare.
engineering /en�i�niəriŋ/ (sost.) ingegneria v mili-
tary engineering genio militare.
England /�iŋland/ (sost.) GEOGR. Inghilterra.
English /�iŋ�liʃ/ (agg.) inglese || (sost.) A (pl.) the
English gli inglesi B lingua inglese.
Englishman /�iŋ�liʃmən/ (pl. Englishmen) (sost.) in -
 glese.
to engrave /in��reiv/ (v.t.) incidere, scolpire, inta-
gliare.
engraver /in��reivə*/ (sost.) incisore, intagliatore.
engraving /in��reiviŋ/ (sost.) A arte dell’incisione
B incisione.
to engross /in��rəυs/ (v.t.) assorbire, impegnare, te -
nere impegnato.
engrossed /in��rəυst/ (agg.) assorto, intento.
engrossing /in��rəυsiŋ/ (agg.) avvincente.
to engulf /in���lf/ (v.t.) A inghiottire, ingoiare, (rif.
ad acqua) sommergere v he was engulfed by flames
è stato inghiottito dalle fiamme 2 (fig.) sopraffare
v they were engulfed by fear erano sopraffatti dalla
paura.
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to enhance /in�hɑ�ns/ (v.t.) accrescere, migliorare.
enhancement /in�hɑ�nsmənt/ (sost.) aumento, mi -
glioramento.
enigma /i�ni�mə/ (sost.) enigma.
enigmatic /eni��m�tik/ (agg.) enigmatico.
to enjoin /in��ɔin/ (v.t.) A comandare, ingiungere B
DIR., AE proibire.
to enjoy /in��ɔi/ (v.t.) A essere felice di, provare pia-
cere in v I enjoy playing the guitar mi piace suonare
la chitarra, enjoy your meal! buon appetito! B (rifl.)
divertirsi v enjoy yourselves! divertitevi! 3 godere
di v to enjoy a good income godere di una buona
ren dita.
enjoyable /in��ɔiəbəl/ (agg.) piacevole, divertente.
enjoyment /in��ɔimənt/ (sost.) A piacere, gioia, di -
vertimento 2 DIR. godimento.
to enlarge /in�lɑ��/ (v.t.) A allargare, ampliare B

FOT. ingrandire || (v.i.) allargarsi, ampliarsi.
enlargement /in�lɑ��mənt/ (sost.) A allargamento,
am  pliamento B FOT. ingrandimento.
to enlighten /in�laitən/ (v.t.) illuminare, chiarire v an
enlightened mind una mente illuminata.
enlightening /in�laitəniŋ/ (agg.) illuminante, istruttivo.
enlightenment /in�laitənmənt/ (sost.) spiegazione,
chiarimento v the Enlightenment ST. l’Illuminismo.
to enlist /in�list/ (v.t.) A MIL. arruolare v enlisted
man AE soldato semplice B ottenere l’appoggio di ||
(v.i.) MIL. arruolarsi.
enlistment /in�listmənt/ (sost.) MIL. arruolamento.
to enliven /in�laivən/ (v.t.) animare, rallegrare.
enmity /�enməti/ (sost.) ostilità, inimicizia.
to ennoble /i�nəυbəl/ (v.t.) nobilitare (anche fig.).
enormity /i�nɔ�məti/ (sost.) A enor mità, immensità
B (fig.) mostruosità, atrocità.
enormous /i�nɔ�məs/ (agg.) enorme, immenso.
enormously /i�nɔ�məsli/ (avv.) enormemente.
enough /i�n�f/ (agg.) abbastanza, sufficiente v have
you enough courage? hai abbastanza coraggio? ||
(avv.) abbastanza, discretamente v she drives well
enough guida discretamente bene || (sost.) sufficien-
za, il necessario v I’ve had enough sono stufo, ne ho
abbastanza, that’s enough! basta!
to enquire /in�kwaiə*/ (v.t.) chiedere || (v.i.) infor-
marsi, indagare.
enquirer /in�kwaiərə*/ (sost.) investigatore, indagatore.
enquiring /in�kwaiəriŋ/ (agg.) A inquisitore, inda-
gatore B curioso.
enquiry /in�kwaiəri/ (sost.) A domanda, richiesta di
informazioni B indagine, ricerca.
to enrage /in�rei�/ (v.t.) rendere furioso.
to enrapture /in�r�p�ə*/ (v.t.) LETTER. rapire, esta-
siare, incantare.
to enrich /in�ri�/ (v.t.) arricchire (anche fig.).
enrichment /in�ri�mənt/ (sost.) arricchimento (an -
che fig.).

to enrol, AE enroll /in�rəυl/ (pass. e p.p. enrolled
/in�rəυld/) (v.t.) A iscrivere 2 MIL. arruolare || (v.i.) A
iscriversi 2 MIL. arruolarsi.
enrolment, AE enrollment /in�rəυlmənt/ (sost.) 1

iscrizione 2 MIL. arruolamento.
ensemble /ɒn�sɒmbəl/ (sost.) A insieme B ABBIGL.
completo C MUS. complesso vocale o strumentale.
to enshrine /in�ʃrain/ (v.t.) rinchiudere.
to enshroud /in�ʃraυd/ (v.t.) avvolgere, nascondere.
ensign /�ensən/ (sost.) A bandiera, stendardo B em -
blema, simbolo C MAR., MIL. AE guardiamarina.
to enslave /in�sleiv/ (v.t.) ridurre in schiavitù, rende-
re schiavo (anche fig.).
enslavement /in�sleivmənt/ (sost.) asservimento,
schia vitù (anche fig.).
to ensnare /in�sneə*/ (v.t.) intrappolare (anche fig.).
to ensue /in�sju�/ (v.t.) A seguire, succedere 2 risul-
tare, derivare.
ensuing /in�sju�iŋ/ (agg.) seguente.
to ensure /in�ʃɔ�*/ (v.t.) assicurare, garantire.
to entail /in�teiəl/ (v.t.) comportare, implicare.
to entangle /in�t�ŋ�əl/ (v.t.) impigliare, invischiare
(anche fig.).
entanglement /in�t�ŋ�əlmənt/ (sost.) A intrico, gro -
viglio 2 relazione (spec. sentimentale) complicata 3

MIL. reticolato.
to enter /�entə*/ (v.t.) A entrare v he entered the
house entrò nella casa, I will enter politics soon en -
trerò presto in politica B entrare a far parte di, diven-
tare membro di v to enter the Navy entrare nella Ma -
rina C partecipare a (una gara ecc.) D INFORM. scri-
vere, inserire v enter your password inserite la vostra
password || (v.i.) A entrare 2 TEATR. entrare in scena
v enter Brutus entra Bruto 3 SPORT iscriversi. 
F to enter into A iniziare, avviare B far parte di.
F to enter up registrare, prendere nota.
enterprise /�entəpraiz/ (sost.) A impresa, avventura
B iniziativa, intraprendenza C ECON. azienda, impresa
v DIR. criminal enterprise associazione per delinquere.
enterprising /�entəpraiziŋ/ (agg.) intraprendente.
to entertain /entə�tein/ (v.t.) A divertire, intrattene-
re B ricevere, ospitare || (v.i.) avere ospiti.
entertainer /entə�teinə*/ (sost.) intrattenitore, show-
man.
entertaining /entə�teiniŋ/ (agg.) divertente.
entertainment /entə�teinmənt/ (sost.) A divertimen-
to B spettacolo.
to enthral, AE enthrall /in�θrɔ�l/ (pass. e p.p. en -
thralled /in�θrɔ�ld/) (v.t.) affascinare, incantare v she
was enthralled by that TV serial era affascinata da
quel telefilm.
to enthrone /in�θrəυn/ (v.t.) A mettere sul trono,
insediare B (fig.) mettere al primo posto.
to enthuse /in�θju�z/ (v.t.) entusiasmare || (v.i.) mo -
strare entusiasmo, essere entusiasta.
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enthusiasm /in�θju�zi�zəm/ (sost.) A entusiasmo
B passione, interesse v I’ve got a real enthusiasm for
motorbikes ho una vera passione per le moto.
enthusiast /in�θju�zi�st/ (sost.) appassionato v a
sports car enthusiast un appassionato di auto sportive.
enthusiastic /inθju�zi��stik/ (agg.) entusiastico, en -
tusiasta v she became very enthusiastic about foot-
ball si è davvero entusiasmata per il calcio.
enthusiastically /inθju�zi��stikli/ (avv.) con entu-
siasmo.
to entice /in�tais/ (v.t.) sedurre, attrarre.
enticing /in�taisiŋ/ (agg.) seducente, attraente.
entire /in�taiə*/ (agg.) intero, completo.
entirely /in�taiə*li/ (avv.) interamente, completa-
mente.
entirety /in�taiərəti/ (sost.) interezza, totalità.
to entitle /in�taitəl/ (v.t.) 1 concedere un diritto a,
qualificare v to be entitled to avere diritto a 2 (rif. a
libro) intitolare.
entitlement /in�taitəlmənt/ (sost.) diritto, titolo.
entity /�entəti/ (sost.) entità v legal entity DIR. perso-
na giuridica.
entourage /ɒntυ�rɑ��/ (sost.) entourage, sèguito.
entrails /�entreiəlz/ (sost. pl.) A ANAT. visceri, inte-
riora B (fig.) viscere.
entrance1 /�entrəns/ (sost.) A entrata, ingresso v

main en trance ingresso principale B accesso, ammis-
sione v entrance fee quota d’ingresso.
to entrance2 /in�trɑ�ns/ (v.t.) mandare in estasi.
entrancing /in�trɑ�nsiŋ/ (agg.) incantevole.
entrant /�entrənt/ (sost.) A chi entra B SPORT con-
corrente, iscritto (a una competizione).
to entrap /in�tr�p/ (pass. e p.p. entrapped /in -
�tr�pt/) (v.t.) prendere in trappola, intrappolare (an -
che fig.).
to entreat /in�tri�t/ (v.t.) implorare, supplicare.
entreaty /in�tri�ti/ (sost.) supplica, preghiera.
to entrench /in�tren�/ (v.t.) MIL. trincerare (anche fig.)
v to entrench oneself trincerarsi.
entrenchment /in�tren�mənt/ (sost.) A MIL. trince-
ramento, trincea 2 (fig.) difesa.
entrepreneur /ɒntrəprə�n��*/ (sost.) imprenditore,
TEATR. impresario.
entrepreneurial /ɒntrəprə�n��riəl/ (agg.) ECON. im -
prenditoriale.
to entrust /in�tr�st/ (v.t.) affidare a v I think I will
entrust Janet with a difficult task credo che affiderò a
Janet un compito difficile.
entry /�entri/ (sost.) A entrata, ingresso v no entry
divieto di ingresso B voce, lemma (di dizionario ecc.)
C nota, COMM. registrazione D domanda di iscrizione.
to entwine /in�twain/ (v.t.) intrecciare, attorcigliare
|| (v.i.) intrecciarsi, attorcigliarsi.
to enumerate /i�nju�məreit/ (v.t.) enumerare, elen-
care.

enumeration /inju�mə�reiʃən/ (sost.) enumerazione,
elenco.
to enunciate /i�n�nsieit/ (v.t.) A enunciare, formu-
lare B pronunciare.
enunciation /in�nsi�eiʃən/ (sost.) A enunciazione,
formulazione B pronuncia.
to envelop /in�veləp/ (v.t.) avvolgere (anche fig.).
envelope /�envələυp/ (sost.) busta.
enviable /�enviəbəl/ (agg.) invidiabile.
envious /�enviəs/ (agg.) invidioso v to feel envious
of sthg. provare invidia per ql.sa.
environment /in�vaiərənmənt/ (sost.) ambiente.
environmental /invaiərən�məntəl/ (agg.) ambienta-
le, dell’ambiente.
environmentalist /invaiərən�məntəlist/ (sost.) am -
bientalista, ecologista.
environs /in�vaiərənz/ (sost. pl.) dintorni.
to envisage /in�vizi�/ (v.t.) prevedere, avere in vista.
envoy /�envɔi/ (sost.) inviato, messo.
envy /�envi/ (sost.) invidia v green with envy verde
d’invidia.
to envy (v.t.) invidiare.
ephemeral /i�femərəl/ (agg.) LETTER. effimero, pas-
seggero.
epic /�epik/ (agg.) LETT. epico (anche fig.) || (sost.)
LETT. poema epi co, epopea.
epicentre, AE epicenter /�episentə*/ (sost.) GEOL.
epicentro.
epidemic /epi�demik/ (agg.) MED. epidemico || (sost.)
MED. epidemia (anche fig.).
epidermal /epi�d��məl/, epidermic /epi�d��mik/
(agg.) ANAT. epidermico.
epidermis /epi�d��mis/ (sost.) ANAT. epidermide.
epilepsy /�epilepsi/ (sost.) MED. epilessia.
epileptic /epi�leptik/ (agg. e sost.) MED. epilettico v
epileptic fit attacco epilettico.
epilogue, AE epilog /�epilɒ�/ (sost.) epilogo.
Epiphany /i�pifəni/ (sost.) RELIG. Epifania.
episcopacy /i�piskəpəsi/ (sost.) ECCL. episcopato.
episcopal /i�piskəpəl/ (agg.) ECCL. episcopale.
episode /�episəυd/ (sost.) episodio.
episodic(al) /epi�sɒdik(əl)/ (agg.) episodico.
epistolary /i�pistələri/ (agg.) epistolare.
epitaph /�epita�f/ (sost.) epitaffio.
epithet /�epiθet/ (sost.) epiteto.
epitome /i�pitəmi/ (sost.) A LETTER. riassunto, com-
pendio 2 (fig.) simbolo, personificazione.
to epitomize /i�pitəmaiz/ (v.t.) A riassumere, com-
pendiare B (fig.) simboleggiare, incarnare.
epoch /�i�pɒk/ (sost.) epoca, età v the diffusion of
rock and roll marked an epoch la diffusione del rock
and roll segnò un’epoca.
epochal /�i�pɒkəl/ (agg.) (caratteristico) di un’epoca.
equable /�ekwəbəl/ (agg.) A uniforme, costante B

equilibrato, tranquillo.
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equal /�i�kwəl/ (agg.) uguale, pari v equal opportu-
nities pari opportunità || (sost.) A pari, simile v we
treated them as equals li trattammo come pari B MAT.
(sign) uguale.
to equal (pass. e p.p. equalled /�i�kwəld/) (v.t.) A

ugua gliare, essere pari a 2 MAT. essere uguale a v

three times three equals nine tre per tre fa nove.
equality /i�kwɒləti/ (sost.) uguaglianza, parità.
equalization /i�kwəlai�zeiʃən/ (sost.) 1 livella men -
to, pe requazione 2 ELETTR. equalizzazione.
to equalize /�i�kwəlaiz/ (v.t.) 1 livellare, perequare
v to equalize accounts AMM. pareggiare i conti 2

ELETTR. equalizzare || (v.i.) SPORT pareggiare.
equalizer /�i�kwəlaizə*/ (sost.) A SPORT il punto del
pareggio B ELETTR. equalizzatore.
equally /�i�kwəli/ (avv.) A ugualmente, altrettanto v
let’s divide the cake equally dividiamo la torta in parti
uguali B allo stesso modo.
equanimity /�ekwə�nimiti/ (sost.) serenità (d’animo).
to equate /i�kweit/ (v.t.) identificare, considerare allo
stesso modo.
equation /i�kweiʃən/ (sost.) A identificazione B MAT.
equazione.
equator /i�kweitə*/ (sost.) GEOGR. equatore.
equatorial /ekwə�tɔ�riəl/ (agg.) GEOGR. equatoriale.
equestrian /i�kwestriən/ (agg.) equestre.
equilateral /i�kwi�l�tərəl/ (agg.) GEOM. equilatero.
equilibrium /i�kwi�libriəm/ (sost.) equilibrio (anche
fig.).
equine /�ekwain/ (agg. e sost.) ZOOL. equino.
equinox /�i�kwinɒks (sost.) ASTRON. equinozio.
to equip /i�kwip/ (pass. e p.p. equipped /i�kwipt/)
(v.t.) A equipaggiare, attrezzare v to equip oneself
with sthg. munirsi, dotarsi di ql.sa B MAR., MIL. arma-
re 3 (fig.) dotare 4 (fig.) preparare, addestrare.
equipment /i�kwipmənt/ (sost.) A equipaggiamento
2 MAR., MIL. armamento 3 ELETTR. apparecchiatura.
equitable /�ekwitəbəl/ (agg.) equo, giusto.
equity /�ekwəti/ (sost.) A equità B (spec. pl.) FIN. ca -
pitale azionario.
equivalence /i�kwivələns/ (sost.) equivalenza.
equivalent /i�kwivələnt/ (agg. e sost.) equivalente v
to be equivalent to equivalere a.
equivocal /i�kwivəkəl/ (agg.) A equivoco, ambiguo
B losco, sospetto.
to equivocate /i�kwivəkeit/ (v.i.) giocare sull’equi-
voco, parlare in modo ambiguo.
equivocation /ikwivə�keiʃən/ (sost.) il giocare sul-
l’equivoco, il parlare in modo ambiguo.
era /�iərə/ (sost.) era (anche GEOL.), epoca.
to eradicate /i�r�dikeit/ (v.t.) sradicare, estirpare
(anche fig.).
eradication /ir�di�keiʃən/ (sost.) sradicamento, estir -
pazione (anche fig.).
to erase /i�reiz/ (v.t.) cancellare (anche INFORM., fig.).

eraser /i�reizə*/ (sost.) gomma (per cancellare), can-
cellino (per la lavagna).
erasure /i�rei�ə*/ (sost.) cancellatura, cancellazione.
erect /i�rekt/ (agg.) eretto, diritto || (avv.) in posizio-
ne eretta.
to erect (v.t.) A erigere, costruire (anche fig.) B TECN.
mon tare.
erection /i�rekʃən/ (sost.) A erezione, costruzione
(an che fig.) B erezione (del pene).
ergonomic /��gəυ�nɒmik/ (agg.) ergonomico.
ergonomically /��gəυ�nɒmikəli/ (avv.) ergonomica-
mente.
to erode /i�rəυd/ (v.t.) A erodere (anche GEOL.), corro-
dere v the storm eroded away the beach la tempesta
ha spazzato via la spiaggia 2 (fig.) consumare || (v.i.)
A erodersi 2 (fig.) consumarsi.
erosion /i�rəυ�ən/ (sost.) erosione (anche fig.).
erosive /i�rəυsiv/ (agg.) erosivo.
erotic /i�rɒtik/ (agg.) erotico.
erotica /i�rɒtikə/ (sost. pl.) illustrazioni ecc. di natu-
ra erotica.
eroticism /i�rɒtisizəm/ (sost.) erotismo.
to err /��*/ (v.i.) errare, sbagliare.
errand /�erənd/ (sost.) commissione, incarico v to
run errands andare a fare commissioni.
errant /�erənt/ (agg.) A errante v a knight errant un
cavaliere errante B che sbaglia v errant behaviour
comportamento errato.
erratic /i�r�tik/ (agg.) incostante, irregolare.
erroneous /i�rəυnjəs/ (agg.) erroneo.
error /�erə*/ (sost.) errore v in error per errore.
erudite /�erυdait/ (agg.) erudito, dotto.
to erupt /i�r�pt/ (v.i.) A GEOL. eruttare B (fig.) scop-
piare (rif. a guerra ecc.) C MED. spuntare (rif. a denti
ecc.).
eruption /i�r�pʃən/ (sost.) A GEOL. eruzione (vulcani-
ca) B scoppio (di guerra ecc.) C MED. eruzione (cu -
tanea).
to escalate /�eskəleit/ (v.i.) A intensificarsi, ina-
sprirsi B ECON. aumentare || (v.t.) intensificare, ina-
sprire.
escalation /eskə�leiʃən/ (sost.) au men to, intensifica-
zione.
escalator /�eskəleitə*/ (sost.) scala mobile.
escalope /�eskəlɒp/ (sost.) CUC. scaloppina.
escapade /eskə�peid/ (sost.) scappatella, avventura.
escape /i�skeip/ (sost.) A fuga, evasione (anche fig.)
v to make a narrow escape cavarsela per miracolo,
escape clause DIR. clausola di recesso 2 perdita (d’ac-
qua), fuga (di gas). 
to escape (v.i.) A fuggire, evadere B scamparla,
cavarsela C fuoriuscire (rif. a gas, acqua) || (v.t.)
sfuggire a (anche fig.), scampare a v the name es -
capes me mi sfugge il nome 4 INFORM. uscire (da
un’operazione, una routine ecc.).
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escapee /eskə�pi�/ (sost.) evaso.
escapement /i�skeipmənt/ (sost.) MECC. scappamento.
escapism /i�skeipizəm/ (sost.) evasione (dalla realtà).
escapist /i�skeipist/ (agg.) di evasione v escapist
literature letteratura di evasione || (sost.) chi cerca di
sfuggire alla realtà.
escarpment /i�skɑ�pmənt/ (sost.) scarpata.
to eschew /is��u�/ (v.t.) evitare, astenersi da.
escort /�eskɔ�t/ (sost.) A scorta (anche MIL.) B ac -
com pagnatore.
to escort /i�skɔ�t/ (v.t.) A scortare (anche MIL.) B ac -
compagnare.
Eskimo /�eskiməυ/ (agg. e sost.) eschi mese.
especial /i�speʃəl/ (agg.) speciale, particolare.
especially /i�speʃəli/ (avv.) specialmente, particolar-
mente.
espionage /�espiənɑ��/ (sost.) spionaggio.
esplanade /esplə�neid/ (sost.) A spianata, spiazzo 2

passeggiata, lungomare.
espresso /e�spresəυ/ (pl. espressos /e�spresəυz/)
(sost.) caffè espresso.
esprit /e�spri�/ (sost.) spirito, brio.
Esquire /i�skwaiə*/ (sost.) titolo di cortesia usato
negli indirizzi v Martin H. Kimberley, Esq. Egregio
signor Martin H. Kimberley.
essay /�esei/ (sost.) A LETT. saggio B (a scuola) te -
ma, componimento.
to essay /e�sei/ (v.t.) tentare, cimentarsi in.
essayist /�eseiist/ (sost.) LETT. saggista.
essence /�esəns/ (sost.) A essenza, sostanza v in
essence in so stanza 2 CHIM. essenza, estratto.
essential /i�senʃəl/ (agg.) essenziale, fondamentale
|| (sost.) (spec. pl.) rudimenti, basi v the essentials of
geometry le basi della geometria.
essentially /i�senʃəli/ (avv.) essenzialmente.
essential oil /i�senʃəl ɔil/ (sost.) CHIM. olio essenziale.
to establish /i�st�bliʃ/ (v.t.) A costituire, istituire,
fondare v the enterprise was established in 2000 l’im -
presa fu fondata nel 2000 B stabilire, dimostrare, pro-
vare.
establishment /i�st�bliʃmənt/ (sost.) A costituzio-
ne, instaurazione, fondazione B azienda, impresa C

the Establishment la classe dirigente.
estate /i�steit/ (sost.) A proprietà, tenuta v estate
agent agente immobiliare B DIR. beni (pl.), patrimo-
nio v real estate beni immobiliari C condizione, clas-
se sociale.
esteem /i�sti�m/ (sost.) stima, considerazione v he
was hold in great esteem era tenuto in grande stima.
to esteem (v.t.) stimare, considerare.
esthete (e deriv.) v. aesthete (e deriv.).
estimable /�estiməbəl/ (agg.) stimato, degno di stima.
estimate /�estimət/ (sost.) A stima, valutazione 2

COMM. preventivo v AMM. estimate of expenditure pre -
 ventivo di spesa.

to estimate (v.t.) A stimare, valutare 2 fare il pre-
ventivo di || (v.i.) fare un preventivo.
estimation /esti�meiʃən/ (sost.) A stima, considera-
zione B giudizio, avviso v in my estimation a mio
avviso 3 valutazione, calcolo.
to estrange /i�strein�/ (v.t.) alienare, estraniare.
estranged /i�strein�d/ (agg.) A alienato, estraniato,
allontanato B se parato (di coniugi).
estrangement /i�strein�mənt/ (sost.) alienazione,
al lontanamento, distacco.
estuary /�estjυəri/ (sost.) GEOGR. estuario.
to etch /�e�/ (v.t.) A incidere all’acquaforte 2 (fig.)
im primere.
etching /�e�iŋ/ (sost.) A (incisione all’) acquaforte
B arte dell’incisione all’acquaforte C MECC. inci-
sione.
eternal /i�t��nəl/ (agg.) eterno.
eternity /i�t��nəti/ (sost.) eternità.
ether /�i�θə*/ (sost.) A CHIM. etere 2 POET. etere, aria.
ethereal /i�θiəriəl/ (agg.) A (fig.) etereo, immateria-
le B CHIM. etereo.
ethic /�eθik/ (sost.) etica, morale.
ethical /�eθikəl/ (agg.) etico, morale.
ethics /�eθiks/ (sost.) FIL. etica.
ethnic /�eθnik/ (agg.) etnico v ethnic minority mino-
ranza etnica.
etiquette /�etiket/ (sost.) etichetta, galateo.
etymologic(al) /etimə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) etimologico.
etymology /eti�mɒlə�i/ (sost.) etimologia.
eucalyptus /ju�kə�liptəs/ (pl. eucalyptus(es) /ju�kə -
�liptəsəz/) (sost.) BOT. eucalipto.
Eucharist /�ju�kərist/ (sost.) ECCL. Eucaristia.
euphemism /�ju�fimizəm/ (sost.) eufemismo.
euphoria /ju�fɒriə/ (sost.) euforia.
euphoric /ju�fɒrik/ (agg.) euforico.
euro /�jυərəυ/ (pl. euros /�jυərəυs/) (sost.) ECON. euro
v euro currency converter euro convertitore, euro cent
eurocent, centesimo di euro.
Europe /�jυərəp/ (sost.) GEOGR. Europa.
European /jυərə�pi�ən/ (agg. e sost.) europeo v Euro -
pean Union Unione Europea.
euthanasia /jυθə�neizjə/ (sost.) eutanasia.
to evacuate /i�v�kjυeit/ (v.t.) evacuare.
evacuation /iv�kjυ�eiʃən/ (sost.) A evacuazione,
MIL. ritiro 2 MED. evacuazione.
evacuee /iv�kju�i�/ (sost.) sfollato, profugo.
to evade /i�veid/ (v.t.) A evitare, sfuggire a, schivare
v to evade a blow schivare un colpo 2 evadere, elu-
dere v to evade taxes evadere le tasse.
to evaluate /i�v�ljueit/ (v.t.) valutare.
evaluation /iv�lju�eiʃən/ (sost.) valutazione.
evanescent /i�və�nesənt/ (agg.) evanescente.
evangelic(al) /iv�n��elik(əl)/ (agg.) RELIG. evange-
lico.
evangelist /i�v�n�elist/ (sost.) RELIG. evangelista.
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to evaporate /i�v�pəreit/ (v.i.) A evaporare 2 (fig.)
svanire || (v.t.) far evaporare.
evaporation /iv�pə�reiʃən/ (sost.) evaporazione.
evasion /i�vei�ən/ (sost.) evasione v tax evasion eva -
sione fiscale.
evasive /i�veisiv/ (agg.) evasivo, elusivo.
eve /i�v/ (sost.) vigilia v Christmas Eve la vigilia di
Natale.
even /�i�vən/ (agg.) A regolare, uniforme v her breath -
ing is even il respiro è regolare, an even surface una
superficie uniforme B pari v the match is even, so far
finora sono pari, even and odd MAT. pari e di spari ||
(avv.) anche, perfino v even better, worse perfino
meglio, peggio, even if anche se, not even neanche,
neppure.
to even (v.t.) livellare || (v.i.) livellarsi. 
F to even out A distribuire, frazionare B rendere
uguale, pareggiare.
F to even up bilanciare, uguagliare.
evening /�i�vəniŋ/ (sost.) A sera v this evening sta-
sera, in the evening di sera B serata, intrattenimento
|| (agg.) serale, della sera v evening paper giornale
della sera, evening class corso serale.
evenly /�i�vənli/ (avv.) in modo uguale, regolarmen-
te, uniformemente.
event /i�vent/ (sost.) A caso, eventualità v in any
event a ogni modo, in the event that something hap-
pens nel caso in cui succeda qualcosa B avvenimen-
to, evento C SPORT gara.
eventful /i�ventfəl/ (agg.) ricco di eventi, movimen-
tato.
eventual /i�ven�uəl/ (agg.) finale, conclusivo.
eventuality /iven�u��ləti/ (sost.) eventualità, eve-
nienza.
eventually /i�ven�uəli/ (avv.) alla fine, infine.
ever /�evə*/ (avv.) A (gener. in frasi interr., neg.,
dubitative) mai v if ever se mai, hardly ever quasi
mai, have you ever been to France? sei mai stato in
Francia? B sempre v as ever come sempre, for ever
(and ever) per sempre, ever since da allora (in poi).
evergreen /�evə�ri�n/ (agg. e sost.) BOT. semprever-
de || (sost.) (fig.) canzone sempre attuale.
everlasting /evə�lɑ�stiŋ/ (agg.) eterno, perenne ||
(sost.) BOT. semprevivo.
evermore /evə�mɔ�*/ (avv.) LETTER. sempre.
every /�evri/ (agg. indef.) ogni, ciascuno, tutti v eve -
ry day tutti i giorni, every now and then ogni tanto,
one in every two cases un caso su due.
everybody /�evribɒdi/ (pron. indef.) ognuno, ciascu-
no, tutti v everybody loves him tutti gli vogliono bene.
everyday /evri�dei/ (agg.) quotidiano, di tutti i giorni.
everyone /�evriw�n/ v. everybody.
everything /�evriθiŋ/ (pron. indef.) ogni cosa, tutto v
my wife means everything to me mia moglie significa
tutto per me.

everywhere /�evriweə*/ (avv.) dovunque, in ogni
luogo.
to evict /i�vikt/ (v.t.) DIR. sfrattare.
eviction /i�vikʃən/ (sost.) DIR. sfratto.
evidence /�evidəns/ (sost.) A prova, dimostrazione
B DIR. testimonianza v to give evidence testimoniare.
evident /�evidənt/ (agg.) evidente, ovvio.
evil /�i�vəl/ (agg.) A cattivo, malvagio B sgradevole
|| (sost.) male v to do evil fare del male.
evilly /�i�vili/ (avv.) male, con cattiveria.
evil-minded /i�vəl�maindid/ (agg.) malintenzionato.
to evince /i�vins/ (v.t.) manifestare, ri velare.
evocation /evəυ�kəiʃən/ (sost.) evocazione.
evocative /i�vɒkətiv/ (agg.) evocativo, suggestivo.
to evoke /i�vəυk/ (v.t.) evocare, rievocare.
evolution /i�və�lu�ʃən/ (sost.) evoluzione (anche BIOL.).
to evolve /i�vɒlv/ (v.t.) A sviluppare, elaborare 2

BIOL. evolvere || (v.i.) evolversi, svi lupparsi.
ewe /ju�/ (sost.) pecora femmina v ewe cheese for-
maggio di pecora, pecorino. 
ewer /�ju�ə*/ (sost.) brocca.
ex /eks/ (prep.) COMM. da, fuori da v ex factory, ex
works franco fabbrica || (sost.) FAM. ex v that girl
over there is my ex quella ragazza laggiù è la mia ex.
to exacerbate /e��s�səbeit/ (v.t.) A aggravare, ina-
sprire 2 esasperare, esacerbare.
exact /i��z�kt/ (agg.) A esatto, preciso v to be exact
per la precisione 2 (di persona) rigoroso.
to exact (v.t.) esigere.
exacting /i��z�ktiŋ/ (agg.) A impegnativo v an
exacting job un lavoro impegnativo 2 (di persona)
esigente.
exactly /i��z�ktli/ (avv.) esattamente, precisamente
v not exactly non esattamente.
exactness /i��z�ktnis/ (sost.) esattezza, precisione.
to exaggerate /i��z��əreit/ (v.t. / v.i.) esagerare.
exaggerated /i��z��əreitid/ (agg.) esagerato
exaggeration /i�z��ə�reiʃən/ (sost.) esagerazione.
to exalt /i��zɔ�lt/ (v.t.) A esaltare, lodare B innalza-
re, elevare di grado.
exaltation /i�zɔ�l�teiʃən/ (sost.) A esaltazione B

innalzamento, elevazione di grado.
exalted /i��zɔ�ltid/ (agg.) A elevato, nobile B esal-
tato, eccitato.
exam /i��z�m/ abbr. di examination.
examination /i�z�mi�neiʃən/ (sost.) A (a scuola
ecc.) esame, prova v to take an examination dare un
esame B esame, verifica, ispezione v after closer
examination dopo un esame più attento 3 DIR. inter-
rogatorio 4 MED. visita, esame.
to examine /i��z�min/ (v.t.) A (a scuola ecc.) esami-
nare, interrogare B esaminare, verificare, ispezionare
3 DIR. interrogare v exam ining magistrate giudice
istrut tore 4 MED. visitare, esaminare.
examiner /i��z�minə*/ (sost.) esaminatore.
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example /i��zɑ�mpəl/ (sost.) esempio v for example
per esempio.
to exasperate /i��z�spəreit/ (v.t.) esasperare.
exasperated /i��z�spəreitid/ (agg.) esasperato.
exasperating /i��z�spəreitiŋ/ (agg.) esasperante, ir -
ritante.
exasperation /i�z�spə�reiʃən/ (sost.) esasperazione.
to excavate /�ekskəveit/ (v.t.) A scavare 2 estrarre ||
(v.i.) fare scavi.
excavation /ekskə�veiʃən/ (sost.) scavo (spec. ar -
cheologico).
excavator /�ekskəveitə*/ (sost.) MECC. scavatrice.
to exceed /ik�si�d/ (v.t.) A superare, oltrepassare 2

essere superiore a v my new bike exceeds all expec-
tations la mia nuova bicicletta è superiore a ogni
aspettativa.
exceedingly /ik�si�diŋli/ (avv.) estremamente.
to excel /ik�sel/ (pass. e p.p. excelled /ik�seld/) (v.i.)
eccellere || (v.t.) superare, essere superiore a v in the
last match he ex celled himself nell’ultima partita si è
superato.
excellence /�eksələns/ (sost.) eccellenza.
Excellency /�eksələnsi/ (sost.) (titolo) Eccellenza.
excellent /�eksələnt/ (agg.) eccellente.
except /ik�sept/ (prep.) eccetto, tranne v except for
a parte, fatta eccezione per || (cong.) v except (that)
eccetto che.
to except (v.t.) eccettuare, escludere v present com-
pany excepted esclusi i presenti.
excepting /ik�septiŋ/ (prep.) eccetto, tranne.
exception /ik�sepʃən/ (sost.) eccezione v with the
exception of a eccezione di.
exceptionable /ik�sepʃənəbəl/ (agg.) criticabile.
exceptional /ik�sepʃənəl/ (agg.) eccezionale, straor-
dinario.
exceptionally /ik�sepʃənəli/ (avv.) eccezionalmente,
straordinariamente.
excerpt /�eks��pt/ (sost.) estratto, brano scelto.
excess /ik�ses/ (sost.) eccesso v he eats to excess
mangia all’eccesso || (agg.) in eccedenza, in più v

excess luggage bagaglio eccedente, excess fare sup-
plemento tariffa.
excessive /ik�sesiv/ (agg.) eccessivo.
exchange /iks��ein�/ (sost.) A cambio, scambio v
what do you want in exchange? che cosa vuoi in cam-
bio? B ECON. cambio v exchange rate tasso di cam-
bio C FIN. Borsa v Stock Exchange Borsa Valori.
to exchange (v.t.) cambiare, scambiare v let’s
exchange seats with them! cambiamo di posto con
loro!, to exchange greetings scambiarsi i saluti.
Exchequer /iks��ekə*/ (sost.) Scacchiere, ministero
del Tesoro (nel Regno Unito).
excise /�eksaiz/ (sost.) imposta, dazio.
to excise1 (v.t.) far pagare il dazio su, tassare.
to excise2 /ik�saiz/ (v.t.) MED. recidere, asportare.

excitable /ik�saitəbəl/ (agg.) emotivo.
to excite /ik�sait/ (v.t.) A eccitare, stimolare 2 susci-
tare, provocare.
excited /ik�saitid/ (agg.) eccitato, agitato v to get
excited eccitarsi.
excitement /ik�saitmənt/ (sost.) agitazione, eccita-
zione.
exciting /ik�saitiŋ/ (agg.) eccitante, emozionante.
to exclaim /ik�skleim/ (v.t. / v.i) esclamare.
exclamation /eksklə�meiʃən/ (sost.) esclamazione v
GRAMM. exclamation mark punto esclamativo.
to exclude /ik�sklu�d/ (v.t.) escludere.
excluding /ik�sklu�diŋ/ (prep.) tranne, eccetto.
exclusion /ik�sklu��ən/ (sost.) esclusione v to the
exclusion of con l’esclusione di.
exclusive /ik�sklu�siv/ (agg.) A esclusivo B chiuso,
ristretto || (sost.) GIORN., COMM. esclusiva.
exclusively /ik�sklu�sivəli/ (avv.) esclusivamente.
to excommunicate /ekskə�mju�nikeit/ (v.t.) RELIG.
scomunicare.
excrement /�ekskrimənt/ (sost.) escremento.
excrescence /ik�skresəns/ (sost.) escrescenza.
excretion /ek�skri�ʃən/ (sost.) BIOL. escrezione, se -
crezione.
excruciating /ik�skru�ʃieitiŋ/ (agg.) A atroce 2

FAM. fortissimo, acuto.
to exculpate /�eksk�lpeit/ (v.t.) discol pare, assolvere.
excursion /ik�sk��ʃən/ (sost.) A escursione, gita v

we will go on an excursion in the country faremo
una gita in campagna 2 FIS. MECC. escursione, am -
piezza.
excusable /ik�skju�zəbəl/ (agg.) scusabile, perdona-
bile.
excuse /ik�skju�s/ (sost.) scusa v I make my excuses
to you all faccio le mie scuse a tutti.
to excuse (v.t.) scusare v excuse me scu si, con per-
messo.
execrable /�eksikrəbəl/ (agg.) esecrabile, abomine-
vole.
executant /i��zekjυtənt/ (sost.) esecutore.
to execute /�eksikju�t/ (v.t.) A eseguire v DIR. to
exe c ute a will dare esecuzione a un testamento B giu-
stiziare 3 INFORM. eseguire (un programma).
execution /eksi�kju�ʃən/ (sost.) A esecuzione, attua-
zione B ese cuzione capitale.
executioner /eksi�kju�ʃənə*/ (sost.) boia, carnefice.
executive /i��zekjυtiv/ (agg.) A esecutivo (anche
POL.) 2 direttivo v executive personnel personale di -
rettivo 3 per dirigenti, (estens.) lussuoso || (sost.) A

POL. (potere) esecutivo B COMM. dirigente v chief
executive direttore generale.
executor /i��zekjυtə*/ (sost.) DIR. esecutore testa-
mentario.
exemplary /i��zempləri/ (agg.) esemplare v exem-
plary act atto esemplare.
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to exemplify /i��zemplifai/ (v.t.) A esemplificare B
servire d’esempio a, essere un esempio di.
exempt /i��zempt/ (agg.) esente, esonerato.
to exempt (v.t.) esentare, esonerare.
exemption /i��zempʃən/ (sost.) esenzione, esonero.
exercise /�eksəsaiz/ (sost.) A esercizio, pratica v

exercise book quaderno di esercizi B esercizio fisico,
moto v I need to take exercise ho necessità di fare del
moto C MIL. esercitazione.
to exercise /�eksəsaiz/ (v.t.) A esercitare, tenere in
esercizio 2 esercitare, usare v to exercise one’s rights
esercitare i propri diritti.
to exert /i��z��t/ (v.t.) esercitare, impiegare v to exert
oneself sforzarsi, darsi da fare.
exertion /i��z��ʃən/ (sost.) 1 sforzo 2 uso, esercizio
v the exertion of authority l’uso del potere.
to exhale /eks�heiəl/ (v.t.) MED. espirare.
to exhaust /i��zɔ�st/ (v.t.) esaurire v to be exhausted
essere esausto.
exhausted /i��zɔ�stid/ (agg.) esausto.
exhaustible /i��zɔ�stəbəl/ (agg.) esauribile.
exhaustion /i��zɔ�s�ən/ (sost.) A esaurimento 2

spos satezza.
exhaustive /i��zɔ�stiv/ (agg.) esauriente, completo
v ex haustive enquiry ricerca esauriente.
exhibit /i��zibit/ (sost.) A esposizione, mostra 2 og -
getto esposto 3 DIR. prova, reperto.
to exhibit (v.t. / v.i.) esporre v you should exhibit
your paintings dovresti esporre i tuoi quadri.
exhibition /eksi�biʃən/ (sost.) A esposizione, mostra
B dimostrazione, esibizione.
exhibitionism /eksi�biʃənizəm/ (sost.) esibizionismo
(anche PSIC.).
exhibitionist /eksi�biʃənist/ (sost.) esibizionista (an -
che PSIC.).
exhibitor /i��zibitə*/ (sost.) espositore.
exhilaration /i�zilə�reiʃən/ (sost.) euforia.
exhilarating /i�zilə�reitiŋ/ (agg.) eccitante.
to exhort /i��zɔ�t/ (v.t.) esortare.
exhortation /e�zɔ��teiʃən/ (sost.) esortazione.
exigency /�eksi�ənsi/ (sost.) A urgenza 2 (spec. pl.)
necessità, esi genza.
exigent /�eksi�ənt/ (agg.) A urgente, pressante B

esi gente.
exile /�eksaiəl/ (sost.) A esilio B esule, esiliato.
to exile (v.t.) esiliare.
to exist /i��zist/ (v.i.) esistere.
existence /i��zistəns/ (sost.) esistenza v in exist -
ence esistente.
existent /i��zistənt/ (agg.) esistente.
existing /i��zistiŋ/ (agg.) attuale v in the existing
circumstances it’s impossible nelle circostanze attua-
li è impossibile.
exit /�eksit/ (sost.) uscita.
to exit (v.i.) uscire.

exodus /�eksədəs/ (sost.) esodo.
to exonerate /i��zɒnəreit/ (v.t.) A esonerare, di -
spensare 2 DIR. discolpare, scagionare.
exorbitant /i��zɔ�bitənt/ (agg.) esorbitante.
exorcism /�eksɔ�sizəm/ (sost.) RELIG. esorcismo.
exorcist /�eksɔ�sist/ (sost.) RELIG. esorcista.
to exorcize /�eksɔ�saiz/ (v.t.) RELIG. esorcizzare (an -
che fig.).
exotic /i��zɒtik/ (agg.) esotico.
to expand /ik�sp�nd/ (v.t.) espandere, dilatare || (v.i.)
espandersi, dilatarsi. 
F to expand (up)on ampliare, approfondire.
expanse /ik�sp�ns/ (sost.) distesa, estensione.
expansion /ik�sp�nʃən/ (sost.) espansione, dilata-
zione.
expansive /ik�sp�nsiv/ (agg.) A dilatabile, al lar ga bile
B am pio, esteso 3 (fig.) (di persona) espansivo, aperto.
to expatiate /ek�speiʃieit/ (v.i.) dilungarsi v I will
expatiate about the matter later parlerò dell’argo-
mento diffusamente più tardi.
expatriate /eks�p�triət/ (agg. e sost.) residente al -
l’estero.
to expect /ik�spekt/ (v.t.) A aspettarsi v I expect you
to do all you can mi aspetto che tu faccia tutto ciò che
puoi 2 esigere, pretendere v I expect your respect,
above all esigo soprattutto il tuo rispetto 3 supporre,
ritenere, pensare v I expected to win the race pensa-
vo di vincere la corsa.
expectancy /ik�spektənsi/ (sost.) aspettativa, attesa.
expectant /ik�spektənt/ (agg.) in attesa v expectant
mother donna in stato interessante.
expectation /ekspek�teiʃən/ (sost.) A attesa, aspet-
tativa v contrary to all expectations contro tutte le
aspettative B probabilità v the expectation is that he
will run in the next election è probabile che si candi-
di alle prossime elezioni.
expecting /ik�spektiŋ/ (agg.) incinta, in attesa v

Sue’s expecting Sue è in stato interessante.
expedience /ik�spi�djəns/, expediency /ik�spi� -
djənsi/ (sost.) opportunità, convenienza, vantaggio.
expedient /ik�spi�diənt/ (agg.) opportuno, conve-
niente, vantaggioso || (sost.) espediente.
to expedite /�ekspədait/ (v.t.) accelerare, affrettare.
expedition /ekspə�diʃən/ (sost.) spedizione v an expe-
dition to the North Pole una spedizione al Polo Nord.
expeditious /ekspə�diʃəs/ (agg.) sollecito.
to expel /ik�spel/ (pass. e p.p. expelled /ik�speld/)
(v.t.) espellere.
to expend /ik�spend/ (v.t.) A consumare, esaurire 2

spendere.
expendable /ik�spendəbəl/ (agg.) sacrificabile.
expenditure /ik�spendi�ə*/ (sost.) A dispendio, con -
sumo B spesa.
expense /ik�spens/ (sost.) spesa, costo (anche fig.) v

I’ll send it at my own expense lo invierò a mie spese.
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expensive /ik�spensiv/ (agg.) costoso, caro.
experience /ik�spiəriəns/ (sost.) esperienza v from
my experience per mia esperienza.
to experience (v.t.) sperimentare, provare.
experienced /ik�spiəriənst/ (agg.) esperto v are
you experienced in mechanics? sei esperto di mec-
canica?
experiential /ik�spiəri�enʃəl/ (agg.) basato sull’espe -
rienza, empirico.
experiment /ik�sperimənt/ (sost.) esperimento, pro va.
to experiment (v.i.) sperimentare.
experimental /eksperi�mentəl/ (agg.) sperimentale.
experimenter /ik�sperimentə*/ (sost.) sperimenta-
tore.
expert /�eksp��t/ (sost.) A esperto, specialista v he
is an expert in Egyptology è un esperto di egittologia
2 perito v industrial expert perito industriale ||
(agg.) esperto, competente.
expertise /eksp���ti�z/ (sost.) A abilità, competenza
B ARTE perizia, expertise.
expiration /ekspi�reiʃən/ (sost.) A scadenza, termi-
ne B BIOL. espirazione.
to expire /ik�spaiə*/ (v.i.) A scadere, terminare B

morire, spirare 3 BIOL. espirare.
expiry /ik�spaiəri/ (sost.) scadenza, termine, fine v

expiry date data di scadenza.
to explain /ik�splein/ (v.t.) A spiegare, chiarire B giu -
stificare, spiegare || (v.i.) dare una spiegazione, dare
chiarimenti. 
F to explain away giustificare, dar ragione di.
explanation /eksplə�neiʃən/ (sost.) A spiegazione,
chiarimento 2 giustificazione v you are expected to
give an explanation ci aspettiamo che tu fornisca una
giustificazione.
explanatory /ik�spl�nətəri/ (agg.) esplicativo v an
explanatory letter una lettera chiarificatrice.
explicable /ik�splikəbəl/ (agg.) spiegabile, esplicabile.
to explicate /�eksplikeit/ (v.t.) A spiegare, chiarire
2 sviluppare (un’idea, un concetto ecc.).
explicit /ik�splisit/ (agg.) A esplicito, chiaro 2 pre-
ciso, specifico v I need explicit instructions mi ser-
vono istruzioni precise.
explicitly /ik�splisitli/ (avv.) esplicitamente.
explicitness /ik�splisitnis/ (sost.) A chiarezza, ine-
quivocabilità 2 precisione.
to explode /ik�spləυd/ (v.i.) esplodere (anche fig.) v

to explode into laughter scoppiare a ridere || (v.t.)
(fig.) distruggere, demolire.
exploit /�eksplɔit/ (sost.) impresa, exploit.
to exploit /ik�splɔit/ (v.t.) A utilizzare, sfruttare v to
exploit a mine sfruttare una miniera B ap profittare di,
sfruttare (una persona, una situazione).
exploitable /ik�splɔitəbəl/ (agg.) utilizzabile, sfrut-
tabile.
exploitation /eksplɔi�teiʃən/ (sost.) sfruttamento.

exploiter /ik�splɔitə*/ (sost.) sfruttatore.
exploration /eksplə�reiʃən/ (sost.) A esplorazione B
esame, indagine, analisi.
exploratory /eks�plɔ�rətəri/ (agg.) esplorativo. 
to explore /ik�splɔ�*/ (v.t.) A esplorare, visitare B

esa minare, indagare.
explorer /ik�splɔ�rə*/ (sost.) esploratore.
explosion /ik�spləυ�ən/ (sost.) esplosione, scoppio
(anche fig.).
explosive /ik�spləυsiv/ (agg. e sost.) esplosivo (an -
che fig.).
exponent /ek�spəυnənt/ (sost.) A esponente, soste-
nitore 2 MAT. esponente.
export /�ekspɔ�t/ (sost.) A esportazione v export
trade commercio di esportazione B merce di espor-
tazione.
to export /ek�spɔ�t/ (v.t. / v.i.) esportare.
exporter /ek�spɔ�tə*/ (sost.) esportatore.
to expose /ik�spəυz/ (v.t.) A esporre 2 esibire, met-
tere in mostra 3 (fig.) svelare, rivelare.
exposition /ekspə�ziʃən/ (sost.) A esposizione, l’e-
sporre 2 in ter pretazione, spiegazione 3 mostra, espo -
sizione.
expostulation /ik�spɒstjυleiʃən/ (sost.) rimostran-
za, protesta.
exposure /ik�spəυ�ə*/ (sost.) A esposizione v expo-
sure to the sun esposizione al sole, to die of exposure
morire per assideramento B smascheramento, rivela-
zione C FOT. esposizione, tempo di esposizione.
to expound /ik�spaυnd/ (v.t.) esporre (idee ecc.).
express /ik�spres/ (agg.) A chiaro, esplicito, preciso
B espresso, manifesto 3 (rif. a treni ecc.) espresso,
ra pido, (rif. a posta) espresso v express train treno
espresso, express letter (lettera) espresso || (avv.) (rif.
a posta) (per) espresso.
to express (v.t.) esprimere, manifestare.
expression /ik�spreʃən/ (sost.) A espressione, mani-
festazione B MAT. espressione.
expressionless /ik�spreʃənlis/ (agg.) inespressivo v
he looked at me with an expressionless face mi guar-
dò con volto impassibile.
expressive /ik�spresiv/ (agg.) espressivo, significa-
tivo.
expressly /ik�spresli/ (avv.) espres   samente, apposi-
tamente.
to expropriate /ik�sprəυprieit/ (v.t.) espropriare.
expropriation /iksprəυpri�eiʃən/ (sost.) espropria-
zione, esproprio. 
expulsion /iks�p�lʃən/ (sost.) espulsione.
exquisite /ik�skwizit/ (agg.) squisito, raffinato.
extemporaneous /ekstempə�reinjəs/, extemporary
/ek�stempərəri/ (agg.) estemporaneo, improvvisato.
extempore /ek�stempəri/ (agg.) estemporaneo, im -
provvisato v an extempore speech un discorso im -
provvisato || (avv.) senza preparazione.
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to extend /ik�stend/ (v.t.) 1 estendere, tendere, al -
lungare 2 estendere, ampliare v to extend one’s
repertoire estendere il proprio repertorio C protrarre,
prorogare v COMM. to extend a contract prorogare un
contratto D porgere, accordare v to extend your con-
gratulations to s.o. fare le congratulazioni a qu.no ||
(v.i.) 1 estendersi 2 ampliarsi 3 prolungarsi.
extendable /ik�stendəbəl/ (agg.) A allungabile B

COMM. prorogabile, rinnovabile.
extended /ik�stendid/ (agg.) A esteso, disteso, al -
lungato B ampliato 3 prolungato.
extension /ik�stenʃən/ (sost.) A estensione, amplia-
mento, aggiunta 2 prolungamento, differimento 3

COMM. proroga 4 TEL. (numero) interno 5 MECC.,
ELETTR. prolunga v extension cable cavo di prolunga
6 INFORM. estensione.
extensive /ik�stensiv/ (agg.) A esteso, ampio B AGR.
estensivo.
extent /ik�stent/ (sost.) A estensione, dimensione 2

grado, misura v to a great extent in larga misura.
to extenuate /ek�stenjυeit/ (v.t.) attenuare.
extenuating /ekstenjυ�eitiŋ/ (agg.) DIR. at te nuante
v extenuating circumstances circostanze attenuanti.
exterior /ik�stiəriə*/ (agg.) esterno, esteriore || (sost.)
A esterno, parte esterna B esteriorità.
to exterminate /ik�st��mineit/ (v.t.) sterminare.
extermination /ikst��mi�neiʃən/ (sost.) sterminio.
external /ik�st��nəl/ (agg.) A esteriore, esterno v

MED. for external use per uso esterno 2 estero, stra-
niero v COMM. external trade commercio estero ||
(sost. pl.) esteriorità, apparenze.
extinct /ik�stiŋkt/ (agg.) A estinto, scomparso, morto
B caduto in disuso 3 (di fuoco) spento, (di vul cano)
inattivo v extinct volcano vulcano inattivo.
extinction /ik�stiŋkʃən/ (sost.) estinzione (anche BIOL.).
to extinguish /ik�stiŋ�wiʃ/ (v.t.) estinguere, spegne-
re (anche fig.) v to extinguish a fire spegnere un in -
cendio.
extinguisher /ik�stiŋ�wiʃə*/ (sost.) estintore.
to extirpate /�ekst��peit/ (v.t.) estirpare, sradicare.
to extol /ik�stəυl/ (pass. e p.p. extolled /ik�stəυld/)
(v.t.) lodare, esaltare.
to extort /ik�stɔ�t/ (v.t.) estorcere, carpire.
extortion /ik�stɔ�ʃən/ (sost.) DIR. estorsione.
extortionate /ik�stɔ�ʃənət/ (agg.) (di prezzo, richie-
sta) esorbitante, esagerato.
extra /�ekstrə/ (agg.) supplementare v extra luggage
eccedenza di bagaglio || (sost.) A supplemento 2 AUT.
optional, accessorio || (avv.) A particolarmente, ecce-
zionalmente B in più, extra.
extract /�ekstr�kt/ (sost.) A estratto v meat extract
CUC. estratto di carne B citazione, brano (da un testo).

to extract /ek�str�kt/ (v.t.) estrarre v to extract the
square root MAT. estrarre la radice quadrata.
extraction /ik�str�kʃən/ (sost.) A estrazione B (di
persona) origine, estrazione.
to extradite /�ekstrədait/ (v.t.) DIR. estradare.
extradition /ekstrə�diʃən/ (sost.) DIR. estradizione.
extramarital /ekstrə�m�ritəl/ (agg.) extraconiugale.
extraordinary /ik�strɔ�dənəri/ (agg.) straordinario.
extraordinarily /ik�strɔ�dinərəli/ (avv.) straordina-
riamente.
extrasensory /ekstrə�sensəri/ (agg.) extrasensoriale
v extrasensory perception percezione extrasensoriale.
extra time /ekstrə�tɑim/ (sost.) SPORT tempi supple-
mentari.
extraterrestrial /ekstrəti�restriəl/ (agg. e sost.) ex -
tra terrestre.
extravagance /ik�str�və�əns/ (sost.) A sperpero,
prodigalità B stravaganza, bizzarria.
extravagant /ik�str�və�ənt/ (agg.) A spendereccio,
prodigo B ec cessivo 3 stravagante, bizzarro.
extravaganza /ekstr�və���nzə/ (sost.) A TEATR.
rappresentazione spettacolare 2 MUS., LETT. compo-
sizione fantastica.
extreme /ik�stri�m/ (agg.) estremo || (sost.) estremo
v the problem was carried to extremes il problema fu
portato agli estremi.
extremely /ik�stri�mli/ (avv.) estremamente. 
extremist /ik�stri�mist/ (agg. e sost.) estremista.
extremity /ik�streməti/ (sost.) A estremità B estre-
mo, eccesso.
to extricate /�ekstrikeit/ (v.t.) districare, liberare.
extrovert /�ekstrəυv��t/ (agg. e sost.) estroverso.
to extrude /ek�stru�d/ (v.t.) A espellere B MECC.
estrudere.
extrusion /ik�stru��ən/ (sost.) espul sione.
exuberance /i��zju�bərəns/ (sost.) esuberanza.
exuberant /i��zju�bərənt/ (agg.) esuberante.
to exult /i��z�lt/ (v.i.) esultare per v the team exulted
in (over) their victory la squadra esultò per la vittoria.
exultant /i��z�ltənt/ (agg.) esultante.
exultation /i�z�l�teiʃən/ (sost.) esu ltanza.
eye /ai/ (sost.) A occhio (anche ANAT.), sguardo v

keep an eye on her tienila d’occhio B cruna dell’ago.
eyebrow /�aibraυ/ (sost.) ANAT. sopracciglio.
eye-catching /�aik��iŋ/ (agg.) FAM. vistoso.
eyeglass /�ai�lɑ�s/ (sost.) lente, monocolo.
eyelash /�ail�ʃ/ (sost.) ANAT. ciglio.
eyelet /�ailət/ (sost.) occhiello, asola.
eyelid /�ailid/ (sost.) ANAT. palpebra.
eyepiece /�aipi�s/ (sost.) oculare (di strumento ottico).
eyesight /�aisait/ (sost.) vista, capacità visiva.
eyewitness /�aiwitnəs/ (sost.) testimone oculare.
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f /ef/ (pl. fs, f’s /efs/) (sost.) A f v TEL. f for
Frederick, AE f for Fox f come Firenze B F MUS. fa.
fa /fɑ�/ (sost.) MUS. fa.
fable /�feibəl/ (sost.) A favola, fiaba B (fig.) frottola.
fabled /�feibəld/ (agg.) A leggendario B (fig.) fittizio.
fabric /�f�brik/ (sost.) A tessuto B struttura, com -
posizione v the fa b ric of society (fig.) tessuto so ciale.
to fabricate /�f�brikeit/ (v.t.) A inventare, fabbrica-
re bugie 2 fabbricare, costruire.
fabrication /f�bri�keiʃən/ (sost.) A montatura, men-
zogna B fabbricazione, costruzione.
fabulous /�f�bjυləs/ (agg.) favoloso, leggendario.
fabulously /�f�bjυləsli/ (avv.) incredibilmente.
façade /fə�sɑ�d/ (sost.) ARCH. facciata (anche fig.).
face /feis/ (sost.) A faccia (anche fig.), volto v face
to face faccia a faccia, to lose face perdere la faccia,
face pack maschera di bellezza B quadrante (di oro-
logio).
to face (v.t.) A fronteggiare (anche fig.), essere di
fronte a v the garden faced the street il giardino stava
di fronte alla strada B EDIL. ricoprire, rivestire v a wall
faced with concrete una parete ricoperta di cemento.
F to face up to accettare, ammettere, riconoscere.
face card /�feiscɑ�d/ (sost.) figura (a carte).
facelift /�feislift/ (sost.) A MED. lifting B (fig.) ri -
messa a nuovo, restauro.
facet /�f�sit/ (sost.) sfaccettatura (anche fig.).
facetious /fə�si�ʃəs/ (agg.) faceto, spiritoso.
facial /�feiʃəl/ (agg.) facciale, del viso.
facile /�f�saiəl/ (agg.) A semplicistico B facile.
to facilitate /fə�siləteit/ (v.t.) agevolare, facilitare.
facility /fə�siləti/ (sost.) A facilità, abilità, attitudine v

facility for learning languages facilità nell’imparare le
lingue 2 facilitazione, age  volazione 3 (spec. pl.) at -
trezzature, servizi, impianti, strutture v medical facili-
ties strutture mediche.
facing /�feisiŋ/ (agg.) che sta di fronte || (sost.) A ri -
vestimento B (in sartoria) risvolto.
facsimile /f�k�simili/ (sost.) A facsimile, riproduzio-
ne 2 TEL. fax, facsimile.
fact /f�kt/ (sost.) A fatto, vicenda 2 realtà, cosa pro -
vata v as a matter of fact in realtà.
faction /�f�kʃən/ (sost.) A fazione, setta B faziosità.
factional /�f�kʃənəl/ (agg.) di una fazione.
factitious /f�k�tiʃəs/ (agg.) FORM. artificiale, falso.
factor /�f�ktə*/ (sost.) A fattore v BIOL. Rh factor
fattore Rh B COMM. commissario, agente.

factory /�f�ktəri/ (sost.) fabbrica, officina v factory
price prezzo di fabbrica.
factual /�f�k�uəl/ (agg.) reale, concreto.
faculty /�f�kəlti/ (sost.) A facoltà, capacità B facol-
tà (universitaria).
fad /f�d/ (sost.) moda passeggera.
faddy /f�di/ (agg.) capriccioso.
fade /feid/ (sost.) CINEM., TV dissolvenza.
to fade (v.i) A sbiadirsi, scolorarsi B (rif. a fiori)
appassire C affievolirsi, attenuarsi 4 svanire, scom-
parire || (v.t.) scolorare, stingere. 
F to fade away / out svanire lentamente.
F to fade in apparire lentamente (di suono, immagine).
faeces /�fi�si�z/ (sost. pl.) FORM. feci.
faerie, faery /�feiəri/ (agg.) LETTER. fantastico || (sost.)
LETTER. fata.
fag1 /f��/ (sost.) FAM., BRIT. fatica, strapazzo v what
a fag! che sfacchinata.
fag2 (sost.) FAM., BRIT. sigaretta v fag end mozzicone
di sigaretta.
fagged /f��d/ (agg.) FAM., BRIT. stanco morto.
fail /�feiəl/ (sost.) A fallo v without fail sicuramente,
senza fallo 2 (a scuola) insufficienza.
to fail (v.i.) A fallire, non riuscire v she failed to
understand his point of view non riuscì a capire il suo
punto di vista B deperire, indebolirsi C (venire a)
mancare D COMM. fallire 5 non funzionare più, gua-
starsi || (v.t.) A bocciare B non passare (un esame) C
(venire a) mancare a.
failing /�feiəliŋ/ (sost.) difetto || (prep.) in mancanza di.
failure /�feiljə*/ (sost.) A insuccesso, fallimento B

(fig.) fallito v she is a failure as a teacher come inse-
gnante è un fallimento C MED. collasso v heart fail -
ure arresto cardiaco D MECC. guasto, avaria v engine
failure guasto al motore.
faint /feint/ (agg.) A debole, fiacco v to feel quite
faint with pain svenire dal dolore B fievole, leggero
v a faint sound un suono fievole || (sost.) mancamen-
to, svenimento.
to faint (v.i.) svenire, sentirsi mancare.
faintly /feintli/ (avv.) debolmente.
faintness /�feintnəs/ (sost.) debolezza.
fair1 /feə*/ (agg.) A giusto, onesto, equo, imparziale v

a fair price un prezzo onesto B leale, corretto v a fair
fight un combattimento leale 3 notevole, considerevo-
le v my house has got a fair garden la mia casa ha un
notevole giardino 4 biondo (di capelli) 5 bello (di
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tempo), sereno (di cielo) || (avv.) A lealmente, corret-
tamente v they played fair hannno giocato lealmente
B con precisione v the ball hit him fair on the chin la
palla lo colpì dritto al mento.
fair2 (sost.) fiera, mostra v world fair esposizione uni-
versale.
fairground /�feə�raυnd/ (sost.) piazzale del lunapark.
fair-haired /feə�heəd/ (agg.) biondo (di capelli).
fairly /�feəli/ (avv.) A lealmente, correttamente, im -
parzialmente B abbastanza v fairly well abbastanza
bene C completamente, del tutto.
fairness /�feənis/ (sost.) 1 imparzialità, onestà B

colore biondo (di capelli) 3 bellezza, bontà.
fair play /feə�plei/ (sost.) comportamento leale.
fairy /�feəri/ (agg.) 1 di fata, fatato 2 fantastico ||
(sost.) fata, maga.
fairy tale /�feəriteil/ (sost.) fiaba, favola (anche fig.).
faith /feiθ/ (sost.) fede, fiducia v faith in mankind
fiducia nell’umanità.
faithful /�feiθfəl/ (agg.) 1 fedele, leale v a faithful
servant un servo fedele 2 conforme a verità, esatto.
faithfully /�feiθfəli/ (avv.) fedelmente v (nelle lette-
re) Yours faithfully distinti saluti.
faithless /�feiθlis (agg.) senza fede, miscredente.
fake /feik/ (sost.) 1 falso (di opera d’arte ecc.), truf-
fa v this painting is a fake questo quadro è un falso
2 impostore, imbroglione || (agg.) falso, falsifi cato.
to fake (v.t.) A contraffare, falsificare B (anche v.i.)
fingere, simulare.
fall /fɔ�l/ (sost.) A caduta (anche fig.) v a fall of hail
una grandinata B AE Fall autunno C (spec. pl.) ca -
scata, cascate.
to fall (pass. fell /fel/ p.p. fallen /fɔ�lən/) (v.i.) cade-
re (anche fig.) v the apple fell from the table la mela
cadde dal tavolo. 
F to fall apart andare a pezzi (anche fig.). 
F to fall away scomparire, svanire.
F to fall back retrocedere, ritirarsi.
F to fall behind rimanere indietro.
F to fall down A cadere in ginocchio, prostrarsi B

cadere, crollare.
F to fall for A innamorarsi B farsi ingannare.
F to fall in crollare, cedere, sprofondare. 
F to fall into A cadere dentro B suddividersi in. 
F to fall in with A imbattersi in B accordarsi con,
trovarsi d’accordo con.
F to fall off A cadere da B essere in declino, in calo.
F to fall on A gettarsi su B attaccare.
F to fall out A cadere fuori da B litigare.
F to fall over A cadere B inciampare in.
F to fall through fallire, fare fiasco.
F to fall to LETTER. incominciare. 
F to fall under rientrare in (categoria, gruppo). 
F to fall upon v. to fall on. 
F to fall within rientrare tra.

fallacious /fə�leiʃəs/ (agg.) FORM. fallace.
fallacy /�f�ləsi/ (sost.) credenza errata, errore.
fallen v. to fall. 
falling /�fɔ�liŋ/ (agg.) cadente v falling star stella
cadente || (sost.) caduta (anche fig.).
fallout /�fɔ�laυt/ (sost.) A ricaduta di particelle ra -
dioattive 2 (fig.) ricaduta, effetto collaterale.
fallow /�f�ləυ/ (agg.) AGR. incolto, a maggese ||
(sost.) maggese.
false /fɔ�ls/ (agg.) falso, finto v false jewels gioielli
finti || (avv.) falsamente v he played me false mi ha
imbrogliato.
falsely /fɔ�lsəli/ (avv.) falsamente, ingiustamente.
falsehood /�fɔ�lshυd/ (sost.) FORM. falsità.
falsification /fɔ�lsifi�keiʃən/ (sost.) falsificazione.
to falsify /�fɔ�lsifai/ (v.t.) falsificare.
falsity /�fɔ�lsəti/ (sost.) falsità.
to falter /�fɔ�ltə*/ (v.i.) A barcollare B esitare v I
never falter non esito mai || (v.t.) balbettare v she fal-
tered an excuse balbettò una scusa.
fame /feim/ (sost.) fama.
famed /feimd/ (agg.) famoso.
familiar /fə�miljə*/ (agg.) A familiare, intimo v don’t
be too familiar with her non darle troppa confidenza
B conosciuto, noto v he looks familiar to me è un
volto conosciuto || (sost.) amico intimo.
familiarity /fəmili��rəti/ (sost.) A familiarità, in ti -
mi tà B co noscenza, esperienza pratica.
to familiarize /fə�miljəraiz/ (v.t.) familiarizzare.
familiarly /fə�miljəli/ (avv.) familiarmente v they
treated her familiarly la trattarono con familiarità.
family /�f�məli/ (sost.) famiglia v a girl of good
family una ragazza di buona famiglia, family doctor
medico di famiglia, family tree albero genealogico.
famine /�f�min/ (sost.) carestia.
famished /�f�miʃd/ (agg.) FAM. (molto) affamato.
famous /�feiməs/ (agg.) famoso.
famously /�feiməsli/ (avv.) A notoriamente 2 FAM.
splendidamente, ot timamente.
fan1 /f�n/ (sost.) A ammiratore B SPORT tifoso.
fan2 (sost.) A ventaglio 2 ventola, ventilatore.
to fan out (v.i.) aprirsi a ventaglio.
fanatic /fə�n�tik/ (sost.) fanatico.
fanatical /fə�n�tikəl/ (agg.) fanatico.
fanaticism /fə�n�tisizəm/ (sost.) fanatismo.
fanciful /�f�nsifυl/ (agg.) A fantasioso, dotato di
fantasia 2 immaginario, di fantasia.
fancy /�f�nsi/ (sost.) 1 immaginazione, fantasia 2

inclinazione, simpatia 3 voglia, capriccio.
to fancy (v.t.) A immaginare, pensare v can you
fancy him as a hijacker? lo vedi come dirottatore? B
de siderare, gradire v what do you fancy for lunch?
FAM. che cosa ti piacerebbe per pranzo?
fang /f�ŋ/ (sost.) ZOOL. A zanna B dente (di serpente).
to fantasize /�f�ntəsaiz/ (v.i.) fantasticare.
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fantastic /f�n�t�stik/ (agg.) A FAM. fantastico, straor-
dinario B incredibile, non realistico 3 bizzarro.
fantastically /f�n�t�stikəli/ (avv.) incredibilmente,
estremamente.
fantasy /�f�ntəsi/ (sost.) fantasia, immaginazione.
fanzine /�f�nzin/ (sost.) fanzine, rivista per appas-
sionati (spec. di musica, cinema).
far /fɑ�*/ (compar. farther /fɑ�ðə*/, further /f��ðə*/,
superl. farthest /fɑ�ðist/, furthest /f��ðist/) (agg.)
lontano, distante v the Far East l’Estremo Oriente ||
(avv.) A lontano v how far has she gone? not far! fin
dove è andata? non molto lontano!, far and near,
dappertutto, far from lungi da, far from it! al contra-
rio!, as far as the eye can see, a perdita d’occhio, so
far finora B molto, parecchio v far better molto
migliore, by far moltissimo, di gran lunga.
faraway /fɑ�rə�wei/ (agg.) A lontano, distante 2

(fig.) assente, sognante v a faraway look uno sguar-
do assente.
farce /fɑ�s/ (sost.) TEATR. farsa (anche fig.).
farcical /�fɑ�sikəl/ (agg.) ridicolo, comico.
fare /feə*/ (sost.) tariffa, costo del biglietto (di mezzi
di trasporto).
farewell /feə�wel/ (sost.) addio, congedo, commiato
|| (inter.) addio!
farfetched /fɑ��fe�t/ (agg.) inverosimile, incredibile.
farm /fɑ�m/ (sost.) A fattoria, cascina B allevamen-
to v turkey farm allevamento di tacchini.
to farm (v.t.) A coltivare B allevare || (v.i.) A fare
l’agricoltore B fare l’allevatore.
farmer /�fɑ�mə*/ (sost.) A coltivatore, agricoltore B
al levatore.
farmhand /�fɑ�mh�nd/ (sost.) brac cian te agricolo.
farmhouse /�fɑ�mhaυs/ (sost.) casa co  lonica.
farming /�fɑ�miŋ/ (sost.) A agricoltura B alleva-
mento.
farmland /�fɑ�ml�nd/ (sost.) AGR. A terreno coltiva-
to 2 terreno coltivabile.
farmworker /�fɑ�m�w��kə*/ (sost.) bracciante agri-
colo.
farmyard /�fɑ�mjɑ�d/ (sost.) aia.
far-off /fɑ��ɒf/ (agg.) lontano.
far-reaching /fɑ��ri��iŋ/ (agg.) (fig.) di ampia portata.
farsighted /fɑ��saitid/ (agg.) previdente.
fart /fɑ�t/ (sost.) A FAM. peto, scoreggia 2 SL. perso-
na sgradevole.
to fart (v.i.) FAM. scoreggiare.
farther /�fɑ�ðə*/ (agg.) (compar. di far) più lontano,
più distante || (avv.) oltre, più lontano v farther on
più avanti.
farthest /�fɑ�ðist/ (superl. di far) (agg. e avv.) il più
lontano.
to fascinate /�f�sineit/ (v.t.) affascinare.
fascinating /�f�sineitiŋ/ (agg.) affascinante.
fascination /f�si�neiʃən/ (sost.) fascino, attrattiva.

fascism /�f�ʃizəm/ (sost.) POL. fascismo.
fascist /�f�ʃist/ (agg. e sost.) POL. fascista.
fashion /�f�ʃən/ (sost.) A modo, maniera, stile v after
the French fashion alla francese B moda v in, out of
fashion alla moda, fuori moda, fashion designer stili-
sta, fashion show sfilata di moda, the latest fashion
l’ultima moda.
to fashion (v.t.) modellare (anche fig.).
fashionable /�f�ʃənəbəl/ (agg.) al la moda.
fashionably /�f�ʃənəbli/ (avv.) al la moda.
fast /fɑ�st/ (agg.) A veloce, rapido v a fast car
un’auto veloce B avanti, in anticipo (di orologio) v
my watch is five minutes fast il mio orologio è avanti
di cinque minuti C saldo, solido v a fast knot un
nodo saldo || (avv.) A velocemente, rapidamente v

don’t speak so fast non parlare così in fretta B salda-
mente, solidamente 3 profondamente v he is fast
convinced of his opin ions è profondamente convinto
delle sue idee || (sost.) digiuno.
to fast (v.i.) digiunare.
to fasten /�fɑ�sən/ (v.t.) A legare, allacciare (bottone,
cintura ecc.) v fasten your seat-belts, please! allac-
ciate le cinture di sicurezza, per favore! B chiudere,
serrare C fissare, bloccare || (v.i.) A allacciarsi v the
dress fastens at the back il vestito si allaccia sulla
schiena B chiudersi, serrarsi.
F to fasten up allacciare, chiudere.
fastener /�fɑ�snə*/ (sost.) chiusura, fermaglio v zip
fastener chiusura lampo.
fastening /�fɑ�səniŋ/ (sost.) A gancio, chiavistello
B chiusura, fermaglio.
fast food /�fɑ�st�fu�d/ (sost.) pasto veloce (anche da
asporto) v fast food restaurant locale dove si consu-
mano pasti veloci.
fastidious /f��stidiəs/ (agg.) FORM. A meticoloso,
pignolo B schizzinoso.
fastness /�fɑ�stnis/ (sost.) fermezza, saldezza, so li -
dità (an che fig.).
fat /f�t/ (agg.) grasso v to get fat ingrassare || (sost.)
grasso.
fatal /�feitəl/ (agg.) fatale.
fatalism /�feitəlizəm/ (sost.) fatalismo.
fatalist /�feitəlist/ (sost.) fatalista.
fatality /fə�t�ləti/ (sost.) A fatalità B incidente mor-
tale, morte violenta.
fatally /�feitəli/ (avv.) A fatalmente B mortalmente.
fate /feit/ (sost.) fato.
fated /�feitid/ (agg.) destinato v it was fated that it
ended in that way era destino che finisse in quel
modo.
fateful /�feitfυl/ (agg.) fatale, decisivo.
fatefulness /�feitfυlnis/ (sost.) fatalità.
fatfree /�f�fri�/ (agg.) CUC. senza grassi.
father /�fɑ�ðə*/ (sost.) A padre v Father Christmas
Babbo Natale B (pl.) gli antenati.
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fatherhood /�fɑ�ðəhυd/ (sost.) paternità.
father-in-law /�fɑ�ðərinlɔ�/ (sost.) suocero.
fatherland /�fɑ�ðəl�nd/ (sost.) (madre)patria.
fatherless /�fɑ�ðəlis/ (agg.) A orfano di padre, senza
pa dre 2 di padre ignoto.
fatherly /�fɑ�ðəli/ (agg.) paterno.
fatigue /fə�ti��/ (sost.) A stanchezza, fatica B MIL.
corvé C (pl.) MIL. tenuta di fatica.
to fatigue (v.t.) FORM. affaticare, stancare.
fatless /�f�tləs/ (agg.) CUC. senza grassi.
fatness /�f�tnis/ (sost.) grassezza.
fatso /�f�səυ/ (sost.) FAM., SPREG. ciccione.
to fatten /�f�tən/ (v.t.) A (fare) ingrassare B (fig.)
arricchire || (v.i.) ingrassare, diventare grasso.
fattening /�f�təniŋ/ (agg.) che fa ingrassare.
fatty /�f�ti/ (agg.) grasso, untuoso v fatty oil olio
grasso, fatty tissue ANAT. tessuto adiposo || (sost.)
FAM., SPREG. grassone.
fatuous /�f�tjuəs/ (agg.) fatuo, sciocco.
faucet /�fɔ�sit/ (sost.) AE rubinetto.
fault /fɔ�lt/ (sost.) A errore, colpa v it is my fault è
colpa mia B difetto, imperfezione C GEOL. faglia D
TENNIS fallo.
to fault (v.t.) disapprovare, biasimare.
faultless /�fɔ�ltləs/ (agg.) impeccabile.
faulty /�fɔ�lti/ (agg.) difettoso, imperfetto.
fauna /�fɔ�nə/ (sost.) fauna.
favour, AE favor /�feivə*/ (sost.) A favore, benevo-
lenza v to win the favour of s.o. meritare il favore di
qu.no 2 favore, cortesia v to do s.o. a favour fare un
favore a qu.no.
to favour, AE favor (v.t.) A favorire, aiutare v for -
tune favours the brave la fortuna aiuta gli audaci 2

preferire, prediligere.
favourable, AE favorable /�feivərəbəl/ (agg.) A fa -
vorevole, a favore 2 favorevole, vantaggioso.
favoured, AE favored /�feivəd/ (agg.) favorito.
favourite, AE favorite /�feivərit/ (agg.) preferito ||
(sost.) favorito, prediletto.
favouritism, AE favoritism /�feivəritizəm/ (sost.) fa -
voritismo.
fawn /fɔ�n/ (agg.) (di) color marrone chiaro || (sost.)
A color marrone chiaro 2 ZOOL. cerbiatto, daino.
fax /f�ks/ (sost.) fax v to send by fax mandare via fax.
to fax (v.t.) faxare, madare via fax.
to faze /feiz/ (v.t.) FAM. turbare.
fear /fiə*/ (sost.) paura, timore v she was unable to
speak for fear era incapace di parlare per la paura.
to fear (v.t.) temere, aver paura di v I don’t fear
death! non temo la morte!, I fear not, I fear so temo
di no, di sì || (v.i.) aver paura, avere timore.
fearful /�fiəfəl/ (agg.) A timoroso B spaventoso.
fearless /�fiələs/ (agg.) intrepido, senza paura.
fearlessly /�fiələsli/ (avv.) intrepidamente.
fearsome /�fiəsəm/ (agg.) spaventoso.

feasibility /fi�zə�biliti/ (sost.) fattibilità v feasibility
study studio di fattibilità.
feasible /�fi�zəbəl/ (agg.) fattibile, realizzabile.
feast /fi�st/ (sost.) A banchetto, pranzo B ECCL. fe -
sta, solennità v feast day festività.
to feast (v.t.) festeggiare.
feat /fi�t/ (sost.) prodezza, impresa v a feat of
strength una dimostrazione di forza.
feather /�feðə*/ (sost.) penna, piuma.
featherweight /�feðəweit/ (sost.) BOXE peso piuma.
feathery /�feðəri/ (agg.) 1 pennuto, piumato 2 (fig.)
soffice, leggero.
feature /�fi��ə*/ (sost.) 1 caratteristica, tratto distinti-
vo 2 (pl.) lineamenti, fattezze, fisionomia 3 CINEM.,
TEATR., TV numero principale.
to feature (v.t.) A caratterizzare, distinguere 2 CINEM.,
TEATR., TV avere un ruolo importante, assegnare una
parte di primo piano a.
featureless /�fi��əlis/ (agg.) A privo di tratti distin-
tivi 2 monotono, poco interessante.
febrile /�fi�brail/ (agg.) MED. febbrile (anche fig.).
February /�febrυəri/ (sost.) febbraio.
feckless /�fekləs/ (agg.) irresponsabile.
fecundity /fi�k�ndəti/ (sost.) FORM. fecondità, fertilità.
fed v. to feed.
federal /�fedərəl/ (agg.) federale v Federal Bureau
of In ve sti gation FBI.
federalism /�fedərəlizəm/ (sost.) POL. federalismo.
federalist /�fedərəlist/ (agg. e sost.) POL. federalista.
federate /�fedərəit/ (agg.) federato.
federation /fedə�reiʃən/ (sost.) federazione.
fed up /fed��p/ (agg.) FAM. stufo, che non ne può più
v I’m fed up with his jealousy non ne posso più della
sua gelosia.
fee /fi�/ (sost.) A tariffa, onorario B tassa (d’iscrizione,
di ingresso ecc.) v registration fee tassa d’iscrizione.
feeble /�fi�bəl/ (agg.) A debole, fiacco 2 poco effi-
cace 3 (di luce, di suono) fioco, fievole.
feebleminded /fi�bəl�maindid/ (agg.) A stupido,
scioc co 2 ANTIQ. ritardato mentale.
feeble-mindedness /fi�bəl�maindidnis/ (sost.) A

stu pidità, scemenza 2 ANTIQ. deficienza mentale.
feebly /�fi�bli/ (avv.) debolmente.
feed /fi�d/ (sost.) A alimentazione, nutrimento (di
ne onato) B pastura, pascolo (di animale) 3 TECN. ali -
mentazione.
to feed (pass. e p.p. fed /fed/) (v.t.) A nutrire, ciba-
re, dare da mangiare a 2 (fig.) alimentare, tener vivo
3 TECN. rifornire, alimentare || (v.i.) A mangiare (rif.
a neonati), pascolare (rif. ad animali) 2 (fig.) essere
alimentato, nutrirsi.
F to feed in INFORM. caricare dati.
F to feed up nutrire bene, far ingrassare.
feedback /�fi�db�k/ (sost.) riscontro, reazione.
feeder /�fi�də*/ (sost.) biberon.
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feeding bottle /�fi�diŋbɒtəl/ (sost.) biberon.
feel /fi�əl/ (sost.) tatto, sensazione (tattile).
to feel (pass. e p.p. felt /felt/ ) (v.t.) A sentire (con il
tatto) B sentire, percepire, provare sensazioni v to
feel the cold soffrire il freddo, I felt it in my bones me
lo sentivo dentro || (v.i.) A sentire, provare v to feel
cold sentire freddo, to feel hungry avere fame, how
do you feel today? come ti senti oggi? B sembrare (al
tatto), dare l’impressione di v the air feels cold l’aria
sembra fredda.
F to feel up to sentirsi (in grado) di.
feeler /�fi�lə*/ (sost.) ZOOL. antenna (di insetti).
feeling /�fi�əliŋ/ (sost.) A sensazione, senso v a feel -
ing of warmth un senso di calore 2 sensazione, im -
pressione, presentimento v to have a feeling that ave -
re la sensazione che 3 opinione v what is your feel -
ing about the matter? qual è il tuo parere sulla vicen-
da? || (agg.) sensibile.
feet v. foot.
to feign /fein/ (v.t.) fingere || (v.i.) fingersi.
feisty /�fi�sti/ (agg.) FAM., AE A irascibile B agitato.
felicitous /fə�lisitəs/ (agg.) FORM. felice, appropriato.
felicity /fə�lisəti/ (sost.) FORM. felicità.
feline /�fi�lain/ (agg. e sost.) ZOOL. felino (anche fig.).
fell1 v. to fall.
to fell2 /fel/ (v.t.) abbattere (un albero).
fellow /�feləυ/ (sost.) A FAM. persona, individuo, tipo
v a poor fellow! un povero diavolo! B compagno,
socio C membro (di un’associazione) || (agg.) simi-
le, uguale v fellow citizen concittadino.
fellowship /�feləυʃip/ (sost.) A compagnia, amicizia
B cameratismo C borsa di studio post-universitaria.
fellow traveller /�feləυ �tr�vələ*/ (sost.) compagno
di viaggio.
felon /�felən/ (sost.) DIR. criminale.
felonious /fe�ləυnjəs/ (agg.) DIR. criminale.
felony /�feləni/ (sost.) DIR. crimine, delitto.
felt-tip pen /�felttip�pen/ (sost.) pennarello.
female /�fi�meiəl/ (agg.) femminile, di sesso femmi-
nile || (sost.) femmina.
feminine /�feminin/ (agg.) femminile.
femininity /femi�ninəti/ (sost.) femminilità.
feminism /�feminizəm/ (sost.) femminismo.
feminist /�feminist/ (agg. e sost.) femminista.
femur /�fi�mə*/ (sost.) ANAT. femore.
fen /fen/ (sost.) palude.
fence /fens/ (sost.) A recinto, staccionata v to sit on
the fence (fig.) rimanere neutrale B FAM. ricettatore.
to fence (v.t.) cintare, recintare || (v.i.) A SPORT tirare
di scherma 2 (fig.) schermirsi, (cercare di) eludere.
fencing /�fensiŋ/ (sost.) SPORT scherma.
to fend /fend/ (v.i.) A badare, provvedere v to fend
for oneself provvedere a se stesso B difendersi, scan-
sarsi || (v.t.) parare, schivare.
fender /�fendə*/ (sost.) AE parafango.

fennel /�fenəl/ (sost.) BOT. finocchio.
feral /�fiərəl/ (agg.) BOT., ZOOL. selvatico.
ferment /�f��ment/ (sost.) fermento, agitazione.
to ferment /fə�ment/ (v.t.) A far fermentare B (fig.)
fomentare || (v.i.) fermentare.
fermentation /f��men�teiʃən/ (sost.) fermentazione.
fern /f��n/ (sost.) BOT. felce.
ferocious /fə�rəυʃəs/ (agg.) feroce.
ferocity /fə�rɒsəti/ (sost.) ferocia.
ferret /�ferit/ (sost.) ZOOL. furetto.
ferry /�feri/ (sost.) MAR. traghetto.
to ferry (v.t.) traghettare.
ferryboat /�feribəυt/ (sost.) MAR. (nave) traghetto.
ferryman /�ferimən/ (pl. ferrymen) (sost.) MAR. tra-
ghettatore.
fertile /�f��taiəl/ (agg.) fertile, fecondo.
fertility /fə�tiləti/ (sost.) fertilità, fecondità.
to fertilize /�f��təlaiz/ (v.t.) fertilizzare, BIOL. fecondare.
fertilizer /�f��təlaizə*/ (sost.) AGR. fertilizzante.
fervent /�f��vənt/ (agg.) fervente, ardente.
fervently /�f��vəntli/ (avv.) ardentemente.
fervid /�f��vid/ (agg.) FORM. fervido, ardente.
fervour, AE fervor /�f��və*/ (sost.) fervore.
festal /�festəl/ (agg.) festivo, di festa.
to fester /�festə*/ (v.i.) 1 MED. andare in suppurazio-
ne B imputridire || (v.t.) 1 MED. far suppurare B (fig.)
avvelenare, amareggiare
festival /�festivəl/ (sost.) 1 festa, festività 2 TEATR.,
CINEM., ARTE festival.
festive /�festiv/ (agg.) A festivo B gioioso, festoso.
festivity /fe�stivəti/ (sost.) A festa, sagra B (pl.) fe -
steggiamenti.
festoon /fe�stu�n/ (sost.) festone. 
to festoon (v.t.) or nare, decorare (con festoni).
fetal /�fi�təl/ (agg.) BIOL. fetale.
to fetch /fe�/ (v.t.) andare a prendere v could you
fetch me that book, please? puoi andare a prendermi
quel li bro, per favore?
fetching /�fe�iŋ/ (agg.) FAM. attraente, seducente v

fetching eyes sguardo seducente.
fetid /�fetid/ (agg.) fetido.
fetish /�fetiʃ/ (sost.) A feticcio B (fig.) mania, fissa-
zione v my mother has a fetish about cleanliness mia
ma dre è fanatica della pulizia.
fetter /�fetə*/ (sost.) (spec. pl.) A ceppo, catena B

(fig.) ostacolo, impedimento.
to fetter (v.t.) A incatenare, mettere in catene B (fig.)
ostacolare, impedire.
fettle /�fetəl/ (sost.) FAM. condizione, stato (fisico o
mentale).
fetus /fi�təs/ (sost.) BIOL. feto.
feud1 /fju�d/ (sost.) ST. feudo.
feud2 (sost.) A faida, lite 2 ostilità.
to feud (v.i.) essere in lotta.
feudal /fju�dəl/ (agg.) ST. feudale.
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fever /�fi�və*/ (sost.) febbre v to have a high fever
avere la febbre alta.
feverish /�fi�vəriʃ/ (agg.) A febbricitante v to be
feverish essere febbricitante B (fig.) eccitato, freneti-
co, febbrile v feverish activity attività frenetica.
feverishly /�fi�vəriʃli/ (avv.) A impazientemente B

fre neticamente.
few /fju�/ (agg. pl.) A pochi v few people poche perso -
ne, every few days ogni pochi giorni B alcuni, qualche
v in a few days fra qualche giorno || (pron. e sost. pl.) A

pochi v few saw it pochi l’hanno visto 2 a few al cuni v
a few of these people alcune di queste persone.
fey /fei/ (agg.) A lezioso 2 stravagante.
fiancé /fi�ɒnsei/ (sost.) fidanzato.
fiancée /fi�ɒnsei/ (sost.) fidanzata.
fiasco /fi��skəυ/ (pl. fiascos, AE fiascoes /fi��s -
kəυs/) (sost.) fallimento, fiasco.
fib /fib/ (sost.) FAM. frottola, bugia.
to fib (pass. e p.p. fibbed /fibd/) (v.i.) FAM. racconta-
re frottole.
fibre, AE fiber /faibə*/ (sost.) A BIOL., BOT., IND. fibra
v optical fibre TECN. fibra ottica 2 (fig.) fibra, costi-
tuzione.
fibreglass, AE fiberglass /�faibə�lɑ�s/ (sost.) TECN.
fibra di vetro.
fickle /�fikəl/ (agg.) incostante, volubile.
fickleness /�fikəlnis/ (sost.) incostanza, volubilità.
fiction /�fikʃən/ (sost.) LETT. A narrativa, romanzo 2
finzione, invenzione.
fictional /�fikʃənəl/ (agg.) A immaginario, fittizio B
LETT. narrativo, da romanzo.
to fictionalize /�fikʃənəlaiz/ (v.t.) romanzare.
fictitious /fik�tiʃəs/ (agg.) fittizio, non reale.
fiddle /�fidəl/ (sost.) MUS. strumento ad arco, FAM.
violino v as fit as a fiddle FAM. sano come un pesce.
to fiddle (v.t.) FAM. suonare il violino. 
F to fiddle about/around trastullarsi, perdere tempo.
fiddler /�fidlə*/ (sost.) FAM. violinista.
fiddling /�fidliŋ/ (agg.) insignificante, da nulla.
fiddly /�fidəli/ (agg.) FAM. BRIT. spinoso, delicato v a
fiddly job un lavoro delicato.
fidelity /fi�deləti/ (sost.) A fedeltà, lealtà 2 esattez-
za, fedeltà, conformità a un originale.
fidget /�fi�it/ (sost.) persona nervosa, irrequieta.
to fidget (v.i.) FAM. agitarsi, innervosirsi.
fidgety /�fi�əti/ (agg.) nervoso, irrequieto.
fiduciary /fi�dju�ʃjəri/ (agg. e sost.) DIR. fiduciario.
field /�fi�əld/ (sost.) A campo (anche SPORT, FIS.) v

in the open field in aperta campagna, playing field
SPORT campo da gioco, magnetic field FIS. campo
magnetico, coal field GEOL. bacino carbonifero, field
of vision MED. campo visivo, battle field MIL. campo
di battaglia 2 (fig.) campo, settore.
to field-test /�fi�əldtest/ (v.t.) provare sul campo,
col laudare.

fieldwork /�fi�əldw��k/ (sost.) ricerca sul campo.
fiend /fi�nd/ (sost.) A demonio (anche fig.) B FAM.
fanatico v a car race fiend un fanatico delle corse au -
to mobilistiche.
fiendish /�fi�ndiʃ/ (agg.) demoniaco (anche fig.), mal -
vagio.
fiendishness /�fi�ndiʃnis/ (sost.) malvagità.
fierce /fiəs/ (agg.) A feroce, crudele B (fig.) aspro,
accanito, tenace.
fiercely /fiəsli/ (avv.) ferocemente.
fierceness /�fiəsnis/ (sost.) ferocia, crudeltà.
fiery /�faiəri/ (agg.) A fiammeggiante B (fig.) foco-
so, ardente, appassionato.
fifteen /fif�ti�n/ (agg. num. card. e sost.) quindici.
fifteenth /fif�ti�nθ/ (agg. num. ord. e sost.) quindice-
simo.
fifth /fifθ/ (agg. num. ord.) quinto || (sost.) A quinto
v the fifth of September (5th September) il 5 settem-
bre B MUS. quinta.
fiftieth /�fiftiəθ/ (agg. num. ord. e sost.) cinquantesimo.
fifty /�fifti/ (agg. num. card. e sost.) cinquanta v the
fifties gli anni Cinquanta, she’s still in her fifties non
ha ancora sessant’anni.
fifty-fifty /fifti�fifti/ (agg.) diviso a metà, in parti ugua-
li || (avv.) a me tà, al cinquanta per cento v to go fifty-
fifty with s.o. dividere a metà con qu.no.
fig /fi�/ (sost.) BOT. fico.
fight /fait/ (sost.) A combattimento, lotta v to put up
a fight ingaggiare una lotta B SPORT incontro (di boxe,
lotta ecc.).
to fight (pass. e p.p. fought /fo�t/) (v.t.) combattere
v to fight one’s way (out) aprirsi un varco con la
forza || (v.i.) combattere, battersi. 
F to fight back reagire, contrattaccare.
F to fight down reprimere, soffocare. 
F to fight off respingere, scacciare.
F to fight on continuare a combattere.
F to fight out risolvere una questione combattendo.
F to fight over disputarsi qualcosa.
fighter /�faitə*/ (sost.) A combattente B AER. caccia.
fighting /�faitiŋ/ (agg.) combattivo, battagliero.
figment /�fi�mənt/ (sost.) finzione, invenzione.
figurative /�fi�ərətiv/ (agg.) A figurato, metaforico
B ARTE figurativo.
figuratively /�fi�ərətivli/ (avv.) in senso figurato,
metaforico.
figure /�fi�ə*/ (sost.) A figura (anche fig.) v an inte-
resting geometrical figure un’interessante figura geo-
metrica, to cut a poor figure fare una brutta figura,
figure of speech figura retorica B MAT. cifra, numero.
to figure (v.t.) A raffigurare B immaginare, credere
|| (v.i.) apparire, figurare v that figures FAM. i conti
tornano. 
F to figure on A contare su B prevedere.
F to figure out A capire 2 risolvere (un problema).
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figured /�fi�əd/ (agg.) A decorato, figurato B (di tes-
suto) stampato.
figurehead /�fi�əhed/ (sost.) A MAR. polena B (fig.)
prestanome.
figurine /�fi�əri�n/ (sost.) statuetta.
filament /�filəmənt/ (sost.) filamento.
to filch /fil�/ (v.t.) FAM. rubacchiare.
file1 /�faiəl/ (sost.) lima.
file2 (sost.) A schedario, archivio B dossier, scheda,
fascicolo v per sonal file scheda personale, police file
scheda segnaletica della polizia C INFORM. archivio,
file v data file archivio di dati.
to file1 (v.t.) limare (anche fig.).
to file2 (v.t.) A schedare, archiviare B DIR. presenta-
re, intentare v to file a lawsuit promuovere una cau -
sa legale.
filial /�filjəl/ (agg.) filiale.
filigrane /�fili�rein/, filigree /�fili�ri�/ (sost.) filigra-
na (anche fig.).
filing cabinet /�filiŋ �k�binit/ (sost.) casellario, sche -
 dario.
fill /fil/ (sost.) sazietà v to eat one’s fill mangiare a sa -
zietà.
to fill (v.t.) A riempire, colmare B occupare, ricopri-
re (una carica ecc.) v to fill a part in a play TEATR.
interpretare una parte in una commedia. 
F to fill in riempire, compilare.
F to fill out A rimpolpare, ampliare B riempire, com -
 pilare.
F to fill up riempire, riempirsi, colmare, AUT. fare il
pieno (di benzina).
fillet /�filit/ (sost.) A nastro, fascia B CUC. filetto v
fillet steak bistecca di filetto.
filling /�filiŋ/ (sost.) A riempitura, riempimento B

MED. otturazione (dentaria) C CUC. ripieno, farcia.
filling station /�filiŋ �steiʃən/ (sost.) AUT. stazione di
servizio.
filly /�fili/ (sost.) ZOOL. puledra.
film /film/ (sost.) 1 pellicola, strato sottile 2 FOT.
pellicola, rullino 3 CINEM. film v to shoot a film gira-
re un film.
to film (v.t.) 1 coprire con una pellicola 2 CINEM. fil-
mare, girare un film.
filmy /�filmi/ (agg.) sottile, trasparente.
filter /�filtə*/ (sost.) filtro (anche FOT., INFORM., TECN.).
to filter (v.t.) filtrare, passare al filtro || (v.i.) 1 filtra-
re 2 (fig.) trapelare v the news of his marriage soon
filtered out ben presto trapelò la notizia del suo matri-
monio.
filth /filθ/ (sost.) sudiciume (anche fig.).
filthy /�filθi/ (agg.) sporco, schifoso (anche fig.) v

filthy weather tempo schifoso.
fin /fin/ (sost.) 1 ZOOL. pinna, natatoria 2 AE pinna
(per nuotare).
final /�fainəl/ (agg.) finale.

finale /fi�nɑ�li/ (sost.) finale, fine.
finalist /�fainəlist/ (sost.) SPORT finalista.
finality /fai�n�ləti/ (sost.) cosa definitiva.
to finalize /�fainəlaiz/ (v.t.) completare, ultimare v to
finalize an agreement definire un accordo.
finally /�fainəli/ (avv.) A alla fine, infine v firstly...
secondly... finally in primo luogo... quindi... infine...
B definitivamente.
finals /�fainəls/ (sost. pl.) A esami finali (a scuola) 2
SPORT finali.
finance /�fain�ns/, AE /�fin�ns/ (sost.) A finanza,
attività finanziaria B (pl.) finanze, denaro a disposi-
zione.
to finance (v.t.) finanziare.
financial /fai�n�nʃəl/ (agg.) finanziario.
financier /fai�n�nsiə/ (sost.) A finanziere B finan-
ziatore, sponsor.
financing /fai�n�nsiŋ/ (sost.) finanziamento, spon-
sorizzazione.
find /faind/ (sost.) scoperta.
to find (pass. e p.p. found /faυnd/) (v.t.) trovare,
ritrovare, scoprire (anche fig.) v Milton’s works are
to be found in every library opere di Milton si trova-
no in tutte le biblioteche, to find it difficult, easy, tro-
vare difficile, facile. 
F to find out A scoprire, rendersi conto di B coglie-
re in flagrante, in fallo.
finding /�faindiŋ/ (sost.) 1 scoperta, ritrovamento 2

(spec. pl.) risultati, risultanze (di indagine ecc.).
fine1 /fain/ (agg.) A bello, di buona qualità v a fine
suit un bel vestito, fine china porcellana pregiata, a
fine view un bel panorama B fine, sottile v fine dust
polvere sottile C (fig.) sottile, acuto v she is a fine
observer è un’acuta osservatrice || (avv.) bene v that
will suit me fine FAM. mi andrà bene, “How’s life?”
“Fine” “Come va la vita?” “Bene”.
fine2 (sost.) multa, ammenda.
to fine (v.t.) multare.
finely /�fainəli/ (avv.) A magnificamente B fine-
mente.
fineness /�fainnis/ (sost.) A finezza, sottigliezza
(an che fig.) 2 delicatezza, sensibilità.
finery /�fainəri/ (sost.) abbigliamento elegante.
finesse /fi�nes/ (sost.) finezza, tatto.
finger /�fiŋ�ə*/ (sost.) A ANAT. dito (della mano) v

little finger mignolo 2 dito (quantità) v a finger of
lemonade un dito di gazzosa.
to finger (v.t.) toccare (con le dita).
fingermark /�fiŋ�əmɑ�k/ (sost.) ditata.
fingernail /�fiŋ�əneiəl/ (sost.) unghia (della mano).
fingerprint /�fiŋ�əprint/ (sost.) impronta digitale.
fingertip /�fiŋ�ətip/ (sost.) punta del dito.
finicky /�finiki/ (agg.) esigente, pi gnolo.
finish /�finiʃ/ (sost.) A fine, conclusione v the finish
of a race il finale di una corsa B rifinitura.
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to finish (v.t.) 1 finire, terminare v have you fin -
ished reading the book? hai finito di leggere il li -
bro? B rifinire, perfezionare || (v.i.) finire, termina-
re v the show finishes at midnight lo spettacolo fini-
sce a mezzanotte. 
F to finish off A rifinire, dare il tocco finale a B fini-
re, esaurire C finire, uccidere. 
F to finish up finire, ritrovarsi, andare a finire. 
F to finish with troncare con, farla finita con v FAM.
he was finished with her aveva chiuso con lei.
finished /�finiʃt/ (agg.) A finito v a finished product
un prodotto finito B rifinito.
finish line /�finiʃiŋ lain/ (sost.) SPORT traguardo.
finite /�fainait/ (agg.) A circoscritto B GRAMM. finito.
Finland /�finlənd/ (sost.) GEOGR. Finlandia.
Finn /fin/ (sost.) finlandese.
Finnish /�finiʃ/ (agg. e sost.) finlandese, finnico. 
fir /f��*/ (sost.) BOT. abete.
fire /�faiə*/ (sost.) A fuoco v to take fire prendere
fuoco B incendio v fire insurance assicurazione con-
tro gli incendi, fire escape uscita antincendio C stufa
v gas fire stufa a gas D MIL. tiro, fuoco v between two
fires tra due fuochi 5 (fig.) fuoco, ardore, passione.
to fire (v.t.) 1 dar fuoco a, incendiare 2 sparare, tirare
v he fired his rifle fece fuoco col fucile 3 FAM. licen-
ziare 4 (fig.) accendere, infiammare, eccitare v to fire
s.o. with enthusiasm accendere l’entusiasmo di qu.no ||
(v.i.) 1 prender fuoco, incendiarsi 2 sparare, far fuoco
v he fired at the thief sparò al ladro 3 (fig.) infiam-
marsi, eccitarsi 4 TECN. accendersi (rif. a mo tore).
firearm /�faiəɑ�m/ (sost.) arma da fuoco.
firebreak /�faiəbreik/ (sost.) trincea ta gliafuoco.
fire brigade /�faiəbri�eid/ (sost.) BRIT. vigili del fuo -
co, pom  pieri.
fire cracker /�faiəkr�kə*/ (sost.) petardo.
fire-eater /�faiəri�tə*/ (sost.) A mangiafuoco B (fig.)
at tac cabrighe.
fire estinguisher /�faiə* e�stiŋuiʃə*/ (sost.) estintore.
firefly /�faiəflai/ (sost.) ZOOL. lucciola.
firefighter /�faiəfaitə*/ (sost.) pompiere.
fireman /�faiəmən/ (pl. firemen) (sost.) 1 vigile del
fuoco 2 FERR., IND. fuochista.
fireplace /�faiəpleis/ (sost.) focolare, caminetto.
fire-plug /�faiəpl��/ (sost.) AE idrante.
fireproof /�faiəpru�f/ (agg.) a prova di incendio.
fire-raising /�faiəreiziŋ/ (sost.) DIR. incendio doloso.
fire station /�faiəsteiʃən/ (sost.) caserma dei pompieri.
firewall /�faiəwɔ�l/ (sost.) A paratia antifiamme 2

IN FORM. firewall, sistema di sicurezza per Internet.
firewood /�faiəwυd/ (sost.) legna da ardere.
firework /�faiəw��k/ (sost.) A fuoco d’artificio, (pl.)
esibizione di fuochi artificiali B (pl.) (fig.) sfuriata.
firing /�faiəriŋ/ (sost.) A l’incendiare 2 MIL. il far
fuo co, lo sparare v firing squad plotone d’esecuzione
3 FAM. licenziamento.

firing line /�faiəriŋ lain/ (sost.) MIL. linea di fuoco,
(fig.) prima li nea.
firm1 /f��m/ (agg.) A solido v as firm as a rock (fig.)
solido come una roccia B saldo, stabile v firm
friends amici fedeli C deciso, forte v a firm hand -
shake un’energica stretta di mano.
firm2 (sost.) COMM. ditta, società v firm’s name ragio-
ne sociale di una ditta, publishing firm casa editrice.
to firm (v.t.) A consolidare, stabilizzare 2 AGR. ras-
sodare || (v.i.) consolidarsi, stabilizzarsi.
F to firm up A rassodare (i muscoli ecc.) 2 confer-
mare.
firmly /�f��mli/ (avv.) A fermamente B stabilmente.
firmness /�f��mnəs/ (sost.) A fermezza B stabilità C
solidità, compattezza.
firmware /�f��mweə*/ (sost.) INFORM. software resi-
dente nella ROM di un computer, firmware.
first /f��st/ (agg. num. ord.) primo v 1st October,
October 1st il primo di ottobre || (agg.) principale,
più importante v first principles principi fondamen-
tali || (avv.) A per primo, innanzi tutto v she arrived
first è arrivata per prima, first of all prima di tutto B
per la prima volta v I first saw my girlfriend in Rome
vidi per la prima volta la mia ragazza a Roma C ini-
zialmente v when she first worked at the library she
didn’t like it all’inizio il lavoro alla biblioteca non le
piaceva || (sost.) A il primo, la prima (persona, cosa)
v she was the first to speak fu la prima a parlare B
principio, inizio v from the first da principio.
firstborn /�f��stbɔ�n/ (agg. e sost.) LETT. primogenito.
first-class /�f��stklɑ�s/ (agg.) di prima classe, ottimo
v he’s a first-class drummer è un batterista di prima
classe.
firsthand /�f��sth�nd/ (agg. e avv.) di prima mano v
first hand information informazione di prima mano.
firstly /�f��stli/ (avv.) in primo luogo.
first night /f��st�nait/ (sost.) CINEM., TEATR. prima.
first-rate /f��st�reit/ (agg.) di prima qualità, ottimo.
firth /f��θ/ (sost.) GEOGR. A estuario 2 fiordo.
fiscal /�fiskəl/ (agg.) fiscale.
fish1 /fiʃ/ (sost.) ZOOL. pesce.
fish2 (sost.) fiche, gettone.
to fish (v.t. / v.i.) pescare.
F to fish for A andare a pesca, pescare B FAM. cer-
care di ottenere (informazioni ecc.).
F to fish out / up ripescare, cavare, tirar fuori.
fishbone /�fiʃbəυn/ (sost.) lisca, spina (di pesce). 
fisherman /�fiʃəmən/ (pl. fishermen) (sost.) pesca-
tore.
fishing /�fiʃiŋ/ (agg.) da pesca, per la pesca v fishing
line lenza, fishing boat peschereccio || (sost.) pesca v
deep-sea fishing pesca d’alto mare.
fishmonger /�fiʃm�ŋ�ə*/ (sost.) BRIT. pescivendolo.
fishnet /�fiʃnet/ (sost.) rete da pesca || (agg.) a rete v

fishnet stock ings ABBIGL. calze a rete.
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fishwife /�fiʃwaif/ (pl. fishwives /�fiʃwaivz/) (sost.)
pescivendola, (fig.) donna volgare.
fishy /�fiʃi/ (agg.) A che sa, puzza di pesce B FAM.
sospetto v a fishy story una storia inverosimile.
fissure /�fiʃə*/ (sost.) fessura, fenditura.
fist /fist/ (sost.) pugno.
fistful /�fistfυl/ (sost.) manciata, pugno.
fit1 /fit/ (agg.) A adatto, capace v that woman is not
fit for this job quella donna non è idonea per questo
lavoro B in forma, in buona salute v to keep fit man-
tenersi in forma || (sost.) misura (di indumento) v this
skirt is a tight fit questa gonna è un po’ stretta.
fit2 (sost.) attacco, accesso v he went into a fit of rage
ebbe un accesso di collera, in a fit of generosity in
uno slancio di generosità.
to fit (pass. e p.p. fitted /�fitid/) (v.t.) A adattarsi a,
andar bene a v this suit fits you really well questo
completo ti sta veramente bene B accordarsi con,
conciliarsi con v why doesn’t your explanation fit
the facts? perché la tua spiegazione non si accorda
con i fatti? C FORM. rendere idoneo, preparare v to
fit oneself for sthg. prepararsi per ql.sa D installare,
montare || (v.i.) A andar bene, calzare (rif. a scarpe
ecc.) v these shoes fit perfectly queste scarpe calza-
no perfettamente B accordarsi, com baciare. 
F to fit in(to) A far entrare, infilare v she fitted the
key into the lock infilò la chiave nella serratura B

inserirsi, ambientarsi v I don’t fit in here io qui non
riesco ad ambientarmi. 
F to fit out equipaggiare, rifornire.
fitful /�fitfυl/ (agg.) irregolare, discontinuo v fitful
sleep sonno agitato.
fitness /�fitnis/ (sost.) A idoneità B buona forma fi -
sica.
fitted /�fitid/ (agg.) A adatto, idoneo B ABBIGL. ade-
rente C su misura v fitted kitchen cucina su misura.
fitting /�fitiŋ/ (agg.) adatto, giusto || (sost.) A

ABBIGL. prova (di abito) v fitting room camerino di
prova B ABBIGL. taglia, misura C (spec. pl.) accesso-
ri v fixtures and fittings impianti e attrezzature.
five /faiv/ (agg. num. card. e sost.) cinque v give me
five FAM., AE dammi “un cinque”.
fiver /�faivə*/ (sost.) BRIT. banconota da cinque ster-
line, AE banconota da cinque dollari.
fix /fiks/ (sost.) FAM. A difficoltà, pasticcio v he is in
a fix, è nei guai B imbroglio, trucco v it’s a fix! è un
imbroglio! C SL. dose (di droga).
to fix (v.t.) A fissare (anche fig.), fermare, attaccare
B stabilire, fissare v he fixed the date for the
appointment fissò la data per l’appuntamento C FAM.
sistemare, provvedere a v she’ll fix things sistemerà
lei le cose 4 FAM. aggiustare, riparare 5 FAM. trucca-
re, alterare.
F to fix on fissare, attaccare.
F to fix up FAM. sistemare, riparare.

fixation /fik�seiʃən/ (sost.) fissazione (anche PSIC.).
fixed /fikst/ (agg.) A fisso, immobile v fixed smile
sorriso immobile B stabilito, fissato v at a fixed time
a un’ora stabilita 3 FAM. truccato, alterato.
fixings /�fiksiŋz/ (sost. pl.) A FAM., AE accessori, equi-
paggiamento B FAM., AE, CUC. contorno, guarnizione.
fixity /�fiksiti/ (sost.) fissità.
fixture /�fiks�ə*/ (sost.) A (pl.) installazioni B BRIT.,
SPORT avvenimento in calendario.
fizz /fiz/ (sost.) A sibilo B effervescenza.
to fizz (v.i.) A sibilare 2 frizzare.
to fizzle /�fizəl/ (v.i.) A sibilare 2 FAM. concludersi
con un nulla di fatto.
fizzy /�fizi/ (agg.) effervescente, frizzante.
flab /fl�b/ (sost.) FAM., SPREG. ciccia.
to flabbergast /�fl�bə�ɑ�st/ (v.t.) FAM. sbalordire.
flabbergasted /�fl�bə�ɑ�stid/ (agg.) FAM. sbalordito.
flabby /�fl�bi/ (agg.) A floscio, flaccido B (fig.) fiac -
co, de bole.
flaccid /�fl�ksid/ (agg.) flaccido.
flag /fl��/ (sost.) bandiera.
to flag1 (v.t.) A segnalare con bandiere 2 ornare con
bandiere.
to flag2 (v.i.) affievolirsi, indebolirsi v his enthusiam
began to flag towards the end of the match verso la
fine della partita il suo entusiasmo incominciò ad af -
fievolirsi.
flagon /�fl��ən/ (sost.) caraffa, bricco.
flagpole /�fl��pəυl/ (sost.) pennone, asta della ban-
diera.
flagrancy /�flei�rənsi/ (sost.) flagranza, evidenza.
flagrant /�flei�rənt/ (agg.) flagrante, evidente.
flagrantly /�flei�rəntli/ (avv.) vistosamente.
flagstaff /�fl��stɑ�f/ (sost.) pennone, asta della ban-
diera.
flagstone /�fl��stəυn/ (sost.) lastra di pietra.
to flail /�fleiəl/ (v.t.) picchiare, flagellare v to flail
one’s arms (fig.) agitare convulsamente le braccia.
flair /fleə*/ (sost.) A talento, fiuto v he has a flair for
mathematics FAM. è portato per la matematica B cari-
sma, fascino.
flak /fl�k/ (sost.) A MIL. fuoco contraereo, artiglieria
antiaerea B (fig.) cri tiche, fuoco di fila.
flake /fleik/ (sost.) A fiocco (di neve, di cereali ecc.)
2 scaglia, lamella.
to flake (v.i.) squamarsi, scrostarsi.
flaky /fleiki/ (agg.) squamato, scrostato v flaky pastry
CUC. pasta sfoglia.
flamboyance /fl�m�bɔiəns/ (sost.) A vistosità B

ostentazione, esi bizionismo.
flamboyant /fl�m�bɔiənt/ (agg.) A vistoso, sgargian-
te B ostentato.
flame /fleim/ (sost.) A fiamma v the house burst into
flames la casa s’incendiò B INFORM. messaggio pro-
vocatorio durante una chat su Internet, flame.
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to flame (v.i.) A fiammeggiare, ardere B (fig.) in -
fiammarsi v her anger flamed up andò su tutte le fu -
rie C splendere.
flameproof /�fleimpru�f/ (agg.) ignifugo.
flame-thrower /�fleim θrəυə*/ (sost.) lanciafiamme.
flaming /�fleimiŋ/ (agg.) A infuocato, ardente, fiam-
meggiante v a flam ing sun un sole ardente B (fig.)
veemente, focoso.
flamingo /flə�miŋ�əυ/ (sost.) ZOOL. feni cot  tero.
flammable /�fl�məbəl/ (agg.) TECN. infiammabile.
flan /fl�n/ (sost.) CUC. flan, timballo.
flange /fl�n�/ (sost.) MECC. flangia, bordo.
flank /fl�ŋk/ (sost.) fianco, lato.
to flank (v.t.) fiancheggiare v flanked by two women
con due donne al fianco.
flannel /�fl�nəl/ (sost.) flanella.
flap /fl�p/ (sost.) A lembo, tesa (di cappello), lin-
guetta (di busta ecc.) B colpo leggero, colpetto 3

AER. flap, deflettore 4 FAM. agitazione.
to flap (pass. e p.p. flapped /fl�pt/) (v.i.) A battere le
ali v to flap away volare via sbattendo le ali B sbattere,
sventolare v the sails flapped in the wind le vele sbat-
tevano al vento || (v.t.) agitare, sbattere (ali, mani ecc.).
flare /fleə*/ (sost.) A luce tremolante 2 bagliore,
vampata 3 razzo (di segnalazione), segnale luminoso.
to flare (v.i.) A ardere, bruciare 2 sfolgorare, scintil-
lare 3 svasarsi, allargarsi v the skirt flares just below
the knee la gonna si allarga subito sotto il ginocchio.
F to flare up A prendere fuoco, infiammarsi (anche
fig.) B scoppiare, esplodere 3 (rif. a malattia) ripre-
sentarsi.
flared /fleəd/ (agg.) svasato v flared trousers panta-
loni a zampa d’elefante.
flash /fl�ʃ/ (sost.) A bagliore, lampo (anche fig.) v

a flash of wit un lampo di genio, in a flash in un
lampo B occhiata, rapido sguardo C RADIO, TV noti-
zia in breve, flash D FOT. flash || (agg.) FAM. vistoso.
to flash (v.i.) A lampeggiare, brillare, dardeggiare v
her eyes flash ed fire i suoi occhi dardeggiavano B

sfrecciare, spostarsi velocemente v in a flash in un
istante || (v.t.) proiettare, illuminare.
flasher /�fl�ʃə*/ (sost.) A lampeggiatore, luce inter-
mittente B FAM. esibizionista.
flashlight /�fl�ʃlɑit/ (sost.) A (spec. AE) torcia elet-
trica B FOT. flash.
flashpoint /�fl�ʃpɔint/ (sost.) (fig.) punto critico.
flashy /�fl�ʃi/ (agg.) vistoso, appariscente.
flask /flɑ�sk/ (sost.) fiasca, borraccia.
flat1 /fl�t/ (agg.) A piatto, piano, liscio v a flat screen
television set un televisore a schermo piatto 2 (fig.)
netto, secco v a flat denial un netto rifiuto 3 (fig.)
scialbo, monotono v a flat person una persona noio-
sa, in a flat voice con voce monotona 4 privo di effer-
vescenza (di bibita ecc.), scarico (di batteria), sgonfio
(di pneumatico) || (avv.) A assolutamente, completa-

mente v flat broke FAM. completamente al verde B

FAM. esattamente v they got here in forty seconds flat
arrivarono qui in esattamente quaranta secondi C in
posizione orizzontale || (sost.) A superficie piana v
on the flat in piano B pianura.
flat2 (sost.) BRIT. appartamento.
flat cap /�fl�tk�p/ (sost.) ABBIGL. coppola.
flatly /�fl�tli/ (avv.) A decisamente, nettamente B in
modo piatto, in modo scialbo.
flatmate /�fl�tmeit/ (sost.) BRIT. compagno d’appar -
ta mento, coinquilino.
to flatten /�fl�tən/ (v.t.) A appiattire, rendere piatto B

abbattere, mettere a terra v he flattened the man with
one blow stese l’uomo con un colpo 3 (fig.) abbattere,
deprimere || (v.i.) A appiattirsi 2 (fig.) deprimersi.
F to flatten out A spianare B livellarsi, stabilizzarsi. 
to flatter /�fl�tə*/ (v.t.) adulare.
flatterer /�fl�tərə*/ (sost.) adulatore.
flattering /�fl�təriŋ/ (agg.) lusinghiero.
flattery /�fl�təri/ (sost.) adulazione.
flatulence /�fl�tjυləns/ (sost.) MED. flatulenza.
to flaunt /flɔ�nt/ (v.t.) ostentare.
flautist /�flɔ�tist/ (sost.) (spec. BRIT.) MUS. flautista.
flavour, AE flavor /�fleivə*/ (sost.) gusto, sapore.
to flavour, AE to flavor (v.t.) aromatizzare, insaporire.
flavouring, AE flavoring /�fleivəriŋ/ (sost.) aroma.
flavourless, AE flavorless /�fleivəlis/ (agg.) senza
sa pore, insipido.
flaw /flɔ�/ (sost.) pecca, difetto, imperfezione.
flawed /flɔ�d/ (agg.) difettoso, imperfetto.
flawless /�flɔ�ləs/ (agg.) senza difetti, impeccabile.
flaxen /�fl�ksən/ (agg.) biondo chiaro (di capelli).
to flay /flei/ (v.t.) A scorticare, scuoiare B (fig.)
stroncare, criticare aspramente.
flea /fli�/ (sost.) ZOOL. pulce v flea market mercato
delle pulci.
fleck /flek/ (sost.) macchiolina, chiazza v a red dress
with white flecks un vestito rosso a puntini bianchi.
to fleck (v.t.) macchiare, chiazzare.
fled v. to flee.
fledg(e)ling /�fle�liŋ/ (sost.) A uccellino (che ha ap -
pena messo le penne) 2 (fig.) pi vello, novellino.
to flee /fli�/ (pass. e p.p. fled /fled/) (v.t.) fuggire da,
abbandonare || (v.i.) fuggire, darsi alla fuga.
fleece /fli�s/ (sost.) A vello B ABBIGL. pile.
to fleece (v.t.) A tosare 2 FAM. derubare, spogliare.
fleecy /�fli�si/ (agg.) soffice.
fleet /fli�t/ (sost.) MAR. flotta.
fleeting /�fli�tiŋ/ (agg.) fugace, passeggero v to get a
fleeting glimpse of vedere di sfuggita.
flesh /fleʃ/ (sost.) A carne v in the flesh in carne e
ossa B polpa (di frutta, di verdura).
fleshy /�fleʃi/ (agg.) A BOT. carnoso, polposo B bene
in carne, grassoccio.
flew v. to fly.
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to flex /fleks/ (v.t.) piegare, flettere.
flexibility /fleksə�biliti/ (sost.) flessibilità, elasticità
(anche fig.).
flexible /�fleksəbəl/ (agg.) pieghevole, flessibile, (an -
che fig.).
flexitime /�fleksitaim/, AE flextime /�flekstaim/ (sost.)
orario (di lavoro) flessibile, orario elastico.
to flick /flik/ (v.t.) A dare un buffetto con una mano
B dare un colpo di frusta || (v.i.) muoversi rapida-
mente, a scatti. 
F to flick through scorrere, sfogliare (un libro ecc.).
flicker /�flikə*/ (sost.) A tremolio, fremito B guizzo.
to flicker (v.i.) A tremolare B guizzare.
flier /�flaiə*/ (sost.) volantino.
flies /flaiz/ (sost. pl.) BRIT. patta (dei pantaloni).
flight /flait/ (sost.) A volo (anche fig.) v non-stop
flight AER. volo senza scalo, flight attendant AER.
assistente di volo, flight crew AER. equipaggio B stor-
mo (di uccelli) C fuga v the police put to flight the
robbers la polizia mise in fuga i ladri D rampa v

flight of steps scalinata.
flight-recorder /flait ri�kɔ�də*/ (sost.) AER. registra-
tore di volo, scatola nera.
flighty /�flaiti/ (agg.) frivolo, volubile.
flimsy /�flimzi/ (agg.) A sottile e leggero B fragile,
debole (anche fig.) || (sost.) BRIT. carta velina.
to flinch /flin�/ (v.i.) indietreggiare, tirarsi indietro,
arretrare (anche fig.).
fling /fliŋ/ (sost.) FAM. avventura amorosa.
to fling (pass. e p.p. flung /fl�ŋ/) (v.t.) gettare, lancia-
re v to fling s.o. into prison gettare qu.no in prigione.
flint /flint/ (sost.) MIN. selce.
flinty /�flinti/ (agg.) A di selce, di pietra 2 (fig.) duro,
inflessibile, severo.
to flip /flip/ (pass. e p.p. flipped /flipt/) (v.t.) A col-
pire con un buffetto, muovere con un piccolo colpo v

he flipped open the lighter aprì l’accendino con un
colpetto della mano B girare v flip the meat on the
grill gira la carne sulla brace 3 lanciare (con un rapi-
do movimento) v he flipped the boy the ball lanciò al
ragazzo la palla. 
F to flip over A girare, girarsi B rovesciare, rove-
sciarsi.
F to flip through FAM. sfogliare, dare una scorsa a.
flip-flop /�flipflɒp/ (sost.) (calzatura) infradito. 
flippant /�flipənt/ (agg.) impertinente, irriverente.
flipper /�flipə*/ (sost.) ZOOL., SPORT pinna.
to flirt /fl��t/ (v.i.) amoreggiare, flirtare.
flirtation /fl���teiʃən/ (sost.) A flirt, innamoramento
B (fig.) infatuazione.
flirtatious /fl���teiʃəs/ (agg.) poco serio, civettuolo
v flirtatious looks sguardi provocanti.
to flit /flit/ (pass. e p.p. flitted /flitid/) (v.i.) A svolaz-
zare, volteggiare 2 passare velocemente v to flit from
one thing to another passare da una cosa all’altra.

float /fləυt/ (sost.) galleggiante, MAR. piattaforma gal -
 leggiante.
to float (v.i.) A galleggiare, stare a galla 2 lasciarsi
tra scinare dalla corrente v the man floated away
l’uomo fu trascinato via dalla corrente || (v.t.) far gal-
leggiare.
F to float around A andare in giro B circolare, dif-
fondersi.
floating /�fləυtiŋ/ (agg.) A galleggiante v floating
bridge ponte galleggiante 2 (fig.) fluttuante, variabile.
flock /flɒk/ (sost.) A gregge, stormo B RELIG. fedeli
C (fig.) folla.
to flock (v.i.) affollarsi, accalcarsi.
to flog /flɒ�/ (pass. e p.p. flogged /flɒ�d/) (v.t.) ba -
stonare, fru stare v to flog a dead horse (fig.) spreca-
re tempo ed energie.
flood /fl�d/ (sost.) A inondazione, alluvione B flus-
so (di ma rea) 3 (fig.) diluvio, fiume, piena v a flood
of words un fiume di parole.
to flood (v.t.) inondare, sommergere (anche fig.) ||
(v.i.) A inondarsi, allagarsi B straripare C riversarsi
v people flooded into the square la gente si riversò
nella piazza.
F to flood in affluire in grande quantità.
F to flood out riversarsi fuori, scappare precipitosa-
mente.
flooding /�fl�diŋ/ (sost.) inondazione. 
floodlight /�fl�dlait/ (sost.) riflettore.
floodtide /�fl�dtaid/ (sost.) flusso della marea, alta
marea.
floor /flɔ�*/ (sost.) A pavimento v to fall on the floor
cadere per terra B piano v he lives on the second
floor abita al secondo piano C pista da ballo v to take
the floor scendere in pista.
to floor (v.t.) A pavimentare B FAM. gettare a terra C
FAM. vincere, battere.
flop /flɒp/ (sost.) FAM. fiasco, insuccesso.
to flop (pass. e p.p. flopped /flɒpt/) (v.i.) A FAM. fal-
lire, fare fiasco B lasciarsi cadere.
floppy /�flɒpi/ (agg.) floscio, molle v floppy disk
INFORM. dischetto (di computer).
flora /�flɔ�rə/ (sost.) flora.
floral /�flɔ�rəl/ (agg.) floreale.
Florence /�flɒrəns/ (sost.) GEOGR. Firenze.
Florentine /�flɒrəntain/ (agg. e sost.) fiorentino.
floriculture /�flɔ�rik�l�ə*/ (sost.) floricoltura.
florid /�flɒrid/ (agg.) A colorito B fiorito, ornato.
florist /�flɒrist/ (sost.) fiorista.
floss /flɒs/ (sost.) seta da ricamo v dental floss filo
in terdentale.
to flounce /flaυns/ (v.i.) muoversi con impazienza.
to flounder /�flaυndə*/ (v.i.) A annaspare B (fig.) im -
pappinarsi.
flour /�flaυə*/ (sost.) farina.
to flour (v.t.) infarinare.
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flourish /�fl�riʃ/ (sost.) A il brandire, il roteare B (fig.)
gesto plateale, ostentazione.
to flourish (v.i.) A fiorire, essere rigoglioso || (v.t.)
brandire, agitare B (fig.) ostentare.
flourishing /�fl�riʃiŋ/ (agg.) prospero.
floury /�flaυəri/ (agg.) A farinoso B infarinato.
to flout /flaυt/ (v.t.) disprezzare, deridere.
flow /fləυ/ (sost.) (solo sing.) corrente, corso (d’ac-
qua), flusso (anche fig.) v the water flow il flusso
dell’acqua.
to flow (v.i.) scorrere, fluire v the river flows into the
sea il fiume fluisce nel mare.
flowchart /�fləυ�ɑ�t/ (sost.) diagramma di flusso.
flower /�flaυə*/ (sost.) A fiore B (fig.) (fior) fiore,
parte migliore v a woman in the flower of youth una
donna nel fiore degli anni.
to flower (v.i.) fiorire (anche fig.).
flowerbed /�flaυəbed/ (sost.) aiuola.
flowered /�flaυəd/ (agg.) A fiorito, in fiore B orna-
to di fiori C a fiori, decorato con motivi floreali.
flowering /�flaυəriŋ/ (agg.) in fiore, fiorito.
flowerpot /�flaυəpɒt/ (sost.) vaso da fiori.
flowery /�flaυəri/ (agg.) A fiorito, in fiore B a fiori,
decorato con motivi floreali C (fig.) fiorito, ornato.
flown v. to fly.
flu /flu�/ (sost.) FAM. influenza (malattia).
to fluctuate /�fl�ktjυeit/ (v.i.) oscillare (anche fig.).
fluctuation /fl�ktjυ�eitʃən/ (sost.) oscillazione, va -
ria zione.
flue /flu�/ (sost.) canna fumaria.
fluency /�flu�ənsi/ (sost.) (di linguaggio, stile ecc.)
fluidità, scorrevolezza.
fluent /�flu�ənt/ (agg.) A (di linguaggio) fluente, scor-
revole v he’s fluent in English parla correntemente
l’inglese B eloquente.
fluently /�flu�əntli/ (avv.) fluentemente, scorrevol-
mente v to speak English fluently parlare inglese con
scioltezza.
fluff /fl�f/ (sost.) lanugine, massa soffice.
fluffiness /�fl�finis/ (sost.) morbidezza.
fluffy /�fl�fi/ (agg.) soffice v fluffy pastry pasta sof-
fice.
fluid /�flu�id/ (agg.) A fluido B (fig.) fluido, instabi-
le, mutevole || (sost.) fluido v amniotic fluid MED.
liquido amniotico.
fluidity /�flu�idəti/ (sost.) fluidità (anche fig.).
fluke /flu�k/ (sost.) colpo di fortuna v by a fluke per
puro caso.
to flummox /�fl�məks/ (v.t.) FAM. sconcertare, con-
fondere.
to flunk /fl�ŋk/ (v.t.) FAM., AE bocciare v they flunked
me in English literature mi hanno bocciato in lettera-
tura inglese || (v.i.) FAM., AE essere bocciato.
flung v. to fling.
fluorescent /flυə�resənt/ (agg.) fluorescente. 

fluoride /�flυəraid/ (sost.) CHIM. fluoruro.
flurry /�fl�ri/ (sost.) raffica di neve.
to flurry (v.t.) mettere in agitazione, innervosire.
flush /fl�ʃ/ (agg.) A a livello, rasente B FAM. ricco,
fornito (di denaro) || (sost.) A getto d’acqua B sciac-
quone C vampa, rossore improvviso 4 (fig.) impeto,
scoppio 5 (fig.) ebbrezza v in the first flush of victory
nell’ebbrezza della vittoria.
to flush (v.i.) arrossire, avvampare v he flushed with
indignation diventò rosso per lo sdegno || (v.t.) A far
scorrere 2 lavare con un getto d’acqua v to flush the
toilet tirare lo sciacquone.
flushed /fl�ʃt/ (agg.) eccitato, accaldato.
fluster /�fl�stə*/ (sost.) eccitazione, agitazione.
to fluster (v.t.) agitare, innervosire.
flute /flu�t/ (sost.) MUS. flauto.
flutist /�flu�tist/ (sost.) MUS. flautista.
flutter /�fl�tə*/ (sost.) A tremito, vibrazione B (fig.)
eccitazione, agitazione.
to flutter (v.i.) A fluttuare, ondeggiare v to flutter
about the room muoversi su e giù per la stanza B

MED. (rif. al cuore) battere irregolarmente 3 (fig.)
agitarsi, eccitarsi || (v.t.) agitare, battere (le ali).
fluvial /�flu�vjəl/ (agg.) fluviale.
flux /fl�ks/ (sost.) flusso (anche MED., FIS.).
fly1 /flai/ (sost.) ZOOL. mosca.
fly2 (sost.) patta (dei pantaloni).
to fly (pass. flew /flu�/, p.p. flown /fləυn/) (v.i.) vola-
re (anche fig.) v to fly over London volare su Londra,
to fly high essere ambizioso || (v.t.) A far volare B

pilotare (un aereo) C attraversare in aereo.
F to fly off decollare, volare via.
F to fly out partire in aereo, trasportare in aereo.
flyaway /�flaiəwei/ (agg.) svolazzante.
flyer /�flaiə*/ (sost.) volantino.
flying /flaiiŋ/ (agg.) volante v flying saucer disco vo -
lante.
flyover /�flaiəυvə*/ (sost.) BRIT. cavalcavia, sovrappasso.
foal /fəυl/ (sost.) ZOOL. puledro.
foam /fəυm/ (sost.) schiuma v foam rubber gomma-
piuma.
to foam (v.i.) A spumeggiare 2 schiumare v to foam
at the mouth avere la schiuma alla bocca.
focal /�fəυkəl/ (agg.) SCIENT. focale v focal point
fuoco, (fig.) centro.
focus /�fəυkəs/ (pl. focuses /�fəυkəsiz/, foci
/�fəυsai/) (sost.) GEOM., FIS. fuoco v in focus a fuoco.
to focus (v.t.) focalizzare, mettere a fuoco (anche FOT.). 
F to focus on convergere, concentrarsi (su).
foamy /�fəυmi/ (agg.) schiumoso, spumeggiante.
fob /fɒb/ (sost.) catena per orologio.
fodder /fɒdə*/ (sost.) foraggio.
foe /fəυ/ (sost.) FORM. nemico v friend or foe? amico
o nemico?
foetal /fi�təl/ v. fetal. 
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foetus /fi�təs/ v. fetus. 
fog /fɒ�/ (sost.) nebbia (anche fig.).
to fog (pass. e p.p. fogged /fɒ�d/) (v.t.) A annebbia-
re, appannare 2 (fig.) confondere v I’m a bit fogged
sono un po’ confuso || (v.i.) annebbiarsi.
foggy /�fɒ�i/ (agg.) A nebbioso (di tempo) B (fig.)
confuso.
foghorn /�fɒ�hɔ�n/ (sost.) sirena da nebbia.
foible /�fɔibəl/ (sost.) mania.
foil1 /�fɔiəl/ (sost.) foglio di metallo, lamina v alumi-
nium foil foglio di alluminio (per alimenti).
foil2 (sost.) SPORT fioretto.
to foil (v.t.) sventare.
to foist /fɔist/ (v.t.) A imporre v he foisted his pres -
ence on them impose loro la sua presenza B rifilare,
scaricare v don’t try to foist that stuff on me non pro-
vare a rifilarmi quella roba.
fold1 /fəυld/ (sost.) ovile (anche fig.).
fold2 (sost.) piega, piegatura.
to fold (v.t.) A piegare B avvolgere v she folded the
present in paper avvolse il regalo nella carta C ripie-
gare, richiudere || (v.i.) piegarsi, essere pieghevole. 
F to fold away chiudere, chiu dersi (piegando).
F to fold up A piegare, chiudere (piegando), piegar-
si, essere pieghevole B FAM. (rif. a impresa commer -
ciale) chiudere l’at tività, fallire.
foldaway /�fəυldəwei/ (agg.) pieghevole.
folder /�fəυldə*/ (sost.) A cartelletta, raccoglitore 2

pieghevole, dépliant.
folding /�fəυldiŋ/ (agg.) pieghevole.
fold-up /�fəυld�p/ (agg.) pieghevole.
foliage /�fəυlii�/ (sost.) fogliame, foglie.
folio /�fəυliəυ/ (pl. folios /�fəυliəυs/) (sost.) TIP. A

pagina, foglio (di libro) B libro in folio.
folk /fəυk/ (sost.) A gente v country folk gente di
cam pagna B popolo, nazione || (agg.) popolare.
folksy /�fəυksi/ (agg.) AE A FAM. socievole, cordiale
B SPREG. rozzo.
folktale /�fəυkteiəl/ (sost.) racconto, leggenda popo-
lare.
to follow /�fɒləυ/ (v.t.) A seguire, andare dietro a B

venire dopo v thunder follows lightning il tuono se -
gue il lampo 3 seguire, capire v do you follow me?
mi segui?, mi capisci? 4 tenersi informato su 5 inse-
guire, perseguire || (v.i.) A seguire, venire successi-
vamente v we expect hard times to follow in the next
few years ci aspettiamo tempi duri nei prossimi anni
B risultare, derivare v it follows from this that... ne
deriva che... 
F to follow on A susseguirsi B continuare C risul-
tare, derivare.
F to follow through portare a termine, seguire fino
in fondo.
F to follow up A inseguire (qu.no) B portare a com-
pimento (ql.sa) C far seguito a.

follower /�fɒləυə*/ (sost.) seguace, discepolo.
following /�fɒləυiŋ/ (agg.) seguente, successivo || (sost.)
seguito, seguaci || (prep.) dopo, successivamente.
follow-up /�fɒləυ�p/ (agg.) A supplementare, ulte-
riore B di sollecito v follow-up letter lettera di solle-
cito || (sost.) A azione supplementare B lettera di sol-
lecito C seguito (di articolo ecc.), continuazione.
folly /�fɒli/ (sost.) A follia, sciocchezza B ARCH. ca -
priccio architettonico.
to foment /fəυ�ment/ (v.t.) fomentare.
fond /fɒnd/ (agg.) A appassionato v he is fond of
music è appassionato di musica B affettuoso, tenero.
fondant /�fɒndənt/ (sost.) CUC. fondente.
to fondle /�fɒndəl/ (v.t.) accarezzare, coccolare.
fondly /�fɒndli/ (avv.) A amorevolmente, te ne ra men -
te B in genuamente.
fondness /�fɒndnis/ (sost.) A affetto B predilezione
v he has a fondness for red haired girls ha un debo-
le per le rosse.
font1 /fɒnt/ (sost.) RELIG. fonte battesimale.
font2 (sost.) TIP. carattere.
food /fu�d/ (sost.) alimento, cibo, nutrimento (anche
fig.) v food chain catena alimentare.
foodie /�fu�di/ (sost.) FAM. buongustaio.
food mixer /�fu�dmiksə*/ (sost.) impastatrice, mixer.
foodstuff /�fu�dst�fs/ (sost.) (spec. pl.) cibarie, ge -
ne ri alimentari.
fool /fu�l/ (sost.) A sciocco, stupido v to make a fool
of s.o. prendere in giro qu.no, to act the fool fare lo
stupido B ST. buffone (di corte), giullare.
to fool (v.t.) ingannare, truffare v they fooled him
into believing… gli fecero credere che… || (v.i.) scher -
 zare. 
F to fool around A sprecare tempo, gironzolare B

prendere alla leggera, comportarsi con leggerezza.
foolhardy /�fu�lhɑ�di/ (agg.) temerario.
foolish /�fu�liʃ/ (agg.) sciocco, insensato, assurdo.
foolishly /�fu�liʃli/ (avv.) scioccamente.
foolishness /�fu�liʃnis/ (sost.) sciocchezza.
foolproof /�fu�lpru�f/ (agg.) 1 infallibile, sicuro 2

FAM. di uso semplicissimo, a prova di idiota.
foot /fυt/ (pl. feet /fi�t/) (sost.) A piede (anche fig.)
v on foot a piedi, at the foot of the page in calce B

piede (unità di misura).
to foot (v.t.) A percorrere a piedi v to foot it cammi-
nare, andare a piedi B FAM. pagare v to foot the bill
pagare il conto.
footage /�fυti�/ (sost.) CINEM. sequenza filmata.
football /�fυtbɔ�l/ (sost.) SPORT A pallone (da calcio)
B gioco del calcio, AE football americano v football
pitch campo da calcio.
footballer /�fυtbɔ�lə*/ (sost.) SPORT calciatore, AE gio -
catore di football americano.
footboard /�fυtbɔ�d/ (sost.) pedana, predellino.
footbridge /�fυtbri�/ (sost.) passerella.
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footing /�fυtiŋ/ (sost.) A punto d’appoggio (per il
pie de) 2 equilibrio v to lose one’s footing perdere
l’equilibrio 3 (fig.) posizione v to get a footing in
society farsi una posizione, affermarsi nella società.
footlights /�fυtlaits/ (sost. pl.) TEATR. luci della ri balta.
footloose /�fυtlu�s/ (agg.) libero, senza legami.
footmark /�fυtmɑ�k/ (sost.) orma, impronta.
footnote /�fυtnəυt/ (sost.) nota a piè di pagina.
footpath /�fυtpɑ�θ/ (sost.) A sentiero B marciapiede.
footprint /�fυtprint/ (sost.) A orma 2 TEL., TV area
di copertura di un satellite.
footstep /�fυtstep/ (sost.) A passo B orma v to walk
in s.o.’s footsteps (fig.) seguire le orme di qu.no.
footway /�fυtwei/ (sost.) strada pedonale.
footwear /�fυtweə*/ (sost.) calzature.
for /fɔ�*/ (prep.) A (termine) per v this is for you que-
sto è per te 2 (scopo) per, a, al fine di v I’m going out
for a walk sto uscendo a fare una passeggiata, boats for
hire barche a noleggio 3 (causa) per, a causa di v you
should apologize for arriving late dovresti scusarti per
essere arrivato in ritardo 4 (tempo) per, da, durante v
I’ve been waiting for ten minutes aspetto da dieci mi -
nuti 5 (moto a luogo) per, alla volta di v the train for
London il treno per Londra 6 per, a favore di v to be
for or against an idea essere pro o contro un’idea 7

malgrado, nonostante v it’s cold for June fa freddo per
essere giugno || (cong.) poiché, perché.
to forage /�fɒri�/ (v.i.) (fig.) frugare, rovistare v he
foraged for his key in his pocket frugò nella tasca cer-
cando la chiave.
foray /�fɒrei/ (sost.) MIL. raid, incursione (anche fig.).
forbade v. to forbid.
to forbear /fɔ��beə*/ (pass. forbore /fɔ��bɔ�*/, p.p.
forborne /fɔ��bɔ�n/) (v.t.) FORM. astenersi da, tratte-
nersi da v I forbear to go into details evito di entrare
nei dettagli || (v.i.) astenersi, fare a meno.
forbearance /fɔ��beərəns/ (sost.) sopportazione.
forbearing /fɔ��beəriŋ/ (agg.) paziente, tollerante.
to forbid /fə�bid/ (pass. forbade /fə�b�d/, p.p. for-
bidden /fə�bidən/) (v.t.) vietare, proibire v fishing
forbidden divieto di pesca.
forbidden /fə�bidən/ (p.p. di to forbid) || (agg.) proi-
bito, vietato v forbidden fruit (fig.) frutto proibito.
forbidding /fə�bidiŋ/ (agg.) severo, minaccioso.
forbore v. to forbear.
forborne v. to forbear.
force /fɔ�s/ (sost.) A forza (anche fig.) v in force in
vigore B MIL. corpo militare.
to force (v.t.) A forzare v to force an entry into a
building penetrare a forza in un edificio B estorcere
v to force a confession from s.o. estorcere una con-
fessione da qu.no.
forced /fɔ�st/ (agg.) forzato (anche fig.) v forced
landing AER. atterraggio di emergenza.
forceful /�fɔ�sfəl/ (agg.) forte, energico.

forcefully /�fɔ�sfəli/ (avv.) in modo energico.
forceps /�fɔ�seps/ (sost. pl.) MED. forcipe.
forcible /�fɔ�səbəl/ (agg.) fatto con la forza, forzato.
forcibly /�fɔ�səbli/ (avv.) con la forza.
ford /fɔ�d/ (sost.) guado.
to ford (v.t.) passare a guado, guadare.
fore /fɔ�*/ (agg.) A anteriore B MAR. di prua || (avv.)
1 anteriormente B MAR. a prua || (sost.) A parte ante-
riore B MAR. prua.
forearm /�fɔ�rɑ�m/ (sost.) ANAT. avambraccio.
foreboding /fɔ��bəυdiŋ/ (sost.) presentimento (di di -
sgrazia), presagio.
to forecast /�fɔ�kɑ�st/ (pass. e p.p. forecast, fore-
casted /�fɔ�kɑ�stid/) (v.t.) prevedere, pronosticare.
forecast (sost.) pronostico, previsione v wea ther
forecast previsioni del tempo.
forecourt /�fɔ�kɔ�t/ (sost.) cortile (anteriore), piazza-
le (davanti a un edificio).
forefather /�fɔ�fɑ�ðə*/ (sost.) (spec. pl.) antenato, avo.
forefinger /�fɔ�fiŋ�ə*/ (sost.) ANAT. (dito) indice.
forefront /�fɔ�fr�nt/ (sost.) A MIL. prima linea 2

(fig.) avanguardia.
foregoing /�fɔ��əυiŋ/ (agg.) precedente, anteriore.
foregone /�fɔ��ɒn/ (agg.) A precedente, anteriore 2

sicuro, scontato v foregone conclusion esito previsto.
foreground /�fɔ��raυnd/ (sost.) primo piano (anche
fig.) v in the foreground in primo piano.
forehead /�fɔ�hed/ (sost.) ANAT. fronte.
foreign /�fɒrən/ (agg.) A straniero, estero v foreign
languages lingue straniere, foreign affairs affari este-
ri B FORM. estraneo v foreign body corpo estraneo.
foreigner /�fɒrənə*/ (sost.) straniero, forestiero.
foreknowledge /fɔ��nɒli�/ (sost.) preveggenza.
foreman /�fɔ�mən/ (pl. foremen) (sost.) A capo squa -
dra, caporeparto, soprintendente 2 DIR. corpo dei giu-
rati.
foremost /�fɔ�məυst/ (agg.) primo, principale || (avv.)
in primo luogo, anzitutto v it is foremost on our agen-
da è al primo posto nella nostra agenda.
forename /�fɔ�neim/ (sost.) nome di battesimo.
forensic /fə�rensik/ (agg.) DIR. forense v forensic
medicine medicina legale.
forerunner /�fɔ�r�nə*/ (sost.) A precursore B presagio.
foresaw v. to foresee.
to foresee /fɔ��si�/ (pass. foresaw /fɔ��sɔ�/, p.p.
foreseen /fɔ��si�n/) (v.t.) prevedere.
foreseeable /fɔ��si�əbəl/ (agg.) prevedibile.
foreseen v. to foresee.
to foreshadow /fɔ��ʃ�dəυ/ (v.t.) presagire.
foresight /�fɔ�sait/ (sost.) previdenza, preveggenza.
forest /�fɒrist/ (sost.) foresta, bosco (anche fig.).
to forestall /fɔ��stɔ�l/ (v.t.) prevenire, anticipare.
forester /�fɒristə*/ (sost.) guardaboschi. 
forestry /�fɒristri/ (sost.) scienze forestali.
foretaste /�fɔ�teist/ (sost.) assaggio, anticipazione.
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to foretell /fɔ��tel/ (pass. e p.p. foretold /fɔ��təυld/)
(v.t.) LETT. predire, pronosticare.
forethought /�fɔ�θɔ�t/ (sost.) previdenza, accortezza.
foretold v. to foretell.
forever, for ever /fər�evə*/ (avv.) per sempre, eterna-
mente v I will love you forever ti amerò per sempre.
to forewarn /fɔ��wɔ�n/ (v.t.) preavvisare v forewarned
is forearmed (prov.) uomo avvisato, mezzo salvato.
foreword /�fɔ�w��d/ (sost.) prefazione.
forfeit /�fɔ�fit/ (agg.) DIR. confiscato, alienato || (sost.)
1 multa, penalità 2 DIR. confisca.
to forfeit (v.t.) 1 DIR. perdere i propri diritti, essere
privato di 2 perdere, rinunciare v he forfeited his life
ha perso la vita.
forgave v. to forgive.
forge /fɔ��/ (sost.) A fornace B fucina.
to forge1 (v.t.) A forgiare B (fig.) fabbricare, creare
v to forge an alliance formare un’alleanza C con-
traffare, falsificare.
to forge2 (v.i.) avanzare velocemente, scattare.
forger /�fɔ��ə*/ (sost.) falsario.
forgery /�fɔ��əri/ (sost.) DIR. A contraffazione, fal-
sificazione B falso, oggetto contraffatto.
to forget /fə��et/ (pass. forgot /fə��ɒt/, p.p. forgot-
ten /fə��ɒtən/, ANT. forgot) (v.t.) dimenticare, non
ricordare || (v.i.) dimenticarsi, non ricordarsi v forget
about it! lascia perdere!
forgetful /fə��etfυl/ (agg.) A smemorato, di poca
memoria B noncurante, negligente.
forgetfulness /fə��etfυlnis/ (sost.) A smemoratezza
B noncuranza, negligenza.
forget-me-not /fə��etmi�nɒt/ (sost.) BOT. non-ti-
scordar-di-me.
to forgive /fə��iv/ (pass. forgave /fə��eiv/, p.p. for-
given /fə��ivən/) (v.t.) perdonare, condonare.
forgiveness /fə��ivnis/ (sost.) A perdono B indul-
genza, clemenza.
forgiving /fə��iviŋ/ (agg.) clemente, indulgente v a
forgiving nature un carattere comprensivo.
forgivingly /fə��iviŋli/ (avv.) con clemenza.
forgot v. to forget.
forgotten v. to forget.
fork /fɔ�k/ (sost.) A forchetta B AGR. forcone C

biforcazione, bivio D forcella 5 MUS. diapason.
to fork (v.t.) A infilare con la forchetta B AGR. smuo-
vere con un forcone || (v.i.) A biforcarsi B svoltare (a
una biforcazione).
forked /fɔ�kt/ (agg.) A biforcuto 2 MECC. a forcella.
forlorn /�fəlɔ�n/ (agg.) A abbandonato, dimenticato
B miserevole, derelitto C vano, disperato.
form /fɔ�m/ (sost.) A forma, figura v to take form
prendere forma B forma, tipo v literary form forma
letteraria C forma (fisica) v I’m in good form sono in
forma D modulo, scheda v to fill in a form riempire
un modulo.

to form (v.t.) A formare (anche fig.) v to form a sen-
tence formulare una frase B disporre, organizzare ||
(v.i.) A formarsi (anche fig.) B disporsi (anche MIL.)
v to form into line disporsi in riga.
formal /�fɔ�məl/ (agg.) formale, cerimonioso v a for-
mal dinner una cena ufficiale, formal dress abito da
cerimonia.
formality /fɔ��m�ləti/ (sost.) formalità.
formalization /fɔ�məlai�zeiʃən/ (sost.) ufficializza-
zione.
to formalize /�fɔ�məlaiz/ (v.t.) rendere formale, uffi-
ciale.
formally /�fɔ�məli/ (avv.) A formalmente, ufficial-
mente B nella maniera prescritta.
format /�fɔ�m�t/ (sost.) formato, struttura.
to format (pass. e p.p. formatted /�fɔ�m�tid/) (v.t.)
A TIP. impaginare B INFORM. formattare v I had to
format the hard disk again ho dovuto formattare di
nuovo il disco fisso.
formation /fɔ��meiʃən/ (sost.) formazione.
formative /�fɔ�mətiv/ (agg.) forma tivo.
former /�fɔ�mə*/ (agg.) A primo (di due) v the for-
mer and the latter il primo e il secondo B anteriore,
precedente v his former pupils i suoi ex allievi.
formerly /�fɔ�məli/ (avv.) precedentemente, in passato.
formidable /�fɔ�midəbəl/ (agg.) A temibile, spaven-
toso B difficile, arduo 3 formidabile, straordinario.
formless /�fɔ�mlis/ (agg.) informe.
formula /�fɔ�mjυlə/ (pl. formulae /�fɔ�mjυli�/, for-
mulas) (sost.) formula (anche CHIM., MAT., fig.).
to formulate /�fɔ�mjυleit/ (v.t.) formulare.
formulation /fɔ�mjυ�leiʃən/ (sost.) formulazione.
to fornicate /�fɔ�nikeit/ (v.i.) FORM. fornicare.
fornication /fɔ�ni�keiʃən/ (sost.) FORM. fornicazione.
to forsake /fə�seik/ (pass. forsook /fə�sυk/, p.p. for-
saken /fə�seikən/) (v.t.) abbandonare.
forsaken v. to forsake.
forsook v. to forsake.
fort /fɔ�t/ (sost.) MIL. forte.
forth /fɔ�θ/ (avv.) FORM., LETT. avanti, innanzi v to go
forth avanzare, and so forth e così via.
forthcoming /fɔ�θ�k�miŋ/ (agg.) A imminente, pros -
 simo B disponibile, pronto C (fig.) cordiale, socievole.
forthright /�fɔ�θrait/ (agg.) franco, schietto.
forthwith /fɔ�θ�wiθ/ (avv.) FORM. immediatamente.
fortieth /�fɔ�tiiθ/ (agg. num. ord. e sost.) quarantesimo.
fortification /fɔ�tifi�keiʃən/ (sost.) fortificazione.
to fortify /�fɔ�tifai/ (v.t.) (fig.) rafforzare, MIL. fortificare.
fortitude /�fɔ�titju�d/ (sost.) forza d’animo, coraggio.
fortnight /�fɔ�tnait/ (sost.) due settimane, quindici
giorni v a fortnight ago yesterday quindici giorni ieri.
fortnightly /�fɔ�tnaitli/ (agg.) quindicinale || (avv.)
ogni due settimane.
fortress /�fɔ�trəs/ (sost.) MIL. fortezza (anche fig.).
fortuitous /fɔ��tju�itəs/ (agg.) fortuito, casuale.
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fortuity /fɔ��tju�iti/ (sost.) casualità, caso fortuito.
fortunate /�fɔ��ənət/ (agg.) A (di persona) fortunato
2 propizio, favorevole.
fortunately /�fɔ��ənətli/ (avv.) fortunatamente, per
fortuna.
fortune /�fɔ��ən/ (sost.) fortuna, sorte, fato v by good
fortune per buona fortuna, bad fortune sfortuna, sol-
dier of fortune soldato di ventura.
fortune hunter /�fɔ��ən �h�ntə*/ (sost.) cacciatore di
dote.
fortune-teller /�fɔ��ən �telə*/ (sost.) indovino.
forty /�fɔ�ti/ (agg. num. card. e sost.) quaranta v the
forties gli anni Quaranta, he is in his early forties ha
poco più di quarant’anni.
forum /�fɔ�rəm/ (sost.) INFORM. forum, comunità vir-
tuale su Internet.
forward /�fɔ�wəd/ (agg.) avanzato, in avanti.
to forward (v.t.) A inoltrare, far pervenire v please
forward pregasi inoltrare 2 promuovere, agevolare.
forwarding address /�fɔ�wədiŋ ə�dres/ (sost.) recapito.
forward-looking /�fɔ�wəd �lυkiŋ/ (agg.) A lungimi-
rante, previdente B progressista.
forwardly /�fɔ�wədli/ (avv.) A prontamente 2 sfac-
ciatamente.
forwardness /�fɔ�wədnis/ (sost.) A premura, solle-
citudine 2 impertinenza.
forward(s) /�fɔ�wəd(z)/ (avv.) (in) avanti.
fossil /�fɒsəl/ (agg. e sost.) GEOL. fossile.
to fossilize /�fɒsilaiz/ (v.t.) fossilizzare || (v.i.) fossi-
lizzarsi (anche fig.).
to foster /�fɒstə*/ (v.t.) A allevare, prendersi cura di
v to foster a child DIR. avere un bambino in affida-
mento B incoraggiare, favorire.
fought v. to fight.
foul /faυl/ (agg.) A sporco, sudicio, ripugnante, schifo-
so v foul air aria viziata, foul taste sapore disgustoso B
(fig.) orribile, osceno v a foul day una giornataccia 3
(rif. al tempo atmosferico) pessimo 4 sleale, disonesto
v a foul play un gioco sleale || (sost.) SPORT fallo.
to foul (v.t.) A sporcare, insudiciare B SPORT com-
mettere un fallo su.
foul-mouthed /�faυlmaυðəd/ (agg.) sboccato, volgare.
foul play /faυl�plei/ (sost.) A delitto B SPORT gioco
sleale (anche fig.).
found v. to find.
to found /faυnd/ (v.t.) A fondare, istituire B fonda-
re, basare (anche fig.) v a novel founded on facts un
romanzo basato sui fatti.
foundation /faυn�deiʃən/ (sost.) A fondazione, isti-
tuzione v foundation stone prima pietra B (pl.) EDIL.
fondamenta (anche fig.) v to lay the foundations of a
house gettare le fondamenta di un casa C (fig.) fon-
damento v the news in the newspaper has no foun-
dation la notizia sul giornale è priva di fondamento.
founder /�faυndə*/ (sost.) fondatore.

to founder (v.i.) A MAR. affondare B (fig.) fallire,
naufragare.
founding /�faυndiŋ/ (agg.) fondatore v Founding
Fathers ST. Padri Fondatori || (sost.) fondazione.
fount /faυnt/ (sost.) LETT. sorgente, fonte.
fountain /�faυntin/ (sost.) A fontana, getto B LETT.
fonte, sorgente.
fountain pen /�faυntinpen/ (sost.) penna stilografica.
four /fɔ�*/ (agg. num. card. e sost.) quattro.
four-leaf clover /fɔ�lif�kləυvə*/, four-leaved clover
/fɔ�livd�kləυvə*/ (sost.) BOT. quadrifoglio.
four-letter word /fɔ�letə�w��d/ (sost.) FAM. parolaccia.
fourteen /fɔ��ti�n/ (agg. num. card. e sost.) quattordici.
fourteenth /fɔ��ti�nθ/ (agg. num. ord. e sost.) quat-
tordicesimo v on the fourteenth of June il quattordi-
ci giugno.
fourth /fɔ�θ/ (agg. num. ord.) quarto || (sost.) A quar-
to v two fourths due quarti, the fourth of October il
quattro ottobre B MUS. quarta.
four-wheel drive /fɔ��wi�l draiv/ (agg.) AUT. quattro
per quattro, a quattro ruote motrici.
fowl /faυl/ (pl. fowl(s) /faυls/) (sost.) pollo, gallina,
pollame.
fox /fɒks/ (sost.) ZOOL. volpe v fox cub volpacchiotto.
to fox (v.t.) ingannare || (v.i.) agire con astuzia.
foxhunt /�fɒksh�nt/, foxhunting /�fɒksh�ntiŋ/ (sost.)
caccia alla volpe.
foxy /�fɒksi/ (agg.) A volpino (anche fig.) 2 FAM.
astuto 3 FAM., AE sexy v foxy lady donna sensuale.
foyer /�fɔiei/ (sost.) ridotto (di teatro, cinema), foyer.
fracas /�fr�kɑ�/ (sost.) rissa, lite.
fraction /�fr�kʃən/ (sost.) frazione (anche MAT.).
fractionally /�fr�kʃənəli/ (avv.) in minima parte.
fractious /�fr�kʃəs/ (agg.) irritabile, stizzoso.
fracture /�fr�k�ə*/ (sost.) frattura v compound frac-
ture MED. frattura multipla.
to fracture (v.t.) fratturare || (v.i.) fratturarsi.
fragile /�fr��aiəl/ (agg.) fragile, delicato.
fragility /�fr��iləti/ (sost.) fragilità, delicatezza.
fragment /�fr��mənt/ (sost.) frammento.
to fragment (v.t.) frammentare || (v.i.) fram mentarsi.
fragmentary /�fr��məntəri/ (agg.) frammentario.
fragrance /�frei�rəns/ (sost.) fragranza, profumo.
fragrant /�frei�rənt/ (agg.) fragrante, profumato.
frail /�freiəl/ (agg.) debole, fragile.
frailty /�freiəlti/ (sost.) fragilità, debolezza.
frame /freim/ (sost.) A struttura, ossatura 2 cornice
(di quadro), montatura (di occhiali) v the frame of a
building la struttura di un edificio 3 struttura (del corpo
umano) 4 (fig.) struttura, composizione 5 CINEM., FOT.
fotogramma, TV quadro.
to frame (v.t.) A incorniciare (anche fig.) B formu-
lare C FAM. incastrare (qu.no).
framework /�freimw��k/ (sost.) struttura (anche fig.),
armatura.
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franc /fr�ŋk/ (sost.) ECON. franco (moneta).
France /frɑ�ns/ (sost.) GEOGR. Francia.
to franchise /�fr�n�aiz/ (v.t.) affiliare || (v.i.) affiliarsi.
franchising /�fr�n�aiziŋ/ (sost.) COMM. affiliazione
commerciale, franchising.
francophile /�fr�ŋkəυfail/ (agg. e sost.) francofilo.
frank /fr�ŋk/ (agg.) franco, schietto.
Frank (sost.) ST. franco.
frankfurter /�fr�ŋkf��tə*/ (sost.) CUC. würstel.
frankincense /�fr�ŋkinsens/ (sost.) incenso.
frankly /�fr�ŋkli/ (avv.) francamente.
frankness /�fr�ŋknis/ (sost.) franchezza, schiettezza.
frantic /�fr�ntik/ (agg.) A agitato, pazzo v frantic
with joy pazzo di gioia 2 frenetico, convulso v frantic
search ricerca affannosa.
fraternal /frə�t��nəl/ (agg.) fraterno.
fraternity /frə�t��nəti/ (sost.) A FORM. fraternità, fra-
tellanza B RELIG. confraternita C AE club maschile di
studenti.
fraternization /fr�tənai�zeiʃən/ (sost.) fraternizza-
zione.
to fraternize /�fr�tənaiz/ (v.i.) fraternizzare.
fratricide /�fr�trisaid/ (sost.) A fratricida B fratricidio.
fraud /frɔ�d/ (sost.) A frode, truffa B FAM. truffatore,
impostore.
fraudulent /�frɔ�djυlənt/ (agg.) fraudolento.
fraudulently /�frɔ�djυləntli/ (avv.) in modo fraudo-
lento.
fraught /frɔ�t/ (agg.) A (fig.) carico, pieno, gravido
B FAM. teso, carico di tensione.
fray /frei/ (sost.) zuffa, lotta.
to fray (v.t.) logorare, sfilacciare || (v.i.) logorarsi (an -
che fig.), sfilacciarsi.
frayed /freid/ (agg.) liso, logoro.
frazzle /�fr�zəl/ (sost.) FAM. l’essere esausto v he was
worn to a frazzle era ridotto uno straccio.
frazzled /�fr�zəld/ (agg.) FAM. A assillato B esau-
sto.
freak /fri�k/ (sost.) A essere deforme, mostro v he
looks a real freak dressed like that! FAM. è orribile
vestito così! B FAM. fanatico v that man is a pop
music freak quell’uomo è un fanatico della musica
pop || (agg.) anomalo, inconsueto.
freakish /�fri�kiʃ/ (agg.) bizzarro, stravagante.
to freak out (v.i.) FAM. perdere il controllo, sballare
|| (v.t.) FAM. far andar fuori di testa.
freckle /�frekəl/ (sost.) lentiggine, efelide.
free /fri�/ (compar. freer /fri�ə*/, superl. freest
/fri�ist/) (agg.) A libero v a free choice una libera scel-
ta 2 non occupato, non impegnato v is the bathroom
free? è libero il bagno?, at school I have a free period
after lunch a scuola ho un’ora libera dopo pranzo 3

gratuito v free ticket biglietto gratuito.
to free (v.t.) liberare v to free a country from oppres-
sion liberare un paese dalla tirannia.

free and easy /�fri�ənd�i�zi/ (agg.) A informale, alla
buona 2 spigliato, disinvolto.
freebie /�fri�bi/ (sost.) FAM. omaggio.
freedom /�fri�dəm/ (sost.) libertà v he has the freedom
to come and go as he pleases ha la libertà di andare e
venire come gli pare, freedom of the press libertà di
stampa.
freehand /�fri�h�nd/ (agg. e avv.) a mano libera.
free hand /�fri�h�nd/ (sost.) libertà d’azione.
free kick /�fri�kik/ (sost.) SPORT (calcio di) punizione.
freelance /�fri�lɑ�ns/ (agg.) indipendente (di profes-
sionista) || (sost.) collaboratore esterno, freelance.
to freelance (v.i.) lavorare come collaboratore esterno.
freely /�fri�li/ (avv.) liberamente v freely available
disponibile.
freeloader /fri��ləυdə*/ (sost.) FAM., AE scroccone.
freeman /�fri�mən/ (pl. freemen) (sost.) A (uomo)
libero B cittadino onorario.
freemason /�fri�meisən/ (sost.) massone.
freemasonry /�fri�meisənri/ (sost.) massoneria.
free pass /fri��pɑ�s/ (sost.) lasciapassare.
free-phone /�fri�fəυn/ (sost.) BRIT., TEL. numero verde.
freer v. free.
free-range /fri��rein�/ (agg.) ruspante v free-range
eggs uova di fattoria.
freest v. free.
freestyle /�fri�staiəl/ (sost.) SPORT A stile libero (nuo -
to) B lotta libera || (agg.) SPORT a stile libero.
freeware /�fri�weə*/ (sost.) INFORM. software gratuito.
freeway /�fri�wei/ (sost.) AE autostrada senza pedag-
gio, superstrada.
to freewheel /fri��wi�əl/ (v.i.) andare a ruota libera.
free will /fri��wil/ (sost.) libero arbitrio || (agg.) vo lon -
tario, spontaneo.
to freeze /fri�z/ (pass. froze /frəυ�z/, p.p. frozen
/frəυ�zən/) (v.i.) A gelare (anche fig.) v it was freezing
yes terday si gelava ieri B (fig.) fermarsi di colpo, bloc-
carsi v my computer keeps freezing il mio computer
continua a bloccarsi || (v.t.) congelare, gelare (anche
fig.) v to freeze fish surgelare il pesce. 
F to freeze out FAM. tagliare fuori, escludere. 
F to freeze over coprirsi di ghiaccio, gelare v the lake
was frozen over il lago era tutto coperto di ghiaccio.
freeze-dried /�fri�zdraid/ (agg.) liofilizzato. 
freezer /�fri�zə*/ (sost.) congelatore, freezer.
freezing /�fri�ziŋ/ (agg.) glaciale, gelido (anche fig.).
freight /freit/ (sost.) COMM. A carico, trasporto (di
merci) B COMM. noleggio.
to freight (v.t.) COMM. A trasportare, spedire (merci
ecc.) B caricare C noleggiare (navi, aerei ecc.).
freightage /�freiti�/ (sost.) COMM. A trasporto (di
merci) B nolo, noleggio 3 spese di spedizione.
freighter /�freitə*/ (sost.) A nave, aereo da carico,
cargo B noleggiatore (di navi, aerei ecc.).
freightliner /�freitlainə*/ (sost.) AE, FERR. treno merci.
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French /fren�/ (agg. e sost.) francese v the French i
francesi.
French beans /�fren�bi�ns/ (sost. pl.) BOT. fagiolini
(ver di).
French fries /fren��fraiz/ (sost. pl.) CUC. patatine (a
bastoncino) fritte.
French kiss /fren��kis/ (sost.) bacio profondo.
Frenchman /�fren�mən/ (pl. Frenchmen) (sost.)
fran cese.
French window /fren��windəυ/ (sost.) porta-finestra.
frenetic /frə�netik/ (agg.) frenetico.
frenzied /�frenzid/ (agg.) frenetico.
frenzy /�frenzi/ (sost.) A frenesia v a frenzy of enthu -
 siasm un impeto di entusiasmo B MED. delirio, pazzia.
frequency /�fri�kwənsi/ (sost.) frequenza (anche FIS.).
frequent /�fri�kwənt/ (agg.) frequente.
to frequent /fri�kwənt/ (v.t.) FORM. frequentare.
fresco /�freskəυ/ (sost.) PITT. affresco.
fresh /freʃ/ (agg.) A fresco, nuovo v fresh meat carne
fresca 2 (di aria ecc.) fresco, puro v a fresh breeze
una brezza fresca.
to freshen /�freʃən/ (v.t.) rinfrescare || (v.i.) (rif. a ven -
to) rinforzarsi. 
F to freshen up rinfrescare, rinfrescarsi v I went
home to freshen up, andai a casa a rinfrescarmi.
fresher /�freʃə*/ (sost.) BRIT. matricola (universitaria).
freshly /�freʃli/ (avv.) appena, recentemente.
freshman /�freʃmən/ (pl. freshmen) (sost.) AE ma -
tricola (universitaria).
freshness /�freʃnis/ (sost.) freschezza.
freshwater /�freʃwɔ�tə*/ (agg.) d’acqua dolce.
fret /fret/ (sost.) inquietudine.
to fret (v.t.) inquietare || (v.i.) agitarsi.
fretful /�fretfəl/ (agg.) irritabile, di cattivo umore.
Freudian /�frɔidjən/ (agg.) PSIC. freudiano.
friar /�fraiə*/ (sost.) RELIG. frate.
friary /�fraiəri/ (sost.) convento di frati.
friction /�frikʃən/ (sost.) FIS., MECC. attrito (anche fig.).
Friday /�fraidei/ (sost.) venerdì v Good Friday Ve -
ner dì Santo.
fridge /fri�/ (sost.) FAM. frigo, frigorifero.
friend /frend/ (sost.) amico v she is a friend of mine
è una mia amica, I’m friends with Mary sono amica
di Mary.
friendliness /�frendlinis/ (sost.) cordialità, affabilità.
friendly /�frendli/ (agg.) amichevole, cordiale v to be
friendly to essere cordiale con || (sost.) SPORT partita
amichevole.
friendship /�frendʃip/ (sost.) amicizia.
fries /fraiz/ v. French fries.
frieze /fri�z/ (sost.) ARCH. fregio.
fright /frait/ (sost.) paura, spavento v to die of fright
morire di spavento.
to frighten /�fraitən/ (v.t.) spaventare, far paura a.
frightening /�fraitəniŋ/ (agg.) pauroso, spaventoso.

frightful /�fraitfυl/ (agg.) A spaventoso, terribile 2

FAM. brutto, orribile.
frigid /�fri�id/ (agg.) A gelido, glaciale 2 frigido
(anche MED.).
fringe /frin�/ (sost.) A frangia B bordo, margine v
on the fringe of the wood ai margini del bosco, fringe
benefits benefici accessori, extra.
to fringe (v.t.) A ornare con frange B orlare, limitare.
frippery /�fripəri/ (sost.) A fronzolo B cian  frusaglia.
to frisk /frisk/ (v.i.) saltellare, fare capriole || (v.t.) SL.
perquisire (una persona).
frisky /�friski/ (agg.) A saltellante 2 FAM. vivace.
fritter /�fritə*/ (sost.) CUC. frittella.
to fritter away (v.t.) sprecare (denaro ecc.).
frivolity /fri�vɒləti/ (sost.) frivolezza, leggerezza.
frivolous /�frivələs/ (agg.) frivolo, leggero.
to frizz /friz/ (v.t.) arricciare (capelli).
frizzy /�frizi/ (agg.) crespo, riccio (di capello).
frock /frɒk/ (sost.) ANTIQ. A abito, vestito (da donna)
B ECCL. tonaca.
frog /frɒ�/ (sost.) ZOOL. rana.
frogman /�frɒ�mən/ (pl. frogmen) (sost.) sommoz-
zatore, uomo rana.
frolic /�frɒlik/ (sost.) gioco, divertimento.
from /frɒm/ (prep.) A (provenienza) da, (origine) di,
con v where is he from? da dove viene?, butter is
made from milk il burro si fa con il latte 2 (tempo) (a
partire) da v from now on d’ora in avanti 3 (causa)
per, (a causa) di, da she suffers from headaches soffre
di mal di testa.
front /fr�nt/ (agg.) davanti, anteriore v front door
ingresso, front cover copertina || (sost.) parte anterio-
re, facciata v in front of davanti a.
to front (v.t.) fronteggiare, essere davanti a, guardare
verso v the house fronts the sea la casa fronteggia il
mare.
frontage /�fr�nti�/ (sost.) A facciata (di edificio) B
esposizione, orientamento v a house with sea front -
age una casa rivolta verso il mare.
frontal /�fr�ntəl/ (agg.) frontale
frontier /�fr�ntiə*/ (sost.) A confine, frontiera B (pl.)
(fig.) confini, limiti v the frontiers of knowledge i li -
miti della conoscenza.
frontiersman /�fr�ntiezmən/ (pl. frontiersmen)
(sost.) pioniere.
front line /�fr�ntlain/ (sost.) prima linea v in the
front line in prima linea.
front-page /fr�nt�pei�/ (agg.) da prima pagina.
frost /frɒst/ (sost.) gelo, brina.
to frost (v.i.) (over) ricoprirsi di brina || (v.t.) A far
gelare, coprire di brina 2 CUC. AE glassare.
frostbite /�frɒstbait/ (sost.) MED. congelamento.
frostbitten /�frɒstbitən/ (agg.) MED. con gelato.
frosted /�frɒstid/ (agg.) A coperto di ghiaccio 2

CUC. AE glassato 3 (di vetro ecc.) smerigliato.
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frostiness /�frɒstinis/ (sost.) (fig.) freddezza.
frosty /�frɒsti/ (agg.) A gelato 2 (fig.) gelido.
froth /frɒθ/ (sost.) A schiuma, spuma B (fig.) frivo-
lezza.
to froth (v.i.) far schiuma v to be frothing at the
mouth avere la schiuma alla bocca (anche fig.).
frothy /�frɒθi/ (agg.) A schiumoso, spumeggiante B
(fig.) frivolo.
frown /fraυn/ (sost.) cipiglio, espressione accigliata.
to frown (v.i.) accigliarsi.
F to frown at guardare (qu.no) con cipiglio.
F to frown on disapprovare.
froze v. to freeze.
frozen /�frəυzən/ (p.p. di to freeze) || (agg.) gelato,
congelato, ghiacciato v frozen fish pesce surgelato.
frugal /�fru��əl/ (agg.) A parsimonioso B frugale.
frugality /fru����liti/ (sost.) frugalità.
fruit /fru�t/ (sost.) frutto, frutta v dried fruit frutta
secca, fruit salad macedonia.
fruiterer /�fru�tərə*/ (sost.) fruttivendolo.
fruitful /�fru�tfυl/ (agg.) A fruttifero, fertile B (fig.)
fruttuoso, utile.
fruition /fru��iʃən/ (sost.) FORM. realizzazione, risulta-
to (di speranza, progetto ecc.) v my plans came to frui-
tion i miei progetti raggiunsero il risultato desiderato.
fruitless /�fru�tlis/ (agg.) A sterile, che non dà frutti
B (fig.) in fruttuoso, inutile.
fruity /�fru�ti/ (agg.) A (che sa) di frutta, (di vino) frut-
tato B FAM. spinto, salace.
frumpy /�fr�mpi/ (agg.) sciatto.
to frustrate /fr��streit/ (v.t.) frustrare, vanificare.
frustrating /fr��streitiŋ/ (agg.) frustrante.
frustratingly /fr��streitiŋli/ (avv.) in modo frustrante.
frustration /fr��streiʃən/ (sost.) frustrazione.
fry /frai/ (sost.) CUC. fritto, frittura.
to fry (pass. e p.p. fried /fraid/) (v.t. / v.i.) friggere.
frying pan /�fraiiŋp�n/ (sost.) padella v to jump out
of the frying pan into the fire cadere dalla padella
nella brace.
fry-up /�frai�p/ (sost.) BRIT., FAM. fritto misto.
to fuck /f�k/ (v.t.) VOLG. fottere v fuck off! fottiti!,
vaffanculo!
to fuddle /�f�dəl/ (v.t.) confondere, annebbiare (la
mente).
fuddy-duddy /�f�di�d�di/ (sost.) FAM. ma tusa, perso-
na di idee antiquate.
to fudge /f��/ (v.t.) A scansare (una difficoltà ecc.),
eludere (un problema) 2 imbrogliare, truffare v to
fudge issues (fig.) confondere le carte in tavola.
fuel /�fjυ�əl/ (sost.) combustibile, carburante, FAM.
benzina v fuel oil olio combustibile, fuel tank AUT.
serbatoio.
to fuel (pass. e p.p. fuelled /�fjυ�əld/) (v.t.) A rifor-
nire di combustibile B (fig.) alimentare || (v.i.) rifor-
nirsi di carburante.

fugitive /�fju��itiv/ (agg.) A fuggitivo, in fuga B

fugace || (sost.) fuggitivo, disertore.
fugue /fju��/ (sost.) MUS. fuga.
to fulfil, AE fulfill /fυl�fil/ (pass. e p.p. fulfilled
/fυl�fild/) (v.t.) A adempiere, eseguire v to fulfil one’s
duty compiere il proprio dovere B soddisfare, appaga-
re v to fulfil a need soddisfare una necessità.
fulfilment /fυl�filmənt/ (sost.) A adempimento B

appagamento, realizzazione.
full /fυl/ (agg.) A pieno (anche fig.) v a full moon
luna piena B intero, completo, massimo v full marks
pieni vo ti, at full speed a tutta velocità, full cream
milk latte in tero || (sost.) il tutto, l’intero v write your
name and surname in full scrivete il vostro nome e
cognome per intero.
full-blooded /fυl�bl�did/ (agg.) 1 di razza pura 2

(fig.) vigoroso, appassionato.
full-blown /fυl�bləυn/ (agg.) (fig.) completo.
full-bodied /fυl�bɒdid/ (agg.) A corpulento B cor-
poso (di vi no).
full dress /fυl�dres/ (sost.) abito da cerimonia.
full-house /fυl�haυs/ (sost.) A TEATR. tutto esaurito
B full (a poker).
full-length /fυl�leŋθ/ (agg.) A a figura intera (di foto
ecc.) B lungo (di abito) C intero v full-length film
lungometraggio || (avv.) disteso per il lungo v to lie
full-length giacere lungo disteso.
full moon /fυl�mu�n/ (sost.) ASTRON. luna piena, ple-
nilunio.
fullness /�fυlnis/ (sost.) pienezza, abbondanza (an -
che fig.), sazietà.
full-page /fυl�pei�/ (agg.) a tutta pagina.
full-scale /fυl�skeiəl/ (agg.) a grandezza naturale.
full stop /fυl�stɒp/ (sost.) punto (segno d’interpun -
zio ne) (anche fig.) v to come to a full stop fermarsi,
arrivare a un punto morto, I won’t do it, full stop! non
lo faccio, punto e basta!
full-throated /fυl�θrəυtid/ (agg.) a squarciagola.
full-time /fυl�taim/ (agg. e avv.) a tempo pieno v to
work full-time lavorare a tempo pieno.
full-up /fυl��p/ (agg.) A pieno B sazio.
fully /�fυli/ (avv.) completamente, ampiamente.
fully-grown /fυli��rəυn/ (agg.) sviluppato, adulto.
to fulminate /�fυlmineit/ (v.i.) FORM. inveire.
fulmination /fυlmi�neiʃən/ (sost.) invettiva, attacco
verbale.
fulsome /�fυlsəm/ (agg.) esagerato, eccessivo.
to fumble /�f�mbəl/ (v.i.) A brancolare, andare a ten-
toni B armeggiare, maneggiare in modo maldestro.
to fume /fju�m/ (v.t.) emettere, esalare (fumo, va -
pore) || (v.i.) A fare fumo, emettere vapore 2 (fig.)
andare in collera, essere furioso.
fumes /fju�mz/ (sost. pl.) fumi, esalazioni.
fun /f�n/ (sost.) divertimento v have fun! divertiti!,
his friend is fun il suo amico è divertente.
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function /�f�ŋkʃən/ (sost.) A funzione B cerimonia.
to function (v.i.) funzionare (anche fig.).
functional /�f�ŋkʃənəl/ (agg.) funzionale, operativo.
functionary /�f�ŋkʃənəri/ (sost.) funzionario.
fund /f�nd/ (sost.) A ECON. fondo v pension fund
fondo pensione B (pl.) FIN. fondi C (pl.) FAM. mezzi,
denaro D (fig.) fondo, riserva, capacità.
to fund (v.t.) finanziare.
fundamental /f�ndə�mentəl/ (agg.) fondamentale ||
(sost.) fondamento.
fundamentalism /f�ndə�mentəlizəm/ (sost.) fonda-
mentalismo.
fundamentalist /f�ndə�mentəlist/ (agg. e sost.) fon-
damentalista.
funding /�f�ndiŋ/ (sost.) finanziamento.
fund-raising /�f�ndreiziŋ/ (sost.) raccolta di fondi.
funeral /�fju�nərəl/ (agg.) funebre v a funeral pro-
cession un corteo funebre || (sost.) funerale.
funerary /fju�niərəri/ (agg.) funerario.
funereal /fju�niəriəl/ (agg.) funereo (anche fig.).
funfair /�f�nfeə*/ (sost.) (spec. BRIT.) luna park.
fungus /�f�ŋ�əs/ (pl. funguses /�f�ŋ�əsiz/, fungi
/�f�ŋ�ai/) (sost.) BOT., MED. fungo.
funicular /fju��nikjυlə*/ (sost.) funicolare.
funk1 /f�ŋk/ (sost.) ANTIQ. A paura B vigliacco, co -
dardo.
funk2 (sost.) MUS. funk, musica funk.
to funk (v.t.) FAM., ANTIQ. astenersi da, non fare (per
paura) v to funk doing sthg. avere paura di fare ql.sa.
funky /�f�ŋki/ (agg.) A MUS. funky B FAM., AE bello,
fantastico.
funnel /�f�nəl/ (sost.) A imbuto B ciminiera.
to funnel (v.t.) A travasare (con l’imbuto) B incana-
lare (anche fig.) || (v.i.) incanalarsi (anche fig.).
funnily /�f�nili/ (avv.) 1 in modo di vertente 2 stra-
namente. 
funny /�f�ni/ (agg.) A divertente, buffo v funny sto-
ries storie divertenti B FAM. bizzarro, curioso.
fur /f��*/ (sost.) A ZOOL. pelo (di animale), pelame B
ABBIGL. fur (coat) pelliccia.
to fur (pass. e p.p. furred /f��d/) (v.t.) A foderare di
pel liccia B BRIT. incrostare || (v.i.) (up) BRIT. incro-
starsi.
to furbish /�f��biʃ/ (v.t.) rinnovare, rimettere a nuovo.
furious /�fjυəriəs/ (agg.) furioso, furibondo.
furnace /�f��nis/ (sost.) fornace (anche fig.).
to furnish /�f��niʃ/ (v.t.) A ammobiliare, arredare B
fornire, rifornire v to furnish the library with books
rifornire la biblioteca di libri.
furnishings /�f��niʃiŋz/ (sost. pl.) arredamento, mo -
bilio.
furniture /�f��ni�ə*/ (sost.) mobilio, mobili v a fine
piece of furniture un bel mobile.
furore /fjυə�rɔ�ri/, AE furor /fjυə�rɔ�*/ (sost.) A furo-
re B scalpore.

furrier /�f�riə*/ (sost.) pellicciaio.
furrow /�f�rəυ/ (sost.) A solco B (fig.) ruga profon-
da (del viso).
to furrow (v.t.) A solcare, scavare un solco 2 segna-
re di rughe || (v.i.) corrugarsi.
furry /�f��ri/ (agg.) peloso, coperto di pelliccia.
further /�f��ðə*/ (agg.) (compar. di far) A più lonta-
no B ulteriore v for further information go to the
information desk! per ulteriori informazioni rivolger-
si all’ufficio informazioni!, until further notice fino a
nuovo avviso || (avv.) A oltre, più lontano v how
much further is it? quanto manca ancora?, further to
your letter… COMM. facendo seguito alla vostra lette-
ra… B inoltre, in più.
furthermore /f��ðə�mɔ�*/ (avv.) FORM. inoltre.
furthermost /�f��ðəməυst/ (agg.) il più lontano.
furthest /�f��ðist/ (agg.) (superl. di far) il più lonta-
no, estremo || (avv.) alla più grande distanza, al mas-
simo.
furtive /�f��tiv/ (agg.) furtivo, circospetto.
furtively /�f��tivli/ (avv.) furtivamente. 
fury /�fjυəri/ (sost.) furia, collera v he flew into a
fury andò su tutte le furie.
fuse /fju�z/ (sost.) A ELETTR. fusibile B miccia.
to fuse (v.t. / v.i) A FIS., METALL. fondere, fondersi B
(fig.) fondere, unire.
fuselage /�fju�zilɑ��/ (sost.) AER. fusoliera.
fusillade /fju�zi�leid/ (sost.) A MIL. scarica di fucili
2 (fig.) fuoco di fila, raffica.
fusion /�fju��ən/ (sost.) fusione.
fuss /f�s/ (sost.) confusione, scompiglio v to make a
fuss about sthg. FAM. fare una scenata per ql.sa.
to fuss (v.i.) agitarsi, preoccuparsi v stop fussing
(about)! smettila di agitarti!
fussiness /�f�sinis/ (sost.) pignoleria, meticolosità.
fusspot /�f�spɒt/ (sost.) FAM. persona puntigliosa,
esi gente.
fussy /�f�si/ (agg.) A meticoloso, pignolo v to be
fussy about one’s dress essere meticoloso nel vestire.
2 AE schizzinoso.
fustian /�f�stiən/ (sost.) fustagno (tessuto) || (agg.) di
fustagno.
fusty /�f�sti/ (agg.) A che sa di muffa, di vecchio 2

(fig.) antiquato, sorpassato v a fusty old teacher un
professore antiquato.
futile /�fju�tail/, AE /�fju�tl/ (agg.) inutile, futile.
futility /fju�tiləti/ (sost.) inutilità.
future /�fju��ə*/ (agg. e sost.) futuro v for the future
per (quanto riguarda) il futuro, future tense GRAMM.
futuro.
futures /�fju��əz/ (sost.) FIN. titoli a termine, future.
futuristic /fju��ə�ristik/ (agg.) futuristico.
fuzz /f�z/ (sost.) A peluria B capelli crespi.
fuzzy /�f�zi/ (agg.) A coperto di peluria B crespo (di
capelli).
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g /�i�/ (pl. gs, g’s /�i�z/) (sost.) A g v TEL. g for
George g come Genova B MUS. sol v G-clef chiave
di sol.
gabardine /��bə�di�n/ (sost.) (tessuto) gabardine.
to gabble /���bəl/ (v.i.) parlare in fretta, farfugliare.
gable /��eibəl/ (sost.) ARCH. timpano.
to gad /��d/ (pass. e p.p. gadded /���did/) (v.i.)
FAM. an dare a zonzo, bi ghellonare.
gadfly /���dflai/ (sost.) ZOOL. tafano.
gadget /����it/ (sost.) FAM. congegno, dispositivo.
Gaelic /��eilik/ (agg. e sost.) gaelico.
gaffe /��f/ (sost.) gaffe.
gaffer /���fə*/ (sost.) BRIT. FAM. caposquadra.
gag /���/ (sost.) A bavaglio B TEAT. battuta.
to gag (pass. e p.p. gagged /���d/) (v.t.) imbava-
gliare || (v.i.) A strozzarsi, soffocarsi B TEAT. improv-
visare battute, fare una gag.
gaiety /��eiəti/ (sost.) allegria.
gaily /��eili/ (avv.) allegramente.
gain /�ein/ (sost.) A guadagno B aumento.
to gain (v.t. / v.i.) A guadagnare, ottenere 2 acqui-
stare, aumentare v to gain speed acquistare velocità,
I gained five pounds sono aumentato di cinque libbre.
F to gain on guadagnare terreno su, distanziare.
gainful /��einfəl/ (agg.) vantaggioso.
gait /�eit/ (sost.) passo, andatura.
gala /��ɑ�lə/, AE /��eilə/ (sost.) gala.
galactic /�ə�l�ktik/ (agg.) A ASTRON. galattico 2

(fig.) enorme
galaxy /���ləksi/ (sost.) ASTRON. galassia (anche fig.).
gale /��eiəl/ (sost.) A vento fortissimo 2 bufera.
gall /�ɔ�l/ (sost.) A bile v gall bladder ANAT. cistifel-
lea B impudenza, sfacciataggine.
to gall (v.t.) irritare (anche fig.).
gallant /�ə�l�nt/ (agg.) galante.
gallantry /���ləntri/ (sost.) A coraggio B cortesia,
ga lanteria.
galleon /���liən/ (sost.) MAR. galeone.
gallery /���ləri/ (sost.) ARCH. galleria v to play to the
gallery cercare di guadagnarsi il favore del pubblico.
galley /���li/ (sost.) MAR. A galera, galea B cambusa.
Gallic /���lik/ (agg.) gallico.
gallicism /���lisizəm/ (sost.) LING. gallicismo, fran-
cesismo.
to gallivant /���liv�nt/ (v.i.) bi ghellonare.
gallon /���lən/ (sost.) gallone v we drank gallons of
whisky FAM. abbiamo bevuto litri di whisky.

gallop /���ləp/ (sost.) galoppo v at a gallop al galop-
po (anche fig.), to go for a gallop fare una ga loppata.
to gallop (v.t.) galoppare, andare al galoppo.
galloping /���ləpiŋ/ (agg.) galoppante (anche fig.) v
galloping inflation ECON. inflazione galoppante.
gallows /���ləυz/ (sost. pl.) forca, patibolo.
gallstone /��ɔ�lstəυn/ (sost.) MED. calcolo biliare.
galore /�ə�lɔ�*/ (avv.) FAM. a bizzeffe, a profusione v

flowers ga lore fiori a iosa.
to galvanize /���lvənaiz/ (v.t.) galvanizzare (anche fig.).
gamble /���mbəl/ (sost.) azzardo.
to gamble (v.i.) giocare d’azzardo, scommettere ||
(v.t.) scommettere.
gambler /���mblə*/ (sost.) giocatore d’azzardo.
gambling /���mbliŋ/ (sost.) gioco d’azzardo v gam -
bl  ing den bisca clandestina.
to gambol /���mbəl/ (pass. e p.p. gambolled
/���m bəld/ ) (v.t.) saltare, fare capriole.
game /�eim/ (sost.) A gioco (anche fig.) v to play
the game giocare lealmente, secondo le regole (anche
fig.) B SPORT partita C cacciagione, selvaggina v

game reserve riserva di caccia.
game (agg.) FAM. A coraggioso B disposto v I am
game for anything sono pronto a tutto.
gamekeeper /��eimki�pə*/ (sost.) guardacaccia.
gamely /��eimli/ (avv.) coraggio sa mente.
gaming table /��eimiŋteibəl/ (sost.) tavolo da gioco.
gamma /���mə/ (sost.) gamma v gamma rays FIS.
raggi gamma.
gammon /���mən/ (sost.) prosciutto affumicato.
gamut /���mət/ (sost.) gamma, scala (anche fig.).
gander /���ndə*/ (sost.) ZOOL. oca maschio.
gang /��ŋ/ (sost.) banda, gruppo.
gangling /���ŋ�liŋ/ (agg.) allampanato.
gangrene /���ŋ�ri�n/ (sost.) MED. cancrena.
gangsta /���ŋstə/ (sost.) AE, SL. membro di una ban -
da v gangsta rap MUS. tipo di musica dei ghetti neri
americani.
gangster /���ŋstə*/ (sost.) malvivente, gangster.
gangway /���ŋwei/ (sost.) A passaggio, corsia B

MAR. passerella C AER. scaletta.
gantry /���ntri/ (sost.) A FERR. incastellatura a caval-
letto B AER. torre di lancio (per veicoli spaziali).
gaol v. jail.
gap /��p/ (sost.) A buco, vuoto, lacuna v a gap in
the wall un buco nella parete B divario, scarto, gap v

generation gap gap generazionale.
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to gape /�eip/ (v.i.) A rimanere a bocca aperta B

spalancarsi, aprirsi.
F to gape at guardare a bocca aperta.
gaping /��eipiŋ/ (agg.) A aperto v a gaping wound
una ferita aperta B (di abisso ecc.) profondo 3 a
bocca aperta, stupito.
gap-toothed /��p�tu�θt/ (agg.) dai denti radi.
garage /���rɑ�/, AE /�ə�rɑ�/ (sost.) A garage, auto-
rimessa B stazione di servizio.
to garage (v.t.) mettere in garage.
garb /�ɑ�b/ (sost.) A abito tipico v in clerical garb
in abito talare 2 modo di vestire.
garbage /��ɑ�bi�/ (sost.) (spec. AE) immondizia (an -
che fig.) v garbage can pattumiera, garbage truck ca -
mion della nettezza urbana.
garbled /��ɑ�bəld/ (agg.) ingarbugliato, confuso.
garden /��ɑ�dən/ (sost.) giardino v garden center
centro per il giardinaggio, vivaio.
to garden (v.i.) fare giardinaggio.
gardener /��ɑ�dnə*/ (sost.) giardiniere.
gardenia /�ɑ��di�njə/ (sost.) BOT. gardenia.
gardening /��ɑ�dniŋ/ (sost.) giardinaggio.
gargantuan /�ɑ����ntjυən/ (agg.) gigantesco v

gargantuan meal un pasto pantagruelico.
gargle /��ɑ��əl/ (sost.) gargarismo.
to gargle (v.i.) fare i gargarismi.
gargoyle /��ɑ��ɔil/ (sost.) ARCH. doccione.
garish /��eəriʃ/ (agg.) sgargiante, vistoso.
garland /��ɑ�lənd/ (sost.) ghirlanda.
garlic /��ɑ�lik/ (sost.) BOT. aglio v clove of garlic
spicchio d’aglio.
garment /��ɑ�mənt/ (sost.) A indumento 2 (pl.) abiti.
to garner /��ɑ�nə*/ (v.t.) raccogliere, ammassare.
garnet /��ɑ�nit/ (sost.) MIN. granato.
garnish /��ɑ�niʃ/ (sost.) CUC. guarnizione.
to garnish (v.t.) CUC. guarnire.
garret /���rət/ (sost.) ARCH. soffitta.
garrison /���risən/ (sost.) MIL. guarnigione.
to garrison (v.t.) MIL. presidiare.
garrulous /���rələs/ (agg.) garrulo.
garter /��ɑ�tə*/ (sost.) ABBIGL. giarrettiera.
gas /��s/ (pl. gas(s)es /���siz/) (sost.) A gas v gas
bill bolletta del gas B AE, FAM. benzina v gas station
stazione di servizio.
to gas (pass. e p.p. gassed /��st/) (v.t.) A rifornire
di gas 2 uccidere con il gas, gassare.
gaseous /���sjəs/ (agg.) gassoso.
gas-fired /���sfaiəd/ (agg.) TECN. a gas v gas-fired
heat ing riscaldamento a gas.
gas fitter /���sfitə*/ (sost.) gasista.
gash /��ʃ/ (sost.) taglio, sfregio.
to gash (v.t.) tagliare, sfregiare.
gasholder /���shəυldə*/ (sost.) gasometro.
gasket /���skit/ (sost.) MECC. guarnizione.
gaslamp /���sl�mp/ (sost.) lampada a gas.

gaslight /���slait/ (sost.) luce a gas.
gasman /���sm�n/ (pl. gasmen) (sost.) 1 gasista
B letturista del gas.
gasmeter /���smi�tə*/ (sost.) contatore del gas.
gasoline /���səli�n/ (sost.) AE benzina.
gasometer /���sɒmitə*/ (sost.) gasometro.
gasp /�ɑ�sp/ (sost.) respiro affannoso.
to gasp (v.i.) 1 respirare af fannosamente, ansimare
2 rimanere senza fiato, a bocca aperta.
F to gasp at rimanere senza fiato per. 
F to gasp out farfugliare.
gassy /���si/ (agg.) gassato, frizzante (di bevanda).
gastric /���strik/ (agg.) gastrico v gastric flu MED.
in flu enza intestinale.
gastritis /��s�traitis/ (sost.) MED. gastrite.
gastroenteritis /���strəυentə�raitis/ (sost.) MED. ga -
stroenterite.
gastronomic /��strə�nɒmik/ (agg.) gastronomico.
gastronomy /��s�trɒnəmi/ (sost.) gastronomia.
gasworks /���sw��ks/ (sost.) (pl. invar.) stabilimen-
to per la produzione del gas.
gate /�eit/ (sost.) A cancello, portone 2 (in aeropor-
to) cancello d’imbarco 3 entrata, accesso (anche fig.).
to gatecrash /��eitkr�ʃ/ (v.t. / v.i) FAM. intrufolarsi
senza in  vito.
gatehouse /��eithaυs/ (sost.) casa del custode.
gatekeeper /��eitki�pə*/ (sost.) custode.
gateway /��eitwei/ (sost.) A entrata, ingresso B (fig.)
strada, via v the gateway to fame la via della gloria.
gather /���ðə*/ (sost.) pieghettatura (di abito).
to gather (v.t.) A raccogliere v to gather informa-
tion raccogliere informazioni B prendere, ac qui stare
3 (fig.) dedurre, capire.
gathering /���ðəriŋ/ (sost.) A riunione B raccolta.
gauche /�əυʃ/ (agg.) maldestro, goffo.
gaudy /��ɔ�di/ (agg.) sgargiante, vistoso.
gauge /�ei�/ (sost.) TECN. A spessore, calibro, dia-
metro 2 indicatore v fuel level gauge indicatore di
livello del carburante.
to gauge (v.t.) A misurare, calibrare B (fig.) giudicare.
gaunt /�ɔ�nt/ (agg.) A (di persona) magro, scarno B
desolato, squallido.
gauntlet /��ɔ�ntlit/ (sost.) guanto di protezione.
gauze /�ɔ�z/ (sost.) A MED. garza 2 velo.
gauzy /��ɔ�zi/ (agg.) sottile.
gave v. to give.
gavel /���vəl/ (sost.) martelletto (di giudice ecc.).
to gawk /�ɔ�k/ (v.i.) FAM. guardare con aria stranita v
don’t stand there gawking! non stare lì impalato!
gawky /��ɔ�ki/ (agg.) impacciato, goffo.
to gawp /��ɔ�p/ (v.i.) FAM. fissare con aria inebetita.
gay /�ei/ (agg.) A gaio, vivace 2 omosessuale ||
(sost.) omosessuale, gay.
gayness /��einis/ (sost.) FAM. omosessualità.
gaze /�eiz/ (sost.) sguardo fisso.
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to gaze (v.i.) guardare fissamente v to gaze at sthg.
fissare ql.sa.
gazebo /�ə�zi�bəυ/ (sost.) ARCH. gazebo, belvedere.
gazelle /�ə�zel/ (sost.) ZOOL. gazzella.
gazette /�ə�zet/ (sost.) A gazzetta, DIR. gazzetta uffi-
ciale B giornale.
gazetteer /��zə�tiə*/ (sost.) dizionario geografico,
in dice geografico.
gear /�iə*/ (sost.) A MECC. ingranaggio, meccanismo
B AUT. marcia v reverse gear retromarcia, to change
gear cambiare marcia C attrezzatura 4 FAM. abiti.
to gear (v.t.) A MECC. ingranare 2 attrezzare. 
F to gear up (v.i.) A MECC. accelerare 2 prepararsi,
potenziarsi || (v.t.) potenziare.
gearbox /��iəbɒks/ (sost.) AUT. scatola del cambio.
geese v. goose.
gel /�el/ (sost.) CHIM., FIS., CUC. gel.
to gel (pass. e p.p. gelled /�eld/) (v.i.) A di ven tare
gelatina B (fig.) prendere forma, prendere corpo.
gelatine /��elətin/ (sost.) CHIM., CUC. gelatina.
gelatinous /�i�l�tinəs/ (agg.) gelatinoso.
gem /�em/ (sost.) gemma, pietra preziosa.
Gemini /��eminai/ (sost.) ASTROL. Gemelli v I’m
Gemini sono dei Gemelli.
gemstone /��emstəυn/ (sost.) gemma grezza.
gender /��endə*/ (sost.) A GRAMM. genere 2 sesso.
gene /�i�n/ (sost.) BIOL. gene.
genealogic(al) /�i�njə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) genealogico.
genealogy /�i�ni��lə�i/ (sost.) genealogia.
general /��enərəl/ (agg.) A generale, universale B

generico || (sost.) MIL. generale.
generality /�enə�r�ləti/ (sost.) A generalità, con -
cetto generico 2 (pl.) considerazioni generali.
generalization /�enərəlai�zeiʃən (sost.) generaliz-
zazione.
to generalize /��enərəlaiz/ (v.t / v.i.) generalizzare.
generally /��enərəli/ (avv.) generalmente.
to generate /��enəreit/ (v.t.) generare, produrre.
generation /�enə�reiʃən/ (sost.) generazione.
generative /��enərətiv/ (agg.) generativo, produttivo.
generator /�enə�reitə*/ (sost.) generatore (anche
ELETTR.).
generic /�i�nerik/ (agg.) generico.
generosity /�enə�rɒsəti/ (sost.) generosità.
generous /��enərəs/ (agg.) generoso, abbondante.
genesis /��enisis/ (sost.) genesi, origine.
genetic /�i�netik/ (agg.) genetico v genetic mutation
mutazione genetica.
genetically /�i�netikəli/ (avv.) geneticamente.
geneticist /�i�netisist/ (sost.) genetista.
genetics /�i�netiks/ (sost.) genetica.
genial /��i�niəl/ (agg.) cordiale, socievole.
geniality /�i�ni��ləti/ (sost.) cordialità, socievolezza.
genie /��i�ni/ (sost.) genio, spirito, folletto v the
genie of the lamp il genio della lampada.

genitals /��enitəlz/ (sost. pl.) ANAT. (organi) genitali.
genius /��i�njəs/ (pl. geniuses /��i�njəsiz/) (sost.)
A genio, ingegno B genio, persona geniale v that
scientist is a genius quello scienziato è un genio.
Genoa /��enəυə/ (sost.) GEOGR. Genova.
genocide /��enəυsaid/ (sost.) genocidio.
Genoese /�enəυ�i�z/ (agg. e sost.) genovese.
genre /�ɒnrə/ (sost.) genere, specie, tipo.
genteel /�en�ti�əl/ (agg.) A raffinato 2 distinto.
gentian /��enʃiən/ (sost.) BOT. genziana.
gentility /�en�tiliti/ (sost.) raffinatezza, signorilità.
gentle /��entəl/ (agg.) A delicato v a gentle touch un
tocco delicato 2 gentile, cortese v the gentle sex il gen-
til sesso 3 mite, moderato.
gentleman /��entəlmən/ (pl. gentlemen) (sost.) A

gen   tiluomo 2 signore, uomo v that gentleman there
quel signore là.
gentlemanly /��entəlmənli/ (agg.) da gentiluomo.
gentleness /��entəlnis/ (sost.) gentilezza, cortesia.
gently /��entli/ (avv.) gentilmente, con delicatezza
v gently! fate piano!
gentry /��entri/ (sost.) alta borghesia v landed gen -
try possidenti terrieri.
gents /��ents/ (sost.) BRIT. bagno degli uomini.
to genuflect /��enju�flekt/ (v.i.) genuflettersi.
genuflection /�enju��flekʃən/ (sost.) genuflessione.
genuine /��enjυin/ (agg.) A genuino, autentico B

sincero, schietto.
genuinely /��enjυinli/ (avv.) sinceramente. 
genus /��i�nəs/ (pl. genera /��e�nərə/) (sost.) ge -
nere (anche BIOL.), specie.
geographer /�i�ɒ�rəfə*/ (sost.) geografo.
geographic(al) /�i�ə�r�fik(əl)/ (agg.) geografico.
geography /�i�ɒ�rəfi/ (sost.) geografia.
geologic(al) /�iə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) geologico.
geologist /�i�ɒlə�ist/ (sost.) geologo.
geology /�i�ɒlə�i/ (sost.) geologia.
geometric(al) /�iə�metrik(əl)/ (agg.) geometrico.
geometry /�i�ɒmitri/ (sost.) geometria.
geophysical /�i�əυ�fizikəl/ (agg.) geofisico.
geophysics /�i�əυ�fiziks/ (sost.) geofisica.
geopolitical /�i�əυpə�litikəl/ (agg.) geopolitico.
geopolitics /�i�əυ�pɒlitiks/ (sost.) geopolitica.
geranium /�i�reinjəm/ (sost.) BOT. geranio.
geriatric /�eri��trik/ (agg.) geriatrico.
geriatrician /�eriə�triʃən/ (sost.) MED. geriatra.
geriatrics /�eri��triks/ (sost.) MED. geriatria.
germ /���m/ (sost.) A germe (anche BIOL.) B (fig.)
principio, origine.
german /����mən/ (agg. e sost.) germano.
German /����mən/ (agg. e sost.) tedesco v German
shepherd dog cane pastore tedesco.
germane /����mein/ (agg.) riguardante, pertinente.
Germanic /����m�nik/ (agg. e sost.) germanico.
Germany /����məni/ (sost.) GEOGR. Germania.
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germicidal /���mi�saidəl/ (agg.) germicida.
germicide /����misaid/ (sost.) germicida.
germinal /����minəl/ (agg.) in germe, embrionale.
to germinate /����mineit/ (v.i.) A BOT. germi nare,
germogliare 2 (fig.) nascere, svilupparsi.
germ warfare /���m �wɔ�feə*/ (sost.) guerra batte-
riologica.
gerund /�e�rənd/ (sost.) GRAMM. gerundio.
gestation /�e�steiʃən/ (sost.) gravidanza, gestazio-
ne (anche fig.).
to gesticulate /�e�stikjυleit/ (v.i.) gesticolare.
gesticulation /�estikjυ�leiʃən/ (sost.) il gesticolare.
gestural /��es�ərəl/ (agg.) gestuale.
gesture /��es�ə*/ (sost.) gesto (anche fig.).
to gesture (v.i.) fare cenni, fare gesti || (v.t.) espri-
mere a gesti.
to get /�et/ (pass. e p.p. got /�ɒt/, p.p. ANT. gotten
/�ɒtən/) (v.t.) A ottenere, procurarsi v I have to get a
bank loan to buy a new car devo ottenere un prestito
dalla banca per comprare una nuova auto B prendere
v you could get a taxi or the bus potresti prendere un
taxi oppure l’autobus C ricevere v she got a beautiful
diamond ring from her husband ha ricevuto un magni-
fico anello di diamanti dal marito D far diventare, ren-
dere v don’t let your coffee get cold non far diventare
freddo il tuo caffè E far fare v I’ll get the mechanic to
repair the car farò riparare l’automobile dal meccani-
co F capire v I didn’t get the question non ho capito
la domanda || (v.i.) A diventare v Harry is getting
older and older Harry sta invecchiando sempre più,
it’s getting late si sta facendo tardi B andare, arrivare
v how long does it take to get there? quanto ci vuole
per arrivare là? C riuscire v they didn’t get to finish
their game non sono riusciti a finire la partita. 
F to get about A muoversi 2 diffondersi (di notizie). 
F to get across A attraversare, passare dall’altra
parte B capire, far capire.
F to get along A andar via B andare d’accordo C

FAM. farcela, tirare avanti.
F to get around A superare, aggirare (un ostacolo)
B diffondersi, propagarsi C spostarsi. 
F to get at A arrivare a prendere, raggiungere B tro-
vare, scoprire.
F to get away A andarsene, fuggire, scappare B

rimuovere.
F to get away with passarla liscia, farla franca.
F to get back A ritornare, ristabilirsi B riottenere,
farsi restituire.
F to get back at FAM. vendicarsi.
F to get back to A ritornare B ricontattare.
F to get behind rimanere indietro (anche fig).
F to get by A passare B farcela, tirare avanti, arran-
giarsi C passare inosservato.
F to get down A scendere B tirar giù, far scendere
3 abbassarsi 4 prendere appunti, prendere nota di.

F to get down to iniziare a, mettersi a, occuparsi di.
F to get in 1 entrare 2 arrivare 3 introdurre, inserire
4 far venire, chiamare 5 portare dentro, fare entrare.
F to get in on prendere parte a, intromettersi in.
F to get into A entrare, penetrare, salire (in un vei-
colo) B infilarsi (un vestito) 3 cacciarsi (nei guai).
F to get in with A avere buoni rapporti con B fare
società con.
F to get off A scendere (da un veicolo) B andare
via, partire, uscire C smontare (da cavallo, moto ecc.)
D finire di lavorare 5 FAM. passarla liscia, farla fran-
ca F mandare, spedire G togliere, levare.
F to get off with iniziare una relazione con, metter-
si con.
F to get on A montare, salire B avanzare, fare pro-
gressi C invecchiare D farsi tardi E avere buoni rap-
porti con F indossare, mettersi.
F to get on to A capire, comprendere B contattare
C andare avanti, passare a un altro argomento.
F to get on with A continuare (a fare ql.sa) B pro-
gredire.
F to get out 1 uscire, andar fuori 2 partire 3 essere
rilasciati, liberati D estrarre E liberare F far uscire.
F to get out of A venir fuori (da una situazione dif-
ficile) B disabituarsi C partire D derivare E estrarre.
F to get over A passare al di là B comunicare C

riprendersi (da una malattia, da uno choc) D supera-
re (le difficoltà) E trasportare.
F to get over with liberarsi di, non pensare più a,
farla finita con.
F to get round A arrivare B spargersi, diffondersi C

FAM. viaggiare, muoversi D raggirare, persuadere.
F to get through A telefonare B giungere, arrivare
C finire, terminare D passare esami E farcela F far
superare G trasportare.
F to get through to A (far) pervenire a B contatta-
re (per telefono), comunicare (con). 
F to get to A raggiungere, arrivare B cominciare C

riuscire a (comunicare con qu.no).
F to get together A incontrarsi, adunarsi B racco-
gliere.
F to get up A alzarsi B aumentare (rif. a vento) C

svegliare, far alzare D vestire.
F to get up to A raggiungere, arrivare a B avvici-
narsi a, accostarsi a 3 creare, causare.
getaway /��etəwei/ (sost.) FAM. fuga.
get-together /��ettə�eðə*/ (sost.) FAM. ritrovo, ri -
unione (in famiglia, tra amici).
getup /��et�p/ (sost.) FAM. abbigliamento, tenuta.
geyser /��i�zə*/ (sost.) GEOL. geyser.
ghastliness /��ɑ�stlinis/ (sost.) aspetto spaventoso,
spettrale.
ghastly /��ɑ�stli/ (agg.) spaventoso, spettrale.
gherkin /����kin/ (sost.) CUC. cetriolino sotto aceto.
ghetto /��etəυ/ (pl. ghetto(e)s /��etəυs/) (sost.) ghetto.
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ghetto blaster /��etəυ blɑ�stə*/ (sost.) AE, FAM. im -
pianto stereo portatile.
ghost /�əυst/ (sost.) A spirito, anima v the Holy
Ghost lo Spirito Santo B fantasma, spettro.
ghostly /��əυstli/ (agg.) spettrale, sinistro.
to ghostwrite /��əυstrait/ (v. to write) (v.t.) scrivere
per conto di altri.
ghostwriter /��əυstraitə*/ (sost.) scrittore per con to
di altri.
ghoul /�u�l/ (sost.) A demone B (fig.) necrofilo.
ghoulish /�u�liʃ/ (agg.) demoniaco, macabro.
giant /��aiənt/ (agg.) gigantesco, enorme || (sost.)
gigante (anche fig.)
to gibber /��ibə*/ (v.t.) borbottare, farfugliare.
gibberish /��ibəriʃ/ (sost.) discorso senza senso.
gibbet /��ibit/ (sost.) patibolo.
gibe /�aib/ (sost.) frecciatina, battuta sarcastica.
giblets /��ibləts/ (sost. pl.) CUC. frattaglie.
giddiness /��idinis/ (sost.) vertigini, capogiro.
giddy /��idi/ (agg.) A preso da vertigini v to feel
giddy avere le vertigini B vertiginoso v giddy heights
altezze vertiginose.
gift /�ift/ (sost.) A dono, regalo B dote naturale.
gifted /��iftid/ (agg.) dotato, talentuoso.
gift shop /��iftʃɒp/ (sost.) negozio di articoli da re galo.
gift token /��ifttəυkən/, gift voucher /��iftvaυ�ə*/
(sost.) buono d’acquisto, bollino premio.
to gift-wrap /��iftr�p/ (pass. e p.p. gift-wrapped
/��iftr�pt/) (v.t.) avvolgere in carta da regalo.
gig1 /�i�/ (sost.) FAM. concerto, spettacolo.
gig2 (sost.) calesse v the Great Gig ASTRON. il Gran -
de Carro, l’Orsa Maggiore.
gigabyte /��i�əbait/ (sost.) INFORM. gigabyte.
gigantic /�ai���ntik/ (agg.) gigantesco.
giggle /��i�əl/ (sost.) A risatina sciocca B FAM.
scherzo v for a giggle per scherzo.
to giggle (v.i.) ridere scioccamente, ridacchiare.
giggly /��i�li/ (agg.) ridacchiante.
gigolo /��i�ələυ/ (pl. gigolos /� �i�ələυəz/) (sost.)
gigolò.
to gild /�ild/ (v.t.) dorare, indorare (anche fig.).
gilded /�ildid/ (agg.) A dorato B (fig.) ricco, dell’al-
ta società.
gill /�il/ (sost.) ZOOL. branchia.
gilt /�ilt/ (agg.) dorato || (sost.) doratura (anche fig.).
gimcrack /��imkr�k/ (agg.) appariscente e di poco
pregio || (sost.) cianfrusaglia.
gimmick /��imik/ (sost.) FAM. A trovata pubblicita-
ria 2 trucco, espediente 3 congegno, aggeggio.
gimmicky /��imiki/ (agg.) appariscente.
gin1 /�in/ (sost.) gin.
gin2, gin trap /��intr�p/ (sost.) trappola (per la caccia).
ginger /��in�ə*/ (agg.) fulvo, rossiccio || (sost.) A

BOT. zenzero B color fulvo, rossiccio.
to ginger (up) (v.t.) incitare.

ginger ale /�in�ə�eil/ (sost.) bevanda allo zenzero.
gingerbread /�in�ə�bred/ (sost.) CUC. pan di zen-
zero, pan pepato.
gingerly /��in�əli/ (avv.) cautamente, con cautela.
gingery /��in�əri/ (agg.) A aromatizzato allo zen-
zero B (di capelli ecc.) fulvo, rossiccio.
gipsy /��ipsi/ (sost.) zingaro, gitano.
giraffe /�ə�rɑ�f/ (pl. giraffe(s) /�ə�rɑ�fs/) (sost.)
ZOOL. giraffa.
to gird /���d/ (v.t.) A cingere, fasciare 2 circondare.
girder /����də*/ (sost.) EDIL. trave.
girdle /����dəl/ (sost.) A cintura, fascia (anche fig.)
B FAM. busto C cerchia di mura.
to girdle (v.t.) A fasciare B circondare.
girl /���l/ (sost.) ragazza, bambina v young girl ra -
gazzina.
girlfriend /����lfrend/ (sost.) ragazza, fidanzata.
girlhood /����lhυd/ (sost.) adolescenza (di ragazza)
v in her girlhood quand’era una ragazza.
girlie /����li/ (agg.) da femminuccia.
girlish /����liʃ/ (agg.) da ragazza.
giro /��aiərəυ/ (sost.) BANC. giroconto.
girth /���θ/ (sost.) A circonferenza, perimetro B sot-
topancia (del cavallo).
gist /�ist/ (sost.) essenza, sostanza.
give /�iv/ (sost.) elasticità (anche fig.).
to give (pass. gave /�eiv/, p.p. given /��ivən/) (v.t.)
A dare, fornire v she gave me her e-mail address mi
diede il suo indirizzo e-mail B dare, eseguire v the
band gave a beautiful concert la band diede un con-
certo magnifico C indurre v he gave me to believe he
was rich mi fece credere di essere ricco || (v.i.) A

donare, fare doni 2 affacciarsi v the room gives on
the lake la camera si affaccia sul lago. 
F to give away A donare, regalare B distribuire C

rivelare, svelare 4 tradire, smascherare.
F to give back restituire, ridare.
F to give in A consegnare B arrendersi, cedere.
F to give off emettere, emanare. 
F to give on to affacciarsi, aprirsi su.
F to give out A distribuire B rendere noto, divulga-
re C esaurirsi, finire.
F to give over A dedicare B consegnare, affidare C
smettere, rinunciare.
F to give up A abbandonare, rinunciare B smettere
di, cessare di C dedicare D arrendersi, cedere.
give-and-take /��ivən�teik/ (sost.) dare e avere, com -
promesso.
given /��ivən/ (p.p. di to give) || (agg.) A concesso
B convenuto, stabilito v at a given time a un’ora sta-
bilita C dedito v given to gambling dedito al gioco.
glacial /��leisjəl/ (agg.) GEOL. glaciale (anche fig.).
glacier /��l�siə*/ (sost.) GEOL. ghiacciaio.
glad /�l�d/ (agg.) lieto, felice v I’m so glad to see
you sono felice di vederti.
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to gladden /��l�dən/ (v.t.) allietare, rallegrare.
glade /�leid/ (sost.) radura.
gladly /��l�dli/ (avv.) volentieri, con piacere.
gladness /��l�dnis/ (sost.) contentezza, allegria.
glamor v. glamour.
to glamorize /��l�məraiz/ (v.t.) rendere attraente, af -
fascinante.
glamorous /��l�mərəs/ (agg.) attraente, affascinante.
glamour, AE glamor /��l�mə*/ (sost.) fascino.
glance /�lɑ�ns/ (sost.) sguardo, occhiata v to take a
glance at dare un’occhiata a.
to glance (v.i.) A dare un’occhiata B luccicare 3

rimbalzare, essere deviato.
glancing /��lɑ�nsiŋ/ (agg.) che colpisce di striscio.
gland /�l�nd/ (sost.) BIOL. ghiandola.
glandular /��l�ndjυlə*/ (agg.) BIOL. ghiandolare v

glandular fever MED. mononucleosi.
glare /�leə*/ (sost.) A bagliore, riverbero B sguardo
truce, FAM. occhiataccia.
to glare (v.i.) mandare bagliori, abbagliare || (v.t.)
guardare con sguardo torvo.
F to glare at fulminare con lo sguardo.
glaring /��leəriŋ/ (agg.) abbagliante.
glaringly /��leəriŋli/ (avv.) in modo lampante.
glass /�lɑ�s/ (sost.) A vetro B bicchiere || (agg.) di
vetro, vitreo.
glasscutter /��lɑ�sk�tə*/ (sost.) vetraio.
glasses /��lɑ�sis/ (sost. pl.) occhiali v a pair of
glasses un paio di occhiali.
glasshouse /��lɑ�shaυs/ (sost.) serra.
glassware /��lɑ�sweə*/ (sost.) articoli di vetro, cri-
stalleria.
glassworks /��lɑ�sw��ks/ (sost.) vetreria (fabbrica).
glassy /��lɑ�si/ (agg.) A cristallino, limpido B vi -
treo, inespressivo v glassy gaze sguardo vitreo.
glaucoma /�lɔ��kəυmə/ (sost.) MED. glaucoma.
glaze /�leiz/ (sost.) A superficie vetrosa B smalto
trasparente 3 CUC. glassa.
to glaze (v.t.) A smaltare a vetro B CUC. glassare.
glazed /�leizd/ (agg.) A smaltato a vetro B vitreo,
inespressivo C CUC. glassato.
glazier /��leizjə*/ (sost.) vetraio.
glazing /��leiziŋ/ (sost.) vetrate, vetri.
gleam /�li�m/ (sost.) A luccichio 2 (fig.) barlume v

a gleam of hope un barlume di speranza.
to gleam (v.i.) brillare, luccicare (anche fig.).
gleaming /��li�miŋ/ (agg.) scintillante, splendente.
to glean /�li�n/ (v.t. / v.i.) AGR. spigolare v to glean
information (fig.) racimolare informazioni.
glee /�li�/ (sost.) allegria, gioia.
gleeful /��li�fəl/ (agg.) allegro, giulivo.
glen /�len/ (sost.) GEOGR. valletta (in Scozia, Ir landa).
glib /�lib/ (agg.) A loquace 2 disinvolto.
glibly /��libli/ (avv.) in modo poco convincente.
glide /�laid/ (sost.) A scivolata B AER. planata.

to glide (v.i.) A scorrere, scivolare B AER. planare.
glider /��laidə*/ (sost.) AER. aliante.
gliding /��laidiŋ/ (sost.) AER. volo a vela.
glimmer /��limə*/ (sost.) barlume (anche fig.), lucci-
chio v the first glimmer of dawn le prime luci dell’alba.
to glimmer (v.i.) luccicare.
glimpse /�limps/ (sost.) apparizione fugace.
to glimpse (v.t.) intravedere, vedere di sfuggita.
glint /�lint/ (sost.) scintillio, luccichio v I could catch
a glint in his eyes riuscii a percepire un luccichio nei
suoi occhi.
to glint (v.i.) brillare, scintillare.
to glisten /��lisən/ (v.i.) brillare, scintillare.
glitch /��li�/ (sost.) AE, FAM. difetto di funzionamen-
to, guasto.
glitter /��litə*/ (sost.) A scintillio, luccichio B (fig.)
fascino C lustrini.
to glitter (v.i.) A scintillare, luccicare B (fig.) distin-
guersi, risplendere.
glitterati /�litə�rɑ�ti/ (sost. pl.) il bel mondo. 
to gloat /�ləυt/ (v.i.) gongolare.
global /��ləυbəl/ (agg.) globale, mondiale v global
warming riscaldamento globale.
globalism /��ləυbəlizəm/ (sost.) globalismo.
globalization /��ləυbəli�zeiʃən/ (sost.) globalizza-
zione.
globe /�ləυb/ (sost.) A globo, sfera B globo terrestre
C mappamondo 4 ANAT. globo oculare.
globetrotter /��ləυbtrɒtə*/ (sost.) giramondo.
globular /��lɒbjυlə*/ (agg.) sferico, globulare.
globule /��lɒbju�l/ (sost.) A goccia 2 BIOL. globulo.
glockenspiel /��lɒkənspi�l/ (sost.) MUS. xilofono.
gloom /�lu�m/ (sost.) A buio, oscurità B (fig.) tri-
stezza, malinconia, de pressione.
gloomily /��lu�mili/ (avv.) tristemente.
gloominess /��lu�minis/ (sost.) A oscurità, tenebre
B (fig.) tristezza, malinconia, depressione.
gloomy /��lu�mi/ (agg.) cupo, malinconico.
to glorify /��lɔ�rifai/ (v.t.) glorificare.
glorious /��lɔ�riəs/ (agg.) A glorioso B stupendo,
splendido v a glorious day una magnifica giornata.
glory /��lɔ�ri/ (sost.) A gloria B bellezza, splendore.
gloss1 /�lɒs/ (sost.) glossa, commento.
gloss2 (sost.) A lucentezza B (fig.) apparenza.
to gloss (v.t.) glossare, commentare.
glossary /��lɒsəri/ (sost.) glossario.
glossy /��lɒsi/ (agg.) A lucido B (fig.) patinato.
glove /�l�v/ (sost.) guanto v boxing glove guantone
da pugilato, it fits you like a glove ti va a pennello.
glow /�ləυ/ (sost.) A luminosità, splendore B (fig.)
ar dore, fervore.
to glow (v.i.) A risplendere, rifulgere B avvampare
v her face glowed aveva il viso in fiamme.
to glower /��laυə*/ (v.i.) guardare torvo, guardare
con aria mi nacciosa.
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glowing /��laυiŋ/ (agg.) A risplendente, raggiante B

incandescente C (fig.) caloroso, appassionato.
glow-worm /��ləυw��m/ (sost.) ZOOL. lucciola.
glucose /��lu�kəυs/ (sost.) CHIM. glucosio.
glue /�lu�/ (sost.) colla.
to glue (v.t.) incollare (anche fig.) v they were glued
to the screen erano incollati allo schermo.
glue-sniffing /��lu�snifiŋ/ (sost.) lo sniffare, l’ina -
lare va pori di colla per drogarsi.
gluey /��lu�i/ (agg.) A colloso 2 appiccicoso.
glum /�l�m/ (agg.) triste, malinconico, depresso.
glumly /��l�mli/ (avv.) tristemente, malinconicamente.
glut /�l�t/ (sost.) eccesso, sovrabbondanza.
to glut (pass. e p.p. glutted /��l�tid/) (v.t.) saturare,
saziare, fare una scorpacciata di v we glutted oursel-
ves with spaghetti ci siamo fatti una scorpacciata di
spaghetti.
gluten /��lu�tən/ (sost.) CHIM. glutine.
glutton /��l�tən/ (sost.) goloso, ghiottone.
gluttonous /��l�tənəs/ (agg.) goloso.
gluttony /��l�təni/ (sost.) ghiottoneria.
glyc(a)emia /�lai�simiə/ (sost.) MED. glicemia.
glycerine /��lisəri�n/ (sost.) CHIM. glicerina.
gnarled /nɑ�ld/ (agg.) A nodoso (di albero), nocchioso
(di mani) 2 (fig.) indurito, rotto a tutte le esperienze.
to gnash /n�ʃ/ (v.t. / v.i.) digrignare.
gnat /n�t/ (sost.) ZOOL. moscerino.
to gnaw /nɔ�/ (pass. gnawed /nɔ�d/, p.p. gnawed,
gnawn /nɔ�n/) (v.t. / v.i.) A rodere, rosicchiare B

(fig.) tormentare, rodere v his behaviour is gnawing
at me il suo comportamento mi rode.
gnawing /�nɔ�iŋ/ (agg.) che tormenta, che rode.
gnawn v. to gnaw.
gnome /nəυm/ (sost.) gnomo.
go /�əυ/ (pl. goes /�əυz/) (sost.) FAM. A movimento
v they are always on the go sono sempre in movimen-
to B tentativo, prova v now it’s my go adesso tocca a
me C energia, vigore v to be full of go essere pieno di
energia.
to go (pass. went /went/, p.p. gone /�ɒn/) (v.i.) A

andare v to go on foot, by bicycle andare a piedi, in
bicicletta, to go for a walk andare a fare una passeg-
giata B funzionare v how is the work going? come va
il lavoro? C consumarsi v my old car is beginning to
go la mia vecchia auto comincia a rovinarsi D essere
sul punto di v it’s going to snow sta per nevicare. 
F to go about andare in giro. 
F to go after A correre dietro, inseguire (anche fig.)
2 fare la corte a 3 cercare di ottenere.
F to go against andare contro, essere contrario a.
F to go ahead A andare avanti, tirare dritto B pro-
cedere, fare progressi 3 precedere, andare avanti.
F to go along A procedere, progredire B andare
avanti (per una strada ecc.).
F to go around andare in giro, circolare. 

F to go at attaccare, scagliarsi contro.
F to go back tornare indietro, fare marcia indietro.
F to go back on non mantenere (la parola), tradire.
F to go back to risalire a, datare da.
F to go by A passare vicino a B scorrere, trascorre-
re C giudicare sulla base di D lasciarsi guidare da.
F to go down A andar giù, abbassarsi B calare di
livello C affondare D tramontare.
F to go for A andare a cercare, andare a prendere B

attaccare, scagliarsi contro C mirare a, puntare su.
F to go in for A dedicarsi a, interessarsi di B parte-
cipare a, iscriversi a.
F to go into A entrare in B occuparsi di.
F to go off A scappare, andarsene, partire B esplo-
dere, scoppiare C spegnersi.
F to go on A andare avanti, continuare, perseverare
B accadere, succedere.
F to go out A uscire B dimettersi C spegnersi.
F to go over A andare, trasferirsi B passare dall’al-
tra parte, passare a.
F to go round A girare, fare una deviazione B anda-
re a far visita.
F to go through A attraversare, penetrare B appro-
fondire, esaminare minuziosamente C portare a ter-
mine.
F to go to A affrontare B essere assegnato a. 
F to go together andare bene insieme, armonizzare,
intonarsi.
F to go towards contribuire.
F to go under A affondare, andare a fondo B fallire.
F to go up A salire, arrampicarsi B aumentare (rif.
a prezzi) C (fig.) andare in fumo.
F to go with A accompagnarsi, andare con, armo-
nizzare con B essere compreso in.
F to go without fare a meno di, rinunciare a.
goad /�əυd/ (sost.) pungolo (anche fig.).
to goad (v.t.) A pungolare 2 stimolare, spronare,
pungolare.
go-ahead /��əυəhed/ (agg.) FAM. intraprendente ||
(sost.) FAM. permesso, via libera.
goal /�əυl/ (sost.) A traguardo, meta, scopo B SPORT

rete, porta, traguardo.
goalie /��əυli/ (sost.) FAM., SPORT portiere. 
goalkeeper /��əυlki�pə*/ (sost.) SPORT portiere.
goal line /��əυlain/ (sost.) SPORT linea di fondo.
goalmouth /��əυlmaυθ/ (sost.) SPORT area (di porta).
goalpost /��əυlpəυst/ (sost.) SPORT palo (della porta).
goat /�əυt/ (sost.) ZOOL. capra.
goatee /�əυ�ti�/ (sost.) pizzetto, barba ap pun tita.
goatskin /��əυtskin/ (sost.) pelle di capra.
gobbet /��ɒbit/ (sost.) FAM. morso, boccone.
to gobble /��ɒbəl/ (v.t.) trangugiare.
gobbledygook /��ɒbəldi�u�k/ (sost.) FAM. linguag-
gio incomprensibile.
gobbler /��ɒblə*/ (sost.) FAM. tacchino maschio.
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go-between /��əυbitwi�n/ (sost.) intermediario.
goblet /��ɒblət/ (sost.) calice.
goblin /��ɒblin/ (sost.) spirito maligno, folletto.
gobsmacked /��ɒbsm�kt/ (agg.) BRIT. FAM. sbigottito.
go-by /��əυbai/ (sost.) FAM. l’ignorare qualcuno v he
keeps on giving me the go-by continua a ignorarmi.
god /�ɒd/ (sost.) A divinità, dio 2 (fig.) idolo.
godchild /��ɒd�aild/ (pl. godchildren /��ɒd�il -
drən/) (sost.) figlioccio, figlioccia (di battesimo).
goddaughter /��ɒddɔ�tə*/ (sost.) figlioccia (di bat-
tesimo).
goddess /��ɒdes/ (sost.) dea (anche fig.).
godfather /��ɒdfɑ�ðə*/ (sost.) padrino (di battesimo).
god-fearing /��ɒdfiəriŋ/ (agg.) devoto.
godforsaken /��ɒdfəseikən/ (agg.) A (di luogo) ab -
bandonato da Dio, desolato 2 (di persona) miserabi-
le, malvagio.
godhead /��ɒdhed/ (sost.) divinità, natura divina.
godless /��ɒdlis/ (agg.) senza Dio, ateo.
godlike /��ɒdlaik/ (agg.) divino.
godliness /��ɒdlinis/ (sost.) devozione, religiosità.
godly /��ɒdli/ (agg.) devoto, pio, religioso.
godmother /��ɒdm�ðə*/ (sost.) madrina (di battesimo).
godsend /��ɒdsend/ (sost.) fortuna mandata dal cielo.
godson /��ɒds�n/ (sost.) figlioccio (di battesimo).
goer /��əυə*/ (sost.) A persona che va v comers and
goers persone che vanno e vengono 2 persona attiva
3 (nei composti) frequentatore v a cinema-goer un
frequentatore di cinema.
gofer /��əυfə*/ (sost.) AE, FAM. galoppino.
to goggle /��ɒ�əl/ (v.t.) strabuzzare gli occhi.
goggles /��ɒ�əlz/ (sost. pl.) occhiali di protezione.
going /��əυiŋ/ (agg.) 1 efficiente, funzionante 2

corrente, prevalente v going price prezzo corrente ||
(sost.) 1 partenza 2 andatura.
goings-on /�əυiŋz�ɒn/ (sost. pl.) vicende, avvenimenti.
goitre /��ɔitə*/ (sost.) MED. gozzo.
gold /�əυld/ (sost.) A oro (anche fig.) B medaglia
d’oro || (agg.) di color giallo oro.
golden /��əυldən/ (agg.) A d’oro, dorato B (fig.) pre -
zioso, d’oro v a golden opportunity un’occasione d’oro
3 (fig.) fiorente, prospero, promettente v golden boy
giovane molto promettente.
golden handshake /��əυldən �h�ndʃeik/ (sost.) FAM.
buonuscita, liquidazione.
goldfish /��əυldfiʃ/ (sost.) FAM. pesce rosso.
gold leaf /��əυldli�f/ (sost.) foglia, lamina d’oro.
goldmine /��əυldmain/ (sost.) miniera d’oro (anche
fig.) v to be sitting on a goldmine avere in mano una
fortuna.
gold-plated /��əυld �pleitid/ (agg.) placcato oro.
goldsmith /��əυldsmiθ/ (sost.) orafo, orefice.
golfer /��ɒlfə*/ (sost.) SPORT golfista, giocatore di golf.
gone v. to go.
gonad /��əυn�d/ (sost.) ANAT. gonade.

gondola /��ɒndələ/ (sost.) gondola.
gondolier /��ɒndəliə*/ (sost.) gondoliere.
gong /�ɒŋ/ (sost.) gong.
good /�υd/ (compar. better /betə*/, superl. best
/best/) (agg.) A buono, bravo v a good child un bra -
vo bambino B bello, ben fatto v a good film un bel
film 3 di qualità v a very good school un’ottima
scuola 4 utile, valido v that car is good for me quel-
l’auto va bene per me 5 bravo, competente a good
teacher un bravo insegnante || (sost.) A bene, corret-
tezza v you have to find the good and the bad of it
devi trovare il bene e il male della cosa B utilità, van-
taggio v it’s absolutely no good non serve assoluta-
mente || (avv.) FAM. bene v I feel good mi sento bene.
goodbye /�υd�bai/ (inter. e sost.) A addio B arrive-
derci.
good-for-nothing /��υdfən�θiŋ/ (sost.) buono a nulla.
good-humoured /�υd�hju�məd/ (agg.) allegro.
good-looking /�υd�lυkiŋ/ (agg.) di bell’aspetto.
good looks /�υd�lυks/ (sost. pl.) bell’aspetto.
goodly /��υdli/ (agg.) A grande, considerevole 2 at -
traente, avvenente.
good-natured /�υd�nei�əd/ (agg.) di buon carattere,
amichevole.
goodness /��υdnis/ (sost.) bontà v for goodness’
sake! per l’amor del cielo!
goods /�υdz/ (sost. pl.) COMM. merci, merce.
good-tempered /�υd�tempəd/ (agg.) di buon carat-
tere, amabile.
goodwill /�υd�wil/ (sost.) A benevolenza B buona
volontà.
goody /�υdi/ (sost.) FAM. A (spec. pl.) leccornia B

BRIT. personaggio positivo, buono (in un film ecc.) v

the goodies and the villains i buoni e i cattivi.
gooey /��u�i�/ (agg.) FAM. appiccicoso.
goof /�u�f/ (sost.) FAM. sciocco.
goofy /��u�fi/ (agg.) FAM. sciocco.
goose /�u�s/ (pl. gees /�i�s/) (sost.) ZOOL. oca (anche
fig.) v goose bumps, goose pimples (fig.) pelle d’oca.
gooseflesh /��u�sfleʃ/ (sost.) (fig.) pelle d’oca.
gore /�ɔ�*/ (sost.) sangue rappreso.
to gore (v.t.) incornare.
gorge /�ɔ��/ (sost.) A GEOGR. gola, forra B FAM.
abbuffata, scorpacciata.
to gorge (v.t.) rimpinzare, satollare || (v.i.) rimpin-
zarsi, satollarsi.
gorgeous /��ɔ��əs/ (agg.) A magnifico, splendido,
bellissimo B fastoso.
gorilla /�ə�rilə/ (sost.) ZOOL. gorilla.
gormless /��ɔ�mləs/ (agg.) FAM. incapace.
gory /��ɔ�ri/ (agg.) A insanguinato 2 sanguinoso 3
(fig.) agghiacciante.
gosh /�ɒʃ/ (escl.) FAM. caspita!
gosling /��ɒzliŋ/ (sost.) ZOOL. papero.
gospel /��ɒspəl/ (sost.) RELIG. vangelo.
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gossamer /��ɒsəmə*/ (sost.) A filo di ragnatela B

garza sottile, tessuto fine.
gossip /��ɒsip/ (sost.) chiacchiera, pettegolezzo v

gossip column rubrica di cronaca rosa.
to gossip (v.i.) spettegolare, chiacchierare.
gossipy /��ɒsipi/ (agg.) pettegolo.
got v. to get.
Gothic /��ɒθik/ (agg. e sost.) gotico.
gotta /��ɒtə/ FAM. contraz. di got to v I’ve gotta go
devo andare.
gotten v. to get.
goulash /��u�l�ʃ/ (sost.) CUC. gulash.
gourd /�υəd/ (sost.) BOT. zucca.
gourmand /��υəmənd/ (sost.) A goloso, ghiottone 2

buongustaio.
gourmet /��υəmei/ (sost.) buongustaio.
gout /�aυt/ (sost.) MED. gotta.
to govern /���vən/ (v.t.) A governare, amministrare
B GRAMM. reggere.
governess /���vənis/ (sost.) istitutrice, governante.
government /���vənmənt/ (sost.) A governo 2 re -
gime, forma di governo.
governmental /��vən�mentəl/ (agg.) governativo.
governor /���vənə*/ (sost.) A governatore 2 diretto-
re, membro del consiglio di amministrazione 3 MECC.
regolatore.
gown /�aυn/ (sost.) A abito lungo (da donna) B toga.
grab /�r�b/ (sost.) tentativo di afferrare.
to grab (pass. e p.p. grabbed /�r�bd/) (v.t.) A affer-
rare v he grabbed the woman’s hand afferrò la mano
della donna B usurpare, impadronirsi (di).
F to grab at / for cercare di afferrare.
grace /�reis/ (sost.) A grazia B (pl.) maniere v the
social graces le buone maniere.
to grace (v.t.) A adornare, abbellire B onorare v the
governor graced us with his presence il governatore
volle onorarci della sua presenza.
graceful /��reisfəl/ (agg.) grazioso, aggraziato.
gracefully /��reisfəli/ (avv.) con grazia.
graceless /��reisləs/ (agg.) sgraziato.
gracious /��reiʃəs/ (agg.) A gentile, cortese B agia-
to v a gracious living una vita agiata 3 misericor-
dioso, pietoso.
gradation /�rə�deiʃən/ (sost.) gradazione, sfumatura
di colore.
grade /�reid/ (sost.) grado, livello, qualità.
to grade (v.t.) A graduare, classificare 2 valutare.
gradient /��reidjənt/ (sost.) A pendenza, dislivello
2 FIS., MAT. gradiente.
gradual /��r��uəl/ (agg.) graduale.
gradually /��r��uəli/ (avv.) gradualmente.
graduate /��r��υət/ (sost.) A laureato B AE diplo-
mato.
to graduate (v.i.) A laurearsi 2 AE diplomarsi || (v.t.) A

laureare B AE diplomare 3 graduare, dividere in gradi.

graduated /��r��υətid/ (agg.) A graduato v a gra-
duated thermometer un termometro graduato B gra-
duale, progressivo.
graduation /�r��υ�eiʃən/ (sost.) A laurea 2 AE di -
plo ma, licenza 3 graduazione.
graffiti /�rə�fi�ti/ (sost. pl.) graffiti (sui muri di edifici).
graft /�rɑ�ft/ (sost.) A AGR. innesto B MED. trapianto
(di tessuto) 3 BRIT., FAM. sfacchinata, lavoro pesante.
to graft (v.t.) A AGR. innestare B (fig.) congiungere
C MED. trapiantare (un tessuto) || (v.i.) BRIT., FAM. la -
vorare pesantemente, sfacchinare.
grain /�rein/ (sost.) A AGR., CUC. grano, cereali B

granello, chicco C venatura (di legno).
gram /�r�m/ (sost.) grammo.
grammar /��r�mə*/ (sost.) grammatica.
grammarian /�rə�meəriən/ (sost.) grammatico.
grammar school /��r�məsku�l/ (sost.) A scuola
secondaria B AE scuola elementare.
grammatical /�rə�m�tikəl/ (agg.) grammaticale.
gramme /�r�m/ (sost.) grammo.
gramophone /��r�məfəυn/ (sost.) grammofono.
gran /�r�n/ (sost.) BRIT., FAM. nonna.
granary /��r�nəri/ (sost.) AGR. granaio (anche fig.) v

granary bread pane integrale.
grand /�r�nd/ (agg.) A grandioso B eccezionale ||
(sost.) A MUS., FAM. pianoforte a coda B (pl. invar.)
FAM., BRIT. 1000 sterline, AE 1000 dollari.
grandad, granddad /��r�nd�d/ (sost.) FAM. A non -
no B vecchio.
grandchild /��r�n�aild/ (pl. grandchildren /��r�n -
�ildrən/ ) (sost.) nipotino, nipotina (di nonno).
granddad v. grandad.
granddaughter /��r�ndɔ�tə*/ (sost.) nipote, nipoti-
na (di nonni).
grandeur /��r�n�ə*/ (sost.) A magnificenza B im -
portanza, grandezza.
grandfather /��r�ndfɑ�ðə*/ (sost.) nonno v grand-
father clock orologio a pendolo.
grandiloquence /�r�n�diləkwəns/ (sost.) magnilo-
quenza, ampollosità.
grandiloquent /�r�n�diləkwənt/ (agg.) magnilo-
quente, ampolloso.
grandiose /��r�ndiəυz/ (agg.) grandioso.
grandma /��r�nmɑ�/ (sost.) FAM. nonna.
grandmother /��r�nm�ðə*/ (sost.) nonna.
grand-nephew /��r�nnevju�/ (sost.) pronipote ma -
schio (di zii).
grandniece /��r�nni�s/ (sost.) pronipote femmina
(di zii).
grand opera /�r�nd�ɒpərə/ (sost.) opera lirica.
grandpa /��r�npɑ�/ (sost.) FAM. nonno.
grandparents /��r�ndpeərənts/ (sost.) nonni.
grand piano /�r�ndpi��nəυ/ (sost.) MUS. pianoforte
a coda.
grandson /��r�ns�n/ (sost.) nipote, nipotino (di non  ni).

GOSSAMER 186 GRANDSON



grandstand /��r�ndst�nd/ (sost.) tribuna d’onore.
grange /�rein�/ (sost.) masseria, fattoria.
granite /��r�nit/ (sost.) MIN. granito.
grannie, granny /��r�ni/ (sost.) FAM. nonnina.
grant /�rɑ�nt/ (sost.) A concessione, assegnazione 2

sussidio, contributo, borsa di studio.
to grant (v.t.) A concedere, accordare B acconsentire.
granted /��rɑ�ntid/ (agg.) scontato, assodato v I took
it for granted l’ho dato per scontato.
granular /��r�njυlə*/ (agg.) granulare, granuloso.
granulated /��r�njəleitid/ (agg.) in granelli.
granule /��r�nju�l/ (sost.) granello, granulo.
grape /�reip/ (sost.) A acino B (pl.) uva v a bunch
of grapes un grappolo d’uva.
grapefruit /��reipfru�t/ (sost.) BOT. pompelmo.
grapeshot /��reipʃɒt/ (sost.) MIL. mitraglia, mitragliata.
grapevine /��reipvain/ (sost.) BOT. vite.
graph /�rɑ�f/ (sost.) grafico, diagramma.
graphic /��r�fik/ (agg.) A grafico B (fig.) esplicito.
graphic design /��r�fik�dizain/ (sost.) design, grafica.
graphics /��r�fiks/ (sost. pl.) grafica.
graphite /��r�fait/ (sost.) MIN. grafite.
graphology /�r��fɒlə�i/ (sost.) grafologia.
to grapple /��r�pəl/ (v.t.) afferrare, agguantare || (v.i.)
lottare (corpo a corpo), combattere.
grasp /�rɑ�sp/ (sost.) A stretta, presa B (fig.) potere,
controllo C (fig.) comprensione.
to grasp (v.t.) A afferrare, agguantare 2 (fig.) com -
prendere, co glie re v he grasped the situation imme-
diately ha colto al volo la situazione.
grasping /��rɑ�spiŋ/ (agg.) avido, cupido.
grass /�rɑ�s/ (sost.) A erba, prato v keep off the grass
è vietato calpestare il prato B SL. erba, marijuana.
grasshopper /��rɑ�shɒpə*/ (sost.) ZOOL. cavalletta.
grassland /��rɑ�sl�nd/ (sost.) A pascolo B prateria.
grass-roots /�rɑ�s�ru�ts/ (agg. attr.) A rurale B (fig.)
di base, popolare v grass-roots level livello di base.
grass snake /��rɑ�ssneik/ (sost.) ZOOL. AE biscia.
grassy /��rɑ�si/ (agg.) erboso.
grate /�reit/ (sost.) grata, griglia.
to grate (v.t.) grattugiare v grated cheese formaggio
grattugiato || (v.i.) stridere, cigolare v that trumpet
grates on my ear quella tromba mi rompe le orecchie.
grateful /��reitfəl/ (agg.) grato, riconoscente.
gratefully /��reitfυli/ (avv.) con gratitudine.
grater /��reitə*/ (sost.) grattugia.
gratification /�r�tifi�keiʃən/ (sost.) gratificazione,
sod disfazione.
to gratify /��r�tifai/ (v.t.) gratificare, soddisfare.
gratifying /��r�tifaiiŋ/ (agg.) gratificante, appagante.
grating1 /��reitiŋ/ (agg.) stridulo, sgradevole.
grating2 (sost.) grata, inferriata.
gratis /��reitis/ (avv.) gratis || (agg.) gratuito.
gratitude /��r�titju�d/ (sost.) gratitudine, ricono-
scenza.

gratuitous /�rə�tju�itəs/ (agg.) A gratuito, ingiustifi-
cato, immotivato 2 gratuito, gratis.
gratuity /�rə�tju�əti/ (sost.) A gratifica, mancia B in -
dennità.
grave1 /�reiv/ (agg.) A grave, serio B GRAMM. grave.
grave2 (sost.) A tomba, sepolcro v to turn in one’s
grave rivoltarsi nella tomba B (fig.) morte 3 GRAMM.
accento grave.
grave-digger /��reivdi�ə*/ (sost.) becchino.
gravel /��r�vəl/ (sost.) ghiaia.
to gravel (pass. e p.p. gravelled /��r�vəld/) (v.t.)
posare ghiaia.
gravelled /��r�vəld/ (agg.) ghiaioso v gravelled paths
sentieri ghiaiosi.
gravely /��r�vəli/ (avv.) gravemente.
gravelly /��r�vəli/ (agg.) A ghiaioso B (di voce) ro -
co, rauco.
graven /��reivən/ (agg.) scolpito, inciso.
gravestone /��reivstəυn/ (sost.) lapide funeraria.
graveyard /��reivjɑ�d/ (sost.) cimitero.
to gravitate /��r�viteit/ (v.i.) gravitare (anche fig.) v

to gravi tate towards an idea essere attratto da un’idea.
gravitation /�r�vi�teiʃən/ (sost.) FIS. gravitazione.
gravitational /�r�vi�teiʃənəl/ (agg.) FIS. gravitazionale.
gravity /��r�viti/ (sost.) A gravità B FIS. gravità.
gravy /��reivi/ (sost.) CUC. sugo, salsa.
graze /�reiz/ (sost.) A sfioramento, tocco di striscio
B graffio, escoriazione.
to graze1 (v.t.) A sfiorare B graffiare, escoriare.
to graze2 (v.i.) pascolare || (v.t.) brucare.
grease /�ri�s/ (sost.) A grasso animale B brillantina
C olio lubrificante.
to grease (v.t.) TECN. ingrassare, lubrificare.
grease-paint /��ri�speint/ (sost.) TEATR. cerone.
greaseproof paper /��ri�spru�f �peipe*/ (sost.) carta
oleata.
greasiness /��ri�zinis/ (sost.) untuosità (anche fig.).
greasy /��ri�si/ (agg.) A grasso, oleoso B macchiato
d’unto C sdrucciolevole 4 (fig.) FAM. viscido, falso.
great /�reit/ (agg.) A grande v the Great War la Gran -
de Guerra B FAM. splendido, fantastico v that’s great!
è fantastico! || (sost.) (spec. pl.) personaggio il lustre.
Great Britain /�reit �britən/ (sost.) GEOGR. Gran Bre -
tagna.
great-grandchild /�reit��r�n�aild/ (sost.) pronipote
(m. e f.)
great-grandfather /�reit ��r�nd fɑ�ðə*/ (sost.) bis -
nonno.
great-grandmother /�reit��r�nm�ðə*/ (sost.) bis -
non na.
greatly /��reitli/ (avv.) molto.
greatness /��reitnis/ (sost.) grandezza.
Grecian /��ri�ʃən/ (agg.) greco, dell’antica Grecia.
Greece /�ri�s/ (sost.) GEOGR. Grecia.
greed /�ri�d/ (sost.) avidità, ingordigia.
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greedily /��ri�dili/ (avv.) con avidità, con ingordigia.
greedy /��ri�di/ (agg.) avido, ingordo.
Greek /�ri�k/ (agg. e sost.) greco.
green /�ri�n/ (agg.) A verde v green light (fig.) per-
messo B ingenuo || (sost.) A (colore) verde B (pl.)
verdura C GOLF green D POL. the Greens, i verdi.
green beans /��ri�n�bi�nz/ (sost.) BOT. fagiolini.
greenery /��ri�nəri/ (sost.) verde, vegetazione.
green-eyed /��ri�naid/ (agg.) A dagli occhi verdi B
(fig.) geloso, invidioso.
greenfly /��ri�nflai/ (sost.) ZOOL. afide.
greengrocer /��ri�n�rəυsə*/ (sost.) fruttivendolo.
greenhouse /��ri�nhaυs/ (sost.) serra v greenhouse
effect effetto serra.
greenish /��ri�niʃ/ (agg.) verdognolo, verdastro.
green pepper /�ri�n�pepə*/ (sost.) A peperone verde
B pepe verde.
greenroom /��ri�nrυm/ (sost.) TEATR. camerino.
greenstuff /��ri�nst�f/ (sost.) verdura, ortaggi.
Greenwich /��ri�ni�/ (sost.) GEOGR. Greenwich.
to greet /�ri�t/ (v.t.) salutare, accogliere (anche fig.)
v to greet the audience dare il benvenuto al pubblico.
greeting /��ri�tiŋ/ (sost.) A saluto B (pl.) auguri v
greetings card biglietto di auguri.
gregarious /�ri��eəriəs/ (agg.) socievole.
Gregorian /�ri��ɔ�riən/ (agg.) gregoriano.
gremlin /��r�mlin/ (sost.) FAM. spiritello maligno.
grenade /�ri�neid/ (sost.) MIL. granata.
grenadier /�renə�diə*/ (sost.) MIL. granatiere.
grew v. to grow.
grey, AE gray /�rei/ (agg.) A grigio v to turn to grey
diventare grigio (di capelli) B (fig.) tetro, deprimente
C (fig.) monotono, incolore || (sost.) (colore) grigio.
to grey (v.i.) ingrigire, diventare grigio.
greyhound /��reihaυnd/ (sost.) ZOOL. levriero.
greyish /��reiiʃ/ (agg.) grigiastro.
greyness /��reinis/ (sost.) (fig.) grigiore, monotonia.
grid /�rid/ (sost.) A grata B reticolato, griglia.
griddle /��ridəl/ (sost.) teglia.
gridiron /��ridaiən/ (sost.) graticola, griglia.
grief /�ri�f/ (sost.) dolore.
grief-stricken /��ri�fstrikən/ (agg.) addolorato.
grievance /��ri�vəns/ (sost.) torto, ingiustizia.
to grieve /�ri�v/ (v.t.) affliggere, addolorare.
grievous /��ri�vəs/ (agg.) serio, grave, intenso.
to grill /�ril/ (v.t.) CUC. grigliare, cuocere sulla griglia.
grille /�ril/ (sost.) grata, griglia protettiva.
grim /�rim/ (agg.) A torvo v a grim smile un sorriso
sardonico B cupo, tetro 3 feroce, spietato.
grimace /�ri�meis/ (sost.) smorfia.
to grimace (v.i.) fare smorfie.
grime /�raim/ (sost.) sporcizia, sudiciume.
grimly /��rimli/ (avv.) con aria grave.
grimness /��rimnis/ (sost.) A severità B aspetto ar -
cigno.

grimy /��raimi/ (agg.) sudicio.
grin /�rin/ (sost.) sorriso, sogghigno.
to grin (pass. e p.p. grinned /�rind/) (v.i.) sorridere,
sogghignare v to grin and bear it far buon vi so a cat-
tiva sorte || (v.t.) esprimere con un sorriso.
to grind /�raind/ (pass. e p.p. ground /�raυnd/)
(v.t.) A macinare B digrignare (i denti) C (fig.) op -
primere, vessare, schiacciare. 
F to grind down A frantumare 2 (fig.) schiacciare,
opprimere. 
F to grind on (v.i.) A continuare inesorabilmente 2
protrarsi noiosamente. 
F to grind up (v.t.) polverizzare, ridurre in briciole.
grinder /��raində*/ (sost.) macina, mola.
grinding /��raindiŋ/ (agg.) logorante.
grindstone /��raindstəυn/ (sost.) MECC. mola.
grip /�rip/ (sost.) A stretta, presa v snow tyres have
a better grip on icy roads gli pneumatici da neve ten-
gono meglio sulle strade ghiacciate B (fig.) control-
lo, dominio C im pu gnatura.
to grip (pass. e p.p. gripped /�ript/ ) (v.t.) A strin-
gere strettamente 2 (fig.) avvincere, impressionare.
gripe /�raip/ (sost.) FAM. lamentela.
to gripe (v.i.) FAM. brontolare, lamentarsi.
gripping /��ripiŋ/ (agg.) avvincente.
grisly /��rizli/ (agg.) macabro, sinistro.
gristle /��ristəl/ (sost.) ANAT. cartilagine.
grit /�rit/ (sost.) 1 GEOL. arenaria B sabbia grossa.
to grit (pass. e p.p. gritted /��ritid/) (v.t.) A stringe-
re, digrignare (i denti) (anche fig.) B cospargere di
sabbia || (v.i.) stridere.
gritty /��riti/ (agg.) sabbioso, ghiaioso.
to grizzle /��rizəl/ (v.i.) FAM. piagnucolare, lamentarsi.
grizzled /��rizəld/ (agg.) grigio, brizzolato.
grizzly /��rizli/ (sost.) ZOOL. orso del Nord America.
groan /�rəυn/ (sost.) A gemito B scricchiolio.
to groan (v.i.) A gemere, lamentarsi B scricchiolare.
grocer /��rəυsə*/ (sost.) droghiere v at the grocer’s
dal droghiere.
grocery /��rəυsəri/ (sost.) A (pl.) generi di droghe-
ria B drogheria (negozio).
groggy /��rɒ�i/ (agg.) FAM. A traballante, malfermo
2 stordito, intontito.
groin /�rɔin/ (sost.) ANAT. inguine.
groom /�ru�m/ (sost.) A palafreniere B sposo.
to groom (v.t.) A strigliare (cavalli) B pulire (ani-
mali) || (v.i.) pulirsi (di animale).
groove /�ru�v/ (sost.) A scanalatura, solco B MUS.
frase ritmica.
to grope /�rəυp/ (v.i.) andare a tastoni, brancolare
nel buio || (v.t.) cercare a tentoni.
groping /��rəυpiŋ/ (agg.) (fig.) esitante, incerto.
gross /�rəυs/ (agg.) A volgare B grossolano C pe -
sante D COMM. lordo.
to gross (v.t. / v.i.) COMM. fare un incasso lordo (di).
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grossly /��rəυsli/ (avv.) A grossolanamente 2 estre-
mamente.
grotesque /�rəυ�tesk/ (agg.) grottesco.
grotesqueness /�rəυ�tesknis/ (sost.) elemento grot-
tesco.
grotto /��rɒtəυ/ (pl. grotto(e)s /��rɒtəυs/) (sost.)
grotta, caverna.
grotty /��rɒti/ (agg.) BRIT., FAM. squallido.
grouch /�raυ�/ (sost.) 1 brontolio, borbottio 2 FAM.
malumore C FAM., AE brontolone.
to grouch (v.i.) FAM. brontolare.
grouchy /��raυ�i/ (agg.) FAM. brontolone.
ground1 /�raυnd/ (sost.) A terra, terreno B SPORT

terreno di gioco C sfondo D (pl.) parco, giardino 5
ELETTR. terra, massa.
ground2 (agg.) A terrestre, di terra v ground forces
MIL. forze di terra B del suolo C di base 4 ELETTR. a
terra, a massa.
ground3 (pass. e p.p. di to grind) || (agg.) macinato,
molato.
to ground (v.t.) A (fig.) fondare, basare B dare le ba si
a, fornire le basi di 3 ELETTR. mettere a terra, a massa.
ground floor /�raυnd�flɔ�*/ (sost.) piano terreno.
grounding /��raυndiŋ/ (sost.) A (fig.) base, basi v

they have a good grounding in chemistry hanno
buone basi di chimica 2 ELETTR. messa a terra.
groundless /��raυndlis/ (agg.) infondato.
ground level /��raυndlevəl/ (sost.) A piano terreno
B (fig.) il livello più basso.
groundsheet /��raυndʃi�t/ (sost.) telone impermea-
bile (da stendere a terra in una tenda).
groundswell /��raυndswel/ (sost.) A MAR. on da di
fondo, frangente 2 (fig.) ondata crescente (di opinioni).
ground-to-air /��raυndtə�eə*/ (agg.) MIL. terra-aria.
ground-to-ground /��raυndtə��raυnd/ (agg.) MIL.
terra-terra.
groundwork /��raυndw��k/ (sost.) fondamento, base.
group /�ru�p/ (sost.) A gruppo B gruppo musicale ||
(agg.) di gruppo, collettivo.
to group (v.t.) raggruppare || (v.i.) raggrupparsi.
groupie /��ru�pi/ (sost.) fan (spec. ragazza) di grup-
po rock che segue una band in tutti i concerti.
grouse1 /�raυs/ (sost.) (pl. invar.) ZOOL. gallo cedrone.
grouse2 (sost.) FAM. lamentela, mugugno.
to grouse (v.i.) FAM. brontolare, mugugnare.
grove /�rəυv/ (sost.) boschetto.
to grovel /��rɒvəl/ (pass. e p.p. grovelled /��rɒvəld)
(v.i.) A giacere bocconi 2 (fig.) umiliarsi.
to grow /�rəυ/ (pass. grew /�ru�/, p.p. grown
/�rəυn/) (v.i.) A crescere, svilupparsi B diventare v
to grow old invecchiare || (v.t.) coltivare. 
F to grow apart estraniarsi. 
F to grow into diventare. 
F to grow up crescere, diventare adulti.
grower /��rəυə*/ (sost.) AGR. coltivatore.

growl /�raυl/ (sost.) ringhio.
to growl (v.i.) ringhiare.
grown v. to grow.
grown-up /�rəυn��p/ (agg. e sost.) adulto.
growth /�rəυθ/ (sost.) A crescita, sviluppo (anche
fig.) B MED. formazione tumorale.
grub /�r�b/ (sost.) ZOOL. larva, bruco.
to grub (pass. e p.p. grubbed /�r�bd/) (v.t.) A sca-
vare 2 sradicare.
grubby /��r�bi/ (agg.) sporco, sudicio.
grudge /�r��/ (sost.) rancore, risentimento.
to grudge (v.t.) A invidiare 2 dare di malavoglia.
grudging /��r��iŋ/ (agg.) riluttante.
grudgingly /��r��iŋli/ (avv.) malvolentieri.
gruelling, AE grueling /��ru�əliŋ/ (agg.) estenuante.
gruesome /��ru�səm/ (agg.) raccapricciante.
gruff /�r�f/ (agg.) A (di voce) rauco, roco B burbero.
grumble /��r�mbəl/ (sost.) A lamentela B brontolio.
to grumble (v.i.) A lamentarsi 2 brontolare.
grumbler /��r�mblə*/ (sost.) brontolone.
grumbling /��r�mbliŋ/ (agg.) brontolone.
grumpiness /��r�mpinis/ (sost.) scontrosità.
grumpy /��r�mpi/ (agg.) scontroso, burbero.
grunge /�r�n�/ (sost.) AE, FAM. sporcizia, su diciume.
grunt /�r�nt/ (sost.) grugnito.
to grunt (v.t. / v.i.) grugnire.
G-string /��i�striŋ/ (sost.) ABBIGL. tanga.
guarantee /��rən�ti�/ (sost.) A garanzia B garante.
to guarantee (v.t.) garantire, farsi garante di.
guarantor /��rən�tɔ�/ (sost.) garante.
guard /�ɑ�d/ (sost.) A MIL. guardia v to mount guard
fare la guardia B guardia, scorta 3 riparo, protezione.
to guard (v.t.) difendere, sorvegliare || (v.i.) sta re in
guardia, premunirsi.
guarded /��ɑ�did/ (agg.) A protetto, difeso 2 cauto,
guardingo.
guardian /��ɑ�diən/ (sost.) A guardiano B DIR. tuto-
re || (agg.) custode v guardian angel angelo custode. 
guardrail /��ɑ�dreil/ (sost.) A barriera di protezione,
guardrail B FERR. controrotaia.
guardroom /��ɑ�drυm/ (sost.) MIL. guardina.
guerrilla /�ə�rilə/ (sost.) MIL. guerrigliero.
guerrilla warfare /�ə�rilə�wɔ�feə*/ (sost.) MIL. guer-
riglia.
guess /�es/ (sost.) supposizione v to have a guess
indovinare.
to guess (v.t. / v.i.) A indovinare 2 supporre.
guessing game /��esiŋ�eim/ (sost.) quiz.
guesswork /��esw��k/ (sost.) congettura, ipotesi.
guest /�est/ (sost.) ospite v paying guest pensionan-
te, to have guests for dinner avere ospiti a cena.
guest book /��estbυk/ (sost.) libro degli ospiti.
guesthouse /��esthaυs/ (sost.) pensione, albergo fa -
miliare.
guestroom /��estru�m/ (sost.) stanza degli ospiti.
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guff /��f/ (sost.) FAM. sciocchezze (pl.).
guffaw /���fɔ�/ (sost.) risata fragorosa.
to guffaw (v.i.) ridere fragorosamente.
guidance /��aidəns/ (sost.) A guida, direzione B con-
siglio 3 TECN. controllo, guida v missile guidance
system sistema di guida di un missile.
guide /�aid/ (sost.) guida.
to guide (v.t.) guidare, fare da guida a, dirigere.
guidebook /��aidbυk/ (sost.) guida turistica (pubbli-
cazione).
guide dog /��aiddɒ�/ (sost.) cane guida.
guidelines /��aidlainz/ (sost. pl.) istruzioni, indica-
zioni.
guild /�ild/ (sost.) associazione, corporazione.
guildhall /��ildhɔ�l/ (sost.) palazzo municipale, mu -
ni cipio.
guile /��aiəl/ (sost.) astuzia, scaltrezza.
guileless /��aiəlləs/ (agg.) A franco, schietto B in -
genuo.
guillotine /��iləti�n/ (sost.) A taglierina B ghigliottina.
to guillotine (v.t.) A tranciare B ghigliottinare.
guilt /�ilt/ (sost.) colpa.
guiltless /��iltlis/ (agg.) innocente.
guiltlessness /��iltlisnis/ (sost.) innocenza.
guilty /��ilti/ (agg.) colpevole.
guinea-fowl /��inifaυl/ (sost.) ZOOL. faraona.
guinea pig /��inipi�/ (sost.) ZOOL. porcellino d’In -
dia, cavia.
guise /�aiz/ (sost.) apparenza, sembianza.
guitar /�i�tɑ�*/ (sost.) MUS. chitarra.
guitarist /�i�tɑ�rist/ (sost.) MUS. chitarrista.
gulf /��lf/ (sost.) A GEOGR. golfo B abisso (anche fig.).
gull /��l/ (sost.) ZOOL. gabbiano.
gullet /���lit/ (sost.) ANAT. esofago.
gullibility /��lə�biləti/ (sost.) credulità, ingenuità.
gullible /���ləbəl/ (agg.) credulone, ingenuo.
gully /���li/ (sost.) A GEOGR. canalone, gola B fo -
gnatura, tubo di scolo.
gulp /��lp/ (sost.) A l’ingoiare B boccone, sorso.
to gulp (v.t.) ingoiare, trangugiare.
gum1 /��m/ (sost.) ANAT. gengiva.
gum2 (sost.) A gomma B gomma da masticare.
gumboot /���mbu�t/ (sost.) stivale di gomma.
gumdrop /���mdrɒp/ (sost.) caramella gommosa.
gummy /���mi/ (agg.) gommoso, appiccicoso.
gumption /���mpʃən/ (sost.) FAM. A senso pratico,
buonsenso B spirito d’iniziativa, intraprendenza.
gun /��n/ (sost.) arma da fuoco.
gunfight /���nfait/ (sost.) scontro a fuoco.
gunfire /���nfaiə*/ (sost.) sparatoria.
gunge /��n�/ (sost.) FAM. sostanza appiccicosa.
gung-ho /��ŋ�həυ/ (agg.) eccessivamente entusiasta.
gunman /���nmən/ (pl. gunmen) (sost.) uomo ar -
mato, bandito.
gunner /���nə*/ (sost.) MIL. artigliere, cannoniere.

gunnery /���nəri/ (sost.) MIL. artiglieria.
gunpoint /���npɔint/ (sost.) v at gunpoint sotto la mi -
naccia di armi.
gunpowder /���npaυdə*/ (sost.) polvere da sparo.
gunrunner /���nr�nə*/ (sost.) trafficante di armi.
gunshot /���nʃɒt/ (sost.) A sparo, colpo di arma da
fuoco B portata, tiro.
gunsmith /���nsmiθ/ (sost.) armaiolo.
gurgle /�����əl/ (sost.) gorgoglio.
to gurgle (v.i.) gorgogliare.
guru /��υru�/ (sost.) A guru, santone 2 (estens.) esper -
to, guru.
gush /��ʃ/ (sost.) A getto, zampillo B (fig.) effusione.
to gush (v.i.) sgorgare, zampillare.
gushing /���ʃiŋ/ (agg.) esagerato, pieno di smancerie.
gushy /���ʃi/ (agg.) FAM. entusiastico.
gust /��st/ (sost.) A colpo di vento, raffica B (fig.)
impeto, scoppio (di rabbia ecc.).
gusto /���stəυ/ (sost.) slancio, entusiasmo.
gusty /���sti/ (agg.) ventoso.
gut /��t/ (sost.) A ANAT. intestino 2 (pl.) budella, vi -
sceri 3 (pl.) FAM. coraggio, fegato v I didn’t have the
guts to stay non ebbi il coraggio di rimanere.
to gut (pass. e p.p. gutted /���tid/) (v.t.) sventrare.
gutless /���tlis/ (agg.) FAM. codardo.
gutsy /���tsi/ (agg.) FAM. coraggioso, che ha fegato.
gutted /���tid/ (agg.) FAM. sventrato (di edificio).
gutter /���tə*/ (sost.) A EDIL. grondaia B cunetta C
rigagnolo, canaletto di scolo 4 (fig.) la strada, i bas-
sifondi v to pick up s.o. out of the gutter togliere
qu.no dalla strada.
to gutter (v.i.) guizzare, ondeggiare (rif. a fiamma).
guttural /���tərəl/ (agg.) FON. gutturale.
guv /��v/ (sost.) BRIT., FAM. capo.
guy /��i/ (sost.) AE, FAM. tipo, tizio, ragazzo.
to guzzle /���zəl/ (v.i.) gozzovigliare.
guzzler /���zlə*/ (sost.) FAM. mangione, beone.
gym /�im/ (sost.) FAM. A palestra 2 ginnastica v

gym shoes scarpe da ginnastica.
gymnasium /�im�neizjəm/ (sost.) palestra.
gymnast /��imn�st/ (sost.) ginnasta.
gymnastic /�im�n�stik/ (agg.) ginnico.
gymnastics /�im�n�stiks/ (sost.) A ginnastica 2

(costr. sing.) esercizi ginnici.
gynaecologic(al,), AE gynecologic(al) /�ainikə�lɒ
�ik(əl)/ (agg.) MED. ginecologico.
gynaecologist, AE gynecologist /�aini�kɒlə�ist/
(sost.) MED. ginecologo.
gynaecology, AE gynecology /�aini�kɒlə�i/ (sost.)
MED. ginecologia.
gypsum /��ipsəm/ (sost.) MIN. gesso.
gypsy /��ipsi/ (sost.) zingaro.
to gyrate /�aiə�reit/ (v.i.) volteggiare, roteare.
gyration /�aiə�reiʃən/ (sost.) volteggio, rotazione.
gyroscope /��aiərəskəυp/ (sost.) TECN. giroscopio.
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h /ei�/ (pl. hs, h’s /ei�iz/) (sost.) h v TEL. h for
Harry, AE h for How h come hotel.
haberdashery /�h�bəd�ʃəri/ (sost.) merceria.
habit /�h�bit/ (sost.) consuetudine, abitudine v to
get into the habit of doing sthg. prendere l’abitudine
di fare ql.sa, habit of mind abito mentale.
habitable /�h�bitəbəl/ (agg.) abitabile.
habitat /�h�bit�t/ (sost.) BIOL. habitat, ambiente na -
turale.
habitual /hə�bi�uəl/ (agg.) abituale, consueto.
hack /h�k/ (sost.) A cavallo da sella B scribacchino,
scrittore scadente.
to hack1 (v.i.) A cavalcare al passo 2 scrivere cose
senza valore.
to hack2 (v.t.) A fare a pezzi B aprire un sentiero,
una via.
F to hack into INFORM. inserirsi illecitamente in. 
hacker /�h�kə*/ (sost.) INFORM. A pirata informatico
2 programmatore esperto.
hackneyed /�h�knid/ (agg.) trito, stereotipato.
hacksaw /�h�ksɔ�/ (sost.) sega meccanica (per me -
talli).
had v. to have.
haddock /�h�dək/ (sost.) ZOOL. eglefino (pesce simi-
le al merluzzo).
hadn’t /�h�dənt/ contraz. di had not.
haft /hɑ�ft/ (sost.) impugnatura, manico (di coltello
ecc.).
haemorrhage, AE hemorrhage /�heməri�/ (sost.)
MED. emor  ragia (anche fig.).
haemorrhoids, AE hemorrhoids /�hemərɔidz/ (sost.
pl.) MED. emorroidi.
haggard /�h�
əd/ (agg.) scarno, macilento.
to haggle /�h�
əl/ (v.i.) contrattare, tirare sul prezzo.
hail1 /�heiəl/ (sost.) grandine, grandinata (anche fig.)
v a hail of bullets una pioggia di proiettili.
hail2 (sost.) (saluto) salve!, ave! v Hail Mary Ave Maria.
to hail1 (v.i.) grandinare (anche fig.).
to hail2 (v.t.) A salutare, acclamare 2 chiamare (con un
cenno) v the man hail ed a taxi l’uomo chiamò un taxi.
hailstone /�heiəlstəυn/ (sost.) chicco di grandine.
hailstorm /�heiəlstɔ�m/ (sost.) grandinata.
hair /heə*/ (sost.) A capelli, capigliatura v she has
blonde hair ha i capelli biondi B capello v he hasn’t
a hair out of place non ha un capello fuori posto C

(anche pl.) pelo, peli v there were dog’s hairs on the
sofa c’erano peli di cane sul divano.

hairbrush /�heəbr�ʃ/ (sost.) spazzola per capelli.
haircut /�heək�t/ (sost.) taglio (di capelli).
hairdo /�heədu�/ (pl. hairdos /�heədu�s/) (sost.) FAM.
acconciatura, pettinatura.
hairdresser /�heədresə*/ (sost.) parrucchiere.
hairdressing /�heədresiŋ/ (sost.) l’attività di parruc-
chiere.
hairdryer /�heədraiə*/ (sost.) asciugacapelli, fon.
hairgrip /�heə
rip/ (sost.) molletta per capelli.
hairiness /�heərinis/ (sost.) pelosità, villosità.
hairless /�heələs/ (agg.) A senza capelli, calvo, gla-
bro B senza peli.
hairnet /�heənet/ (sost.) retina per capelli.
hairpiece /�heəpi�s/ (sost.) parrucchino, toupet.
hairpin /�heəpin/ (sost.) A forcina 2 (bend) tornan-
te, curva a gomito.
hair-raising /�heəreiziŋ/ (agg.) che fa drizzare i ca -
pelli.
hair’s breadth /�heəzbredθ/ (sost.) margine ridottis-
simo, pelo v the ball missed him by a hair’s breadth
la palla lo ha mancato per un pelo.
hair slide /�heəslaid/ (sost.) fermacapelli.
hair-splitting /�heəsplitiŋ/ (agg.) pignolo, pedante ||
(sost.) SPREG. pignoleria, pedanteria.
hair-spray /�heəsprei/ (sost.) lacca per capelli.
hairstyle /�heəstaiəl/ (sost.) acconciatura, pettinatura.
hairy /�heəri/ (agg.) A irsuto, peloso B FAM. perico-
loso, rischioso.
hake /heik/ (sost.) ZOOL. nasello.
hale /heil/ (agg.) arzillo.
half /hɑ�f/ (agg.) mezzo v a half apple una mezza me -
la, half (an) hour mezz’ora, half-time SPORT intervallo.
half (pl. halves /hɑ�vz/) (sost.) metà, mezzo v it’s
half past eleven sono le undici e mezza, half of them
metà di loro, first, second half primo, secondo tempo
(di partita, film ecc.) || (avv.) mezzo, a metà v she’s
half German è per metà tedesca.
halfback /�hɑ�fb�k/ (sost.) SPORT mediano.
half-baked /hɑ�f�beikt/ (agg.) A cotto a metà B mal
elaborato, mal preparato 3 (fig.) avventato, sciocco
v a half-baked idea un’idea sciocca.
half board /hɑ�f�bɔ�d/ (sost.) mezza pensione.
half-breed /�hɑ�fbri�d/ (sost. e agg.) SPREG. meticcio.
half-brother /�hɑ�fbr�ðə*/ (sost.) fratellastro.
half-caste /�hɑ�fkɑ�st/ (sost. e agg.) SPREG. meticcio.
half-hearted /hɑ�f�hɑ�tid/ (agg.) poco entusiasta.
half-holiday /hɑ�f�hɒlədi/ (sost.) giorno semifestivo.
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half-length /hɑ�f�leŋθ/ (agg.) a mezzo busto || (sost.)
ritratto a mezzo busto.
half-light /hɑ�f�lait/ (sost.) penombra.
half-mast /hɑ�f�mɑ�st/ (sost.) posizione di mezz’a-
sta (di bandiera).
half measure /hɑ�f�me�ə*/ (sost.) (spec. pl.) mezze
misure.
half moon /hɑ�f�mu�n/ (sost.) A mezza luna B

ASTRON. semilunio.
halfpenny /�heipəni/ (agg.) (fig.) da due soldi || (pl.
halfpennies /�heipəniz/, halfpence /�heipəns/) (sost.)
(moneta da) mezzo pen ny.
half-price /hɑ�f�prais/ (agg. e avv.) a metà prezzo.
half-sister /�hɑ�fsistə*/ (sost.) sorellastra.
half-time /hɑ�f�taim/ (sost.) SPORT intervallo (tra due
tempi).
halfway /hɑ�f�wei/ (agg. e avv.) a metà strada (anche
fig.) v we went halfway siamo arrivati a metà strada.
halfwit /�hɑ�fwit/ (sost.) FAM. idiota, imbecille.
halitosis /h�li�təυsis/ (sost.) MED. alitosi.
hall /hɔ�l/ (sost.) A sala, salone v concert hall sala da
concerti B edificio pubblico C atrio, ingresso.
hallmark /�hɔ�lmɑ�k/ (sost.) A punzonatura di con-
trollo (dei metalli preziosi) B (fig.) segno caratteristico.
to hallmark (v.t.) marchiare, apporre un marchio a.
hallo v. hello.
hallowed /�h�ləυd/ (agg.) A consacrato B venerato.
Halloween /h�ləυ�i�n/ (sost.) vigilia di Ognissanti.
hallstand /�hɔ�lst�nd/ (sost.) attaccapanni.
to hallucinate /hə�lu�sineit/ (v.i.) avere le allucina-
zioni || (v.t.) provocare allucinazioni a.
hallucination /həlu�si�neiʃən/ (sost.) allucinazione.
hallucinatory /hə�lu�sinətəri/ (agg.) allucinatorio.
hallucinogenic /�həlu�sinəυ��i�nik/ (agg.) allucino-
geno.
hallway /�hɔ�lwei/ (sost.) A atrio B AE corridoio.
halo /�heiləυ/ (pl. halos, haloes /�heiləυz/) (sost.) A

ASTRON., FIS. alone B PITT., RELIG. aureola (anche fig.).
halt /hɔ�lt/ (sost.) sosta, fermata v to come to a halt
fermarsi.
to halt (v.t.) fermare, interrompere || (v.i.) A fermarsi
B MIL. fare alt, arrestarsi v “Halt! Who goes there?”
“Altolà! Chi va là?”
halter /�hɔ�ltə*/ (sost.) A cavezza B capestro.
halting /�hɔ�ltiŋ/ (agg.) esitante, incerto.
to halve /hɑ�v/ (v.t.) dimezzare, dividere a metà.
halves v. half.
ham /h�m/ (sost.) CUC. prosciutto.
hamlet /�h�mlit/ (sost.) borgo, piccolo villaggio.
hammer /�h�mə*/ (sost.) A martello v hammer
throwing SPORT lancio del martello B cane (di fucile)
C ANAT. martello.
to hammer (v.t.) martellare (anche fig.).
hammering /�h�məriŋ/ (sost.) martellamento.
hammock /�h�mək/ (sost.) amaca.

hamper1 /�h�mpə*/ (sost.) cesta, paniere.
hamper2 (sost.) MAR. attrezzatura ingombrante.
to hamper (v.t.) ostacolare, impedire.
hamster /�h�mstə*/ (sost.) ZOOL. criceto.
hand /h�nd/ (sost.) A mano v hands off! giù le
mani!, hands up! mani in alto! at hand a portata di
mano B mano, stile, impronta 3 operaio, lavoratore
4 lancetta (dell’orologio) v hour hand lancetta delle
ore 5 mano di carte.
to hand (v.t.) dare, passare.
F to hand back restituire, riconsegnare.
F to hand down tramandare, trasmettere.
F to hand in dare, consegnare, presentare.
F to hand on passare, trasmettere in eredità.
F to hand out dare, distribuire.
F to hand over A consegnare B dare, passare le con -
segne 3 cedere.
F to hand round offrire (a tutti), distribuire.
handbag /�h�ndb�
/ (sost.) borsetta.
handball /�h�ndbɔ�l/ (sost.) SPORT pallamano.
handbook /�h�ndbυk/ (sost.) manuale, guida, libret-
to d’istruzioni.
handbrake /�h�ndbreik/ (sost.) AUT. freno a mano.
to handcuff /�h�ndk�f/ (v.t.) mettere le manette a.
handcuffs /�h�ndk�fs/ (sost. pl.) manette.
handful /�h�ndfυl/ (sost.) A manciata v a handful of
candies una manciata di caramelle 2 (estens.) picco-
la quantità v a handful of bikers un gruppetto di moto -
ciclisti.
handgrenade /�h�nd
rəneid/ (sost.) bomba a mano.
handgun /�h�nd
�n/ (sost.) rivoltella, pistola.
hand-held /�h�ndheld/ (agg.) portatile.
handicap /�h�ndik�p/ (sost.) A MED. handicap, di -
sabilità 2 (fig.) handicap, svantaggio.
to handicap (pass. e p.p. handicapped /�h�ndi -
k�pt/) (v.t.) ostacolare, svantaggiare.
handicapped /�h�ndik�pt/ (agg.) A MED. handicap -
pato, disabile v the handicapped gli handicappati 2

svantaggiato.
handicraft /�h�ndikrɑ�ft/ (sost.) A lavoro artigiana-
le, artigianato 2 oggetti d’artigianato.
handiwork /�h�ndiw��k/ (sost.) lavoro manuale, la -
voro fat to a mano.
handkerchief /�h�ŋkə�if/ (sost.) fazzoletto.
handle /�h�ndəl/ (sost.) manico, maniglia.
to handle (v.t.) A maneggiare, toccare con le mani B
occuparsi di, gestire 3 maneggiare, manovrare.
handlebars /�h�ndəlbɑ�z/ (sost. pl.) manubrio (di bi -
cicletta, di moto).
handler /�h�ndlə*/ (sost.) addestratore (di animali).
handling /�h�ndliŋ/ (sost.) trattamento, modo di trat-
tare.
handmade /h�nd�meid/ (agg.) fatto a mano.
handout /�h�ndaυt/ (sost.) A elemosina, donazione
B volantino.
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handover /�h�ndəυvə*/ (sost.) passaggio delle con-
segne, trasferimento.
handrail /�h�ndreiəl/ (sost.) corrimano.
handset /�h�ndset/ (sost.) TEL. microtelefono, FAM.
cornetta del telefono.
handshake /�h�ndʃeik/ (sost.) stretta di mano.
handsome /�h�nsəm/ (agg.) bello, di bell’aspetto.
handwriting /�h�ndraitiŋ/ (sost.) grafia, scrittura.
handwritten /h�nd�ritən/ (agg.) scritto a mano.
handy /�h�ndi/ (agg.) A utile, comodo, pratico, fun-
zionale v that stuff will come in very handy FAM. quel-
la roba risulterà molto comoda B a portata di mano.
handyman /�h�ndim�n/ (pl. handymen) (sost.) (uo -
mo) tuttofare.
to hang /h�ŋ/ (pass. e p.p. hung /h�ŋ/, hanged
/h�ŋd/) (v.t.) A appendere, sospendere, attaccare v to
hang sthg. on the wall appendere ql.sa alla parete B

impiccare v I’ll be hanged if I know! che mi venga un
accidente se lo so! || (v.i.) pendere, essere sospeso,
essere appeso (anche fig.) v his works hang in several
museums le sue opere sono esposte in parecchi musei.
F to hang about / around FAM. A attendere, aspet-
tare B trattenersi, rimanere C bighellonare 4 bazzi-
care, frequentare abitualmente.
F to hang back A restare indietro B tirarsi indietro.
F to hang down pendere da.
F to hang in SL. perseverare, non perdersi d’animo.
F to hang on A aggrapparsi, tenersi stretto B tener du -
ro, perseverare C dipendere da D TEL. restare in linea.
F to hang out A sporgersi B esporre, mettere fuori
(insegna, bandiera), stendere ad asciugare (il bucato)
3 FAM. bazzicare.
F to hang over incombere su (anche fig.).
F to hang together rimanere uniti.
F to hang up appendere, attaccare, TEL. riattaccare.
hangar /�h�ŋə*/ (sost.) AER. hangar, aviorimessa.
hangdog /�h�ŋdɒ
/ (agg.) avvilito, abbattuto.
hanger /�h�ŋə*/ (sost.) appendino, gruccia per abiti.
hang glider /�h�ŋ
laidə*/ (sost.) SPORT deltaplano.
hang gliding /�h�ŋ
laidiŋ/ (sost.) volo in deltapla-
no, il volare in deltaplano.
hanging /�h�ŋiŋ/ (agg.) sospeso v hanging garden
giardino pensile || (sost.) A impiccagione B (spec.
pl.) tendaggi.
hangman /�h�ŋmən/ (pl. hangmen) (sost.) boia.
hangout /�h�ŋaυt/ (sost.) FAM. (luogo di) ritrovo.
hangover /�h�ŋəυvə*/ (sost.) FAM. sensazione di ma -
 lessere dopo una sbornia.
hangup /�h�ŋ�p/ (sost.) FAM. complesso, fissazione.
hank /h�ŋk/ (sost.) matassa.
hankering /�h�ŋkəriŋ/ (sost.) voglia matta di.
hankie, hanky /�h�ŋki/ (sost.) FAM. (abbr. di hand-
kerchief) fazzoletto.
haphazard /h�p�h�zəd/ (agg.) casuale || (avv.) ca -
sual mente, a caso.

hapless /�h�plis/ (agg.) LETTER. sfortunato.
happen /�h�pən/ (avv.) FAM. può darsi, forse.
to happen (v.i.) A accadere, succedere v whatever
may happen qualunque cosa capiti B capitare, avere
la fortuna di v if you should happen to see him se
dovesse capitarti di vederlo.
happening /�h�pəniŋ/ (sost.) avvenimento.
happily /�h�pili/ (avv.) fortunatamente, felicemente.
happiness /�h�pinis/ (sost.) felicità.
happy /�h�pi/ (agg.) felice, contento v happy birth-
day! buon compleanno!
happy-go-lucky /h�pi
əυ�l�ki/ (agg.) spensierato.
happy hour /�h�piaυə*/ (sost.) happy hour, orario in
cui le consumazioni al bar costano meno.
to harangue /hə�r�ŋ/ (v.t.) arringare.
to harass /�h�rəs/ (v.t.) molestare, perseguitare.
harassed /�h�rəst/ (agg.) molestato.
harassing /�h�rəsiŋ/ (agg.) molesto.
harassment /�h�rəsmənt/ (sost.) mo lestia, persecu-
zione v sexual harassment molestie sessuali.
harbour, AE harbor /�hɑ�bə*/ (sost.) A porto v sea
harbour porto di mare B (fig.) asilo, rifugio.
to harbour, AE to harbor (v.t.) A accogliere, ospita-
re, dare rifugio a B (fig.) covare, nutrire v to harbour
evil thoughts nutrire cattivi pensieri.
hard /hɑ�d/ (agg.) A duro (anche fig.) v as hard as a
diamond duro come il diamante, don’t be too hard
with her non essere troppo duro con lei B difficile v
it’s hard to believe è difficile da credere C forte v

hard drink er forte bevitore D pesante v hard drug
droga pesante || (avv.) A intensamente v it’s raining
hard piove a dirotto B con difficoltà v hard of hear -
ing du ro d’orecchi.
hardback /�hɑ�db�k/ (sost.) libro rilegato (con co -
pertina rigida).
hardbitten /hɑ�d�bitən/ (agg.) de ci so, spietato.
hardboard /�hɑ�dbɔ�d/ (sost.) pannello di truciolato.
hard-boiled /hɑ�d�bɔiəld/ (agg.) A sodo (di uovo) B
(fig.) cinico, spietato.
hardcore /�hɑ�dkɔ�*/ (sost.) nucleo centrale, zoccolo
duro || (agg.) A ostinato, duro 2 (di film ecc.) hard,
molto esplicito, porno.
hard disk /hɑ�d�disk/ (sost.) INFORM. disco fisso.
to harden /�hɑ�dən/ (v.t.) A indurire B rafforzare ||
(v.i.) A indurirsi B rafforzarsi, consolidarsi v the war
hardened the courage of the soldiers la guerra raffor-
zò il coraggio dei soldati.
hardened /�hɑ�dənd/ (agg.) A indurito (anche fig.) 2
incorreggibile, incallito v harden ed smoker fumatore
incallito.
hard feelings /hɑ�d�fi�liŋz/ (sost. pl.) rancore v no
hard feelings senza rancore.
hard-headed /hɑ�d�hedid/ (agg.) ostinato.
hard-hearted /hɑ�d�hɑ�tid/ (agg.) crudele.
hard-hitting /hɑ�d�hitiŋ/ (agg.) (fig.) forte, incisivo.
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hard labour /hɑ�d�leibə*/ (sost.) DIR. lavori forzati.
hardline /hɑ�d�lain/ (sost.) POL. linea dura, intransi-
genza || (agg.) POL. intransigente.
hard-liner /hɑ�d�lainə*/ (sost.) A persona intransi-
gente B POL. estremista, integralista.
hard luck /hɑ�d�l�k/ (sost.) sfortuna nera.
hardly /�hɑ�dli/ (avv.) A difficilmente, appena v I
hardly know her la conosco appena, he could hardly
believe it stentava a crederlo B quasi, appena v she’s
hardly eighteen è a malapena diciottenne.
hardness /�hɑ�dnis/ (sost.) durezza (anche fig.).
hard-pressed /hɑ�d�prest/ (agg.) in difficoltà.
hardship /�hɑ�dʃip/ (sost.) difficoltà.
hard shoulder /hɑ�d�ʃəυldə*/ (sost.) AUT. banchina
transitabile.
hard up /hɑ�d��p/ (agg.) FAM. al verde, in bolletta.
hardware /�hɑ�dweə*/ (sost.) A ferramenta B MIL.
armamenti C INFORM. hardware.
hardwood /�hɑ�dwυd/ (sost.) legno duro v hard-
wood forest bosco di latifoglie || (agg.) di legno duro.
hardy /�hɑ�di/ (agg.) robusto, resistente.
hare /heə*/ (pl. hare(s) /heəs/) (sost.) ZOOL. lepre v
young hare leprotto.
to hare (v.i.) (spec. BRIT.) correre come una lepre v
to hare off darsela a gambe.
harebrained /�heəbreind/ (agg.) pazzo, stravagante.
harlequin /�hɑ�likwin/ (sost.) arlecchino || (agg.)
mul ticolore, variopinto.
harm /hɑ�m/ (sost.) male, danno v I didn’t mean to
do any harm non intendevo fare del male, there’s no
harm in it non c’è niente di male.
to harm (v.t.) far male a, nuocere a.
harmful /�hɑ�mfυl/ (agg.) dannoso.
harmless /�hɑ�mlis/ (agg.) innocuo.
harmonic /hɑ��mɒnik/ (agg.) A MUS., FIS. armonico,
2 (fig.) armonico, armonioso || (sost.) A MUS. (spec.
pl.) suoni armonici 2 FIS. armonica.
harmonica /hɑ��mɒnikə/ (sost.) MUS. armonica a bocca.
harmonious /hɑ��məυnjəs/ (agg.) A MUS. armonio-
so, musicale 2 (fig.) in armonia.
harmonium /hɑ��məυnjəm/ (sost.) MUS. armonium.
to harmonize /�hɑ�mənaiz/ (v.t. / v.i.) armonizzare,
armonizzarsi (anche fig.).
harmony /�hɑ�məni/ (sost.) armonia.
harness /�hɑ�nis/ (sost.) finimenti, bardatura.
to harness (v.t.) A mettere i finimenti a B (fig.)
sfrut tare.
harp /hɑ�p/ (sost.) MUS. A arpa B armonica a bocca.
harpist /�hɑ�pist/ (sost.) MUS. A arpista 2 armonicista.
harpoon /hɑ��pu�n/ (sost.) arpione, fiocina.
to harpoon (v.t.) arpionare, fiocinare.
harpy /�hɑ�pi/ (sost.) MIT. arpia (anche fig.).
harrowing /�h�rəυiŋ/ (agg.) straziante.
to harry /�h�ri/ (v.t.) A tormentare, assillare B MIL.
saccheggiare.

harsh /hɑ�ʃ/ (agg.) A rigido (anche fig.), severo v a
harsh winter un inverno rigido B ruvido.
harshly /�hɑ�ʃli/ (avv.) duramente. 
harvest /�hɑ�vist/ (sost.) mietitura, raccolto, messe
(anche fig.).
to harvest (v.t. / v.i.) mietere, raccogliere (anche fig.).
harvester /�hɑ�vistə*/ (sost.) AGR. A mietitore B mie -
titrice meccanica.
has v. to have.
hash /h�ʃ/ (sost.) A CUC. polpettone B il simbolo #
(cancelletto).
hasn’t /�h�zənt/ contraz. di has not.
hasp /hɑ�sp/ (sost.) chiusura a lucchetto.
hassle /�h�səl/ (sost.) problemi, fastidi.
to hassle (v.t.) scocciare, seccare.
haste /heist/ (sost.) fretta, premura.
to hasten /�heisən/ (v.t.) affrettare, accelerare || (v.i.)
affrettarsi.
hastily /�heistili/ (avv.) in modo affrettato, in fretta.
hasty /�heisti/ (agg.) affrettato.
hat /h�t/ (sost.) cappello v to hang up one’s hat FAM.
andare in pensione.
hatband /�h�tb�nd/ (sost.) nastro da cappello.
hatbox /�h�tbɒks/ (sost.) cappelliera.
hatch /h��/ (sost.) A MAR. boccaporto B (sportello)
passavivande.
to hatch1 (v.t.) A covare, far schiudere le uova 2

(fig.) tramare || (v.i.) A uscire dal guscio 2 schiuder-
si (rif. a uova).
to hatch2 (v.t.) ARTE tratteggiare, ombreggiare.
hatchback /�h��b�k/ (sost.) AUT. autovettura con
por tellone posteriore.
hatchery /�h��əri/ (sost.) A incubatoio per animali
B vivaio (di pesci).
hatchet /�h��it/ (sost.) accetta v to bury the hatchet
seppellire l’ascia di guerra, riconciliarsi.
hatching /�h��iŋ/ (sost.) ARTE tratteggio, ombreg-
giatura.
hate /heit/ (sost.) odio.
to hate (v.t.) odiare, detestare.
hateful /�heitfυl/ (agg.) A odioso, insopportabile 2

pieno di odio.
hatred /�heitrid/ (sost.) odio.
hatstand /�h�tst�nd/ (sost.) attaccapanni (a stelo).
hatter /�h�tə*/ (sost.) cappellaio.
haughty /�hɔ�ti/ (agg.) altezzoso, altero.
haul /hɔ�l/ (sost.) A tiro, trasporto 2 distanza di tra-
sporto, tragitto 3 retata (di pesci).
to haul (v.t. / v.i.) A tirare, trainare (anche fig.) B tra-
sportare.
haulage /�hɔ�li�/ (sost.) trasporto (su strada).
haulier /�hɔ�ljə*/ (sost.) autotrasportatore.
haunch /hɔ�n�/ (sost.) A ANAT. anca B ZOOL. coscia.
haunt /hɔ�nt/ (sost.) A (di animali) covo, tana B ri -
co vero, ritrovo.
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to haunt (v.t.) A infestare (un luogo) (rif. a spiriti, fan-
tasmi) B (fig.) perseguitare, ossessionare.
haunted /�hɔ�ntid/ (agg.) A infestato da spiriti, fan-
tasmi B (fig.) perseguitato, ossessionato.
haunting /�hɔ�ntiŋ/ (agg.) ossessionante.
hauteur /əυ�t��*/ (sost.) alterigia, superbia.
to have /h�v/ (pass. e p.p. had /h�d/, 3a pers. sing.
indic. pres. has /h�z/) (v. ausiliare) A avere v have
you seen it? l’hai visto?, they have just gone away sono
appena andati via B far fare v I’ll have the work fin -
ished this afternoon farò terminare il lavoro nel pome-
riggio C dovere v I have to stay at home tonight devo
stare a casa questa sera || (v.t.) A avere, possedere v he
has (got) a new car ha una nuova automobile, how
many sons have you got?, AE how many sons do you
have? quanti figli hai? B fare, prendere, mangiare,
bere v to have breakfast fare colazione, to have a bath
fare il bagno, to have a walk fare una passeggiata.
F to have back avere indietro, riavere.
F to have in A fare entrare, invitare B avere in casa,
essere provvisti di.
F to have on A indossare, avere addosso B FAM.
prendere in giro C avere in programma.
F to have out farsi togliere, cavare.
F to have up A alzare, tirar su B convocare, invita-
re C FAM. citare in giudizio, denunciare.
haven /�heivən/ (sost.) porto, rifugio (anche fig.) v

tax haven paradiso fiscale.
haven’t /�h�vənt/ contraz. di have not.
haversack /�h�vəs�k/ (sost.) zaino.
havoc /�h�vək/ (sost.) A devastazione, distruzione
2 caos.
hawk /hɔ�k/ (sost.) ZOOL. falco (anche fig.) v hawks
and doves falchi e colombe.
hawker1 /�hɔ�kə*/ (sost.) falconiere.
hawker2 (sost.) venditore ambulante.
hawk-eyed /�hɔ�kaid/ (agg.) dalla vista di falco.
hawkish /�hɔ�kiʃ/ (agg.) da falco.
hawthorn /�hɔ�θɔ�n/ (sost.) BOT. biancospino.
hay /hei/ (sost.) fieno v hay fever MED. raffreddore
da fieno.
haycock /�heikɒk/ (sost.) mucchio di fieno.
haymaking /�heimeikiŋ/ (sost.) AGR. fienagione.
haystack /�heist�k/ (sost.) pagliaio, mucchio di
fieno v it is like looking for a needle in a haystack è
come cercare un ago in un pagliaio.
haywire /�heiwaiə*/ (agg.) FAM. fuori controllo, in
tilt v to go haywire andare in tilt. 
hazard /�h�zəd/ (sost.) A azzardo, rischio, pericolo
B sorte, caso, fatalità.
to hazard (v.t.) A azzardare v to hazard a guess
azzardare un’ipotesi B rischiare.
hazardous /�h�zədəs/ (agg.) rischioso, pericoloso.
haze /heiz/ (sost.) A foschia 2 (fig.) confusione
mentale.

to haze over (v.i.) (fig.) appannarsi, offuscarsi.
hazel /�heizəl/ (sost.) A BOT. nocciolo B colore noc-
ciola || (agg.) (color) nocciola, bruno chiaro.
hazelnut /�heizəln�t/ (sost.) BOT. nocciola.
hazy /�heizi/ (agg.) A nebbioso B (fig.) confuso.
H-bomb /�ei�bɒm/ (sost.) bomba H, bomba all’idro-
geno.
he /hi�/ (pron. pers. sogg. 3a pers. sing. m.) egli.
head /hed/ (sost.) A testa v to lose one’s head per-
dere la testa B capo, dirigente v head of state capo di
stato C parte iniziale, capo v at the head of the table
a capotavola D testa (di moneta) v heads or tails?
testa o croce?
to head (v.t.) A essere in testa a 2 guidare, capeg-
giare v to head a rebellion capeggiare una rivolta.
F to head for (v.i.) A dirigersi verso 2 andare in -
contro a, essere destinato a.
F to head off A far cambiare direzione B (fig.) pre-
venire, impedire.
F to head up essere a capo di, dirigere.
headache /�hedeik/ (sost.) A mal di testa, emicrania
2 (fig.) FAM. grattacapo, fastidio.
headband /�hedb�nd/ (sost.) fascia per capelli.
headboard /�hedbɔ�d/ (sost.) testata (del letto).
headcount /�hedkaυnt/ (sost.) conteggio dei pre-
senti.
headed /�hedid/ (agg.) intestato v headed letter
paper carta intestata.
header /�hedə*/ (sost.) A caduta di testa, tuffo di
testa B SPORT colpo di testa 3 INFORM. intestazione.
headfirst /hed�f��st/ (avv.) A a testa in giù 2 (fig.) a
capofitto.
headhunter /�hedh�ntə*/ (sost.) cacciatore di teste
(anche fig.) v he works as a headhunter for a big
com pany lavora all’ufficio personale di una grande
azienda.
heading /�hediŋ/ (sost.) intestazione, titolo.
headland /�hedlənd/ (sost.) GEOGR. promontorio, capo.
headless /�hedlis/ (agg.) A senza testa, acefalo 2

(fig.) senza capo, senza guida.
headlight /�hedlait/ (sost.) AUT. fanale anteriore, faro
anteriore, proiettore.
headline /�hedlain/ (sost.) titolo (di giornale).
to headline (v.t.) intitolare, titolare.
headlong /�hedlɒŋ/ (avv.) precipitosamente, a capo-
fitto.
headmaster /hed�mɑ�stə*/ (sost.) direttore (di scuo-
la), preside.
head office /hed�ɒ�fis/ (sost.) COMM. sede centrale.
head-on /hed�ɒn/ (agg.) di fronte, frontale v head-
on collision scontro frontale.
headphones /�hedfəυnz/ (sost. pl.) RAD., TEL. cuffia.
headquarters /hed�kwɔ�təz/ (sost. pl.) A COMM. se -
de centrale 2 MIL. quartier generale.
headrest /�hedrest/ (sost.) poggiatesta.
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headroom /�hedrυm/ (sost.) EDIL. altezza libera di
passaggio (di soffitto, ponte ecc.).
headset /�hedset/ (sost.) cuffia (con microfono).
headstone /�hedstəυn/ (sost.) pietra tombale, lapide.
headstrong /�hedstrɒŋ/ (agg.) testardo.
headway /�hedwei/ (sost.) A marcia avanti 2 pro -
gresso v to make headway fa re progressi.
headword /�hedw��d/ (sost.) lemma.
heady /�hedi/ (agg.) eccitante, inebriante.
to heal /hi�əl/ (v.t. / v.i.) guarire.
healer /�hi�ələ*/ (sost.) guaritore.
health /helθ/ (sost.) A salute (anche fig.) 2 salute
pub blica, sanità v health care assistenza sanitaria.
healthy /�helθi/ (agg.) A sano, in buona salute 2 ro -
busto, vigoroso 3 salubre, salutare.
heap /hi�p/ (sost.) A mucchio, cumulo 2 FAM. gran
quantità v a heap of papers un mucchio di carte.
to heap (v.t.) ammucchiare, accumulare.
to hear /hiə*/ (pass. e p.p. heard /h��d/) (v.t. / v.i.)
sentire v I can hear her playing la sento suonare, I
have heard about it ne ho sentito parlare.
F to hear of sentir parlare di.
heard v. to hear.
hearer /hiərə*/ (sost.) ascoltatore.
hearing /�hiəriŋ/ (sost.) A udito v hearing aid appa-
recchio acustico B DIR. udienza.
hearsay /�hiəsei/ (sost.) diceria, voce.
hearse /h��s/ (sost.) carro funebre.
heart /hɑ�t/ (sost.) A cuore (anche fig.) v heart attack
attacco cardiaco, he gave her his heart le donò il suo
cuore B nocciolo, centro v at the heart of the ques -
tion al nocciolo del problema C (pl.) cuori (a carte).
heartache /�hɑ�teik/ (sost.) pena, angoscia, tristezza
profonda.
heartbeat /�hɑ�tbi�t/ (sost.) battito cardiaco.
heartbreak /�hɑ�tbreik/ (sost.) crepacuore.
heartbreaking /�hɑ�tbreikiŋ/ (agg.) straziante.
heartbroken /�hɑ�tbrəυkən/ (agg.) dal cuore infran-
to, disperato.
heartburn /�hɑ�tb��n/ (sost.) MED. bruciore di stomaco.
to hearten /�hɑ�tən/ (v.t.) rincuorare.
heart failure /�hɑ�tfeiljə*/ (sost.) MED. collasso car-
diaco.
hearth /hɑ�θ/ (sost.) focolare (anche fig.).
heartily /�hɑ�tili/ (avv.) A cordialmente B con gran-
de entusiasmo C completamente.
heartland /�hɑ�tl�nd/ (sost.) A zona centrale, più im -
portante (di un paese) v the industrial heartland of
Germany il cuore industriale della Germania 2 POL.
roc caforte.
heartless /�hɑ�tlis/ (agg.) senza cuore, crudele.
heartrending /�hɑ�trendiŋ/ (agg.) straziante.
heartthrob /�hɑ�tθrɒb/ (sost.) FAM. rubacuori.
heartwarming /�hɑ�twɔ�miŋ/ (agg.) gratificante.
hearty /�hɑ�ti/ (agg.) A cordiale B robusto.

heat /hi�t/ (sost.) A calore (anche FIS.), caldo B foga,
impetuosità v in the heat of the moment nella foga
del momento 3 SPORT batteria, prova eliminatoria.
to heat (v.t.) A scaldare, riscaldare 2 (fig.) eccitare,
animare || (v.i.) scaldarsi, riscaldarsi.
F to heat up A riscaldarsi, animarsi B riscaldare.
heated /�hi�tid/ (agg.) (fig.) animato, accalorato.
heater /�hi�tə*/ (sost.) A radiatore B stufa.
heath /hi�θ/ (sost.) landa, brughiera.
heathen /�hi�ðən/ (agg. e sost.) pagano.
heather /�hi�ðə*/ (sost.) BOT. erica.
heating /�hi�tiŋ/ (sost.) riscaldamento.
heatstroke /�hi�tstrəυk/ (sost.) MED. colpo di calore.
heatwave /�hi�tweiv/ (sost.) ondata di caldo.
to heave /hi�v/ (v.t.) sollevare, alzare con sforzo.
heaven /�hevən/ (sost.) paradiso, cielo v for Heaven’s
sake! per amor del Cielo.
heavenly /�hevənli/ (agg.) A divino B ASTRON. cele-
ste, del cielo.
heaven-sent /hevən�sent/ (agg.) provvidenziale.
heavily /�hevili/ (avv.) A pesantemente B molto, ab -
bondantemente v it snowed heavily all day ha nevica-
to abbondantemente tutto il giorno.
heavy /�hevi/ (agg.) A pesante v how heavy are you?
quanto pesi? 2 forte, intenso v heavy traffic traffico in -
tenso 3 profondo v a heavy sigh un sospiro profondo.
heavyweight /�heviweit/ (sost.) SPORT peso massimo.
Hebrew /�hi�bru�/ (sost.) ebraico, lingua ebraica.
heck /hek/ (inter.) FAM. diavolo!, diamine! v what
the heck are you doing? cosa diavolo stai facendo?
to heckle /�hekəl/ (v.t.) interrompere continuamente.
hectare /�hekteə*/ (sost.) ettaro.
hectic /�hektik/ (agg.) agitato, febbrile.
to hector /�hektə*/ (v.t.) maltrattare, tiranneggiare.
he’d /�hi�d/ contraz. di he had, he would.
hedge /he�/ (sost.) A siepe B barriera (anche fig.)
v a hedge against criminality una barriera contro la
criminalità.
to hedge (v.t.) A circondare con una siepe, limitare
(anche fig.) B evitare, eludere v to hedge a question
eludere una domanda || (v.i.) tergiversare.
F to hedge against difendersi da.
hedgehog /�he�hɒ
/ (sost.) ZOOL. riccio.
heed /hi�d/ (sost.) attenzione v to pay heed to s.o., to
give heed to s.o. dare retta a qu.no.
to heed (v.t.) dar retta a, fare attenzione a.
heedless /�hi�dlis/ (agg.) sbadato, disattento.
heel /hi�əl/ (sost.) A ANAT. calcagno, tallone 2 tacco
v stiletto heel tacco a spillo. 
hefty /�hefti/ (agg.) robusto, massiccio.
hegemony /hi�
eməni/ (sost.) egemonia.
height /hait/ (sost.) A altezza v what is your height?
quanto sei alto? B altitudine, quota v to lose height
perdere quota C altura, collina D (fig.) apice, culmine
v the height of the season il culmine della stagione.
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to heighten /�haitən/ (v.t.) A innalzare B accrescere
|| (v.i.) intensificarsi.
heir /eə*/ (sost. m.) erede (m.) (anche fig.).
heiress /�eəris/ (sost. f.) erede (f.), ereditiera.
heirless /�eərlis/ (agg.) DIR. senza eredi.
held v. to hold.
helicopter /�helikɒptə*/ (sost.) elicottero.
helipad /�helip�d/ (sost.) piattaforma per elicotteri.
helix /�hi�liks/ (pl. helixes /�hi�liksiz/, helices
/�helisi�z/) (sost.) spirale, GEOM. elica.
hell /hel/ (sost.) inferno (anche fig.) v a hell of a
journey un viaggio infernale.
he’ll /�hi�l/ contraz. di he will.
Hellas /�he�ləs/ (sost.) ST., GEOGR. Ellade.
Hellenic /hə�li�nik/ (agg.) ellenico.
Hellenism /�helinizəm/ (sost.) ellenismo.
hellish /�heliʃ/ (agg.) infernale (anche fig.).
hello /hə�ləυ/ (inter.) A (incontrando qualcuno) ciao!,
salve! v say hello to your sister for me salutami tua
sorella B (al telefono) pronto!
helm /helm/ (sost.) MAR. timone (anche fig.) v to be
at the helm essere al timone, al comando.
helmet /�helmit/ (sost.) A MIL. elmetto B casco v

safety helmet casco di protezione.
helmsman /�helmzmən/ (pl. helmsmen) (sost.) MAR.
ti moniere.
help /help/ (sost.) aiuto.
to help (v.t.) A aiutare, soccorrere v may I help you?
posso aiutarti?, (in un negozio) in che cosa posso ser-
virla? B servire (cibo) v please help yourself servite-
vi pure da soli C (con can, cannot) evitare, fare a
meno di v I can’t help it non posso farci nulla.
helper /�helpə*/ (sost.) aiutante, assistente.
helpful /�helpfυl/ (agg.) utile, di aiuto.
helpfulness /�helpfυlnis/ (sost.) utilità.
helping /�helpiŋ/ (sost.) porzione (di cibo).
helping hand /helpiŋ�h�nd/ (sost.) aiuto v to give
s.o. a helping hand dare una mano a qu.no.
helpless /�helplis/ (agg.) indifeso, inerme.
helplessly /�helplisli/ (avv.) senza poter far niente.
helplessness /�helplisnis/ (sost.) impotenza.
help line /�helplain/ (sost.) linea telefonica di assi-
stenza e di in for mazione.
hem /hem/ (sost.) orlo, bordo.
to hem (pass. e p.p. hemmed /hemd/) (v.t.) orlare.
hemisphere /�hemisfiə*/ (sost.) emisfero.
hemorrhage v. haemorrhage.
hemorrhoids v. haemorrhoids.
hemp /hemp/ (sost.) BOT. canapa.
hen /hen/ (sost.) ZOOL. gallina v hen house pollaio.
hence /hens/ (avv.) A da qui, da ciò B di qui a v two
days hence di qui a due giorni.
henceforth /hens�fɔ�θ/ (avv.) d’ora innanzi.
henceforward /hens�fɔ�wəd/ (avv.) d’ora innanzi.
henchman /�hen�mən/ (sost.) SPREG. scagnozzo.

henpecked /�henpekt/ (agg.) succube della moglie.
hepatitis /hepə�taitis/ (sost.) MED. epatite.
her /h��*/ (agg. poss. 3a pers. sing.) suo, sua, suoi,
sue (di lei) v Mary and her brother Mary e suo fra-
tello || (pron. pers. compl. 3a pers. sing. f.) la, le, lei,
sé v I saw her la vidi, she took the child with her
prese il bambino con sé.
herald /�herəld/ (sost.) araldo.
to herald (v.t.) preannunciare.
herb /h��b/ (sost.) A BOT. pianta erbacea 2 FARM.
erba medicinale 3 CUC. erba aromatica.
herbal /�h��bəl/ (agg.) di erbe, a base di erbe v herb -
al tea infuso di erbe, tisana.
herbalist /�h��bəlist/ (sost.) erborista.
herbarium /h���beəriəm/ (pl. herbaria /h���beəriə/)
(sost.) erbario.
herbicide /�h��bisaid/ (sost.) erbicida, diserbante.
herbivore /�h��bivɔ*/ (sost.) ZOOL. erbivoro.
herbivorous /h���bivərəs/ (agg.) erbivoro.
herd /h��d/ (sost.) A branco, gregge, mandria B

(fig.) SPREG. massa v herd instinct istinto del branco.
to herd (v.i.) A (rif. ad animali) mettersi in branco 2
(fig.) riunirsi, ammassarsi v to herd together riunirsi
in gruppo || (v.t.) A condurre, sorvegliare (bestiame
ecc.) B (fig.) radunare, ammassare.
herdsman /�h��dzmən/ (pl. herdsmen) (sost.) man-
driano, pastore.
here /hiə*/ (avv.) A qui, qua v here and there qua e
là, near here qui vicino B ecco (qui) v here I am
eccomi, here you are! servito!
hereabouts /hiərə�baυts/ (avv.) qui vicino, qui nei
paraggi.
hereafter /hiər�ɑ�ftə*/ (avv.) in seguito, più avanti
(in un testo) || (sost.) la vita futura, l’aldilà.
hereby /hiə�bai/ (avv.) COMM., DIR. con il presente
documento.
hereditary /hi�reditəri/ (agg.) ereditario (anche BIOL.).
heredity /hi�redəti/ (sost.) BIOL. ereditarietà.
herein /hiər�in/ (avv.) COMM., nella presente (lettera),
qui allegato.
heresy /�herəsi/ (sost.) eresia (anche fig.).
heretic /�herətik/ (sost.) eretico.
heretic(al) /hi�retik(əl)/ (agg.) eretico.
herewith /hiə�wið/ (avv.) COMM. qui allegato v we
are sending herewith... con la presente vi inviamo...
heritable /�heritəbəl/ (agg.) DIR. ereditabile.
heritage /�heriti�/ (sost.) eredità, retaggio (anche fig.).
hermetic /h���metik/ (agg.) A ermetico, a perfetta te -
nuta 2 ermetico, occulto.
hermit /�h��mit/ (sost.) eremita.
hermitage /�h��miti�/ (sost.) eremo.
hernia /�h��njə/ (sost.) MED. ernia.
hero /�hiərəυ/ (pl. heroes /�hiərəυz/) (sost.) eroe.
heroic /hi�rəυik/ (agg.) eroico.
heroically /�hirəυikli/ (avv.) eroicamente.
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heroin /�herəυin/ (sost.) CHIM. eroina v heroin addict
eroinomane.
heroine /�herəυin/ (sost.) eroina.
heroism /�herəυizəm/ (sost.) eroismo.
heron /�herən/ (sost.) ZOOL. airone.
herpes /�h��pi�z/ (sost.) MED. herpes.
herring /�heriŋ/ (sost.) ZOOL. aringa.
herringbone /�heriŋbəυn/ (sost.) spina di pesce ||
(agg.) a spina di pesce.
hers /h��z/ (pron. poss. 3a pers. sing.) di lei, il suo, la
sua, i suoi, le sue (di lei) v that dress is hers quel ve -
stito è suo.
herself /h���self/ (pron. 3a pers. sing. f.) A (rifl.) si,
sé, sé stessa v she washed herself si lavò B (uso
enfatico) lei stessa, proprio lei v she made it herself
l’ha fatto proprio lei.
he’s /�hi�z/ contraz. di he is, he has.
hesitancy /�hezitənsi/ (sost.) esitazione.
hesitant /�hezitənt/ (agg.) esitante.
hesitantly /�hezitəntli/ (avv.) con esitazione.
to hesitate /�heziteit/ (v.i.) esitare.
hesitation /hezi�teiʃən/ (sost.) esitazione.
heterogeneous /hetərəυ��i�njes/ (agg.) FORM. ete-
rogeneo.
heterosexual /hetərəυ�seksjυəl/ (agg. e sost.) etero-
sessuale.
heterosexuality /�hetərəυseksjυ��ləti/ (sost.) etero-
sessualità.
hexagon /�heksə
ən/ (sost.) GEOM. esagono.
hexagonal /hek�s�
ənəl/ (agg.) GEOM. esagonale.
heyday /�heidei/ (sost.) periodo d’oro, apogeo.
hi /hai/ (inter.) FAM. ciao! (incontrando qu.no).
to hibernate /�haibəneit/ (v.i.) A BIOL. andare in
letargo B SCIENT. ibernare 3 (fig). svernare.
hibernation /�haibə�neiʃən/ (sost.) letargo, iberna-
zione.
hiccough, hiccup /�hik�p/ (sost.) singhiozzo.
to hiccough, to hiccup (v.i.) avere il singhiozzo,
singhiozzare.
hickory /�hikəri/ (sost.) BOT. noce americano, hickory.
hid v. to hide.
hidden /�hidən/ (p.p. di to hide) || (agg.) nascosto,
segreto.
hide1 /haid/ (sost.) pelle, pellame.
hide2 (sost.) nascondiglio, luogo nascosto (per avvi-
stare animali).
to hide (pass. hid /hid/, p.p. hidden /�hidən/) (v.t.)
nascondere, celare v to hide sthg. from s.o nasconde-
re ql.sa a qu.no || (v.i.) nascondersi, celarsi.
F to hide out darsi alla macchia.
hide-and-seek /haidən�si�k/ (sost.) nascondino.
hideaway /�haidəwei/ (sost.) nascondiglio.
hideous /�hidiəs/ (agg.) orrendo, orribile.
hideousness /�hidiəsnis/ (sost.) orrore, odiosità.
hideout /�haidaυt/ (sost.) nascondiglio.

hiding1 /�haidiŋ/ (sost.) il nascondere.
hiding2 (sost.) BRIT. FAM. batosta.
hiding place /�haidiŋ�pleis/ (sost.) nascondiglio.
hierarchic(al) /haiə�rɑ�kik(əl)/ (agg.) gerarchico.
hierarchy /�haiərɑ�ki/ (sost.) gerarchia.
hi-fi /�haifai/ (sost.) (abbrev. di high fidelity) appa-
recchio ad alta fedeltà || (agg.) ad alta fedeltà, hi-fi.
high /hai/ (agg.) A alto (anche fig.) v a 40 metres
high tower una torre alta 40 metri, the price isn’t too
high il prezzo non è troppo alto, I think the tempera-
ture is too high penso che la temperatura sia troppo
alta B forte v a high wind was blowing soffiava un
forte vento C buono v we have a very high opinion
of her abbiamo un’ottima opinione di lei || (avv.) alto,
in alto (anche fig.).
highball /�haibɔ�l/ (sost.) AE whisky e soda.
highborn /�haibɔ�n/ (agg.) di nobili natali.
highbrow /�haibraυ/ (agg. e sost.) intellettuale.
high chair /�hai�eə*/ (sost.) seggiolone.
high-class /hai�klɑ�s/ (agg.) di alta classe.
high court /hai�kɔ�t/ (sost.) DIR. corte suprema.
high-fidelity /haifi�deliti/ (agg.) ad alta fedeltà v

high-fideli ty recording registrazione ad alta fedeltà.
highland /�hailənd/ (sost.) GEOGR. altopiano, regione
montuosa v the Scottish Highlands le High lands scoz-
zesi.
Highlander /�hailəndə*/ (sost.) abitante delle High -
lands.
highlight /�hailait/ (sost.) A momento clou, pezzo
forte, parte migliore B (pl.) colpi di sole, riflessi (nei
capelli) C FOT., PITT., zona di massima luminosità.
to highlight (v.t.) A mettere in rilievo, evidenziare B

fare i colpi di sole a (nei capelli).
highlighter /�hailaitə*/ (sost.) evidenziatore.
highly /�haili/ (avv.) A molto, estremamente 2 bene,
favorevolmente v to speak highly of s.o. parlare bene
di qu.no.
Highness /�hainis/ (sost.) altezza (titolo) v His Royal
High ness Sua Altezza Reale.
high-pitched /hai�pi�t/ (agg.) alto, acuto (di suono).
high-powered /hai�paυəd/ (agg.) A potente B

ELETTR. ad alta potenza 3 FAM. energico.
high-pressure /hai�preʃə*/ (agg.) A ad alta pressio-
ne B (fig.) pressante, aggressivo.
high-profile /hai�prəυfaiəl/ (agg.) di alto profilo.
high-ranking /hai�r�ŋkiŋ/ (agg.) di alto grado.
highroad /�hairəυd/ (sost.) strada maestra, strada
principale.
high school /�haisku�l/ (sost.) A scuola secondaria
B AE scuola superiore.
high society /haisə�saiəti/ (sost.) alta società.
high-sounding /�haisaυndiŋ/ (agg.) altisonante.
high-speed /�haispi�d/ (agg.) TECN. ad alta velocità
v high-speed train treno ad alta velocità.
high-spirited /hai�spiritid/ (agg.) vivace.
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high street /�haistri�t/ (sost.) strada principale.
high tea /hai�ti�/ (sost.) pasto consumato nel tardo
pomeriggio (al posto della cena).
high-tech /hai�tek/ (sost.) alta tecnologia || (agg.)
tecnologicamente avanzato.
high tide /�haitaid/ (sost.) alta marea.
high voltage /hai�vɒlti�/ (sost.) ELETTR. alta ten-
sione.
high water /hai�wɔ�tə*/ (sost.) alta marea.
highway /�haiwei/ (sost.) A strada maestra B AE

autostrada v highway code codice stradale.
highwayman /�haiweimən/ (pl. highwaymen) (sost.)
bandito, brigante.
hijack /�hai��k/ (sost.) dirottamento.
to hijack (v.t.) dirottare.
hijacker /�hai��kə*/ (sost.) dirottatore.
hijacking /�hai��kiŋ/ (sost.) dirottamento.
to hike /haik/ (v.i.) fare una passeggiata.
hiker /�haikə*/ (sost.) escursionista.
hiking /�haikiŋ/ (sost.) escursionismo v hiking boot
scarponcini da camminata.
hilarious /hi�leəriəs/ (agg.) ilare, allegro.
hilarity /hi�l�riti/ (sost.) ilarità, allegria.
hill /hil/ (sost.) collina, colle.
hillside /�hilsaid/ (sost.) pendio.
hilltop /�hiltɒp/ (sost.) sommità di una collina.
hilly /�hili/ (agg.) collinoso, collinare.
him /him/ (pron. pers. compl. 3a pers. sing. m.) lo,
gli, lui, sé v I know him lo conosco, I am talking to
him gli sto parlando.
himself /him�self/ (pron. 3a pers. sing. m.) A (rifl.)
si, sé, sé stesso v he washed himself si è lavato, he
was thinking to himself pensava tra sé e sé B (enfati-
co) lui stesso, proprio lui v he made it himself l’ha
fatto proprio lui.
hind1 /haind/ (sost.) ZOOL. cerva.
hind2 (agg.) posteriore v hind legs zampe posteriori.
to hinder /�hində*/ (v.t.) 1 ostacolare, intralciare B

impedire v to hinder s.o. from doing sthg. impedire a
qu.no di fare ql.sa.
hindrance /�hindrəns/ (sost.) ostacolo, intralcio.
hindsight /�haindsait/ (sost.) senno di poi.
hinge /hin�/ (sost.) cardine, cerniera.
hinged /hin�d/ (agg.) fissato su cardini.
to hinge (up)on (v.i.) dipendere v everything hinges
on them tutto dipende da loro.
hint /hint/ (sost.) 1 accenno, allusione v a gentle
hint una velata allusione 2 traccia, indizio.
to hint (v.i.) accennare, alludere v to hint at some -
thing al ludere a qualcosa.
hinterland /�hintəl�nd/ (sost.) entroterra.
hip /hip/ (sost.) ANAT. anca, fianco.
hippo /�hipəυ/, hippopotamus /hipə�pɒtəməs/ (pl.
hippopotamuses /hipə�pɒtəməsiz/, hippopotami
/hipə�pɒtəmai/) (sost.) ZOOL. ippopotamo.

hire /�haiə*/ (sost.) affitto, noleggio v bicycles for
hire biciclette a noleggio.
to hire (v.t.) 1 affittare, prendere a nolo v to hire out
noleggiare 2 assumere.
hireling /�haiəliŋ/ (sost.) mercenario.
hire purchase /haiə�p���əs/ (sost.) acquisto a rate.
his /hiz/ (agg. poss. 3a pers. sing.) di lui, suo, sua,
suoi, sue (di lui) v his family and his friends la sua
famiglia e i suoi amici || (pron. poss. 3a pers. sing.) il
suo, la sua, i suoi, le sue (di lui) v that hat is his quel
cappello è il suo, I want mine, not his voglio il mio,
non il suo, a cousin of his un suo cugino.
hiss /his/ (sost.) sibilo, fischio.
to hiss (v.i.) sibilare, fischiare.
historian /hi�stɔ�riən/ (sost.) storico.
historic(al) /hi�stɒrik(əl)/ (agg.) A storico 2 memo-
rabile, degno di passare alla storia.
history /�histəri/ (sost.) storia.
histrionic /histri�ɒnik/ (agg.) teatrale, istrionico.
hit /hit/ (sost.) A colpo, botta, urto v a lucky hit un
colpo fortunato B FAM. successo 3 (pl.) INFORM.
numero di visitatori (di un sito web).
to hit (pass. e p.p. hit) (v.t.) A colpire, battere v to hit
the target colpire il bersaglio, to hit s.o. on the nose
colpire qu.no sul naso 2 scontrarsi con, urtare (anche
fig.) || (v.i.) A colpire, battere 2 urtare, sbattere 3

attaccare.
F to hit back A replicare B restituire un colpo, con-
trobattere 3 contrattaccare.
F to hit out attaccare con violenza, criticare aspra-
mente.
F to hit on scoprire, trovare (per caso).
hit-and-run /hitən�r�n/ (agg.) v hit-and-run driver
pirata della strada.
to hitch /hi�/ (v.t.) A legare, agganciare B farsi dare
un passaggio || (v.i.) A rimanere impigliato v my
scarf hitched in the car door la mia sciarpa rimase
impigliata nella portiera B FAM. v to hitch a ride farsi
dare un passaggio.
to hitchhike /�hi�haik/ (v.i.) fare l’autostop v he
hitchhiked all around America ha girato tutta l’Ame -
rica in autostop.
hitchhiker /�hi�haikə*/ (sost.) autostoppista.
hitchhiking /�hi�haikiŋ/ (sost.) autostop.
hither /�hiðə*/ (avv.) ANT. qua, qui, in qua, per di qua
v hither and thither qua e là.
hitman /�hitm�n/ (sost.) sicario, killer. 
hit parade /hitpə�raid/ (sost.) hit-parade, classifica
dei dischi più venduti.
HIV /ei�ai�vi�/ (sost.) HIV (abbr. di Human Im mu no -
deficiency Virus), virus dell’AIDS v HIV positive
sieropositivo.
hive /haiv/ (sost.) alveare (anche fig.).
hoar /hɔ�*/ (agg.) ANT. canuto, vecchio.
hoard /hɔ�d/ (sost.) A scorta, riserva B gruzzolo.
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to hoard (v.t.) ammucchiare, ammassare.
hoarding1 /�hɔ�diŋ/ (sost.) accaparramento, incetta.
hoarding2 (sost.) A palizzata B BRIT. tabellone pub-
blicitario.
hoarfrost /hɔ��frɒst/ (sost.) brina.
hoarse /hɔ�s/ (agg.) rauco.
hoarseness /�hɔ�sənis/ (sost.) raucedine.
hoary /hɔ�ri/ (agg.) canuto, bianco.
hoax /həυks/ (sost.) scherzo, burla, mistificazione,
falso allarme v it was a hoax, there was no danger
era un falso allarme, non c’era alcun pericolo.
to hoax (v.t.) imbrogliare, abbindolare.
hoaxer /�həυksə*/ (sost.) imbroglione.
hob /hɒb/ (sost.) BRIT. piastra per cucinare.
to hobble /�hɒbəl/ (v.i.) zoppicare.
hobby /�hɒbi/ (sost.) passatempo, hobby.
hobbyhorse /�hɒbihɔ�s/ (sost.) (fig.) fissazione, ma nia.
to hobnob /�hɒbnɒb/ (v.i.) A essere in rapporti di
ami cizia 2 intrattenersi.
hobo /�həυbəυ/ (sost.) AE A vagabondo B lavorato-
re stagionale. 
hockey /�hɒki/ (sost.) SPORT hockey v ice hockey
hockey su ghiaccio.
hocus-pocus /həυkəs�pəυkəs/ (sost.) A formula ma -
 gica, abracadabra 2 gioco di prestigio.
to hoe /həυ/ (v.t. / v.i.) AGR. zappare.
hog /hɒ
/ (sost.) ZOOL. maiale, porco (anche fig.).
hoggish /�hɒ
iʃ/ (agg.) A FAM. da porco, da maiale
B lercio, lurido.
hoi polloi /hɔi pə�lɔi/ (sost. pl.) SPREG. la gente co -
mune, la massa.
hoist /hɔist/ (sost.) A MECC. montacarichi B spinta,
sollevamento.
to hoist (v.t.) alzare, sollevare, issare v to hoist the
sails MAR. issare le vele.
hold /həυld/ (sost.) A presa, stretta v to keep a tight
hold of sthg. tenere stretto ql.sa B (fig.) influenza,
po tere C appiglio, sostegno.
to hold (pass. e p.p. held /held/) (v.t.) A avere in ma -
no, impugnare v he was holding a gun in his hand
aveva in mano una pistola B tenere, reggere, sostene-
re (anche fig.) v to hold a baby in one’s arms tenere
un bambino in braccio 3 contenere v the boat holds
5 people la barca porta 5 persone 4 tenere, trattenere
(anche fig.) v hold the line, please resti in linea,
prego, I can’t hold my breath anymore! non posso più
trattenere il fiato! 5 tenere, dare v they will hold a
meeting on Monday morning terranno una riunione
lunedì mattina 6 riservare, serbare v only God knows
what the future will hold for us solo Dio sa che cosa
ci riserverà il futuro 7 tenere, ritenere v I hold her in
great esteem, la tengo in grande stima || (v.i.) A man-
tenere la presa v hold tight tienti saldo B resistere v
this ladder won’t hold questa scaletta non terrà.
F to hold against rinfacciare, fare una colpa di.

F to hold back A stare in disparte B frenarsi, esse-
re restio, tirarsi indietro C frenare, trattenere, impe-
dire D nascondere.
F to hold down A tenere basso, tenere giù 2 tene-
re a freno 3 contenere (i prezzi).
F to hold in trattenere, frenare, controllare.
F to hold off A tenere a distanza, tenere lontano B

ritardare, trattenersi v I will hold off making a deci-
sion aspetterò a prendere una decisione 3 smettere
(rif. a pioggia).
F to hold out A durare, resistere, tenere duro B

allungare, stendere in fuori (la mano).
F to hold to tener fede a, attenersi a.
F to hold under sottomettere, tener sottomesso.
F to hold up A reggere, stare in piedi B alzare (la
testa) C sostenere D ritardare, trattenere, fermare.
holdall /�həυldɔ�l/ (sost.) BRIT. borsone (da viaggio).
holder /�həυldə*/ (sost.) A proprietario, titolare B

sostegno, supporto, contenitore.
holding /�həυldiŋ/ (sost.) A presa, stretta B tenuta,
podere 3 FIN. partecipazione azionaria.
holdup /�həυld�p/ (sost.) A ingorgo, ritardo nel traf-
fico B FAM. rapina a ma no armata.
hole /həυl/ (sost.) A buco, foro (anche fig.) v there’s
a hole in my shoe ho un buco nella scarpa B tana v
mole hole tana di talpa C GOLF buca.
to hole (v.t.) A bucare, forare B GOLF lanciare in
buca || (v.i.) GOLF fare buca.
F to hole out GOLF andare in buca.
holiday /�hɒlədei/ (sost.) A festa 2 (spec. pl.) vacan-
za, ferie v to be on holiday essere in vacanza, in ferie.
to holiday (v.i.) trascorrere le vacanze.
holidaymaker /�hɒlədeimeikə*/ (sost.) villeggiante.
holiness /�həυlinis/ (sost.) santità v His Holiness
Sua Santità (il papa).
Holland /�hɔlənd/ (sost.) GEOGR. Olanda.
hollow /�hɒləυ/ (agg.) A cavo, vuoto (anche fig.) v

hollow tree albero cavo B (di suono) sordo, cupo.
hollow (sost.) cavo, cavità.
to hollow (v.t.) (out) scavare, rendere cavo v a canoe
hollowed out of a tree trunk una canoa scavata in un
tronco d’albero.
holly /�hɒli/ (sost.) BOT. agrifoglio.
holocaust /�hɒləkɔ�st/ (sost.) olocausto.
hologram /�hɒləυ
r�m/ (sost.) ologramma.
holster /�həυlstə*/ (sost.) fondina.
holy /�həυli/ (agg.) santo, sacro (anche fig.) v this
book is holy questo libro è sacro, holy water acqua
santa, the Holy Ghost lo Spirito Santo.
homage /�hɒmi�/ (sost.) omaggio v to pay homage
to s.o. rendere omaggio a qu.no.
home /həυm/ (sost.) A casa v at home a casa, make
yourself at home fa’ come se fossi a casa tua, to play
at home SPORT giocare in casa B patria v at home
and abroad in patria e all’estero C asilo, ospizio v
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home for the aged ricovero per anziani, children’s
home istituto per l’infanzia || (agg.) A domestico,
ca sa lingo, familiare v home cooking cucina casalin-
ga B nazionale v home market mercato nazionale,
interno C SPORT di casa v home team squadra di casa
|| (avv.) a casa v to come, to go home venire a casa,
an  dare a casa.
home banking /�həυmb�nkiŋ/ (sost.) BANC. home
bank ing, effettuare operazioni bancarie via In ternet.
home cinema /�həυmsinimə/ (sost.) impianto per la
visione domestica di film con audio di alta qualità.
homecoming /�həυmk�miŋ/ (sost.) ritorno a casa, in
patria.
homegrown /həυm�
rəυn/ (agg.) di produzione lo -
cale, nostrano v homegrown apples pesche di produ-
zione locale.
homeland /�həυml�nd/ (sost.) patria.
homeless /�həυmlis/ (agg. e sost.) senza casa, senza -
tetto.
homeliness /�həυmlinis/ (sost.) semplicità, AE brut-
tezza.
homely /�həυmli/ (agg.) semplice, alla buona, AE brut -
tino, brutto.
homemade /həυm�meid/ (agg.) fatto in casa.
homeopath (e deriv.) v. homoeopath (e deriv.).
homeowner /�həυməυnə*/ (sost.) proprietario di casa.
home page /�həυmpei�/ (sost.) INFORM. pagina
principale di un sito web, home page.
homesick /�həυmsik/ (agg.) che ha nostalgia della
propria casa, del proprio paese.
homesickness /�həυmsiknis/ (sost.) nostalgia del la
propria casa.
homespun /�həυmsp�n/ (agg.) A artigianale 2 (fig.)
semplice, senza pretese || (sost.) stoffa tessuta a mano.
home theatre, AE home theater /�həυmθiətə*/ (sost.)
impianto per la visione domestica di film con audio
di alta qualità.
hometown /�həυmtaυn/ (sost.) città natale.
homeward /�həυmwəd/ (agg.) che si dirige verso
ca sa, verso il pro prio paese.
homeward-bound /həυmwəd�baυnd/ (agg.) diretto
a casa, al proprio paese.
homeward(s) /�həυmwəd(z)/ (avv.) verso casa, verso
il proprio paese.
homework /�həυmw��k/ (sost.) compiti a casa v

have you done your homework? hai fatto i compiti?
homeworking /�həυmw��kiŋ/ (sost.) lavoro a di -
stan za, telelavoro. 
homey /�həυmi/ (agg.) accogliente, confortevole.
homicidal /hɒmi�saidəl/ (agg.) omicida.
homicide /�hɒmisaid/ (sost.) DIR. omicidio.
homing /�həυmiŋ/ (agg.) che torna a casa v homing
pigeon piccione viaggiatore.
homoeopath, AE homeopath /�həυmjəυp�θ/ (sost.)
MED. omeopata.

homoeopathic, AE homeopathic /həυmjəυ�p�θik/
(agg.) MED. omeopatico.
homoeopathy, AE homeopathy /həυmi�ɒpəθi/
(sost.) MED. omeopatia.
homogeneous /hɒməυ��i�njəs/ (agg.) omogeneo.
to homogenize /hɒ�mɒ�ənaiz/ (v.t.) omogeneizzare.
homonym /�hɒməυnim/ (sost.) omonimo.
homophobia /hɒməυ�feυbjə/ (sost.) omofobia.
homosexual /hɒməυ�seksjυəl/ (agg. e sost.) omo-
sessuale.
homosexuality /hɒməυseksjυ��ləti/ (sost.) omoses -
sualità.
honest /�ɒnist/ (agg.) A onesto v to make an honest
living guadagnarsi onestamente da vivere B leale,
sincero C semplice, genuino v honest food cibo sem-
plice.
honestly /�ɒnistli/ (avv.) A onestamente B sincera-
mente v you shouldn’t do that, honestly! FAM. non
dovresti farlo, davvero!
honesty /�ɒnisti/ (sost.) onestà v in all honesty in
tutta onestà.
honey /�h�ni/ (sost.) A miele B (fig.) tesoro, caro, cara
v happy birthday, honey! buon compleanno, tesoro!
honeybee /�h�nibi�/ (sost.) ZOOL. ape operaia.
honeycomb /�h�nikəυm/ (sost.) favo, nido d’api.
honeyed /�h�nid/ (agg.) (fig.) A dolce come miele 2

mellifluo, sdolcinato.
honeymoon /�h�nimu�n/ (sost.) A luna di miele B

(fig.) periodo felice.
to honeymoon (v.i.) fare la luna di miele.
honk /hɒŋk/ (sost.) suono di clacson.
to honk (v.i.) A suonare il clacson B starnazzare (di
anatra).
honorary /�ɒnərəri/ (agg.) onorario, onorifico.
honor (e deriv.) v. honour (e deriv.).
honorific /ɒnə�rifik/ (agg.) onorifico.
honour, AE honor /�ɒnə*/ (sost.) onore v word of
honour parola d’onore.
to honour, AE to honor (v.t.) onorare, rispettare.
honourable, AE honorable /�ɒnrəbəl/ (agg.) A d’o -
no re, giusto, retto v an honourable man un uomo
giu sto 2 onorevole, che fa onore.
hood /hυd/ (sost.) A ABBIGL. cappuccio B AUT. capote.
hooded /�hυdid/ (agg.) incappucciato.
hoodlum /�hu�dləm/ (sost.) teppista.
to hoodwink /�hυdwiŋk/ (v.t.) ingannare, imbrogliare.
hoof /hu�f/ (pl. hoofs /hu�fs/, hooves /hu�vz/) (sost.)
ZOOL. zoccolo.
hook /hυk/ (sost.) uncino, gancio v the phone is off
the hook la cornetta del telefono è staccata.
to hook (v.t.) A agganciare B prendere all’amo v to
hook a man FAM. accalappiare un marito || (v.i.) A

agganciarsi B BOXE colpire con un gancio.
F to hook up A agganciare 2 attaccare, collegare
(apparecchiature elettriche ecc.).
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hooked /hυkt/ (agg.) ricurvo, a uncino, adunco v

hooked nose naso aquilino.
hooker /�hυkə*/ (sost.) A FAM. prostituta B SPORT

tallonatore (a rugby).
hooligan /�hu�li
ən/ (sost.) teppista.
hooliganism /hu�li
ənizəm/ (sost.) teppismo.
hoop /hu�p/ (sost.) cerchio, cerchione (di ruota).
hoorah /hυ�rɑ�/, hooray /hυ�rei�/ (inter.) urrah!
hoot /hu�t/ (sost.) A grido della civetta B fischio di
disapprovazione C fischio (di treno ecc.), suono di
clacson.
to hoot (v.i.) 1 gridare (rif. a civetta) 2 gridare, fi -
schiare (per disapprovazione) v the crowd hooted at
the team la folla fischiò la squadra 3 suonare il clac-
son, fischiare (rif. a treno ecc.) || (v.t.) fischiare, su -
bissare di fischi, gridare, subissare di urli.
hooter /�hu�tə*/ (sost.) A IND. sirena B FAM. naso.
Hoover® /�hu�və*/ (sost.) aspirapolvere.
to hoover (v.t.) pulire con l’aspirapolvere.
hooves pl. di hoof.
hop1 /hɒp/ (sost.) BOT. luppolo.
hop2 (sost.) salto, saltello.
to hop (pass. e p.p. hopped /hɒpt/) (v.i.) saltare, sal-
tellare || (v.t.) passare saltando.
F to hop off saltare giù, scendere.
hope /həυp/ (sost.) speranza v there’s no hope of that
non c’è speranza, he lost his hope ha perso la spe ranza.
to hope (v.t. / v.i.) sperare v I hope so spero di sì.
hopeful /�həυpfυl/ (agg.) A speranzoso, fiducioso B
promettente || (sost.) persona promettente.
hopefully /�həυpfυli/ (avv.) A fiduciosamente, con
speranza B se tutto va bene.
hopefulness /�həυpfυlnis/ (sost.) fiducia, speranza.
hopeless /�həυplis/ (agg.) senza speranza, disperato.
horde /hɔ�d/ (sost.) orda.
horizon /hə�raizən/ (sost.) orizzonte (anche fig.) v

on the horizon all’orizzonte.
horizontal /hɒri�zɒntəl/ (agg.) orizzontale.
hormonal /hɔ��məυnəl/ (agg.) ormonale.
hormone /�hɔ�məυn/ (sost.) BIOL. ormone.
horn /hɔ�n/ (sost.) A corno B MUS. corno C AUT.
clacson.
horned /hɔ�nd/ (agg.) A cornuto, provvisto di corna
B a forma di corno.
hornet /�hɔ�nit/ (sost.) ZOOL. calabrone.
horny /�hɔ�ni/ (agg.) A corneo B (di pelle) calloso.
horoscope /�hɒrəskəυp/ (sost.) oroscopo.
horrendous /hɒ�rendəs/ (agg.) orrendo.
horrible /�hɒrəbəl/ (agg.) orribile.
horrid /�hɒrid/ (agg.) FAM. bruttissimo.
horrific /hɒ�rifik/ (agg.) orripilante.
to horrify /�hɒrifai/ (v.t.) fare inorridire, atterrire.
horror /�hɒrə*/ (sost.) orrore v the horrors of war gli
orrori della guerra.
hors d’oeuvre /hɔ��d��vr/ (sost.) CUC. antipasto.

horse /hɔ�s/ (sost.) A ZOOL. cavallo v horse riding
equitazione B MIL. cavalleria.
horseback /�hɔ�sb�k/ (sost.) dorso del cavallo v on
horseback a ca vallo.
horsebox /�hɔ�sbɒks/ (sost.) BRIT. carro per il tra-
sporto di cavalli.
horse-drawn /�hɔ�sdrɔ�n/ (agg.) trainato da cavalli
v horse-drawn boat chiatta a cavalli.
horsehair /�hɔ�sheə*/ (sost.) crine di cavallo.
horseman /�hɔ�smən/ (pl. horsemen) (sost.) cava-
liere.
horsepower /�hɔ�spaυə*/ (sost.) FIS. cavallo vapore v
a 150 horsepower engine un motore da 150 cavalli.
horseracing /�hɔ�sreisiŋ/ (sost.) ippica.
horse riding /�hɔ�sraidiŋ/ (sost.) equitazione.
horseshoe /�hɔ�sʃu�/ (sost.) ferro di cavallo.
horsewhip /�hɔ�swip/ (sost.) frustino.
to horsewhip (pass. e p.p. horsewhipped /�hɔ�s -
wipt/) (v.t.) frustare, sferzare.
horticulturalist /hɔ�ti�k�l�ərəlist/ (sost.) orticoltore.
horticulture /�hɔ�tik�l�ə*/ (sost.) orticoltura.
horticulturist /hɔ�ti�k�l�ərist/ (sost.) orticoltore.
hose /həυz/ (sost.) A tubo di gomma, canna dell’ac-
qua B (spec. AE) calze, calzetteria.
to hose (v.t.) annaffiare con un tubo di gomma, con
la canna dell’acqua.
hosiery /�həυziəri/ (sost.) calze e maglieria intima.
hospice /�hɒspis/ (sost.) ospizio, ricovero.
hospitable /hɒ�spitəbəl/ (agg.) ospitale v hospitable
family famiglia ospitale.
hospital /�hɒspitəl/ (sost.) ospedale v general hospi-
tal policlinico.
hospitality /hɒspi�t�liti/ (sost.) ospitalità.
hospitalization /hɒspitəlai�zeiʃən/ (sost.) MED. ri -
covero in ospedale, ospe da lizzazione.
to hospitalize /�hɒspitəlaiz/ (v.t.) (far) ricoverare in
ospedale, ospe dalizzare.
host1 /həυst/ (sost.) A ospite, padrone di casa 2 oste,
albergatore 3 RAD., TV presentatore, conduttore di un
programma || (agg.) ospite, che ospita v host country
paese ospitante.
host2 (sost.) A grande numero, moltitudine B MIL.
ar mata, schiera.
host3 (sost.) RELIG. ostia (consacrata).
hostage /�hɒsti�/ (sost.) ostaggio.
hostel /�hɒstəl/ (sost.) ostello, pensionato v youth
hostel ostello della gioventù.
hostess /�həυstis/ (sost.) A ospite (f.), padrona di
casa 2 ostessa, locandiera 3 AER. assistente (f.) di
volo, hostess.
hostile /�hɒstaiəl/ (agg.) ostile, nemico.
hostility /hɒ�stiləti/ (sost.) A ostilità, antagonismo
B (pl.) MIL. ostilità C (pl.) risentimento.
hosting /�hɒstiŋ/ (sost.) INFORM. servizio di alloca-
mento di pagine web su server, hosting.
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hot /hɒt/ (agg.) A caldo, bollente v don’t touch it,
it’s hot! non toccarlo, è bollente! I’m hot ho caldo it’s
hot, today fa caldo, oggi B (di cibo) piccante v hot
chili chili piccante C focoso v that girl is really hot
quella ragazza è davvero focosa || (avv.) ad alta tem-
peratura.
hot-air balloon /�hɒteəbə�lu�n/ (sost.) mongolfiera.
hotbed /�hɒtbəd/ (sost.) 1 AGR. concimaia B (fig.) fo -
colaio.
hot-blooded /hɒt�bl�did/ (agg.) (fig.) focoso, dal san-
gue caldo v to be hot-blooded avere il sangue caldo.
hot dog /�hɒtdɒ
/ (sost.) hot dog, panino con würstel.
hotel /həυ�tel/ (sost.) hotel, albergo.
hotelier /həυ�teliei/ (sost.) albergatore.
hotfoot /hɒt�fυt/ (avv.) in fretta e furia.
hothead /hɒt�hed/, hotheaded /hɒt�hedid/ (sost.)
testa calda, balordo.
hothouse /�hɒthaυs/ (sost.) A AGR. serra (riscaldata)
B (fig.) focolaio.
hot line /�hɒtlain/ (sost.) A linea telefonica diretta di
assistenza B telefono erotico.
hotly /�hɒtli/ (avv.) caldamente, con ardore.
hotplate /�hɒtpleit/ (sost.) fornello a piastra.
hot-tempered /hɒt�tempəd/ (agg.) A irascibile 2

im  pulsivo.
hound /haυnd/ (sost.) ZOOL. cane da caccia, segugio.
to hound (v.t.) A inseguire 2 (fig.) perseguitare.
hour /�aυə*/ (sost.) A ora v half an hour mezz’ora,
in two hours fra due ore, a hundred miles an hour
cento miglia all’ora B (pl.) orario v opening hours
orario d’apertura.
hourly /�aυəli/ (agg.) 1 orario, all’ora v hourly de par -
tures partenze orarie 2 (fig.) frequente, continuo ||
(avv.) 1 una volta all’ora 2 (fig.) continuamente.
house /haυs/ (sost.) A casa, abitazione v at your
house a casa tua B albergo, bar ecc. v this one is on the
house questo è offerto dalla casa C POL. edificio per
assemblee v the House of Lords la Camera dei Lord,
the Houses of Parliament il palazzo del Parlamento D
casato, dinastia.
to house /haυz/ (v.t.) alloggiare, ospitare v the Red
Cross had to house dozens of refugees la Croce Rossa
dovette alloggiare decine di rifugiati.
house agent /�haυsei�ənt/ (sost.) agente immobiliare.
houseboat /�haυsbəυt/ (sost.) casa galleggiante.
housebreaker /�haυsbreikə*/ (sost.) scassinatore.
housebreaking /�haυsbreikiŋ/ (sost.) DIR. violazio-
ne di domicilio.
housecoat /�haυskəυt/ (sost.) vestaglia (da donna).
household /�haυshəυld/ (sost.) famiglia, casa e abi-
tanti (considerati come entità) v Royal House hold la
corte || (agg.) domestico v household appliances elet-
trodomestici.
householder /�haυshəυldə*/ (sost.) A padrone di ca -
sa, proprietario B locatario (di casa).

housekeeper /�haυski�pə*/ (sost.) governante, do me -
stica.
housekeeping /�haυski�piŋ/ (sost.) governo della ca -
 sa, economia domestica.
housemaid /�haυsmeid/ (sost.) domestica, cameriera.
housemaster /�haυsmɑ�stə*/ (sost.) direttore di col-
legio.
housemate /�haυsmeit/ (sost.) coinquilino.
housemistress /�haυsmistris/ (sost.) direttrice di
collegio.
houseplant /�haυsplɑ�nt/ (sost.) pianta di apparta-
mento.
house-to-house /haυstə�haυs/ (agg. e avv.) porta a
porta, a domicilio v house-to-house selling vendita a
domicilio.
housewares /�haυsweəz/ (sost. pl.) (ar ticoli) casa-
linghi.
housewife /�haυswaif/ (pl. housewives /�haυs -
waivz/) (sost.) casalinga, donna di casa.
housework /�haυsw��k/ (sost.) lavori domestici v to
do the housework sbrigare le faccende domestiche.
housing /�haυziŋ/ (sost.) A l’accogliere, l’alloggiare
B alloggio, abitazione v housing problem problema
degli alloggi C TECN. alloggiamento.
hovel /�hɒvəl/ (sost.) stamberga, tugurio.
to hover /�hɒvə*/ (v.i.) A librarsi nell’aria B (fig.) indu-
giare 3 (fig.) essere sospeso, oscillare v to hover be -
tween life and death essere sospeso tra la vita e la morte.
hovercraft /�hɒvəkrɑ�ft/ (sost.) veicolo a cuscino
d’aria, hovercraft.
how /haυ/ (avv.) A come v how are you? come stai?,
how’s it going? come va?, how do you do? piacere!,
how did you like it? ti è piaciuto?, how about a drink?
che ne dici di qualcosa da bere? B quanto v how
long? quanto tempo?, how often? ogni quanto tem -
po?, how much?, how many? quanto?, quanti? C (in
esclam.) how lovely! che bello!
however /haυ�evə*/ (avv.) A comunque, in qualun-
que modo v however you go there comunque tu ci
vada B per quanto v however big it is per quanto
grande sia || (cong.) tuttavia.
howl /haυl/ (sost.) ululato, urlo.
to howl (v.i.) ululare, urlare.
howler /�haυlə*/ (sost.) FAM. errore grossolano.
howling /�haυliŋ/ (agg.) FAM. enorme, immenso.
hub /h�b/ (sost.) A mozzo (di ruota) B (fig.) centro,
fulcro 3 INFORM. hub.
hubbub /�h�b�b/ (sost.) A baccano, chiasso 2 con-
fusione, baraonda.
huddle /�h�dəl/ (sost.) massa confusa, folla, calca.
to huddle (v.i.) accalcarsi, stringersi insieme.
hue /hju�/ (sost.) A LETTER. tinta, colore 2 tonalità.
huff /h�f/ (sost.) risentimento.
to huff (v.i.) A offendersi, risentirsi B sbuffare.
huffy /�h�fi/ (agg.) permaloso.
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hug /h�
/ (sost.) abbraccio.
to hug (pass. e p.p. hugged /h�
d/) (v.t.) abbraccia-
re, stringere fra le braccia.
huge /hju��/ (agg.) enorme.
hulking /�h�lkiŋ/ (agg.) massiccio, corpulento (di per -
sona), mastodontico (di cosa).
hull /h�l/ (sost.) A AGR. baccello, guscio B MAR. scafo.
to hull (v.t.) A sgusciare, sgranare B MAR. aprire una
falla nello scafo di.
hullabaloo /h�ləbə�lu�/ (sost.) FAM. baccano, chiasso.
hullo v. hello.
hum /h�m/ (sost.) ronzio, brusio, mormorio.
to hum (pass. e p.p. hummed /h�md/) (v.i.) A ronzare,
(rif. a voce) mormorare v this engine hums a bit questo
motore ronza un po’ B canticchiare a bocca chiusa.
human /�hju�mən/ (agg.) umano v the human race la
razza umana || (sost.) essere umano.
humane /hju�mein/ (agg.) umano, caritatevole.
humanism /�hju�mənizəm/ (sost.) umanesimo.
humanistic /hju�mə�nistik/ (agg.) umanistico.
humanitarian /hjum�ni�teəriən/ (agg.) filantropico
|| (sost.) filantropo.
humanity /hju�m�nəti/ (sost.) A umanità, genere u -
ma no 2 umanità, benevolenza 3 (pl.) discipline uma -
nistiche.
to humanize /�hju�mənaiz/ (v.t.) umanizzare, rende-
re umano.
humankind /hju�mən�kaind/ v. mankind.
humble /�h�mbəl/ (agg.) umile, modesto.
to humble (v.t.) umiliare v I humbled myself by
doing that facendolo mi sono umiliato.
humbug /�h�mb�
/ (sost.) A insincerità, ipocrisia,
falsità v that’s all humbug! FAM. sono tutte storie! B
bugiardo, impostore C caramella alla menta.
humdrum /�h�mdr�m/ (agg.) noioso, monotono.
humid /�hju�mid/ (agg.) umido.
humidifier /hju�midifaiə*/ (sost.) umidificatore.
to humidify /hju�midifai/ (v.t.) umidificare.
humidity /hju�miditi/ (sost.) umidità.
to humiliate /hju�milieit/ (v.t.) umiliare.
humiliating /hju�milieitiŋ/ (agg.) umiliante.
humiliation /hjumili�eiʃən/ (sost.) umiliazione.
humility /hju�miləti/ (sost.) umiltà.
humorist /�hjumərist/ (sost.) umorista.
humorous /�hju�mərəs/ (agg.) A umoristico, comi-
co, divertente B che ha senso dell’umorismo.
humour, AE humor /�hju�mə*/ (sost.) A umorismo
v sense of humour senso dell’umorismo B umore,
stato d’animo v she’s in a very good humour, today
è davvero di buonumore, oggi C MED. umore, flui-
do v vitreous humour umore vitreo.
to humour (v.t.) assecondare, accontentare.
humourless /�hju�məlis/ (agg.) privo di umorismo.
hump /h�mp/ (sost.) A gobba B collinetta.
to hump (v.t.) portare in spalla, FAM. portare a fatica.

humpback /�h�mpb�k/ (sost.) gobba, gibbosità.
humpbacked /�h�mpb�kt/ (agg.) con gobba v

hump backed bridge ponte a schiena d’asino.
to hunch /h�n�/ (v.t.) incurvare le spalle.
hundred /�h�ndrəd/ (agg. num. card.) cento v a
(one) hundred per cent cento per cento || (sost.) A

cento v two hundred left partirono in duecento B

centinaio v in hundreds a centinaia.
hundredth /�h�ndrədθ/ (agg. num. ord. e sost.) cen-
tesimo.
hung v. to hang.
Hungarian /�h�ŋ
əri/ (agg. e sost.) ungherese.
Hungary /�h�ŋ�
eəriən/ (sost.) GEOGR. Ungheria.
hunger /�h�ŋ
ə*/ (sost.) fame v hunger strike scio-
pero della fame.
to hunger (v.i.) bramare, desiderare v the people of
that country hunger for freedom la popolazione di
quel paese brama la libertà.
hung-over /h�ŋ�əυvə*/ (agg.) intontito dai postumi
di una sbornia. 
hungrily /�h�ŋ
rili/ (avv.) A con grande appetito B

(fig.) avidamente.
hungry /�h�ŋ
ri/ (agg.) A affamato v to be hungry
aver fame B (fig.) bramoso, desideroso v hungry for
money affamato di denaro.
hung up /h�ŋ��p/ (agg.) angosciato, ossessionato v
he’s hung up about his new job è angosciato a propo-
sito del suo nuovo lavoro.
hunk /h�ŋk/ (sost.) A FAM. tocco, pezzo B FAM. fu -
sto, pezzo d’uomo.
hunt /h�nt/ (sost.) caccia (anche fig.).
to hunt (v.t.) cacciare, andare a caccia.
F to hunt down A inseguire, dare la caccia a, brac-
care B trovare.
F to hunt for cercare affannosamente.
hunter /�h�ntə*/ (sost.) cacciatore.
hunting /�h�ntiŋ/ (sost.) caccia (anche fig.) v job
hunt ing ricerca di lavoro.
huntsman /�h�ntsmən/ (pl. huntsmen) (sost.) A

cacciatore B capocaccia.
hurdle /�h��dəl/ (sost.) A SPORT ostacolo v women’s
110 metre hurdles 110 metri ostacoli femminile 2

(fig.) ostacolo, difficoltà.
to hurdle (v.i.) SPORT partecipare a una corsa a ostacoli.
hurdler /�h��dlə*/ (sost.) SPORT ostacolista.
to hurl /h��l/ (v.t.) lanciare, scagliare.
hurly-burly /�h��lib��li/ (sost.) confusione, trambusto.
hurray /hυ�rei/ (int.) urrà!
hurricane /�h�rikən/ (sost.) uragano, ciclone.
hurried /�h�rid/ (agg.) affrettato.
hurry /�h�ri/ (sost.) fretta v to be in a hurry avere fretta.
to hurry (v.i.) affrettarsi, precipitarsi v she hurried to
see the race on TV si precipitò a vedere la corsa in TV
|| (v.t.) mettere fretta a v I don’t like to be hurried non
mi piace che mi mettano fretta. 
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F to hurry up A muoversi, affrettarsi B muovere,
affrettare.
hurt /h��t/ (sost.) A ferita, lesione 2 dolore, male 3

(fig.) danno, offesa || (agg.) A ferito 2 (fig.) offeso.
to hurt (pass. e p.p. hurt) (v.t.) A ferire (lievemente),
far male a v I didn’t mean to hurt you non volevo
farti male 2 (fig.) ferire, addolorare, offendere 3

danneggiare || (v.i.) 1 dolere, fare male v my back
hurts mi fa male la schiena 2 danneggiare, nuocere.
hurtful /�h��tfυl/ (agg.) che ferisce, che fa male.
to hurtle /�h��təl/ (v.t.) A precipitare B scagliare ||
(v.i.) A precipitarsi 2 scagliarsi.
husband /�h�zbənd/ (sost.) marito.
husbandry /�h�zbəndri/ (sost.) allevamento v ani -
mal hus bandry zootecnia.
hush /h�ʃ/ (sost. e escl.) silenzio v hush! silenzio!
to hush (v.t.) far tacere, far stare zitto || (v.i.) tacere,
fare silenzio.
hushed /h�ʃt/ (agg.) A silenzioso 2 a bassa voce.
husk /h�sk/ (sost.) AGR. buccia, pula.
to husk (v.t.) AGR. sbucciare, mondare.
huskily /�h�skili/ (avv.) con voce roca.
huskiness /�h�skinis/ (sost.) raucedine.
husky1 /�h�ski/ (agg.) A pieno di bucce, gusci 2

secco, rugoso 3 FAM. (di uomo) robusto, forte.
husky2 (agg.) (di voce) roco, rauco.
hustle /�h�səl/ (sost.) attività febbrile, trambusto v

hustle and bustle confusione.
to hustle (v.t.) A incalzare, mettere fretta a B dare
spintoni a 3 AE, FAM. imbrogliare || (v.i.) A affrettarsi
B dare spintoni 3 AE, FAM. esercitare la prostituzione.
hustler /�h�slə*/ (sost.) AE, FAM. A imbroglione B

prostituta.
hut /h�t/ (sost.) capanna, baracca.
hutch /h��/ (sost.) conigliera, gabbia.
hyacinth /�haiəsιnθ/ (sost.) BOT. giacinto.
hybrid /�haibrid/ (agg. e sost.) BIOL. ibrido.
hydrant /�haidrənt/ (sost.) idrante.
hydraulic /hai�drɔ�lik/ (agg.) idraulico.
hydraulics /hai�drɔ�liks/ (sost.) FIS. idraulica.
hydrocarbon /haidreυ�kɑ�bən/ (sost.) CHIM. idrocar-
buro.
hydroelectric /haidreυi�lektrik/ (agg.) idroelettrico.
hydroelectricity /haidreυilek�trisiti/ (sost.) energia
idroelettrica.
hydrofoil /�haidreυfɔil/ (sost.) MAR. aliscafo.
hydrogen /�haidrə�ən/ (sost.) CHIM. idrogeno v

hydrogen per oxide acqua ossigenata.
hydrology /hai�drɒlə�i/ (sost.) idrologia.
hydrophobia /haidrəυ�fəυbjə/ (sost.) 1 MED. idrofo-
bia B PSIC. paura dell’acqua.
hydrophobic /haidrəυ�fəυbik/ (agg.) MED. idrofobo.
hydroplane /�haidrəυplein/ (sost.) AER. idrovolante.
hydropower /�haidrəυpaυə*/ (sost.) energia idroe-
lettrica.

hyena /haι�i�nə/ (sost.) ZOOL. iena.
hygiene /�hai�i�n/ (sost.) igiene.
hygienic /hai��i�nik/ (agg.) igienico.
hygienist /�hai�inist/ (sost.) igienista.
hygrometer /hai�
rɒmitə*/ (sost.) FIS. igrometro.
hygroscope /�hai
rəskəυp/ (sost.) FIS. igroscopio.
hygroscopic /hai
rəυ�skɒpik/ (agg.) FIS. igroscopico.
hymen /�haimən/ (sost.) ANAT. imene.
hymn /him/ (sost.) inno (anche fig.).
to hype /haip/ (v.t.) FAM. promuovere, lanciare sul
mercato (un prodotto).
F to hype up FAM. 1 far andare su di giri, eccitare 2
pubblicizzare esageratamente.
hyped up /haipt��p/ (agg.) FAM. eccitato, su di giri.
hyperactive /haipər��ktiv/ (agg.) iperattivo.
hyperbaric /haipə�b�rik/ (agg.) FIS. iperbarico v

hyperbaric chamber camera iperbarica.
hypercritical /haipə�kritikəl/ (agg.) ipercritico.
hyperlink /�haipəliŋk/ (sost.) INFORM. collegamento
ipertestuale.
hypermarket /�haipəmɑ�kit/ (sost.) ipermercato.
hypersensitive /haipə�sensitiv/ (agg.) ipersensibile.
hypersonic /haipə�sɒnik/ (agg.) FIS. ipersonico.
hypertension /haipə�tenʃən/ (sost.) MED. iperten-
sione.
hypertext /haipə�tekst/ (sost.) INFORM. ipertesto.
hyphen /�haifən/ (sost.) lineetta, trattino (d’unione).
to hyphen(ate) /�haifən(eit)/ (v.t.) unire (o dividere)
con un trattino, scrivere con un trattino.
hypnosis /hip�nəυsis/ (sost.) ipnosi.
hypnotherapy /haipnə�θərəpi/ (sost.) ipnoterapia.
hypnotic /hip�nɒtik/ (agg.) ipnotico.
hypnotism /�hipnətizəm/ (sost.) ipnotismo.
hypnotist /�hipnətist/ (sost.) ipnotizzatore.
to hypnotize /�hipnətaiz/ (v.t.) ipnotizzare.
hypochondriac /haipəυ�kɒndri�k/ (agg. e sost.) PSIC.
ipocondriaco.
hypocrisy /hi�pɒkrəsi/ (sost.) ipocrisia.
hypocrite /�hipəkrit/ (sost.) ipocrita.
hypocritical /hipə�kritikəl/ (agg.) ipocrita.
hypodermic /haipəυ�d��mik/ (agg.) MED. ipodermico
|| (sost.) A siringa ipodermica B iniezione ipodermica.
hypothermia /haipəυ�θ��miə/ (sost.) MED. ipotermia.
hypothesis /hai�pɒθisis/ (pl. hypotheses /hai�pɒθi -
zi�z/) (sost.) ipotesi.
to hypothesize /hai�pɒθəsaiz/ (v.t.) ipotizzare || (v.i.)
fare ipotesi.
hypothetic(al) /haipə�θetik(əl)/ (agg.) ipotetico.
hysterectomy /histə�rektəmi/ (sost.) MED. isterecto-
mia.
hysteria /his�tiəriə/ (sost.) A PSIC. isterismo, isteria
B (fig.) isterismo, reazione scomposta.
hysterical /hi�sterikəl/ (agg.) PSIC. isterico.
hysterics /his�teriks/ (sost. pl.). PSIC. crisi isterica, crisi
di nervi v to go into hysterics avere una crisi di nervi.
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i /ai/ (pl. is, i’s /aiz/) (sost.) i v TEL. i for Isaac, AE i
for item i come Imola.
I /ai/ (pron. pers. sogg. 1a pers. sing.) io v I’m not
early, am I? non sono in anticipo, vero?
ibid. /�ibid/, ibidem /�ibidem/ (avv.) nello stesso luo -
go, ibidem.
ice /ais/ (sost.) A ghiaccio (anche fig.) v to break the
ice rompere il ghiaccio B CUC. gelato 3 CUC. glassa.
to ice (v.t.) CUC. glassare.
F to ice up (v.i.) ricoprirsi di ghiaccio, ghiacciarsi.
ice axe /�ais�ks/ (sost.) piccozza.
iceberg /�aib���/ (sost.) iceberg v the tip of the ice-
berg la punta dell’iceberg.
ice-bound /�aisbaυnd/ (agg.) circondato dai ghiacci.
icebox /�aisbɒks/ (sost.) ghiacciaia.
icebreaker /�aisbreikə*/ (sost.) MAR. (nave) rompi-
ghiaccio.
icecap /�aisk�p/ (sost.) GEOGR. calotta polare.
ice-cold /�aiskəυld/ (agg.) ghiacciato, gelato.
ice cream /�aiskri�m/ (sost.) CUC. gelato.
iced /aist/ (agg.) A (di bevanda) freddo, ghiacciato
v iced tea tè freddo B CUC. glassato.
Iceland /�aislənd/ (sost.) GEOGR. Islanda.
Icelandic /ais�l�ndik/ (agg. e sost.) islandese.
ice lolly /�aislɒli/ (sost.) BRIT. CUC. ghiacciolo.
ice pack /�aisp�k/ (sost.) borsa del ghiaccio.
ice rink /�aisriŋk/ (sost.) pista di pattinaggio.
to ice-skate /�aiskeit/ (v.i.) pattinare su ghiaccio.
ice-skating /�aiskeitiŋ/ (sost.) SPORT pattinaggio su
ghiaccio.
icicle /�aisikəl/ (sost.) ghiacciolo, cannello di ghiaccio.
icily /�aisili/ (avv.) (fig.) gelidamente.
icing /�aisiŋ/ (sost.) CUC. glassa v the icing on the
cake (fig.) la ciliegina sulla torta.
icing sugar /�aisiŋʃυ�ə*/ (sost.) CUC. zucchero a velo.
icon /�aikɒn/ (sost.) 1 ARTE icona 2 (fig.) mito, sim-
bolo C INFORM. ico na, simbolo grafico.
iconography /aikə�nɒ�rəfi/ (sost.) iconografia.
icy /�aisi/ (agg.) ghiacciato, gelato, gelido (anche fig.).
I’d /aid/ contraz. di I had, I would.
idea /ai�diə/ (sost.) idea v good idea! buona idea!, I
have no idea non ne ho idea.
ideal /ai�diəl/ (agg. e sost.) ideale.
idealism /ai�diəlizəm/ (sost.) idealismo.
idealist /ai�diəlist/ (sost.) idealista.
idealistic /aidiə�listik/ (agg.) idealistico.
idealization /aidiəlai�zeiʃən/ (sost.) idealizzazione.

to idealize /ai�diəlaiz/ (v.t.) idealizzare.
ideally /ai�diəli/ (avv.) in modo ideale.
identical /ai�dentikəl/ (agg.) identico, uguale.
identifiable /ai�dentifaiəbəl/ (agg.) identificabile, ri -
conoscibile.
identification /aidentifi�keiʃən/ (sost.) identificazio -
ne, riconoscimento.
to identify /ai�dentifai/ (v.t.) identificare, riconoscere.
identity /ai�dentəti/ (sost.) identità v identity card
carta di identità.
ideological /aidiə�lɒ�ikəl/ (agg.) POL., FIL. ideologico.
ideologist /aidi�ɒlə�ist/ (sost.) POL., FIL. ideologo.
ideology /aidi�ɒlə�i/ (sost.) POL., FIL. ideologia.
idiocy /�idiəsi/ (sost.) idiozia (anche MED.).
idiom /�idiəm/ (sost.) A frase idiomatica, modo di
dire B idioma, linguaggio.
idiomatic /idiə�m�tik/ (agg.) idiomatico.
idiosyncrasy /idiə�siŋkrəsi/ (sost.) A piccola ma nia,
comportamento caratteristico B MED. idiosincrasia.
idiosyncratic /idiəsiŋ�kr�tik/ (agg.) caratteristico, pe -
 culiare.
idiot /�idiət/ (sost.) idiota (anche MED.).
idiotic /idi�ɒtik/ (agg.) idiota (anche MED.).
idle /�aidəl/ (agg.) A inattivo, inoperoso 2 ozioso,
pigro v idle boy fannullone 3 inutile, vano 4 MECC.,
AUT. folle 5 INFORM. inattivo.
to idle (v.i.) A oziare 2 MECC. girare a vuoto, in folle.
F to idle away (v.t.) sprecare.
idler /�aidlə*/ (sost.) poltrone, pigro.
idly /�aidli/ (avv.) A oziosamente B inutilmente.
idol /�aidəl/ (sost.) idolo (anche fig.).
idolatry /ai�dɒlətri/ (sost.) idolatria (anche fig.).
to idolize /�aidəlaiz/ (v.t.) (fig.) idolatrare.
idyll /�idəl/ (sost.) idillio.
idyllic /i�dilik/ (agg.) idillico.
i.e. /ai�/ (abbr. di id est) cioè.
if /if/ (cong.) se v if I could I would come se potessi,
verrei, as if come se, it looks as if it will rain sembra
che pioverà, if only se soltanto, if anything se mai ||
(sost.) se v no ifs and buts! né se né ma!
iffy /�ifi/ (agg.) FAM. incerto, con molti se.
to ignite /i��nait/ (v.t.) accendere, dar fuoco a || (v.i.)
accendersi, prendere fuoco.
ignition /i��niʃən/ (sost.) accensione (anche MECC.).
ignoble /i��nəυbəl/ (agg.) ignobile, spregevole.
ignominious /i�nə�miniəs/ (agg.) A infamante B ver   -
gognoso.
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ignominy /�i�nəmini/ (sost.) ignominia.
ignorance /�i�nərəns/ (sost.) ignoranza.
ignorant /�i�nərənt/ (agg.) A ignorante, incolto B

ignaro v to be ignorant of sthg. ignorare ql.sa, non
sapere ql.sa.
to ignore /i��nɔ�*/ (v.t.) ignorare, trascurare.
ill /il/ (agg.) A (pred.) ammalato v to feel ill sentirsi
male, to fall ill ammalarsi B (attr.) cattivo v ill health
cattiva salute, ill deed cattiva azione || (avv.) male,
malamente v his proposal was ill received la sua pro-
posta non fu accettata bene.
I’ll /ail/ contraz. di I will, I shall.
ill-advised /iləd�vaizd/ (agg.) incauto, sconsiderato.
ill-bred /il�bred/ (agg.) maleducato, incivile.
ill-disposed /ildi�spəυzd/ (agg.) maldisposto, preve-
nuto.
illegal /i�li��əl/ (agg.) illegale.
illegible /i�lə�əbəl/ (agg.) illeggibile.
illegitimacy /ili��itiməsi/ (sost.) illegittimità.
illegitimate /ilə��itəmət/ (agg.) A (di fi glio) illegit-
timo B il legale, illecito || (sost.) (figlio) illegittimo.
ill-fated /il�feitid/ (agg.) sfortunato.
ill-founded /il�faυndid/ (agg.) infondato.
ill-gotten /il��ɒtən/ (agg.) avuto in maniera illecita,
guadagnato disonestamente v ill-gotten gains guada-
gni illeciti.
ill-humoured, AE ill-humored /il�hju�məd/ (agg.)
di carattere difficile, irritabile.
illiberal /i�libərəl/ (agg.) FORM. A illiberale B gretto.
illicit /i�lisit/ (agg.) illecito.
illiteracy /i�litərəsi/ (sost.) analfabetismo.
illiterate /i�litərət/ (agg.) A analfabeta 2 ignorante,
incolto || (sost.) analfabeta.
ill-judged /il����d/ (agg.) imprudente.
ill-mannered /il�m�nəd/ (agg.) maleducato, rozzo.
ill-natured /il�nei�əd/ (agg.) antipatico, sgradevole.
illness /�ilnəs/ (sost.) malattia, malessere.
illogical /i�lɒ�ikəl/ (agg.) illogico, assurdo.
ill-omened /il�əυmənd/ (agg.) di cattivo augurio.
ill-tempered /il�tempəd/ (agg.) di cattivo carattere, ir -
ritabile.
ill-timed /il�taimd/ (agg.) inopportuno, a sproposito.
to ill-treat /il�tri�t/ (v.t.) maltrattare.
ill-treatment /il�tri�tmənt/ (sost.) maltrattamento.
to illuminate /i�lu�mineit/ (v.t.) illuminare (anche fig.).
illumination /ilu�mi�neiʃən/ (sost.) illuminazione (an -
che fig.).
to ill-use /il�ju�z/ (v.t.) trattare male.
illusion /i�lu��ən/ (sost.) illusione, inganno v I have no
illusions about them non mi faccio illusioni su di loro.
illusory /i�lu��əri/ (agg.) illusorio, ingannevole.
to illustrate /�iləstreit/ (v.t.) A illustrare, spiegare B
illustrare, disegnare.
illustration /ilə�streiʃən/ (sost.) A illustrazione, di -
segno B spiegazione.

illustrative /�iləstrətiv/ (agg.) illustrativo, chiarifica-
tore.
illustrator /�iləstreitə*/ (sost.) illustratore.
illustrious /i�l�striəs/ (agg.) illustre, celebre.
ill will /il�wil/ (sost.) malevolenza, rancore.
I’m /aim/ contraz. di I am.
image /�imi�/ (sost.) immagine, figura.
imagery /�imi�əri/ (sost.) immagini, linguaggio fi -
gurato.
imaginable /i�m��inəbəl/ (agg.) immaginabile.
imaginary /i�m��inəri/ (agg.) immaginario.
imagination /im��i�neiʃən/ (sost.) A immaginazio-
ne, fantasia, inventiva 2 ingegnosità, genialità.
imaginative /i�m��inətiv/ (agg.) A immaginativo,
fantasioso 2 ingegnoso, geniale.
to imagine /i�m��in/ (v.t. / v.i.) immaginare, imma-
ginarsi.
imbalance /im�b�ləns/ (sost.) squilibrio.
imbecile /�imbisi�l/ (agg. e sost.) imbecille.
imbecility /imbi�siləti/ (sost.) imbecillità, idiozia.
to imbibe /im�baib/ (v.t.) (spec. fig.) assorbire, imbe-
versi di.
to imbue /im�bju�/ (v.t.) A imbevere, im pregnare 2

(fig.) permeare, impregnare.
to imitate /�imiteit/ (v.t.) A imitare 2 riprodurre,
copiare 3 contraffare.
imitation /imi�teiʃən/ (sost.) A imitazione, riprodu-
zione 2 contraffazione v imitation stamps franco-
bolli falsi.
imitative /�imitətiv/ (agg.) imitativo.
imitator /�imiteitə*/ (sost.) imitatore.
immaculate /i�m�kjυlət/ (agg.) A immacolato, in -
contaminato B impeccabile.
immaterial /imə�tiəriəl/ (agg.) A irrilevante, senza
importanza B immateriale, incorporeo.
immature /imə�tjυə*/ (agg.) immaturo.
immaturity /imə�tjυəriti/ (sost.) immaturità.
immeasurable /i�me�ərəbəl/ (agg.) incommensura-
bile, illimitato.
immediacy /i�mi�diəsi/ (sost.) immediatezza.
immediate /i�mi�djət/ (agg.) immediato.
immediately /i�mi�djətəli/ (avv.) immediatamente.
immemorial /imi�mɔ�riəl/ (agg.) immemorabile, re -
moto v from time immemorial da tempo immemora-
bile.
immense /i�mens/ (agg.) immenso.
immensity /i�mensiti/ (sost.) immensità.
to immerse /i�m��s/ (v.t.) immergere (anche fig.).
immersion /i�m��ʃən/ (sost.) immersione.
immigrant /�imi�rənt/ (agg. e sost.) immigrato.
to immigrate /�imi�reit/ (v.i.) immigrare.
immigration /imi��reiʃən/ (sost.) immigrazione.
imminent /�iminənt/ (agg.) imminente.
immobile /i�məυbaiəl/ (agg.) immobile.
immobility /iməυ�biləti/ (sost.) immobilità.
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immobilization /iməυbilai�zeiʃən/ (sost.) immobi-
lizzazione.
to immobilize /i�məυbəlaiz/ (v.t.) immobilizzare.
immobilizer /i�məυbəlaizə*/ (sost.) AUT. immobiliz-
zatore, antifurto.
immoderate /i�mɒdərət/ (agg.) smodato, eccessivo.
immodest /i�mɒdist/ (agg.) immodesto.
immodesty /i�mɒdisti/ (sost.) immodestia.
to immolate /�iməυleit/ (v.t.) immolare (anche fig.).
immoral /i�mɒrəl/ (agg.) immorale.
immorality /imə�r�ləti/ (sost.) immoralità.
immortal /i�mɔ�təl/ (agg. e sost.) immortale.
immortality /i�mɔ�t�ləti/ (sost.) immortalità, eternità.
to immortalize /i�mɔ�təlaiz/ (v.t.) immortalare, ren-
dere immortale.
immovable /i�mu�vəbəl/ (agg.) A inamovibile, im -
mobile, fisso B irremovibile, fermo.
immune /i�mju�n/ (agg.) immune (anche MED.), esen -
te v to be immune to essere immune da.
immune system /i�mju�nsistəm/ (sost.) MED. siste-
ma immunitario.
immunity /i�mju�niti/ (sost.) immunità (anche MED.,
DIR.), esenzione.
immunization /imju�nai�zeiʃən/ (sost.) MED. immu-
nizzazione.
to immunize /�imju�naiz/ (v.t.) MED. immunizzare.
to immure /i�mjυə*/ (v.t.) FORM. rinchiudere, segre-
gare.
immutable /i�mju�təbəl/ (agg.) immutabile.
imp /imp/ (sost.) folletto, diavoletto.
impact /�imp�kt/ (sost.) impatto (anche fig.).
to impact /im�p�kt/ (v.t.) A comprimere 2 incastra-
re 3 urtare contro, impattare su || (v.i.) incidere, avere
un impatto.
to impair /im�peə*/ (v.t.) A indebolire B danneggiare.
impaired /im�peəd/ (agg.) A danneggiato 2 MED.
menoma to, disabile v visually impaired disabile del -
la vista.
impairment /im�peəmənt/ (sost.) A indebolimento
B danneggiamento 3 MED. menomazione.
to impale /im�peiəl/ (v.t.) infilzare, trafiggere.
impalpable /im�p�lpəbəl/ (agg.) FORM. A impalpa-
bile B inafferrabile.
to impart /im�pɑ�t/ (v.t.) FORM. A impartire B comu-
nicare, rivelare.
impartial /im�pɑ�ʃəl/ (agg.) imparziale.
impartiality /impɑ�ʃi��ləti/ (sost.) imparzialità.
impassability /impɑ�sə�biləti/ (sost.) invalicabilità,
impraticabilità, (di strada) intransitabilità.
impassable /im�pɑ�səbəl/ (agg.) invalicabile, impra-
ticabile, (di strada) intransitabile.
impasse /��mpɑ�s/ (sost.) impasse, fase interlocutoria. 
impassible /im�p�sibəl/ (agg.) impassibile.
impassioned /im�p�ʃənd/ (agg.) appassionato.
impassive /im�p�siv/ (agg.) impassibile.

impatience /im�peiʃəns/ (sost.) A impazienza B in -
tolleranza, insofferenza.
impatient /im�peiʃənt/ (agg.) A impaziente B intol-
lerante, insofferente.
impatiently /im�peiʃəntli/ (avv.) con impazienza. 
to impeach /im�pi��/ (v.t.) A incriminare, accusare B
POL. mettere in stato di accusa.
impeachable /im�pi��əbəl/ (agg.) incriminabile.
impeachment /im�pi��mənt/ (sost.) incriminazione,
ac cusa.
impeccable /im�pekəbəl/ (agg.) impeccabile.
impeccably /im�pekəbli/ (avv.) impeccabilmente.
to impede /im�pi�d/ (v.t.) impedire, ostacolare.
impediment /im�pedimənt/ (sost.) impedimento.
to impel /im�pel/ (pass. e p.p. impelled /im�peld/)
(v.t.) spingere, co strin gere v he felt impelled to tell
her the truth si sentiva obbligato a dirle la verità.
impending /im�pendiŋ/ (agg.) A im minente, pros -
simo B in combente.
impenetrability /impenitrə�biləti/ (sost.) impenetra-
bilità (anche fig.).
impenetrable /im�penitrəbəl/ (agg.) impenetrabile
(anche fig.).
impenitent /im�penitənt/ (agg.) impenitente, incor-
reggibile.
imperative /im�perətiv/ (agg. e sost.) imperativo (an -
che GRAMM.).
imperceptible /impə�septəbəl/ (agg.) impercettibile.
imperfect /im�p��fikt/ (agg.) imperfetto || (sost.)
GRAMM. imperfetto.
imperfection /impə�fekʃən/ (sost.) imperfezione.
imperial /im�piəriəl/ (agg.) imperiale.
imperialism /im�piəriəlizəm/ (sost.) imperialismo.
imperialist /im�piəriəlist/ (sost.) imperialista.
imperialistic /impiəriə�listik/ (agg.) imperialistico.
to imperil /im�peril/ (v.t.) FORM. mettere in pericolo,
mettere a re pentaglio.
imperious /im�piəriəs/ (agg.) imperioso.
imperishable /im�periʃəbəl/ (agg.) perenne, immor-
tale, indistruttibile.
impermanence /im�p��mənəns/ (sost.) temporaneità.
impermanent /im�p��mənənt/ (agg.) temporaneo.
impermeable /im�p��mjəbəl/ (agg.) impermeabile.
impersonal /im�p��sənəl/ (agg.) A impersonale B

distaccato.
impersonality /imp��sə�n�liti/ (sost.) impersonali-
tà, mancanza di personalità.
to impersonate /im�p��səneit/ (v.t.) 1 imitare, spac-
ciarsi per 2 im personare (anche TEATR.).
impersonation /imp��sə�neiʃən/ (sost.) imitazione.
impertinence /im�p��tinəns/ (sost.) impertinenza.
impertinent /im�p��tinənt/ (agg.) impertinente.
imperturbable /impə�t��bəbəl/ (agg.) imperturbabile.
impervious /im�p��vjəs/ (agg.) A impenetrabile,
im permeabile B (fig.) insensibile, indifferente.
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impetuous /im�pe�uəs/ (agg.) impetuoso, impulsivo.
impetus /�impitəs/ (sost.) impeto, impulso (anche fig.).
impiety /im�paiəti/ (sost.) FORM. A irriverenza, man-
canza di rispetto B empietà.
to impinge /im�pin�/ (v.t.) violare, le dere.
impious /�impiəs/ (agg.) empio.
impish /�impiʃ/ (agg.) malizioso, sbarazzino.
implacable /im�pl�kəbəl/ (agg.) implacabile.
implant /�implɑ�nt/ (sost.) MED. impianto, innesto.
to implant /im�plɑ�nt/ (v.t.) A conficcare B MED.
impiantare 3 (fig.) im primere.
implausible /im�plɔ�zibəl/ (agg.) non plausibile.
implement /�implimənt/ (sost.) utensile, attrezzo.
to implement (v.t.) realizzare, attuare.
implementation /implimən�teiʃən/ (sost.) A realiz-
zazione, attuazione B INFORM. implementazione.
to implicate /�implikeit/ (v.t.) implicare.
implication /impli�keiʃən/ (sost.) A implicazione B
insinuazione.
implicit /im�plisit/ (agg.) A implicito, tacito B com-
pleto, assoluto.
implied /im�plaid/ (agg.) implicito, sottinteso, tacito.
to implore /im�plɔ�*/ (v.t.) implorare.
imploring /im�plɔ�riŋ/ (agg.) supplichevole.
to imply /im�plai/ (v.t.) A implicare 2 insinuare.
impolite /impə�lait/ (agg.) scortese, maleducato.
impolitic /im�pɒlitik/ (agg.) imprudente, inoppor-
tuno.
imponderable /im�pɒndərəbəl/ (agg.) imponderabi-
le (anche fig.) || (sost.) (spec. pl.) l’imponderabile.
import /�impɔ�t/ (sost.) COMM. importazione.
to import /im�pɔ�t/ (v.t. / v.i.) A COMM importare 2

FORM. concernere, implicare.
importance /im�pɔ�təns/ (sost.) importanza.
important /im�pɔ�tənt/ (agg.) importante v it’s im -
portant to me è importante per me.
importantly /im�pɔ�təntli/ (avv.) in modo rilevante.
importation /impɔ��təiʃən/ (sost.) COMM. importa-
zione.
importer /im�pɔ�tə*/ (sost.) COMM. importatore.
importunate /im�pɔ�tjυnət/ (agg.) FORM. importuno.
to importune /impə�tju�n/ (v.t.) FORM. importunare.
to impose /im�pəυz/ (v.t.) imporre.
imposing /im�pəυziŋ/ (agg.) imponente.
imposition /impə�ziʃən/ (sost.) A imposizione B

im posta, tassa.
impossibility /impɒsə�biləti/ (sost.) impossibilità.
impossible /im�pɒsəbəl/ (agg.) impossibile.
impostor /im�pɒstə*/ (sost.) impostore.
impotence /�impətəns/ (sost.) A impotenza 2 MED.
impotenza (sessuale).
impotent /�impətənt/ (agg.) A impotente 2 MED.
impotente (sessualmente).
to impound /im�paυnd/ (v.t.) DIR. confiscare, seque-
strare.

to impoverish /im�pɒvəriʃ/ (v.t.) impoverire.
impoverished /im�pɒvəriʃt/ (agg.) impoverito.
impoverishment /im�pɒvəriʃmənt/ (sost.) impove-
rimento.
impracticability /impr�ktikə�biləti/ (sost.) imprati-
cabilità.
impracticable /im�pr�ktikəbəl/ (agg.) A inattuabi-
le, irrealizzabile B (di strada) impraticabile.
impractical /im�pr�ktikəl/ (agg.) A (di cosa) non
pratico B (di persona) senza senso pratico 3 irrea-
lizzabile.
imprecation /impri�keiʃən/ (sost.) FORM. impreca-
zione.
imprecise /impri�sais/ (agg.) impreciso.
imprecision /impri�si�n/ (sost.) imprecisione.
impregnable /im�pre�nəbəl/ (agg.) A inespugnabile
B (fig.) inoppugnabile.
to impregnate /�impre�neit/ (v.t.) A impregnare, sa -
turare (anche fig.) B BIOL. fecondare.
impregnation /impre��neiʃən/ (sost.) A impregna-
zione B BIOL. fecondazione.
to impress /im�pres/ (v.t.) A impressionare B stam-
pare, imprimere (anche fig.).
impression /im�preʃən/ (sost.) A impressione, im -
pronta B (fig.) impressione, effetto v he made a good
impression on his boss ha fatto una buona impressio-
ne sul suo capo C TIP. stampa.
impressionable /im�preʃənəbəl/ (agg.) impressio-
nabile.
impressionistic /impreʃə�nistik/ (agg.) PITT., MUS. im -
pressionistico, impressionista.
impressive /im�presiv/ (agg.) impressionante, impo-
nente.
imprimatur /impri�meitə*/ (sost.) approvazione (an -
che fig.).
imprint /�imprint/ (sost.) A impronta, segno B TIP.
sigla editoriale.
to imprint /im�print/ (v.t.) A imprimere (an che fig.)
B TIP. stampare.
to imprison /im�prizən/ (v.t.) A imprigionare, mette-
re in prigione 2 (fig.) rinchiudere, relegare.
imprisonment /im�prizənmənt/ (sost.) A imprigio-
namento, carcerazione v life imprisonment ergastolo
B reclusione.
improbability /imprɒbə�biləti/ (sost.) improbabilità.
improbable /im�prɒbəbəl/ (agg.) improbabile.
impromptu /im�prɒmptju�/ (agg.) improvvisato ||
(avv.) improvvisando, all’improvviso || (sost.) MUS. im -
promptu, improvviso.
improper /im�prɒpə*/ (agg.) A improprio B erro-
neo, scorretto C sconveniente, non appropriato.
impropriety /imprə�praiəti/ (sost.) FORM. A impro-
prietà B scorrettezza C sconvenienza.
to improve /im�pru�v/ (v.t.) migliorare.
improvement /im�pru�vmənt/ (sost.) miglioramento.
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improvisation /imprəvai�zeiʃən/ (sost.) improvvisa-
zione.
to improvise /�imprəvaiz/ (v.t.) improvvisare (an che
MUS.) v to improvise a speech improvvisare un discorso.
imprudence /im�pru�dəns/ (sost.) imprudenza.
imprudent /im�pru�dənt/ (agg.) imprudente.
impudence /�impjυdəns/ (sost.) impudenza.
impudent /�impjυdənt/ (agg.) impudente, sfrontato.
to impugn /im�pju�n/ (v.t.) DIR. impugnare.
impulse /�imp�ls/ (sost.) impulso (anche FIS., PSIC.),
spinta v impulse buy ac quisto d’impulso.
impulsion /im�p�lʃən/ (sost.) impulso, forza impulsiva.
impulsive /im�p�lsiv/ (agg.) impulsivo.
impunity /im�pju�nəti/ (sost.) impunità v with impu-
nity impunemente.
impure /im�pjυə*/ (agg.) impuro, adulterato.
impurity /im�pjυəriti/ (sost.) impurità.
imputable /im�pju�təbəl/ (agg.) FORM. imputabile, at -
tribuibile.
imputation /impju��teiʃən/ (sost.) DIR. imputazione.
to impute /im�pju�t/ (v.t.) FORM. imputare, attribuire.
in /in/ (prep.) A (luogo) in, a v in town in paese, in
Florence a Firenze, in the drawer nel cassetto B

(tempo) in, a, di, durante, fra v in June in, a giugno,
in 2020 nel 2020, in the afternoon di, al pomeriggio,
in two hours fra due ore C (modo) di, in, con, a v in
English in inglese, dressed in white vestita di bianco,
in a loud voice a voce alta || (avv.) dentro, in, a casa
v is the boss in? c’è il capo?, are you in? sei in casa?
|| (agg.) A interno, interiore B FAM. alla moda v that
dress is really in quel vestito è proprio “in”, the in
crowd il bel mondo.
inability /inə�biləti/ (sost.) inabilità, incapacità.
inaccessible /in�k�sesəbəl/ (agg.) inaccessibile.
inaccurate /in��kjərət/ (agg.) impreciso.
inaction /in��kʃən/ (sost.) inattività.
inactive /in��ktiv/ (agg.) inattivo.
inactivity /in�k�tivəti/ (sost.) inattività.
inadequacy /in��dekwəsi/ (sost.) inadeguatezza.
inadequate /in��dikwət/ (agg.) inadeguato, inadatto.
inadmissibility /inədmisi�biləti/ (sost.) inammissi-
bilità.
inadmissible /inəd�misəbəl/ (agg.) inammissibile.
inadvertent /inəd�v��tənt/ (agg.) involontario.
inadvisable /inəd�vaizəbəl/ (agg.) sconsigliabile.
inalienable /in�eiljənəbəl/ (agg.) DIR. inalienabile v
inalienable rights diritti inalienabili.
inane /i�nein/ (agg.) insensato, sciocco.
inanimate /in��nimət/ (agg.) inanimato.
inanity /i�n�niti/ (sost.) insensatezza, stoltezza.
inapplicable /inə�plikəbəl/ (agg.) inapplicabile, ina-
datto.
inappropriate /inə�prəυpriət/ (agg.) non appropria-
to, inadeguato.
inapt /in��pt/ (agg.) A inadatto 2 incapace.

inaptitude /in��ptitju�d/ (sost.) incapacità.
inarticulate /inɑ��tikjυlət/ (agg.) (di suono) inartico-
lato, indistinto.
inattention /inə�tenʃən/ (sost.) disattenzione.
inattentive /inə�tentiv/ (agg.) disattento.
inaudibility /inɔ�də�biləti/ (sost.) impercettibilità.
inaudible /in�ɔ�dəbəl/ (agg.) impercettibile.
inaugural /i�nɔ��jυrəl/ (agg.) inaugurale.
to inaugurate /i�nɔ��jυreit/ (v.t.) A inaugurare B in -
sediare v to inaugurate a president insediare un pre-
sidente.
inauguration /inɔ��jυ�reiʃən/ (sost.) A inaugurazio-
ne B insediamento.
inauspicious /inɔ��spiʃəs/ (agg.) infausto, sfortunato.
inborn /in�bɔ�n/ (agg.) innato, congenito.
inbound /�inbaυnd/ (agg.) A diretto verso l’interno
B di ritorno v AER. inbound flight volo di ritorno.
inbred /in�bred/ (agg.) innato, congenito.
inbreeding /in�bri�diŋ/ (sost.) ZOOL. incrocio tra con -
sanguinei.
incalculability /ink�lkjυlə�biləti/ (sost.) l’essere in -
calcolabile.
incalculable /in�k�lkjυləbəl/ (agg.) incalcolabile.
incandescence /ink�n�desəns/ (sost.) incandescenza.
incandescent /ink�n�desənt/ (agg.) incandescente
(anche fig.).
incantation /ink�n�teiʃən/ (sost.) incantesimo.
incapable /in�keipəbəl/ (agg.) incapace.
to incapacitate /inkə�p�siteit/ (v.t.) A rendere in -
capace 2 DIR. inabilitare.
incapacitated /inkə�p�siteitid/ (agg.) inabile.
incapacity /inkə�p�səti/ (sost.) incapacità.
to incarcerate /in�kɑ�səreit/ (v.t.) incarcerare, impri-
gionare.
incarceration /inkɑ�sə�reiʃən/ (sost.) incarcerazione.
incarnate /in�kɑ�nət/ (agg.) A TEOL. incarnato, fatto
carne 2 (fig.) personificato, incarnato, in persona.
incarnation /inkɑ��neiʃən/ (sost.) A TEOL. incarna-
zione 2 (fig.) personificazione.
incautious /in�kɔ�ʃəs/ (agg.) incauto.
incendiary /in�sendjəri/ (agg.) incendiario (anche
fig.) v incendiary device ordigno in cendiario.
incense /�insens/ (sost.) incenso.
to incense /in�sens/ (v.t.) provocare, esasperare ||
(v.i.) incensare, profumare d’incenso.
incentive /in�sentiv/ (sost.) incentivo.
incertitude /in�s��titju�d/ (sost.) incertezza.
incessant /in�sesənt/ (agg.) incessante, continuo.
incest /�insest/ (sost.) incesto.
incestuous /in�sestjυəs/ (agg.) incestuoso.
inch /in�/ (sost.) (misura di lunghezza) pollice.
to inch (v.i. / v.t.) muoversi, muovere poco a poco.
incidence /�insidəns/ (sost.) incidenza.
incident /�insidənt/ (sost.) A caso, avvenimento B

MIL., POL. incidente (diplomatico ecc.).
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incidental /insi�dentəl/ (agg.) A incidentale, acces-
sorio 2 casuale, fortuito 3 inerente.
incidentally /insi�dentəli/ (avv.) A a proposito 2

incidentalmente.
to incinerate /in�sinəreit/ (v.t.) incenerire.
incineration /insinə�reiʃən/ (sost.) incenerimento.
incinerator /in�sinəreitə*/ (sost.) inceneritore.
incipient /in�sipiənt/ (agg.) FORM. incipiente.
to incise /in�saiz/ (v.t.) FORM. incidere, intagliare.
incision /in�si�n/ (sost.) incisione, taglio.
incisive /in�saiziv/ (agg.) (fig.) incisivo.
incisor /in�saizə*/ (sost.) ANAT. (dente) incisivo.
to incite /in�sait/ (v.t.) A incitare, stimolare 2 istigare.
incitement /in�saitmənt/ (sost.) A incitamento 2

DIR. incitamento, istigazione.
inclement /in�klemənt/ (agg.) (di clima) inclemente.
inclination /inkli�neiʃən/ (sost.) A inclinazione, pro-
pensione B pen dio, china 3 ASTRON. inclinazione.
incline /�inklain/ (sost.) A pendenza, pendio B GEOM.
piano inclinato.
to incline /in�klain/ (v.t.) A inclinare, piegare 2 (fig.)
rendere incline, indurre || (v.i.) A inclinarsi B (fig.)
tendere, propendere.
inclined /in�klaind/ (agg.) A inclinato B (fig.) incli-
ne, propenso.
inclose, inclosure v. enclose, enclosure.
to include /in�klu�d/ (v.t.) includere, comprendere.
including /in�klu�diŋ/ (prep.) compreso, incluso v I
will be away for five days, including the weekend sarò
via per cinque giorni, compreso il fine settimana.
inclusion /in�klu��n/ (sost.) inclusione.
inclusive /in�klu�siv/ (agg.) incluso, compreso v all
inclusive tutto compreso.
incognito /inkɒ��ni�təυ/ (sost.) incognito || (avv.) in
incognito v to travel incognito viaggiare in incognito.
incoherence /inkəυ�hiərəns/ (sost.) incoerenza.
incoherent /inkəυ�hiərənt/ (agg.) incoerente.
income /�ink�m/ (sost.) ECON. rendita, reddito, entrata.
incoming /�ink�miŋ/ (agg.) A subentrante B in
entrata v incoming mail posta in entrata.
incomparable /in�kɒmpərəbəl/ (agg.) incomparabile.
incompatibility /inkɒmp�tə�biləti/ (sost.) incompa-
tibilità.
incompatible /inkəm�p�təbəl/ (agg.) incompatibile.
incompetence /in�kɒmpitəns/ (sost.) incompetenza.
incompetent /in�kɒmpitənt/ (agg. e sost.) incompe-
tente.
incomplete /inkəm�pli�t/ (agg.) incompleto, incom-
piuto.
incomprehensibility /inkɒmprihensə�biləti/ (sost.) in -
 com prensibilità.
incomprehensible /inkɒmpri�hensəbəl/ (agg.) in com -
 prensibile.
incomprehension /inkɒmpri�henʃən/ (sost.) incom-
prensione.

inconceivable /inkən�si�vəbəl/ (agg.) inconcepibile,
FAM. incredibile v it is inconceivable to me per me è in -
concepibile.
inconclusive /inkən�klu�siv/ (agg.) inconcludente.
incongruity /inkɒŋ��ru�əti/ (sost.) incongruenza.
incongruous /in�kɒŋ�rυəs/ (agg.) A incongruente,
in coerente 2 non adatto, in disaccordo.
inconsequential /inkɒŋsi�kwənʃəl/ (agg.) irrilevan-
te, insignificante.
inconsiderable /inkən�sidərəbəl/ (agg.) trascu rabi -
le, in si gni ficante.
inconsiderate /inkən�sidərət/ (agg.) A privo di con-
siderazione B sconsiderato.
inconsistency /inkən�sistənsi/ (sost.) A incoerenza,
contraddizione B incompatibilità.
inconsistent /inkən�sistənt/ (agg.) A incoerente,
contraddittorio B incompatibile.
inconsolable /inkən�səυləbəl/ (agg.) inconsolabile.
inconspicuous /inkən�spikjυəs/ (agg.) poco appari-
scente, che non dà nell’occhio.
inconstancy /in�kɒnstənsi/ (sost.) incostanza, varia-
bilità.
inconstant /in�kɒnstənt/ (agg.) incostante, variabile.
incontinence /in�kɒntinəns/ (sost.) A MED. inconti-
nenza B smoderatezza.
incontinent /in�kɒntinənt/ (agg.) MED. incontinente.
incontrovertible /inkɒntrə�v��təbəl/ (agg.) incon-
trovertibile, incontestabile.
inconvenience /inkən�vi�njəns/ (sost.) noia, distur-
bo, disagio.
to inconvenience (v.t.) disturbare, recare disturbo a.
inconvenient /inkən�vi�njənt/ (agg.) poco opportu-
no, scomodo.
inconveniently /inkən�vi�njəntli/ (avv.) in modo po -
co opportuno, in modo scomodo.
to incorporate /in�kɔ�pəreit/ (v.t.) A incorporare B
DIR., COMM. costituire || (v.i.) A incorporarsi 2 DIR.,
COMM. associarsi.
incorporation /inkɔ�pə�reiʃən/ (sost.) A incorpora-
zione 2 DIR., COMM. fusione, costituzione (di società).
incorporeal /inkɔ��pɔ�riəl/ (agg.) immateriale.
incorrect /inkə�rekt/ (agg.) scorretto.
incorrectly /inkə�rektli/ (avv.) in modo scorretto.
incorrigible /in�kɒri�əbəl/ (agg.) incorreggibile.
incorrupt /inkə�r�pt/ (agg.) puro, incontaminato.
incorruptibility /inkər�ptə�biləti/ (sost.) incorrutti-
bilità.
incorruptible /inkə�r�ptəbəl/ (agg.) incorruttibile.
increase /�iŋkri�s/ (sost.) aumento v increase in prices
aumento dei prezzi.
to increase /iŋ�kri�s/ (v.t.) accrescere, aumentare ||
(v.i.) crescere, aumentare.
increasing /iŋ�kri�siŋ/ (agg.) crescente, in aumento.
increasingly /in�kri�siŋli/ (avv.) sempre più, in au -
mento.
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incredible /in�kredəbəl/ (agg.) incredibile.
incredulity /inkri�dju�ləti/ (sost.) incredulità.
incredulous /in�kredjυləs/ (agg.) incredulo.
increment /�iŋkrimənt/ (sost.) incremento.
to incriminate /in�krimineit/ (v.t.) incriminare.
incrimination /inkrimi�neiʃən/ (sost.) incrimina-
zione.
incriminatory /in�kriminətəri/ (agg.) incriminante.
incrustation /inkr�s�teiʃən/ (sost.) incrostazione.
to incubate /�iŋkjυbeit/ (v.t.) A covare B (fig.) me -
ditare, macchinare || (v.i.) essere in incubazione.
incubation /iŋkjυ�beiʃən/ (sost.) incubazione (anche
MED.).
incubator /�iŋkjυbeitə*/ (sost.) incubatrice.
to inculcate /�ink�lkeit/ (v.t.) inculcare.
to inculpate /�ink�lpeit/ (v.t.) FORM. A incolpare, ac -
cusare B incriminare.
inculpation /ink�l�peiʃən/ (sost.) FORM. A accusa B
incriminazione.
incumbency /in�k�mbənsi/ (sost.) A incombenza,
in carico 2 AE l’essere in carica.
incumbent /in�k�mbənt/ (agg.) A incombente,
obbligatorio 2 AE in carica v the incumbent presi-
dent il presidente in carica || (sost.) A ECCL., DIR.
beneficiario B FORM. titolare 3 AE persona in carica.
to incur /in�k��*/ (pass. e p.p. incurred /in�k��d/) (v.t.)
incorrere (in).
incurable /iŋ�kjυərəbəl/ (agg.) incurabile, inguari-
bile.
incurious /iŋ�kjυəriəs/ (agg.) privo di curiosità.
incursion /in�k��ʃən/ (sost.) incursione.
indebted /in�detid/ (agg.) A indebitato B (fig.) in de -
bito, obbligato, grato.
indebtedness /in�detidnis/ (sost.) A DIR., ECON. in -
debitamento B (fig.) debito morale.
indecency /in�di�sənsi/ (sost.) indecenza, oscenità.
indecent /in�di�sənt/ (agg.) indecente, osceno v in -
decent assault DIR. tentata violenza.
indecipherable /indi�saifərəbəl/ (agg.) FORM. inde-
cifrabile.
indecision /indi�si�n/ (sost.) indecisione.
indecisive /indi�saisiv/ (agg.) A indeciso B non de -
cisivo.
indecisiveness /indi�saisivnis/ (sost.) indecisione. 
indecorum /indi�kɔ�rəm/ (sost.) FORM. mancanza di
decoro, sconvenienza.
indeed /in�di�d/ (avv.) A davvero, infatti v thank you
very much indeed ti ringrazio davvero moltissimo,
that’s good indeed! è davvero buono! B anzi, a dire
il vero.
indefatigable /indi�f�ti�əbəl/ (agg.) infaticabile, in -
stancabile.
indefeasible /indi�fi�zəbəl/ (agg.) DIR. irrevocabile.
indefensible /indi�fensəbəl/ (agg.) A MIL. indifendi-
bile B (fig.) insostenibile, indifendibile.

indefinable /indi�fainəbəl/ (agg.) indefinibile, inde-
scrivibile.
indefinite /in�definit/ (agg.) A indefinito, vago B

indeterminato C GRAMM. (aggettivo, pronome) inde-
finito.
indefinitely /in�definitli/ (avv.) A in modo indefini-
to 2 a tempo indeterminato.
indelible /in�deləbəl/ (agg.) incancellabile, indelebi-
le (anche fig.).
indelicacy /in�delikəsi/ (sost.) indelicatezza, man-
canza di tatto.
indelicate /in�delikət/ (agg.) indelicato, privo di tatto.
to indemnify /in�demnifai/ (v.t.) A indennizzare, ri -
sarcire 2 assicurare, garantire.
indemnity /in�demnəti/ (sost.) A indennità, risarci-
mento B assicurazione, garanzia.
indent /�indent/ (sost.) A TIP. rientro a margine B

dentellatura, tac  ca C COMM. ordinativo.
to indent /in�dent/ (v.t.) A TIP. rientrare a margine B
den tellare C COMM. ordinare, fare un’ordinativo di.
independence /indi�pendəns/ (sost.) indipendenza.
independent /indi�pendənt/ (agg.) A indipendente
v he is independent of his family è indipendente dalla
sua famiglia B imparziale, obiettivo v an indepen-
dent opinion un giudizio imparziale.
independently /indi�pendəntli/ (avv.) indipenden-
temente v independently of you indipendentemente
da te.
in-depth /�indepθ/ (agg.) approfondito, dettagliato. 
indescribable /indi�skraibəbəl/ (agg.) indescrivibi le,
indicibile.
indescribably /indi�skraibəbli/ (avv.) in modo inde-
scrivibile, in modo indicibile v it’s indescribably good
è di una bontà indescrivibile.
indestructible /indi�str�ktəbəl/ (agg.) indistruttibile.
indeterminate /indi�t��mineit/ (agg.) indetermina -
to, imprecisato.
index /�indeks/ (pl. indexes, indices /�indisi�z/) (sost.)
A indice, elenco B ECON. indice (statistico) C (fig.) in -
dice, in dicazione.
index finger /�indeksfiŋ�ə*/ (sost.) ANAT. dito indice.
index-linked /indeks�liŋkt/ (agg.) ECON. indicizzato.
India /�indjə/ (sost.) GEOGR. India.
Indian /�indjən/ (agg. e sost.) indiano.
India rubber /indjə�r�bə*/ (sost.) A caucciù B gom -
ma per cancellare.
to indicate /�indikeit/ (v.t.) indicare.
indication /indi�keiʃən/ (sost.) A indicazione B in -
dizio.
indicative /in�dikətiv/ (agg.) A indicativo, che in -
dica v an indicative opinion un’opinione indicativa
B GRAMM. in dicativo || (sost.) GRAMM. (modo) indi -
cativo.
indicator /�indikeitə*/ (sost.) indicatore.
indicatory /in�diketəri/ (agg.) indicativo.
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to indict /in�dait/ (v.t.) DIR. accusare, incriminare v

he was indict ed for murder fu accusato di omicidio.
indictable /in�daitəbəl/ (agg.) DIR. incriminabile.
indictment /in�daitmənt/ (sost.) DIR. accusa, impu-
tazione.
indifference /in�difrəns/ (sost.) indifferenza.
indifferent /in�difrənt/ (agg.) indifferente.
indigence /�indi�əns/ (sost.) FORM. indigenza.
indigenous /in�di�inəs/ (agg.) indigeno.
indigent /�indi�ənt/ (agg.) FORM. indigente.
indigestible /indi��estəbəl/ (agg.) A (di cibo) indi-
geribile 2 (fig.) insopportabile, indigesto.
indigestion /indi��es�ən/ (sost.) MED. indigestione,
cattiva digestione.
indignant /in�di�nənt/ (agg.) indignato.
indignation /indi��neiʃən/ (sost.) indignazione.
indignity /in�di�nəti/ (sost.) umiliazione, oltraggio.
indigo /�indi�əυ/ (pl. indigo(e)s) (agg. e sost.) (colo-
re) indaco.
indirect /ində�rekt/ (agg.) indiretto v indirect tax im -
posta indiretta, GRAMM. indirect speech discorso in -
 diretto.
indiscernible /indi�s��nəbəl/ (agg.) indistinguibile.
indiscipline /in�disiplin/ (sost.) indisciplina.
indiscreet /indi�skri�t/ (agg.) indiscreto.
indiscretion /indi�skreiʃən/ (sost.) indiscrezione.
indiscriminate /indi�skriminət/ (agg.) indiscrimi-
nato.
indispensable /indi�spensəbəl/ (agg.) indispensabile.
indisposed /indi�spəυzd/ (agg.) A indisposto, col -
pito da leggero malessere B av verso, contrario.
indisposition /indispə�ziʃən/ (sost.) FORM. A indi-
sposizione, malessere 2 indisponibilità, avversione.
indisputable /indi�spju�təbəl/ (agg.) indiscutibile.
indissolubility /indisɒljυ�biləti/ (sost.) indissolubi-
lità v the indissolubility of marriage l’indis solu bi -
lità del matrimonio.
indissoluble /indi�sɒljυbəl/ (agg.) FORM. indissolubile.
indistinct /indis�tiŋkt/ (agg.) indistinto.
indistinguishable /indi�stiŋ�wiʃəbəl/ (agg.) indi-
stinguibile.
individual /indi�vidjυəl/ (agg.) A individuale B par-
ticolare, caratteristico v a very individual look un
aspetto molto particolare || (sost.) individuo.
individualism /indi�vidjυəlizəm/ (sost.) individuali-
smo.
individualist /indi�vidjυəlist/ (agg. e sost.) indivi-
dualista.
individuality /individjυ��liti/ (sost.) individualità.
individualization /individjυəlai�zeiʃən/ (sost.) indi-
vidualizzazione.
to individualise /indi�vidjυəlaiz/ (v.t.) A individua-
lizzare B considerare individualmente.
individually /indi�vidjυəli/ (avv.) A individualmen-
te, singolarmente B in modo personale.

indivisibility /indivizi�biləti/ (sost.) indivisibilità.
indivisible /indi�visəbəl/ (agg.) indivisibile.
to indoctrinate /in�dɒktrineit/ (v.t.) indottrinare v

they were indoctrinated with the fear of their god fu -
rono indottrinati nella paura del loro dio.
indolence /�indələns/ (sost.) FORM. indolenza.
indolent /�indələnt/ (agg.) indolente.
indomitable /in�dɒmitəbəl/ (agg.) indomabile, indo-
mito.
Indonesia /indəυ�ni�zjə/ (sost.) GEOGR. Indonesia.
Indonesian /indəυ�ni�zjən/ (agg. e sost.) indonesiano.
indoor /in�dɔ�*/ (agg.) interno, al coperto v indoor
match partita al coperto.
indoors /in�dɔ�z/ (avv.) in casa, all’interno, al coperto.
indubitable /in�dju�bitəbəl/ (agg.) FORM. indubita-
bile, certo.
to induce /in�dju�s/ (v.t.) A indurre, persuadere B

provocare v attention, it may induce drowsiness at -
tenzione, può indurre sonnolenza.
inducement /in�dju�smənt/ (sost.) stimolo, incentivo.
to induct /in�d�kt/ (v.t.) insediare, investire.
induction /in�d�kʃən/ (sost.) A insediamento, inve-
stitura v the induction of a nobleman l’investitura di
un nobile B FIL., FIS., ELETTR. induzione v by induc-
tion per induzione.
inductive /in�d�ktiv/ (agg.) FIL., FIS., ELETTR. induttivo.
inductor /in�d�ktə*/ (sost.) ELETTR. induttore.
to indulge /in�d�l�/ (v.t.) essere indulgente con, ac -
contentare.
F to indulge in (v.i.) permettersi, concedersi.
indulgence /in�d�l�əns/ (sost.) A indulgenza, con-
discendenza B RELIG. indulgenza.
indulgent /in�d�l�ənt/ (agg.) indulgente.
industrial /in�d�striəl/ (agg.) industriale, industria-
lizzato v industrial area zona industriale.
industrialist /in�d�striəlist/ (sost.) industriale.
industrialization /ind�striəlai�zeiʃən/ (sost.) indu-
strializzazione.
to industrialize /in�d�striəlaiz/ (v.t.) industrializzare.
industrious /in�d�striəs/ (agg.) laborioso, industrioso.
industry /�indəstri/ (sost.) A industria B laboriosità.
inebriate /i�ni�brieit/ (agg. e sost.) FORM. ubriaco.
inebriation /ini�bri�eiʃən/ (sost.) ubriachezza.
inedible /in�edəbəl/ (agg.) non commestibile.
ineffable /in�efəbəl/ (agg.) FORM. ineffabile, inespri-
mibile.
ineffective /ini�fektiv/ (agg.) A (di cosa) inefficace
B (di persona) inefficiente.
ineffectual /ini�fek�uəl/ (agg.) A inutile B (di per-
sona) incapace C (di cosa) inefficace.
inefficiency /ini�fiʃənsi/ (sost.) inefficienza.
inefficient /ini�fiʃənt/ (agg.) A inefficiente, incom-
petente (di persona) B inefficace.
inelegant /in�eli�ənt/ (agg.) rozzo, cafone.
ineligible /in�eli�əbəl/ (agg.) A inadatto, non ido-
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neo v ineligible for military service inabile al servi-
zio militare B DIR. ineleggibile.
ineluctable /ini�l�ktəbəl/ (agg.) FORM. ineluttabile.
inept /i�nept/ (agg.) inetto, incapace.
ineptitude /in�ep�titju�d/ (sost.) inettitudine, incapa-
cità.
inequality /ini�kwɒləti/ (sost.) disuguaglianza.
inequitable /in�ekwitəbəl/ (agg.) iniquo, ingiusto.
inequity /in�ekwəti/ (sost.) iniquità, ingiustizia.
inert /i�n��t/ (agg.) inerte (anche CHIM., fig.).
inertia /i�n��ʃjə/ (sost.) inerzia (anche FIS.).
inescapable /ini�skeipəbəl/ (agg.) inevitabile.
inessential /ini�senʃəl/ (agg.) non essenziale, trascu-
rabile || (sost.) cosa di secondaria importanza.
inestimable /in�estiməbəl/ (agg.) inestimabile.
inevitability /inevitə�biləti/ (sost.) inevitabilità.
inevitable /in�evitəbəl/ (agg.) 1 inevitabile, inelut-
tabile B sicuro, immancabile.
inevitably /in�evitəbli/ (avv.) inevitabilmente.
inexact /ini��z�kt/ (agg.) inesatto. 
inexcusable /inik�skju�zəbəl/ (agg.) imperdonabile.
inexhaustible /ini��zɔ�stəbəl/ (agg.) inesauribile v

it’s an inexhaustible source of ideas è una fonte ine-
sauribile di idee.
inexorable /in�eksərəbəl/ (agg.) FORM. inesorabile.
inexpensive /inik�spensiv/ (agg.) economico.
inexperience /inik�spiəriəns/ (sost.) inesperienza.
inexperienced /inik�spiəriənst/ (agg.) inesperto.
inexplicable /inik�splikəbəl/ (agg.) inspiegabile.
inexpressible /inik�spresəbəl/ (agg.) inesprimibile.
inexpressive /inik�spresiv/ (agg.) inespressivo.
inextinguishable /inik�stiŋ�wiʃəbəl/ (agg.) inestin-
guibile (anche fig.).
inextricable /in�ekstikəbəl/ (agg.) inestricabile.
infallibility /inf�lə�biləti/ (sost.) infallibilità.
infallible /in�f�ləbəl/ (agg.) infallibile.
infamous /�infəməs/ (agg.) A infame B malfamato.
infamy /�infəmi/ (sost.) infamia, disonore.
infancy /�infənsi/ (sost.) infanzia.
infant /�infənt/ (agg.) FORM. per neonato || (sost.)
FORM. A neonato, bambino B DIR. minorenne.
infanticide /in�f�ntisaid/ (sost.) A infanticidio 2 in -
fanticida.
infantile /�infəntail/ (agg.) infantile, puerile.
infantry /�infəntri/ (sost.) MIL. fanteria.
infantryman /�infəntrimən/ (pl. infantrymen) (sost.)
MIL. fante, soldato di fanteria.
infatuated /in�f�tjυeitid/ (agg.) infatuato.
infatuation /inf�tjυ�eiʃən/ (sost.) infatuazione.
to infect /in�fekt/ (v.t.) A MED. infettare, contagiare
(anche fig.) 2 (fig.) corrompere.
infection /in�fekʃən/ (sost.) A MED. infezione, malat-
tia infettiva 2 (fig.) infezione, contaminazione.
infectious /in�fekʃəs/ (agg.) MED. infettivo, con ta -
gioso (anche fig.).

to infer /in�f��*/ (pass. e p.p. inferred /in�f��d/) (v.t.)
de durre, desumere.
inference /�infərəns/ (sost.) deduzione.
inferior /in�fiəriə*/ (agg.) inferiore.
inferiority /infiəri�ɒrəti/ (sost.) inferiorità v inferior -
ity complex complesso di inferiorità.
infernal /in�f��nəl/ (agg.) infernale (anche fig.).
inferno /in�f��nəυ/ (sost.) A (grande) rogo B inferno.
infertile /in�f��taiəl/ (agg.) sterile, infecondo.
infertility /inf���tiləti/ (sost.) sterilità, infecondità.
to infest /in�fest/ (v.t.) infestare v the room was in -
 fest ed with ants la stanza era infestata dalle formiche.
infidel /�infidəl/ (agg. e sost.) miscredente, ateo.
infidelity /infi�deləti/ (sost.) infedeltà.
to infiltrate /�infiltreit/ (v.t.) A infiltrarsi in, fra B

(fare) infiltrare || (v.i.) infiltrarsi.
infiltration /infil�treiʃən/ (sost.) infiltrazione.
infiltrator /�infiltreitə*/ (sost.) infiltrato, spia.
infinite /�infinət/ (agg. e sost.) infinito (anche MAT.).
infinitesimal /infini�tesiməl/ (agg.) A infinitesimo,
minimo B MAT. infinitesimale.
infinitive /in�finətiv/ (agg. e sost.) GRAMM. (modo)
infinito.
infinity /in�finəti/ (sost.) A infinità, immensità B

MAT. infinito.
infirm /in�f��m/ (agg.) debole, fiacco.
infirmary /in�f��məri/ (sost.) infermeria.
infirmity /in�f��məti/ (sost.) debolezza, fiacchezza.
to inflame /in�fleim/ (v.t.) A infiammare, incendiare
2 (fig.) infiammare, accendere v that speech inflamed
the crowd quel discorso infiammò la folla.
inflammable /in�fl�məbəl/ (agg.) infiammabile.
inflammation /inflə�meiʃən/ (sost.) MED. infiamma-
zione.
inflammatory /in�fl�mətəri/ (agg.) A (fig.) incen-
diario, che infiamma B MED. infiammatorio.
inflatable /in�fleitəbəl/ (agg.) gonfiabile.
to inflate /in�fleit/ (v.t.) gonfiare (anche fig.) || (v.i.)
gonfiarsi.
inflated /in�fleitid/ (agg.) A gonfiato (anche fig.) B
ECON. (di prezzi) inflazionato, gonfiato.
inflation /in�fleiʃən/ (sost.) A ECON. inflazione v

inflation rate tasso di inflazione B MED. gonfiore, tu -
mefazione.
inflationary /in�fleiʃənəri/ (agg.) ECON. inflazioni-
stico. 
to inflect /in�flekt/ (v.t.) A GRAMM. flettere (anche
LING.) B modulare (la voce) || (v.i.) GRAMM. flettere,
declinare.
inflection /in�flekʃən/ (sost.) A inflessione B LING.,
GRAMM. desinenza, flessione.
inflexibility /infleksə�biləti/ (sost.) inflessibilità.
inflexible /in�fleksəbəl/ (agg.) inflessibile.
to inflict /in�flikt/ (v.t.) infliggere.
infliction /in�flikʃən/ (sost.) l’infliggere.
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inflow /�infləυ/ (sost.) afflusso, affluenza.
influence /�influəns/ (sost.) influenza, influsso.
to influence (v.t.) influenzare, avere in fluenza su.
influential /influ�ənʃəl/ (agg.) influente.
influenza /influ�ənzə/ (sost.) MED. influenza.
influx /�infl�ks/ (sost.) affluenza, afflusso.
to inform /in�fɔ�m/ (v.t.) informare, fornire informa-
zioni a v to inform against s.o. de nunciare qu.no.
informal /in�fɔ�məl/ (agg.) informale, non ufficiale.
informality /infɔ��m�ləti/ (sost.) informalità.
informant /in�fɔ�mənt/ (sost.) informatore.
information /infə�meiʃən/ (sost.) A informazioni v a
piece of information un’informazione 2 INFORM. infor-
mazione.
information technology /infə�meiʃən tek�nɒlə�i/
(sost.) informatica. 
informative /in�fɔ�mətiv/ (agg.) informativo.
informer /in�fɔ�mə*/ (sost.) delatore, spia.
infraction /in�fr�kʃən/ (sost.) FORM. infrazione.
infra-red /infrə�red/ (agg. e sost.) FIS. infrarosso.
infrastructure /infrə�str�k�ə*/ (sost.) infrastruttura.
infrequency /in�fri�kwənsi/ (sost.) rarità.
infrequent /in�fri�kwənt/ (agg.) raro.
to infringe /in�frin�/ (v.t.) infrangere, violare.
F to infringe (up)on (v.i.) interferire, intromettersi.
infringement /in�frin�mənt/ (sost.) infrazione, tra-
sgressione.
to infuriate /in�fjυərieit/ (v.t.) fare infuriare.
infuriating /in�fjυərieitiŋ/ (agg.) esasperante.
to infuse /in�fju�z/ (v.t.) A (fig.) infondere v they
tried to infuse courage into him tentarono di infon-
dergli coraggio B fare un infuso di 3 MED. applicare
una fleboclisi.
infusion /in�fju��ən/ (sost.) A infusione, infuso 2

MED. infusione.
ingenious /in��i�njəs/ (agg.) ingegnoso.
ingenuity /in�i�nju�əti/ (sost.) ingegnosità.
ingenuous /in��enjuəs/ (agg.) ingenuo.
to ingest /in��est/ (v.t.) ingerire.
inglorious /in��lɔ�riəs / (agg.) disonorevole.
ingoing /�in�əυiŋ/ (agg.) entrante, che entra.
ingot /�iŋ�ət/ (sost.) METALL. lingotto.
ingovernable /in���vənəbəl/ (agg.) ingovernabile.
ingrained /in��reind/ (agg.) radicato, fissato.
to ingratiate /in��reiʃieit/ (v.t.) ingraziare, ingraziar-
si v she ingratiated herself with her boss si è ingra-
ziata il capo.
ingratiating /in��reiʃieitiŋ/ (agg.) accattivante.
ingratitude /in��r�titju�d/ (sost.) ingratitudine.
ingredient /in��ri�djənt/ (sost.) ingrediente.
ingrowing /in��rəυiŋ/ (agg.) A che cresce verso l’in-
terno B MED. che tende a incarnirsi.
to inhabit /in�h�bit/ (v.t.) abitare.
inhabitable /in�h�bitəbəl/ (agg.) abitabile.
inhabitant /in�h�bitənt/ (sost.) abitante.

to inhale /in�heiəl/ (v.t.) inalare.
inhaler /in�heiələ*/ (sost.) MED. inalatore.
inherent /in�hiərənt/ (agg.) inerente.
inherently /in�hiərəntli/ (avv.) per natura.
to inherit /in�herit/ (v.t.) ereditare v to inherit a for-
tune ereditare un patrimonio || (v.i.) ereditare, riceve-
re un’eredità.
inheritance /in�heritəns/ (sost.) eredità (anche fig.).
to inhibit /in�hibit/ (v.t.) inibire (anche PSIC.), impe-
dire v my father inhibited me from going out with my
boy-friend mio padre mi ha proibito di uscire con il
mio ragazzo.
inhibited /in�hibitid/ (agg.) inibito (anche PSIC.).
inhibition /inhi�biʃən/ (sost.) inibizione (anche PSIC.).
inhibitory /in�hibitəri/ (agg.) inibitorio (anche PSIC.).
inhospitable /inhɒ�spitəbəl/ (agg.) inospitale.
inhospitality /inhɒspi�t�ləti/ (sost.) inospitalità.
inhuman /in�hju�mən/ (agg.) inumano, disumano.
inhumanity /inhju��m�niti/ (sost.) disumanità.
inimical /i�nimikəl/ (agg.) ostile, avverso.
inimitable /i�nimitəbəl/ (agg.) inimitabile.
initial /i�niʃəl/ (agg. e sost.) iniziale.
to initial (pass. e p.p. initialled /i�niʃəld/) (v.t.) fir-
mare con le iniziali, siglare.
initially /i�niʃəli/ (avv.) inizialmente.
to initiate /i�niʃieit/ (v.t.) A promuovere, dare inizio a
B iniziare, introdurre v the boy was initiated in the art
of paint ing il ragazzo fu iniziato all’arte della pittura.
initiation /iniʃi�eiʃən/ (sost.) A iniziazione B inizio.
initiative /i�niʃiətiv/ (sost.) iniziativa v to take the
initiative prendere l’iniziativa.
to inject /in��ekt/ (v.t.) A iniettare (anche MED.,
TECN.) B (fig.) introdurre, immettere.
injection /in��ekʃən/ (sost.) A iniezione (anche
MED., TECN.) B (fig.) introduzione, immissione.
injudicious /in�u�diʃəs/ (agg.) av ventato, sconside-
rato.
injunction /in���ŋkʃən/ (sost.) ingiunzione (anche
DIR.), intimazione.
to injure /�in�ə*/ (v.t.) A ferire B offendere.
injured /�in�əd/ (agg.) A ferito v the injured i feriti
B (fig.) offeso.
injurious /in��υəriəs/ (agg.) nocivo, dannoso.
injury /�in�əri/ (sost.) A ferita B danno 3 (fig.)
offesa, oltraggio.
injustice /�in��stis/ (sost.) ingiustizia.
ink /iŋk/ (sost.) inchiostro.
to ink (v.t.) A sporcare d’inchiostro B TIP. in chio strare.
inkjet printer /�iŋk�et �printə*/ (sost.) INFORM.
stam pante a getto d’inchiostro.
inkling /�iŋkliŋ/ (sost.) sentore, sospetto.
inky /�iŋki/ (agg.) A d’inchiostro, come l’inchiostro
B macchiato d’inchiostro.
inland /�inlənd/ (agg.) A interno (a una regione geo-
grafica), dell’entroterra 2 (spec. BRIT.) interno, nazio-
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nale v inland trade commercio interno || (avv.) all’in-
terno, verso l’interno (di una regione geografica).
in-laws /�inlɔ�z/ (sost. pl.) suoceri, parenti acquisiti.
inlay /�inlei/ (sost.) intarsio.
to inlay (pass. e p.p. inlaid /�inleid/) (v.t.) intarsiare.
inlet /�inlət/ (sost.) A GEOGR. insenatura B (punto di)
entrata, apertura.
inmate /�inmeit/ (sost.) A ricoverato, paziente (di
ospedale) B carcerato, detenuto.
inmost /�inməυst/ (agg.) A il più interno 2 (fig.) il
più intimo v the inmost thoughts i pensieri più intimi.
inn /in/ (sost.) locanda.
innate /i�neit/ (agg.) innato, istintivo.
inner /�inə*/ (agg.) A interiore, interno v inner tube
camera d’aria 2 (fig.) intimo.
innermost /�inəməυst/ (agg.) v. inmost.
inning /�iniŋ/ (sost.) SPORT (baseball, cricket) turno di
battuta. 
innocence /�inəsəns/ (sost.) innocenza.
innocent /�inəsənt/ (agg. e sost.) A innocente B

sprovveduto.
innocently /�inəsəntli/ (avv.) con aria innocente, in
tono in nocente.
innocuous /i�nɒkjυəs/ (agg.) innocuo.
to innovate /�inəυveit/ (v.i.) innovare.
innovation /inəυ�veiʃən/ (sost.) innovazione.
innovative /�inəvətiv/ (agg.) innovativo, innovatore.
innovator /�inəυveitə*/ (sost.) innovatore.
innovatory /inə�veitəri/ (agg.) innovatore.
innuendo /inju�endəυ/ (sost.) A allusione 2 insi -
nuazione.
innumerable /i�nju�mərəbəl/ (agg.) innumerevole.
to inoculate /i�nɒkjuleit/ (v.t.) BIOL. inoculare, MED.
vaccinare.
inoculation /inɒkju�leiʃən/ (sost.) MED. vaccinazione.
inoffensive /inə�fensiv/ (agg.) inoffensivo.
inoperative /in�ɒpərətiv/ (agg.) A FORM. inattivo B
DIR. non in vigore.
inopportune /in�ɒpətju�n/ (agg.) inopportuno.
inordinate /in�ɔ�dinət/ (agg.) A eccessivo, straordi-
nario B sregolato.
inorganic /inɔ����nik/ (agg.) inorganico (anche
CHIM.).
inpatient /�inpeiʃənt/ (sost.) (di paziente) ricove rato,
degente.
input /�inpυt/ (sost.) A introduzione, inserimento B

ELETTR. alimentazione C INFORM. immissione, input.
to input (v.t.) INFORM. introdurre informazioni in un
computer.
inquest /�iŋkwest/ (sost.) DIR. inchiesta giudiziaria.
to inquire /in�kwaiə*/ (v.t.) FORM. chiedere || (v.i.)
indagare, investigare.
inquirer /in�kwaiərə*/ (sost.) investigatore.
inquiring /in�kwaiəriŋ/ (agg.) A inquisitore, indaga-
tore B curioso.

inquiry /in�kwaiəri/ (sost.) A richiesta di informa-
zioni B indagine 3 INFORM. interrogazione.
inquisition /inkwi�ziʃən/ (sost.) DIR. inchiesta (giu-
diziaria), investigazione.
inquisitive /in�kwizətiv/ (agg.) indiscreto.
inquisitorial /in�kwizə�tɔ�riəl/ (agg.) inquisitorio.
inroad /�inrəυd/ (sost.) incursione, scorreria.
insane /in�sein/ (agg.) pazzo, folle.
insanitary /in�s�nitəri/ (agg.) malsano, non igienico.
insanity /in�s�nəti/ (sost.) pazzia, follia.
insatiable /in�seiʃjəbəl/ (agg.) insaziabile.
to inscribe /in�skraib/ (v.t.) A incidere, scolpire (a
caratteri) B de  dicare.
inscription /in�skripʃən/ (sost.) A iscrizione B dedi-
ca (su un libro).
inscrutability /in�skru�tə�biləti/ (sost.) imperscruta-
bilità.
inscrutable /in�skru�təbəl/ (agg.) imperscrutabile.
insect /�insekt/ (sost.) ZOOL. insetto.
insecticide /in�sektisaid/ (sost.) insetticida.
insecure /insi�kjυə*/ (agg.) A malfermo, instabile B
incerto, insicuro.
insecurity /insi�kjυərəti/ (sost.) A instabilità B

incertezza, insicurezza.
to inseminate /in�semineit/ (v.t.) BIOL. inseminare,
fecondare.
insemination /insemi�neiʃən/ (sost.) BIOL. insemina-
zione, fecondazione.
insensate /in�senseit/ (agg.) FORM. A insensato,
irragionevole B in sensibile.
insensibility /insensə�biləti/ (sost.) FORM. A insensi-
bilità B indifferenza.
insensible /in�sensəbəl/ (agg.) FORM. A in stato di
incoscienza B insensibile v insensible to cold insen-
sibile al freddo C indifferente 4 inconsapevole.
insensitive /in�sensətiv/ (agg.) A insensibile v in -
sensitive to pain insensibile al dolore 2 in sensibile,
indifferente v he had an insensitive attitude tenne un
atteggiamento indifferente.
insensitivity /insensə�tivəti/ (sost.) insensibilità.
inseparable /in�sepərəbəl/ (agg.) inseparabile.
to insert /�ins��t/ (v.t.) inserire, introdurre.
insertion /in�s��ʃən/ (sost.) inserzione, inserimento.
inset /�inset/ (sost.) inserto, supplemento.
to inset /in�set/ (pass. e p.p. inset, insetted
/in�setid/) (v.t.) inserire, introdurre.
inshore /in�ʃɔ�*/ (avv.) verso la costa || (agg.) costie-
ro, vicino alla costa.
inside /in�said/ (agg.) interno, interiore v inside
pock et tasca interna || (sost.) interno, parte interna v
a light came from the inside una luce proveniva dal-
l’interno || (avv.) internamente, dentro v come inside
vieni dentro, entra.
insider /in�saidə*/ (sost.) A affiliato, membro B chi
è in possesso di informazioni riservate v ECON. insi-
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der trad ing operare illegalmente in borsa utilizzando
informazioni riservate.
insides /in�saidz/ (sost. pl.) FAM. intestini, budella.
insidious /in�sidiəs/ (agg.) insidioso.
insight /�insait/ (sost.) A discernimento 2 intuizione.
insignia /in�si�niə/ (sost. pl.) insegne, MIL. mostrine.
insignificance /insi��nifikəns/ (sost.) irrilevanza.
insignificant /insi��nifikənt/ (agg.) insignificante, ir -
 rilevante.
insincere /insin�siə*/ (agg.) falso, ipocrita.
insincerity /insin�seriti/ (sost.) falsità, ipocrisia.
to insinuate /in�sinjυeit/ (v.t.) A insinuare, suggerire
(indirettamente) 2 insinuare, introdurre v to insinuate
oneself into s.o.’s favour insinuarsi nelle grazie di qu.no.
insinuation /insinjυ�eiʃən/ (sost.) insinuazione.
insipid /in�sipid/ (agg.) A (di cibo) insipido B (fig.)
insulso, scialbo.
insipidity /insi�pidəti/, insipidness /in�sipidnis/
(sost.) A (di cibo) insipidezza B (fig.) insulsaggine.
to insist /in�sist/ (v.i.) insistere, perseverare v if you
insist se proprio insisti, to insist on sthg. insistere su
ql.sa || (v.t.) sostenere, asserire.
insistence /in�sistəns/ (sost.) insistenza.
insistent /in�sistənt/ (agg.) insistente.
insobriety /insəυ�braiəti/ (sost.) FORM. intempe-
ranza.
insole /�insəυl/ (sost.) sottopiede.
insolence /�insələns/ (sost.) insolenza.
insolent /�insələnt/ (agg.) insolente.
insolubility /insɒljυ�biləti/ (sost.) insolubilità (anche
CHIM.).
insoluble /in�sɒljυbəl/ (agg.) insolubile (anche CHIM.),
irrisolvibile
insolvency /in�sɒlvənsi/ (sost.) COMM. insolvenza.
insolvent /in�sɒlvənt/ (agg. e sost.) insolvente.
insomnia /in�sɒmniə/ (sost.) MED. insonnia.
insomniac /in�sɒmni�k/ (sost.) MED. persona affetta
da in sonnia.
to inspect /in�spekt/ (v.t.) ispezionare (anche MIL.),
controllare, esaminare.
inspection /in�spekʃən/ (sost.) ispezione (anche
MIL.), controllo v the headmaster made an inspection
in all the classes il preside fece un’ispezione in tutte
le classi.
inspector /in�spektə*/ (sost.) A ispettore v inspec-
tor of taxes agente del fisco B (sui mezzi di traspor-
to) controllore.
inspectorate /in�spektərit/ (sost.) ispettorato.
inspectorial /inspek�tɔ�riəl/ (agg.) ispettivo.
inspiration /inspə�reiʃən/ (sost.) ispirazione v to be
an inspiration for s.o. essere di ispirazione per qu.no.
inspirational /inspə�reiʃənəl/ (agg.) ispiratore.
to inspire /in�spaiə*/ (v.t.) ispirare, suscitare, infondere
v his words inspir ed hope in my mother le sue parole
infusero speranza in mia madre.

inspired /in�spaiəd/ (agg.) ispirato.
inspiring /in�spaiəriŋ/ (agg.) interessante.
instability /instə�biləti/ (sost.) instabilità.
to install /in�stɔ�l/ (v.t.) A installare B insediare.
installation /instə�leiʃən/ (sost.) A installazione,
messa in opera B impianto C insediamento.
instalment, AE installment /in�stɔ�lmənt/ (sost.) A

COMM. rata, rateazione B AE acconto C (di pubblica -
zione) puntata, fa scicolo.
instance /�instəns/ (sost.) A caso v in the first
instance in primo luogo B esempio v for instance
per esempio C DIR. istanza, richiesta.
to instance (v.t.) DIR. citare a esempio.
instant /�instənt/ (agg.) A immediato, istantaneo B
COMM. corrente mese || (sost.) istante v in an instant
in un momento.
instant messaging /�instənt �mesi�iŋ/ (sost.) IN -
FORM. messaggistica istantanea, servizio di co mu ni -
ca zione te stuale in tempo reale via Internet. 
instantaneous /instən�teinjəs/ (agg.) istantaneo.
instantly /�instəntli/ (avv.) all’istante, immediata-
mente.
instead /in�sted/ (avv.) invece v instead of invece di,
anziché.
instep /�instep/ (sost.) ANAT. collo del piede.
to instigate /�insti�eit/ (v.t.) istigare.
to instil, AE to instill /in�stil/ (pass. e p.p. instilled
/in�stild/) (v.t.) A instillare, infondere 2 versare goc-
cia a goccia (anche MED.).
instinct /�instiŋkt/ (sost.) istinto v by instinct per
istinto.
instinctive /in�stiŋktiv/ (agg.) istintivo.
instinctual /in�stiŋktjυəl/ (agg.) istintivo, istintuale.
institute /�institju�t/ (sost.) istituto.
to institute (v.t.) FORM. istituire.
institution /insti�tju�ʃən/ (sost.) A istituzione v the
institution of marriage l’istituzione del matrimonio
B istituto.
institutional /insti�tju�ʃənəl/ (agg.) istituzionale.
to institutionalize /insti�tju�ʃənəlaiz/ (v.t.) A istitu-
zionalizzare B internare (in istituto).
institutionalized /insti�tju�ʃənəlaizd/ (agg.) A isti-
tuzionalizzato B internato (in istituto).
to instruct /in�str�kt/ (v.t.) A istruire, insegnare 2

dare istruzioni a.
instruction /in�str�kʃən/ (sost.) A insegnamento B

(spec. pl.) istruzioni, disposizioni, MIL. consegne.
instructional /in�str�kʃənəl/ (agg.) educativo.
instructive /in�str�ktiv/ (agg.) istruttivo.
instructor /in�str�ktə*/ (sost.) istruttore, insegnante
v ski ing instructor maestro di sci.
instrument /�instrəmənt/ (sost.) A strumento (anche
fig.), utensile 2 MUS. strumento.
instrumental /instrə�mentəl/ (agg.) A significativo,
fondamentale B MUS. strumentale.
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instrumentalist /instrə�mentəlist/ (sost.) MUS. stru-
mentista.
instrumentation /instrəmen�teiʃən/ (sost.) stru-
mentazione (anche MUS.).
insubordinate /insə�bɔ�dənət/ (agg.) FORM. insubor-
dinato, indisciplinato.
insubordination /insəbɔ�di�neiʃən/ (sost.) insubor-
dinazione (anche MIL.).
insubstantial /insəb�st�nʃəl/ (agg.) inconsistente.
insufferable /in�s�fərəbəl/ (agg.) insopportabile.
insufficiency /insə�fiʃənsi/ (sost.) insufficienza.
insufficient /insə�fiʃənt/ (agg.) insufficiente.
insular /�insjυlə*/ (agg.) insulare.
to insulate /�insjuleit/ (v.t.) ELETTR., TECN. isolare.
insulating /�insjuleitiŋ/ (agg.) ELETTR., TECN. isolante.
insulation /insju�leiʃən/ (sost.) A isolamento (anche
fig.) B TECN. materiale isolante.
insulator /�insjuleitə*/ (sost.) A ELETTR. isolatore B
TECN. materiale isolante.
insuline /�insjυlin/ (sost.) CHIM. insulina. 
insult /�ins�lt/ (sost.) insulto, offesa.
to insult /in�s�lt/ (v.t.) insultare, offendere.
insulting /in�s�ltiŋ/ (agg.) insultante, offensivo.
insuperable /in�sju�pərəbəl/ (agg.) insuperabile.
insupportable /insə�pɔ�təbəl/ (agg.) insopportabile.
insurable /in�ʃυərəbəl/ (agg.) assicurabile.
insurance /in�ʃυərəns/ (sost.) A assicurazione v life
insur ance assicurazione sulla vita, insurance policy
polizza di assicurazione, insurance premium premio
assicurativo B sicurezza.
to insure /in�ʃυə*/ (v.t.) A assicurare v the building
was not insured against fire l’edificio non era assicu-
rato contro gli incendi B AE garantire, assicurare.
insured /in�ʃυəd/ (agg. e sost.) assicurato.
insurer /in�ʃυərə*/ (sost.) assicuratore.
insurgence /in�s���əns/, insurgency /in�s���ənsi/
(sost.) insurrezione, rivolta.
insurgent /in�s���ənt/ (agg. e sost.) insorto, ribelle.
insurmountable /insə�maυntəbəl/ (agg.) insormon-
tabile.
insurrection /insə�rekʃən/ (sost.) insurrezione.
intact /in�t�kt/ (agg.) intatto.
intake /�inteik/ (sost.) A immissione, afflusso, aspi-
razione 2 TECN. presa d’aspirazione 3 nuovo perso-
nale, reclute (anche MIL.), nuovi allievi.
intangibility /int�n�ə�biləti/ (sost.) impalpabilità.
intangible /in�t�n�əbəl/ (agg.) impalpabile.
integer /�intin�ə*/ (sost.) MAT. numero intero.
integral /�inti�rəl/ (agg.) A integrante B MAT. v inte -
gral calculus calcolo integrale || (sost.) MAT. integrale.
to integrate /�inti�reit/ (v.t.) A unire, unificare B

integrare || (v.i.) integrarsi v she’s trying to integrate
into the group sta cercando di integrarsi nel gruppo.
integrated /�inti�reitid/ (agg.) integrato v ELETTR.
integrated circuit circuito integrato.

integration /inti��reiʃən/ (sost.) integrazione.
integrity /in�te�riti/ (sost.) integrità.
intellect /�intilekt/ (sost.) intelletto, intelligenza.
intellectual /inti�lektjυəl/ (agg. e sost.) intellettuale.
to intellectualize /intə�lektjυəlaiz/ (v.t.) intellettua-
lizzare, razionalizzare || (v.i.) ra gionare.
intelligence /in�teli�əns/ (sost.) A intelligenza B

informazioni (pl.) v intelligence service servizi se greti.
intelligent /in�teli�ənt/ (agg.) intelligente.
intelligibility /inteli�ə�biləti/ (sost.) intelligibilità.
intelligible /in�teli�əbəl/ (agg.) intelligibile.
intemperate /in�tempərət/ (agg.) sfrenato, smodato.
to intend /in�tend/ (v.t.) A intendere, avere l’in ten -
zione di B voler dire, significare v what did you
intend to say? che cosa intendevi dire? C destinare,
designare v this course is not intended for beginners
questo corso non è destinato ai principianti.
intense /in�tens/ (agg.) A intenso, forte v intense
pain dolore acuto B ardente, appassionato v intense
discussion di scussione animata.
intensification /intensifi�keiʃən/ (sost.) intensifica-
zione.
to intensify /in�tensifai/ (v.t. / v.i.) intensificare, in -
tensificarsi.
intensity /in�tensəti/ (sost.) intensità (anche fig.).
intensive /in�tensiv/ (agg.) A intenso B intensivo v
MED. intensive care unit reparto di terapia intensiva.
intent /in�tent/ (agg.) A intento, dedito v I found her
intent on reading la trovai intenta alla lettura B deci-
so || (sost.) intenzione.
intention /in�tenʃən/ (sost.) intenzione.
intentional /in�tenʃənəl/ (agg.) intenzionale.
intentionally /in�tenʃənəli/ (avv.) intenzionalmente.
interaction /intər��kʃən/ (sost.) interazione.
interactive /intər��ktiv/ (agg.) INFORM. interattivo.
to intercede /intə�si�d/ (v.i.) intercedere v I asked
him to intercede with his friends gli chiesi di interce-
dere presso i suoi amici.
to intercept /intə�sept/ (v.t.) intercettare.
interception /intə�sepʃən/ (sost.) intercettazione.
intercession /intə�seʃən/ (sost.) intercessione.
interchange /�intə�ein�/ (sost.) A scambio B svin-
colo stradale.
to interchange /intə��ein�/ (v.t. / v.i.) A scambiare,
scambiarsi B alternare, alternarsi.
interchangeable /intə��ein�əbəl/ (agg.) intercam-
biabile.
intercity /intə�siti/ (agg.) AE (di autobus) interurbano
|| (sost.) BRIT., FERR. intercity, tre no rapido.
intercom /�intəkɒm/ (sost.) A citofono 2 interfono.
to interconnect /intəkə�nekt/ (v.t. / v.i.) collegare,
collegarsi.
intercontinental /intəkɒnti�nentəl/ (agg.) intercon-
tinentale.
intercourse /�intəkɔ�s/ (sost.) A FORM. relazioni, rap-
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porti v social intercourse rapporti sociali 2 (sexual)
rapporto sessuale.
interdict /�intədikt/, interdiction /intə�dikʃən/ (sost.)
DIR. interdizione.
interdipendent /intədi�pendənt/ (agg.) interdipen-
dente.
interest /�intrəst/ (sost.) A interesse, interessamento
B interesse, vantaggio 3 FIN. interesse, interessi.
to interest (v.t.) interessare.
interested /�intrəstid/ (agg.) interessato v I’m inter -
ested in that car sono interessato a quell’auto.
interesting /�intrəstiŋ/ (agg.) interessante, che attira
l’attenzione.
interface /�intəfeis/ (sost.) INFORM. interfaccia.
to interface (v.t. / v.i.) INFORM. connettere, connet-
tersi, interfacciare, interfacciarsi.
to interfere /intə�fiə*/ (v.i.) interferire.
interference /intə�fiərəns/ (sost.) interferenza (anche
RAD., ELETTR.).
interim /�intərim/ (agg.) temporaneo || (sost.) inter-
vallo di tempo.
interior /in�tiəriə*/ (agg.) interiore, interno || (sost.)
interno v interior decorator arredatore.
to interject /intə��ekt/ (v.t.) FORM. inserire, interporre.
interjection /intə��ekʃən/ (sost.) GRAMM. interiezione.
to interlace /intə�leis/ (v.t.) A intrecciare (anche fig.)
2 ELETTR. interallacciare || (v.i.) intrecciarsi.
to interlink /intə�liŋk/ (v.t.) unire, concatenare.
to interlock /intə�lɒk/ (v.t.) collegare, intrecciare ||
(v.i.) collegarsi, intrecciarsi.
interlocutor /intə�lɒkjυtə*/ (sost.) FORM. interlocutore.
interloper /�intələυpə*/ (sost.) intruso.
interlude /�intəlu�d/ (sost.) A intervallo B MUS.,
TEATR. interludio, intermezzo.
intermediary /intə�mi�djəri/ (sost.) ECON. mediato-
re, intermediario.
intermediate /intə�mi�djət/ (agg.) intermedio, me -
dio v intermediate stage stadio intermedio.
intermediation /intəmi�di�eiʃən/ (sost.) mediazione.
interminable /in�t��minəbəl/ (agg.) interminabile.
to intermingle /intə�miŋ�əl/ (v.t. / v.i.) mescolare,
me scolarsi.
intermission /intə�miʃən/ (sost.) intervallo, pausa.
intermittent /intə�mitənt/ (agg.) intermittente.
to intern /in�t��n/ (v.t.) internare.
internal /in�t��nəl/ (agg.) interno, interiore.
to internalize /in�t��nəlaiz/ (v.t.) PSIC. interiorizzare.
internally /in�t��nəli/ (avv.) internamente.
international /intə�n�ʃənəl/ (agg.) internazionale.
internationalism /intə�n�ʃənəlizəm/ (sost.) interna-
zionalismo.
to internationalize /intə�n�ʃənəlaiz/ (v.t.) interna-
zionalizzare.
internationally /intə�n�ʃənəli/ (avv.) internazional-
mente, a livello internazionale.

internecine /intə�ni�sain/ (agg.) disastroso per tutte
le parti in causa, di reciproca distruzione.
internee /int���ni�/ (sost.) DIR. internato.
Internet /�intənet/ (sost.) Internet v I bought it on
the Internet l’ho comprato su Internet.
internment /in�t��nmənt/ (sost.) DIR. internamento.
interpersonal /intə�p��sənəl/ (agg.) interpersonale.
interplanetary /intə�pl�nitəri/ (agg.) interplanetario.
to interpose /intə�pəυz/ (v.t.) interporre, intromette-
re || (v.i.) interporsi, intromettersi.
to interpret /in�t��prit/ (v.t.) interpretare, decifrare ||
(v.i.) fare da interprete.
interpretation /int��pri�teiʃən/ (sost.) interpretazione.
interpreter /in�t��pritə*/ (sost.) interprete.
interracial /intə�reiʃjəl/ (agg.) interrazziale.
interregnum /intə�re�nəm/ (pl. interregnums /intə -
�re�nəmz/, in terregna /intə�re�nə/) (sost.) in ter regno
(anche estens.).
interrelated /intəri�leitid/ (agg.) interrelato.
interrelation /intəri�leiʃən/ (sost.) relazione reciproca.
to interrogate /in�terə�eit/ (v.t. / v.i.) interrogare (an -
che DIR.).
interrogation /interə��eiʃən/ (sost.) interrogazione,
DIR. interrogatorio.
interrogative /intə�rɒ�ətiv/ (agg.) interrogativo
(anche GRAMM.) || (sost.) GRAMM. A forma interroga-
tiva B (pronome, aggettivo) interrogativo.
interrogator /in�terə�eitə*/ (sost.) interrogante.
to interrupt /intə�r�pt/ (v.t. / v.i.) interrompere.
interruption /intə�r�pʃən/ (sost.) interruzione.
to intersect /intə�sekt/ (v.t. / v.i.) intersecare, inter-
secarsi (anche GEOM.).
intersection /intə�sekʃən/ (sost.) intersezione (anche
GEOM.), incrocio.
interspace /�intəspeis/ (sost.) spazio, intervallo.
to intersperse /intə�sp��s/ (v.t.) cospargere.
interstellar /intə�stelə*/ (agg.) interstellare.
to intertwine /intə�twain/, to intertwist /intə�twist/
(v.t.) attorcigliare, intrecciare || (v.i.) attorcigliarsi, in -
trecciarsi.
interval /�intəvəl/ (sost.) intervallo v at regular in -
tervals a intervalli regolari.
to intervene /intə�vi�n/ (v.i.) A intervenire, intromet-
tersi B accadere, sopravvenire, sopraggiungere.
intervention /intə�venʃən/ (sost.) intervento.
interview /�intəvju�/ (sost.) A intervista B colloquio
di lavoro.
to interview (v.t.) A intervistare 2 sottoporre a un
colloquio di lavoro.
interviewee /intəvju�i�/ (sost.) intervistato.
interviewer /�intəvju�ə*/ (sost.) intervistatore.
to interweave /intə�wi�v/ (pass. interwove /intə -
�wəυv/, p.p. interwoven /intə�wəυvən/) (v.t.) A

intessere, intrecciare v interwoven with pearls intes-
suto di perle 2 (fig.) mescolare, fondere.
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interwove v. to interweave.
interwoven (p.p. di to interweave) || (agg.) intrec-
ciato, intessuto.
intestate /in�testit/ (agg.) DIR. intestato.
intestinal /in�testinəl/ (agg.) ANAT. intestinale.
intestine /in�testin/ (sost.) ANAT. intestino.
intimacy /�intiməsi/ (sost.) intimità.
intimate /�intimət/ (agg.) A intimo, interiore v my
intimate thoughts i miei pensieri intimi 2 intimo,
familiare, accogliente v an intimate friend un amico
intimo 3 completo, profondo, fondamentale v intima-
te knowledge of sthg. profonda conoscenza di ql.sa 4
intimo, personale, privato v to be intimate with s.o., to
have an intimate relationship with s.o.  avere rapporti
sessuali con qu.no || (sost.) amico intimo.
to intimate /�intimeit/ (v.t.) far capire.
intimation /inti�meiʃən/ (sost.) FORM. accenno, indi-
cazione.
to intimidate /in�timideit/ (v.t.) intimidire, intimorire.
intimidating /in�timideitiŋ/ (agg.) che intimidisce,
che spaventa.
intimidation /intimi�deiʃən/ (sost.) intimidazione.
into /�intu�/ (prep.) in, dentro v to go into a church
entrare in una chiesa, he fell down into the river
cadde giù nel fiume, to change into gold trasformare
in oro, to turn into ice diventare ghiaccio, to trans late
into another language tradurre in un’altra lingua, to
get into trouble cacciarsi nei guai.
intolerable /in�tɒlərəbəl/ (agg.) intollerabile.
intolerance /in�tɒlərəns/ (sost.) intolleranza.
intolerant /in�tɒlərənt/ (agg.) intollerante.
intonation /intəυ�neiʃən/ (sost.) intonazione (anche
LING., MUS.).
to intone /in�təυn/ (v.t.) intonare.
intoxicant /in�tɒksikent/ (agg.) FORM. inebriante
(anche fig.) || (sost.) FORM. bevanda alcolica.
to intoxicate /in�tɒksikeit/ (v.t.) A inebriare (anche
fig.), ubria care B MED. in tossicare.
intoxicated /in�tɒksikeitid/ (agg.) A ebbro, ubriaco
2 (fig.) inebriato, esaltato, eccitato.
intoxicating /in�tɒksikeitiŋ/ (agg.) A inebriante,
che ubriaca 2 (fig.) esaltante, eccitante.
intoxication /intɒksi�keiʃən/ (sost.) 1 ubriachezza 2
(fig.) esaltazione, eccitazione 3 MED. in tossicazione.
intractable /in�tr�ktəbəl/ (agg.) FORM. intrattabile.
intransigence /in�tr�nsi�əns/ (sost.) intransigenza.
intransigent /in�tr�nsi�ənt/ (agg. e sost.) intransi-
gente.
intransitive /in�tr�nsitiv/ (agg. e sost.) GRAMM. in -
transitivo.
intravenous /intrə�vi�nəs/ (agg.) MED. endovenoso.
intrepid /in�trepid/ (agg.) intrepido.
intricacy /�intrikəsi/ (sost.) intrico, complicazione.
intricate /�intrikət/ (agg.) intricato, complicato.
intrigue /in�tri��/ (sost.) intrigo, tresca.

to intrigue (v.i.) complottare, ordire intrighi || (v.t.)
intrigare, incuriosire, affascinare.
intriguing /in�tri��iŋ/ (agg.) interessante, intrigante
v an intriguing plot una trama avvincente.
intrinsic /in�trinsik/ (agg.) intrinseco.
to introduce /intrə�dju�s/ (v.t.) A introdurre B pre-
sentare, far conoscere v she introduced him to her
father lo presentò a suo padre.
introduction /intrə�d�kʃən/ (sost.) A introduzione,
prefazione B presentazione v the introduction of a
new maga zine la presentazione di una nuova rivista.
introductory /intrə�d�ktəri/ (agg.) introduttivo.
introspection /intrəυ�spekʃən/ (sost.) introspezione.
introspective /intrəυ�spektiv/ (agg.) introspettivo.
introvert /intrəυ�v��t/ (sost.) PSIC. introverso.
introverted /intrəυ�v��tid/ (agg.) PSIC. introverso.
to intrude /in�tru�d/ (v.i.) intromettersi, introdursi in -
debitamente || (v.t.) imporre.
intruder /in�tru�də*/ (sost.) intruso.
intrusion /in�tru��ən/ (sost.) intrusione.
intrusive /in�tru�siv/ (agg.) importuno, invadente.
to intuit /�intju�it/ (v.t.) FORM. intuire.
intuition /intju�iʃən/ (sost.) intuizione, intuito.
intuitive /in�tju�itiv/ (agg.) intuitivo.
to inundate /�in�ndeit/ (v.t.) inondare (anche fig.).
inundation /in�n�deiʃən/ (sost.) inondazione.
to inure /i�njυə*/ (v.t.) FORM. assuefare.
to invade /in�veid/ (v.t.) A invadere (anche fig.), oc -
cupare B violare, calpestare.
invader /in�veidə*/ (sost.) invasore.
invalid1 /�invəli�d/ (agg. e sost.) invalido, infermo.
invalid2 /in�v�li�d/ (agg.) non valido, nullo (anche DIR.).
to invalidate /in�v�lideit/ (v.t.) invalidare, rendere nul -
lo (anche DIR.).
invalidity /invə�lidəti/ (sost.) invalidità (anche DIR.,
MED.).
invaluable /in�v�ljuəbəl/ (agg.) inestimabile.
invariable /in�veəriəbəl/ (agg.) invariabile, costante v

his invariable objections le sue immancabili obiezioni.
invariably /in�veəriəbli/ (avv.) invariabilmente. 
invasion /in�vei�n/ (sost.) invasione.
invective /in�vektiv/ (sost.) FORM. invettiva.
to inveigh /in�vei/ (v.i.) FORM. inveire.
to inveigle /in�vei�əl/ (v.t.) allettare, persuadere (con
lusinghe) v he inveigled the girl into marrying him
indusse la ragazza a sposarlo.
to invent /in�vent/ (v.t.) inventare.
invention /in�venʃən/ (sost.) A invenzione v the inven -
tion of printing l’invenzione della stampa B inventiva.
inventive /in�ventiv/ (agg.) inventivo.
inventiveness /in�ventivnis/ (sost.) inventiva.
inventor /in�ventə*/ (sost.) inventore.
inventory /�invəntəri/ (sost.) inventario v to draw up
an inventory fare l’inventario.
to inventory (v.t.) inventariare.
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inverse /in�v��s/ (agg.) inverso (anche MAT.), oppo-
sto v in inverse proportion inversamente proporzio-
nale || (sost.) inverso (anche MAT.), opposto.
inversion /in�v��ʃən/ (sost.) inversione.
to invert /in�v��t/ (v.t.) invertire, rovesciare, capovol-
gere, volgere in senso contrario.
invertebrate /in�v��tibrət/ (agg. e sost.) ZOOL. inver-
tebrato.
to invest /in�vest/ (v.t.) A investire (anche ECON.) v

I have some money to invest ho del denaro da investi-
re 2 conferire (a), investire v to invest s.o. with full
powers conferire pieni poteri a qu.no || (v.i.) investire
denaro, fare un investimento.
to investigate /in�vesti�eit/ (v.t.) investigare, inda-
gare v to investigate a crime indagare su un reato.
investigation /investi��eiʃən/ (sost.) investigazione,
indagine.
investigative /in�vesti�eitiv/ (agg.) investigativo.
investigator /in�vesti�eitə*/ (sost.) investigatore.
investigatory /in�vesti�eitəri/ (agg.) investigativo.
investiture /in�vesti�ə*/ (sost.) investitura.
investment /in�vestmənt/ (sost.) ECON. investimento.
investor /in�vestə*/ (sost.) ECON. investitore.
inveterate /in�vetərət/ (agg.) A inveterato, incallito
2 (di abitudine) radicato.
invidious /in�vidiəs/ (agg.) spiacevole, antipatico v
an invidious fact un fatto spiacevole.
to invigorate /in�vi�əreit/ (v.t.) rinvigorire.
invigorating /in�vi�əreitiŋ/ (agg.) tonificante. 
invincible /in�vinsibəl/ (agg.) invincibile.
inviolable /in�vaiələbəl/ (agg.) inviolabile.
inviolate /in�vaiələt/ (agg.) inviolato.
invisible /in�vizəbəl/ (agg.) invisibile.
invitation /invi�teiʃən/ (sost.) invito (anche fig.).
to invite /in�vait/ (v.t.) A invitare v she invited me
out mi ha invitato a uscire B incoraggiare, favorire.
inviting /in�vaitiŋ/ (agg.) invitante, allettante.
invocation /invəυ�keiʃən/ (sost.) invocazione.
invoice /�invɔis/ (sost.) COMM. fattura v to enter an
invoice registrare una fattura.
to invoice (v.t.) COMM. fatturare, mandare fattura a.
to invoke /in�vəυk/ (v.t.) A invocare B appellarsi a
3 evocare, suscitare, destare.
involuntary /in�vɒləntəri / (agg.) involontario.
to involve /in�vɒlv/ (v.t.) A coinvolgere B comporta-
re v it will involve asking him for help comporterà
chiedere il suo aiuto.
involved /in�vɒlvd/ (agg.) A coinvolto, implicato v

she is in volved with Jack è legata sentimentalmente
con Jack B complicato.
involvement /in�vɒlvmənt/ (sost.) coinvolgimento.
invulnerability /inv�lnərə�biləti/ (sost.) invulnerabilità.
invulnerable /in�v�lnərəbəl/ (agg.) invulnerabile.
inward /�inwəd/ (agg.) A interno, interiore 2 (fig.)
interiore, intimo || (avv.) V. inwards.

inwardly /�inwədli/ (avv.) A internamente 2 (fig.) in -
timamente, dentro di sé v he looks happy but inwardly
his heart is brok en sembra felice ma dentro di sé ha il
cuore a pezzi.
inwards /�inwədz/ (avv.) verso l’interno.
iodine /�aiədi�n/ (sost.) A CHIM. iodio 2 FARM. tintu-
ra di iodio.
ionosphere /ai�ɒnəsfiə*/ (sost.) ASTRON. ionosfera.
iota /ai�əυtə/ (sost.) A (lettera dell’alfabeto greco) iota
B (fig.) briciolo.
Iran /i�rɑ�n/ (sost.) GEOGR. Iran.
Iranian /i�reinjən/ (agg. e sost.) iraniano.
Iraq /i�rɑ�k/ (sost.) GEOGR. Iraq. 
Iraqi /i�rɑ�ki/ (agg. e sost.) iracheno.
irascible /i�r�səbəl/ (agg.) FORM. irascibile.
irate /ai�reit/ (agg.) FORM. irato, adirato.
ire /�aiə*/ (sost.) FORM. ira, collera.
Ireland /�aiələnd/ (sost.) GEOGR. Irlanda.
iridescent /iri�desənt/ (agg.) iridescente.
iris /�aiəris/ (sost.) ANAT. iride.
Irish /�aiəriʃ/ (agg.) irlandese || (sost.) A (Gaelic) lin-
gua (gaelica) irlandese 2 (the) (pl.) gli irlandesi.
Irishman /�aiəriʃmən/ (pl. Irishmen) (sost.) irlan-
dese (m.).
to irk /��k/ (v.t.) infastidire, irritare.
irksome /���ksəm/ (agg.) fastidioso.
iron /�aiən/ (sost.) A CHIM. ferro (anche fig.) B ferro
da stiro v steam iron ferro a vapore C (pl.) catene,
ceppi D GOLF ferro || (agg.) di, in ferro (anche fig.) v

iron will volontà di ferro, Iron Age età del ferro.
to iron (v.t.) stirare.
iron-grey /aiən��rei/ (agg. e sost.) (colore) grigio
ferro.
ironic(al) /ai�rɒnik(əl)/ (agg.) ironico.
ironing /�aiəniŋ/ (sost.) A lo stirare, stiratura v to do the
ironing stirare B indumenti da stirare v I’ve a basket
full of ironing ho una cesta piena di panni da stirare.
ironing board /�aiəniŋ bɔ�d/ (sost.) asse da stiro.
ironmonger /�aiənm�ŋ�ə*/ (sost.) BRIT. negoziante
di ferramenta v ironmonger’s negozio di ferramenta.
ironmongery /�aiənm�ŋ�əri/ (sost.) BRIT. A oggetti
di ferramenta 2 negozio di ferramenta.
ironstone /�aiənstəυn/ (sost.) MIN. minerale di ferro.
ironwork /�aiənw��k/ (sost.) A lavoro in ferro B (pl.)
ferriera, stabilimento siderurgico.
irony /�aiərəni/ (sost.) ironia.
to irradiate /i�reidieit/ (v.t.) A rischiarare, illumina-
re (anche fig.) B irradiare, sottoporre a radiazioni.
irrational /i�r�ʃənəl/ (agg.) irrazionale (anche MAT.),
irragionevole || (sost.) MAT. numero irrazionale.
irrationality /ir�ʃə�n�ləti/ (sost.) irrazionalità.
irreconcilable /irekən�sailəbəl/ (agg.) inconcilia-
bile, incompatibile.
irrecoverable /iri�k�vərəbəl/ (agg.) A irreparabile,
irrimediabile 2 COMM. irrecuperabile.

INVERSE 221 IRRECOVERABLE



IRREDEEMABLE 222 IVY

irredeemable /iri�di�məbəl/ (agg.) irrimediabile.
irreducible /iri�dju�səbəl/ (agg.) FORM. irriducibile.
irrefutable /iri�fju�təbəl/ (agg.) FORM. irrefutabile.
irregular /i�re�jυlə*/ (agg.) irregolare v irregular life
vita sregolata || (sost.) MIL. soldato irregolare.
irregularity /ire�jυ�l�rəti/ (sost.) irregolarità.
irrelevance /i�reləvəns/, irrelevancy /i�reləvənsi/
(sost.) non pertinenza.
irrelevant /i�reləvənt/ (agg.) non pertinente.
irreligious /iri�li�əs/ (agg.) irreligioso.
irremediable /iri�mi�djəbəl/ (agg.) irrimediabile.
irreparable /i�repərəbəl/ (agg.) FORM. irreparabile.
irreplaceable /iri�pleisəbəl/ (agg.) insostituibile.
irrepressible /iri�presəbəl/ (agg.) irrefrenabile.
irreproachable /iri�prəυ�əbəl/ (agg.) irreprensibile.
irresistible /iri�zistəbəl/ (agg.) irresistibile.
irresolute /i�rezəlu�t/ (agg.) irresoluto, indeciso.
irresponsibility /irispɒnsə�biləti/ (sost.) irresponsa-
bilità.
irresponsible /iri�spɒnsəbəl/ (agg.) irresponsabile.
irretrievable /iri�tri�vəbəl/ (agg.) irrecuperabile.
irreverence /i�revərəns/ (sost.) irriverenza.
irreverent /i�revərənt/ (agg.) irriverente.
irreversible /iri�v��səbəl/ (agg.) irreversibile.
irrevocable /i�revəkəbəl/ (agg.) irrevocabile.
to irrigate /�iri�eit/ (v.t.) irrigare.
irrigation /iri��eiʃən/ (sost.) irrigazione.
irritability /iritə�biləti/ (sost.) irritabilità.
irritable /�iritəbəl/ (agg.) irritabile.
irritant /�iritənt/ (agg.) irritante || (sost.) A MED. so -
stanza irritante B (estens.) causa di irritazione.
to irritate /�iriteit/ (v.t.) irritare (anche fig.).
irritating /�iriteitiŋ/ (agg.) irritante (anche fig.).
irritation /iri�teiʃən/ (sost.) A irritazione (anche MED.)
B cosa che irrita, seccatura.
to irrupt /i�r�pt/ (v.i.) irrompere, fare ir  ruzione.
is v. to be.
Islam /�izlɑ�m/ (sost.) A islamismo B Islam.
Islamic /iz�l�mik/ (agg.) islamico.
island /�ailənd/ (sost.) isola (anche fig.).
islander /�ailəndə*/ (sost.) isolano.
isn’t /�iznt/ contraz. di is not.
isle /�aiəl/ (sost.) LETTER., POET. isola.
islet /�ailət/ (sost.) isolotto.
isobar /�aisəυbɑ�/ (sost.) (meteorologia) isobara.
to isolate /�aisəleit/ (v.t.) isolare.
isolation /aisə�leiʃən/ (sost.) isolamento v isolation
ward reparto di isolamento.
isomer /�aisəυmə*/ (sost.) CHIM. isomero.
isometrics /aisəυ�metriks/ (sost.) ginnastica isome-
trica.
isosceles /ai�sɒsili�z/ (agg.) GEOM. isoscele.
isotope /�aisəυtəυp/ (sost.) CHIM. isotopo.
Israel /iz�reiəl/ (sost.) GEOGR. Israele.

Israeli /iz�reili/ (agg. e sost.) israeliano.
issue /�iʃu�/ (sost.) A questione, problema v that’s
not the issue non è questo il punto B (di libri) pub-
blicazione, (di riviste ecc.) numero v back issue
numero arretrato C FORM. uscita, sbocco D risultato,
esito.
to issue (v.t.) A emettere B pronunciare, diffondere
v to issue a statement effettuare una dichiarazione C
FIN. mettere in circolazione v to issue a loan emette-
re un prestito D pubblicare v the new edition will be
issued in July la nuova edizione uscirà in luglio E

rilasciare documenti || (v.i.) pro venire, derivare.
isthmus /�isθməs/ (sost.) GEOGR. istmo.
it /it/ (pron. pers. 3a pers. neutro sing.) A (sogg.) esso,
essa v the report is short but it’s complete il rapporto
è breve ma completo B (compl.) lo, la, ciò v where is
my pen? I can’t find it dov’è la mia penna? non riesco
a trovarla C (sogg. di verbo impers.) v it’s late è tardi,
it’s snowing nevica.
Italy /�itəli/ (sost.) GEOGR. Italia.
Italian /i�t�ljən/ (agg. e sost.) italiano.
Italianate /i�t�ljənit/ (agg.) italianizzato.
to Italianize /i�t�ljənaiz/ (v.t.) italianizzare.
Italic /i�t�lik/ (agg.) A ST. italico B TIP. corsivo v

italic type carattere corsivo.
to italicize /i�t�lisaiz/ (v.t.) TIP. stampare in corsivo.
italics /i�t�liks/ (sost. pl.) TIP. corsivo.
itch /i�/ (sost.) A prurito B FAM. desiderio irresistibile.
to itch (v.i.) A prudere B FAM. avere una gran voglia
di v I was itching to get away morivo dalla voglia di
andarmene.
itchy /�i�i/ (agg.) A che prude 2 che dà prurito.
item /�aitəm/ (sost.) A articolo, capo v item of
cloth ing capo di vestiario B voce di elenco C argo-
mento v items on the agenda argomenti all’ordine
del giorno.
to itemize /�aitəmaiz/ (v.t.) elencare, dettagliare.
itinerant /i�tinərənt/ (agg.) ambulante, viaggiante ||
(sost.) girovago.
itinerary /ai�tinərəri/ (sost.) itinerario, percorso.
it’ll /�itl/ contraz. di it will.
its /its/ (agg. poss. neutro) suo, di esso v a tree and its
leaves un albero e le sue foglie.
it’s /its/ contraz. di it is, it has.
itself /it�self/ (pron. 3a pers. neutro sing.) A (rifl.) si,
sé, sé stesso, sé stessa v the cat managed to save
itself il gatto riuscì a salvarsi, all by myself da solo, in
itself in sé B (enfatico) stesso, in persona v she is
generosity itself è la generosità in persona.
I’ve /aiv/ contraz. di I have.
ivory /�aivəri/ (agg.) A d’avorio v ivory tower torre
d’avorio B (colore) avorio || (sost.) A avorio B (pl.)
oggetti d’avorio.
ivy /�aivi/ (sost.) BOT. edera.



j /�ei/ (pl. js, j’s /�eiz/) (sost.) j v TEL. j for Jack, AE

j for Jig j come Jolly.
jab /��b/ (sost.) A stilettata, colpo di punta B SPORT

(boxe) colpo di disturbo.
to jab (pass. e p.p. jabbed /��bd/) (v.t.) conficcare
|| (v.i.) dare colpi v Jack keeps jabbing at me Jack
continua a colpirmi.
to jabber /���bə*/ (v.t. / v.i.) farfugliare, balbettare.
jack /��k/ (sost.) A MECC. martinetto, cric B (a car -
te) fante C ELETTR. spinotto jack D bandiera v the
Union Jack la bandiera britannica.
to jack (up) (v.t.) A sollevare con il cric B FAM.
aumentare (il prezzo).
jackal /���kɔ�l/ (sost.) ZOOL. sciacallo (anche fig.).
jacket /���kit/ (sost.) A ABBIGL. giacca, giubbotto
v life jacket giubbotto di salvataggio 2 TIP. copertina
(di libro) 3 TECN. camicia, rivestimento.
jack knife /���knaif/ (sost.) coltello a serramanico.
jack-of-all-trades /���kəv�ɔ�ltreidz/ (sost.) (per-
sona) tuttofare.
jackpot /���kpɒt/ (sost.) A montepremi v to hit the
jackpot vincere il primo premio alla lotteria 2 (a po -
ker) piatto, posta.
Jacobin /���kəbin/ (agg. e sost.) A ST. giacobino 2
(fig.) estremista, radicale.
jade /�eid/ (sost.) MIN. giada.
jaded /��eidid/ (agg.) stanco, disincantato.
jagged /���	id/ (agg.) frastagliato.
jaguar /���	iυə*/ (sost.) ZOOL. giaguaro.
jail /��eiəl/ (sost.) prigione, carcere v high security
jail carcere di massima sicurezza.
to jail (v.t.) mandare in prigione, incarcerare.
jailbreak /��eiəlbreik/ (sost.) evasione dal carcere.
jailer /��eilə*/ (sost.) carceriere, secondino.
jalopy /�ə�lɒpi/ (sost.) FAM. auto scassata, vecchia
carcassa (di automobile).
jam1 /��m/ (sost.) 1 MECC. inceppamento 2 AUT. in -
gorgo 3 (session) MUS. improvvisazione di gruppo.
jam2 (sost.) marmellata.
to jam (pass. e p.p. jammed /��md/) (v.t.) A pigia-
re, schiacciare B MECC. bloccare, inceppare C RAD.
disturbare (con interferenze) || (v.i.) A bloccarsi, in -
cepparsi v the brakes have jammed i freni si sono
bloccati 2 MUS. improvvisare.
F to jam in (to) A spremere, strizzare B stringere
per far posto. 
F to jam up ingorgare, intasare (le strade).

Jamaica /�ə�meikə/ (sost.) GEOGR. Giamaica.
Jamaican /�ə�meikən/ (agg. e sost.) giamaicano.
jamb /��m/ (sost.) EDIL. A montante B stipite.
jamboree /��mbə�ri�/ (sost.) FAM. baldoria, riu nio -
ne fe stosa.
jammed /��md/ (agg.) FAM., AE affollato v the room
was jammed la stanza era piena zeppa.
jammy /���mi/ (agg.) FAM. appiccicoso.
jam-packed /��m�p�kt/ (agg.) FAM. A affollato 2
colmo, strapieno.
jangle /���ŋ	əl/ (sost.) suono metallico, sferraglia-
mento.
to jangle (v.t.) far tintinnare, far sferragliare || (v.i.)
sferragliare, stridere.
janitor /���nitə*/ (sost.) (spec. AE) custode.
January /���njuəri/ (sost.) gennaio.
Japan /�ə�p�n/ (sost.) GEOGR. Giappone.
Japanese /��pə�ni�z/ (agg. e sost.) giapponese.
jar1 /�ɑ�*/ (sost.) A scossa 2 (fig.) shock, colpo.
jar2 (sost.) A giara B barattolo.
to jar (pass. e p.p. jarred /�ɑ�d/) (v.t.) scuotere ||
(v.i.) 1 stridere B (fig.) dare fastidio, innervosire v to
jar on s.o. dare sui nervi a qu.no C (fig.) discordare,
essere in conflitto v our opinions jar le nostre opi-
nioni sono discordanti.
jargon /��ɑ�	ən/ (sost.) gergo, linguaggio v compu -
t er jargon linguaggio degli informatici.
jarring /��ɑ�riŋ/ (agg.) A stridente, irritante B che
sconvolge, che scombussola v a jarring experience
una esperienza scioc cante.
jasmine /���zmin/ (sost.) BOT. gelsomino.
jaundice /��ɔ�ndis/ (sost.) A MED. itterizia B (fig.)
astio, antipatia || (agg.) (fig.) cinico.
jaunt /�ɔ�nt/ (sost.) scampagnata, gita.
to jaunt (v.i.) fare una gita.
jaunty /��ɔ�nti/ (agg.) spigliato, disinvolto.
javelin /���vəlin/ (sost.) SPORT giavellotto.
jaw /�ɔ�/ (sost.) A ANAT. mandibola, mascella B

(pl.) fauci C (pl.) MECC. morsa, ganascia.
to jaywalk /��eiwɔ�k/ (v.i.) attraversare la strada di -
strattamente.
jaywalker /��eiwɔ�kə*/ (sost.) pedone distratto.
jazz /��z/ (sost.) MUS. jazz v FAM. and all that jazz
eccetera, eccetera || (agg.) jazzistico.
to jazz (v.i.) MUS. suonare il jazz.
F to jazz up ravvivare, vivacizzare.
jazzy /���zi/ (agg.) jazzistico.
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jealous /��eləs/ (agg.) geloso, invidioso.
jealousy /��eləsi/ (sost.) gelosia, invidia.
jeans /��i�nz/ (sost. pl.) ABBIGL. jeans. 
jeep /�i�p/ (sost.) AUT. jeep, camionetta fuoristrada.
jeer /�iə*/ (sost.) scherno, canzonatura.
to jeer (v.i.) prendere in giro v to jeer at s.o. pren-
dersi gioco di qu.no || (v.t.) schernire, deridere.
jeering /��iəriŋ/ (agg.) canzonatorio.
jelly /��eli/ (sost.) CUC. gelatina.
jellyfish /��elifiʃ/ (sost.) ZOOL. medusa.
jemmy /��emi/ (sost.) BRIT. grimaldello, pie de di
porco.
to jeopardize /��epədaiz/ (v.t.) mettere a rischio.
jeopardy /��epədi/ (sost.) rischio, pericolo v in
jeop ardy in pericolo.
jerk1 /���k/ (sost.) scossone, sobbalzo v the car
stopped with a jerk l’auto si fermò con un sobbalzo.
jerk2 (sost.) AE, FAM. fesso, idiota.
to jerk (v.t.) dare uno scossone a || (v.i.) sobbalzare.
jerkin /����kiŋ/ (sost.) ABBIGL. gilè, corpetto.
jerky /����ki/ (agg.) sobbalzante, a scossoni.
jersey /����zi/ (sost.) A ABBIGL., BRIT. maglia, AE

canottiera B (tessuto) jersey, ma glina.
Jerusalem /�ə�ru�sələm/ (sost.) GEOGR. Gerusalemme.
jest /�est/ (sost.) scherzo v in jest per scherzo.
to jest (v.i.) scherzare.
jester /��estə*/ (sost.) A burlone B ST. giullare.
Jesuit /��ezjυit/ (sost.) RELIG. gesuita.
Jesuitic /��ezjυitik/ (agg.) RELIG. gesuitico.
Jesus /��i�zəs/ (sost.) BIBL. Gesù.
jet /�et/ (sost.) A getto, zampillo, spruzzo B AER.
motore a reazione 3 AER. aereo a reazione, jet.
to jet (pass. e p.p. jetted /�etid/) (v.i.) A zampillare,
sgorgare B AER. volare (in jet).
jet-black /�et�bl�k/ (agg.) (colore) nero cor vino.
jet-lag /��etl�	/ (sost.) malessere provocato dal
rapido passaggio di fuso orario, jet lag.
jet-propelled /�etprə�peld/ (agg.) AER. a reazione.
to jettison /��etisən/ (v.t.) A MAR. gettare in mare,
AER. sganciare, alleggerirsi di B (fig.) disfarsi di, li -
be rarsi di.
jetty /��eti/ (sost.) MAR. molo, banchina.
Jew /�u�/ (sost.) ebreo.
jewel /��u�əl/ (sost.) gioiello v jewel box portagioie.
jewelled, AE jeweled /��u�əld/ (agg.) ornato, tem-
pestato di pietre preziose.
jeweller, AE jeweler /��u�ələ*/ (sost.) gioielliere.
jewellery, AE jewelry /��u�əlri/ (sost.) gioielli, gio -
ielleria.
Jewess /��u�is/ (sost.) ebrea.
Jewish /��u�iʃ/ (agg.) ebraico, ebreo.
Jewry /��υəri/ (sost.) FORM. popolo ebreo, gli ebrei.
Jew’s harp /��u�z�hɑ�p/ (sost.) MUS. scacciapensieri.
to jib /�ib/ (pass. e p.p. jibbed /�ibd/) (v.i.) impun-
tarsi, rifiutarsi di.

jibe /�aib/ (sost.) frecciata, allusione maligna.
to jibe (v.t.) punzecchiare, deridere || (v.i.) beffarsi v
to jibe at s.o. beffarsi di qu.no.
jig /�i	/ (sost.) (danza) giga.
to jig (v.i.) FAM. saltellare, agitarsi.
to jiggle /��i	əl/ (v.t / v.i.) muovere, muo versi a scatti.
jigsaw /��i	sɔ�/ (sost.) MECC. seghetto da traforo v
jigsaw puzzle puzzle.
to jilt /�ilt/ (v.t.) lasciare il fidanzato, la fidanzata.
jingle /��iŋ	əl/ (sost.) A tintinnio B RAD., TV moti-
vo pubblicitario, jingle.
to jingle (v.t.) far tintinnare || (v.i.) tintinnare.
jinx /�iŋks/ (sost.) A iettatura, malocchio B iettato-
re, menagramo 3 cosa che porta sfortuna || (agg.) che
porta sfortuna.
jitters /��itəz/ (sost. pl.) FAM. agitazione, nervosi-
smo, fifa v to have the jitters aver fifa.
jittery /��itəri/ (agg.) FAM. agitato, nervoso.
job /�ɒb/ (sost.) A lavoro, impiego, posto di lavoro v
full-time, part-time job lavoro a tempo pieno, a tempo
ridotto, temporary job lavoro temporaneo, interinale
B compito, mansione v it’s not your job non è com-
pito tuo C FAM. impresa, compito difficile v it’ll be a
job non sarà facile.
to job (v.i) A fare lavori occasionali B lavorare a cot-
timo 3 ECON. speculare in borsa.
job application /��ɒb�pli�keiʃən/ (sost.) domanda
di lavoro.
jobber /��ɒbə*/ (sost.) A lavoratore occasionale B

lavoratore a cottimo.
jobbery /��ɒbəri/ (sost.) corruzione.
jobbing /��ɒbiŋ/ (sost.) (lavoro a) cottimo v jobbing
worker lavoratore a cottimo.
job centre /��ɒb�sentə*/ (sost.) ufficio di colloca-
mento.
jobless /��ɒbləs/ (agg.) senza lavoro, disoccupato.
jockey /��ɒki/ (sost.) fantino.
jocular /��ɒkjυlə*/ (agg.) gioviale, scherzoso.
jog /�ɒ	/ (sost.) A colpetto, (leggera) gomitata B cor -
sa leggera.
to jog (pass. e p.p. jogged /�ɒ	d/) (v.t.) A dare un
colpetto a, dare una (leggera) gomitata a B (fig.) sti-
molare v I’m trying to jog his memory sto provando a
rinfrescargli la memoria || (v.i.) fare jogging, correre. 
F to jog along A andare al piccolo trotto B (fig.)
tirare avanti, vivere la solita routine.
jogger /��ɒ	ə*/ (sost.) SPORT chi pratica jogging.
jogging /��ɒ	iŋ/ (sost.) SPORT jogging.
to joggle /��ɒ	əl/ (v.t.) scuotere, far muovere a scat-
ti || (v.i.) muoversi a scatti.
join /�ɔin/ (sost.) giuntura, giunzione.
to join (v.t.) A unire, collegare (anche fig.) B rag-
giungere v join us at Colin’s raggiungici da Colin C
diventare membro di, associarsi a v to join the army
arruolarsi nell’esercito || (v.i.) unirsi, congiungersi. 
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F to join in unirsi, partecipare, prendere parte (a una
festa ecc.).
F to join on attaccarsi, unirsi.
F to join up A arruolarsi nell’esercito B incontrare.
joinder /��ɔində*/ (sost.) DIR. riunione, riunificazione.
joiner /��ɔinə*/ (sost.) falegname.
joinery /��ɔinəri/ (sost.) lavoro di falegnameria.
joint /�ɔint/ (agg.) collettivo, collegiale, congiunto ||
(sost.) A giunzione, giuntura B MED. articolazione,
giuntura 3 MECC. giunto, snodo 4 SL. spinello.
jointly /��ɔintli/ (avv.) unitamente, congiuntamente.
joint venture /��ɔint�ven�ə*/ (sost.) COMM. associa-
zione in partecipazione, società mista.
joist /�ɔist/ (sost.) EDIL. travetto.
joke /�əυk/ (sost.) A scherzo, beffa v to play a joke
on s.o. fare uno scherzo a qu.no B barzelletta v to tell
jokes raccontare barzellette.
to joke (v.i.) scherzare.
joker /��əυkə*/ (sost.) A burlone B (a carte) jolly.
jokey /��əυki/ (agg.) FAM. scherzoso.
jokingly /��əυkiŋli/ (avv.) scherzosamente.
jollification /�ɒlifi�keiʃən/ (sost.) FAM. baldoria.
jolly /��ɒli/ (agg.) allegro, gioviale.
jolt /�əυlt/ (sost.) scossa, sobbalzo.
to jolt (v.t.) far sobbalzare, sballottare || (v.i.) sobbal-
zare, avanzare a balzi.
to jostle /��ɒsəl/ (v.t. / v.i.) spingere, spintonare.
to jot /�ɒt/ (pass. e p.p. jotted /�ɒtid/) (v.t.) anno-
tare, appuntare.
F to jot down annotarsi, prendere appunti.
jotter /��ɒtə*/ (sost.) BRIT. taccuino.
jotting /��ɒtiŋ/ (sost.) annotazione, appunto.
joule /�u�l/ (sost.) FIS. (unità di misura) joule.
journal /����nəl/ (sost.) A diario B giornale, perio-
dico C MAR. giornale di bordo.
journalese /���nə�li�z/ (sost.) gergo giornalistico.
journalism /���nə�li�zm/ (sost.) giornalismo.
journalist /����nəlist/ (sost.) giornalista.
journey /����ni/ (sost.) viaggio.
to journey (v.i.) viaggiare.
jovial /��əυviəl/ (agg.) gioviale, allegro.
joviality /�əυvi��liti/ (sost.) giovialità.
jowl /�aυl/ (sost.) ANAT. mascella.
joy /�ɔi/ (sost.) gioia, felicità, contentezza v to jump
for joy saltare di gioia.
joyful /��ɔifəl/ (agg.) felice, gioioso.
joyless /��ɔiləs/ (agg.) triste, mesto.
joyride /��ɔiraid/ (sost.) gita in automobile.
joystick /��ɔistik/ (sost.) 1 AER. cloche 2 INFORM.
joystick (di computer).
jubilant /��u�bilənt/ (agg.) esultante.
jubilation /�u�bi�leiʃən/ (sost.) esultanza.
jubilee /��u�bili�/ (sost.) giubileo, anniversario.
Jud(a)ea /�u��diə/ (sost.) GEOGR. Giudea.
Judaic /��u�deik/ (agg.) giudaico.

Judaism /��u�deizəm/, AE /��u�diizəm/ (sost.) RE -
LIG. giudaismo, ebraismo.
to judder /���də*/ (v.i.) (spec. BRIT.) traballare, vi -
brare violentemente.
judge /���/ (sost.) A giudice, magistrato B arbitro
C intenditore, conoscitore v he is a good judge of
whisky è un buon conoscitore di whisky.
to judge (v.t.) A DIR. giudicare, emettere una senten-
za B giudicare, ritenere v they judged it better to go
hanno ritenuto fosse meglio andare || (v.i.) A fare da
giudice, da arbitro B giudicare, farsi un’opinione.
judgement /����mənt/ (sost.) A giudizio, opinio-
ne v in my judgement secondo me, Judgement Day il
giorno del Giudizio B discernimento, senno C DIR.
sentenza, verdetto.
judicial /�u�diʃəl/ (agg.) giudiziale, giudiziario v
judicial inquiry inchiesta giudiziaria.
judiciary /�u�diʃəri/ (sost.) A magistratura 2 pote-
re giudiziario.
judicious /�u�diʃəs/ (agg.) giudizioso, assennato.
jug /��	/ (sost.) brocca, caraffa.
juggernaut /���	ənɔ�t/ (sost.) BRIT. autotreno, TIR.
to juggle /���	əl/ (v.i.) fare giochi di destrezza.
juggler /���	lə*/ (sost.) giocoliere.
jugular /���	jυlə*/ (agg. e sost.) ANAT. giugulare.
juice /�u�s/ (sost.) succo v orange juice aranciata,
succo d’arancia.
juicy /��u�si/ (agg.) A succoso B FAM. interessante,
intrigante.
juke-box /��u�kbɒks/ (sost.) juke box.
July /�u�lai/ (sost.) luglio.
jumble /���mbəl/ (sost.) accozzaglia, confusione.
to jumble (v.t.) mescolare, mettere insieme confusa-
mente || (v.i.) mescolarsi confusamente.
jumble sale /���mbəlseiəl/ (sost.) vendita di benefi -
cenza.
jumbo /���mbəυ/ (agg.) FAM. gigantesco, enorme v
jumbo portion porzione doppia.
jump /��mp/ (sost.) salto, balzo (anche fig.) v SPORT

high, long, triple jump salto in alto, salto in lungo,
sal  to triplo.
to jump (v.i.) saltare || (v.t.) saltare, scavalcare. 
F to jump at cogliere al volo, affrettarsi ad accettare. 
F to jump down saltare giù.
F to jump in A saltare dentro B FAM. intromettersi
in (una conversazione), interrompere. 
F to jump on A saltare su B FAM. attaccare, criti-
care.
F to jump up balzare in piedi.
jumper1 /���mpə*/ (sost.) saltatore.
jumper2 (sost.) ABBIGL. pullover, maglione.
jumpsuit /���mpsu�t/ (sost.) ABBIGL. tuta.
jumpy /���mpi/ (agg.) FAM. nervoso, irritabile.
junction /���ŋkʃən/ (sost.) A congiunzione, con-
nessione B nodo ferroviario, svincolo stradale.
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juncture /���ŋk�ə*/ (sost.) 1 (fig.) congiuntura 2

ANAT. giuntura, articolazione.
June /�u�n/ (sost.) giugno.
jungle /���ŋ	l/ (sost.) giungla.
junior /��u�niə*/ (agg.) 1 minore (d’età), più giova-
ne 2 inferiore, subalterno.
junior high-school /�u�njə�haisku�l/ (sost.) AE scuo -
la media inferiore.
junior school /��u�njəsku�l/ (sost.) BRIT. scuola per
bambini fra i sette e gli undici anni.
juniper /��u�nipə*/ (sost.) BOT. ginepro.
junk1 /��ŋk/ (sost.) A ro baccia, porcheria v junk
food cibo poco sano, junk mail posta spazzatura 2

SL. eroina (droga).
junk2 (sost.) MAR. giunca.
junkie /���nki/ (sost.) SL. drogato, tossicomane.
Jupiter /��u�pitə*/ (sost.) ASTRON. Giove.
juridical /�uə�ridikəl/ (agg.) A giuridico B legale.
jurisdiction /�υəris�dikʃən/ (sost.) giurisdizione.
jurisprudence /�υəris�pru�dəns/ (sost.) giurispru-
denza.
jurist /��υərist/ (sost.) A giurista B AE avvocato, ma -
 gistrato.
juror /��υərə*/ (sost.) DIR. giurato, membro della giu -
ria.
jury /��υəri/ (sost.) giuria, giurati (anche DIR.) v the
jury i giurati.
jury box /��υəribɒks/ (sost.) banco della giuria.
juryman /��υərimən/ (pl. jurymen) (sost.) DIR. giu-
rato, membro della giuria.

just /��st/ (agg.) giusto, equo v a just cause una
giusta causa || (avv.) A proprio, esattamente v that is
just what I mean è esattamente quello che voglio dire
B solo, soltanto, solamente v just a little soltanto un
pochino, just a minute, a second, a moment solo un
minuto, un secondo, un attimo C appena, poco fa v
she’s just arrived è appena arrivata.
justice /���stis/ (sost.) A giustizia (anche DIR.) B

giudice v justice of the peace giudice di pace.
justifiable /��sti�faiəbəl/ (agg.) giustificabile, le -
gittimo v DIR. justifiable ho micide omicidio per legit-
tima difesa.
justifiably /��sti�faiəbəli/ (avv.) legittimamente.
justification /��stifi�keiʃən/ (sost.) A giustificazio-
ne, scusa B TIP., INFORM. giustificazione.
to justify /���stifai/ (v.t.) A giustificare, scusare B

giustificare, motivare v he wasn’t able to justify his
action non fu in grado di giustificare la sua azione C
TIP. giustificare.
justly /���stli/ (avv.) giustamente.
justness /���stnis/ (sost.) esattezza, giustezza.
to jut /��t/ (v.i.) sporgere, protendersi.
jute /�u�t/ (sost.) BOT. iuta.
juvenile /��u�vənaiəl/ (agg.) A giovanile 2 DIR.
minorile, dei mi norenni v juvenile court tribunale dei
minori, juvenile delinquency delinquenza minorile 3
(fig.) infantile, puerile || (sost.) A giovane 2 DIR. mi -
norenne.
to juxtapose /��kstə�pəυz/ (v.t.) FORM. giustap-
porre.
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k /kei/ (pl. ks, k’s /keiz/) (sost.) k v TEL. k for king k
come kursaal.
kabbala V. cabbala.
kail, kale /�keil/ (sost.) BOT. cavolo verde.
kaleidoscope /kə�laidəskəυp/ (sost.) caleidoscopio.
kaleidoscopic /kəlaidə�skɒpik/ (agg.) caleidoscopico.
kalends /�k�ləndz/ (sost. pl.) ST. calende.
kamikaze /k�mi�k�zi/ (sost.) kamikaze || (agg.) sui-
cida v kamikaze commando commando suicida.
kangaroo /k�ŋ	ə�ru
/ (sost.) ZOOL. canguro.
kaolin /�keilin/ (sost.) GEOL. caolino.
karat /k��rɑ
t/ AE v. carat.
karate /k��rɑ
ti/ (sost.) SPORT karate v karate chop
colpo, mossa di karate.
karma /�kɑ
mə/ (sost.) A karma 2 (fig.) destino, fato.
kayak /�kai�k/ (sost.) kayak.
kebab /kə�b�b/ (sost.) CUC. kebab.
keel /ki
l/ (sost.) MAR. chiglia.
to keel (v.t.) MAR. rovesciare, capovolgere || (v.i.) MAR.
rovesciarsi, capovolgersi.
keen /ki
n/ (agg.) A appassionato, entusiasta v to be
keen on sthg. essere appassionato di ql.sa B deside-
roso v to be keen on doing sthg. avere voglia di fare
ql.sa 3 pungente, vivo, intenso v a keen sense of
humour un pungente senso dell’umorismo 4 acumi-
nato, affilato v a keen razor un rasoio affilato.
keenly /�ki
nli/ (avv.) A appassionatamente B in mo -
do pungente.
keenness /�ki
nis/ (sost.) A desiderio, zelo, passio-
ne B acume, perspicacia C intensità.
keep /ki
p/ (sost.) sostentamento, mantenimento v to
earn one’s keep guadagnarsi da vivere.
to keep (pass. e p.p. kept /kept/) (v.t.) A tenere, man-
tenere v I would like to keep it vorrei tenerlo B gesti-
re, amministrare v to keep a shop gestire un negozio
C trattenere v he always keeps me waiting mi fa sem-
pre aspettare D rispettare, tener fede a v can you keep
a secret? sai tenere un segreto? 5 conservare, custo-
dire v keep in a cool, dry place conservare in luogo
fresco e asciutto 6 proteggere, salvaguardare v God
keep us from war Dio ci salvi dalla guerra || (v.i.) A

mantenersi, stare, restare v keep to the right bank
mantieniti sulla riva destra B continuare v to keep
doing sthg. continuare a fare ql.sa, keep going! FAM.
continua così! 3 (rif. a cibo) conservarsi.
F to keep at A perseverare, insistere B assillare, sta -
re addosso a.

F to keep away A tenersi a distanza v keep medici-
nes away from children tieni le medicine fuori dalla
portata dei bambini B tenere lontano v you’d better
keep away from me farai bene a starmi lontano.
F to keep back A tenere indietro, respingere v the
police come to keep back the crowd la polizia è venu-
ta a tenere indietro la folla B sottrarre, nascondere v
he was keeping something back from me mi nascon-
deva qualcosa.
F to keep down A stare abbassati B mantenere bas -
so, limitare C reprimere, contenere.
F to keep from A nascondere B prevenire C di -
strarre.
F to keep in A stare in casa B tenere in casa, a casa
v she kept the baby in because he was sick ha tenuto
il bambino a casa perché era malato. 
F to keep in with essere in buoni rapporti con.
F to keep off A stare alla larga, non avvicinarsi a v
keep off the grass non calpestare l’erba B non tocca-
re.
F to keep on A continuare B tener su.
F to keep out A stare a distanza, non farsi coinvol-
gere B tenere a distanza, non fare entrare, non coin-
volgere.
F to keep to mantenere, osservare, attenersi a.
F to keep under dominare, tenere sottomesso. 
F to keep up A continuare, proseguire B mantene-
re (lo stesso livello ecc.) C andare di pari passo con,
essere all’altezza di 4 restare in contatto 5 conser-
vare 6 tenere svegli.
keeper /�ki
pə*/ (sost.) guardiano, custode v light -
house keeper guardiano del faro.
keeping /�ki
piŋ/ (sost.) A custodia, sorveglianza B

armonia v to be in keeping with essere in armonia con.
keepsake /�ki
pseik/ (sost.) (oggetto) ricordo.
keg /ke	/ (sost.) A barilotto B birra alla spina.
kennel /�kenəl/ (sost.) A canile B cuccia.
kept /kept/ (pass. e p.p. di to keep) || (agg.) mante-
nuto v kept woman mantenuta.
kerb /k�
b/ (sost.) BRIT. bordo del marciapiede.
kerchief /�k�
�if/ (sost.) fazzoletto.
kernel /�k�
nəl/ (sost.) A BOT. chicco, gheriglio B

(fig.) nucleo.
kerosene /�kerəsi
n/ (sost.) CHIM. cherosene.
ketchup /�ke�əp/ (sost.) CUC. ketchup.
kettle /�ketəl/ (sost.) bollitore.
kettledrum /�ketəldrm/ (sost.) MUS. timpano.
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key /ki
/ (sost.) A chiave (anche fig.) v the key to
success la chiave del successo B MUS. chiave C tasto
v INFORM. press any key to continue premere un tasto
per continuare || (agg.) importante, fondamentale v a
key issue un aspetto fondamentale.
to key (v.i.) INFORM. battere.
keyboard /�ki
bɔ
d/ (sost.) tastiera v MUS. keyboard
player tastierista, INFORM. keyboard operator opera-
tore alla tastiera.
keyed-up /ki
�dp/ (agg.) agitato, teso.
keyhole /�ki
həυl/ (sost.) buco della serratura.
keynote /�ki
nəυt/ (sost.) A MUS. tonica B concetto
fondamentale, idea fondamentale.
keypad /�ki
p�d/ (sost.) INFORM. tastierino numerico.
keyring /�ki
riŋ/ (sost.) portachiavi.
keystone /�ki
stəυn/ (sost.) ARCH. chiave di volta (an -
che fig.).
khaki /�kɑ
ki/ (agg.) (colore) cachi || (sost.) tela cachi.
khalif /�keilif/ (sost.) califfo.
kibbutz /ki�bυts/ (pl. kibbutzim /ki�bυtsim/) (sost.)
kib butz.
kick /kik/ (sost.) calcio, pedata.
to kick (v.t.) A dare calci a, dare un calcio a B SPORT

calciare, tirare || (v.i.) scalciare, dare calci v the horse
kick ed il cavallo scalciava. 
F to kick about / around A gironzolare, perdere
tempo B trattare male, maltrattare.
F to kick in A buttar giù a calci, sfondare 2 contribu -
ire, pagare la propria parte 3 FAM. fare effetto, agire.
F to kick off A SPORT dare il calcio d’inizio, inizia-
re la partita B FAM. cominciare.
F to kick out FAM. cacciare a pedate, buttare fuori.
F to kick up A sollevare 2 (fig.) creare un polvero-
ne, provocare una gran confusione.
kickback /�kikb�k/ (sost.) A contraccolpo 2 FAM.
tangente, mazzetta.
kickoff /�kikɒf/ (sost.) SPORT calcio d’inizio.
kick-start /�kikstɑ
t/ (sost.) pedale d’avviamento (di
mo tocicletta).
to kick-start (v.t.) avviare, mettere in moto (la moto-
cicletta).
kid /kid/ (sost.) A FAM. ragazzo, bambino v come on,
kids! forza ragazzi! B ZOOL. capretto, pelle di capretto.
to kid (v.t.) FAM. prendere in giro, scherzare v are you
kidding? stai scherzando?
kidder /�kidə*/ (sost.) FAM. burlone.
to kidnap /�kidn�p/ (pass. e p.p. kidnapped /�kid -
n�pt/) (v.t.) rapire, sequestrare.
kidnapper /�kidn�pə*/ (sost.) rapitore, sequestra-
tore.
kidnapping /�kidn�piŋ/ (sost.) rapimento, sequestro
di per sona.
kidney /�kidni/ (sost.) A ANAT. rene v MED. kidney
stones calcoli renali B CUC. rognone.
kill /kil/ (sost.) uccisione, omicidio.

to kill (v.t.) A uccidere, ammazzare (anche fig.) B

respingere, bocciare (una proposta ecc.) || (v.i.) A uc -
cidere, ammazzare B fare colpo v dressed to kill
vestito in modo provocante. 
F to kill off mettere fine definitivamente a, ster minare.
killer /�kilə*/ (sost.) assassino v hired killer sicario.
killer whale /�kiləweil/, AE /�kiləhweil/ (sost.) ZOOL.
orca (assassina).
killing /�kiliŋ/ (agg.) A mortale, letale 2 FAM. este-
nuante, faticoso || (sost.) assassinio, uccisione.
killjoy /�kil�ɔi/ (sost.) guastafeste.
kiln /kiln/ (sost.) EDIL. fornace.
kilo /�ki
ləυ/ (sost.) chilo, chilogrammo.
kilo- (pref.) chilo- v kilogram chilogrammo, kilo byte
kilobyte.
kilobyte /�kiləυbait/ (sost.) INFORM. kilobyte.
kilogram /�kiləυ	r�m/ (sost.) chilogrammo.
kilometre, AE kilometer /�kiləυmi
tə*/ (sost.) chilo-
metro.
kilowatt /�kiləυwɒt/ (sost.) chilowatt.
kilowatt-hour /kiləυwɒt�aυə*/ (sost.) chilowattora.
kilt /�kilt/ (sost.) ABBIGL. kilt.
kimono /�kiməυnəυ/, AE /�kiməυnə/ (sost.) ABBIGL.
chimono.
kin /kin/ (sost.) A parenti, congiunti, parentela v next
of kin parente stretto B stirpe, ceppo.
kind1 /kaind/ (agg.) gentile, cortese v very kind of
you molto gentile da parte vostra, kind regards cor-
diali saluti.
kind2 (sost.) A specie, genere v all kinds of animals
tutte le specie di animali, two of a kind due uguali B
FAM. (of) quasi, piuttosto v is he nice? Yes, kind of è
simpatico? Sì, abbastanza.
kindergarten /�kində	ɑ
tən/ (sost.) asilo infantile,
scuola materna.
kind-hearted /kaind�hɑ
tid/ (agg.) di buon cuore, di
animo gentile.
to kindle /�kindəl/ (v.t. / v.i.) accendere, ac cen dersi
(anche fig.).
kindliness /�kaindlinis/ (sost.) gentilezza, cortesia.
kindly /�kaindli/ (agg.) gentile, cortese || (avv.) gen-
tilmente v would you kindly answer my question?
potrebbe gentilmente ripondere alla mia domanda?
kindness /�kaindnəs/ (sost.) A gentilezza, cortesia
B favore, piacere.
kindred /�kindrəd/ (agg.) A consanguineo, congiun-
to B (fig.) affine, simile || (sost.) A parentela, fami-
liari B affinità.
kinetic /kai�netik/ (agg.) FIS. cinetico.
kinetics /kai�netiks/ (sost.) FIS. cinetica.
king /kiŋ/ (sost.) re (anche fig.).
kingdom /�kiŋdəm/ (sost.) regno, reame v the United
King dom il Regno Unito.
kingfisher /�kiŋfiʃə*/ (sost.) ZOOL. martin pescatore.
kingpin /�kiŋpin/ (sost.) A MECC. perno B (fig.) capo.
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king-size(d) /�kiŋsaiz(d)/ (agg.) di taglia, misura,
gran dezza superiore al normale v king-size cigarette
sigaretta lunga.
kink /kiŋk/ (sost.) A (di corde, ca pelli ecc.) attorci-
gliamento B (fig.) capriccio, bizzarria.
to kink (v.t.) attorcigliare || (v.i.) attorcigliarsi, ingar-
bugliarsi.
kinky /�kiŋki/ (agg.) A attorcigliato B (di capelli) ric-
cio, crespo C FAM. bizzarro, eccentrico.
kiosk /�ki
ɒsk/ (sost.) A chiosco, edicola B BRIT. ca -
bina telefonica.
kip /kip/ (sost.) BRIT. dormita, sonnellino v to have a
kip fare una dormita.
kipper /�kipə*/ (sost.) aringa affumicata.
kiss /kis/ (sost.) bacio v kiss of life respirazione boc -
ca a bocca.
to kiss (v.t. / v.i.) baciare, baciarsi.
kit /kit/ (sost.) equipaggiamento, corredo (anche MIL.)
v first-aid kit cassetta del pronto soccorso.
kitbag /�kitb�	/ (sost.) MIL. zaino.
kitchen /�ki�ən/ (sost.) cucina.
kitchen garden /ki�ən�	ɑ
dn/ (sost.) orto.
kitchenware /�ki�ənweə*/ (sost.) utensili da cucina.
kite /kait/ (sost.) A ZOOL. nibbio B aquilone.
kith /kiθ/ (sost.) v kith and kin amici e pa renti.
kitsch /ki�/ (sost.) kitsch, cattivo gusto.
kitten /�kitən/ (sost.) gattino, micino.
kitty1 /�kiti/ (sost.) gattino, micino.
kitty2 (sost.) A cassa, fondo comune B (nel po ker)
piatto.
kiwi /�ki
wi
/ (sost.) A ZOOL. kiwi B BOT. (fruit) kiwi,
actinidia C FAM. neozelandese.
klaxon /�kl�ksən/ (sost.) AUT. clacson.
kleptomania /�kleptəυ�meinjə/ (sost.) cleptomania.
kleptomaniac /�kleptəυ�meinj�k/ (agg. e sost.) clep -
tomane.
knack /n�k/ (sost.) A abilità, destrezza B trucco,
espediente v there’s a knack to locking the door c’è
un trucco per chiudere a chiave la porta.
knackered /�n�kəd/ (agg.) BRIT., FAM. esausto, stan-
co morto.
knapsack /�n�ps�k/ (sost.) zaino.
to knead /ni
d/ (v.t.) A impastare B massaggiare.
knee /ni
/ (sost.) ANAT. ginocchio v he fell on his
knees cadde in ginocchio.
to knee (v.t.) dare una ginocchiata a.
kneecap /�ni
k�p/ (sost.) ANAT. rotula.
to kneecap (v.t.) gambizzare, sparare alle gambe di.
knee-deep /ni
�di
p/ (agg.) fino al ginocchio.
knee-high /ni
�hai/ (agg.) che arriva al ginocchio.
to kneel /ni
əl/ (pass. e p.p. kneeled /ni
əld/, knelt
/nelt/) (v.i.) inginocchiarsi, genuflettersi.
kneeler /�ni
lə*/ (sost.) inginocchiatoio.
knelt v. to kneel.
knew v. to know.

knickerbockers /�nikəbɒkəz/ (sost. pl.) ABBIGL.
pantaloni alla zuava.
knickers /�nikəz/ (sost. pl.) ABBIGL. A BRIT. mutan-
dine (da donna), slip 2 AE pantaloni alla zuava.
knick-knack /�nikn�k/ (sost.) gingillo, ninnolo.
knife /naif/ (pl. knives /naivz/) (sost.) coltello, pu -
gnale.
to knife (v.t.) accoltellare, pugnalare.
knife-edge /�naifə�/ (sost.) filo di lama.
knight /nait/ (sost.) ST. cavaliere (anche fig.).
to knight (v.t.) nominare cavaliere.
knighthood /�naithυd/ (sost.) titolo di cavaliere,
cavalierato.
to knit /nit/ (pass. e p.p. knitted /�nitid/, knit) (v.t.)
A lavorare a maglia B aggrottare le ciglia, la fronte
C MED. saldare (ossa) D (fig.) unire, congiungere ||
(v.i.) A lavorare a maglia B MED. (di ossa) saldarsi 3

(fig.) unirsi, congiungersi.
knitter /�nitə*/ (sost.) A magliaia 2 macchina per
ma glieria.
knitting /�nitiŋ/ (sost.) lavoro a maglia v knitting
needle ferro da maglia.
knitwear /�nitweə*/ (sost.) maglieria, indumenti di
maglia.
knives v. knife.
knob /nɒb/ (sost.) A pomo, pomello B manopola (di
radio ecc.) C noce (di burro).
knobbly /�nɒbli/ (agg.) nodoso.
knock /nɒk/ (sost.) colpo (anche fig.), il bussare.
to knock (v.t.) A colpire, picchiare, battere B FAM.
criticare || (v.i.) picchiare, bussare. 
F to knock about / around A maltrattare, strapaz-
zare B ro vinare.
F to knock down A demolire, abbattere B gettare a
terra C far ridurre (prezzi) D aggiudicare (a un’asta).
F to knock off A FAM. finire, staccare, smontare (dal
lavoro) B far saltare via a colpi C sbrigare veloce-
mente.
F to knock out A mettere fuori combattimento (a
pugni) B SPORT eliminare (da una gara) C FAM. met-
tere fuori uso, rendere inservibile.
F to knock over A investire, buttare a terra 2 far
cadere, rovesciare.
F to knock together raffazzonare, mettere insieme
in qualche modo. 
F to knock up A BRIT. svegliare bussando alla porta
B raffazzonare, mettere insieme in qualche mo do.
knockdown /�nɒkdaυn/ (agg.) imbattibile v a knock-
down price un prezzo stracciato.
knocker /�nɒkə*/ (sost.) battente, batacchio.
knock-knee /�nɒkni
/ (sost.) MED. ginocchio valgo.
knock-on /�nɒkɒn/ (agg.) a catena v knock-on effect
effetto a catena.
knockout /�nɒkaυt/ (agg.) A che mette fuori com-
battimento v a knockout blow un colpo da k.o. B
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straordinario, meraviglioso || (sost.) A SPORT (boxe)
k.o. B FAM. persona, cosa straordinaria.
knoll /�nəυl/ (sost.) collinetta.
knot /nɒt/ (sost.) A nodo v to tie a knot fare un nodo
B MAR. (unità di misura della velocità) nodo.
to knot (pass. e p.p. knotted /nɒtid/) (v.t.) an nodare,
legare || (v.i.) annodarsi, aggrovigliarsi.
knotty /�nɒti/ (agg.) A nodoso B (fig.) complicato.
to know /nəυ/ (pass. knew /nju
/, p.p. known /nəυn/)
(v.t.) A conoscere, sapere v as far as I know per quel
che ne so, he knows how to dance! lui sì che sa bal-
lare! B conoscere v to know by name, by sight, cono-
scere di nome, di vista C riconoscere v I knew him
by his voice l’ho riconosciuto dalla voce || (v.i.) sape-
re, essere informato.
knowable /�nəυəbl/ (agg.) conoscibile.
knowall /�nəυɔ
l/ (sost.) FAM. sapientone.
know-how /�nəυhaυ/ (sost.) complesso di conoscen-
ze tecniche e tecnologiche.
knowing /�nəυiŋ/ (agg.) A astuto, accorto 2 d’inte-
sa v a knowing look uno sguardo d’intesa.
knowingly /�nəυiŋli/ (avv.) deliberatamente, di pro-
posito.

knowledge /�nɒli�/ (sost.) A conoscenza, il cono-
scere B consapevolezza C il sapere.
knowledgeable /�nɒli�əbəl/ (agg.) ben informato.
known /nəυn/ p.p. di to know || (agg.) saputo, cono-
sciuto, noto v a well known writer un autore molto
co nosciuto.
knuckle /�nkəl/ (sost.) ANAT. nocca.
knucklebone /�nkəlbəυn/ (sost.) ANAT. falange.
KO /�kei�əυ/ (sost.) FAM. abbr. di knockout, k.o.
koala /kəυ�ɑ
lə/ (sost.) ZOOL. koala.
Koran /kə�rɑ
n/, AE /kə�r�n/(sost.) RELIG. Corano.
Koranic /kɒ�r�nik/ (agg.) RELIG. coranico, del Co rano.
Korea /kə�riə/ (sost.) GEOGR. Corea.
Korean /kə�riən/ (agg. e sost.) coreano.
kosher /�kəυʃə*/ (agg.) RELIG. (ebraica) puro, lecito.
kowtow /kaυ�taυ/ (sost.) inchino fatto alla maniera
cinese.
to kowtow (v.i.) A inchinarsi alla maniera cinese 2
(fig.) prostrarsi, mostrare troppa deferenza.
krill /kril/ (sost.) ZOOL. krill.
krona, krone /�krəυnə/ (sost.) ECON. corona (moneta).
kudos /�kju
dɒs/ (sost.) FAM. gloria, onori.
kung fu /kŋ�fu
/ (sost.) SPORT kung fu.
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l /el/ (pl. ls, l’s /elz/) (sost.) l v TEL. l for Lucy, AE l
for Love l come Livorno.
lab /l�b/ (sost.) FAM. abbr. di laboratory.
label /�leibəl/ (sost.) etichetta.
to label (pass. e p.p. labelled) /�leibəld/ (v.t.) eti-
chettare, (fig.) classificare.
labial /�leibjəl/ (agg. e sost.) FON. labiale.
laboratory /lə�bɒrətri/ (sost.) laboratorio || (agg.) di
la boratorio.
laborious /lə�bɔ�riəs/ (agg.) laborioso, faticoso.
labour, AE labor /�leibə*/ (sost.) A lavoro, fatica v
the twelve labours of Hercules le dodici fatiche di
Ercole B lavoro, manodopera v labour market mer-
cato del lavoro, labor union AE sindacato C doglie
del parto (pl.), travaglio v to be in labour avere le
doglie, labour ward MED. sala travaglio.
to labour (v.i.) A lavorare duro, faticare v to labour
at lavorare a, occuparsi di B avere le doglie.
Labour Day /�leibədei/ (sost.) Festa dei Lavoratori.
laboured /�leibəd/ (agg.) faticoso, difficoltoso.
labourer /�leibərə*/ (sost.) manovale, brac ciante.
labour-saving /�leibə�seiviŋ/ (agg.) che fa rispar-
miare lavoro.
labyrinth /�l�bərinθ/ (sost.) labirinto.
lace /leis/ (sost.) A pizzo, merletto B laccio, stringa.
to lace (v.t.) A (up) allacciare B correggere (caffè
ecc.) v to lace one’s coffee with cognac correggere il
caffè con cognac.
to lacerate /�l�səreit/ (v.t.) lacerare (anche fig.).
laceration /l�sə�reiʃən/ (sost.) MED. lacerazione.
lack /l�k/ (sost.) mancanza, scarsità v there is a lack
of water c’è scarsità d’acqua.
to lack (v.t.) mancare di v to lack confidence in one-
self non avere fiducia in sé stessi.
lackadaisical /l�kə�deizikəl/ (agg.) indolente.
lacking /�l�kiŋ/ (agg.) carente.
lacklustre, AE lackluster /�l�kl�stə*/ (agg.) scialbo.
laconic /lə�kɒnik/ (agg.) laconico, conciso.
lacquer /�l�kə*/ (sost.) A vernice B lacca per capel-
li, smalto per unghie.
to lacquer (v.t.) A laccare, spruzzare lacca su B verni-
ciare.
lactose /�l�ktəυs/ (sost.) lattosio.
lacy /�leisi/ (agg.) di pizzo.
lad /l�d/ (sost.) giovinetto, ragazzo.
ladder /�l�də*/ (sost.) A scala a pioli B BRIT. sma-
gliatura (di calza, di tessuto).

to ladder (v.t. / v.i.) BRIT. smagliare, smagliarsi.
laden /�leidən/ (agg.) carico, caricato.
ladle /�leidəl/ (sost.) mestolo.
to ladle (v.t.) versare, servire con un me stolo.
lady /�leidi/ (sost.) A signora v young lady signori-
na, ladies (room) toilette per signore, ladies and
gentle men signore e signori, Our Lady la Madonna B
Lady (titolo nobiliare).
ladybird /�leidib��d/, AE ladybug /�leidib��/ (sost.)
ZOOL. coccinella.
lag /l��/ (sost.) A intervallo di tempo 2 FIS. ritardo
C isolante termico.
to lag (v.t.) rivestire con materiale isolante || (v.i.) tra-
scinarsi.
F to lag behind rimanere indietro.
lager /�lɑ��ə*/ (sost.) birra chiara.
lagoon /lə��u�n/ (sost.) laguna.
laid v. to lay.
lain v. to lie2.
lair /leə*/ (sost.) tana, covo.
lake /leik/ (sost.) lago.
lakeside /�leiksaid/ (sost.) riva del lago.
lamb /l�m/ (sost.) ZOOL. agnello v lamb chop bra-
ciola di agnello.
to lambaste, lambast /�l�mb�st/ (v.t.) criticare aspra -
mente.
lambswool /�l�mzwυl/ (sost.) lana di agnello.
lame /leim/ (agg.) A zoppo B (fig.) debole v a lame
excuse una scusa debole, lame duck persona inerme.
to lame (v.t.) storpiare, azzoppare.
lamé (sost.) TESS. lamé, laminato.
lamely /�leimli/ (avv.) (fig.) debolmente.
lament /lə�ment/ (sost.) lamento.
to lament (v.t.) lamentare, piangere || (v.i.) lamentar-
si, gemere.
lamentable /�l�mentəbəl/ (agg.) FORM. deplorevole
v a lamentable mistake un errore deplorevole.
lamentation /l�mən�teiʃən/ (sost.) FORM. la mento.
lamented /lə�mentid/ (agg.) compianto, rimpianto v
the late lamented brother il compianto fratello.
laminate /�l�mineit/ (sost.) TECN. laminato.
to laminate (v.t.) METALL. laminare.
laminated /�l�mineitid/ (agg.) laminato v laminat -
ed glass vetro laminato, laminated paper carta plasti-
ficata.
lamp /l�mp/ (sost.) lampada, lampadina v street
lamp lampione.
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lamplight /�l�mplait/ (sost.) luce artificiale.
lampoon /l�m�pu�n/ (sost.) satira.
to lampoon (v.t.) satireggiare.
lamppost /�l�mpəυst/ (sost.) lampione, palo della
luce.
lampshade /�l�mpʃeid/ (sost.) paralume.
lance /lɑ�ns/, AE /l�ns/ (sost.) lancia.
to lance (v.t.) A ferire con una lancia B MED. incide-
re con il bisturi.
lancer /�lɑ�nsə*/, AE /�l�nsə*/ (sost.) MIL. lanciere.
lancet /�lɑ�nsit/, AE /�l�nsit/ (sost.) A MED. bisturi B
ARCH. arco a sesto acuto v lancet window finestra a
ogiva.
land /l�nd/ (sost.) A terra, terreno v by land via
terra, on land sulla terraferma, to work on the land
lavorare la terra B paese.
to land (v.t.) sbarcare, scaricare || (v.i.) A sbarcare,
approdare, AER. atterrare B (fig.) finire v to land (up)
in prison finire in prigione.
landfill (site) /�l�ndfil �sait/ (sost.) discarica.
landing /�l�ndiŋ/ (sost.) A sbarco, approdo, AER. at -
terraggio v landing gear carrello d’atterraggio, land -
ing strip pista d’atterraggio B pianerottolo.
landlady /�l�ndleidi/ (sost.) proprietaria (di pensio-
ne ecc.), padrona di casa, affittacamere.
landlocked /�l�ndlɒkt/ (agg.) senza sbocco sul mare.
landlord /�l�ndlɔ�d/ (sost.) proprietario (di pensione
ecc.), padrone di casa, affittacamere.
landmark /�l�ndmɑ�k/ (sost.) A punto di riferimen-
to B (fig.) pietra miliare.
landmine /�l�ndmain/ (sost.) MIL. mina terrestre.
landowner /�l�ndəυnə*/ (sost.) proprietario terriero.
landscape /�l�ndskeip/ (sost.) paesaggio v land -
scape painter pittore paesaggista.
landslide /�l�ndslaid/ (sost.) A frana B (fig.) vitto-
ria v landslide victory vittoria schiacciante.
landslip /�l�ndslip/ (sost.) smottamento.
lane /lein/ (sost.) A stradina, sentiero, vicolo 2 corsia
v three-lane motorway autostrada a tre corsie, in the
fast lane in corsia di sorpasso, to change lanes cam-
biare corsia 3 MAR., AER. rotta.
language /�l�ŋ�wi�/ (sost.) lingua, linguaggio v

bad, strong language linguaggio volgare.
to languish /�l�ŋ�wiʃ/ (v.i.) languire, illanguidire.
languishing /�l�ŋ�wiʃiŋ/ (agg.) languido, languente.
languorous /�l�ŋ�ərəs/ (agg.) languido.
lank /�l�ŋk/ (agg.) A magro, smilzo B (di capello)
liscio, diritto.
lanky /�l�ŋki/ (agg.) allampanato.
lantern /�l�ntən/ (sost.) lanterna.
lap1 /l�p/ (sost.) grembo.
lap2 (sost.) A SPORT giro (di pista, di circuito) B

tappa (di un viaggio).
to lap (pass. e p.p. lapped /l�pt/) (v.t.) SPORT sor-
passare, doppiare.

lap-dog /�l�pdɒ�/ (sost.) 1 cagnolino da grembo, da
salotto 2 (fig). leccapiedi.
lapel /lə�pel/ (sost.) bavero (di giacca, di soprabito).
lapse /l�ps/ (sost.) A passo falso, svista, distrazio-
ne v a lapse of memory un vuoto di memoria B

intervallo, lasso di tempo.
to lapse (v.i.) A mancare, venire meno, (fig.) cadere v
he lapsed into coma cadde in coma 2 (di tempo) tra-
scorrere.
laptop /�l�ptɒp/ (sost.) INFORM. computer portatile,
laptop.
larceny /�lɑ�səni/ (sost.) DIR. furto.
larch /�lɑ��/ (sost.) BOT. larice.
lard /lɑ�d/ (sost.) lardo, strutto.
larder /�lɑ�də*/ (sost.) dispensa.
large /lɑ��/ (agg.) grande, ampio v a large house una
casa grande, a large family una famiglia numerosa.
largely /�lɑ��li/ (avv.) in gran parte.
largeness /�lɑ��nis/ (sost.) grandezza, ampiezza.
large-print /lɑ���print/ (agg.) a caratteri cubitali.
large-scale /lɑ���skeiəl/ (agg.) su vasta scala.
largess(e) /lɑ���es/ (sost.) generosità.
lark1 /lɑ�k/ (sost.) ZOOL. allodola v to rise with the
lark alzarsi di buon’ora.
lark2 (sost.) burla v to do sthg. for a lark fare ql.sa
per divertimento.
larva /�lɑ�və/ (pl. larvae /lɑ�vi�/) (sost.) ZOOL. larva.
larval /l�ɑ�vəl/ (agg.) ZOOL. larvale.
laryngitis /l�rin��aitis/ (sost.) MED. laringite.
larynx /�l�riŋks/ (sost.) ANAT. laringe.
lascivious /lə�siviəs/ (agg.) lascivo.
laser �/leizə*/ (sost.) FIS. laser v laser beam raggio
laser, laser printer stam pante laser.
lash /l�ʃ/ (sost.) A sferzata (anche fig.) B ciglio (del-
l’occhio).
to lash1 (v.t.) A frustare, sferzare (anche fig.) B agi-
tare con forza v the lion lashed its tail threateningly
il leone agitava la coda minacciosamente C incitare,
aizzare D frangersi (di onde), sferzare (di pioggia).
F to lash out menar colpi, (fig.) inveire.
to lash2 (v.t.) legare (con una corda).
lashing1 /�l�ʃiŋ/ (sost.) frustata, staffilata (anche fig.).
lashing2 (sost.) legatura, allacciatura.
last /lɑ�st/, AE /l�st/ (agg.) A ultimo v the last house
in the village l’ultima casa del villaggio, last but not
least ultimo ma non meno importante B precedente,
scorso v last Saturday sabato scorso, last night ieri
sera || (sost.) A fine v to the last fino alla fine, fino
all’ultimo, at last alla fine, finalmente B ultimo v he
was the last to leave è stato l’ultimo ad andarsene ||
(avv.) A per ultimo v to come in last entrare, arriva-
re per ultimo B (per) l’ultima volta v when did you
last see her? quando l’hai vista l’ultima volta?
to last (v.i.) durare, resistere v how long does the film
last? quanto dura il film?
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last-ditch /�la�stdi�/ (agg.) (di tentativo) estremo, di -
sperato.
lasting /�lɑ�stiŋ/ (agg.) durevole, duraturo.
last-minute /la�st�minit/ (agg.) dell’ultimo minuto
v last minute deal COMM. offerta dell’ultimo minuto.
last name /�la�stneim/ (sost.) cognome.
lastly /�lɑ�stli/ (avv.) infine, in conclusione.
latch /l��/ (sost.) A chiavistello B serratura a scatto.
late /leit/ (compar. later /�leitə*/, superl. latest /�lei -
tist/) (agg.) A in ritardo v you are ten minutes late
sei in ritardo di dieci minuti 2 tardo, inoltrato v at a
late hour a ora tarda, in late winter in inverno inol-
trato 3 defunto v her late father il suo defunto padre
|| (avv.) tardi v late at night di notte tardi, as late as
yesterday non più tardi di ieri.
latecomer /�leitk�mə*/ (sost.) ritardatario.
lately /�leitli/ (avv.) recentemente v till lately fino a
poco tempo fa.
lateness /�leitnis/ (sost.) ritardo, indugio.
late-night /�leitnait/ (agg.) A a tarda notte, notturno
B che resta aperto fino a tardi v late-night movie ulti-
mo film della serata.
latent /�leitənt/ (agg.) latente.
later /�l�tə*/ (agg.) (compar. di late) posteriore, suc-
cessivo a || (avv.) più tardi, dopo v later on poi, più
tardi, see you later! FAM. a più tardi!
lateral /�l�tərəl/ (agg.) laterale.
laterally /�l�tərəli/ (avv.) lateralmente.
latest /�leitist/ (agg.) (superl. di late) ultimo, più
recente v the latest news le ultime notizie, the latest
fashion l’ultima moda || (sost.) at the latest al più tardi.
lathe /leið/ (sost.) MECC. tornio.
Latin /�l�tin/ (agg. e sost.) latino v Latin America
America Latina, Latin American latino-americano.
latinism /�l�tinizəm/ (sost.) latinismo.
latinist /�l�tinist/ (sost.) latinista.
to latinize /�l�tinaiz/ (v.t. / v.i.) latinizzare, latinizzarsi.
latitude /�l�titju�d/ (sost.) A latitudine B (fig.) spa -
zio, li ber tà d’azione.
latrine /lə�tri�n/ (sost.) latrina.
latter /�l�tə*/ (agg.) ultimo (di due), più recente,
secondo || (pron.) l’ultimo (di due).
latterly /�l�təli/ (avv.) recentemente.
lattice /�l�tis/ (sost.) reticolo, grata.
laudable /�lɔ�dəbəl/ (agg.) lodevole.
laugh /lɑ�f/, AE /l�f/ (sost.) riso, risata v to break into
a laugh scoppiare in una risata.
to laugh (v.i.) ridere v to laugh out loud scoppiare a
ridere.
F to laugh at ridere di, deridere. 
F to laugh off prendere sul ridere.
laughable /�lɑ�fəbəl/, AE /�l�fəbəl/ (agg.) ridicolo.
laughing /�lɑ�fiŋ/, AE /�l�fiŋ/ (agg.) allegro v it’s no
laughing matter c’è poco da ridere, laughing stock
zimbello.

laughter /�lɑ�ftə*/, AE /�l�ftə*/ (sost.) risa (pl.), risa-
ta v to burst into laughter scoppiare a ridere.
launch1 /lɔ�n�/ (sost.) A lancio (anche fig.) B MAR.
varo.
launch2 (sost.) scialuppa, lancia.
to launch (v.t.) A lanciare (anche fig.) B MAR. vara-
re || (v.i.) (into) lanciarsi, buttarsi (in).
to launder /�lɔ�ndə*/ (v.t.) lavare e stirare v ECON. to
launder money riciclare denaro sporco.
laund(e)rette /lɔ�ndə�ret/ (sost.) lavanderia a gettone.
laundry /�lɔ�ndri/ (sost.) A lavanderia B bucato.
laurel /�lɒrəl/ (sost.) BOT. lauro, alloro v to rest on
one’s laurels dormire sugli allori.
lavatory /�l�vətəri/ (sost.) gabinetto v lavatory paper
carta igienica, lavatory seat sedile del gabinetto.
lavender /�l�vəndə*/ (sost.) BOT. lavanda.
lavish /�l�viʃ/ (agg.) A generoso, prodigo (di persona)
B lauto (di pasto) C sontuoso (di ricevimento ecc.).
to lavish (v.t.) prodigare, profondere.
lavishly /�l�viʃli/ (avv.) con grande generosità, a pro-
fusione, con sontuosità.
lavishness /�l�viʃnis/ (sost.) prodigalità.
law /lɔ�/ (sost.) A legge v law and order ordine pub-
blico, against the law contro la legge, by law per
legge, forbidden by law vietato dalla legge, ECON. law
of supply and demand legge della domanda e dell’of-
ferta B diritto, giurisprudenza v criminal, civil law
diritto penale, civile.
law-abiding /�lɔ�əbaidiŋ/ (agg.) che rispetta la legge.
lawful /�lɔ�fəl/ (agg.) legale, lecito.
lawfully /�lɔ�fəli/ (avv.) legalmente.
lawless /�lɔ�lis/ (agg.) senza legge.
lawlessness /�lɔ�lisnis/ (sost.) illegalità.
lawn /lɔ�n/ (sost.) prato all’inglese.
lawn mower /lɔ�nməυə*/ (sost.) tagliaerba.
lawn sprinkler /lɔ�nspriŋklə*/ (sost.) irrigatore.
lawsuit /�lɔ�su�t/ (sost.) DIR. azione legale v to bring
a lawsuit against s.o. fare causa a qu.no.
lawyer /�lɔ�jə*/ (sost.) avvocato.
lax /l�ks/ (agg.) A permissivo B rilassato (di arto, di
muscolo) C affetto da diarrea.
laxative /�l�ksətiv/ (agg. e sost.) lassativo.
laxity /�l�ksəti/ (sost.) A permissivismo B rilassa-
tezza (di arto, di muscolo).
lay1 /lei/ (agg.) laico.
lay2 (sost.) configurazione, disposizione.
lay3 v. to lie2.
to lay (pass. e p.p. laid /leid/) (v.t.) A posare, collocare
B deporre (uova). 
F to lay aside mettere da parte, mettere via.
F to lay down A posare, mettere giù ql.sa B fissare
(leggi, regole).
F to lay off licenziare, mettere in cassa integrazione.
F to lay on provvedere, fornire.
F to lay out A stendere, dispiegare B preparare, pia-
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nificare C mettere fuori combattimento D impagina-
re (libri ecc.).
lay-by /�leibai/ (sost.) piazzola di sosta.
layer /leiə*/ (sost.) strato.
to layer (v.t.) disporre a strati, (di capelli) scalare.
layman /�leimən/ (pl. laymen) (sost.) A laico B pro-
fano.
lay-off /�leiɒf/ (sost.) licenziamento, cassa integra-
zione.
layout /�leiaυt/ (sost.) A disposizione B schema v

the layout of the house la pianta dell’abitazione 3

page layout impaginazione.
layperson /�leip��sən/ (sost.) laico.
to laze /leiz/ (v.i.) oziare.
lazily /�leizili/ (avv.) pigramente, oziosamente.
laziness /�leizinis/ (sost.) pigrizia, ozio.
lazy /�leizi/ (agg.) pigro, ozioso v lazy day giorno
passato a oziare.
lazybones /�leizibəυnz/ (sost.) FAM. scansafatiche.
lead1 /led/ (sost.) A piombo B mina per matite.
lead2 /li�d/ (sost.) A comando, guida v to take the lead
prendere il comando, SPORT passare in testa B guin-
zaglio 3 parte principale (in spettacolo, film ecc.).
to lead (pass. e p.p. led /led/) (v.t. / v.i.) A essere in
testa a, guidare v to lead the way essere all’avan-
guardia, to lead s.o. by the hand condurre qu.no per
mano, to lead a party essere a capo di un partito 2

condurre v this street leads to the station questa stra-
da porta alla stazione, to lead a life of luxury vivere
nel lusso 3 (fig.) indurre v he led us to believe they
were lying ci ha indotto a credere che stavano men-
tendo, to lead s.o. into temptation indurre qu.no in ten -
tazione.
F to lead in introdurre.
F to lead off cominciare, dare il via.
F to lead on A condurre B ingannare.
F to lead up to preludere, portare a.
leaded /�ledid/ (agg.) piombato, con piombo (di ben-
zina).
leaden /�ledən/ (agg.) plumbeo (an che fig.).
leader /�li�də*/ (sost.) A capo, guida, leader B chi è
in testa in una gara C (di giornale) editoriale.
leadership /�li�dəʃip/ (sost.) A comando, leadership
B capacità di comandare.
lead-free /�ledfri�/ (agg.) senza piombo (di benzina).
leading /�li�diŋ/ (agg.) primo, in testa v leading
actor, actress primo attore, prima attrice || (sost.) gui -
da, comando.
leading-edge /�li�diŋe�/ (agg.) all’avanguardia.
leaf /li�f/ (pl. leaves /li�vs/) (sost.) A foglia B foglio,
pagina (di libro) v to turn over a new leaf (fig.) vol-
tare pagina C lamina sottile (di metallo).
to leaf (v.i.) sfogliare.
leafless /�li�flis/ (agg.) senza foglie.
leaflet /�li�flit/ (sost.) volantino, dépliant.

to leaflet (v.t. / v.i.) fare volantinaggio.
leaf-table /li�f�teibəl/ (sost.) tavolo allungabile.
leafy /�li�fi/ (agg.) frondoso, ricco di foglie.
league1 /li��/ (sost.) A lega, unione B SPORT cam-
pionato.
league2 (sost.) lega (misura di lunghezza).
leak /li�k/ (sost.) A fessura, crepa, MAR. falla B per-
dita (di liquidi), fuga (di gas), ELETTR. dispersione C
(fig.) fuga (di notizie).
to leak (v.i.) perdere || (v.t.) A perdere (liquidi, gas
ecc.) 2 fare acqua (di imbarcazione) 3 (fig.) far tra-
pelare (notizie ecc.). 
F to leak out A fuoriuscire B (fig.) trapelare (di no -
tizia).
leakage /�li�ki�/ (sost.) A fuoriuscita (di liquidi),
fuga (di gas) B (fig.) fuga (di notizie).
leaky /li�ki/ (agg.) che perde (di tubo), che fa acqua
(di imbarcazione).
lean1 /li�n/ (sost.) inclinazione, pendenza.
lean2 (agg.) magro || (sost.) parte magra (della carne).
to lean1 (pass. e p.p. leaned /li�nd/, leant /lent/)
(v.i.) A pendere, inclinare, inclinarsi (anche fig.) v to
lean out of the window sporgersi dalla finestra, the
car is leaning to the left l’auto tira a sinistra, he leans
toward that party simpatizza per quel partito B

appoggiarsi (anche fig.) v he leaned against the door
si appoggiò alla porta || (v.t.) appoggiare.
F to lean on A dipendere da B fare pressioni.
leaning /�li�niŋ/ (agg.) pendente, inclinato v the lean -
ing tower of Pisa la torre pendente di Pisa || (sost.) (fig.)
inclinazione, propensione.
leant v. to lean.
leap /li�p/ (sost.) salto v a great leap forward (fig.)
un grande balzo in avanti.
to leap (pass. e p.p. leaped /li�pt/, leapt /lept/) (v.i.)
saltare v to leap to one’s feet balzare in piedi, to leap
at a chance (fig.) cogliere un’opportunità || (v.t.) sal-
tare, scavalcare.
leap year /�li�pji��*/, AE /�li�pjiə*/ (sost.) anno bise-
stile.
leapt v. to leap.
to learn /l��n/ (pass. e p.p. learnt /l��nt/, learned
/l��nd/) (v.t. / v.i.) A imparare, studiare v to learn sthg.
by heart imparare ql.sa a memoria B ve nire a sa pere.
learned /�l��nid/ (agg.) istruito, colto.
learner /�l��nə*/ (sost.) principiante, apprendista.
learning /�l��niŋ/ (sost.) cultura, sapere.
learnt v. to learn.
lease /li�s/ (sost.) A contratto d’affitto, locazione v
on lease in affitto B DIR., FIN. contratto di leasing.
to lease (v.t.) affittare.
leasehold /�li�shəυld/ (sost.) immobile in affitto.
leaseholder /�li�shəυldə*/ (sost.) affittuario.
leash /li�ʃ/ (sost.) guinzaglio v on the leash al guin-
zaglio.
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to leash (v.t.) tenere al guinzaglio.
leasing /�li�siŋ/ (sost.) locazione finanziaria, leasing.
least /li�st/ (agg.) (superl. di little) (il) più piccolo,
(il) minore, (il) minimo v I have not the least idea
what this means non ho la minima idea di che cosa
significhi, this is the least you can do questo è il
meno che tu possa fare || (sost.) (il) meno v not in the
least per niente || (avv.) (il) meno, minimamanete v
at least almeno.
leather /�leðə*/ (sost.) A cuoio, pelle B oggetto in
cuoio, pelle.
leave /li�v/ (sost.) A permesso, autorizzazione v

FORM. with your leave col vostro permesso B licenza,
congedo, permesso v on leave in licenza, sick leave
aspettativa, congedo per malattia C congedo, com-
miato v FORM. to take leave of s.o., to take one’s
leave prendere congedo, accomiatarsi da qu.no.
to leave (pass. e p.p. left /left/) (v.t.) A lasciare,
abbandonare v he left London on Monday ha lascia-
to Londra lunedì, she left him for another man l’ha
lasciato per un altro uomo, he left his gloves on the
train ha dimenticato i guanti in treno, to leave the
army lasciare l’esercito, take it or leave it prendere o
la sciare B affidare, consegnare v to leave sthg. to
chance affidare ql.sa al caso || (v.i.) partire, andarse-
ne, uscire v they have just left sono appena usciti. 
F to leave behind A abbandonare B dimenticare,
tralasciare.
F to leave off A dismettere (un abito ecc.) B smet-
tere di fare.
F to leave out A omettere B non coinvolgere.
leaves /li�vs/ v. leaf.
leavings /li�viŋs/ (sost. pl.) avanzi (di pasto), rifiuti.
lecher /�le�ə*/ (sost.) sporcaccione.
lecherous /�le�ərəs/ (agg.) lascivo, libidinoso.
lecture /�lek�ə*/ (sost.) A conferenza, lezione uni-
versitaria v lecture hall aula magna B ramanzina.
to lecture (v.i.) tenere una conferenza, un corso
(all’università), insegnare all’università || (v.t.) dare
lezioni, fare una ramanzina.
lecturer /�lek�ərə*/ (sost.) docente universitario.
led v. to lead.
ledge /le�/ (sost.) sporgenza v window ledge davan-
zale.
ledger /�le�ə*/ (sost.) COMM. registro, libro mastro.
lee /li�/ (sost.) rifugio, riparo.
leech /li��/ (sost.) ZOOL. sanguisuga (anche fig.).
leer /liə*/ (sost.) sguardo libidinoso.
leery /�liəri/ (agg.) guardingo, sospettoso.
lees /li�s/ (sost. pl.) feccia.
left1 v. to leave.
left2 /left/ (agg.) sinistro || (sost.) sinistra v POL. the
Left la sinistra.
to left-click /left�klik/ (v.t. / v.i.) INFORM. fare clic
con il pulsante sinistro del mouse (su).

left-hand /left�h�nd/ (agg.) a sinistra v left-hand
side lato sinistro, left-hand drive guida a sinistra.
left-handed /left�h�ndid/ (agg.) mancino.
left-hander /left�h�ndə*/ (sost.) mancino.
leftism /�leftizəm/ (sost.) tendenza a sinistra.
leftist /�leftist/ (agg.) POL. di sinistra || (sost.) POL.
membro della sinistra.
left luggage (office) /left�l��i� (�ɒfis)/ (sost.) de -
posito bagagli.
leftover /�leftəυvə*/ (sost.) A resto B (pl.) avanzi (di
cibo) || (agg.) avanzato, rimasto.
leftward /�leftwəd/ (agg.) verso sinistra.
leftward(s) /�leftwəd(z)/ (avv.) verso sinistra.
left-wing /left�wiŋ/ (agg.) POL. di sinistra.
leg /le�/ (sost.) A gamba v FAM. to pull s.o.’s leg pren-
dere in giro qu.no B zampa C CUC. coscia, cosciotto
D tappa (di viaggio) E SPORT manche, batteria.
legacy /�le�əsi/ (sost.) eredità.
legal /�li��əl/ (agg.) DIR. legale, (estens.) lecito, legit-
timo v legal action azione legale, legal holiday AE

festa civile, legal proceedings vie legali, legal tender
mo neta a corso legale.
legality /li���ləti/ (sost.) legalità.
legalization /li��əlai�zeiʃən/ (sost.) legalizzazione.
to legalize /�li��əlaiz/ (v.t.) legalizzare.
legally /�li��əli/ (avv.) legalmente.
legend /�le�ənd/ (sost.) A leggenda 2 (fig.) mito,
persona leggendaria 3 legenda.
legendary /�le�əndri/ (agg.) leggendario.
leggings /�le�iŋz/ (sost.) fuseaux, pantacollant.
leggy /�le�i/ (agg.) dalle gambe lunghe.
legion /�li��ən/ (sost.) A legione B (fig.) schiera,
moltitudine || (agg.) FORM. numeroso.
to legislate /�le�isleit/ (v.i.) legiferare.
legislation /le�is�leiʃən/ (sost.) legislazione.
legislative /�le�islətiv/ (agg.) legislativo.
legislator /le�is�leitə*/ (sost.) legislatore.
legislature /�le�islə�ə*/ (sost.) assemblea legislativa.
legitimacy /li��itiməsi/ (sost.) legittimità.
legitimate /li��itəmət/ (agg.) legittimo.
to legitimate (v.t.) legittimare.
legitimation /li�iti�meiʃən/ (sost.) legittimazione.
legless /�le�ləs/ (agg.) A senza gambe B FAM. ubria-
co fradicio.
leg-pull /�le�pυl/ (sost.) FAM. presa in giro.
legroom /�le�ru�m/ (sost.) spazio per le gambe (in un
veicolo ecc.).
legume /�le�ju�m/ (sost.) legume.
leisure /�le�ə*/ (sost.) tempo libero v leisure wear
abbigliamento per il tempo libero, at your leisure con
comodo.
leisured /�le�əd/ (agg.) benestante v leisured classes
classi agiate.
leisurly /�le�əli/ (agg.) tranquillo, senza fretta.
lemon /�lemən/ (sost.) A limone v lemon juice succo
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di limone, lemon squash spremuta di limone, lemon
squeezer spremilimoni B (colore) giallo limone.
lemonade /lemə�neid/ (sost.) A limonata B gazzosa.
to lend /lend/ (pass. e p.p. lent /lent/) (v.t.) prestare,
dare in prestito v to lend a hand dare una mano.
lending /�lendiŋ/ (sost.) BANC. prestito v lending rate
tasso di interesse ufficiale.
length /leŋθ/ (sost.) A lunghezza v two metres in
length lungo due metri B durata, periodo di tempo v
the length of life la durata della vita C pezzo, tratto,
taglio (di stoffa).
to lengthen /�leŋθən/ (v.t. / v.i.) allungare, allungarsi.
lengthways /�leŋθweiz/, lengthwise /�leŋθwaiz/ (avv.)
per il lungo.
lengthy /�leŋθi/ (agg.) lungo, prolisso.
lenience /�li�niəns/, leniency /�li�niənsi/ (sost.) in -
dul genza.
lenient /�li�niənt/ (agg.) indulgente, clemente.
lens /lenz/ (sost.) A lente B FOT. obiettivo v lens
cap, lens cover copriobiettivo C ANAT. cristallino.
lent v. to lend.
Lent /lent/ (sost.) ECCL. Quaresima.
lentil /�lentil/ (sost.) lenticchia.
Leo /�li�əυ/ (sost.) ASTROL. Leone v I’m Leo sono del
Leone.
leopard /�lepəd/ (sost.) ZOOL. leopardo.
leper /�lepə*/ (sost.) A lebbroso B SPREG. appestato.
leprosy /�leprəsi/ (sost.) lebbra.
lesbian /�lezbiən/ (agg.) lesbico || (sost.) lesbica.
lesion /�li��ən/ (sost.) lesione.
less /les/ (agg.) (compar. di little) meno, minore v

there is less noise now c’è meno rumore adesso ||
(avv.) meno v less and less sempre meno || (sost.)
meno (minore quantità) v the less you see him the
better meno lo vedi meglio è || (prep.) meno v five
less three makes two cinque meno tre fa due.
-less (suff.) senza, in- v colourless incolore, senza
colore.
to lessen /�lesən/ (v.t. / v.i.) diminuire.
lesser /�lesə*/ (agg.) minore, più piccolo.
lesson /�lesən/ (sost.) lezione.
lest /lest/ (cong.) FORM. per paura che / di v she whi-
spered lest her friend should hear her sussurrò per
paura che l’amico la sentisse.
let /let/ (sost.) affitto, durata dell’affitto.
to let1 (pass. e p.p. let) (v.t.) A lasciare, permettere v
let me think... lasciami pensare..., let me go! lasciami
andare! they don’t let people smoke here non è per-
messo fumare qui, to let oneself go lasciarsi andare,
deprimersi B (aus. dell’imp. per la 1a e 3a pers. sing.
e pl.) v let it be sia pure, let’s go andiamo, let’s not
argue non litighiamo || (v.t. / v.i.) affittare, venire
affittato v to let affittasi.
F to let down A calare, abbassare B deludere, pian-
tare in asso C sgonfiare (pneumatici).

F to let in fare entrare, lasciar passare (luce, acqua
ecc.).
F to let off A lasciar andare, emettere B far partire
un colpo (di arma da fuoco) C perdonare, non punire
D lasciar uscire E far scendere (da un’auto).
F to let out A lasciar uscire B rivelare C emettere
(un suono) D affittare. 
F to let up smettere, cessare.
letdown /�letdaυn/ (sost.) delusione.
lethal /�li�θl/ (agg.) letale, mortale.
lethargic /li�θɑ��ik/ (agg.) letargico.
lethargy /�leθə�i/ (sost.) (fig.) fiacchezza, apatia.
letter /�letə*/ (sost.) 1 lettera 2 lettera dell’alfabeto
v capital, small letter lettera maiuscola, minuscola C
(pl.) lettere, letteratura.
letterbox /�letəbɒks/ (sost.) buca per le lettere, cas-
setta della posta.
letterhead /�letəhed/ (sost.) intestazione.
lettuce /�letis/ (sost.) BOT. lattuga.
letup /�let�p/ (sost.) diminuzione.
level /�levəl/ (agg.) A piano v a level surface una
superficie piana B a livello, pari v level with the
water a livello dell’acqua || (sost.) A livello (anche
fig.) v above sea level sopra il livello del mare B

superficie piana C TECN. livella.
to level (pass. e p.p. levelled /�levəld/) (v.t.) A livel-
lare, pareggiare v to level sthg. to the ground radere
al suolo ql.sa, to level the match SPORT pareggiare la
partita B puntare (un’arma) || (v.i.) divenire piano. 
level crossing /levəl�krɒsiŋ/ (sost.) passaggio a
livello.
level-headed /levəl�hedid/ (agg.) posato, equilibrato.
lever /�li�və*/ (sost.) MECC. A leva (anche fig.) B ma -
novella.
to lever (v.t.) A alzare facendo leva B (fig.) far leva
su || (v.i.) usare una leva.
leverage /�li�vri�/ (sost.) A (azione di) leva 2 (fig.)
potere, influenza.
to levitate /�leviteit/ (v.t. / v.i.) levitare, far levitare.
levity /�levəti/ (sost.) FORM. leggerezza, frivolezza.
levy /�levi/ (sost.) esazione, tributo.
to levy (v.t.) imporre (un tributo), tassare.
lewd /lu�d/ (agg.) osceno.
lexical /�leksikəl/ (agg.) lessicale.
lexicon /�leksikən/ (sost.) lessico, ANTIQ. dizionario.
liability /laiə�biləti/ (sost.) A DIR. responsabilità B

(pl.) FIN. passività v assets and liabilities attivo e pas-
sivo.
liable /�laiəbəl/ (agg.) 1 DIR. responsabile 2 sogget-
to, esposto v patients were liable to faint i pazienti
erano soggetti a svenimento.
liar /�laiə*/ (sost.) bugiardo.
liaison /li�eizən/, AE /�liezɒn/ (sost.) legame, relazione.
lib /lib/ (sost.) FAM. movimento di liberazione v

women’s lib movimento di liberazione femminile.
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libation /lai�beiʃən/ (sost.) LETTER. libagione.
libel /�laibəl/ (sost.) DIR. diffamazione (a mezzo stam -
pa).
to libel (v.t.) diffamare (a mezzo stampa).
liberal /�libərəl/ (agg. e sost.) POL. liberale || (agg.) ab -
bondante v a liberal portion una porzione abbondante.
liberalism /�libərəlizəm/ (sost.) POL. liberalismo.
to liberalize /�libərəlaiz/ (v.t.) liberalizzare || (v.i.)
diventare più liberale.
to liberate /�libəreit/ (v.t.) FORM. liberare.
liberated /�libəreitid/ (agg.) emancipato.
liberation /libə�reiʃən/ (sost.) liberazione.
libertine /�libəti�n/ (sost.) FORM. libertino.
liberty /�libəti/ (sost.) FORM. libertà.
Libra /�li�brə/ (sost.) ASTROL. Bilancia v I’m Libra
sono della Bilancia.
librarian /lai�breəriən/ (sost.) bibliotecario.
library /�laibrəri/, AE /�laibreri/ (sost.) biblioteca v

library card tessera della biblioteca.
librettist /li�bretist/ (sost.) librettista.
licence, AE license /�laisəns/ (sost.) licenza, autoriz-
zazione, patente v driving licence patente di guida,
road tax licence bollo auto, license plate AE targa,
poetic licence licenza poetica.
to license (v.t.) autorizzare, rilasciare licenza a.
licensed /�laisənst/ (agg.) A autorizzato B autoriz-
zato a vendere alcolici.
licentious /lai�senʃəs/ (agg.) FORM. licenzioso.
lichen /�laikən/ (sost.) BOT. lichene.
lick /lik/ (sost.) A leccata B FAM. piccola quantità.
to lick (v.t.) A leccare v FAM. to lick one’s lips (fig.)
leccarsi i baffi B lambire (di onde, fiamme).
licorice V. liquorice.
lid /lid/ (sost.) A coperchio B (eye) lid palpebra.
lidded /�lidid/ (agg.) munito di coperchio.
lie1 /lai/ (sost.) bugia v lie detector macchina della
verità, to tell a lie dire una bugia.
lie2 (sost.) posizione, situazione v the lie of the land
la configurazione del terreno.
to lie1 (pass. e p.p. lied /laid/, p.pres. lying /�laiiŋ/)
(v.i.) mentire, ingannare.
to lie2 (pass. lay /lei/, p.p. lain /lein/, p.pres. lying
/laiŋ/) (v.i.) A giacere, stare disteso v he was lying on
the grass stava sdraiato sull’erba, the lake lay before
us il lago si stendeva di fronte a noi B stare, trovarsi
(anche fig.) v the town lies on the border la città si
trova sul confine.
F to lie back sdraiarsi, stendersi.
F to lie in restare a letto.
F to lie up A stare a letto (per malattia) B nascondere.
lieutenant /lef�tenənt/, AE /lu��tenənt/ (sost.) MIL. te -
nente.
life /laif/ (pl. lives /laivz/) (sost.) A vita v country
life la vita di campagna, life assurance, AE life insur -
ance assicurazione sulla vita, life sentence ergastolo,

that’s life! questa è vita! 2 ELETTR. (di batteria) dura-
ta, autonomia.
life belt /�laifbelt/ (sost.) salvagente.
lifeboat /�laifbəυt/ (sost.) scialuppa di salvataggio.
lifebuoy /�laifbɔi/ (sost.) ciambella di salvataggio.
lifeguard /�laif�ɑ�d/ (sost.) bagnino.
life jacket /�laif���kit/ (sost.) giubbotto di salvatag-
gio.
lifeless /�laifləs/ (agg.) senza vita, esanime.
lifelong /�laiflɒŋ/ (agg.) che dura tutta la vita.
life-saving /�laif�seiviŋ/ (agg.) MED. salvavita (di far-
maco, di apparecchiatura medica).
life-sized /�laifsaizd/ (agg.) in, a grandezza naturale.
lifestyle /�laifstaiəl/ (sost.) stile di vita.
lifetime /�laiftaim/ (sost.) l’arco della vita, FAM.
un’eternità v once in a lifetime una volta nella vita,
the chance of a lifetime un’occasione unica.
lift /lift/ (sost.) A ascensore, montacarichi 2 passag-
gio (su un veicolo) v to give s.o. a lift dare un passag-
gio a qu.no.
to lift (v.t.) A alzare, sollevare (anche fig.) v I can’t
lift this armchair non riesco a sollevare questa pol-
trona, the news lifted his spirits la notizia lo tirò su di
morale 2 togliere v the embargo was lifted l’em -
bargo fu tolto || (v.i.) alzarsi, sollevarsi, innalzarsi
(anche fig.) v the fog had lifted la nebbia si è alzata.
F to lift off partire, decollare.
lift-off /�liftɒf/ (sost.) decollo (di razzi, missili).
light1 /lait/ (agg.) A chiaro, luminoso B (di colore)
chiaro.
light2 (sost.) A luce v the light of the sun la luce del
sole, to see the light (fig.) trovare la soluzione di un
problema, to bring to light portare alla luce, to come
to light venire alla luce B lanterna, lampada v AUT.
the lights i fanali C (pl.) semaforo D fiammifero,
accendisigari v have you got a light? hai da accen-
dere?, to set light to sthg. dare fuoco a ql.sa. || (agg.)
A leggero (anche fig.) v as light as a feather leggero
come una piuma 2 moderato, modesto v light traffic
traffico moderato.
to light (pass. e p.p. lighted /�laitid/, lit /lit/) (v.t.) A

accendere, (fig.) infiammare v to light the fire accen-
dere il fuoco B illuminare v to light up a room illu-
minare una stanza || (v.i.) A accendersi, incendiarsi B
illuminarsi. 
F to light up A brillare, illuminarsi B accendere, il -
lu minare.
light bulb /�laitb�lb/ (sost.) lampadina.
to lighten1 /�laitən/ (v.t.) alleggerire, sgravare v to
lighten taxes diminuire le tasse || (v.i.) rallegrarsi. 
to lighten2 (v.i.) rischiararsi, schiarirsi (di tempo) ||
(v.t.) schiarire, rischiarare.
lighter /�laitə*/ (sost.) accendino.
light-hearted /lait�hɑ�tid/ (agg.) A allegro B legge-
ro (di spettacolo ecc.).
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lighthouse /�laithaυs/ (sost.) faro v lighthouse keep er
guardiano di faro.
lighting /�laitiŋ/ (sost.) illuminazione.
lightish /�laitiʃ/ (agg.) piuttosto chiaro.
lightly /�laitli/ (avv.) A leggermente B poco, insuffi-
cientemente 3 con leggerezza, alla leggera.
lightness1 /�laitnəs/ (sost.) luminosità.
lightness2 (sost.) leggerezza.
lightning /�laitniŋ/ (sost.) fulmine, lampo v a flash
of lightning un fulmine, lightning rod parafulmine ||
(agg.) fulmineo v lightn ing visit visita lampo, lightn -
ing strike sciopero improvviso.
lightpen /�laitpen/ (sost.) penna luminosa.
lightweight /�laitweit/ (sost.) A SPORT (boxe) peso
leggero B (fig.) mezza calzetta || (agg.) A leggero (di
tessuto, abito ecc.) 2 (fig.) superficiale (di giornale,
spettacolo ecc.).
light year /�laitjiə*/ (sost.) ASTRON. anno luce.
ligneous /�li�niəs/ (agg.) ligneo, legnoso.
like /laik/ (agg.) FORM. simile, uguale v like father,
like son tale padre, tale figlio.
like (sost.) A simile, uguale v did you ever see the
like? hai mai visto una cosa simile?, the likes of him
quelli come lui B (spec. pl.) gusti, preferenze v likes
and dislikes ciò che piace e ciò che non piace ||
(prep.) come v he’s like his father è come suo padre,
he was like a brother to me era come un fratello per
me || (cong.) come v it’s like I said è come ho detto.
to like (v.t.) (costruzione pers.) A piacere, gradire v
I like chocolate mi piace il cioccolato, she likes gar-
dening le piace il giardinaggio, how do you like your
coffee? I like it strong come gradisci il caffè? mi
piace forte, to like best preferire B (al cond.) volere,
desiderare v I would like… vorrei…, would you
like...? vorresti...? || (v.i.) volere, desiderare v as you
like come vuoi, if you like se lo desideri.
-like (suff.) simile a v childlike da bambino.
likeable /�laikəbəl/ (agg.) piacevole, simpatico.
likelihood /�laiklihυd/ (sost.) probabilità v in all
likelihood molto probabilmente.
likely /�laikli/ (agg.) probabile v it is likely to rain
this evening è probabile che stasera piova || (avv.)
probabilmente v most likely con tutta probabilità.
to liken /�laikən/ (v.t.) paragonare.
likeness /�laiknəs/ (sost.) somiglianza v Zeus assum ed
the likeness of a swan Zeus prese l’aspetto di un cigno.
likewise /�laikwaiz/ (avv.) altrettanto, allo stesso
modo.
liking /�laikiŋ/ (sost.) gusto, preferenza v FORM. is it
to your liking? è di tuo gradimento?, to take a liking
for s.o. prendere qu.no in simpatia.
lilac /�lailək/ (sost.) BOT. lillà || (agg.) (di colore) lilla.
lily /�lili/ (sost.) BOT. giglio.
lily of the valley /�liliəvθə�v�li/ (sost.) BOT. mughetto.
limb /lim/ (sost.) A arto, membro B LETTER. ramo.

limber /�limbə*/ (agg.) agile, flessibile.
to limber (v.t.) rendere flessibile, agile.
F to limber up /limbə��p/ (v.t. / v.i. e avv.) SPORT fare
riscaldamento, scaldarsi (i muscoli).
lime1 /laim/ (sost.) calce.
lime2 (sost.) BOT. tiglio.
lime3 (sost.) BOT. limetta.
to lime (v.t.) invischiare.
limelight /�laimlait/ (sost.) TEAT. luci della ribalta v
to be in the lime light (fig.) essere in vista.
limestone /�laimstəυn/ (sost.) pietra calcarea, calcare.
limit /�limit/ (sost.) limite v the city limits i limiti
della città, within limits entro certi limiti, off limits
vietato l’accesso.
to limit (v.t.) limitare, porre un limite (a).
limitation /limi�teiʃən/ (sost.) limitazione, restrizio-
ne v to know one’s limitations conoscere i propri
limiti.
limited /�limitid/ (agg.) limitato v this offer is for a
limited period only questa offerta è valida solo per un
periodo limitato, limited company BRIT. società a re -
sponsabilità limitata.
limitless /�limitləs/ (agg.) senza limiti.
limo /�liməυ/ (sost.) FAM. abbr. di limousine.
limp1 /limp/ (sost.) andatura zoppicante v to walk
with a limp camminare zoppicando.
limp2 (agg.) A floscio B (fig.) debole, fiacco.
to limp (v.i.) zoppicare.
linden /�lindən/ (sost.) BOT. tiglio.
line1 /lain/ (sost.) A linea, riga v a straight line una
linea retta, line drawing disegno 2 fila (di persone o
di cose), coda v to stand in line AE fare la fila,
assembly line catena di montaggio C filo, corda v to
hang the washing on a line stendere il bucato su una
corda 4 linea (di comunicazione) v TEL. the line is
engaged (busy) la linea è occupata, hold the line
rimanga in linea 5 linea (di navigazione, aerea, fer-
roviaria ecc.) 6 profilo, contorno 7 stirpe, discen-
denza 8 area, settore di interesse o attività 9 linea di
prodotti.
to line1 (v.t.) fiancheggiare v the driveway was lined
by poplars il viale era fiancheggiato da pioppi.
F to line up A mettersi in fila, in coda B allineare.
to line2 (v.t.) foderare.
linear /�liniə*/ (agg.) lineare.
linen /�linin/ (agg.) di lino || (sost.) A lino B bian-
cheria v linen basket BRIT. cesto del bucato.
liner /�lainə*/ (sost.) MAR. nave di linea.
linesman /�lainzmən/ (sost.) SPORT guardalinee.
line-up /�lain�p/ (sost.) SPORT formazione.
to linger /�liŋ�ə*/ (v.i.) A indugiare, attardarsi v to
linger over a meal attardarsi a tavola 2 durare, persi-
stere v the tradition seems to linger on la tradizione
sembra perdurare.
lingering /�lin�əriŋ/ (agg.) duraturo.
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lingerie /�l�n�əri/ (sost.) biancheria intima femmini-
le, lingerie.
linguistic /liŋ��wistik/ (agg.) linguistico.
linguistics /liŋ��wistiks/ (sost.) linguistica.
liniment /�linəmənt/ (sost.) unguento, pomata.
lining /�lainiŋ/ (sost.) fodera, rivestimento.
link /liŋk/ (sost.) 1 collegamento, legame, INFORM.
collegamento ipertestuale v air, rail link collegamen-
to aereo, ferroviario, cultural links legami culturali 2
anello, maglia (di catena).
to link (v.t.) collegare, connettere, INFORM. collegare
v to link arms prendersi sottobraccio || (v.i.) collegar-
si, unirsi.
F to link up 1 riunirsi B TV collegarsi.
linkage /�liŋki�/ (sost.) connessione, collegamento.
link-up /�liŋk�p/ (sost.) collegamento.
lint /lint/ (sost.) garza.
lion /�laiən/ (sost.) ZOOL. leone v lion cub leoncino,
to take the lion’s share prendere la fetta più grossa.
lioness /�laiənes/ (sost.) ZOOL. leonessa.
lion-hearted /laiən�hɑ�tid/ (agg.) coraggioso.
to lionize /�laiənaiz/ (v.t.) trattare qu.no come una ce -
lebrità.
lip /lip/ (sost.) A ANAT. labbro v lip gloss lucidalab-
bra, to lick one’s lips leccarsi i baffi B orlo, bordo.
to lipread /�lipri�d/ (v.t. / v.i.) leggere le labbra, rico-
noscere le parole leggendo le labbra.
lipsalve /�lips�lv/ (sost.) burro di cacao.
lipstick /�lipstik/ (sost.) rossetto.
to liquefy /�likwifai/ (v.t. / v.i.) liquefare, liquefarsi.
liqueur /li�kjυə*/ (sost.) liquore.
liquid /�likwid/ (agg. e sost.) liquido.
to liquidate /�likwideit/ (v.t.) liquidare || (v.i.) COMM.
andare in liquidazione.
liquidation /likwi�deiʃən/ (sost.) liquidazione.
liquidator /likwi�deitə*/ (sost.) COMM. liquidatore.
liquid-crystal /�likwid�kristəl/ (agg.) a cristalli liqui-
di v liquid-crystal display display a cristalli liquidi.
liquidity /li�kwiditi/ (sost.) ECON. liquidità.
to liquidize /�likwidaiz/ (v.t.) frullare.
liquidizer /�likwidaizə*/ (sost.) frullatore.
liquor /�likə*/ (sost.) bevanda superalcolica.
liquorice, AE licorice /�likəris/ (sost.) liquirizia.
Lisbon /�lizbən/ (sost.) GEOGR. Lisbona.
list /list/ (sost.) lista, elenco v price list listino prez-
zi, list price prezzo di listino.
to list (v.t.) elencare, catalogare.
to listen /�lisən/ (v.i.) ascoltare (anche fig.) v to listen
to s.o. ascoltare qu.no, to listen to the radio ascoltare
la radio, listen to me! dammi retta!
F to listen in ascoltare di nascosto, origliare.
listener /�lisənə*/ (sost.) ascoltatore, radioascoltatore.
listing /�listiŋ/ (sost.) elenco, lista.
listless /�listlis/ (agg.) apatico.
lit v. to light.

literacy /�litərəsi/ (sost.) il saper leggere e scrivere.
literal /�litərəl/ (agg.) letterale, alla lettera v the liter -
al sense of the word nel senso letterale del termine,
that is the literal truth è la pura verità. 
literally /�litərəli/ (avv.) letteralmente.
literary /�litərəri/ (agg.) letterario v literary critic
critico letterario, literary man letterato.
literate /�litərət/ (agg.) A capace di leggere e scrive-
re B colto || (sost.) A chi sa leggere e scrivere B per-
sona istruita.
literature /�litrə�ə*/ (sost.) A letteratura B FAM. opu -
scoli v tourist literature opuscoli turistici.
lithograph /�liθəυ�rɑ�f/ (sost.) litografia.
to litigate /�liti�eit/ (v.t.) DIR. contestare || (v.i.) DIR.
essere in causa, far causa.
litigation /liti��eiʃən/ (sost.) DIR. causa.
litigious /li�ti�əs/ (agg.) A FORM. relativo a causa o
contenzioso 2 DIR. sempre pronto a far causa.
litre, AE liter /�li�tə*/ (sost.) litro.
litter /�litə*/ (sost.) A rifiuti, immondizie, B cuccio-
lata.
to litter (v.t.) disseminare v glass littered the streets
le strade erano cosparse di vetri.
litter basket /�litər�bɑ�skit/ (sost.) cestino per i rifiuti.
litterbin /�litərbin/ (sost.) bidone per i rifiuti.
little /�litəl/ (compar. less, superl. least) (agg.) A pic-
colo v a little house una casetta, a little problem un
piccolo problema, the little ones i bambini, i piccoli B
poco v a little milk un po’ di latte || (sost.) poco v a lit -
tle is better than nothing poco è meglio di niente, wait
a little aspetta un momento || (avv.) poco v very little
pochissimo, raramente, little by little a poco a poco.
littoral /�litərəl/ (agg. e sost.) litorale.
livable /�livəbəl/ (agg.) vivibile, abitabile.
live /laiv/ (agg.) A vivo B dal vivo (di concerto) 3

TV, RAD. in diretta 4 ELETTR. sotto tensione. 
to live /liv/ (v.i.) A vivere v to live apart vivere sepa-
rati B abitare v he lives in Rome abita a Roma || (v.t.)
vivere v to live a quiet life fare una vita tranquilla. 
F to live off farsi mantenere.
F to live on sopravvivere a lungo, perdurare.
F to live up to essere all’altezza di.
liveable /�livəbəl/ (agg.) vivibile, abitabile.
livelihood /�laivlihυd/ (sost.) mezzi di sostentamento. 
liveliness /�laivlinəs/ (sost.) vivacità.
lively /�laivli/ (agg.) vivace v things are getting lively
la situazione si sta animando.
to liven /�laivən/ (v.t. / v.i.) animare, animarsi.
liver /�livə*/ (sost.) ANAT. fegato.
livery /�livəri/ (sost.) livrea.
livestock /�laivstɒk/ (sost.) bestiame.
live wire /laiv�waiə*/ (sost.) A ELETTR. cavo sotto
tensione 2 (fig.) persona attiva e imprevedibile.
livid /�livid/ (agg.) furibondo.
living /�liviŋ/ (agg.) A vivo, in vita B di vita v living
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conditions condizioni di vita || (sost.) A mezzo di
sostentamento v to earn one’s living guadagnarsi da
vivere B modo di vivere v cost of living costo della
vita, standard of living tenore di vita.
living room /�liviŋrυm/ (sost.) soggiorno.
living will /�liviŋwil/ (sost.) testamento biologico.
lizard /�lizəd/ (sost.) ZOOL. lucertola.
load /ləυd/ (sost.) A carico, peso (anche fig.) v I put
a load in the washing machine ho caricato la lavatri-
ce, FAM. my daughter has loads of dolls mia figlia ha
un sacco di bambole B MECC. carico, pressione C

ELETTR. carico.
to load (v.t.) caricare (anche fig.) v to load a ship
fare il carico di una nave || (v.i.) fare un carico, salire
a bordo.
F to load up caricare, riempire (una nave).
loaded /�ləυdid/ (agg.) carico.
loader /�ləυdə*/ (sost.) caricatore v front loader, top
loader washing machine lavatrice con carica fronta-
le, con carica dall’alto.
loaf /ləυf/ (pl. loaves /ləυvz/) (sost.) pagnotta.
loafer /�ləυfə*/ (sost.) fannullone.
loam (sost.) terriccio.
loan /ləυn/ (sost.) prestito, mutuo v on loan in pre-
stito, FAM. loan shark strozzino.
loath /ləυθ/ (agg.) riluttante, restio.
to loathe /ləυð/ (v.t.) detestare v I loathe driving in
the traffic detesto guidare nel traffico.
loathing /�ləυðiŋ/ (sost.) disgusto.
loathsome /�ləυðsəm/ (agg.) disgustoso.
lobby /�lɒbi/ (sost.) A atrio, ingresso (di teatro, hotel
ecc.) 2 POL. gruppo di interesse, lobby.
to lobby (v.t. / v.i.) far pressione su.
lobbyist /�lɒbiist/ (sost.) lobbista.
lobe /ləυb/ (sost.) ANAT. lobo.
lobster /�lɒbstə*/ (sost.) ZOOL. aragosta v as red as a
lobster rosso come un gambero.
local /�ləυkəl/ (agg.) locale, del posto v TEL. local
call telefonata urbana, local customs usanze locali,
local produce prodotti locali, local time ora locale, at
the local level a livello locale || (sost.) A abitante del
luogo B (di treno ecc.) locale.
locality /ləυ�k�ləti/ (sost.) località, luogo.
to localize /�ləυkəlaiz/ (v.t.) FORM. circoscrivere.
locally /�ləυkəli/ (avv.) localmente.
to locate /ləυ�keit/ (v.t.) A individuare, localizzare v
to locate a town on the map individuare una città
sulla carta geografica B collocare v the building is to
be located here l’edificio sarà collocato qui.
location /ləυ�keiʃən/ (sost.) A ubicazione, sito B

CINEM. esterni v the film was shot on location in
Egypt gli esterni del film sono stati girati in Egitto.
lock1 /lɒk/ (sost.) ciocca (di capelli).
lock2 (sost.) A serratura v double lock serratura a
doppia mandata B chiusa.

to lock (v.t.) A chiudere a chiave, serrare B MECC.
bloccare v to lock the steering wheel bloccare lo ster-
zo || (v.i.) A chiudersi a chiave B MECC. bloccarsi,
incepparsi.
F to lock in mettere sotto chiave, imprigionare.
F to lock out chiudere fuori, impedire l’ingresso a.
F to lock up mettere al sicuro sotto chiave.
locker /�lɒkə*/ (sost.) armadietto.
locker room /�lɒkərυm/ (sost.) spogliatoio (di pale-
stra ecc.).
locket /�lɒkit/ (sost.) medaglione.
locksmith /�lɒksmiθ/ (sost.) fabbro.
locomotion /ləυkə�məυʃən/ (sost.) locomozione.
locomotive /ləυkə�məυtiv/ (agg.) locomotore || (sost.)
locomotiva, locomotore.
locust /�ləυkəst/ (sost.) ZOOL. locusta, cavalletta.
lodestar /�ləυdstɑ�*/ (sost.) A stella polare B (fig.)
guida.
lodge /lɒ�/ (sost.) A casa del custode, portineria B

padiglione di caccia.
to lodge (v.t.) alloggiare || (v.i.) A alloggiare B pian-
tarsi, conficcarsi.
lodger /�lɒ�ə*/ (sost.) affittuario, pensionante.
lodging /�lɒ�iŋz/ (sost.) A alloggio B camere in af -
fitto.
loft /lɒft/ (sost.) soffitta.
lofty /�lɒfti/ (agg.) A alto, elevato v lofty mountains
monti elevati B (fig.) nobile, altezzoso.
log1 /lɒ�/ (sost.) ceppo v log cabin capanna di tron-
chi d’albero.
log2 (sost.) MAR., AER. giornale di bordo.
to log (v.t.) (pass. e p.p. logged /lɒ�d/) registrare sul
giornale di bordo.
F to log in / on INFORM. connettersi, collegarsi.
F to log off / out INFORM. disconnettersi, scollegarsi.
logbook /�lɒ�bυk/ A giornale di bordo B AUT. libret-
to di immatricolazione.
logic /�lɒ�ik/ (sost.) logica.
logical /�lɒ�ikəl/ (agg.) logico.
logically /�lɒ�ikəli/ (avv.) a rigor di logica.
logician /ləυ��iʃən/ (sost.) logico.
logistic(al) /ləυ��istik(əl)/ (agg.) logistico.
logistics /ləυ��istiks/ (sost.) logistica.
loin /lɔin/ (sost.) A CUC. lonza, lombata B ANAT. re -
gione lombare, LETT. fianchi.
loincloth /�lɔinklɒθ/ (sost.) perizoma.
to loiter /�lɔitə*/ (v.i.) gironzolare, bighellonare.
to loll /lɒl/ (v.t.) far ciondolare || (v.i.) A ciondolare B
sedersi in modo rilassato.
F to loll about oziare.
lollipop /�lɒlipɒp/ (sost.) leccalecca.
London /�l�ndən/ (sost.) GEOGR. Londra.
loneliness /�ləυnlinəs/ (sost.) solitudine.
lonely /�ləυnli/ (agg.) solo, solitario v lonely hearts
column rubrica per cuori solitari.
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loner /�ləυnə*/ (sost.) persona solitaria.
lonesome /�ləυnsəm/ (agg.) solo, solitario.
long /lɒŋ/ (agg.) lungo v it is ten feet long è lungo
dieci piedi, how long was the film? quanto è durato il
film? it’s a long way è lontano, a long time ago molto
tempo fa || (avv.) a lungo, (per) molto tempo v don’t
be long torna presto, how long will it take? quanto ci
vorrà?, long ago molto tempo fa, long before molto
(tempo) prima, long after molto (tempo) dopo, all
day long per tutto il giorno.
to long (v.i.) desiderare fortemente v he longed for
his wife to return desiderava ardentemente che sua
moglie tornasse, I am longing to go abroad desidero
fortemente andare all’estero.
long-distance /lɒŋ�distəns/ (agg.) 1 a lunga distan-
za v long-distance flight volo intercontinentale B

TEL. interurbano v a long-distance call una telefona-
ta interurbana.
longevity /lɒn��eviti/ (sost.) longevità.
long-haired /lɒŋ�heəd/ (agg.) dai capelli lunghi.
long-haul /lɒŋ�hɔ�l/ (agg.) AER. a lungo raggio, a
lunga distanza v a long-haul flight un volo a lunga
distanza.
longing /�lɒŋiŋ/ (agg.) desideroso v a longing look
uno sguardo di desiderio || (sost.) brama.
longingly /�lɒŋiŋli/ (avv.) con grande desiderio.
longish /�lɒŋiʃ/ (agg.) piuttosto lungo.
longitude /�lɒŋ�itju�d/ (sost.) longitudine.
longitudinal /lɒŋ�i�tju�dinəl/ (agg.) longitudinale.
long-lasting /lɒŋ�lɑ�stiŋ/ (agg.) durevole, duraturo.
long-life /�lɒŋlaif/ (agg.) a lunga durata v long-life
milk latte a lunga conservazione.
long-range /lɒŋ�rein�/ (agg.) a lungo raggio, a lungo
termine v long-range missile missile a lunga gittata,
long-range forecast previsione a lungo termine.
long-running /lɒŋ�r�niŋ/ (agg.) che dura da molto
tempo.
longsighted /lɒŋ�saitid/ (agg.) presbite.
long-standing /lɒŋ�st�ndiŋ/ (agg.) di vecchia data.
long-stay /lɒŋ�stei/ (agg.) BRIT. a lunga permanenza
(di parcheggio).
long-term /�lɒŋt��m/ (agg.) a lunga scadenza.
long-time /�lɒŋtaim/ (agg.) di vecchia data.
longways /�lɒŋweiz/ (avv.) per il lungo.
longwinded /lɒŋ�windid/ (agg.) prolisso.
look /lυk/ (sost.) A sguardo, occhiata v I’m just having
a look at the window sto solo dando un’occhiata alla
vetrina B aspetto v a happy look un’espressione di feli-
cità, by the look of it a giudicare dalle apparenze.
to look (v.t. / v.i.) A guardare, osservare v he looked
but saw nothing guardò ma non vide niente, I’m look -
ing at them li sto guardando, look! what is this? guar-
da! che cos’è? B sembrare, apparire v it looks like
rain sembra voglia piovere, he looked pale appariva
pallido.

F to look after badare a, prendersi cura di, sorve-
gliare.
F to look at A guardare, dare un’occhiata a B con-
siderare.
F to look back rievocare, guardare indietro nel tempo.
F to look down on guardare dall’alto in basso.
F to look for cercare.
F to look forward to attendere con impazienza, non
vedere l’ora di.
F to look into investigare su.
F to look on osservare.
F to look on to guardare su, affacciarsi su.
F to look out guardare fuori, fare attenzione, cercare.
F to look out for dare un’occhiata, sorvegliare.
F to look over esaminare.
F to look to fare affidamento su.
F to look up A alzare la testa B avanzare, migliora-
re C andare a trovare, visitare D cercare su un libro,
dizionario ecc.
look-alike /�lυkəlaik/ (sost.) sosia.
looker-on /lυkər�ɒn/ (sost.) spettatore.
looking glass /�lυkiŋ�lɑ�s/ (sost.) specchio.
lookout /�lυkaυt/ (sost.) A osservatorio, punto di
osservazione v to be on the lookout stare in guardia
B sentinella.
loom /lu�m/ (sost.) telaio.
to loom (v.i.) A profilarsi v vehicles loomed up out
of the mist i veicoli apparvero dalla nebbia B appari-
re minaccioso, incombere v there is a crisis looming
c’è una crisi che incombe.
loony /�lu�ni/ (agg. e sost.) pazzo.
loop /lu�p/ (sost.) A cappio 2 gancio, passante 3

INFORM. sequenza di istruzioni che si ripete 4 MUS.
campione che si ripete.
loophole /�lu�phəυl/ (sost.) scappatoia.
loose /lu�s/ (agg.) A sciolto, libero v a lioness was
loose in the streets una leonessa si aggirava libera per
le strade, loose hair capelli sciolti, loose change spic-
cioli B allentato, non fermo v a loose screw una vite
allentata, a loose tooth un dente che dondola C am -
pio, largo (di abiti). 
to loose (v.t.) sciogliere, slegare v to loose a knot
sciogliere un nodo.
loosely /�lu�sli/ (avv.) A senza stringere B vagamente.
to loosen /�lu�sən/ (v.t.) slegare, allentare || (v.i.) sle-
garsi, allentarsi. 
F to loosen up A sciogliere (i muscoli) B ri lassarsi.
looseness /�lu�snis/ (sost.) A scioltezza B impreci-
sione.
loot /lu�t/ (sost.) bottino.
to loot (v.t.) saccheggiare.
looter /lu�tə*/ (sost.) saccheggiatore, sciacallo.
to lop /lɒp/ (pass. e p.p. lopped /lɒpt/) (v.t.) potare.
loquacious /ləυ�kweiʃəs/ (agg.) loquace.
loquacity /ləυ�kw�səti/ (sost.) loquacità.
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lord /lɔ�d/ (sost.) A signore, sovrano v the lord of the
castle il signore del castello B RELIG. il Signore, Dio
v the Lord Dio, our Lord nostro Signore C Lord
(titolo nobiliare) v the House of Lords la Camera dei
Lord, Lord Chancelor BRIT. cancelliere.
to lord (v.i.) darsi arie.
lordly /�lɔ�dli/ (agg.) altero.
Lordship /�lɔ�dʃip/ (sost.) v His, Your Lordship Sua,
Vostra Signoria.
lore /lɔ�*/ (sost.) tradizioni e credenze v Celtic lore le
tradizioni dei Celti.
lorry /�lɒri/ (sost.) BRIT. autocarro, camion v lorry
driver camionista.
to lose /lu�z/ (pass. e p.p. lost /lɒst/) (v.t.) perdere,
smarrire v I’ve lost my appetite ho perso l’ap petito,
my watch lost three hours il mio orologio è rimasto
indietro di tre ore || (v.i.) perdere.
loser /�lu�zə*/ (sost.) perdente.
loss /lɒs/ (sost.) perdita v loss of time perdita di
tempo, to be at a loss non saper che fare.
lost /lɒst/ (pass. e p.p. di to lose) || (agg.) A perdu-
to, smarrito v lost property office, AE lost and found
ufficio oggetti smarriti, to get lost perdersi, smarrirsi,
FAM. get lost! fuori dai piedi! B dannato.
lot1 /lɒt/ (sost.) quantità (di persone, cose ecc.) v a
lot of molto, molti, lots of friends moltissimi, un
sacco di amici.
lot2 (sost.) 1 lotto (di terreno ecc.) v parking lot AE

parcheggio 2 destino, sorte v to draw lots tirare a
sorte.
lotion /�ləυʃən/ (sost.) lozione.
lottery /�lɒtəri/ (sost.) lotteria.
lotus /�ləυtəs/ (sost.) BOT. loto.
loud /laυd/ (agg.) forte, alto (di suono) v I hear you
loud and clear ti sento forte e chiaro || (avv.) rumoro-
samente, ad alta voce v they shouted as loud as they
could urlavano quanto erano capaci.
loud-hailer /laυd�heilə*/ (sost.) megafono.
loudly /�laυdli/ (avv.) rumorosamente, ad alta voce.
loudspeaker /laυd�spi�kə*/ (sost.) altoparlante.
lounge /�laυn�/ (sost.) soggiorno, salone d’albergo,
sala partenze (di aeroporto).
to lounge (v.i.) poltrire, bighellonare.
to lour /�laυə*/ (v.i.) A aggrottare la fronte B oscu-
rarsi (di cielo).
louring /�laυəriŋ/ (agg.) accigliato, minaccioso.
louse /laυs/ (pl. lice /lais/) (sost.) pidocchio.
to louse (v.t.) spidocchiare (raro).
F to louse up AE (far) fallire, mandare all’aria.
lousy /�laυzi/ (agg.) FAM. pidocchioso, schifoso v I
feel lousy mi sento uno schifo, lousy weather un
tempo schifoso.
lovable /�l�vəbəl/ (agg.) adorabile.
love /l�v/ (sost.) A amore, affetto v for the love of
per amore di, in love with innamorato di, to fall in

love with innamorarsi di, to make love (to) far l’a -
more (con), love affair relazione B SPORT (tennis) ze -
ro v love all zero a zero.
to love (v.t. / v.i.) A amare, voler bene a B piacere,
amare v I’d love him to come with us mi piacerebbe
che venisse con noi.
loveless /�l�vlis/ (agg.) senza amore.
loveliness /�l�vlisnis/ (sost.) avvenenza, bellezza.
lovely /�l�vli/ (agg.) A bello, attraente B piacevole v
to have a lovely time divertirsi un mondo.
lover /�l�və*/ (sost.) A amante 2 appassionato v an
art lover un appassionato d’arte.
lovesick /�l�vsik/ (agg.) malato d’amore, innamora-
to perso.
loving /�l�viŋ/ (agg.) amoroso, affettuoso.
lovingly /�l�viŋli/ (avv.) amorosamente.
low /ləυ/ (agg.) A basso v the river is low il fiume è
poco profondo, the sun was low in the sky il sole era
basso sull’orizzonte, in a low voice a bassa voce, sot-
tovoce, a low mark un voto basso B umile v of low
birth di umili origini || (avv.) A in basso v the plane
flew low l’aereo volava a bassa quota B a voce bassa.
low-cost /�ləυkɒst/ (agg.) economico.
low-cut /�ləυk�t/ (agg.) scollato (di vestito).
lower /�ləυə*/ (agg.) più basso, inferiore.
to lower (v.t.) A abbassare v (fig.) to lower oneself
umiliarsi B ridurre, indebolire || (v.i.) A abbassarsi,
scendere (anche fig.) B calare, diminuire.
lowest /�ləυəst/ (agg.) il più basso, l’infimo.
low-fat /�ləυf�t/ (agg.) a basso contenuto di grassi,
magro.
low-income /ləυ�inkəm/ (agg.) a basso reddito.
lowland /�ləυlənd/ (sost.) (spec. pl.) bassopiano.
lowlander /�ləυləndə*/ (sost.) A abitante del basso-
piano B Lowlander abitante della Scozia meridionale.
lowliness /�ləυlinis/ (sost.) umiltà, modestia.
lowly /�ləυli/ (agg.) umile, modesto.
low-minded /ləυ�maindid/ (agg.) volgare.
low-necked /�ləυnekt/ (agg.) scollato (di abito).
lowness /�ləυnis/ (sost.) A bassezza (anche fig.) B

(fig.) depressione C (fig.) volgarità, grossolanità.
low-pitched /ləυ�pi�t/ (agg.) basso (di suono).
low-spirited /ləυ�spiritid/ (agg.) depresso, giù di mo -
 rale.
loyal /�lɔiəl/ (agg.) leale.
loyally /�lɔiəli/ (avv.) lealmente.
loyalty /�lɔiəlti/ (sost.) lealtà, fedeltà v loyalty card
BRIT. carta fedeltà.
lozenge /�lɒzin�/ (sost.) A GEOM. rombo B pastiglia.
lubricant /�lu�brikənt/ (sost.) lubrificante.
to lubricate /�lu�brikeit/ (v.t.) lubrificare.
lubrication /lu�bri�keiʃən/ (sost.) lubrificazione.
lucid /�lu�sid/ (agg.) lucido (di mente).
lucidity /lu��sidəti/ (sost.) lucidità (di mente).
luck /l�k/ (sost.) A sorte v good luck buona fortuna,
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bad luck sfortuna B fortuna, buona sorte v a stroke
of luck un colpo di fortuna.
luckily /�l�kili/ (avv.) fortunatamente, per fortuna.
luckless /�l�kləs/ (agg.) sfortunato.
lucky /�l�ki/ (agg.) fortunato v you were lucky hai
avuto fortuna, lucky chance un’occasione favorevole,
how lucky!, that’s lucky! che fortuna!
lucrative /�lu�krətiv/ (agg.) redditizio, proficuo.
ludicrous /�lu�dikrəs/ (agg.) ridicolo.
to lug /l��/ (v.t.) trascinare, tirare a fatica.
luggage /�l��i�/ (sost.) bagaglio v hand luggage
bagaglio a mano, luggage rack (in treno) reticella
portabagagli, luggage trolley carrello portabagagli.
lukewarm /lu�k�wɔ�m/ (agg.) tiepido (anche fig.).
lull /l�l/ (sost.) momento di calma, di tregua.
to lull (v.t.) cullare, calmare || (v.i.) calmarsi.
lullaby /�l�ləbai/ (sost.) ninnananna.
lumber /�l�mbə*/ (sost.) A cianfrusaglie B AE legna-
me da costruzione.
lumberjack /�l�mbə��k/ (sost.) taglialegna.
luminary /�lu�minəri/ (sost.) luminare, celebrità.
luminescence /lu�mi�nəsəns/ (sost.) FIS. lumine-
scenza.
luminescent /lu�mi�nəsənt/ (agg.) FIS. luminescente.
luminous /�lu�minəs/ (agg.) luminoso.
lump /l�mp/ (sost.) A pezzo v a lump of sugar una
zolletta di zucchero B bernoccolo.
to lump (v.i.) raggrumarsi || (v.t.) ammassare.
lumpy /�l�mpi/ (agg.) grumoso.
lunacy /�lu�nəsi/ (sost.) pazzia, demenza.
lunar /�lu�nə*/ (agg.) lunare v lunar craters crateri
lunari.
lunatic /�lu�nətik/ (agg. e sost.) pazzo, matto, folle v
lunatic asylum manicomio.
lunation /lu��neiʃən/ (sost.) ASTRON. lunazione.
lunch /l�n�/ (sost.) pranzo v after lunch dopo pran-
zo, lunch box cestino del pranzo, lunch break, lunch
hour pausa pranzo, packed lunch colazione al sacco.
to lunch (v.i.) pranzare.
luncheon /�l�n�ən/ (sost.) FORM. pranzo v luncheon
voucher buono pasto.

luncheon meat /�l�n�ənmi�t/ (sost.) carne in scatola.
lunchroom /�l�n�ru�m/ (sost.) AE mensa, tavola calda.
lunchtime /�l�n�taim/ (sost.) ora di pranzo.
lung /l�ŋ/ (sost.) ANAT. polmone.
to lurch /l���/ (v.i.) barcollare, sbandare.
lure /ljυə*/ (sost.) A esca, richiamo B (fig.) richia-
mo, lusinga.
to lure (v.t.) adescare, allettare v to lure s.o. into
doing sthg. indurre qu.no a fare ql.sa.
lurid /�ljυərid/ (agg.) A sgargiante (di colore) B scan -
daloso.
to lurk /l��k/ (v.i.) appostarsi, stare in agguato.
luscious /�l�ʃəs/ (agg.) A succulento B eccessivo
(di stile, linguaggio) 3 sensuale.
lush /l�ʃ/ (agg.) lussureggiante (di vegetazione).
lust /l�st/ (sost.) A lussuria, libidine B brama, avidi-
tà v lust for power brama di potere.
to lust (v.i.) bramare, agognare v to lust for riches
aver sete di ricchezze.
lustful /�l�stfəl/ (agg.) lussurioso.
lustily /�l�stili/ (avv.) energicamente.
lustre, AE luster /�l�stə*/ (sost.) A lucentezza 2

(fig.) lustro.
lustrous /�l�strəs/ (agg.) lucente.
lusty /�l�sti/ (agg.) vigoroso, robusto.
luxuriant /l���zjυəriənt/ (agg.) rigoglioso.
to luxuriate /l���zjυərieit/ (v.i.) (fig.) deliziarsi, cro-
giolarsi.
luxurious /l�k��υəriəs/ (agg.) sfarzoso, lussuoso.
luxury /�l�kʃəri/ (sost.) lusso v luxury goods articoli,
generi di lusso.
lying /�laiiŋ/ (agg.) SPREG. bugiardo || (sost.) il dire
bugie, il mentire.
lymph /limf/ (sost.) linfa.
to lynch /lin�/ (v.t.) linciare.
lynching /�lin�iŋ/ (sost.) linciaggio.
lynx /liŋks/ (sost.) ZOOL. lince.
lyric /�lirik/ (agg.) lirico || (sost.) (poesia) lirica, paro-
le, testo di una canzone.
lyrical /�lirikəl/ (agg.) lirico.
lyricist /�lirisist/ (sost.) paroliere.
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m /em/ (pl. ms, m’s /emz/) (sost.) m v TEL. m for
Mary m come Milano.
ma /mɑ�/ (sost.) FAM. (abbr. di mama) mamma.
mac /m�k/ (sost.) (abbr. di mackintosh) ABBIGL.
FAM. impermeabile.
macabre /mə�kɑ�brə/ (agg.) macabro.
macaroni /m�kə�rəυni/ (sost.) CUC. maccheroni.
macaronic /m�kə�rɒnik/ (agg.) maccheronico.
macaroon /m�kə�ru�n/ (sost.) CUC. amaretto.
mace /meis/ (sost.) mazza.
machete /mə��eiti/ (sost.) macete.
machination /m�ki�neiʃən/ (sost.) macchinazione,
complotto.
machine /mə�ʃi�n/ (sost.) macchina (anche fig.) v

answering machine segreteria telefonica, sewing ma -
chine macchina per cucire, washing machine lavatrice.
to machine (v.t.) A TECN. lavorare a macchina B cu -
cire a macchina.
machine gun /mə�ʃi�n��n/ (sost.) mitragliatrice.
to machine-gun (pass. e p.p. machine-gunned
/mə�ʃi�n��nd/) (v.t.) mitragliare.
machinery /mə�ʃi�nəri/ (sost.) macchinario, appara-
to (anche fig.) v the machinery of government l’ap -
parato governativo.
machinist /mə�ʃi�nist/ (sost.) A macchinista B ope-
raio specializzato.
machismo /mə��izməυ/ (sost.) machismo.
macho /�mə�əυ/ (sost.) macho, maschio.
mack /m�k/ (sost.) (abbr. di mackintosh) ABBIGL.
impermeabile.
mackerel /�m�krəl/ (sost.) ZOOL. sgombro.
mackintosh /�m�kintɒʃ/ (sost.) impermeabile.
macro /�m�krəυ/ (sost.) INFORM. macro.
macrobiotic /�m�krəυbai�ɒtik/ (agg.) macrobiotico.
macrobiotics /�m�krəυbai�ɒtiks/ (sost.) macrobio-
tica.
macrocosm /�m�krəυkɒzəm/ (sost.) macrocosmo.
mad /m�d/ (agg.) matto, pazzo (anche fig.) v you
must be mad! devi essere pazzo! to go mad impazzi-
re, to drive s.o. mad far impazzire qu.no, to be mad
about sthg. andar pazzo per ql.sa.
madam /�m�dəm/ (pl. madams, mesdames /mei -
�dɑ�m/) (sost.) signora v can I help you, Madam?
posso es serle d’aiuto, signora? Dear Madam, Gentile
si gnora (nell’intestazione di una lettera).
madcap /�m�dk�p/ (agg.) avventato || (sost.) testa
mat ta.

mad cow disease /m�d�kaυdi�zi�z/ (sost.) morbo
della mucca pazza.
to madden /�m�dən/ (v.t.) esasperare.
maddening /�m�dniŋ/ (agg.) irritante, esasperante.
maddeningly /�m�dniŋli/ (avv.) in modo irritante, esa -
sperante.
made /meid/ (pass. e p.p. di to make) || (agg.) fatto,
fabbricato (anche fig.) v he is made of steel è fatto
d’acciaio, made in China fabbricato in Cina.
made-to-measure /meidtu��me�ə*/ (agg.) (di abi to,
di scarpe ecc.) su misura.
made-up /meid��p/ (agg.) A truccato v she was
heavily made-up era truccata pesantemente B inven-
tato.
madhouse /�m�dhaυs/ (sost.) FAM. manicomio (spec.
fig.).
madly /�m�dli/ (avv.) pazzamente (anche fig.) v to
be madly in love essere pazzamente innamorato.
madman /�m�dmən/ (pl. madmen) (sost.) pazzo.
madness /�m�dnəs/ (sost.) pazzia, follia.
madwoman /�m�dwυmən/ (pl. madwomen /�m�d -
wimin/) (sost.) pazza.
Madonna /mə�dɒnə/ (sost.) Madonna.
Mafia /�m�fiə/ (sost.) Mafia.
mag /m��/ (sost.) (abbr. di magazine) FAM. rivista.
magazine /m��ə�zi�n/ (sost.) A periodico, rivista 2
MIL. deposito (di armi, esplosivi).
maggot /�m��ət/ (sost.) ZOOL. larva, verme.
magic /�m��ik/ (agg.) magico v magic carpet tap-
peto volante, magic tricks giochi di prestigio, magic
wand bacchetta magica || (sost.) magia, incantesimo
v black magic magia nera.
magic(al) /�m��ik(əl)/ (agg.) magico.
magician /mə��iʃən/ (sost.) mago, illusionista.
magisterial /m��i�stiəriəl/ (agg.) magistrale.
magistrate /�m��istreit/ (sost.) DIR. magistrato.
magnanimity /m��nə�nimiti/ (sost.) magnanimità.
magnanimous /m���n�niməs/ (agg.) magnanimo.
magnet /�m��nit/ (sost.) magnete, calamita (anche
fig.).
magnetic /m���netik/ (agg.) magnetico, calamitato
(anche fig.) v magnetic field campo magnetico.
magnetism /�m��netizəm/ (sost.) magnetismo (an -
che fig.).
to magnetize /�m��nətaiz/ (v.t.) magnetizzare (an -
che fig.).
magnification /m��nifi�keiʃən/ (sost.) ingrandimento.
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magnificence /m���nifisəns/ (sost.) magnificenza.
magnificent /m���nifisənt/ (agg.) magnifico v you
did a magnificent job hai fatto un lavoro magnifico.
to magnify /�m��nifai/ (v.t.) ingrandire.
magnifying glass /�m��nifaiŋ ��lɑ�s/ (sost.) lente di
ingrandimento.
magnitude /�m��nitju�d/, AE /�m��nitu�d/ A gran-
dezza, importanza v order of magnitude ordine di
grandezza B ASTRON. magnitudine C GEOL. magnitu-
do (di un terremoto).
magnum /�m��nəm/ (sost.) magnum (bottiglia da
un litro e mezzo).
magpie /�m��pai/ (sost.) ZOOL. gazza.
mahogany /mə�hɒ�əni/ (sost.) mogano.
maid /meid/ (sost.) domestica, (in albergo) cameriera.
maiden /�meidən/ (sost.) ANTIQ., LETTER. fanciulla,
vergine || (agg.) A nubile v maiden name cognome
da nubile 2 iniziale, inaugurale v maiden speech di -
scorso inaugurale, maiden flight volo inaugurale,
maiden voyage viaggio inaugurale.
mail1 /�meiəl/ (sost.) A posta, corrispondenza B ser-
vizio postale v by mail per posta.
mail2 (sost.) ST. cotta, maglia di ferro.
to mail (v.t.) A AE spedire, mandare per posta 2

INFORM. spedire per posta elettronica.
mailbag /�meiəlb��/ (sost.) sacco postale.
mailbox /�meiəlbɒks/ (sost.) A AE cassetta delle lette-
re, buca delle lettere B INFORM. casella postale elettro-
nica.
mailing adress /�meiəliŋə�dres/ (sost.) AE indirizzo
postale.
mailing list /�meiəliŋ�list/ (sost.) A elenco di indiriz-
zi di corrispondenza 2 INFORM. mailing list.
mailman /�meiəlm�n/ (pl. mailmen) (sost.) AE po -
stino, portalettere.
mail-order /�meiəlɔ�də*/ (agg.) di vendita per corri-
spondenza v mail-order catalogue (AE catalog) cata-
logo di vendita per corrispondenza, mail-order firm
ditta di vendita per corrispondenza.
to maim /meim/ (v.t.) mutilare.
main /mein/ (agg.) principale v main course piatto
principale, main entrance entrata principale, main road
strada maestra || (sost.) (spec. pl.) conduttura (principa-
le) v gas main conduttura del gas, water main condut-
tura dell’acqua, mains supply (network) rete elettrica,
connect the power cord to the mains supply collegate il
cavo di alimentazione alla rete elettrica.
mainframe /�meinfreim/ (sost.) INFORM. mainframe.
mainland /�meinlənd/ (sost.) continente, terraferma v
on the mainland sul continente || (agg.) continentale.
mainline /�meinlain/ (sost.) FERR. linea principale.
mainly /�meinli/ (avv.) A principalmente, soprattutto
B in gran parte.
mains-operated /�meinzɒpəreitid/ (agg.) ELETTR.
(funzionante) con alimentazione di rete.

mainmast /�meinmɑ�st/ (sost.) MAR. albero maestro.
mainspring /�meinspriŋ/ (sost.) A molla principale
B (fig.) movente principale.
mainstay /�meinstei/ (sost.) base, fondamento.
mainstream /�meinstri�m/ (sost.) corrente, flusso
principale || (agg.) comune, convenzionale v main-
stream cinema cinema commerciale.
to maintain /mein�tein/ (v.t.) A mantenere, conser-
vare B sostenere economicamente 3 sostenere, af -
fermare D mantenere in buono stato.
maintenance /�meintənəns/ (sost.) A mantenimen-
to v the maintenance of peace il mantenimento della
pace B manutenzione v maintenance costs spese di
manutenzione C DIR. sostentamento v to pay main-
tenance pagare gli alimenti.
maize /meiz/ (sost.) granoturco, mais.
majestic /mə��estik/ (agg.) maestoso, superbo.
majesty /�m��əsti/ (sost.) maestà v Her, His
Majesty Sua Maestà.
major1 /�mei�ə*/ (agg.) A principale, importante v
a major road una strada principale B MUS. chiave
maggiore v in C major in do maggiore. || (sost.) DIR.
maggiorenne.
major2 (sost.) MIL. maggiore.
majorette /mei�ə�ret/ (sost.) majorette.
majority /mə��ɒrəti/ (sost.) A POL. maggioranza v
majority vote voto di maggioranza B DIR. maggiore
età.
make /meik/ (sost.) fabbricazione, produzione, mar -
ca v cars of Italian make automobili di marca italia-
na, of our own make di nostra produzione.
to make (pass. e p.p. made /meid/) (v.t.) A fare,
creare, fabbricare, produrre v a table made of iron un
tavolo (fatto) di ferro, my grandmother made a dress
for me mia nonna ha fatto un vestito per me, God
made man Iddio creò l’uomo 2 fare, compiere un’a-
zione v I made a bet ho fatto una scommessa, I’ve
made a mistake ho fatto un errore, you should make a
decision dovresti prendere una decisione 3 far diven-
tare, rendere v to make s.o. happy rendere felice
qu.no, to make sthg. clear chiarire ql.sa 4 far fare,
causare, obbligare v they made her sing that song le
hanno fatto cantare quella canzone 5 fare, guada-
gnare, ottenere v he’s made a lot of money ha fatto un
sacco di soldi 6 riuscire, fare in tempo v the train
leaves at noon, if you hurry you can make it il treno
parte a mezzogiorno, se corri puoi arrivare in tempo
G MAT. fare v ten and ten make twenty dieci più dieci
fanno venti.
F to make for (v.i.) A dirigersi verso, far rotta verso
B lanciarsi contro, attaccare.
F to make off (v.i.) scappare, sfuggire a qu.no.
F to make off with (v.t.) portar via, rubare.
F to make out (v.i.) A compilare v to make out a
cheque compilare un assegno B capire v I can’t make
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him out non riesco a capirlo C vedere a fatica D pas-
sarsela, cavarsela E spacciarsi per qu.no.
F to make over (v.t.) A convertire, ristrutturare B

(di proprietà) trasferire.
F to make up (v.t.) A truccare (il viso) B sedare un
conflitto C compensare (una perdita) D inventare E

formare, costituire.
F to make up for (v.i.) compensare, indennizzare.
F to make up to (v.i.) ingraziarsi, entrare nelle grazie.
make-believe /�meikbili�v/ (sost.) finzione.
to make-believe (v.i.) far finta.
maker /�meikə*/ (sost.) fabbricante.
makeshift /�meikʃift/ (agg.) improvvisato || (sost.)
ripiego.
make-up /�meik�p/ (sost.) A trucco, cosmetici B

composizione v the make-up of the team la forma-
zione della squadra C temperamento, carattere.
making /�meikiŋ/ (sost.) A preparazione, realizza-
zione v the making of cars la produzione delle auto,
the making of a film la lavorazione di un film, to be
in the making essere in via di formazione B (fig.)
(spec. pl.) l’occorrente, gli ingredienti v he has the
makings of a champion ha le qualità di un campione.
maladjusted /m�lə���stid/ (agg.) disadattato.
maladjustment /m�lə���stmənt/ (sost.) disadatta-
mento.
maladroit /m�lə�drɔit/ (agg.) maldestro.
malaise /mə�leiz/ (sost.) FORM. malessere (anche fig.).
malcontent /�m�lkəntent/ (sost.) FORM. scontento.
male /�meiəl/ (sost.) maschio || (agg.) maschile, di
sesso maschile.
male chauvinism /meiəl�ʃəυvinizəm/ (sost.) ma -
schilismo.
male chauvinist /meiəl�ʃəυvinist/ (agg. e sost.) ma -
schilista.
malevolence /mə�levələns/ (sost.) FORM. malevo-
lenza.
malevolent /mə�levələnt/ (agg.) FORM. malevolo.
malformation /m�lfɔ��meiʃən/ (sost.) malformazione.
malformed /m�l�fɔ�md/ (agg.) deforme.
malfunction /m�l�f�ŋkʃən/ (sost.) cattivo funziona-
mento, disfunzione.
to malfunction (v.i.) funzionare male.
malice /�m�lis/ (sost.) cattiveria, malvagità v from
malice per cattiveria.
malicious /mə�liʃəs/ (agg.) cattivo, malvagio.
malign /mə�lain/ (agg.) maligno, malefico.
to malign (v.t.) FORM. parlar male di, malignare su.
malignancy /mə�li�nənsi/ (sost.) A malignità, mal-
vagità B MED. tumore maligno.
malignant /mə�li�nənt/ (agg.) A malevolo, pieno
d’odio B maligno (anche MED.).
to malinger /mə�liŋ�ə*/ (v.t.) darsi malato per non la -
vorare.
mall /mɔ�l/ (sost.) viale, passeggiata v shopping mall

centro commerciale, (pedestrian) mall strada pedo-
nale.
malleable /�m�liəbəl/ (agg.) malleabile (anche fig.).
mallet /�m�lit/ (sost.) maglio, mazza.
malnourished /m�l�n�riʃt/ (agg.) denutrito.
malnutrition /m�lnju��triʃən/ (sost.) denutrizione.
malpractice /m�l�pr�ktis/ (sost.) negligenza, mal-
costume.
malt /mɔ�lt/ (sost.) malto v malt whisky whisky di
malto.
to malt (v.t.) trasformare in malto.
to maltreat /m�l�tri�t/ (v.t.) maltrattare.
maltreatment /m�l�tri�tmənt/ (sost.) maltrattamento.
mammal /�m�məl/ (sost.) mammifero.
mammalian /m��meiljən/ (agg.) mammifero.
mammography /m��mɒ�rəfi/ (sost.) MED. mammo-
grafia.
mammoth /�m�məθ/ (agg.) colossale, mastodontico
|| (sost.) mammut.
mammy /�m�mi/ (sost.) FAM. mammina, mamma.
man /m�n/ (pl. men /men/) (sost.) A uomo v all
men are mortal tutti gli uomini sono mortali, he’s
your man è l’uomo che fa per te, as one man come un
sol uomo, to the last man fino all’ultimo uomo 2

marito, amante v have you met her new man? hai
conosciuto il suo nuovo compagno? 3 (spec. pl.) sol-
dati (semplici) v officers and men ufficiali e soldati.
to man (pass. e p.p. manned /m�nd/) (v.t.) fornire di
personale, presidiare v the office is manned from 9 to
12 l’ufficio è operativo dalle 9 alle 12.
manacle /�m�nəkəl/ (sost.) (spec. pl.) manette.
to manacle (v.t.) ammanettare.
to manage /�m�ni�/ (v.t.) A dirigere, amministrare,
gestire (anche fig.) v he managed the firm badly gestì
male la ditta, she manages a hotel dirige un albergo
B riuscire a v did you manage to get home in time?
sei riuscito a rincasare in tempo? can you manage
one more in the car? hai posto per un’altra persona in
auto? he managed a weak smile riuscì a fare un debo-
le sorriso || (v.i.) cavarsela v how do you manage on
£500 a month? ce la fai a tirare avanti con 500 sterli-
ne al mese?
manageable /�m�ni�əbəl/ (agg.) 1 maneggevole v
a manageable car un’auto maneggevole 2 gestibile,
fattibile v the situation is manageable la situazione è
gestibile 3 docile v manageable hair capelli do cili.
management /�m�ni�mənt/ (sost.) A gestione v

business management gestione aziendale B i dirigen-
ti, la direzione.
manager /�m�ni�ə*/ (sost.) direttore, dirigente, am -
ministratore v general manager direttore generale,
assistant manager vicedirettore, sales manager diret-
tore commerciale.
managerial /m�nə��iəriəl/ (agg.) manageriale, diri-
genziale v managerial skills capacità manageriali.
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managing director /�m�ni�iŋ di�rəktə*/ (sost.) am -
 mi nistratore delegato, consigliere delegato.
Mandarin /�m�ndərin/ (sost.) cinese mandarino (lin-
gua), cinese letterario.
mandarin (orange) (sost.) v BOT. mandarino.
mandate /�m�ndeit/ (sost.) DIR., POL. mandato.
mandatory /�m�ndətəri/ (agg.) obbligatorio v man-
datory advice parere vincolante.
mane /mein/ (sost.) criniera.
maneuver v. manoeuvre.
maneuverable v. manoeuvrable.
manful /�m�nfəl/ (agg.) coraggioso.
manfully /�m�nfəli/ (agg.) coraggiosamente.
manger /�mein�ə*/ (sost.) mangiatoia.
to mangle /�m�ŋ�əl/ (v.t.) A mutilare, sfigurare B

(fig.) stravolgere C strizzare.
mangy /�mein�i/ (agg.) rognoso.
to manhandle /�m�nh�ndəl/ (v.t.) A muovere a
mano B FAM. malmenare.
manhole /�m�nhəυl/ (sost.) tombino.
manhood /�m�nhυd/ (sost.) A età adulta 2 virilità
C tutti gli uomini (di una nazione).
manhunt /�m�nh�nt/ (sost.) caccia all’uomo.
mania /�meiniə/ (sost.) mania.
maniac /�meini�k/ (agg. e sost.) maniaco (anche
fig.) v sports maniacs fanatici dello sport, you drive
like a maniac guidi come un pazzo. 
maniacal /mə�naiəkəl/ (agg.) maniacale.
manic /�m�nik/ (agg.) frenetico, PSIC. maniaco.
manic-depressive /�m�nikdi�presiv/ (agg. e sost.)
PSIC. maniaco-depressivo.
manicure /�m�nikjυə*/ (sost.) manicure v to have a
manicure sottoporsi a manicure.
to manicure (v.t.) fare la manicure a.
manicured /�m�nikjυəd/ (agg.) curato.
manicurist /�m�nikjυərist/ (sost.) manicure (persona).
manifest /�m�nifest/ (agg.) FORM. palese.
to manifest (v.t.) manifestare.
manifestation /m�nife�steiʃən/ (sost.) manifesta-
zione.
manifesto /m�ni�festəυ/, (pl. manifesto(e)s) (sost.)
manifesto, pro gram ma.
manifold /�m�nifəυld/ (agg.) LETTER. molteplice,
mul tiforme || (sost.) MECC. collettore.
to manipulate /mə�nipjυleit/ (v.t.) A manovrare (mac -
chine utensili) 2 (fig.) (di persona, situazione) control-
lare, influenzare C alterare, falsare.
manipulation /mənipjυ�leiʃən/ (sost.) manipolazio-
ne (anche fig.).
manipulative /mə�nipjυlətiv/ (agg.) A manipolatore
v he was a very manipulative person era un grande
manipolatore B di, con manipolazione v manipulative
theory terapia con tecnica manipolativa.
mankind /m�n�kaind/ (sost.) umanità, genere umano.
manly /�m�nli/ (agg.) maschio, virile.

man-made /�m�nmeid/ (agg.) costruito dall’uomo,
artificiale v man-made fibres fibre sintetiche.
manned /m�nd/ (agg.) A con equipaggio umano v
a manned mission to Mars una missione con equi-
paggio verso Marte B (di ufficio, sportello ecc.) ope-
rativo, dotato di personale.
mannequin /�m�nikin/ (sost.) A manichino B in dos -
satrice.
manner /�m�nə*/ (sost.) A modo, maniera v in this
manner in questo modo, in the French manner alla
francese B modo di fare, atteggiamento C (pl.) buone
maniere v didn’t your mother teach you any manners?
tua madre non ti ha insegnato le buone maniere?
mannerism /�m�nərizəm/ (sost.) A modo di fare B
ARTE manierismo.
mannish /�m�niʃ/ (agg.) mascolino (detto di donna).
manoeuvrable, AE maneuverable /mə�nu�vrəbəl/
(agg.) manovrabile (anche fig.).
manoeuvre, AE maneuver /mə�nu�və*/ (sost.) ma -
novra (anche fig.).
to manoeuvre, AE maneuver (v.t. / v.i.) manovrare,
fa re manovre (anche fig.).
manor /�m�nə*/ (sost.) A proprietà terriera B v

manor house ma niero, casa padronale di campagna.
manpower /�m�npaυə*/ (sost.) personale, manodo-
pera.
mansard (roof) /�m�nsɑ�d (ru�f)/ (sost.) mansarda.
mansion /�m�nʃən/ (sost.) villa, palazzo signorile.
manslaughter /�m�nslɔ�tə*/ (sost.) DIR. omicidio
col poso.
mantelpiece /�m�ntəlpi�s/ (sost.) mensola del cami-
netto. 
man-to-man /m�ntə�m�n/ (agg.) franco, da uomo a
uomo.
manual /�m�njυəl/ (agg. e sost.) manuale.
manually /�m�njυəli/ (avv.) manualmente.
manufacture /m�njυ�f�k�ə*/ (sost.) fabbricazione.
to manufacture (v.t.) A fabbricare, produrre indu-
strialmente v manufactured goods manufatti B (fig.)
inventare.
manufacturer /m�njυ�f�k�ərə*/ (sost.) fabbricante,
produttore.
manufacturing /m�njυ�f�k�əriŋ/ (agg.) manifattu-
riero.
manure /mə�njυə*/ (sost.) letame.
to manure (v.t.) concimare.
manuscript /�m�njυskript/ (agg. e sost.) manoscritto.
many /�meni/ (comp. more /�mɔ�*/ superl. most
/�məυst/) (agg. e pron.) molti, un gran numero di v

many people molte persone, many times molte volte,
how many? quanti?, quante? a great many moltissimi.
map /m�p/ (sost.) carta (geografica), mappa v road
map carta stradale.
to map (pass. e p.p. mapped /m�pt/) (v.t.) mappa-
re, fare una mappa di.
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F to map out pianificare, preparare accuratamente.
maple /�meipəl/ (sost.) BOT. acero.
to mar /mɑ�*/ (pass. e p.p. marred /mɑ�d/) (v.t.) gua-
stare, deturpare.
marathon /�m�rəθən/ (sost.) SPORT maratona (anche
fig.) v marathon runner maratoneta.
to maraud /mə�rɔ�d/ (v.i. / v.t.) predare, saccheggiare.
marauder /mə�rɔ�də*/ (sost.) predone.
marble /�mɑ�bəl/ (sost.) A marmo B biglia v to lose
one’s marbles (fig.) FAM. uscire di senno.
marble-cutter /�mɑ�bəlk�tə*/ (sost.) marmista.
marbled /�mɑ�bəld/ (agg.) marmorizzato.
March /mɑ��/ (sost.) marzo.
march /mɑ��/ (sost.) A marcia v on the march in
marcia, peace march, marcia per la pace 2 (fig.) pro-
gresso, cammino v the march of technology il pro-
gresso della tecnologia C MUS. marcia. 
to march (v.i.) marciare || (v.t.) far marciare v to march
up procedere, to march on continuare per la propria
strada, quick march! avanti marsc’!
marcher /�mɑ��ə*/ (sost.) marciatore, (fig.) dimostrante.
march-past /�mɑ��pɑ�st/ (sost.) MIL. sfilata di truppe.
mare /meə*/ (sost.) giumenta, asina.
margarine /mɑ��ə�ri�n/, FAM. marge /mɑ��/ (sost.)
CUC. margarina.
margin /�mɑ��in/ (sost.) margine (anche fig.) v

there is no margin for error, non c’è margine di erro-
re, a note in the margin una nota a margine, they won
by a narrow margin hanno vinto di stretta misura,
profit margin ECON. margine di guadagno.
marginal /�mɑ��inəl/ (agg.) marginale.
marginalia /mɑ��i�neiljə/ (sost. pl.) note marginali.
to marginalize /�mɑ��inəlaiz/ (v.t.) emarginare.
marginally /�mɑ��inəli/ (avv.) leggermente, margi-
nalmente.
marina /mə�ri�nə/ (sost.) porticciolo.
marinade /m�ri�neid/ (sost.) CUC. marinata.
to marinade, to marinate (v.t. / v.i.) CUC. marinare.
marine /mə�ri�n/ (agg.) A marino, marittimo B

navale, di marina || (sost.) A marina B MIL. (pl.) trup-
pe da sbarco.
mariner /�m�rinə*/ (sost.) LETTER. marinaio.
marital /�m�ritəl/ (agg.) coniugale v marital status
stato civile.
maritime /�m�ritaim/ (agg.) marittimo.
mark /mɑ�k/ (sost.) A segno, traccia (anche fig.) v
he has no distinguishing marks non mostra segni par-
ticolari, the mark of a civilized society i tratti distinti-
vi di una società civile, to leave one’s mark lasciare
il segno (anche fig.) 2 (a scuola) voto v to have
good, bad marks avere voti belli, brutti, full marks
pieni voti 3 marchio, modello v false mark marchio
contraffatto 4 SPORT posto di partenza v to be slow
off the marks essere lento a reagire, on your marks,
ready, go! pronti, a posto, via!

to mark (v.t.) A marcare, segnare v it’s not marked on
the map non è segnato sulla cartina, to mark sthg. with
an asterisk contrassegnare ql.sa con un asterisco, to
mark time segnare il passo B macchiare C caratteriz-
zare v a century marked by wars un secolo caratteriz-
zato dalle guerre D fare attenzione a v he’ll leave you,
you mark my words! ti lascerà, ascolta bene le mie
parole! E dare i voti, correggere F SPORT marcare.
F to mark down abbassare (i prezzi).
F to mark out A delimitare B contraddistinguere.
F to mark up aumentare (i prezzi).
markdown /�mɑ�kdaυn/ (sost.) COMM. ribasso, ridu-
zione di prezzi.
marked /mɑ�kt/ (agg.) A segnato, contrassegnato B
spiccato, marcato.
markedly /�mɑ�kidli/ (avv.) notevolmente.
marker /�mɑ�kə*/ (sost.) A indicatore B pennarello,
evidenziatore.
market /�mɑ�kit/ (sost.) mercato (anche ECON.) v mar-
ket day giorno di mercato, market economy economia
di mercato, market price prezzo di mercato, market
research ricerca di mercato, market value valore di
mer cato, black market mercato nero.
to market (v.t.) A vendere al mercato B commercia-
lizzare, lanciare sul mercato.
marketing /�mɑ�kitiŋ/ (sost.) ECON. marketing, com-
mercializzazione.
market place /�mɑ�kitpleis/ (sost.) (piazza del) mer-
cato.
marking /�mɑ�kiŋ/ (sost.) A (spec. pl.) macchia,
segno B (a scuola) valutazione, voti.
marmalade /�mɑ�məleid/ (sost.) marmellata (di
agrumi).
mark-up /�mɑ�k�p/ (sost.) COMM. ricarico.
marmot /�mɑ�mət/ (sost.) ZOOL. marmotta.
maroon /mə�ru�n/ (agg. e sost.) (di colore) bordeaux.
to maroon (v.t.) abbandonare (in un luogo deserto) v

marooned by floods isolato dall’alluvione.
marquee /mɑ��ki�/ (sost.) tendone, padiglione.
marquetry /�mɑ�kitri/ (sost.) intarsio.
marquis /�mɑ�kwis/ (sost.) marchese.
marriage /�m�ri�/ (sost.) matrimonio, nozze v a
proposal of marriage una proposta di matrimonio.
married /�m�rid/ (agg.) A sposato v to get married
sposarsi, to be married to... essere sposato con... B

coniugale, matrimoniale v married life vita matrimo-
niale.
marrow /�m�rəυ/ (sost.) A ANAT. midollo v to be
frozen to the marrow essere gelato fino al midollo B
BOT. zucca.
to marry /�m�ri/ (pass. e p.p. married /�m�rid/) (v.t.)
sposare || (v.i.) sposarsi.
F to marry off (v.t. e avv.) accasare, sposare.
Mars /mɑ�z/ (sost.) ASTRON. Marte.
marsh /mɑ�ʃ/ (sost.) palude, acquitrino.
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marshal /�mɑ�ʃəl/ (sost.) A MIL. maresciallo B mae-
stro di cerimonie, cerimoniere C AE ufficiale di polizia.
to marshal (pass. e p.p. marshalled /�mɑ�ʃəld/) (v.t.)
disporre in ordine.
marshland /�mɑ�ʃl�nd/ (sost.) zona paludosa.
marshy /�mɑ�ʃi/ (agg.) paludoso.
martial /�mɑ�ʃl/ (agg.) marziale, guerresco v court
martial corte marziale, martial law legge marziale,
martial arts arti marziali.
Martian /�mɑ�ʃjən/ (agg. e sost.) ASTRON. marziano.
martinet /mɑ�ti�net/ (sost.) persona rigida, severa.
martyr /�mɑ�tə*/ (sost.) martire (anche fig.).
to martyr (v.t.) martirizzare.
martyrdom /�mɑ�tədəm/ (sost.) martirio.
marvel /�mɑ�vəl/ (sost.) meraviglia v the marvels of
technology le meraviglie della tecnologia, to do mar -
vels fare mi racoli.
to marvel (pass. e p.p. marvelled) (v.i.) (at) meravi-
gliarsi (di), stupirsi (di).
marvellous /�mɑ�vləs/, AE marvelous (agg.) mera-
viglioso, stupendo.
Marxism /�mɑ�ksizəm/ (sost.) marxismo.
Marxist /�mɑ�ksist/ (agg. e sost.) marxista.
mascot /�m�skət/ (sost.) mascotte.
masculine /�m�skjυlin/ (agg.) A maschile, virile B
GRAMM. di genere maschile || (sost.) GRAMM. il gene-
re maschile.
masculinity /m�skjυ�linəti/ (sost.) mascolinità, vi -
ri lità.
mash /m�ʃ/ (sost.) A BRIT., FAM. purè (di patate) B
pastone (per animali).
to mash (v.t.) CUC. schiacciare.
masher /�m�ʃə*/ (sost.) schiacciapatate.
mask /mɑ�sk/ (sost.) maschera (anche fig.) v gas
mask maschera antigas, surgeon’s mask mascherina
da chirurgo, beauty mask maschera di bellezza.
to mask (v.t.) mascherare, nascondere.
masked /mɑ�skt/ (agg.) mascherato v masked ball
ballo in maschera.
masochism /�m�səkizəm/ (sost.) masochismo.
masochist /�m�səkist/ (sost.) masochista.
mason /�meisən/ (sost.) A muratore B massone.
masonry1 /�meisənri/ (sost.) muratura. 
Masonry2 (sost.) massoneria.
masquerade /m�skə�reid/ (sost.) A ballo in ma -
schera 2 messinscena.
to masquerade (v.i.) farsi passare per, fingersi.
Mass1 /m�s/ (sost.) messa v high Mass messa solenne.
mass2 (sost.) A massa, ammasso 2 folla, maggio-
ranza v the mass of our students are licensed drivers
la maggior parte dei nostri studenti ha la patente 3

FIS. massa || (agg.) di massa, ampio v mass grave
fossa comune, mass production produzione in serie,
mass tourism turismo di massa, (weapons of) mass
destruction (armi di) distruzione di massa.

to mass (v.t.) ammassare || (v.i.) ammassarsi.
massacre /�m�səkə*/ (sost.) massacro, strage.
to massacre (v.t.) massacrare (anche fig.).
massage /�m�sɑ��/, AE /mə�sɑ��/ (sost.) massaggio.
to massage (v.t.) A massaggiare B (fig.) manipola-
re, falsificare (cifre ecc.).
masseur /m��s��*/ (sost.) massaggiatore.
masseuse /m��s��z/ (sost.) massaggiatrice.
massif /�m�si�f/ (sost.) GEOGR., GEOL. massiccio
montuoso.
massive /�m�siv/ (agg.) A massiccio 2 enorme.
mass media /m�s�mi�djə/ (sost. pl.) mezzi di comu-
nicazione di massa.
mast /�mɑ�st/, AE /�m�st/ (sost.) A MAR. albero (di
nave) B palo (di antenna) C asta, pennone.
master /�mɑ�stə*/, AE /�m�stə*/ (sost.) A padrone B
maestro, esperto, grande artista v the great masters
of painting i grandi maestri della pittura, master of
cerimonies maestro di cerimonie 3 insegnante 4

titolo accademico v Master of Arts laureato con spe-
cializzazione in lettere 5 originale (di documento,
registrazione, film ecc.) || (agg.) A specializzato v a
mas ter builder capomastro, a master thief un ladro
professionista B principale, più importante v the
master bedroom la camera da letto principale, master
tape INFORM., MUS. nastro master, master switch
ELETTR. interruttore ge nerale.
to master (v.t.) A padroneggiare, conoscere a fondo
v to master a foreign lan guage avere la padronanza
di una lingua straniera B dominare v he managed to
master his fears riuscì a dominare le sue paure.
masterful /�mɑ�stəfəl/ (agg.) A imperioso B abile.
master key /�mɑ�stəki�/ (sost.) passe-partout, chiave
universale.
masterly /�mɑ�stəli/ (agg.) magistrale, da maestro.
mastermind /�mɑ�stəmaind/ (sost.) (fig.) cervello,
genio v a musical mastermind un genio della musica.
to mastermind (v.t.) ideare, essere il cervello di.
masterpiece /�mɑ�stəpi�s/ (sost.) capolavoro.
masterstroke /�mɑ�stəstrəυk/ (sost.) colpo da mae-
stro.
masterwork /�mɑ�stəw��k/ (sost.) capolavoro.
mastery /�mɑ�stəri/ (sost.) 1 padronanza, conoscen-
za profonda, padronanza 2 supremazia.
masthead /�mɑ�sthed/ (sost.) A testata (di giornale)
B MAR. testa d’albero.
to masturbate /�m�stəbeit/ (v.t.) masturbare || (v.i.)
masturbarsi.
masturbation /m�stə�beiʃən/ (sost.) masturbazione.
mastiff /�m�stif/ (sost.) ZOOL. mastino.
mat1 /m�t/ (sost.) A tappetino v bath mat tappetino
da bagno B sottobicchiere, stottobottiglia.
mat2 (agg.) opaco.
match1 /m��/ (sost.) A partita, incontro v football
match partita di calcio, boxing match incontro di
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boxe, match point punto decisivo (di una partita) B

degno avversario v he was no match for the cham-
pion non poteva competere con il campione C com-
pagno, simile, uguale v the vase was an exact match
of the one she already owned il vaso era perfetta-
mente uguale a quello che aveva già, they are a good
match sono una bella coppia.
match2 (sost.) fiammifero v safety match fiam mi -
fero svedese.
to match (v.t.) 1 competere, misurarsi con v no one
can match him at chess nessuno può competere con
lui a scacchi B pareggiare, uguagliare || (v.i.) A armo-
nizzarsi, accordarsi v the jacket and pants do not
match giacca e pantaloni non si intonano B corri-
spondere, combaciare v their statements match le loro
deposizioni coincidono.
matchbox /�m��bɒks/ (sost.) scatola di fiammiferi.
matching /�m��iŋ/ (agg.) abbinato, coordinato.
matchless /�m��ləs/ (agg.) ineguagliabile.
mate1 /meit/ (sost.) A FAM. amico, compagno v she’s
finally found her ideal mate ha finalmente trovato il
suo compagno ideale B (di animali) compagno.
mate2 (sost.) scacco matto.
to mate1 (v.t.) accoppiare || (v.i.) accoppiarsi.
to mate2 (v.t.) dare scacco matto a.
material /mə�tiəriəl/ (agg.) A materiale, concreto 2
essenziale, rilevante || (sost.) A materia, materiale v
raw materials materie prime B stoffa, tessuto.
materialism /mə�tiəriəlizəm/ (sost.) materialismo.
materialist /mətiəriə�list/ (sost.) materialista || (agg.)
materialistico.
materialistic /mətiəriə�listik/ (agg.) materialistico.
to materialize /mə�tiəriəlaiz/ (v.i.) materializzarsi,
concretizzarsi v the forecasted rain did not materia-
lize la pioggia prevista non è arrivata.
maternal /mə�t��nəl/ (agg.) materno.
maternity /mə�t��nəti/ (sost.) maternità v maternity
ward reparto maternità, maternity leave congedo per
maternità.
matey /�meiti/ (agg.) socievole.
mathematical /m�θə�m�tikəl/ (agg.) matematico.
mathematician /m�θəmə�tiʃən/ (sost.) matematico.
mathematics /m�θə�m�tiks/ (sost.) matematica.
maths /m�θs/, AE math /m�θ/ (sost.) FAM. matema-
tica.
matinée /�m�tinei/ (sost.) TEATR., CINEM. spettacolo
pomeridiano.
matriarchal /meitri�ɑ�kəl/ (agg.) matriarcale.
matriarchy /�meitriɑ�ki/ (sost.) matriarcato.
matricide /�məitrisaid/ (sost.) A matricidio B matri-
cida.
to matriculate /mə�trikjυleit/ (v.i.) iscriversi all’uni-
versità.
matriculation /mətrikjυ�leiʃən/ (sost.) iscrizione, am -
 missione all’università.

matrimonial /m�tri�məυniəl/ (agg.) matrimoniale,
coniugale.
matrimony /�m�triməni/ (sost.) RELIG., DIR. matri-
monio, stato matrimoniale.
matrix /�meitriks/ (pl. matrices /�meitrisi�z/, matri-
xes /�meitriksi�z/) (sost.) matrice.
matron /�meitrən/ (sost.) A capo infermiera, caposa-
la 2 matrona, madre di famiglia.
matt /m�t/ (agg.) opaco.
matted /�m�tid/ (agg.) A ingarbugliato, arruffato 2
infeltrito.
matter /�m�tə*/ (sost.) 1 materia, materiale, FIS.
materia v organic matter materia organica, the struc-
ture of matter la struttura della materia 2 questione,
argomento, faccenda v a matter of life and death una
questione di vita o di morte, the matter of the book
l’argomento del libro, that’s quite another matter è
tutta un’altra faccenda, what’s the matter? che cosa
c’è? as a matter of fact in effetti 3 importanza v it is
of little matter now importa poco adesso, no matter
how non importa come. 
to matter (v.i.) importare v it doesn’t matter non
importa.
mattress /�m�trəs/ (sost.) materasso.
mature /mə�tjυə*/, AE /mə�tυə*/ (agg.) A maturo (an -
che fig.) v mature student studente adulto B stagiona-
to (di formaggio), invecchiato (di vino).
to mature (v.t.) (far) maturare (anche fig.) || (v.i.) matu-
rare (anche fig.), stagionare, invecchiare (di vino).
maturity /mə�tjυrəti/, AE /mə�tυrəti/ (sost.) A matu-
rità (anche fig.) B DIR., COMM. scadenza.
maudlin /�mɔ�dlin/ (agg.) lacrimoso, stucchevole.
to maul /mɔ�l/ (v.t.) dilaniare (anche fig.) v his book
was mauled by the critics il suo libro è stato fatto a
pezzi dai critici.
to maunder /�mɔ�ndə*/ (v.i.) 1 girovagare B parlare
a vanvera, farneticare.
Maundy Thursday /�mɔ�ndi �θ��zdi/ (sost.) Giovedì
Santo.
mausoleum /mɔ�sə�liəm/ (sost.) mausoleo.
mauve /məυv/ (sost.) BOT. malva || (agg.) (color)
mal va.
maverick /�m�vərik/ (sost.) persona anticonformi-
sta, indipendente.
maws /mɔ�(z)/ (sost. pl.) fauci.
mawkish /�mɔ�kiʃ/ (agg.) sdolcinato, stucchevole.
max /m�ks/ (sost.) FAM. massimo.
maxim /�m�ksim/ (sost.) massima, norma.
to maximize /�m�ksimaiz/ (v.t.) massimizzare.
maximum /�m�ksiməm/ (pl. maximums /�m�ksi -
məmz/, maxima /�m�ksimə/) (sost.) il massimo, il
massimo livello v temperatures will reach a maxi-
mum of 39 °C le temperature raggiungeranno un mas-
simo di 39 °C || (agg.) massimo v maximum security
pris on carcere di massima sicurezza.
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May /mei/ (sost.) maggio.
may /mei/ (indic., cong. pres. may, indic., cong. pass.
e cond. might /mait/, neg. may not /mei�nɒt/, might
not /mait�nɒt/ (v. mod.) A (permesso) potere, essere
permesso, essere lecito v may I come in? posso entra-
re? B (possibilità) potere, essere possibile v it may
rain potrebbe piovere, he might have missed the train è
possibile che abbia perso il treno 3 (augurio) v may
you be very happy together possiate essere molto
felici insieme.
maybe /�meibi/ (avv.) forse, può darsi.
mayday /�meidei/ (sost.) SOS (richiesta di soccor-
so).
May Day /�meidei/ (sost.) il primo maggio.
mayhem /�meihem/ (sost.) caos, pandemonio.
mayonnaise /meiə�neiz/ (sost.) CUC. maionese.
mayor /meə*/, AE /meiə*/ (sost.) sindaco v deputy
mayor vicesindaco.
maze /meiz/ (sost.) labirinto.
me /mi�/ (pron. pers.) me, mi v he knows me mi
conosce, give me a kiss dammi un bacio, it’s me sono
io, he’s older than me è più vecchio di me.
mead /mi�d/ (sost.) idromele.
meadow /�medəυ/ (sost.) prato, prateria.
meagre, AE meager /�mi��ə*/ (agg.) A magro, scar-
no B scarso, insufficiente.
meal1 /mi�əl/ (sost.) pasto v meal ticket buono pasto.
meal2 (sost.) farina (non di frumento).
mealtime /�mi�əltaim/ (sost.) ora dei pasti.
mealy (agg.) farinoso.
mean1 /mi�n/ (agg.) A tirchio, avaro B cattivo C me -
diocre D FAM. formidabile v he’s a mean cook è un
cuoco fantastico.
mean2 (agg.) medio v the mean temperature la tem-
peratura media || (sost.) A MAT. media v the mean of
4 and 8 is 6 la media tra 4 e 8 è 6 B (pl.) mezzo,
mezzi v means of communication mezzo, mezzi di
comunicazione.
to mean (pass. e p.p. meant /ment/) (v.t.) A signifi-
care, voler dire v I don’t know what you mean non so
che cosa tu voglia dire, this means a lot to me questo
conta molto per me B intendere v I didn’t mean to
hurt you non volevo ferirti.
to meander /mi��ndə*/ (v.i.) A (di fiume o di strada)
serpeggiare 2 (di persona) vagare, (fig.) divagare.
meanderings /mi��ndəriŋz/ (sost. pl.) A meandri B
(fig.) divagazioni.
meaning /�mi�niŋ/ (agg.) eloquente v a meaning
look uno sguardo eloquente || (sost.) senso, significa-
to v what’s the meaning of this word? che significa
questa parola?
meaningful /�mi�niŋfəl/ (agg.) A comprensibile 2

significativo, eloquente.
meaningless /�mi�niŋləs/ (agg.) A senza significato
a jumble of meaningless words un guazzabuglio di

parole prive di significato 2 privo di senso, vuoto v
a meaningless life una vita priva di senso.
means /mi�nz/ (sost. pl.) mezzi, risorse finanziarie v
a man of means un uomo facoltoso.
meant v. to mean.
meantime /�mi�ntaim/, meanwhile /�mi�nwaiəl/
(avv.) v (in the) meantime nel frattempo, intanto.
measles /�mi�zəlz/ (sost.) MED. morbillo.
measurable /�me�ərəbəl/ (agg.) misurabile.
measure /�me�ə*/ (sost.) A unità di misura v a
meas ure of length una misura di lunghezza B metro
v folding measure metro snodato 3 misura, quantità
v beyond measure oltre misura, in large measure in
gran parte, in some measure in parte D provvedi-
mento, misura v children were evacuated as a pre-
cautionary measure i bambini furono evacuati per
mi sura precauzionale.
to measure (v.t.) A misurare, prendere le misure a v
they measured the length of the room hanno misurato
la lunghezza della stanza B valutare v to measure
one’s strength misurare le proprie forze, to measure
one’s words misurare le parole || (v.i.) misurare, avere
una certa misura v the room measures ten square
metres la stanza misura dieci metri quadrati.
F to measure out dosare, distribuire.
measured /�me�əd/ (agg.) (fig.) misurato, controllato.
measurement /�me�əmənt/ (sost.) 1 misurazione
2 (pl.) misure v to take s.o.’s measurements prende-
re le misure a qu.no.
meat /mi�t/ (sost.) carne v minced meat carne trita.
meatball /�mi�tbɔ�l/ (sost.) polpetta di carne.
meatloaf /�mi�tləυf/ (sost.) polpettone.
meaty /�mi�ti/ (agg.) polposo, carnoso.
mechanic /mi�k�nik/ (sost.) meccanico.
mechanic(al) /mi�k�nik(əl)/ (agg.) A meccanico v

me chanic device dispositivo meccanico, mechanic
engineer ingegnere meccanico, mechanic power for za
meccanica B (di gesto) meccanico, automatico v a
mechanic gesture un gesto istintivo.
mechanically /mi�k�nikəli/ (avv.) meccanicamente.
mechanics /mi�k�niks/ (sost.) A meccanica B (pl.)
meccanismo (sing.).
mechanism /�mekənizəm/ (sost.) meccanismo.
mechanization /mekənai�zeiʃən/ (sost.) meccaniz-
zazione.
to mechanize /�mekənaiz/ (v.t.) meccanizzare.
medal /�medəl/ (sost.) medaglia.
medallion /mi�d�ljən/ (sost.) medaglione.
medallist, AE medalist /�medəlist/ (sost.) vincitore
(di una medaglia).
to meddle /�medəl/ (v.i.) immischiarsi, intromettersi.
meddler /�medələ*/ (sost.) ficcanaso.
meddlesome /�medəlsəm/ (agg.) importuno.
media /�mi�diə/ (sost. pl.) mezzi di comunicazione,
media v mass media mezzi di comunicazione di massa. 
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median /�mi�diən/ (agg.) mediano, medio v median
strip AE spartitraffico.
to mediate /�mi�dieit/ (v.t. / v.i.) mediare, fare da me -
diatore.
mediation /mi�di�eiʃən/ (sost.) mediazione.
mediator /�mi�dieitə*/ (sost.) mediatore.
medical /�medikəl/ (agg.) medico v medical exami-
nation visita medica, medical insurance assicurazio-
ne sanitaria, medical record cartella clinica || (sost.)
visita medica.
medicament /me�dikəmənt/ (sost.) FORM. farmaco,
medicina.
medicated /�medikeitid/ (agg.) medicato.
medication /medi�keiʃən/ (sost.) A cura B medicina.
medicinal /me�disinəl/ (agg. e sost.) medicinale.
medicine /�medsιn/, AE /�medisən/ (sost.) A medici-
na, farmaco, (fig.) rimedio v medicine cabinet arma-
dietto dei medicinali B medicina, scienza medica.
medieval /medi�i�vəl/, AE /mi�di�i�vəl/ (agg.) medie-
vale.
mediocre /mi�di�əυkə*/ (agg.) mediocre.
mediocrity /mi�di�ɒkrəti/ (sost.) mediocrità.
to meditate /�mediteit/ (v.t. / v.i.) meditare v to me -
di tate revenge meditare (la) vendetta.
meditation /medi�teiʃən/ (sost.) meditazione.
meditative /�meditətiv/ (agg.) meditativo, pensoso.
Mediterranean /medite�reinjən/ (agg.) mediterra-
neo v the Mediterranean diet la dieta mediterranea,
the Mediterranean (Sea) il (mare) Me di ter raneo.
medium /�mi�djəm/ (agg.) A medio 2 (di carne)
cot ta mediamente.
medium (pl. mediums /� mi�djəmz/, media /�mi�djə/)
(sost.) A mezzo, strumento v advertising medium
veicolo pubblicitario, to strike a happy medium tro-
vare il giusto mezzo B elemento naturale, ambiente
v organisms growing in their natural medium orga-
nismi che crescono nel loro elemento naturale C (pl.
mediums) (spiritismo) medium.
medium-sized /�mi�djəmsaizd/ (agg.) di grandezza
media.
medley /�medli/ (sost.) A mescolanza 2 sequenza di
brani musicali.
meek /mi�k/ (agg.) docile, mite.
to meet /mi�t/ (pass. e p.p. met /met/) (v.t.) A incon-
trare (anche fig.) v I met an old friend ho incontrato un
vecchio amico, I’ll meet you there ci vediamo là B

conoscere, fare la conoscenza di v she wants him to
meet her parents vuole fargli conoscere i suoi genito-
ri, pleased to meet you lieto di conoscerla C soddisfa-
re (necessità, richiesta o condizione) v he does not
meet the job’s requirements non corrisponde ai requi-
siti per il lavoro || (v.i.) A incontrarsi, riunirsi v the
committee meets once a week il comitato si riunisce
una volta la settimana B conoscersi, far conoscenza v
we met last month ci siamo conosciuti il mese scorso.

meeting /�mi�tiŋ/ (sost.) A incontro, riunione, as -
semblea v he’s in a meeting è in riunione B punto
d’incontro, incrocio v at the meeting of the rivers alla
confluenza dei due fiumi.
megabyte /�me�əbait/ (sost.) INFORM. megabyte.
megalomania /me�ələυ�meiniə/ (sost.) megalomania.
megalomaniac /me�ələυ�meini�k/ (agg.) megalo-
mane.
megaphone /�me�əfəυn/ (sost.) megafono.
melancholia /melən�kəυljə/ (sost.) malinconia.
melancholic /melən�kɒlik/ (agg.) malinconico.
melancholy /�melənkəli/ (agg.) malinconico || (sost.)
malinconia, tristezza.
mellifluous /me�lifluəs/ (agg.) (di voce, mu sica) dol -
ce, soave.
mellow /�meləυ/ (agg.) A maturo (di frutto), stagio-
nato (di vino) B (fig.) caldo (di colore ecc.) C (fig.)
posato (di persona).
to mellow (v.t. / v.i.) A maturare, stagionare B (fig.)
(di persona) addolcirsi.
melodic /mi�lɒdik/ (agg.) melodico, di melodia.
melodious /mə�ləυdjəs/ (agg.) melodioso.
melodrama /�mələυdrɑ�mə/ (sost.) melodramma.
melodramatic /mələυdrə�m�tik/ (agg.) melodram-
matico, esagerato.
melody /�melədi/ (sost.) melodia, aria.
melon /�melən/ (sost.) melone.
to melt /melt/ (pass. e p.p. melted /�meltid/) (v.t.) A

sciogliere, liquefare B (fig.) addolcire v that smile
melted her heart quello sguardo le sciolse il cuore ||
(v.i.) A sciogliersi, liquefarsi v the snow was begin-
ning to melt la neve stava iniziando a sciogliersi B

sparire, dissolversi v to melt into the crowd sparire
tra la folla C intenerirsi.
F to melt away (v.i.) dileguarsi.
F to melt down (v.t.) fondere.
melting pot /�meltiŋpɒt/ (sost.) crogiolo (anche fig.).
member /�membə*/ (sost.) membro, componente v

Member of Parliament deputato al Parlamento.
membership /�membəʃip/ (sost.) A membri di una
associazione B l’ap par tenenza a una associazione v
membership card tessera d’iscrizione.
memo /�meməυ/ (sost.) circolare, promemoria.
memoirs /�memwɑ�s/ (sost. pl.) autobiografia, me -
morie.
memorable /�memərəbəl/ (agg.) memorabile.
memorandum /memə�r�ndəm/ (pl. memorandums
/memə�r�ndəms/, memoranda /memə�r�ndə/) (sost.)
promemoria.
memorial /mə�mɔ�riəl/ (agg.) commemorativo v

memorial service commemorazione || (sost.) memoria-
le (monumento) v war memorial monumento ai ca duti.
to memorize /�meməraiz/ (v.t.) imparare a memoria.
memory /�meməri/ (sost.) A memoria v to lose one’s
memory perdere la memoria B ricordo v I have no
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memories of it non ricordo niente, in memory of in
memoria di C INFORM. memoria v memory bank
banco di memoria, memory card scheda di memoria.
men /men/ pl. di man.
menace /�menəs/ (sost.) A minaccia, pericolo B FAM.
peste, calamità.
to menace (v.t.) minacciare.
menacing /�menəsiŋ/ (agg.) minaccioso.
ménage /me�nɑ��/ (sost.) nucleo familiare.
mend /mend/ (sost.) rammendo v to be on the mend
essere in via di guarigione.
to mend (v.t.) rammendare, riparare (anche fig.) ||
(v.i.) guarire.
mending /�mendiŋ/ (sost.) rammendo.
menial /�mi�niəl/ (agg.) umile (di lavoro) || (sost.)
servo.
menopause /�menəpɔ�z/ (sost.) menopausa.
men’s room /�menzrυm/ (sost.) AE gabinetto per uo -
mini.
menstrual /�menstrυəl/ (agg.) mestruale v men-
strual period ciclo mestruale.
to menstruate /�menstrυeit/ (v.i.) avere le mestrua-
zioni.
menstruation /menstrυ�eiʃən/ (sost.) mestruazione.
menswear /�menzweə*/ (sost.) abbigliamento ma -
schile.
mental /�mentəl/ (agg.) mentale v mental arithmetic
calcolo mentale, mental health salute mentale, men-
tal hospital ospedale psichiatrico, mental illness ma -
lattia mentale.
mentality /men�t�ləti/ (sost.) mentalità.
mentally /�mentəli/ (avv.) mentalmente, a mente.
mention /�menʃən/ (sost.) cenno, menzione v to
make a mention of fare cenno a.
to mention (v.t.) menzionare, nominare, accennare a
v not to mention senza contare, don’t mention it non
c’è di che.
menu /�menju�/ (sost.) menu (anche INFORM.) v may
we see the menu? possiamo vedere il menu?
menu-driven /menju��drivən/ (agg.) INFORM. basato
su me nu.
mercenary /�m��sinəri/ (agg. e sost.) mercenario.
merchandise /�m���əndaiz/ (sost.) merce.
to merchandise (v.t.) commercializzare.
merchant /�m���ənt/ (sost.) commerciante || (agg.)
mercantile v merchant bank banca d’affari, merchant
ship (nave) mercantile.
merciful /�m��sifəl/ (agg.) misericordioso.
merciless /�m��siləs/ (agg.) spietato, crudele.
mercurial /m���kjυəriəl/ (agg.) A MIT., ASTRON. di
Mercurio 2 (fig.) lunatico, volubile C (fig.) attivo, di -
namico.
mercury1 /�m��kjυəri/ (sost.) CHIM. mercurio.
Mercury2 (sost.) ASTRON. Mercurio.
mercy /�m��si/ (sost.) A misericordia, pietà v to

have mercy on s.o. mostrare misericordia per qu.no,
to beg for mercy implorare pietà B mercè v to be at
s.o.’s mercy essere alla mercè di qu.no.
mercy killing /�m��sikiliŋ/ (sost.) eutanasia.
mere /miə*/ (agg.) mero, puro e semplice v he is a
mere child è solo un bambino.
to merge /m���/ (v.t.) fondere, unire (anche IN FORM.)
|| (v.i.) fondersi, unirsi.
merger /�m���ə*/ (sost.) COMM. fusione.
meridian /mə�ridiən/ (sost.) GEOGR. meridiano.
merit /�merit/ (sost.) merito, pregio.
to merit (v.t.) meritare.
meritorious /meri�tɔ�riəs/ (agg.) FORM. meritevole.
mermaid /�m��meid/ (sost.) sirena (figura mitologica).
merriment /�merimənt/ (sost.) allegria, ilarità.
merry /�meri/ (agg.) allegro v merry Christmas! buon
Natale!
merry-go-round /�meri�əυ�raυnd/ (sost.) giostra.
merrymaking /�merimeikiŋ/ (sost.) baldoria, festa.
mesh /meʃ/ (sost.) A maglia (di una rete) B rete v
wire mesh rete metallica.
to mesh (v.i.) MECC. ingranare B (fig.) armonizzare,
essere compatibile v your ideas do not mesh with
ours le vostre idee sono incompatibili con le nostre.
to mesmerize /�mezməraiz/ (v.t.) ammaliare.
mess /mes/ (sost.) A disordine v what a mess! che
disordine!, in a mess in disordine B pasticcio, guaio
v you’ve made a mess of things! hai combinato un
vero guaio!
to mess (v.t / v.i.) mettere in disordine, sporcare.
F to mess about / around A FAM. trattare male B

cambiare l’ordine di ql.sa C essere inconcludente.
F to mess up A mettere in disordine B rovinare /
rovinarsi.
message /�mesi�/ (sost.) messaggio v to get the
message FAM. capire l’antifona.
messenger /�mesən�ə*/ (sost.) messaggero v mes-
senger (boy) fattorino.
messiah /me�saiə/ (sost.) messia.
messy /�mesi/ (agg.) in disordine, sporco.
met v. to meet.
metabolism /mət��bəlizəm/ (sost.) metabolismo.
to metabolize /mə�t�bəlaiz/ (v.t.) metabolizzare ||
(v.i.) metabolizzarsi.
metal /�metəl/ (agg.) in metallo, di metallo || (sost.)
metallo v metal detector metal detector.
metallic /mi�t�lik/ (agg.) metallico (anche fig.) v

metallic paint vernice metallizzata.
metallurgy /me�t�lə�i/ (sost.) metallurgia.
metalwork /�metəlw��k/ (sost.) A oggetti metallici
B lavorazione del metallo.
metalworker /�metəlw��kə*/ (sost.) operaio metal-
lurgico.
metamorphosis /metə�mɔ�fəsis/ (pl. metamorpho-
ses /metə�mɔ�fəsi�z/) (sost.) metamorfosi.



metaphor /�metəfə*/ (sost.) metafora.
metaphoric(al) /metə�fɒrik(əl)/ (agg.) metaforico.
metaphorically /metə�fɒrikəli/ (avv.) metaforica-
mente v metaphorically speaking in senso metaforico.
metaphysics /metə�fiziks/ (sost.) FIL. metafisica.
metastasis /me�t�stəsis/ (pl. metastases /me�t� -
stəsi�z/) (sost.) MED. metastasi.
meteor /�mi�tiə*/ (sost.) A ASTRON. meteora B (fig.)
meteora, stella cadente
meteoric /mi�ti�ɒrik/ (agg.) A ASTRON. meteorico B

(fig.) fulmineo.
meteorite /�mi�tjərait/ (sost.) meteorite.
meteorologic(al) /mi�tjərə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) meteo-
rologico.
meteorologist /mi�tjə�rɒlə�ist/ (sost.) meteoro-
logo.
meteorology /mi�tjə�rɒlə�i/ (sost.) meteorologia.
meter /�mi�tə*/ (sost.) A misuratore, contatore (di
gas, ecc.) v meter reading lettura del contatore, park -
ing meter parchimetro, meter maid BRIT., FAM. ausi-
liaria del traffico B AE v. metre.
to meter (v.t.) misurare, controllare.
methane /�mi�θein/ (sost.) CHIM. metano v methane
pipeline metanodotto.
method /�meθəd/ (sost.) A metodo, modo v method
of payment modalità di pagamento B metodo, ordine
v with method con metodo.
methodical /mi�θɒdikəl/ (agg.) metodico.
methodically /mi�θɒdikəli/ (avv.) metodicamente.
Methodist /�meθədist/ (agg. e sost.) RELIG. metodista.
meticulous /mi�tikjυləs/ (agg.) meticoloso.
metre1, AE meter /�mi�tə*/ (sost.) metro (unità di
misura) v square metre metro quadrato, cubic metre
me tro cubo.
metre2, AE meter (sost.) POES. A metrica B metro.
metric /�metrik/ (agg.) metrico v metric system si -
stema metrico decimale.
to metricize /�metrisaiz/ (v.t.) convertire nel sistema
metrico decimale.
metro /�metrəυ/ (pl. metros /�metrəυz/) (sost.) me -
tropolitana.
metronome /�metrənəυm/ (sost.) MUS. metronomo.
metropolis /mə�trɒpəlis/ (sost.) metropoli.
metropolitan /metrə�pɒlitən/ (agg.) metropolitano.
mettle /�metəl/ (sost.) tempra, carattere.
mew /mju�/ (sost.) miao.
to mew (v.i.) miagolare.
Mexican /�meksikəυ/ (agg.) messicano.
Mexico /�meksikəυ/ (sost.) GEOGR. Messico.
miaow /miaυ/ (sost.) miao.
to miaow (v.i.) miagolare.
mice /mais/ pl. di mouse.
microbe /�maikrəυb/ (sost.) microbo.
microbiology /�maikrəυbai�ɒlə�i/ (sost.) microbio-
logia.

microchip /�maikrəυ�ip/ (sost.) INFORM. microcir-
cuito integrato, microchip.
microcosm /�maikrəυ�kɒzəm/ (sost.) microcosmo.
microfilm /�maikrəυ�film/ (sost.) microfilm.
to microfilm (v.t.) microfilmare.
microlight /�maikrəυ�lait/ (sost.) (aereo) ultraleggero.
microorganism /maikrəυ�ɔ��ənizəm/ (sost.) mi cro r -
 ga ni smo.
microphone /�maikrəfəυn/ (sost.) microfono.
microprocessor /maikrəυ�prəυsesə*/, AE /maikrəυ -
�prɒsesə*/ (sost.) ELETTR., INFORM. microprocessore.
microscope /�maikrəskəυp/ (sost.) microscopio.
microscopic /maikrə�skɒpik/ (agg.) microscopico.
microsurgery /maikrəυ�s���əri/ (sost.) microchi-
rurgia.
microwave /�maikrəweiv/ (sost.) FIS. microonda v

microwave oven forno a microonde.
mid- /mid/ (pref.) mezzo-, metà v in mid July a metà
luglio, in the mid 1960s a metà degli anni Sessanta, a
girl in her mid-twenties una ragazza sui venticinque
anni.
midair /mid�eə*/ (sost.) media altezza, mezz’aria v

in midair a mezz’aria, (fig.) in sospeso.
midday /mid�dei/ (sost.) mezzogiorno.
middle /�midəl/ (agg.) di mezzo, intermedio v the
middle finger il dito medio, the middle way (fig.) la
via di mezzo || (sost.) mezzo, centro v in the middle
of nel centro di, in mezzo a.
middle age /midəl�ei�/ (sost.) mezz’età.
middle-aged /midəl�ei�d/ (agg.) di mezza età.
Middle Ages /midəl�ei�əz/ (sost. pl.) medioevo.
middlebrow /�midəlbraυ/ (agg.) di media cultura.
middle class /midəl�klɑ�s/, AE /midəl�kl�s/ (sost.)
ceto medio || (agg.) del ceto medio.
Middle East /midəl�i�st/ (sost.) GEOGR. Medio
Oriente.
middleman /�midəlm�n/ (sost.) intermediario.
middle name /midəl�neim/ (sost.) secondo nome.
middle school /�midəlsku�l/ (sost.) scuola media.
middle-sized /midəl�saizd/ (agg.) di media misura.
middleweight /�midəlweit/ (sost.) SPORT peso me dio.
middling /�midəliŋ/ (agg.) medio (di grandezza, di
gra do ecc.) v how are you? middling come stai? così
co sì, né bene né male.
midfield /�midfiəld/ (sost.) SPORT centrocampo.
midfielder /�midfiəldə*/, midfield player /�mid -
fiəld�pleiə*/ (sost.) SPORT centrocampista.
midge /mi�/ (sost.) moscerino.
midget /�mi�it/ (sost.) FAM. SPREG. nanerottolo ||
(agg.) di dimensioni ridotte, miniaturizzato.
mid-life /mid�laif/ (agg.) della mezza età.
midnight /�midnait/ (sost.) mezzanotte.
midpoint /�midpɔint/ (sost.) centro, metà.
midriff /�midrif/ (sost.) parte bassa del torace.
midst /midst/ (sost.) FORM. mezzo, centro.
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midstream /mid�stri�m/ (sost.) v in midstream a
metà (di strada, di discorso ecc.).
midsummer /mid�s�mə*/ (sost.) piena estate.
mid-term /mid�t��m/ (agg.) di medio termine, di me -
dio periodo.
midtown /�midtaυn/ (sost.) zona della città tra il cen-
tro e la periferia.
midway /mid�wei/ (agg. e avv.) a mezza strada.
midweek /mid�wi�k/ (agg. e sost.) (di) metà settimana.
midwife /�midwaif/ (pl. midwives /�midwaivz/)
(sost.) ostetrica.
midwinter /mid�wintə*/ (sost.) pieno inverno.
might /mait/ (sost.) potenza, forza v with all one’s
might con tutte le proprie forze.
might v. may.
mighty /�maiti/ (agg.) A potente B FAM. molto gran-
de || (avv.) FAM. molto.
migraine /�mi��rein/, AE /�mai�rein/ (sost.) emicrania.
migrant /�mai�rənt/ (agg. e sost.) A (di uccelli ecc.)
migratore B migrant (worker) emigrante, immigrato.
to migrate /mai��reit/ (v.i.) A (di uccelli ecc.) migra-
re 2 emigrare, immigrare.
migration /mai��reiʃən/ (sost.) A (di uccelli ecc.)
migrazione 2 emigrazione, immigrazione.
migratory /�mai�rətəri/ (agg.) A (di uccelli ecc.)
migratore, di passo B migratorio.
mike /maik/ (sost.) FAM. microfono.
Milan /mi�l�n/ (sost.) GEOGR. Milano.
mild /�maiəld/ (agg.) A mite, dolce v a mild climate
un clima mite, a mild tone of voice un tono di voce
gentile B (di cibo, di bevanda) dolce, leggero C (di pu -
nizione, malattia ecc.) leggero, blando || (sost.) FAM.
birra leggera.
mildew /�mildju�/ (sost.) muffa.
mildly /�maildli/ (avv.) A gentilmente, dolcemente B
moderatamente.
mildness /�maildnis/ (sost.) mitezza, dolcezza.
mile /�maiəl/ (sost.) miglio (unità di misura).
mileage /�maili�/ (sost.) distanza in miglia (chilo-
metraggio).
mileometer /mai�lɒmitə*/ (sost.) AUT. contamiglia.
milepost /�maiəlpəυst/, milestone /�maiəlstəυn/
(sost.) pietra miliare (anche fig.).
militancy /�militənsi/ (sost.) militanza, attivismo.
militant /�militənt/ (agg. e sost.) militante.
militarism /�militərizəm/ (sost.) militarismo.
militarist /�militərist/ (sost.) militarista.
militaristic /militə�ristik/ (agg.) militaristico.
to militarize /�militəraiz/ (v.t.) militarizzare.
military /�militəri/ (agg.) militare v military police
polizia militare, military service servizio militare ||
(sost.) the military l’esercito.
to militate /�militeit/ (v.i.) v to militate against agire
contro, opporsi.
militia /mi�liʃə/ (sost.) milizia.

milk /milk/ (sost.) latte v whole milk latte intero,
skim(med) milk latte scremato, long-life milk latte a
lunga conservazione, milk chocolate cioccolato al
latte, milk jug bricco del latte.
to milk (v.t.) A mungere 2 (fig.) sfruttare (persone,
situazioni ecc.) || (v.i.) produrre latte.
milker /�milkə*/ (sost.) A mucca da latte B mungitore.
milk-float /�milkfləυt/ (sost.) furgone del lattaio.
milking /�milkiŋ/ (sost.) mungitura v to do the milk -
ing mungere.
milkman /�milkmən/ (pl. milkmen /�milkmen/) (sost.)
lattaio.
milk-shake /�milkʃeik/ (sost.) frappé, frullato.
milk tooth /�milktu�θ/ (pl. milk teeth /�milkti�θ/)
(sost.) dente da latte.
milky /�milki/ (agg.) A con tanto latte 2 lattiginoso
v the Milky Way ASTRON. la Via Lattea.
mill /mil/ (sost.) A mulino v water mill mulino ad
acqua B macinino v coffee mill macinino da caffè C
fabbrica, stabilimento v cotton mill cotonificio, saw
mill segheria.
to mill (v.t.) A macinare, frantumare B MECC. fresa-
re, laminare.
millennium /mi�leniəm/ (pl. millennia /mi�leniə/,
millenniums /mi�leniəmz/) (sost.) millennio.
miller /�milə*/ (sost.) mugnaio.
millet /�milit/ (sost.) BOT. miglio.
milligram(me) /�mili�r�m/ (sost.) milligrammo.
millilitre, AE milliliter /�milili�tə*/ (sost.) millilitro.
millimetre, AE millimeter /�milimi�tə*/ (sost.) milli-
metro.
million /�miljən/ (sost.) milione v two million men
due milioni di uomini, she’s one in a million FAM. è
più unica che rara.
millionaire /miljə�neə*/ (sost.) milionario.
millionairess /miljə�neəres/ (sost.) milionaria.
millionth /�miljənθ/ (agg e sost.) milionesimo.
millipede /�milipi�d/ (sost.) millepiedi. 
millstone /�milstəυn/ (sost.) A macina, mola 2 (fig.)
palla al piede.
mime /maim/ (sost.) A mimica, TEATR. mimo, panto-
mima 2 mimo (attore).
to mime (v.i.) fare il mimo || (v.t.) mimare, imitare.
mimeograph /�mimiə�rɑ�f/ (sost.) ciclostile.
to mimeograph (v.t.) ciclostilare.
mimetic /mi�metik/ (agg.) mimetico.
mimic /�mimik/ (sost.) imitatore.
to mimic (pass. e p.p. mimicked /�mimikt/) (v.t.)
imitare.
mimicry /�mimikri/ (sost.) imitazione.
minaret /�minəret/ (sost.) minareto.
minatory /�minətəri/ (agg.) FORM. minaccioso.
mince /mins/ (sost.) carne tritata.
to mince (v.t.) tritare, sminuzzare || (v.i.) BRIT. cam-
minare a passettini.
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mincemeat /�minsmi�t/ (sost.) A CUC. carne tritata
(anche fig.) v to make mincemeat of s.o. fare polpet-
te di qu.no 2 ripieno a base di frutta secca tritata.
mince pie /mins�pai/ (sost.) CUC. fagottino ripieno di
frutta secca e fresca.
mincer /�minsə*/ (sost.) tritacarne.
mind /maind/ (sost.) A mente, intelletto v keen mind
mente acuta, dull mind mente ottusa, the country’s
great minds le grandi menti del Paese, to keep one’s
mind on sthg. concentrarsi su ql.sa 2 memoria, ricor-
do v to bear in mind tenere a mente, to bring sthg. to
mind far venire in mente ql.sa C intenzione, opinio-
ne, parere v to have half a mind avere una mezza
intenzione, to change one’s mind cambiare opinione,
to speak one’s mind esprimere chiaramente il proprio
parere D spirito, animo v state of mind stato d’ani-
mo, peace of mind serenità, tranquillità.
to mind (v.t.) 1 fare attenzione a, preoccuparsi di,
ricordarsi di v mind the step! attenzione allo scalino!
mind your head! attenzione alla testa! mind your own
business pensa ai fatti tuoi, never mind the opinion
polls non preoccuparti dei sondaggi d’opinione, mind
you wipe your feet ricordati di pulirti i piedi 2 (anche
v.i.) badare a, occuparsi di, tenere d’occhio v her
husband was minding the baby suo marito stava
badando al bambino C (anche v.i.) importare, spiace-
re v do you mind my smoking? ti spiace se fumo?, do
you mind coming with me? ti dispiace venire con me?
|| (v.i.) 1 BRIT. fare attenzione v mind! attenzione 2
preoccuparsi never mind, I’ll do it myself non preoc-
cuparti, lo farò da solo C importare, spiacere v if you
don’t mind se non le spiace.
mind-blowing /�maindbləυiŋ/ (agg.) FAM. sbalordi-
tivo, (di droga) allucinante.
mind-boggling /�maindbɒ�liŋ/ (agg.) FAM. incredi-
bile.
minded /�maindid/ (agg.) portato a, dalla mente in -
cline a v politically-minded portato per la politica,
strong-minded deciso.
minder /�maində*/ (sost.) FAM. guardia del corpo,
gorilla v baby-minder baby-sitter.
mindful /�maindfəl/ (agg.) consapevole, attento.
mindless /�maindləs/ (agg.) A insensato B monotono.
mind reader /�maindri�də*/ (sost.) persona che legge
nel pensiero.
mindset /�maindset/ (sost.) atteggiamento mentale.
mine1 /main/ (pron. poss.) il mio, la mia, i miei, le
mie v this car is mine questa macchina è mia, a
friend of mine un mio amico.
mine2 (sost.) A miniera B MIL. mina v mine detec-
tor rilevatore di mine.
to mine (v.t.) A MINER. estrarre B scavare per estrar-
re minerale C MIL. minare || (v.i.) fare scavi.
minefield /�mainfi�əld/ (sost.) MIL. campo minato (an -
 che fig.).

miner /�mainə*/ (sost.) minatore.
mineral /�minərəl/ (agg.) minerale v mineral water
acqua minerale || (sost.) minerale.
mineralogy /minə�r�lə�i/ (sost.) mineralogia.
to mingle /�miŋ�əl/ (v.t.) mischiare, mescolare || (v.i.)
mischiarsi, mescolarsi.
mingy /�min�i/ (agg.) avaro, meschino.
miniature /�minə�ə*/, AE /�minə�υə*/ (agg.) minusco-
lo, in miniatura v miniature golf minigolf || (sost.)
miniatura || in miniature in miniatura, in scala ridotta.
to miniaturize /�minə�əraiz/ (v.t.) miniaturizzare.
minicab /�minik�b/ (sost.) radiotaxi.
minicam /�minik�m/ (sost.) minitelecamera.
minimal /�miniməl/ (agg.) minimo.
to minimize /�minimaiz/ (v.t.) A ridurre al minimo B
(fig.) minimizzare, sminuire.
minimum /�miniməm/ (sost. sing. e agg.) minimo v
minimum age età minima, minimun temperature tem-
peratura minima, minimum wage salario minimo ga -
rantito.
mining (sost.) /�mainiŋ/ industria mineraria.
miniskirt /�minisk��t/ (sost.) minigonna.
minister /�ministə*/ (sost.) A POL. ministro B ECCL.
pastore (protestante).
to minister (v.i.) dare assistenza, provvedere v to
minister to s.o. assistere qu.no, to minister to s.o.’s
needs provvedere ai bisogni di qu.no.
ministerial /mini�stiəriəl/ (agg.) ministeriale.
ministry /�ministri/ (sost.) A POL. ministero B ECCL.
sacerdozio.
minivan /�miniv�n/ (sost.) AE furgoncino.
mink /miŋk/ (sost.) visone v a mink coat una pellic-
cia di visone.
minor /�mainə*/ (agg.) A lieve, trascurabile v a
minor problem un problema trascurabile, minor inju-
ries lievi ferite B minore v a minor poet un poeta
minore C MUS. minore || (sost.) minorenne.
minority /mai�nɒrəti/ (sost.) A minoranza v mino-
rity government governo di minoranza B DIR. mino-
re età.
minster /�minstə*/ (sost.) chiesa (di monastero), cat-
tedrale.
minstrel /�minstrəl/ (sost.) menestrello.
mint1 /mint/ (sost.) zecca v in mint condition come
nuovo, to make a mint FAM. fare una fortuna.
mint2 (sost.) A BOT. menta B mentina, caramella alla
menta.
to mint (v.t.) coniare (anche fig.).
minus /�mainəs/ (prep.) MAT. meno v 5 minus 2 is 3
5 meno 2 dà 3, minus five (degrees) cinque (gradi)
sotto zero || (agg.) MAT. meno, negativo v the minus
sign il se gno meno, a minus quantity una quantità
negativa. 
minuscule /�minəskju�l/ (agg.) minuscolo || (sost.)
(lettera) minuscola.
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minute1 /mai�nju�t/, AE /mai�nu�t/ (agg.) A piccolis-
simo, minuto 2 minuzioso.
minute2 /�minit/ (sost.) A minuto (primo) v it’s ten
minutes past six sono le sei e dieci, five minutes late in
ritardo di cinque minuti B FAM. momento, attimo have
you got a minute? hai un minuto? wait a minute aspet-
ta un momento, at the last minute all’ultimo minuto.
to minute /�minit/ (v.t.) stendere un verbale.
minutely /mai�nju�tli/ (avv.) A dettagliatamente B

impercettibilmente, appena.
minutes /�minits/ (sost. pl.) verbale (di riunione).
miracle /�mirəkəl/ (sost.) miracolo, prodigio v mi r -
acle drug medicina miracolosa, to work miracles fa -
re miracoli v TEATR. miracle play, sacra rappresenta-
zione.
miraculous /mi�r�kjυləs/ (agg.) miracoloso.
miraculously /mi�r�kjυləsli/ (avv.) miracolosamente.
mirage /�mirɑ��/, AE /mi�rɑ��/ (sost.) miraggio (an -
che fig.).
mire /�maiə*/ (sost.) pantano (anche fig.).
mirror /�mirə*/ (sost.) specchio v AUT. rear-view
mirror specchietto retrovisore.
to mirror (v.t.) rispecchiare (anche fig.).
mirth /m��θ/ (sost.) LETTER. ilarità, allegria.
mirthful /�m��θfəl/ (agg.) LETTER. ilare, allegro.
mirthless /�m��θlis/ (agg.) LETTER. triste, cupo.
miry /�maiəri/ (agg.) fangoso.
misadventure /misəd�ven�ə*/ (sost.) FORM. disav-
ventura v DIR. death by misadventure morte acciden-
tale.
misapplication /mis�plə�keiʃən/ (sost.) applicazio-
ne erronea, uso sbagliato.
to misapply /misə�plai/ (v.t.) usare in modo erroneo.
misapprehension /mis�pri�henʃən/ (sost.) malinte-
so v to be under a mishapprehension sbagliarsi.
to misappropriate /misə�prəυprieit/ (v.t.) appro-
priarsi indebitamente di.
misappropriation /misəprəυpri�eiʃən/ (sost.) ap -
pro priazione indebita.
to misbehave /misbi�heiv/ (v.i.) comportarsi male.
misbehaviour, AE misbehavior /misbi�heivjə*/
(sost.) comportamento scorretto.
misbeliever /misbi�li�və*/ (sost.) miscredente.
to miscalculate /mis�k�lkjuleit/ (v.t. / v.i.) A calco-
lare male 2 giudicare male.
miscalculation /mis�k�lkju�leiʃən/ (sost.) errore di
calcolo.
miscarriage /mis�k�ri�/ (sost.) A MED. aborto spon -
taneo B (estens.) insuccesso 3 v miscarriage of justi-
ce errore giudiziario.
to miscarry /�misk�ri/ (v.i.) A MED. abortire (spon-
taneamente) B (fig.) fallire (di piano).
miscellaneous /misə�leinjəs/ (agg.) eterogeneo, mi -
sto v miscellaneous expenses spese varie.
miscellany /mi�seləni/ (sost.) miscellanea.

mischance /mis��ɑ�ns/ (sost.) sfortuna.
mischief /�mis�if/ (sost.) 1 birichinata v to get into
mischief combinarne qualcuna B danno, cattiveria v
to make mischief seminare zizzania.
mischievous /�mis�ivəs/ (agg.) A FAM. vivace, biri-
chino B perfido.
misconception /miskən�sepʃən/ (sost.) idea sbagliata.
misconduct /mis�kɒnd�kt/ (sost.) FORM. cattiva con -
dotta, comportamento non corretto.
to misconduct (v.t.) FORM. gestire male, comportar-
si in modo non corretto.
misdeed /mis�di�d/ (sost.) FORM. misfatto.
misdemeanour, AE misdemeanor /misdi�mi�nə*/
(sost.) colpa lieve, DIR. infrazione, reato minore.
to misdirect /misdə�rekt/ (v.t.) A indirizzare male
(an che fig.) B impiegare male.
miser /�maizə*/ (sost.) avaro, taccagno.
miserable /�mizərəbəl/ (agg.) A triste, infelice B

deprimente v miserable weather un tempo orribile C
miserevole, miserabile (di compenso, di stipendio).
miserly /�maizəli/ (agg.) A (da) avaro 2 misero v a
miserly £5 cinque misere sterline.
misery /�mizəri/ (sost.) A infelicità, sofferenza B

miseria v the miseries of war le miserie della guerra.
to misfire /mis�faiə*/ (v.i.) A (di arma da fuoco) far
cilecca (anche fig.) v the plan has misfired il piano ha
fatto cilecca B AUT. perdere colpi.
misfit /�misfit/ (sost.) disadattato.
misfortune /mis�fɔ��ən/ (sost.) sfortuna.
misgivings /mis��iviŋz/ (sost. pl.) dubbi, perplessità.
to misgovern /mis���vən/ (v.t.) governare male.
misguided /mis��aidid/ (agg.) fuorviato, mal consi-
gliato. 
to mishandle /mis�h�ndəl/ (v.t.) maltrattare, (fig.)
ges tire male.
mishap /mis�h�p/ (sost.) incidente, contrattempo.
to mishear /mis�hiə*/ (pass. e p.p. misheard /�mis -
�h��d/) (v.t. / v.i.) fraintendere.
misheard v. to mishear.
to misinform /misin�fɔ�m/ (v.t.) informare male.
misinformation /�misinfə�meiʃən/ (sost.) disinfor-
mazione.
misinformed /misin�fɔ�md/ (agg.) disinformato, ma -
le informato.
to misinterpret /misin�t��prit/ (v.t.) interpretare male,
fraintendere v he misinterpreted her silence as agree-
ment ha male interpretato il suo silenzio come un con-
senso.
misinterpretation /�misint��pri�teiʃən/ (sost.) in ter -
pretazione errata.
to misjudge /mis����/ (v.t.) giudicare male, farsi
un’opinione sbagliata di.
misjudg(e)ment /mis����mənt/ (sost.) giudizio
erroneo, opinione sbagliata.
mislaid v. to mislay.
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to mislay /mis�lei/ (pass. e p.p. mislaid /mis�leid/)
(v.t.) non riuscire a trovare v I’ve mislaid my keys non
trovo più le chiavi, non riesco a trovare le chiavi.
to mislead /mis�li�d/ (pass. e p.p. misled /mis�led/)
(v.t.) trarre in inganno v to mislead s.o. into doing
sthg. indurre qu.no a fare ql.sa con l’inganno.
misleading /mis�li�diŋ/ (agg.) fuorviante.
misled v. to mislead.
to mismanage /mis�m�ni�/ (v.t.) gestire male.
mismanagement /mis�m�ni�mənt/ (sost.) cattiva
gestione.
mismatch /�mism��/ (sost.) discordanza. 
to mismatch (v.t.) abbinare male. 
to misname /mis�neim/ (v.t.) chiamare con il nome
sba gliato. 
misogynist /mi�sɒ�inist/ (sost.) misogino.
to misplace /mis�pleis/ (v.t.) A collocare fuori posto
B (fig.) riporre male (fiducia ecc.).
misplaced /mis�pleist/ (agg.) A collocato al posto
sbagliato B (fig.) malriposto.
misprint /�misprint/ (sost.) refuso, errore di stampa.
to mispronounce /misprə�naυns/ (v.t.) pronunciare
male.
mispronunciation /�misprən�nsi�eiʃən/ (sost.) erro-
re di pronuncia. 
misquotation /�miskwəυ�teiʃən/ (sost.) citazione er -
ronea.
to misquote /mis�kwəυt/ (v.t.) citare erroneamente.
to misread /mis�ri�d/ (pass. e p.p. misread / mis�red/)
(v.t.) leggere male, fraintendere.
to misreport /misri�pɔ�t/ (v.t.) riportare in modo non
corretto.
to misrepresent /misrepri�zent/ (v.t.) travisare.
misrule /mis�ru�l/ (sost.) A malgoverno B disordine.
to misrule (v.t.) governare male.
miss1 /mis/ (sost.) A colpo mancato v a lucky miss
scampato pericolo, a near miss un incidente evitato
per un soffio 2 insuccesso.
miss2 (sost.) signorina v Miss Smith la signorina
Smith.
to miss (v.t.) A mancare, sbagliare, fallire v to miss
the target mancare il bersaglio (anche fig.), to miss
the point (fig.) non cogliere l’essenziale B perdere,
non notare v we’ll miss the train if you don’t hurry
perderemo il treno se non ti sbrighi, I missed what
you said non ho sentito che cos’hai detto, the station
is straight ahead, you can’t miss it la stazione è avan-
ti dritto, non può sbagliare C mancare a, essere
assente a v he missed school for two days ha saltato
la scuola per due giorni D sentire la mancanza di v I
miss her mi manca || (v.i.) A fallire (anche fig.) B

AUT. perdere colpi,
F to miss out on perdere v if you stay home you’ll
miss out on all the fun se stai a casa ti perdi tutto il
divertimento.

misshapen /mis�ʃeipən/ (agg.) deforme.
missile /�misaiəl/, AE /misl/ (sost.) missile.
missing /�misiŋ/ (agg.) A mancante, scomparso v

she alerted the police that her son was missing segna-
lò alla polizia che suo figlio era scomparso, there’s a
piece missing manca un pezzo B MIL. disperso v

miss ing in action disperso in azione.
mission /�miʃən/ (sost.) missione.
missionary /�miʃənri/ (agg. e sost.) missionario.
missive /�misiv/ (sost.) LETTER. missiva, lettera.
to misspell /mis�spel/ (pass. e p.p. misspelled,
miss pelt /mis�spelt/) (v.t.) sbagliare l’ortografia di.
miss pelt v. to misspell.
to misspend /mis�spend/ (pass. e p.p. misspent
/mis�spent/) (v.t.) sprecare (denaro), impiegare male
(tempo).
mist /mist/ (sost.) foschia, bruma v a mist of tears un
velo di lacrime.
to mist (v.t.) offuscare, appannare || (v.i.) offuscarsi,
appannarsi v his eyes misted over gli si velarono gli
occhi (di lacrime), the glass was beginning to mist up il
vetro iniziava ad appannarsi.
mistake /mi�steik/ (sost.) sbaglio, errore v coming
here was a mistake venire qui è stato uno sbaglio, by
mistake per errore.
to mistake (pass. mistook /mi�stυk/, p.p. mistaken
/mi�steikən/) (v.t.) sbagliare v you’ve mistaken the
number hai sbagliato numero, to mistake sthg. (s.o.) for
sthg. (s.o.) else scambiare ql.sa (qu.no) per ql.sa (qu.no)
altro.
mistaken /mi�steikən/ (p.p. di to mistake) || (agg.)
sbagliato v to be mistaken (about s.o., sthg.) sbagliarsi,
essere in errore (nei riguardi di, su qu.no., ql.sa.).
mister /�mistə*/ (sost.) (abbr. Mr) signore v Mr Smith
il signor Smith.
to mistime /mis�taim/ (v.t.) fare, dire ql.sa al mo -
mento sbagliato.
mistiness /�mistinis/ (sost.) foschia, nebbiolina, ap -
pannamento.
mistletoe /�misəltəυ/ (sost.) BOT. vischio.
mistook v. to mistake.
to mistreat /mis�tri�t/ (v.t.) maltrattare.
mistreatment /mis�tri�tmənt/ (sost.) maltrattamento.
mistress /�mistrəs/ (sost.) 1 padrona (anche fig.) v
she is always mistress of the situation è sempre
padrona della situazione B maestra, esperta 3 BRIT.
insegnante (donna) v a Geography mistress un’in -
segnante di geografia 4 amante.
mistrust /mis�tr�st/ (sost.) diffidenza, sfiducia.
to mistrust (v.t.) diffidare di.
mistrustful /mis�tr�stfəl/ (agg.) diffidente.
misty /�misti/ (agg.) A nebbioso v misty rain piog-
gerella B (fig.) vago, indistinto v a misty eye un oc -
chio velato (delle lacrime), a few misty memories po -
chi ricordi confusi.
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to misunderstand /mis�ndə�st�nd/ (pass. e p.p.
misunderstood /mis�ndə�stυd/) (v.t. / v.i.) frainten-
dere v don’t misunderstand me non fraintendermi.
misunderstanding /mis�ndə�st�ndiŋ/ (sost.) ma -
lin teso, equivoco.
misunderstood v. to misunderstand.
misuse /mis�ju�z/ (sost.) uso improprio v misuse of
power abuso di potere.
to misuse (v.t.) usare impropriamente.
mite /mait/ (sost.) ZOOL. acaro.
to mitigate /�miti�eit/ (v.t.) FORM. mitigare, attenuare.
mitigating /�miti�eitiŋ/ (agg.) DIR. attenuante v mi -
ti gating circumstances circostanze attenuanti.
mix /miks/ (sost.) miscela, miscuglio v cake mixes
have made cooking easier le miscele per torta hanno
reso il cucinare più semplice, a broad racial mix un
vasto miscuglio di razze.
to mix (v.t.) mescolare (anche fig.) v mix all the
ingredients together miscelare tutti gli ingredienti, I
never mix business with pleasure non mescolo mai
affari e piacere || (v.i.) mescolarsi, socializzare.
F to mix up A mescolare (ingredienti) B confonde-
re C coinvolgere qu.no.
mixed /mikst/ (agg.) A misto, variato v mixed
biscuits biscotti assortiti, mixed grill grigliata mista 2

contrastante v mixed reactions reazioni contrastanti.
mixed up /mikst��p/ (agg.) A coinvolto B confuso.
mixer /�miksə*/ (sost.) A (food) mixer CUC. frullato-
re B MUS. mixer 3 persona socievole v he’s a good
mixer è una persona molto socievole.
mixture /�miks�ə*/ (sost.) miscuglio, CUC., CHIM. mi -
scela v explosive mixture miscela esplosiva (anche fig.).
mix-up /�miks�p/ (sost.) confusione.
mnemonic /ni��mɒnik/ (agg.) mnemonico || (sost.)
espediente mnemonico.
moan /məυn/ (sost.) A gemito, lamento 2 lamentela.
to moan (v.i.) gemere, lamentarsi || (v.t.) dire con vo -
ce lamentosa.
moaner /�məυnə*/ (sost.) FAM. persona che si la menta.
moat /məυt/ (sost.) fossato.
mob /mɒb/ (sost.) folla, gentaglia.
to mob (pass. e pp. mobbed /mɒbd/) (v.t.) A accal-
carsi intorno a B assalire, prendere d’assalto.
mobile /�məυbaiəl/, AE /�məυbəl/ (agg.) mobile, che
si può muovere v both patients are mobile entrambi
i pazienti sono in grado di muoversi, mobile library
biblioteca itinerante.
mobile (phone) /məυ�baiəl (fəυn)/, AE /�məυbəl
(fəυn)/ (sost.) TEL. telefono cellulare.
mobility /məυ�biləti/ (sost.) FORM. mobilità.
mobilization /məυbilai�zeiʃən/, AE /məυbili�zeiʃən/
(sost.) mobilitazione (anche MIL.).
to mobilize /�məυbilaiz/ (v.t.) A mobilitare (anche
MIL.) B FIN. mobilizzare || (v.i.) mobilitarsi.
moccasin /�mɒkəsin/ (sost.) mocassino.

mock /mɒk/ (agg.) finto, simulato v mock leather
similpelle, a mock battle una battaglia simulata.
to mock (v.t.) A deridere B imitare, fare il verso a ||
(v.i.) burlarsi.
mockery /�mɒkəri/ (sost.) A derisione, scherno B

farsa v the trial was a mockery il processo fu una farsa.
mocking /�mɒkiŋ/ (agg.) derisorio, beffardo || (sost.)
lo scherzare.
modal /�məυdəl/ (agg.) GRAMM. modale.
modality /məυ�d�ləti/ (sost.) modalità.
mode /məυd/ (sost.) A modo, maniera v mode of
payment modalità di pagamento B ELETTR., INFORM.,
TEL. modalità v the camera is in manual mode la
macchina fotografica è in modalità manuale.
model /�mɒdəl/ (sost.) A modello (anche fig.) v cur-
rent model modello di serie, model car automobilina,
a model employee un dipendente esemplare B

modella, indossatrice v male model indossatore.
to model (pass. e p.p. modelled /�mɒdəld/) (v.t.) A

plasmare, modellare v to model wax modellare la
cera B realizzare seguendo un modello C indossare,
presentare (un capo d’abbigliamento) || (v.i.) fare la
modella, l’indossatrice.
modelling, AE modeling /�mɒdəliŋ/ (sost.) A crea-
zione di modelli B professione di modella.
modem /�məυdəm/ (sost.) INFORM., TEL. modem.
moderate /�mɒdərət/ (agg.) moderato v a moderate
amount una quantità moderata || (sost.) POL. moderato.
to moderate /�mɒdəreit/ (v.t.) moderare || (v.i.) mo -
 derarsi.
moderation /mɒdə�reiʃən/ (sost.) moderazione v in
moderation con moderazione.
moderator /�mɒdəreitə*/ (sost.) moderatore.
modern /�mɒdən/ (agg. e sost.) moderno.
modern-day /mɒdən�dei/ (agg.) dei giorni nostri.
modernism /�mɒdənizəm/ (sost.) modernismo.
modernist /�mɒdənist/ (agg. e sost.) modernista.
modernistic /mɒdə�nistik/ (agg.) modernistico.
modernity /mɒ�d��nəti/ (sost.) modernità.
modernization /mɒdənai�zeiʃən/, AE /mɒdəni�zeiʃən/
(sost.) A modernizzazione B ammodernamento.
to modernize /�mɒdənaiz/ (v.t.) modernizzare, rimo-
dernare || (v.i.) modernizzarsi.
modest /�mɒdist/ (agg.) modesto v to be modest
about one’s successes non vantarsi dei propri successi.
modesty /�mɒdisti/ (sost.) modestia.
modifiable /�mɒdifaiəbəl/ (agg.) modificabile.
modification /mɒdifi�keiʃən/ (sost.) modifica.
to modify /�mɒdifai/ (v.t.) modificare.
modish /�məυdiʃ/ (agg.) alla moda.
modular /�mɒdjυlə*/ (agg.) modulare, componibile.
to modulate /�mɒdjυleit/, AE /�mɒd�υleit/ (v.t. / v.i.)
modulare.
modulation /mɒdjυ�leiʃən/, AE /mɒd�υ�leiʃən/ (sost.)
modulazione.
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module /�mɒdju�l/, AE /�mɒd�u�l/ (sost.) TECN. modulo.
mogul /�məυ�əl/ (sost.) A mogol B magnate.
moist /mɔist/ (agg.) umido.
to moisten /�mɔisən/ (v.t.) inumidire || (v.i.) inumi-
dirsi.
moisture /�mɔis�ə*/ (sost.) umidità.
to moisturize /�mɔis�əraiz/ (v.t.) idratare.
moisturizer /�mɔis�əraizə*/ (sost.) idratante per la
pelle.
moisturizing /�mɔis�əraiziŋ/ (agg.) idratante v mois -
turizing cream crema idratante.
molar /�məυlə*/ (agg. e sost.) (dente) molare.
mole1 /məυl/ (sost.) neo.
mole2 (sost.) ZOOL. talpa (anche fig.).
mole3 (sost.) molo, frangiflutti.
molecular /məυ�lekjυlə*/ (agg.) molecolare.
molecule /�mɒlikju�l/ (sost.) molecola.
to molest /mə�lest/ (v.t.) molestare, infastidire.
molestation /məυlə�steiʃən/ (sost.) molestia v DIR.
child molestation molestie sessuali a un minore.
molester /məυ�lestə*/ (sost.) molestatore.
to mollify /�mɒlifai/ (v.t.) rabbonire, placare.
to mollycoddle /�mɒlikɒdəl/ (v.t.) coccolare, viziare.
molt AE v. to moult.
molten /�məυltən/ (agg.) fuso.
mom v. mum2.
moment /�məυmənt/ (sost.) A momento v he
thought for a moment pensò per un momento, the
moment they met il momento in cui si incontrarono,
at the moment al momento, at any moment da un
momento all’altro 2 FIS. momento.
momentarily /�məυməntərili/ (avv.) A per un mo -
mento 2 da un momento all’altro.
momentary /�məυməntəri/ (agg.) momentaneo.
momentous /məυ�mentəs/ (agg.) importante.
momentum /məυ�mentəm/ (pl. momentums /məυ -
�mentəms/, momenta /məυ�mentə/) (sost.) A FIS.
quantità di moto 2 (fig.) impeto, slancio v to gain
momentum prendere velocità, to lose momentum ral-
lentare.
monarch /�mɒnək/ (sost.) monarca, sovrano.
monarchic(al) /mɒ�nɑ�kik(əl)/ (agg.) monarchico.
monarchism /�mɒnəkizəm/ (sost.) monarchismo.
monarchist /�mɒnəkist/ (sost.) monarchico.
monarchy /�mɒnəki/ (sost.) monarchia.
monastery /�mɒnəstəri/ (sost.) monastero.
monastic /mə�n�stik/ (agg.) monastico.
Monday /�m�ndei/ (sost.) lunedì v Easter Monday il
Lunedì dell’Angelo.
monetary /�m�nitri/ (agg.) monetario v monetary
policy politica monetaria.
money /�m�ni/ (sost.) denaro, soldi v money launder -
ing riciclaggio di denaro, to make money far soldi,  to
earn good money guadagnare bene.
moneybox /�m�nibɒks/ (sost.) salvadanaio.

moneychanger /�m�ni�ein�ə*/ (sost.) cambiavalute.
moneylender /�m�nilendə*/ (sost.) ANTIQ. usuraio.
moneymaker /�m�nimeikə*/ (sost.) A (fig.) prodot-
to o impresa che fa guadagnare, miniera d’oro 2 per-
sona ricca.
money-market /�m�nimɑ�kit/ (sost.) ECON. mercato
monetario.
money order /�m�niɔ�də*/ (sost.) vaglia.
-monger /�m�ŋ�ə*/ (suff.) (sost.) -vendolo, mercante
di, fabbricante di v fishmonger pescivendolo, war-
monger guerrafondaio.
monitor /�mɒnitə*/ (sost.) A INFORM., TECN., TV mo -
nitor 2 osservatore v the UN monitors gli osservato-
ri dell’ONU.
to monitor (v.t.) osservare, controllare.
monk /m�ŋk/ (sost.) monaco.
monkey /�m�ŋki/ (sost.) ZOOL. scimmia.
monkey wrench /�m�ŋkiren�/ (sost.) MECC. chiave
inglese regolabile.
mono /�mɒnəυ/ (agg. e sost.) TECN. mono(fonico) v
mono recording registrazione mono.
monocle /�mɒnəkəl/ (sost.) monocolo.
monogamous /mɒ�nɒ�əməs/ (agg.) monogamo.
monogamy /mɒ�nɒ�əmi/ (sost.) monogamia.
monogram /�mɒnə�r�m/ (sost.) monogramma.
monograph /�mɒnə�rɑ�f/ (sost.) monografia.
monolingual /mɒnəυ�liŋ�wəl/ (agg.) monolingue.
monolith /�mɒnəυliθ/ (sost.) monolito.
monolithic /mɒnəυ�liθik/ (agg.) monolitico (anche
fig.).
monologue, AE monolog /�mɒnəlɒ�/ (sost.) mono-
logo.
monopolist /mə�nɒpəlist/ (sost.) ECON. monopolista.
monopolistic /mənɒpə�listik/ (agg.) monopolistico.
to monopolize /mə�nɒpəlaiz/ (v.t.) monopolizzare
(an che fig.).
monopoly /mə�nɒpəli/ (sost.) monopolio (anche fig.).
monorail /�mɒnəreil/ (sost.) monorotaia.
monosyllabic /mɒnəsi�l�bik/ (agg.) monosillabico
v monosyllabic reply risposta a monosillabi.
monosyllable /mɒnə�siləbəl/ (sost.) monosillabo.
monotheism /�mɒnəυθi�izəm/ (sost.) RELIG. mono-
teismo.
monotheist /�mɒnəυθi�ist/ (sost.) RELIG. monoteista.
monotheistic /�mɒnəυθi�istik/ (agg.) RELIG. mono-
teistico.
monotone /�mɒnətəυn/ (sost.) tono uniforme ||
(agg.) monotono.
monotonous /mə�nɒtənəs/ (agg.) monotono.
monotony /mə�nɒtəni/ (sost.) monotonia.
monoxide /mɒ�nɒksaid/ (sost.) CHIM. monossido.
monsoon /mɒn�su�n/ (sost.) METEOR. monsone.
monster /�mɒnstə*/ (sost.) mostro (anche fig.) ||
(agg.) FAM. colossale, gigantesco.
monstrosity /mɒn�strɒsiti/ (sost.) mostruosità, ob -
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bro brio v this shopping center is a monstrosity que-
sto centro commerciale è una mostruosità.
monstrous /�mɒnstrəs/ (agg.) A mostruoso B atro-
ce C deforme.
montage /mɒn�tɑ��/ (sost.) CINEM., FOT. montaggio.
month /m�nθ/ (sost.) mese.
monthly /�m�nθli/ (agg.) mensile || (sost.) rivista
mensile || (avv.) mensilmente.
monument /�mɒnjυmənt/ (sost.) monumento (anche
fig.).
monumental /mɒnjυ�məntəl/ (agg.) A monumenta-
le B (fig.) enorme.
moo /mu�/ (sost.) ONOM. muggito.
to moo (v.i.) muggire.
to mooch /mu��/ (v.t.) AE FAM. scroccare.
F to mooch about / around (v.i.) bighellonare.
mood1 /mu�d/ (sost.) GRAMM. modo.
mood2 (sost.) umore, stato d’animo, (bad) mood
malumore v to be in the mood for avere voglia di, to
be in a good, in a (bad) mood essere di buon, di cat-
tivo umore, he is in one of his moods FAM. ha la luna.
moodily /�mu�dili/ (avv.) con aria cupa.
moody /�mu�di/ (agg.) A lunatico B di cattivo umore.
moon /mu�n/ (sost.) luna v to promise s.o. the moon
promettere la luna a qu.no, to be over the moon esse-
re al settimo cielo.
moonbeam /�mu�nbi�m/ (sost.) raggio di luna.
moonlight /�mu�nlait/ (sost.) chiaro di luna v by
moon light al chiaro di luna.
moonlit /�mu�nlit/ (agg.) illuminato dalla luna.
moonscape /�mu�nskeip/ (sost.) paesaggio lunare.
moonshine /�mu�nʃain/ (sost.) chiaro di luna.
moonstone /�mu�nstəυn (sost.) MIN. pietra di luna.
moonstruck /�mu�nstr�k/ (agg.) lunatico, pazzo.
moor /mυə*/ (sost.) brughiera, landa.
to moor (v.t. / v.i.) MAR. ormeggiare.
moorage /�mυəri�/ (sost.) MAR. A ormeggio B

tassa di ormeggio.
mooring /�mυəriŋ/ (sost.) MAR. ormeggio.
moorland /�mυələnd/ (sost.) brughiera, landa.
moose /mu�s/ (sost.) ZOOL. alce.
moot /mu�t/ (agg.) dubbio, opinabile v a moot point
un punto discutibile.
to moot (v.t.) avanzare proposte da discutere.
mop /mɒp/ (sost.) A mocio, spazzolone per lavare i
pavimenti B mop of hair FAM. capigliatura arruffata.
to mop (pass. e p.p. mopped /mɒpt/) (v.t.) A lavare
(pavimenti) B asciugare, detergere.
to mope /məυp/ (v.i.) essere depresso.
moped /�məυped/ (sost.) motorino, ciclomotore.
moral /�mɒrəl/ (agg.) A morale v moral tale raccon-
to moraleggiante B retto, di saldi principi morali ||
(sost.) A morale v the moral of this story is... la
morale di questa storia è... B (pl.) moralità v he has
no morals non ha principi morali.

morale /mɒ�rɑ�l/ (sost.) morale (umore), stato d’animo
v to boost s.o.’s morale tirare su di morale qu.no.
moralist /�mɒrəlist/ (sost.) moralista.
moralistic /mɒrə�listik/ (agg.) moralistico.
morality /mə�r�ləti/ (sost.) moralità.
to moralize /�mɒrəlaiz/ (v.i.) moraleggiare.
morass /mə�r�s/ (sost.) palude, pantano (anche fig.)
v a morass of problems un groviglio di problemi. 
morbid /�mɔ�bid/ (agg.) (fig.) morboso.
mordant /�mɔ�dənt/ (agg.) FORM. pungente, sarcastico.
more /mɔ�*/ (agg.) (compar. di much, many), (pron. e
sost.) più, di più, altro v tell me more dimmi di più, they
proved more of a hindrance than a help si sono dimo-
strati più d’intralcio che d’aiuto, some more coffee?,
dell’altro caffè? a little more un po’ (di) più, many
more ancora molti || (avv.) (di) più, maggiormente,
ancora v I like chicken more than turkey mi piace di
più il pollo del tacchino, more and more sempre più,
more or less più o meno, once more ancora una volta,
never more mai più.
moreover /mɔ�r�əυvə*/ (avv.) inoltre, per di più.
morgue /mɔ��/ (sost.) obitorio.
morning /�mɔ�niŋ/, LETTER. morn /mɔ�n/ (sost.)
mattino, mattinata v in the morning di mattina, early
in the morning la mattina presto.
morning-after pill /mɔ�niŋ�ɑ�ftəpil/ (sost.) FAM. pil-
lola del giorno dopo.
morning dress /�mɔ�niŋdres/ (sost.) tight, abito da
ce rimonia.
Morocco /mə�rɒkəυ/ (sost.) GEOGR. Marocco.
moron /�mɔ�rɒn/ (sost.) FAM., idiota, deficiente.
morose /mə�rəυs/ (agg.) imbronciato.
morphine /�mɔ�fi�n/ (sost.) CHIM. morfina v mor -
phine addict morfinomane.
morphology /mɔ��fɒlə�i/ (sost.) morfologia.
morsel /�mɔ�səl/ (sost.) A boccone B (fig.) briciolo.
mortal /�mɔ�təl/ (agg. e sost.) A mortale v all men
are mortal tutti gli uomini sono mortali 2 fatale v a
mortal blow un colpo fatale 3 all’ultimo sangue v

mortal combat lotta all’ultimo sangue, mortal ene-
mies acerrimi nemici.
mortality /mɔ��t�ləti/ (sost.) mortalità v mortality
rate tasso di mortalità.
mortar1 /�mɔ�tə*/ (sost.) mortaio (anche MIL.).
mortar2 (sost.) malta, calcina.
mortgage /�mɔ��i�/ (sost.) ipoteca, mutuo ipo te -
cario v to take out a mort gage accendere un mutuo
ipotecario.
to mortgage (v.t.) ipotecare.
mortification /mɔ�tifi�keiʃən/ (sost.) mortificazione.
to mortify /�mɔ�tifai/ (v.t.) mortificare (v.i.) mortifi-
carsi.
mortuary /�mɔ��uəri/ (sost.) camera mortuaria.
mosaic /məυ�zeiik/ (agg.) musivo, di mosaico || (sost.)
mosaico.

MONSTROUS 261 MOSAIC



Moscow /�mɒskəυ/ (sost.) GEOGR. Mosca.
Moslem v. Muslim.
mosque /mɒsk/ (sost.) moschea.
mosquito /mə�ski�təυ/ (pl. mosquito(e)s /mə�ski� -
təυz/) (sost.) zanzara v mosquito net zanzariera.
moss /mɒs/ (sost.) muschio.
mossy /�mɒsi/ (agg.) coperto di muschio v mossy
green verde muschio.
most /məυst/ (agg.) (superl. di much, many) la mag-
gior parte di, il maggior numero di v most men la
maggior parte degli uomini, most Sundays quasi tutte
le domeniche, in most cases nella maggioranza dei
casi, for the most part per la maggior parte || (pron. e
sost.) la maggior parte, il maggior numero v most of
them la maggior parte di loro || (avv.) A (di) più v

that’s the one I like the most è quello che mi piace di
più, most of all soprattutto B (per formare il superl.)
più v the most interesting il più interessante.
mostly /�məυstli/ (avv.) per lo più, generalmente.
motel /məυ�təl/ (sost.) motel.
moth /mɒθ/ (sost.) ZOOL. A falena B tarma.
mothball /�mɒθbɔ�l/ (sost.) (pallina di) naftalina.
moth-eaten /�mɒθi�tən/ (agg.) roso dalle tarme.
mother /�m�ðə*/ (sost.) madre, mamma v Mother’s
Day (la) Festa della Mamma.
to mother (v.t.) far da madre a, coccolare.
motherboard /�m�ðəbɔ�d/ (sost.) INFORM. scheda
madre.
mother country /�m�ðək�ntri/ (sost.) madrepatria.
mother figure /�m�ðəfi�ə/ (sost.) figura materna.
motherhood /�m�ðəhυd/ (sost.) maternità.
mother-in-law /�m�ðərinlɔ�/ (pl. mothers-in-law
/�m�ðərzinlɔ�/) (sost.) suocera.
motherland /�m�ðəl�nd/ (sost.) madrepatria.
motherless /�m�ðəlis/ (agg.) orfano di madre.
motherly /�m�ðəli/ (agg.) materno.
mother-of-pearl /m�ðərɒv�p��l/ (sost.) madreperla.
mother tongue /�m�ðət�ŋ/ (sost.) madrelingua.
moth-repellent /�mɒθri�pelənt/ (agg.) antitarmico.
motif /məυ�ti�f/ (sost.) motivo, tema.
motion /�məυʃən/ (sost.) A moto, movimento v per-
petual motion FIS. moto perpetuo, slow motion
CINEM., TV rallentatore B mozione.
to motion (v.t. / v.i.) far segno (a), far cenno (a) v he
motioned her to sit down la invitò a sedere.
motionless /�məυʃənləs/ (agg.) immobile.
motion picture /məυʃən�pik�ə*/ (sost.) AE film.
motion sickness /�məυʃən�siknis/ (sost.) MED. cine-
tosi.
to motivate /�məυtiveit/ (v.t.) motivare.
motivation /məυti�veiʃən/ (sost.) A motivazione B

motivo.
motive /�məυtiv/ (sost.) motivo, ragione || (agg.)
motore v motive power forza motrice.
motley /�mɒtli/ (agg.) eterogeneo, vario.

motor /�məυtə*/ (sost.) A motore B BRIT. FAM. mac-
china, auto || (agg.) a motore v motor vehicle auto-
veicolo.
motorbike /�məυtəbaik/ (sost.) motocicletta, moto.
motorboat /�məυtəbəυt/ (sost.) motoscafo.
motorcycle /�məυtəsaikəl/ (sost.) motocicletta.
motorcyclist /�məυtə�saiklist/ (sost.) motociclista.
motorist /�məυtərist/ (sost.) automobilista.
to motorize /�məυteraiz/ (v.t.) motorizzare.
motor racing /�məυtə�reisiŋ/ (sost.) automobilismo.
motorscooter /�məυtəsku�tə*/ (sost.) scooter, moto-
rino.
motorway /�məυtəwei/ (sost.) BRIT. autostrada.
mould1, AE mold /məυld/ (sost.) muffa.
mould2, AE mold (sost.) stampo v to be cast in the
same mould (fig.) essere dello stesso stampo.
mould3, AE mold (sost.) terriccio.
to mould, AE mold (v.t.) plasmare, modellare.
to moulder, AE molder /�məυldə*/ (v.i.) marcire.
moulding, AE molding /�məυldiŋ/ (sost.) ARCH.
modanatura.
mouldy, AE moldy /�məυldi/ (agg.) ammuffito.
to moult, AE molt /məυlt/ (v.i.) ZOOL. fare la muta.
mound /maυnd/ (sost.) A collinetta, montagnola B

cumulo, mucchio.
mount1 /maυnt/ (sost.) monte.
mount2 (sost.) 1 intelaiatura, cornice 2 supporto (per
arma, macchina fotografica ecc.).
to mount (v.t.) A FORM. salire (gradini, collina ecc.)
2 montare v to mount a horse montare a cavallo, to
mount a bicycle montare in bicicletta, to mount guard
MIL. montare la guardia 3 montare, inserire in, incor-
niciare to mount a picture incorniciare un quadro D

organizzare || (v.i.) salire, aumentare v the death toll
has mounted to 100 il conto delle vittime è salito a
100.
mountain /�maυntin/ (sost.) montagna, monte.
mountaineer /maυnti�niə*/ (sost.) alpinista.
mountaineering /maυnti�niəriŋ/ (sost.) alpinismo.
mountain lion /maυntin�laiən/ (sost.) ZOOL. puma.
mountainous /�maυntinəs/ (agg.) montuoso.
mountainside /maυntin�said/ (sost.) versante (di mon -
 tagna).
mountaintop /�maυntintɒp/ (sost.) cima, vetta.
mounted /�maυntid/ (agg.) a cavallo v mounted po -
lice polizia a cavallo.
to mourn /mɔ�n/ (v.i.) essere in lutto v to mourn for
s.o. piangere la morte di qu.no || (v.t.) piangere, la -
men tare.
mourner /�mɔ�nə*/ (sost.) chi partecipa a un funera-
le v the mourners i dolenti.
mournful /�mɔ�nfəl/ (agg.) triste, funereo.
mourning /�mɔ�niŋ/ (sost.) lutto v to be in mourning
essere in lutto, to wear mourning portare il lutto.
mouse /maυs/ (pl. mice /mais/, nel significato 2
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anche mouses /maυsiz/) (sost.) A topo B INFORM.
mouse.
mousepad /�maυsp�d/ (sost.) INFORM. tappetino per
il mouse.
mousetrap /�maυstr�p/ (sost.) trappola per topi.
moustache, AE mustache /mə�stɑ�ʃ/ (sost.) baffi.
mousse /�mu�s/ (sost.) CUC. mousse.
mousy /�maυsi/ (agg.) A color grigio topo B (fig.)
(di persona) piatto, anonimo.
mouth /maυθ/ (sost.) A bocca (anche fig.) v another
mouth to feed un’altra bocca da sfamare, shut your
mouth! chiudi il becco! B apertura, ingresso v the
mouth of a tunnel l’imbocco di una galleria C foce
(di fiume).
mouthful /�maυθfυl/ (sost.) boccone, sorsata.
mouthorgan /�maυθɔ��ən/ (sost.) MUS. armonica a
bocca.
mouthpiece /�maυθpi�s/ (sost.) A bocchino (di pipa,
di strumento a fiato ecc.) B ricevitore del telefono.
mouth-watering /�maυθwɔ�təriŋ/ (agg.) che fa ve -
nire l’acquolina in bocca.
movable, moveable /�mu�vəbəl/ (agg.) mobile.
movables, moveables /�mu�vəbəls/ (sost. pl.) DIR.
beni mobili.
move /mu�v/ (sost.) A movimento v to be on the
move essere in movimento, to get a move on sbrigar-
si, FAM. darsi una mossa B mossa (anche al gioco),
azione v to make a false move fare una mossa sba-
gliata, un passo falso C trasloco.
to move (v.t.) A muovere, spostare, trasferire v he
moved the chair closer to the window spostò la pol-
trona più vicino alla finestra, they moved him to an -
other school l’hanno trasferito in un’altra scuola B

commuovere v he moved her to tears la commosse
fino alle lacrime || (v.i.) A muoversi, spostarsi v don’t
move! non muoverti! keep moving! circolare! B tra -
slocare, trasferirsi v his family moved to London la
sua famiglia si è trasferita a Londra 3 procedere,
avanzare v events were moving too fast gli eventi sta-
vano precipitando.
F to move about, around spostarsi da un posto
all’altro.
F to move along A far spostare B spostarsi.
F to move away trasferirsi, andare ad abitare al trove.
F to move in A traslocare, ambiare casa, sede B

(on) avanzare minacciosamente.
F to move on A passare a un nuovo argomento B ri -
cominciare da capo 3 muovere, spostarsi, andarsene.
F to move out A lasciare casa, andarsene B sgom-
brare il campo.
F to move over A spostarsi, far posto B (fig.) farsi
da parte, lasciar libero il campo.
F to move up A promuovere B fare carriera.
movement /�mu�vmənt/ (sost.) A movimento (an -
che fig.) B meccanismo C MUS. movimento.

movie /�mu�vi/ (sost.) A AE film v movie star stella
del cinema B (pl.) AE cinema.
moviegoer /�mu�vi�əυə*/ (sost.) frequentatore di ci -
nema.
moving /�mu�viŋ/ (agg.) A commovente B mobile,
in movimento v moving company AE società di tra -
slochi.
to mow /məυ/ (pass. mowed /məυd/ p.p. mown
/məυn/) (v.t.) tagliare l’erba, falciare. 
mower /�məυə*/ (sost.) tosaerba.
mown v. to move.
Mr /�mistə*/ (abbr. di Mister) v. mister.
MP3 /empi��θri�/ (sost.) ELETTR. MP3 v MP3 player
let tore MP3.
Mrs /�misiz/ (sost.) (abbr. di Missis) signora.
Ms /miz/ (sost.) signora, signorina (usato per donne
sia sposate sia nubili).
much /m��/ (compar. more /mɔ�*/, superl. most
/məυst/, pl. many /�meni/) (agg., pron. e sost.) molto
v there isn’t much sugar in the sugar bowl non c’è
molto zucchero nella zuccheriera, nothing much nulla
di particolare || (avv.) molto, assai v I like it very
much mi piace molto, it didn’t hurt much non ha fatto
molto male, much better molto meglio, very much
moltissimo, as much altrettanto, as much as tanto
quanto, so much così tanto.
muck /m�k/ (sost.) A sporcizia B letame C (fig.
FAM.) robaccia v the muck that passes for music in
the charts la porcheria scambiata per musica nelle
classifiche.
mucous /�mju�kəs/ (agg.) mucoso.
mucus /�mju�kəs/ (sost.) muco.
mud /m�d/ (sost.) fango (anche fig.) v to get stuck in
the mud impantanarsi.
muddle /�m�dəl/ (sost.) confusione, disordine.
to muddle (v.t.) confondere, creare disordine tra (an -
che fig.).
F to muddle along (v.i.) tirare avanti.
F to muddle through (v.i.) cavarsela alla meno peggio.
muddy /�m�di/ (agg.) A infangato (anche fig.) 2 (di
liquido) torbido 3 (fig.) confuso, poco chiaro.
to muddy (v.t.) A infangare B (fig.) confondere.
mudguard /�m�d�ɑ�d/, AE mudflap /�m�dfl�p/ (sost.)
parafango.
muff1 /m�f/ (sost.) manicotto.
muff2 (sost.) A persona imbranata B azione fallita.
to muff (v.t.) fallire, mancare il colpo.
muffin /�m�fin/ (sost.) tortina, muffin.
to muffle /�m�fəl/ (v.t.) A (up) avvolgere, coprire
bene B smorzare, attutire (suoni, rumori).
muffler /�m�flə*/ (sost.) AE AUT. marmitta.
mug /m��/ (sost.) A tazza grande, boccale 2 FAM.
faccia, volto.
to mug (pass. e p.p. mugged /m��d/) (v.t.) aggredi-
re per rapinare.
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mugger /�m��ə*/ (sost.) aggressore, rapinatore.
mugging /�m��iŋ/ (sost.) aggressione, rapina.
muggy /�m��i/ (agg.) afoso, opprimente.
mugshot /�m��ʃɒt/ (sost.) FAM. foto segnaletica.
mulberry /�m�lbəri/ (sost.) BOT. gelso.
mule1 /mju�l/ (sost.) ZOOL. mulo.
mule2 (sost.) ciabatta.
to mull (v.t.) scaldare (bevande) con zucchero e aro -
mi v mulled wine vin brûlé.
to mull over /�m�ləυvə*/ (v.i.) riflettere su v she
began to mull over the various possibilities iniziò a
ri flettere sulle diverse possibilità.
multicoloured, AE multicolored /m�lti�k�ləd/ (agg.)
multicolore.
multicultural /m�lti�k�l�ərəl/ (agg.) multiculturale.
multiform /m�lti�fɔ�m/ (agg.) vario, multiforme.
multilateral /m�lti�l�tərəl/ (agg.) multilaterale.
multilingual /m�lti�liŋ�wəl/ (agg.) multilingue.
multimedia /m�lti�mi�diə/ (agg.) multimediale || (sost.)
multimedialità.
multimillionaire /m�ltimiljə�neə*/ (sost.) multimi-
lionario.
multinational /m�lti�n�ʃənəl/ (agg. e sost.) multina-
zionale.
multiple /�m�ltipəl/ (agg.) multiplo || (sost.) MAT. mul -
tiplo v lowest common multiple minimo comune mul-
tiplo.
multiple-choice /m�ltipəl��ɔis/ (agg.) a scelta multi-
pla v multiple-choice drill esercizio a scelta multipla.
multiplex /�m�ltipleks/ (agg.) molteplice v multiplex
(cinema) cinema multisala.
multiplication /m�ltipli�keiʃən/ (sost.) moltiplica-
zione v multiplication table MAT. tavola pitagorica.
multiplicity /m�lti�plisəti/ (sost.) molteplicità.
to multiply /�m�ltiplai/ (v.t.) moltiplicare || (v.i.) mol-
tiplicarsi v to multiply 6 by 8 moltiplicare 6 per 8.
multipurpose /m�lti�p��pəs/ (agg.) multiuso.
multiracial /m�lti�reiʃəl/ (agg.) multirazziale.
multistorey /m�lti�stɔ�ri/ (agg.) a più piani v multi-
storey car park parcheggio a più piani, autosilo.
multitasking /�m�ltitɑ�skiŋ/ (sost.) INFORM. A ese-
cuzione contemporanea di due o più programmi B

multifunzionalità.
multitude /�m�ltitju�d/ (sost.) moltitudine.
mum1 /m�m/ (agg.) zitto v to keep mum FAM. tenere
la bocca cucita.
mum2, AE mom (sost.) FAM. mamma.
mumble /�m�mbəl/ (sost.) borbottio.
to mumble (v.t. / v.i.) mormorare, borbottare.
mummy1 /�m�mi/ (sost.) mummia.
mummy2, AE mommy (sost.) FAM. mamma v

mummy’s boy cocco di mamma.
mumps /m�mps/ (sost.) FAM. orecchioni (MED. paro-
tite).
to munch /m�n�/ (v.t. / v.i.) sgranocchiare.

mundane /m�n�dein/ (agg.) (fig.) ba nale.
municipal /mju��nisipəl/ (agg.) municipale.
municipality /mju�nisi�p�ləti/ (sost.) municipalità,
am ministrazione municipale.
munitions /mju��niʃənz/ (sost. pl.) munizioni.
mural /�mjυərəl/ (agg.) murale || (sost.) pittura, deco-
razione murale.
murder /�m��də*/ (sost.) A assassinio, omicidio B

FAM. inferno v the match was sheer murder la partita
è stata un vero inferno.
to murder (v.t.) A assassinare B (fig.) FAM. rovinare,
massacrare v he was murdering a Mozart sonata
stava massacrando una sonata di Mozart.
murderer /�m��dərə*/ (sost.) assassino, omicida.
murderess /�m��dəris/ (sost.) assassina.
murderous /�m��dərəs/ (agg.) A omicida v murder -
ous attack attacco omicida B FAM. massacrante v the
team had a murderous schedule of games la squadra
aveva un programma di gare massacrante.
murk /m��k/ (sost.) oscurità.
murky /�m��ki/ (agg.) A buio, oscuro B (di liquido)
torbido 3 (fig.) tenebroso.
murmur /�m��mə*/ (sost.) A mormorio B MED. sof-
fio al cuore.
to murmur (v.t.) mormorare.
muscle /�m�səl/ (sost.) A muscolo 2 (fig.) forza.
muscular /�m�skjυlə*/ (agg.) A muscolare v mus -
cular cramp crampo muscolare B (di persona) mu -
scoloso.
Muse /mju�z/ (sost.) MIT. musa.
to muse (v.i.) riflettere, meditare.
museum /mju��ziəm/ (sost.) museo.
mush /m�ʃ/ (sost.) poltiglia.
mushroom /�m�ʃrυm/ (sost.) fungo v mushroom
cloud fungo atomico.
to mushroom (v.i.) crescere rapidamente.
mushy /�m�ʃi/ (agg.) A (di cibo) molle, spappolato
B FAM. sdolcinato.
music /�mju�zik/ (sost.) musica.
musical /�mju�zikəl/ (agg.) A musicale v musical
instrument strumento musicale B melodioso (di vo -
ce), armonioso 3 portato per la musica || (sost.)
musical, commedia.
musical box /�mju�zikəl�bɒks/, AE music box
/�mju�zikbɒks/ (sost.) carillon.
musician /mju�ziʃən/ (sost.) musicista.
music stand /�mju�zik�st�nd/ (sost.) leggio.
musk /m�sk/ (sost.) muschio.
musket /�m�skit/ (sost.) moschetto.
Muslim /�mυzlim/ (agg.) islamico || (sost.) mussul-
mano.
mussel /�m�səl/ (sost.) ZOOL. cozza.
must1 /m�st/ (sost.) mosto.
must2 (sost.) FAM. must, cosa da fare assolutamente,
cosa da non perdere v that film is a must quel film è da
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non perdere, a visit to the British Museum is a must do
while in London una visita al British Museum è da fare
assolutamente quando si è a Londra.
to must (indic., cong. pres. must, forma neg. must
not /m�st nɒt/, forma contratta mustn’t /�m�sənt/)
(v. mod.) A (obbligo, necessità) dovere v you must
show your passport at customs devi mostrare il pas-
saporto alla dogana, you mustn’t tell lies non devi
dire le bugie, I mustn’t be late non devo far tardi B

(supposizione, probabilità) dovere v they must have
arrived by now ormai devono essere arrivati.
must-have /m�st�h�v/ (agg e sost.) (oggetto) im -
perdibile v the latest must-have MP3 player il più
recente, imperdibile lettore MP3.
must-read /m�st�ri�d/ (sost.) lettura essenziale.
must-see /m�st�si�/ (sost.) cosa da vedere assoluta-
mente v the Colosseum is a must-see while in Rome
il Colosseo è assolutamente da vedere quando si è a
Roma.
mustache v. moustache.
mustard /�m�stəd/ (sost.) senape.
muster /�m�stə*/ (sost.) MIL. adunata.
to muster (v.t.) chiamare a raccolta, radunare.
musty /�m�sti/ (agg.) che sa di stantio.
mutant /�mju�tənt/ (agg. e sost.) BIOL. mutante.
to mutate /mju�teit/ (v.t. / v.i.) mutare.
mutation /mju��teiʃən/ (sost.) A mutamento B BIOL.
mutazione.
mute /mju�t/ (agg.) muto || (sost.) MUS. sordina.
to mute (v.t.) smorzare (un suono).
muted /�mju�tid/ (agg.) tenue.
to mutilate /�mju�tileit/ (v.t.) mutilare.

mutilation /mju�ti�leiʃən/ (sost.) mutilazione.
mutineer /mju�ti�niə*/ (sost.) ammutinato.
mutinous (agg.) /�mju�tinəs/ MAR. ammutinato, (fig.)
ribelle.
mutiny /�mju�təni/ (sost.) ammutinamento, rivolta.
to mutiny (v.i.) ammutinarsi.
mutism /�mju�tizəm/ (sost.) mutismo.
mutter /�m�tə*/ (sost.) mormorio, brontolio.
to mutter (v.t. / v.i.) mormorare, brontolare.
mutual /�mju��uəl/ (agg.) A mutuo, reciproco B

comune v our mutual friend il nostro comune amico,
mutual fund FIN. fondo comune di investimento.
mutually /�mju��uəli/ (avv.) per entrambi.
muzzle /�m�zəl/ (sost.) A muso (di animale) 2

museruola.
to muzzle (v.t.) mettere la museruola a (anche fig.).
my /mai/ (agg. poss.) mio, mia, miei, mie.
myrtle /�m��təl/ (sost.) BOT. mirto.
myself /mai�self/ (pron.) A (rifl.) mi, me, me stesso
v I’ve hurt myself mi sono fatto male, by myself da
solo B (enfatico) io stesso, (proprio) io v I wrote it
myself l’ho scritto proprio io.
mysterious /mi�stiəriəs/ (agg.) misterioso.
mystery /�mistəri/ (sost.) mistero v the mysteries of
Egypt i misteri dell’Egitto.
mystic(al) /�mistik(əl)/ (agg.) mistico.
to mystify /�mistifai/ (v.t.) disorientare, sconcertare.
mystique /mi�sti�k/ (sost.) fascino misterioso.
myth /miθ/ (sost.) mito.
mythical /�miθikəl/ (agg.) mitico.
mythological /miθə�lɒ�ikəl/ (agg.) mitologico.
mythology /mi�θɒlə�i/ (sost.) mitologia.



n /en/ (pl. ns, n’s /enz/) (sost.) n v TEL. n for Nellie,
AE n for Nan n come Napoli.
nacre /�neikə*/ (sost.) madreperla.
to nag /n��/ (pass. e p.p. nagged /n��d/) (v.t. / v.i.)
brontolare continuamente, assillare v he is always
nagging si lagna continuamente.
nagging /�n��iŋ/ (agg.) A fastidioso, irritante B

brontolone.
nail /�neiəl/ (sost.) A unghia v to bite one’s nails
mangiarsi le unghie B chiodo v (fig.) it’s a nail in his
coffin per lui è proprio un brutto colpo.
to nail (v.t.) A inchiodare B FAM. sorprendere con le
mani nel sacco. 
nail clippers /�neiəlklipəz/ (sost. pl.) tagliaunghie.
nail polish /�neiəlpɒliʃ/ (sost.) smalto per unghie.
nail scissors /�neiəlsizəz/ (sost. pl.) forbicine per
un ghie.
naive, naïve /nai�i
v/ (agg.) ingenuo.
naivety, naïvety /nai�i
vti/ (sost.) ingenuità.
naked /�neikid/ (agg.) nudo (anche fig.).
nakedness /�neikidnis/ (sost.) nudità.
name /neim/ (sost.) A nome v Christian name, first
name nome (di battesimo), last name, family name
cognome, full name nome e cognome B fama, repu-
tazione C GRAMM. nome, sostantivo.
to name (v.t.) A dare un nome B nominare, designare.
nameless /�neimləs/ (agg.) senza nome.
namely /�neimli/ (avv.) cioè, vale a dire.
nameplate /�neimpleit/ (sost.) targa con il nome.
namesake /�neimseik/ (sost.) omonimo.
nanny /�n�ni/ (sost.) A bambinaia, balia B FAM.
nonna.
nanotechnology /n�nəυtek�nɒle�i/ (sost.) nanotec -
nologia.
nap /n�p/ (sost.) sonnellino v to have a nap schiac-
ciare un pisolino.
to nap (pass. e p.p. napped /n�pt/) (v.i.) fare un
sonnellino.
nape /neip/ (sost.) nuca.
naphtha /�n�fθə/ (sost.) nafta.
napkin /�n�pkin/ (sost.) tovagliolo v paper napkin
tovagliolo di carta, sanitary napkin AE assorbente.
Naples /�neiplz/ (sost.) GEOGR. Napoli.
nappy /�n�pi/ (sost.) BRIT. pannolino (per bambini).
narcotic /nɑ
�kɒtik/ (agg.) narcotico, narcotizzante ||
(sost.) narcotico, stupefacente.
to narrate /nə�reit/ (v.t.) narrare, raccontare.

narration /nə�reiʃən/ (sost.) racconto, narrazione.
narrative /�n�rətiv/ (agg.) narrativo || (sost.) racconto.
narrator /nə�reitə*/ (sost.) narratore.
narrow /�n�rəυ/ (agg.) stretto, ristretto v that was a
narrow escape c’è mancato un pelo || (sost.) GEOGR.
stretto.
to narrow (v.i.) stringersi, ridursi || (v.t.) A restringe-
re, rendere più stretto B (fig.) limitare.
F to narrow down ridurre, ridursi.
narrowly /�n�rəυli/ (avv.) A a stento, per poco 2

(fig.) in modo limitato, ristretto.
narrow-minded /n�rəυ�maindid/ (agg.) di vedute
ri strette.
narrow-mindedness /n�rəυ�maindidnis/ (sost.) ri -
stret tezza mentale.
nasal /�neizəl/ (agg. e sost.) nasale v nasal spray
spray nasale.
nastiness /�nɑ
stinis/ (sost.) A cattiveria B sgrade-
volezza.
nasty /�nɑ
sti/ (agg.) A sgradevole, brutto v he has
a nasty temper ha un brutto carattere B cattivo,
minaccioso v to turn nasty incattivirsi, to be nasty to
s.o. essere cattivo con qu.no C pericoloso.
natal /�neitəl/ (agg.) natale.
nation /�neiʃən/ (sost.) nazione.
national /�n�ʃənəl/ (agg.) nazionale v national an -
them inno nazionale, national debt debito pubblico ||
(sost.) cittadino.
nationalism /�n�ʃənəlizəm/ (sost.) nazionalismo.
nationalist /�n�ʃənəlist/ (agg. e sost.) nazionalista.
nationalistic /n�ʃənə�listik/ (agg.) nazionalistico.
nationality /n�ʃə�n�ləti/ (sost.) nazionalità, cittadi-
nanza v what is his nationality? di che nazionalità è?
nationalization /n�ʃənəlai�zeiʃən/ (sost.) naziona-
lizzazione.
to nationalize /�n�ʃənəlaiz/ (v.t.) nazionalizzare.
nationwide /neiʃən�waid/ (agg.) su scala nazionale
|| (avv.) in tutto il paese.
native /�neitiv/ (agg.) A nativo, indigeno v native
country patria, native language lingua madre, En -
glish native speaker persona di madrelingua inglese
B innato, naturale || (sost.) nativo, indigeno v she’s a
native of Liverpool è originaria di Liverpool.
Native American /�neitivə�merikən/ (sost.) indiano
d’America.
Nativity /ne�tiviti/ (sost.) RELIG. Natività.
natter /�n�tə*/ (sost.) chiacchierata.
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natural /�n��ərəl/ (agg.) naturale v natural resources
risorse naturali, she’s a natural blonde è una bionda
naturale, it was natural to think that era naturale pen-
sare ciò || (sost.) FAM. persona con doti innate.
naturalist /�n��ərəlist/ (agg.) naturalistico || (sost.)
naturalista.
naturalistic /n��ərə�listik/ (agg.) naturalistico.
naturalization /n��ərəlai�zeiʃən/, AE /n��ərəli�zei-
ʃən/ (sost.) DIR. naturalizzazione.
to naturalize /�n��ərəlaiz/ (v.t. / v.i.) DIR. naturaliz-
zare, naturalizzarsi.
naturally /�n��ərəli/ (avv.) A con naturalezza, per
natura v try to behave naturally cerca di comportarti
con naturalezza, he’s naturally shy è timido per natu-
ra B naturalmente, ovviamente v naturally, I hoped
for the best naturalmente mi auguravo il meglio. 
nature /�nei�ə*/ (sost.) A natura v nature reserve
riserva naturale, nature trail percorso naturalistico B

natura, temperamento v by nature per natura.
naturism /�nei�ərizəm/ (sost.) naturismo, nudismo.
naturist /�nei�ərist/ (sost.) naturista, nudista.
naughtiness /�nɔ
tinis/ (sost.) A cattiveria, disubbi-
dienza B volgarità, sconvenienza.
naughty /�nɔ
ti/ (agg.) A cattivo, disubbidiente v
you’ve been a really naughty boy hai fatto proprio il
bambino cattivo B FAM. spinto, volgare v a naughty
joke una barzelletta sporca.
nausea /�nɔ
ziə/ (sost.) nausea.
to nauseate /�nɔ
zieit/ (v.t.) nauseare, disgustare.
nauseous /�nɔ
ziəs/ (agg.) A nauseante 2 nauseato.
nauseating /�nɔ
zieitiŋ/ (agg.) nauseante (di odore,
sapore), disgustoso (di persona).
nautic(al) /�nɔ
tik(əl)/ (agg.) nautico, marino.
naval /�neivəl/ (agg.) navale, della marina.
nave /neiv/ (sost.) ARCH. navata.
navel /�neivəl/ (sost.) ANAT. ombelico.
navigable /�n�vi�əbəl/ (agg.) navigabile.
to navigate /�n�vi�eit/ (v.t. / v.i.) A navigare B pilo-
tare (nave, aereo) C fare da navigatore (in automobi-
le) 4 INFORM. navigare (su Internet).
navigation /n�vi��eiʃən/ (sost.) navigazione.
navigator /�n�vi�eitə*/ (sost.) ufficiale di rotta (su
nave, aereo), navigatore (in automobile).
navvy /�n�vi/ (sost.) manovale.
navy /�neivi/ (sost.) marina militare v to join the
navy arruolarsi in marina.
navy blue /n�vi�blu
/ (agg.) blu marino, blu scuro.
Nazi /�nɑ
tsi/ (agg. e sost.) nazista.
Nazism /�nɑ
tsizəm/ (sost.) nazismo.
near /niə*/ (agg.) A vicino, prossimo v the nearest
bus stop la fermata del bus più vicina, in the near
future nel prossimo futuro B intimo, stretto v near
relations parenti stretti C quasi, circa v near perfect
conditions condizioni quasi perfette || (avv.) A vicino,
presso v come near avvicinati, near and far dovunque

B quasi v near impossible quasi impossibile || (prep.)
vicino a v the shop near the post office il negozio vici-
no all’ufficio postale.
to near (v.t. / v.i.) avvicinare, avvicinarsi (a).
nearby /�niəbai/ (agg.) vicino || /niə�bai/ (avv.) vicino.
Near East /niə�i
st/ (sost.) GEOGR. Medio Oriente.
nearly /�niəli/ (avv.) A quasi B da vicino.
nearness /�niənis/ (sost.) vicinanza.
nearsighted /niə�saitid/ (agg.) miope.
neat /ni
t/ (agg.) A ordinato, accurato v to keep
one’s home neat, tenere in ordine la propria casa B

efficace, abile v a neat solution una soluzione effica-
ce C (di bevande alcoliche) liscio v he always drinks
neat Scotch beve sempre scotch liscio.
neatness /�ni
tnis/ (sost.) A ordine 2 abilità.
nebulous /�nebjυləs/ (agg.) nebuloso.
necessarily /�nesəserili/ (avv.) necessariamente.
necessary /�nesəseri/ (agg.) A necessario B inevi-
tabile v a necessary consequence una conseguenza
inevitabile.
to necessitate /nə�sesiteit/ (v.t.) rendere necessario.
necessity /nə�sesiti/ (sost.) necessità v the bare ne -
cessities lo stretto necessario.
neck /nek/ (sost.) A collo v to be up to one’s neck in
sthg. essere dentro fino al collo in ql.sa, to risk one’s
neck rischiare l’osso del collo, to break one’s neck
rompersi l’osso del collo B GEOGR. istmo, lingua di
terra.
necklace /�nekləs/ (sost.) collana.
neckline /�neklain/ (sost.) scollatura.
necktie /�nektai/ (sost.) cravatta.
necrology /ne�krɒlə�i/ (sost.) necrologio.
necropolis /ne�krɒpəlis/ (sost.) necropoli.
nectar /�nektə*/ (sost.) nettare.
nectarine /�nektərin/ (sost.) BOT. pesca noce.
need /ni
d/ (sost.) A necessità, bisogno v to be in
need of aver bisogno di B miseria, ristrettezze.
to need (v.t. / v.i.) (costruz. pers.) essere necessario,
occorrere, aver bisogno di v you don’t need to call
for help non è necessario che chiedi aiuto, do you
need anything? le serve ql.sa? || (v. mod.) (costruz.
pers.) essere necessario, occorrere v need you walk
so fast? è necessario che cammini così svelto?
needle /�ni
dəl/ (sost.) A ago B puntina di giradi-
schi, grammofono.
to needle (v.t.) FAM. punzecchiare, infastidire.
needless /�ni
dləs/ (agg.) inutile, superfluo v need-
less to say inutile dirlo.
needlessly /�ni
dləsli/ (avv.) inutilmente.
needlework /�ni
dəlw�
k/ (sost.) cucito, ricamo.
needy /�ni
di/ (agg.) bisognoso, indigente.
nefarious /ni�feəriəs/ (agg.) LETT. malvagio, nefando.
to negate /ni��eit/ (v.t.) A negare B annullare, ren-
dere vano v alcohol negates the effects of the drug
l’alcol annulla gli effetti del farmaco. 
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negative /�ne�ətiv/ (agg.) negativo v negative feed-
back reazione negativa || (sost.) A negazione B FOT.
negativo.
neglect /ni��lekt/ (sost.) trascuratezza, negligenza,
DIR. omissione.
to neglect (v.t.) trascurare, omettere.
neglected /ni��lektid/ (agg.) trascurato v to feel
neglected sentirsi trascurato.
negligee /�ne�li�ei/ (sost.) negligé, vestaglia da ca -
me ra.
negligence /�ne�li�əns/ (sost.) negligenza.
negligent /�ne�li�ənt/ (agg.) 1 negligente 2 DIR.
colposo.
negligible /�ne�li�əbəl/ (agg.) trascurabile.
negotiable /ni��əυʃiəbəl/ (agg.) negoziabile v the
price is negotiable il prezzo è trattabile.
to negotiate /ni��əυʃieit/ (v.t.) negoziare, trattare.
negotiation /ni�əυʃi�eiʃən/ (sost.) negoziato, tratta-
tiva v the matter is still under negotiation la questio-
ne è ancora oggetto di trattative.
negotiator /ni��əυʃieitə*/ (sost.) negoziatore.
negro /�ni
�rəυ/ (pl. negroes /�ni
�rəυz/) (agg. e
sost.) SPREG. negro.
neigh /nei/ (sost.) ONOM. nitrito.
to neigh (v.i.) ONOM. nitrire.
neighbour, AE neighbor /�neibə*/ (sost.) vicino, con -
 finante v next door neighbour il vicino della porta ac -
canto.
to neighbour, AE neighbor (v.t.) essere contiguo a,
confinare con.
neighbourhood, AE neighborhood /�neibəhυd/
(sost.) A quartiere 2 vicinato 3 paraggi, dintorni v
in the neighbourhood of nei dintorni di.
neighbouring, AE neighboring /�neibəriŋ/ (agg.)
vicino, confinante.
neighbourly, AE neighborly /�neibəli/ (agg.) ami-
chevole.
neither /�naiðə*/, AE /�ni
ðə*/ (agg.) né l’uno né l’al-
tro, nessuno dei due v neither player nessuno dei due
giocatori || (pron.) né l’uno né l’altro, nessuno dei
due v neither of them is Italian nessuno di loro due è
italiano || (cong.) (seguito da nor) né v neither ... nor
né ... né, neither I nor he speaks French né io né lui
parliamo francese || (avv.) neppure, nemmeno v nei-
ther do I neanch’io.
neoclassic(al) /ni
əυ�kl�sik(əl)/ (agg.) neoclassico.
neon /�ni
ɒn/ (sost.) CHIM. neon v neon lights luci al
neon.
nephew /�nefju
/ (sost.) nipote maschio (di zii).
Neptune /�neptju
n/ (sost.) ASTRON., MIT. Nettuno.
nerd /n�
d/ (sost.) FAM. fesso, imbranato.
nerve /n�
v/ (sost.) A ANAT. nervo v he gets on my
nerves mi dà sui nervi B sangue freddo v it’s difficult
not to lose one’s nerve è difficile non perdere il pro-
prio sangue freddo 3 faccia tosta v he had the nerve

to insult my cooking ha avuto la sfrontatezza di deni-
grare la mia cucina.
nerve gas /�n�
v��s/ (sost.) CHIM. gas nervino.
nerveless /�n�
vləs/ (agg.) A inerte B dai nervi saldi.
nerve-racking /�n�
vr�kiŋ/ (agg.) snervante.
nerve-strain /�n�
vstrein/ (sost.) tensione nervosa.
nervous /�n�
vəs/ (agg.) A nervoso, agitato v to be
nervous about doing sthg. essere nervoso all’idea di
fare ql.sa B relativo ai nervi v nervous breakdown
esaurimento nervoso.
nervously /�n�
vəsli/ (avv.) nervosamente.
nervousness /�n�
vəsnis/ (sost.) nervosismo.
nervy /�n�
vi/ (agg.) agitato.
nest /nest/ (sost.) nido (anche fig.).
to nest (v.i.) fare il nido, nidificare.
to nestle /�nesəl/ (v.i.) A rannicchiarsi v to nestle
against s.o. accoccolarsi vicino a ql.no 2 annidarsi
(an  che fig.).
nestling /�nesəliŋ/ (sost.) uccellino.
net1 /net/ (agg.) A netto v net weight peso netto,
ECON. net profit utile netto B (fig.) finale, definitivo.
net2 (sost.) rete v to slip through the net liberarsi
dalla trappola.
Net (sost.) INFORM. Internet v to surf the Net naviga-
re su Internet.
to net A pescare con la rete B (fig.) prendere nella
rete.
Netherlands /�neðələndz/ (sost.) GEOGR. Paesi Bassi.
netiquette /�netiket/ (sost.) INFORM. netiquette, norme
di comportamento nelle comunicazioni su Internet.
netting /�netiŋ/ (sost.) reticolato.
nettle /�netəl/ (sost.) BOT. ortica.
to nettle (v.t.) irritare (anche fig.).
nettle rash /�netəlr�ʃ/ (sost.) MED. orticaria.
network /�netw�
k/ (sost.) rete v computer network
rete telematica, television network rete televisiva.
networking /�netw�
kiŋ/ (sost.) creazione di una re -
te di contatti.
neural /�njυərəl/, AE /�nυərəl/ (agg.) ANAT. neurale.
neuralgia /njυ�r�l�ə/, AE /nυ�r�l�ə/ (sost.) MED. ne -
vralgia.
neurologic(al) /njυərə�lɒ�ik(əl)/, AE /nυərə�lɒ�ikəl/
(agg.) MED. neurologico.
neurologist /njυə�rɒlə�ist/, AE /nυə�rɒlə�ist/ (sost.)
MED. neu rologo.
neurology /njυə�rɒlə�i/, AE /nυə�rɒlə�i/ (sost.) MED.
neu rologia.
neurosis /njυə�rəυsis/, AE /nυə�rəυsis/ (sost.) MED. ne -
vrosi.
neurotic /njυə�rɒtik/, AE /nυə�rɒtik/ (agg. e sost.)
MED. ne vrotico, neuropatico.
neuter /�nju
tə*/, AE /�nu
tə*/ (agg.) GRAMM. neutro.
neutral /�nju
trəl/, AE /�nu
trəl/ (agg.) A neutrale B
neutro || (sost.) A stato neutrale, persona neutrale B
AUT. folle v to put in neutral mettere in folle.
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neutrality /nju
�tr�ləti/, AE /nu
�tr�ləti/ (sost.) neu-
tralità.
neutralization /nju
trəlai�zeiʃən/, AE /nu
trəlai�zei-
ʃən/ (sost.) neutralizzazione.
to neutralize /�nju
trəlaiz/, AE /�nu
trəlaiz/ (v.t.) neu-
tralizzare.
never /�nevə*/ (avv.) mai, non … mai v his room is
never tidy la sua stanza non è mai in ordine, you’re
never going to believe this non ci crederesti mai,
never fear niente paura, never mind! non farci caso!,
never ever mai e poi mai.
never-ending /nevər�endiŋ/ (agg.) interminabile.
nevermore /nevə�mɔ
*/ (avv.) mai più.
nevertheless /nevəðə�les/ (avv.) tuttavia, cionono-
stante.
new /nju
/, AE /nu
/ (agg.) nuovo v new year l’anno
nuovo, new blood nuovo impulso, new moon luna
nuova.
newbie /�nju
bi
/, AE /�nu
bi
/ (sost.) neofita, novelli-
no, utente inesperto.
newborn /�nju
bɔ
n/, AE /�nu
bɔ
n/ (agg.) neonato,
ap pena nato.
newcomer /�nju
k�mə*/, AE /�nu
k�mə*/ (sost.) nuo -
vo arrivato.
newfangled /nju
�f�ŋ�əld/, AE /nu
�f�ŋ�əld/ (agg.)
nuovo e stravagante.
new-found /�nju
faυnd/, AE /�nu
faυnd/ (agg.) nuovo,
scoperto di re cente.
new-laid /�nju
leid/, AE /�nu
leid/ (agg.) (di uovo) fre -
sco.
newly /�nju
li/, AE /�nu
li/ (avv.) recentemente, da po -
co v newly weds sposini. 
news /nju
z/, AE /nu
z/ (sost.) A notizie v a piece of
news una notizia, breaking news notizie dell’ultima
ora, bad news cattive notizie, the good news first
prima le notizie buone 2 novità v any news? ci sono
novità? have you heard the news? hai sentito la novi-
tà? 3 notiziario (alla radio, in TV) v he heard it on
the news l’ha sentito al telegiornale.
news agency /nju
z �ei�ənsi/, AE /nu
z �ei�ənsi/
(sost.) agenzia d’in fo rmazione, di stampa.
newsagent /�nju
zei�ənt/, AE /�nu
zei�ənt/ (sost.)
giornalaio.
newscast /�nju
zkɑ
st/, AE /�nu
zkɑ
st/ (sost.) tele-
giornale.
newscaster /�nju
zkɑ
stə*/, AE /�nu
zkɑ
stə*/ (sost.)
giornalista televisivo.
news conference /�nju
zkɒnfərəns/, AE /�nu
zkɒn-
fərəns/ (sost.) conferenza stampa.
newsflash /�nju
zfl�ʃ/, AE /�nu
zfl�ʃ/ (sost.) notizia
flash.
newsgroup /�nju
z�ru
p/, AE /�nu
z�ru
p/ (sost.) IN -
FORM. newsgroup.
newsletter /�nju
zletə*/, AE /�nu
zletə*/ (sost.) bollet-
tino informativo.

newsman /�nju
zmən/, AE /�nu
zmən/ (pl. newsmen)
(sost.) reporter.
newspaper /�nju
zpeipə*/, AE /�nu
zpeipə*/ (sost.)
gior  nale, quotidiano.
newsroom /�nju
zru
m/, AE /�nu
zru
m/ (sost.) sala
stampa.
newsstand /�nju
zst�nd/, AE /�nu
zst�nd/ (sost.) edi-
cola, chiosco di giornali.
newsworthy /�nju
zw�
ði/, AE /�nu
zw�
ði/ (agg.) che
fa notizia.
next /nekst/ (agg.) A (nello spazio) vicino, prossimo
v the next door la porta accanto, your stop is the next
one la vostra fermata è la prossima B (nel tempo)
prossimo, successivo v next Tuesday martedì prossi-
mo, the next month he came back il mese successivo
ritornò, who’s next? chi è il prossimo? || (avv.) dopo,
successivamente v I’m wondering what will happen
next mi chiedo che succederà adesso || (prep.) next to
accanto a.
nib /nib/ (sost.) pennino.
nibble /�nibəl/ (sost.) bocconcino, piccolo morso.
to nibble (v.t. / v.i.) sbocconcellare, mordicchiare.
nice /nais/ (agg.) A bello, piacevole v it’s a nice day
è una bella giornata, it’s been nice meeting you mi ha
fatto piacere incontrarti 2 gentile, carino v that’s
very nice of you molte gentile da parte tua, be nice to
your sister! sii carino con tua sorella!
Nice /ni
s/ (sost.) GEOGR. Nizza.
nicely /�naisli/ (avv.) A piuttosto bene B gentilmen-
te v say thank you nicely! ringrazia gentilmente! 
niceties /�naisətiz/ (sost. pl.) minuzie, sottigliezze v
social niceties convenevoli.
niche /ni
ʃ/ (sost.) nicchia.
nick /nik/ (sost.) taglietto, tacca.
nickel /�nikəl/ (sost.) A MIN. nichel B AE moneta da
cinque centesimi di dollaro.
nicknack /�nikn�k/ (sost.) gingillo, ninnolo.
nickname /�nikneim/ (sost.) soprannome.
to nickname (v.t.) soprannominare.
nicotine /�nikəti
n/ (sost.) nicotina v nicotine patch
MED. cerotto alla nicotina.
niece /ni
s/ (sost.) nipote femmina (di zii).
nifty /�nifti/ (agg.) A molto chic, molto carino B FAM.
molto abile.
niggard /�ni�əd/ (sost.) tirchio, spilorcio.
niggardly /�ni�ədli/ (agg.) A tirchio, spilorcio 2

magro, misero v their share is a niggardly 2.7 per-
cent la loro quota è un misero 2,7 per cento.
nigger /�ni�ə*/ (sost.) SPREG. negro.
to niggle /�ni�əl/ (v.t. / v.i.) A fare storie, FAM. menar-
la 2 assillare.
niggling /�ni�liŋ/ (agg.) assillante.
night /nait/ (sost.) notte, sera v at night di notte, di
sera, by night durante la notte, to have an early night
andare a letto presto.
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nightcap /�naitk�p/ (sost.) 1 tisana, bevanda calda,
bicchierino prima di coricarsi 2 cuffia da notte.
nightclub /�naitkl�b/ (sost.) locale notturno.
nightdress /�naitdres/ (sost.) camicia da notte.
nightfall /�naitfɔ
l/ (sost.) il calar della notte.
nightgown /�nait�aυn/ (sost.) camicia da notte.
nightie /�naiti/ (sost.) FAM. camicia da notte.
nightingale /�naitiŋ�eiəl/ (sost.) ZOOL. usignolo.
nightlife /�naitlaif/ (sost.) vita notturna.
nightly /�naitli/ (agg. e avv.) ogni notte, ogni sera v
night ly show spettacolo serale.
nightmare /�naitmeə*/ (sost.) incubo.
nightmarish /�naitmeəriʃ/ (agg.) da incubo, terrifi-
cante.
night owl /�naitaυl/ (sost.) FAM. nottambulo.
nights /naits/ (avv.) AE di notte.
night safe /�naitseif/ (sost.) cassa continua.
night school /�naitsku
l/ (sost.) scuola serale.
night shift /�nai�ift/ (sost.) turno di notte.
nightshirt /�naitʃ�
t/ (sost.) camicia da notte (da uo mo).
nightspot /�naitspɒt/ (sost.) ritrovo, locale notturno.
night time /�naitaim/ (agg.) di notte, notturno.
nightwatchman /nait�wɒ�mən/ (sost.) guardiano not   -
turno.
nightwear /�naitweə*/ (sost.) indumenti da notte.
nil /nil/ (sost.) A nulla B SPORT. zero v nil all zero a
zero.
Nile /�nail/ (sost.) GEOGR. Nilo.
nimble /�nimbəl/ (agg.) A agile B sveglio, pronto.
nine /nain/ (agg. num. card. e sost.) nove.
nineteen /nain�ti
n/ (agg. num. card. e sost.) dician-
nove.
nineteenth /nain�ti
nθ/ (agg. num. ord. e sost.) di -
cian novesimo.
ninetieth /�naintiəθ/ (agg. num. ord. e sost.) novante -
simo.
nine-to-five /naintə�faiv/ (agg.) con orario regolare
v a nine-to-five job un lavoro con orario regolare.
ninety /�nainti/ (agg. num. card. e sost.) novanta v
the Nineties gli anni Novanta.
ninth /nainθ/ (agg. num. ord. e sost.) nono.
nip1 /nip/ (sost.) A pizzicotto 2 morso.
nip2 (sost.) sorso, goccio (di bevanda alcolica).
to nip (pass. e p.p. nipped /nipt/) (v.t.) A pizzicare
2 mordere 3 FAM. fare un salto.
nipple /�nipəl/ (sost.) A capezzolo B tettarella.
nippy /�nipi/ (agg.) A agile 2 freddino.
nit /�nit/ (sost.) ZOOL. pidocchio.
to nitpick /�nitpik/ (v.i.) FAM. cercare il pelo nell’uovo.
nitpicking /�nitpikiŋ/ (agg.) FAM. pignolo || (sost.)
FAM. pignoleria.
nitrate /�naitreit/ (sost.) CHIM. nitrato.
nitrogen /�naitrə�ən/ (sost.) CHIM. azoto.
nitty-gritty /niti��riti/ (sost.) FAM. nocciolo della que -
stione v to get down to the nitty-gritty venire al dunque.

nitwit /�nitwit/ (sost.) FAM. stupido.
no /nəυ/ (agg.) A nessuno, (in frasi negative) alcuno
v no man nessun uomo B non, niente v no smoking
vietato fumare || (avv.) A no v shall we go to the
theatre or no? andiamo a teatro o no? B (seguito da
compar.) non v no less than non meno di.
to nobble /�nɒbəl/ (v.t.) corrompere, comprare.
nobility /nəυ�biləti/ (sost.) nobiltà.
noble /�nəυbəl/ (agg.) A nobile, aristocratico B illu-
stre, degno di nota || (sost.) nobile.
nobleman /�nəυbəlmən/ (pl. noblemen /�nəυbəlmen/)
(sost.) nobiluomo.
noblewoman /�nəυbəlwυmən/ (pl. noblewomen
/�nəυbəlwimin/) (sost.) nobildonna.
nobly /�nəυbli/ (avv.) A nobilmente B valorosamente.
nobody /�nəυbədi/ (pron. indef.) nessuno v nobody
was at home a casa non c’era nessuno, nobody knows
nessuno lo sa || (sost.) persona di nessun valore, nul-
lità v stop thinking of yourself as a nobody smettila
di considerarti una nullità.
nocturnal /nɒk�t�
nəl/ (agg.) notturno.
to nod /nɒd/ (pass. e p.p. nodded /nɒdid/) (v.i.) A

fare un cenno con il capo v to nod in agreement
annuire B sonnecchiare || (v.t.) chinare il capo, indi-
care (con il capo).
F to nod off FAM. addormentarsi, appisolarsi.
noddle /�nɒdəl/ (sost.) FAM. testa, zucca.
node /nəυd/ (sost.) INFORM. nodo.
nodule /�nɒdju
l/ (sost.) nodulo.
no-frills /nəυ�frils/ (agg.) senza fronzoli.
noise /nɔiz/ (sost.) rumore, chiasso.
noiseless /�nɔizləs/ (agg.) silenzioso.
noisy /�nɔizi/ (agg.) rumoroso, chiassoso.
nomad /�nəυm�d/ (sost.) nomade.
nomadic /nəυ�m�dik/ (agg.) nomade, da nomade.
no-man’s-land /�nəυm�nzl�nd/ (sost.) terra di nes-
suno.
nomenclature /nəυ�menklə�ə*/ (sost.) nomenclatu-
ra, terminologia.
nominal /�nɒminəl/ (agg.) nominale, simbolico v
no minal value valore nominale.
to nominate /�nɒmineit/ (v.t.) nominare, designare.
nomination /nɒmi�neiʃən/ (sost.) nomina, candida-
tura.
nominative /�nɒminətiv/ (sost.) GRAMM. nominativo.
nominee /nɒmi�ni
/ (sost.) persona nominata, candi-
dato.
non-alcoholic /nɒn�lkə�hɒlik/ (agg.) analcolico.
nonchalance /�nɒnʃələns/ (sost.) disinvoltura.
nonchalant /�nɒnʃələnt/ (agg.) disinvolto.
nonconformist /nɒnkən�fɔ
mist/ (agg. e sost.) anti-
conformista.
none /n�n/ (pron. indef.) nessuno, niente v none of
them nessuno di loro || (avv.) affatto, per niente v he’s
none too pleased non è affatto contento.
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nonetheless /n�nðə�les/ (avv.) ciononostante, tutta-
via.
non-existent /nɒni��zistənt/ (agg.) inesistente.
non-fat /nɒn�f�t/ (agg.) privo di grassi.
non-fattening /nɒn�f�təniŋ/ (agg.) che non fa in -
grassare.
non-iron /nɒn�aiən/ (agg.) che non si stira. 
nonpolitical /nɒnpə�litikəl/ (agg.) apolitico. 
nonpolluting /nɒnpə�lu
tiŋ/ (agg.) non inquinante.
non-profit /nɒn�prɒfit/ (agg.) senza fini di lucro.
non-refundable /nɒnri�f�ndəbəl/ (agg.) non rim-
borsabile.
nonreturnable /nɒnri�t�
nəbəl/ (agg.) a fondo per-
duto v nonreturnable bottle vuoto a perdere, nonre-
turnable deposit caparra non rimborsabile.
nonsense /�nɒnsəns/ (sost. solo sing.) sciocchezze v
don’t talk nonsense non dire sciocchezze.
nonsensical /nɒn�sensikəl/ (agg.) assurdo, insensato.
non-slip /nɒn�slip/ (agg.) antiscivolo.
non-smoker /nɒn�sməυkə*/ (sost.) non fumatore.
non-smoking /nɒn�sməυkiŋ/ (agg.) non fumatori.
non-stick /nɒn�stik/ (agg.) antiaderente.
nonstop /nɒn�stɒp/ (agg.) ininterrotto, diretto v non-
stop flight volo senza scalo || (avv.) di continuo, senza
interruzione v we worked nonstop abbiamo lavorato
senza interruzione, to fly nonstop from London to New
York volare senza scalo da Londra a New York.
nonviolence /nɒn�vaiələns/ (sost.) nonviolenza.
noodles /�nu
dəlz/ (sost. pl.) tagliatelle.
nook /nυk/ (sost.) cantuccio, angolino.
noon /nu
n/ (sost.) mezzogiorno v at noon a mezzo-
giorno.
no one /�nəυw�n/ V. nobody.
noose /nu
s/ (sost.) nodo scorsoio, cappio.
nopal /�nəυpəl/ (sost.) BOT. A cactus B fico d’India.
nope /nəυp/ (avv.) FAM. no.
nor /nɔ
*/ (cong.) né, neppure, nemmeno v neither
good nor bad né buono né cattivo.
Nordic /�nɔ
dik/ (agg.) nordico.
norm /nɔ
m/ (sost.) norma, regola.
normal /�nɔ
məl/ (agg.) normale v to carry on as
normal continuare come al solito.
normality /nɔ
�m�ləti/ (sost.) normalità.
to normalize /�nɔ
məlaiz/ (v.t. / v.i.) normalizzare,
nor malizzarsi.
normally /�nɔ
məli/ (avv.) di solito, normalmente.
north /nɔ
θ/ (agg.) del nord, settentrionale v North
Africa Africa del Nord, North Pole polo nord || (sost.)
nord, settentrione || (avv.) a nord, verso nord v north
of a nord di.
northbound /�nɔ
θbaυnd/ (agg.) diretto a nord.
northeast /nɔ
ð�i
st/ (sost.) nord-est || (agg.) di
nord-est, nordorientale || (avv.) verso nord-est.
northern /�nɔ
ðən/ (agg.) nordico, settentrionale.
northernmost /�nɔ
ðənməυst/ (agg.) il più a nord.

northwards /�nɔ
θwədz/ (avv.) in direzione nord.
northwest /nɔ
ð�west/ (sost.) nord-ovest || (agg.) di
nord-ovest, nordoccidentale || (avv.) verso nord-ovest.
Norway /�nɔ
wei/ (sost.) GEOGR. Norvegia.
Norwegian /nɔ
�wi
�ən/ (agg. e sost.) norvegese.
nose /nəυz/ (sost.) A naso v to do sthg. under s.o’s
nose fare ql.sa sotto il naso di qu.no, to poke one’s
nose into sthg. ficcare il naso in ql.sa B prua (di na -
ve), muso (di aeroplano).
to nose (v.i.) procedere con cautela. 
noseband /�nəυzb�nd/ (sost.) museruola.
nosebleed /�nəυzbli
d/ (sost.) MED. emorragia nasale.
nosedive /�nəυzdaiv/ (sost.) AER. picchiata.
nosedrops /�nəυzdrɒps/ (sost.) gocce per il naso.
nosegay /�nəυz�ei/ (sost.) mazzolino di fiori.
nostalgia /nɒ�st�l�iə/ (sost.) nostalgia.
nostalgic /nɒ�st�l�ik/ (agg.) nostalgico.
nostril /�nɒstrəl/ (sost.) ANAT. narice.
not /nɒt/ (avv.) non, no v I hope not spero di no.
notable /�nəυtəbəl/ (agg.) degno di nota, notevole ||
(sost.) persona eminente.
notably /�nəυtəbli/ (avv.) A particolarmente B note-
volmente.
notary /�nəυtəri/ (sost.) notaio.
notch /nɒ�/ (sost.) tacca, dentellatura.
to notch (v.t.) intagliare, dentellare.
note /nəυt/ (sost.) A appunto, nota v to take notes
prendere appunti B MUS. nota 3 banconota v a £10
note una banconota da dieci sterline. 
to note (v.t.) A notare B annotare.
notebook /�nəυtbυk/ (sost.) A taccuino 2 INFORM.
computer portatile, notebook.
noted /�nəυtid/ (agg.) FORM. illustre, noto.
notepad /�nəυtp�d/ (sost.) blocchetto per appunti.
notepaper /�nəυtpeipə*/ (sost.) carta da lettere.
noteworthy /�nəυtw�
ði/ (agg.) degno di nota.
nothing /�n�θiŋ/ (pron. indef.) nulla, niente v there’s
nothing to say niente da dire || (sost.) niente, nulla ||
(avv.) niente affatto, per nulla.
nothingness /�n�θiŋnis/ (sost.) il nulla, nullità.
notice /�nəυtis/ (sost.) A avviso v at short notice con
breve preavviso B annuncio (sul giornale, in bacheca
ecc.) 3 attenzione, osservazione v it has come to our
notice that you have been missing school è arrivato
alla nostra attenzione che hai saltato la scuola.
to notice (v.t.) osservare, notare.
noticeable /�nəυtisəbəl/ (agg.) notevole, evidente.
noticeably /�nəυtisəbli/ (avv.) nettamente.
noticeboard /�nəυtisəbɔ
d/ (sost.) bacheca.
notification /nəυtifi�keiʃən/ (sost.) notifica, comu-
nicazione.
to notify /�nəυtifai/ (v.t.) notificare, informare.
notion /�nəυʃən/ (sost.) A idea, opinione B FIL. con -
cetto, no zione.
notional /�nəυʃənəl/ (agg.) speculativo, teorico.
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notoriety /nəυtə�raiəti/ (sost.) cattiva fama.
notorious /nəυ�tɔ
riəs/ (agg.) famigerato.
notwithstanding /nɒtwið�st�ndiŋ/ (avv.) nondime-
no || (cong.) sebbene || (prep.) nonostante, malgrado.
nougat /�nu
�ɑ
/ (sost.) torrone.
nought /nɔ
t/ (sost.) A zero B ANTIQ. nulla, niente.
noun /naυn/ (sost.) GRAMM. sostantivo, nome.
to nourish /�n�riʃ/ (v.t.) alimentare, nutrire.
nourishing /�n�riʃiŋ/ (agg.) nutriente.
nourishment /�n�riʃmənt/ (sost.) A nutrimento B

nutrizione, alimentazione.
novel /�nɒvəl/ (sost.) romanzo.
novelist /�nɒvəlist/ (sost.) romanziere.
novella /nə�velə/ (sost.) romanzo breve.
novelty /�nɒvəlti/ (sost.) novità.
November /nəυ�vembə*/ (sost.) novembre.
novice /�nɒvis/ (sost.) A principiante, apprendista B
ECCL. novizio.
now /naυ/ (avv.) A ora, adesso v now or never! ades-
so o mai più!, by now a quest’ora, right now proprio
adesso, from now on d’ora in poi, till now finora B

ora, dunque v now, this is my plan… ora, il mio piano
è questo…
nowadays /�naυədeiz/ (avv.) oggigiorno.
no way /nəυ�wei/ (avv.) FAM. niente affatto.
nowhere /�nəυweə*/ (sost.) luogo che non esiste,
nulla || (avv.) da nessuna parte v he is nowhere to be
found non lo si trova da nessuna parte, there was
nowhere to sit non c’era posto dove sedersi.
noxious /�nɒkʃəs/ (agg.) nocivo, dannoso.
nozzle /�nɒzəl/ (sost.) beccuccio, bocchetta.
nuance /�nju
ɑ
ns/, AE /�nu
ɑ
ns/ (sost.) sfumatura.
nub /n�b/ (sost.) (fig.) nocciolo, fulcro.
nubile /�nju
baiəl/, AE /�nu
bəl/ (agg.) (di donna) gio -
vane e attra ente.
nuclear /�nju
kliə*/, AE /�nu
kliə*/ (agg.) nucleare v
nu clear energy energia nucleare, nuclear waste sco-
rie radioattive, nuclear weapon arma nucleare.
nuclear-free /�nju
kliəfri
/, AE /�nu
kliəfri
/ (agg.) de -
nu clearizzato.
nucleus /�nju
kliəs/, AE /�nu
kliəs/ (pl. nuclei /�nju
-
kliai/, AE /�nu
kliai/) (sost.) nu cleo.
nude /nju
d/, AE /nu
d/ (agg e sost.) nudo.
nudge /n��/ (sost.) gomitata.
to nudge (v.t.) dare una gomitata a, dare un colpetto a.
nudism /�nju
dizəm/, AE /�nu
dizəm/ (sost.) nudismo.
nudist /�nju
dist/, AE /�nu
dist/ (agg. e sost.) nudista.
nudity /�nju
diti/, AE /�nu
diti/ (sost.) nudità.
nugget /�n��it/ (sost.) A pepita 2 informazione pre-
ziosa.
nuisance /�nju
səns/, AE /�nu
səns/ (sost.) noia, sec-
catura v nuisance call molestia te lefonica.
nuke /�nju
k/, AE /�nu
k/ (sost.) FAM. arma nucleare.
to nuke (v.t.) FAM. distruggere con armi nu cleari.
null /�n�l/ (agg.) FORM. nullo.

to nullify /�n�lifai/ (v.t.) rendere nullo.
numb /n�m/ (agg.) intorpidito, intirizzito v numb
with cold intirizzito dal freddo.
to numb (v.t.) intorpidire, intirizzire.
number /�n�mbə*/ (sost.) numero, cifra.
to number (v.t.) A contare, numerare B ammontare.
numberless /�n�mbələs/ (agg.) innumerevole.
numberplate /�n�mbəpleit/ (sost.) targa (di automo-
bile).
numbly /�n�mli/ (avv.) intorpidito, intirizzito.
numbness /�n�mnis/ (sost.) torpore, intorpidimento.
numerable /�nju
merəbəl/, AE /�nu
merəbəl/ (agg.)
cal colabile, numerabile.
numeral /�nju
merəl/, AE /�nu
merəl/ (agg.) nume ra -
le || (sost.) nu mero, cifra.
numerate /�nju
mərət/, AE /�nu
mərət/ (agg.) capace
di contare, bra vo in matematica.
numeric(al) /nju
�merik(əl)/, AE /nu
�merik(əl)/ (agg.)
nu merico.
numerics /nju
�meriks/, AE /nu
�meriks/ (s. pl.) IN -
FORM. caratteri nu m e rici, cifre.
numerous /�nju
mərəs/, AE /�nu
mərəs/ (agg.) nu -
me  roso.
nun /n�n/ (sost.) monaca, suora.
nunnery /�n�nəri/ (sost.) convento (di monache).
nurse /n�
s/ (sost.) A infermiera v trained nurse in -
fermiera diplomata B bambinaia v wet nurse balia.
to nurse (v.t.) A curare, assistere B allattare || (v.i.)
allattare.
nursemaid /�n�
smeid/ (sost.) bambinaia.
nursery /�n�
səri/ (sost.) A camera dei bambini B

(day) nursery asilo nido, nursery school asilo infanti-
le, scuola materna, nursery rhyme filastrocca.
nursing /�n�
siŋ/ (sost.) professione di infermiera.
nursing home /�n�
siŋhəυm/ (sost.) casa di riposo.
to nurture /�n�
�ə*/ (v.t.) FORM. A allevare B educa-
re C (fig.) nutrire (speranze ecc.).
nut /n�t/ (sost.) noce.
nut-brown /�n�tbraυn/ (agg.) color nocciola.
nutcase /�n�tkeis/ (sost.) FAM. pazzo.
nutcracker /�n�tkr�kə*/ (sost.) schiaccianoci.
nutmeg /�n�tme�/ (sost.) noce moscata.
nutrient /�nju
triənt/, AE /�nu
triənt/ (agg.) nutriente.
nutrition /nju
�triʃən/, AE /nu
�triʃən/ (sost.) alimen-
tazione.
nutritional /nju
�triʃənəl/, AE /nu
�triʃənəl/ (agg.) nu -
trizionale, nutritivo.
nutritious /nju
�triʃəs/, AE /nu
�triʃəs/ (agg.) nu tri en -
te, nutritivo.
nuts /n�ts/ (agg.) FAM. pazzo, svitato.
nutshell /�n�tʃel/ (sost.) guscio di noce.
nutty /�n�ti/ (agg.) A con sapore di noce 2 FAM. matto.
to nuzzle /�n�zəl/ (v.t. / v.i.) strofinare il muso.
nymph /�nimf/ (sost.) MIT. ninfa.
nymphomaniac /nimfəυ�meini�k/ (sost.) ninfomane.



o /əυ/ (pl. os, oes, o’s /əυz/) (sost.) A o v TEL. o for
Oliver, AE o for Oboe o come Otranto B zero v my
telephone number is four seven nine o five il mio
numero telefonico è quattro sette, nove, zero, cinque.
o’ /ə/ (prep.) (abbr. di of) v it’s one o’ clock è l’una.
oaf /əυf/ (pl. oafs /əυfs/) (sost.) individuo goffo.
oafish /�əυfiʃ/ (agg.) goffo, idiota.
oak /əυk/ (pl. oak(s) /əυk(s)/) (sost.) BOT. quercia
(albero, legno).
oaken /əυkən/ (agg.) di quercia, di legno di quercia.
oar /ɔ�*/ (sost.) remo.
oarsman /�ɔ�zmən/ (pl. oarsmen /�ɔ�zmen/) (sost.)
rematore.
oasis /əυ�eisis/ (pl. oases /əυ�eisi�z/) (sost.) oasi (an -
che fig.).
oat /�əυt/ (sost.) (spec. pl.) BOT. avena.
oatcake /�əυtkeik/ (sost.) focaccia di farina d’avena.
oatmeal /�əυtmi�əl/ (sost.) farina d’avena.
oath /əυθ/ (pl. oaths /əυðz/) (sost.) A giuramento,
promessa solenne v on oath sotto giuramento, to be
under oath DIR. essere sotto giuramento B impreca-
zione, bestemmia.
obduracy /�ɒbdjυrəsi/, AE /�ɒbdərəsi/ (sost.) FORM.
A durezza, severità B ostinazione, testardaggine.
obdurate /�ɒbdjυrət/, AE /�ɒbdərət/ (agg.) FORM. A

duro, severo B ostinato, testardo.
obedience /ə�bi�djəns/ (sost.) ubbidienza.
obedient /ə�bi�djənt/ (agg.) ubbidiente.
obediently /ə�bi�djəntli/ (avv.) docilmente.
obelisk /�ɒbəlisk/ (sost.) ARCH. obelisco.
obese /əυ�bi�s/ (agg.) obeso.
obesity /əυ�bi�siti/ (sost.) obesità.
to obey /ə�bei/ (v.t. / v.i.) ubbidire a.
obituary /ə�bi�uəri/ (sost.) necrologio.
object /�ɒb�ekt/ (sost.) 1 oggetto, argomento, ma -
teria v object of argument oggetto di controversia,
object of scorn oggetto di disprezzo 2 scopo, obiet-
tivo v the object of the exercise lo scopo dell’eserci-
zio 3 GRAMM. oggetto v direct object complemento
oggetto, indirect object complemento indiretto.
to object (v.t.) obiettare || (v.i.) opporsi, disapprovare.
objection /əb��ekʃən/ (sost.) A obiezione, opposi-
zione a v I have no objection non ho nulla in contra-
rio B avversione.
objectionable /əb��ekʃənəbəl/ (agg.) sgradevole,
riprovevole, antipatico v I find his theory objectiona-
ble trovo la sua teoria riprovevole.

objective /əb��ektiv/ (agg.) oggettivo || (sost.) A

obiettivo B GRAMM. complemento oggetto.
objectivity /əb��ek�tivəti/ (sost.) oggettività, obiet-
tività.
objector /əb��ektə*/ (sost.) obiettore, oppositore v

conscientious objector obiettore di coscienza.
to obligate /�ɒbli�eit/ (v.t.) obbligare, costringere.
obligation /ɒbli��eiʃən/ (sost.) A obbligo, dovere B
DIR. obbligazione, COMM. debito.
obligatory /ə�bli�ətəri/ (agg.) obbligatorio (anche
DIR.).
to oblige /ə�blai�/ (v.t.) A obbligare, costringere B

FORM. fare un favore a v could you oblige me by clos -
ing the door? potresti essere così gentile da chiudere
la porta? much obliged! grazie mille!
obliged /ə�blai�d/ (agg.) obbligato, riconoscente.
obliging /ə�blai�iŋ/ (agg.) gentile, servizievole.
oblique /ə�bli�k/ (agg.) A inclinato, obliquo B indi-
retto (an che fig.).
to obliterate /ə�blitəreit/ (v.t.) A cancellare, annul-
lare 2 annientare.
obliteration /əbli�tə�reiʃən/ (sost.) A annullamento
2 annientamento.
oblivion /ə�bliviən/ (sost.) oblio, dimenticanza.
oblivious /ə�bliviəs/ (agg.) incurante, ignaro.
oblong /�ɒblɒŋ/ (agg.) A oblungo B rettangolare ||
(sost.) rettangolo.
obnoxious /əb�nɒkʃəs/ (agg.) estremamente sgrade-
vole, offensivo.
oboe /�əυbəυ/ (sost.) MUS. oboe.
obscene /əb�si�n/ (agg.) osceno, indecente.
obscenity /əb�senəti/ (sost.) oscenità, indecenza.
obscurantism /ɒbskjυə�rntizəm/ (sost.) oscuran-
tismo.
obscurantist /ɒbskjυə�rntist/ (agg. e sost.) oscu-
rantista.
obscuration /ɒbskjυə�reiʃən/ (sost.) oscuramento.
obscure /əb�skjυə*/ (agg.) oscuro, poco chiaro.
to obscure (v.t.) oscurare, offuscare.
obscurity /əb�skjυərəti/ (sost.) oscurità.
obsequies /�ɒbsikwiz/ (sost. pl.) FORM. esequie.
obsequious /əb�si�kwiəs/ (agg.) ossequioso.
observable /əb�z��vəbəl/ (agg.) visibile, distinguibile.
observance /əb�z��vəns/ (sost.) A osservanza B ri -
to, ce rimonia.
observant /əb�z��vənt/ (agg.) A osservatore, attento
2 osservante (riferito a religione).
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observation /ɒbzə�veiʃən/ (sost.) A osservazione,
sorveglianza she was brought into the hospital for
observation fu ricoverata in ospedale in osservazione
B osservazione, considerazione, constatazione v he
just made an observation ha fatto una semplice con-
statazione.
observational /ɒbzə�veiʃənəl/ (agg.) basato sull’os-
servazione.
observatory /əb�z��vətəri/ (sost.) osservatorio.
to observe /əb�z��v/ (v.t. / v.i.) 1 osservare, esami-
nare 2 osservare, obbedire v to observe the rules ri -
spettare le regole di grammatica.
observer /əb�z��və*/ (sost.) osservatore.
to obsess /əb�ses/ (v.t.) ossessionare v to be obsess -
ed by sthg. essere fissati con ql.sa.
obsession /əb�seʃən/ (sost.) ossessione.
obsessive /əb�sesiv/ (agg.) ossessivo.
obsolete /�ɒbsəli�t/ (agg.) obsoleto.
obstacle /�ɒbstəkəl/ (sost.) (anche fig.) impedimen-
to, ostacolo v obstacle race corsa a ostacoli.
obstetrician /ɒbstə�triʃən/ (sost.) MED. ostetrico.
obstetrics /ɒb�stətriks/ (sost.) MED. ostetricia.
obstinacy /�ɒbstinəsi/ (sost.) ostinazione, testardag-
gine.
obstinate /�ɒbstinət/ (agg.) ostinato, testardo.
obstinately /�ɒbstinətli/ (avv.) ostinatamente.
obstreperous /əb�strepərəs/ (agg.) chiassoso, tur-
bolento.
to obstruct /əb�str�kt/ (v.t.) A ostruire, intasare B

impedire, ostacolare.
obstruction /əb�str�kʃən/ (sost.) ostruzione, impe-
dimento v there’s an obstruction in the pipe il tubo è
ostruito.
obstructionism /əb�str�kʃənizəm/ (sost.) ostruzio-
nismo.
obstructionist /əb�str�kʃənist/ (sost.) ostruzionista.
obstructive /əb�str�ktiv/ (agg.) ostruzionista, ostrut -
tivo.
to obtain /əb�tein/ (v.t.) ottenere, conseguire.
obtainable /əb�teinəbəl/ (agg.) reperibile.
to obtrude /əb�tru�d/ (v.t.) FORM. imporre || (v.i.) A

imporsi, farsi notare B sporgere (di oggetto).
obtrusive /əb�tru�siv/ (agg.) FORM. invadente, vi -
stoso, che dà nell’occhio.
obtuse /əb�tju�s/ (agg.) A GEOM. ottuso v obtuse
angle angolo ottuso B (fig.) ottuso, poco intelligente.
obverse /�ɒbv��s/ (agg.) complementare || (sost.)
fronte (di moneta o medaglia).
obvious /�ɒbviəs/ (agg.) ovvio, chiaro v her inten-
tions are obvious le sue intenzioni sono evidenti.
obviously /�ɒbviəsli/ (avv.) ovviamente, evidente-
mente.
occasion /ə�kei�ən/ (sost.) occasione, opportunità,
circostanza favorevole v on that occasion in quella
oc casione.

occasional /ə�kei�ənəl/ (agg.) A occasionale, sal-
tuario B di circostanza (discorso ecc.).
Occident /�ɒksidənt/ (sost.) FORM. Occidente.
occidental /ɒksi�dəntəl/ (agg. e sost.) FORM. occi-
dentale.
to occlude /ɒ�klu�d/ (v.t.) FORM. ostruire, occludere.
occlusion /ɒ�klu�ən/ (sost.) FORM. occlusione.
occult /ɒ�k�lt/ (agg. e sost.) occulto.
occupancy /�ɒkjυpənsi/ (sost.) l’occupare, l’abitare
(un locale, un immobile).
occupant /�ɒkjυpənt/ (sost.) occupante, abitante.
occupation /ɒkjυ�peiʃən/ (sost.) A occupazione (di
un Paese) v army of occupation esercito di occupa-
zione B professione, impiego v what is your occu-
pation? qual è la tua occupazione?
occupational /ɒkju��peiʃənəl/ (agg.) professionale
v occupational disease malattia professionale, occu-
pational hazard rischio professionale.
occupied /�ɒkjυpaid/ (agg.) occupato v all the tables
were occupied tutti i tavoli erano occupati, to keep s.o.
occupied tenere occupato qu.no.
occupier /�ɒkjυpaiə*/ (sost.) occupante, locatario.
to occupy /�ɒkjupai/ (v.t.) A occupare, abitare 2

prendere possesso di.
to occur /ə�k��*/ (pass. e p.p. occurred /ə�k��d/) (v.i.)
A accadere, capitare v the accident occurred yester-
day l’incidente è avvenuto ieri 2 venire in mente v it
occurred to me that... mi è venuto in mente che...
occurrence /ə�k�rəns/ (sost.) A il verificarsi, l’ac -
ca dere B evento, fatto.
ocean /�əυʃən/ (sost.) oceano.
Oceania /əυʃi�einjə/ (sost.) GEOGR. Oceania.
Oceanian /əυʃi�einjən/ (sost.) (agg. e sost.) nativo
del l’Oceania.
oceanic /əυʃi�nik/ (agg.) oceanico.
oceanograper /əυʃjə�nɒ�rəfə*/ (sost.) oceanografo.
oceanography /əυʃjə�nɒ�rəfi/ (sost.) oceanografia.
ochre, AE ocher /�əυkə*/ (sost.) A MIN. ocra B (co -
lor) ocra.
o’clock /ə�klɒk/ (avv.) v at three o’clock alle tre.
octagon /�ɒktə�ən/ (sost.) GEOM. ottagono.
octagonal /ɒk�t�ənəl/ (agg.) ottagonale.
octane /�ɒktein/ (sost.) CHIM. ottano.
octave /�ɒktiv/ (sost.) MUS. ottava.
October /ɒk�təυbə*/ (sost.) ottobre.
octopus /�ɒktəpəs/ (pl. octopuses /�ɒktəpəsiz/,
octopi /�ɒktəpai/) (sost.) ZOOL. polpo, piovra.
ocular /�ɒkjυlə*/ (agg. e sost.) oculare.
oculist /�ɒkjυlist/ (sost.) oculista.
odalisque /�əυdəlisk/ (sost.) odalisca.
odd /ɒd/ (agg.) A strano, bizzarro v the neighbours
thought him very odd i vicini lo ritenevamo molto
eccentrico B occasionale, saltuario v odd job lavoro
saltuario 3 dispari 4 spaiato v he’s wearing odd
socks in dos sa calzini spaiati.
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oddity /�ɒdəti/ (sost.) A stranezza, bizzarria B (per-
sona) originale.
odd-job man /ɒd��ɒbmn/ (sost.) (uomo) tuttofare.
odd-looking /�ɒdlυkiŋ/ (agg.) strano, bizzarro.
oddly /�ɒdli/ (avv.) stranamente.
odds /ɒdz/ (sost. pl.) 1 pronostico, probabilità v the
odds against this ever happening are high le proba-
bilità che ciò non accada mai sono alte, against all
odds malgrado tutto 2 quotazione (nelle scommesse)
v the odds are 4 to 1 in favour lo danno vincente 4 a
1 3 disaccordo v to be at odds with s.o. over sthg.
essere in di saccordo con qu.no su ql.sa.
odds and ends /ɒdzən�ends/ (sost. pl.) oggetti spa -
iati, cianfrusaglie.
odd-shaped /�ɒdʃeipt/ (agg.) di forma curiosa.
ode /əυd/ (sost.) ode.
odious /�əυdiəs/ (agg.) odioso, detestabile.
odometer /əυ�dɒmitə*/ (sost.) AE contachilometri.
odorous /�əυdərəs/ (agg.) odoroso.
odour, AE odor /�əυdə*/ (sost.) odore.
odourless /�əυdələs/ (agg.) inodore.
odyssey /�ɒdisi/ (sost.) odissea, serie di peripezie.
of /ɒv/ (prep.) A (qualità, tipo) di v the days of the
week i giorni della settimana, her coat was of wool il
suo cappotto era di lana 2 (provenienza, appartenen-
za a un gruppo) di v a friend of mine un mio amico,
was that a child of yours? era uno dei tuoi figli? 3 da
parte di, tipoco di v that’s very kind of you è molto
gentile da parte tua D (in espressioni di tempo) di, in
v the winter of 1943 l’inverno del 1943, the ninth of
June il nove di giugno.
off /ɒf/, AE /ɔ�f/ (avv. e prep.) A (distanza) via, lonta-
no, fuori, alla larga, giù v my house is a few miles off
la mia casa dista poche miglia, six miles off Venice sei
miglia al largo di Venezia, I’m off to London vado a
Londra, the lane leading off the main road il sentiero
che parte dalla strada principale, Christmas is not far
off non manca molto a Natale, keep your hands off my
computer giù le mani dal mio computer 2 (assenza,
riduzione, cancellazione) v with his hat off senza
cappello, he is off on sick leave è assente per malat-
tia, he knocked 20% off the price mi ha fatto uno
sconto del 20%, tell him the wedding’s off digli che il
matrimonio è cancellato, the area has been cordoned
off la zona è stata chiusa con transenne, the electricity
was off for four days è mancata l’elettricità per quat-
tro giorni 3 (di apparecchio) spento, chiuso v switch
the TV off spegni la televisione, turn the tap off chiudi
il rubinetto || (agg.) A negativo, fuori fase v even the
greatest athletes have off days anche i più grandi atle-
ti hanno giorni no, FAM. I’m feeling a bit off mi sento
un po’ giù di tono B (cibo) non fresco v the fish smells
a bit off dall’odore il pesce sembra andato a male.
off-air /ɒf�eə*/ (agg.) TV., RAD. non in onda.
off-balance /ɒf�bləns/ (agg.) sbilanciato.

offbeat /ɒf�bi�t/ (agg.) insolito, non convenzionale.
off-colour /ɒf�k�lə*/ (agg.) A indisposto B indecente.
off-duty /ɒf�dju�ti/ (agg.) non in servizio.
offence, AE offense /ə�fens/ (sost.) A DIR. reato B

offesa, oltraggio C MIL. attacco.
to offend /ə�fend/ (v.t. / v.i.) offendere, insultare.
offender /ə�fendə*/ (sost.) A DIR. delinquente v first
offender incensurato, persistent offender pregiudica-
to B trasgressore v offenders will be prosecuted i tra-
sgressori saranno perseguiti a norma di legge.
offense /ə�fens/ AE V. offence.
offensive /ə�fensiv/ (agg.) offensivo, oltraggioso ||
(sost.) MIL. offensiva.
offer /�ɒfə*/ (sost.) offerta, proposta.
to offer (v.t. / v.i.) offrire, porgere.
offering /�ɒfəriŋ/ (sost.) offerta.
offhand /ɒf�hnd/ (agg.) A disinvolto B sbrigativo,
brusco || (avv.) lì per lì, sui due piedi.
office /�ɒfis/ (sost.) A ufficio, studio v office boy fat-
torino, office hours orario d’ufficio, office job lavoro
d’ufficio, office worker impiegato B carica v to be in
office essere in carica 3 (Office) Ministero, ufficio
governativo v War Office Ministero della Guerra,
Office of Immigration, Ufficio Immigrazione.
officeholder /�ɒfishəυldə*/ (sost.) funzionario.
officer /�ɒfisə*/ (sost.) A MIL. ufficiale 2 agente di
po lizia 3 funzionario. 
official /ə�fiʃəl/ (agg.) ufficiale || (sost.) funzionario.
officially /ə�fiʃəli/ (avv.) ufficialmente.
officialdom /ə�fiʃəldəm/ (sost.) burocrazia.
to officiate /ə�fiʃieit/ (v.i.) A presiedere v to officia-
te at a meeting presiedere una riunione B ECCL. offi-
ciare.
officious /ə�fiʃəs/ (agg.) A zelante 2 invadente.
off-key /ɒf�ki�/ (agg.) MUS. stonato (anche fig.).
off-licence /�ɒflaisəns/ (sost.) BRIT. spaccio per be -
vande alcoliche.
off limits /ɒf�limits/ (agg.) vietato, proibito (anche fig.).
off-line /�ɒflain/ (agg.) INFORM. non in linea, non col-
legato, off-line.
to off-load /ɒf�ləυd/ (v.t. / v.i.) scaricare, sbarazzarsi di.
off-peak /�ɒfpi�k/ (agg.) di attività ridotta, non di
punta v off-peak electricity fornitura elettrica a tariffa
ridotta.
off-putting /�ɒfpυtiŋ/ (agg.) sgradevole, antipatico.
off-road /�ɒfrəυd/ (agg.) fuoristrada.
off-season /�ɒfsi�zən/ (agg.) di bassa stagione || (sost.)
bassa stagione.
offset /ɒf�set/ (agg.) TIP. offset.
to offset (pass. e p.p. offset) (v.t.) A compensare,
controbilanciare B TIP. stampare in offset.
offshoot /�ɒfʃu�t/ (sost.) A diramazione 2 germoglio.
offshore /ɒf�ʃɔ�*/ (agg.) A in mare aperto, al largo
B COMM. offshore, all’estero (spec. in un paradiso fi -
scale).
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offside /ɒf�said/ (agg., avv. e sost.) SPORT fuori gioco.
offspring /�ɒfspriŋ/ (sost.) discendenza, prole.
offstage /ɒf�stei�/ (agg.) A TEATR. fuori scena B

(fig.) dietro le quinte.
off-the-books /ɒfðə�bυks/ (agg.) (di lavoro) in nero.
off-the-cuff /ɒfðə�k�f/ (agg.) improvvisato.
off-the-record /ɒfðə�rekɔ�d/ (agg.) ufficioso.
often /�ɒfən/ (avv.) spesso, sovente v as often as tutte
le volte che, as often as not la maggior parte delle
volte, more often than not il più delle volte.
ogre /�əυ�ə*/ (sost.) orco.
oil /�ɔiəl/ (sost.) A olio v oil mill oleificio, oil press
frantoio B petrolio v crude oil petrolio greggio, oil
refinery raffineria di petrolio, oil slick chiazza di
petrolio, oil spill fuoriuscita di petrolio, oil tanker
petroliera, oil well pozzo petrolifero.
to oil (v.t.) ungere, lubrificare v to oil the wheels
ungere le ruote.
oilcan /�ɔiəlkn/ (sost.) oliatore.
oilcloth /�ɔiəlklɒθ/ (sost.) tela cerata.
oilfield /�ɔiəlfi�əld/ (sost.) giacimento petrolifero.
oil-fired /�ɔiəlfaiəd/ (agg.) a gasolio, a nafta.
oily /�ɔili/ (agg.) A oleoso B (fig.) untuoso.
ointment /�ɔintmənt/ (sost.) unguento, pomata.
O.K., OK, okay /əυ�kei/ (agg., avv. e inter.) FAM. (va)
bene, O.K. || (sost.) FAM. approvazione, benestare.
old /əυld/ (compar. older /�əυldə*/, elder /�eldə*/,
superl. oldest /�əυldəst/, eldest /�eldəst/) (agg.) A

vecchio, antico v an old car una vecchia auto, he’s
getting older sta invecchiando B (in espressioni di
età) v he is forty years old ha quarant’anni, a twelve-
year-old boy un ragazzo di dodici anni, how old are
you? quanti anni hai?
olden /�əυldən/ (agg.) LETTER. vecchio, antico.
old-fashioned /əυld�fʃənd/ (agg.) antiquato, fuori
moda.
olfactory /ɒl�fktəri/ (agg.) olfattivo.
oligarchic(al) /ɒli��ɑ�kik(əl)/ (agg.) oligarchico.
oligarchy /�ɒli�ɑ�ki/ (sost.) oligarchia.
olive /�ɒliv/ (sost.) A oliva v olive oil olio d’oliva B
olive (tree) ulivo v olive grove uliveto.
Olympiad /əυ�limpid/ (sost.) Olimpiade.
Olympic /əυ�limpik/ (agg.) olimpico, olimpionico v
Olympic Games Olimpiadi.
ombudsman /�ɒmbυdzmən/ (sost.) difensore civico.
omega /�əυmi�ə/ (sost.) omega (anche fig.).
omelet(te) /�ɒmlit/ (sost.) CUC. omelette, frittata.
omen /�əυmen/ (sost.) auspicio, presagio.
ominous /�ɒminəs/ (agg.) sinistro, di cattivo auspicio.
ominously /�ɒminəsli/ (avv.) in modo inquietante.
ominousness /�ɒminisnis/ (sost.) aspetto sinistro.
omissible /�ɒmisibəl/ (agg.) trascurabile.
omission /ə�miʃən/ (sost.) omissione, dimenticanza.
to omit /əυ�mit/ (pass. e p.p. omitted /əυ�mitid/)
(v.t.) omettere, tralasciare.

omnibus /�ɒmnibəs/ (agg.) che include tutto.
omnipotence /ɒm�nipətəns/ (sost.) onnipotenza.
omnipotent /ɒm�nipətənt/ (agg.) onnipotente.
omnipresence /ɒmni�prezəns/ (sost.) onnipresenza.
omnipresent /ɒmni�prezənt/ (agg.) onnipresente.
omniscience /ɒm�nisiəns/ (sost.) onniscienza.
omniscient /ɒm�nisiənt/ (agg.) onnisciente.
omnivorous /ɒm�nivərəs/ (agg.) onnivoro.
on /ɒn/ (prep.) A (posizione) su, sopra, a, in v on the
sofa sul divano, a town on the seashore una città sul
mare, on page ten a pagina dieci B (tempo) a, in v on
Sunday domenica, on Sundays di domenica, on her
arrival al suo arrivo 3 (mezzo, modo) in, con, a v on
foot a piedi, on a bycicle in bicicletta, on television
alla televisione || (avv.) A su, sopra v to put on a
raincoat indossare un impermeabile B avanti v to go
on andare avanti, to read on continuare a leggere C

(tempo) v from now on d’ora in poi, on time puntua-
le, later on più tardi, on that day quel giorno, on and
off di tanto in tanto.
once /w�ns/ (avv.) A una volta v for once per una
volta, once a week una volta alla settimana, once
more ancora una volta B una volta, un tempo v once
upon a time there was… c’era una volta… C at once
inmediatamente, subito v all at once improvvisa-
mente || (cong.) una volta che, quando.
oncology /ɒŋ�kɒlə�i/ (sost.) MED. oncologia.
oncoming /�ɒnk�miŋ/ (agg.) A che si avvicina B

(fig.) prossimo, futuro v the oncoming traffic traffico
in senso contrario.
one /w�n/ (agg. num. card.) uno v there was only
one student at school c’era un solo studente a scuola,
a one-bedroom apartment un appartamento con una
camera da letto, chapter one capitolo primo || (agg.)
solo, unico v I have one friend here ho un solo amico
qui || (pron. dimostr. anche pl. ones /w�nz/) questo,
quello v this picture is nicer than the one I have que-
sta foto è più bella di quella che ho io, his hat, the
white one il suo cappello, quello bianco || (pron.
indef.) A uno, una v one went this way another went
that way uno andò da una parte un altro dall’altra,
one by one uno alla volta B (costr. impers.) uno,
qualcuno, si v if one could only know the mysteries
of the universe se solo si potessero conoscere i miste-
ri dell’universo || (sost.) uno, unità.
one another /w�nə�n�ðə*/ (pron. recip.) l’un l’altro
v the children used to tease one another i bambini
avevano l’abitudine di stuzzicarsi a vicenda. 
one-man /�w�n�mn/ (agg.) individuale, di un sin-
golo elemento v one-man band FAM. persona che fa
tutto da sé.
one-night stand /w�nait�stnd/ (sost.) A spettaco-
lo unico, unica rappresentazione B FAM. av ventura
(sessuale) di una notte.
one-off /�w�n�ɒf/ (sost.) pezzo unico, fatto eccezionale.
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one-piece /�w�npi�s/ (agg.) intero, in un solo pezzo.
onerous /�əυnərəs/ (agg.) FORM. oneroso, gravoso.
oneself /w�n�self/ (pron. rifl. impers.) si, sé stesso,
sé stessi, sé v to hurt oneself farsi male, to do sthg.
by oneself fare qualcosa da sé.
one-sided /w�n�saidid/ (agg.) A unilaterale, parzia-
le B impari.
onetime /�w�ntaim/ (agg.) precedente, ex v a one-
time football player un ex giocatore di football.
one-to-one /w�ntə�w�n/ (agg.) a quattr’occhi.
one-way /w�n�wei/ (agg.) (strada a) senso unico v
one-way ticket AE biglietto di sola andata.
ongoing /�ɒn�əυiŋ/ (agg.) in corso v ongoing crisis
crisi in corso.
onion /��njən/ (sost.) BOT. cipolla.
online /ɒn�lain/ (agg. e avv.) INFORM. in linea, colle-
gato (spec. a Internet), online v online banking ser-
vizio bancario online.
onlooker /�ɒnlυkə*/ (sost.) spettatore.
only /�əυnli/ (agg.) unico, solo v only son figlio
unico || (avv.) solo, soltanto, unicamente, semplice-
mente v only if solamente se, solo a condizione che
|| (cong.) FAM. solo (che), tranne (che), ma v he is still
a young man, only he seems older è un uomo ancora
giovane, solo che sembra più vecchio.
on-off switch /ɒn�ɒfwsi�/ (sost.) interruttore a due
po sizioni.
onrush /�ɒnr�ʃ/ (sost.) assalto, carica.
on-screen /ɒn�skri�n/ (agg. e avv.) INFORM., TV. sullo
schermo.
onset /�ɒnset/ (sost.) inizio.
onshore /ɒn�ʃɔ�*/ (avv.) a riva, verso terra || (agg.) A

situato a terra B diretto verso terra.
onslaught /�ɒnslɔ�t/ (sost.) attacco violento, assalto.
on-the-job /ɒnθə��ɒb/ (agg.) sul posto di lavoro.
on-the-spot /ɒnθə�spɒt/ (agg.) sul posto, immediato.
onto, on to /�ɒntə/ (prep.) sopra, su (anche fig.) v a
house looking onto the river una casa che dà sul fiume.
onus /�əυnəs/ (sost.) A onere, peso 2 responsabilità.
onward /�ɒnwəd/ (agg.) in avanti, ulteriore.
onward(s) /�ɒnwədz/ (avv.) (in) avanti, oltre.
to ooze /u�z/ (v.t. / v.i.) colare, fluire lentamente.
opacity /əυ�psiti/ (sost.) FORM. A opacità B (fig.)
mancanza di chiarezza, incomprensibilità.
opal /əυpəl/ (sost.) MIN. opale.
opalescent /əυpə�lesənt/ (agg.) opalescente.
opaque /əυ�peik/ (agg.) FORM. A opaco B (fig.)
oscuro, incomprensibile.
open /�əυpən/ (agg.) A aperto v to have an open
mind avere una mentalità aperta 2 (di persona) fran-
co, schietto || (sost.) v in the open all’aperto.
to open (v.t.) aprire v she opened the door and went
in aprì la porta ed entrò || (v.i.) aprire, aprirsi v the
shop opens at 2 p.m. il negozio apre alle 2 del pome-
riggio.

F to open on to affacciarsi su, aprirsi su.
F to open out / up aprire / aprirsi completamente. 
open-air /əυpən�eə*/ (agg.) all’aperto.
opencast /�əυpənkɑ�st/ (agg.) (di mi niera) a cielo
aperto.
open day /�əυpəndei/ (sost.) giornata di apertura al
pubblico.
opener /�əυpənə*/ (sost.) (spec. nei composti) chi, che
apre v can opener, tin opener apriscatole, bottle open -
er apribottiglie, for openers tanto per cominciare.
open-handed /əυpən�hndid/ (agg.) generoso.
open-hearted /əυpən�hɑ�tid/ (agg.) caloroso.
opening /�əυpəniŋ/ (sost.) A apertura, inizio, esor-
dio, inaugurazione B occasione, opportunità || (agg.)
che inizia, d’inizio.
openly /�əυpənli/ (avv.) apertamente, francamente.
open-minded /əυpən�maindid/ (agg.) di larghe ve -
dute.
openness /�əυpənnes/ (sost.) franchezza, sincerità.
opera /�ɒpərə/ (sost.) TEATR. opera.
operable /�ɒpərəbəl/ (agg.) MED. operabile.
opera glasses /�ɒpərə�lɑ�siz/ (sost. pl.) binocolo da
teatro.
opera house /�ɒpərəhaυs/ (sost.) teatro d’opera.
to operate /�ɒpəreit/ (v.i.) A operare, agire B (di
macchina) funzionare, essere in funzione C MED. ope-
rare, eseguire un’operazione || (v.t.) A operare, mette-
re in atto B far funzionare C MED. operare.
operating instructions /�ɒpəreitiŋ in�str�kʃəns/
(sost. pl.) istruzioni per l’uso. 
operating system /�ɒpəreitiŋ �sistəm/ (sost.) IN FORM.
sistema operativo.
operating theatre /�ɒpəreitiŋ �θiətə*/, AE operat -
ing room /�ɒpəreitiŋ �ru�m/ (sost.) MED. sala opera-
toria.
operation /ɒpə�reiʃən/ (sost.) A operazione B MED.
intervento chirurgico C (di macchina) funzionamento.
operational /ɒpə�reiʃənəl/ (agg.) operativo.
operative /�ɒpərətiv/ (agg.) operativo || (sost.) FORM.
artigiano, operaio (meccanico).
operator /�ɒpəreitə*/ (sost.) A operatore v tour
oper ator operatore turistico 2 TEL. centralinista.
opinion /ə�pinjən/ (sost.) opinione, parere v opinion
poll sondaggio d’opinione, in my opinion a mio parere.
opinionated /ə�pinjəneitid/ (agg.) ostinato, intransi-
gente.
opium /�əυpjəm/ (sost.) oppio.
opponent /ə�pəυnənt/ (sost.) avversario, antagonista.
opportune /�ɒpətju�n/ (agg.) FORM. opportuno.
opportunism /ɒpətju��nizəm/ (sost.) FORM. opportu-
nismo.
opportunist /ɒpə�tju�nist/ (sost.) FORM. opportunista.
opportunity /ɒpə�tju�nəti/ (sost.) occasione, oppor-
tunità.
to oppose /ə�pəυz/ (v.t.) A opporsi a, essere contra-
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rio a B opporre, contrapporre || (v.i.) opporsi, fare op -
posizione.
opposed /ə�pəυzd/ (agg.) A avverso, contrario B

op posto, contrapposto v as opposed to invece di, in
con trapposizione a.
opposer /ə�pəυzə*/ (sost.) oppositore, avversario.
opposing /ə�pəυziŋ/ (agg.) contrastante, opposto v
opposing opinions opinioni contrastanti.
opposite /�ɒpəzit/ (agg.) A opposto, contrario v

currents flowing in opposite directions correnti che
scorrono in direzioni opposte B di faccia, di fronte v

on the opposite side of the road sul lato opposto della
strada || (sost.) (il) contrario || (avv.) di fronte, dirim-
petto v she was sitting opposite era seduta di fronte ||
(prep.) di fronte a, dirimpetto a v opposite the station
di fronte alla stazione.
opposition /ɒpə�ziʃən/ (sost.) A opposizione, con-
trasto B parte avversa, avversari.
to oppress /ə�pres/ (v.t.) opprimere.
oppression /ə�preʃən/ (sost.) oppressione.
oppressive /ə�presiv/ (agg.) A oppressivo v an
oppressive dictatorship una dittatura oppressiva 2

op primente v it was gray and oppressive (il tempo)
era grigio e opprimente.
oppressor /ə�presə*/ (sost.) oppressore.
to opt /ɒpt/ (v.i.) optare.
F to opt out decidere di non partecipare.
optical /�ɒptikəl/ (agg.) ottico v optical character
recognition INFORM. riconoscimento ottico dei carat-
teri, optical disk INFORM. disco ottico, optical fibre,
AE optical fiber TEL. fibra ottica.
optician /ɒp�tiʃən/ (sost.) ottico.
optimal /�ɒptiməl/ (agg.) ottimale.
optimism /�ɒptimizəm/ (sost.) ottimismo.
optimist /�ɒptimist/ (sost.) ottimista.
optimistic /ɒpti�mistik/ (agg.) ottimistico.
to optimize /�ɒptimaiz/ (v.t.) ottimizzare.
optimum /�ɒptiməm/ (agg.) ottimale || (sost.) opti-
mum, condizioni ideali.
option /�ɒpʃən/ (sost.) opzione.
optional /�ɒpʃənəl/ (agg.) facoltativo.
opulence /�ɒpjυləns/ (sost.) FORM. opulenza.
opulent /�ɒpjυlənt/ (agg.) FORM. opulento.
opus /�əυpəs/ (pl. opuses /�əυpəsiz/) (sost.) A com-
posizione musicale B opera d’arte.
or /ɔ�*/ (cong.) A o, oppure v tea or coffee? tè o caf -
fè?, or (else) altrimenti B (con negazione) né v with -
out food or water senza cibo né acqua.
oracle /�ɒrəkəl/ (sost.) oracolo.
oracular /ɒ�rkjυlə*/ (agg.) FORM. A di oracolo,
profetico B enigmatico, oscuro.
oral /�ɔ�rəl/ (agg.) orale || (sost.) esame orale, l’orale.
orange /�ɒrin�/ (agg.) (colore) arancio, arancione ||
(sost.) arancia, orange (tree) arancio v orange juice
succo d’arancia.

orangeade /ɒrin��eid/ (sost.) aranciata.
orator /�ɒrətə*/ (sost.) oratore.
oratorical /ɒrə�tɔ�rikəl/ (agg.) oratorio, (fig.) retori-
co, ampolloso.
oratory1 /�ɒrətəri/ (sost.) oratorio.
oratory2 (sost.) oratoria, eloquenza.
orbit /�ɔ�bit/ (sost.) orbita.
to orbit (v.t. / v.i.) A orbitare intorno a v Venus orbits
the Sun Venere orbita intorno al sole B mandare in
or  bita.
orbital /�ɔ�bitəl/ (agg.) orbitale.
orc /ɔ�k/ (sost.) ZOOL. orca (marina).
orchard /�ɔ��əd/ (sost.) frutteto.
orchestra /�ɔ�kistrə/ (sost.) orchestra.
orchestral /ɔ��kestrəl/ (agg.) orchestrale.
to orchestrate /�ɔ�kistreit/ (v.t.) orchestrare (anche
fig.).
orchestration /ɔ�ki�streiʃən/ (sost.) orchestrazione.
orchid /�ɔ�kid/ (sost.) orchidea.
to ordain /ɔ��dein/ (v.t.) ECCL. ordinare, consacrare.
ordeal /ɔ��di�əl/ (sost.) patimento, esperienza trau-
matizzante.
order /�ɔ�də*/ (sost.) A ordine v his desk demon -
strates his sense of order la sua scrivania dimostra il
suo senso dell’ordine, in alphabetical order in ordine
alfabetico, out of order guasto 2 classe, categoria, ceto
sociale v of the highest order di prim’ordine, the lower
orders i ceti inferiori 3 ordine, comando 4 COMM.
ordinazione, commessa v order form modulo d’or -
dine, mail order ordine per corrispondenza, made to
order fatto su ordinazione.
to order (v.t.) A comandare, ordinare v my father
ordered me to go to bed mio padre mi ordinò di anda-
re a letto B COMM. ordinare, commissionare v you
can order your tickets by phone puoi ordinare i bi -
glietti per telefono C ordinare, mettere in ordine.
orderly /�ɔ�dəli/ (agg.) ordinato, disciplinato || (sost.)
inserviente (di ospedale).
ordinal /�ɔ�dinəl/ (agg. e sost.) MAT. ordinale.
ordinance /�ɔ�dənəns/ (sost.) FORM. ordinanza.
ordinarily /ɔ�dənərəli/ (avv.) normalmente.
ordinary /�ɔ�dənəri/ (agg.) normale, comune v no -
thing out of the ordinary niente di straordinario.
ordination /ɔ�di�neiʃən/ (sost.) ECCL. ordinazione.
oregano /əυ�re�ənəυ/ (sost.) BOT. origano.
organ /�ɔ��ən/ (sost.) A MUS. organo B ANAT. organo
v sense organ organo di senso.
organic /ɔ���nik/ (agg.) A organico B (di alimenti)
biologico v organic farming coltivazione biologica.
organism /�ɔ��ənizəm/ (sost.) organismo.
organization /ɔ��ənai�zeiʃən/ (sost.) organizzazione.
organizational /ɔ��ənai�zeiʃənəl/ (agg.) organizzativo.
to organize /�ɔ��ənaiz/ (v.t. / v.i.) organizzare, orga-
nizzarsi.
organizer /�ɔ��ənaizə*/ (sost.) organizzatore.
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orgasm /�ɔ��zəm/ (sost.) orgasmo.
orgy /�ɔ��i/ (sost.) orgia (anche fig.).
Orient /�ɔ�rient/ (sost.) LETTER. oriente.
to orient (v.t.) orientare v to orient oneself orientarsi
(anche fig.).
oriental /ɔ�ri�entəl/ (agg. e sost.) orientale.
to orientate /�ɔ�riənteit/ (v.t.) orientare v to orien -
tate oneself orientarsi (anche fig.) || (v.i.) essere volto,
essere orientato.
orientation /ɔ�riən�teiʃən/ (sost.) orientamento (an -
che fig.) v political orientation orientamento politico.
orienteering /ɔ�riən�tiəriŋ/ (sost.) SPORT gara di orien -
 tamento.
orifice /�ɒrəfis/ (sost.) orifizio.
origin /�ɒri�in/ (sost.) origine.
original /ə�ri�ənəl/ (agg.) originale, originario || (sost.)
(l’)originale.
originality /əri�in�ləti/ (sost.) originalità.
originally /ə�ri�ənəli/ (avv.) in origine.
to originate /ə�ri�əneit/ (v.t. / v.i.) FORM. dare origi-
ne, avere origine.
ornament /�ɔ�nəmənt/ (sost.) A ornamento, decora-
zione B soprammobile.
to ornament (v.t.) ornare, decorare.
ornamental /ɔ�nə�məntəl/ (agg.) ornamentale.
ornamentation /ɔ�nəmen�teiʃən/ (sost.) decorazione.
ornate /ɔ��neit/ (agg.) elaborato, ornato.
orphan /�ɔ�fən/ (agg. e sost.) orfano.
to orphan (v.t.) rendere orfano v she was orphaned
of his mother rimase orfana di madre.
orphanage /�ɔ�fəni�/ (sost.) orfanotrofio.
orrery /�ɒrəri/ (sost.) planetario.
orthodox /�ɔ�θədɒks/ (agg.) (di opinione, metodo)
conformista, (di persona) ortodosso.
orthodoxy /�ɔ�θədɒksi/ (sost.) FORM. ortodossia.
orthography /ɔ��θɒ�rəfi/ (sost.) FORM. ortografia.
orthopaedic /ɔ�θəυ�pi�dik/ (agg.) MED. ortopedico.
orthopaedics /ɔ�θəυ�pi�diks/ (sost.) MED. ortopedia.
to oscillate /�ɒsileit/ (v.t. / v.i.) (far) oscillare (anche
fig.).
oscillation /ɒsi�leiʃən/ (sost.) oscillazione.
ostensible /ɒ�stensəbəl/ (agg.) apparente, preteso.
ostensibly /ɒ�stensəbli/ (avv.) apparentemente.
ostentation /ɒsten�teiʃən/ (sost.) FORM. ostentazione.
ostentatious /ɒsten�teiʃəs/ (agg.) ostentato, pom-
poso.
ostracism /�ɒstrəsizəm/ (sost.) FORM. ostracismo.
ostrich /�ɒstri�/ (sost.) ZOOL. struzzo.
other /��ðə*/ (agg.) altro v the other day l’altro gior-
no, the other side of the page l’altro lato della pagi-
na, on the other hand d’altra parte || (pron. indef.)
(l’)altro v one or the other of them is bound to be a
liar l’uno o l’altro di loro dev’essere per forza un
bugiardo, the others gli altri, two others altri due.
otherwise /��ðəwaiz/ (avv.) A altrimenti v hurry up,

otherwise we’ll be late sbrigati, altrimenti faremo
tardi B diversamente v you seem to think otherwise
sembri pensarla diversamente.
otherworld /�ðə�w��ld/ (sost.) aldilà.
otherworldly /�ðə�w��ldli/ (agg.) spirituale, celestiale.
otter /�ɒtə*/ (sost.) ZOOL. lontra.
ouch /aυ�/ (inter.) ahi!
ought /�ɔ�t/ (v. mod.) A dovere, essere necessario v
you ought to study more dovresti studiare di più B

(probabilità) dovere v two minutes ought to be enough
time due minuti dovrebbero essere sufficienti.
ounce /aυns/ (sost.) oncia.
our /�aυə*/ (agg. poss.) nostro, nostra, nostri, nostre.
ours /�aυəz/ (pron. poss.) il nostro, la nostra, i nostri,
le nostre v some friends of ours alcuni nostri amici.
ourselves /aυə�selvz/ (pron.) A (rifl.) ci, noi stessi v
we can see ourselves in the mirror ci possiamo vede-
re nello specchio B (enfatico) noi stessi v we inven-
ted it ourselves l’abbiamo inventato noi stessi, by
ourselves da soli.
to oust /aυst/ (v.t.) cacciare, espellere.
out /aυt/ (avv.) A (posizione, movimento) fuori, al di
fuori, all’esterno, via v she’s out at the moment al
momento è fuori (di casa, dall’ufficio), way out uscita,
to ask s.o. out invitare qu.no fuori (al ristorante, al
cinema ecc.) 2 (mancanza, fine) v we’re out of coffe
siamo senza caffè, before the month is out prima della
fine del mese, the fire is out il fuoco è spento 3 alla
ricerca (di), a caccia (di) v he’s out for all the money
he can get mira a ottenere tutto il denaro che può ||
(agg.) A rivelato, pubblicato v the secret was soon
out, il segreto fu presto svelato, the newspaper is out il
giornale è uscito 2 in fiore, sbocciato 3 impreciso,
sbagliato (di calcolo) 4 FAM. fuori moda v hats are
out this year i cappelli sono fuori moda quest’anno.
out- (pref.) A fuori B sopra-, sur-.
outage /�aυti�/ (sost.) AE interruzione di corrente.
outboard /�aυtbɔ�d/ (agg.) fuoribordo v outboard
motor motore fuoribordo.
outbound /�aυtbaυnd/ (agg.) in uscita, in partenza v
outbound flight volo all’estero.
outbreak /�aυtbreik/ (sost.) scoppio (di guerra ecc.),
insorgenza (di malattia).
outburst /�aυtb��st/ (sost.) scoppio, accesso v an
outburst of anger un accesso d’ira.
outcast /�aυtkɑ�st/ (sost.) espulso, emarginato.
to outclass /aυt�klɑ�s/ (v.t.) superare, surclassare.
outcome /�aυtk�m/ (sost.) esito, risultato.
outcry /�aυtkrai/ (sost.) protesta.
outdated /aυt�deitid/ (agg.) sorpassato, antiquato.
outdid v. to outdo.
to outdistance /aυt�distəns/ (v.t.) A distanziare, di -
staccare 2 sorpassare.
to outdo /aυt�du�/ (pass. outdid /aυt�did/, p.p. out-
done /aυt�d�n/) (v.t.) superare, fare meglio di.
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outdone v. to outdo.
outdoor /aυt�dɔ�*/ (agg.) esterno, all’aperto v out-
door sports sport all’aperto.
outdoors /aυt�dɔ�z/ (avv.) all’aperto, fuori di casa.
outer /�aυtə*/ (agg.) esteriore, esterno v outer areas
of the city zone di periferia, outer space spazio inter-
galattico.
outermost /�aυtəməυst/ (agg.) il più in fuori, il più
remoto.
outfit /�aυtfit/ (sost.) corredo, equipaggiamento, at -
trezzatura.
to outflank /aυt�flŋk/ (v.t.) 1 aggirare B raggirare.
outflow /�aυtfləυ/ (sost.) uscita, efflusso.
outgoing /aυt��əυiŋ/ (agg.) 1 in partenza, in uscita
2 estroverso.
outgoings /aυt��əυiŋz/ (sost. pl.) spese, uscite.
outgrew v. to outgrow.
to outgrow /aυt��rəυ/ (pass. outgrew /aυt��ru�/,
p.p. outgrown /aυt��rəυn/) (v.t.) A diventare troppo
grande per v I have outgrown my dress il vestito non
mi va più bene, è stretto B crescere più di, diventare
più grande di (in statura) C perdere (l’abitudine ecc.).
outgrown v. to outgrow.
outing /�aυtiŋ/ (sost.) escursione, gita.
to outlast /aυt�lɑ�st/ (v.t.) sopravvivere a, durare più
a lungo di.
outlaw /�aυtlɔ�/ (sost.) fuorilegge, bandito.
to outlaw (v.t.) A bandire B dichiarare illegale.
outlay /�aυtlei/ (sost.) FIN. spesa.
outlet /�aυtlet/ (sost.) A sbocco, scarico, via d’usci-
ta (anche fig.) v power outlet presa di corrente elettri-
ca B COMM. punto vendita.
outline /�aυtlain/ (sost.) A contorno, profilo B ab -
bozzo.
to outline (v.t.) A tracciare i contorni di B fare un
sommario di, abbozzare.
to outlive /aυt�liv/ (v.t.) sopravvivere a.
outlook /�aυtlυk/ (sost.) A prospettiva B (fig.) vedu-
ta, vista.
outlying /�aυtlaiiŋ/ (agg.) esterno, periferico.
outmoded /aυt�məυdid/ (agg.) passato di moda.
to outnumber /aυt�n�mbə*/ (v.t.) superare numeri-
camente v they were outnumbered erano in inferiori-
tà numerica.
out of /aυt�ɒv/ (prep.) A (movimento, posizione)
fuori, lontano da v to fall out of the window cadere
fuori dalla finestra, two miles out of the town due
miglia fuori dalla città, stay out of the sun state
all’ombra B (origine, causa) da, di, a causa di, per v

he did it out of spite l’ha fatto per dispetto C (pro-
porzione) su v nine times out of ten nove volte su
dieci. 
out-of-date /aυtəv�deit/ (agg.) A datato, fuori moda
2 scaduto v your passport is out-of-date il vostro
passaporto è scaduto.

out-of-place /aυtəv�pleis/ (agg.) fuori luogo.
out-of-the-way /aυtəvðə�wei/ (agg.) fuori mano.
out-of-work /aυtəv�w��k/ (agg.) disoccupato.
to outpace /aυt�peis/ (v.t.) superare, distanziare.
outpost /�aυtpəυst/ (sost.) avamposto (anche fig.).
outpouring /�aυtpɔ�riŋ/ (sost.) sfogo, effusione.
output /�aυtpυt/ (sost.) A produzione 2 emissione.
to output (pass. e p.p. outputted /�aυtpυtid/, out-
put) (v.t.) A produrre 2 INFORM. emettere.
outrage /�aυtrei�/ (sost.) A oltraggio, atrocità 2 in -
dignazione.
to outrage (v.t.) oltraggiare, offendere.
outrageous /aυt�rei�əs/ (agg.) scandaloso, scioc-
cante, esagerato v it’s absolutely outrageous that... è
assolutaente scandaloso che...
outran v. to outrun.
to outreach /�aυtri��/ (v.t.) oltrepassare, eccedere
(an che fig.).
outright /�aυtrait/ (agg.) 1 diretto, franco 2 com-
pleto, totale v the outright abolition of the death
penalty l’abolizione totale della pena di morte 3

indiscusso v an outright victory una netta vittoria ||
(avv.) A completamente B esplicitamente C al primo
colpo, sul colpo.
to outrun /aυt�r�n/ (pass. outran /aυt�rn/ p.p.
outrun) (v.t.) correre più veloce di, (fig.) superare.
outset /�aυtset/ (sost.) inizio.
outside /aυt�said/ (agg.) esterno, esteriore || (sost.)
A esterno, aspetto esteriore B il limite massimo v at
the (very) outside al massimo || (avv.) (di) fuori, all’e-
sterno v shall we eat outside? mangiamo fuori? ||
(prep.) A fuori di, all’esterno di, al di là di v outside
Italy fuori dall’Italia 2 eccetto, all’infuori di.
outsider /aυt�saidə*/ (sost.) A estraneo B SPORT out-
sider, concorrente non favorito.
outsize /�aυtsaiz/ (agg.) di taglia forte, fuori misura.
outsized /�aυtsaizd/ (agg.) molto grande, gigantesco.
outskirts /�aυtsk��ts/ (sost. pl.) periferia, sob borghi v
on the outskirts in periferia.
to outsource /aυt�sɔ�s/ (v.t.) appaltare ad aziende
esterne.
outspoken /aυt�spəυkən/ (agg.) franco, schietto.
outspread /aυt�spred/ (agg.) disteso, spiegato v

with outspread wings con le ali spiegate.
outstanding /aυt�stndiŋ/ (agg.) A (fig.) rilevante,
notevole B notevole, eccezionale.
to outstay /aυt�stei/ (v.t.) trattenersi più a lungo di v
to outstay one’s welcome trattenersi più del necessario.
outstretched /aυt�stre�t/ (agg.) disteso, spiegato v

with outstretched arms a braccia aperte.
to outstrip /aυt�strip/ (v.t.) superare, distanziare.
outtray /�aυttrei/ (sost.) contenitore per la corrispon-
denza in uscita.
outward /�aυtwəd/ (agg.) A esteriore v an outward
show of confidence una espressione esteriore di sicu-
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rezza B verso l’esterno, d’andata || (avv.) A al di
fuori, esternamente B verso l’esterno.
outwardly /�aυtwədli/ (avv.) esteriormente.
to outweigh /aυt�wei/ (v.t.) FORM. avere maggior pe -
so di, contare di più.
outwork /�aυtw��k/ (sost.) lavoro a domicilio.
outworker /�aυtw��kə*/ (sost.) lavoratore a domicilio.
oval /�əυvəl/ (agg. e sost.) ovale.
ovation /əυ�veiʃən/ (sost.) ovazione v he was given
a stand ing ovation il pubblico s’alzò in piedi per ap -
plaudirlo.
oven /��vən/ (sost.) forno v oven glove guanto da forno.
ovenproof /��vənpru�f/ (agg.) pirofilo.
oven-ready /��vənredi/ (agg.) pronto da infornare.
over /�əυvə*/ (agg.) terminato, finito v the match is
over la partita è finita || (avv.) A qui, qua, là, laggiù
v come over here vieni qui, the car’s over there l’au -
to è laggiù B oltre v men of 40 and over uomini di
40 anni e oltre C (enfatico per indicare ripetizione) v
I have told him two times over gliel’ho detto già due
volte || (prep.) A su, sopra, al di sopra di v there will
be clouds over most of the country sarà nuvoloso
sulla maggior parte del paese, all over dappertutto,
all over the world in tutto il mondo B oltre, dall’al-
tra parte v he looked over the wall guardò oltre il
muro C su, riguardo a v lengthy discussions over
what to do lunghe discussioni su che cosa fare D a
causa di, per v he’ll get into trouble over that report
andrà nei guai per quella relazione E più di, oltre v

over 200 people live in that village più di 200 perso-
ne vivono in quel villaggio.
overall /əυvər�ɔ�l/ (agg.) complessivo, totale || (avv.)
complessivamente, nell’insieme.
overate v. to overeat.
to overawe /əυvər�ɔ�/ (v.t.) intimidire.
to overbalance /əυvə�bləns/ (v.i.) perdere l’e qui li -
brio.
overbearing /əυvə�beəriŋ/ (agg.) prepotente.
overboard /�əυvəbɔ�d/ (avv.) fuori bordo v man
over board! uomo in mare!
to overbook /əυvə�bυk/ (v.i. / v.tr.) fare overbooking,
vendere più posti di quanti siano disponibili (su aerei
ecc.).
overbooking /əυvə�bυkiŋ/ (sost.) overbooking, so -
vra prenotazione (su aerei ecc.).
to overburden /əυvə�b��dən/ (v.t.) sovraccaricare (an -
che fig.).
overcame v. to overcome.
overcast /əυvə�kɑ�st/ (agg.) nuvoloso, coperto.
to overcharge /əυvə��ɑ��/ (v.t. / v.i.) far pagare più
del dovuto.
overcoat /�əυvəkəυt/ (sost.) soprabito, cappotto.
to overcome /əυvə�k�m/ (pass. overcame /əυvə -
�keim/, p.p. overcome) (v.t.) vincere, sopraffare || (v.i.)
vincere.

overconfident /əυvə�kɒnfidənt/ (agg.) troppo sicu-
ro di sé.
overcooked /əυvə�kυkt/ (agg.) scotto.
overcrowded /əυvə�kraυdid/ (agg.) sovraffollato.
overcrowding /əυvə�kraυdiŋ/ (sost.) sovraffollamento.
overdid v. to overdo.
to overdo /əυvə�du�/ (pass. overdid /əυvə�did/ p.p.
overdone /əυvə�d�n/) (v.t.) A esagerare, eccedere in
B cuocere troppo, far scuocere.
overdone v. to overdo || (agg.) stracotto.
overdose /�əυvədəυs/ (sost.) overdose, dose eccessi-
va (di droga ecc.).
overdraft /�əυvədrɑ�ft/ (sost.) BANC. scoperto (di con -
 to corrente) v to have an overdraft avere il conto sco-
perto.
to overdraw /�əυvədrɔ�/ (pass. overdrew /�əυvədru�/
p.p. overdrawn /əυvə�drɔ�n/) (v.t.) BANC. andare in
rosso di v to be £200 overdrawn essere in rosso di
200 sterline.
overdrawn v. to overdraw.
overdressed /əυvə�drest/ (agg.) troppo elegante.
overdrew v. to overdraw.
overdue /əυvə�dju�/ (agg.) A in ritardo v the train is
an hour overdue il treno è in ritardo di un’ora B lun-
gamente atteso v this law was long overdue questa
legge era attesa da troppo.
to overeat /əυvər�i�t/ (pass. overate /əυvər�et�/ p.p.
overeaten /əυvər�i�tən/) (v.i.) esagerare nel mangiare.
overeaten v. to overeat.
to overestimate /əυvər�estimeit/ (v.t.) sovrastimare,
so pravvalutare.
overflew v. to overfly.
overflight /�əυvəflait/ (sost.) sorvolo.
overflow /�əυvəfləυ/ (sost.) A sovrabbondanza 2

straripamento, traboccamento.
to overflow /əυvə�fləυ/ (v.t.) A inondare, sommerge-
re B (fig.) invadere, inondare || (v.i.) straripare, tra-
boccare (anche fig.).
overflowing /əυvə�fləυiŋ/ (agg.) A traboccante, stra-
ripante B (fig.) sovrabbondante.
overflown v. to overfly.
to overfly /əυvə�flai/ (pass. overflew /əυvə�flu�/ p.p.
overflown /əυvə�fləυn/) (v.t.) sorvolare.
overgrown /əυvə��rəυn/ (agg.) A cresciuto troppo,
troppo grande B coperto di vegetazione.
to overhang /əυvə�hŋ/ (pass. e p.p. overhung
/əυvə�h�ŋ/) (v.t.) A sovrastare, sporgere sopra B (fig.)
minacciare, incombere su || (v.i.) pendere, essere so -
speso, aggettare.
overhaul /�əυvəhɔ�l/ (sost.) revisione.
to overhaul /əυvə�hɔ�l/ (v.t.) A revisionare B rivede-
re (piani ecc.).
overhead /əυvə�hed/ (agg.) alto, sopra la testa || (avv.)
in alto, al di sopra.
overheads /�əυvəhedz/ (sost. pl.) spese generali.
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to overhear /əυvə�hiə*/ (pass. e p.p. overheard
/əυvə �h��d/) (v.t.) sentire per caso.
overheard v. to overhear.
to overheat /əυvə�hi�t/ (v.t. / v.i.) surriscaldare, sur-
riscaldarsi.
overheated /əυvə�hitid/ (agg.) A (di macchina, mo -
tore) surriscaldato B (fig.) agitato, sovraeccitato.
overheating /əυvə�hitiŋ/ (sost.) surriscaldamento.
overhung v. to overhang.
to overindulge /əυvər�ind�l�/ (v.t.) viziare || (v.i.)
lasciarsi andare.
overjoyed /əυvə��ɔid/ (agg.) felicissimo.
overkill /�əυvəkil/ (sost.) eccesso, esagerazione.
overladen /əυvə�leidən/ (agg.) sovraccarico.
overladen v. to overlay.
overland /�əυvəlnd/ (agg. e avv.) via terra.
overlap /�əυvəlp/ (sost.) sovrapposizione.
to overlap /əυvə�lp/ (v.t. / v.i.) sovrapporre, sovrap-
porsi.
overlay /�əυvəlei/ (sost.) (fig.) velo, sfumatura.
to overlay /əυvə�lei/ (pass. e p.p. overlaid /əυvə�leid/)
(v.t.) coprire, ricoprire.
overleaf /əυvə�li�f/ (avv.) a tergo, sul retro.
overload /�əυvələυd/ (sost.) sovraccarico (anche
ELETTR.).
to overload /əυvə�ləυd/ (v.t.) sovraccaricare (anche
ELETTR.).
to overlook /əυvə�lυk/ (v.t.) A dare su, dominare v

the room overlooks the garden la camera dà sul giar-
dino B lasciarsi sfuggire C tollerare, passare sopra a.
overly /�əυvəli/ (avv.) FORM. eccessivamente.
overmanned /əυvə�mnd/ (agg.) che ha personale
in eccesso.
overnight /əυvə�nait/ (agg.) notturno, fatto di notte
v overnight bag piccola borsa da viaggio, overnight
journey viaggio di notte, overnight stay pernottamen-
to || (avv.) A durante la notte, per la durata di una
notte B improvvisamente, da un giorno all’altro.
to overnight (v.i.) pernottare.
overpaid v. to overpay || (agg.) strapagato.
to overpay /əυvə�pei/ (pass. e p.p. overpaid /əυvə -
�peid/) (v.t.) pagare più del dovuto.
to overplay /əυvə�plei/ (v.t.) esagerare.
overpopulated /əυvə�pɒpjυleitid/ (agg.) sovrappo-
polato.
overpopulation /�əυvə�pɒpjυ�leiʃən/ (sost.) sovrap-
popolazione.
to overpower /əυvə�paυə*/ (v.t.) sopraffare.
overpowering /əυvə�paυəriŋ/ (agg.) A troppo forte,
schiacciante 2 (di odore) asfissiante.
overpriced /əυvə�praist/ (agg.) troppo caro.
overran v. to overrun.
to overrate /əυvə�reit/ (v.t.) sopravvalutare.
to overreact /əυvəri�kt/ (v.t.) reagire in modo ec -
cessivo.

overridden v. to override.
to override /əυvə�raid/ (pass. overrode /əυvə�rəυd/
p.p. overridden /əυvə�ridən/) (v.t.) prevalere su, an -
nullare la decisione di.
overriding /əυvə�raidiŋ/ (agg.) principale per impor-
tanza.
overripe /əυvə�raip/ (agg.) troppo maturo.
overrode v. to override.
to overrule /əυvə�ru�l/ (v.t.) DIR. annullare.
to overrun /əυvə�r�n/ (pass. overran /əυvə�rn/,
p.p. overrun) (v.t.) A invadere, infestare B oltrepas-
sare, protrarsi oltre nel tempo || (v.i.) protrarsi.
oversaw v. to oversee.
overseas /əυvə�si�z/ (agg.) straniero v from over-
seas dall’estero || (avv.) all’estero.
to oversee /əυvə�si�/ (pass. oversaw /əυvə�sɔ�/, p.p.
overseen /əυvə�si�n/) (v.t.) sorvegliare, soprintende-
re a.
overseen v. to oversee.
overseer /�əυvəsiə*/ (sost.) ispettore, soprintendente.
to oversell /əυvə�sel/ (pass. e p.p. oversold /əυvə'-
səυld/) (v.t.) lodare esageratamente.
to overshadow /əυvə�ʃdəυ/ (v.t.) A mettere in om -
bra, eclissare B (fig.) rendere triste, cupo.
to overshoot /əυvə�ʃu�t/ (pass. e p.p. overshot /əυvə -
�ʃɒt/) (v.t.) andare oltre, superare.
overshot v. to overshoot.
oversight /�əυvəsait/ (sost.) svista.
oversimplification /əυvəsimplifi�keiʃən/ (sost.) sem   -
plificazione eccessiva.
to oversimplify /əυvə�simplifai/ (v.t.) esprimere in
modo semplicistico.
oversize(d) /əυvə�saiz(d)/ (agg.) più grande del nor-
male, troppo grande.
to oversleep /əυvə�sli�p/ (pass. e p.p. overslept
/əυvə�slept/) (v.i.) dormire troppo a lungo, non sve-
gliarsi in tempo.
overslept v. to oversleep.
oversold v. to oversell.
to overspend /əυvə�spend/ (pass. e p.p. overspent
/əυvə�spent/) (v.t. / v.i.) spendere troppo.
overspent v. to overspend.
overstaffed /əυvə�stɑ�ft/ (agg.) con esubero di per-
sonale.
to overstate /əυvə�steit/ (v.t.) esagerare.
overstatement /əυvə�steitmənt/ (sost.) esagera-
zione.
to overstay /əυvə�stei/ (v.t.) protrarre troppo (visita,
soggiorno) v to overstay one’s welcome trattenersi
più del dovuto.
to overstep /əυvə�step/ (v.t.) oltrepassare.
to overstretch /əυvə�stre�/ (v.t.) estendere eccessi-
vamente.
overt /əυ�v��t/ (agg.) palese, pubblico.
to overtake /əυvə�teik/ (pass. overtook /əυvə�tu�k/
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p.p. overtaken /əυvə�teikən/) (v.t.) superare, sorpas-
sare v to overtake a car sorpassare un’automobile,
no over taking divieto di sorpasso.
overtaken v. to overtake.
to overtax /əυvə�tks/ (v.t.) A tassare eccessivamen-
te B pretendere troppo da v do athletes overtax their
hearts? gli atleti pretendono troppo dal loro cuore?
over-the-counter /əυvəðə�kaυntə*/ (agg.) da banco.
overthrew v. to overthrow.
overthrow /əυvə�θrəυ/ (sost.) rovesciamento.
to overthrow (pass. overthrew /əυvə �θru�/ p.p.
overthrown /əυvə�θrəυn/) (v.t.) A rovesciare, capo-
volgere B (fig.) abbattere, rovesciare.
overthrown v. to overthrow.
overtime /�əυvətaim/ (avv.) oltre l’ora fissata v to
work overtime fare dello straordinario, I’m doing
overtime sto facendo gli straordinari.
overtook v. to overtake.
overtones /�əυvətəυns/ (sost. pl.) sfumatura.
overture /�əυvətjυə*/ (sost.) A MUS. ouverture B

(gen. pl.) proposta v to make overtures to fare ap -
procci a.
to overturn /əυvə�t��n/ (v.t. / v.i.) rovesciare, rove-
sciarsi, ribaltare, ribaltarsi.
to overvalue /əυvə�vlju�/ (v.t.) sopravvalutare.
overview /�əυvəvju�/ (sost.) visione d’insieme.
overweight /əυvə�weit/ (agg.) sovrappeso.
to overwhelm /əυvə�welm/ (v.t.) A schiacciare, obe-
rare B (fig.) sopraffare, opprimere.

overwhelming /əυvə�welmiŋ/ (agg.) schiacciante, tra   -
volgente.
to overwork /əυvə�w��k/ (v.i.) lavorare troppo || (v.t.)
far lavorare troppo.
overwrought /əυvə�rɔ�t/ (agg.) agitato, nervoso.
to owe /əυ/ (v.t.) dovere, essere in debito di v I owe
you a beer ti devo una birra.
owing to /�əυiŋtυ/ (prep.) a causa di.
owl /aυl/ (sost.) ZOOL. A gufo B civetta.
owlish /�aυliʃ/ (agg.) (fig.) da gufo.
own /əυn/ (agg. spec. rafforzativo dopo un pron.
poss.) proprio v my own car la mia auto, a car of my
own un’auto tutta mia, my very own brother proprio
mio fratello, own goal autogol (anche fig.).
to own (v.t.) possedere v who owns that car? chi è il
proprietario di quell’auto?
F to own up ammettere.
owner /�əυnə*/ (sost.) proprietario.
ownership /�əυnəʃip/ (sost.) proprietà v under new
ownership nuova gestione.
ox /ɒks/ (pl. oxen /�ɒksən/) (sost.) ZOOL. bue.
oxen v. ox.
oxide /�ɒksaid/ (sost.) CHIM. ossido.
to oxidize /�ɒksidaiz/ (v.t. / v.i.) CHIM. ossidare, ossi-
darsi.
oxygen /�ɒksi�ən/ (sost.) CHIM. ossigeno.
to oxygenate /ɒk�si�ənəit/ (v.t.) ossigenare.
oyster /�ɔistə*/ (sost.) ZOOL. ostrica.
ozone /�əυzəυn/ (sost.) CHIM. ozono.
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p /pi�/ (pl. ps, p’s /pi�z/) (sost.) p v TEL. p for Peter p
come Palermo.
pa /pɑ�/ (sost.) FAM. papà.
pace /peis/ (sost.) passo, andatura v at a slow pace
lentamente.
to pace (v.t.) A camminare, passeggiare B dare l’an -
datura a || (v.i.) andare al passo.
pacemaker /�peismeikə*/ (sost.) A SPORT chi fa l’an -
 datura, battistrada 2 MED. pacemaker.
pacific /pə�sifik/ (agg.) pacifico v the Pacific (Ocean)
l’oceano Pacifico.
pacification /p�sifi�keiʃən/ (sost.) pacificazione.
pacifier /�p�sifaiə*/ (sost.) A pacificatore B AE ciuc-
cio, succhiotto (per bambini).
pacifism /�p�sifizəm/ (sost.) pacifismo.
pacifist /�p�sifist/ (sost.) pacifista.
to pacify /�p�sifai/ (v.t.) pacificare, placare.
pack /p�k/ (sost.) A pacco, pacchetto, confezione v a
pack of cigarettes un pacchetto di sigarette B zaino C
branco (di animali), muta (di cani) v a pack of wolves
un branco di lupi 4 banda, mucchio v a pack of thie-
ves una banda di ladri, a pack of lies un mucchio di
bugie 5 mazzo (di carte) 6 MED. impacco.
to pack (v.t.) A impacchettare, inscatolare B am -
massare || (v.i.) A fare i bagagli B raggrupparsi. 
F to pack away impacchettare, stivare.
F to pack in A stipare B attirare una folla.
F to pack off spedire.
F to pack out BRIT. riempire completamente.
F to pack up A preparare le valigie B prepararsi a
lasciare il lavoro.
package /�p�ki�/ (sost.) A pacco B pacchetto (di
proposte) v software package INFORM. pacchetto di
software, package holiday viaggio organizzato. 
to package (v.t.) imballare, confezionare.
packaging /�p�ki�iŋ/ (sost.) A imballaggio, confe-
zione B confezionamento.
packed lunch /p�kt�l
n�/ (sost.) pranzo al sacco.
packet /�p�kit/ (sost.) confezione, pacchetto.
to packet (v.t.) impacchettare.
packing /�p�kiŋ/ (sost.) imballaggio, confezione v

packing case cassa da imballaggio, to do one’s pack -
ing fare le valigie.
pact /p�kt/ (sost.) patto, convenzione.
pad /p�d/ (sost.) A cuscinetto imbottito 2 MED. tam-
pone 3 blocco note 4 AER. piattaforma v launching
pad piattaforma di lancio.

to pad (pass. e p.p. padded /�p�did/) (v.t.) A imbot-
tire B (fig.) gonfiare.
padding /�p�diŋ/ (sost.) imbottitura.
paddle /�p�dəl/ (sost.) pagaia.
to paddle (v.i.) A remare con la pagaia B sguazzare
|| (v.t.) far muovere con i remi (una canoa, una barca).
paddle boat /�p�dəlbəυt/, paddle steamer /�p�dəl -
sti�mə*/ (sost.) piroscafo a ruota.
paddling pool /�p�dliŋpu�l/ (sost.) piscinetta per bam -
 bini.
paddy field /�p�difi�əld/ (sost.) risaia.
padlock /�p�dlɒk/ (sost.) lucchetto.
to padlock (v.t.) chiudere con lucchetto.
paediatric, AE pediatric /pi�di��trik/ (agg.) MED. pe -
diatrico.
paediatrician, AE pediatrician /pi�diə�triʃən/ (sost.)
MED. pe diatra.
paediatrics, AE pediatrics /pi�di��triks/ (sost.) MED.
pe  dia tria.
paedophile, AE pedophile /�pi�dəfail/ (sost.) MED. pe -
dofilo.
padre /�pɑ�drei/ (sost.) cappellano militare.
pagan /�peiən/ (agg. e sost.) pagano.
paganism /�peiənizəm/ (sost.) paganesimo.
page1 /pei�/ (sost.) pagina.
page2 (sost.) A fattorino d’albergo B paggio.
pageant /�p��ənt/ (sost.) A rappresentazione stori-
ca, corteo storico B v AE beauty pageant concorso di
bellezza.
pageantry /�p��əntri/ (sost.) pompa, fasto.
pageboy /�pei�bɔi/ (sost.) paggio.
pager /�pei�ə*/ (sost.) cercapersone.
to paginate /�p��ineit/ (v.t.) TIP. A numerare le pa -
gine di (un libro) B impaginare.
pagination /p��i�neiʃən/ (sost.) TIP. A paginatura
B impaginazione.
pagoda /pə�əυdə/ (sost.) pagoda.
paid /peid/ (pass. e p.p. di to pay) || (agg.) retribui-
to v paid employment occupazione rimunerata.
pail /�peiəl/ (sost.) A secchio B secchiata.
pain /pein/ (sost.) A dolore, sofferenza v to be in
pain soffrire, a pain in the neck, FAM. una seccatura
2 (pl.) doglie (del parto) C (pl.) fatica, sforzo.
to pain (v.t.) fare male a, addolorare v it pains me to
say this mi addolora dire questo.
pained /peind/ (agg.) A sofferente 2 afflitto.
painful /�peinfəl/ (agg.) A doloroso, penoso B gravoso.
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painfulness /�peinfυlnis/ (sost.) dolore, pena.
painkiller /�peinkilə*/ (sost.) MED. analgesico.
painless /�peinləs/ (agg.) indolore.
painstaking /�peinzteikiŋ/ (agg.) accurato.
painstakingly /�peinzteikiŋli/ (agg.) accuratamente.
paint /peint/ (sost.) A pittura, vernice v wet paint
vernice fresca B verniciatura.
to paint (v.t. / v.i.) dipingere, verniciare.
paintbox /�peintbɒks/ (sost.) scatola di colori.
paintbrush /�peintbr
ʃ/ (sost.) pennello.
painter /�peintə*/ (sost.) A pittore B imbianchino.
painting /�peintiŋ/ (sost.) A quadro, dipinto v wall
paint ing affresco B pittura.
paintwork /�peintw��k/ (sost.) strato di vernice, ver-
niciatura.
pair /peə*/ (sost.) paio, coppia v a pair of socks un
paio di calzini.
to pair (v.t. / v.i.) appaiare, appaiarsi, accoppiare, ac -
coppiarsi.
pajamas v. pyjamas.
pal /p�l/ (sost.) FAM. compagno, amico.
palace /�p�ləs/ (sost.) palazzo.
palatable /�p�lətəbəl/ (agg.) A gustoso B (fig.) gra-
devole.
palate /�p�lət/ (sost.) ANAT. palato (anche fig.).
palatial /pə�leiʃəl/ (agg.) sfarzoso.
palaver /pə�lɑ�və*/ (sost.) chiacchiere, discorsi inutili.
pale /�peiəl/ (agg.) pallido.
to pale (v.i.) impallidire.
palette /�p�lət/ (sost.) PITT. tavolozza.
paling /�peiliŋ/, palisade /p�li�seid/ (sost.) palizza-
ta, steccato.
palish /�peiliʃ/ (agg.) smorto (di colore).
pall /pɔ�l/ (sost.) A drappo funebre 2 (fig.) cappa,
velo v a pall of smoke una cappa di fumo.
to pall (v.i.) A venire a noia, perdere d’attrattiva B

indebolirsi || (v.t.) A saziare, stancare B indebolire.
pallet /�p�lət/ (sost.) pagliericcio.
palliative /�p�liətiv/ (agg. e sost.) palliativo.
pallid /�p�lid/ (agg.) A pallido, smunto B (fig.) insi-
pido.
pallor /�p�lə*/ (sost.) pallore.
palm1 /pɑ�m/ (sost.) BOT. palma v palm oil olio di
palma, Palm Sunday domenica delle Palme.
palm2 (sost.) ANAT. palmo.
palmcorder /�pɑ�mkɔ�də*/ (sost.) videocamera di di -
mensioni molto ridotte.
palmist /�pa�mist/ (sost.) chiromante.
palmistry /�pa�mistri/ (sost.) chiromanzia.
palmtop /�pɑ�mtɒp/ (sost.) INFORM. computer pal-
mare.
palpable /�p�lpəbəl/ (agg.) palpabile (anche fig.).
to palpitate /�p�lpiteit/ (v.i.) palpitare.
palpitations /p�lpi�teiʃənz/ (sost.) MED. palpitazioni.
palsy /�pɔ�lzi/ (sost.) MED. ANTIQ. paralisi (anche fig.).

paltry /�pɔ�ltri/ (agg.) A irrisorio 2 meschino v a
paltry excuse una scusa meschina.
pampas /�p�mpəs/ (sost.) GEOGR. pampa.
to pamper /�p�mpə*/ (v.t.) coccolare, viziare.
pamphlet /�p�mflət/ (sost.) A opuscolo B libello.
pan /p�n/ (sost.) tegame, padella, teglia v frying
pan pa della.
to pan (v.i.) CINEM. fare una panoramica.
panache /pə�n�ʃ/ (sost.) A pennacchio 2 (fig.) brio,
destrezza.
pancake /�p�nkeik/ (sost.) frittella v Pancake Day
FAM. Martedì grasso.
pancreas /�p�ŋkriəs/ (sost.) ANAT. pancreas.
panda /�p�ndə/ (sost.) ZOOL. panda.
panda car /�p�ndəkɑ�*/ (sost.) BRIT. auto della poli-
zia (bianca e nera).
pandemic /p�n�dəmik/ (sost.) pandemia || (agg.) pan -
demico.
pandemonium /p�ndi�məυniəm/ (sost.) pandemo-
nio.
to pander /�p�ndə*/ (v.i.) assecondare, essere com-
piacente.
pane /pein/ (sost.) vetro di finestra.
panel /�p�nəl/ (sost.) A pannello, lastra v instru-
ment panel quadro degli strumenti B comitato, com-
missione v panel of experts gruppo di esperti C DIR.
albo dei giurati.
panel discussion /�p�nəldi�sk
ʃən/ (sost.) tavola ro -
tonda.
panel game /�p�nəleim/ (sost.) gioco televisivo (o
ra diofonico) a quiz.
panelling /�p�nəliŋ/ (sost.) rivestimento a pannelli.
pang /p�ŋ/ (sost.) dolore acuto, fitta (anche fig.) v
pangs of hunger i morsi della fame.
to panhandle /�p�nh�ndəl/ (v.i.) AE FAM. mendicare.
panic /�p�nik/ (sost.) A panico v in a panic in preda
al panico, to flee in panic fuggire in preda al panico
B FAM. fretta e furia.
to panic (pass. e p.p. panicked /�p�nikt/) (v.i.) esse-
re preso dal panico.
panicky /�p�niki/ (agg.) FAM. A in preda al panico
B che si spaventa facilmente.
panic-stricken /�p�nik�strikən/ (agg.) in preda al
panico.
pannier /�p�niə*/ (sost.) A paniere, gerla 2 porta-
pacchi laterale (della bicicletta).
panorama /p�nə�rɑ�mə/ (sost.) A panorama B

CINEM., FOT. panoramica.
panoramic /�p�nə�r�mik/ (agg.) panoramico.
pansy /�p�nzi/ (sost.) A BOT. viola del pensiero 2

BRIT. POP. effeminato, checca.
to pant /p�nt/ (v.i.) A ansimare B agognare, brama-
re v to pant for desiderare ardentemente.
panther /�p�nθə*/ (sost.) ZOOL. pantera, AE puma.
panties /�p�ntiz/ (sost. pl.) mutandine (da donna).
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pantry /�p�ntri/ (sost.) dispensa.
pants /p�nts/ (sost. pl.) A mutande (da uomo) B AE

pantaloni, calzoni.
pantyhose /�p�ntihəυz/ (sost.) AE collant.
pap /p�p/ (sost.) pappa, passato, purè.
papacy /�peipəsi/ (sost.) papato.
papal /�peipəl/ (agg.) papale.
papaya /pe�paiə/ (sost.) BOT. papaia.
paper /�peipə*/ (sost.) A carta v a sheet of paper un
foglio di carta, wallpaper carta da parati 2 giornale 3
(pl.) documenti D prova scritta E relazione, saggio.
to paper (v.t.) tappezzare.
paperback /�peipəb�k/ (sost.) libro in edizione eco-
nomica, tascabile.
paper bag /�peipəb�/ (sost.) sacchetto di carta.
paper clip /�peipəklip/ (sost.) graffetta.
paper cup /�peipək
p/ (sost.) bicchiere di carta.
paperhanger /�peipə�h�ŋə*/ (sost.) tappezziere.
paper knife /�peipənaif/ (sost.) tagliacarte.
paper mill /�peipəmil/ (sost.) cartiera.
paper-thin /peipə�θin/ (agg.) sottilissimo.
paperweight /�peipəweit/ (sost.) fermacarte.
paperwork /�peipəw��k/ (sost.) lavoro d’ufficio.
papery /�peipəri/ (agg.) cartaceo, simile a carta.
papier-mâché /�p�pjeim�ʃei/ (sost.) cartapesta.
paprika /�p�prikə/ (sost.) CUC. paprica.
par /pɑ�*/ (sost.) pari, parità v on a par with alla pari
con.
parable /�p�rəbəl/ (sost.) parabola, racconto allego-
rico.
parabola /p��rəbələ/ (sost.) MAT. parabola.
parabolic(al) /p�rə�bɒlik(əl)/ (agg.) parabolico.
parachute /�p�rəʃu�t/ (sost.) paracadute.
to parachute (v.t. / v.i.) paracadutare, paracadutarsi.
parachutist /�p�rəʃu�tist/ (sost.) paracadutista.
parade /pə�reid/ (sost.) A corteo, sfilata B MIL. para-
ta C mostra D BRIT. viale, passeggiata.
to parade (v.t.) A schierare in parata B (fig.) fare
sfoggio (di) || (v.i.) sfilare.
paradigm /�p�rədaim/ (sost.) paradigma.
paradise /�p�rədais/ (sost.) paradiso (anche fig.).
paradox /�p�rədɒks/ (sost.) paradosso.
paradoxical /p�rə�dɒksikəl/ (agg.) paradossale.
paradoxically /p�rə�dɒksikəli/ (avv.) paradossalmente.
paraffin /�p�rəfin/ (sost.) CHIM. A paraffina 2 BRIT.
ke rosene.
paragliding /�p�rəlaidiŋ/ (sost.) parapendio.
paragon /�p�rəən/ (sost.) modello ideale, campione.
paragraph /�p�rərɑ�f/ (sost.) paragrafo, capoverso
v new paragraph a capo.
parallel /�p�rəlel/ (agg.) parallelo || (sost.) A paral-
lelo, confronto v without parallel senza paragone B
GEOGR. parallelo C GEOM. parallela.
to parallel (pass. e p.p. paralleled /�p�rəleld/) (v.t.)
uguagliare, essere all’altezza di.

to paralyse AE paralyze /�p�rəlaiz/ (v.t.) paralizza-
re v to be paralysed with fear essere paralizzato dalla
paura.
paralysis /pə�r�ləsis/ (pl. paralyses /pə�r�ləsi�z/)
(sost.) A MED. paralisi B paralisi, inattività.
paralytic /pər��litik/ (sost.) paralitico || (agg.) A

paralitico B BRIT., FAM. ubriaco fradicio.
paramedic /p�rə�medik/ (sost.) paramedico.
parameter /pə�r�mitə*/ (sost.) parametro.
paramilitary /p�rə�militəri/ (agg.) paramilitare.
paramount /�p�rəmaυnt/ (agg.) supremo, vitale v

to be paramount essere di vitale importanza.
paranoia /p�rə�nɔiə/ (sost.) MED. paranoia.
paranoid /�p�rənɔid/ (agg.) MED. paranoico.
paranormal /p�rə�nɔ�məl/ (sost.) paranormale.
parapet /�p�rəpit/ (sost.) parapetto.
paraphernalia /p�rəfə�neiliə/ (sost.) armamentario,
arnesi, accessori.
to paraphrase /�p�rəfreiz/ (v.t. / v.i.) parafrasare.
paraplegic /p�rə�pli��ik/ (sost.) MED. paraplegico.
parasite /�p�rəsait/ (sost.) parassita.
parasitic(al) /p�rə�sitik(əl)/ (agg.) parassitico, (fig.)
da parassita.
parasol /�p�rəsɒl/ (sost.) parasole.
paratrooper /�p�rətru�pə*/ (sost.) MIL. paracadutista.
paratroops /�p�rətru�ps/ (sost. pl.) MIL. reparto di
paracadutisti.
to parboil /�pɑ�bɔil/ (v.t.) CUC. scottare, sbollentare.
parcel /�pɑ�səl/ (sost.) A pacco, pacchetto B appezza-
mento, lotto di terreno.
to parcel (pass. e p.p. parcelled /�pɑ�səld/) (v.t.) im -
pacchettare. 
F to parcel out distribuire, dividere in più parti.
to parch /pɑ��/ (v.t.) bruciare, inaridire.
parchment /�pɑ��mənt/ (sost.) pergamena.
pardon /�pɑ�dən/ (sost.) A perdono, scusa v I beg
your pardon scusi 2 DIR. grazia, amnistia 3 ECCL. in -
dulgenza. 
to pardon (v.t.) A perdonare B DIR. amnistiare.
pardonable /�pɑ�dnəbəl/ (agg.) scusabile.
to pare /peə*/ (v.t.) A spuntare, pareggiare B (fig.)
ridurre v to pare expenses ridurre le spese.
parent /�peərənt/ (sost.) genitore.
parentage /�peərənti�/ (sost.) discendenza, origine.
parental /pə�rentəl/ (agg.) di genitori.
parenthesis /pə�renθisis/ (pl. parentheses /pə�ren -
θisi�z/) (sost.) parentesi v in parentheses tra parentesi.
parenthood /�peərənthυd/ (sost.) paternità, maternità.
parings /�peəriŋz/ (sost. pl.) bucce.
Paris /�p�ris/ (sost.) GEOGR. Parigi.
parish /�p�riʃ/ (sost.) parrocchia v parish church
chiesa parrocchiale, parish priest parroco.
parishioner /pə�riʃənə*/ (sost.) parrocchiano.
parity /�p�rəti/ (sost.) FORM. parità, uguaglianza.
park /pɑ�k/ (sost.) A parco, giardino pubblico v
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amusement park luna park, park keeper custode del
parco B (car) park parcheggio.
to park (v.t.) A parcheggiare B FAM. depositare, la -
sciare v park your bag by the door lascia la borsa vi -
cino alla porta.
parking /�pɑ�kiŋ/ (sost.) parcheggio, posteggio v no
parking divieto di sosta, parking attendant custode di
parcheggio, parking brake AE freno a mano, parking
fine multa per sosta vietata, parking lot AE parcheg-
gio, parking meter parchimetro.
parkway /�pɑ�kwei/ (sost.) AE viale alberato.
parlance /�pɑ�ləns/ (sost.) parlata, linguaggio.
to parley /�pɑ�li/ (v.i.) parlamentare, conferire.
parliament /�pɑ�ləmənt/ (sost.) parlamento.
parliamentarian /pɑ�ləmən�teəriən/ (sost.) parlamen-
tare.
parliamentary /pɑ�ljə�mentəri/ (agg.) parlamentare.
parlour, AE parlor /�pɑ�lə*/ (sost.) salone, negozio v
beauty parlour salone di bellezza.
Parmesan /pɑ�mi�z�n/ (sost.) parmigiano.
parochial /pə�rəυkiəl/ (agg.) A parrocchiale B (fig.)
ristretto, limitato.
parody /�p�rədi/ (sost.) parodia.
to parody (v.t.) parodiare.
parole /pə�rəυl/ (sost.) A parola d’onore B DIR. liber-
tà vigilata.
parquet /�pɑ�kei/ (sost.) parquet.
parricide /�p�risaid/ (sost.) A parricida B parricidio.
parrot /�p�rət/ (sost.) ZOOL. pappagallo.
parry /�p�ri/ (sost.) (scherma, boxe) parata.
to parry (v.t.) A (scherma, boxe) parare B (fig.) schi-
vare.
to parse /pɑ�z/ (v.t. / v.i.) GRAMM. fare l’analisi gram-
maticale o logica.
parsimonious /pɑ�si�məυnjəs/ (agg.) FORM. tirchio,
avaro.
parsimony /�pɑ�siməni/ (sost.) FORM. avarizia, parsi-
monia.
parsley /�pɑ�sli/ (sost.) BOT. prezzemolo.
parson /�pɑ�sən/ (sost.) parroco, pastore protestante.
parsonage /�pɑ�səni�/ (sost.) canonica.
part /pɑ�t/ (sost.) A parte v to take part in prendere
parte a, to take the part of prendere le parti di 2

pezzo 3 TV puntata 4 TEATR. ruolo || (avv.) in parte.
to part (v.t.) dividere, separare || (v.i.) dividersi, sepa-
rarsi.
to partake /pɑ��teik/ (pass. partook /pɑ��tυk/, p.p.
partaken /pɑ��teikən/) (v.t. / v.i.) prendere parte, par-
tecipare.
partaken v. to partake.
part exchange /pɑ�tiks��ein�/ (sost.) permuta.
partial /�pɑ�ʃəl/ (agg.) parziale.
partiality /pɑ�ʃi��liti/ (sost.) A parzialità B predile-
zione.
partially /�pɑ�ʃəli/ (avv.) parzialmente.

participant /pɑ��tisipənt/ (sost.) partecipante.
to participate /pɑ��tisipeit/ (v.i.) partecipare, prende-
re parte.
participation /pɑ�tisi�peiʃən/ (sost.) partecipazione.
participle /�pɑ�tisipəl/ (sost.) GRAMM. participio.
particle /�pɑ�tikəl/ (sost.) particella, granello.
particular /pə�tikjυlə*/ (agg.) A particolare B pi -
gnolo, esigente v she is very particular about clean-
liness è molto esigente sulla pulizia || (sost.) A parti-
colare B (pl.) dettagli.
particularity /pətikjυ�l�rəti/ (sost.) particolarità.
to particularize /pə�tikjυləraiz/ (v.t. / v.i.) particola-
reggiare.
particularly /pə�tikjυləli/ (avv.) particolarmente.
parting /�pɑ�tiŋ/ (agg.) d’addio v parting kiss bacio
d’addio || (sost.) A separazione B BRIT. scriminatura
nei capelli.
partisan /pɑ�ti�z�n/ (agg. e sost.) partigiano.
partition /pɑ��tiʃən/ (sost.) A divisione B divisorio,
tramezzo C INFORM. partizione.
to partition (v.t.) A dividere B INFORM. partizionare.
partly /�pɑ�tli/ (avv.) in parte.
partner /�pɑ�tnə*/ (sost.) A COMM. socio B partner,
compagno.
to partner (v.t.) fare da partner, da compagno a.
partnership /�pɑ�tnəʃip/ (sost.) COMM. associazione,
società.
partook v. to partake.
part-owner /�pɑ�təυnə*/ (sost.) comproprietario.
part-time /pɑ�t�taim/ (agg. e avv.) a orario ridotto.
partridge /�pɑ�tri�/ (sost.) ZOOL. pernice.
party /�pɑ�ti/ (sost.) A partito politico B gruppo,
comitiva v to be a party to essere coinvolto in C festa
v to give, have a party dare, fare una festa D DIR. parte
in causa.
partygoer /�pɑ�tiəυə*/ (sost.) festaiolo.
party pooper /�pɑ�tipu�pə*/ (sost.) FAM. guastafeste.
pass1 /pɑ�s/, AE /p�s/ (sost.) passo, valico.
pass2 (sost.) A passaggio B lasciapassare, permesso
C tessera, abbonamento (ferroviario ecc.).
to pass (pass. e p.p. passed /pɑ�sd/) (v.t.) A supera-
re, passare v to pass an exam superare un esame B

promuovere (uno studente) || (v.i.) A passare B essere
promosso. 
F to pass away morire, passare a miglior vita.
F to pass by passare, trascorrere.
F to pass down tramandare, trasmettere.
F to pass off A esaurirsi B svolgersi 3 far passare
per, spacciare per v he passed himself off as his son
si fece passare per suo figlio.
F to pass over A ignorare B morire.
passable /�pɑ�səbəl/, AE /�p�səbəl/ (agg.) A (pred.)
praticabile, transitabile B passabile, soddisfacente.
passage /�p�si�/ (sost.) A passaggio B traversata,
viaggio su nave o aereo.
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passageway /�p�si�wei/ (sost.) corridoio.
passbook /�pɑ�sbυk/, AE /�p�sbυk/ (sost.) libretto di
risparmio.
passenger /�p�sin�ə*/ (sost.) passeggero v pas seng -
e r seat sedile del passeggero.
passer-by /pɑ�sə�bai/, AE /p�sə�bai/ (pl. passers-
by /pɑ�səz�bai/, AE /p�səz�bai/) (sost.) passante.
passing /�pɑ�siŋ/, AE /�p�siŋ/ (agg.) A effimero,
pas seggero B casuale || (sost.) passaggio, scomparsa
v in passing incidentalmente, en passant.
passion /�p�ʃən/ (sost.) passione v Passion Sunday
domenica di Passione, delle Palme Passion Week
Settimana santa.
passionate /�p�ʃənət/ (agg.) appassionato, passio-
nale.
passionflower /�p�ʃənflaυə*/ (sost.) BOT. passiflora.
passive /�p�ʃiv/ (agg. e sost.) passivo.
passkey /�pɑ�ski�/, AE /�p�ski�/ (sost.) passe-partout.
pass mark /�pɑ�sma�k/, AE /�p�sma�k/ (sost.) voto suf -
ficiente.
passport /�pɑ�spɔ�t/, AE /�p�spɔ�t/ (sost.) passaporto
lasciapassare (an che fig.).
password /�pɑ�sw��d/, AE /�p�sw��d/ (sost.) A paro-
la d’ordine 2 INFORM. password.
past /pɑ�st/, AE /p�st/ (agg.) passato, trascorso v in
the past few days nei giorni scorsi || (sost.) passato v
in the past nel passato || (prep.) oltre, al di là di ||
(avv.) vicino, presso, oltre v I walked past the shop
passai davanti al negozio.
pasta /�p�stə/ (sost.) CUC. pasta.
paste /peist/ (sost.) A impasto B colla.
to paste (v.t.) incollare, appiccicare.
pasteboard /�peistbɔ�d/ (agg.) di cartone || (sost.)
cartone.
pastel /�p�stəl/ (agg. e sost.) pastello.
pasteurization /p�stərai�zeiʃən/ (sost.) pastorizza-
zione.
to pasteurize /�p�stəraiz/ (v.t.) pastorizzare.
pastille /�p�stəl/ (sost.) pastiglia.
pastime /�pɑ�staim/, AE /�p�staim/ (sost.) passatempo.
pastor /�pɑ�stə*/, AE /�p�stə*/ (sost.) ECCL. pastore.
pastoral /�pɑ�stərəl/, AE /�p�stərəl/ (agg.) A ECCL.
pastorale B ru rale.
pastry /�peistri/ (sost.) A pasta (per dolci) B pastic-
cino, dolce.
pastrycook /�peistrikυk/ (sost.) pasticciere.
pasture /�pɑ�s�ə*/, AE /�p�s�ə*/ (sost.) pascolo.
to pasture (v.t. / v.i.) pascolare.
pasty /�peisti/ (agg.) pastoso, smorto, scialbo || (sost.)
CUC. pasticcio di carne.
pat (sost.) buffetto, colpetto.
to pat (pass. e p.p. patted /�p�tid/) (v.t. / v.i.) dare un
buffetto, un colpetto a, (fig.) congratularsi con v to
pat s.o. on the back congratularsi con qualcuno.
patch /p��/ (sost.) A pezza, toppa B chiazza C

zona v patches of fog banchi di nebbia, a patch of
blue sky uno squarcio di cielo blu.
to patch (v.t.) rattoppare, mettere una pezza a. 
F to patch together raffazzonare, mettere insieme.
F to patch up riparare alla meglio (anche fig.).
patchwork /�p��w��k/ (sost.) A lavoro di cucito
formato da pezze di diversi colori B (fig.) mosaico,
insieme di cose eterogenee.
patchy /�p��i/ (agg.) A a chiazze 2 (fig.) irregolare,
discontinuo.
patent /�peitənt/, AE /�p�tənt/ (agg.) A FORM. pale-
se, evidente B brevettato || (sost.) brevetto, cosa bre-
vettata.
to patent (v.t.) brevettare.
patently /�peitəntli/, AE /�p�təntli/ (avv.) palesemen-
te, evidentemente v patently obvious più che ovvio,
scontato.
paternal /pə�t��nəl/ (agg.) A paterno B da parte di
padre.
paternalism /pə�t��nəlizəm/ (sost.) paternalismo.
paternalistic /pət��nəl�istik/ (agg.) paternalistico.
paternity /pə�t��niti/ (sost.) paternità.
path /pɑ�θ/, AE /p�θ/ (sost.) A sentiero B corsia ri -
servata ai pedoni C traiettoria D (fig.) linea, via.
pathetic /pə�θetik/ (agg.) A patetico, commovente
B FAM. penoso.
pathfinder /�pɑ�θfaində*/, AE /�p�θfaində*/ (sost.) A

esploratore B AER. ricognitore.
pathologic(al) /p�θə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) patologico.
pathologist /pə�θɒlə�ist/ (sost.) patologo.
pathology /pə�θɒlə�i/ (sost.) patologia.
pathway /�pɑ�θwei/, AE /�p�θwei/ (sost.) sentiero.
patience /�peiʃəns/ (sost.) A pazienza, sopportazio-
ne 2 (carte) solitario.
patient /�peiʃənt/ (agg.) paziente, tollerante v just be
patient! abbi pazienza! || (sost.) paziente.
patiently /�peiʃəntli/ (avv.) pazientemente.
patina /�p�tinə/ (sost.) patina.
patio /�p�tiəυ/ (sost.) patio, cortile pavimentato.
patriarch /�peitriɑ�k/ (sost.) patriarca.
patriarchal /peitri�ɑ�kəl/ (agg.) patriarcale.
patriarchy /peitri�ɑ�ki/ (sost.) patriarcato.
patrician /pə�triʃən/ (agg. e sost.) patrizio.
patricide /�p�trisaid/ (sost.) A parricidio B parri-
cida.
patrimony /�p�triməni/ (sost.) patrimonio.
patriot /�p�triət/ (sost.) patriota.
patriotic /peitri�ɒtik/ (agg.) patriottico.
patriotism /�peitriətizəm/ (sost.) patriottismo.
patrol /pə�trəυl/ (sost.) A pattuglia, ronda v on pa -
trol di ronda B AER. volo di ricognizione.
to patrol (pass. e p.p. patrolled /pə�trəυld/) (v.i.) fa -
re la ronda || (v.t.) pattugliare.
patrol car /pə�trəυlkɑ�*/ (sost.) autopattuglia.
patrolman /pə�trəυlmən/ (sost.) agente di pattuglia.
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patron /�peitrən/ (sost.) A protettore, mecenate B

pa trono v patron saint santo patrono. 
patronage /�p�trəni�/ (sost.) A patronato, mecena-
tismo 2 patrocinio.
to patronize /�p�trənaiz/ (v.t.) A patrocinare B trat-
tare con condiscendenza.
patronizing /�p�trənaiziŋ/ (agg.) A protettivo B con -
discendente.
patter1 /�p�tə*/ (sost.) A gergo B filastrocca.
patter2 (sost.) picchiettio.
to patter (v.i.) picchiettare.
pattern /�p�tən/ (sost.) A modello, campione B di -
segno (di tessuto ecc.).
to pattern (v.t.) A usare come modello B decorare
con disegni.
patty /�p�ti/ (sost.) pasticcio, polpetta.
paucity /�pɔ�səti/ (sost.) pochezza, scarsità.
paunch /pɔ�n�/ (sost.) pancione.
pauper /�pɔ�pə*/ (sost.) povero, indigente.
pause /pɔ�z/ (sost.) A pausa, intervallo B MUS. pausa.
to pause (v.i.) fare una pausa, fermarsi.
to pave /peiv/ (v.t.) pavimentare, lastricare (anche
fig.) v to pave the way for aprire la strada a.
pavement /�peivmənt/ (sost.) A selciato B BRIT. mar -
 ciapiede.
pavilion /pə�viliən/ (sost.) padiglione.
paving /�peiviŋ/ (sost.) selciato.
paw /pɔ�/ (sost.) A zampa B FAM. mano.
to paw (v.t.) A battere con la zampa B FAM. mettere
le mani su.
pawn1 /pɔ�n/ (sost.) pegno, garanzia.
pawn2 (sost.) A pedone (negli scacchi) B (fig.) pedi-
na, burattino.
to pawn (v.t.) impegnare, dare in pegno.
pawnshop /�pɔ�nʃɒp/ (sost.) monte di pietà, banco
dei pegni.
pay /pei/ (sost.) paga, salario.
to pay (pass. e p.p. paid /peid/) (v.t.) A pagare v to
pay cash pagare in contanti B fare v to pay attention
fare attenzione, to pay a visit fare visita || (v.i.) A

pagare (anche fig.) B convenire v crime doesn’t pay
il delitto non paga C rendere. 
F to pay back A restituire, rimborsare, risarcire 2

vendicarsi.
F to pay off A liquidare (un debito) B corrompere
con denaro.
F to pay out spendere denaro, sborsare.
F to pay up pagare (un debito).
payable /�peiəbəl/ (agg.) pagabile.
pay-as-you-go /pei�zju��əυ/ (agg.) v pay-as-you-
go mobile phone cellulare ricaricabile.
payback /�peib�k/ (sost.) A rimborso, risarcimento
2 vendetta.
payday /�peidei/ (sost.) giorno di paga.
payee /pei�i�/ (sost.) A beneficiario 2 creditore.

payment /�peimənt/ (sost.) A pagamento B (fig.) ri -
compensa.
payoff /�peiɒf/ (sost.) A saldo, liquidazione 2 FAM.
tangente.
payout /�peiaυt/ (sost.) indennizzo.
pay packet /�peip�kit/ (sost.) busta paga.
pay phone /�peifəυn/ (sost.) telefono pubblico.
pea /pi�/ (sost.) BOT. pisello v pea soup passato di pi -
selli.
peace /pi�s/ (sost.) A pace v to make peace with fare
la pace con, peace of mind tranquillità B ordine pub-
blico.
peaceable /�pi�səbəl/ (agg.) pacifico.
peaceful /�pi�sfəl/ (agg.) tranquillo, pacifico.
peacefully /�pi�sfəli/ (avv.) tranquillamente, pacifica-
mente.
peacekeeping /�pi�ski�piŋ/ (sost.) mantenimento del -
la pace.
peacemaker /�pi�smeikə*/ (sost.) pacificatore, me -
diatore di pace.
peacetime /�pi�staim/ (sost.) tempo di pace.
peach /pi��/ (sost.) A BOT. pesca v peach (tree) pe -
sco B (color) pesca.
peacock /�pi�kɒk/ (sost.) ZOOL. pavone.
peak /pi�k/ (sost.) A picco, cima B (fig.) apice C

visiera (di cappello) D (fig.) massimo || (agg.) massi-
mo, di punta v peak hours ore di punta, peak rate
TEL. tariffa intera, peak season alta stagione.
to peak (v.i.) raggiungere il punto massimo.
peaked /pi�kt/ (agg.) aguzzo, appuntito.
peaky /�pi�ki/ (agg.) malaticcio.
to peal /pi�əl/ (v.t. / v.i.) (far) risuonare, scampanare.
peanut /�pi�n
t/ (sost.) BOT. arachide v peanut butter
bur ro d’arachidi, to get paid peanuts essere pagati
una mi seria.
pear /peə*/ (sost.) BOT. pera v pear (tree) pero.
pearl /p��l/ (sost.) A perla (anche fig.) B madre-
perla.
pearly /�p��li/ (agg.) perlaceo.
peasant /�pezənt/ (sost.) contadino.
peasantry /�pezəntri/ (sost.) classe contadina.
peat /pi�t/ (sost.) torba.
pebble /�pebəl/ (sost.) ciottolo.
pebbly /�pebəli/ (agg.) ricoperto di ciottoli.
peck /pek/ (sost.) A beccata B FAM. bacetto.
to peck /pek/ (v.t.) beccare || (v.i.) A beccare B FAM.
mangiucchiare, pi luccare C FAM. dare un bacetto v

he pecked at her nose le diede un bacetto sul naso.
pecker /�pekə*/ (sost.) ZOOL. picchio.
peckish /�pekiʃ/ (agg.) affamato, con un languorino.
pectoral /�pektərəl/ (agg. e sost.) ANAT. pettorale.
peculiar /pi�kju�liə*/ (agg.) A caratteristico, tipico B

strano.
peculiarity /pikju�li��rəti/ (sost.) A particolarità,
caratteristica B bizzarria, stranezza.
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peculiarly /pi�kju�liəli/ (avv.) stranamente.
pecuniary /pi�kju�niəri/ (agg.) pecuniario.
pedagogic(al) /pədə�ɒ�ik(əl)/ (agg.) pedagogico.
pedagogy /�pədəɒ�i/ (sost.) pedagogia.
pedal /�pedəl/ (sost.) pedale.
to pedal (pass. e p.p. pedalled /�pedəld/) (v.t. / v.i.)
pedalare, andare in bicicletta.
pedant /pedənt/ (sost.) (persona) pedante.
pedantic /pi�d�ntik/ (agg.) pedante.
to peddle /�pedəl/ (v.t.) A ANTIQ. vendere porta a por -
ta B spacciare (droga) || (v.i.) praticare il commercio
ambulante.
peddler /�pedələ*/ (sost.) A venditore ambulante B

spacciatore.
pederast /�pədər�st/ (sost.) pederasta.
pederasty /�pədər�sti/ (sost.) pederastia.
pedestal /�pedistəl/ (sost.) piedistallo.
pedestrian /pə�destriən/ (agg.) A pedonale v pedes -
trian crossing passaggio pedonale, pedestrian precinct
zona pedonale B (fig.) pedestre, scadente || (sost.) pe -
done.
to pedestrianize /pi�destriənaiz/ (v.t.) pedonalizzare.
pediatric v. paediatric.
pediatrician v. paediatrician.
pediatrics v. paediatrics.
pedicure /�pedikjυə*/ (sost.) pedicure.
pedigree /�pediri�/ (sost.) A lignaggio B pedigree
v pedigree dog cane di razza.
pedlar v. peddler.
pedophile v. paedophile.
pee /pi�/ (sost.) FAM. pipì v to have a pee fare pipì, I
need a pee devo fare pipì.
to pee (v.i.) FAM. fare pipì.
peek /pi�k/ (sost.) sbirciata.
to peek (v.i.) sbirciare.
peel /pi�əl/ (sost.) buccia v lemon peel scorza di li -
mone.
to peel (v.t.) sbucciare || (v.i.) A spellarsi, squa marsi
B scrostarsi. 
F to peel off A sbucciare, spellare B togliere v she
peeled off her clothes si tolse i vestiti C (fig.) classi-
ficare, catalogare.
peeler /�pi�ələ*/ (sost.) sbucciatore v potato peeler
sbucciapatate.
peeling /�pi�əliŋ/ buccia v potato peelings bucce di
patate.
peep1 /pi�p/ (sost.) occhiata, sbirciata.
peep2 (sost.) A pigolio, squittio B (di auto) strom-
bazzata.
to peep (v.i.) A sbirciare B far capolino, spuntare.
peephole /�pi�phəυl/ (sost.) spioncino (di porta ecc.).
peer /piə*/ (sost.) A pari, persona dello stesso grado
B Pari, membro della Camera dei Lord.
to peer (v.i.) guardare attentamente, scrutare.
peer-to-peer /�piətəpiə*/ (agg. e sost.) INFORM. pro-

tocollo di comunicazione per lo scambio di file su In -
ternet.
peerless /�piələs/ (agg.) senza pari.
peeved /pi�vd/ (agg.) seccato, stizzito.
peevish /�pi�viʃ/ (agg.) A (di persona) irascibile B

(di comportamento ecc.) infastidito, stizzito.
peg /pe/ (sost.) A piolo B attaccapanni C BRIT. mol -
letta.
to peg (pass. e p.p. pegged /ped/) (v.t.) A fissare
con picchetti, mollette ecc. v to peg the clothes out
appendere il bucato B ECON. fissare (prezzi ecc.) C

(fig.) classificare, catalogare v I pegged him to be a
playboy l’ho classificato come un dongiovanni.
pelican /�pelikən/ (sost.) ZOOL. pellicano.
pellet /�pelit/ (sost.) A pallina 2 pallottola.
to pelt /pelt/ (v.t.) colpire (con proiettili, sassi ecc.) v

to pelt s.o. with sthg. tirare ql.sa a qu.no || (v.i.) A to
pelt down piovere a dirotto B FAM. fiondarsi, precipi-
tarsi.
pelvis /�pelvis/ (sost.) ANAT. bacino.
pen /pen/ (sost.) penna v ballpoint pen penna a sfera,
fountain pen penna stilografica.
penal /�pi�nəl/ (agg.) penale v penal code codice pe -
nale, penal colony colonia penale.
to penalize /�pi�nəlaiz/ (v.t.) penalizzare.
penalty /�penəlti/ (sost.) pena, punizione, ammenda
v death penalty pena di morte, penalty kick SPORT

calcio di rigore, penalty area SPORT area di rigore.
penance /�penəns/ (sost.) penitenza.
pence /pens/ pl. di penny.
penchant /�pɒnʃɒn/ (sost.) propensione.
pencil /�pensəl/ (sost.) matita v in pencil a matita,
pencil sharpener temperamatite.
pendant /�pendənt/ (sost.) pendente, ciondolo.
pendent /�pendənt/ (agg.) pendente, sospeso.
pending /�pendiŋ/ (agg.) A in attesa, in sospeso,
DIR., AMM. pendente B imminente || (prep.) fino a, in
attesa di.
pendrive /�pendraiv/ (sost.) INFORM. pendrive, chia-
vetta USB, penna USB.
pendulous /�pendjυləs/ (agg.) penzolante.
pendulum /�pendjυləm/ (sost.) pendolo.
penetrable /�penətrəbəl/ (agg.) penetrabile.
to penetrate /�penətreit/ (v.t.) A penetrare B (fig.)
cogliere, afferrare || (v.i.) infiltrarsi, introdursi.
penetrating /�penətreitiŋ/ (agg.) penetrante.
penetration /peni�treiʃən/ (sost.) penetrazione.
pen-friend /�penfrend/ (sost.) corrispondente, amico
di penna.
penguin /�peŋwin/ (sost.) ZOOL. pinguino.
penicillin /peni�silin/ (sost.) penicillina.
peninsula /pe�ninsjυlə/ (sost.) penisola.
penis /�pi�nis/ (sost.) ANAT. pene.
penitence /�penitəns/ (sost.) A penitenza B penti-
mento.
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penitent /�penitənt/ (agg. e sost.) penitente.
penitentiary /peni�tənʃəri/ (sost.) AE penitenziario.
penknife /�pennaif/ (sost.) coltello a serramanico.
penmanship /�penmənʃip/ (sost.) FORM. calligrafia.
pen name /�penneim/ (sost.) pseudonimo (di scritto-
re, letterato).
pennant /�penənt/ (sost.) gagliardetto, bandierina.
penniless /�peniləs/ (agg.) povero, senza un soldo.
penny /�peni/ (pl. pennies /�peniz/ per indicare il
nu mero), pence /pens/ (per indicare il valore) (sost.)
A penny B AE centesimo (di dollaro).
penny-wise /�peniwaiz/ (agg.) oculato (nelle spese).
pension /�penʃən/ (sost.) A pensione v to get, draw a
pension percepire una pensione B (albergo) pensione.
to pension (v.t.) assegnare una pensione a.
F to pension off mandare in pensione.
pensioner /�penʃənə*/ (sost.) pensionato.
pensive /�pensiv/ (agg.) pensoso.
Pentecost /�pentikɒst/ (sost.) RELIG. Pentecoste.
penthouse /�penthaυs/ (sost.) attico.
pent-up /pent�
p/ (agg.) A represso 2 rinchiuso.
penultimate /pe�n
ltimət/ (agg.) penultimo.
penurious /pi�njυəriəs/ (agg.) FORM. povero, misero.
penury /�penjəri/ (sost.) FORM. miseria.
people /�pi�pəl/ (sost.) A popolo v the English peo-
ple gli inglesi B (costr. pl.) gente, persone v old peo-
ple, young people i vecchi, i giovani, country people
gente di campagna, people say... si dice... C genitori,
famiglia v my people i miei.
to people (v.t.) popolare.
pep /pep/ (sost.) energia, vigore v pep talk di scorso
di incoraggiamento.
pepper /�pepə*/ (sost.) A BOT. pepe v ground whole
pepper, pepper pepe in grani, in polvere pepper mill
macinino per il pepe B BOT. peperone.
to pepper (v.t.) A CUC. pepare B (fig.) disseminare.
peppermint /�pepəmint/ (sost.) A menta piperita 2
mentina.
peppery /�pepəri/ (agg.) A pepato B collerico.
per /p��*/ (prep.) per, a v per head cadauno, proca-
pite, 100 km per hour 100 km all’ora.
to perceive /pə�si�v/ (v.t.) A percepire, accorgersi di
B interpretare.
per cent, AE percent /pə�sənt/ (agg.) per cento v a 20
per cent discount uno sconto del 20 per cento || (sost.)
percentuale, percento.
percentage /pə�senti�/ (sost.) percentuale.
perceptible /pə�septəbəl/ (agg.) percettibile.
perceptibly /pə�septəbli/ (avv.) percettibilmente.
perception /pə�sepʃən/ (sost.) A percezione, intui-
zione B sensibilità.
perceptive /pə�septiv/ (agg.) perspicace.
perceptiveness /pə�septivnis/ (sost.) A percettività
B perspicacia.
perch1 /p���/ (sost.) ZOOL. pesce persico. 

perch2 (sost.) A sostegno 2 posatoio per uccelli.
to perch (v.t. / v.i.) A collocare su un sostegno 2

appollaiarsi.
percipient /pə�sipiənt/ (agg.) FORM. percettivo.
to percolate /�p��kəleit/ (v.t. / v.i.) filtrare.
percolation /�p��kəleiʃən/ (sost.) infiltrazione (an -
che fig.).
percolator /�p��kəleitə*/ (sost.) caffettiera a filtro.
percussion /pə�k
ʃən/ (sost.) percussione.
percussionist /pə�k
ʃənist/ (sost.) MUS. percussio-
nista.
perdition /pə�diʃən/ (sost.) perdizione, dannazione.
peregrination /pəriri�neiʃən/ (sost.) FORM. peregri-
nazione.
peremptory /pə�remptəri/ (agg.) perentorio.
perennial /pə�reniəl/ (agg.) perenne v a perennial
pro b lem un problema annoso.
perfect /�p��fikt/ (agg.) perfetto, completo || (sost.)
GRAMM. passato prossimo.
to perfect /pə�fekt/ (v.t.) perfezionare, completare.
perfection /pə�fekʃən/ (sost.) A perfezione v to per-
fection alla perfezione B perfezionamento.
perfectionism /pəfekʃə�nizəm/ (sost.) perfezionismo.
perfectionist /pəfekʃə�nist/ (agg. e sost.) perfezio-
nista.
perfectly /�p��fiktli/ (avv.) A perfettamente 2 asso-
lutamente.
perfidious /pə�fidiəs/ (agg.) perfido, sleale.
to perforate /�p��fəreit/ (v.t.) perforare, forare.
perforation /p��fə�reiʃən/ (sost.) perforazione.
to perform /pə�fɔ�m/ (v.t.) A eseguire, compiere v

MED. to perform an operation on s.o. operare qu.no B
TEATR. rappresentare, recitare C MUS. eseguire || (v.i.)
A TEATR. dare una rappresentazione B MUS. suonare
C funzionare v the bike performs well la moto dà ot -
ti me prestazioni.
performance /pə�fɔ�məns/ (sost.) A (solo sing.)
adem pimento B (di spettacolo) rappresentazione C (di
musica) esecuzione D prestazione, rendimento.
performer /pə�fɔ�mə*/ (sost.) A esecutore B inter-
prete (di musica, film ecc.).
performing /pə�fɔ�miŋ/ (agg.) A ammaestrato B di
rappresentazione v performing rights diritti di rap-
presentazione.
perfume /�p��fju�m/ (sost.) profumo.
to perfume (v.t.) profumare.
perfunctory /pə�f
ŋktəri/ (agg.) superficiale.
perhaps /pə�h�ps/ (avv.) forse, magari v perhaps so
forse sì, perhaps not forse no.
peril /�perəl/ (sost.) pericolo, rischio.
perilous /�perələs/ (agg.) pericoloso.
perimeter /pe�rimitə*/ (sost.) perimetro.
period /�piəriəd/ (sost.) A periodo, epoca v at that
period in quel periodo B MED. ciclo mestruale C (se -
gno di punteggiatura) AE punto.
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periodic /piəri�ɒdik/ (agg.) periodico.
periodical /piəri�ɒdikəl/ (agg.) periodico || (sost.)
periodico (rivista).
periodically /piəri�ɒdikəli/ (avv.) periodicamente.
peripheral /pə�rifərəl/ (agg.) A periferico B secon-
dario, marginale || (sost.) INFORM. (unità) periferica.
periphery /pə�rifəri/ (sost.) periferia, zona periferica.
periscope /�periskəυp/ (sost.) periscopio.
to perish /�periʃ/ (v.i.) A FORM. perire, morire (anche
fig.) v to perish from (of) hunger and disease morire di
fame e malattia (anche fig.) B deteriorarsi, rovinarsi.
perishable /�periʃəbəl/ (agg.) deperibile.
perishing /�periʃiŋ/ (agg.) BRIT. pungente, rigido v

it’s perishing FAM. fa un freddo da cane.
peristyle /�peristail/ (sost.) ARCH. peristilio.
peritonitis /�peritənaitis/ (sost.) MED. peritonite.
periwig /�periwi/ (sost.) parrucca.
periwinkle /�periwiŋkəl/ (sost.) BOT. pervinca.
to perjure /�p���ə*/ (v.t.) DIR. testimoniare il falso su
v to perjure oneself spergiurare.
perjury /�p���əri/ (sost.) DIR. falsa testimonianza.
perks /p��ks/ (sost. pl.) vantaggi, extra.
perky /�p��ki/ (agg.) vivace, allegro.
perm /p��m/ (sost.) (acconciatura) permanente.
permanence /�p��mənəns/ (sost.) A permanenza, sta -
bilità B posto di lavoro fisso.
permanent /�p��mənənt/ (agg.) permanente, fisso v
permanent job lavoro fisso.
permeable /�p��miabəl/ (agg.) FORM. permeabile.
to permeate /�p��mieit/ (v.t. / v.i.) permeare.
permissible /pə�misəbəl/ (agg.) ammissibile.
permission /pə�miʃən/ (sost.) permesso, autorizza-
zione v planning permission licenza edilizia.
permissive /pə�misiv/ (agg.) permissivo.
permissiveness /pə�misivnis/ (sost.) permissività,
per missivismo.
permit /�p��mit/ (sost.) permesso, autorizzazione v

work permit permesso di lavoro.
to permit /pə�mit/ (pass. e p.p. permitted /pə�mitid/)
(v.t. / v.i.) permettere, autorizzare.
pernicious /pə�niʃəs/ (agg.) A dannoso 2 fatale.
peroxide /pə�rɒksaid/ (sost.) A CHIM. perossido 2

acqua ossigenata v peroxide blonde biondo ossigenato.
perpendicular /p��pən�dikjυlə*/ (agg.) perpendico-
lare.
to perpetrate /�p��pətreit/ (v.t.) perpetrare.
perpetrator /�p��pətreitə*/ (sost.) DIR. esecutore ma -
teriale.
perpetual /pə�pe�υəl/ (agg.) perpetuo, perenne.
to perpetuate /pə�petjυeit/ (v.t.) perpetuare.
perpetuity /p��pə�tju�əti/ (sost.) A FORM. eternità v
in perpetuity in perpetuo, per sempre B DIR. proprie-
tà a vita, rendita vitalizia.
to perplex /pə�pleks/ (v.t.) confondere, rendere per-
plesso.

perplexed /pə�plekst/ (agg.) perplesso, confuso.
perplexity /pə�pleksiti/ (sost.) perplessità, imbarazzo.
perquisite /�p��kwizit/ (sost.) A emolumento 2 age -
volazione, vantaggio.
to persecute /�p��sikju�t/ (v.t.) perseguitare.
persecution /p��si�kju�ʃən/ (sost.) persecuzione.
persecutor /p��si�kju�tə*/ (sost.) persecutore.
perseverance /p��si�viərəns/ (sost.) perseveranza.
to persevere /p��si�viə*/ (v.i.) perseverare, insistere.
to persist /pə�sist/ (v.i.) A persistere, durare B osti-
narsi, perseverare.
persistence /pə�sistəns/ (sost.) A durata B ostina-
zione, perseveranza.
persistent /pə�sistənt/ (agg.) A duraturo B ostinato,
perseverante v persistent rain pioggia insistente.
person /�p��sən/ (sost.) A persona v in person di
persona, per person a persona B FORM. corpo, figura.
personable /�p��sənəbəl/ (agg.) di bell’aspetto.
personal /�p��sənəl/ (agg.) personale v personal or -
ganizer agenda, personal trainer allenatore persona-
le, personal matter affare privato.
personality /p��sə�n�ləti/ (sost.) personalità.
to personalize /�p��sənəlaiz/ (v.t.) personalizzare.
personally /�p��sənəli/ (avv.) personalmente.
personification /pəsɒnifi�keiʃən/ (sost.) personifi-
cazione.
to personify /pə�sɒnifai/ (v.t.) personificare.
personnel /p��sə�nel/ (sost.) personale v personnel
department ufficio del personale, personnel manager
capo del personale.
perspective /pə�spektiv/ (sost.) prospettiva.
perspicacious /p��spi�keiʃəs/ (agg.) FORM. perspi-
cace, sagace.
perspicacity /p��spi�k�səti/ (sost.) FORM. perspica-
cia, sagacia.
perspiration /p��spə�reiʃən/ (sost.) traspirazione, su -
dore.
to perspire /pə�spaiə*/ (v.i.) traspirare, sudare.
to persuade /pə�sweid/ (v.t.) persuadere, convincere.
persuasion /pə�swei�ən/ (sost.) A persuasione v

powers of persuasion forza di persuasione B creden-
za, fede.
persuasive /pə�sweisiv/ (agg.) persuasivo.
pert /p��t/ (agg.) sfacciato, impertinente.
to pertain /pə�tein/ (v.i.) FORM. riguardare, essere di
pertinenza.
pertinent /�p��tinənt/ (agg.) pertinente.
to perturb /pə�t��b/ (v.i.) turbare, inquietare.
perturbing /pə�t��biŋ/ (agg.) inquietante.
to pervade /pə�veid/ (v.t.) pervadere.
pervasive /pə�veisiv/ (agg.) A invadente B (di con-
cetto, idea) diffuso.
perverse /pə�v��s/ (agg.) A intrattabile, irragionevole
v to be perverse essere un bastian contrario 2 (ses -
sualmente) pervertito.
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PERVERSION 293 PHOTO FINISH

perversion /pə�v��ʃən/ (sost.) A distorsione, corru-
zione 2 perversione.
pervert /�p��v��t/ (sost.) pervertito.
to pervert /pə�v��t/ (v.t.) A corrompere B snaturare,
falsare (discorsi, fatti ecc.).
perverted /pə�v��tid/ (agg.) A pervertito B alterato,
distorto v a perverted mind uno spirito perverso.
pessimism /�pəsimizəm/ (sost.) pessimismo.
pessimist /�pəsimist/ (sost.) pessimista.
pessimistic /pəsi�mistik/ (agg.) pessimistico, (di per -
sona) pessimista.
pest /pest/ (sost.) A animale, pianta infestante 2

FAM. peste, persona insopportabile.
to pester /�pestə*/ (v.t.) assillare, tormentare.
pesticide /�pestisaid/ (sost.) insetticida, pesticida.
pestilence /�pestiləns/ (sost.) LETTER. pestilenza.
pestle /�pesəl/ (sost.) pestello.
pet /pet/ (agg.) prediletto || (sost.) A animale dome-
stico v pet shop negozio che vende animali da com-
pagnia B favorito, beniamino v the teacher’s pet il
cocco della maestra.
to pet (pass. e p.p. petted /�petid/) (v.t.) vezzeggia-
re, coccolare || (v.i.) FAM. pomiciare.
petal /�petəl/ (sost.) petalo.
petition /pə�tiʃən/ (sost.) A petizione B DIR. ricorso,
istanza.
to petition (v.t. / v.i.) presentare una petizione, una
istanza a v to petition s.o. for sthg. FORM. richiedere
ql.sa. a qu.no.
petitioner /pə�tiʃənə*/ (sost.) DIR. ricorrente, richie-
dente, istante.
pet name /�petneim/ (sost.) nomignolo.
petrified /�petrifaid/ (agg.) pietrificato, impietrito, ter -
rorizzato.
to petrify /�petrifai/ (v.t.) A pietrificare B (fig.) ter-
rorizzare C FORM. cristallizzare || (v.i.) pietrificarsi,
impietrire.
petrol /�petrəl/ (sost.) benzina v petrol gauge spia
della benzina, petrol pump pompa della benzina.
petroleum /pi�trəυliəm/ (sost.) CHIM. petrolio.
petrol station /�petrəlsteiʃən/ (sost.) stazione di ser-
vizio.
petticoat /�petikəυt/ (sost.) ABBIGL. sottoveste.
pettish /�petiʃ/ (agg.) permaloso.
petty /�peti/ (agg.) A insignificante, trascurabile v

petty cash piccola cassa, petty crime reato minore,
petty theft piccolo furto B (di persona) meschino.
petulant /�petjυlənt/ (agg.) scontroso, irritabile.
pew /pju�/ (sost.) posto a sedere, banco di chiesa.
pewter /�pju�tə*/ (sost.) peltro.
phantom /�f�ntəm/ (sost.) A fantasma, spettro B

(fig.) apparizione.
pharmacist /�fɑ�məsist/ (sost.) farmacista.
pharmacy /�fɑ�məsi/ (sost.) farmacia.
pharynx /�f�riŋks/ (sost.) ANAT. faringe.

phase /feiz/ (sost.) fase, periodo v a passing phase
una fase di passaggio.
to phase /feiz/ (v.t.) eseguire per gradi. 
F to phase in introdurre gradualmente.
F to phase out eliminare gradualmente.
pheasant /�fezənt/ (sost.) ZOOL. fagiano.
phenomenal /fi�nɒminəl/ (agg.) fenomenale.
phenomenally /fi�nɒminəli/ (avv.) straordinaria-
mente.
phenomenon /fi�nɒminən/ (pl. phemomena /fi�nɒ -
minə/) (sost.) fenomeno.
phial /�faiəl/ (sost.) fiala, ampolla.
philanthropic /filən�θrɒpik/ (agg.) filantropico.
philanthropist /fi�l�nθrəpist/ (sost.) filantropo.
philanthropy /fi�l�nθrəpi/ (sost.) filantropia.
philarmonic /filɑ��mɒnik/ (agg.) filarmonico.
philology /fi�lɒlə�i/ (sost.) filologia.
philosopher /fi�lɒsəfə*/ (sost.) filosofo.
philosophic(al) /filə�sɒfik(əl)/ (agg.) filosofico.
philosophically /filə�sɒfikəli/ (avv.) filosoficamen-
te, con filosofia.
philosophy /fi�lɒsəfi/ (sost.) filosofia.
philtre, AE philter /�filtə*/ (sost.) filtro, pozione.
phishing /�fiʃiŋ/ (sost.) INFORM. phishing, spillaggio
fraudolento di dati sensibili su Internet. 
phlegm /flem/ (sost.) A MED. muco B FORM. flem-
ma, sangue freddo.
phlegmatic /fle�m�tik/ (agg.) flemmatico, imper-
turbabile.
phobia /�fəυbiə/ (sost.) PSIC. fobia.
phobic /�fəυbik/ (agg.) PSIC. fobico, paranoico.
phoenix /�fi�niks/ (sost.) MIT. fenice.
phone /fəυn/ (sost.) telefono v to be on the phone
parlare al telefono, phone bill bolletta del telefono,
phone call telefonata.
to phone (v.t. / v.i.) FAM. telefonare (a). 
F to phone back richiamare.
F to phone up dare un colpo di telefono, telefonare a.
phone book /�fəυnbυk/ (sost.) elenco telefonico.
phone booth /�fəυnbu�ð/, phone box /�fəυnbɒks/
(sost.) cabina telefonica.
phone card /�fəυnkɑ�d/ (sost.) carta telefonica.
phonetic /fəυ�netik/ (agg.) fonetico.
phonetics /fəυ�netiks/ (sost.) fonetica.
phon(e)y /�fəυni/ (agg.) A falso, fasullo 2 bugiardo.
phosphate /�fɒsfeit/ (sost.) CHIM. fosfato.
photo /�fəυtəυ/ (pl. photos /�fəυtəυz/) (sost.) FAM.
foto, fotografia v photo album album fotografico,
photo booth chiosco automatico per le fotografie.
photocell /�fəυtəυsel/ (sost.) cellula fotoelettrica.
photocopier /fəυtəυ�kɒpiə*/ (sost.) fotocopiatrice.
photocopy /�fəυtəυkɒpi/ (sost.) fotocopia.
to photocopy (v.t.) fotocopiare.
photo finish /fəυtəυ�finiʃ/ (sost.) SPORT fotofinish,
ordine d’arrivo determinato con fotografia.



photogenic /fəυtəυ��enik/ (agg.) fotogenico.
photograph /�fəυtərɑ�f/ (sost.) fotografia v to take
a photograph (of s.o.) fare una fotografia (a qu.no).
to photograph (v.t.) fotografare || (v.i.) riuscire
(bene, male) in fotografia v to photograph well esse-
re fotogenico.
photographer /fə�tɒrəfə*/ (sost.) fotografo.
photographic /fəυtəυ�r�fik/ (agg.) fotografico.
photography /fə�tɒrəfi/ (sost.) fotografia.
photomontage /fəυtəυmɒn�ta��/ (sost.) fotomon-
taggio.
photon /�fəυtɒn/ (sost.) FIS. fotone.
phrase /freiz/ (sost.) A frase, espressione B MUS. frase.
to phrase (v.t.) A esprimere, formulare B MUS. fra-
seggiare.
phrasebook /�freizbυk/ (sost.) vocabolarietto di fra -
si utili.
physical /�fizikəl/ (agg.) fisico.
physically /�fizikəli/ (avv.) fisicamente.
physician /fi�ziʃən/ (sost.) dottore, medico.
physicist /�fizisist/ (sost.) (studioso di fisica) fisico.
physics /�fiziks/ (sost.) fisica.
physiologic(al) /fiziə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) fisiologico.
physiotherapist /fiziəυ�θerəpist/ (sost.) fisioterapista.
physiotherapy /fiziəυ�θerəpi/ (sost.) fisioterapia.
physique /fi�zi�k/ (sost.) fisico, aspetto fisico, costi-
tuzione fisica.
pianist /�piənist/ (sost.) pianista.
piano /pi��nəυ/ (pl. pianos /pi��nəυz/) (sost.) MUS.
piano, pianoforte v piano player pianista.
piazza /pi��tsə/ (sost.) A (in Italia) piazza B AE ve -
randa.
to pick /pik/ (v.t.) A prendere, raccogliere (fiori, frut-
ti) B scegliere, selezionare v to pick the best sceglie-
re il meglio C pulire v to pick a bone spolpare un
osso D borseggiare v they picked my pocket mi han -
no borseggiato || (v.i.) scegliere v to pick and choose
scegliere con cura, fare i difficili. 
F to pick at mangiucchiare, piluccare.
F to pick on A selezionare, scegliere 2 FAM. (fig.)
prendersela con, maltrattare 
F to pick out A selezionare, riconoscere B rimuo-
vere C mettere in evidenza, in rilievo.
F to pick up A alzare, sollevare, tirar su B passare a
prendere C SL. rimorchiare, fare nuove conoscenze D

buscarsi un malanno E imparare F pizzicare, cogliere
in flagrante G individuare, localizzare H correggere I
dare sollievo, rincuorare J mi gliorare.
pickaxe /�pik�ks/ (sost.) piccone.
picker /�pikə*/ (sost.) raccoglitore (di frutta, verdura
ecc.).
picket /�pikit/ (sost.) picchetto (di scioperanti).
to picket (v.t.) picchettare || (v.i.) fare picchetto, esse-
re di picchetto.
picketing /�pikitiŋ/ (sost.) picchettaggio.

to pickle /�pikəl/ (v.t.) mettere sottaceto, in salamoia.
pickles /�pikəlz/ (sost. pl.) sottaceti, giardiniera.
pickpocket /�pikpɒkit/ (sost.) borseggiatore.
pickup /�pik
p/ (sost.) 1 raccolta, recupero 2 pas-
saggio (in un veicolo) 3 AUT. furgone a sponde basse
4 FAM. conoscenza occasionale.
picky /�piki/ (agg.) difficile da accontentare.
picnic /�piknik/ (sost.) picnic, scampagnata.
to picnic (pass. e p.p. picnicked /�piknikt/) (v.i.)
fare un picnic, fare una scampagnata.
pictorial /pik�tɔ�riəl/ (agg.) A illustrato 2 pittorico
3 pittoresco.
picture /�pik�ə*/ (sost.) A quadro, ritratto v picture
frame cornice, picture gallery pinacoteca 2 illustra-
zione, immagine v picture book libro illustrato 3 fo -
tografia 4 FAM. film.
to picture (v.t.) A dipingere, illustrare B immaginare.
pictures /�pik�əz/ (sost. pl.) cinema v to go to the
pictures BRIT. andare al cinema.
picturesque /pik�ə�resk/ (agg.) pittoresco.
piddling /�pidəliŋ/ (agg.) insignificante, da nulla.
pie /pai/ (sost.) CUC. torta, pasticcio.
piece /pi�s/ (sost.) A pezzo, porzione v a piece
cadauno, piece by piece pezzo per pezzo B (con sost.
che non possono essere preceduti da art. indet. né for-
mare il pl.) a piece of un, uno, una v a piece of advi-
ce un consiglio, a piece of news una notizia, a piece
of furniture un mobile C moneta v a 50p piece una
moneta da 50 pence.
piecemeal /�pi�smi�l/ (avv.) poco alla volta.
piecework /�pi�sw��k/ (sost.) lavoro a cottimo.
pie chart /�pai�ɑ�t/ (sost.) diagramma a torta.
pier /piə*/ (sost.) molo, pontile.
to pierce /piəs/ (v.t.) forare, (fig.) trafiggere.
pierced /piəst/ (agg.) perforato, (fig.) trafitto v

pierced ears orecchie con il buco (per gli orecchini).
piercing /�piəsiŋ/ (agg.) penetrante, pungente v a
piercing cry un grido lacerante || (sost.) piercing, pra-
tica di forarsi parti del corpo a scopo decorativo.
pietism /�paiətizəm/ (sost.) pietismo.
piety /�paiəti/ (sost.) pietà, devozione.
pig /pi/ (sost.) ZOOL. maiale v guinea pig porcellino
d’In dia.
pigeon /�pi�ən/ (sost.) ZOOL. piccione, colombo.
pigeonhole /�pi�ənhəυl/ (sost.) casella, (fig.) posto.
to pigeonhole (v.t.) A incasellare, archiviare B eti-
chettare (una persona), classificare.
piggery /�piəri/ (sost.) porcile.
piggybank /�piib�ŋk/ (sost.) FAM. salvadanaio.
pigheaded /pi�hedid/ (agg.) testardo, ostinato.
piglet /�pilət/ (sost.) maialino.
pigment /�pimənt/ (sost.) pigmento, colore.
pigmentation /pimən�teiʃən/ (sost.) pigmentazione.
pigmy /�pimi/ (agg. e sost.) pigmeo.
pigsty /�pistai/ (sost.) porcile.
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pigtail /�piteil/ (sost.) treccia, codino.
pile /�paiəl/ (sost.) pila, mucchio v FAM. a pile of
work un mucchio di lavoro.
to pile (v.t.) accumulare, accatastare v a table piled
high with books un tavolo coperto di libri.
F to pile up accumulare, accumularsi.
piles /�paiəls/ (sost. pl.) MED. emorroidi.
pile-up /�paiəl
p/ (sost.) AUT. tamponamento a ca tena.
to pilfer /�pilfə*/ (v.t. / v.i.) rubacchiare.
pilfering /�pilfəriŋ/ (sost.) piccoli furti.
pilgrim /�pilrim/ (sost.) pellegrino v the Pilgrim
Fathers i Padri Pellegrini.
pilgrimage /�pilrimi�/ (sost.) pellegrinaggio.
pill /pil/ (sost.) pillola v sleeping pill sonnifero (in
pillole), to be on the pill prendere la pillola (anticon-
cezionale).
pillage /�pili�/ (sost.) saccheggio.
to pillage (v.t. / v.i.) saccheggiare.
pillar /�pilə*/ (sost.) pilastro, colonna (anche fig.).
pillar box /�piləbɒks/ (sost.) BRIT. buca per le lettere
(a colonnina).
pillbox /�pilbɒks/ (sost.) portapillole. 
pillow /�piləυ/ (sost.) cuscino, guanciale.
pillowcase /�piləυkeis/ (sost.) federa.
pilot /�pailət/ (sost.) (di nave, di aereo) pilota || (agg.)
pilota, sperimentale v pilot scheme progetto pilota.
to pilot (v.t.) pilotare (anche fig.).
pimp /pimp/ (sost.) protettore, magnaccia.
pimple /�pimpəl/ (sost.) brufolo.
pin /pin/ (sost.) A spillo B spilla C ELETTR. spinotto.
to pin (pass. e p.p. pinned /pind/) (v.t.) A attaccare
(con spilli, puntine ecc.) B bloccare, fermare. 
F to pin on appuntare, attaccare con spilli ecc.
F to pin up appendere con spilli, puntine ecc.
pinball /�pinbɔ�l/ (sost.) flipper.
pincers /�pinsəz/ (sost. pl.) A tenaglie, pinze B ZOOL.
chele.
pinch /pin�/ (sost.) A pizzicotto B pizzico (quanti-
tà), presa (di tabacco ecc.) C (fig.) morso, stretta.
to pinch (v.t.) A pizzicare, stringere B FAM. rubare C
FAM. arrestare, pizzicare.
pinched /pin�t/ (agg.) emaciato, tirato.
pincushion /pin�kυʃən/ (sost.) puntaspilli.
pine /pain/ (sost.) BOT. pino v pine cone pigna, pine
needle ago di pino.
to pine (v.i.) struggersi.
F to pine for sentire la mancanza di.
pineapple /�pain�pəl/ (sost.) BOT. ananas.
pinewood /�painwυd/ (sost.) legno di pino.
ping /�piŋ/ (sost.) suono metallico.
pinhead /�pinhed/ (sost.) A capocchia di spillo 2

FAM. testa di rapa.
pink /piŋk/ (agg.) rosa || (sost.) (colore) rosa.
pinkish /�piŋkiʃ/ (agg.) roseo.
pinnacle /�pinəkəl/ (sost.) A pinnacolo 2 culmine.

pinpoint /�pinpɔint/ (sost.) punto, puntino.
to pinpoint (v.t.) A localizzare, individuare B mette-
re in evidenza.
pinprick /�pinprik/ (sost.) A puntura di spillo B sec-
catura.
pint /paint/ (sost.) pinta v to go out for a pint anda-
re a prendere una birra.
pin-table /�pinteibəl/ (sost.) biliardino.
pin-up /�pin
p/ (sost.) A fotografia da appendere
(raffigurante una ragazza avvenente) B modella.
pioneer /paiə�niə*/ (sost.) pioniere.
to pioneer (v.t.) aprire la strada a, fare da pioniere in.
pioneering /paiə�niəriŋ/ (agg.) pionieristico.
pious /�paiəs/ (agg.) pio, devoto.
pip /pip/ (sost.) seme.
pipe /paip/ (sost.) A conduttura, tubo 2 pipa 3 MUS.
piffero, (pl.) cornamusa.
to pipe (v.t.) trasportare tramite condutture.
pipedream /�paipdri�m/ (sost.) sogno, progetto ir re -
a  lizzabile.
pipeline /�paiplain/ (sost.) A conduttura, tubatura 2
oleodotto.
piper /�paipə*/ (sost.) A pifferaio B suonatore di cor-
namusa.
piping /�paipiŋ/ (sost.) tubature, tubazioni.
pipsqueak /�pipskwi�k/ (sost.) FAM. mezza calzetta.
piquancy /�pi�kənsi/ (sost.) gusto piccante.
piquant /pi�k/ (agg.) A piccante B (fig.) arguto.
pique /�pi�kənt/ (sost.) risentimento.
piqued /pi�kt/ (agg. pred.) risentito.
piracy /�paiərəsi/ (sost.) pirateria v software piracy
pirateria informatica.
piranha /pi�ra�njə/ (sost.) ZOOL. piranha.
pirate /�paiərət/ (sost.) A pirata, corsaro B chi ripro-
duce, duplica abusivamente (dischi, software ecc.) ||
(agg.) INFORM., MUS. pirata v pirate copy copia pirata.
to pirate (v.t.) riprodurre senza autorizzazione dischi,
software ecc., FAM. piratare.
Pisces /�paisi�z/ (sost.) ASTROL. Pesci v I’m Pisces
sono dei Pesci.
piss /pis/ (sost.) VOLG. piscio.
to piss /pis/ (v.i.) VOLG. pisciare. 
F to piss off andare via, sparire v piss off! levati
dalle palle! to piss s.o. off far infuriare qu.no.
pissed /pist/ (agg.) ubriaco. 
pissed off /�pistɒf/ (agg.) FAM. incavolato. 
pistachio /pi�sta�ʃiəυ/ (pl. pistachios /pi�sta�ʃiəυz/)
(sost.) BOT. pistacchio.
pistol /�pistəl/ (sost.) pistola.
piston /�pistən/ (sost.) pistone, stantuffo.
pit1 /pit/ (sost.) A fossa, buca B cava, miniera v

(coal) pit miniera di carbone C TEATR. platea.
pit2 (sost.) AE BOT. nocciolo, seme.
to pit1 (pass. e p.p. pitted) (v.t.) bucare, scavare v

pitted with smallpox butterato dal vaiolo.
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to pit2 (v.t.) AE snocciolare.
pitch1 /pi�/ (sost.) A campo sportivo v football pitch
campo di calcio B SPORT lancio, tiro C MUS. intona-
zione, altezza (di suono) D punto, livello.
pitch2 (sost.) pece v pitch black buio pesto.
to pitch (v.t.) A lanciare B SPORT servire (cricket, base-
ball) C piantare (tende ecc.) D MUS. intonare, dare il
tono a E adeguare, adattare || (v.i.) cadere, abbattersi. 
F to pitch in collaborare.
F to pitch into attaccare, dare addosso a.
pitchfork /�pi�fɔ�k/ (sost.) forcone (per il fieno).
to pitchfork (v.t.) A spostare (fieno ecc.) con il for-
cone B (fig.) costringere, spingere a forza.
piteous /�pitiəs/ (agg.) pietoso.
pitfall /�pitfɔ�l/ (sost.) (fig.) tranello, trabocchetto.
pith /piθ/ (sost.) BOT. parte bianca della scorza.
pithy /�piθi (agg.) conciso, efficace.
pitiable /�pitiəbəl/ (agg.) 1 pietoso B deplorevole.
pitiful /�pitifəl/ (agg.) A compassionevole, pietoso B
miserando.
pitiless /�pitiləs/ (agg.) spietato, crudele.
pittance /�pitəns/ (sost.) compenso esiguo, miseria.
pity /�piti/ (sost.) A pietà v to take pity on aver com-
passione di B (enfatico) peccato v what a pity! che
peccato!
to pity (v.t.) compatire, avere pietà di.
pitying /�pitiŋ/ (agg.) compassionevole, pietoso.
to pivot /�pivət/ (v.i.) ruotare su di un perno.
pivotal /�pivətəl/ (agg.) molto importante.
placard /�pl�kɑ�d/ (sost.) manifesto, cartello.
to placate /plə�keit/ (v.t.) placare, calmare.
placatory /plə�keitəri/ (agg.) conciliante.
place /pleis/ (sost.) A posto, luogo v at my place
FAM. a casa mia B posizione (anche fig.), SPORT piaz-
zamento C posto di lavoro.
to place (v.t.) piazzare, collocare.
placebo /plə�si�bəυ/ (pl. placebo /plə�si�bəυs/ (sost.)
MED. placebo.
placement /�pleismənt/ (sost.) sistemazione, collo-
cazione.
placid /�pl�sid/ (agg.) placido, calmo.
placing /�pleisiŋ/ (sost.) piazzamento, posizione.
plagiarism /�plei�ərizəm/ (sost.) plagio.
to plagiarize /�plei�əraiz/ (v.t.) plagiare.
plague /plei/ (sost.) A epidemia B peste C (fig.)
piaga, flagello.
to plague (v.t.) affliggere, tormentare.
plaid /pl�d/ (sost.) tartan (tessuto scozzese).
plain /plein/ (agg.) A chiaro, evidente v the reason
is plain to see il motivo si vede chiaramente, plain
words parole chiare B semplice C comune v in plain
clothes in borghese D schietto v plain spoken detto
chiaramente || (sost.) pianura || (avv.) semplicemente.
plainly /�pleinli/ (avv.) A chiaramente 2 semplice-
mente 3 francamente.

plaintive /�pleintiv/ (agg.) lamentoso.
plait /pl�t/ (sost.) treccia.
to plait (v.t.) intrecciare.
plan /pl�n/ (sost.) A piano, progetto v according to
plan come previsto B pianta, disegno.
to plan (pass. e p.p. planned /pl�nd/) (v.t.) progetta-
re, programmare || (v.i.) fare progetti.
plane1 /plein/ (agg.) piano || (sost.) A piano B (fig.)
livello, grado.
plane2 (sost.) aeroplano.
plane3 (sost.) pialla.
to plane1 (v.i.) planare.
to plane2 (v.i.) piallare.
planet /�pl�nit/ (sost.) ASTRON. pianeta.
planetarium /pl�ni�teəriəm/ (sost.) planetario.
planetary /�pl�nitəri/ (agg.) planetario.
plank /pl�ŋk/ (sost.) asse, tavola.
planking /�pl�ŋkiŋ/ (sost.) tavolato, assito.
planner /�pl�nə*/ (sost.) A progettista B urbanista.
planning /�pl�niŋ/ (sost.) progettazione, pianifica-
zione v DIR. planning permission licenza edilizia.
plant /plɑ�nt/, AE /pl�nt/ (sost.) 1 pianta, albero 2

impianto, macchinario 3 stabilimento, fabbrica.
to plant (v.t.) A piantare, seminare (semi o alberi) B
piazzare, mettere.
plantation /plɑ�n�teiʃən/ (sost.) piantagione.
planter /�plɑ�ntə*/, AE /�pl�ntə*/ (sost.) A piantato-
re, macchina piantatrice 2 proprietario di piantagio-
ne C vaso da fiori.
plaque /plɑ�k/, AE /pl�k/ (sost.) A targa, lapide B

MED. placca batterica.
plasma /�pl�zmə/ (sost.) A BIOL. plasma 2 TV pla-
sma v plasma screen TV schermo al plasma.
plaster /�plɑ�stə*/, AE /�pl�stə*/ (sost.) A intonaco,
gesso B MED. ingessatura C cerotto.
to plaster (v.t.) A intonacare B MED. ingessare C

mettere un cerotto.
plasterboard /�plɑ�stəbɔ�d/, AE /�pl�stəbɔ�d/ (sost.)
cartongesso.
plastered /�plɑ�stəd/, AE /�pl�stəd/ (agg.) FAM. sbron-
zo.
plastic /�pl�stik/ (sost.) A plastica B (pl.) TECN.
materie plastiche || (agg.) A di plastica v plastic bag
sacchetto di plastica, plastic money carte di credito,
plastic wrap AE pellicola adesiva B plastico v plastic
bomb bomba al plastico.
plate /pleit/ (sost.) A piatto B lastra, lamiera C plac-
ca, targa v (number) plate targa (di autoveicolo) D

metallo placcato E SPORT coppa F (dental) plate den -
tiera.
to plate (v.t.) placcare.
plateau /�pl�təυ/ (sost.) altopiano.
platform /�pl�tfɔ�m/ (sost.) A piattaforma B FERR.
banchina, binario C palco.
plating /�pleitiŋ/ (sost.) placcatura. 
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platinum /�pl�tinəm/ (sost.) CHIM. platino.
platitude /�pl�titju�d/, AE /�pl�titu�d/ (sost.) luogo co -
 mune, banalità.
platoon /plə�tu�n/ (sost.) MIL. plotone.
platter /�pl�tə*/ (sost.) vassoio.
plausible /�plɔ�zəbəl/ (agg.) plausibile, credibile.
play /plei/ (sost.) A gioco v play on words gioco di
parole B TEATR. rappresentazione, opera teatrale v to
perform a play rappresentare un’opera teatrale.
to play (v.t. / v.i.) A giocare B suonare v to play the
piano suonare il pianoforte C rappresentare un’ope-
ra (in teatro, in TV) 4 recitare, interpretare. 
F to play about / around scherzare, non essere serio.
F to play along with adeguarsi a, (fingere di) coope-
rare.
F to play back ascoltare una registrazione.
F to play down minimizzare, sdrammatizzare.
F to play off giocare uno spareggio (in una gara).
F to play on A continuare a giocare, continuare a
suonare B fare leva su.
F to play out A recitare, fingere B essere esausti.
playback /�pleib�k/ (sost.) playback, riascolto (di
una registrazione).
playbill /�pleibil/ (sost.) TEATR. A locandina B pro-
gramma.
playboy /�pleibɔi/ (sost.) playboy.
player /�pleiə*/ (sost.) A giocatore B suonatore 3

riproduttore (di CD, audiocassette, file audio e video)
v I’ve got a new MP3 player! ho un nuovo riprodut-
tore di MP3!
playfellow /�plei�feləυ/ (sost.) compagno di giochi.
playful /�pleifəl/ (agg.) giocoso, scherzoso.
playground /�pleiraυnd/ (sost.) parco giochi.
playhouse /�pleihaυs/ (sost.) teatro.
playing /�pleiiŋ/ (sost.) A rappresentazione B esecu-
zione.
playing card /�pleiiŋkɑ�d/ (sost.) carta da gioco.
playing field /�pleiiŋfi�ld/ (sost.) campo sportivo.
playmate /�pleimeit/ (sost.) compagno di giochi.
play-off /�pleiɒf/ (sost.) SPORT (partita di) spareggio.
plaything /�pleiθiŋ/ (sost.) giocattolo, balocco.
playtime /�pleitaim/ (sost.) ricreazione.
playwright /�pleirait/ (sost.) commediografo, dram-
maturgo.
plaza /�plɑ�zə/ (sost.) A piazza 2 AE centro com-
merciale.
plea /pli�/ (sost.) A appello B scusa.
to plead /pli�d/ (pass. e p.p. pleaded /�pli�did/, pled
/pled/) (v.i.) A supplicare B DIR. difendersi in giudi-
zio v to plead guilty, not guilty dichiararsi colpevole,
innocente || (v.t.) A DIR. perorare una causa B addur-
re a pretesto v DIR. to plead madness invocare l’in -
fermità mentale.
pleading /�pli�diŋ/ (agg.) implorante || (sost. pl) DIR.
dichiarazioni (delle parti in un processo).

pleasant /�plezənt/ (agg.) A piacevole B bello (di
tempo atmosferico).
pleasantry /�plezəntri/ (sost.) facezia, scherzo.
please /pli�z/ (avv. e inter.) prego, per favore v yes,
please sì, grazie.
to please (v.t. / v.i.) piacere a, far piacere a, ac con -
tentare v just as you please come preferisci.
pleased /pli�zd/ (agg. pred.) contento, soddisfatto v
pleased to meet you lieto di conoscerla.
pleasing /�pli�ziŋ/ (agg.) FORM. piacevole, gradevole.
pleasurable /�ple�ərəbəl/ (agg.) FORM. piacevole.
pleasure /�ple�ə*/ (sost.) A contentezza 2 piacere v
it’s a pleasure to meet you è un piacere conoscerti.
pleat /�pli�t/ (sost.) piega.
pleated skirt /�pli�tid�sk��t/ (sost.) gonna a pieghe.
plebeian /pli�bi�ən/ (sost. e agg.) FORM. plebeo.
plebiscite /�plebisit/ (sost.) plebiscito, referendum
isti tuzionale.
pled v. to plead. 
pledge /ple�/ (sost.) 1 promessa, impegno 2 pe -
gno, garanzia.
to pledge (v.t.) promettere, garantire.
plenary /�pli�nəri/ (agg.) plenario v plenary session
sessione plenaria.
plenteous /�plentiəs/, plentiful /�plentifəl/ (agg.) ab -
 bondante.
plenty /�plenti/ (sost.) abbondanza v plenty of molto
|| (avv.) FAM. molto.
pliable /�plaiəbəl/, pliant /�plaiənt/ (agg.) A pieghe-
vole, flessibile B (fig.) docile.
pliers /�plaiəz/ (sost. pl.) pinze.
plight /plait/ (sost.) situazione critica.
plimsolls /�plimsəlz/ (sost. pl.) BRIT. scarpe da tennis.
plinth /plinθ/ (sost.) plinto, piedistallo.
to plod /plɒd/ (v.i.) trascinarsi.
F to plod on sgobbare.
plodder /�plɒdə*/ (sost.) lavoratore assiduo, sgob-
bone.
plonk /plɒŋk/ (sost.) BRIT. vino da poco.
to plop /plɒp/ (v.t. / v.i.) cadere, far cadere con un pic -
colo tonfo.
plot /plɒt/ (sost.) A complotto, congiura B trama (di
un racconto ecc.) C appezzamento di terreno.
to plot (pass. e p.p. plotted /�plɒtid/) (v.t.) A com-
plottare B fare il rilievo di (un terreno ecc.) C trac-
ciare (punti, linee, grafici) || (v.i.) cospirare.
plotter /�plɒtə*/ (sost.) A cospiratore B INFORM. plot-
ter.
plough /plaυ/ (sost.) aratro.
to plough (v.t.) arare, solcare v to plough a field
arare un campo || (v.i.) A arare B farsi strada, proce-
dere faticosamente (anche fig.).
F to plough back reinvestire. 
F to plough through avanzare a fatica, aprirsi un
varco.
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ploughman /�plaυmən/ (pl. ploughmen) (sost.) ara-
tore.
plow v. plough e deriv.
ploy /plɔi/ (sost.) stratagemma.
pluck /pl
k/ (sost.) 1 FAM. coraggio 2 frattaglie.
to pluck (v.t.) 1 strappare, spennare 2 tirare v to
pluck s.o.’s sleeve tirare qu.no per la manica 3 MUS.
pizzicare (strumento a corde).
plucky /�pl
ki/ (agg.) coraggioso.
plug /pl
/ (sost.) A tappo (di lavandino ecc.) B

ELETTR. spina.
to plug (pass. e p.p. plugged /pl
d/) (v.t.) A tappa-
re, turare B (fig.) publicizzare, reclamizzare. 
F to plug in attaccare la spina, collegare un ap pa -
recchio all’impianto elettrico, INFORM. collegare una
periferica al computer.
plug-and-play /pl
ən�plei/ (sost.) INFORM. periferi-
ca che non necessita installazione.
plum /pl
m/ (sost.) BOT. prugna, susina v plum (tree)
prugno, susino.
plumb /pl
m/ (agg.) a piombo, verticale v plumb
line filo a piombo.
to plumb (v.t.) A scandagliare, sondare (anche fig.)
B verificare la verticalità.
F to plumb in collegare all’impianto idraulico.
plumber /�pl
mə*/ (sost.) idraulico.
plumbing /�pl
miŋ/ (sost.) impianto idraulico.
plume /plu�m/ (sost.) A piuma, penna B pennacchio
v plume of smoke pennacchio di fumo.
plumed /plu�md/ (agg.) piumato.
plummet /�pl
mit/ (sost.) filo a piombo, piombino.
to plummet (v.i.) cadere in modo verticale, precipitare.
plump /pl
mp/ (agg.) paffuto, in carne.
to plump (v.t. / v.i.) sedere pesantemente v he plump -
ed himself down on the sofa si sprofondò nel divano.
plunder /�pl
ndə*/ (sost.) saccheggio.
to plunder (v.t.) saccheggiare.
plunge /pl
n�/ (sost.) A immersione, tuffo B ECON.
brusca caduta, crollo.
to plunge (v.t.) tuffare, immergere || (v.i.) A tuffarsi,
immergersi v he plunged into the water si tuffò nel-
l’acqua B precipitare, precipitarsi v Jack plunged
down the stairs Jack si precipitò giù dalle scale.
plunger /�pl
n�ə*/ (sost.) sturalavandini.
plunging /�pl
n�iŋ/ (agg.) profondo.
plural /�plυərəl/ (agg. e sost.) GRAMM. plurale.
plurality /pluə�r�ləti/ (sost.) pluralità, molteplicità.
plus /pl
s/ (pl. pluses /�pl
siz/) (sost.) A MAT. più v
plus sign segno più B extra, surplus v the salary plus
bonuses lo stipendio più le gratifiche.
plush /pl
ʃ/ (agg.) lussuoso, di lusso.
Pluto /�plu�təυ/ (sost.) ASTRON. Plutone.
plutonium /plu��təυniəm/ (sost.) CHIM. plutonio.
ply /plai/ (sost.) A strato (di compensato, cartone
ecc.) B capo, filo (di tela ecc.).

to ply (v.t.) A maneggiare, usare B assillare v to ply
s.o. with drinks offrire continuamente da bere a qu.no.
plywood /�plaiwυd/ (sost.) legno compensato.
pneumatic /nju�m�tik/ (agg.) pneumatico v pneu-
matic drill martello pneumatico.
pneumonia /nju�məυniə/ (sost.) MED. polmonite.
to poach1 /pəυ�/ (v.t.) A cacciare, pescare di frodo
B soffiare, rubare (idee ecc.).
to poach2 (v.t.) far bollire, cuocere in bianco.
poached egg /pəυ�t�e/ (sost.) uovo in camicia.
poacher /�pəυ�te*/ (sost.) A cacciatore, pescatore di
frodo 2 BRIT. pentolino per le uova in camicia.
pocked /pɒkt/ (agg.) butterato.
pocket /�pɒkit/ (sost.) tasca v pocket edition edizio-
ne tascabile, pocket calculator calcolatrice tascabile,
pocket money paghetta.
to pocket (v.t.) intascare, appropriarsi di.
pocketknife /�pɒkitnaif/ (pl. pocketknives /�pɒkit -
naivz/) (sost.) temperino, coltellino.
pockmarked /�pɒkmɑ�kt/ (agg.) butterato.
podcast /�pɒdcɑst/ (sost.) INFORM. podcast, file audio
o vi deo scaricabile da Internet tramite abbonamento. 
podium /�peυdiəm/ (pl. podiums /�peυdiəmz/) (sost.)
podio.
poem /�pəυim/ (sost.) poesia, componimento poetico.
poet /�pəυit/ (sost.) poeta.
poetic(al) /pəυ�ətik(l)/ (agg.) poetico.
poetry /�pəυətri/ (sost.) poesia.
poignant /�pɔinənt/ (agg.) commovente, doloroso.
point /pɔint/ (sost.) A punto v up to a point fino a un
certo punto, the point of no return il punto di non
ritorno, point of view punto di vista B punta, estre-
mità, GEOGR. promontorio C senso, scopo v what’s
the point? a che scopo?
to point (v.t.) A indicare v to point the way indicare
la strada B puntare, orientare.
F to point out A identificare B specificare.
F to point up indicare, mettere in evidenza.
point-blank /pɔint�bl�ŋk/ (agg.) A categorico B a
bruciapelo || (avv.) A categoricamente B a bruciapelo.
pointed /�pɔintid/ (agg.) A appuntito B (fig.) critico.
pointer /�pɔintə*/ (sost.) A bacchetta, indicatore B

FAM. consiglio, suggerimento 3 INFORM. cursore.
pointless /�pɔintləs/ (agg.) inutile.
poise /pɔiz/ (sost.) A compostezza, padronanza di sé
B portamento.
to poise (v.t.) bilanciare, equilibrare || (v.i.) essere in
equilibrio.
poised /pɔizd/ (agg.) equilibrato, posato.
poison /�pɔizən/ (sost.) veleno.
to poison (v.t.) avvelenare.
poisonous /�pɔizənəs/ (agg.) A velenoso B (fig.)
odioso.
poke /pəυk/ (sost.) spintarella, colpetto.
to poke (v.t.) A dare un colpetto v to poke fun at s.o.
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prendere in giro qu.no B conficcare v to poke one’s
nose into ficcare il naso in C attizzare (il fuoco) ||
(v.i.) A sporgere, spuntare B frugare, curiosare v to
poke around curiosare.
poker1 /�pəυkə*/ (sost.) attizzatoio.
poker2 (sost.) (carte) poker.
poker-faced /�pəυkəfeist/ (agg.) con il volto impas-
sibile.
poky /�pəυki/ (agg.) angusto, stretto.
Poland /�pəυlənd/ (sost.) GEOGR. Polonia.
polar /�pəυlə*/ (agg.) polare v polar bear orso polare,
polar cap calotta polare, polar circle circolo polare.
polarity /pəυ�l�riti/ (sost.) polarità.
to polarize /�pəυləraiz/ (v.t.) A FIS. polarizzare B (fig.)
dividere, accentrare || (v.i.) A FIS. polarizzarsi B (fig.)
dividersi, polarizzarsi.
pole1 /pəυl/ (sost.) palo, paletto, asta v ski pole rac-
chetta da sci.
pole2 (sost.) polo v North, South Pole Polo Nord, Sud.
Pole (sost.) polacco (persona) v Poles i polacchi.
poleaxe /�pəυl�ks/ (sost.) A ascia, scure B alabarda.
polecat /�pəυlk�t/ (sost.) ZOOL. puzzola.
polemic /pə�lemik/ (agg.) polemico || (sost.) polemica.
polemical /pə�lemikəl/ (agg.) polemico.
polemicist /pə�lemisist/ (sost.) polemista.
pole position /�pəυlpə�ziʃən/ (sost.) SPORT prima po -
sizione sulla griglia di partenza.
polestar /�pəυlstɑ�*/ (sost.) stella polare.
pole vault /�pəυlvɔ�lt/ (sost.) SPORT salto con l’asta.
police /pə�li�s/ (sost.) polizia v police car auto della
polizia, police dog cane poliziotto, police record
fedina penale, police station posto di polizia.
to police (v.t.) A mantenere l’ordine pubblico B pat-
tugliare.
policeman /pə�li�smən/ (pl. policemen) (sost.) poli-
ziotto, agente, vigile urbano.
policewoman / pə�li�swυmən/ (pl. policewomen /
pə�li�swimin/) (sost.) donna poliziotto.
policy1 /�pɒləsi/ (sost.) politica v company policy
politica aziendale.
policy2 (sost.) polizza v life insurance policy polizza
di assicurazione sulla vita.
Polish /�pəυliʃ/ (agg. e sost.) polacco.
polish /�pɒliʃ/ (sost.) A brillantezza B lucido v nail
polish smalto per unghie C (fig.) raffinatezza, eleganza.
to polish (v.t.) A lucidare, lisciare B rendere elegan-
te v polished manners modi distinti.
polisher /�pɒliʃə*/ (sost.) lucidatrice.
polite /pə�lait/ (agg.) A cortese, educato B colto, raf-
finato.
politeness /pə�laitnəs/ (sost.) buona educazione, cor   -
tesia.
politic /�pɒlitik/ (agg.) saggio, prudente.
political /pə�litikəl/ (agg.) politico v political asy-
lum asilo politico, political party partito politico.

politically correct /pə�litikəli kə�rekt/ (agg.) politi-
camente corretto.
politician /pɒlə�tiʃən/ (sost.) uomo politico.
to politicize /pə�litisaiz/ (v.t.) politicizzare.
politics /�pɒlətiks/ (sost. sing.) politica v to talk
politics parlare di politica.
poll /pəυl/ (sost.) A votazione v to go to the polls
andare alle urne B sondaggio, inchiesta di mercato.
to poll (v.t.) A raccogliere voti B intervistare per un
sondaggio.
pollen /�pɒlən/ (sost.) BOT. polline.
to pollinate /�pɒlineit/ (v.t.) BOT. impollinare.
pollination /pɒli�neiʃən/ (sost.) BOT. impollinazione.
polling /�pəυliŋ/ (sost.) votazione (elettorale) v poll -
ing booth cabina elettorale, polling station seggio
elettorale.
pollutant /pə�lu�tənt/ (sost.) (sostanza) inquinante.
to pollute /pə�lu�t/ (v.t.) inquinare, contaminare (an -
che fig.).
pollution /pə�lu�ʃən/ (sost.) inquinamento, contami-
nazione v noise pollution inquinamento acustico.
polo /�pəυləυ/ (sost.) SPORT polo v water polo palla-
nuoto.
polyester /pəli�estə*/ (sost.) CHIM. poliestere.
polygamy /pə�liəmi/ (sost.) poligamia.
polyglot /�pəlilɒt/ (agg. e sost.) poliglotta.
polygon /�pəliən/ (sost.) GEOM. poligono.
polyp /�pɒlip/ (sost.) A ZOOL. polpo B MED. polipo.
polystyrene /pɒli�staiəri�n/ (sost.) CHIM. polistirolo.
polythene /�pɒliθi�n/ (sost.) CHIM. polietilene.
polythene bag /�pɒliθi�n �b�/ (sost.) sacchetto di
pla  stica.
polytechnic /pɒli�teknik/ (agg. e sost.) politecnico.
pomegranate /�pɒmir�nət/ (sost.) BOT. melagrana.
pommel /�p
məl/ (sost.) pomo, pomello.
pomp /pɒmp/ (sost.) pompa, fasto.
pomposity /pɒm�pɒsəti/ (sost.) FORM. pomposità.
pompous /�pɒmpəs/ (agg.) pomposo, (di persona) bo -
 rioso.
pond /pɒnd/ (sost.) stagno, laghetto.
to ponder /�pɒndə*/ (v.t. / v.i.) ponderare, riflettere.
ponderous /�pɒndərəs/ (agg.) ponderoso, pesante.
pontiff /�pɒntif/ (sost.) FORM. pontefice.
pontifical /pɒn�tifikəl/ (agg.) pontificale.
pontificate /pɒn�tifikeit/ (sost.) pontificato.
pony /�pəυni/ (sost.) ZOOL. pony.
ponytail /�pəυniteiəl/ (sost.) coda di cavallo (accon-
ciatura).
poo, pooh /pu�/ (inter.) puah! bleah! || (sost.) FAM.
cacca, pupù v to do a pooh fare la pupù.
poodle /�pu�dəl/ (sost.) ZOOL. barboncino.
pool1 /pu�l/ (sost.) A stagno, pozza B (swimming)
pool piscina.
pool2 (sost.) A gruppo di persone, squadra 2 fondo,
cassa comune 3 (pl.) totocalcio.

POKER 299 POOL



to pool (v.t.) raccogliere, raggruppare.
poop1 /pu�p/ (sost.) MAR. poppa v poop deck cassero
di poppa
poop2 (sost.) AE, FAM. cacca.
pooped /pu�pt/ (agg.) AE, FAM. stanco morto.
pooper scooper /pu�pə�sku�pə*/ (sost.) FAM. paletta
per raccogliere gli escrementi del cane.
poor /pυə*/ (agg.) A povero v the poor i poveri B

insufficiente, mediocre.
poor-box /�pυəbɒks/ (sost.) cassetta per l’elemosina.
poorly /�pυəli/ (agg.) FAM. indisposto v she feels
rather poorly today oggi non si sente tanto bene ||
(avv.) male, scarsamente.
pop1 /pɒp/ (sost.) botto, scoppio || (avv.) con un bot -
to, di botto.
pop2 abbr. di popular (agg. e sost.) pop || (sost.) FAM.
(musica) pop.
to pop (pass. e p.p. popped /pɒpt/) (v.t.) far schiocca-
re, far scoppiare v they were popping balloons faceva-
no scoppiare palloncini || (v.i.) A schioccare, saltare
con un botto v the cork popped il tappo è saltato via 2
FAM. sbucare, apparire all’improvviso v he popped into
my room all’improvviso entrò nella mia stanza 3 FAM.
infilare v to pop a jacket on infilarsi una giacca, to pop
sthg. into a drawer ficcare ql.sa in un cassetto. 
F to pop in entrare un attimo.
F to pop off scomparire improvvisamente.
F to pop out fare un salto fuori.
F to pop up apparire, comparire improvvisamente.
popcorn /�pɒpkɔ�n/ (sost.) granoturco soffiato.
Pope1 /pəυp/ (sost.) ECCL. papa.
pope2 (sost.) pope, sacerdote ortodosso.
popeyed /pɒp�aid/ (agg.) con gli occhi spalancati.
poplar /�pɒplə*/ (sost.) BOT. pioppo.
popper /�pɒpə*/ (sost.) (bottone) automatico.
poppy /�pɒpi/ (sost.) BOT. papavero.
popular /�pɒpjυlə*/ (agg.) popolare.
popularity /pɒpjυ�l�rəti/ (sost.) popolarità.
to popularize /�pɒpjυləraiz/ (v.t.) divulgare.
popularly /�pɒpjυləli/ (avv.) generalmente v it is
popularly believed that... è opinione comune che...
to populate /�pɒpjuleit/ (v.t.) popolare.
population /pɒpjυ�leiʃən/ (sost.) popolazione.
populous /�pɒpjυles/ (agg.) popoloso, densamente po -
polato.
pop-up /�pɒp
p/ (agg. e sost.) INFORM. pop-up, me -
nu, finestra, testo a comparsa.
porcelain /�pɔ�səlin/ (sost.) porcellana.
porch /pɔ��/ (sost.) A portico B AE veranda.
porcupine /�pɔ�kjυpain/ (sost.) ZOOL. istrice, riccio.
pore /pɔ�*/ (sost.) poro.
pork /pɔ�k/ (sost.) (carne di) maiale v pork chop bra-
ciola di maiale.
porn /pɔ�n/ (agg. e sost.) FAM. porno.
pornographic /pɔ�nə�r�fik/ (agg.) pornografico.

pornography /pɔ��nɒr�fi/ (sost.) pornografia.
porous /�pɔ�rəs/ (agg.) poroso.
porridge /�pɒri�/ (sost.) porridge, pappa d’avena.
port1 /pɔ�t/ (sost.) porto v MAR., AER. port of call por -
to di scalo.
port2 (sost.) (vino) porto.
portable /�pɔ�təbəl/ (agg. e sost.) portatile.
portal /�pɔ�təl/ (sost.) INFORM. portale.
to portend /pɔ��tend/ (v.t.) presagire, preannunciare.
portent /�pɔ�tent/ (sost.) presagio, segno.
portentous /pɔ��tentəs/ (agg.) A fatidico B solenne.
porter1 /�pɔ�tə*/ (sost.) facchino.
porter2 (sost.) A custode, portiere v porter’s lodge
alloggio del custode, portineria B AE addetto alla vet-
tura letto.
portfolio /pɔ�t�fəυliəυ/ (pl. portfolios /pɔ�t�fəυliəυz/)
(sost.) A cartella, busta B FIN., POL. portafoglio.
porthole /�pɔ�thəυl/ (sost.) MAR., AER. oblò.
portion /�pɔ�ʃən/ (sost.) parte, porzione.
to portion (v.t.) dividere, ripartire.
portly /�pɔ�tli/ (agg.) A maestoso 2 corpulento.
portrait /�pɔ�trət/ (sost.) ritratto, descrizione.
to portray /pɔ��trei/ (v.t.) dipingere, ritrarre.
portrayal /pɔ��treiəl/ (sost.) ritratto, descrizione.
Portugal /�pɔ�tjυəl/ (sost.) GEOGR. Portogallo.
Portuguese /pɔ�tjυ�i�z/ (agg. e sost.) portoghese.
pose /pəυz/ (sost.) posa, atteggiamento.
to pose (v.t.) sollevare, proporre (quesito ecc.) || (v.i.)
A mettersi in posa (per una fotografia, un ritratto) B
farsi passare per.
poseur /�pəυzə*/ (sost.) persona affettata.
posh /pɒʃ/ (agg.) FAM. elegante, chic, SPREG. snob ||
(avv.) FAM. da snob v to talk posh parlare da snob.
position /pə�ziʃən/ (sost.) posizione.
to position (v.t.) A mettere in posizione, piazzare 2
determinare la posizione.
positive /�pɒzətiv/ (agg.) A positivo v positive feed-
back reazione positiva B concreto v a positive action
un’azione concreta C definito, certo v to be positive
essere sicuro || (sost.) qualità, cosa positiva.
positively /�pɒzətivli/ (avv.) A decisamente, assolu-
tamente B in modo positivo.
posse /�pɒsi/ (sost.) AE gruppo, banda.
to possess /pə�zes/ (v.t.) possedere.
possessed /pə�zest/ (agg.) posseduto, invasato.
possession /pə�zeʃən/ (sost.) A possesso B (pl.) pos -
 sedimenti, proprietà.
possessive /pə�zesiv/ (agg.) possessivo || (sost.)
GRAMM. aggettivo, pronome possessivo.
possessor /pə�zesə*/ (sost.) possessore.
possibility /pɒsə�biləti/ (sost.) A possibilità, even-
tualità B (pl.) possibilità di successo.
possible /�pɒsəbəl/ (agg.) possibile, eventuale v as
soon as possible al più presto || (sost.) possibile.
possibly /�pɒsəbli/ (avv.) A forse, eventualmente v
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could you possibly tell me potresti per caso dirmi? B
(in frasi neg.) affatto, assolutamente.
post1 /pəυst/ (sost.) posta, corrispondenza v by post
per posta, by return of post a giro di posta.
post2 (sost.) 1 posto di lavoro, incarico v he re -
signed from the post of prime minister ha dato le
dimissioni dalla carica di primo ministro 2 postazio-
ne di lavoro 3 MIL. postazione.
post3 (sost.) palo, puntello.
to post1 (v.t.) spedire per posta, imbucare.
to post2 (v.t.) assegnare un posto, una mansione v

she’s been posted to our Paris office è stata destinata
all’ufficio di Parigi.
to post3 (v.t.) 1 affiggere, esporre v I read the noti-
ce posted on the board ho letto l’avviso esposto
all’albo B INFORM. postare v I’ve posted a reply on
your blog ho postato una risposta nel tuo blog.
postage /�pəυsti�/ (sost.) affrancatura postale v

postage stamp francobollo.
postal /�pəυstəl/ (agg.) postale v postal order vaglia
postale, postal vote voto per posta.
postbox /�pəυstbɒks/ (sost.) buca delle lettere.
postcard /�pəυstkɑ�d/ (sost.) cartolina (postale).
postcode /�pəυstkəυd/ (sost.) codice postale.
to postdate /pəυst�deit/ (v.t.) postdatare.
poster /�pəυstə*/ (sost.) manifesto, cartellone.
poste restante /pəυst�restɒnt/ (sost.) fermoposta.
posterior /pɒ�stiəriə*/ (agg. e sost.) posteriore.
posterity /pɒ�sterəti/ (sost.) posterità.
post-free /pəυst�fri�/ (agg. e avv.) che non richiede
affrancatura.
postgraduate /�pəυstr�djυit/ (agg.) post-universi-
tario || (sost.) studente di corso post-universitario.
posthumous /�pɒstjυməs/ (agg.) postumo.
posting /�pəυstiŋ/ (sost.) incarico (fuori sede).
postman /�pəυstmən/ (pl. postmen) (sost.) postino,
portalettere.
postmark /�pəυstmɑ�k/ (sost.) timbro postale.
postmortem /pəυst�mɔ�təm/ (sost.) autopsia.
postnatal /pəυst�neitəl/ (agg.) post-parto.
post office /�pəυst�ɒfis/ (sost.) ufficio postale.
postoperative /pəυst�ɒpərətiv/ (agg.) MED. postope-
ratorio.
to postpone /pəυst�pəυn/ (v.t.) rinviare, posporre.
postponement /pəυst�pəυnmənt/ (sost.) rinvio, dif-
ferimento.
postscript /�pəυsskript/ (sost.) poscritto.
postulate /�pɒstjuleit/ (sost.) postulato.
to postulate (v.t.) postulare, presupporre.
posture /�pɒs�ə*/ (sost.) postura, posizione.
to posture (v.i.) mettersi in posa, (fig.) assumere un
at teggiamento.
postwoman /�pəυstwυmən/ (pl. postwomen /�pəυst -
wimin/) (sost.) postina.
postwar /pəυst�wɔ�*/ (agg.) del dopoguerra.

posy /�pəυzi/ (sost.) mazzolino di fiori.
pot /pɒt/ (sost.) A pentola, vaso, recipiente v a pot
of jam un vasetto di marmellata 2 vaso da notte.
to pot (pass. e p.p. potted /�pɒtid/) (v.t.) A conser-
vare (in vaso) B piantare (in vaso), invasare C (bi -
liar do) mandare la palla in buca.
potassium /pə�t�siəm/ (sost.) CHIM. potassio.
potato /pə�teitəυ/ (pl. potatoes /pə�teitəυz/) (sost.)
patata v mashed potatoes purè di patate, potato chips
AE patatine, potato crisps BRIT. patatine.
pot-bellied /�pɒtbelid/ (agg.) panciuto.
potbelly /�pɒtbeli/ (sost.) pancione, FAM. pancetta.
potency /�pəυtənsi/ (sost.) potenza, forza.
potent /�pəυtənt/ (agg.) potente, efficace.
potential /pə�tenʃəl/ (agg. e sost.) potenziale.
potentially /pə�tenʃəli/ (avv.) potenzialmente.
potentiality /pətenʃi��liti/ (sost.) potenzialità.
pot-herbs /�pɒt��bz/ (sost.) (pl.) erbe aromatiche.
pothole /�pɒthəυl/ (sost.) buca (di strada).
potion /�pəυʃən/ (sost.) pozione.
potroast /�pɒtrəυst/ (sost.) CUC. brasato.
potted /�pɒtid/ (agg.) A (di cibo) in scatola B (di
pianta) in vaso C (fig.) ridotto, abbreviato v potted
version versione ridotta.
potter /�pɒtə*/ (sost.) vasaio.
pottery /�pɒtəri/ (sost.) A ceramiche v piece of pot-
tery oggetto in ceramica B fabbrica di ceramiche C

arte della ceramica.
potty /�pɒti/ (sost.) FAM. vasino (per bambini).
pouch /paυ�/ (sost.) borsa.
poultry /�pəυltri/ (sost.) pollame.
pounce /paυns/ (sost.) balzo.
to pounce (v.i. / v.t.) (di animali) balzare, piombare,
(di persone) avventarsi.
pound1 /paυnd/ (sost.) A libbra v by the pound alla
libbra B pound (sterling) lira sterlina.
pound2 (sost.) A canile municipale B deposito auto-
mobili (rimosse).
to pound (v.t.) A colpire, battere ripetutamente, mar-
tellare B fare a pezzi, polverizzare C (del cuore) bat-
tere forte || (v.i.) correre, camminare pesantemente.
to pour /pɔ�*/ (v.t.) versare || (v.i.) riversarsi. 
F to pour out A riversare, riversarsi fuori B versare.
pout /paυt/ (sost.) broncio.
to pout (v.i.) fare il broncio.
poverty /�pɒvəti/ (sost.) povertà, miseria (anche fig.)
v poverty line soglia della povertà.
powder /�paυdə*/ (sost.) A polvere 2 (face) cipria v
to powder one’s face mettersi la cipria.
to powder (v.t.) A ridurre in polvere B cospargere di
polvere C incipriare || (v.i.) polverizzarsi.
powder keg /�paυdəke/ (sost.) (fig.) polveriera.
powdery /�paυdəri/ (agg.) polveroso.
power /�paυə*/ (sost.) A forza, potenza v the power of
love la forza dell’amore B potere, autorità 3 ELETTR.
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energia v power cut interruzione di corrente (volonta-
ria), power failure guasto alla linea elettrica, power
station centrale elettrica, power supply alimentazione
elettrica, power unit alimentatore 4 MAT. potenza.
powered /�paυəd/ (agg.) a motore, motorizzato.
powerful /�paυəfəl/ (agg.) potente, forte.
powerless /�paυələs/ (agg.) impotente, fiacco.
practicability /pr�ktikə�biləti/ (sost.) fattibilità.
practicable /�pr�ktikəbəl/ (agg.) fattibile.
practical /�pr�ktikəl/ (agg.) A pratico, funzionale B
concreto C realistico || (sost.) prova pratica.
practicality /pr�kti�k�ləti/ (sost.) praticità, senso
pratico v the practicalities gli aspetti pratici.
practical joke /�pr�ktikəl ��əυk/ (sost.) burla.
practically /�pr�ktikli/ (avv.) A quasi, praticamente
B in modo pratico v practically speaking parlando in
termini pratici.
practice /�pr�ktis/ (sost.) A pratica v to put into
practice mettere in pratica B abitudine, prassi, norma
v this is normal business practice è una comune
prassi aziendale C esercizio, SPORT allenamento v in,
out of practice in, fuori esercizio.
to practise, AE to practice /�pr�ktis/ (v.t.) A fare
pratica di, esercitarsi in v he practised the violin si
esercitava al violino B esercitare una professione C

mettere in pratica || (v.i.) esercitarsi.
practised /�pr�ktist/ (agg.) esperto, abile.
practising /�pr�ktisiŋ/ (agg.) A che esercita la pro-
fessione B RELIG. praticante.
practitioner /pr�k�tiʃənə*/ (sost.) professionista.
pragmatic(al) /pr��m� tik(əl)/ (agg.) A pragmati-
co B FIL. pragmatistico.
pragmatism /�pr�mətizəm/ (sost.) pragmatismo.
Prague /�prɑ�/ (sost.) GEOGR. Praga.
prairie /�preəri/ (sost.) prateria.
praise /preiz/ (sost.) A lode, elogio B adorazione,
glorificazione.
to praise (v.t.) A lodare, elogiare B adorare, glorifi-
care.
praiseworthy /�preizw��ði/ (agg.) lodevole.
pram /pr�m/ (sost.) carrozzina.
to prance /prɑ�ns/ (v.i.) camminare pavoneggiandosi.
prank (sost.) burla, tiro mancino.
prankster /�pr�ŋkstə*/ (sost.) burlone.
to prate /preit/ (v.i.) ciarlare, blaterare.
to prattle /�pr�təl/ (v.i.) FAM. cianciare.
prawn /prɔ�n/ (sost.) ZOOL. gambero.
to pray /prei/ (v.t. / v.i.) pregare.
prayer /preə*/ (sost.) A preghiera B supplica.
to preach /pri��/ (v.t. / v.i.) predicare.
preacher /�pri��ə*/ (sost.) predicatore.
preachy /�pri��i/ (agg.) incline a fare prediche, mo -
ra  leggiante.
preamble /pri��mbəl/ (sost.) preambolo.
to prearrange /pri�ə�rein�/ (v.t.) prestabilire.

precarious /pri�keəriəs/ (agg.) precario, incerto.
precaution /pri�kɔ�ʃən/ (sost.) precauzione.
precautionary /pri�kɔ�ʃənəri/ (agg.) precauzionale.
to precede /pri�si�d/ (v.t.) precedere.
precedence /�presidəns/ (sost.) precedenza.
precedent /�presidənt/ (sost.) precedente v to set a
precedent creare un precedente.
preceding /pri�si�diŋ/ (agg.) precedente.
precept /�pri�sept/ (sost.) precetto.
precinct /�pri�siŋkt/ (sost.) A area delimitata v

pedestrian precinct BRIT. zona pedonale, shopping
precinct area, zona commerciale B AE distretto.
precious /�preʃəs/ (agg.) prezioso (anche fig.).
precipice /�presəpis/ (sost.) precipizio, burrone.
precipitate /pri�sipiteit/ (agg.) FORM. precipitoso.
to precipitate (v.t.) FORM. accelerare, far precipitare.
precipitation /prisipi�teiʃən/ (sost.) A FORM. preci-
pitazione A CHIM., METEOR. precipitazione.
precipitous /pri�sipitəs/ (agg.) A ripido, scosceso 2
precipitoso.
precise /pri�sais/ (agg.) preciso, meticoloso.
precisely /pri�saisli/ (avv.) precisamente, esattamen-
te v at eleven o’clock precisely alle undici in punto.
precision /pri�si�ən/ (sost.) precisione, meticolosità.
to preclude /pri�klu�d/ (v.t.) precludere, escludere.
precocious /pri�kəυʃəs/ (agg.) precoce.
precocity /pri�kɒsəti/ (sost.) precocità.
preconceived /pri�kən�si�vd/ (agg.) preconcetto.
preconception /pri�kən�sepʃən/ (sost.) preconcetto.
precondition /prikən�diʃən/ (sost.) condizione indi-
spensabile.
precooked /pri��kυkt/ (agg.) precotto v precooked
food cibo precotto.
precursor /pri��k��sə*/ (sost.) precursore.
predator /�predətə*/ (sost.) predatore.
predatory /�predətəri/ (agg.) predatorio, rapace.
predecessor /�pri�disesə*/ (sost.) predecessore.
predestination /pri�desti�neiʃən/ (sost.) predestina-
zione.
to predestine /pri��destin/ (v.t.) predestinare.
to predetermine /pri�di�t��min/ (v.t.) predeterminare.
predicament /pri�dikəmənt/ (sost.) situazione diffi-
cile, impiccio.
to predicate /�predikeit/ (v.t.) sostenere, affermare.
to predict /pri�dikt/ (v.t.) predire, profetizzare.
predictable /pri�diktəbəl/ (agg.) prevedibile.
prediction /pri�dikʃən/ (sost.) predizione, profezia.
predilection /pri�di�lekʃən/ (sost.) predilezione.
to predispose /pri�di�spəυz/ (v.t.) predisporre.
predisposition /pri�dispə�ziʃən/ (sost.) predisposi-
zione.
predominance /pri�dɒminəns/ (sost.) preponderanza.
predominant /pri�dɒminənt/ (agg.) predominante.
predominantly /pri�dɒminəntli/ (avv.) prevalente-
mente.
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to predominate /pri�dɒmineit/ (v.i.) predominare.
pre-eminent /pri��eminənt/ (agg.) preminente.
pre-emptive /pri��emptiv/ (agg.) preventivo.
pre-existent /pri�i�zistənt/ (agg.) preesistente.
prefabricated /pri��f�brikeitid/ (agg.) prefabbricato.
preface /�prefis/ (sost.) prefazione.
prefect /�pri�fekt/ (sost.) prefetto.
to prefer /pri�f��*/ (pass. e p.p. preferred /pri�f��d/)
(v.t.) preferire v I prefer it this way lo preferisco così.
preferable /�prefərəbəl/ (agg.) preferibile.
preferably /�prefərəbəli/ (avv.) preferibilmente.
preference /�prefərəns/ (sost.) preferenza.
preferential /prefə�rənʃəl/ (agg.) preferenziale.
to prefigure /pri�fiə*/ (v.t.) prefigurare.
to prefix /�pri�fiks/ (v.t.) premettere, far precedere.
pregnancy /�prenənsi/ (sost.) gravidanza.
pregnant /�prenənt/ (agg.) A incinta v I’m six
months pregnant sono incinta di sei mesi B pregnan-
te, denso di significato v a pregnant pause una pausa
piena di significato.
to preheat /�pri�hi�t/ (v.t.) preriscaldare (forno, grill).
prehensile /pri�hensail/ (agg.) prensile.
prehistoric /pri�his�tɒrik/ (agg.) preistorico.
prehistory /pri��histəri/ (sost.) preistoria.
to prejudge /pri���
�/ (v.t.) giudicare a priori.
prejudice /�pre�υdis/ (sost.) pregiudizio.
to prejudice (v.t.) A ispirare pregiudizi, influenzare
B pregiudicare, compromettere.
prejudiced /�pre�udist/ (agg.) prevenuto.
prejudicial /pre�u�diʃəl/ (agg.) pregiudizievole.
prelate /�prelit/ (sost.) ECCL., FORM. prelato.
preliminary /pri�liminəri/ (agg.) preliminare ||
(sost.) (pl.) preliminari.
prelude /�preljυ�d/ (sost.) preludio.
premarital /pri��m�ritəl/ (agg.) prematrimoniale.
premature /�premətjυə*/ (agg.) prematuro.
to premeditate /pri��mediteit/ (v.t.) premeditare.
premeditated /pri��mediteitid/ (agg.) premeditato.
premeditation /pri�medi�teiʃən/ (sost.) premedita-
zione.
premier /�premiə*/ (sost.) primo ministro.
première /�premieə*/ (sost.) TEATR., CINEM. prima.
premise /�premis/ (sost.) premessa.
to premise (v.t.) premettere, far precedere a.
premises /�premisiz/ (sost. pl.) locali, edificio con
ter reni annessi.
premium /�pri�miəm/ (agg.) super, di qualità supe-
riore || (sost.) premio, ricompensa.
premonition /premə�niʃən/ (sost.) premonizione.
premonitory /pri�mɒnitəri/ (agg.) premonitorio.
prenatal /pri��neitəl/ (agg.) prenatale.
preoccupation /pri�ɒkjυ�peiʃən/ (sost.) A preoccu-
pazione B (with) pensiero assillante, ossessione.
preoccupied /pri�ɒkjupaid/ (agg.) A preoccupato 2
as sorto, ossessionato.

preowned /pri��əυnd/ (agg.) di seconda mano.
pre-packed /pri��p�kt/ (agg.) preconfezionato.
prepaid /pri��peid/ (pass. e p.p. di to prepay) || (agg.)
pagato in anticipo, prepagato.
preparation /prepə�reiʃən/ (sost.) preparazione, (pl.)
preparativo.
preparatory /pri�p�rətəri/ (agg.) preparatorio.
to prepare /pri�peə*/ (v.t.) preparare, predisporsi, or -
ganizzare v to prepare the sandwiches preparare i pa -
nini || (v.i.) prepararsi a v to prepare for an exam pre-
pararsi per un esame.
prepared /pri�peəd/ (agg.) (for) preparato, pronto (a).
to prepay /pri��pei/ (v.t.) pagare in anticipo.
prepayment /pri��peimənt/ (sost.) pagamento antici-
pato.
preposterous /pri�pɒstərəs/ (agg.) assurdo.
prerequisite /pri��rekwəzit/ (agg.) indispensabile ||
(sost.) FORM. presupposto, requisito primo.
prerogative /pri�rɒətiv/ (sost.) prerogativa.
presbytery /�prezbitəri/ (sost.) presbiterio.
to prescribe /pri�skraib/ (v.t.) prescrivere, ordinare.
prescription /pri�skripʃən/ (sost.) MED. ricetta v on
prescription dietro presentazione di ricetta medica.
presence /�prezəns/ (sost.) presenza.
present /�prezənt/ (agg.) presente, attuale v the
pres ent year il corrente anno.
present1 (sost.) presente v at present attualmente,
up to the present fino a oggi.
present2 (sost.) dono, regalo v Christmas present do   -
no natalizio.
to present /pri�zent/ (v.t.) A presentare v he stopped
and presented his passport si fermò e presentò il suo
passaporto 2 offrire.
presentable /pri�zentəbəl/ (agg.) presentabile.
presentation /prezən�teiʃən/ (sost.) A presentazio-
ne B rappresentazione.
presenter /pri�zentə*/ (sost.) presentatore.
presently /�prezəntli/ (avv.) 1 attualmente, ora 2

tra breve.
preservation /prezə�veiʃən/ (sost.) conservazione.
preservative /pri�z��vətiv/ (agg. e sost.) conservante.
preserve /pri�z��v/ (sost.) A (spec. pl.) CUC. conser-
va B riserva (di caccia, di pesca).
to preserve (v.t.) A preservare, proteggere B mante-
nere v to preserve peace mantenere la pace C mette-
re in conserva.
to preset /pri��set/ (pass. e p.p. preset) (v.t.) predi-
sporre, programmare.
presetting /pri��settiŋ/ (sost.) programmazione.
to preside /pri��zaid/ (v.i.) presiedere v to preside at
(over) sthg. presiedere a ql.sa.
presidency /�prezidənsi/ (sost.) presidenza.
president /�prezidənt/ (sost.) A presidente B rettore
(di università).
presidential /prezi�dənʃəl/ (agg.) presidenziale.
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press /pres/ (sost.) A stampa v freedom of the press
libertà di stampa, press agency agenzia di stampa,
press agent addetto stampa, press conference confe-
renza stampa, press office ufficio stampa, press release
comunicato stampa B pressa, torchio v printing
press macchina da stampa 3 pressione v at the press
of a key alla pressione di un tasto.
to press (v.t.) A premere v to press a button preme-
re un bottone 2 schiacciare, spremere v to press the
grapes pigiare l’uva 3 stampare D stirare 5 (fig.)
imporre, mettere alle strette || (v.i.) A fare pressione v
they’re always press ing for money insistono sempre per
avere del denaro B accalcarsi v the rioters were pres-
sing against the police i rivoltosi si accalcavano contro
la po lizia.
F to press on continuare.
pressing /�presiŋ/ (agg.) urgente.
pressure /�preʃə*/ (sost.) pressione v to be under
pressure essere sotto pressione.
pressure cooker /�preʃə�kυkə*/ (sost.) pentola a pres   -
sione.
to pressurize /�preʃəraiz/ (v.t.) A pressurizzare 2

far pressione, spingere a.
prestige /pre�sti��/ (sost.) prestigio.
prestigious /pre�sti�əs/ (agg.) prestigioso.
presumably /pri�zju�məbli/ (avv.) presumibilmente.
to presume /pri�zju�m/, AE /pri�zu�m/ (v.t. / v.i.) pre-
sumere.
presumption /pri�z
mpʃən/ (sost.) A presunzione,
sup posizione B arroganza.
presumptive /pri�z
mptiv/ (agg.) presunto.
presumptuous /pri�z
mp�uəs/ (agg.) impertinente.
to presuppose /pri�sə�pəυs/ (v.t.) presupporre.
presupposition /pri�s
pə�ziʃən/ (sost.) A presuppo-
sizione B presupposto.
pretence /pri�tens/ (sost.) A finta v to make a pre-
tence of doing sthg. fare finta di fare ql.sa B pretesa.
to pretend /pri�tend/ (v.t. / v.i.) A fingere v he’s only
pretending non fa sul serio B pretendere.
pretender /pri�tendə*/ (sost.) pretendente.
pretense AE, v. pretence.
pretension /pri�tenʃən/ (sost.) pretesa.
pretentious /pri�tenʃəs/ (agg.) pretenzioso.
pretext /�pri�tekst/ (sost.) pretesto, scusa v on the
pretext of con il pretesto di.
prettiness /�pritinis/ (sost.) A (di persona) grazia B
(di luogo) amenità.
pretty /�priti/ (agg.) grazioso, carino || (avv.) FAM.
abbastanza, piuttosto v pretty well abbastanza bene.
to prevail /pri�veiəl/ (v.i.) predominare, prevalere v
to prevail over someone trionfare su qu.no.
prevailing /pri�veiəliŋ/ (agg.) prevalente, comune.
prevalence /�prevələns/ (sost.) prevalenza.
prevalent /�prevələnt/ (agg.) prevalente.
to prevaricate /pri�v�rikeit/ (v.i.) tergiversare.

to prevent /pri�vent/ (v.t.) impedire, ostacolare v to
prevent war evitare la guerra, to prevent s.o. from
doing sthg. impedire a qu.no di fare ql.sa.
prevention /pri�venʃən/ (sost.) prevenzione, misura
preventiva.
preventive /pri�ventiv/ (agg.) preventivo.
preview /�pri�vju�/ (sost.) anteprima v print preview
anteprima di stampa.
to preview (v.t.) vedere, mostrare in anteprima.
previous /�pri�viəs/ (agg.) precedente, anteriore v

previous to prima di.
previously /�pri�viəsli/ (avv.) prima, in precedenza.
prey /prei/ (sost.) preda v bird of prey uccello rapace.
to prey (v.i.) (di animali) predare, cacciare.
price /prais/ (sost.) prezzo v to cut prices ridurre i
prezzi, not at any price a nessun prezzo.
to price (v.t.) stabilire il prezzo di, valutare.
priceless /�praisləs/ (agg.) di valore inestimabile.
price list /�praislist/ (sost.) listino prezzi.
price range /�prais�rein� / (sost.) fascia di prezzo.
price tag /�praist�/ (sost.) cartellino del prezzo.
prick /prik/ (sost.) puntura.
to prick (v.t.) pungere, forare v to prick holes fare dei
fo rellini || (v.i.) sentir pungere.
prickle /�prikəl/ (sost.) spina, aculeo.
to prickle (v.t. e v.i.) pizzicare, formicolare.
prickly /�prikli/ (agg.) A spinoso, pungente B (fig.) ir -
ritabile.
pride /praid/ (sost.) A orgoglio, amor proprio B su -
perbia, presunzione.
priest /pri�st/ (sost.) sacerdote, prete.
priestess /�pri�stis/ (sost.) sacerdotessa.
priesthood /�pri�sthυd/ (sost.) sacerdozio, clero.
priestly /�pri�stli/ (agg.) sacerdotale.
prig /pri/ (sost.) presuntuoso.
priggish /�priiʃ/ (agg.) presuntuoso.
primacy /�praiməsi/ (sost.) primato, supremazia.
primarily /prai�merəli/ (avv.) principalmente.
primary /�praiməri/ (agg.) principale, primario v of
primary importance di importanza fondamentale,
primary school scuola elementare.
primate /�praimət/ (sost.) A ZOOL. primate B ECCL.
primate.
prime /praim/ (agg.) A primo, primario v of prime
importance della massima importanza, my prime
concern la mia principale preoccupazione B eccel-
lente, di prima scelta || (sost.) rigoglio v to be in
one’s prime essere nel fiore degli anni.
Prime Minister /�praim �ministə*/ (sost.) Primo Mi -
ni stro.
prime time /�praim�taim/ (sost.) TV prima serata.
primeval /prai�mi�vəl/ (agg.) primordiale.
primitive /�primitiv/ (agg. e sost.) primitivo.
to primp /primp/ (v.t. / v.i.) agghindare, agghindarsi.
primrose /�primrəυz/ (sost.) BOT. primula.
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prince /prins/ (sost.) principe (anche fig.) v Prince
Charming il Principe Azzurro.
princely /�prinsli/ (agg.) principesco.
princess /prin�ses/ (sost.) principessa.
principal /�prinsəpəl/ (agg.) principale || (sost.) A

principale, preside (di scuola) B ECON. capitale.
principality /prinsi�p�liti/ (sost.) principato.
principle /�prinsəpəl/ (sost.) principio v on principle
per principio, in principle in linea di principio.
principled /�prinsəpəld/ (agg.) di principio, (perso-
na) di sani principi
print /print/ (sost.) A TIP. carattere v in small print a
caratteri piccoli B stampa, riproduzione v colour
print stampa a colori, this book is out of print questo
libro è esaurito 3 FOT. stampa, copia 4 impronta,
marchio, (pl.) impronte digitali v there were paw
prints everywhere c’erano impronte di zampe dap-
pertutto.
to print (v.t. / v.i.) A stampare v they printed 30,000
copies hanno stampato 30.000 copie B imprimere
(anche fig.) v the incident is printed on her memory
l’avvenimento è impresso nella sua memoria C scri-
vere in stampatello.
F to print out stampare (dal computer).
printable /�printəbəl/ (agg.) stampabile.
printed circuit /printid�s��kit/ (sost.) ELETTR. circui-
to stampato.
printer /�printə*/ (sost.) A tipografo, stampatore B

IN FORM. stampante.
printhead /�printhed/ (sost.) INFORM. testina di stam-
pante.
printing /�printiŋ/ (sost.) A stampa B stampatello.
printout /�printaυt/ (sost.) INFORM. tabulato.
print run /�printr
n/ (sost.) TIP. tiratura.
prior /�praiə*/ (agg.) A precedente v prior to prima
di, a prior engagement un impegno precedente B

prioritario || (sost.) ECCL. priore.
to prioritize /prai�ɒritaiz/ (v.t.) dare precedenza a.
priority /prai�ɒrəti/ (sost.) priorità, ordine di prece-
denza v first priority precedenza assoluta, to have
priority avere la precedenza.
to prise /praiz/ (v.t.) far leva su v to prise sthg. open
aprire facendo leva.
F to prise out estorcere, carpire.
prism /prizm/ (sost.) prisma.
prison /�prizən/ (sost.) prigione, carcere.
prisoner /�prizənə*/ (sost.) prigioniero (anche fig.),
detenuto v prisoner of war prigioniero di guerra.
prissy /�prisi/ (agg.) formale, affettato.
pristine /�pristi�n/ (agg.) 1 immacolato B intatto,
nelle condizioni originali.
privacy /�privəsi/, AE /�praivəsi/ (sost.) A intimità,
vita privata B riserbo, riservatezza.
private /�praivət/ (agg.) A privato v in private in
privato, private enterprise iniziativa privata, private

property proprietà privata, private school scuola pri-
vata B riservato, personale v private parts FAM. parti
intime || (sost.) MIL. soldato semplice.
privation /prai�vəiʃən/ (sost.) FORM. privazione.
privatization /praivətai�zəiʃən/ (sost.) privatizza-
zione.
to privatize /�praivətaiz/ (v.t.) privatizzare.
privilege /�privəli�/ (sost.) A privilegio, prerogativa
2 onore v I had the privilege to meet him ho avuto
l’onore di conoscerlo.
to privilege (v.t.) privilegiare.
privy /�privi/ (agg.) informato, al corrente di.
prize /praiz/ (sost.) premio, trofeo || (agg.) A pre-
miato 2 eccellente.
to prize (v.t.) apprezzare, dare valore a.
pro /prəυ/ (sost.) pro v the pros and cons i pro e i
contro || (prep.) favorevole a v to be pro sthg. essere
a fa vore di qualcosa.
probability /prɒbə�biləti/ (sost.) probabilità v in all
probability con tutta probabilità.
probable /�prɒbəbəl/ (agg.) probabile, verosimile.
probably /�prɒbəbli/ (avv.) probabilmente.
probate /�prəυbit/ (sost.) DIR. omologazione.
probation /prə�beiʃən/ (sost.) A prova v on proba-
tion in prova B periodo di prova, tirocinio C DIR. li -
bertà vigilata.
probe /prəυb/ (sost.) A SCIENT. sonda B ricerca, in -
dagine.
to probe (v.t. / v.i.) A SCIENT. sondare B indagare v
police are probing into the murder la polizia sta inda-
gando sull’omicidio.
problem /�prɒbləm/ (sost.) problema.
problematic(al) /prɒblə �m�tik(əl)/ (agg.) problema-
tico.
procedure /prəυ�si��ə*/ (sost.) procedura, procedi-
mento.
to proceed /prə�si�d/ (v.i.) A procedere B prosegui-
re, continuare C DIR. procedere v to proceed against
someone procedere contro qu.no.
proceeding /prə�si�diŋ/ (sost.) A procedimento B

(pl.) DIR. azione legale v to start legal proceed ings
adire le vie legali.
proceeds /�prəυsi�dz/ (sost. pl.) profitto, ricavato.
process /�prəυses/, AE /�prɒses/ (sost.) A procedi-
mento v in the process of durante, to be in process
essere in corso B processo, sviluppo.
to process1 (v.t.) A trattare B INFORM. elaborare
(dati).
to process2 (v.i.) camminare in processione.
processing /�prəυsesiŋ/, AE /�prɒsesiŋ/ (sost.) A

trat tamento, lavorazione v processing plant impianto
di trasformazione B INFORM. elaborazione (dati) v

processing speed ve locità di elaborazione.
procession /prə�seʃən/ (sost.) processione, corteo.
processor /�prəυsesə*/, AE /�prɒsesə*/ (sost.) IN FORM.

PRINCE 305 PROCESSOR



processore v word processor programma di video-
scrittura.
to proclaim /prə�kleim/ (v.t.) proclamare, dichiarare.
proclamation /prɒklə�meiʃən/ (sost.) A proclama-
zione B proclama, bando.
proclivity /prəυ�klivəti/ (sost.) tendenza, propensione.
to procrastinate /prəυ�kr�stineit/ (v.i.) rimandare,
procrastinare.
procrastination /prəυkr�sti�neiʃən/ (sost.) dilazio-
ne, procrastinazione.
to procreate /�prəυkrieit/ (v.i.) riprodursi.
procreation /prəυkri�eiʃən/ (sost.) procreazione.
procuration /prɒkjυə�reiʃən/ (sost.) DIR. procura, man -
 dato.
procurator /�prɒkjυreitə*/ (sost.) DIR. procuratore.
to procure /prə�kjυə*/ (v.t.) FORM. procurare, procu-
rarsi.
prod /prɒd/ (sost.) A colpetto B sollecito, (fig.) inci-
tamento.
to prod (pass. e p.p. prodded /�prɒdid/) (v.t.) pun-
golare, (fig.) incitare, stimolare v he prodded at the
logs in the fireplace attizzava la legna nel camino.
prodigious /prə�di�əs/ (agg.) straordinario.
prodigy /�prɒdə�i/ (sost.) prodigio.
produce /�prɒdju�s/, AE /�prɒdu�s/ (sost.) prodotto,
prodotti v raw produce materie prime.
to produce /prə�dju�s/, AE /prə�du�s/ (v.t.) A produr-
re B dare origine a C presentare, esibire D TEATR.
mettere in scena E CINEM. produrre.
producer /prɒ�dju�sə*/, AE /prɒ�du�sə*/ (sost.) A

produttore, fabbricante B CINEM., TEATR. produttore.
product /�prɒd
kt/ (sost.) prodotto (anche fig.) v

product range gamma di prodotti.
production /�prɒd
kʃən/ (sost.) A produzione v pro-
duction line linea di produzione 2 CINEM., TEATR. pro-
duzione.
productive /prə�d
ktiv/ (agg.) produttivo.
productivity /prɒd
k�tiviti/ (sost.) produttività.
profanation /prɒfə�neiʃən/ (sost.) profanazione.
profane /prə�fein/ (agg.) A profano B blasfemo, em -
pio C laico, secolare.
to profane (v.t.) profanare.
profanity /prə�f�niti/ (sost.) A profanazione B be -
stemmia.
to profess /prə�fes/ (v.t.) 1 dichiarare v he had pro-
fessed his love for her aveva dichiarato il suo amore
per lei B pretendere di v I don’t profess to understand
non pretendo di capire C RELIG. professare.
professed /prə�fest/ (agg.) A dichiarato v a pro -
fessed Communist un comunista dichiarato B prete-
so, sedicente.
profession /prə�feʃən/ (sost.) A professione v by
profession di professione B l’insieme di persone che
esercitano una professione C dichiarazione, profes-
sione v profession of faith dichiarazione di fede.

professional /prə�feʃənəl/ (agg.) professionista, pro -
fessionale v professional advice consiglio di un esper-
to || (sost.) professionista.
professionalism /prə�feʃənəlizəm/ (sost.) profes-
sionalità.
professionally /prə�feʃənəli/ (avv.) a livello profes-
sionale, in modo professionale.
professor /prə�fesə*/ (sost.) professore (universitario).
proficiency /prə�fiʃənsi/ (sost.) competenza.
proficient /prə�fiʃənt/ (agg. e sost.) esperto, compe-
tente.
profile /�prəυfaiəl/ (sost.) profilo.
profit /�prɒfit/ (sost.) A profitto, vantaggio B COMM.
guadagno, utile v for profit a scopo di lucro.
to profit (v.i.) trarre vantaggio, approfittare.
profitability /prɒfitə�biləti/ (sost.) ECON. redditività.
profitable /�prɒfitəbəl/ (agg.) A vantaggioso 2 COMM.
redditizio.
profiteer /prɒfi�tiə*/ (sost.) speculatore, sfruttatore.
to profiteer (v.i.) speculare.
profound /prə�faυnd/ (agg.) profondo.
profoundly /prə�faυndli/ (avv.) profondamente.
profundity /prə�f
nditi/ (sost.) FORM. profondità.
profuse /prə�fju�s/ (agg.) abbondante, prodigo.
profusion /prə�fju�ən/ (sost.) abbondanza, profusio-
ne v in profusion a profusione, in abbondanza.
prognosis /prɒ�nəυsis/ (pl. prognoses /prɒ�nəυ -

si�z/) (sost.) A MED. prognosi B FORM. pronostico, pre -
visione.
programme, AE program /�prəυr�m/ (sost.) pro-
gramma.
to programme, AE to program (v.t.) programmare.
programmer /�prəυr�mə*/ (sost.) INFORM. program -
matore.
programming /�prəυr�miŋ/ (sost.) INFORM. pro-
grammazione v programming language linguaggio
di programmazione. 
progress /�prəυres/ (sost.) (solo sing.) A avanzata,
avanzamento v in progress in corso B progresso, mi -
glioramento.
to progress /prəυ�res/ (v.i.) A avanzare v they pro-
gressed slowly down the road avanzavano lentamen-
te lungo la strada 2 progredire, fare progressi.
progression /prəυ�reʃən/ (sost.) A avanzamento,
progresso B MAT., MUS. progressione.
progressive /prəυ�rəsiv/ (agg.) A progressivo B

progressista || (sost.) progressista.
progressively /prəυ�rəsivli/ (avv.) progressivamente.
to prohibit /prə�hibit/ (v.t.) A proibire v smoking
pro hi bited vietato fumare B impedire.
prohibition /prəυhi�biʃən/ (sost.) proibizione, veto.
prohibitionist /prəυhi�biʃənist/ (sost.) proibizionista.
prohibitive /prə�hibitiv/ (agg.) proibitivo.
project /�prɒ�ekt/ (sost.) progetto, piano.
to project /prə��ekt/ (v.t.) A progettare B proiettare v
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the sun projected his shadow on the wall il sole proiet-
tava la sua ombra sul muro || (v.i.) sporgere in fuori.
projection /prə��ekʃən/ (sost.) A proiezione B sti -
ma, previsione 3 sporgenza.
projectile /prə��ektail/ (sost.) proiettile.
projector /prə��ektə*/ (sost.) proiettore.
proletarian /prəυlə�teəriən/ (agg. e sost.) proletario.
proletariat /prəυlə�teəriət/ (sost.) proletariato.
to proliferate /prəυ�lifəreit/ (v.i.) proliferare.
proliferation /prəυlifə�reiʃən/ (sost.) A proliferazio-
ne B abbondanza.
prolific /prəυ�lifik/ (agg.) A prolifico, fecondo B

abbondante, numeroso.
prolix /prəυ�liks/ (agg.) prolisso.
prologue /�prəυlɒ/ (sost.) prologo, introduzione.
to prolong /prəυ�lɒŋ/ (v.t.) prolungare.
to promenade /prɒmi�nɑ�d/ (v.i.) passeggiare.
prominence /�prɒminəns/ (sost.) A prominenza, pro -
t uberanza B importanza v to rise to prominence assu-
mere rilievo.
prominent /�prɒminənt/ (agg.) A prominente, spor-
gente B (fig.) importante v prominent personality
personalità di rilievo.
promiscuity /prəmi�skju�əti/ (sost.) A promiscuità
B promiscuità sessuale.
promiscuous /prə�miskjuəs/ (agg.) promiscuo.
promise /�prɒmis/ (sost.) promessa v to keep a pro-
mise mantenere una promessa.
to promise (v.t. / v.i.) promettere v to promise s.o.
sthg. promettere ql.sa a qu.no.
promising /�prɒmisiŋ/ (agg.) promettente.
promo /�prəυməυ/ (sost.) FAM. promo, video promo-
zionale.
promontory /�prɒməntəri/ (sost.) promontorio.
to promote /prə�məυt/ (v.t.) A promuovere v she
was promoted to general manager fu promossa diret-
trice generale, to promote interests dare impulso agli
interessi B fare promozione a, pubblicizzare.
promoter /prə�məυtə*/ (sost.) A promotore 2 soste-
nitore 3 (socio) fondatore.
promotion /prə�məυʃən/ (sost.) A promozione, avan -
zamento v promotion by seniority promozione per
anzianità B pubblicità.
promotional /prə�məυʃənəl/ (agg.) promozionale.
prompt /prɒmpt/ (agg.) puntuale, tempestivo ||
(sost.) A suggerimento B INFORM. prompt || (avv.)
FAM. in punto v be there at five o’clock prompt sii là
per le cinque precise.
to prompt (v.t.) A suggerire B spingere, indurre.
promptly /�prɒmptli/ (avv.) A prontamente, rapida-
mente B puntualmente.
to promulgate /�prɒməleit/ (v.t.) FORM. promulgare.
pronoun /�prəυnaυn/ (sost.) GRAMM. pronome.
to pronounce /prə�naυns/ (v.t.) A pronunciare v

Dutch is hard to pronounce l’olandese è difficile da

pronunciare B dichiarare || (v.i.) v to pronounce (on)
pronunciarsi (su).
pronounced /prə�naυnst/ (agg.) spiccato, marcato.
pronouncement /prə�naυnsmənt/ (sost.) FORM. di -
chiarazione solenne, pronunciamento.
pronunciation /prən
nsi�eiʃən/ (sost.) pronuncia.
proof /pru�f/ (sost.) A prova, dimostrazione v proof of
purchase prova d’acquisto B DIR. prova C TIP. bozza,
prova di stampa.
to proof (v.t.) rendere resistente, impermeabile.
to prop /prɒp/ (pass. e p.p. propped /prɒpt/) (v.t.)
puntellare v to prop the door open tenere aperta la
porta.
F to prop up sostenere.
propaganda /prɒpə��ndə/ (sost.) propaganda.
propagandist /prɒpə��ndist/ (sost.) propagandista.
to propagate /�prɒpəeit/ (v.t. / v.i.) propagare, pro-
pagarsi, diffondere, diffondersi.
propane /�prəυpein/ (sost.) CHIM. propano.
to propel /prə�pel/ (v.t.) A spingere 2 azionare.
propellant /prə�pelənt/ (sost.) propellente.
propeller /prə�pelə*/ (sost.) elica.
propensity /prəυ�pensəti/ (sost.) propensione.
proper /�prɒpə*/ (agg.) A adatto, appropriato v you
need the proper tools hai bisogno degli attrezzi adat-
ti, to do the proper thing fare la cosa giusta B pro-
prio, tipico v giraffes are proper to Africa le giraffe
sono tipiche dell’Africa C (pred.) vero e proprio v

he’s not a proper scientist non è un vero scienziato D
proprio v proper name nome proprio.
properly /�prɒpəli/ (avv.) A correttamente v the
work was carried out properly il lavoro fu svolto cor-
rettamente B in modo appropriato v to be properly
dressed essere vestito convenientemente C in senso
stretto v properly speaking per l’esattezza.
property /�prɒpəti/ (sost.) proprietà.
prophecy /�prɒfəsi/ (sost.) profezia, predizione.
to prophesy (v.t. / v.i.) profetizzare, predire.
prophet /�prɒfit/ (sost.) profeta.
prophetess /�prɒfitis/ (sost.) profetessa.
prophetic(al) /prɒ�fətik(əl)/ (agg.) profetico.
to propitiate /prəυ�piʃieit/ (v.t.) propiziare.
propitious /prə�piʃəs/ (agg.) propizio, favorevole.
proportion /prə�pɔ�ʃən/ (sost.) A proporzione v out
of proportion sproporzionato B (pl.) dimensioni.
proportional /prə�pɔ�ʃənəl/ (agg.) proporzionale.
proportionate /prə�pɔ�ʃənət/ (agg.) proporzionato.
proposal /prə�pəυzəl/ (sost.) A proposta, progetto B
proposta di matrimonio.
to propose /prə�pəυz/ (v.t.) proporre || (v.i.) A pro-
porsi, riproporsi B fare una proposta di matrimonio.
proposition /prɒpə�ziʃən/ (sost.) A asserzione B

proposta, progetto C SL. proposta sessuale D GRAMM.
proposizione.
proprietor /prə�praiətə*/ (sost.) proprietario, titolare.
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proprietress /prə�praiətris/ (sost.) proprietaria.
propriety /prə�praiəti/ (sost.) decenza, decoro.
propulsion /prə�p
lʃən/ (sost.) propulsione, spinta.
to proscribe /prəυ�skraib/ (v.t.) bandire, vietare.
prosaic /prəυ�zeiik/ (agg.) banale.
prose /prəυz/ (sost.) prosa.
to prosecute /�prɒsikju�t/ (v.t.) DIR. perseguire, in -
tentare azione legale contro v transgressors will be
prosecuted i trasgressori saranno perseguiti.
prosecution /prɒsi�kju�ʃən/ (sost.) A DIR. azione giu-
diziaria v to start a prosecution against intentare un
processo contro B DIR. accusa v the main witness for
the prosecution il principale testimone dell’accusa.
prosecutor /�prɒsikju�tə*/ (sost.) DIR. pubblico mi -
nistero, avvocato dell’accusa.
prospect /�prɒspekt/ (sost.) prospettiva, speranza.
to prospect /prə�spekt/ (v.t. / v.i.) esplorare, fare ri -
cerche v to prospect for gold andare in cerca d’oro.
prospective /prə�spektiv/ (agg.) A potenziale, aspi-
rante v she showed a prospective buyer around the
house fece visitare la casa a un possibile compratore
B probabile, eventuale.
to prosper /�prɒspə*/ (v.i.) prosperare.
prosperity /prɒ�spərəti/ (sost.) prosperità.
prosperous /�prɒspərəs/ (agg.) prospero, fiorente.
prostitute /�prɒstitju�t/ (sost.) prostituta.
to prostitute (v.t. / v.i.) prostituire, prostituirsi (an -
che fig.).
prostitution /prɒsti�tju�ʃən/ (sost.) prostituzione.
prostrate /�prɒstreit/ (agg.) prosternato, prostrato.
to prostrate /prɒ�streit/ (v.t.) prostrare.
prostration /prɒ�streiʃən/ (sost.) prostrazione, avvi-
limento.
protagonist /prəυ�t�ənist/ (sost.) A protagonista
B fautore.
to protect /prə�tekt/ (v.t.) proteggere, salvaguardare
v to protect s.o. from danger proteggere qu.no dal pe -
ricolo.
protection /prə�tekʃən/ (sost.) protezione, salvaguar-
dia v environmental protection tutela dell’ambiente,
protection money pizzo (estorsione).
protectionism /prə�tekʃənizəm/ (sost.) ECON. prote-
zionismo.
protectionist /prə�tekʃən�st/ (agg. e sost.) ECON. pro -
 tezionista.
protective /prə�tektiv/ (agg.) protettivo, difensivo.
protector /prə�tektə*/ (sost.) protettore, difensore.
protectorate / prə�tektərit/ (sost.) protettorato.
proteine /�prəυti�n/ (sost.) CHIM. proteina.
protest /�prəυtest/ (sost.) protesta.
to protest /prə�test/ (v.t. / v.i.) protestare v to protest
against sthg. protestare contro ql.sa.
Protestant /�prɒtistənt/ (agg. e sost.) protestante.
Protestantism /�prɒtistəntizəm/ (sost.) RELIG. pro-
testantesimo.

protestation /prɒti�steiʃən/ (sost.) A proclamazio-
ne B protesta.
protester /prə�testə*/ (sost.) dimostrante, manifestante.
protocol /�prəυtəkɒl/ (sost.) protocollo.
prototype /�prəυtətaip/ (sost.) prototipo.
to protract /prə�tr�kt/ (v.t.) protrarre, prolungare.
to protrude /prə�tru�d/ (v.i.) sporgere, sporgersi.
protrusion /prə�tru��ən/ (sost.) FORM. sporgenza, pro -
 tuberanza.
protuberance /prə�tju�bərəns/ (sost.) FORM. 1 pro-
tuberanza 2 prominenza.
protuberant /prə�tju�bərənt/ (agg.) FORM. 1 protu-
berante, sporgente 2 prominente.
proud /praυd/ (agg.) A fiero, orgoglioso B superbo,
pre suntuoso.
proudly /�praυdli/ (avv.) A fieramente, orgogliosa-
mente 2 superbamente, arrogantemente.
to prove /pru�v/ (pass. proved /pru�vd/, p.p. proven
/�pru�vən/) (v.t.) A provare, dimostrare B DIR. conva-
lidare || (v.i.) risultare, dimostrarsi v the rumour proved
to be false la diceria risultò essere falsa.
proven (p.p. di to prove) || (agg.) comprovato.
provenance /�prɒvənəns/ (sost.) FORM. provenienza.
proverb /prɒv��b/ (sost.) proverbio.
proverbial /prɒ�v��biəl/ (agg.) proverbiale.
to provide /prə�vaid/ (v.t.) fornire, procurare.
F to provide for (v.i.) provvedere a.
provided /prə�vaidid/ (cong.) a condizione che.
providence /�prɒvidəns/ (sost.) provvidenza.
provident /�prɒvidənt/ (agg.) A previdente 2 parsi-
monioso.
providential /prɒvi�dənʃəl/ (agg.) provvidenziale.
provider /prə�vaidə*/ (sost.) fornitore v Internet pro-
vider fornitore di accesso a Internet.
providing /prə�vaidiŋ/ (cong.) a condizione che.
province /�prɒvins/ (sost.) provincia.
provincial /prə�vinʃəl/ (agg. e sost.) provinciale.
provincialism /prə�vinʃəlizəm/ (sost.) provincialismo.
provision /prə�vi�ən/ (sost.) A fornitura B (pl.)
provviste, scorte C COMM., DIR. disposizione, clauso-
la v provision of a contract norma contrattuale.
provisional /prə�vi�ənəl/ (agg.) A provvisorio, tem-
poraneo B DIR. cautelare v provisional arrest arresto
cautelare.
provocation /prɒvə�keiʃən/ (sost.) provocazione.
provocative /prə�vɒkətiv/ (agg.) provocatorio, (ses-
sualmente) provocante.
to provoke /prə�vəυk/ (v.t.) provocare, causare.
provoking /prə�vəυkiŋ/ (agg.) provocatorio, irritante.
provost /�prɒvəst/ (sost.) A rettore (in alcune uni-
versità) B ECCL. prevosto.
to prowl /praυl/ (v.i.) aggirarsi (in cerca di pre de).
prowler /�praυlə*/ (sost.) tipo sospetto.
proximate /�prɒksimət/ (agg.) A vicino, immediato
2 approssimato.
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proximity /prɒk�siməti/ (sost.) FORM. prossimità, vi -
cinanza.
proxy /�prɒksi/ (sost.) DIR. A procura, delega v by
proxy per procura B procuratore C INFORM. proxy.
prude /pru�d/ (sost.) puritano.
prudence /�pru�dəns/ (sost.) prudenza.
prudent /�pru�dənt/ (agg.) prudente.
prudery /�pru�dəri/ (sost.) pruderie.
prudish /�pru�diʃ/ (agg.) puritano, che si scandalizza
facilmente.
prune /pru�n/ (sost.) prugna secca.
to prune /pru�n/ (v.t.) potare.
to pry1 /prai/ (v.i.) impicciarsi, essere indiscreto.
to pry2 (v.t.) AE A forzare (per aprire o muovere) B

(fig.) estorcere.
psalm /sɑ�m/ (sost.) salmo.
pseudo /�sju�dəυ/, AE /�su�dəυ/ (agg.) FAM. finto, falso.
pseudonym /�sju�dənim/, AE /�su�dənim/ (sost.) pseu-
donimo.
psyche /�saiki�/ (sost.) psiche.
psychedelic /saiki�delik/ (agg.) psichedelico.
psychiatric /saiki��trik/ (agg.) psichiatrico.
psychiatrist /sai�kaiətrist/, AE /si�kaiətrist/ (sost.) psi -
 chiatra.
psychiatry /sai�kaiətri/, AE /si�kaiətri/ (sost.) psichia-
tria.
psychic(al) /�saikik(əl)/ (agg.) A psi chico B paranor-
male || (sost.) medium.
psycho /�saikəυ/ (pl. psychos /�saikəυz/) (sost.)
FAM. psicopatico.
to psychoanalyse, AE psychoanalyze /saikəυ��nə -
laiz/ (v.t.) psicanalizzare.
psychoanalysis /saikəυən��ləsis/ (sost.) psicanalisi.
psychoanalyst /saikəυ��nəlist/ (sost.) psicanalista.
psychoanalytic /saikəυ�nə�litik/ (agg.) psicanalitico.
psychologic(al) /saikə�lɒ�ik(əl)/ (agg.) psicologico.
psychologist /sai�kɒlə�ist/ (sost.) psicologo.
psychology /sai�kɒlə�ist/ (sost.) psicologia.
psychopath /�saikəυp�θ/ (sost.) psicopatico.
psychopathic /saikəυ�p�θik/ (agg.) psicopatico.
psychosomatic /saikəυsə�m�tik/ (agg.) psicosoma -
tico.
psychotherapy /saikəυ�θərəpi/ (sost.) psicoterapia.
psychotic /sai�kɒtik/ (agg.) psicotico.
pub /p
b/ (sost.) pub, bar.
puberty /�pju�bəti/ (sost.) pubertà.
public /�p
blik/ (agg. e sost.) pubblico v public do -
main dominio pubblico, public opinion opinione pub-
blica, public transport mezzi pubblici.
publication /p
bli�keiʃən/ (sost.) pubblicazione.
publicist /�p
blisist/ (sost.) pubblicitario.
publicity /p
b�lisəti/ (sost.) pubblicità v publicity
campaign campagna pubblicitaria.
to publicize /�p
blisaiz/ (v.t.) A pubblicizzare, far
sapere in giro 2 fare (la) pubblicità a.

public school /�p
blik sku�l/ (sost.) A BRIT. scuola
secondaria privata B AE scuola pubblica.
to publish /�p
bliʃ/ (v.t.) A pubblicare (libri ecc.) B
rendere noto, divulgare.
publisher /�p
bliʃə*/ (sost.) editore.
publishing /�p
bliʃiŋ/ (sost.) editoria v publishing
house, publishing company casa editrice.
puckish /�p
kiʃ/ (agg.) malizioso.
pud /pυd/ (sost.) FAM. budino.
pudding /�pυdiŋ/ budino.
puddle /�p
dəl/ (sost.) pozzanghera.
puerile /�pjυərail/ (agg.) puerile.
puff /p
f/ (sost.) sbuffo v puff pastry pasta sfoglia.
to puff /p
f/ (v.t. / v.i.) ansimare, sbuffare v to puff on
a cigar tirare boccate da un sigaro.
F to puff out gonfiare.
F to puff up gonfiarsi.
puffed /p
ft/ (agg.) A gonfio B FAM. senza fiato C

(di cereali) soffiato v puffed rice riso soffiato.
puffy /�p
fi/ (agg.) gonfio.
pugnacious /p
�neiʃəs/ (agg.) aggressivo, litigioso.
puke /pju�k/ (sost.) vomito.
to puke (v.t. / v.i.) vomitare.
pull /pυl/ (sost.) A tirata, strappo B tiro (di sigaretta
ecc.) 3 sorso.
to pull (v.t.) A tirare, tendere v pull the door to open
it tira la porta per aprirla, to pull a muscle farsi uno
strappo muscolare 2 estrarre, tirar fuori v I had two
teeth pull ed mi sono fatto cavare due denti || (v.i.) A
tirare v she pulled at my sleeve mi tirò per la manica
B bere un sorso, dare un tiro (a sigaretta ecc.) C tra-
scinarsi, arrancare v he pulled up the hill si trascinò
su per la collina.
F to pull apart separare, smontare.
F to pull away A rimuovere con la forza B partire
C allontanarsi, tirarsi indietro.
F to pull down A abbassare B demolire C indebo-
lire.
F to pull in A attirare B arrestare C accostare l’auto
al marciapiede.
F to pull off A togliere, togliersi B (di veicoli) al lon -
tanarsi, an darsene C FAM. riuscire a fare qualcosa.
F to pull on indossare.
F to pull out A estrarre B partire C ritirarsi.
F to pull over accostare e fermare un veicolo a bor -
do strada.
F to pull through sostenere, aiutare a ristabilirsi.
F to pull up A portare tirando B riprendere, rimpro-
verare C fermarsi (di veicolo).
pull-down /�pυldaυn/ (sost.) INFORM. (menu) a di -
scesa.
pulley /�pυli/ (sost.) puleggia, carrucola.
pull-out /�pυlaυt/ (agg.) estraibile || (sost.) inserto
staccabile.
pullover /�pυləυvə*/ (sost.) maglione, pullover.
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pulp /p
lp/ (sost.) A polpa 2 poltiglia.
to pulp (v.t.) spappolare.
pulpit /�pυlpit/ (sost.) pulpito.
pulpy /�p
lpi/ (agg.) polposo.
to pulsate /p
l�seit/ (v.i.) pulsare, vibrare.
pulsation /p
l�seiʃən/ (sost.) pulsazione, battito.
pulse /p
ls/ (sost.) A MED. polso, battito B FIS. im -
pulso C MUS. ritmo.
to pulse (v.i.) pulsare, battere.
to pulverize /�p
lvəraiz/ (v.t.) polverizzare.
puma /�pju�mə/ (sost.) ZOOL. puma.
pumice /�p
mis/ (sost.) pomice.
to pummel /�p
məl/ (v.t.) prendere a pugni.
pump /p
mp/ (sost.) pompa.
to pump /p
mp/ (v.t. / v.i.) pompare (anche fig.).
F to pump out svuotare.
F to pump up gonfiare.
pumpkin /�p
mpkin/ (sost.) BOT. zucca.
pun /p
n/ (sost.) gioco di parole.
to pun (pass. e p.p. punned /p
nd/) (v.i.) fare un
gioco di parole.
punch /p
n�/ (sost.) pugno.
to punch1 (v.t.) dare un pugno a, prendere a pugni.
to punch2 (v.t.) forare, perforare.
punch-drunk /�p
n�dr
ŋk/ (agg.) stordito, rintronato.
punchy /�p
n�i/ (agg.) A efficace B FAM. stordito,
rintronato.
punctilious /p
ŋk�tiliəs/ (agg.) cerimonioso.
punctual /�p
ŋktjυəl/ (agg.) puntuale.
punctuality /�p
ŋktjυ��ləti/ (sost.) puntualità.
to punctuate /�p
ŋk�ueit/ (v.t.) punteggiare.
punctuation /p
ŋk�u�eiʃən/ (sost.) punteggiatura v
punctuation marks segni d’interpunzione.
puncture /�p
ŋk�ə*/ (sost.) A MED. puntura, iniezio-
ne B (di pneumatico) foratura.
to puncture (v.t.) forare || (v.i.) (di pneumatico) bu -
carsi, forarsi.
pundit /�p
ndit/ (sost.) FAM. esperto.
pungent /�p
n�ənt/ (agg.) A (di odore o sapore)
acre, aspro B (di commento) pungente, mordace.
to punish /�p
niʃ/ (v.t.) punire, penalizzare.
punishable /�p
niʃəbəl/ (agg.) punibile.
punishment /�p
niʃmənt/ (sost.) A punizione, casti-
go B FAM. maltrattamenti.
punnet /�p
nit/ (sost.) cestino.
puny /�pju�ni/ (agg.) gracile, debole.
pup /p
p/ (sost.) cucciolo.
pupil1 /�pju�pəl/ (sost.) ANAT. pupilla.
pupil2 (sost.) allievo, scolaro.
puppet /�p
pit/ (sost.) burattino (anche fig.) v pup-
pet show spettacolo di burattini.
puppeteer /p
pi�tiə*/ (sost.) burattinaio.
puppy /�p
pi/ (sost.) cagnolino.
purchase1 /�p���əs/ (sost.) acquisto v purchase order
ordine d’acquisto, purchase price prezzo d’acquisto.

purchase2 (sost.) presa v to gain a purchase on sthg.
raggiungere un punto d’appoggio su ql.sa.
to purchase (v.t.) acquistare, comprare.
purchaser /�p���əsə*/ (sost.) acquirente.
pure /pjυə*/ (agg.) puro.
puree /�pjυərei/ (sost.) CUC. purè, passato.
purely /�pjυəli/ (avv.) unicamente v we met purely by
chance ci siamo incontrati per puro caso.
purgatory /�p��ətəri/ (sost.) purgatorio.
purge /p���/ (v.t.) POL. epurazione, purga.
to purge (v.t.) A purificare 2 POL. epurare.
purification /pjυərifi�keiʃən/ (sost.) A purificazione
B CHIM. depurazione.
to purify /�pjυərifai/ (v.t.) purificare.
puritan /�pjυəritən/ (agg. e sost.) puritano.
puritanic(al) /pjυəri�t�nik(əl)/ (agg.) puritano.
puritanism /�pjυəritənizəm/ (sost.) puritanesimo.
purity /�pjυərəti/ (sost.) purezza.
purple /�p��pəl/ (agg. e sost.) (colore) viola.
purport /�p��pɔ�t/ (sost.) A senso, significato 2 scopo.
to purport /pə�pɔ�t/ (v.i.) pretendere di, dare a inten-
dere di v he is not the person he purports to be non è
la persona che vuole far credere di essere.
purportedly /pə�pɔ�tidli/ (avv.) a quanto si dice.
purpose /�p��pəs/ (sost.) A scopo, fine v on purpose
apposta B fermezza, risolutezza.
purposeful /�p��pəsfəl/ (agg.) risoluto, determinato.
purposeless /�p��pəsləs/ (agg.) insensato, senza sco -
 po v purposeless vandalism vandalismo gratuito.
purposely /�p��pəsli/ (avv.) di proposito, volutamente.
to purr /p��*/ (v.i.) fare le fusa.
purse /p��s/ (sost.) A borsellino B AE borsetta, borsa
da donna.
pursuance /pə�sju�əns/ (sost.) adempimento.
pursuant /pə�sju�ənt/ (agg.) in conformità v pur-
suant to sthg. in seguito a ql.sa.
to pursue /pə�sju�/ (v.t.) FORM. A inseguire v I pur-
sued him through the garden lo inseguii attraverso il
giardino B perseguire v to pursue peace perseguire
la pace 3 intraprendere v she pursued a political
career intraprese una carriera in politica D continua-
re, proseguire.
pursuit /pə�sju�t/ (sost.) FORM. A inseguimento, ri -
cerca v to be in pursuit of s.o. essere all’inseguimen-
to di qu.no, the pursuit of happiness la ricerca della
felicità B occupazione, impiego C passatempo.
push /pυʃ/ (sost.) A spinta, pressione v the device
stopped at the push of a button l’apparecchio si fermò
premendo un pulsante B sforzo 3 FAM. bisogno,
momento difficile v at a push in caso di emergenza.
to push (v.t.) A spingere, premere B fare pressione
su, forzare v he pushed me to go mi spinse ad andare
3 SL. spacciare (droga).
F to push ahead (v.i.) andare avanti con determina-
zione.
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F to push in (v.i.) passare avanti in una coda.
F to push off (v.i.) smuovere spingendo.
F to push on andare avanti, avanzare con determina -
zione.
F to push up far salire (prezzi ecc.).
pushchair /�pυʃ�eə*/ (sost.) passeggino.
pusher /�pυʃə*/ (sost.) FAM. spacciatore (di droga).
pushover /�pυʃəυvə*/ (sost.) A bazzecola 2 pollo,
persona facile da persuadere.
pushy /�pυʃi/ (agg.) A arrivista 2 invadente.
pussy /�pυsi/, pussycat /�pυsik�t/ (sost.) micio.
to put /pυt/ (pass. e p.p. put) (v.t.) A mettere, porre
v he put his hand in his pocket si mise una mano in
tasca B sottoporre, esporre v I put it to you that... ti
faccio presente che... 
F to put about far circolare (pettegolezzi).
F to put across comunicare, trasmettere.
F to put away A metter via, ritirare B risparmiare
(denaro) C consumare (cibo, bevande).
F to put back A rimettere a posto B posporre C

mettere indietro un orologio.
F to put down A mettere giù B far scendere (da un
veicolo) C far atterrare D reprimere E parlar male di.
F to put in A mettere dentro, inserire B installare C

impiegare (tempo) D far entrare, includere.
F to put off A far scendere B rinviare, posporre.
F to put on A indossare B recitare, fingere C met-
tere in scena D aumentare di peso E mettere avanti
un orologio.
F to put out A mettere fuori, esporre B stendere in

fuori (il braccio) C pubblicare D spegnere (un fuoco)
E far perdere i sensi, addormentare F cancellare,
escludere G creare inconvenienti.
F to put through A accettare B mettere in comuni-
cazione, collegare (una linea telefonica) C causare
(pre oc cupazioni, dolori).
F to put up A alzare, sollevare B erigere C appen-
dere (al muro) D aumentare (i prezzi).
F to put up with tollerare, sopportare.
putrefaction /pju�tri�f�kʃən/ (sost.) putrefazione.
to putrefy /�pju�trifai/ (v.i.) putrefarsi.
putrid /�pju�trid/ (agg.) putrido.
putty /�p
ti/ (sost.) mastice.
puzzle /�p
zəl/ (sost.) enigma, rompicapo v cross -
word puzzle parole crociate.
to puzzle (v.t.) confondere, rendere perplesso v her
behaviour puzzled me il suo comportamento mi scon-
certò || (v.i.) scervellarsi. 
puzzled /�p
zəld/ (agg.) perplesso.
puzzlement /�p
zəlmənt/ (sost.) perplessità.
puzzling /�p
zəliŋ/ (agg.) strano, sconcertante.
pygmy /�pimi/ (agg. e sost.) pigmeo.
pyjamas, AE pajamas /pə��ɑ�məz/ (sost. pl.) pigiama.
pylon /�pailən/ (sost.) pilone, traliccio.
pyramid /�pirəmid/ (sost.) piramide.
pyromania /paiərəυ�meiniə/ (sost.) piromania.
pyromaniac /paiərəυ�meini�k/ (sost.) piromane.
pyrotechnics /paiərəυ�tekniks/ (sost. pl.) fuochi d’ar -
 tificio.
python /�paiθən/ (sost.) ZOOL. pitone.



q /kju�/ (pl. qs, q’s /kju�z/) (sost.) q v TEL. q for
Queenie AE q for Queen q come Quarto.
quack1 /kw�k/ (sost.) ciarlatano.
quack2 (sost.) ONOM. qua qua (il verso dell’anatra).
to quack (v.i.) schiamazzare, fare il verso dell’anatra.
quackery /�kw�kəri/ (sost.) ciarlataneria.
quad-bike /�kwɒdbaik*/ (sost.) quad (quadriciclo
motorizzato).
quadrangle /�kwɒdr�ŋ	əl/ (sost.) A GEOM. quadri-
latero B ARCH. cortile a quattro lati.
quadrant /�kwɒdrənt/ (sost.) quadrante.
quadrilateral /kwɒdri�l�tərəl/ (agg. e sost.) MAT.
qua drilatero.
quadrille /kwɒ�dril/ (sost.) MUS. quadriglia.
quadripartite /kwɒdri�pɑ�tait/ (agg.) quadripartito.
quadrivalent /kwɒd�rivələnt/ (agg.) CHIM. tetrava-
lente.
quadruped /�kwɒdrυped/ (agg. e sost.) ZOOL. qua-
drupede.
quadruple /�kwɒdrυpəl/ (agg. e sost.) quadruplo.
to quadruple (v.t. / v.i.) quadruplicare, quadrupli-
carsi.
quadruplet /�kwɒdrυplət/ (sost.) uno di quattro ge -
melli, (pl.) quattro gemelli.
to quadruplicate /kwɒ�dru�plikeit/ (v.t.) quadrupli-
care.
quads /kwɒdz/ (sost. pl.) FAM. quattro gemelli.
quagmire /�kwɒ	maiə*/ (sost.) A pantano, palude 2
(fig.) ginepraio.
quail /�kweiəl/ (pl. quail(s)) (sost.) ZOOL. quaglia.
to quail (v.i.) perdersi d’animo, sgomentarsi.
quaint /kweint/ (agg.) caratteristico, pittoresco.
quake /kweik/ (sost.) A tremito B FAM. terremoto.
to quake (v.i.) tremare.
Quaker /�kweikə*/ (sost.) RELIG. quacchero.
qualifiable /�kwɒlifaiəbəl/ (agg.) qualificabile.
qualification /kwɒlifi�keiʃən/ (sost.) A qualificazio-
ne 2 requisito, qualifica v to have the right qualifi-
cations for a job avere tutti i requisiti per un lavoro 3
riserva, condizione v he renounced without qualifi-
cation all forms of terrorism ripudiò senza riserve
tutte le forme di terrorismo.
qualified /�kwɒlifaid/ (agg.) qualificato, abilitato v
qualified technician tecnico specializzato, he is fully
qualified ha tutti i titoli richiesti.
qualifier /�kwɒlifaiə*/ (sost.) SPORT eliminatoria.
to qualify /�kwɒlifai/ (v.t.) A qualificare, abilitare B

DIR. autorizzare 3 precisare v let me qualify that by
saying... lasciami precisare che... || (v.i.) A avere i
requisiti, ottenere la qualifica B SPORT qualificarsi C
specializzarsi, abilitarsi v qualifying course corso di
specializzazione.
qualitative /�kwɒlitətiv/ (agg.) qualitativo.
quality /�kwɒləti/ (sost.) qualità v quality control
controllo di qualità, quality goods articoli di qualità,
quality of life qualità della vita.
qualm /kwɑ�m/ (sost.) scrupolo.
quandary /�kwɒndəri/ (sost.) perplessità, incertezza.
quantifiable /�kwɒntifaiəbəl/ (agg.) quantificabile.
to quantify /�kwɒntifai/ (v.t.) quantificare.
quantitative /�kwɒntitətiv/ (agg.) quantitativo.
quantity /�kwɒntəti/ (sost.) quantità.
quantum /�kwɒntəm/ (pl. quanta /�kwɒntə/) (sost.)
FIS. quanto v quantum mechanics meccanica quanti-
stica, quantum theory teoria quantistica.
quantum leap /�kwɒntəm�lip/ (sost.) (fig.) grande
passo in avanti, grande progresso.
quarantine /�kwɒrənti�n/ (sost.) quarantena.
to quarantine (v.t.) mettere in quarantena.
quark /kwɑ�k/ (sost.) FIS. quark.
quarrel /�kwɒrəl/ (sost.) litigio, disputa.
to quarrel (pass. e p.p. quarrelled) (v.i.) A litigare,
bisticciare B trovar da ridire.
quarrelsome /�kwɒrəlsəm/ (agg.) litigioso, rissoso.
quarry1 /�kwɒri/ (sost.) A cava B (fig.) fonte.
quarry2 (sost.) preda (anche fig.).
to quarry (v.t.) A MIN. estrarre, cavare B (fig.) rica-
vare informazioni da.
quart /kwɔ�t/ (sost.) (misura di ca pacità) quarto di
gallone.
quartan /�kwɔ�tən/ (agg. e sost.) MED. quartana.
quarter /�kwɔ�tə*/ (sost.) A quarto v it is a quarter
past eight sono le otto e un quarto, a mile and a
quarter un miglio e un quarto, for a quarter of the
price per un quarto del prezzo 2 quarto (di animale
macellato) 3 AE quarto di dollaro D quartiere (di
città) E (pl.) alloggio, MIL. acquartieramento.
to quarter (v.t.) A dividere in quattro parti v peel
and quarter the bananas sbuccia le banane e dividile
in quattro B alloggiare, MIL. acquartierare.
quarterback /�kwɔ�təb�k/ (sost.) SPORT quarter-
back.
quarterdeck /�kwɔ�tədek/ (sost.) MAR. cassero di
poppa.
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quarter-final /kwɔ�tə�fainəl/ (sost.) SPORT quarto di
finale.
quarter-finalist /kwɔ�tə�fainəlist/ (sost.) SPORT con -
 corrente dei quarti di finale.
quarterly /�kwɔ�təli/ (agg. e sost.) (pubblicazione)
trimestrale || (avv.) trimestralmente, ogni trimestre.
quartermaster /�kwɔ�tə�mɑ�stə*/ (sost.) A MIL. fu -
riere B MAR. timoniere.
quartet /�kwɔ�tet/ (sost.) MUS. quartetto v string
quartet quartetto d’archi.
quarto /�kwɔ�təυ/ (pl. quartos /�kwɔ�təυz/) (agg. e
sost.) TIP. (volume) in quarto.
quartz /kwɔ�ts/ (sost.) MIN. quarzo v quartz clock
orologio al quarzo || (agg.) GEOL. quarzifero.
quartzite /�kwɔ�tsait/ (sost.) MIN. quarzite.
quasar /�kweizɑ�*/ (sost.) ASTRON. quasar.
to quash /kwɒʃ/ (v.t.) A stroncare, soffocare B DIR.
annullare, cassare.
quasi- /�kweizai/ (pref.) semi-, quasi v quasi-official
semi-ufficiale.
quaternary /kwə�t��nəri/ (agg.) GEOL. quaternario.
quatrain /�kwɒtrein/ (sost.) quartina.
quaver /�kweivə*/ (sost.) A tremito, tremolio B MUS.
croma.
to quaver (v.i.) vibrare, tremare || (v.t.) cantare con
voce tremula.
quay /ki�/ (sost.) banchina, molo.
quayside /�ki�said/ (sost.) area lungo il molo.
queasy /�kwi�zi/ (agg.) A nauseato v to feel queasy
avere la nausea B schizzinoso.
queen /kwi�n/ (sost.) A regina v queen of spades
regina di picche (a carte), queen bee ape regina B SL.
checca, finocchio.
queenly /�kwi�nli/ (agg.) regale, degno di una regina.
queer /kwiə*/ (agg.) A strano, bizzarro, stravagante
B FAM. indisposto v to feel queer sentirsi poco bene
3 FAM. svitato v he’s a bit queer in the head è un po’
strambo 4 SL. da finocchio || (sost.) SL. checca, finoc-
chio.
to queer (v.t.) FAM. rovinare, guastare.
queerly /kwiərli/ (avv.) stranamente.
to quell /kwel/ (v.t.) reprimere, sedare.
to quench /kwen�/ (v.t.) placare, soddisfare (la sete).
querulous /�kwerυləs/ (agg.) querulo.
query /�kwiəri/ (sost.) A domanda, quesito B punto
interrogativo.
to query (v.t.) chiedere, interrogare.
quest /kwest/ (sost.) LETTER. ricerca v in quest of,
alla ricerca v he is questing for stgh. è alla ricerca di
ql.sa.
to quest (v.i.) LETTER. cercare, andare in cerca (di).
question /�kwes�ən/ (sost.) A domanda v to ask s.o.
a question fare una domanda a qu.no, question mark
punto interrogativo B problema, questione v it’s a
question of time è questione di tempo, that’s out of

the question è fuori discussione 3 dubbio v in ques -
tion in dubbio, to call sthg. into question mettere in
dubbio ql.sa.
to question (v.t.) A interrogare B dubitare di, met-
tere in discussione.
questionable /�kwes�ənəbəl/ (agg.) discutibile.
questioner /�kwes�ənə*/ (sost.) interrogante, esami-
natore.
questioning /�kwes�əniŋ/ (agg.) interrogativo ||
(sost.) interrogatorio.
questionnaire /kwes�ə�neə*/ (sost.) questionario.
queue /kju�/ (sost.) coda, fila v to stand in a queue
fare la coda, to jump the queue non rispettare la fila.
to queue (v.i.) fare la coda v to queue up for stgh.
mettersi in coda per ql.sa.
queue-jumper /�kju���mpə*/ (sost.) persona che non
rispetta la coda.
quibble /�kwibəl/ (sost.) cavillo, sofisma.
to quibble (v.i.) cavillare, sottilizzare v to quibble
over details sottilizzare sui dettagli.
quiche /ki�ʃ/ (sost.) CUC. quiche.
quick /kwik/ (agg.) A rapido, svelto v be quick! fai
presto!, as quick as a flash veloce come il lampo,
let’s have a quick drink beviamo qualcosa di veloce
B pronto, sveglio || (sost.) punto vivo (anche fig.) v

to cut s.o. to the quick pungere qu.no sul vivo.
quick-acting /�kwik�ktiŋ/ (agg.) (di me dicinale, dro -
ga) a effetto rapido.
to quicken /�kwikən/ (v.t.) A affrettare, accelerare B
eccitare, stimolare || (v.i.) A accelerare B destarsi.
quick-fix /kwik�fiks/ (sost.) soluzione rapida. 
quickie /�kwiki/ (sost.) A FAM. cosa fatta in fretta B
VOLG. sveltina.
quicklime /�kwiklaim/ (sost.) calce viva.
quickly /�kwikli/ (avv.) rapidamente, in fretta. 
quicksand /�kwiks�nd/ (sost.) GEOL. sabbie mobili.
quicksilver /�kwiksilvə*/ (sost.) CHIM. mercurio, ar -
gento vivo (anche fig.).
quick-tempered /kwik�tempəd/ (agg.) impulsivo, fo -
coso.
quick-witted /kwik�witid/ (agg.) sveglio, dall’intel-
ligenza pronta.
quid /kwid/ (sost. pl. invar.) FAM. sterlina v twenty
quid venti sterline.
quiescent /kwai�esənt/ (agg.) FORM. quiescente.
quiet /�kwaiət/ (agg.) A quieto, calmo, tranquillo v
be quiet! state zitti!, a quiet village un villaggio tran-
quillo 2 silenzioso v the car has a quiet engine l’au-
to ha un motore silenzioso, that book should keep him
quiet quel libro dovrebbe farlo tacere 3 sobrio ||
(sost.) silenzio, quiete v in the quiet of the night nel
silenzio della notte.
to quieten down /�kwaiətən daυn/, AE to quiet
down /�kwaiət daυn/ (v.i.) A calmarsi, di ventare quie-
ti B calmare, rassicurare.

QUARTER-FINAL 313 QUIETEN DOWN



QUIETLY 314 QURAN

quietly /�kwaiətli/ (avv.) A silenziosamente 2 tran-
quillamente.
quietness /�kwaiətnis/ (sost.) tranquillità, calma.
quiff /kwif/ (sost.) BRIT. ciuffo di capelli (sulla fronte).
quill /kwil/ (sost.) A penna B aculeo di porcospino
C penna d’oca (per scrivere).
quilt /kwilt/ (sost.) trapunta, piumino.
quilted /�kwiltid/ (agg.) imbottito, trapuntato.
quince /kwins/ (sost.) BOT. mela cotogna.
quinine /�kwini�n/, AE /�kwainain/ (sost.) CHIM. chinino.
quintessence /kwin�tesən/ (sost.) FORM. quintessenza.
quintet /kwin�tet/ (sost.) MUS. quintetto.
quip /kwip/ (sost.) battuta spiritosa.
to quip (pass. e p.p. quipped /kwipt/) (v.i.) dire bat-
tute spiritose, lanciare frecciate.
quirk /kw��k/ (sost.) A stravaganza B caso fortuito
v a quirk of fate un capriccio del destino.
quirky /�kw��ki/ (agg.) bizzarro.
quisling /�kwizliŋ/ (sost.) collaborazionista.
to quit /kwit/ (pass. e p.p. quitted /�kwitid/, quit)
(v.t.) A lasciare, abbandonare v to quit one’s job dare
le dimissioni B smettere, cessare v quit jocking!
smettila di scherzare! || (v.i.) A abbandonare, andar-
sene B dare le dimissioni, licenziarsi 3 INFORM. usci-
re (da un’applicazione).
quite /kwait/ (avv.) A completamente, proprio v
quite so! proprio così!, you are quite right hai proprio
ragione, not quite non proprio, not quite ready non
ancora pronto B piuttosto, abbastanza v it’s quite
cold this morning fa piuttosto freddo stamattina, I
quite like this painting questo dipinto mi piace abba-
stanza 3 parecchio v quite a few un bel po’, quite a

lot better molto meglio, it was quite a surprise è stata
una bella sorpresa.
quits /kwits/ (agg.) pari v to be quits (with s.o.) esse-
re pari (con qu.no), to call it quits considerarsi pari.
quittance /�kwitəns/ (sost.) COMM. quietanza.
quitter /�kwitə*/ (sost.) A rinunciatario 2 codardo,
vi gliacco.
quiver1 /�kwivə*/ (sost.) faretra.
quiver2 (sost.) fremito, tremito.
to quiver (v.i.) tremare, fremere.
quixotic /kwik�sɒtik/ (agg.) donchisciottesco, ideali-
sta.
quiz /kwiz/ (pl. quizzes /�kwiziz/) (sost.) quiz.
to quiz (pass. e p.p. quizzed /kwizd/) (v.t.) interro-
gare.
quizzical /�kwizikəl/ (agg.) interrogativo, divertito (di
espressione ecc.).
quoit /kɔit/ (sost.) A anello (per giocare) B (pl.)
gioco degli anelli.
quorum /�kwɔ�rəm/ (sost.) quorum, numero legale.
quota /�kwəυtə/ (sost.) quota, parte spettante.
quotation /kwəυ�teiʃən/ (sost.) A citazione v quo-
tation marks virgolette B preventivo (di spesa).
quote /kwəυt/ (sost.) A citazione B preventivo C

(pl.) virgolette v in quotes tra virgolette.
to quote (v.t.) A citare v quote... unquote aperte vir-
golette... chiuse virgolette B COMM. quotare, fare un
preventivo C TIP. virgolettare.
quoth /kwəυθ/ (v.t.) ANTIQ. disse v “I am slain!”
quoth William “Muoio!” disse William.
quotidian /kwɒ�tidiən/ (agg.) FORM. quotidiano.
quotient /�kwəυʃənt/ (sost.) MAT. quoziente.
Quran /kə�r�n/ (sost.) RELIG. Corano.



r /ɑ�*/ (pl. rs, r’s /ɑ�z/) (sost.) r v TEL. r for Robert AE

r for Roger r come Roma.
rabbi /�r�bai/ (sost.) RELIG. rabbino.
rabbit /�r�bit/ (sost.) ZOOL. coniglio.
rabble /�r�bəl/ (sost.) plebaglia, marmaglia.
rabble-rouser /�r�bəlraυsə*/ (sost.) agitatore, sobil-
latore.
rabid /�r�bid/ (agg.) A fanatico B MED. (di animale)
rabbioso, idrofobo.
rabies /�reibi�z/ (sost.) VET. MED. rabbia, idrofobia.
race1 /reis/ (sost.) razza v the human race la razza
umana, of mixed race di razza mista, race riots scon-
tri razziali.
race2 (sost.) SPORT corsa, gara v the races le corse,
race meeting concorso ippico.
to race (v.i.) A SPORT gareggiare B andare di corsa v
I raced into the house sono entrato in casa di corsa ||
(v.t.) gareggiare con v I’ll race you ti sfido.
racecourse /�reiskɔ�s/ SPORT (sost.) ippodromo.
racehorse /�reishɔ�s/ SPORT (sost.) cavallo da corsa.
racer /�reisə*/ (sost.) SPORT A corridore 2 cavallo,
automobile ecc. da corsa.
racetrack /�reistr�k/ (sost.) SPORT pista, ippodromo.
rachitic /r��kitik/ (agg.) MED. rachitico.
racial /�reiʃəl/ (agg.) razziale.
racialism /�reiʃəlizəm/ (sost.) razzismo.
racialist /�reiʃəlist/ (sost.) razzista.
racing /�reisiŋ/ (agg.) SPORT da corsa v racing car
automobile da corsa, racing driver pilota automobili-
stico || (sost.) corse.
racism /�reisizəm/ (sost.) razzismo.
racist /�reisist/ (agg. e sost.) razzista.
rack /r�k/ (sost.) A rastrelliera v bottle-rack porta-
bottiglie, hat-rack cappelliera, coat-rack attaccapan-
ni, mail-rack portacarte, CD-rack portaCD 2 rete
portabagagli (sul treno) v roof rack portapacchi (sul
tetto di veicolo) C scaffale (per esposizione merci).
rack2 (sost.) CUC. costata anteriore v rack of lamb
costata d’agnello.
to rack (v.t.) torturare (anche fig.) v to rack one’s
brains scervellarsi.
racket1 /�r�kit/ (sost.) SPORT racchetta.
racket2 (sost.) A baccano, fracasso v to make a
rack et schiamazzare B racket, attività criminale or -
ga nizzata.
racketeer /r�kə�tiə*/ (sost.) chi fa parte di un racket.
racketeering /r�kə�tiəriŋ/ (sost.) racket.

racking /�r�kiŋ/ (agg.) doloroso.
racy /�reisi/ (agg.) A (di persona) vivace B (di rac-
conto, comportamento) esplicito.
radar /�reidɑ�*/ (sost.) radar v radar trap autovelox.
radial /�reidjəl/ (agg.) radiale v radial tyre (AE tire)
pneumatico radiale.
radiance /�reidjəns/, radiancy /�reidjənsi/ (sost.)
splen dore, (di persona) radiosità.
radiant /�reidjənt/ (agg.) A splendente, (di persona)
raggiante B FIS. radiante.
to radiate /�reidieit/ (v.t. / v.i.) irradiare, irradiarsi.
radiation /reidi�eiʃən/ (sost.) FIS. radiazione v ra -
diation sickness malattia da radiazioni.
radiator /�reidieitə*/ (sost.) radiatore.
radical /�r�dikəl/ (agg. e sost.) (anche POL.) radicale.
radicalism /�r�dikəlizəm/ (sost.) POL. radicalismo.
radically /�r�dikəli/ (avv.) radicalmente.
radio /�rəidiəυ/ (pl. radios) (sost.) radio v on the
radio alla radio, by radio per radio, radio (set) (appa-
recchio) radio, radio station stazione radio, radio
alarm radiosveglia, radio cab, radio taxi radiotaxi,
radio telephone radiotelefono.
radioactive /reidiəυ��ktiv/ (agg.) radioattivo v ra -
dioactive waste scorie radioattive.
radioactivity /reidiəυ�k�tivəti/ (sost.) radioattività.
radiograph /�reidiəυ�rɑ�f/, radiography /reidi -
�ɒ�rəfi/ (sost.) MED. radiografia.
radiology /reidi�ɒlə�i/ (sost.) MED. radiologia.
radish /�r�diʃ/ (sost.) BOT. ravanello.
radius /�reidjəs/ (pl. radii /�reidiai/) (sost.) A raggio
2 ANAT. radio.
radix /�reidiks/ (pl. radixes, radices /�reidisi�z/)
(sost.) MAT. radice.
raffish /�r�fiʃ/ (agg.) scapestrato.
raffle /�r�fəl/ (sost.) lotteria.
to raffle (v.t.) mettere in palio (in una lotteria).
raft /rɑ�ft/ (sost.) zattera.
rafter /�rɑ�ftə*/ (sost.) EDIL. travicello (del tetto).
rag /r��/ (sost.) straccio, cencio, (pl.) abiti vecchi v
dressed in rags vestito di stracci, rag doll bambola di
pezza.
ragbag /�r��b��/ (sost.) A sacco per gli stracci B

(fig.) accozzaglia.
rage /rei�/ (sost.) A rabbia, collera v to get into a
rage andare in collera, to be in a rage essere furioso
B mania, passione C FAM. moda, oggetto di moda v
to be all the rage essere in voga. 
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to rage (v.i.) A (di tempesta, degli elementi) infuria-
re B infuriarsi, andare in collera.
ragged /�r��id/ (agg.) A stracciato v a ragged coat
una giacca a brandelli B frastagliato v a ragged
coastline una costa frastagliata.
raging /�rei�iŋ/ (agg.) A intenso, estremo B violen-
to, furioso v a raging storm una tempesta violenta.
raid /reid/ (sost.) raid, incursione, irruzione (delle
forze dell’ordine, dell’esercito).
to raid (v.i.) fare un raid, fare un’incursione || (v.t.) A

fare irruzione in (anche fig.) B fare razzia.
raider /�reidə*/ (sost.) razziatore, rapinatore.
rail /�reiəl/ (sost.) 1 FERR. rotaia v by rail per ferro-
via, in treno 2 barra, inferriata, parapetto v hand rail
corrimano, towel rail portasciugamano.
to rail (v.i.) FORM. inveire v to rail against (at) s.o.,
sthg., prendersela con qu.no, ql.sa.
railcard /�reiəlkɑ�d (sost.) BRIT. tessera ferroviaria.
railing /�reiliŋ/ (sost.) (spec. pl.) cancellata, inferria-
ta, ringhiera.
railroad /�reiəlrəυd/ (sost.) AE ferrovia.
railway /�reiəlwei/ (sost.) ferrovia v railway station
stazione ferroviaria, railway engine locomotore, rail-
way network rete ferroviaria.
railwayman /�reiəlweimən/ (pl. railwaymen) (sost.)
ferroviere.
rain /rein/ (sost.) pioggia (anche fig.).
to rain (v.i.) piovere v it’s raining cats and dogs FAM.
piove a catinelle.
rainbow /�reinbəυ/ (sost.) arcobaleno.
raincoat /�reinkəυt/ (sost.) ABBIGL. impermeabile.
raindrop /�reindrɒp/ (sost.) goccia di pioggia.
rainfall /�reinfɔ�l/ (sost.) piovosità.
rain forest /�reinfɒrist/ (sost.) foresta pluviale.
rainproof /�reinpru�f/ (agg.) impermeabile, imper-
meabilizzato.
rainstorm /�reinstɔ�m/ (sost.) temporale.
rainwater /�reinwɔ�tə*/ (sost.) acqua piovana.
rainy /�reini/ (agg.) piovoso v rainy season stagione
delle piogge, to save sthg. for a rainy day PROV. ri -
sparmiare ql.sa per i tempi difficili.
raise /reiz/ (sost.) AE aumento di salario.
to raise (v.t.) A alzare, rialzare v he raised a hand in
greeting alzò una mano in segno di saluto, to raise
one’s glass to s.o. brindare alla salute di qu.no 2 far
salire, aumentare v they raised prices hanno aumenta-
to i prezzi 3 (fig.) sollevare, suscitare, alimentare v he
raised several objections ha sollevato parecchie obie-
zioni, he raised their hopes ha alimentato le loro spe-
ranze 4 costruire, erigere v the temple was raised in
900 BC il tempio fu eretto nel 900 a.C. 5 allevare v to
raise children far nascere i bambini, to raise cattle alle-
vare bestiame, to raise a family tirar su una famiglia.
raisin /�reizən/ (sost.) BOT. uva passa.
rake /reik/ (sost.) rastrello.

to rake (v.t.) rastrellare (anche fig.).
F to rake in fare un sacco di soldi.
F to rake through esaminare attentamente. 
F to rake up A raccogliere B (fig.) rivangare.
raked /reikt/ (agg.) inclinato.
rake-off /�reikɒf/ (sost.) A provvigione B tangente.
rakish /�reikiʃ/ (agg.) A dissoluto 2 sbarazzino.
rally /�r�li/ (sost.) A manifestazione, raduno B SPORT

rally C ripresa, recupero.
to rally (v.t.) radunare, chiamare a raccolta || (v.i.) A

radunarsi B riprendersi, rianimarsi 3 ECON. (di valuta,
azioni ecc.) recuperare.
rallying /�r�liiŋ/ (agg.) che raduna || (sost.) SPORT rally.
ram /r�m/ (sost.) ZOOL. ariete, montone.
to ram (pass. e p.p. rammed /r�md/) (v.t.) A spin-
gere con forza B sbattere contro, colpire.
F to ram down conficcare.
ramble /�r�mbəl/ (sost.) escursione, passeggiata.
to ramble (v.i.) A fare passeggiate B divagare C va -
neggiare.
rambler /�r�mblə*/ (sost.) escursionista.
rambling /�r�mbliŋ/ (agg.) A (di discorso, di scritto)
incoerente, sconnesso B (di persona) girovago.
ramification /r�mifi�keiʃən/ (sost.) A implicazione
2 ramificazione.
to ramify /�r�mifai/ (v.i.) ramificarsi, diramarsi.
ramp /r�mp/ (sost.) rampa.
rampage /�r�mpei�/ (sost.) furia v to go on ram-
page scatenarsi.
to rampage /r�m�pei�/ (v.i.) infuriarsi, scatenarsi.
rampageous /r�m�pei�əs/ (agg.) furioso.
rampant /�r�mpənt/ (agg.) A dilagante B (di piante
ecc.) lussureggiante C ARCH. rampante.
rampart /�r�mpɑ�t/ (sost.) (spec. pl.) bastione.
ramshackle /�r�mʃ�kəl/ (agg.) decrepito.
ran v. to run.
ranch /rɑ�n�/ (sost.) fattoria, ranch.
rancher /�rɑ�n�ə*/ (sost.) allevatore, ranchero.
rancid /�r�nsid/ (agg.) rancido, stantio.
rancour /�r�ŋkə*/ (sost.) rancore.
rancorous /�r�ŋkərəs/ (agg.) acrimonioso, astioso.
random /�r�ndəm/ (agg.) casuale, fatto a caso v ran-
dom sample campione casuale, INFORM. random access
memo ry (abbr. RAM) memoria ad accesso casuale, at
random a caso.
to randomize /�r�ndəmaiz/ (v.t.) fare a caso, sce-
gliere a caso.
randy /�r�ndi/ (agg.) (sessualmente) eccitato.
rang v. to ring2.
range /rein�/ (sost.) A campo, intervallo, gamma v
in this price range in questa fascia di prezzo, a wide
range of colours una vasta gamma di colori 2 raggio
d’azione, gittata, portata, v to be out of range essere
fuori tiro 3 FIS. escursione, scala 4 catena di monta-
gne 5 spazio, distesa 6 poligono di tiro.
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to range (v.t.) A allineare, schierare B vagare per C
classificare || (v.i.) A variare, oscillare v temp e r a -
tures ranging from fifteen to eighteen degrees tempe-
rature che oscillano fra i quindici e i diciotto gradi B
estendersi.
ranger /�rein�ə*/ (sost.) guardia forestale.
rangy /�rein�i/ (agg.) A capace di coprire lunghe
distanze B slanciato.
rank1 /r�ŋk/ (sost.) A rango, MIL. grado v a person
of rank una persona di alto rango, the rank of captain
il grado di capitano 2 MIL. fila, rango v to break
ranks rompere le righe, the ranks la truppa.
rank2 (agg.) A (di vegetazione) rigoglioso B (di aria,
acqua) puzzolente 3 vero e proprio v rank stupidity
assoluta stupidità.
to rank (v.t.) A classificare, considerare B schierare
|| (v.i.) classificarsi, collocarsi.
ranking /�r�ŋkiŋ/ (agg. e sost.) (di) rango, (di) posi-
zione v high-ranking army officers ufficiali di alto
rango dell’esercito.
to rankle /�r�ŋkəl/ (v.i.) (fig.) bruciare, ferire, causa-
re risentimento.
to ransack /�r�ns�k/ (v.t.) mettere a soqquadro.
ransom /�r�nsəm/ (sost.) prezzo del riscatto, riscat-
to v to hold s.o. to ransom tenere in ostaggio qu.no.
to ransom (v.t.) riscattare (un prigioniero ecc.).
rant /r�nt/ (sost.) invettiva.
to rant (v.i.) inveire.
rap1 /r�p/ (sost.) A colpo B (fig.) rimprovero 3 MUS.
rap.
to rap (pass. e p.p. rapped /r�pt/) (v.t. / v.i.) battere,
bussare B MUS. cantare rap, rappare.
rapacious /rə�peiʃəs/ (agg.) rapace, vorace.
rapacity /rə�p�səti/ (sost.) FORM. rapacità, voracità.
rape1 /reip/ (sost.) stupro.
rape1 (sost.) BOT. colza.
to rape (v.t.) violentare, stuprare.
rapid /�r�pid/ (agg.) rapido, celere.
rapidity /rə�pidəti/ (sost.) rapidità.
rapidly /�r�pidli/ (avv.) rapidamente.
rapids /�r�pidz/ (sost. pl.) rapide.
rapist /�reipist/ (sost.) violentatore, stupratore.
rapport /r��pɔ�*/ (sost.) rapporto, relazione v she
established a good rapport with the children stabilì un
buon rapporto con i bambini.
rapprochement /r��prɒʃmɒŋ/ (sost.) FORM. riavvi-
cinamento, riconciliazione.
rapt /r�pt/ (agg.) rapito, estasiato.
raptor /�r�ptə*/ (sost.) ZOOL. rapace.
rapture /�r�p�ə*/ (sost.) estasi, rapimento.
rapturous /�r�p�ərəs/ (agg.) entusiastico.
rare1 /reə*/ (agg.) raro, non frequente.
rare2 (agg.) CUC. (di carne) al sangue.
rarefied /�reərifaid/ (agg.) rarefatto.
rarely /�reəli/ (avv.) di rado, raramente.

raring /�reəriŋ/ (agg.) entusiasta, impaziente.
rarity /�reərəti/ (sost.) rarità.
rascal /�rɑ�skəl/ (sost.) birbante, mascalzone.
rash1 /r�ʃ/ (agg.) avventato, imprudente.
rash2 (sost.) MED. orticaria, eritema.
rashly /�r�ʃli/ (avv.) avventatamente.
rasp /�rɑ�sp/ (sost.) A raspa B stridore.
to rasp (v.i.) stridere.
raspberry /�rɑ�zbəri/ (sost.) BOT. lampone.
rat /r�t/ (sost.) ZOOL. ratto v rat race (fig.) corsa al
successo, FAM. to smell a rat sentire puzza di bruciato.
rate /reit/ (sost.) 1 prezzo, tariffa v hotel rates tarif-
fe alberghiere, reduced rate for students tariffa ridot-
ta per studenti 2 ECON. tasso, corso v interest rate
tasso d’interesse 3 andamento, ritmo v at this rate di
questo passo.
to rate1 (v.t.) A stimare, valutare (anche fig.) B repu-
tare 3 meritare || (v.i.) essere reputato, considerato.
to rate2 (v.t.) rimproverare.
rather /�rɑ�ðə*/ (avv.) A piuttosto v rather than piut-
tosto che B di preferenza v I’d rather preferirei, I
would rather stay home preferirei restare a casa C un
po’, abbastanza v it’s rather complicated è un po’
complicato.
ratification /r�tifi�keiʃən/ (sost.) ratifica.
to ratify /�r�tifai/ (v.t.) ratificare.
rating /�reitiŋ/ (sost.) A stima, valutazione B FIN.
grado di affidabilità finanziaria, rating 3 (pl.) TV in -
dice di ascolto.
ratio /�reiʃiəυ/ (pl. ratios /�reiʃiəυz/) (sost.) MAT. rap -
 porto, proporzione.
ration /�r�ʃən/ (sost.) A razione B (pl.) MIL. approv-
vigionamenti.
to ration (v.t.) razionare.
rational /�r�ʃənəl/ (agg.) razionale.
rationale /r�ʃə�nɑ�l/ (sost.) fondamento logico.
rationalism /�r�ʃənəlizəm/ (sost.) razionalismo.
to rationalize /�r�ʃənəlaiz/ (v.t. / v.i.) razionalizzare.
rationing /�r�ʃəniŋ/ (sost.) razionamento.
rattle /�r�təl/ (sost.) A sonaglio B tintinnio.
to rattle (v.i.) A tintinnare, sferragliare B FAM. inner-
vosire || (v.t.) far tintinnare.
F to rattle off dire velocemente. 
F to rattle on parlare in continuazione.
rattlesnake /�r�təlsneik/ (sost.) ZOOL. crotalo, ser-
pente a sonagli.
ratty /�r�ti/ (agg.) A FAM. trasandato 2 BRIT., FAM.
irritabile.
raucous /�rɔ�kəs/ (agg.) A sguaiato 2 turbolento.
raunchy /�rɔ�n�i/ (agg.) osceno, indecente (anche fig.).
ravage /�r�vi�/ (sost.) danno v the ravages of time
i danni causati dal tempo.
to ravage /�r�vi�/ (v.t.) devastare (anche fig.).
to rave /reiv/ (v.i.) A delirare B FAM. esaltarsi, entu-
siasmarsi.
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raven /�reivən/ (sost.) ZOOL. corvo || (agg.) (colore)
corvino.
ravenous /�r�vənəs/ (agg.) vorace, famelico v to be
ravenous avere una fame da lupi.
raver /�reivə*/ (sost.) amante della baldoria.
ravine /rə�vi�n/ (sost.) burrone, gola.
raving /�reiviŋ/ (agg.) delirante, furioso v raving mad
matto da legare || (sost.) delirio, vaneggiamento.
ravishing /�r�viʃiŋ/ (agg.) incantevole.
raw /rɔ�/ (agg.) A (di cibo) crudo v raw meat carne
cruda B (di materiale) grezzo, naturale v raw sugar
zucchero non raffinato, raw materials materie prime 
C (di informazione) non analizzata, non elaborata v
INFORM. raw data dati non elaborati D (di persona)
inesperto 5 (di parte del corpo) infiammato 6 (di
clima ecc.) umido, freddo 7 (fig.) crudo || (sost.) in
the raw allo stato naturale.
raw-boned /�rɔ�bəυnd/ (agg.) ossuto.
ray /rei/ (sost.) raggio (anche fig.) v a ray of hope un
barlume di speranza.
to raze /reiz/ (v.t.) FORM. distruggere v to raze to the
ground radere al suolo.
razor /�reizə*/ (sost.) rasoio v razor blade lametta da
barba.
razor-sharp /reizə�ʃɑ�p/ (agg.) affilato come un ra -
soio, (fig.) acuto. 
razzle /�r�zəl/ (sost.) baldoria v FAM. to go on the
razzle far baldoria, divertirsi.
razzmatazz /r�zmə�t�z/ (sost.) strombazzamento,
montatura pubblicitaria o elettorale.
reach /ri��/ (sost.) portata, distanza v within reach of
alla portata di, beyond reach irraggiungibile.
to reach (v.t.) A raggiungere, arrivare a, mettersi in
contatto con v you can reach me at the railway sta-
tion puoi raggiungermi alla stazione, you can reach
me by phone mi puoi contattare per telefono, they
reached an agreement raggiunsero un accordo, the
temperature reached 32 degrees la temperatura ha
raggiunto i 32 gradi B stendere, allungare (il braccio,
la mano) v he reached his hand for the bottle stese la
mano per prendere la bottiglia 3 passare, porgere v
please reach me that book per favore, passami quel
libro || (v.i.) estendersi, allungarsi.
F to reach out allungare la mano.
F to reach up spingersi, allungarsi verso l’alto.
reachable /�ri��əbəl/ (agg.) raggiungibile.
to react /ri��kt/ (v.i.) reagire.
reaction /ri��kʃən/ (sost.) reazione.
reactionary /ri��kʃənəri/ (agg. e sost.) reazionario.
to reactivate /ri��ktiveit/ (v.t. / v.i.) riattivare, riatti-
varsi.
reactive /ri��ktiv/ (agg.) reattivo, reagente.
reactor /ri��ktə*/ (sost.) reattore v nuclear reactor
reattore nucleare.
to read /ri�d/ (pass. e p.p. read /red/) (v.t.) A leggere

(anche fig.) v to read a book leggere un libro, read my
lips! leggi le mie labbra! 2 capire, interpretare v his
remark could be read as a criticism la sua osservazio-
ne può essere interpretata come una critica || (v.i.) A

leggere v to read aloud leggere ad alta voce 2 (di
strumenti di misura) indicare v the thermometer reads
0 °C il termometro segna 0 °C. 
F to read back rileggere.
F to read out leggere ad alta voce.
F to read through leggere da cima a fondo.
F to read up on documentarsi su.
readable /�ri�dəbəl/ (agg.) A (di grafia ecc.) leggibi-
le B (di libro ecc.) di piacevole lettura.
reader /�ri�də*/ (sost.) A lettore B antologia 3 IN -
FORM. lettore v memory card reader lettore di schede
di memoria.
readily /�redili/ (avv.) volentieri, senza difficoltà.
readiness /�redinis/ (sost.) prontezza, disponibilità.
reading /�ri�diŋ/ (sost.) A lettura 2 interpretazione
3 (di strumento di misura) misurazione.
to readjust /ri�ə���st/ (v.t.) regolare, risistemare ||
(v.i.) adattarsi, riadattarsi.
read-only /red�əυnli/ (agg.) INFORM. di sola lettura v
read-only file file di sola lettura, read-only memory
(ROM) memoria di sola lettura.
read-write /red�rait/ (agg.) INFORM. (di) lettura e
scrittura v read-write head testina di lettura e scrit-
tura.
ready /�redi/ (agg.) pronto v to get ready prepararsi,
to be ready to do sthg. essere pronto a fare ql.sa.
ready-made /redi�meid/ (agg.) A (di abito) precon-
fezionato  2 bell’e pronto.
ready-to-wear /reditυ�weə*/ (agg.) (di abito) precon -
fezionato. 
real /riəl/ (agg.) reale, vero v in real life nella realtà,
it’s a real shame è un vero peccato.
real estate /riəli�steit/ (sost.) proprietà immobiliari.
to realign /ri�ə�lain/ (v.t. / v.i.) riallineare, riallinearsi.
realism /�riəlizəm/ (sost.) realismo.
realist /�riəlist/ (sost.) realista.
realistic /riə�listik/ (agg.) realistico.
realistically /riə�listikəli/ (avv.) realisticamente.
reality /ri��ləti/ (sost.) realtà.
realizable /�riəlaizəbəl/ (agg.) realizzabile.
realization /riəlai�zeiʃən/ (sost.) A comprensione,
con sapevolezza B attuazione C COMM. realizzo.
to realize /�riəlaiz/ (v.t.) A rendersi conto di, com-
prendere v he suddenly realized what she meant
improvvisamente capì che cosa intendeva B realizza-
re, attuare v they realized their dream hanno realiz-
zato il loro sogno C COMM. realizzare.
real-life /riəl�laif/ (agg.) della vita reale.
really /�riəli/ (avv.) veramente, davvero, proprio.
realm /relm/ (sost.) regno.
real-time /riəl�taim/ (agg.) (in) tempo reale.
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ream /ri�m/ (sost.) risma (di carta).
to reanimate /ri���nimeit/ (v.t.) FORM. rianimare.
to reap /ri�p/ (v.t. / v.i.) mietere, raccogliere (anche
fig.).
reaper /�ri�pə*/ (sost.) A mietitore B MECC. mietitrice.
to reappear /ri�ə�piə*/ (v.t. / v.i.) riapparire.
reappearance /ri�ə�piərəns/ (sost.) ricomparsa.
to reappraise /ri�ə�praiz/ (v.t.) riesaminare.
rear /riə*/ (agg.) posteriore v FAM. rear end (di per-
sona) posteriore, sedere, rear light fanalino posterio-
re || (sost.) retro, parte posteriore.
to rear (v.t.) 1 allevare, coltivare v to rear a family
tirar su una famiglia 2 alzare, sollevare. 
F to rear over sovrastare.
F to rear up (di cavallo) impennarsi.
rearguard /�riə�ɑ�d/ (agg. e sost.) (di) retroguardia.
to rearm /ri��ɑ�m/ (v.t. / v.i.) riarmare, riarmarsi.
rearmament /ri��ɑ�məmənt/ (sost.) riarmo.
rearmost /�riəməυst/ (agg.) ultimo.
to rearrange /ri�ə�rein�/ (v.t.) spostare, risistemare,
cam biare (orari ecc.).
rear-view mirror /�riəvju��mirə*/ (sost.) AUT. spec -
chietto re trovisore.
rear-wheel drive /riəwi�l�draiv/ (sost.) AUT. trazione
posteriore.
reason /�ri�zən/ (sost.) A causa, motivo v there is no
reason to worry non c’è motivo di preoccuparsi B

ragione v to lose one’s reason perdere la ragione,
within reason ragionevole.
to reason (v.i.) A ragionare, riflettere v to reason
about (on) sthg. riflettere su ql.sa B persuadere, con-
vincere v to reason with s.o. far ragionare qu.no.
reasonable /�ri�zənəbəl/ (agg.) ragionevole.
reasonably /�ri�zənəbli/ (avv.) ragionevolmente.
reasoning /�ri�zəniŋ/ (sost.) ragionamento.
to reassemble /ri�ə�sembəl/ (v.t.) rimontare || (v.i.)
riunirsi, ritrovarsi.
to reassert /ri�ə�s��t/ (v.t.) riaffermare.
to reassess /ri�ə�ses/ (v.t.) rivedere, correggere v to
re assess one’s ideas rivedere le proprie idee.
reassurance /ri�ə�ʃυərəns/ (sost.) rassicurazione.
to reassure /ri�ə�ʃɔ�*/ (v.t.) rassicurare.
reassuring /ri�ə�ʃυəriŋ/ (agg.) rassicurante.
rebate /�ri�beit/ (sost.) COMM. A rimborso 2 sconto.
rebel /�rebəl/ (agg. e sost.) ribelle.
to rebel /ri�bel/ (pass. e p.p. rebelled /ri�beld/) (v.i.)
ribellarsi.
rebellion /ri�beljən/ (sost.) ribellione.
rebellious /ri�beljəs/ (agg.) ribelle.
rebelliously /ri�beljəsli/ (avv.) con atteggiamento ri -
belle.
rebirth /ri��b��θ/ (sost.) rinascita.
to reboot /ri��bu�t/ (v.t. / v.i) INFORM. riavviare (il si -
stema).
reborn /ri��bɔ�n/ (agg.) rinato.

rebound /�ri�baυnd/ (sost.) A rimbalzo B (fig.) ri -
per cussione.
to rebound /ri�baυnd/ (v.i.) A rimbalzare B (fig.) ri -
per cuotersi.
rebuff /ri�b�f/ (sost.) secco rifiuto.
to rebuff (v.t.) respingere, rifiutare (in modo secco).
to rebuild /ri��bild/ (pass. e p.p. rebuilt /ri��bilt/) (v.t.)
ricostruire.
rebuilt v. to rebuild.
rebuke /ri�bju�k/ (sost.) FORM. sgridata, rimprovero.
to rebuke (v.t.) sgridare, rimproverare.
to rebut /ri�b�t/ (pass. e p.p. rebutted /ri�b�tid/) (v.t.)
FORM. confutare.
recall /ri�kɔ�l/ (sost.) A richiamo ufficiale (a un fun-
zionario ecc.) 2 COMM. ritiro (di merce difettosa) 3
ri cordo, memoria.
to recall (v.t.) A richiamare, far ritornare v the
ambassador has been recalled l’ambasciatore è stato
richiamato B (far) ricordare v everything in this
place recalls the past tutto in questo luogo ricorda il
passato.
to recant /ri�k�nt/ (v.t. / v.i.) ritrattare, sconfessare.
to recap /�ri�k�p/ (pass. e p.p. recapped /�ri�k�pt/)
(v.i.) FAM. ricapitolare.
to recapitulate /ri�kə�pitjυleit/ (v.t.) ricapitolare.
recapitulation /ri�kəpitjυ�leiʃən/ (sost.) riepilogo.
to recapture /ri��k�p�ə*/ (v.t.) riprendere, riconqui-
stare.
to recast /ri��kɑ�st/ (pass. e p.p. recast) (v.t.) A

METALL. rifondere B rimodellare, rimaneggiare.
to recede /ri�si�d/ (v.i.) A ritirarsi, indietreggiare v the
tide is receding la marea si sta ritirando B diminuire.
receipt /ri�si�t/ (sost.) 1 COMM. ricevuta, scontrino
2 ricezione, il ricevere v to acknowledge receipt ac -
cusare ricevuta C (pl.) FIN. introiti.
to receive /ri�si�v/ (v.t.) ricevere.
receiver /ri�si�və*/ (sost.) A ricevitore del telefono
B RAD., TV (apparecchio) ricevitore v satellite re -
ceiv er ricevitore satellitare 3 DIR., FIN. curatore falli-
mentare.
receiving /ri�si�viŋ/ (agg.) ricevente.
recent /�ri�sənt/ (agg.) recente.
recently /�ri�səntli/ (avv.) recentemente, di recente.
receptacle /ri�septəkəl/ (sost.) contenitore.
reception /ri�sepʃən/ (sost.) A il ricevere v the
reception of the goods il ricevimento delle merci, a
good reception of radio signals una buona ricezione
dei segnali radio 2 accoglienza 3 FORM. ricevimento
4 accettazione, reception (di albergo, ufficio, ospeda-
le ecc.) v reception desk banco della reception.
receptionist /ri�sepʃənist/ (sost.) addetto all’accet-
tazione, alla reception.
receptive /ri�septiv/ (agg.) ricettivo.
recess /ri�ses/ (sost.) 1 rientranza, nicchia 2 vacan-
za (di enti, istituzioni).
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recession /ri�seʃən/ (sost.) ECON. recessione.
to recharge /ri���ɑ��/ (v.t.) ricaricare (una batteria) v
to recharge one’s batteries (fig.) ricaricare le batterie.
rechargeable /ri���ɑ��əbəl/ (agg.) ricaricarabile.
recidivist /ri�sidivist/ (sost.) recidivo.
recipe /�resəpi/ (sost.) ricetta (anche fig.).
recipient /ri�sipiənt/ (agg.) destinatario.
reciprocal /ri�siprəkəl/ (agg.) reciproco.
to reciprocate /ri�siprəkeit/ (v.t.) ricambiare.
reciprocity /resi�prɒsəti/ (sost.) reciprocità.
recital /ri�saitəl/ (sost.) A resoconto, relazione B

TEATR. recital.
recitation /resi�teiʃən/ (sost.) recitazione, declama-
zione (di poesia ecc.).
to recite /ri�sait/ (v.t.) A recitare, declamare B enu-
merare.
reckless /�rekləs/ (agg.) avventato, spericolato.
recklessly /�rekləsli/ (avv.) in modo avventato, in mo -
do spericolato.
to reckon /�rekən/ (v.t. / v.i.) A reputare, stimare B

contare, calcolare. 
F to reckon on contare su, fare affidamento su.
F to reckon up fare il conto di, fare la somma di.
F to reckon with A tener conto di 2 fare i conti con.
F to reckon without non tener conto di.
reckoning /�rekəniŋ/ (sost.) conto, calcolo v by my
reckoning secondo i miei calcoli, day of reckon ing gior-
no della resa dei conti.
to reclaim /ri�kleim/ (v.t.) 1 ricuperare (oggetti
smarriti ecc.), ritirare (bagagli) 2 chiedere in restitu-
zione 3 riscattare, redimere 4 bonificare (terreni) 5
riciclare (materiali di scarto).
reclamation /reklə�meiʃən/ (sost.) 1 bonifica (di ter -
reni) 2 ripristino ambientale (di aree degradate).
to recline /ri�klain/ (v.i.) distendersi, sdraiarsi v she
was reclining on the sofa era sdraiata sul divano.
recliner /ri�klainə*/ (sost.) poltrona reclinabile.
reclining /ri�klainiŋ/ (agg.) reclinabile, pieghevole.
recluse /ri�klu�s/ (sost.) eremita.
reclusive /ri�klu�siv/ (agg.) solitario.
recognition /rekə��niʃən/ (sost.) riconoscimento v

he has achieved the recognition he deserves ha otte-
nuto il riconoscimento che merita.
recognizable /�rekə�naizəbəl/ (agg.) riconoscibile.
recognizance /ri�kɒ�nizəns/ (sost.) DIR. cauzione.
to recognize /�rekə�naiz/ (v.t.) riconoscere.
recoil /�ri�kɔiəl/ (sost.) A balzo indietro, arretramen-
to B MECC. rinculo.
to recoil /ri�kɔiəl/ (v.i.) A indietreggiare B MECC. rin -
 culare.
to recollect /rekə�lekt/ (v.t.) rammentare.
recollection /rekə�lekʃən/ (sost.) ricordo.
to recommend /rekə�mend/ (v.t.) consigliare, racco-
mandare v to recommend doing sthg. consigliare di
fare ql.sa.

recommendation /rekəmen�deiʃən/ (sost.) consiglio,
raccomandazione.
recompense /�rekəmpens/ (sost.) A ricompensa 2

DIR. risarcimento.
to recompense (v.t.) ricompensare, risarcire.
to reconcile /�rekənsaiəl/ (v.t.) A riconciliare, conci-
liare v her divorced parents have reconciled i suoi
genitori divorziati si sono riconciliati B to reconcile
oneself (to) rassegnarsi (a).
reconciliation /rekənsili�eiʃən/ (sost.) riconciliazio-
ne, conciliazione.
recondite /�rekəndait/ (agg.) oscuro, astruso.
to recondition /ri�kən�diʃən/ (v.t.) rimettere in effi-
cienza, riparare, MECC. revisionare.
reconnaissance /ri�kɒnisəns/ (sost.) MIL. ricogni-
zione.
to reconnoitre, AE reconnoiter /rekə�nɔitə*/ (v.t. /
v.i.) MIL. fare ricognizione (di).
to reconsider /ri�kən�sidə*/ (v.t.) riconsiderare.
to reconstitute /ri��kɒnstitju�t/ (v.t.) ricostituire.
to reconstruct /ri�kən�str�kt/ (v.t.) ricostruire.
reconstruction /ri�kən�str�kʃən/ (sost.) ricostruzione.
record /�rekɔ�d/ (sost.) A registrazione, registro, do -
cumento, (pl.) schedario, archivio v to keep a record
of sthg. tenere nota di ql.sa, to say sthg. off the record
dire ql.sa ufficiosamente B precedenti v (criminal)
record DIR. fedina penale C SPORT record, primato D
MUS. disco v record player giradischi.
to record /ri�kɔ�d/ (v.t.) A annotare, mettere per iscrit-
to 2 registrare (voce, musica, filmati ecc.) v recorded
message messaggio registrato.
recorded delivery /ri�kɔ�did di�livəri/ (sost.) BRIT.
(posta) raccomandata.
recorder /ri�kɔ�də*/ (sost.) registratore v cassette,
tape recorder registratore a cassette, a nastro, AER.
flight recorder scatola nera.
recording /ri�kɔ�diŋ/ (sost.) registrazione v record -
ing studio sala di registrazione.
recount /ri�kaυnt/ (sost.) riconteggio.
to recount1 (v.t.) contare di nuovo.
to recount2 (v.t.) raccontare, narrare.
to recoup /ri�ku�p/ (v.t.) ricuperare.
recourse /ri�kɔ�s/ (sost.) FORM. ricorso.
to recover /ri�k�və*/ (v.t.) riprendere, ricuperare v

the police recovered a stolen picture la polizia ha
recuperato un quadro rubato, INFORM. to recover a
lost file recuperare un file perduto, to recover con-
sciousness riprendere conoscenza || (v.i.) rimettersi
(da una malattia), guarire.
recovery /ri�k�vəri/ (sost.) A ricupero, ritrovamento
B guarigione v to be on the road to recovery essere
in via di guarigione C ECON. ripresa.
to recreate /ri�kri�eit/ (v.t.) A ricreare 2 riprodurre.
recreation1 /rekri�eiʃən/ (sost.) ricreazione, svago v
recreation ground campo giochi.

RECESSION 320 RECREATION



recreation2 (sost.) nuova creazione.
recreational /rekri�eiʃənəl/ (agg.) ricreativo.
recrimination /rikrimi�neiʃən/ (sost.) recriminazione.
recriminatory /ri�kriminətəri/ (agg.) recriminatorio.
recruit /ri�kru�t/ (sost.) A MIL. recluta B nuovo as -
sunto.
to recruit (v.t. / v.i.) A MIL. arruolare B assumere, rac -
cogliere (seguaci).
recruitment /ri�kru�tmənt/ (sost.) A MIL., POL. re -
clu tamento 2 assunzione.
rectangle /�rekt�ŋ�əl/ (sost.) rettangolo.
rectangular /rek�t�ŋ�jυlə*/ (agg.) rettangolare.
rectification /rektifi�keiʃən/ (sost.) rettifica, corre-
zione.
to rectify /�rektifai/ (v.t.) rettificare, correggere.
rectilinear /rekti�liniə*/ (agg.) rettilineo.
rectitude /�rektitju�d/ (sost.) FORM. rettitudine.
rector /�rektə*/ (sost.) A ECCL. pastore, parroco 2

rettore (di università), direttore (di college), preside
(di scuola).
recumbent /ri�k�mbənt/ (agg.) disteso, supino.
to recuperate /ri�kju�pəreit/ (v.t.) FORM. ricuperare
|| (v.i.) ristabilirsi, guarire.
recuperation /rikju�pə�reiʃən/ (sost.) guarigione.
to recur /ri�k��*/ (pass. e p.p. recurred /ri�k��d/)
(v.i.) A ricorrere, ripetersi, ripresentarsi v the same
symptoms recurred a month later gli stessi sintomi si
ripresentarono un mese più tardi 2 tornare alla
mente, riandare (con il pensiero o un discorso).
recurrence /ri�k�rəns/ (sost.) ricomparsa, ritorno (pe -
riodico).
recurrent /ri�k�rənt/ (agg.) ricorrente, periodico.
recyclable /ri��saikləbəl/ (agg.) riciclabile.
to recycle /ri��saikəl/ (v.t.) riciclare v recycled paper
carta riciclata.
recycling /ri��saikliŋ/ (sost.) riciclaggio.
red /red/ (agg. e sost.) (colore) rosso v red alert al -
larme rosso, SPORT red card cartellino rosso, FIN. in
the red in rosso, to turn red arrossire, diventare rosso.
redbreast /�redbrest/ (sost.) ZOOL. pettirosso.
Red Cross /red�krɒs/ (sost.) Croce Rossa.
redcurrant /red�k�rənt/ (sost.) BOT. ribes rosso.
to redden /�redən/ (v.t.) rendere rosso || (v.i.) arrossi-
re, diventare rosso.
reddish /�rediʃ/ (agg.) rossiccio, rossastro.
to redecorate /ri��dekəreit/ (v.t / v.i.) ritinteggiare,
ri  tappezzare.
to redeem /ri�di�m/ (v.t.) A redimere, salvare, com-
pensare v a bad film redeemed by its surprise ending
un brutto film salvato dal finale a sorpresa, to redeem
a sinner redimere un peccatore B riscattare, svincola-
re v to redeem one’s honour riscattare il proprio onore
3 estinguere (un debito).
redeemer /ri�di�mə*/ (sost.) FORM. redentore, libera-
tore v RELIG. the Redeemer il Re   dentore.

redemption /ri�dempʃən/ (sost.) A RELIG. redenzio-
ne B ECON. rimborso, estinzione v redemption of a
mortgage estinzione di un’ipoteca.
to redeploy /ri�di�plɔi/ (v.t.) ridislocare, reimpiegare.
redeployment /ri�di�plɔimənt/ (sost.) ridislocamen-
to, reimpiego.
to redevelop /ri�di�veləp/ (v.t.) risanare (un’area ur -
bana).
red-handed /red�h�ndid/ (agg.) con le mani nel
sacco v to catch s.o. red-handed cogliere qu.no in fla -
grante.
red-hot /red�hɒt/ (agg.) A al calor rosso, (estens.)
rovente B FAM. entusiasmante 3 FAM. passionale.
to redial /ri��daiəl/ (v.t.) TEL. ricomporre il numero
(te lefonico).
redid v. to redo.
to redirect /ri�də�rekt/ (v.t.) A reindirizzare B rispe-
dire a un nuovo indirizzo (di posta) C deviare (il traf-
fico).
to rediscover /ri�di�sk�və*/ (v.t.) riscoprire.
to redo /ri��du�/ (pass. redid /ri��did/, p.p. redone
/ri��d�n/) (v.t.) rifare, ripetere.
redone v. to redo.
to redouble /ri�d�bəl/ (v.t.) aumentare, intensificare.
redoubtable /ri�daυtəbəl/ (agg.) temibile, formida-
bile.
redress /ri�dres/ (sost.) FORM. riparazione (di un tor -
to), risarcimento, indennizzo.
to redress (v.t.) FORM. A riparare, rimediare a v to
redress a wrong riparare a un torto B rettificare, ri -
stabilire v to redress the balance ristabilire l’equi li -
brio.
Red Sea /red�si�/ (sost.) GEOGR. Mar Rosso.
redskin /�redskin/ (sost.) pellerossa.
red tape /red�teip/ (sost.) FAM. burocrazia.
to reduce /ri�dju�s/ (v.t.) A ridurre, diminuire v to
reduce speeed ridurre la velocità 2 ridurre in una
determinata condizione v to reduce s.o. to silence ri -
durre qu.no al silenzio, to reduce s.o. to tears far pian -
gere qu.no. || (v.i.) ridursi, diminuire.
reduced /ri�dju�st/ (agg.) ridotto v at a reduced
price a prezzo ridotto.
reduction /ri�d�kʃən/ (sost.) 1 riduzione B copia in
scala ridotta.
redundancy /ri�d�ndənsi/ (sost.) A l’essere inutile,
superfluo B (in discorso, scritto) prolissità 3 TECN.
sovrabbondanza, soprannumero 4 BRIT. licenzia-
mento v redundancy notice avviso di licenziamento.
redundant /ri�d�ndənt/ (agg.) A superfluo 2 in
soprannumero 3 v BRIT. to be made redundant esse-
re licenziato, to make s.o. redundant licenziare qu.no.
reed /ri�d/ (sost.) BOT. canna, giunco.
to re-educate /ri��edjυkeit/ (v.t.) rieducare.
reedy /�ri�di/ (agg.) A coperto di canne B (fig.) (di
persona) esile  C (di voce, suono) acuto.
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reef /ri�f/ (sost.) banco di scogli, secca v coral reef
barriera corallina.
reek /ri�k/ (sost.) fetore.
to reek (v.i.) puzzare v to reek of puzzare di.
reel /ri�l/ (sost.) 1 rocchetto (di filo) B bobina (di
pellicola, di nastro magnetico) 3 mulinello (di canna
da pesca).
to reel (v.t.) avvolgere, arrotolare || (v.i.) A girare B
barcollare, vacillare.
F to reel off A srotolare B (fig.) snocciolare, dire
velocemente senza interruzioni.
to re-elect /ri�i�lekt/ (v.t.) rieleggere.
re-election /ri�i�lekʃən/ (sost.) rielezione.
ref /ref/ (sost.) FAM. arbitro.
refection /ri�fekʃən/ (sost.) refezione.
refectory /ri�fektəri/ (sost.) FORM. refettorio.
to refer /ri�f��*/ (pass. e p.p. referred /ri�f��d/) (v.i.) A

riferirsi a, alludere a, riguardare v I am not referr ing to
you non mi riferisco a te, referring to your letter con
riferimento alla vostra lettera B rivolgersi a, fare ricor-
so a v I always refer to a dictionary when I come
across a new word faccio sempre ricorso a un diziona-
rio quando mi imbatto in un nuovo vocabolo || (v.t.)
demandare a, sottoporre a v to refer s.o. to a specialist
mandare qu.no da uno specialista.
referee /refə�ri�/ (sost.) SPORT arbitro.
to referee (v.t. / v.i.) SPORT arbitrare.
reference /�refərəns/ (sost.) A riferimento, allusione
v with reference to con riferimento a, reference num-
ber numero di riferimento B consultazione v refe-
rence book opera di consultazione, reference library
biblioteca di consultazione C (lettera di) referenza,
raccomandazione.
referendum /refə�rendəm/ (pl. referenda /refə -
�rendə/, referendums /refə�rendəmz/) (sost.) refe-
rendum v to call a referendum indire un referendum.
refill /�ri�fil/ (sost.) ricambio, cartuccia (per penna ecc.).
to refill /ri��fil/ (v.t.) riempire nuovamente, ricaricare.
to refine /ri�fain/ (v.t.) raffinare (anche fig.).
refined /ri�faind/ (agg.) raffinato (anche fig.).
refinement /ri�fainmənt/ (sost.) A TECN. raffinazio-
ne B perfezionamento C (fig.) raffinatezza.
refiner /ri�fainə*/ (sost.) TECN. raffinatore.
refinery /ri�fainəri/ (sost.) raffineria.
to refit /ri��fit/ (pass. e p.p. refitted /ri��fitid/) (v.t.)
riparare.
to reflect /ri�flekt/ (v.t.) riflettere, rispecchiare (an -
che fig.) v the snow reflects light la neve riflette la
luce, their expressions reflected their feelings le loro
espressioni rispecchiavano i loro sentimenti || (v.i.)
A riflettersi, ripercuotersi B riflettere, meditare v

she reflected (up)on his mistakes rifletteva sui suoi
er rori.
reflection /ri�flekʃən/ (sost.) A riflesso B conse-
guenza C riflessione, meditazione.

reflective /ri�flektiv/ (agg.) 1 FIS. riflettente 2 ri -
flessivo, pensoso. 
reflector /ri�flektə*/ (sost.) riflettore, superficie ri -
flettente.
reflex /�ri�fleks/ (sost.) riflesso (fisiologico) (anche
fig.) || (agg.) v FIS. reflex angle angolo di riflessione,
FOT. re flex camera reflex.
reflexive /ri�fleksiv/ (agg.) riflessivo.
reforestation /ri�fɒri�steiʃən/ (sost.) rimboschimento.
reform /ri�fɔ�m/ (sost.) riforma.
to reform (v.t.) riformare, correggere || (v.i.) correg-
gersi.
to reformat /ri�fɔ�m�t/ (pass. e p.p. reformatted
/ri�fɔ�m�tid/) (v.t.) INFORM. riformattare.
reformation /refə�meiʃən/ (sost.) riforma v ST.,
ECCL. the Reformation la Riforma.
reformatory /ri�fɔ�mətəri/ (agg.) riformatore || (sost.)
riformatorio, casa di correzione.
reformed /ri�fɔ�md/ (agg.) riformato, corretto v to
be a reformed character aver messo la testa a posto.
reformer /ri�fɔ�mə*/ (sost.) riformatore.
reformist /ri�fɔ�mist/ (sost. e agg.) POL. riformista.
to refract /ri�fr�kt/ (v.t.) FIS. rifrangere.
refraction /ri�fr�kʃən/ (sost.) FIS. rifrazione.
refractor /ri�fr�ktə*/ (sost.) FIS. rifrattore.
refractory /ri�fr�ktəri/ (agg.) 1 FIS. refrattario 2

FORM. (fig.) ostinato, testardo. 
refrain1 /ri�frein/ (sost.) ritornello.
to refrain2 (v.i.) astenersi, evitare v to refrain from
doing sthg. trattenersi dal fare ql.sa.
to refresh /ri�freʃ/ (v.t.) A rinvigorire, ritemprare B

(fig.) rinfrescare, ravvivare v to refresh s.o.’s memory
rinfrescare la memoria a qu.no.
refresher /ri�freʃə*/ (agg.) di aggiornamento v re -
fresher course corso di aggiornamento. 
refreshing /ri�freʃiŋ/ (agg.) rinfrescante, ristoratore.
refreshment /ri�freʃmənt/ (sost.) A ristoro, ricarica
B (pl.) rinfresco.
to refrigerate /ri�fri�əreit/ (v.t.) refrigerare.
refrigeration /rifri�ə�reiʃən/ (sost.) refrigerazione.
refrigerator /ri�fri�əreitə*/ (sost.) frigorifero.
to refuel /ri��fju�əl/ (pass. e p.p. refuelled /ri��fju� -
əld/) (v.t.) AER., AUT., MAR. rifornire di carburante ||
(v.i.) fare rifornimento.
refuge /�refju��/ (sost.) rifugio, riparo.
refugee /refju��i�/ (sost.) rifugiato, profugo v refugee
camp campo profughi.
refund /�ri�f�nd/ (sost.) rimborso.
to refund /ri�f�nd/ (v.t.) rimborsare.
refundable /ri�f�ndəbəl/ (agg.) rimborsabile.
to refurbish /ri��f��biʃ/ (v.t.) rinnovare.
refusal /ri�fju�zəl/ (sost.) rifiuto, diniego v to get a
re fusal ricevere un rifiuto.
refuse /�refju�s/ (sost.) rifiuti, scarti v refuse collec-
tion raccolta dei rifiuti.
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to refuse /ri�fju�z/ (v.t. / v.i.) rifiutare, rifiutarsi.
to refute /ri�fju�t/ (v.t.) A confutare 2 contestare.
to regain /ri��ein/ (v.t.) A riprendere, riconquistare v
to regain consciousness riprendere conoscenza B

tornare a, riguadagnare v they regained dry land ri -
tornarono sulla terraferma.
regal /�ri��əl/ (agg.) A regale, regio 2 (fig.) splendi-
do, magnifico.
to regail /ri��eil/ (v.t.) intrattenere.
regard /ri��ɑ�d/ (sost.) A stima, attenzione, conside-
razione v to hold s.o. in high regard avere molta stima
di qu.no B (pl.) saluti v (with) kind regards cordiali
saluti (alla fine di una lettera) C riguardo v with
regard to in merito a, in this regard a questo riguardo.
to regard (v.t.) stimare, considerare.
regarding /ri��ɑ�diŋ/ (prep.) FORM. riguardo a.
regardless /ri��ɑ�dləs/ (avv.) nonostante, nonostante
tutto v regardless of nonostante, senza tener conto di.
regency /�ri��ənsi/ (sost.) reggenza.
to regenerate /ri��enəreit/ (v.t. / v.i.) rigenerare, ri -
generarsi.
regeneration /ri�enə�reiʃən/ (sost.) rigenerazione.
regenerative /ri��enərətiv/ (agg.) rigenerativo, ri -
generatore.
regent /�ri��ənt/ (sost.) reggente.
reggae /�re�ei/ (sost.) MUS. reggae.
regicide /�re�isaid/ (sost.) A regicida B regicidio.
regime /rei��i�m/ (sost.) A POL. regime, forma di
governo (spec. autoritario) B regime alimentare, dieta.
regimen /�re�imən/ (sost.) MED. dieta, regime ali-
mentare.
regiment /�re�imənt/ (sost.) A MIL. reggimento 2

(fig.) reggimento, gran numero.
to regiment (v.t.) A MIL. assegnare a un reggimento
2 (fig.) irreggimentare, disciplinare.
regimental /re�i�mentəl/ (agg.) di reggimento.
region /�ri��ən/ (sost.) A regione, zona, ANAT. regio-
ne v the equatorial regions le regioni equatoriali, the
abdominal region la regione addominale, in the re -
gion of intorno a B campo, sfera v the region of ima-
gination il regno dell’immaginazione.
regional /�ri��ənəl/ (agg.) regionale.
regionalism /�ri��ənəlizəm/ (sost.) regionalismo.
register /�re�istə*/ (sost.) A registro v electoral re -
gister lista elettorale 2 MUS. registro (di voce, di uno
strumento) 3 AE (cash) register registratore di cassa.
to register (v.t.) A registrare, iscrivere v to register
a car immatricolare un’automobile, to register a trade -
mark depositare un marchio di fabbrica 2 raccoman-
dare (lettera, pacco), assicurare (lettera, pacco, baga-
glio) v to send a letter registered spedire una lettera
assicurata 3 mostrare (emozioni) v his face register -
ed anger il suo viso mostrava rabbia || (v.i.) A iscri-
versi 2 POL. iscriversi nelle liste elettorali.
registered /�re�istəd/ (agg.) A registrato v register -

ed trademark marchio di fabbrica depositato B (di
lettera, pacco) raccomandato, assicurato.
registrar /re�is�trɑ�*/ (sost.) ufficiale di stato civile.
registration /re�i�streiʃən/ (sost.) registrazione, is cri -
zione (all’università) v BRIT., AUT. registration number
numero di targa.
registry /�re�istri/ (sost.) A registro, archivio 2

ufficio di registrazione v land registry catasto.
registry office /�re�istri�ɒfis/ (sost.) ufficio di stato
civile.
regress /�ri��res/ (sost.) regresso.
to regress /ri��res/ (v.t.) regredire.
regression /ri��reʃən/ (sost.) regressione.
regret /ri��ret/ (sost.) rimpianto, rincrescimento v to
have no regrets non avere rimpianti, much to my re -
gret con mio grande dispiacere.
to regret (pass. e p.p. regretted /ri��retid/) (v.t.) A

rimpiangere v he regrets his lost opportunities rim-
piange le occasioni perdute B rammaricarsi di v we
regret to inform you that... siamo spiacenti di in -
formarla che...
regretful /ri��retfəl/ (agg.) rammaricato, spiacente.
regretfully /ri��retfəli/ (avv.) con rammarico.
regrettable /ri��retəbəl/ (agg.) deplorevole, spiace-
vole.
regrettably /ri��retəbli/ (avv.) purtroppo.
regular /�re�jυlə*/ (agg.) A regolare, uniforme v a
regular polygon un poligono regolare, at regular
intervals a intervalli regolari, on a regular basis rego-
larmente B regolare, metodico, abituale v a regular
customer un cliente abituale, to eat regular meals
fare pasti regolari C AE normale v a regular guy un
tipo normale.
regularity /re�jυ�l�rəti/ (sost.) regolarità.
regularly /�re�jυlərli/ (avv.) regolarmente.
to regularize /�re�jυləraiz/ (v.t.) regolarizzare.
to regulate /�re�jυleit/ (v.t.) regolare, controllare, di -
sciplinare v a hormone that regulates metabolism un
ormone che regola il metabolismo, to regulate the
traffic regolare il traffico, to regulate a clock regolare
un orologio.
regulation /re�jυ�leiʃən/ (sost.) A regolamento, re -
gola v contrary to regulations contrario al regola-
mento B regolazione, controllo.
regulator /�re�jυleitə*/ (sost.) regolatore.
to regurgitate /ri�����iteit/ (v.t. / v.i.) rigurgitare, ri -
gettare (anche fig.).
regurgitation /ri����i�teiʃən/ (sost.) rigurgito (an -
che fig.).
rehab /�ri�h�b/ (sost.) FAM. riabilitazione. 
to rehabilitate /ri�ə�biliteit/ (v.t.) A riabilitare B ri -
pristinare, restaurare (un edificio).
rehabilitation /ri�əbili�teiʃən/ (sost.) A riabilitazio-
ne B ripristino, restauro (di un edificio).
to rehandle /ri��h�ndəl/ (v.t.) rimaneggiare.
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rehearsal / ri�h��səl/ (sost.) MUS., TEATR. prova.
to rehearse /ri�h��s/ (v.t.) MUS., TEATR. provare, fare
le prove (di uno spettacolo) v to rehearse a play pro-
vare una commedia.
reign /rein/ (sost.) regno.
to reign (v.i.) regnare (anche fig.).
reigning /�reiniŋ/ (agg.) A regnante B in carica.
to reimburse /ri�im�b��s/ (v.t.) rimborsare.
reimbursement (sost.) rimborso.
rein /rein/ (sost.) redine, briglia (anche fig.) v to
draw rein tirare le redini (anche fig.), to give free rein
to one’s imagination dare libero sfogo alla fantasia. 
to rein (v.t.) mettere le redini a.
F to rein in tenere a freno. 
reincarnation /ri�inkɑ��neiʃən/ (sost.) reincarnazione.
reindeer /�reindiə*/ (sost.) (pl. invar.) ZOOL. renna.
to reinforce /ri�in�fɔ�s/ (v.t.) A rinforzare B (fig.)
rafforzare, avvalorare v to reinforce the message raf-
forzare il messaggio. 
reinforced concrete /ri�in�fɔ�st �kɒŋkri�t/ (sost.) ce -
 men to armato.
reinforcement /ri�in�fɔ�smənt/ (sost.) A rinforza-
mento, rinforzo B (pl.) MIL. rinforzi.
to reinstate /ri�in�steit/ (v.t.) FORM. reintegrare.
reissue /ri��iʃu�/ (sost.) ristampa (di libri), riemissione
(di francobolli), ridistribuzione (di dischi, CD ecc.).
to reissue (v.t.) ristampare (libri), riemettere (franco-
bolli), ridistribuire (dischi, CD ecc.).
to reiterate /ri��itəreit/ (v.t.) FORM. ripetere.
reject /�ri��ekt/ (sost.) scarto, rifiuto.
to reject /ri��ekt/ (v.t.) A rifiutare, respingere B

MED. ri gettare (un organo).
rejection /ri��ekʃən/ (sost.) A rifiuto, rigetto B MED.
ri getto (di un organo).
to rejoice /ri��ɔis/ (v.i.) gioire, rallegrarsi v to re -
joice at s.o.’s success gioire del successo di qualcuno.
to rejoin1 /ri���ɔin/ (v.t. / v.i.) A riunire, riunirsi, ri -
congiungere, ricongiungersi 2 tornare a.
to rejoin2 (v.t. / v.i.) replicare, rispondere.
rejoinder /ri���ɔində*/ (sost.) replica.
to rejuvenate /ri��u�vəneit/ (v.t. / v.i.) ringiovanire.
rejuvenation /ri�u�vi�neiʃən/ (sost.) ringiovanimento.
to rekindle /ri��kindəl/ (v.t.) riaccendere (una passio-
ne), ravvivare (un interesse).
relaid v. to relay.
relapse /ri�l�ps/ (sost.) ricaduta v to have a relapse
avere una ricaduta.
to relapse (v.i.) A ricadere v to relapse into error ri -
cadere nell’errore B MED. riammalarsi.
to relate /ri�leit/ (v.t.) A raccontare, riferire B met-
tere in relazione || (v.i.) riferirsi a, avere rapporto con
v the difficulties relate to his behaviour i problemi
riguardano il suo comportamento, she cannot relate
to her stepfather non rie sce a stabilire un rapporto
con il suo patrigno.

related /ri�leitid/ (agg.) A imparentato B connesso,
collegato v health-related problems problemi relativi
alla salute.
relating /ri�leitiŋ/ (agg.) relativo a.
relation /ri�leiʃən/ (sost.) 1 relazione, rapporto, con-
nessione v business relations rapporti d’affari, with
relation to in relazione a 2 parente, congiunto v she
has relations in London ha parenti a Londra.
relationship /ri�leiʃənʃip/ (sost.) relazione, rapporto,
connessione v to have a good relationship with s.o.
avere un bel rapporto con qu.no.
relative /�relətiv/ (agg.) relativo || (sost.) A parente
B GRAMM. (pronome) relativo.
relatively /�relətivli/ (avv.) relativamente.
relativism /�relətivizəm/ (sost.) FIL. relativismo.
relativity /relə�tivəti/ (sost.) relatività (anche FIS.).
to relaunch /�ri�lɔ�n�/ (v.t.) rilanciare.
to relax /ri�l�ks/ (v.t. / v.i.) rilassare, rilassarsi, allen-
tare, allentarsi v he relaxed and smiled si rilassò e
sorrise, he relaxed his grip allentò la presa, custom
authorities have relaxed their restrictions le autorità
doganali hanno allentato le restrizioni.
relaxation /ri�l�k�seiʃən/ (sost.) A rilassamento B

svago, relax.
relaxed /ri��l�kst/ (agg.) rilassato.
relaxing /ri�l�ksiŋ/ (agg.) rilassante.
relay /�ri�lei/ (sost.) A (in un lavoro, in un compito)
cambio, turno 2 SPORT (race) (corsa a) staffetta 3

ELETTR. relè 4 RAD., TV ritrasmissione v relay station
ripetitore.
to relay1 /�ri�lei/, /ri��lei/ (v.t.) A dare il cambio a 2

RAD., TV ritrasmettere.
to relay2 /ri��lei/ (pass. e p.p. relaid /ri��leid/) (v.t.)
po sare di nuovo (un cavo, un pavimento ecc.)
release /ri�li�s/ (sost.) A liberazione, rilascio B usci-
ta, distribuzione v this film is a new release questo
film è appena uscito 3 INFORM. versione (di softwa-
re) 4 DIR. cessione.
to release (v.t.) A liberare, rilasciare B distribuire,
pubblicare, diffondere C DIR. cedere (diritti, proprie-
tà ecc.) D MECC. far scattare, sganciare v to release
the handbrake togliere il freno a mano.
to relegate /�reli�eit/ (v.t.) A relegare B SPORT retro-
cedere.
relegation /reli��eiʃən/ (sost.) SPORT retrocessione.
to relent /ri�lent/ (v.i.) cedere, placarsi v the rain is
relenting la pioggia sta scemando.
relentless /ri�lentləs/ (agg.) incessante, implacabile.
relentlessly /ri�lentləsli/ (avv.) incessantemente.
relevance /�reləvəns/ (sost.) attinenza, pertinenza.
relevant /�reləvənt/ (agg.) relativo, attinente.
reliability /rilaiə�biləti/ (sost.) affidabilità.
reliable /ri�laiəbəl/ (agg.) attendibile, affidabile v a
reliable source of information una fonte di informa-
zioni attendibile.
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reliance /ri�laiəns/ (sost.) A fiducia v to have relian-
ce in sthg. avere fede in ql.sa B dipendenza.
reliant /ri�laiənt/ (agg.) dipendente v to be reliant on
dipendere da.
relic /�relik/ (sost.) A reliquia 2 vestigia, cimelio.
relief1 /ri�li�f/ (sost.) A sollievo, conforto v it was
such a relief to share my worries è stato un tale con-
forto condividere le mie preoccupazioni 2 soccorso,
aiuto v humanitarian relief aiuti umanitari, relief
supplies soccorsi 3 alleviamento, alleggerimento v

tax relief sgravio fiscale, relief road circonvallazione
4 cambio, sostituto v the relief of a sentry il cambio
della sentinella.
relief2 (sost.) rilievo v GEOGR. relief map carta oro-
grafica, relief model plastico.
to relieve /ri�li�v/ (v.t.) A alleviare, alleggerire v to
relieve s.o. of sthg. alleggerire qu.no di ql.sa, to re -
lieve one’s feelings sfogarsi, to relieve oneself fare i
propri bisogni B soccorrere, aiutare C dare il cambio
a, sostituire.
relieved /ri�li�vd/ (agg.) A sollevato, confortato 2

esonerato.
religion /ri�li�ən/ (sost.) religione.
religiosity /rili�i�ɒsəti/ (sost.) religiosità.
religious /ri�li�əs/ (agg.) religioso, devoto.
religiously /ri�li�əsli/ (avv.) religiosamente.
to relinquish /ri�liŋkwiʃ/ (v.t.) rinunciare a, lasciare.
relish /�reliʃ/ (sost.) A gusto, attrattiva, piacere v he
has a relish for gossip ha il gusto del pettegolezzo B
CUC. condimento, salsa.
to relish (v.t.) gustare, gradire v I was relishing my mo -
ment of glory stava gustando il suo momento di gloria.
to relive /ri��liv/ (v.t.) rivivere.
to reload /ri��ləυd/ (v.t. / r.i.) ricaricare.
to relocate /ri�ləυ�keit/ (v.t. / v.i.) trasferire, trasferirsi.
relocation /ri�ləυ�keiʃən/ (sost.) trasferimento.
reluctance /ri�l�ktəns/ (sost.) riluttanza.
reluctant /ri�l�ktənt/ (agg.) riluttante, restio.
reluctantly /ri�l�ktəntli/ (avv.) a malincuore.
to rely /ri�lai/ (v.i.) A contare, fidarsi v I know I can
rely on your discretion so di poter contare sulla tua
discrezione B dipendere v we rely on government
funding dipendiamo dai finanziamenti governativi.
remade v. to remake.
to remain /ri�mein/ (v.i.) rimanere, restare.
remainder /ri�meində*/ (sost.) A rimanenza, parte
rimanente, MAT. resto B (pl.) giacenze (di libri).
to remainder (v.t.) svendere (libri).
remaining /ri�meiniŋ/ (agg.) restante.
remains /ri�meinz/ (sost. pl.) A avanzi (di cibo) B ro -
vine (archeologiche) C resti (di un corpo), MED. ca -
davere.
remake /�ri�meik/ (sost.) CINEM. rifacimento, remake.
to remake /ri��meik/ (pass. e p.p. remade /ri��meid/)
(v.t.) rifare v to remake a film fare il remake di un film.

remand /ri�mɑ�nd/ (sost.) DIR. rinvio in carcere v to
be on remand essere in attesa di giudizio, remand
centre carcere minorile.
to remand (v.t.) DIR. rinviare in carcere v to remand
s.o. in custody ordinare la custodia cautelare.
remark /ri�mɑ�k/ (sost.) A commento, osservazione
B attenzione v worthy of remark degno di nota.
to remark (v.t.) osservare, notare || (v.i.) commentare.
remarkable /ri�mɑ�kəbəl/ (agg.) notevole.
remarkably /ri�mɑ�kəbli/ (avv.) notevolmente.
to remarry /ri��m�ri/ (v.t. / v.i.) risposare, risposarsi.
remediable /ri�mi�djəbəl/ (agg.) curabile, sanabile.
remedial /ri�mi�djəl/ (agg.) correttivo, riparatore v

remedial course corso di recupero.
remedy /�remədi/ (sost.) rimedio, cura.
to remedy (v.t.) rimediare a, curare.
to remember /ri�membə*/ (v.t.) ricordare, ricordarsi
di v no one remembered his name nessuno ricordava
il suo nome, remember to feed the cat ricordati di
dare da mangiare al gatto || (v.i.) ricordarsi v as far as
I remember per quanto mi ricordo.
remembrance /ri�membrəns/ (sost.) ricordo v in
remembrance of in memoria di.
to remind /ri�maind/ (v.t.) (far) ricordare a v you
remind me of your father mi ricordi tuo padre, she
reminded me to buy some milk mi ha fatto ricordare
di comprare il latte.
reminder /ri�maində*/ (sost.) A promemoria B COMM.
sollecito (di pagamento).
reminiscence /remi�nisəns/ (sost.) ricordo.
reminiscent /remi�nisənt/ (agg.) che fa venire alla
mente v that room was reminiscent of my childhood
quella stanza mi faceva venire in mente la mia infanzia. 
remiss /ri�mis/ (agg.) FORM. negligente.
remission /ri�miʃən/ (sost.) A remissione B BRIT.,
DIR. condono.
to remit /ri�mit/ (pass. e p.p. remitted /ri�mitid/) (v.t.)
A rimettere, cancellare, DIR. condonare 2 COMM. in -
viare (denaro).
remittance /ri�mitəns/ (sost.) rimessa, invio di denaro.
remnant /�remnənt/ (sost.) A resto, residuo 2 COMM.
ritaglio, scampolo.
to remodel /ri��mɒdəl/ (v.t.) rimodelllare.
remonstrance /ri�mɒnstrəns/ (sost.) rimostranza.
to remonstrate /�remənstreit/ (v.i.) protestare.
remonstration /�remən�streiʃən/ (sost.) rimostranza.
remorse /ri�mɔ�s/ (sost.) rimorso v to feel remorse
provare rimorso.
remorseful /ri�mɔ�sfυl/ (agg.) pieno di rimorso.
remorseless /ri�mɔ�sləs/ (agg.) spietato.
remote /ri�məυt/ (agg.) A remoto, lontano (anche
fig.) 2 isolato 3 ELETTR., TEL. remoto v remote (con-
trol) telecomando, remote controlled telecomandato,
INFORM. remote access accesso remoto, remote bank -
ing servizi bancari a domicilio (via Internet).
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remotely /ri�məυtli/ (avv.) lontanamente, vagamente.
remoteness /ri�məυtnəs/ (sost.) isolamento.
to remould, AE remold /ri��məυld/ (v.t.) riplasmare,
rimodellare.
removable /ri�mu�vəbəl/ (agg.) staccabile.
removal /ri�mu�vəl/ (sost.) A rimozione, eliminazio-
ne B trasferimento, trasloco v removal firm ditta di
traslochi.
to remove /ri�mu�v/ (v.t.) A rimuovere, eliminare,
MED. asportare 2 (da ufficio, incarico ecc.) rimuove-
re, destituire || (v.i.) trasferirsi, traslocare.
to remunerate /ri�mju�nəreit/ (v.t.) rimunerare.
remuneration /rimju�nə�reiʃən/ (sost.) rimunera-
zione.
remunerative /ri�mju�nərətiv/ (agg.) rimunerativo.
renaissance /ri�neisəns/ (sost.) rinascita v the Re -
naissance il Rinascimento.
renal /�ri�nəl/ (agg.) ANAT. renale.
to rename /ri��neim/ (v.t.) ribattezzare, rinominare.
to render /�rendə*/ (v.t.) A rendere 2 (di aiuto, ser-
vizio) fornire, dare C ARTE, MUS. interpretare.
rendering /�rendəriŋ/ (sost.) ARTE, MUS. interpreta-
zione, esecuzione.
rendez-vous /�rɒndeivu�/ (sost.) incontro.
rendition /ren�diʃən/ (sost.) ARTE, MUS. interpreta-
zione.
renegade /�reni�eid/ (sost.) rinnegato, traditore.
to renege /ri�ni��/ (v.i.) tirarsi indietro, venir meno (a
una promessa).
to renew /ri�nju�/ (v.t.) A rinnovare B (di attività o
relazione) riprendere, ristabilire.
renewable /ri�nju�əbəl/ (agg.) rinnovabile v renew -
able energies energie rinnovabili. 
renewal /ri�nju�əl/ (sost.) A rinnovo B (di attività o
relazione) ripresa.
renewed /ri�nju�d/ (agg.) rinnovato.
rennet /�renit/ (sost.) caglio.
to renounce /ri�naυns/ (v.t.) A rinunciare a B rinne-
gare, ripudiare.
to renovate /�renəυveit/ (v.t.) ristrutturare.
renovation /renəυ�veiʃən/ (sost.) ristrutturazione.
renown /ri�naυn/ (sost.) fama v of great renown di
grande notorietà.
renowned /ri�naυnd/ (agg.) famoso, celebre.
rent1 /rent/ (sost.) affitto, nolo v for rent affittasi.
rent2 (sost.) strappo, squarcio.
to rent1 (v.t.) affittare, noleggiare v to rent a car no -
leggiare un’automobile.
rental /�rentəl/ (sost.) affitto, noleggio v rental
agreement contratto di noleggio.
renter /�rentə*/ (sost.) A affittuario, inquilino 2 lo -
ca tore, noleggiatore.
renunciation /rin�nsi�eiʃən/ (sost.) A rinuncia B ri -
pudio.
to reopen /ri�əυpən/ (v.t. / v.i.) riaprire, riaprirsi.

to reorder /ri�ɔ�də*/ (v.t. / v.i.) fare una nuova ordi-
nazione.
reorganization /ri�ɔ��ən�i�zeiʃən/ (sost.) riorganiz-
zazione.
to reorganize /ri��ɔ��ən�iz/ (v.t.) riorganizzare.
repaid v. to repay.
to repaint /ri��peint/ (v.t.) ridipingere.
repair /ri�peə*/ (sost.) A riparazione B stato, condi-
zione v in good, bad repair in buono, cattivo stato.
to repair (v.t.) riparare.
repairable /ri�peərəbəl/ (agg.) riparabile.
repairman /ri�peəmən/ (sost.) tecnico riparatore.
reparable /�repərəbəl/ (agg.) riparabile.
reparation /repə�reiʃən/ (sost.) risarcimento.
repartee /repɑ��ti�/ (sost.) scambio di battute, botta e
risposta.
repartition /ri�pɑ��tiʃən/ (sost.) ripartizione.
to repatriate /ri��p�trieit/ (v.t.) rimpatriare.
repatriation /ri�p�tri�eiʃən/ (sost.) rimpatrio.
to repay /ri��pei/ (pass. e p.p. repaid /ri��peid/) (v.t.) A

restituire (denaro), rimborsare B ricambiare, ripagare.
repayable /ri��peiəbəl/ (agg.) rimborsabile.
repayment /ri��peimənt/ (sost.) A rimborso 2 ri -
compensa.
repeal /ri�pi�əl/ (sost.) abrogazione, revoca.
to repeal (v.t.) abrogare, revocare.
repeat /ri�pi�t/ (sost.) A ripetizione B TV, RAD. replica.
to repeat (v.t.) ripetere.
repeated /ri�pi�tid/ (agg.) ripetuto.
repeatedly /ri�pi�tidli/ (avv.) ripetutamente.
to repel /ri�pel/ (pass. e p.p. repelled /ri�peld/) (v.t.)
A respingere B ripugnare, disgustare.
repellent /ri�pelənt/ (agg.) ripugnante || (sost.) (in -
sect) repellent insettifugo.
to repent /ri�pent/ (v.t. / v.i.) pentirsi.
repentance /ri�pentəns/ (sost.) pentimento.
repentant /ri�pentənt/ (agg.) pentito.
repercussion /ri�pə�k�ʃən/ (sost.) ripercussione.
repertoire /�repətwɑ�*/ (sost.) TEATR., MUS. repertorio.
repertory /�repətəri/ (sost.) A teatro di repertorio 2
TEATR. repertorio || (agg.) di repertorio.
repetition /repə�tiʃən/ (sost.) ripetizione.
repetitious /repə�tiʃəs/, repetitive /ri�petitiv/ (agg.)
ripetitivo, monotono.
to replace /ri�pleis/ (v.t.) A sostituire, rimpiazzare B
rimettere a posto.
replacement /ri�pleismənt/ (sost.) A sostituzione v
replacement part pezzo di ricambio B (di persona)
so stituto.
to replant /ri��plɑ�nt/ (v.t.) ripiantare.
replay /�ri�plei/ (sost.) A replay B (partita di) spa-
reggio.
to replay /ri��plei/ (v.t.) A (di registrazione, film ecc.)
riascoltare, rivedere B SPORT rigiocare (una partita).
to replenish /ri�pleniʃ/ (v.t.) riempire, rifornire.
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replete /ri�pli�t/ (agg.) pieno, sazio v replete with
pieno di.
replica /�replikə/ (sost.) riproduzione, copia.
to replicate /�replikeit/ (v.t.) replicare, riprodurre.
reply /ri�plai/ (sost.) risposta, replica v reply card
cartolina di risposta.
to reply (v.t. / v.i.) rispondere, replicare.
report /ri�pɔ�t/ (sost.) A relazione, resoconto 2 ser-
vizio giornalistico.
to report (v.t.) A riferire, raccontare v she is report -
ed to be in town si dice che sia in città B denunciare
v to report s.o. to the police denunciare qu.no alla
po lizia || (v.i.) A fare il corrispondente B presentarsi
v she reported promptly every morning si presentava
puntualmente ogni mattina.
reportage /ripɔ��tɑ��/ (sost.) servizio giornalistico.
report card /ri�pɔ�t�kɑ�d/ (sost.) pagella.
reported /ri�pɔ�tid/ (agg.) riferito, riportato.
reportedly /ri�pɔ�tidli/ (avv.) da quel che si dice.
reporter /ri�pɔ�tə*/ (sost.) giornalista.
reporting /ri�pɔ�tiŋ/ (sost.) cronaca giornalistica.
repository /ri�pɒzitəri/ (sost.) A deposito 2 (di per-
sona) depositario v your father is a veritable repository
of knowledge tuo padre è una vera mi niera di sapere.
to reprehend /repri�hend/ (v.t.) rimproverare.
reprehensible (agg.) riprovevole.
to represent /repri�zent/ (v.t.) rappresentare.
representation /reprizen�teiʃən/ (sost.) A rappre-
sentazione, raffigurazione B POL. rappresentanza.
representative /repri�zentətiv/ (agg.) rappresentati-
vo || (sost.) A rappresentante B esempio tipico.
to repress /ri�pres/ (v.t.) A reprimere, frenare 2

opprimere 3 PSIC. rimuovere.
repressed /ri�prest/ (agg.) A represso 2 oppresso,
3 PSIC. rimosso.
repression /ri�preʃən/ (sost.) repressione.
repressive /ri�presiv/ (agg.) POL. repressivo.
reprieve /ri�pri�v/ (sost.) A DIR. sospensione di pena
(capitale) B (fig.) proroga.
to reprieve (v.t.) DIR. sospendere l’esecuzione di.
reprimand /�reprimɑ�nd/ (sost.) rimprovero, ammo-
nimento.
to reprimand (v.t.) rimproverare, ammonire.
reprint /�ri�print/ (sost.) ristampa.
to reprint /ri��print/ (v.t.) ristampare.
reprisal /ri�praizəl/ (sost.) (spec. pl.) rappresaglia.
reproach /ri�prəυ�/ (sost.) rimprovero v to be be -
yond reproach essere irreprensibile.
to reproach (v.t.) rimproverare.
reproachful /ri�prəυ�fəl/ (agg.) di rimprovero.
reproachfully /ri�prəυ�fəli/ (avv.) con aria di rim-
provero.
reprobate /�reprəυbeit/ (agg. e sost.) canaglia.
to reprocess /ri��prəυsəs/ (v.t.) riprocessare, ritratta-
re v to reprocess radioactive waste ritrattare scorie

ra dioattive.
to reproduce /ri�prə�dju�s/ (v.t. / v.i.) riprodurre, ri -
prodursi.
reproduction /ri�prə�d�kʃən/ (sost.) riproduzione.
reproductive /ri�prə�d�ktiv/ (agg.) riproduttivo.
reproof /ri�pru�f/ (sost.) rimprovero.
to reprove /ri�pru�v/ (v.t.) rimproverare.
reptile /�reptaiəl/ (sost.) ZOOL. rettile.
republic /ri�p�blik/ (sost.) repubblica.
republican /ri�p�blikən/ (agg. e sost.) repubblicano.
to repudiate /ri�pju�diəit/ (v.t.) A ripudiare B nega-
re, respingere.
repudiation /ripju�di�eiʃən/ (sost.) A ripudio B ri -
fiuto.
repugnance /ri�p��nəns/ (sost.) ripugnanza.
repugnant / ri�p��nənt/ (agg.) ripugnante.
repulse /ri�p�ls/ (sost.) il respingere (un attacco, un ap -
proccio ecc.).
to repulse (v.t.) A MIL. respingere 2 rifiutare, re -
spin gere v to be repulsed by sthg. essere disgustato
da ql.sa.
repulsion /ri�p�lʃən/ (sost.) repulsione, disgusto.
repulsive /ri�p�lsiv/ (agg.) ripugnante, repellente.
reputable /�repjυtəbəl/ (agg.) rispettabile.
reputation /repju�teiʃən/ (sost.) reputazione v to
have a bad reputation avere una cattiva reputazione.
repute /ri�pju�t/ (sost.) FORM. reputazione, fama.
reputed /ri�pju�tid/ (agg.) reputato, rinomato v to be
reputed to be aver fama di essere.
reputedly /ri�pju�tidli/ (avv.) a detta di tutti.
request /ri�kwest/ (sost.) richiesta v on request su
richiesta, BRIT. request stop fermata a richiesta.
to request (v.t.) richiedere, domandare.
to require /ri�kwaiə*/ (v.t.) A richiedere, esigere, pre-
tendere B ordinare, costringere, obbligare, pregare v
passengers are required to fasten their seat belts i
passeggeri sono pregati di allacciare le cinture di
sicurezza C richiedere, aver bisogno di v it requires
all my attention richiede tutta la mia attenzione.
required /ri�kwaiəd/ (agg.) necessario.
requirement /ri�kwaiəmənt/ (sost.) A esigenza, ne -
cessità B requisito.
requisite /�rekwizit/ (agg.) necessario, richiesto ||
(sost.) requisito.
requisition /rekwi�ziʃən/ (sost.) A richiesta B requi-
sizione.
to requisition (v.t.) A fare richiesta di B requisire.
reran v. to rerun.
to reread /ri��ri�d/ (pass. e p.p. reread /ri��red/) (v.t.)
rileggere.
to reroute /ri��ru�t/ (v.t.) deviare, dirottare (il traffico).
rerun /�ri�r�n/ (sost.) ripetizione, replica.
to rerun /ri��r�n/ (pass. reran /ri��r�n/, p.p. rerun
/ri��r�n/) (v.t.) ripetere, replicare.
resale /�ri�seil/ (sost.) rivendita.

REPLETE 327 RESALE



resat v. to resit.
to rescind /ri�sind/ (v.t.) FORM. cancellare, abrogare.
to reschedule /ri��ʃədju�l/ (v.t.) riprogrammare.
rescue /�reskju�/ (sost.) salvataggio, soccorso v rescue
team squadra di soccorso.
to rescue (v.t.) salvare, soccorrere.
rescuer /�reskju�ə*/ (sost.) salvatore, soccorritore.
research /ri�s���/ (sost.) ricerca, indagine v to carry
out research into sthg. svolgere ricerche su ql.sa.
to research (v.i. / v.t.) indagare, fare ricerche v he is
researching in (on) DNA sta facendo ricerche sul DNA.
researcher /ri�s���ə*/ (sost.) ricercatore.
to resell /ri��sel/ (pass. e p.p. resold /ri��səυld/) (v.t.)
rivendere.
resemblance /ri�zembləns/ (sost.) somiglianza.
to resemble /ri�zembəl/ (v.t.) somigliare a.
to resent /ri�zent/ (v.t.) risentirsi di, per.
resentful /ri�zentfυl/ (agg.) risentito.
resentfully /ri�zentfυli/ (avv.) con risentimento.
resentment /ri�zentmənt/ (sost.) risentimento v to
bear resentment serbare rancore.
reservation /rezə�veiʃən/ (sost.) A riserva, condizio-
ne v without reservations senza riserve B prenotazio-
ne v to make a reservation fare una prenotazione C

riserva v Indian reservation riserva per nativi ameri-
cani.
reserve /ri�z��v/ (sost.) A riserva, scorta, SPORT ri -
serva v world oil reserves le riserve mondiali di pe -
trolio B riserva, condizione v without reserve senza
riserve C riserva, terreno riservato v nature reserve
riserva naturale.
to reserve (v.t.) A riservare, riservarsi, mettere da
parte B prenotare.
reserved /ri�z��vd/ (agg.) A riservato, prenotato B

(fig.) (di persona, modo) riservato.
reservoir /�rezəvwɑ�*/ (sost.) A bacino idrico 2 ser-
batoio (anche fig.).
to reset /ri��set/ (pass. e p.p. reset) (v.t.) A reimpo-
stare, regolare v to reset the watch regolare l’orologio
2 INFORM. resettare, riavviare (il computer).
to resettle /ri��setəl/ (v.t. / v.i.) trasferirsi, insediarsi
in nuovi territori.
to reshape /ri��ʃeip/ (v.t.) rimodellare. 
reshuffle /�ri�ʃ�fəl/ (sost.) riorganizzazione, POL. rim -
pasto.
to reshuffle /ri��ʃ�fəl/ (v.t.) cambiare l’ordine di, ri -
or ganizzare.
to reside /ri�zaid/ (v.i.) FORM. risiedere (anche fig.).
residence /�rezidəns/ (sost.) FORM. residenza v resi-
dence permit permesso di residenza.
resident /�rezidənt/ (agg. e sost.) residente.
residential /rezi�denʃəl/ (agg.) residenziale.
residual /ri�zidjυəl/ (agg.) FORM. residuo, restante ||
(sost.) residuo.
residue /�rezidju�/ (sost.) residuo, resto.

to resign /ri�zain/ (v.t.) dimettersi da, rinunciare a ||
(v.i.) dimettersi, dare le dimissioni.
resignation /rezi��neiʃən/ (sost.) A dimissioni B ras -
segnazione.
resigned /ri�zaind/ (agg.) rassegnato.
resilient /ri�ziliənt/ (agg.) A elastico B (fig.) dotato
di buone capacità di ripresa C resistente.
resin /�rezin/ (sost.) resina.
to resist /ri�zist/ (v.t.) A resistere a v to resist cold,
heat resistere al freddo, al caldo, to resist authority
opporsi alle autorità, I cannot resist a challenge non
posso resistere a una sfida B trattenersi da.
resistance /ri�zistəns/ (sost.) resistenza v to meet
with resistance incontrare resistenza.
resistant /ri�zistənt/ (agg.) resistente v resistant to
water resistente all’acqua, resistant to rust resistente
alla ruggine. 
to resit /ri��sit/ (pass. e p.p. resat /ri��s�t/) (v.t.) ri -
dare un esame.
resold v. to resell.
resolute /�rezəlu�t/ (agg.) risoluto.
resolution /rezə�lu�ʃən/ (sost.) 1 risoluzione, deci-
sione v a New Year’s resolution un proposito per il
nuovo anno 2 risolutezza, determinazione C (di un
problema) soluzione, risoluzione.
resolve /ri�zɒlv/ (sost.) A risoluzione, decisione B

ri solutezza, determinazione.
to resolve (v.t.) risolvere || (v.i.) decidere.
resolved /ri�zɒlvd/ (agg.) risoluto, deciso.
resonance /�rezənəns/ (sost.) risonanza.
resonant /�rezənənt/ (agg.) risonante.
resort /ri�zɔ�t/ (sost.) A località, luogo di soggiorno v
seaside resort stazione balneare, ski resort stazione scii-
stica B risorsa v as a last resort come ultima risorsa.
to resort (v.i.) ricorrere, far ricorso v to resort to vio-
lence fare ricorso alla violenza.
to resound /ri�zaυnd/ (v.i.) risuonare, echeggiare,
(fig.) diffondersi.
resounding /ri�zaυndiŋ/ (agg.) A risonante B (fig.)
clamoroso v a resounding success un enorme suc-
cesso.
resource /ri�zɔ�s/ (sost.) (spec. pl.) risorsa, mezzo v
natural resources risorse naturali, human resources
risorse umane.
resourceful /ri�zɔ�sfəl/ (agg.) pieno di risorse.
respect /ri�spekt/ (sost.) A rispetto, stima B punto
(di vista), aspetto v in all respects da tutti i punti di
vista, with respect to riguardo a.
to respect (v.t.) rispettare.
respectability /rispektə�biləti/ (sost.) rispettabilità.
respectable /ri�spektəbəl/ (agg.) A rispettabile B

considerevole, notevole.
respectful /ri�spektfəl/ (agg.) rispettoso.
respectfully /ri�spektfəli/ (avv.) con rispetto.
respecting /ri�spektiŋ/ (prep.) riguardo a.
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respective /ri�spektiv/ (agg.) rispettivo.
respectively /ri�spektivli/ (avv.) rispettivamente.
respiration /respə�reiʃən/ (sost.) respirazione.
respirator /�respəreitə*/ (sost.) MED. respiratore.
respiratory /ri�spirətəri/ (agg.) respiratorio.
respite /�respait/ (sost.) tregua.
resplendent /ri�splendənt/ (agg.) splendente, (estens.)
splendido.
to respond /ri�spɒnd/ (v.i.) rispondere (anche fig.) v
to respond to a question rispondere a una domanda,
the patient has failed to respond to treatment il
paziente non ha risposto al trattamento.
response /ri�spɒns/ (sost.) A risposta B (fig.) rea-
zione.
responsibility /rispɒnsə�biləti/ (sost.) responsabilità
v to accept responsibility for assumersi la responsa-
bilità di.
responsible /ri�spɒnsəbəl/ (agg.) A responsabile B
che comporta responsabilità.
responsive /ri�spɒnsiv/ (agg.) che risponde, reattivo
v a responsive audience un pubblico caloroso.
rest1 /rest/ (sost.) A riposo v to have a rest riposar-
si, rest home casa di riposo B supporto, sostegno.
rest2 (sost.) A resto v I’ll tell you the rest tomorrow
ti dirò il resto domani B i rimanenti v the rest of us
were experienced skiers gli altri di noi erano sciatori
esperti.
to rest1 (v.t. / v.i.) A riposare, riposarsi B appoggia-
re, appoggiarsi.
to rest2 (v.i.) restare, rimanere v you may rest assured
that he is there puoi stare sicuro che è là.
to restart /ri��stɑ�t/ (v.t.) riavviare, far ripartire (un
mo tore).
restaurant /�restərɒnt/ (sost.) ristorante.
restaurateur /restɒrə�t��*/ (sost.) ristoratore.
restful /�restfəl/ (agg.) riposante, tranquillo.
restitution /resti�tju�ʃən/ (sost.) A restituzione 2 ri -
sarcimento.
restive /�restiv/ (agg.) irrequieto, insofferente.
restless /�restləs/ (agg.) irrequieto, agitato.
restlessly /�restləsli/ (avv.) nervosamente.
to restock /ri��stɒk/ (v.t.) rifornire.
restoration /restə�reiʃən/ (sost.) restauro, ripristino.
restorative /ri�stɔ�rətiv/ (agg.) corroborante || (sost.)
ricostituente.
to restore /ri�stɔ�*/ (v.t.) A ripristinare, ristabilire 2
restaurare, riparare 3 rinvigorire, rigenerare.
restorer /ri�stɔ�rə*/ (sost.) restauratore.
to restrain /ri�strein/ (v.t.) trattenere, tenere a freno,
controllare (una emozione) v to restrain oneself trat-
tenersi.
restrained /ri�streind/ (agg.) calmo, pacato.
restraint /ri�streint/ (sost.) controllo, autocontrollo
v without restraint liberamente.
to restrict /ri�strikt/ (v.t.) limitare.

restricted /ri�striktid/ (agg.) limitato v restricted
document documento riservato, MIL. restricted area
zo  na militare.
restriction /ri�strikʃən/ (sost.) restrizione, limitazio-
ne v to place restrictions on sthg. imporre restrizioni
su ql.sa. 
restrictive /ri�striktiv/ (agg.) rigido, restrittivo.
restroom /�restru�m/ (sost.) AE toilette.
to restructure /ri��str�k�ə*/ (v.t.) riorganizzare.
result /ri�z�lt/ (sost.) A risultato B conseguenza.
to result (v.i.) A derivare, risultare v his success
results from his perseverance il suo successo deriva
dalla sua determinazione B risolversi, concludersi v it
can result in other troubles può risolversi in altri guai.
resultant /ri�z�ltənt/ (agg.) risultante, derivante da.
to resume /ri�zju�m/ (v.t.) riprendere.
résumé /�rezυmei/ (sost.) AE curriculum vitae.
resumption /ri�z�mpʃən/ (sost.) ripresa.
to resurface /ri��s��fis/ (v.t.) asfaltare || (v.i.) riaffio-
rare, ritornare in superficie.
resurgence /ri�s���əns/ (sost.) rinascita, revival.
to resurrect /rezə�rekt/ (v.t. / v.i.) risuscitare (anche
fig.).
resurrection /rezə�rekʃən/ (sost.) A risurrezione B

(fig.) rinascita, ripresa.
to resuscitate /ri�s�siteit/ (v.t.) rianimare, (fig.) rivi-
talizzare.
resuscitation /ris�si�teiʃən/ (sost.) rianimazione v

artificial resuscitation respirazione bocca a bocca.
retail /�ri�teiəl/ (sost.) vendita al dettaglio || (agg.) al
dettaglio v retail price prezzo al dettaglio, retail
trade commercio al dettaglio || (avv.) al dettaglio.
to retail (v.t.) vendere al dettaglio.
retailer /�ri�teiələ*/ (sost.) dettagliante.
to retain /ri�tein/ (v.t.) 1 conservare, mantenere 2

tenere a memoria.
to retake /ri��teik/ (pass. retook /ri��tυk/, p.p. re taken
/ri��teikən/) (v.t.) 1 riprendere, riconquistare 2 ripete-
re (un esame).
re taken v. to retake.
to retaliate /ri�t�lieit/ (v.t.) restituire (attacco, insul-
to) || (v.i.) vendicarsi, far rappresaglie.
retaliation /rit�li�eiʃən/ (sost.) rappresaglia.
to retard /ri�tɑ�d/ (v.t.) ritardare, rallentare.
retarded /ri�tɑ�did/ (agg.) ritardato mentale.
retch /re�/ (sost.) conato di vomito.
to retch (v.i.) avere conati di vomito.
retention /ri�tenʃən/ (sost.) A FORM. mantenimento,
conservazione B MED. ritenzione. 
retentive /ri�tentiv/ (agg.) (di memoria) tenace.
rethink /�ri�θiŋk/ (sost.) FAM. ripensamento.
to rethink /ri��θiŋk/ (pass. e p.p. rethought /ri��θɔ�t/)
(v.t. / v.i.) riconsiderare, ripensare.
rethought v. to rethink.
reticence /�retisəns/ (sost.) riservatezza.
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reticent /�retisənt/ (agg.) riservato.
retinue /�retinju�/ (sost.) seguito, corte.
to retire /ri�taiə*/ (v.t.) mandare in pensione || (v.i.) A

andare in pensione B ritirarsi.
retired /ri�taiəd/ (agg.) in pensione.
retirement /ri�taiəmənt/ (sost.) A pensionamento,
pensione v retirement pension pensione d’anzianità
B (di atleta) ritiro, il ritirarsi.
retiring /ri�taiəriŋ/ (agg.) riservato, timido.
retook v. to retake.
retort /ri�tɔ�t/ (sost.) replica, risposta.
to retort (v.i.) replicare, ribattere.
to retouch /ri��t��/ (v.t.) ritoccare (una fotografia ecc.).
to retrace /ri�treis/ (v.t.) ripercorrere (anche fig.) v

to retrace one’s footsteps ritornare sui propri passi.
to retract /ri�tr�kt/ (v.t.) A ritrarre, far rientrare B

ritrattare || (v.i.) ritrarsi.
to retrain /ri��trein/ (v.i.) riqualificarsi.
retraining /ri��treiniŋ/ (sost.) riqualificazione.
retreat /ri�tri�t/ (sost.) A MIL. ritirata B (luogo o
periodo di) rifugio, ritiro.
to retreat (v.i.) ritirarsi, tirarsi indietro (anche fig.).
to retrench /ri�tren�/ (v.i.) tagliare le spese.
retrenchment /ri�tren�mənt/ (sost.) taglio, ridu zio -
ne delle spe se.
retrial /ri��traiəl/ (sost.) nuovo processo.
retribution /retri�bju�ʃən/ (sost.) castigo, punizione.
retrievable /ri�tri�vəbəl/ (agg.) recuperabile.
retrieval /ri�tri�vəl/ (sost.) recupero.
to retrieve /ri�tri�v/ (v.t.) recuperare.
retroactive /retrəυ��ktiv/ (agg.) retroattivo.
retroactively /retrəυ��ktivli/ (avv.) retroattivamente.
retrograde /�retrəυ�reid/ (agg.) retrogrado.
retrospect /�retrəυspekt/ (sost.) retrospettiva v in
retrospect ripensandoci.
retrospective /retrəυ�spektiv/ (agg.) A retrospetti-
vo B retroattivo.
to retry /ri�trai/ (v.t.) A DIR. ridiscutere (un caso),
sot toporre a nuovo processo (un imputato) B INFORM.
ritentare, ri provare (dopo un errore di elaborazione o
trasmissione dati).
return /ri�t��n/ (sost.) A ritorno B restituzione v in
return for in cambio di C guadagno, (pl.) ECON. rendi-
mento v tax return dichiarazione dei redditi D INFORM.
(tasto di) invio || (agg.) di ritorno v return flight volo di
ritorno, return ticket BRIT. biglietto di andata e ritorno.
to return (v.t.) A restituire B contraccambiare v to
return s.o.’s phone call richiamare qu.no C fruttare,
rendere || (v.i.) A ritornare v to return home tornare a
casa B ricomparire v the symptoms returned i sintomi
ricomparvero 3 replicare, rispondere.
returnable /ri�t��nəbəl/ (agg.) restituibile v return -
able bottle vuoto a rendere.
reunification /ri�ju�nifi�keiʃən/ (sost.) riunificazione.
to reunify /ri��ju�nifai/ (v.t.) riunificare.

reunion /ri��ju�niən/ (sost.) A riunione B rimpatria-
ta, il rivedersi.
to reunite /ri�ju�nait/ (v.t.) riunire || (v.i.) riunirsi, ri -
congiungersi, riunificarsi.
reusable /ri��ju�zəbəl/ (agg.) riutilizzabile.
to reuse /ri��ju�z/ (v.t.) riutilizzare.
revaluation /ri�v�ljυ�eiʃən/ (sost.) rivalutazione.
to revalue /ri��v�lju�/ (v.t.) rivalutare.
to revamp /ri��v�mp/ (v.t.) rinnovare, modernizzare.
to reveal /ri�vi�əl/ (v.t.) rivelare, svelare, mostrare.
revealing /ri�vi�əliŋ/ (agg.) A rivelatore 2 (di abito) osé.
to revel /�revəl/ (pass. e p.p. revelled /�revəld/) (v.i.)
fare baldoria, divertirsi.
F to revel in godere di, provare gusto in.
revelation /revə�leiʃən/ (sost.) rivelazione v RELIG.
Re ve lations l’Apocalisse.
reveller /�revələ*/ (sost.) festaiolo.
revelry /�revəlri/ (sost.) baldoria.
revels /�revəlz/ (sost. pl.) baldoria.
revenge /ri�ven�/ (sost.) vendetta.
to revenge (v.t.) vendicare.
revengeful /ri�ven�fəl/ (agg.) vendicativo.
revenue /�revənju�/ (sost.) A reddito, entrate B fi -
sco, erario.
to reverberate /ri�v��bəreit/ (v.i.) A rimbombare, ri -
echeggiare B ripercuotersi.
reverberation /riv��bə�reiʃən/ (sost.) A rimbombo,
eco B ripercussione.
to revere /ri�viə*/ (v.t.) riverire, venerare.
reverence /�revərəns/ (sost.) venerazione, rispetto.
reverend /�revərənd/ (agg.) ECCL. reverendo.
reverent /�revərənt/ (agg.) riverente, rispettoso.
reverie /�revəri/ (sost.) sogno a occhi aperti.
reversal /ri�v��səl/ (sost.) inversione, rovesciamento.
reverse /ri�v��s/ (agg.) opposto, contrario v in rever-
se order in ordine inverso || (sost.) A l’opposto, il con-
trario 2 (di documento, moneta) il rovescio 3 AUT.
reverse (gear) retromarcia.
to reverse (v.t.) A invertire v AUT. to reverse the car
into the garage entrare in garage a marcia indietro,
BRIT. TEL. to reverse the charges telefonare a carico
del destinatario 2 rovesciare, capovolgere || (v.i.)
AUT. fare retromarcia.
reverse-charge call /ri�v��s�ɑ�� �kɔ�l/ (sost.) BRIT.
telefonata a carico del destinatario.
reversible /ri�v��səbəl/ (agg.) reversibile, (di tessu-
to) double-face.
reversing light /ri�v��siŋlait/ (sost.) AUT. luce di re -
tro marcia.
to revert /ri�v��t/ (v.i.) tornare indietro.
F to revert to A tornare (a uno stato precedente) 2

tornare indietro a.
review /ri�vju�/ (sost.) A analisi, valutazione, revi-
sione v the rent is due for review l’affitto sarà rivisto
2 recensione 3 rivista, periodico.
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to review (v.t.) A analizzare, rivedere, riesaminare B
recensire 3 MIL. passare in rassegna (le truppe).
reviewer /ri�vju�ə*/ (sost.) critico, recensore.
to revile /ri�vaiəl/ (v.t.) ingiuriare.
to revise /ri�vaiz/ (v.t.) A rivedere, riesaminare B ri -
passare (una lezione) || (v.i.) ripassare (per un esame).
revision /ri�vi�ən/ (sost.) A revisione B ripasso.
to revisit /ri��vizit/ (v.t.) rivisitare.
to revitalize /ri��vaitəlaiz/ (v.t.) rivitalizzare.
revival /ri�vaivəl/ (sost.) A ritorno, revival 2 (di pa -
ziente, di economia) miglioramento, ripresa.
to revive /ri�vaiv/ (v.t.) A MED. rianimare B ravviva-
re, rinvigorire C far tornare di moda || (v.i.) A ripren-
dere i sensi B rinvigorirsi, riprendersi.
revocation /revə�keiʃən/ (sost.) revoca.
to revoke /ri�vəυk/ (v.t.) revocare, abrogare.
revolt /ri�vəυlt/ (sost.) rivolta, ribellione.
to revolt (v.i.) ribellarsi || (v.t.) disgustare, rivoltare.
revolting /ri�vəυltiŋ/ (agg.) disgustoso, schifoso.
revolution /revə�lu�ʃən/ (sost.) A rivoluzione B gi ro,
rotazione v AUT. revolutions per minute giri al mi nuto
3 ASTRON. rivoluzione. 
revolutionary /revə�lu�ʃənəri/ (agg. e sost.) POL. ri -
voluzionario.
to revolutionize /revə�lu�ʃənaiz/ (v.t.) rivoluzionare.
to revolve /ri�vɒlv/ (v.t. / v.i.) (far) ruotare.
revolver /ri�vɒlvə*/ (sost.) rivoltella.
revolving /ri�vɒlviŋ/ (agg.) rotante, girevole v re -
volv ing door porta girevole.
revue /ri�vju�/ (sost.) TEATR. rivista.
revulsion /ri�v�lʃən/ (sost.) ribrezzo, repulsione.
reward /ri�wɔ�d/ (sost.) ricompensa.
to reward (v.t.) ricompensare.
rewarding /ri�wɔ�diŋ/ (agg.) gratificante.
to rewind /ri��waind/ (pass. e p.p. rewound /ri� -
�waυnd/) (v.t. / v.i.) riavvolgere, riavvolgersi.
to rewire /ri��waiə*/ (v.t. ) rifare l’impianto elettrico di.
rewound v. to rewind.
to rewrite /ri��rait/ (pass. rewrote /ri��rəυt/, p.p. re -
written /ri��ritn/) (v.t.) riscrivere.
rewritable /ri��raitəbəl/ (agg.) INFORM. riscrivibile.
rewritten v. rewrite.
rewrote v. rewrite.
rhapsody /�r�psədi/ (sost.) MUS. rapsodia.
rhetoric /�retərik/ (sost.) retorica.
rhetorical /ri�tɔ�rikəl/ (agg.) retorico.
rheumatic /ru��m�tik/ (agg.) reumatico || (sost. pl.)
FAM. chi soffre di reumatismi.
rheumatism /�ru�mətizəm/ (sost.) reumatismo.
Rhine /rain/ (sost.) GEOGR. Reno.
rhinoceros /rai�nɒsərəs/, FAM. rhino /�rainəυ/ (sost.)
ZOOL. rinoceronte.
Rhodes /rəυdz/ (sost.) GEOGR. Rodi.
rhododendron /rəυdə�dəndrən/ (sost.) BOT. rodo-
dendro.

rhombus /�rɒmbəs/ (pl. rhombuses /�rɒmbəsiz/,
rhombi /�rɒmbai/) (sost.) GEOM. rombo.
rhubarb /�ru�bɑ�b/ (sost.) BOT. rabarbaro.
rhyme /raim/ (sost.) A rima 2 filastrocca.
to rhyme (v.t.) mettere in rima || (v.i.) rimare v to
rhyme with fare rima con.
rhythm /�riðəm/ (sost.) ritmo.
rhythmical /�riðmikəl/ (agg.) ritmico.
rib /rib/ (sost.) A ANAT. costola v rib cage gabbia to -
racica B CUC. costata C ARCH. costolone, nervatura.
ribald /�ribəld/ (agg.) scurrile, spinto.
ribaldry /�ribəldri/ (sost.) scurrilità, oscenità.
ribbed /ribd/ (agg.) A rigato, scanalato B ARCH. a
scanalature.
ribbing /�ribiŋ/ (sost.) A ARCH. costolatura B BOT.
nervatura C FAM. presa in giro.
ribbon /�ribən/ (sost.) nastro v in ribbons a brandelli.
rice /rais/ (sost.) BOT. riso v rice pudding budino di riso.
rice-field /�raisfi�ld/ (sost.) risaia.
rich /ri�/ (agg.) A ricco v rich in ricco di B (di cibo)
pesante  3 (di terreno) fertile.
riches /�ri�iz/ (sost. pl.) ricchezza v the riches i ricchi.
richly /�ri�li/ (avv.) A riccamente B abbondante-
mente v richly deserved pienamente meritato.
richness /�ri�nəs/ (sost.) A ricchezza B (di cibo)
pesantezza 3 (di terreno) fertilità.
rick /rik/ (sost.) storta, distorsione.
rickety /�rikəti/ (agg.) traballante, instabile.
ricochet /�rikəʃei/ (sost.) rimbalzo.
to ricochet (v.i.) rimbalzare.
to rid /rid/ (pass. rid, ridded /�ridid/, p.p. rid) (v.t.)
liberare v to get rid of liberarsi da, di.
riddance /�ridəns/ (sost.) FAM. liberazione v good
riddance! FAM. che liberazione!
ridden v. to ride.
riddle /�ridəl/ (sost.) indovinello, enigma.
to riddle1 (v.i.) parlare per enigmi.
to riddle2 (v.t.) crivellare v riddled with holes pieno
di buchi, riddled with mistakes pieno di errori.
ride /raid/ (sost.) A cavalcata, giro, corsa (in bici-
cletta, moto, automobile, su una giostra ecc.), viaggio
v to take s.o. for a ride FAM. prendere in giro qu.no
B AE passaggio (in automobile) C sentiero.
to ride (pass. rode /rəυd/, p.p. ridden /�ridən/) (v.t.)
ca valcare, viaggiare su (veicoli ecc.) v to ride a
horse, a bicycle andare a cavallo, in bicicletta || (v.i.)
viaggiare, cavalcare. 
F to ride down travolgere, calpestare.
F to ride out superare.
rider /�raidə*/ (sost.) A cavallerizzo B ciclista, moto-
ciclista 3 (in documenti) postilla.
ridge /ri�/ (sost.) A spigolo B EDIL. colmo (del
tetto) C (di monte) cresta.
ridicule /�ridikju�l/ (sost.) scherno, derisione.
to ridicule (v.t.) ridicolizzare.
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ridiculous /ri�dikjυləs/ (agg.) ridicolo.
ridiculously /ri�dikjυləsli/ (avv.) incredibilmente.
riding /�raidiŋ/ (sost.) equitazione.
rife /raif/ (agg. pred.) diffuso v to be rife dilagare.
riff /rif/ (sost.) MUS. riff.
to riffle /�rifəl/ (v.t.) sfogliare velocemente.
riffraff /�rifr�f/ (sost.) marmaglia, plebaglia.
rifle /�raifəl/ (sost.) fucile.
to rifle (v.t.) saccheggiare, svaligiare.
F to rifle through rovistare tra, frugare in.
rifleman /�raifəlmən/ (pl. riflemen /�raifəlmen/) (sost.)
A fuciliere B tiratore.
rift /rift/ (sost.) crepa, spaccatura (anche fig.).
rig /ri�/ (sost.) A equipaggiamento 2 (oil) rig piatta-
forma per trivellazioni subacquee.
to rig (pass. e p.p. rigged /ri�d/) (v.t.) A (di nave) equi-
paggiare, attrezzare 2 sistemare, disporre C FAM. (di
elezioni) truccare, manipolare.
F to rig out equipaggiare.
F to rig up allestire, montare.
right /rait/ (agg.) A esatto, corretto v to be right
avere ragione 2 giusto, adatto v the right person for
this job la persona giusta per questo lavoro 3 destro,
POL. di destra || (sost.) A il giusto, il bene v to be in
the right essere nel giusto, to know right from wrong
distinguere il bene dal male B diritto v human rights
i diritti dell’Uomo, the right to property il diritto di
proprietà, to have a right to do sthg. avere il diritto di
fare ql.sa C destra, lato destro v to the right a destra,
the Right POL. la destra || (avv.) A bene v all right!
benissimo! 2 proprio v right in front of you proprio
di fronte a te, right here proprio qui, right now ades-
so, subito 3 nel modo giusto, correttamente v I think
I heard right penso di aver sentito bene 4 a destra v
turn right voltate a destra.
to right-click /rait�klik/ (v.t.) (on) INFORM. cliccare
con il pulsante destro del mouse (su).
righteous /�rai�əs/ (agg.) A virtuoso B giustificabi-
le, legittimo v righteous anger ira legittima.
rightful /�raitfəl/ (agg.) legittimo (erede, proprietario).
right-hand /�raith�nd/ (agg.) destro v on the right-
hand side a destra, AUT. right-hand drive guida a
destra, right-hand man (fig.) braccio destro (persona
fidata).
right-handed /rait�h�ndid/ (agg.) che usa la mano
de stra, destrimano.
rightist /�raitist/ (agg.) POL. di destra || (sost.) POL.
membro della destra.
rightly /�raitli/ (avv.) correttamente, giustamente.
right-minded /rait�maindid/ (agg.) retto, sensato.
rightward /�raitwəd/ (agg. e avv.) a, verso destra.
right-wing /rait�wiŋ/ (agg.) POL. di destra v right-
wing extremism estremismo di destra.
rigid /�ri�id/ (agg.) rigido, inflessibile (anche fig.).
rigidity /ri��idəti/ (sost.) rigidità (anche fig.).

rigor /�ri�ə*/ V. rigour.
rigorous /�ri�ərəs/ (agg.) rigoroso, rigido.
rigorously /�ri�ərəsli/ (avv.) rigorosamente.
rigour, AE rigor /�ri�ə*/ (sost.) rigore v the rigours of
winter i rigori dell’inverno.
to rile /�raiəl/ (v.t.) irritare, infastidire.
rim /rim/ (sost.) A bordo, orlo B AUT. cerchione.
to rim (pass. e p.p. rimmed /rimd/) (v.t.) orlare.
rime /raim/ (sost.) brina.
rind /raind/ (sost.) scorza (di limone), crosta (di for-
maggio), cotenna (di prosciutto).
ring1 /riŋ/ (sost.) A cerchio, anello v ring finger (dito)
anulare 2 (nella boxe) quadrato 3 pista (di circo).
ring2 (sost.) A suono vibrante e metallico v the ring
of a bell il suono di una campana 2 trillo, squillo (del
telefono) v FAM. to give s.o. a ring dare un colpo di
telefono a qu.no, TEL. ringtone suoneria.
to ring1 (v.t.) accerchiare, circondare.
to ring2 (pass. rang /r�ŋ/, p.p. rung /r�ŋ/) (v.t.) A

suonare v to ring the bell suonare il campanello B

chiamare (al telefono) v I’ll ring you later ti chiamo
più tardi || (v.i.) 1 suonare, squillare B fischiare (di
orecchie). 
F to ring back ritelefonare, richiamare.
F to ring off BRIT. riattaccare (il telefono).
F to ring out risuonare.
F to ring up mettersi in contatto telefonico, telefonare.
ringbinder /�riŋbaində*/ (sost.) quaderno con anelli.
ringing /�riŋiŋ/ (agg.) squillante, sonoro (anche fig.).
ringlet /�riŋlit/ (sost.) A anellino B boccolo, riccio-
lo (di capelli).
ring road /�riŋrəυd/ (sost.) circonvallazione.
rink /riŋk/ (sost.) pista di pattinaggio (su ghiaccio).
to rinse /rins/ (v.t.) sciacquare, risciacquare.
riot /�raiət/ (sost.) sommossa, (pl.) disordini v riot
police polizia antisommossa.
to riot (v.i.) insorgere, causare disordini.
rioter /�raiətə*/ (sost.) dimostrante, rivoltoso.
riotous /�raiətəs/ (agg.) A disordinato, tumultuoso
B sfrenato, dissoluto.
rip /rip/ (sost.) strappo, scucitura.
to rip (pass. e p.p. ripped /ript/) (v.t.) (up) strappare,
lacerare v to rip sthg. open aprire ql.sa strappandolo
|| (v.i.) strapparsi, scucirsi. 
F to rip off A strappare via B SL. derubare, fregare.
ripe /raip/ (agg.) maturo, (di formaggio) stagionato.
to ripen /�raipən/ (v.t. / v.i.) (far) maturare, (far) sta-
gionare.
ripeness /�raipnəs/ (sost.) maturazione.
rip-off /�ripɒf/ (sost.) SL. fregatura.
riposte /ri�pɒst/ (sost.) replica, risposta.
ripple /�ripəl/ (sost.) A increspatura (dell’acqua) 2

mormorio.
to ripple (v.t. / v.i.) increspare, incresparsi (dell’acqua).
rise /raiz/ (sost.) A il sorgere, l’alzarsi v the rise of
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the sun il sorgere del sole B ascesa, progresso v the
rise to power l’ascesa al potere 3 aumento, crescita
v a price rise un rialzo dei prezzi 4 salita, altura v a
steep rise una salita ripida.
to rise (pass. rose /rəυz/, p.p. risen /�rizən/) (v.i.) A

sorgere, alzarsi (anche fig.) v at what time does the
sun rise? a che ora sorge il sole? he rose from table si
alzò da tavola, she rises at dawn si alza all’alba, to
rise to fame diventare famoso B crescere, aumentare
v prices had risen i prezzi sono aumentati, the tide is
rising si sta alzando la marea 3 aver origine, scaturi-
re v the river rises in the mountains il fiume nasce
sulle montagne, the quarrel rose from a misunder-
standing la lite nacque da un malinteso.
F to rise above A innalzarsi 2 superare.
F to rise up ribellarsi, insorgere.
risen v. to rise.
risible /�rizəbəl/ (agg.) ridicolo, risibile.
rising /�raiziŋ/ (agg.) A che sorge, nascente v rising
generation nuova generazione B in aumento, in cre-
scita v rising tide marea crescente C in salita v

rising ground terreno in pendio || (sost.) A il sorgere,
l’alzarsi B sollevazione, rivolta.
risk /risk/ (sost.) rischio v to take a risk correre un
rischio, at one’s own risk a proprio rischio e pericolo.
to risk (v.t.) rischiare v let’s risk it! proviamo!
risky /�riski/ (agg.) rischioso.
risotto /ris�ɒtəυ/ (sost.) CUC. risotto.
risqué /�riskei/ (agg.) spinto, osé.
rissole /�risəυl/ (sost.) CUC. polpetta.
rite /rait/ (sost.) rito, cerimonia.
ritual /�ritjυəl/ (agg. e sost.) rituale.
ritualism /�ritjυəlizəm/ (sost.) ritualismo.
ritualistic /ritjυə�listik/ (agg.) ritualistico.
rival /�raivəl/ (agg. e sost.) rivale, COMM. concorrente.
to rival (pass. e p.p. rivalled /�raivəld/) (v.t.) compete-
re con v I can’t rival him non posso competere con lui.
rivalry /�raivəlri/ (sost.) rivalità, concorrenza.
river /�rivə*/ (sost.) fiume (anche fig.).
riverbank /�rivəb�ŋk/ (sost.) sponda del fiume.
riverbed /�rivəbed/ (sost.) alveo, letto del fiume.
riverside /�rivəsaid/ (agg.) lungo il fiume || (sost.)
lun gofiume, riva del fiume.
rivet /�rivit/ (sost.) rivetto, ribattino.
to rivet (v.t.) A rivettare B (fig.) inchiodare.
riveting /�rivitiŋ/ (agg.) avvincente, affascinante.
Riviera /rivi�eərə/ (sost.) riviera v the Italian Riviera
la riviera ligure, the French Riviera la Costa Azzurra.
road /rəυd/ (sost.) strada, via v on the road per stra-
da, road hog pirata della strada, road map carta stra-
dale, road safety sicurezza stradale.
roadblock /�rəυdblɒk/ (sost.) posto di blocco.
roadhouse /�rəυdhaυs/ (sost.) autogrill.
roadside /�rəυdsaid/ (agg. e sost.) (sul) bordo della
strada.

roadsign /�rəυdsain/ (sost.) cartello stradale.
roadway /�rəυdwei/ (sost.) carreggiata.
roadworks /�rəυdw��ks/ (sost. pl.) lavori stradali.
to roam /rəυm/ (v.i.) girovagare.
roaming /�rəυmiŋ/ (sost.) TEL. roaming, utilizzo di
una rete straniera per chiamate all’estero.
roar /rɔ�*/ (sost.) A ruggito B rombo, fragore v the
roar of traffic il frastuono del traffico.
to roar (v.i.) A ruggire 2 (di motore) rombare, (di
persona) gridare v to roar with laughter ridere frago-
rosamente.
roaring /�rɔ�riŋ/ (agg.) A rumoroso, fragoroso v a
roar ing crowd una folla urlante, a roaring night una
notte tempestosa B florido, fiorente v to do a roaring
trade fare affari d’oro.
roast /rəυst/ (agg.) arrosto, arrostito v roast beef arro-
sto di manzo || (sost.) arrosto.
to roast (v.t.) A arrostire B tostare (caffè, arachidi
ecc.) || (v.i.) (fig.) arrostirsi.
to rob /rɒb/ (pass. e p.p. robbed) (v.t.) rapinare, sva-
ligiare v to rob a safe svaligiare una cassaforte.
robber /�rɒbə*/ (sost.) rapinatore.
robbery /�rɒbəri/ (sost.) rapina.
robe /rəυb/ (sost.) tunica, toga.
robin /�rɒbin/ (sost.) ZOOL. pettirosso.
robot /�rəυbɒt/ (sost.) robot, automa (anche fig.).
robotic /rəυ�bɒtik/ (agg.) robotico, robotizzato.
robotics /rəυ�bɒtiks/ (sost.) robotica.
robust /rəυ�b�st/ (agg.) robusto.
rock1 /rɒk/ (sost.) A roccia, scoglio v as solid as a
rock solido come una roccia, on the rocks (di drink)
con ghiaccio, FAM. (di matrimonio) in crisi B rocca v
the Rock (of Gibraltar) la rocca (di Gibilterra).
rock2 (sost.) A dondolio, oscillazione B MUS. rock
(music) (musica) rock.
to rock2 (v.t.) dondolare v to rock a baby to sleep far
addormentare un bimbo cullandolo, to rock the boat
provocare guai || (v.i.) dondolare, dondolarsi.
rocker /�rɒkə*/ (sost.) A MUS. musicista rock, rocker
2 AE sedia a dondolo.
rockery /�rɒkəri/ (sost.) giardino roccioso.
rocket /�rɒkit/ (sost.) razzo.
to rocket (v.i.) salire alle stelle.
rocking /�rɒkiŋ/ (agg.) oscillante, a dondolo.
rocking chair /�rɒkiŋ��eə*/ (sost.) sedia a dondolo.
rocking horse /�rɒkiŋ�hɔ�s/ (sost.) cavallo a dondolo.
rock salt /rɒk�sɔ�lt/ (sost.) salgemma, sale naturale.
rocky1 /�rɒki/ (agg.) roccioso.
rocky2 (agg.) FAM. traballante, instabile (anche fig.).
rod /rɒd/ (sost.) A sbarra, bacchetta B canna (da pe -
sca).
rode v. to ride.
rodent /�rəυdənt/ (agg. e sost.) ZOOL. roditore.
rodeo /�rəυdiəυ/ (sost.) rodeo.
roe1 /rəυ/ (sost.) uova di pesce.
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roe2 (sost.) ZOOL. capriolo.
rogue /rəυ�/ (sost.) briccone, canaglia, (scherz.) bir-
bante.
roguish /�rəυ�iʃ/ (agg.) furbo, birichino.
role /rəυl/ (sost.) A TEATR. ruolo B (fig.) ruolo, fun-
zione, parte v role play gioco di ruolo.
roll /rəυl/ (sost.) A rotolo, rullo v a roll of paper un
rotolo di carta 2 panino 3 lista, elenco v to call the
roll fare l’ap pello D (di tamburo) rullo, (di tuono)
rom bo E MAR. rollio.
to roll (v.i.) A rotolare, rotolarsi 2 MAR., AER. rollare
3 (di tamburi) rullare || (v.t.) A arrotolare v to roll a
cigarette arrotolare una sigaretta, to roll sthg. into a
ball appallottolare ql.sa 2 roteare v to roll one’s eyes
roteare gli occhi.
F to roll out A stendere con un rullo B srotolare.
F to roll over A rigirarsi 2 rovesciare, rovesciarsi 3
rinnovare.
roller /�rəυlə*/ (sost.) A rullo B bigodino.
roller coaster /�rəυlə�kəυstə*/ (sost.) montagne russe.
roller skate /�rəυlə�skeit/ (sost.) pattino a rotelle.
rolling /�rəυliŋ/ (agg.) A rotolante, che ruota v roll -
ing shutter tapparella, serranda, rolling stone (fig.)
girovago B (di paesaggio, collina) ondulato C ro bo -
ante.
rollingpin /�rəυliŋpin/ (sost.) matterello.
Roman /�rəυmən/ (agg. e sost.) romano v roman
nu meral numero romano, ECCL. Roman Catholic cat-
tolico.
romance /rəυ�m�ns/ (sost.) A storia d’amore, av -
ventura amorosa 2 romanzo rosa, film d’a more.
Romance (agg.) romanzo, neolatino || (sost.) lingua
neolatina.
Romanesque /rəυmə�nesk/ (agg. e sost.) ARCH. ro -
manico.
Romania /ru��meinjə/ (sost.) GEOGR. Romania.
Romanian /ru��meinjən/ (agg. e sost.) romeno.
romantic /rəυ�m�ntik/ (agg.) romantico || (sost.) per -
sona romantica.
romantically /rəυ�m�ntikəli/ (avv.) romanticamente.
Romanticism /rə�m�ntisizəm/ (sost.) Romantici smo.
Romany /�rəυməni/ (agg.) gitano || (sost.) rom, lin-
gua rom.
Rome /rəυm/ (sost.) GEOGR. Roma.
romp /rɒmp/ (sost.) gioco rumoroso.
to romp (v.i.) giocare rumorosamente.
rompers /�rɒmpəz/ (sost. pl.) pagliaccetto, tutina.
rood /ru�d/ (sost.) LETTER., ANTIQ. croce, crocifisso.
roof /ru�f/ (sost.) tetto (anche fig.) v AUT. sliding roof
tetto apribile, AUT. roof rack portabagagli. 
to roof (v.t.) ricoprire con tetto.
roof garden /�ru�f�ɑ�dən/ (sost.) giardino pensile.
roofless /�ru�fləs/ (agg.) senza tetto.
rooftop /�ru�ftɒp/ (sost.) tetto v to shout it from the
rooftops gridarlo ai quattro venti.

rook1 /rυk/ (sost.) ZOOL. cornacchia, corvo.
rook2 (sost.) (scacchi) torre.
rookie /�rυki/ (sost.) FAM. novellino, pivello.
room /ru�m/ (sost.) A spazio, posto v to make room
for sthg. fare spazio per ql.sa, standing room posto in
piedi B camera, stanza, locale, sala v waiting room
sala d’aspetto, room service servizio in camera.
to room (v.i.) AE abitare, alloggiare.
room-mate /�ru�mmeit/ (sost.) compagno di stanza.
roomy /�ru�mi/ (agg.) (di camera) spazioso, (di vesti-
to) ampio.
roost /ru�st/ (sost.) posatoio.
to roost (v.i.) appollaiarsi.
rooster /�ru�stə*/ (sost.) ZOOL. gallo.
root /ru�t/ (sost.) radice (anche fig.) v MAT. square
root radice quadrata.
to root1 (v.i.) mettere radici, attecchire.
F to root out (v.t.) estirpare, sradicare (anche fig.).
to root2 (v.i.) A grufolare, razzolare B (fig.) frugare. 
F to root out (v.t.) FAM. scovare, snidare. 
F to root for FAM. AE fare il tifo per.
rooted /�ru�tid/ (agg.) radicato v to be rooted to a
spot rimanere inchiodato.
rope /rəυp/ (sost.) corda, fune, MAR. gomena v rope
ladder scala di corda.
to rope (v.t.) legare (con una corda).
F to rope in FAM. coinvolgere.
ropy /�rəυpi/ (agg.) A filamentoso 2 BRIT. scadente.
rosary /�rəυzəri/ (sost.) RELIG. rosario.
rose /rəυz/ (sost.) A BOT. rosa B (color) rosa || (agg.)
di color rosa.
rose v. to rise.
rosé /�rəυzei/ (agg.) rosé.
rosebud /�rəυzb�d/ (sost.) bocciolo di rosa.
rosemary /�rəυzməri/ (sost.) BOT. rosmarino.
rosette /rəυ�zet/ (sost.) coccarda.
rosewater /�rəυzwɔ�tə*/ (sost.) acqua di rose.
rose window /�rəυzwindəυ/ (sost.) ARCH. rosone.
roster /�rɒstə*/ (sost.) tabella dei turni.
rostrum /�rɒstrəm/ (pl. rostra /�rɒstrə/) (sost.) po -
dio, tribuna.
rosy /�rəυzi/ (agg.) roseo, rosato (anche fig.).
rot /rɒt/ (sost.) A putrefazione v BRIT. to stop the rot
arrestare il declino 2 marciume 3 FAM. sciocchezze.
to rot (pass. e p.p. rotted /�rɒtid/) (v.i. / v.t.) (far)
mar cire (anche fig.).
rotary /�rəυtəri/ (agg.) rotante || (sost.) AE rotatoria.
to rotate /rəυ�teit/ (v.t.) A ruotare B AGR. coltivare a
rotazione || (v.i.) ruotare.
rotation /rəυ�teiʃən/ (sost.) rotazione v in rotation a
turno.
rotor /�rəυtə*/ (sost.) AER., ELETTR., MECC. rotore.
rotten /�rɒtən/ (agg.) A marcio, avariato (anche fig.)
B FAM. schifoso.
rotting /�rɒtiŋ/ (agg.) in decomposizione.
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rotund /rəυ�t�nd/ (agg.) paffuto.
rouge /ru��/ (sost.) rossetto per le guance, fard.
to rouge (v.t. / v.i.) applicare il fard, colorarsi le guance.
rough /r�f/ (agg.) A irregolare, ruvido v rough
ground terreno accidentato B grezzo, non lavorato v a
rough diamond un diamante grezzo 3 rozzo, violento
v rough manners modi bruschi 4 tempestoso, burra-
scoso v rough sea mare grosso 5 approssimativo v a
rough sketch uno schizzo sommario F FAM. difficile,
duro v to have a rough time passare un brutto periodo.
roughage /�r�fi�/ (sost.) fibre (nei cibi).
rough-and-ready /r�fən�redi/ (agg.) sbrigativo.
roughcast /�r�fkɑ�st/ (sost.) intonaco grezzo.
to roughen /�r�fən/ (v.t. / v.i.) irruvidire, irruvidirsi.
roughly /�r�fli/ (avv.) A in modo rozzo, brusco B

circa, pressappoco v roughly speaking grosso modo.
roughness /�r�fnis/ (sost.) A irregolarità, ruvidità B

rudezza, rozzezza 3 (del tempo) inclemenza.
roulette /ru��let/ (sost.) roulette.
round /raυnd/ (agg.) rotondo.
round (sost.) A cerchio, tondo, sfera 2 giro (di visite,
di drink), mano (di carte) C SPORT girone, (boxe) ripre-
sa D serie, ciclo v the round of the seasons il ciclo
delle stagioni E fetta || (avv. e prep.) A intorno a, tutto
intorno v open round the clock aperto ventiquattr’ore,
to walk round the block fare il giro dell’isolato B circa
v round about midnight intorno a mezzanotte.
to round (v.t.) A arrotondare B girare.
F to round down arrotondare (una cifra) per difetto.
F to round off A smussare 2 terminare.
F to round up A radunare B arrotondare (una cifra)
per eccesso.
roundabout /�raυndəbaυt/ (agg.) indiretto || (sost.)
A rotatoria, rondò B giostra.
rounded /�raυndid/ (agg.) A arrotondato 2 paffuto.
roundly /�raυndli/ (avv.) A circolarmente B comple-
tamente.
round table /raυnd�teibəl/ (sost.) tavola rotonda.
round-the-clock /raυndðə�klɒk/ (agg. e avv.) venti-
quattr’ore su ventiquattro.
round trip /�raυndtrip/ (sost.) viaggio di andata e ritor-
no v round-trip ticket AE biglietto di andata e ritorno.
round-up /�raυnd�p/ (sost.) A raduno 2 retata 3 (di
notizie) riepilogo.
to rouse /raυz/ (v.t.) A svegliare, risvegliare (anche
fig.) B provocare.
rousing /�raυziŋ/ (agg.) entusiasmante.
rout /raυt/ (sost.) disfatta.
to rout (v.t.) sbaragliare, mettere in rotta.
route /ru�t/ (sost.) itinerario, percorso (di bus), AER.,
MAR. rotta v en route in cammino, per strada.
to route (v.t.) dirigere, guidare.
router /ru�tə*/ (sost.) INFORM. router.
routine /ru��ti�n/ (sost.) routine || (agg.) abituale, di
routine.

routinely /ru��ti�nli/ (avv.) di routine.
to rove /rəυv/ (v.t. / v.i.) vagare, girovagare.
rover /�rəυvə*/ (sost.) vagabondo, giramondo.
roving /�rəυviŋ/ (agg.) A (di ambasciatore, re porter)
itinerante B LETTER. errante.
row1 /rəυ/ (sost.) fila v in a row in fila.
row2 /raυ/ (sost.) FAM. A litigio 2 schiamazzo.
row3 (sost.) remata.
to row1 (v.i.) litigare.
to row2 (v.i.) remare || (v.t.) portare in barca.
row house /�rəυhaυs/ (sost.) AE villetta a schiera.
rowboat /�rəυbəυt/ (sost.) AE barca a remi.
rowdy /�raυdi/ (agg.) turbolento || (sost.) attaccabri-
ghe, teppista.
rowing boat /�rəυiŋbəυt/ (sost.) barca a remi.
royal /�rɔiəl/ (agg.) reale, regio (anche fig.) v the
royal family la famiglia reale, royal jelly pappa reale.
royalist /�rɔiəlist/ (agg. e sost.) monarchico.
royalty /�rɔiəlti/ (sost.) A membro della famiglia
reale, i reali 2 (pl.) diritti d’autore.
rub /r�b/ (sost.) A strofinata, sfregata B difficoltà v

there’s the rub qui sta il guaio.
to rub (pass. e p.p. rubbed /r�bd/) (v.t.) strofinare,
sfregare v to rub one’s hands fregarsi le mani || (v.i.)
strofinarsi, strusciarsi. 
F to rub down A asciugare, asciugarsi 2 levigare.
F to rub in spalmare, spalmarsi (di creme, lozioni).
F to rub off A cancellare B logorare, consumare C

FAM. trasmettersi, passare da uno a un altro v his
enthusiasm rubbed off on me il suo entusiasmo mi ha
contagiato.
F to rub out cancellare via.
rubber /�r�bə*/ (sost.) A gomma v rubber band ela-
stico, rubber gloves guanti di gomma B gomma per
cancellare.
rubbish /�r�biʃ/ (sost.) A spazzatura, immondizia v
household rubbish rifiuti domestici, rubbish bin pat-
tumiera B (fig.) porcheria, robaccia C FAM. scioc-
chezze, idiozie.
to rubbish (v.t.) (fig.) BRIT., FAM. fare a pezzi.
rubble /�r�bəl/ (sost.) macerie, calcinacci.
rubdown /�r�bdaυn/ (sost.) frizione, massaggio.
rubella /ru�belə/ (sost.) MED. rosolia.
rubric /�ru�brik/ (sost.) rubrica.
ruby /�ru�bi/ (sost.) A MIN. rubino 2 color rubino ||
(agg.) (di color) rubino.
ruck1 /r�k/ (sost.) moltitudine, folla.
ruck2 (sost.) grinza, piega.
rucksack /�r�ks�k/ (sost.) zaino.
ruckus /�r�kəs/ (sost.) putiferio, tafferuglio.
ructions /�r�kʃənz/ (sost. pl) finimondo v there’ll be
ruc tions if he finds out se lo scopre succede il finimondo.
rudder /�r�də*/ (sost.) timone (anche fig.).
rudderless /�r�dələs/ (agg.) A senza timone 2 (fig.)
incontrollato.
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ruddiness /�r�dinis/ (sost.) aspetto rubicondo.
ruddy /�r�di/ (agg.) A rubicondo 2 FAM. maledetto.
rude /ru�d/ (agg.) A scortese, maleducato v to be
rude to s.o. essere sgarbato con qu.no B brusco v a
rude awakening un brusco risveglio C spinto, volga-
re v a rude word una parolaccia, a rude joke una bar-
zelletta sporca.
rudely /�ru�dli/ (avv.) scortesemente.
rudeness /�ru�dnis/ (sost.) scortesia, maleducazione.
rudimentary /ru�di�mentəri/ (agg.) rudimentale.
rudiments /�ru�dimənts/ (sost.) rudimenti.
rue1 /ru�/ (sost.) ANTIQ. pentimento.
rue2 (sost.) BOT. ruta.
to rue1 (v.t.) pentirsi di, rimpiangere v to rue the day
when... maledire il giorno in cui...
rueful /�ru�fəl/ (agg.) rassegnato.
ruefully /�ru�fəli/ (avv.) con aria rassegnata.
ruffian /�r�fiən/ (sost.) furfante, delinquente.
to ruffle /�r�fəl/ (v.t.) A arruffare (piume, pelo),
scompigliare (capelli), increspare (acqua) B (fig.)
turbare || (v.i.) A arruffarsi (le piume, il pelo), scom-
pigliarsi (i capelli), (di acqua) incresparsi B (fig.)
scomporsi v to get ruffled agitarsi.
rug /r��/ (sost.) A tappetino v to pull the rug from
under s.o. far mancare il terreno sotto i piedi a qu.no
B plaid, coperta da viaggio 3 FAM. parrucchino.
rugby /�r��bi/ (sost.) rugby v rugby player giocato-
re di rugby.
rugged /�r��id/ (agg.) A (di terreno) accidentato, (di
costa) roc cioso e frastagliato B (di carattere) duro,
(di lineamenti) marcato C (di materiale, manufatto)
resistente v a rugged vehicle un veicolo robusto.
ruin /�ru�in/ (sost.) rovina (anche fig.) v the city is in
ruins la città è in rovina, his career is in ruins la sua
carriera è rovinata.
to ruin (v.t.) rovinare (anche fig.), distruggere.
ruined /�ru�ind/ (agg.) in rovina, (fig.) rovinato.
ruinous /�ru�inəs/ (agg.) A rovinoso v a ruinous trade
war una disastrosa guerra commerciale 2 estre ma -
mente costoso v ruinous interest rates tassi d’interes-
se esorbitanti.
rule /ru�l/ (sost.) A regola, norma v as a rule gene-
ralmente, as a rule of thumb come regola pratica B

governo, dominio.
to rule (v.t.) 1 governare, dominare v to rule a
country governare una nazione 2 (fig.) dirigere, gui-
dare v to be ruled by emotions lasciarsi guidare dalle
emozioni 3 DIR. decidere, decretare v the judge
ruled that... il giudice ha stabilito che... || (v.i.) A

governare v Elizabeth has ruled for more than fifty
years Elisabetta ha governato per più di cinquant’an-
ni B predominare, prevalere 3 FAM. essere grande,
essere il migliore v Michael Jackson rules! Michael
Jackson è il migliore!
F to rule out escludere.

rule book /�ru�lbυk/ (sost.) regolamento.
ruled /ru�ld/ (agg.) (di carta) a righe.
ruler /�ru�lə*/ (sost.) A capo di Stato B ri ghello.
ruling /�ru�liŋ/ (agg.) di governo, dominante v the
ruling class la classe dirigente || (sost.) decisione.
rum /r�m/ (sost.) rum.
rumble /�r�mbəl/ (sost.) A rombo 2 brontolio (di sto -
maco).
to rumble (v.i.) A rombare 2 brontolare (di stoma-
co).
rumbling /�r�mbliŋ/ (agg.) che rimbomba, che bron-
tola || (sost.) rombo, brontolio, (pl.) avvisaglie v

there are growing rumblings of discontent vi sono
crescenti avvisaglie di malcontento.
rumbustious /r�m�b�s�əs/ (agg.) chiassoso, vivace.
ruminant /�ru�minənt/ (agg. e sost.) ZOOL. ruminante.
to ruminate /�ru�mineit/ (v.t. / v.i.) ZOOL. ruminare,
(fig.) rimuginare.
rumination /ru�mi�nəiʃən/ (sost.) ZOOL. il ruminare.
to rummage /�r�mi�/ (v.i.) rovistare.
rumour, AE rumor /�ru�mə*/ (sost.) diceria, voce v
rumour has it that... corre voce che..., to spread the
rumour that... mettere in giro la voce che...
to rumour (v.t.) spargere la voce su v it is rumoured
that... corre voce che...
rump /r�mp/ (sost.) A groppa 2 natiche v rump
steak bistecca di girello.
to rumple /�r�mpəl/ (v.t.) A sgualcire (foglio, tessu-
to) B scompigliare (capelli).
rumpus /�r�mpəs/ (sost.) baccano v rumpus room AE

sala giochi.
run /r�n/ (sost.) A il correre, corsa v to go for a run
andare a correre, fare jogging, at a run di corsa, on
the run in fuga B giro, breve viaggio v to go for a
run in the car andare a fare un giro in macchina C

tragitto, percorso D pista, discesa v ski run pista di
sci 5 serie, periodo, durata v in the long run a lungo
termine, a run of bad luck un periodo di sfortuna 6

corso, andamento v the run of the market l’anda men -
to del mercato G tipo, categoria v the usual run of
films il solito tipo di film 8 FAM. libero accesso v to
have the run of avere a disposizione 9 smagliatura
(in una calza).
to run (pass. ran /r�n/, p.p. run /r�n/) (v.i.) A correre
2 fuggire 3 (spec. AE) candidarsi v to run for
President presentarsi come candidato alla presidenza
4 scorrere, colare v don’t leave the tap running non
lasciare aperto il rubinetto 5 (di treni, autobus) far ser-
vizio, viaggiare 6 INFORM. (di software) girare 7 (di
motore, macchina) funzionare 8 diventare, trasfor-
marsi v supplies are running low le provviste si stan-
no esaurendo 9 estendersi (nello spazio), durare (nel
tempo) v the road runs the length of the valley la stra-
da attraversa la valle per tutta la sua lunghezza J (di
notizie) diffondersi, spandersi K (di colore) stingere L
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(di calza) smagliarsi || (v.t.) A correre v to run a risk
correre un rischio 2 FAM. dare un passaggio a v can I
run you home? posso portarti a casa? 3 am ministrare,
gestire, dirigere v to run a country governare un paese
4 INFORM. lanciare (un’ap plicazione) E far funziona-
re (una macchina) F far passare, far scorrere v to run
a bath far scorrere l’acqua per il bagno, to run one’s
eyes over sthg. scorrere ql.sa con lo sguardo.
F to run about A correre in giro B essere molto
occupati.
F to run across incontrare per caso.
F to run away with A scappare (di casa) B scappa-
re con la cassa C sfuggire al controllo D portar via,
consumare (i risparmi).
F to run back ritornare correndo, tornare indietro di
corsa.
F to run down A correre giù (dalle scale) B perde-
re energia, esaurisi, scaricarsi C investire qu.no D

sminuire qu.no.
F to run into A scontrarsi B incontrare per caso. 
F to run off A scappare B riprodurre, fare copie.
F to run out terminare, finire.
F to run out of avere esaurito.
F to run through A consumare, usare B rivedere,
riguardare (uno scritto).
F to run up A correre su per le scale B arrivare cor-
rendo 3 accumulare (debiti, carte ecc.) 4 imbattersi,
incontrare v to run up against some difficulties tro-
varsi davanti a delle difficoltà.
runabout /�r�nəbaυt/ (sost.) utilitaria.
runaway /�r�nəwei/ (agg.) A fuggitivo, in fuga B (di
ragazzi) scappato di casa 3 (di successo) eclatante 4
ECON. in rapido rialzo v runaway inflation inflazione
galoppante || (sost.) A fuggitivo, evaso B ragazzo
scappato di casa 3 animale, veicolo senza controllo.
rundown /r�n�daυn/ (agg.) A (di persona) debilitato
2 (di edificio) trascurato, fatiscente.
rundown /�r�ndaυn/ (sost.) A rallentamento, ridu-
zione 2 analisi, sintesi.
rung v. to ring2.
runner /�r�nə*/ (sost.) A corridore, SPORT podista v
long-distance runner maratoneta B contrabbandiere
3 passatoia, guida 4 MECC. guida di scorrimento.
runner bean /r�nə�bi�n/ (sost.) BOT. fagiolino.
runner-up /r�nər��p/ (sost.) secondo classificato.
running /�r�niŋ/ (agg.) A che corre, che scorre v

running water acqua corrente 2 MECC. funzionante

3 di seguito, consecutivo v for two days running per
due giorni di seguito || (sost.) A corsa B gestione,
direzione v running costs FIN. costi di gestione.
runny /�r�ni/ (agg.) A semiliquido B che gocciola v
runny nose naso che cola.
run-up /�r�n�p/ (sost.) SPORT rincorsa v the run-up
(to) (fig.) il periodo che precede.
runway /�r�nwei/ (sost.) AER. pista.
rupture /�r�p�ə*/ (sost.) A rottura, lacerazione (an -
che fig.) B MED. ernia.
to rupture (v.t.) rompere, lacerare (anche fig.) v to
rupture oneself farsi venire l’ernia || (v.i.) rompersi,
lacerarsi, (di tubo, vena, arteria) scoppiare.
rural /�rυərəl/ (agg.) rurale, rustico.
ruse /ru�z/ (sost.) astuzia, stratagemma.
rush1 /r�ʃ/ (sost.) BOT. giunco.
rush2 (sost.) 1 fretta v in a rush di fretta, to be in a
rush andare di fretta, to do sthg. in a rush fare ql.sa
di corsa 2 attività febbrile, ressa v the gold rush la
corsa all’oro, the pre-Christmas rush la corsa agli
acquisti di Natale.
to rush (v.i.) affrettarsi, precipitarsi, agire in modo
frettoloso v to rush into doing sthg. lanciarsi a fare
qualcosa senza riflettere || (v.t.) A mettere premura a
2 portare, spedire in fretta v to rush somebody to
hospital trasportare qualcuno di corsa all’ospedale.
F to rush into buttarsi in.
F to rush through A trasportare velocemente B

sbrigare, evadere un ordine.
rush hour /�r�ʃaυə*/ (sost.) ora di punta.
rusk /r�sk/ (sost.) A fetta biscottata 2 crostino.
russet /�r�sit/ (agg. e sost.) color ruggine.
Russia /�r�ʃə/ (sost.) GEOGR. Russia.
Russian /�r�ʃən/ (agg.) russo || (sost.) russo, lingua
russa.
rust /r�st/ (sost.) ruggine.
to rust (v.t. / v.i.) arrugginire, arrugginirsi (anche fig.).
rustic /�r�stik/ (agg.) rustico, agreste.
rustle /�r�səl/ (sost.) (di seta, carta ecc.) fruscio.
to rustle (v.i.) (di carta) frusciare, (di foglie) stormi-
re || (v.t.) far frusciare (carta), far stormire (foglie).
rusty /�r�sti/ (agg.) arrugginito (anche fig.).
ruthless /�ru�θləs/ (agg.) spietato, crudele.
ruthlessly /�ru�θləsli/ (avv.) spietatamente.
ruthlessness /�ru�θlisnis/ (sost.) spietatezza.
rye /rai/ (sost.) BOT. segale v rye bread pane di segale.
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s /es/ (pl. ss, s’s /�esiz/ ) (sost.) s v TEL. s for sugar
s come Savona.
sable /�seibəl/ (agg.) ZOOL. zibellino.
sabotage /�s�bətɑ��/ (sost.) sabotaggio (anche fig.).
to sabotage (v.t.) sabotare.
saboteur /s�bə�t	�*/ (sost.) sabotatore.
sabre, AE saber /�seibə*/ (sost.) sciabola.
sachet /�s�ʃei/ (sost.) A sacchetto profumato (per
biancheria ecc.) B bustina (di zucchero ecc.).
sack /s�k/ (sost.) A sacco B FAM. licenziamento v
to get the sack essere licenziato.
to sack (v.t.) FAM. licenziare.
sackful /�s�kfυl/ (sost.) sacco, grande quantità.
sacking /�s�kiŋ/ (sost.) A tela da sacco B li cenz ia -
mento.
sacrament /�s�krəmənt/ (sost.) sacramento.
sacred /�seikrid/ (agg.) sacro, consacrato.
sacrifice /�s�krifais/ (sost.) sacrificio.
to sacrifice (v.t.) sacrificare.
sacrificial /s�kri�fiʃəl/ (agg.) sacrificale.
sacrilege /�s�krili�/ (sost.) sacrilegio.
sacrilegious /s�kri�li�əs/ (agg.) sacrilego.
sacristan /�s�kristən/ (sost.) ECCL. sacrestano.
sacristy /�s�kristi/ (sost.) ECCL. sacrestia.
sacrosanct /�s�krəυs�nkt/ (agg.) sacrosanto.
sad /s�d/ (agg.) A triste B deplorevole.
to sadden /�s�dən/ (v.t.) rattristare.
saddle /�s�dəl/ (sost.) sella v (fig.) to be in the sadd-
le essere in sella, to get into the saddle rimettersi in
sella.
to saddle (v.t.) A (up) sellare B (fig.) addossare a,
accollare a v to saddle s.o. with sthg. addossare a
qu.no ql.sa C SPORT allenare (cavalli da corsa).
saddlebag /�s�dəlb�/ (sost.) bisaccia (da sella),
borsa (per bicicletta, motocicletta).
saddler /�s�dələ*/ (sost.) sellaio.
sadism /�seidizəm/ (sost.) sadismo.
sadist /�seidist/ (sost.) sadico.
sadistic /sə�distik/ (agg.) sadico.
sadly /�s�dli/ (avv.) A tristemente B deplorevolmen-
te 3 purtroppo.
sadness /�s�dnəs/ (sost.) tristezza.
sadomasochism /seidəυ�m�səkizəm/ (sost.) sado-
masochismo.
safari /sə�fɑ�ri/ (sost.) safari v to go on a safari fare
un safari.
safe /seif/ (agg.) A sicuro, al sicuro v safe sex sesso

sicuro B salvo, intatto v safe and sound sano e salvo
C prudente 4 accurato || (sost.) cassaforte.
safe-deposit box /�seifdəpɒzit �bɒks/ (sost.) casset-
ta di sicurezza.
safeguard /�seifɑ�d/ (sost.) salvaguardia, tutela.
to safeguard (v.t.) salvaguardare, proteggere.
safe-keeping /seif�ki�piŋ/ (sost.) custodia v to give
sthg. to s.o. for safe-keeping dare ql.sa in custodia a
qu.no.
safely /�seifli/ (avv.) A in salvo, al sicuro 2 in modo
sicuro, senza pericolo 3 con prudenza v to drive
safely guidare con prudenza.
safety /�seifti/ (sost.) sicurezza, salvezza v safety belt
cintura di sicurezza, safety helmet casco di protezione,
satefy net rete di sicurezza, (fig.) àncora di salvezza.
saffron /�s�frən/ (agg.) color zafferano || (sost.) zaf-
ferano.
sag /s�/ (sost.) incurvatura, cedimento.
to sag (pass. e p.p. sagged /s�d/) (v.i.) A incur-
varsi, infossarsi 2 COMM., ECON. calare, diminuire.
saga /�sɑ�ə/ (sost.) saga.
sagacious /sə�eiʃəs/ (agg.) FORM. sagace.
sagacity /sə��səti/ (sost.) FORM. sagacia.
sage /sei�/ (sost.) BOT. salvia.
saggy /�s�i/ (agg.) A cedevole 2 floscio.
Sagittarius /s��i�teəriəs/ (sost.) ASTROL. Sagit ta rio
v I’m Sagittarius sono del Sagittario.
said v. to say.
sail /�seiəl/ (sost.) A vela v to set sail salpare 2 gita
su imbarcazione a vela v to go for a sail fare un giro
in barca a vela.
to sail (v.i.) A navigare, veleggiare B salpare, fare
vela C (fig.) librarsi in volo || (v.t.) 1 condurre una
barca 2 solcare, percorrere navigando.
sailboard /�seiəlbɔ�d/ (sost.) tavola da windsurf.
sailboat /�seiəlbəυt/ (sost.) AE barca a vela.
sailing /�seiəliŋ/ (sost.) A navigazione B (di nave)
partenza  C SPORT vela.
sailing boat /�seiəliŋbəυt/ (sost.) barca a vela.
sailing ship /�seiəliŋʃip/ (sost.) veliero.
sailor /�seilə*/ (sost.) marinaio.
saint /�seint/ (agg. e sost.) santo.
saintly /�seintli/ (agg.) di santo, da santo.
sake /seik/ (sost.) fine, intento, interesse v for your
sake per il tuo bene, for heaven’s sake per amor del
cielo.
salacious /sə�leiʃəs/ (agg.) osceno.
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salad /�s�ləd/ (sost.) insalata v green salad insalata
verde, salad dressing condimento per l’insalata.
salami /sə�lɑ�mi/ (sost.) salame.
salaried /�s�lərid/ (agg.) stipendiato v salaried job
lavoro dipendente.
salary /�s�ləri/ (sost.) stipendio.
sale /�seiəl/ (sost.) A vendita v on sale, for sale in
vendita, sales figure fatturato, sales manager diretto-
re commerciale (delle vendite) 2 liquidazione, saldo
3 asta.
saleable /�seiələbəl/ (agg.) vendibile.
salesclerk /�seiəlzklɑ�k/ (sost.) AE commesso.
salesgirl /�seiəlz	�l/ (sost.) commessa.
salesman /�seiəlzmən/ (sost.) A commesso 2 ven-
ditore, piazzista.
saliva /sə�laivə/ (sost.) saliva.
to salivate /�s�livəri/ (v.i.) salivare.
salivation /s�li�veiʃən/ (sost.) MED. salivazione.
sallow /�s�ləυ/ (agg.) giallastro || (sost.) BOT. salice.
sally /�s�li/ (sost.) 1 MIL. sortita 2 gita, escursione.
salmon /�s�mən/ (agg.) di color salmone || (sost.)
(pl. invar.) A ZOOL. salmone B (color) salmone.
salmonella /s�lmə�nelə/ (sost.) MED. salmonella. 
salon /�s�lɒn/ (sost.) A salone B salone di bellezza
C mostra, esposizione.
saloon /sə�lu�n/ (sost.) A AE bar B AUT. saloon (car)
berlina.
salt /sɔ�lt/ (agg.) salato || (sost.) A sale B (pl.) sali.
to salt (v.t.) salare, condire con il sale.
saltcellar /�sɔ�ltselə*/ (sost.) saliera.
salty /�sɔ�lti/ (agg.) salato.
saltwater /�sɔ�ltwɔ�tə*/ (agg.) d’acqua salata.
salutary /�s�ljυtəri/ (agg.) salutare.
salute /sə�lu�t/ (sost.) MIL. saluto.
to salute (v.t.) A (anche v.i.) salutare (militarmente,
in modo formale) B rendere onore a.
salvage /�s�lvi�/ (sost.) A salvataggio, recupero B
IND. materiale di recupero.
to salvage (v.t.) salvare, recuperare.
salvation /s�l�veiʃən/ (sost.) salvezza.
salve /s�lv/ (sost.) FARM. balsamo (anche fig.).
salver /�s�lvə*/ (sost.) vassoio.
salvo /�s�lvəυ/ (pl. salvoes /�s�lvəυz/ ) (sost.) A

MIL. salva B (estens.) scroscio.
same /seim/ (agg.) stesso, medesimo v the same as
uguale a, at the same time allo stesso tempo, it’s all the
same to me per me è uguale || (pron.) lo stesso, la stes-
sa cosa || (avv.) proprio come, allo stesso modo (di).
same-sex /seim�seks/ (agg.) dello stesso sesso v

same-sex marriage matrimonio omosessuale.
sample /�sɑ�mpəl/ (sost.) campione, esemplare v free
sample campione gratuito.
to sample (v.t.) A prelevare un campione, campio-
nare (anche ELETTR.) 2 assaggiare, provare.
sampling /�sɑ�mpliŋ/ (sost.) campionatura.

sanatorium /s�nə�tɔ�riəm/ (sost.) A sanatorio 2 ca -
sa di cura.
sanctification /s�ŋktifi�keiʃən/ (sost.) santificazione.
to sanctify /�s�ŋktifai/ (v.t.) santificare.
sanction /�s�ŋkʃən/ (sost.) A autorizzazione, appro-
vazione 2 sanzione.
to sanction (v.t.) autorizzare, approvare, sancire.
sanctity /�s�ŋktəti/ (sost.) A santità B inviolabilità.
sanctuary /�s�ŋk�uəri/ (sost.) A santuario, tempio
B (fig.) asilo, rifugio C riserva (per animali selvatici).
sand /s�nd/ || (sost.) A sabbia B (pl.) spiaggia, ban -
co di sabbia.
to sand (v.t.) smerigliare, cartavetrare.
sandal /�s�ndəl/ (sost.) sandalo (calzatura).
sandalwood /�s�ndəlwυd/ (sost.) BOT. sandalo.
sandbank /�s�ndb�ŋk/ (sost.) banco di sabbia.
sandcastle /�s�ndkɑ�səl/ (sost.) castello di sabbia.
sandpaper /�s�ndpeipə*/ (sost.) carta vetrata.
to sandpaper (v.t.) cartavetrare, smerigliare.
sandstone /�s�ndstəυn/ (sost.) arenaria.
sandstorm /�s�ndstɔ�m/ (sost.) tempesta di sabbia.
sandwich /�s�nwi�/ (sost.) sandwich, tramezzino.
sandy /�s�ndi/ (agg.) A sabbioso B color sabbia, (di
capelli) biondo scuro.
sane /sein/ (agg.) A sano di mente B sensato.
sang v. to sing.
sanguine /s�ŋ�win/ (agg.) fiducioso, ottimista.
sanitary /�s�nətəri/ (agg.) igienico, sanitario v sani-
tary napkin, sanitary towel assorbente igienico.
sanitation /s�ni�teiʃən/ (sost.) A misure igieniche
B fognature.
sanity /�s�nəti/ (sost.) sanità mentale.
sank v. to sink.
Santa Claus /�s�ntə klɔ�z/ (n. pr.) Babbo Natale.
to sap /s�p/ (v.t.) fiaccare, indebolire.
sapphire /�s�faiə*/ (sost.) MIN. zaffiro.
sarcasm /�sɑ�k�zəm/ (sost.) sarcasmo.
sarcastic /sɑ��k�stik/ (agg.) sarcastico.
sarcophagus /sɑ��kɒfəəs/ (pl. sarcophagi /sɑ��kɒ -
fəai/, sarcophaguses /sɑ��kɒfəəsiz/) (sost.) sarco-
fago.
sardine /sɑ��di�n/ (sost.) ZOOL. sardina, sarda.
Sardinia /sɑ��diniə/ (sost.) GEOGR. Sardegna.
sari /�sɑ�ri�/ (sost.) ABBIGL. sari.
sartorial /sɑ��tɔ�riəl/ (agg.) di sarto, da sarto.
sash1 /s�ʃ/ (sost.) sciarpa, fusciacca.
sash2 (sost.) telaio a ghigliottina (di finestra).
to sashay /�s�ʃei/ (v.i.) camminare agilmente.
sat v. to sit.
satanic /sə�t�nik/ (agg.) satanico.
satchel /�s��əl/ (sost.) cartella (di scolaro).
sated /�seitid/ (agg.) sazio.
satellite /�s�təlait/ (agg. e sost.) satellite v satellite
dish parabola satellitare.
to satiate /�seiʃieit/ (v.t.) saziare, soddisfare.
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satiety /sə�taiəti/ (sost.) sazietà.
satin /�s�tin/ (sost.) raso || (agg.) di raso.
satire /�s�taiə*/ (sost.) satira.
satiric(al) /sə�tirik(əl)/ (agg.) satirico.
satirist /�s�tərist/ (sost.) scrittore di satire.
to satirize /�s�təraiz/ (v.t.) satireggiare.
satisfaction /s�tis�f�kʃən/ (sost.) soddisfazione.
satisfactory /s�tis�f�ktəri/ (agg.) soddisfacente.
satisfied /�s�tisfaid/ (agg.) soddisfatto.
to satisfy /�s�tisfai/ (v.t.) A soddisfare, appagare v
no thing satisfies him niente lo soddisfa B convincere,
persuadere v I am satisfied that sono convinto che.
satisfying /�s�tisfaiiŋ/ (agg.) soddisfacente.
to saturate /�s��əreit/ (v.t.) impregnare, saturare.
saturation /s��ə�reiʃən/ (sost.) saturazione.
Saturday /�s�tədei/ (sost.) sabato.
Saturn /�s�t	�n/ (sost.) ASTRON., MIT. Saturno.
saturnine /�s�tənain/ (agg.) malinconico, triste.
satyr /�s�tə*/ (sost.) MIT. satiro (anche fig.).
sauce /sɔ�s/ (sost.) salsa, sugo v tomato sauce salsa
di pomodoro, white sauce besciamella.
sauce-boat /�sɔ�sbəυt/ (sost.) salsiera.
saucepan /�sɔ�spən/ (sost.) tegame, pentolino.
saucer /�sɔ�sə*/ (sost.) piattino v flying saucer disco
volante.
saucy /�sɔ�si/ (agg.) FAM. impertinente, sfacciato.
sauerkraut /�saυəkraυt/ (sost.) CUC. crauti.
sauna /�sɔ�nə/ (sost.) sauna.
saunter /�sɔ�ntə*/ (sost.) passeggiata, giretto.
to saunter (v.i.) andare a spasso, andare a zonzo.
sausage /�sɒsi�/ (sost.) salsiccia.
savable /�seivəbəl/ (agg.) salvabile.
savage /�s�vi�/ (agg.) selvaggio, feroce, selvatico ||
(sost.) A selvaggio B persona crudele, belva.
to savage (v.t.) A assalire con ferocia (spec. di ani-
male) B (fig.) criticare violentemente.
savagery /�s�vi�əri/ (sost.) ferocia, crudeltà.
savanna(h) /sə�v�nə/ (sost.) savana.
savant /�s�vənt/ (sost.) FORM. dotto, sapiente.
save /seiv/ (prep. e cong.) salvo, eccetto, a meno che.
to save (v.t.) A salvare, mettere al sicuro (anche fig.)
v to save the day salvare la situazione B conservare,
salvaguardare 3 risparmiare, mettere da parte 4 IN -
FORM. memorizzare, registrare E SPORT parare.
F to save up accumulare, risparmiare.
saver /�seivə*/ (sost.) risparmiatore.
saving /�seiviŋ/ (sost.) (spec. pl.) risparmio v sav -
ings bank cassa di risparmio.
saviour, AE savior /�seivjə*/ (sost.) salvatore v the
Saviour il Redentore.
savour, AE savor /�seivə*/ (sost.) sapore, gusto.
to savour, AE savor (v.t.) A insaporire 2 gustare, as -
saporare.
savoury, AE savory /�seivəri/ (agg.) A salato, sapo-
rito B (fig.) edificante || (sost.) stuzzichino.

savvy /�s�vi/ (agg.) assennato || (sost.) buon senso.
saw1 /sɔ�/ (sost.) sega.
to saw2 (pass. sawed /sɔ�d/, p.p. sawn /sɔ�n/, AE

sawed) (v.i. / v.t.) segare, usare la sega.
saw3 v. to see.
sawdust /�sɔ�d�st/ (sost.) segatura.
sawmill /�sɔ�mil/ (sost.) segheria.
sawn v. to saw.
saxophone /�s�ksəfəυn/ (sost.) MUS. sassofono.
saxophonist /s�k�sɒfənist/ (sost.) sassofonista.
say /sei/ (sost.) A opinione 2 voce in capitolo v to
have a say in sthg. avere voce in capitolo in ql.sa.
to say (pass. e p.p. said /sed/) (v.t. / v.i.) A dire, pro-
nunciare v people say si dice, that is to say vale a dire
B sostenere, dichiarare C recitare (poesie, preghiere
ecc.) v to say one’s prayers dire le preghiere.
saying /�seiiŋ/ (sost.) proverbio, detto v as the
saying goes come dice il proverbio.
scab /sk�b/ (sost.) A MED. crosta B FAM. crumiro.
scabies /�skeibi�z/ (sost.) MED. scabbia, rogna.
scaffold /�sk�fəυld/ (sost.) A EDIL. ponteggio B pa -
tibolo (anche fig.).
scaffolding /�sk�fəυldiŋ/ (sost.) EDIL. ponteggio.
scald /skɔ�ld/ (sost.) scottatura, ustione.
to scald (v.t.) A scottare, ustionare (con acqua bollen-
te, vapore) v to scald oneself scottarsi B scaldare con
acqua bollente C sterilizzare con acqua bollente.
scalding /�skɔ�ldiŋ/ (agg.) scottante, bruciante.
scale1 /�skeiəl/ (sost.) A scala, graduazione v a scale
map una mappa in scala, on a large scale su larga scala
B MUS. scala.
scale2 (sost.) A piatto di bilancia 2 bi lancia.
scale3 (sost.) A squama B TECN. incrostazione.
to scale1 (v.t.) scalare, salire su. 
F to scale down diminuire in proporzione, in scala.
to scale2 (v.t.) squamare, sfaldare. 
F to scale off scrostare, scrostarsi.
scallop /�skɒləp/ (sost.) ZOOL. capasanta.
scalp /sk�lp/ (sost.) A ANAT. cuoio capelluto B scal-
po, (fig.) trofeo.
to scalp (v.t.) A scotennare 2 AE FAM. fare il bagarino.
scalpel /�sk�lpəl/ (sost.) MED. bisturi.
scaly /�skeili/ (agg.) squamoso.
scamp /sk�mp/ (sost.) birbante, monello.
to scamper /�sk�mpə*/ (v.i.) scorrazzare.
scan / sk�n/ (sost.) A  esame accurato B MED. esplo-
razione diagnostica v CAT scan TAC, ultrasound
scan ecografia C scorsa, rapida lettura v to give the
newspaper a scan dare una scorsa al giornale.
to scan (pass. e p.p. scanned /sk�nd/) (v.t.) A esa-
minare, scrutare v to scan the horizon scrutare l’o-
rizzonte B scorrere con gli occhi C TECN. scandire,
analizzare D INFORM. scansionare, scannerizzare.
scandal /�sk�ndəl/ (sost.) A scandalo B pettegolez-
zi, maldicenza C (fig.) onta, vergogna.
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to scandalize /�sk�ndəlaiz/ (v.t.) scandalizzare.
scandalous /�sk�ndələs/ (agg.) A scandaloso, ver-
gognoso B diffamatorio, denigratorio.
scanner /�sk�nə*/ (sost.) INFORM., TECN. scanner.
scanning /�sk�niŋ/ (sost.) scansione.
scant /sk�nt/ (agg.) scarso, insufficiente.
scanty /�sk�nti/ (agg.) scarso, insufficiente, (di ve -
stito) succinto.
scapegoat /�skeipəυt/ (sost.) capro espiatorio.
scar /skɑ�*/ (sost.) cicatrice (anche fig.), sfregio.
to scar (pass. e p.p. scarred /skɑ�d/) (v.t.) sfregiare,
(fig.) segnare || (v.i.) cicatrizzare, cicatrizzarsi.
scarab /�sk�rəb/ (sost.) ZOOL. scarabeo.
scarce /skeəs/ (agg.) A scarso, limitato 2 raro.
scarcely /�skeəsli/ (avv.) A appena, a stento B non
di certo.
scarceness /�skeəsnis/, scarcity /�skeəsəti/ (sost.)
scarsità, insufficienza.
scare /skeə*/ (sost.) spavento, panico, allarme v

bomb scare allarme bomba.
to scare (v.t.) spaventare, atterrire v to be scared to
death essere spaventato da morire. 
F to scare away, off far fuggire per lo spavento.
scarecrow /�skeəkrəυ/ (sost.) spaventapasseri.
scaremonger /�skeəm�ŋə*/ (sost.) allarmista.
scarf /skɑ�f/ (pl. scarfs, scarves /skɑ�vz/) (sost.)
sciarpa.
scarlet /�skɑ�lət/ (agg.) scarlatto v scarlet fever scar -
lattina || (sost.) (colore) scarlatto.
scarp /skɑ�p/ (sost.) scarpata.
scary /�skeəri/ (agg.) spaventoso, che fa paura.
scathing /�skeiðiŋ/ (agg.) aspro, caustico, pungente
v a scathing criticism una critica pungente.
scatter /�sk�tə*/ (sost.) spargimento, dispersione.
to scatter (v.t.) spargere, sparpagliare, disperdere ||
(v.i.) disperdersi, sparpagliarsi.
scatterbrain /�sk�təbrein/ (sost.) FAM. scervellato,
sbadato.
scatterbrained /�sk�təbreind/ (agg.) FAM. scervel-
lato, sbadato.
scattered /�sk�təd/ (agg.) sparso, sparpagliato.
scattering /�sk�təriŋ/ (sost.) A spargimento 2 nu -
me ro ristretto, FAM. pugno, manciata.
to scavenge /�sk�vin�/ (v.t. / v.i.) rovistare tra i ri -
fiuti.
scenario /si�nɑ�riəυ/ (pl. scenarios /si�nɑ�riəυz/)
(sost.) A POL. scenario B CINEM., TEATR. sceneggia-
tura C (fig.) piano di azione.
scene /si�n/ (sost.) A scena (anche TEATR., fig.) v the
scene of the crime la scena del delitto, to appear on the
scene entrare in scena B veduta, panorama 3 FAM.
ambiente, mondo v the drug scene il mondo della dro -
ga 4 FAM. scenata v to make a scene fare una scenata.
scenery /�si�nəri/ (sost.) A TEATR. scena, scenario B
paesaggio, scenario, (fig.) ambiente.

scenic /�si�nik/ (agg.) A panoramico, pittoresco v

scenic route strada panoramica B TEATR. scenico.
scent /sent/ (sost.) A profumo, fragranza 2 odore (di
animale), (estens.) traccia (di odore d’animale), pista
(anche fig.).
to scent (v.t.) A fiutare, annusare 2 (fig.) subodora-
re 3 profumare.
scented /�sentid/ (agg.) profumato, odoroso.
sceptic, AE skeptic /�skeptik/ (sost.) scettico (anche
FIL.).
sceptical, AE skeptical /�skeptikəl/ (agg.) scettico.
scepticism, AE skepticism /�skeptisizəm/ (sost.)
scet ticismo (anche FIL.).
sceptre, AE scepter /�septə*/ (sost.) scettro.
schedule /�ʃedju�l/ (sost.) A programma, piano, sca-
letta v ahead of schedule, behind schedule in antici-
po, in ritardo rispetto al piano B elenco, lista, tabella
C orario v railway schedule orario ferroviario.
to schedule (v.t.) programmare v the meeting is sche-
duled for tomorrow la riunione è fissata per domani
scheduled /�ʃedju�ld/ (agg.) A in programma, fissa-
to 2 AER. di linea v scheduled flight volo di linea.
schematic /ski�m�tik/ (agg.) schematico.
scheme /ski�m/ (sost.) A progetto, piano, program-
ma B complotto, intrigo.
to scheme (v.t.) progettare || (v.i.) complottare.
schemer /�ski�mə*/ (sost.) intrigante, cospiratore.
scheming /�ski�miŋ/ (agg.) intrigante.
schism /�sizəm/ (sost.) RELIG. scisma (anche estens.).
schnapps /ʃn�ps/ (sost.) FAM. superalcolico.
scholar /�skɒlə*/ (sost.) studioso, dotto.
scholarly /�skɒləli/ (agg.) colto, erudito.
scholarship /�skɒləʃip/ (sost.) A sapere, erudizione
B borsa di studio.
scholastic /skə�l�stik/ (agg.) scolastico.
school1 /sku�l/ (sost.) banco (di pesci).
school2 (sost.) A scuola v to go to school andare a
scuola 2 facoltà universitaria 3 scuola, discepoli v
school of thought scuola di pensiero.
to school (v.t.) insegnare, educare, addestrare.
school age /�sku�l�ei�/ (sost.) età scolare.
schoolbag /�sku�lb�/ (sost.) cartella, zainetto.
schoolboy /�sku�lbɔi/ (sost.) scolaro.
schoolchildren /�sku�l�ildrən/ (sost. pl.) scolari.
schooldays /�sku�ldeiz/ (sost. pl.) tempi della scuola.
schoolgirl /�sku�l	�l/ (sost.) scolara.
schooling /�sku�liŋ/ (sost.) istruzione, educazione.
schoolmaster /�sku�lmɑ�stə*/ (sost.) maestro.
schoolmate /�sku�lmeit/ (sost.) compagno di scuola.
schoolmistress /�sku�lmistris/ (sost.) maestra.
schoolteacher /�sku�lti��ə*/ (sost.) insegnante.
school-teaching /�sku�lti��iŋ/ (sost.) insegnamento.
schoolwork /�sku�lw	�k/ (sost.) compiti (scolastici).
science /�saiəns/ (sost.) scienza.
science fiction /�saiənsfikʃən/ (sost.) fantascienza.
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scientific /saiən�tifik/ (agg.) scientifico.
scientist /�saiəntist/ (sost.) scienziato.
sci-fi /sai�fai/ (sost.) FAM. fantascienza.
to scintillate /�sintileit/ (v.i.) scintillare, (fig.) fare fa -
ville. 
scintillating /�sintileitiŋ/ (agg.) scintillante, (fig.) bril -
lante, strepitoso.
scissors /�sizəz/ (sost. pl.) forbici.
sclerosis /skliə�rəυsis/ (sost.) MED. sclerosi.
to scoff /skɒf/ (v.t.) deridere || (v.i.) farsi beffe.
to scold /skəυld/ (v.t.) sgridare, rimproverare.
scolding /�skəυldiŋ/ (sost.) sgridata, rimprovero.
scone /skɒn/ (sost.) scone, focaccina da tè.
scoop1 /sku�p/ (sost.) mestolo, cucchiaio dosatore.
scoop2 (sost.) notizia in esclusiva, scoop.
to scoop1 (v.t.) prendere, raccogliere (con un mestolo,
un cucchiaio dosatore).
to scoop2 (v.t.) ottenere in esclusiva.
to scoot /sku�t/ (v.i.) precipitarsi, andarsene in fretta.
scooter /�sku�tə*/ (sost.) A monopattino B (motor)
scooter scooter, motorino.
scope /skəυp/ (sost.) A portata, raggio d’azione B

possibilità, opportunità.
scorch /skɔ��/ (sost.) scottatura, bruciatura superfi-
ciale.
to scorch (v.t.) A bruciacchiare B (di sole, gelo ecc.)
inaridire || (v.i.) bruciacchiarsi.
scorcher /�skɔ��ə*/ (sost.) giornata torrida.
scorching /�skɔ��iŋ/ (agg.) (di clima) torrido.
score /skɔ�*/ (sost.) A punti, punteggio, (estens.) voto
v to keep the score segnare i punti B tacca, incisione,
graffio, sfregio 3 (fig.) conto, debito v to have a score
to settle avere un conto in sospeso 4 MUS. spartito 5
CINEM. colonna sonora 6 (pl.) gran numero.
to score (v.t.) A segnare (punti, gol ecc.) B ottenere,
riportare (un successo, una vittoria) C scalfire, inci-
dere (anche fig.) || (v.i.) A segnare, fare punti B tene-
re il punteggio 3 fare graffi.
scoreboard /�skɔ�bɔ�d/ (sost.) tabellone segnapunti.
scoreline /�skɔ�lain/ (sost.) BRIT. punteggio finale.
scorer /�skɔ�rə*/ (sost.) SPORT A marcatore, chi segna
B segnapunti, chi tiene il punteggio.
scorn /skɔ�n/ (sost.) disprezzo, sdegno.
to scorn (v.t.) disprezzare, disdegnare.
scornful /�skɔ�nfəl/ (agg.) sprezzante, sdegnoso.
scornfully /�skɔ�nfəli/ (avv.) sprezzantemente.
Scorpio /�skɔ�piəυ/ (sost.) ASTROL. Scorpione v I’m
Scorpio sono dello Scorpione.
scorpion /�skɔ�pjən/ (sost.) ZOOL. scorpione.
Scot /skɒt/ (sost.) scozzese.
Scotch /skɒ�/ (sost.) whisky scozzese.
to scotch (v.t.) soffocare, far cessare.
Scotch tape /skɒ��teip/ (sost.) (nastro) scotch.
scot-free /skɒt�fri�/ (avv.) A senza pagare 2 impu-
nemente v to get off scot-free farla franca.

Scotland /�skɒtlənd/ (sost.) GEOGR. Scozia. 
Scotsman /'skɒtsmən/ (pl. Scotsmen /'skɒtsmen/)
(sost.) scozzese (uomo).
Scottish /'skɒtiʃ/ (agg.) scozzese v the Scottish gli
scozzesi.
scoundrel /'skaυndrəl/ (sost.) canaglia, furfante.
to scour1 /�skaυə*/ (v.t.) pulire sfregando, raschiare.
to scour2 (v.t.) setacciare, perlustrare.
scourer /�skaυərə*/ (sost.) paglietta saponata.
scourge /�sk	��/ (sost.) flagello (anche fig.), frusta.
scout /skaυt/ (sost.) A MIL. esploratore 2 AER. (ae -
roplano) ricognitore 3 (boy) scout, scout.
to scout (v.i.) andare in esplorazione, perlustrare.
F to scout out scovare.
scowl /skaυl/ (sost.) cipiglio, sguardo torvo.
to scowl (v.i.) accigliarsi, guardare minacciosamente.
to scrabble /�skr�bəl/ (v.i.) A raspare B rovistare.
scraggy /�skr�i/ (agg.) magro, scarno.
to scram /skr�m/ (v.i.) FAM. filare via.
scramble /�skr�mbəl/ (sost.) A arrampicata difficol-
tosa B mischia, zuffa C ammasso confuso 4 MIL.,
AER. decollo rapido (per allarme).
to scramble (v.i.) A inerpicarsi B avanzare carponi
3 accapigliarsi, azzuffarsi || (v.t.) A mescolare alla
rinfusa 2 CUC. rimestare v scrambled eggs uova stra-
pazzate 3 RAD., TEL., TV codificare, criptare 4 MIL.
AER. far decollare rapidamente (per allarme).
scrap /skr�p/ (sost.) A pezzetto, frammento v a scrap
of paper un pezzo di carta B (pl.) avanzi (di cibo), rot-
tami, scarti.
to scrap (pass. e p.p. scrapped /skr�pt/) (v.t.) A

demolire, smantellare B (fig.) scartare, accantonare.
scrapbook /�skr�pbυk/ (sost.) album per fotografie.
scrape /skreip/ (sost.) A graffio, sbucciatura B ru -
more di raschio, stridore C (fig.) pasticcio, guaio.
to scrape (v.t.) A raschiare, togliere raschiando B

scorticare, sbucciare v to scrape one’s knee sbucciar-
si un ginocchio || (v.i.) A sfregare, strisciare B stri-
dere C (fig.) far economia, risparmiare.
scraper /�skreipə*/ (sost.) raschietto.
scrap-heap /�skr�p�hi�p/ (sost.) cumulo di rottami.
scrap-metal /�skr�p�mətəl/ (sost.) rottami di ferro.
scrappy /�skr�pi/ (agg.) frammentario, sconnesso.
scratch /skr��/ (agg.) A irregolare 2 FAM. improv-
visato || (sost.) A graffio, scalfittura B grattata C stri-
dore 4 SPORT linea di partenza (anche fig.) v to start
from scratch ricominciare da zero,
to scratch (v.t.) A graffiare, scalfire B grattare, ra schia -
re 3 scarabocchiare || (v.i.) A graffiarsi B grattarsi.
scratchcard /�skr��kɑ�d/ (sost.) cartolina per con-
corso “gratta e vinci”.
scratch pad /�skr��p�d/ (sost.) foglio per appunti.
scratch-resistant /skr��ri�zistənt/ (agg.) antigraffio.
scratchy /�skr��i/ (agg.) A che stride 2 graffiato 3

(di tessuto ecc.) ruvido.
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scrawl /skrɔ�l/ (sost.) scarabocchio.
to scrawl (v.t. / v.i.) scarabocchiare.
scrawny /�skrɔ�ni/ (agg.) scheletrico, pelle e ossa.
scream /skri�m/ (sost.) A grido, urlo, strillo v screams
of laughter risate fragorose 2 FAM. persona, cosa spas-
sosa v to be a scream essere uno spasso.
to scream (v.t / v.i.) gridare, urlare, strillare v to
scream with laughter, FAM. ridere fragorosamente.
F to scream out emettere un grido, gridare.
screamingly /�skri�miŋli/ (avv.) FAM. tremendamente.
screech /skri��/ (sost.) A strillo B stridore.
to screech (v.t. / v.i.) A strillare B stridere.
screechy /�skri��i/ (agg.) stridulo.
screen /skri�n/ (sost.) A schermo (anche fig.), para-
vento B CINEM., INFORM., TV schermo.
to screen (v.t.) A schermare, riparare, nascondere B
selezionare, filtrare v to screen one’s calls filtrare le
telefonate C vagliare, esaminare D CINEM., TV proiet-
tare, dare (al cinema, in televisione).
screening /�skri�niŋ/ (sost.) A schermatura B con-
trollo, MED. test diagnostico C CINEM., TV proiezione.
screenplay /�skri�nplei/ (sost.) CINEM. sceneggiatura.
screen saver /�skri�nseivə*/ (sost.) INFORM. salva-
schermo.
screen test /�skri�ntest/ (sost.) CINEM. provino.
screenwriter /�skri�nraitə*/ (sost.) CINEM. sceneggia-
tore.
screw /skru�/ (sost.) A vite (metallica) v to have a
screw loose FAM. essere un po’ svitato 2 giro di vite
3 AER. MAR. elica 4 VOLG. scopata.
to screw (v.t.) A avvitare, fissare con viti B (fig.) tor-
cere, storcere C VOLG. scopare.
F to screw up A strizzare 2 appallottolare, accar-
tocciare 3 FAM. incasinare 4 gestire male.
screwdriver /�skru�draivə*/ (sost.) cacciavite.
screwed up /skru�d��p/ (agg.) FAM. A incasinato B
(di persona) rintronato, complessato, nevrotico.
screw top /�skru�tɒp/ (sost. e agg.) (con) tappo a vite.
screwy /�skru�i/ (agg.) FAM. svitato, strambo, matto.
scribble /�skribəl/ (sost.) scarabocchio.
to scribble (v.t. / v.i.) scarabocchiare, scribacchiare.
scribe /�skraib/ (sost.) amanuense, scriba.
scrimmage /�skrimi�/ (sost.) A tafferuglio 2 rissa,
mischia (anche SPORT).
script /skript/ (sost.) A testo, scritto B (sistema di)
scrittura C CINEM., TV, TEATR. copione.
to script (v.t.) CINEM., TV, TEATR. sceneggiare.
scripted /�skriptid/ (agg.) secondo copione.
scripture /�skrip�ə*/ (sost.) RELIG. testo sacro (anche
fig.).
scriptwriter /�skriptraitə*/ (sost.) sceneggiatore.
scroll /skrəυl/ (sost.) rotolo di carta, di pergamena.
to scroll (v.t.) INFORM. far scorrere (sul video).
F to scroll up far scorrere verso l’alto (avanti).
F to scroll down far scorrere verso il basso (indietro).

scrolling /�skrəυliŋ/ (sost.) INFORM. scorrimento.
to scrounge /skraυn�/ (v.t. / v.i.) FAM. scroccare.
scrounger /�skraυn�ə*/ (sost.) FAM. scroccone.
scrotum /skrəυtəm/ (sost.) ANAT. scroto.
scrub1 /skr�b/ (sost.) macchia, boscaglia.
scrub2 (sost.) strofinata.
to scrub (v.t. / v.i.) strofinare, pulire strofinando.
scruff /skr�f/ (sost.) nuca, collottola.
scruffy /�skr�fi/ (agg.) trasandato, sciatto.
scrum /�skr�m/ (sost.) RUGBY mischia.
scrumptious /�skr�mpʃəs/ (agg.) FAM. delizioso.
scrunch /skr�n�/ (sost.) scricchiolio.
to scrunch (v.i.) scricchiolare || (v.t.) 1 far scricchio -
lare 2 sgranocchiare.
F to scrunch up accartocciare.
scruple /�skru�pəl/ (sost.) scrupolo.
to scruple (v.i.) avere scrupoli, farsi scrupolo.
scrupulous /�skru�pjυləs/ (agg.) scrupoloso.
scrupulously /�skru�pjυləsli/ (avv.) scrupolosamente.
to scrutinize /�skru�tinaiz/ (v.t.) esaminare attenta-
mente, scrutare.
scrutiny /�skru�tini/ (sost.) esame accurato.
scuba-diver /�sku�bə�daivə*/ (sost.) sommozzatore.
scuba-diving /�sku�bə�daiviŋ/ (sost.) immersione su -
bacquea.
to scuff /sk�f/ (v.t. / v.i.) strascicare i piedi.
scuffle /�sk�fəl/ (sost.) tafferuglio, zuffa.
to scuffle (v.i.) azzuffarsi.
to sculpt /sk�lpt/ (v.t.) scolpire.
sculptor /�sk�lptə*/ (sost.) scultore.
sculpture /�sk�lp�ə*/ (sost.) scultura.
to sculpture (v.t.) scolpire.
scum /sk�m/ (sost.) A schiuma B (fig.) feccia v the
scum of earth la feccia della società.
scumbag /�sk�mb�/ (sost.) FAM. tipaccio, stronzo.
scurrilous /�sk�riləs/ (agg.) scurrile, volgare.
scurry /�sk�ri/ (sost.) corsa frettolosa.
to scurry (v.i.) andare in fretta, affrettarsi.
scurvy /�sk	�vi/ (agg.) spregevole || (sost.) MED. scor-
buto.
scythe /�saið/ (sost.) falce.
to scythe (v.t.) falciare.
sea /si�/ (sost.) mare (anche fig.) v open sea mare
aperto, rough sea mare grosso, by sea per mare, by the
sea (vicino) al mare.
seabed /�si�bed/ (sost.) fondale marino.
seafaring /�si�feəriŋ/ (agg.) di mare, marinaro.
seafood /�si�fu�d/ (sost.) frutti di mare.
seafront /�si�fr�nt/ (sost.) lungomare.
seagoing /�si�əυiŋ/ (agg.) d’alto mare, d’altura.
seagull /�si��l/ (sost.) ZOOL. gabbiano.
seahorse /�si�hɔ�s/ (sost.) ZOOL. cavalluccio marino.
seal1 /si�əl/ (sost.) ZOOL. foca.
seal2 (sost.) A sigillo, timbro B (fig.) garanzia, suggel-
lo 3 (fig.) segno, marchio 4 TECN. chiusura ermetica.



SEAL 344 SECTION

to seal (v.t.) A chiudere con un sigillo, (fig.) suggel-
lare v to seal a bargain with a handshake suggellare
un affare con una stretta di mano 2 sigillare, chiude-
re ermeticamente.
F to seal off isolare, bloccare l’accesso a.
sea lane /�si�lein/ (sost.) MAR. rotta.
sea level /�si�levəl/ (sost.) livello del mare v above,
below sea level sopra, sotto il livello del mare.
seam /si�m/ (sost.) A cucitura 2 GEOL., MIN. filone.
seaman /�si�mən/ (pl. seamen /�si�men/) (sost.) ma -
rinaio.
seamless /�si�mləs/ (agg.) senza cuciture.
seamy /�si�mi/ (agg.) squallido, malfamato.
séance /�seiɑ�ns/ (sost.) seduta spiritica.
seaport /�si�pɔ�t/ (sost.) porto marittimo.
seaquake /�si�kweik/ (sost.) maremoto.
to sear /siə*/ (v.t.) A bruciare, ustionare B MED. cau-
terizzare 3 (fig.) rendere insensibile.
search /s	��/ (sost.) A ricerca v in search of alla
ricerca di B perquisizione v search warrant manda-
to di perquisizione.
to search (v.t.) A perlustrare B perquisire C ricer-
care, esaminare || (v.i.) andare in cerca, frugare.
F to search off cercare.
F to search out scovare, scoprire.
searching /�s	��iŋ/ (agg.) A indagatore, scrutatore
B minuzioso, meticoloso || (sost.) ricerca, indagine.
searchlight /�s	��lait/ (sost.) riflettore.
seashell /�si�ʃel/ (sost.) conchiglia.
seashore /�si�ʃɔ�*/ (sost.) litorale, costa, spiaggia.
seasick /�si�sik/ (agg.) che soffre il mal di mare v to
be seasick avere il mal di mare.
seasickness /�si�siknis/ (sost.) mal di mare.
seaside /�si�said/ (sost.) spiaggia, litorale, lido v sea -
side resort località balneare, to go to the seaside anda-
re al mare. 
season /�si�zən/ (sost.) stagione v high, low season
alta, bassa stagione, out of season fuori stagione.
to season (v.t.) A stagionare, far invecchiare B CUC.
condire (anche fig.) || (v.i.) stagionare, invecchiare.
seasonable /�si�zənəbəl/ (agg.) A di stagione B tem -
pestivo, provvidenziale.
seasonal /�si�zənəl/ (agg.) stagionale, di stagione.
seasoned /�si�zənd/ (agg.) A stagionato, invecchia-
to B CUC. condito, insaporito C avvezzo, esperto.
seasoning /�si�zəniŋ/ (sost.) A stagionatura, invec-
chiamento B CUC. condimento (anche fig.).
season ticket /�si�zən�tikit/ (sost.) abbonamento,
tessera (di teatro, mezzi di trasporto ecc.).
seat /si�t/ (sost.) A posto a sedere, sedile, sedia v

front seat AUT. sedile anteriore, window seat posto
vicino al finestrino 2 POL. seggio 3 sede, centro.
to seat (v.t.) A mettere a sedere, far sedere B avere,
fornire posti a sedere v the car seats four l’automobi-
le ha quattro posti.

seat belt /�si�tbelt/ (sost.) cintura di sicurezza.
seating /�si�tiŋ/ (sost.) posti a sedere, disposizione
dei posti a sedere.
sea urchin /�si��	��in/ (sost.) ZOOL. riccio di mare.
seaward(s) /�si�wəd(z)/ (avv.) verso il mare.
seaway /�si�wei/ (sost.) A rotta marina B fiume, ca -
nale percorribile da navi.
seaweed /�si�wi�d/ (sost.) BOT. alga marina.
seaworthy /�si�w	�ði/ (agg.) atto a tenere il mare.
secateurs /�sekətəz/ (sost. pl.) cesoie da giardinaggio.
to secede /si�si�d/ (v.i.) secedere, separarsi da.
secession /si�seʃən/ (sost.) secessione, separazione.
secessionist /si�seʃənist/ (sost.) secessionista.
secluded /si�klu�did/ (agg.) appartato, isolato.
seclusion /si�klu��ən/ (sost.) isolamento, solitudine.
second1 /�sekənd/ (agg. num. ord.) secondo || (avv.) al
secondo posto || (sost.) A secondo v the second of
June il due di giugno B MUS. (intervallo di) seconda C
AUT. (gear) seconda (marcia) 4 (pl.) merce di seconda
scelta.
second2 (sost.) A (minuto) secondo v second hand
lancetta dei secondi B (fig.) istante.
to second1 (v.t.) assecondare, appoggiare, sostenere.
to second2 (v.t.) distaccare, trasferire.
secondary /�sekəndəri/ (agg.) secondario v secon-
dary education istruzione secondaria.
second-class /�sekənd�klɑ�s/ (agg.) A di seconda ca -
 tegoria, (fig.) scadente B FERR., AER., MAR. di se conda
classe || (avv.) in seconda classe.
to second-guess /sekənd�es/ (v.t.) FAM., AE A indo-
vinare, prevedere 2 giudicare con il senno di poi.
second-hand /sekənd�h�nd/ (agg. e avv.) di secon-
da mano.
secondly /�sekəndli/ (avv.) in secondo luogo.
second-rate /sekənd�reit/ (agg.) di second’ordine,
di seconda scelta, scadente.
second sight /sekənd�sait/ (sost.) preveggenza.
second thoughts /sekənd�θɔ�ts/ (sost. pl.) ripensa-
mento v on second thoughts ripensandoci, to have
second thoughts ripensarci.
secrecy /�si�krəsi/ (sost.) segretezza.
secret /�si�krət/ (agg.) segreto, nascosto v secret agent
agente segreto, secret service servizio segreto || (sost.)
segreto v to keep a secret mantenere un segreto.
secretariat /sekri�teəriət/ (sost.) segretariato.
secretary /�sekrətəri/ (sost.) A segretario v secre-
tary general segretario generale B POL. ministro.
to secrete1 /si�kri�t/ (v.t.) BIOL. secernere.
to secrete2 (v.t.) nascondere, occultare.
secretion /si�kri�ʃən/ (sost.) BIOL. secrezione.
secretive /�si�krətiv/ (agg.) riservato, reticente.
secretly /�si�krətli/ (avv.) segretamente.
sect /sekt/ (sost.) setta.
sectarian /sek�teəriən/ (agg.) settario.
section /�sekʃən/ (sost.) parte, sezione.
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to section (v.t.) sezionare, suddividere.
sector /�sektə*/ (sost.) settore.
secular /�sekjυlə*/ (agg.) secolare, laico.
secularism /�sekjυlərizəm/ (sost.) POL. laicismo.
secure /si�kjυə*/ (agg.) A sicuro, salvo 2 sicuro,
certo C sicuro, ben saldo, solido 4 sicuro, tranquillo
v financially secure finanziariamente tranquillo.
to secure (v.t.) A mettere al sicuro, rendere sicuro 2
fissare, assicurare, chiudere saldamente 3 assicurarsi,
procurarsi, ottenere v to secure a position ottenere un
impiego 4 MIL. fortificare 5 COMM., DIR. garantire.
security /si�kjυərəti/ (sost.) A sicurezza, tranquilli-
tà B sicurezza, protezione, sorveglianza v security
camera telecamera di sorveglianza, security check
controllo di sicurezza, security forces forze dell’ordi-
ne C garanzia D (pl.) COMM. titoli, obbligazioni.
sedate /si�deit/ (agg.) tranquillo, calmo, pacato.
to sedate (v.t.) MED. somministrare sedativi, sedare.
sedation /si�deiʃən/ (sost.) MED. sedazione v to be under
sedation MED. essere sotto (l’effetto di un) se dativo.
sedative /�sedətiv/ (agg. e sost.) MED. sedativo.
sedentary /�sedəntəri/ (agg.) sedentario.
sediment /�sedimənt/ (sost.) sedimento.
sedimentary /sedi�mentəri/ (agg.) sedimentario.
seditious /si�diʃəs/ (agg.) sedizioso.
to seduce /si�dju�s/ (v.t.) A distogliere, sviare 2 se -
durre, allettare.
seduction /si�d�kʃən/ (sost.) seduzione.
seductive /si�d�ktiv/ (agg.) seducente, allettante.
see /si�/ (sost.) RELIG. sede vescovile, diocesi v the
Holy See la Santa Sede.
to see (pass. saw /sɔ�/, p.p. seen /si�n/) (v.t.) A vede -
re v I see you ti vedo B capire, comprendere, render-
si conto (di) v do you see what I mean? capisci che
cosa intendo dire? I don’t see the problem non vedo il
problema 3 visitare, andare a trovare, incontrare 4

fre quentare, uscire con 5 ac compagnare v to see s.o.
home accompagnare qu.no a casa 6 esaminare, osser-
vare, considerare v try to see it my way prova a con-
siderarlo dal mio punto di vista 7 consultare v you
should see a doctor dovresti consultare un medico ||
(v.i.) A vedere, vederci 2 badare, accertarsi v see that
the work is done assicurati che il lavoro sia fatto.
F to see about A occuparsi, pren dersi cura di ql.sa
B considerare, prendere in considerazione.
F to see in / out A guardar dentro / fuori B accom-
pagnare qu.no dentro / fuori.
F to see through A vedere attraverso 2 finire, por-
tare a termine 3 non lasciarsi in gannare da.
seed /si�d/ (sost.) A seme (anche fig.), semente B sper-
ma v seed bank banca del seme 3 SPORT testa di serie.
to seed (v.t.) A seminare B togliere i semi (da), sgra-
nare C SPORT selezionare || (v.i.) far semenza.
seedbed /�si�dbed/ (sost.) vivaio (anche fig.).
seedy /�si�di/ (agg.) A pieno di semi B FAM. (di per-

sona) trasandato, (di edificio) cadente, (di luogo, am -
biente) squallido, malfamato C FAM. indisposto.
to seek /si�k/ (pass. e p.p. sought /sɔ�t/) (v.t.) A cer-
care, andare alla ricerca di B cercare, chiedere v to
seek help cercare aiuto C cercare di, tentare || (v.i.) cer-
care, andare in cerca. 
F to seek out scovare, trovare.
to seem /si�m/ (v.i.) A (costr. pers.) sembrare, appari-
re v he seems very happy sembra molto felice B (costr.
impers.) sembrare (che) v there seems to be plenty to
eat sembra che ci sia da mangiare in abbondanza.
seeming /�si�miŋ/ (agg.) apparente || (sost.) apparenza.
seemingly /�si�miŋli/ (avv.) all’apparenza.
seen v. to see.
to seep /si�p/ (v.i.) A (di liquidi) filtrare, trapelare B
(fig.) penetrare, diffondersi.
seepage /�si�pi�/ (sost.) infiltrazione.
seesaw /�si�sɔ�/ (sost.) altalena (a bilico).
to seesaw (v.i.) 1 fare l’altalena 2 oscillare, andare
su e giù C (fig.) vacillare.
to seethe /si�ð/ (pass. e p.p. seethed /si�ðəd/) (v.i.)
1 (di liquido) bollire, ribollire 2 (fig.) essere in fer-
mento, fremere || (v.t.) far bollire, lessare.
seething /�si�ðiŋ/ (agg.) (fig.) in fermento, in agita-
zione.
see-through /�si�θru�/ (agg.) ABBIGL. trasparente.
segment /�semənt/ (sost.) segmento, spicchio.
to segment /se�ment/ (v.t.) dividere in segmenti.
to segregate /�serieit/ (v.t.) segregare, separare,
iso lare || (v.i.) segregarsi, isolarsi.
segregated /�serieitid/ (agg.) segregato, isolato.
segregation /seri�eiʃən/ (sost.) segregazione.
seismic /�saizmik/ (agg.) sismico.
seismology /saiz�mɒlə�i/ (sost.) sismologia.
to seize /si�z/ (v.t.) A impadronirsi di, impossessarsi
2 afferrare, cogliere 3 DIR. confiscare, sequestrare.
seizure /�si��ə*/ (sost.) A conquista, presa B DIR. con -
fisca, sequestro C MED. attacco, crisi.
seldom /�seldəm/ (avv.) raramente, di rado.
select /sə�lekt/ (agg.) scelto, selezionato.
to select (v.t.) scegliere, selezionare.
selection /sə�lekʃən/ (sost.) scelta, selezione.
selective /sə�lektiv/ (agg.) selettivo.
selectivity /səlek�tivəti/ (sost.) selettività.
selector /sə�lektə*/ (sost.) A selezionatore B TECN.
se lettore.
self /self/ (pl. selves /selvz/) (sost.) l’io, sé stesso v
the consciousness of self la coscienza di sé.
self-adhesive /selfəd�hi�siv/ (agg.) autoadesivo.
self-assurance /selfə�ʃυərəns/ (sost.) sicurezza di sé.
self-assured /selfə�ʃυəd/ (agg.) sicuro di sé.
self-awareness /selfə�weənis/ (sost.) autocoscienza.
self-belief /selfbi�li�f/ (sost.) fiducia in sé stesso.
self-catering /self�keitəriŋ/ (agg.) (di alloggio) con
uso cucina, con cucina indipendente.
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self-centred, AE self-centered /self�sentəd/ (agg.)
egocentrico.
self-cleaning /self�kli�niŋ/ (agg.) autopulente.
self-confessed /selfkən�fest/ (agg.) dichiarato v

self-confessed criminal reo confesso.
self-confidence /self�kɒnfidəns/ (sost.) fiducia in sé
stessi.
self-confident /self�kɒnfidənt/ (agg.) sicuro di sé.
self-conscious /self�kɒnʃəs/ (agg.) A imbarazzato,
timido B cosciente di sé.
self-contained /selfkən�teind/ (agg.) indipendente,
autonomo.
self-control /selfkən�trəυl/ (sost.) autocontrollo.
self-controlled /selfkən�trəυld/ (agg.) dotato di au-
tocontrollo.
self-defeating /selfdi�fi�tiŋ/ (agg.) controproducente.
self-defence, AE self-defense /selfdi�fens/ (sost.) A
au todifesa B DIR. legittima difesa.
self-denial /selfdi�naiəl/ (sost.) abnegazione.
self-destruction /selfdi�str�kʃən/ (sost.) autodistru-
zione.
self-determination /selfdit	�mi�neiʃən/ (sost.) au-
todeterminazione.
self-discipline /self�disiplint/ (sost.) autodisciplina.
self-educated /self�edjυkeitid/ (agg.) autodidatta.
self-employed /selfim�plɔid/ (agg.) che lavora in pro-
prio, autonomo.
self-esteem /selfi�sti�m/ (sost.) autostima.
self-evident /self�evidənt/ (agg.) lapalissiano.
self-examination /�selfiz�mi�neiʃən/ (sost.) A in-
trospezione 2 MED. autoesame.
self-explanatory /selfik�spl�nətəri/ (agg.) che si spie -
ga da sé.
self-expression /selfik�spreʃən/ (sost.) espressione
della propria personalità.
self-financing /selfai�n�nsiŋ/ (sost.) ECON. autofinan -
ziamento.
self-government /self��vənmənt/ (sost.) POL. au-
togoverno, autonomia.
self-harm /self�hɑ�m/ (sost.) autolesionismo.
self-help /self�help/ (sost.) il fare da sé.
self-image /self�imi�/ (sost.) immagine di sé.
self-importance /selfim�pɔ�təns/ (sost.) presunzione.
self-important /selfim�pɔ�tənt/ (agg.) presuntuoso.
self-imposed /selfim�pəυzd/ (agg.) autoimposto.
self-interest /self�intərist/ (sost.) interesse personale.
self-interested /self�intəristid/ (agg.) interessato.
selfish /�selfiʃ/ (agg.) egoista.
selfishness /�selfiʃnəs/ (sost.) egoismo.
selfless /�selfləs/ (agg.) altruista.
self-made /self�meid/ (agg.) che si è fatto da sé v

self-made man uomo che si è fatto da sé.
self-pity /self�piti/ (sost.) autocommiserazione.
self-portrait /self�pɔ�trit/ (sost.) autoritratto.
self-possessed /selfpə�zest/ (agg.) padrone di sé.

self-possession /selfpə�zeʃən/ (sost.) padronanza
di sé, autocontrollo.
self-preservation /selfprezə�veiʃən/ (sost.) autocon   -
ser vazione.
self-regard /selfri�ɑ�d/ (sost.) considerazione di sé.
self-reliant /selfri�laiənt/ (agg.) indipendente.
self-reproach /selfri�prəυ�/ (sost.) senso di colpa.
self-respect /selfri�spekt/ (sost.) dignità, rispetto di sé.
self-restraint /selfri�streint/ (sost.) autocontrollo.
self-sacrifice /self�s�krifais/ (sost.) abnegazione.
self-same /�selfseim/ (agg.) esattamente lo stesso.
self-satisfied /self�s�tifaid/ (agg.) compiaciuto.
self-seeking /self�si�kiŋ/ (agg.) egoistico, egoista ||
(sost.) egoismo.
self-service /self�s	�vis/ (agg. e sost.) self-service.
self-serving /self�s	�viŋ/ (agg.) che fa i propri inte-
ressi.
self-styled /�selfstaild/ (agg.) sedicente.
self-sufficient /selfsə�fiʃənt/ (agg.) autosufficiente.
self-supporting /selfsə�pɔ�tiŋ/ (agg.) economica-
mente indipendente.
self-taught /�selftɔ�t/ (agg.) autodidatta.
self-willed /self�wild/ (agg.) ostinato, caparbio.
to sell /sel/ (pass. e p.p. sold /səυld/) (v.t.) vendere,
far vendere || (v.i.) vendere, trovare smercio v this
car is selling well quest’automobile vende bene. 
F to sell off svendere, vendere a prezzo scontato.
F to sell out terminare (una merce).
F to sell up BRIT. vendere per necessità.
seller /�selə*/ (sost.) A venditore B articolo che si
vende v a good seller articolo che si vende bene.
selling /�seliŋ/ (sost.) vendita.
sellotape /�seləυteip/ (sost.) nastro adesivo.
selves v. self.
semantic /si�m�ntik/ (agg.) semantico.
semantics /si�m�ntiks/ (sost.) semantica.
semaphore /�seməfɔ�*/ (sost.) A FERR. semaforo 2
MAR. faro 3 MAR. segnalazione a mano con bandiere.
semblance /�sembləns/ (sost.) parvenza, sembianza.
semen /�si�mən/ (sost.) liquido seminale, sperma.
semester /si�mestə*/ (sost.) AE semestre accademico.
semicircle /�semis	�kəl/ (sost.) semicerchio.
semicircular /semi�s	�kjυlə*/ (agg.) semicircolare.
semicolon /semi�kəυlən/ (sost.) punto e virgola.
semiconductor /semikən�d�ktə*/ (sost.) ELETTR. se -
miconduttore.
semidetached /semidi�t��t/ (sost.) EDIL. villetta bi -
familiare (con muro divisorio in comune con altra).
semifinal /semi�fainəl/ (sost.) semifinale.
semifinalist /semi�fainəlist/ (sost.) semifinalista.
seminar /�seminɑ�*/ (sost.) seminario (di università).
seminary /�seminəri/ (sost.) ECCL. seminario.
semi-tropical /semi�trɒpikəl/ (agg.) subtropicale.
senate /�senət/ (sost.) senato.
senator /�senətə*/ (sost.) senatore.
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to send /send/ (pass. e p.p. sent /sent/) (v.t.) A man-
dare, inviare, spedire v to send sthg. to s.o. mandare
ql.sa a qu.no, to send a letter spedire una lettera 2

ELETTR., RAD. trasmettere.
F to send down A mandare giù B far scendere,
causare la caduta (di un prezzo).
F to send for mandare a chiamare, convocare.
F to send in far pervenire, inviare.
F to send off A spedire B SPORT espellere 3 saluta-
re (chi parte).
F to send on A inoltrare, trasmettere B mandare
avanti.
F to send out far uscire, mandar fuori.
F to send out for mandare qu.no a prendere ql.sa.
F to send up A mandare su B far salire (una quota-
zione) C BRIT. FAM. prendere in giro.
sender /�sendə*/ (sost.) A mittente v return to sender
da restituire al mittente B ELETTR., TV, RAD. trasmet -
titore.
senile /�si�nail/ (agg.) senile.
senility /si�niləti/ (sost.) senilità.
senior /�si�njə*/ (agg.) A più vecchio, più anziano B
superiore di grado, più autorevole, più elevato ||
(sost.) A persona più anziana B superiore 3 AE stu-
dente dell’ultimo anno, laureando.
seniority /si�ni�ɒrəti/ (sost.) anzianità (di anni, di ser -
vizio).
sensation /sen�seiʃən/ (sost.) A sensazione, sensibi-
lità B fatto sensazionale 3 scalpore.
sensational /sen�seiʃənəl/ (agg.) sensazionale, di
gran  de effetto.
sensationalism /sen�seiʃənəlizəm/ (sost.) sensazio-
nalismo.
to sensationalize /sen�seiʃənəlaiz/ (v.t.) presentare
in modo sensazionalistico.
sense /sens/ (sost.) A senso v the five senses i cinque
sensi, common sense buon senso, sense of humour sen -
so dell’umorismo B significato 3 (pl.) ra gione, senno.
to sense (v.t.) A intuire, percepire B TECN. rilevare.
senseless /�sensləs/ (agg.) A privo di senso, assur-
do, sciocco B svenuto, privo di sensi.
sensibility /sensi�biləti/ (sost.) A sensibilità B (pl.)
suscettibilità.
sensibly /�sensəbli/ (avv.) assennatamente.
sensible /�sensəbəl/ (agg.) A assennato, sensato, di
buon senso v sensible advice consiglio sensato B (di
oggetti) pratico v sensible shoes scarpe pratiche.
sensitive /�sensətiv/ (agg.) A sensibile, emotivo, deli-
cato v sensitive skin pelle delicata, to be sensitive to
criticism essere sensibile alle critiche 2 sensibile, ri -
servato v sensitive information informazioni riservate.
sensitivity /sensə�tivəti/ (sost.) A sensibilità, reatti-
vità B suscettibilità, emotività 3 (di informazione, ar -
 gomento) delicatezza.
to sensitize /�sensitaiz/ (v.t.) sensibilizzare.

sensor /�sensə*/ (sost.) TECN. sensore.
sensory /�sensəri/ (agg.) sensoriale.
sensual /�sensjυəl/ (agg.) sensuale.
sensuality /sensjυ��ləti/ (sost.) sensualità.
sensuous /�sensjυəs/ (agg.) sensuale, dei sensi.
sent v. to send.
sentence /�sentəns/ (sost.) A DIR. condanna, pena B
GRAMM. frase, periodo.
to sentence (v.t.) DIR. condannare.
sentiment /�sentimənt/ (sost.) A sentimento, stato
d’animo B sentimentalismo C opinione, parere.
sentimental /senti�mentəl/ (agg.) sentimentale.
to sentimentalize /senti�mentəlaiz/ (v.i.) fare il sen-
timentale || (v.t.) rendere sentimentale.
sentry /�sentri/ (sost.) sentinella.
separable /�sepərəbəl/ (agg.) separabile.
separate /�sepərət/ (agg.) A separato, staccato 2 di -
stinto, diverso 3 isolato.
to separate /�sepəreit/ (v.t.) A separare, dividere 2
distinguere || (v.i.) separarsi, dividersi.
separately /�sepərətli/ (avv.) separatamente.
separation /sepə�reiʃən/ (sost.) A separazione (an -
che DIR.), divisione 2 isolamento.
separatism /�sepərətizəm/ (sost.) separatismo.
sepia /�si�piə/ (agg. e sost.) (color) seppia.
September /sep�tembə*/ (sost.) settembre.
septic /�septik/ (agg.) MED. settico, infetto.
sequel /�si�kwəl/ (sost.) A CINEM., LETTER., TV se -
guito, continuazione B conseguenza, effetto.
sequence /�si�kwəns/ (sost.) sequenza (anche CI -
NEM.), successione, serie v in sequence di seguito.
sequential /si�kwenʃəl/ (agg.) A conseguente, deri-
vante B INFORM. sequenziale.
sequin /�si�kwin/ (sost.) lustrino, paillette.
serenade /serə�neid/ (sost.) MUS. serenata.
to serenade (v.t.) MUS. fare una serenata a.
serendipity /serən�dipəti/ (sost.) serendipità, il fare
felici scoperte per puro caso.
serene /sə�ri�n/ (agg.) sereno, calmo.
serenity /si�renəti/ (sost.) serenità, calma.
sergeant /�sɑ��ənt/ (sost.) MIL. sergente.
serial /�siəriəl/ (agg.) A RAD., TV, EDIT. a puntate, a
dispense, a fascicoli B di serie, seriale v serial num-
ber numero di serie 3 INFORM. seriale v serial port
porta seriale || (sost.) 1 RAD., TV programma a punta-
te, serial 2 EDIT. pubblicazione pe riodica.
to serialize /�siəriəlaiz/ (v.t.) 1 RAD., TV trasmettere
a puntate 2 EDIT. pubblicare a puntate, a dispense. 
series /�siəri�z/ (sost.) (pl. invar.) 1 serie, successio-
ne 2 RAD., TV serie, programma a puntate.
serious /�siəriəs/ (agg.) A serio B grave, importan-
te v a serious error un grave errore.
seriously /�siəriəsli/ (avv.) A seriamente, sul serio B
seriamente, gravemente.
seriousness /�siəriəsnis/ (sost.) A serietà B gravità.
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serpentine /�s	�pəntain/ (agg.) sinuoso, serpeggian-
te, tortuoso.
sermon /�s	�mən/ (sost.) RELIG. predica (anche fig.).
serried /�serid/ (agg.) serrato, compatto.
serum /�siərəm/ (sost.) BIOL. siero.
servant /�s	�vənt/ (sost.) A domestico, servitore, (fig.)
servo B impiegato v civil servant impiegato statale.
to serve /s	�v/ (v.t.) A servire, prestare servizio v

are you being served? la stanno servendo?, dinner is
served la cena è servita, to serve one’s country servi-
re il proprio paese B servire, essere utile 3 scontare,
espiare v to serve a term scontare una condanna ||
(v.i.) A servire, essere a servizio, prestare servizio B
avere ruolo, funzione.
F to serve out servire, distribuire (cibo).
server /�s	�və*/ (sost.) 1 cameriere 2 INFORM. server.
service /�s	�vis/ (sost.) A servizio v in service in
ser vizio, in uso B assistenza, manutenzione v after-
sales service assistenza tecnica post-vendita C favo-
re, piacere 4 RELIG. funzione, ufficio 5 MIL. forze ar -
mate, servizio militare 6 SPORT servizio, battuta 7

(pl.) servizi v public services servizi pubblici.
to service (v.t.) fare manutenzione a, dare assistenza
a, (di automobili) revisionare.
serviceable /�s	�visəbəl/ (agg.) funzionale, utile.
service area /�s	�vis�eəriə/ (sost.) area di servizio.
service industry /�s	�vis�indəstri/ (sost.) settore ter-
ziario.
serviceman /�s	�vismən/ (sost.) MIL. militare.
service provider /�s	�vis prə�vaidə*/ (sost.) INFORM.
fornitore di servizi. 
service road /�s	�vis�rəυd/ (sost.) via d’accesso. 
service station /�s	�vis �steiʃən/ (sost.) stazione di ser -
vizio.
servicewoman /�s	�viswυmən/ (sost.) MIL. militare
donna.
servicing /�s	�visiŋ/ (sost.) assistenza, manutenzione.
serviette /s	�vi�et/ (sost.) tovagliolo.
servile /�s	�vail/ (agg.) servile.
serving /�s	�viŋ/ (sost.) porzione (di cibo) || (agg.)
per servire (in tavola), da portata v serving dish piat-
to di portata.
servitude /�s	�vitju�d/ (sost.) servitù, schiavitù.
session /�seʃən/ (sost.) A sessione, seduta v to be in
session essere in seduta, recording session MUS. sedu-
ta di registrazione 2 anno accademico 3 DIR. udien-
za 4 INFORM. sessione.
set1 /set/ (agg.) 1 stabilito, determinato v at a set
time a un’ora prestabilita 2 pronto v to be all set es -
sere tutto pronto C studiato, preparato v a set speech
un discorso preparato 4 deciso, determinato v to be
set on doing sthg. essere deciso a fare ql.sa 5 ostina-
to, rigido v to be very set in one’s ways essere abitu-
dinario 6 fisso, immobile 7 situato, collocato.
set2 (sost.) A serie, set, servizio, (di libri) collana,

collezione, (di persone) gruppo v a set of dishes un
servizio di piatti, a set of keys un mazzo di chiavi 2
modo di stare, modo di mettere, modo di portare 3

(hair) set messa in piega 4 TEATR. scenario, scene,
CINEM. set 5 ELETTR., RAD., TV apparecchio v TV set
televisore 6 MAT. insieme 7 TENNIS partita, set.
to set (pass. e p.p. set) (v.t.) A mettere, porre, posare,
collocare v he set a chair by the bed mise una sedia
vicino al letto, to set one’s signature mettere la firma
2 regolare, mettere a punto, preparare, sistemare v to
set the alarm clock regolare la sveglia, to set the table
apparecchiare (la tavola) 3 fissare, stabilire v to set a
date fissare una data, to set a price, a value stabilire un
prezzo, un valore, to set a record stabilire un primato
4 situare, porre 5 piantare, conficcare 6 causare, pro-
vocare, mettere v to set sthg. on fire incendiare ql.sa,
to set s.o. free liberare qu.no, to set things right siste-
mare le cose || (v.i.) A tramontare (anche fig.) B soli-
dificarsi, (di cemento, colla) far presa. 
F to set about iniziare un lavoro, accingersi a, comin-
ciare.
F to set against mettere contro, instillare avversione
per.
F to set aside lasciar da parte.
F to set back A spostare indietro B rinviare, riman-
dare 3 far ritardare 4 ostacolare. 
F to set down A posare giù B far scendere C essere
stabilito (per legge) D registrare.
F to set forth presentare, far conoscere.
F to set in incominciare, stabilirsi, insorgere (riferito
a malattia).
F to set off A partire 2 far esplodere 3 provocare 4

mettere in risalto.
F to set on attaccare fisicamente.
F to set out A sistemare, esporre B sancire, stabilire.
F to set to A iniziare a lavorare B iniziare a litigare.
F to set up 1 erigere, montare B farsi passare per
qu.no 3 provvedere, fornire D causare, iniziare.
setback /�setb�k/ (sost.) A contrattempo, impedi-
mento, battuta di arresto B MED. ricaduta.
settee /se�ti�/ (sost.) divano.
setting /�setiŋ/ (sost.) A messa in opera, collocamen-
to 2 posizione 3 TECN. messa a punto, regolazione 4
LETTER., CINEM. ambientazione, TEATR. messa in sce -
na, scenario 5 (di cemento) indurimento, presa. 
to settle /�setəl/ (v.t.) A fissare, stabilire, concordare
B sistemare, mettere 3 risolvere, appianare, saldare,
regolare v to settle a dispute sistemare una controver-
sia, to settle a debt saldare un debito || (v.i.) 1 stabilir-
si, andare a stare v I have decided to settle in London
ho deciso di stabilirmi a Londra 2 stabilizzarsi v the
weather has settled il tempo si è stabilizzato 3 siste-
marsi, accomodarsi D calmarsi, ricomporsi 5 accor-
darsi, trovare un accordo.
F to settle down A accomodarsi, sistemarsi B cal-
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marsi C applicarsi, stabilirsi D far accomodare E far
calmare.
F to settle for accettare in sostituzione, in cambio.
F to settle in stabilire, stabilirsi, sistemare, siste-
marsi.
F to settle on fissare, stabilire.
F to settle up pagare, liquidare, saldare i conti.
settled /�setəld/ (agg.) A stabile, fisso, fermo v

settl ed weather tempo stabile, settled habit abitudine
radicata B che ha dimora fissa C fissato, stabilito 4 a
posto, sistemato.
settlement /�setəlmənt/ (sost.) A insediamento, co -
lonia B sistemazione, risoluzione, accordo C ECON.
saldo, liquidazione.
set-top box /�setɒpbɒks/ (sost.) TV decoder.
seven /�sevən/ (agg. num. card. e sost.) sette.
seventeen /sevən�ti�n/ (agg. num. card. e sost.) di -
cias sette.
seventeenth /sevən�ti�nθ/ (agg. num. ord. e sost.) di -
ciassettesimo.
seventh /�sevənθ/ (agg. num. ord.) settimo || (sost.)
settimo v the seventh of August il sette agosto.
seventieth /�sevəntiəθ/ (agg. num. ord. e sost.) set-
tantesimo.
seventy /�sevənti/ (agg. num. card. e sost.) settanta
v the seventies gli anni Settanta.
to sever /�sevə*/ (v.t / v.i.) A recidere, tagliare 2

(fig.) troncare, rompere 3 staccarsi, separarsi.
several /�sevrəl/ (agg.) A diversi, svariati, più v

sever al times diverse volte, several people alcune per -
sone 2 rispettivo || (pron.) diversi, parecchi, alcuni v
several of them alcuni di loro.
severally /�sevrəli/ (avv.) rispettivamente.
severance /�sevərəns/ (sost.) separazione, (fig.) rot-
tura v severance pay indennità di fine rapporto.
severe /si�viə*/ (agg.) A grave, serio, (di dolore) acu -
to B severo, rigido C severo, austero 4 impegnativo,
gravoso 5 (di clima) rigido, inclemente.
severely /si�viəli/ (avv.) A gravemente 2 severamen -
te 3 rigorosamente.
severity /si�verəti/ (sost.) A gravità, serietà B rigi-
dità, severità C sobrietà, severità 4 (di clima) rigore,
inclemenza.
to sew /səυ/ (pass. sewed /səυd/, p.p. sewed, sewn
/səυn/) (v.t. / v.i.) cucire. 
F to sew up A ricucire, rammendare B monopoliz-
zare 3 FAM. portare a termine.
sewage /�su�i�/ (sost.) acque di scolo, liquami v

sewage plant depuratore.
sewer /�sju�ə*/, AE /�su�ə*/ (sost.) fogna.
sewerage /�sjυəri�/, AE /�su�əri�/ (sost.) rete fo -
gnaria.
sewing /�səυiŋ/ (sost.) cucito.
sewing machine /�səυiŋ mə�ʃi�n/ (sost.) macchina per
cucire.

sewn v. to sew.
sex /seks/ (agg.) sessuale v sex education educazione
sessuale, sex drive impulso sessuale, sex offender cri-
minale sessuale || (sost.) A sesso v to have sex with
s.o. fare sesso con qu.no B sesso, organi genitali.
to sex (v.t.) determinare il sesso di.
F to sex up FAM. A eccitare sessualmente 2 (di noti-
zia, resoconto) gonfiare, rendere più intrigante.
sex appeal /�seksəpi�l/ (sost.) attrazione fisica.
sexism /�seksizəm/ (sost.) sessismo.
sexist /�seksist/ (agg. e sost.) sessista.
sexless /�sekslis/ (agg.) A BIOL. asessuato 2 frigido.
sexologist /sek�sɒlə�ist/ (sost.) sessuologo.
sexology /sek�sɒlə�i/ (sost.) sessuologia.
sex shop /�seks�ʃɒp/ (sost.) sexy shop.
sexual /�seksjυəl/ (agg.) sessuale v sexual assault
violenza sessuale, sexual harassment molestie ses-
suali, sexual intercourse rapporto sessuale.
sexuality /seksjυ��ləti/ (sost.) sessualità.
sexually /�seksjυəli/ (avv.) sessualmente v sexually
transmitted disease malattia venerea.
sexy /�seksi/ (agg.) sexy, provocante.
shabbily /�ʃ�bili/ (avv.) in modo trasandato.
shabbiness /�ʃ�binis/ (sost.) trasandatezza.
shabby /�ʃ�bi/ (agg.) A trasandato B (di luogo)
squallido 3 (fig.) spregevole, meschino.
shack /ʃ�k/ (sost.) baracca.
to shack (v.i.) alloggiare.
F to shack up FAM. convivere.
shackle /�ʃ�kəl/ (sost.) A (pl.) catene B (fig.) impe-
dimento, ostacolo.
to shackle (v.t.) A mettere in catene B (fig.) ostaco-
lare, impedire.
shade /ʃeid/ (sost.) A ombra (anche fig.) v in the
shade all’ombra 2 schermo, riparo v window shade
tendina 3 (di colore) tonalità, (fig.) (di significato)
sfumatura D (pl.) FAM. occhiali da sole.
to shade (v.t.) A ombreggiare 2 riparare (da luce,
calore) 3 mettere in ombra, oscurare (anche fig.) ||
(v.i.) sfumare.
shading /�ʃeidiŋ/ (sost.) A ombreggiatura (anche
PITT.) B (fig.) sfumatura, differenza.
shadow /�ʃ�dəυ/ (sost.) ombra (anche fig.).
to shadow (v.t.) A fare ombra a, oscurare, offuscare
2 pedinare, seguire come un’ombra.
shadowy /�ʃ�dəυi/ (agg.) A ombroso, che fa ombra
2 indistinto, vago, nebuloso (anche fig.).
shady /�ʃeidi/ (agg.) A ombreggiato, all’ombra 2

FAM. (di persona) losco, di dubbia onestà.
shaft /ʃɑ�ft/ (sost.) A asta, manico B (estens.) lancia,
freccia 3 (fig.) frecciata, stoccata 4 pozzo, tromba v
the lift shaft il pozzo dell’ascensore 5 MECC. albero.
shaggy /�ʃ�i/ (agg.) arruffato, ispido.
shake /ʃeik/ (sost.) A scossa B tremito 3 stretta (di
mano).
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to shake (pass. shook /ʃυk/, p.p. shaken /�ʃeikən/)
(v.t.) A scuotere, agitare v shake well before use agita-
re bene prima dell’uso v to shake hands with s.o. dare,
stringere la mano a qu.no B far tremare, far vacillare C
(fig.) turbare, scuotere v he’s a bit shaken è un po’ tur-
bato || (v.i.) tremare, vibrare, (fig.) vacillare.
F to shake off scuotere, scuotersi di dosso, liberar-
si, sbarazzarsi.
F to shake up A agitare, scuotere, mescolare B

(fig.) risvegliare, scuotere.
shaken v. to shake.
shake-up /�ʃeik�p/ (sost.) FAM. riorganizzazione dra -
 stica, rimpasto.
shaky /�ʃeiki/ (agg.) A tremolante, (di salute) preca-
rio B (fig.) traballante, instabile, precario.
shall /ʃ�l/ (forma abbr. ’ll, forma negativa shall not
/ʃ�l nɒt/, forma contr. shan’t /ʃɑ�nt/, AE /ʃ�nt/, pass.
should /ʃυd/) (verbo modale) A (ausil. per la 1a pers.
sing. e pl. del futuro; alla 2a e 3a pers. sing. e pl. ha il
significato di “dovere”) v I’ll do my best farò del mio
meglio, we shall overcome vinceremo, you shall obey
me mi devi ubbidire B (per esprimere suggerimento,
nelle formule di cortesia) v shall we go? andiamo?,
shall I close the door? chiudo la porta?
shallot /ʃe�lɒt/ (sost.) BOT. scalogno.
shallow /�ʃ�ləυ/ (agg.) A basso, poco profondo v

shal low water acqua bassa 2 (fig.) superficiale, frivolo.
shallows /�ʃ�ləυz/ (sost. pl.) secca, bassofondo.
sham /ʃ�m/ (agg.) falso, finto, simulato || (sost.) fal-
sità, inganno, imbroglio, simulazione.
to sham (pass. e p.p. shammed /�ʃ�md/) (v.t.) fin-
gere, simulare || (v.i.) fingersi, fare finta.
shaman /�ʃ�mən/ (sost.) sciamano.
shambles /�ʃ�mbəlz/ (sost.) FAM. caos, casino.
shambolic /ʃ�m�bɒlik/ (agg.) sottosopra, caotico.
shame /ʃeim/ (sost.) A vergogna, (senso del) pudore v
he has no shame non ha pudore, shame on you! vergo-
gnati! B FAM. peccato v what a shame! che peccato!
to shame (v.t.) far vergognare.
shamefaced /ʃeim�feist/ (agg.) A che prova vergo-
gna 2 imbarazzato.
shameful /�ʃeimfəl/ (agg.) vergognoso, ignobile.
shamefully /�ʃeimfəli/ (avv.) vergognosamente.
shameless /�ʃeimləs/ (agg.) A privo di pudore, spu-
dorato B sfacciato, sfrontato.
shampoo /ʃɒm�pu�/ (sost.) shampoo.
to shampoo (v.t.) fare lo shampoo a.
shamrock /�ʃ�mrɒk/ (sost.) BOT. trifoglio.
shank /ʃ�ŋk/ (sost.) A ANAT. tibia, (estens.) gamba
2 ZOOL. zampa C CUC. stinco D BOT. stelo, gambo.
shan’t /ʃɑ�nt/, AE /ʃ�nt/ contraz. di shall not.
shanty /�ʃ�nti/ (sost.) capanna, baracca.
shantytown /�ʃ�ntitaυn/ (sost.) baraccopoli.
shape /ʃeip/ (sost.) A forma, sagoma v in the shape
of a forma di, to take shape prendere forma B forma,

condizioni, stato v he was in no shape to drive non
era nelle condizioni di guidare.
to shape (v.t.) A dare forma, modellare 2 formare,
educare || (v.i.) prendere forma.
F to shape up migliorare, rimettersi in forma.
shapeless /�ʃeipləs/ (agg.) informe, senza forma.
shapely /�ʃeipli/ (agg.) (di corpo femminile) ben fat -
to, ben proporzionato.
share /ʃeə*/ (sost.) A parte, quota, porzione B ECON.
azione, titolo v share index indice di borsa.
to share (v.t.) A dividere, condividere 2 prendere
parte a, partecipare in || (v.i.) A partecipare, prendere
parte v to share in sthg. partecipare a ql.sa 2 INFORM.
condividere.
F to share out ripartire, distribuire.
shareholder /ʃeəhəυldə*/ (sost.) azionista.
share-out /�ʃeəraυt/ (sost.) spartizione.
shareware /�ʃeəweə*/ (sost.) INFORM. shareware.
shark /ʃɑ�k/ (sost.) A ZOOL. pescecane, squalo 2

(fig.) squalo, profittatore v loan shark usuraio.
sharp /ʃɑ�p/ (agg.) A tagliente, affilato B appuntito,
aguzzo C (fig.) pungente, intenso v a sharp pain in
the side un dolore acuto al fianco D netto, distinto v
sharp outlines contorni netti 5 spiccato, marcato 6

brusco, improvviso v a sharp bend una curva brusca
7 secco, deciso H ripido, scosceso I sveglio, pron-
to, perspicace || (avv.) A bruscamente, all’improvvi-
so B alla svelta 3 in punto, puntualmente v at eight
o’ clock sharp alle otto in punto.
to sharpen /�ʃɑ�pən/ (v.t.) A affilare, aguzzare, (fig.)
acuire, affinare 2 mettere a fuoco, rendere nitido ||
(v.i.) A diventare tagliente (anche fig.), diventare ap -
puntito B acuirsi, intensificarsi.
sharpener /�ʃɑ�pnə*/ (sost.) A affilatrice 2 temperino.
sharp-eyed /ʃɑ�p�aid/ (agg.) A dalla vista acuta B

(fig.) vigile.
sharp-sighted /ʃɑ�p�saitid/ (agg.) A dalla vista acu -
ta B (fig.) perspicace.
sharp-tongued /ʃɑ�p�t�ŋd/ (agg.) dalla lingua ta -
gliente, caustico.
to shatter /�ʃ�tə*/ (v.t.) A frantumare B (fig.) in fran -
gere, distruggere, ridurre in pezzi || (v.i.) frantumarsi,
andare in pezzi.
shattering /�ʃ�təriŋ/ (agg.) devastante, disastroso.
shatterproof /�ʃ�təpru�f/ (agg.) infrangibile.
shave /ʃeiv/ (sost.) rasatura.
to shave (v.t.) A radere, rasare 2 piallare 3 tagliare,
ridurre leg germente 4 rasentare, sfiorare || (v.i.) ra -
dersi, farsi la barba.
shaven /�ʃeivən/ (agg.) rasato.
shaver /�ʃeivə*/ (sost.) rasoio elettrico.
shaving /�ʃeiviŋ/ (sost.) A rasatura, sbarbatura B

(spec. pl.) truciolo || (agg.) da barba v shaving brush
pennello da barba, shaving foam schiuma da barba.
shawl /ʃɔ�l/ (sost.) scialle.
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she /ʃi�/ (pron. pers. sogg. 3a pers. sing. femm.) A lei,
ella B (nei nomi composti) femmina v she-cat gatta.
to shear /ʃiə*/ (pass. sheared /ʃiəd/, p.p. shorn
/ʃɔ�n/, sheared) (v.t.) A tosare (pecore) 2 (estens.) ta -
gliare, recidere.
F to shear off recidersi, tranciarsi.
shears /ʃiəz/ (sost. pl.) cesoie.
sheath /ʃi�θ/ (sost.) A fodero, guaina 2 ABBIGL.
(dress) tubino 3 FAM. preservativo.
to sheathe /ʃi�ð/ (v.t.) A rinfoderare 2 ricoprire.
shed /ʃed/ (sost.) capanno, capannone, AER. hangar.
to shed (pass. e p.p. shed) (v.t. /v.i.) A versare, spar-
gere, (fig.) diffondere v to shed tears versare lacrime
B togliere, levare, (fig.) liberarsi di, disfarsi di 3 BOT.
perdere le foglie.
she’d /ʃi�d/ contraz. di she had, she would.
she-devil /ʃi��devəl/ (sost.) diavolessa.
sheen /ʃi�n/ (sost.) lucentezza, splendore.
sheep /ʃi�p/ (sost.) (pl. invar.) ZOOL. pecora (anche fig.).
sheepdog /�ʃi�pdɒ/ (sost.) cane da pastore.
sheepfold /�ʃi�pfəυld/ (sost.) ovile (chiuso).
sheepish /�ʃi�piʃ/ (agg.) imbarazzato, impacciato.
sheer /ʃiə*/ (agg.) A vero (e proprio), mero v a sheer
waste of money un vero spreco di denaro B (di tessu-
to) sottile, trasparente C a piombo, a picco || (avv.) a
picco, a strapiombo.
to sheer (v.i.) virare, cambiare direzione.
sheet /ʃi�t/ (sost.) A lenzuolo B foglio v a sheet of
paper un foglio di carta, sheet music spartiti C lamie-
ra, lamina 4 lastra v ice sheet lastra di ghiaccio.
to sheet (v.t.) ricoprire, rivestire.
sheik(h) /ʃeik/ (sost.) sceicco.
shelf /ʃelf/ (pl. shelves /ʃelvz/) (sost.) scaffale, ri -
piano, mensola.
shell /ʃel/ (sost.) A conchiglia, guscio (anche fig.),
BOT. baccello 2 involucro 3 MIL. granata.
to shell (v.t.) A sgusciare, sgranare B MIL. bombar-
dare, cannoneggiare.
F to shell out FAM. tirar fuori soldi, sborsare.
she’ll /ʃi�l/ contraz. di she will, she shall.
shellfire /�ʃelfaiə*/ (sost.) bombardamento.
shellfish /�ʃelfiʃ/ (sost.) (pl. invar.) A ZOOL. mollu-
sco, crostaceo B CUC. frutti di mare.
shelter /�ʃeltə*/ (sost.) riparo, rifugio, (fig.) difesa,
protezione v to take shelter ripararsi, rifugiarsi.
to shelter (v.t.) A riparare B dar asilo, proteggere ||
(v.i.) ripararsi, rifugiarsi.
sheltered /�ʃeltəd/ (agg.) A riparato, protetto 2

(fig.) sotto una campana di vetro.
to shelve /ʃelv/ (v.t.) accantonare, rimandare.
shepherd /�ʃepəd/ (sost.) pastore.
sheriff /�ʃerif/ (sost.) sceriffo.
she’s /ʃi�z/ contraz. di she has, she is.
shield /ʃi�əld/ (sost.) A scudo (anche fig.) B ELETTR.
schermo, schermatura 3 SPORT scudetto.

to shield (v.t.) proteggere, riparare.
shift /ʃift/ (sost.) A cambiamento (anche fig.), spo-
stamento B turno di lavoro, squadra di turno v shift
work lavoro a turni, shift worker turnista.
to shift (v.t.) A spostare, trasferire, cambiare 2 (fig.)
scaricare, far ricadere 3 togliere, rimuovere || (v.i.)
spostarsi, cambiare (anche fig.).
shifting /�ʃiftiŋ/ (agg.) mobile, (fig.) mutevole.
shiftless /�ʃiftləs/ (agg.) inetto, incapace.
shifty /�ʃifti/ (agg.) A sfuggente 2 equivoco.
shilling /�ʃiliŋ/ (sost.) scellino.
shilly-shally /�ʃiliʃ�li/ (sost.) FAM. tiramolla.
shimmer /�ʃimə*/ (sost.) luccichio, scintillio.
to shimmer (v.i.) luccicare, scintillare.
shin /ʃin/ (sost.) stinco.
shin-bone /�ʃinbəυn/ (sost.) ANAT. tibia.
shindy /�ʃindi/ (sost.) FAM. chiasso, schiamazzo.
shine /ʃain/ (sost.) A splendore, luminosità, lucen-
tezza B lucidatura, lucidata (di scarpe).
to shine (pass. e p.p. shone /ʃɒn/, nel significato B
pass. e p.p. shined /ʃaind/) (v.i.) splendere, brillare
(an che fig.) || (v.t.) A fare luce su, puntare la luce su
B lucidare, lustrare.
shingle /�ʃiŋəl/ (sost.) ciottoli.
shingles /�ʃiŋəlz/ (sost.) MED. fuoco di sant’Antonio.
shingly /�ʃiŋli/ (agg.) ciottoloso.
shining /�ʃainiŋ/ (agg.) brillante (anche fig.).
shiny /�ʃaini/ (agg.) lucido, lucente.
ship /ʃip/ (sost.) nave.
to ship (v.t.) A spedire, trasportare B imbarcare, ca -
ricare.
shipbuilding /�ʃipbildiŋ/ (sost.) costruzioni navali.
shipment /�ʃipmənt/ (sost.) A imbarco 2 spedizione
3 carico.
shipowner /�ʃipəυnə*/ (sost.) armatore.
shipping /�ʃipiŋ/ (sost.) A flotta v shipping company
compagnia di navigazione B spedizione.
shipwreck /�ʃiprek/ (sost.) A naufragio B relitto (di
nave naufragata) 3 (fig.) rovina.
shipwrecked /�ʃiprekt/ (agg.) naufragato v to be
shipwrecked fare naufragio.
shipyard /�ʃipjɑ�d/ (sost.) cantiere navale.
shire /�ʃaiə*/ (sost.) contea (inglese).
to shirk /ʃ	�k/ (v.t.) scansare, evitare.
shirt /ʃ	�t/ (sost.) camicia.
shirtsleeves /�ʃ	�tsli�vz/ (sost. pl.) maniche di camicia.
shirty /�ʃ	�ti/ (agg.) BRIT., SL. in collera.
shit /ʃit/ (sost.) VOLG. merda v I don’t give a shit
VOLG. non me ne frega un cazzo.
shitty /�ʃiti/ (agg.) VOLG. merdoso, disgustoso.
shiver /�ʃivə*/ (sost.) brivido, tremito.
to shiver (v.i.) rabbrividire, tremare v to shiver with
cold rabbrividire di freddo.
shivery /�ʃivəri/ (agg.) tremante, in preda ai brividi.
shoal1 /ʃəυl/ (sost.) secca, bassofondo.
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shoal2 (sost.) A banco (di pesci) B (fig.) folla.
shock /ʃɒk/ (sost.) A urto, colpo v shock absorber
AUT. ammortizzatore, shock wave onda d’urto B vio-
lenta emozione, shock (anche fig.) C scossa elettrica
4 MED. shock, collasso.
to shock (v.t. / v.i.) scioccare, sconvolgere.
shocking /�ʃɒkiŋ/ (agg.) A scioccante, che colpisce
B scandaloso, oltraggioso C FAM. pessimo, alluci-
nante v shocking weather tempo infame.
shockproof /�ʃɒkpru�f/ (agg.) antiurto.
shod v. to shoe.
shoddy /�ʃɒdi/ (agg.) scadente, (fig.) meschino.
shoe /ʃu�/ (sost.) A scarpa, calzatura v shoe polish
lucido da scarpe B ferro di cavallo.
to shoe (pass. e p.p. shod /ʃɒd/) (v.t.) ferrare (cavalli).
shoehorn /�ʃu�hɔ�n/ (sost.) calzascarpe.
shoelace /�ʃu�leis/ (sost.) laccio per scarpe.
shoemaker /�ʃu�meikə*/ (sost.) calzolaio.
shoestring /�ʃu�striŋ/ (agg.) con pochi soldi || (sost.) A

AE laccio per scarpe 2 (fig.) piccola somma di denaro.
shoeshine /�ʃu�ʃain/ (sost.) lucidatura delle scarpe.
shone v. to shine.
shook v. to shake.
shoot /ʃu�t/ (sost.) A battuta di caccia 2 FOT. servi-
zio fotografico C BOT. germoglio.
to shoot (pass. e p.p. shot /ʃɒt/) (v.t.) A sparare a 2
ferire, uccidere (con arma da fuoco), fucilare 3 lan-
ciare, gettare v to shoot a glance lanciare un’occhiata
4 CINEM. riprendere (una scena), filmare 5 FOT. foto-
grafare || (v.i.) A sparare, tirare B CINEM. girare C fam.
sfrecciare, passare velocemente D SPORT tirare forte,
se gnare.
F to shoot down A abbattere (un aereo) B smonta-
re, demolire (un argomento).
F to shoot out emergere, sbocciare.
F to shoot up A salire in fretta B sparare, crivella-
re di colpi. 
shooting /�ʃu�tiŋ/ (sost.) A sparatoria 2 uccisione,
ferimento 3 caccia D il fotografare, il girare un film
E SPORT tiro a segno.
shooting star /�ʃu�tiŋstɑ�*/ (sost.) stella cadente.
shop /ʃɒp/ (sost.) A negozio, bottega v shop assis -
tant commesso, shop window vetrina B la bo ratorio.
to shop (pass. e p.p. shopped /ʃɒpt/) (v.i.) fare ac -
qui sti.
F to shop around dare un’occhiata a che cosa offro-
no i negozi (prima di comprare).
shopkeeper /�ʃɒpki�pə*/ (sost.) negoziante.
shopgirl /�ʃɒp	�l/ (sost.) commessa.
to shoplift /�ʃɒplift/ (v.i.) taccheggiare.
shoplifter /�ʃɒpliftə*/ (sost.) taccheggiatore.
shopper /�ʃɒpə*/ (sost.) acquirente.
shopping /�ʃɒpiŋ/ (sost.) acquisti, shopping v shop-
ping bag borsa per la spesa, shopping centre (AE cen -
ter), AE shopping mall centro commerciale, shopp ing

list lista della spesa, shopping trolley, AE shopping
cart carrello della spesa, to do one’s shopping fare la
spesa.
shore1 /ʃɔ�*/ (sost.) riva, costa, spiaggia v off shore al
largo, on shore a terra, on the shores of sulla riva di.
shore2 (sost.) puntello.
to shore (v.t.) puntellare, (fig.) sostenere.
shorn v. to shear.
short /ʃɔ�t/ (agg.) A corto, (di tempo, distanza) breve,
(di statura) basso v a short time ago poco tempo fa, to
be on short time lavorare a tempo ridotto B breve, con-
ciso v in short in breve C abbreviato v short form
forma abbreviata 4 scarso, insufficiente v to be short
of essere a corto di 5 brusco, secco, scortese || (avv.)
A bruscamente, improvvisamente v to cut sthg. (s.o.)
short interrompere ql.sa, qu.no B in modo scarso.
shortage /�ʃɔ�ti�/ (sost.) carenza, scarsità.
shortbread /�ʃɔ�tbred/ (sost.) biscotto di pasta frolla.
short-circuit /ʃɔ�t�s	�kit/ (sost.) ELETTR. cortocircuito.
to short-circuit /ʃɔ�t�s	�kit/ (v.t.) ELETTR. mandare
in cortocircuito || (v.i.) ELETTR. fare cortocircuito.
shortcoming /�ʃɔ�tk�miŋ/ (sost.) difetto.
short cut /ʃɔ�t�k�t/ (sost.) scorciatoia (anche fig.).
short-dated /ʃɔ�t�deitid/ (agg.) a breve scadenza.
to shorten /�ʃɔ�tən/ (v.t. / v.i.) accorciare, accorciarsi.
shortfall /�ʃɔ�tfɔ�l/ (sost.) mancanza, deficit.
shorthand /�ʃɔ�th�nd/ (sost.) stenografia.
shorthanded /�ʃɔ�th�ndəd/ (agg.) a corto di perso-
nale.
shorthaul /�ʃɔ�thɔ�l/ (agg.) a breve raggio.
shortlist /�ʃɔ�tlist/ (sost.) rosa dei candidati.
to shortlist (v.t.) inserire nella rosa dei candidati.
short-lived /ʃɔ�t�livd/ (agg.) di breve durata.
shortly /�ʃɔ�tli/ (avv.) A presto, fra breve B per poco
tempo 3 concisamente 4 bruscamente.
short-range /ʃɔ�t�rein�/ (agg.) A AER. a corto rag-
gio 2 ECON. a breve termine.
shorts /ʃɔ�ts/ (sost. pl.) ABBIGL. pantaloncini.
shortsighted /ʃɔ�t�saitid/ (agg.) miope (anche fig.)
short-staffed /ʃɔ�t�stɑ�ft/ (agg.) a corto di perso-
nale.
short-tempered /ʃɔ�t�tempəd/ (agg.) irascibile.
short-term /ʃɔ�t�t	�m/ (agg.) a breve scadenza.
shot /ʃɒt/ (sost.) A (di arma) sparo, colpo, tiro v out
of shot fuori tiro B (fig.) tentativo, prova C tiratore 4
SPORT peso, tiro v shot put lancio del peso, a shot at
goal un tiro in porta 5 CINEM. ripresa 6 FOT. foto G
MED. iniezione H (pl.) pallini (di piombo).
shot v. to shoot.
shotgun /�ʃɒt�n/ (sost.) fucile da caccia v shotgun
wedding matrimonio riparatore.
should /ʃυd/ (verbo modale) (pass. di shall, forma
negativa should not /ʃυd nɒt/, forma contr. shouldn’t
/ʃυdnt/) A (ausiliare per la 1a pers. sing. e pl. del
cond.) v I should like to see that movie mi piacereb-
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be vedere quel film 2 (ausiliare per tutte le persone
del cong.) v it’s better you should know it è meglio
che tu lo sappia 3 (per esprimere dovere) v you
shouldn’t do that non dovresti farlo 4 (per esprimere
possibilità) v he should have arrived dovrebbe essere
arrivato 5 (per esprimere condizione) v should any-
thing happen, call me se dovesse accadere qualche co -
sa, chiamami.
shoulder /�ʃəυldə*/ (sost.) A spalla (anche ANAT.) v

shoulder bag borsa a tracolla, shoulder strap spallina
B bordo, margine (di strada).
to shoulder (v.t.) A caricarsi sulle spalle B (fig.) far -
si ca rico di, addossarsi.
shout /ʃaυt/ (sost.) grido, urlo.
to shout (v.t. / v.i.) gridare, urlare v to shout for help
gridare aiuto.
F to shout down zittire gridando.
shouting /�ʃaυtiŋ/ (sost.) grida, urla.
shove /ʃ�v/ (sost.) spinta, urto.
to shove (v.t.) A spingere, spostare spingendo, dare
spinte B FAM. ficcare || (v.i.) spingere, dare spintoni.
F to shove in passare davanti.
shovel /�ʃ�vəl/ (sost.) pala.
to shovel (pass. e p.p. shovelled /�ʃ�vəld/) (v.t.) spa -
lare.
show /ʃəυ/ (sost.) A dimostrazione, manifestazione
2 apparenza 3 mostra, esposizione v on show espo-
sto, motor show salone dell’automobile 4 TEATR.,
RAD., TV spettacolo.
to show (pass. showed /ʃəυd/, p.p. shown /ʃəυn/)
(v.t.) A mostrare, far vedere v to show s.o. how to do
sthg. far vedere a qu.no come fare ql.sa B proiettare
(film), rappresentare (opere teatrali), esibire, esporre,
mettere in mostra v his paintings are showing at the
new art gallery i suoi quadri sono esposti nella nuova
galleria d’arte 3 rappresentare, raffigurare, indicare 4
dimostrare, rivelare E condurre, accompagnare v to
show so.o. to his seat accompagnare qu.no al suo po -
sto || (v.i.) apparire, ve dersi.
F to show around accompagnare in giro, far visitare.
F to show in far entrare.
F to show off mettere, mettersi in mostra, ostentare.
F to show up A rivelare, mettere in luce B mettere in
imbarazzo C FAM. farsi vivo.
showbiz /�ʃəυbiz/, show business /�ʃəυbiznis/ (sost.)
FAM. mondo dello spettacolo.
showcase /�ʃəυkeis/ (sost.) A bacheca 2 vetrina.
showdown /�ʃəυdaυn/ (sost.) FAM. confronto finale,
regolamento di conti.
shower /�ʃaυə*/ (sost.) A acquazzone, scroscio di
pioggia B (fig.) pioggia, scarica C doccia v shower
cap cuffia da doccia, to take a shower fare la doccia.
to shower (v.t.) (fig.) coprire di, inondare v to shower
s.o. with praise coprire qu.no di lodi || (v.i.) fare la
doccia.

showerproof /�ʃaυəpru�f/ (agg.) impermeabile.
showery /�ʃaυəri/ (agg.) piovoso.
showing /�ʃəυiŋ/ (sost.) A esposizione 2 spettacolo
v late night showing ultimo spettacolo.
showman /�ʃəυmən/ (pl. showmen /�ʃəυmen/)
(sost.) presentatore di spettacolo, showman.
shown v. to show.
show-off /�ʃəυɒf/ (sost.) esibizionista.
showpiece /�ʃəυpi�s/ (sost.) A pezzo da esposizione
B pezzo forte.
showplace /�ʃəυpleis/ (sost.) punto d’attrazione.
showroom /�ʃəυru�m/ (sost.) salone d’esposizione.
showy /�ʃəυi/ (agg.) appariscente, vistoso.
shrank v. to shrink.
shred /ʃred/ (sost.) brandello (di stoffa), strisciolina
(di carta), (fig.) briciolo v in shreds a brandelli.
to shred (pass. e p.p. shredded /�ʃredid/) (v.t.) A

fare a brandelli, stracciare B CUC. sminuzzare.
shrew /ʃru�/ (sost.) A bisbetica 2 ZOOL. toporagno.
shrewd /ʃru�d/ (agg.) A astuto, scaltro, oculato 2

pungente, penetrante.
shrewdly /ʃru�dli/ (avv.) astutamente, oculatamente.
shrewdness /�ʃru�dnis/ (sost.) astuzia, perspicacia.
shrewish /�ʃru�iʃ/ (agg.) bisbetico.
shriek /ʃri�k/ (sost.) grido, strillo.
to shriek (v.t. / v.i.) gridare, strillare.
shrill /ʃril/ (agg.) A acuto, stridulo 2 (fig.) insistente.
to shrill (v.t. / v.i.) strillare, dire con voce stridula.
shrimp /ʃrimp/ (sost.) ZOOL. gamberetto.
shrine /ʃrain/ (sost.) santuario, tempio (anche fig.).
shrink /ʃriŋk/ (sost.) FAM. strizzacervelli.
to shrink (pass. shrank /ʃr�ŋk/, p.p. shrunk /ʃr�ŋk/,
shrunken /�ʃr�ŋkən/) (v.i.) A restringersi, rimpic -
ciolirsi, (fig.) ri dursi B indietreggiare, ritirarsi || (v.t.)
far restringere.
shrinkage /�ʃriŋki�/ (sost.) restringimento, (fig.) di -
minuzione.
to shrink-wrap /�ʃriŋkr�p/ (v.t.) cellofanare.
shrink-wrapping /�ʃriŋkr�piŋ/ (sost.) cellofanatura.
to shrivel /�ʃrivəl/ (pass. e p.p. shrivelled /�ʃrivəld/)
(v.t / v.i.) raggrinzirsi, avvizzire, accartocciarsi, seccare.
shroud /ʃraυd/ (sost.) A sudario B (fig.) velo, manto
v a shroud of mist un velo di nebbia.
to shroud (v.t.) A avvolgere in un sudario B velare,
nascondere v shrouded in mystery avvolto nel mistero.
Shrove Tuesday /ʃrəυv�tju�zdei/ (sost.) martedì gras so.
shrub /ʃr�b/ (sost.) arbusto, cespuglio.
shrubbery /�ʃr�bəri/ (sost.) boschetto.
shrug /ʃr�/ (sost.) scrollata di spalle.
to shrug (pass. e p.p. shrugged /ʃr�d/) (v.t. / v.i.)
alzare, scrollare le spalle.
F to shrug off non dare importanza a, minimizzare.
shrunk v. to shrink.
shrunken /�ʃr�ŋkən/ (agg.) av viz zito, rattrappito.
shrunken v. to shrink. 
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shudder /�ʃ�də*/ (sost.) A brivido, tremito B sussul-
to, scossone, (di veicolo ecc.) vibrazione.
to shudder (v.i.) A rabbrividire, avere i brividi B tre-
mare, (di motore, veicolo ecc.) vibrare.
shuffle /�ʃ�fəl/ (sost.) A rimescolata, mischiata, POL.
rimpasto 2 (di piedi) strascicamento.
to shuffle (v.t.) A mescolare, mischiare 2 muovere,
cambiare di posto || (v.i.) A trascinarsi, strascicare i
piedi B tergiversare.
to shun /ʃ�n/ (v.t.) evitare, sfuggire.
to shunt /ʃ�nt/ (v.t.) A FERR. smistare treni B spo-
stare, trasferire, derivare C (fig.) accantonare || (v.i.)
A spostarsi di lato B fare la spola.
to shush /ʃυʃ/ (v.t.) zittire, far tacere.
to shut /ʃ�t/ (pass. e p.p. shut) (v.t. / v.i.) chiudere,
serrare || (v.i.) chiudersi, serrarsi.
F to shut away segregare, rinchiudere.
F to shut down A chiudere i battenti, cessare l’at -
tività 2 INFORM. (di computer) spegnere, spegnersi.
F to shut off A spegnere (radio, TV ecc.) B isolare,
tenere lontano C fermarsi, spegnersi.
F to shut out A chiuder fuori, non far entrare B

escludere.
F to shut up A confinare, rinchiudere B chiudere (la
porta, FAM. la bocca, il becco) 3 FAM. stare zitto.
shutdown /�ʃ�tdaυn/ (sost.) A sospensione, chiusura
dell’attività 2 INFORM. spegnimento (del computer).
shutter /�ʃ�tə*/ (sost.) A imposta, persiana B FOT.
otturatore v shutter speed tempo di esposizione.
shuttle /�ʃ�təl/ (sost.) spola, navetta v shuttle service
servizio navetta, space shuttle navetta spaziale.
to shuttle (v.i.) fare la spola || (v.t.) trasportare avan-
ti e indietro.
shuttlecock /�ʃ�təlkɒk/ (sost.) SPORT volano.
shy /ʃai/ (agg.) 1 timido, schivo, riservato 2 reti-
cente, sospettoso.
shyness /�ʃainis/ (sost.) 1 timidezza, riservatezza 2
ritrosia, diffidenza.
sibling /�sibliŋ/ (sost.) fratello, sorella.
Sicily /�sisili/ (sost.) GEOGR. Sicilia.
sick /sik/ (agg.) A malato (anche fig.) v sick leave
congedo per malattia B sofferente di nausea, nausea-
to v to feel sick avere la nausea C (fig.) disgustato,
nauseato, FAM. stufo v FAM. to be sick of essere stufo
di, FAM. to make s.o. sick, far stare male qu.no.
sickbag /�sikb�/ (sost.) sacchetto per il vomito.
sickbay /�sikbei/ (sost.) infermeria.
sickbed /�sikbed/ (sost.) capezzale.
to sicken /�sikən/ (v.i.) ammalarsi || (v.t.) A far stare
male, nauseare B (fig.) disgustare.
sickening /�sikəniŋ/ (agg.) A che mostra i primi sin-
tomi di malattia 2 che mette nausea, FAM. disgustoso
C FAM. insopportabile, esasperante.
sickle /�sikəl/ (sost.) falce, falcetto v hammer and
sickle falce e martello.

sickliness /�siklinis/ (sost.) salute cagionevole.
sickly /�sikli/ (agg.) A malaticcio B pallido C mal-
sano, insalubre 4 nauseante.
sickness /�siknəs/ (sost.) A malattia B nausea.
side /said/ (agg.) A laterale, di lato v side road strada
laterale 2 (fig.) secondario v side dish CUC. contorno,
side effect effetto collaterale || (sost.) A lato, fianco,
par te v the sides of a house i lati di una casa, side by
side fianco a fianco B sponda, riva, margine v by the
side of the road sul ciglio della strada C (fig.) lato,
aspetto v my side of the story la mia versione dei fatti
D parte, posizione v to be on s.o’s side essere dalla
parte di qu.no, to take sides with parteggiare per.
to side (v.i.) schierarsi, parteggiare.
sideboard /�saidbɔ�d/ (sost.) credenza.
sideboards /�saidbɔ�dz/, AE sideburns /�saidb	�nz/
(sost. pl.) basette.
sidekick /�saidkik/ (sost.) FAM. amico intimo.
sidelight /�saidlait/ (sost.) AUT. luce di posizione.
sideline /�saidlain/ (sost.) A attività secondaria 2

SPORT linea laterale v on the sidelines in panchina.
sidelong /�saidlɒŋ/ (agg.) laterale, (di sguardo) furti-
vo || (avv.) di traverso, di sbieco.
sideshow /�saidʃəυ/ (sost.) evento secondario.
side-splitting /�saidsplitiŋ/ (agg.) FAM. che fa mori-
re dal ridere, divertentissimo.
to sidestep /�saidstep/ (v.i.) fare un passo di lato ||
(v.t.) A scansare, schivare B (fig.) eludere, aggirare.
to sidetrack /�saidtr�k/ (v.t.) (fig.) distrarre, sviare.
sidewalk /�saidwɔ�k/ (sost.) AE marciapiede.
sideways /�saidweiz/ (agg.) laterale, obliquo || (avv.)
di lato, di traverso.
to sidle /�saidəl/ (v.i.) A camminare di traverso 2 av -
vicinarsi furtivamente.
siege /si��/ (sost.) assedio v to lay siege to assediare.
siesta /si�estə/ (sost.) siesta.
sieve /siv/ (sost.) setaccio, colino.
sigh /sai/ (sost.) sospiro v a sigh of relief un sospiro
di sollievo.
to sigh (v.i.) A sospirare B (fig.) rimpiangere.
sight /sait/ (sost.) A vista v at first sight a prima
vista B veduta, panorama 3 (pl.) luoghi da vedere,
luoghi di interese turistico 4 TECN. mirino.
to sight (v.t.) avvistare.
sighted /�saitid/ (agg.) vedente.
sighting /�saitiŋ/ (sost.) avvistamento.
sightless /�saitləs/ (agg.) non vedente, cieco.
sightly /�saitli/ (agg.) bello da vedere, attraente.
sightseeing /�saitsi�iŋ/ (agg.) turistico || (sost.) visi-
ta turistica v to go sightseeing fare un giro turistico.
sightseer /�saitsi�ə*/ (sost.) turista.
sign /sain/ (sost.) A segno, cenno v sign language lin-
guaggio dei segni B prova, testimonianza 3 indizio,
presagio v a sign of trouble un presagio di guai 4 indi-
cazione, traccia v there is no sign of her di lei non c’è
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traccia 5 segnale, cartello, insegna v road sign, traffic
sign segnale stradale F MED. sintomo.
to sign (v.t. / v.i.) A firmare, sottoscrivere 2 fare se -
gno, fare cenno.
F to sign away rinunciare per iscritto.
F to sign in registrarsi all’arrivo, timbrare il cartellino.
F to sign off A RAD., TV chiudere le trasmissioni 2

FAM. smettere di lavorare.
F to sign on assumere, ingaggiare.
F to sign out firmare, registrarsi all’uscita.
F to sign up iscriversi, MIL. arruolarsi.
signal1 /�sinəl/ (agg.) notevole, rilevante.
signal2 (sost.) segnale, segno v digital signal RAD.,
TV, ELETTR. segnale digitale, time signal segnale ora-
rio, warning signal segnale di avvertimento.
to signal (pass. e p.p. signalled /�sinəld/) (v.i.) far se -
gnali || (v.t.) A segnalare v to signal s.o. to do sthg. fare
segno a qu.no di fare ql.sa B indicare, annunciare.
signatory /�sinətəri/ (sost.) firmatario.
signature /�sinə�ə*/ (sost.) firma.
signboard /�sainbɔ�d/ (sost.) cartello, insegna.
significance /si�nifikəns/ (sost.) A significato, sen -
so B importanza.
significant /si�nifikənt/ (agg.) A significativo, im -
portante 2 significativo, eloquente.
significantly /si�nifikəntli/ (avv.) A significativa-
mente 2 considerevolmente.
to signify /�sinifai/ (v.t.) A voler dire, significare B
manifestare 3 avere importanza.
signpost /�sainpəυst/ (sost.) cartello stradale.
to signpost (v.t.) (fig.) indirizzare, guidare.
silence /�sailəns/ (sost.) silenzio.
to silence (v.t.) far tacere, ridurre al silenzio.
silencer /�sailənsə*/ (sost.) A silenziatore (di arma
da fuoco) 2 AUT. marmitta, silenziatore.
silent /�sailənt/ (agg.) A silenzioso, in silenzio B ta -
citurno C muto v silent film CINEM. film muto, a
silent h FON. una h muta.
silhouette /silu�et/ (sost.) sagoma, profilo.
silicon /�silikən/ (sost.) MIN. silicio.
silicone /�silikəυn/ (sost.) silicone.
silk /silk/ (agg.) A di seta B setoso || (sost.) seta.
silken /�silkən/ (agg.) A di seta B setoso, morbido.
silkworm /�silkw	�m/ (sost.) baco da seta.
silky /�silki/ (agg.) setoso, morbido.
silliness /�silinis/ (sost.) stupidità.
silly /�sili/ (agg.) sciocco, stupido.
silt /silt/ (sost.) limo.
silver /�silvə*/ (agg.) d’argento, argenteo v silver wed -
d ing nozze d’argento || (sost.) A argento B argenteria.
to silver (v.t.) argentare || (v.i.) diventare color argento.
to silver-plate /silvə�pleit/ (v.t.) placcare in argento.
silver-plated /silvə�pleitid/ (agg.) placcato d’argento.
silverware /�silvəweə*/ (sost.) argenteria.
silvery /�silvəri/ (agg.) argenteo, simile all’argento.

SIM card /�simkɑ�d/ (sost.) TEL. carta SIM.
similar /�simələ*/ (agg.) simile.
similarity /simə�l�rəti/ (sost.) 1 rassomiglianza B

elemento simile.
similarly /�simələli/ (avv.) allo stesso modo.
simile /�siməli/ (sost.) similitudine.
to simmer /�simə*/ (v.t. / v.i.) 1 cuocere a fuoco len -
to, bollire lentamente 2 (fig.) ribollire.
F to simmer down FAM. calmarsi.
simple /�simpəl/ (agg.) A semplice B ingenuo.
simple-minded /simpəl�maindid/ (agg.) ingenuo.
simplicity /sim�plisəti/ (sost.) semplicità.
simplification /simplifi�keiʃən/ (sost.) semplifica-
zione.
to simplify /�simplifai/ (v.t.) semplificare.
simplistic /sim�plistik/ (agg.) semplicistico.
simply /�simpli/ (avv.) semplicemente.
to simulate /�simjυleit/ (v.t.) simulare.
simulation /simjυ�leiʃən/ (sost.) simulazione.
simulator /�simjυleitə*/ (sost.) simulatore.
simultaneous /siməl�teinjəs/ (agg.) simultaneo.
simultaneously /siməl�teinjəsli/ (avv.) simultanea-
mente.
sin /sin/ (sost.) RELIG. peccato.
to sin (pass. e p.p. sinned /sind/) (v.i.) RELIG. peccare.
since /sins/ (avv.) da allora (in poi) v I haven’t seen
her since non la vedo da allora || (cong.) A (in espres -
sioni di tempo) da quando v since she left da quando
se ne è andata B poiché, visto che v since you like it
visto che ti piace || (prep.) da, da quando v she has
known him since 2008 lo conosce dal 2008.
sincere /sin�siə*/ (agg.) sincero.
sincerely /sin�siəli/ (avv.) con sincerità v yours sin-
cerely distinti saluti (nelle lettere).
sincerity /sin�serəti/ (sost.) sincerità.
sinew /�sinju�/ (sost.) A ANAT. tendine B (pl.) (fig.)
forza muscolare.
sinewy /�sinju�i/ (agg.) muscoloso, (fig.) forte.
sinful /�sinfυl/ (agg.) peccaminoso.
to sing /siŋ/ (pass. sang /s�ŋ/, p.p. sung /s�ŋ/) (v.t.
/ v.i.) A cantare B LETTER. celebrare (in versi) 3 ron-
zare, sibilare v my ears are singing mi ronzano le
orecchie.
singe /sin�/ (sost.) bruciacchiatura.
to singe (v.t.) bruciacchiare.
singer /�siŋə*/ (sost.) cantante.
singing /�siŋiŋ/ (agg.) A canto B sibilo, ronzio.
single /�siŋəl/ (agg.) A solo, unico, singolo v sin-
gle bed letto a una piazza, single room camera singo-
la, in single file in fila indiana B celibe, nubile v single
mother ragazza madre || (sost.) 1 persona non sposa-
ta, single 2 ca mera singola 3 (ticket) BRIT. bi glietto
di sola andata 4 (pl.) SPORT singolare.
single-handed /siŋəl�h�ndid/ (agg. e avv.) da solo.
single-minded /siŋəl�maindid/ (agg.) risoluto.
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single-sided /siŋəl�saidid/ (agg.) INFORM. (di CD,
DVD) a singola faccia.
singly /�siŋli/ (avv.) 1 singolarmente 2 da solo.
singsong /�siŋsɒŋ/ (agg.) cantilenante || (sost.) 1

cantilena 2 BRIT. il trovarsi e cantare insieme.
singular /�siŋjυlə*/ (agg.) A singolare, eccezionale
B singolare, strano C GRAMM. singolare || (sost.)
GRAMM. singolare v in the singular al singolare.
singularity /siŋjυ�l�rəti/ (sost.) A singolarità, ec -
cezionalità B stranezza.
singularly /�siŋjυləli/ (avv.) A singolarmente, ecce-
zionalmente B stranamente.
sinister /�sinistə*/ (agg.) sinistro, funesto.
sink /siŋk/ (sost.) lavello, lavandino.
to sink (pass. sank /s�ŋk/, p.p. sunk /s�ŋk/) (v.i.) A

affondare, andare a fondo v the ship is sinking la na -
ve sta affondando B sprofondare C scendere, abbas-
sarsi v the sun is sinking il sole sta calando 4 cedere
v the foundations have sunk le fondamenta hanno
ceduto 5 crollare, abbattersi v he sank onto the bed
crol lò sul letto || (v.t.) A (far) affondare, colare a picco
B conficcare, far penetrare C scavare, perforare v to
sink a well scavare un pozzo 4 ECON. investire.
sinker /�siŋkə*/ (sost.) piombino, peso (per la pesca).
sinner /�sinə*/ (sost.) peccatore.
sinuous /�sinjuəs/ (agg.) 1 tortuoso B flessuoso.
sinusitis /�sainə�saitis/ (sost.) MED. sinusite.
to sip /sip/ (pass. e p.p. sipped /sipt/) (v.t.) sorseg-
giare || (v.i.) bere a sorsi.
siphon /�saifən/ (sost.) sifone.
to siphon (v.t.) A travasare, (fig.) B (di fondi) stor -
nare, di strarre.
sir /s	�*/ (sost.) A FORM. signore v thank you, sir gra-
zie, signore, yes sir! MIL. signorsì! B Sir (titolo, pre-
messo al nome di un baronetto).
siren /�saiərən/ (sost.) sirena.
sirloin /�s	�lɔin/ (sost.) CUC. lombo di manzo.
sirup /�sirəp/ AE V. syrup.
sissy /�sisi/ (sost.) FAM. effeminato.
sister /�sistə*/ (sost.) A sorella B RELIG. suora C BRIT.
(infermiera) caposala || (agg.) (fig.) gemella v sister
cities città gemelle.
sister-in-law /�sistərinlɔ�/ (pl. sisters-in-law /�sis -
tərz inlɔ�/) (sost.) cognata.
sisterly /�sistərli/ (agg e avv.) di sorella, da sorella.
to sit /sit/ (pass. e p.p. sat /s�t/) (v.i.) A sedere, stare
seduto B sedersi 3 (di animali) ac co vacciarsi, appol-
laiarsi 4 (di oggetti) stare, rimanere 5 posare (per un
ritratto, per una fotografia) || (v.t.) A far sedere 2 avere
posti a sedere per v the car sits four people l’auto ha
quattro posti a sedere 3 dare, sostenere un esame v to
sit one’s driving test dare l’esame di guida. 
F to sit back mettersi comodamente seduto, rilas-
sarsi.
F to sit down sedersi, mettersi a sedere.

F to sit on A far parte, essere membro di B trascu-
rare (una faccenda).
F to sit up A rimanere alzati fino a tardi, vegliare B

sedersi in posizione eretta.
sitcom /�sitkɒm/ (sost.) TV sitcom, sceneggiato TV.
site /sait/ (sost.) A luogo, area (edificabile) B ubica-
zione 3 posto, scena v the site of the murder il luogo
del delitto D INFORM. sito v web site sito web.
to site (v.t.) porre, collocare, situare.
sitter /�sitə*/ (sost.) A PITT., FOT. modello, modella 2
babysitter.
sitting duck /sitiŋ�d�k/ (sost.) FAM. bersaglio facile.
sitting /�sitiŋ/ (agg.) A seduto B POL. in carica ||
(sost.) A posa, seduta B sessione, riunione C turno
(alla mensa).
sitting room /�sitiŋrυm/ (sost.) soggiorno, salotto.
to situate /�si�ueit/ (v.t.) collocare, porre.
situated /�si�ueitid/ (agg.) situato, collocato.
situation /si�u�eiʃən/ (sost.) A situazione, condizio-
ne 2 posizione, ubicazione 3 impiego, lavoro v I’m
looking for a new situation sto cercando un nuovo im -
piego.
six /siks/ (agg. num. card. e sost.) sei.
sixfold /siksfəυld/ (agg.) sestuplo || (avv.) sei volte
tanto.
sixteen /siks�ti�n/ (agg. num. card. e sost.) sedici.
sixteenth /siks�ti�nθ/ (agg. num. ord. e sost.) sedice-
simo.
sixth /siksθ/ (agg. num. ord. e sost.) sesto.
sixtieth /�sikstiəθ/ (agg. num. ord. e sost.) sessante-
simo.
sixty /�siksti/ (agg. num. card. e sost.) sessanta v the
sixties gli anni Sessanta.
size /saiz/ (sost.) A grandezza, dimensione B taglia,
misura v cut to size su misura.
to size (v.t.) dividere secondo la misura.
F to size up farsi un’opinione su.
sizeable /�saizəbəl/ (agg.) considerevole.
to sizzle /�sizəl/ (v.i.) sfrigolare, friggere.
sizzling /�sizəliŋ/ (agg.) A sfrigolante 2 FAM. rovente.
skate1 /skeit/ (sost.) ZOOL. razza.
skate2 (sost.) pattino.
to skate (v.i.) pattinare.
skateboard /�skeitbɔ�d/ (sost.) skate-board.
to skateboard (v.i.) andare sullo skate-board.
skater /�skeitə*/ (sost.) pattinatore.
skating /�skeitiŋ/ (sost.) pattinaggio v skating rink
pista di pattinaggio.
skeletal /�skelitəl/ (agg.) ANAT. scheletrico (anche fig.).
skeleton /�skelitən/ (sost.) A scheletro (anche fig.)
B ARCH., EDIL. MAR. ossatura, intelaiatura C schema,
abbozzo || (agg.) A scheletrico 2 (fig.) schematico,
ri dotto all’essenziale.
skeptic, skeptical, skepticism v. sceptic, scepti-
cal, scepticism.
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sketch /ske�/ (sost.) A PITT. schizzo, bozzetto v

sketch pad blocco da disegno B schema, abbozzo C
TEATR. scenetta, sketch.
to sketch (v.t. / v.i.) abbozzare, fare uno schizzo.
sketchbook /�ske�bυk/ (sost.) album da disegno.
sketchiness /�ske�inis/ (sost.) incompletezza.
sketchy /�ske�i/ (agg.) A abbozzato 2 incompleto.
skew /skju�/ (agg.) storto, sbilenco.
to skew (v.t. / v.i.) inclinare.
skewer /�skju�ə*/ (sost.) spiedo.
ski /ski�/ (sost.) sci v ski boots scarponi da sci, ski
instructor maestro di sci, ski lift impianto di risalita,
ski pole, ski stick racchetta da sci, ski run pista da sci,
skiboard tavola da sci.
to ski (v.i.) sciare.
skid /skid/ (sost.) A slittamento, AUT. sbandata B

TECN. scivolo C MECC. pattino.
to skid (pass. e p.p. skidded /skidid/) (v.i.) slittare,
AUT. sbandare.
skier /�ski�ə*/ (sost.) sciatore.
skiing /�ski�iŋ/ (sost.) SPORT sci.
skilful, AE skillful /�skilfəl/ (agg.) abile, esperto.
skill /skil/ (sost.) A abilità, capacità, attitudine B me -
stiere.
skilled /skild/ (agg.) abile, esperto v skilled worker
operaio specializzato.
to skim /skim/ (pass. e p.p. skimmed /skimd/) (v.t.)
A togliere la schiuma, scremare (anche fig.) B sfio-
rare, rasentare C scorrere, leggere sommariamente.
F to skim over / through leggere velocemente (per
selezionare i punti importanti).
skimmed /skimd/ (agg.) scremato v skimmed milk
latte scremato.
to skimp /skimp/ (v.t. / v.i) lesinare, economizzare.
skimpy /�skimpi/ (agg.) scarso, (di vestito) succinto.
skin /skin/ (sost.) A pelle (di persona, animale) 2

buccia (di frutta) 3 involucro esterno, pellicola.
to skin (pass. e p.p. skinned /skind/) (v.t.) A scuoia-
re B sbucciare.
skin deep /skin�di�p/ (agg. pred.) superficiale.
skin-diving /skin�daiviŋ/ (sost.) sport subacqueo sen -
za attrezzature.
skinflint /�skinflint/ (sost.) FAM. tirchio, taccagno.
skinhead /�skinhed/ (sost.) testa rasata, skinhead.
skinny /�skini/ (agg.) (molto) magro, pelle e ossa.
skint /skint/ (agg.) BRIT., FAM. al verde, squattrinato.
skintight /skin�tait/ (agg.) aderente.
skip1 /skip/ (sost.) balzo, saltello.
skip2 (sost.) BRIT. cassone per rifiuti, macerie.
to skip (pass. e p.p. skipped /skipt/) (v.t.) saltare (an -
che fig.) v to skip a chapter saltare un capitolo || (v.i.)
A saltare (anche fig.), saltellare 2 saltare la corda.
skipper /�skipə*/ (sost.) A MAR. skipper, capitano 2
SPORT capitano (di una squadra).
skirt /sk	�t/ (sost.) A gonna 2 FAM. (spreg.) donna.

to skirt (v.t.) costeggiare, fiancheggiare, (fig.) evitare.
skit /skit/ (sost.) A TEATR. scenetta 2 parodia.
skittish /�skitiʃ/ (agg.) A capriccioso 2 vivace.
skittle /skitəl/ (sost.) A birillo B (pl.) gioco dei birilli.
to skive /skaiv/ (v.i.) BRIT., FAM. fare il lavativo.
to skulk /sk�lk/ (v.i.) A muoversi furtivamente 2 na -
scondersi, appostarsi.
skull /sk�l/ (sost.) A ANAT. cranio B (fig.) FAM. testa,
cervello.
sky /skai/ (sost.) cielo.
sky-blue /skai�blu�/ (agg.) celeste, azzurro (cielo).
skydiving /�skaidaiviŋ/ (sost.) sky-diving.
sky-high /skai�hai/ (agg.) altissimo v sky-high prices
prezzi alle stelle || (avv.) molto in alto, alle stelle v to
blow sthg. sky-high FAM. far saltare in aria ql.sa, (fig.)
mandare all’aria ql.sa.
skylark /�skailɑ�k/ (sost.) ZOOL. allodola.
skylight /�skailait/ (sost.) lucernario.
skyline /�skailain/ (sost.) profilo (contro il cielo) di cit -
tà ecc. v Manhattan skyline il profilo di Manhattan.
to skyrocket /�skairɒkit/ (v.i.) (fig.) salire alle stelle.
skyscraper /�skaiskreipə*/ (sost.) grattacielo.
skywards /�skaiwədz/ (avv.) verso il cielo.
slab /sl�b/ (sost.) A lastra, piastra 2 grossa fetta.
slack /sl�k/ (agg.) A allentato 2 lento 3 negligente
|| (sost.) A allentamento 2 ristagno (anche COMM.).
to slack (v.i.) essere pigro, indolente.
to slacken /�sl�kən/ (v.t.) A allentare, mollare B dimi-
nuire, ridurre || (v.i.) A allentarsi 2 calare, diminuire.
slacker /�sl�kə*/ (sost.) FAM. scansafatiche.
slag /sl�/ (sost.) METALL. scorie.
slain v. to slay.
to slake /sleik/ (v.t.) estinguere, placare, soddisfare.
slalom /�sleiləm/ (sost.) SPORT slalom.
to slam /sl�m/ (pass. e p.p. slammed /sl�md/) (v.t.)
A sbattere, chiudere con violenza B gettare con vio-
lenza C criticare aspramente || (v.i.) sbattere (di porta
ecc.).
slander /�slɑ�ndə*/ (sost.) calunnia, DIR. diffamazione.
to slander (v.t.) calunniare, DIR. diffamare.
slanderous /�slɑ�ndərəs/ (agg.) calunnioso, DIR. dif-
famatorio.
slang /sl�ŋ/ (sost.) gergo, slang.
slant /slɑ�nt/ (sost.) A inclinazione, pendenza 2 an -
golazione, punto di vista.
to slant (v.t.) A inclinare 2 presentare in modo ten-
denzioso, travisare || (v.i.) essere in pendenza.
slanting /�slɑ�ntiŋ/ (agg.) inclinato, obliquo.
slap /sl�p/ (sost.) schiaffo, pacca.
to slap (pass. e p.p. slapped /sl�pt/) (v.t.) dare uno
schiaffo a, dare una pacca a || (v.i.) sbattere rumorosa -
mente.
F to slap down sbattere giù, posare senza riguardi.
F to slap on FAM. sbattere su, applicare senza cura.
slapdash /�sl�pd�ʃ/ (agg.) frettoloso, approssimativo.
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slash /sl�ʃ/ (sost.) A taglio, squarcio B INFORM., TIP.
barra, slash.
to slash (v.t.) A tagliare, squarciare B (fig.) decurta-
re, ridurre drasticamente v to slash prices abbattere i
prezzi || (v.i.) dare colpi v to slash at s.o. colpire con
violenza qu.no.
slat /sl�t/ (sost.) stecca, doga (del letto).
slate /sleit/ (sost.) ardesia, EDIL. tegola di ardesia.
slatted /�sl�tid/ (agg.) a stecche.
slaughter /�slɔ�tə*/ (sost.) A macello, macellazione
B (fig.) massacro, strage.
to slaughter (v.t.) A macellare B (fig.) massacrare,
trucidare, fare strage di.
slaughterhouse /�slɔ�təhaυs/ (sost.) mattatoio.
Slav /slɑ�v/ (agg. e sost.) slavo.
slave /sleiv/ (sost.) schiavo (anche fig.).
to slave (v.i.) lavorare come uno schiavo.
F to slave away sgobbare.
slave-driver /�sleivdraivə*/ (sost.) (fig.) negriero.
slaver /�sleivə*/ (sost.) schiavista, negriero.
slavery /�sleivəri/ (sost.) schiavitù.
Slavic /slɑ�vik/ (agg.) slavo.
slavish /�sleiviʃ/ (agg.) A servile, da schiavo 2 privo di
originalità v slavish imitation imitazione pedissequa.
to slay /slei/ (pass. slew /slu�/, p.p. slain /slein/) (v.t.)
ammazzare, trucidare.
sleaze /sli�z/ (sost.) comportamento disonesto.
sleazy /�sli�zi/ (agg.) squallido, sordido.
sledge /sle�/, AE sled /sled/ (sost.) slitta.
to sledge, AE to sled (v.t.) trasportare su slitta || (v.i.)
andare in slitta.
sledge-hammer /sle�eh�mə*/ (sost.) mazza.
sleek /sli�k/ (agg.) A lucido, lucente 2 elegante.
sleep /sli�p/ (sost.) A sonno v to go to sleep addor-
mentarsi B dormita v a long sleep una lunga dormita.
to sleep (pass. e p.p. slept /slept/) (v.i.) dormire v to
sleep like a log FAM. dormire come un sasso, not to
sleep a wink FAM. non chiudere occhio.
F to sleep in FAM. dormire fino a tardi.
F to sleep on A continuare a dormire B FAM. dor-
mirci sopra.
sleeper /�sli�pə*/ (sost.) FERR. A traversina 2 vago-
ne letto.
sleepily /�sli�pili/ (avv.) con aria assonnata.
sleeping /�sli�piŋ/ (agg.) addormentato, inattivo.
sleeping bag /�sli�piŋb�/ (sost.) sacco a pelo.
sleeping car /�sli�piŋkɑ�*/ (sost.) FERR. vagone letto.
sleeping pill /�sli�piŋpil/ (sost.) FARM. sonnifero.
sleepless /�sli�pləs/ (agg.) insonne, in bianco.
to sleepwalk /�sli�pwɔ�k/ (v.i.) essere sonnambulo.
sleepwalker /�sli�pwɔ�kə*/ (sost.) sonnambulo.
sleepy /�sli�pi/ (agg.) A assonnato, sonnolento v to
be sleepy aver sonno B (fig.) calmo, tranquillo v a
sleepy hamlet un piccolo borgo tranquillo.
sleepyhead /�sli�pihed/ (sost.) FAM. dormiglione.

sleet /sli�t/ (sost.) nevischio.
to sleet (v.i.) nevischiare.
sleeve /sli�v/ (sost.) A manica 2 (di di sco) coperti-
na, (di libro) custodia 3 MECC. manicotto.
sleeveless /�sli�vləs/ (agg.) senza maniche.
sleigh /slei/ (sost.) slitta.
slender /�slendə*/ (agg.) snello, sottile.
slept v. to sleep.
slew1 v. to slay.
to slew2 /slu�/ (v.i.) sbandare, scivolare.
slice /slais/ (sost.) A fetta B (fig.) porzione, parte.
to slice (v.t.) A affettare, fare a fette B (fig.) fendere,
tagliare 3 SPORT tagliare (una palla) || (v.i.) tagliare.
sliced /slaist/ (agg.) affettato, a fette v sliced bread
pane a cassetta.
slick /slik/ (agg.) A lucido 2 liscio, levigato 3 sci-
voloso 4 FAM. scaltro || (sost.) chiazza di petrolio.
slid v. to slide.
slide /slaid/ (sost.) 1 scivolo, piano inclinato 2 sci-
volata (anche ECON.) C FOT. diapositiva 4 MECC. gui -
da di scorrimento.
to slide (pass. e p.p. slid /slid/) (v.i.) scivolare (anche
ECON.), scorrere || (v.t.) far scivolare, far scorrere.
sliding /�slaidiŋ/ (agg.) scorrevole, (fig.) mobile v

sliding scale ECON. scala mobile.
slight /slait/ (agg.) 1 leggero, lieve, (al superl.) mi -
nimo v the slightest doubt il minimo dubbio 2 (di
persona) esile, delicato C insignificante, irrilevante.
slighting /�slaitiŋ/ (agg.) scortese, offensivo.
slightly /�slaitli/ (avv.) leggermente, lievemente.
slim /slim/ (agg.) A sottile, snello B esiguo, scarso v
slim chance scarsa probabilità.
to slim (pass. e p.p. slimmed /slimd/) (v.i.) dimagri-
re v BRIT. to be slimming essere a dieta.
slime /slaim/ (sost.) melma, limo.
slimy /slaimi/ (agg.) melmoso, (fig.) viscido.
sling /sliŋ/ (sost.) A fionda B MED. fascia a tracolla
(per braccio) C cinghia, cinturino.
to sling (pass. e p.p. slung /sl�ŋ/) (v.t.) buttare, get-
tare v to sling mud at (fig.) gettare fango su.
to slink /sliŋk/ (pass. e p.p. slunk /sl�ŋk/) (v.i.) muo-
versi furtivamente, sgattaiolare.
F to slink off svignarsela.
slinky /�sliŋki/ (agg.) A furtivo 2 sinuoso 3 (di abi to
femminile) aderente, che mette in evidenza le curve.
slip1 /slip/ (sost.) scontrino, tagliando.
slip2 (sost.) A scivolata, scivolone B errore, svista v
a slip of the tongue un lapsus C sottoveste 4 federa.
to slip (pass. e p.p. slipped /slipt/) (v.i.) A scivolare
B lasciarsi sfuggire v it slipped my mind mi è sfuggi-
to di mente C peggiorare, essere in declino || (v.t.) A

far scivolare 2 dare furtivamente, infilare v to slip
sthg. into s.o.’s hand far scivolare ql.sa in mano a
qu.no 3 sottrarsi a, sciogliersi da, liberarsi da.
F to slip away svignarsela inosservati.
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F to slip by A trascorrere in fretta (del tempo) B

sfuggire.
F to slip in scivolar dentro inosservati.
F to slip off sfilare, levare.
F to slip on indossare in fretta.
slipknot /�slipnɒt/ (sost.) nodo scorsoio, cappio.
slip-on /�slipɒn/ (sost.) scarpa senza lacci.
slippage /�slipi�/ (sost.) calo, riduzione.
slipper /�slipə*/ (sost.) pantofola, pianella, ciabatta.
slippery /�slipəri/ (agg.) A scivoloso, sdrucciolevole
B sfuggente, infido.
slip road /�sliprəυd/ (sost.) BRIT. rampa di accesso.
slipshod /�slipʃɒd/ (agg.) trascurato, impreciso.
slipway /�slipwei/ (sost.) MAR. scivolo.
slit /slit/ (sost.) fessura, lungo taglio, (di abiti) spacco.
to slit (pass. e p.p. slit) (v.t.) tagliare (in senso lon gi -
tudinale), in  cidere.
to slither /�sliðə*/ (v.i.) A scivolare B strisciare.
slithery /�sliðəri/ (agg.) A scivoloso B strisciante.
sliver /�slivə*/ (sost.) scheggia, frammento.
slob /slɒb/ (sost.) A sudicione B zoticone.
slobber /�slɒbə*/ (sost.) bava, sbavatura.
to slobber /�slɒbə*/ (v.i.) sbavare v to slobber over
s.o. (fig.) sbavare dietro a qu.no.
slobbery /�slɒbəri/ (agg.) bavoso.
sloe-eyed /�sləυaid/ (agg.) dagli occhi a mandorla.
slog /slɒ/ (sost.) faticata, FAM. sgobbata
to slog (v.t. / v.i.) faticare, FAM. sgobbare.
slogan /�sləυən/ (sost.) motto, slogan.
slop /slɒp/ (sost.) brodaglia.
to slop /slɒp/ (v.t. / v.i) versare, rovesciare, versarsi.
slope /sləυp/ (sost.) A pendenza, inclinazione B pen -
dio, declivio 3 (pl.) pendici.
to slope (v.i.) essere in pendenza, declinare.
sloping /�sləυpiŋ/ (agg.) inclinato, in pendenza.
sloppy /�slɒpi/ (agg.) A troppo liquido 2 FAM. tra-
scurato, sciatto (nel vestire) 3 FAM. sdolcinato.
to slosh /slɒʃ/ (v.t.) versare || (v.i.) sciabordare.
slot /slɒt/ (sost.) A fessura, scanalatura, MECC. guida
B spazio, fascia oraria.
to slot (pass. e p.p. slotted /slɒdəd/) (v.t.) aprire una
fessura || (v.i.) introdursi, infilarsi.
F to slot in 1 introdurre, infilare B (fig.) inserire (in
orario, agenda), trovare tempo (per fare qualcosa).
slot machine /�slɒtmə�ʃi�n/ (sost.) 1 slot machine B
BRIT. distributore automatico a gettoni.
to slouch /slaυ�/ (v.i) A camminare dinoccolato 2

stare scomposto.
slovenly /�sl�vənli/ (agg.) sciatto, trasandato.
slow /sləυ/ (agg.) A lento v slow lane AUT. corsia per
veicoli lenti 2 in ritardo, indietro v to be slow esse-
re indietro (di orologio) 3 lento, monotono 4 tardo,
ot tuso 5 fiacco, stagnante v business is slow gli affa-
ri sono fiacchi.
to slow (v.t. / v.i.) (far) rallentare. 

F to slow down A rallentare, ridurre la velocità B

fare rallentare.
slowdown /�sləυdaυn/ (sost.) ECON. rallentamento
(di produzione).
slowly /sləυli/ (avv.) lentamente.
slow-motion /�sləυməυʃən/ (agg.) al rallentatore.
slowness (sost.) A lentezza 2 (di orologio) ritardo.
sludge /sl��/ (sost.) fanghiglia, melma.
slug /sl�/ (sost.) ZOOL. lumacone.
sluggish /�sl�iʃ/ (agg.) A lento B ECON. fiacco, sta-
gnante.
sluice /slu�s/ (sost.) chiusa, saracinesca.
slum /sl�m/ (sost.) A bassifondi, quartieri de gradati
2 catapecchia, tugurio.
slummy /�sl�mi/ (agg.) dei bassifondi.
slump /sl�mp/ (sost.) A crollo B ECON. depressione,
re cessione.
to slump /sl�mp/ (v.i.) A accasciarsi B ECON. crollare.
slung v. to sling.
slunk v. to slink.
slur /sl	�*/ (sost.) calunnia.
to slur (v.t.) A pronunciare male, biascicare 2 deni-
grare, calunniare.
to slurp /sl	�p/ (v.t / v.i.) bere rumorosamente.
slush /sl�ʃ/ (sost.) A neve e fango, fanghiglia v slush
fund fondi neri 2 (fig.) sdolcinatezza, smanceria.
slut /sl�t/ (sost.) A donna trasandata B sgualdrina.
sluttish /�sl�tiʃ/ (agg.) A trasandato B volgare.
sly /slai/ (agg.) A scaltro, astuto B malizioso, allusi-
vo v on the sly furtivamente, di nascosto.
smack1 /sm�k/ (sost.) A schiaffo, scappellotto 2

schiocco (di labbra, frusta), rumore secco C FAM. ba -
cione, bacio con lo schiocco || (avv.) proprio, in pieno.
smack2 (sost.) sapore, aroma.
to smack1 (v.t.) A schiaffeggiare, colpire forte v he
smacked his head on the shelf ha sbattuto la testa
sulla mensola B fare schioccare (labbra, frusta) C

schioccare baci.
to smack2 (v.i.) sapere, avere il sapore di v the wine
smacks of cork il vino sa di tappo.
small /smɔ�l/ (agg.) piccolo v small fry (fig.) pesci
piccoli, small hours ore piccole, small print scritto a
caratteri minuscoli, small screen TV piccolo schermo,
to feel small (fig.) sentirsi umiliato.
small change /smɔ�l��ein�/ (sost.) spiccioli.
smallish /�smɔ�liʃ/ (agg.) piuttosto piccolo.
small-minded /smɔ�l�maindid/ (agg.) di mentalità
ri stretta, meschino.
smallpox /�smɔ�lpɒks/ (sost.) MED. vaiolo.
small-sized /smɔ�l�saizd/ (agg.) di misura piccola.
small-time /smɔ�l�taim/ (agg.) FAM. insignificante.
small-town /�smɔ�ltaυn/ (agg.) di provincia.
smarmy /�smɑ�mi/ (agg.) FAM. servile, untuoso.
smart /smɑ�t/ (agg.) A elegante, alla moda B sve-
glio, intelligente v smart arse (AE ass) FAM. sapien-
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tone, smart bomb bomba intelligente C svelto, viva-
ce || (sost.) dolore acuto, bruciore (anche fig.).
to smart (v.i.) bruciare, far male.
smart card /�smɑ�tkɑ�d/ (sost.) smart card.
to smarten /�smɑ�tən/ (v.t.) fare bello, abbellire v to
smarten oneself mettersi in ghingheri to smarten up
the garden sistemare il giardino || (v.i.) (up) mettersi
in ordine, farsi bello.
smartphone /�smɑ�tfəυn/ (sost.) smartphone.
smartly /smɑ�tli/ (avv.) A elegantemente B abilmen-
te 3 rapidamente.
smash /sm�ʃ/ (sost.) A fragore, fracasso 2 schian-
to, scontro 3 disastro, rovina 4 SPORT schiacciata.
to smash (v.t.) A fracassare, sfasciare, frantumare
(an che fig.) B schiantare 3 rovinare, annientare 4

SPORT schiacciare || (v.i.) A frantumarsi 2 schiantarsi.
F to smash down abbattere.
smashing /�sm�ʃiŋ/ (agg.) FAM. favoloso, fantastico.
smattering /�sm�təriŋ/ (sost.) infarinatura, co no -
scenza su perficiale.
smear /smiə*/ (sost.) A macchia di unto B (fig.) ca -
lunnia, diffamazione 3 MED. striscio.
to smear (v.t.) A ungere, spalmare B macchiare, im -
brattare C (fig.) calunniare, diffamare.
smell /smel/ (sost.) A olfatto, fiuto B odore v nice
smell, buon profumo, bad smell puzzo C annusata, fiu-
tata v to have a smell at sthg. dare un’annusata a ql.sa.
to smell (pass. e p.p. smelt /smelt/) (v.t.) sentire
odore di (anche fig.), annusare v to smell trouble sen-
tire puzza di guai || (v.i.) A sentire gli odori 2 aver
odore, profumo, puzzare (anche fig.).
smelly /�smeli/ (agg.) puzzolente.
smelt v. to smell.
to smelt /�smelt/ (v.t.) METALL. fondere.
smile /�smaiəl/ (sost.) sorriso v to be all smiles esse-
re tutto contento.
to smile (v.i.) sorridere v to smile at sthg. sorridere
di ql.sa || (v.t.) esprimere con un sorriso. 
smiling /�smailiŋ/ (agg.) sorridente, sereno.
smiley /�smaili/ (sost.) INFORM. faccina, smiley.
smirk /sm	�k/ (sost.) sorrisetto furbo, compiaciuto.
to smirk (v.i.) sorridere con aria furba, compiaciuta.
smith /smiθ/ (sost.) fabbro.
smock /smɒk/ (sost.) grembiule.
smog /smɒ/ (sost.) smog.
smoke /sməυk/ (sost.) fumo.
to smoke (v.t.) A fumare B affumicare || (v.i.) A

fumare, emettere fumo B fumare (sigarette ecc.).
smoked /sməυkt/ (agg.) affumicato, (di vetro) fumé.
smokeless /�sməυkləs/ (agg.) che non fa fumo.
smokestack /�sməυkst�k/ (sost.) ciminiera.
smoker /�sməυkə*/ (sost.) fumatore.
smoking /�sməυkiŋ/ (agg.) A fumante, che fuma B
per fumatori || (sost.) fumo, il fumare v passive smo-
king fumo passivo, no smoking vietato fumare.

smoky /�sməυki/ (agg.) A che fa fumo B pieno di
fumo C annerito dal fumo D affumicato.
to smolder /�sməυldə*/ AE V. to smoulder.
smooth /smu�ð/ (agg.) A liscio, levigato 2 senza scos -
 se (anche fig.) 3 ben amalgamato, omogeneo 4 piano,
uniforme 5 (di suono) armonioso, (di sapore) gra de vole
6 calmo, tranquillo v smooth sea mare calmo.
to smooth (v.t.) A lisciare, levigare 2 (fig.) fa ci li ta -
re, ap pianare C (fig.) calmare, placare.
F to smooth down A lisciare, rendere liscio B cal-
mare le tensioni, risolvere difficoltà.
to smooth out A lisciare B risolvere, appianare.
smoothly /smu�ðli/ (avv.) agevolmente.
to smother /�sm�ðə*/ (v.t.) A soffocare (anche fig.),
reprimere (anche fig.) B CUC. ricoprire.
to smoulder, AE smolder /�sməυldə*/ (v.i.) covare
sotto la cenere (anche fig.).
smudge /sm��/ (sost.) A macchia B sbavatura.
to smudge (v.t.) imbrattare, macchiare || (v.i.) A mac-
chiarsi B sbavare.
to smuggle /�sm�əl/ (v.t.) A contrabbandare B (fig.)
portare di nascosto || (v.i.) fare il contrabbando.
smuggler /�sm�lə*/ (sost.) contrabbandiere.
smutty /�sm�ti/ (agg.) A fuligginoso 2 sconcio.
snack /sn�k/ (sost.) spuntino, snack.
snack bar /�sn�kbɑ�*/ (sost.) tavola calda, snack bar.
snag /sn�/ (sost.) A intoppo, inconveniente 2 sma-
gliatura (di calza), filo tirato (di abito).
snail /�sneiəl/ (sost.) ZOOL. chiocciola, lumaca.
snake /sneik/ (sost.) (anche fig.) serpente.
to snake (v.i.) serpeggiare.
snakebite /�sneikbait/ (sost.) morso di serpente.
snaky /�sneiki/ (agg.) A serpeggiante 2 infido.
snap /sn�p/ (agg.) A improvviso, inaspettato B a
scatto v snap lock serratura a scatto || (sost.) A morso
(improvviso) B schiocco, colpo secco 3 BRIT. FOT.
istantanea 4 AE bottone automatico.
to snap (pass. e p.p. snapped /sn�pt/) (v.i.) 1 scat-
tare (anche fig.), schioccare 2 spezzarsi di colpo C

(tentare di) mordere 4 FOT. prendere (al volo) una fo -
to || (v.t.) 1 schioccare, far scattare v to snap one’s
fingers schioccare le dita 2 spezzare con un colpo
secco C dire in modo brusco.
F to snap out ordinare bruscamente.
snappish /�sn�piʃ/ (agg.) brusco, sgarbato.
snappy /�sn�pi/ (agg.) A brusco 2 vivace, brillante
3 FAM. rapido, veloce 4 FAM. elegante, alla moda.
snapshot /�sn�pʃɒt/ (sost.) FOT. istantanea.
snare /sneə*/ (sost.) trappola (anche fig.).
to snare (v.t.) prendere in trappola (anche fig.).
snarl1 /snɑ�l/ (sost.) ringhio.
snarl2 (sost.) groviglio, (fig.) confusione, disordine.
to snarl1 (v.i.) ringhiare.
to snarl2 (v.t.) aggrovigliare, ingarbugliare (anche
fig.) || (v.i.) aggrovigliarsi, ingarbugliarsi (anche fig).
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snatch /sn��/ (sost.) A presa, stretta B frammento,
brano C breve periodo 4 FAM. rapimento, scippo.
to snatch (v.t.) A afferrare (anche fig.), portare via,
strappare (anche fig.) B FAM. rubare, rapire v to snatch
s.o.’s handbag scippare qu.no || (v.i.) (at) (cercare di)
prendere, afferare al volo (anche fig.).
snazzy /�sn�zi/ (agg.) elegante, chic.
sneak /sni�k/ (sost.) spione.
to sneak (v.i.) A introdursi furtivamente, strisciare B
agire in modo subdolo, nascosto 3 fare la spia || (v.t.)
FAM. rubacchiare v to sneak a glance at dare una sbir-
ciatina a.
sneakers /�sni�kəz/ (sost. pl.) AE scarpe da ginnastica.
sneaking /�sni�kiŋ/ (agg.) segreto, inconfessato.
sneaky /�sni�ki/ (agg.) A furtivo 2 scaltro.
sneer /sniə*/ (sost.) sogghigno, commento beffardo.
to sneer (v.i.) A sogghignare B deridere.
sneeze /sni�z/ (sost.) starnuto.
to sneeze (v.i.) starnutire v not to be sneezed at FAM.
che merita attenzione.
to snick /snik/ (v.t.) incidere.
snide /snaid/ (agg.) maligno, sprezzante.
sniff /snif/ (sost.) A l’annusare, il fiutare B odore C
il tirar su con il naso.
to sniff (v.i.) A tirar su con il naso B annusare, fiuta-
re C mostrare disprezzo, disapprovazione || (v.t.) A

an nusare, fiutare (anche fig.) 2 aspirare con il naso.
sniffer dog /�snifədɒ/ (sost.) cane poliziotto.
to sniffle /�snifəl/ (v.i.) aspirare con il naso.
snigger /�sniə*/ (sost.) risatina.
to snigger (v.i.) ridere sotto i baffi.
to snip /snip/ (pass. e p.p. snipped /snipt/) (v.t. / v.i.)
tagliuzzare.
to snipe /snaip/ (v.i.) MIL. sparare da un nascondiglio.
sniper /�snaipə*/ (sost.) MIL. cecchino.
snitch /sni�/ (sost.) FAM. spia, spione.
to snitch (v.i.) FAM. fare la spia || (v.t.) rubacchiare.
to snivel /�snivəl/ (v.i.) piagnucolare.
snob /snɒb/ (sost.) snob.
snobbery /�snɒbəri/ (sost.) snobismo.
snobbish /�snɒbiʃ/ (agg.) snob.
snoop /snu�p/ (sost.) FAM. curiosone, ficcanaso.
to snoop (v.i.) curiosare.
snooty /�snu�ti/ (agg.) FAM. borioso.
snooze /snu�z/ (sost.) FAM. sonnellino. pisolino.
to snooze (v.i.) FAM. sonnecchiare, fare un pisolino.
snore /snɔ�*/ (sost.) il russare.
to snore (v.i.) russare.
snorkel /�snɔ�kəl/ (sost.) respiratore, boccaglio.
snort /snɔ�t/ (sost.) sbuffo, sbuffata.
to snort (v.t. / v.i.) sbuffare, dire sbuffando.
snot /snɒt/ (sost.) FAM. muco del naso.
snotty /�snɒti/ (agg.) A FAM. SPREG. moccioso 2 al-
tezzoso.
snout /snaυt/ (sost.) muso (di animale), grugno.

snow /snəυ/ (sost.) A neve v snow chains AUT. cate-
ne da neve B SL. cocaina.
to snow (v.i. impers.) nevicare v it’s snowing nevica.
F to snow in restare bloccati, isolati per la neve.
F to snow under sommergere (anche fig.).
snowball /�snəυbɔ�l/ (sost.) palla di neve.
to snowball (v.i.) (fig.) crescere a valanga.
snowboard /�snəυbɔ�d/ (sost.) snowboard.
snowbound /�snəυbaυnd/ (agg.) bloccato dalla neve.
snowdrift /�snəυdrift/ (sost.) cumulo di neve.
snowdrop /�snəυdrɒp/ (sost.) BOT. bucaneve.
snowfall /�snəυfɔ�l/ (sost.) nevicata.
snowflake /�snəυfleik/ (sost.) fiocco di neve.
snowman /�snəυm�n/ (pl. snowmen /�snəυmen/)
(sost.) pupazzo di neve.
snowmobile /�snəυməbi�əl/ (sost.) gatto delle nevi,
motoslitta.
snowplough, AE snowplow /�snəυplaυ/ (sost.) spar -
tineve, spazzaneve.
snowshoe /�snəυʃu�/ (sost.) racchetta da neve.
snowstorm /�snəυstɔ�m/ (sost.) tormenta (di neve).
snowy /�snəυi/ (agg.) A nevoso 2 innevato 3 bian-
co come la neve.
snub /sn�b/ (sost.) affronto, mortificazione.
to snub /sn�b/ (pass. e p.p. snubbed /sn�bd/) (v.t.)
trattare con disprezzo, snobbare.
snuff /sn�f/ (sost.) tabacco da fiuto.
to snuffle /�sn�fəl/ (v.i.) tirar su col naso.
snug /sn�/ (agg.) accogliente, comodo || (sost.) BRIT.
stan za appartata.
to snuggle /�sn�əl/ (v.i.) rannicchiarsi, accucciarsi ||
(v.t.) tenere vicino, coccolare.
so /səυ/ (avv.) A così v so much, so many tanto, tan-
ti, not so much non così tanto, so much that a tal pun-
to che, if so in tal caso, and so on e così via, not so
long ago non molto tempo fa, so to say per così dire,
I think so credo di sì B anche, pure v so am I, so do
I anch’io || (cong.) perciò, così.
to soak /səυk/ (v.t.) 1 mettere a bagno 2 inzuppare,
bagnare C FAM. tassare eccessivamente, spremere ||
(v.i.) stare a bagno, immergersi.
soaking /�səυkiŋ/ (agg.) fradicio v soaking wet ba-
gnato fradicio.
so-and-so /�səυənsəυ/ (pl. so-and-sos /�səυənsəυz/)
(sost.) FAM. tal dei tali v mister so-and-so il signor tal
dei tali.
soap /səυp/ (sost.) sapone v liquid soap sapone li-
quido, soap powder detersivo in polvere.
to soap (v.t.) insaponare.
soap opera /�səυp�ɒpərə/ (sost.) FAM. soap opera, te-
lenovela.
soapy /�səυpi/ (agg.) insaponato, saponoso.
to soar /sɔ�*/ (v.i.) A librarsi in volo, volare in alto,
AER. veleggiare B innalzarsi, (fig.) aumentare vertigi-
nosamente C svettare, elevarsi (anche fig.).
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sob /sɒb/ (sost.) singhiozzo.
to sob (pass. e p.p. sobbed /sɒbd/) (v.i.) singhiozza-
re, piangere a singhiozzi || (v.t.) dire singhiozzando.
sober /'səυbə*/ (agg.) A sobrio 2 assennato.
soberness /'səυbənis/ (sost.) A sobrietà 2 assenna-
tezza.
to sober up /səυbə'r�p/ (v.i.) smaltire la sbornia.
sobriety /səυ'braiəti/ (sost.) A sobrietà 2 assenna-
tezza.
so-called /səυ�kɔ�ld/ (agg.) cosiddetto.
soccer /�sɒkə*/ (sost.) SPORT calcio.
sociability /səυʃə�biləti/ (sost.) affabilità.
sociable /�səυʃəbəl/ (agg.) socievole, affabile.
social /�səυʃəl/ (agg.) A sociale v social life vita so-
ciale, social security previdenza sociale, social ser -
vices servizi sociali, social worker assistente sociale
B socievole || (sost.) FAM. riunione, festa.
socialism /�səυʃəlizəm/ (sost.) socialismo.
socialist /�səυʃəlist/ (agg. e sost.) socialista.
socialite /�səυʃəlait/ (sost.) FAM. chi fa vita mondana.
to socialize /�səυʃəlaiz/ (v.t. / v.i.) socializzare.
society /sə�saiəti/ (sost.) A società 2 associazione,
so cietà, gruppo, compagnia.
sociologist /səυʃi�ɒlə�ist/ (sost.) sociologo.
sociology /səυʃi�ɒlə�i/ (sost.) sociologia.
sock /sɒk/ (sost.) 1 calzino 2 FAM. pugno.
socket /�sɒkit/ (sost.) 1 cavità 2 presa elettrica (a
muro) 3 portalampada.
sod /sɒd/ (sost.) zolla.
soda /�səυdə/ (sost.) 1 CHIM. carbonato di sodio 2

selz, soda 3 AE bibita gassata.
sodden /�sɒdən/ (agg.) fradicio, zuppo.
sodium /�səυdiəm/ (sost.) CHIM. sodio.
sofa /�səυfə/ (sost.) divano v sofa bed divano letto.
soft /sɒft/ (agg.) A soffice, morbido v a soft bed un
let to morbido 2 tenero, molle 3 leggero, delicato v
soft drink bibita analcolica 4 (di co lore, suono ecc.)
tenue, attenuato 5 dolce, mite (di clima, comporta-
mento) 6 calmo, tranquillo 7 indulgente, debole, in-
fluenzabile 8 FAM. facile, agevole v to have a soft
job avere un lavoro facile.
to soften /�sɒfən/ (v.t.) A ammorbidire B attutire, at-
tenuare C alleviare, mitigare 4 addolcire, intenerire
|| (v.i.) A ammorbidirsi B intenerirsi.
softener /�sɒfənə*/ (sost.) ammorbidente.
softhearted /sɒft�hɑ�tid/ (agg.) dal cuore tenero.
softly /sɒftli/ (avv.) A delicatamente 2 silenziosa-
mente. 
software /�sɒftweə*/ (sost.) INFORM. software.
soggy /�sɒi/ (agg.) inzuppato, fradicio.
soil /�sɔiəl/ (sost.) suolo, terra, terreno.
to soil (v.t.) sporcare || (v.i.) sporcarsi.
solar /�səυlə*/ (agg.) solare, del sole v solar eclipse
eclissi di sole, solar energy energia solare.
solarium /səυ�leəriəm/ (sost.) solarium.

sold v. to sell.
solder /�sɒldə*/ (sost.) TECN. lega per saldatura.
to solder (v.t.) TECN. saldare.
soldier /�səυl�ə*/ (sost.) soldato.
sole1 /səυl/ (agg.) unico, esclusivo v the sole sur -
vivor l’unico superstite.
sole2 (sost.) A pianta (del piede) B suola (di scarpa).
solely /�səυləli/ (avv.) solamente, unicamente.
solemn /�sɒlem/ (agg.) solenne, grave.
solemnity /sə�lemniti/ (sost.) solennità, gravità.
to solicit /sə�lisit/ (v.t. / v.i.) A sollecitare 2 (di prosti -
tuta) adescare.
solicitor /sə�lisitə*/ (sost.) A DIR. procuratore legale
2 BRIT. avvocato 3 COMM. piazzista.
solicitude /sə�lisitju�d/ (sost.) sollecitudine.
solid /�sɒlid/ (agg.) A solido, compatto v solid co-
lour tinta unita B pieno, massiccio v solid gold oro
massiccio C concreto, reale D fidato, sicuro v a so-
lid friend un amico fidato || (sost.) A oggetto solido
2 GEOM. solido 3 (pl.) alimenti solidi.
solidarity /sɒli�d�rəti/ (sost.) solidarietà.
to solidify /sə�lidifai/ (v.t.) A solidificare B (fig.)
con solidare, rinforzare || (v.i.) A solidificarsi B (fig.)
con solidarsi, rinforzarsi.
solidity /sə�lidəti/ (sost.) A solidità 2 stabilità.
soliloquy /sə�liləkwi/ (sost.) TEATR. monologo.
solitaire /sɒli�teə*/ (sost.) A solitario (pietra prezio-
sa) B AE solitario (gioco di carte).
solitary /�sɒlətəri/ (agg.) A solitario, isolato v soli-
tary confinement (cella di) isolamento B solo, singo-
lo, unico.
solitude /�sɒlətju�d/ (sost.) solitudine, isolamento.
solo /�səυləυ/ (agg.) A MUS. solista 2 AER. in solita-
rio (di volo) || (sost.) MUS. assolo.
soloist /�səυləυist/ (sost.) MUS. solista.
solstice /�sɒlstis/ (sost.) solstizio.
solubility /sɒljυ�biləti/ (sost.) solubilità.
soluble /�sɒljυbəl/ (agg.) A (di sostanza) solubile 2
(di problema) risolvibile.
solution /sə�lu�ʃən/ (sost.) 1 CHIM. soluzione 2 so-
luzione, risoluzione.
to solve /sɒlv/ (v.t.) risolvere, chiarire.
solvent /�sɒlvənt/ (agg.) 1 ECON. solvibile 2 CHIM.
solvente || (sost.) CHIM. solvente.
somatic /səυ�m�tik/ (agg.) somatico.
sombre, AE somber /�sɒmbə*/ (agg.) 1 scuro 2 tetro.
some /s�m/ (agg.) A alcuni, qualche v some books al-
cuni libri B un po’ di v some food un po’ di cibo C un
certo, qualche v some day un giorno (o l’altro) || (pron.
indef.) A alcuni v some of them alcuni di loro B un po’,
ne v I have some ne ho || (avv.) circa, pressappoco v
some twenty minutes circa venti minuti.
somebody /�s�mbədi/ (pron. indef.) qualcuno v some -
 body else qualcun altro || (sost.) qualcuno, persona im-
portante.
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somehow /�s�mhaυ/ (avv.) A in qualche modo 2 per
qualche motivo.
someone /�s�mw�n/ (pron. indef.) V. somebody.
someplace /�s�mpleis/ FAM. AE V. somewhere.
somersault /�s�məsɔ�lt/ (sost.) capriola, salto mortale.
to somersault (v.i.) fare capriole, fare salti mortali.
something /�s�mθiŋ/ (pron. indef.) qualche cosa v

something new qualche cosa di nuovo, something else
qualcos’altro, she is a singer or something è una can-
tante o qualche cosa del genere || (avv.) pressappoco,
un po’ v something like circa.
sometime /�s�mtaim/ (agg.) di un tempo, ex || (avv.)
prima o poi, un giorno o l’altro.
sometimes /�s�mtaimz/ (avv.) qualche volta, a volte.
somewhat /�s�mwɒt/ (avv.) piuttosto v somewhat to
my surprise con mia grande sorpresa.
somewhere /�s�mweə*/ (avv.) da qualche parte, in
qualche posto v somewhere else altrove.
somnambulist /sɒm�n�mbjυlist/ (sost.) sonnambulo.
somniferous /sɒm�nifərəs/ (agg.) soporifero.
somnolence /�sɒmnələns/ (sost.) sonnolenza.
somnolent /�sɒmnələnt/ (agg.) sonnolento.
son /s�n/ (sost.) figlio v son of a bitch FAM. VOLG. fi-
glio di puttana.
song /sɒŋ/ (sost.) canzone, canto (anche di uccelli).
sonic /�sɒnik/ (agg.) sonico, del suono.
son-in-law /�s�ninlɔ�/ (pl. sons-in-law /�s�nsinlɔ�/)
(sost.) genero.
sonnet /�sɒnit/ (sost.) sonetto.
sonny /�s�ni/ (sost.) FAM. figliolo, ragazzo mio.
soon /su�n/ (avv.) presto, tra poco v soon after poco
dopo, very soon quanto prima, as soon as (non) ap-
pena, sooner or later prima o poi.
soot /sυt/ (sost.) fuliggine.
to soothe /su�ð/ (v.t.) calmare, lenire.
sooty /�sυti/ (agg.) fuligginoso.
sophisticated /sə�fistikeitid/ (agg.) A sofisticato 2
complesso, complicato.
sophistication /sə�fistikeiʃən/ (sost.) A (rif. a per-
sona) raffinatezza 2 (rif. a macchina) complessità.
soporific /səυpə�rifik/ (agg.) soporifero.
sopping /�sɒpiŋ/ (agg.) zuppo, fradicio.
soppy /�sɒpi/ (agg.) A inzuppato 2 FAM. sdolcinato.
soprano /sə�prɑ�nəυ/ (pl. sopranos /sə�prɑ�nəυz/)
(sost.) MUS. soprano.
sorbet /�sɔ�bei/ (sost.) sorbetto.
sorcerer /�sɔ�sərə*/ (sost.) stregone, mago.
sorceress /�sɔ�sərəs/ (sost.) strega, maga.
sorcery /�sɔ�səri/ (sost.) stregoneria, magia.
sordid /�sɔ�did/ (agg.) A sordido, squallido B sudi-
cio, sporco 3 meschino, ignobile.
sore /sɔ�*/ (agg.) dolorante, dolente v to have a sore
throat avere il mal di gola, sore point (fig.) punto do-
lente, to be in sore need of sthg. avere bisogno dispe-
rato di ql.sa || (sost.) piaga, ferita (anche fig.).

sorely /�sɔ�li/ (avv.) estremamente, duramente.
sorrow /�sɒrəυ/ (sost.) dispiacere, dolore.
sorrowful /�sɒrəυfəl/ (agg.) A addolorato, afflitto 2
penoso, doloroso.
sorry /�sɒri/ (agg.) A addolorato, triste 2 spiacente,
dispiaciuto v I’m so sorry sono molto spiacente, to
be sorry about sthg. essere spiacente per ql.sa 3 me-
schino, pietoso v a sorry excuse una misera scusa ||
(inter.) sorry! scusa!, scusi!, scusate!
sort /sɔ�t/ (sost.) A tipo, genere v all sorts of things
un po’ di tutto, nothing of the sort niente di simile 2
FAM. tipo, individuo v I don’t trust his sort non mi fi-
do di tipi come lui.
to sort (v.t.) 1 separare, selezionare v to sort the
mail smistare la corrispondenza 2 INFORM. ordinare.
F to sort out A arrangiare, mettere a posto B sele-
zionare C risolvere.
so-so /�səυəυ/ (agg. pred. e avv.) FAM. così così.
soufflé /�su�flei/ (sost.) CUC. soufflé, sformato.
sought v. to seek.
sought-after /�sɔ�tɑ�ftə*/ (agg.) ricercato, richiesto.
soul /səυl/ (sost.) A anima (anche fig.), spirito B

(fig.) persona v there was not a soul non c’era anima
viva C (fig.) essenza, personificazione.
soul-destroying /�səυldistrɔiiŋ/ (agg.) spossante.
soulful /�səυlfəl/ (agg.) appassionato, profondo.
soulless /�səυlləs/ (agg.) senz’anima (anche fig.).
sound1 /saυnd/ (agg.) A sano v as sound as a bell
sano come un pesce B solido, sicuro, valido, affida-
bile v a sound investment un investimento sicuro 3

(di sonno) profondo, pesante || (avv.) profondamente
v to be sound asleep dormire profondamente.
sound2 (sost.) A suono, rumore v sound barrier
AER. barriera del suono, sound effects effetti sonori, I
don’t like the sound of it non mi piace per niente B

RAD., TV audio.
sound3 (sost.) GEOGR. stretto (di mare), insenatura.
to sound1 (v.i.) A suonare, risuonare B (fig.) sem-
brare, dare l’impressione di v to sound strange sem-
brare strano || (v.t.) A suonare, far sentire, pronuncia-
re 2 MED. auscultare.
to sound2 (v.t.) sondare (anche fig.), scandagliare. 
F to sound out saggiare le intenzioni, tastare il ter-
reno.
soundbite /�saυndbait/ (sost.) slogan.
soundcard /�saυndkɑ�d/ (sost.) INFORM. scheda audio.
soundless /�saυndləs/ (agg.) silenzioso, muto.
soundly /�saυndli/ (avv.) A completamente B (rif. a
dormire) profondamente.
soundproof /�saυndpru�f/ (agg.) insonorizzato.
soundtrack /�saυndtr�k/ (sost.) CINEM. colonna so-
nora.
soup /su�p/ (sost.) zuppa, minestra v soup bowl sco-
della, soup plate piatto fondo.
soupy /su�pi/ (agg.) A brodoso B (fig.) sdolcinato.
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sour /�saυə*/ (agg.) A agro, aspro B acido, inacidito
v sour cream panna acida, to turn sour inacidirsi,
(fig.) guastarsi C scontroso, permaloso, bisbetico.
to sour (v.t. / v.i.) A inacidire, inacidirsi B (fig.) gua-
stare, inasprire, guastarsi, inasprirsi.
source /sɔ�s/ (sost.) sorgente, fonte (anche fig.) v

source code INFORM. codice sorgente.
south /saυθ/ (agg.) del sud, meridionale v South Pole
polo sud || (sost.) sud, meridione || (avv.) a sud, verso
sud v south of a sud di.
southbound /�saυθbaυnd/ (agg.) diretto a sud.
southern /�s�ðən/ (agg.) del sud, meridionale.
southernmost /�s�ðənməυst/ (agg.) il più a sud.
southwards /�saυθwədz/ (avv.) in direzione sud.
souvenir /su�və�niə*/ (sost.) ricordo, souvenir.
sovereign /�sɒvrin/ (agg.) sovrano, (fig.) supremo,
sommo || (sost.) sovrano.
sovereignty /�sɒvrənti/ (sost.) sovranità.
Soviet /�səυviət/ (agg.) ST. sovietico v Soviet Union
Unione Sovietica.
sow /saυ/ (sost.) scrofa.
to sow /səυ/ (pass. sowed /səυd/, p.p. sowed, sown
/səυn/ ) (v.t.) seminare (anche fig.).
sown v. to sow.
spa /spɑ�/ (sost.) terme, località termale.
space /speis/ (agg) AER., ASTRON. spaziale v space
age era spaziale, space flight volo spaziale, space
probe sonda spaziale, space station stazione spaziale,
space walk passeggiata spaziale || (sost.) spazio, po-
sto v parking space posto per parcheggiare.
to space (v.t.) spaziare, distanziare.
spacecraft /�speiskrɑ�ft/ (sost.) veicolo spaziale.
spaceman /�speismən/ (pl. spacemen /�speismen/)
(sost.) astronauta.
spaceship /�speisʃip/ (sost.) astronave.
spacesuit /�speissu�t/ (sost.) tuta spaziale.
spacing /�speisiŋ/ (sost.) A INFORM., TIP. spaziatura
2 intervallo, distanziamento.
spacious /�speiʃəs/ (agg.) spazioso.
spade /speid/ (sost.) vanga, badile.
spades /speidz/ (sost. pl.) (nelle carte da gioco) picche.
spadework /�speidw	�k/ (sost.) preparativi.
spaghetti /spə�eti/ (sost.) CUC. spaghetti.
Spain /spein/ (sost.) GEOGR. Spagna.
spam /sp�m/ (sost.) INFORM. posta elettronica non
desiderata, spam.
spamming /�sp�miŋ/ (sost.) INFORM. spam, fare spam.
span1 /sp�n/ (sost.) A spanna 2 distanza 3 arco di
tempo 4 ARCH. campata, luce E AER. apertura alare.
span2 v. to spin.
to span (pass. e p.p. spanned /sp�nd/) (v.t.) attra-
versare, coprire, (fig.) abbracciare.
spangle /�sp�ŋəl/ (sost.) lustrino, paillette.
spangled /�sp�ŋəld/ (agg.) cosparso (di lustrini).
Spaniard /�sp�njəd/ (sost.) (di persona) spagnolo.

Spanish /�sp�niʃ/ (agg. e sost.) spagnolo.
spanner /�sp�nə*/ (sost.) BRIT., TECN. chiave inglese.
to spank /sp�ŋk/ (v.t.) sculacciare.
spare /speə*/ (agg.) A di riserva, di ricambio v spare
parts pezzi di ricambio, spare room camera per gli
ospiti, spare tyre (AE tire) AUT. ruota di scorta B libe-
ro, disponibile v spare time tempo libero || (sost.)
(pezzo di) ricambio.
to spare (v.t.) A risparmiare v to spare s.o. sthg. ri-
sparmiare ql.sa a qu.no, to have money, time to spare
avere soldi, tempo d’avanzo B fare a meno di v he
can’t spare her non può fare a meno di lei 3 presta-
re v can you spare me ten euros? puoi prestarmi die-
ci euro?
sparing /�speəriŋ/ (agg.) parco, parsimonioso.
spark /spɑ�k/ (sost.) A scintilla (anche fig.), favilla v
spark plug AUT. candela B (fig.) traccia, barlume.
to spark (v.i.) fare scintille, scintillare || (v.t.) (fig.)
sca tenare, suscitare.
sparkle /�spɑ�kəl/ (sost.) A scintillio, luccichio, splen-
dore B (fig.) vivacità 3 (rif. a vino) effervescenza.
to sparkle (v.i.) A scintillare, brillare (anche fig.) v to
sparkle with brillare di B (rif. a vino) spumeggiare.
sparkler /�spɑ�klə*/ (sost.) fuoco d’artificio a stelline.
sparkling /�spɑ�kliŋ/ (agg.) A scintillante, brillante
(anche fig.) B (fig.) vivace, spumeggiante, (di vino)
frizzante v sparkling wine (vino) spumante.
sparrow /�sp�rəυ/ (sost.) ZOOL. passero.
sparse /spɑ�s/ (agg.) rado, scarso.
spartan /�spɑ�tən/ (agg.) spartano, austero.
spasm /�sp�zəm/ (sost.) A MED. spasmo B fitta.
spasmodic /sp�z�mɒdik/ (agg.) A spasmodico B

(fig.) irregolare, discontinuo.
spat /sp�t/ (sost.) litigio, battibecco. 
spat v. to spit.
spate /speit/ (sost.) A piena (di fiume) B (fig.) gran
quantità, fiume.
spatial /�speiʃəl/ (agg.) spaziale.
spatter /�sp�tə*/ (sost.) schizzo, spruzzo.
to spatter (v.t. / v.i.) schizzare, spruzzare.
spatula /�sp�tjυlə/ (sost.) spatola.
spawn /spɔ�n/ (sost.) uova (di pesci, anfibi, molluschi).
to spawn (v.i.) ZOOL. deporre (uova).
to speak /spi�k/ (pass. spoke /spəυk/, p.p. spoken
/�spəυkən/) (v.i.) parlare v to speak to parlare con, so
to speak per così dire, to be speaking (to each other)
rivolgersi la parola || (v.t.) 1 dire, esprimere, pronun-
ciare 2 parlare, conoscere una lingua v to speak
English parlare inglese. 
F to speak for A parlare a nome di B parlare a favo-
re di.
F to speak out dire ciò che si pensa, prendere posi-
zione.
F to speak up A parlare a voce alta B parlare chiaro.
speaker /�spi�kə*/ (sost.) 1 chi parla v all English
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speakers tutte le persone di lingua inglese 2 oratore,
relatore 3 RAD., TV annunciatore 4 altoparlante 5

presidente (di assemblea).
speaking /�spi�kiŋ/ (agg.) parlante, che parla v En g -
 lish-speaking che parla inglese, to be on speaking
terms with s.o. rivolgersi la parola || (sost.) eloquenza.
spear /spiə*/ (sost.) lancia.
spearmint /�spiəmint/ (sost.) menta.
to spear (v.t.) trafiggere con una lancia, arpionare.
special /�speʃəl/ (agg.) speciale, particolare v spe-
cial delivery consegna rapida, special effects effetti
speciali || (sost.) 1 edizione straordinaria (di giorna-
le) B RAD., TV special C CUC. piatto del giorno.
specialism /�speʃəlizəm/ (sost.) specializzazione.
specialist /�speʃəlist/ (sost.) specialista || (agg.) spe-
cializzato.
speciality /speʃi��ləti/ (sost.) specialità.
specialization /speʃəlai�zeiʃən/ (sost.) specializza-
zione.
to specialize /�speʃəlaiz/ (v.i.) specializzarsi v to
specialize in sthg. essere specializzato in ql.sa.
specially /�speʃəli/ (avv.) A specialmente 2 apposi-
tamente.
specialty /speʃi��lti/ (sost.) AE specialità.
species /�spi�ʃi�z/ (sost.) (pl. invar.) specie.
specific /spə�sifik/ (agg.) A specifico 2 preciso.
specifically /spə�sifikəli/ (avv.) specificamente.
specification /spesəfi�keiʃən/ (sost.) A specifica-
zione B (pl.) specifiche, dati tecnici.
to specify /�spesifai/ (v.t.) specificare, precisare.
specimen /�spesəmin/ (sost.) A modello, esemplare
B saggio, campione C FAM. tipo, individuo.
speck /spek/ (sost.) A macchiolina B granello.
speckle /�spekəl/ (sost.) macchiolina, puntino.
speckled /�spekəld/ (agg.) punteggiato, screziato.
spectacle /�spektəkəl/ (sost.) A spettacolo 2 (pl.)
occhiali.
spectacular /spek�t�kjυlə*/ (agg.) spettacolare, gran -
 dioso || (sost.) cosa, film, rappresentazione spettaco-
lare.
spectator /spek�teitə*/ (sost.) spettatore.
spectre, AE specter /�spektə*/ (sost.) spettro.
spectrum /�spektrəm/ (pl. spectra /�spektrə/, spec-
trums /�spektrəmz/) (sost.) A SCIENT. spettro v solar
spectrum spettro solare B (fig.) gamma.
to speculate /�spekjuleit/ (v.i.) A fare congetture su,
meditare B ECON., FIN. speculare, fare speculazioni.
speculation /spekju�leiʃən/ (sost.) A congettura, me -
ditazione B ECON., FIN. speculazione.
speculative /�spekjuleitiv/ (agg.) speculativo.
sped v. to speed.
speech /spi��/ (sost.) A parola, modo di parlare v

speech recognition INFORM. riconoscimento vocale,
speech therapy logopedia, speech therapist logopedi-
sta, to lose one’s speech perdere la parola B discorso.

speechless /�spi��ləs/ (agg.) senza parole, muto.
speed /spi�d/ (sost.) A velocità, rapidità v speed
bump AUT. rallentatore di velocità, speed camera AUT.
autovelox, speed limit AUT. limite di velocità, at full
speed a tutta velocità B AUT. marcia 3 FOT. (rif. a pel-
licola) sensibilità.
to speed (pass. e p.p. sped /sped/, speeded
/�spi�did/) (v.i.) A andare in fretta, affrettarsi B AUT.
guidare velocemente, superare i limiti di velocità.
F to speed up accelerare, velocizzare.
speedboat /�spi�dbəυt/ (sost.) motoscafo.
speedily /�spi�dili/ (avv.) rapidamente.
speeding /�spi�diŋ/ (sost.) eccesso di velocità v speed -
ing fine multa per eccesso di velocità.
speedometer /spi�dɒmitə*/ (sost.) tachimetro.
speedy /�spi�di/ (agg.) veloce, rapido, pronto.
spell1 /spel/ (sost.) A formula magica, incantesimo B
(fig.) fascino, incanto.
spell2 (sost.) periodo di tempo, intervallo.
to spell (pass. e p.p. spelt /spelt/, spelled /speld/)
(v.t.) A scrivere una parola lettera per lettera, compita-
re v how do you spell your name? come si scrive il tuo
nome? B (fig.) FAM. significare, comportare v that
look spells trouble quello sguardo significa guai || (v.i.)
scrivere correttamente, conoscere l’ortografia.
F to spell out A compitare a voce alta B descrivere
nei particolari.
spellbinding /�spelbaindiŋ/ (agg.) affascinante.
spellbound /�spelbaυnd/ (agg.) affascinato.
spelling /�speliŋ/ (sost.) A compitazione B ortografia.
spelt v. to spell.
to spend /spend/ (pass. e p.p. spent /spent/) (v.t.)
A spendere v to spend money spendere denaro B

im piegare, utilizzare C (di tempo) passare, trascor-
rere v to spend the night trascorrere la notte || (v.i.)
spendere.
spender /�spendə*/ (sost.) chi spende v a big spender
uno spendaccione.
spending /�spendiŋ/ (sost.) spesa v spending cuts ta-
gli alle spese, spending power potere d’acquisto.
spendthrift /�spendθrift/ (agg. e sost.) spendaccione.
spent /spent/ (agg.) consumato, esaurito, (di perso-
na) esausto.
spent v. to spend.
sperm /sp	�m/ (sost.) sperma.
spew /spju�/ (sost.) vomito.
to spew (v.i.) sgorgare, scaturire || (v.t.) A eruttare B
FAM. vomitare.
sphere /sfiə*/ (sost.) sfera (anche fig.).
spherical /�sferikəl/ (agg.) sferico.
sphinx /sfiŋks/ (sost.) sfinge.
spice /spais/ (sost.) A spezia B (fig.) gusto, sapore.
to spice (v.t.) A insaporire con spezie, aromatizzare
B (fig.) rendere gustoso, interessante.
spick-and-span /spikən�sp�n/ (agg.) impeccabile.
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spicy /�spaisi/ (agg.) piccante (anche fig.).
spider /�spaidə*/ (sost.) ragno v spider’s web ragna-
tela.
spidery /�spaidəri/ (agg.) (di scrittura) molto sottile.
spike1 /spaik/ (sost.) A punta, chiodo B (pl.) scarpe
chiodate.
spike2 (sost.) BOT. spiga.
to spike (v.t.) A inchiodare B (fig.) rovinare, manda-
re a vuoto 3 correggere con alcol (una bevanda).
spiked /spaikt/ (agg.) fornito di punte, chiodi.
spiky /�spaiki/ (agg.) A aguzzo, munito di punte B

(fig.) FAM. permaloso.
spill /spil/ (sost.) perdita, fuoriuscita.
to spill (pass. e p.p. spilt /spilt/, spilled /spild/) (v.t.)
versare, rovesciare v to spill blood spargere sangue ||
(v.i.) versarsi, spandersi.
F to spill out A versarsi, rovesciarsi B spifferare.
spillage /�spili�/ (sost.) perdita, fuoriuscita.
spillover /�spiləυvə*/ (sost.) A eccesso 2 trabocca-
mento.
spilt v. to spill.
spin /spin/ (sost.) A rotazione B FAM. giro, giretto v
to go for a spin (andare a) fare un giro.
to spin (pass. span /sp�n/, spun /sp�n/, p.p. spun)
(v.t.) 1 far girare, far ruotare 2 (di palla) imprimere
l’effetto a 3 filare (la lana) 4 (fig.) (di notizia, even-
to) ribaltare, dare una luce diversa a || (v.i.) A girare,
ruotare B FAM. correre, sfrecciare.
spinach /�spini�/ (sost.) BOT. spinacio.
spinal /�spainəl/ (agg.) ANAT. spinale v spinal co-
lumn colonna vertebrale, spinal cord midollo spinale.
spindle /�spindəl/ (sost.) fuso.
spindly /�spindli/ (agg.) affusolato, alto e magro.
to spin-dry /spin�drai/ (v.t.) centrifugare (il bucato).
spin-dryer /spin�draiə*/ (sost.) A centrifuga B asciu -
gatrice.
spine /spain/ (sost.) A ANAT. spina dorsale (anche
fig.) 2 BOT. spina 3 ZOOL. aculeo D dorso (di libro).
spineless /�spainləs/ (agg.) smidollato.
spinster /�spinstə*/ (sost.) zitella, nubile.
spiny /�spaini/ (agg.) spinoso.
spiral /�spaiərəl/ (agg.) a spirale v spiral staircase
scala a chiocciola || (sost.) spirale (anche ECON.).
to spiral (pass. e p.p. spiralled /�spaiərəld/) (v.i.)
muoversi a spirale v to spiral up salire a spirale, to
spiral down scendere a spirale.
spire /�spaiə*/ (sost.) guglia.
spirit /�spirit/ (sost.) A spirito v in spirit spiritual-
mente B (pl.) umore, stato d’animo v to be in high
spirits essere di ottimo umore C energia, vigore, vi-
vacità D spirito, alcol E (pl.) superalcolici.
spirited /�spiritid/ (agg.) A animato 2 brioso.
spiritless /�spiritləs/ (agg.) A fiacco B depresso.
spiritual /�spiritljυəl/ (agg.) spirituale.
spirituality /spiritjυ��ləti/ (sost.) spiritualità.

spit1 /spit/ (sost.) sputo.
spit2 (sost.) A CUC. spiedo 2 promontorio.
to spit (pass. e p.p. spat /sp�t/) (v.t. / v.i.) A sputa-
re 2 scoppiettare.
spite /spait/ (sost.) dispetto, ripicca v out of (o from)
spite per dispetto.
to spite (v.t.) far dispetto a, contrariare.
spiteful /�spaitfəl/ (agg.) 1 dispettoso 2 perfido.
spitfire /�spitfaiə*/ (sost.) (fig.) persona irascibile.
spittle /�spitəl/ (sost.) sputo, saliva.
splash /spl�ʃ/ (sost.) A schizzo, spruzzo v to make
a splash (fig.) far colpo B tonfo (nell’acqua) C mac-
chia, chiazza.
to splash (v.t.) 1 schizzare, spruzzare v to splash s.o.
inzaccherare qu.no 2 FAM. (di giornale) annunciare a
titoli cubitali || (v.i.) A schizzare B sguazzare. 
to splat /spl�t/ (v.t / v.i.) spiaccicare, spiaccicarsi.
to splatter /�spl�tə*/ (v.t. / v.i.) schizzare, spruzzare.
to splay /splei/ (v.t.) estendere, allargare, divaricare ||
(v.i.) estendersi, allargarsi, divaricarsi.
spleen /spli�n/ (sost.) A ANAT. milza 2 (fig.) malu-
more, rabbia.
splendid /�splendid/ (agg.) splendido, sfarzoso.
splendour, AE splendor /�splendə*/ (sost.) splendo-
re, sfarzo.
to splice /splais/ (v.t.) giuntare, congiungere.
splint /splint/ (sost.) MED. stecca.
splinter /�splintə*/ (sost.) scheggia.
to splinter (v.t. / v.i.) scheggiare, scheggiarsi.
splintery (agg.) pieno di schegge.
split /split/ (agg.) spaccato || (sost.) A spaccatura,
crepa B strappo, lacerazione 3 (fig.) frattura, scis-
sione 4 ECON. divario, differenziale 5 (pl.) (ginna-
stica) spaccata v to do the splits (AE a split) fare la
spaccata.
to split (pass. e p.p. split) (v.t.) A spaccare, strappa-
re B dividere, separare || (v.i.) A spaccarsi, strappar-
si B dividersi, separarsi.
F to split up A dividere B separare, divorziare C

sciogliersi (rif. a gruppo musicale).
split ends /split�endz/ (sost. pl.) (di capelli) doppie
punte.
splitting /�splitiŋ/ (agg.) tremendo, molto forte v a
splitting headache un tremendo mal di testa.
splodge /splɒ�/, AE splotch /splɒ�/ (sost.) macchia,
chiazza.
to splurge /spl	��/ (v.i.) scialacquare, spendere molto.
splutter /�spl�tə*/ (sost.) A scoppiettio, crepitio 2

bor bottio, balbettamento.
to splutter (v.i.) A scoppiettare, crepitare B farfu-
gliare C sputacchiare || (v.t.) farfugliare.
spoil /�spɔiəl/ (sost.) (spec. pl.) bottino.
to spoil (pass. e p.p. spoiled /�spɔiəld/, spoilt /�spɔiəlt/)
(v.t.) A rovinare, sciupare B viziare, coccolare || (v.i.)
rovinarsi, guastarsi.
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spoiler /�spɔiələ*/ (sost.) A chi guasta 2 AUT. spoiler.
spoilsport /�spɔiəlspɔ�t/ (sost.) guastafeste.
spoilt v. to spoil.
spoke1 /spəυk/ (sost.) raggio (di ruota).
spoke2 v. to speak.
spoken v. to speak.
spokesman /�spəυksmən/ (pl. spokesmen) (sost.)
por tavoce.
spokesperson /�spəυksp	�sən/ (sost.) portavoce.
sponge /sp�n�/ (sost.) A spugna B CUC. (cake) pan
di Spagna.
to sponge (v.t. / v.i.) A pulire, lavare con una spugna
2 FAM. scroccare.
sponge bag /�sp�n�b�/ (sost.) bustina da toilette.
sponger /�sp�n�ə*/ (sost.) FAM. scroccone.
spongy /�sp�n�i/ (agg.) spugnoso.
sponsor /�spɒnsə*/ (sost.) sponsor, finanziatore.
to sponsor (v.t.) A sponsorizzare, finanziare 2 pro-
muovere C fare da garante, garantire per.
sponsorship /�spɒnsəʃip/ (sost.) sponsorizzazione.
spontaneity /spɒntə�neiəti/ (sost.) spontaneità.
spontaneous /�spɒn�teinjəs/ (agg.) spontaneo.
spontaneously /spɒn�teinjəsli/ (avv.) spontanea-
mente.
spoof /spu�f/ (agg.) fasullo || (sost.) raggiro, burla.
spook /spu�k/ (sost.) FAM. fantasma.
to spook (v.t.) AE spaventare.
spooky /�spu�ki/ (agg.) spettrale, sinistro.
spool /spu�l/ (sost.) spola, bobina.
spoon /spu�n/ (sost.) cucchiaio.
to spoon (v.t.) prendere con un cucchiaio.
spoonful /�spu�nfυl/ (sost.) cucchiaiata.
sporadic /spə�r�dik/ (agg.) sporadico.
spore /spɔ�*/ (sost.) BOT. spora.
sport /spɔ�t/ (sost.) A sport B passatempo, diverti-
mento C (pl.) gare atletiche, incontri sportivi.
sporting /�spɔ�tiŋ/ (agg.) sportivo v sporting chance
buone probabilità.
sports /�spɔ�ts/ (agg.) sportivo v sports car auto spor-
tiva, sports jacket giacca sportiva, sports medicine me-
dicina sportiva, sports news notizie sportive.
sportscast /�spɔ�tskɑ�st/ (sost.) AE RAD., TV program -
ma sportivo.
sportsman /�spɔ�tsmən/ (pl. sportsmen) (sost.) spor -
tivo.
sportsmanlike /�spɔ�tsmənlaik/ (agg.) sportivo, cor -
retto.
sportsmanship /�spɔ�tsmənʃip/ (sost.) sportività.
sportswear /�spɔ�tsweə*/ (sost.) abbigliamento spor -
tivo.
sporty /�spɔ�ti/ (agg.) sportivo.
spot /spɒt/ (sost.) A luogo, posto v on the spot sul
posto, immediatamente B macchia (anche fig.), pun-
tino C brufolo D FAM. piccola quantità, un po’.
to spot (pass. e p.p. spotted /�spɒtid/) (v.t.) 1 indi-

viduare, distinguere, localizzare 2 macchiare, chiaz-
zare, punteggiare || (v.i.) macchiarsi.
spotless /�spɒtləs/ (agg.) senza macchia (anche fig.).
spotlight /�spɒtlait/ (sost.) riflettore v to be in the
spot light (fig.) essere al centro dell’attenzione.
spotted /�spɒtid/ (agg.) macchiato, chiazzato.
spotty /�spɒti/ (agg.) A a puntini B macchiato.
spouse /spaυs/ (sost.) FORM. coniuge.
spout /spaυt/ (sost.) A beccuccio B tubo di scarico
C EDIL. grondaia D getto (di pompa, fontana).
to spout (v.t.) A gettare, far zampillare B FAM. de-
clamare || (v.i.) A sgorgare, zampillare B FAM. parla-
re a getto continuo.
sprain /sprein/ (sost.) MED. distorsione.
sprang v. to spring.
to sprawl /sprɔ�l/ (v.i.) A sedersi, distendersi scom-
postamente B espandersi in modo disordinato.
spray1 /sprei/ (sost.) ramoscello, mazzolino (di fiori).
spray2 (sost.) A spruzzo B (fig.) sventagliata, scari-
ca C spray, liquido per vaporizzazioni D nebulizza-
tore, spruzzatore v spray can bomboletta.
to spray (v.t.) spruzzare, irrorare.
spray gun /�sprei�n/ (sost.) pistola a spruzzo.
spread /spred/ (sost.) A diffusione, espansione, di-
vulgazione B estensione, ampiezza v the spread of a
bird’s wings l’apertura d’ali di un uccello 3 gamma,
varietà 4 articolo di giornale a tutta pagina 5 CUC.
pasta spalmabile v cheese spread formaggio cremo-
so 6 FAM. pasto abbondante.
to spread (pass. e p.p. spread) (v.t.) A stendere,
spandere, spiegare B diffondere, propagare, divulga-
re C suddividere, scaglionare (nel tempo) 4 spalma-
re || (v.i.) A estendersi B diffondersi, propagarsi C

distribuirsi, scaglionarsi (nel tempo) 4 spalmarsi.
F to spread out A sparpagliare, sparpagliarsi B al -
lungare, allungarsi.
spreadsheet /spredʃi�t/ (sost.) INFORM. foglio elet-
tronico, spreadsheet.
spree /spri�/ (sost.) FAM. baldoria.
sprig /spri/ (sost.) ramoscello, rametto.
sprightly /�spraitli/ (agg.) arzillo, vivace.
spring1 /spriŋ/ (sost.) primavera (anche fig.).
spring2 (sost.) 1 sorgente, fonte 2 molla v spring
binder raccoglitore a molla, spring mattress materas-
so a molle 3 salto, balzo, slancio.
to spring (pass. sprang /spr�ŋ/, p.p. sprung /spr�ŋ/)
(v.t.) A far scattare, far saltare B FAM. far evadere, libe-
rare || (v.i.) scattare, saltare.
F to spring up apparire improvvisamente, spuntare.
springboard /�spriŋbɔ�d/ (sost.) trampolino.
springtime /�spriŋtaim/ (sost.) primavera.
springy /�spriŋi/ (agg.) elastico, molleggiato.
sprinkle /�spriŋkəl/ (sost.) spruzzatina, pizzico.
to sprinkle (v.t.) A spruzzare B cospargere.
sprinkler /�spriŋklə*/ (sost.) spruzzatore, innaffiatoio.
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sprinkling /�spriŋkliŋ/ (sost.) A spruzzata, schizzata
B (fig.) pizzico.
sprint /sprint/ (sost.) SPORT scatto, volata.
to sprint (v.i.) correre a tutta velocità.
sprinter /�sprintə*/ (sost.) SPORT scattista, velocista.
sprite /sprait/ (sost.) elfo, folletto.
sprout /spraυt/ (sost.) germoglio v Brussels sprout
cavoletto di Bruxelles.
to sprout (v.i.) germogliare, (fig.) spuntare.
spruce1 /spru�s/ (agg.) A elegante 2 lindo, pulito.
spruce2 (sost.) BOT. abete.
sprung v. to spring.
spry /sprai/ (agg.) vivace, arzillo.
spun v. to spin.
spunky /�sp�ŋki/ (agg.) FAM. coraggioso.
spur /sp	�*/ (sost.) A sperone B (fig.) sprone.
to spur (pass. e p.p. spurred) (v.t.) spronare, (fig.)
stimolare v to spur s.o. on stimolare, incitare qu.no.
spurious /�spjυəriəs/ (agg.) falso, fittizio.
to spurn /sp	�n/ (v.t.) sdegnare, respingere con sdegno.
spurt /sp	�t/ (sost.) A getto, zampillo 2 scatto.
to spurt (v.i.) sgorgare, sprizzare.
sputter /sp�tə*/ (sost.) scoppiettio, crepitio.
to sputter (v.i.) (di motore) scoppiettare.
spy /spai/ (sost.) spia v spy satellite satellite spia.
to spy (v.i.) spiare, fare la spia || (v.t.) spiare. 
F to spy out A perlustrare 2 indagare.
spyglass /�spailɑ�s/ (sost.) monocolo.
spyhole /�spaihəυl/ (sost.) spioncino.
spyware /�spaiweə*/ (sost.) INFORM. programma spia,
spyware.
squabble /�skwɒbəl/ (sost.) battibecco, litigio.
to squabble (v.i.) bisticciare, litigare.
squad /skwɒd/ (sost.) squadra (anche SPORT) v

squad car auto di pattuglia (della polizia).
squadron /�skwɒdrən/ (sost.) AER. squadriglia.
squalid /�skwɒlid/ (agg.) A squallido 2 sordido.
squalor /�skwɒlə*/ (sost.) squallore.
to squander /�skwɒndə*/ (v.t.) scialacquare.
square /skweə*/ (agg.) A quadrato v square root MAT.
radice quadrata B ad angolo retto, perpendicolare 3

FAM. onesto, leale || (avv.) A ad angolo retto B dritto,
proprio v to look s.o. square in the eye guardare qu.no
dritto negli occhi 3 FAM. onestamente, lealmente ||
(sost.) A GEOM. quadrato B piazza.
to square (v.t.) A quadrare, squadrare B MAT. eleva-
re al quadrato || (v.i.) quadrare, coincidere.
F to square up A saldare debiti B mettersi in guar-
dia C fronteggiare (difficoltà).
squarely /�skweəli/ (avv.) A direttamente, in pieno 2
FAM. onestamente, lealmente.
squash1 /skwɒʃ/ (sost.) BOT. zucca.
squash2 (sost.) 1 schiacciamento 2 BRIT. spremuta.
to squash (v.t.) A schiacciare, spremere B sopprime-
re v to squash a rebellion soffocare una ribellione.

squashy /�skwɒʃi/ (agg.) molle, floscio.
squat /skwɒt/ (agg.) tozzo || (sost.) casa occupata.
to squat (pass. e p.p. squatted /�skwɒtid/) (v.i.) A

accovacciarsi B occupare, abitare abusivamente.
squatter /�skwɒtə*/ (sost.) occupante abusivo.
squawk /skwɔ�k/ (sost.) grido rauco, gracchio.
to squawk (v.i.) gridare in modo rauco, gracchiare.
squeak /skwi�k/ (sost.) A strillo, vagito B (di ani-
mali) squittio, strillo C cigolio, scricchiolio.
to squeak (v.i.) A strillare in modo stridulo B (di
animali) squittire, strillare C cigolare, scricchiolare.
squeaky /�skwi�ki/ (agg.) A stridulo B cigolante.
squeal /skwi�l/ (sost.) A strillo B stridio, stridore.
to squeal (v.i.) A strillare, gridare B SL. fare la spia.
squeamish /�skwi�miʃ/ (agg.) A schizzinoso v to be
squeamish fare lo schizzinoso 2 disgustato.
squeeze /skwi�z/ (sost.) A stretta, pressione, strizza-
ta B (di liquido) spruzzata C calca, affollamento.
to squeeze (v.t.) A stringere, schiacciare 2 strizza-
re C spremere v to squeeze a lemon spremere un li-
mone || (v.i.) stringersi, entrare a fatica.
squid /skwid/ (sost.) ZOOL. calamaro.
squiggle /�skwiəl/ (sost.) ghirigoro, scarabocchio.
squint /skwint/ (sost.) MED. strabismo.
to squint (v.i.) strizzare gli occhi.
squire /�skwaiə*/ (sost.) signorotto, possidente.
squirm /skw	�m/ (sost.) contorsione, contorcimento.
to squirm (v.i.) A contorcersi B (fig.) mostrare imba -
razzo, vergogna.
squirrel /�skwirəl/ (sost.) ZOOL. scoiattolo.
squirt /skw	�t/ (sost.) spruzzo, schizzo.
to squirt (v.t. / v.i.) spruzzare, schizzare.
stab /st�b/ (sost.) A pugnalata (anche fig.) B ferita
di arma da taglio C fitta, dolore acuto.
to stab (pass. e p.p. stabbed /st�bd/) (v.t.) A pu-
gnalare, accoltellare B conficcare.
stabbing /�st�biŋ/ (sost.) accoltellamento || (agg.) (di
dolore) lancinante.
stability /stə�biləti/ (sost.) stabilità.
stabilization /stəibəlai�zeiʃən/ (sost.) stabilizzazione.
to stabilize /�steibəlaiz/ (v.t. / v.i.) stabilizzare, stabi-
lizzarsi.
stabilizer /�steibəlaizə*/ (sost.) stabilizzatore.
stable1 /�steibəl/ (agg.) stabile, solido, permanente v
a stable character un carattere equilibrato, a stable
structure una struttura solida.
stable2 (sost.) stalla, scuderia.
to stable (v.t.) mettere in stalla, in scuderia.
stack /st�k/ (sost.) A catasta, pila, mucchio v stacks
of money FAM. soldi a palate B ciminiera 3 GEOL.,
GEOGR. faraglione D (pl.) scaffali (per libri).
to stack (v.t.) accatastare, impilare, ammucchiare.
stadium /�steidjəm/ (pl. stadiums /�steidjəmz/, sta-
dia /�steidjə/) (sost.) stadio.
staff1 /stɑ�f/ (sost.) personale, staff.
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staff2 (sost.) bastone.
stag /st�/ (sost.) ZOOL. cervo.
stage /stei�/ (sost.) A TEATR. palcoscenico v stage
set scenario, to go on the stage fare teatro, stage fright
paura da palcoscenico B fase, stadio 3 tappa.
to stage (v.t.) A mettere in scena, rappresentare B

al lestire, organizzare.
stage-coach /�stei�kəυ�/ (sost.) diligenza.
to stagger /�st�ə*/ (v.i.) barcollare, vacillare (anche
fig.) || (v.t.) A sbalordire, sconcertare 2 scaglionare.
staggering /�st�əriŋ/ (agg.) sbalorditivo.
staging /�stei�iŋ/ (sost.) messa in scena.
stagnant /�st�nənt/ (agg.) stagnante (anche ECON.).
to stagnate /st��neit/ (v.i.) ristagnare (anche ECON.).
stagnation /st��neiʃən/ (sost.) stasi, ristagno (an-
che ECON.).
stag party /�st�pɑ�ti/ (sost.) addio al celibato.
stagy /�stei�i/ (agg.) SPREG. teatrale, enfatico, istrio-
nico.
stain /stein/ (sost.) A macchia (anche fig.) v stain
re mover smacchiatore B tintura, mordente.
to stain (v.t.) A macchiare (anche fig.) B dare il mor-
dente 3 colorare (vetro).
stained glass /�steindlɑ�s/ (sost.) vetro istoriato.
stainless /�steinləs/ (agg.) A senza macchia (anche
fig.) B inossidabile v stainless steel acciaio inossida-
bile.
stair /steə*/ (sost.) A scalino, gradino B (spec. pl.)
scala v flight of stairs rampa di scale.
staircase /�steəkeis/ (sost.) scala, scalone.
stairway /�steəwei/ (sost.) scala, scalone.
stake /steik/ (sost.) A paletto, piolo, picchetto B

puntata, posta, scommessa v to be at stake essere in
gioco C ECON. partecipazione azionaria.
to stake (v.t.) A puntellare 2 scommettere, puntare.
stakeholder /�steikhəυldə*/ (sost.) ECON. detentore
di una quota di partecipazione azionaria.
stale /�steiəl/ (agg.) A (di cibo) raffermo B (di aria)
vi ziata C (fig.) vecchio, superato.
stalemate /�steiəlmeit/ (sost.) stallo, punto morto.
stalk1 /stɔ�k/ (sost.) BOT. gambo, stelo.
stalk2 (sost.) appostamento (di caccia).
to stalk (v.t. / v.i.) A cacciare in appostamento 2

(fig.) perseguitare (con telefonate, lettere ecc.).
stall /stɔ�l/ (sost.) A bancarella, chiosco 2 box, ca-
bina v shower stall box doccia 3 AER. stallo.
to stall (v.t / v.i.) A procrastinare, rimandare 2 (di
motore) spegnere, spegnersi 3 AER. andare in stallo.
stallholder /�stɔ�lhəυldə*/ (sost.) venditore ambulante.
stallion /�st�ljən/ (sost.) stallone.
stalwart /�stɔ�lwət/ (agg.) 1 fedele 2 risoluto.
stamina /�st�minə/ (sost.) resistenza, vigore.
stammer /�st�mə*/ (sost.) balbettamento, balbuzie.
to stammer (v.t. / v.i.) A balbettare B farfugliare.
stamp /st�mp/ (sost.) A francobollo B timbro C

(fig.) impronta, segno D scalpitio, battere il piede.
to stamp (v.t.) A affrancare B timbrare C battere,
pestare i piedi || (v.i.) pestare i piedi. 
F to stamp down calpestare.
F to stamp on A calpestare B (fig.) lasciare un’im -
pronta.
stampede /st�m�pi�d/ (sost.) fuga precipitosa (di bran -
co di animali), fuggi-fuggi.
to stampede (v.t.) fuggire precipitosamente, in pre-
da al panico.
stamping ground /�st�mpiŋ �raυnd/ (sost.) luogo
di ritrovo.
stance /st�ns/ (sost.) A postura, atteggiamento del
corpo B (fig.) presa di posizione.
stand /st�nd/ (sost.) A pausa, sosta v to come to a
stand fermarsi B (fig.) resistenza, opposizione v to ta-
ke a stand against s.o., sthg. opporre resistenza a
qu.no, ql.sa C posto, posizione (anche fig.) v what’s
her stand on the death penalty? qual è la sua posizio-
ne riguardo alla pena di morte? D palco, tribuna E

stand, bancarella, chiosco, edicola F sostegno, sup -
porto v music stand leggio.
to stand (pass. e p.p. stood /stυd/) (v.i.) A stare, ri-
manere in piedi v he has been standing for hours sta
in piedi da ore B stare in una posizione v to stand still
stare fermo 3 essere situato, trovarsi v the house
stands at the top of a hill la casa si trova in cima a una
collina 4 durare, essere valido v my offer still stands
la mia offerta è ancora valida 5 essere, stare, rimane-
re v as things stand at the moment per come stanno
le cose al momento 6 essere alto, avere un’altezza di
v that man stands nearly two metres quell’uomo è al-
to quasi due metri G (di liquidi) riposare, depositarsi
v to let tea stand lasciare il tè in infusione || (v.t.) A

mettere in piedi, ritto B sopportare, resistere a, tollera-
re v I can’t stand this heat non sopporto questo caldo,
I cant’ stand you non ti sopporto C FAM. pagare, offri-
re v I’ll stand you dinner ti offrirò la cena.
F to stand by A non farsi coinvolgere, stare in di -
sparte B aspettare C stare vicino, sostenere, aiutare
qu.no D (di apparecchi elettrici ed elet tro nici) es sere
in stato di attesa.
F to stand for A candidarsi B stare per, significare.
F to stand in rimpiazzare, sostituire.
F to stand out risaltare, spiccare, distinguersi.
F to stand up A alzarsi in piedi B essere valido C
tener testa a.
F to stand up for sostenere qu.no, parteggiare per
una causa.
F to stand up to affrontare, tener testa.
standard /�st�ndəd/ (sost.) A standard, modello, cam -
pione B criterio, norma, regola 3 livello, qualità 4

(spec. pl.) valori, princìpi morali 5 bandiera, insegna
|| (agg.) A standard, tipico, normale v standard
English inglese corrente, standard practice normale
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procedura B di base, fondamentale v a standard work
of reference un testo di riferimento fondamentale.
standardization /st�ndədai�zeiʃən/ (sost.) standar-
dizzazione, unificazione.
to standardize /�st�ndədaiz/ (v.t.) standardizzare.
standby /�st�ndbai/ (pl. standbys /�st�ndbaiz/)
(sost.) scorta, riserva v on standby in attesa || (agg.)
A di riserva, di emergenza v standby generator ge-
neratore di emergenza B di attesa v standby ticket bi-
glietto stand-by.
stand-in /�st�ndin/ (sost.) A sostituto, rimpiazzo 2
CINEM. controfigura.
standing /�st�ndiŋ/ (agg.) A in piedi v standing
room posto in piedi 2 fisso, permanente v standing
order ECON. ordine permanente || (sost.) A posizione,
rango B durata v a friendship of long standing un’a-
micizia di vecchia data.
standpoint /�st�ndpɔint/ (sost.) punto di vista.
standstill /�st�ndstil/ (sost.) arresto, punto morto v
to bring to a standstill fermare.
stand-up /�st�nd�p/ (agg.) A in piedi v a stand-up
meal un pasto in piedi v stand-up comedian cabaret-
tista B BRIT. accanito || (sost.) cabaret.
stank v. to stink.
staple1 /�steipəl/ (agg.) principale, di base || (sost.) A

materia prima B (fig.) elemento prin cipale.
staple2 (sost.) graffetta, punto metallico.
to staple (v.t.) pinzare, cucire con graffette.
stapler /�steiplə*/ (sost.) pinzatrice, graffettatrice.
star /stɑ�*/ (sost.) A stella (anche fig.) v shooting
(AE falling) star stella cadente, star sign segno zodia-
cale B TIP. asterisco C divo, celebrità.
to star (pass. e p.p. starred /stɑ�d/) (v.t.) A cospar-
gere, ornare di stelle B TIP. segnare con asterisco C

CINEM., TEATR. avere come interprete principale || (v.i.)
CINEM., TEATR. interpretare come protagonista.
starch /sta��/ (sost.) amido.
stardom /�stɑ�dəm/ (sost.) CINEM., TEATR. celebrità.
stardust /�stɑ�d�st/ (sost.) polvere di stelle.
stare /steə*/ (sost.) sguardo fisso v glassy stare sguar -
do vitreo.
to stare (v.i.) fissare, guardare fisso v to stare at s.o.
fissare qu.no || (v.t.) A fissare B (fig.) essere eviden-
te v the answer is staring you in the face FAM. la ri-
sposta è sotto i vostri occhi.
starfish /�stɑ�fiʃ/ (sost.) stella di mare.
stark /stɑ�k/ (agg.) A desolato, spoglio v a stark
land scape un paesaggio desolato B crudo, aspro 3

severo, rigido v stark discipline disciplina rigida 4

completo, vero e proprio || (avv.) completamente, in-
teramente v stark naked FAM. nudo come un verme.
starlight /�stɑ�lait/ (sost.) luce, chiarore stellare.
starlit /�stɑ�lit/ (agg.) illuminato dalle stelle, stellato.
starry /�stɑ�ri/ (agg.) stellato, pieno di stelle v starry
night notte stellata.

start /stɑ�t/ (sost.) A inizio v for a start tanto per co-
minciare B soprassalto v to give a start trasalire.
to start (v.i.) A partire v the car won’t start la mac-
china non parte B iniziare, cominciare v to start with
per cominciare, to start doing sthg. cominciare a fare
ql.sa C trasalire, sobbalzare v to start with surprise
trasalire per la sorpresa || (v.t.) iniziare, avviare, far
partire v to start work cominciare il lavoro, to start
the engine avviare il motore, to start a family mette-
re su famiglia.
F to start off cominciare.
F to start up A (rif. a motore) cominciare a funzio-
nare B iniziare un’attività.
starter /�stɑ�tə*/ (sost.) A CUC. antipasto 2 MECC.
mo torino di avviamento 3 SPORT starter.
starting point /�stɑ�tiŋ�pɔint/ (sost.) punto di partenza.
to startle /�stɑ�təl/ (v.t.) far trasalire, spaventare.
startling /�stɑ�tliŋ/ (agg.) A sorprendente B allar-
mante.
starvation /stɑ��veiʃən/ (sost.) inedia, fame.
to starve /stɑ�v/ (v.t. / v.i.) A affamare, (far) soffrire
la fame v to starve to death morire di fame, I’m
starv ing FAM. (fig.) sto morendo di fame B (fig.) (far)
soffrire per la mancanza v the child was starving for
affection il bambino soffriva per mancanza di affetto.
to stash /st�ʃ/ (v.t.) FAM. mettere via, nascondere.
state /steit/ (agg.) statale, dello stato || (sost.) A stato,
condizione v state of emergency stato di emergenza,
state of mind stato d’a nimo B stato, nazione.
to state (v.t.) dichiarare, affermare v to state one’s
case esporre le proprie ragioni.
stateless /�steitlis/ (agg.) apolide.
stately /�steitli/ (agg.) signorile, maestoso.
statement /�steitmənt/ (sost.) A affermazione, dichia-
razione, deposizione (anche DIR.) B COMM. v (bank)
estratto conto.
state-of-the-art /steitəvði�ɑ�t/ (agg.) all’avanguardia.
statesman /�steitsmən/ (pl. statesmen) (sost.) statista.
statesmanship /�steitsmənʃip/ (sost.) arte di gover-
nare, abilità politica.
static /�st�tik/ (agg.) A ELETTR. (elettro)statico 2 FIS.
statico (anche fig.) || (sost.) ELETTR. elettricità statica.
statics /�st�tiks/ (sost.) FIS. statica.
station /�steiʃən/ (sost.) A stazione (per mezzi di tra -
sporto) B base, posto operativo v police station po-
sto di polizia, polling station seggio elettorale, power
station centrale elettrica, wea ther station stazione me -
teorologica C RAD. emittente, stazione.
to station (v.t.) disporre, collocare, piazzare.
stationary /�steiʃənəri/ (agg.) stazionario, fisso.
stationer /�steiʃənə*/ (sost.) cartolaio.
stationer’s /�steiʃənərz/ (sost.) cartoleria.
stationery /�steiʃənəri/ (sost.) articoli di cancelleria.
stationmaster /�steiʃən�mɑ�stə*/ (sost.) FERR. capo-
stazione.
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statistic /stə�tistik/ (sost.) dato statistico, statistica.
statistical /stə�tistikəl/ (agg.) statistico.
statistically /stə�tistikəli/ (avv.) statisticamente.
statistician /st�tis�tiʃən/ (sost.) esperto di statistica.
statistics /stə�tistiks/ (sost.) statistica.
statue /'st��u�/ (sost.) statua.
statuesque /st��u�esk/ (agg.) statuario.
stature /�st��ə*/ (sost.) statura, (fig.) statura, levatura.
status /�steitəs/ (sost.) stato, condizione v marital
status stato civile, status symbol status symbol.
statute /�st��u�t/ (sost.) DIR. statuto, legge.
statutory /�st��υtəri/ (agg.) statutario, stabilito dal-
la legge.
staunch /stɔ�n�/ (agg.) fidato, leale.
stave /steiv/ (sost.) A doga 2 MUS. pentagramma.
stay /stei/ (sost.) soggiorno, permanenza v a month’s
stay un soggiorno di un mese.
to stay (v.i.) A stare, rimanere v to stay put non
muo  versi, to stay in bed rimanere a letto 2 alloggia-
re v to stay in the best hotel alloggiare nel miglior al-
bergo || (v.t.) 1 resistere, reggere 2 rinviare, riman-
dare v to stay a decision rinviare una decisione.
F to stay in stare in casa, non uscire. 
F to stay out restare fuori, non tornare a casa.
F to stay up restare alzato, non andare a letto.
stay-at-home /�steiəthəυm/ (agg e sost.) FAM. BRIT.
pantofolaio, AE casalingo, che rimane a casa v stay-
at-home mom mamma che non lavora fuori.
steadfast /�stedfɑ�st/ (agg.) fermo, saldo, risoluto.
steadily /�stedili/ (avv.) A con fermezza B costante-
mente, assiduamente.
steady /�stedi/ (agg.) A fermo, saldo v to hold sthg.
steady tenere fermo ql.sa B calmo, controllato C rego-
lare, costante v steady job lavoro fisso || (sost.) FAM. ra-
gazzo fisso, ragazza fissa || (avv.) v to go steady FAM. fa-
re coppia fissa || (inter.) A attenzione! B calma!, piano!
to steady (v.t.) A rendere saldo, stabilizzare v to
steady oneself ritrovare l’equilibrio 2 calmare, disten-
dere v to steady the nerves distendere i nervi || (v.i.)
A stabilizzarsi 2 calmarsi, distendersi.
steak /steik/ (sost.) A fetta (di carne, di pesce) B bi-
stecca.
to steal /sti�əl/ (pass. stole /stəυl/, p.p. stolen /�stəυ�
lən/) (v.t.) A rubare, sottrarre v to steal a glance at s.o.
lanciare uno sguardo furtivo a qu.no B muoversi furti-
vamente.
stealth /stelθ/ (sost.) furtività, azione furtiva.
stealthy /�stelθi/ (agg.) furtivo.
steam /sti�m/ (sost.) vapore v steam iron ferro a va-
pore, full steam ahead MAR. a tutto vapore, to pick up
steam (fig.) prendere velocità, to let off steam (fig.)
sfogarsi, to run out of steam (fig.) esaurire lo slancio.
to steam (v.t.) A CUC. cuocere a vapore B TECN. trat-
tare con vapore || (v.i.) A emettere vapore, fumare B
(di treni, navi ecc.) andare a vapore.

F to steam up coprirsi di vapore, appannarsi. 
steamboat /�sti�mbəυt/ (sost.) battello a vapore.
steam engine /�sti�men�in/ (sost.) A macchina a va -
pore B locomotiva a vapore.
steamer /�sti�mə*/ (sost.) A vaporetto, piroscafo a
vapore 2 CUC. pentola a vapore.
steamroller /�sti�mrəυlə*/ (sost.) rullo compressore.
steamship /�sti�mʃip/ (sost.) nave a vapore.
steamy /�sti�mi/ (agg.) A pieno di vapore B appan -
nato v stea my window finestra appannata C FAM. ero-
tico, eccitante.
steel /sti�əl/ (sost.) acciaio v steel wool lana d’acciaio.
steel-plated /sti�l�pleitid/ (agg.) corazzato.
steely /�sti�li/ (agg.) A simile all’acciaio B (fig.) fer-
reo, inflessibile.
steep /sti�p/ (agg.) A ripido, erto B (fig.) FAM. verti-
ginoso v steep prices prezzi vertiginosi.
to steep (v.t.) immergere (anche fig.), lasciare a bagno.
steeped /sti�pt/ (agg.) intriso (anche fig.), permeato.
v steeped in history ricco di storia.
steeple /�sti�pəl/ (sost.) A campanile B ARCH. guglia.
steer /stiə*/ (sost.) ZOOL. manzo.
to steer /stiə*/ (v.t.) A guidare, manovrare B (fig.)
dirigere, indirizzare v to steer the conversation in the
desired direction spostare la conversazione nella di-
rezione voluta.
steering /�stiəriŋ/ (sost.) MECC. sterzo v steering wheel
volante.
stellar /stellə*/ (agg.) stellare.
stem /stem/ (sost.) A BOT. stelo, gambo, fusto 2 LING.
radice.
to stem (v.t. / v.i.) contenere, arginare. 
F to stem from avere origine, derivare.
stem cell /�stemsel/ (sost.) BIOL. cellula staminale.
stench /sten�/ (sost.) puzzo, fetore.
stencil /�stensəl/ (sost.) A stampino 2 matrice (per
ciclostile).
step /step/ (sost.) A passo, andatura v a step for-
ward un passo avanti, step by step gradualmente, un
poco alla volta, to be in step andare al passo (anche
fig.) B impronta, orma (anche fig.) C (fig.) mossa,
iniziativa D gradino, piolo (di scala) v flight of steps
scalinata.
to step (pass. e p.p. stepped /stept/) (v.i.) fare un pas -
so, andare, venire (a piedi) v to step forward fare un
passo avanti, to step into a taxi salire su un taxi.
F to step in A entrare B (fig.) intervenire, intromet-
tersi.
F to step on mettere un piede (su), calpestare. 
F to step up accelerare, aumentare (la produzione).
stepbrother /�stepbr�ðə*/ (sost.) fratellastro.
stepchild /�step�aild/ (pl. stepchildren /�step�il drən/)
(sost.) figliastro, figliastra.
stepdaughter /�stepdɔ�tə*/ (sost.) figliastra.
stepfather /�stepfɑ�ðə*/ (sost.) patrigno.
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stepmother /�stepm�ðə*/ (sost.) matrigna.
steppe /step/ (sost.) steppa.
stepsister /�stepsistə*/ (sost.) sorellastra.
stepson /�steps�n/ (sost.) figliastro.
stereo /�stieriəυ/ (pl. stereos /�stieriəυz/) (sost.) ste -
reo, impianto stereo || (agg.) stereo(fonico).
stereotype /�stieriəυtaip/ (sost.) stereotipo.
sterile /�sterail/ (agg.) sterile.
sterility /stə�riləti/ (sost.) sterilità.
to sterilize /�sterəlaiz/ (v.t.) sterilizzare.
sterilizer /�sterəlaizə*/ (sost.) sterilizzatore.
sterling /�st	�liŋ/ (agg.) genuino, autentico || (sost.)
FIN. (lira) sterlina.
stern1 /st	�n/ (agg.) severo, rigido.
stern2 (sost.) MAR. poppa.
stew /stju�/, AE /stu�/ (sost.) CUC. stufato, spezzatino.
steward /�stju�əd/, AE /�stu�əd/ (sost.) A AER. steward,
assistente di volo B membro del servizio d’ordine.
stewardess /�stju�ədis/, AE /�stu�ədis/ (sost.) AER. host -
ess, assistente di volo.
stewed /stju�d/, AE /�stu�əd/ (agg.) CUC. stufato, in umi-
do.
stick /stik/ (sost.) A ramoscello 2 bastone v walk -
ing stick bastone da passeggio 3 bastoncino.
to stick (pass. e p.p. stuck /st�k/) (v.t.) A introdur-
re, conficcare B cacciare, infilare v to stick one’s
hands in one’s pockets ficcarsi le mani in tasca C in-
collare, appiccicare || (v.i.) A introdursi, conficcarsi
B incollarsi, appiccicarsi v the stamp won’t stick il
francobollo non si attacca C restare bloccato, inca-
strarsi v the car stuck in the mud l’auto si impantanò.
F to stick out A sporgere in fuori B tirar fuori.
F to stick to A aderire a B non arrendersi, restare
fedele a C portare avanti fino alla fine.
sticker /�stikə*/ (sost.) (auto)adesivo.
sticking plaster /�stikiŋplɑ�stə*/ (sost.) BRIT. cerotto.
stickler /�stiklə*/ (sost.) pignolo, pedante.
stick-on /�stikɒn/ (agg.) adesivo.
sticky /�stiki/ (agg.) A appiccicoso v to have sticky
fingers (fig.) avere le mani lunghe 2 (auto)adesivo v
sticky label etichetta autoadesiva 3 (di clima) umido,
afoso 4 FAM. difficile, complesso.
stiff /stif/ (agg.) A rigido, duro, (fig.) caparbio, osti-
nato B indolenzito, irrigidito v stiff neck torcicollo C
freddo, formale D che funziona male v the lock was
stiff il lucchetto era duro E impegnativo, faticoso v a
stiff examination un esame difficile F (di vento) for-
te G (di bevanda) alcolico 8 (di multa, prezzo) sala-
to || (avv.) estremamente, completamente.
to stiffen /�stifən/ (v.t.) indurire, irrigidire (anche fig.)
|| (v.i.) A indurirsi, irrigidirsi B aumentare, raffor zarsi.
stiffly /�stifli/ (avv.) A rigidamente 2 freddamente.
stiff-necked /stif�nekt/ (agg.) cocciuto, ostinato.
stiffness /�stifnis/ (sost.) A rigidità, (fig.) caparbietà
B indolenzimento C freddezza, formalità.

to stifle /'staifəl/ (v.t. / v.i.) soffocare.
stifling /�staifliŋ/ (agg.) soffocante, opprimente.
to stigmatize /�stimətaiz/ (v.t.) stigmatizzare.
stiletto /sti�letəυ/ (pl. stilettos, stilettoes /sti�letəυz/)
(sost.) A stiletto 2 (pl.) (scarpe con i) tacchi a spillo.
still /stil/ (agg.) A tranquillo, silenzioso B immobile,
fermo v to keep still stare fermo, still life natura mor-
ta C (di bevanda) non frizzante, non gasata || (avv.) A

ancora, tuttora v still more ancor più, still less ancor
meno B tuttavia, nondimeno || (sost.) CINEM. foto-
gramma.
to still (v.t.) calmare, placare.
still-born /�stilbɔ�n/ (agg.) nato morto, (fig.) abortito
(di progetto, idea).
stilts /�stilts/ (sost. pl.) trampoli.
to stimulate /�stimjυleit/ (v.t.) stimolare.
stimulating /�stimjυleitiŋ/ (agg.) stimolante.
stimulation /stimjυ�leiʃən/ (sost.) stimolazione.
stimulus /�stimjυləs/ (pl. stimuli /�stimjυli/) (sost.)
stimolo, incentivo.
sting /stiŋ/ (sost.) A pungiglione, aculeo B puntura
(di insetto) C fitta, dolore acuto (anche fig.) v to take
the sting out of sthg. rendere ql.sa meno spiacevole.
to sting (pass. e p.p. stung /st�ŋ/) (v.t.) A pungere
B spronare, incitare v to sting s.o. into action spro-
nare qu.no || (v.i.) A pungere B (di occhi, di ferita)
bruciare.
stinging /�stiniŋ/ (agg.) pungente (anche fig.).
stingy /�stin�i/ (agg.) tirchio, spilorcio.
stink /stiŋk/ (sost.) A puzzo, fetore 2 FAM. putiferio
v to kick up a stink far scoppiare un putiferio.
to stink (pass. stank /st�ŋk/, p.p. stunk /st�ŋk/)
(v.i.) A puzzare B (fig.) FAM. fare schifo, essere uno
schifo v the film stinks il film è una porcheria.
stinking /�stiŋkiŋ/ (agg.) A puzzolente, fetido B (fig.)
ripugnante, schifoso.
stint /stint/ (sost.) A lavoro assegnato, compito as-
segnato v to do one’s daily stint fare il proprio lavo-
ro quotidiano B periodo di lavoro, di servizio C li-
mite, restrizione.
to stint (v.t.) imporre restrizioni, razionare v to stint
s.o. of sthg. misurare ql.sa a qu.no.
to stipulate /�stipjυleit/ (v.t.) DIR. stabilire, concor-
dare.
stipulation /stipjυ�leiʃən/ (sost.) condizione, clausola.
stir /st	�*/ (sost.) A (ri)mescolata, il rimescolare v to
give the soup a stir mescolare la minestra B (fig.) agi -
tazione, tumulto, scalpore, clamore.
to stir (pass. e p.p. stirred /st	�d/) (v.t.) A mescola-
re 2 muovere v to stir oneself muoversi, darsi da fa-
re 3 risvegliare, provocare v to stir up trouble pro-
vocare problemi || (v.i.) muoversi, agitarsi.
stirring /�st	�riŋ/ (agg.) emozionante, entusiasmante.
stirrup /�stirəp/ (sost.) staffa.
stitch /sti�/ (sost.) A punto (di cucitura, di sutura) B
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fitta v to have a stitch in your side avere una fitta al
fianco 3 FAM. spasso v to be in stitches ridere a cre-
papelle.
to stitch (v.t. / v.i.) A cucire B MED. suturare.
stitching /�sti�iŋ/ (sost.) A cucitura B MED. sutura.
stoat /stəυt/ (sost.) ZOOL. ermellino.
stock /stɒk/ (sost.) A provvista, scorta, COMM. gia-
cenza, stock v in stock disponibile, out of stock esau-
rito B (spec. pl.) FIN. azione, titolo v stock exchange
borsa valori, stock market mercato azionario C COMM.
capitale sociale, partecipazione azionaria || (agg.) A in
magazzino, di scorta 2 standard, comune, consueto.
to stock (v.t.) A approvvigionare, rifornire B COMM.
avere, tenere (in magazzino) v we don’t stock it but we
can order it non lo teniamo, ma possiamo ordinarlo.
F to stock up on fare scorta di.
stockade /stɒ�keid/ (sost.) palizzata.
stockbroker /�stɒkbrəυkə*/ (sost.) agente di cambio.
stockholder /�stɒkhəυldə*/ (sost.) ECON. azionista.
stocking /�stɒkiŋ/ (sost.) calza (da donna).
stock-in-trade /stɒkin�treid/ (sost.) ferri del mestiere.
stockist /�stɒkist/ (sost.) fornitore, grossista.
stockpile /�stɒkpaiəl/ (sost.) scorta, riserva.
to stockpile (v.t.) fare scorta di.
stock-still /stɒk�stil/ (agg.) immobile.
stocktaking /�stɒkteikiŋ/ (sost.) inventario.
stocky /�stɒki/ (agg.) tarchiato.
stodgy /�stɒ�i/ (agg.) A (di cibo) pesante, indigesto
B (fig.) noioso, barboso.
to stoke /stəυk/ (v.t.) alimentare, attizzare.
stole v. to steal.
stolen v. to steal.
stolid /�stɒlid/ (agg.) flemmatico, impassibile.
stolidity /stɒ�lidəti/ (sost.) flemma, imperturbabilità.
stomach /�st�mək/ (sost.) A ANAT. stomaco v on a
empty stomach a stomaco vuoto B pancia, ventre.
to stomach (v.t.) A digerire B (fig.) sopportare.
stomachache /�st�məkeik/ (sost.) mal di stomaco.
to stomp /stɒmp/ (v.i.) camminare con passo pesante.
stone /stəυn/ (sost.) A pietra v Stone Age età della
pietra B sasso, pietra C pietra preziosa 4 BRIT. noc-
ciolo (di frutta) 5 MED. calcolo.
to stone (v.t.) A prendere a sassate, lapidare B BRIT.
togliere il nocciolo a (frutta).
stoned /stəυnd/ (agg.) FAM. A (molto) sbronzo B

drogato, FAM. fat to.
stonemason /�stəυnmeisən/ (sost.) scalpellino.
to stonewall /stəυn�wɔ�l/ (v.i.) fare ostruzionismo.
stonewashed /�stəυnwɒʃt/ (agg.) (di tessuto) slavato.
stonework /�stəυnw	�k/ (sost.) A lavorazione della
pietra 2 lavoro, muratura in pietra.
stony /�stəυni/ (agg.) A pietroso, sassoso B (fig.) du-
ro, freddo, spietato v a stony heart un cuore di pietra.
stood v. to stand.
stool /stu�l/ (sost.) sgabello.

stoop /stu�p/ (sost.) curvatura (del corpo), posizione
curva.
to stoop (v.i.) A chinarsi, piegarsi 2 essere curvo.
stop /stɒp/ (sost.) A sosta, fermata, AER, MAR. scalo
v request stop fermata facoltativa 2 il fermare, arre-
sto (anche MECC.) v to come to a stop fermarsi 3

(full) GRAMM. punto.
to stop (pass. e p.p. stopped /stɒpt/) (v.t.) A mettere
fine a, bloccare 2 fermare v stop sign segnale di stop,
to stop the car fermare la macchina 3 smettere v to
stop work smettere di lavorare, it has stopped raining
ha smesso di piovere 4 impedire, trattenere v to stop
s.o. from doing sthg. impedire a qu.no di fare ql.sa 5
turare, otturare v to stop a tooth otturare un dente ||
(v.i.) fermarsi, smettere.
F to stop by visitare brevemente.
F to stop off fare una breve fermata (treno, aereo).
stopover /�stɒpəυvə*/ (sost.) breve sosta, AER. scalo.
stoppage /'stɒpi�/ (sost.) A sosta, interruzione 2

astensione dal lavoro, sciopero.
stopper /�stɒpə*/ (sost.) tappo, turacciolo.
stopwatch /�stɒpwɒ�/ (sost.) cronometro.
storage /�stɔ�ri�/ (sost.) A immagazzinamento, de-
posito B INFORM. memoria, memorizzazione v stora-
ge device dispositivo di memoria.
store /stɔ�*/ (sost.) A riserva, scorta B magazzino, de-
posito C (spec. AE) negozio D (pl.) scorte.
to store (v.t.) A immagazzinare, accumulare B met-
tere in magazzino 3 INFORM. memorizzare.
storehouse /�stɔ�haυs/ (sost.) magazzino, deposito.
storekeeper /�stɔ�ki�pə*/ (sost.) AE negoziante.
storeroom /�stɔ�ru�m/ (sost.) magazzino.
storey /�stɔ�ri/ (sost.) piano (di edificio).
stork /stɔ�k/ (sost.) ZOOL. cicogna.
storm /stɔ�m/ (sost.) A temporale, tempesta (anche
fig.) v storm warning avviso di tempesta, storm cloud
nube temporalesca, (fig.) minaccia B (fig.) tumulto,
subbuglio, clamore 3 MIL. assalto.
to storm (v.t.) A MIL. prendere d’assalto B aggredi-
re || (v.i.) A sbraitare, infuriarsi B precipitarsi (con
rabbia) v to storm out of a room uscire da una stanza
infuriati.
stormy /�stɔ�mi/ (agg.) tempestoso (anche fig.).
story1 /�stɔ�ri/ (sost.) A racconto, storia v short story
novella B trama, intreccio C articolo (di giornale) 4
FAM. bugia, storia.
story2 AE V. storey.
storybook /�stɔ�ribυk/ (sost.) libro di fiabe, di no-
velle || (agg.) da fiaba.
storyteller /�stɔ�ritelə*/ (sost.) cantastorie, narratore.
stout /staυt/ (agg.) A tozzo, corpulento B forte, ro-
busto C risoluto 4 coraggioso.
stove /stəυv/ (sost.) A stufa 2 fornello, cucina.
to stow /stəυ/ (v.t.) riporre, mettere via.
stowaway /�stəυəwei/ (sost.) passeggero clandestino.
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to straddle /�str�dəl/ (v.t.) stare a cavalcioni di.
to straggle /�str�əl/ (v.i.) A rimanere indietro 2

sparpagliarsi 3 crescere, estendersi disordinatamente.
straight /streit/ (agg.) A diritto, dritto v straight line
GEOM. (linea) retta B liscio 3 (fig.) franco, onesto v

straight answer risposta franca 4 in ordine, ordinato 5
semplice, diretto 6 FAM. etero(sessuale) || (avv.) A di-
ritto v to go straight on proseguire diritto B diretta-
mente.
straightaway /streitə�wei/ (avv.) immediatamente.
to straighten /�streitən/ (v.t.) A raddrizzare B met-
tere in ordine || (v.i.) raddrizzarsi.
straightforward /streit�fɔ�wəd/ (agg.) A semplice
2 franco, onesto.
strain /strein/ (sost.) A sforzo (fisico), sollecitazione
(anche MECC.) B tensione (mentale, nervosa), stress
C preoccupazione 4 MED. strappo (muscolare).
to strain (v.t.) A sforzare, affaticare (anche fig.) B

MED. slogare, affaticare C (fig.) gravare su 4 filtrare,
colare, passare || (v.i.) sforzarsi, fare uno sforzo.
strained /streind/ (agg.) A teso v strained relations
rapporti tesi B non spontaneo v a strained smile un
sorriso forzato.
strainer /�streinə*/ (sost.) colino, filtro.
strait /streit/ (sost.) A GEOGR. stretto B (spec. pl.)
guai, difficoltà v to be in dire straits essere nei guai.
straitjacket /�streit��kit/ (sost.) camicia di forza.
straitlaced /streit�leisd/ (agg.) rigido, puritano.
strand /str�nd/ (sost.) A filo 2 ciocca (di capelli).
to strand (v.t. / v.i.) arenare, arenarsi.
stranded /�str�ndid/ (agg.) A arenato B (estens.) la-
sciato a piedi, senza mezzi di trasporto, (fig.) nei guai.
strange /strein�/ (agg.) A strano, insolito B scono-
sciuto, estraneo.
strangely /�strein�li/ (avv.) stranamente.
strangeness /�strein�nis/ (sost.) stranezza, singo-
larità.
stranger /�strein�ə*/ (sost.) A sconosciuto, estraneo
2 straniero, forestiero 3 persona senza esperienza di
v to be no stranger to non essere nuovo a.
to strangle /�str�ŋəl/ (v.t.) strangolare, soffocare
(anche fig.) || (v.i.) sentirsi soffocare.
stranglehold /�str�ŋəlhəυld/ (sost.) A stretta mor-
tale 2 (fig.) completo controllo.
strangler /�str�ŋlə*/ (sost.) strangolatore.
strangulation /str�ŋjυ�leiʃən/ (sost.) A strangola-
mento 2 MED. strozzamento.
strap /str�p/ (sost.) A cinghia v shoulder strap spal -
lina, tracolla, watch strap cinturino da orologio B ma-
niglia a pendaglio (di mezzi pubblici).
to strap (pass. e p.p. strapped /str�pt/) (v.t.) A le-
gare, fissare con una cinghia B MED. bendare.
F to strap in mettere la cintura di sicurezza a.
strapless /�str�pləs/ (agg.) senza spalline.
strapping /�str�piŋ/ (agg.) FAM. robusto, ben piantato.

strategic /strə�ti��ik/ (agg.) strategico.
strategist /�str�tə�ist/ (sost.) stratega.
strategy /�str�tə�i/ (sost.) strategia.
stratification /str�tifi�keiʃən/ (sost.) stratificazione.
to stratify /�str�tifai/ (v.t.) disporre a strati, stratifi-
care || (v.i.) stratificarsi.
straw1 /strɔ�/ (agg.) di paglia || (sost.) paglia.
straw2 (sost.) cannuccia (per bibite).
strawberry /�strɔ�bəri/ (sost.) BOT. fragola.
stray /strei/ (agg.) A (di animale) randagio v stray
dog cane randagio B perduto v stray bullet proiettile
vagante 3 isolato, sporadico v stray customers clien-
ti occasionali.
to stray (v.i.) A vagare, vagabondare (anche fig.) B

smarrirsi, perdere la strada, (fig.) deviare, allontanarsi.
streak /stri�k/ (sost.) A striscia, riga B (fig.) venatu-
ra, punta v a streak of humour una vena di umorismo.
to streak (v.t.) A striare, rigare B venare || (v.i.) A

FAM. correre velocemente, sfrecciare B FAM. correre
nudi in luoghi pubblici.
streaker /�stri�kə*/ (sost.) FAM. persona che corre nu-
da in luoghi pubblici.
streaky /�stri�ki/ (agg.) striato, screziato.
stream /stri�m/ (sost.) A corso d’acqua, ruscello B

corrente 3 (fig.) flusso, fiume v a stream of words un
fiume di parole 4 INFORM., TEL. flusso di dati.
to stream (v.i.) A scorrere, fluire (anche fig.), river-
sarsi v the crowd streamed into the streets la folla si
riversò in strada B ondeggiare, fluttuare 3 INFORM.,
TEL. trasmettere un (continuo) flusso di dati.
streamer /�stri�mə*/ (sost.) stella filante.
streaming /�stri�miŋ/ (agg.) A che scorre 2 gron-
dante || (sost.) INFORM., TEL. flusso di dati, streaming.
streamlined /�stri�mlaind/ (agg.) A AER., MECC. af-
fusolato, aerodimanico 2 (fig.) semplificato, snellito.
street /�stri�t/ (sost.) via, strada || (agg.) della strada.
streetcar /�stri�tkɑ�*/ (sost.) AE tram, filobus.
street lamp /�stri�tl�mp/, street light /�stri�tlait/
(sost.) lampione.
streetwalker /�stri�twɔ�kə*/ (sost.) FAM. passeggia-
trice, prostituta.
streetwise /�stri�twaiz/ (agg.) smaliziato.
strength /streŋθ/ (sost.) A forza, vigore v strength of
mind forza di volontà B potenza, efficacia v strength
of ideas potenza delle idee 3 solidità, resistenza v

strength of steel resistenza dell’acciaio D punto di for-
za E quantità, numero v at full strength al completo.
to strengthen /�streŋθən/ (v.t.) rafforzare, consolida-
re || (v.i.) rafforzarsi, consolidarsi.
strenuous /�strenjuəs/ (agg.) A energico, vigoroso
B duro, faticoso.
stress /stres/ (sost.) 1 tensione, sforzo, stress v to be
under stress essere sotto pressione 2 spinta, pressio-
ne C LING. accento, (fig.) enfasi, risalto v to lay stress
on sthg. porre in rilievo ql.sa.
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to stress (v.t.) LING. accentare, (fig.) mettere in evi-
denza, sottolineare.
stressed /strest/ (agg.) A stressato, sotto pressione
B FIS. sotto sforzo 3 LING. accentato.
stressful /�stresfəl/ (agg.) stressante.
stretch /stre�/ (sost.) 1 (di spazio) tratto, lunghezza,
estensione, distesa v a stretch of road un tratto di stra-
da, a stretch of water una distesa d’acqua B (di tempo)
periodo ininterrotto v at a stretch di fila 3 tensione 4
MED. stiramento || (agg.) elastico, elasticizzato.
to stretch (v.t.) A tendere, stendere, allungare v to
stretch one’s legs sgranchirsi le gambe B (fig.) forza-
re, fare uno strappo a 3 FAM. far bastare || (v.i.) A

tendersi, stirarsi, allungarsi B estendersi, protrarsi. 
F to stretch out stendere, allungare, allungarsi.
stretcher /�stre�ə*/ (sost.) barella, lettiga.
stretcher-bearer /�stre�ə �beərə*/ (sost.) barelliere.
stretchy /�stre�i/ (agg.) elastico.
to strew /stru�/ (pass. strewed /stru�d/, p.p. strew ed,
strewn /stru�n/) (v.i.) spargere, sparpagliare.
strewn v. to strew.
stricken /�strikən/ (agg.) provato, colpito, ferito.
strict /strikt/ (agg.) A preciso, esatto B rigido, se-
vero 3 assoluto, tassativo.
strictly /�striktli/ (avv.) A esattamente, precisamente
v strictly speaking in senso stretto B severamente, ri-
gorosamente v strictly prohibited rigorosamente pro -
ibito C esclusivamente v strictly personal strettamen-
te personale, strictly for men FAM. solo per uomini.
stricture /�strit�ə/ (sost.) critica, censura.
stridden v. to stride.
stride /straid/ (sost.) passo lungo, falcata, andatura a
passi lunghi v to make great strides (fig.) fare passi da
gigante.
to stride (pass. strode /strəυd/, p.p. stridden
/�stridən/) (v.i.) procedere a grandi passi, marciare. 
strident /�straidənt/ (agg.) A stridulo, stridente 2

(fig.) energico, perentorio.
strife /straif/ (sost.) conflittualità, lotta.
strike /straik/ (sost.) A sciopero v general strike
sciopero generale, to call a strike indire uno sciope-
ro, to be on strike essere in sciopero, to go on strike
scioperare B scoperta (di un giacimento petrolifero,
minerario) v lucky strike (fig.) colpo di fortuna 3

colpo, battuta 4 SPORT strike, palla buona 5 MIL. at-
tacco F ae svantaggio, bocciatura v it was a strike
against him era uno svantaggio per lui.
to strike (pass. e p.p. struck /str�k/) (v.t.) A colpi-
re, battere, percuotere v to strike one’s head against
sthg. battere la testa contro ql.sa 2 (di fenomeno at-
mosferico, calamità) colpire, abbattersi su v the
storm struck the town la tempesta si abbatté sulla cit-
tà 3 (fig.) colpire, impressionare v I was struck by
her kindness rimasi colpito dalla sua gentilezza 4

conficcare, piantare 5 (di idea, pensiero) venire in

mente 6 sembrare, dare l’impressione 7 accendere
(sfregando) v to strike a match accendere un fiammi-
fero 8 suonare, scoccare v to strike the hour battere
l’ora 9 MIL. attaccare v to strike a target attaccare un
bersaglio || (v.i.) A scioperare, fare sciopero 2 dare,
sferrare un colpo 3 colpire 4 battere, picchiare 5

suonare, battere le ore 6 MIL. attaccare, sferrare un
at tacco.
F to strike back A replicare, reagire 2 contrattac-
care.
F to strike down abbattere.
F to strike out A cancellare, escludere B eliminare
un battitore (rif. al baseball).
striker /�straikə*/ (sost.) A scioperante 2 SPORT at-
taccante, punta (nel calcio), battitore (nel cricket).
striking /�straikiŋ/ (agg.) A marcato, evidente 2 sor-
prendente, impressionante v a striking beauty una bel-
lezza che fa colpo, striking news notizie sensazio nali.
string /striŋ/ (sost.) A spago, corda 2 fila, sequenza
v a string of pearls un filo di  perle, a string of lies una
sfilza di bugie 3 BOT. fibra 4 MUS. strumenti a cor da,
archi.
to string (pass. e p.p. strung /str�ŋ/) (v.t.) A legare
con una corda B appendere, stendere una corda 3 in-
filare (su una corda) v to string beads infilare perline
4 MUS. incordare (uno strumento).
stringent /�strin�ənt/ (agg.) A rigoroso, rigido 2 im -
pellente, urgente.
stringy /�striŋi/ (agg.) fibroso, filamentoso.
strip /strip/ (sost.) A striscia (di carta, di terra) v a
strip of land una lingua di terra, comic strip striscia a
fumetti 2 spogliarello, striptease v strip club locale
di spogliarelli.
to strip (pass. e p.p. stripped /stript/) (v.t.) A sve-
stire, spogliare B (di abiti) togliere, levare 3 stacca-
re, strappare, rimuovere v to strip wallpaper from the
walls staccare la tappezzeria dalle pareti 4 (fig.) pri-
vare, svuotare || (v.i.) svestirsi, spogliarsi v to strip
naked spogliarsi completamente.
F to strip down A svestirsi 2 MECC. smontare.
stripe /straip/ (sost.) striscia, riga.
striped /straipt/ (agg.) a strisce, a righe.
stripper /�stripə*/ (sost.) spogliarellista.
strip-search /�strips	��/ (sost.) perquisizione perso-
nale.
striptease /�stripti�z/ (sost.) spogliarello.
stripy /�straipi/ (agg.) a righe, a strisce.
to strive /straiv/ (pass. strove /strəυv/, p.p. striven
/�strivən/) (v.i.) sforzarsi, adoperarsi, battersi v to
strive to do sthg. sforzarsi di fare ql.sa, to strive for
sthg. lottare per ql.sa.
striven v. to strive.
strobe /strəυb/ (sost.) FAM. stroboscopio v strobe
(light) luce stroboscopica.
strode v. to stride.
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stroke /strəυk/ (sost.) A colpo (anche fig.) v a stroke
of a hammer un colpo di martello, a stroke of luck un
colpo di fortuna, the finish ing stroke il colpo di gra-
zia B rintocco (di orologio) C tratto (di penna, mati-
ta) 4 MED. ictus 5 ARTE tocco, PITT. pennellata v the
stroke of a master il tocco di un maestro 6 SPORT

bracciata (nel nuoto), vogata, battuta (nel tennis), tiro
(nel golf).
stroll /strəυl/ (sost.) passeggiatina, giretto v to go for
a stroll, to take a stroll fare quattro passi.
to stroll (v.i.) andare a zonzo, andare a spasso.
stroller /�strəυlə*/ (sost.) AE passeggino.
strong /strɒŋ/ (agg.) A forte, robusto, vigoroso B

forte, solido, resistente 3 forte, energico 4 forte, po-
tente 5 forte, intenso 6 forte, violento.
strong-arm /�strɒŋɑ�m/ (agg.) forte, energico v to
use strong-arm methods usare le maniere forti.
stronghold /�strɒŋhəυld/ (sost.) MIL. fortezza, rocca-
forte (anche fig.).
strong-minded /strɒŋ�maindid/ (agg.) risoluto, de-
ciso.
strongroom /�strɒŋru�m/ (sost.) camera blindata.
strong-willed /strɒŋ�wild/ (agg.) risoluto, deciso.
stroppy /�strɒpi/ (agg.) BRIT., FAM. irascibile.
strove v. to strive.
struck v. to strike.
structural /�str�k�ərəl/ (agg.) strutturale.
structurally /�str�k�ərəli/ (avv.) strutturalmente.
structure /�str�k�ə*/ (sost.) A struttura, costruzione,
fabbricato 2 struttura, organizzazione 3 struttura, com -
 posizione v the structure of society la struttura della so-
cietà.
struggle /�str�əl/ (sost.) A combattimento, lotta
(an che fig.) v the struggle for freedom la lotta per la
libertà B grande sforzo v it was a struggle è stata
dura.
to struggle (v.i.) A lottare, battersi B (fig.) lottare,
combattere 3 sforzarsi v to struggle to do sthg. fati-
care a fare ql.sa.
to strum /str�m/ (v.t.) strimpellare.
strung v. to string.
stub /st�b/ (sost.) A troncone 2 mozzicone (di siga-
retta ecc.), moccolo (di candela) 3 matrice (di asse-
gno, biglietto).
to stub (v.t.) urtare, sbattere.
F to stub out spegnere schiacciando.
stubble /�st�bəl/ (sost.) A AGR. stoppia 2 barba cor-
ta e ispida.
stubborn /�st�bən/ (agg.) testardo, cocciuto.
stubbornness /�st�bənnis/ (sost.) testardaggine, coc -
ciutaggine.
stubby /�st�bi/ (agg.) tozzo, tarchiato.
stuck /st�k/ || (agg.) A bloccato, inceppato v the
window was stuck la finestra era bloccata, the car was
stuck in the mud la macchina si era impantanata 2 in

difficoltà v to be stuck with s.o., sthg. FAM. non riu -
sci re a liberarsi di qu.no, ql.sa.
stuck v. to stick.
stuck-up /st�k��p/ (agg.) FAM. presuntuoso, borioso.
stud /st�d/ (sost.) A borchia 2 BRIT. tacchetto (di
scarpe da calcio) 3 stallone.
to stud (v.t.) A ornare di borchie B (fig.) punteggia-
re, cospargere.
studded /�st�did/ (agg.) borchiato v BRIT. studded
shoes scarpe con tacchetti, studded tyres (AE tires)
pneumatici chiodati, studded with cosparso di.
student /�stju�dənt/, AE /�stu�dənt/ (sost.) studente.
studio /�stju�diəυ/, AE /�stu�diəυ/ (pl. studios /�stju� -
diəυz/, AE /�stu�diəυz/) (sost.) A studio (di artista, fo-
tografo, TV ecc.) v recording studio sala di registra-
zione 2 (apartment), (flat) monolocale.
studious /�stju�diəs/ (agg.) studioso.
study /�st�di/ (sost.) A studio, lo studiare 2 studio, ri-
cerca, indagine, esame v to make a study of sthg. svol-
gere un’indagine su ql.sa 3 studio, trattato, scritto.
to study (v.t. / v.i.) studiare, essere studente v to
study for an examination prepararsi a un esame, to
study medicine studiare medicina.
stuff /st�f/ (sost.) A materia, sostanza, materiale,
equipaggiamento v there are some sticky stuff on the
chair c’è della roba appiccicosa sulla sedia, building
stuff materiale da costruzione B roba, cose v he took
his stuff and went prese la sua roba e se ne andò 3 es-
senza v the stuff of life l’essenza della vita.
to stuff (v.t.) A riempire, imbottire, CUC. farcire v to
stuff sthg. into sthg. ficcare ql.sa in ql.sa B FAM. rim-
pinzare v to stuff oneself with rimpinzarsi di.
stuffing /�st�fiŋ/ (sost.) A imbottitura B CUC. ripieno.
stuffy /�st�fi/ (agg.) A dall’aria viziata, che sa di chiu-
so 2 mal ventilato 3 FAM. (di persona) noioso, in qua -
drato.
stumble /�st�mbəl/ (sost.) l’inciampare.
to stumble (v.i.) A inciampare B camminare con
passo malfermo C incespicare in (nel parlare) v to
stumble over one’s words impappinarsi nel parlare.
F to stumble across imbattersi in, trovare per caso.
F to stumble along muoversi incespicando.
stumbling block /�st�mbliŋ �blɒk/ (sost.) (fig.) sco-
glio, ostacolo.
stump /st�mp/ (sost.) A ceppo (di albero) 2 monco-
ne, moncherino 3 mozzicone 4 POL. tribuna, podio.
to stump (v.t. / v.i.) 1 sconcertare, lasciare perplesso
v you stumped me FAM. mi hai lasciato senza parole
2 camminare con passo pesante (su) 3 POL. tener co-
mizi (in), fare un giro di comizi.
F to stump up BRIT., FAM. sborsare, sganciare (soldi).
stumpy /�st�mpi/ (agg.) tarchiato, tozzo.
to stun /st�n/ (pass. e p.p. stunned /st�nd/) (v.t.) A

stordire, far perdere i sensi a B frastornare, stordire
3 sbalordire, stupire.
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stung v. to sting.
stunk v. to stink.
stunner /�st�nə*/ (sost.) FAM. A evento clamoroso B
schianto, cannonata v you’re a real stunner! sei pro-
prio uno schianto!
stunning /�st�niŋ/ (agg.) sbalorditivo, sorprendente.
stunt /st�nt/ (sost.) A acrobazia B trovata, montatu-
ra pubblicitaria.
stunted /�st�ntid/ (agg.) stentato, rachitico.
stuntman /�st�ntm�n/ (sost.) CINEM. cascatore, stunt-
man.
stupefaction /stju�pi�f�kʃən/, AE /stu�pi�f�kʃən/
(sost.) A stordimento 2 sbalordimento, stupore.
to stupefy /�stju�pifai/, AE /�stu�pifai/ (v.t.) A inebe-
tire, intontire B sbalordire, stupire, sorprendere.
stupendous /stju��pendəs/, AE /stu��pendəs/ (agg.)
A stupendo, fantastico 2 enorme v a stupendous mi-
stake un errore enorme.
stupid /�stju�pid/, AE /�stu�pid/ (agg.) stupido, sciocco
v it was a stupid thing to do fu una mossa stupida.
stupidity /stju��pidəti/, AE /stu��pidəti/ (sost.) stupi-
dità, ottusità.
stupor /�stju�pə*/, AE /�stu�pə*/ (sost.) stordimento,
torpore.
sturdy /�st	�di/ (agg.) A forte, robusto 2 solido, re-
sistente 3 fermo, risoluto.
sturgeon /�st	��ən/ (sost.) ZOOL. storione.
stutter /�st�tə*/ (sost.) balbuzie.
to stutter (v.t. / v.i.) balbettare.
sty1 /stai/ (sost.) porcile.
sty2 /stai/, stye /stai/ (sost.) MED. Orzaiolo.
style /�staiəl/ (sost.) A stile (anche ARTE) v the Ba -
roque style lo stile barocco 2 modo, maniera 3 mo-
da v the latest style l’ultima moda, to go out of style
passare di moda D eleganza, classe.
to style (v.t.) A disegnare (modelli ecc.), dare uno
stile a, dare una linea a v to have one’s hair styled
farsi acconciare i capelli B denominare, designare.
stylish /�stailiʃ/ (agg.) di classe, elegante.
stylist /�stailist/ (sost.) A stilista, designer 2 accon-
ciatore, parrucchiere.
stylistic /stai�listik/ (agg.) stilistico.
stylized /�stailaizd/ (agg.) stilizzato.
subconscious /s�b�kɒnʃəs/ (agg.) subconscio.
subcontinent /s�b�kɒntinənt/ (sost.) subcontinente.
to subcontract /s�bkən�trakt/ (v.t.) subappaltare.
to subdivide /s�bdi�vaid/ (v.t.) suddividere.
subdivision /�s�bdivi�ən/ (sost.) suddivisione.
subdue /səb�dju�/, AE /səb�du�/ (v.t.) A sottomettere,
soggiogare, domare B dominare, controllare.
subdued /səb�dju�d/, AE /səb�du�d/ (agg.) A sotto-
messo 2 (di persona) calmo, pacato 3 (di suono, co-
lore) smorzato.
subgroup /�s�bru�p/ (sost.) sottogruppo.
subheading /�s�bhediŋ/ (sost.) sottotitolo.

subhuman /s�b�hju�mən/ (agg.) subumano.
subject /�s�b�ekt/ (agg.) soggetto, assoggettato v

to be subject to essere soggetto a || (sost.) A argo-
mento, soggetto, tema v a subject for discussion un
argomento di discussione, to change the subject cam-
biare argomento B motivo, causa v a subject for con-
cern un motivo di preoccupazione 3 materia di stu-
dio v what subject do you teach? che materia inse-
gni? 4 GRAMM. soggetto 5 suddito, cittadino.
to subject /səb��ekt/ (v.t.) A assoggettare, sotto-
mettere B sottoporre, esporre.
subjection /səb��ekʃən/ (sost.) sottomissione.
subjective /səb��ektiv/ (agg.) soggettivo.
to subjugate /�s�b�υeit/ (v.t.) soggiogare.
to sublet /�s�blet/ (v.t.) subaffittare.
sublime /sə�blaim/ (agg.) sublime, supremo.
submachine gun /s�bmə�ʃi�n�n/ (sost.) mitra.
submarine /�s�bməri�n/ (agg.) subacqueo, sottoma-
rino || (sost.) sommergibile, sottomarino.
submenu /�s�bmenju�/ (sost.) INFORM. sottomenu.
to submerge /səb�m	��/ (v.t.) immergere, sommer-
gere || (v.i.) immergersi.
submersion /səb�m	�ʃən/ (sost.) immersione.
submission /səb�miʃən/ (sost.) A sottomissione, re-
missività B domanda, richiesta.
submissive /səb�misiv/ (agg.) sottomesso, remissivo.
to submit /səb�mit/ (pass. e p.p. submitted /səb�mi -
tid/) (v.i.) sottomettersi, piegarsi || (v.t.) presentare.
subnormal /s�b�nɔ�məl/ (agg.) A al di sotto della nor -
 ma 2 MED. subnormale.
subordinate /sə�bɔ�dinət/ (agg.) A subordinato, su -
balterno v GRAMM. subordinate clause proposizione
subordinata 2 secondario || (sost.) subalterno.
to subordinate /sə�bɔ�dineit/ (v.t.) subordinare.
subordination /səbɔ�di�neiʃən/ (sost.) subordina-
zione.
subpoena /sə�pi�nə/ (sost.) DIR. ordine di compari-
zione, citazione in giudizio.
to subscribe /səb�skraib/ (v.i.) A contribuire con B
condividere, sottoscrivere C abbonarsi || (v.t.) sotto-
scrivere, devolvere (denaro).
subscriber /səb�skraibə*/ (sost.) abbonato.
subscription /səb�skripʃən/ (sost.) A sottoscrizione,
contribuzione B abbonamento.
subprime /səb�praim/ (agg.) FIN. ad al to rischio di in-
solvenza, subprime v subprime loan mutuo sub prime.
subsequent /�s�bsikwənt/ (agg.) successivo.
subsequently /�s�bsikwəntli/ (avv.) successivamente.
subservient /səb�s	�viənt/ (agg.) A sottomesso 2 ser   -
 vile.
to subside /səb�said/ (v.i.) A (di acqua) decrescere,
calare, (di terreno) cedere, (di edificio) sprofondare
2 (fig.) calmarsi, placarsi.
subsidence /səb�saidəns/ (sost.) abbassamento, ce-
dimento.
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subsidiary /səb�sidjəri/ (agg.) A ausiliario, comple -
men tare 2 secondario || (sost.) ECON. società consociata.
to subsidize /�s�bsidaiz/ (v.t.) sovvenzionare.
subsidy /�s�bsədi/ (sost.) sovvenzione, sussidio.
to subsist /səb�sist/ (v.i.) tenersi in vita, vivere v to
subsist on charity vivere di elemosina.
subsistence /səb�sistəns/ (sost.) (mezzi di) sussi-
stenza, sostentamento v subsistence farming agricol-
tura di sussistenza.
subsoil /�s�bsɔil/ (sost.) sottosuolo.
substance /�s�bstəns/ (sost.) A sostanza, essenza,
materia v in substance sostanzialmente B consisten-
za, solidità v the police’s findings lend substance to
the accusation le scoperte della polizia danno consi-
stenza all’accusa 3 sostanze, patrimonio v a man of
substance un uomo benestante D CHIM. sostanza.
substantial /səb�st�nʃəl/ (agg.) A solido, resistente
B consistente, notevole 3 sostanziale.
substantially /səb�st�nʃəli/ (avv.) A considerevol-
mente 2 sostanzialmente.
to substantiate /səb�st�nʃieit/ (v.t.) comprovare, con -
 validare.
substitute /�s�bstitju�t/ (sost.) A sostituto, supplen-
te 2 alternativa 3 SPORT riserva.
to substitute (v.t.) sostituire, rimpiazzare || (v.i.) fare
da sostituto.
substitution /s�bsti�tju�ʃən/ (sost.) sostituzione.
substitutional /s�bsti�tju�ʃənəl/ (agg.) sostitutivo.
subterfuge /�s�btəfju��/ (sost.) stratagemma, sotter -
fugio.
subterranean /s�btə�reinjən/ (agg.) sotterraneo.
subtitle /�s�btaitəl/ (sost.) sottotitolo.
subtle /�s�təl/ (agg.) A sottile, debole, tenue, imper-
cettibile 2 acuto, perspicace 3 delicato.
subtlety /�s�təlti/ (sost.) finezza.
to subtract /səb�tr�kt/ (v.t.) sottrarre.
subtraction /səb�tr�kʃən/ (sost.) sottrazione.
subtropical /səb�trɒpikəl/ (agg.) subtropicale.
suburb /�s�b	�b/ (sost.) sobborgo, zona periferica v
the suburbs la periferia.
suburban /sə�b	�bən/ (agg.) di periferia.
suburbia /sə�b	�biə/ (sost.) sobborghi, periferia.
subversion /səb�v	�ʃən/ (sost.) sovversione.
subversive /səb�v	�siv/ (agg. e sost.) sovversivo.
to subvert /səb�v	�t/ (v.t.) sovvertire.
subway /�s�bwei/ (sost.) A BRIT. sottopassaggio B

AE metropolitana.
to succeed /sək�si�d/ (v.i.) A riuscire, avere succes-
so v to succeed in one’s career avere successo nella
carriera, to succeed in doing sthg. riuscire a fare ql.sa
B succedere, subentrare || (v.t.) succedere a.
succeeding /sək�si�diŋ/ (agg.) successivo, seguente.
success /sək�ses/ (sost.) successo v to be a success
avere successo.
successful /sək�sesfυl/ (agg.) che ha successo, ri-

uscito, (di persona) affermato v to be succesful ri-
uscire, (di persona) essere arrivato.
successfully /sək�sesfυli/ (avv.) con successo.
succession /sək�seʃən/ (sost.) A serie, sequenza, suc-
cessione v in succession di seguito B DIR. successione.
successive /sək�sesiv/ (agg.) successivo, consecuti-
vo v two successive weeks due settimane di seguito.
successor /sək�sesə*/ (sost.) successore.
succinct /sək�siŋkt/ (agg.) conciso, breve.
to succumb /sə�k�m/ (v.i.) cedere, soccombere v to
succumb to temptation cedere alla tentazione.
such /s��/ (agg.) A tale, simile, del genere v such a
person una persona del genere, such people gente si-
mile, in such cases in casi del genere, such as come
B così, tanto v such nice people gente così simpati-
ca 3 certo, tale v in such a place and at such a time
in un certo posto e a una certa ora || (pron.) questo,
tale v such is life così è la vita.
suchlike /�s��laik/ (agg.) simile, siffatto || (pron.) per -
sone simili, cose simili.
to suck /s�k/ (v.t.) A succhiare, poppare v to suck
one’s thumb succhiarsi il pollice B aspirare v the
pumps sucked the water le pompe aspiravano l’acqua
|| (v.i.) A succhiare 2 FAM. fare schifo v it sucks! fa
schifo!
F to suck up aspirare, assorbire.
sucker /�s�kə*/ (sost.) A FAM. pollo, babbeo 2 FAM.
lecca-lecca.
to suckle /�s�kəl/ (v.t.) allattare || (v.i.) poppare.
suction /�s�kʃən/ (sost.) aspirazione, risucchio.
sudden /�s�dən/ (agg.) improvviso, repentino v all
of a sudden all’improvviso.
suddenly /�s�dənli/ (avv.) improvvisamente.
suds /s�dz/ (sost. pl.) schiuma.
to sue /sju�/ (v.t.) citare in giudizio, fare causa a.
suede /sweid/ (sost.) pelle scamosciata.
suet /�su�it/ (sost.) strutto.
to suffer /�s�fə*/ (v.t.) A soffrire, patire B sopportare,
tollerare || (v.i.) A soffrire v to suffer from essere af-
flitto da, to suffer from headaches essere afflitto dal
mal di testa B essere punito v to suffer for essere pu-
nito per 3 essere danneggiato, subire un danno.
suffering /�s�fəriŋ/ (sost.) sofferenza.
to suffice /sə�fais/ (v.i.) bastare, essere sufficiente.
sufficient /sə�fiʃənt/ (agg.) sufficiente.
sufficiently /sə�fiʃəntli/ (avv.) abbastanza.
suffix /�s�fiks/ (sost.) LING. suffisso.
to suffocate /�s�fəkeit/ (v.t. / v.i.) soffocare.
suffocation /s�fə�keiʃən/ (sost.) soffocamento.
suffrage /�s�fri�/ (sost.) diritto di voto, suffragio.
suffused /sə�fju�zd/ (agg.) soffuso, permeato.
sugar /�ʃυə*/ (sost.) A zucchero v sugar beet bar-
babietola da zucchero, sugar bowl zuccheriera, lump
sugar zucchero in zollette, sugar refinery zuccherifi-
cio B (fig.) FAM. dolcezza, tesoro.
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to sugar (v.t.) zuccherare, addolcire (anche fig.) v

sugared almonds confetti, to sugar the pill addolcire
la pillola.
sugarcane /�ʃυəkein/ (sost.) BOT. canna da zucchero.
sugary /�ʃυəri/ (agg.) zuccherino, (fig.) sdolcinato.
to suggest /sə��est/ (v.t.) A suggerire, proporre v I
suggest waiting a day or two suggerisco di aspettare
un giorno o due B far capire, lasciare intendere 3 in -
sinuare.
suggestible /sə��estəbəl/ (agg.) suggestionabile.
suggestion /sə��es�ən/ (sost.) A suggerimento, pro -
posta B accenno, allusione.
suggestive /sə��estiv/ (agg.) A evocativo, allusivo
B provocante, spinto.
suicidal /su�i�saidəl/ (agg.) suicida, che ha tendenze
suicide.
suicide /�su�isaid/ (sost.) A suicidio v to commit
suicide suicidarsi B suicida v suicide bomber atten-
tatore suicida, kamikaze.
suit /su�t/ (sost.) A ABBIGL. completo, vestito (da uo-
mo), tailleur (da donna) v space suit tuta spaziale, suit
of armour armatura B (di carte da gioco) seme, colo-
re 3 DIR. (law) causa, azione legale v to file a suit
against s.o. intentare causa a qu.no.
to suit (v.t.) A andar bene a, essere adatto a, stare be-
ne a v this room will suit us questa stanza ci andrà be-
ne, this job doesn’t suit him questo lavoro non fa per
lui, to be suited for sthg. essere fatto per ql.sa, suit
yourself FAM. fai come ti pare B adattarsi a, accor-
darsi con v red doesn’t suit her il rosso non le dona
C adattare, adeguare.
suitable /�su�təbəl/ (agg.) adatto, adeguato.
suitably /�su�təbli/ (avv.) adeguatamente.
suitcase /�su�tkeis/ (sost.) valigia.
suite /swi�t/ (sost.) A gruppo di stanze, appartamen-
to B suite (di albergo) v en suite room BRIT. camera
con bagno 3 serie di mobili coordinati 4 MUS. suite.
suited /�su�tid/ (agg.) A adatto, adeguato B che si
accorda, che si armonizza.
suitor /�su�tə*/ (sost.) spasimante, corteggiatore.
sulfur /�s�lfə*/ AE V. sulphur.
to sulk /s�lk/ (v.i.) tenere il broncio.
sulky /�s�lki/ (agg.) imbronciato, di malumore.
sullen /�s�lən/ (agg.) A imbronciato, di cattivo umo-
re B (di tempo meteorologico) cupo, tetro.
to sully /�s�li/ (v.t.) macchiare (anche fig.).
sulphur, AE sulfur /�s�lfə*/ (sost.) CHIM. zolfo.
sultan /�s�ltən/ (sost.) sultano.
sultana /s�l�tɑ�nə/ (sost.) uva sultanina.
sultry /�s�ltri/ (agg.) A (di clima) afoso, soffocante
B (fig.) appassionato, focoso, sensuale.
sum /s�m/ (sost.) A somma, totale B MAT. somma,
addizione v to do sums far calcoli C somma (di de-
naro).
to sum (v.t.) MAT. sommare, addizionare.

F to sum up A riassumere B fare il punto di una
questione.
to summarize /�s�məraiz/ (v.t.) riassumere.
summary /�s�məri/ (agg.) sommario, sbrigativo || (sost.)
riassunto, sommario.
summer /�s�mə*/ (sost.) estate || (agg.) estivo, d’esta-
te v summer time ora legale.
summerhouse /�s�məhaυs/ (sost.) gazebo, chiosco
(in parco, giardino), AE casa al mare, in montagna.
summertime /�s�mətaim/ (sost.) stagione estiva, pe-
riodo estivo.
summery /�s�məri/ (agg.) estivo.
summit /�s�mit/ (sost.) A cima, vetta (di montagna)
2 sommità, vertice 3 (fig.) culmine, apice 4 (meet -
ing) summit, incontro al vertice.
to summon /�s�mən/ (v.t.) A convocare, (mandare a)
chiamare B adunare, radunare 3 DIR. citare (in giu-
dizio).
F to summon up raccogliere, fare appello a tutte le
proprie forze.
summons /�s�mənz/ (pl. summonses /�s�mənziz/)
(sost.) A convocazione, chiamata B DIR. citazione,
ordine di comparizione.
to summons (v.t.) DIR. citare in giudizio.
sump /s�mp/ (sost.) A pozzo di drenaggio, pozzo
nero 2 MECC. coppa dell’olio.
sumptuous /�s�mptjυəs/ (agg.) sontuoso, fastoso.
sun /s�n/ (sost.) sole (anche fig.) v in the sun al so-
le, out of the sun all’ombra, to catch the sun prende-
re il sole, a place in the sun (fig.) un posto al sole.
to sun (pass. e p.p. sunned /s�nd/) (v.t.) esporre al
sole v to sun oneself prendere il sole.
to sunbathe /�s�nbeið/ (v.i.) prendere il sole.
sunbeam /�s�nbi�m/ (sost.) raggio di sole.
sunbed /�s�nbed/ (sost.) lettino solare.
sunburn /�s�nb	�n/ (sost.) scottatura, eritema (cau-
sati dal sole).
sunburnt /�s�nb	�nt/ (agg.) abbronzato, scottato (dal
sole).
sundae /�s�ndei/, AE /�s�ndi�/ (sost.) gelato con sci-
roppo e frutta.
Sunday /�s�ndi/ (sost.) domenica.
sundial /�s�ndaiəl/ (sost.) meridiana.
sundress /�s�ndres/ (sost.) prendisole.
sundried /�s�ndraid/ (agg.) seccato dal sole.
sundries /�s�ndriz/ (sost. pl.) oggetti di vario gene-
re, articoli vari.
sundry /�s�ndri/ (agg.) vari, diversi v on sundry oc-
casions in diverse occasioni.
sunflower /�s�nflaυə*/ (sost.) BOT. girasole.
sung v. to sing.
sunglasses /�s�nlɑ�siz/ (sost. pl.) occhiali da sole.
sunk v. to sink.
sunken /�s�ŋkən/ (agg.) A affondato, sommerso B

infossato, incavato v sunken cheeks guance incavate.
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sunlamp /�s�nl�mp/ (sost.) lampada abbronzante.
sunlight /�s�nlait/ (sost.) luce del sole, sole.
sunlit /�s�nlit/ (agg.) illuminato dal sole.
sunlounger /�s�nlaυn�ə*/ (sost.) (sedia a) sdraio.
sunny /�s�ni/ (agg.) A soleggiato, assolato, (pieno) di
sole v a sunny day una giornata (piena) di sole B

(fig.) allegro, gioioso v to look on the sunny side of
things guardare le cose dal lato positivo.
sunproof /�s�npru�f/ (agg.) inalterabile al sole, che
non sbiadisce.
sunrise /�s�nraiz/ (sost.) alba v at sunrise all’alba.
sunroof /�s�nru�f/ (sost.) tettuccio apribile.
sunscreen /�s�nskri�n/ (sost.) crema, filtro solare.
sunset /�s�nset/ (sost.) tramonto v at sunset al tra-
monto.
sunshade /�s�nʃeid/ (sost.) parasole, ombrellone.
sunshine /�s�nʃain/ (sost.) (luce del) sole, sole v in
the sunshine al sole.
sunspot /�s�nspɒt/ (sost.) ASTRON. macchia solare.
sunstroke /�s�nstrəυk/ (sost.) MED. insolazione, col-
po di sole.
suntan /�s�nt�n/ (sost.) abbronzatura v suntan lo-
tion abbronzante, to get a suntan abbronzarsi.
sun-tanned /�s�nt�nd/ (agg.) abbronzato.
super /�su�pə*/ (agg.) FAM. eccellente, super.
superabundance /su�pərə�b�ndəns/ (sost.) sovrab-
bondanza.
superabundant /su�pərə�b�ndənt/ (agg.) sovrabbon -
dante.
to superannuate /su�pə�r�njυeit/ (v.t.) A mandare
in pensione 2 rendere superato, obsoleto.
superannuated /su�pə�r�njυeitid/ (agg.) A messo
in pensione 2 andato in disuso, obsoleto.
superb /su�p	�b/ (agg.) magnifico, eccellente.
supercilious /su�pə�siliəs/ (agg.) altezzoso, superbo,
sprezzante, sdegnoso.
superficial /su�pə�fiʃəl/ (agg.) A di superficie B su-
perficiale (anche fig.).
superficiality /su�pəfiʃi��ləti/ (sost.) superficialità.
superfluous /su�p	�fluəs/ (agg.) superfluo.
superglue /�su�pəlu�/ (sost.) (colla) attaccatutto.
superhero /�su�pəhiərəυ/ (sost.) supereroe.
superhuman /su�pə�hju�mən/ (agg.) sovrumano.
to superimpose /su�pərim�pəυz/ (v.t.) sovrapporre,
FOT. mettere in sovrimpressione.
to superintend /su�pərin�tend/ (v.t.) A soprintende-
re, vigilare 2 soprintendere, dirigere.
superior /su�piəriə*/ (agg.) A superiore, di prim’or-
dine B altezzoso, che si dà arie di superiorità || (sost.)
superiore.
superiority /su�piəri�ɒrəti/ (sost.) superiorità.
superlative /su��p	�lətiv/ (agg. e sost.) superlativo.
supermarket /�su�pəmɑ�kit/ (sost.) supermercato.
supernatural /su�pə�n��ərəl/ (agg. e sost.) sopran-
naturale.

supernumerary /su�pə�nju�mərəri/ (agg.) in ecces-
so, (fig.) superfluo.
superpower /�su�pəpaυə*/ (sost.) POL. superpotenza.
to supersede /su�pə�si�d/ (v.t.) sostituire, rimpiazza-
re, soppiantare.
supersonic /su�pə�sɒnik/ (agg.) supersonico.
superstition /su�pə�stiʃən/ (sost.) superstizione.
superstitious /su�pə�stiʃəs/ (agg.) superstizioso.
superstore /�su�pəstɔ�*/ (sost.) A ipermercato 2 gran -
 de negozio.
superstructure /�su�pəstr�k�ə*/ (sost.) TECN. sovra-
struttura.
supertanker /�su�pət�ŋkə*/ (sost.) superpetroliera.
to supervene /su�pə�vi�n/ (v.i.) sopraggiungere.
to supervise /�su�pəvaiz/ (v.t. / v.i.) soprintendere
(a), sorvegliare, dirigere.
supervision /su�pə�vi�ən/ (sost.) supervisione, sorve-
glianza.
supervisor /�su�pəvaizə*/ (sost.) sovrintendente, sor -
vegliante, ispettore.
supervisory /su�pə�vaizəri/ (agg.) di supervisione, di
sorveglianza.
supper /�s�pə*/ (sost.) cena v to have supper cenare.
to supplant /sə�plɑ�nt/ (v.t.) soppiantare, scalzare.
supple /�s�pəl/ (agg.) A flessibile, snodato B agile,
elastico.
supplement /�s�plimənt/ (sost.) A supplemento, in-
tegrazione, aggiunta B (di giornale) inserto C (di bi-
glietto) sovrapprezzo.
to supplement (v.t.) completare, integrare.
supplemental /s�pli�məntəl/ (agg.) supplementare.
supplementary /s�pli�məntəri/ (agg.) supplementare.
to supplicate /�s�plikeit/ (v.t.) supplicare, implorare.
supplier /sə'plaiə*/ (sost.) COMM. fornitore.
supply /sə'plai/ (sost.) A fornitura, approvvigiona-
mento, erogazione (di acqua, gas, elettricità) B rifor-
nimento, scorta v a year’s supply la scorta di un an-
no 3 disponibilità v supply of skilled labour dispo-
nibilità di manodopera specializzata 4 ECON. offerta
v demand and supply domanda e offerta 5 (pl.) ri-
fornimenti (anche MIL.).
to supply (v.t.) A fornire, rifornire, dotare v to
supply s.o. with sthg. fornire ql.sa a qu.no, to be sup-
plied with essere dotato di B soddisfare, sopperire a,
appagare v to supply s.o.’s needs soddisfare i bisogni
di qu.no.
supply teacher /sə'plaiti��ə*/ (sost.) supplente.
support /sə�pɔ�t/ (sost.) A (di struttura) sostegno, sup -
porto 2 sostegno, appoggio, aiuto v in support of in fa-
vore di 3 (mezzi di) sostentamento.
to support (v.t.) A reggere, sorreggere, sostenere B
sostenere, appoggiare, aiutare 3 man tenere, provve-
dere a v to support one’s children mantenere i propri
figli.
supporter /sə�pɔ�tə*/ (sost.) sostenitore.
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supporting /sə�pɔ�tiŋ/ (agg.) A di sostegno 2 CINEM.,
TEATR. di secondo piano, non protagonista.
supportive /sə�pɔ�tiv/ (agg.) che dà supporto, che ap -
poggia v to be supportive towards s.o. dare il proprio
appoggio a qu.no.
to suppose /sə�pəυz/ (v.t.) A supporre, presumere,
ipotizzare v suppose somebody came metti caso che
venga qualcuno 2 credere, immaginare, ritenere v I
suppose so credo di sì 3 richiedere, implicare v to be
supposed to do sthg. dover fare ql.sa, you are not sup-
posed to behave this way non ti dovresti comportare
così.
supposed /sə�pəυzd/ (agg.) presunto, supposto.
supposedly / sə�pəυzidli/ (avv.) A presumibilmente
B apparentemente, stando alle apparenze.
supposing /sə�pəυziŋ/ (cong.) e se, ammesso che.
supposition /s�pə�ziʃən/ (sost.) supposizione, ipotesi.
suppository /sə�pɒzitəri/ (sost.) FARM. supposta.
to suppress /sə�pres/ (v.t.) A reprimere, soffocare v
to suppress a revolt sedare una rivolta 2 trattenere,
soffocare v to suppress one’s laughter trattenere le
risa C tenere nascosto, tacere.
suppression /sə�preʃən/ (sost.) soppressione.
supremacy /su�preməsi/ (sost.) supremazia.
supreme /su�pri�m/ (agg.) supremo, sommo.
surcharge /�s	��ɑ��/ (sost.) A sovrapprezzo, sup-
plemento 2 sovrattassa 3 sovraccarico.
sure /ʃɔ�*/ (agg.) A sicuro, certo v to be sure about
sthg. essere sicuro di ql.sa, to make sure that assicu-
rarsi che B fidato, attendibile v a sure friend un ami-
co fidato C saldo, fermo v sure faith fede incrollabi-
le || (avv.) FAM. certamente, senza dubbio.
sure-fire /ʃυə�faiə*/ (agg.) FAM. garantito, infallibile.
sure-footed /ʃυə�fυtid/ (agg.) (fig.) che non fa passi
falsi.
surely /�ʃυəli/ (avv.) certamente, senza dubbio.
sureness /�ʃυənis/ (sost.) sicurezza, certezza.
surety /�ʃɔ�rəti/ (sost.) garanzia, DIR. cauzione.
surf /s	�f/ (sost.) A spuma (delle onde) 2 frangenti,
cavalloni 3 SPORT surf.
to surf (v.t. / v.i.) A SPORT fare surf 2 INFORM. navi-
gare (su Internet).
surface /�s	�fis/ (sost.) superficie (anche fig.) v on
the surface in superficie, (fig.) in apparenza, surface
mail posta ordinaria || (agg.) superficiale (anche fig.).
to surface (v.i.) A risalire in superficie, emergere
(anche fig.) 2 FAM. ricomparire, farsi vivo.
surfboard /�s	�fbɔ�d/ (sost.) tavola da surf.
surfer /�s	�fə*/ (sost.) A SPORT surfista 2 INFORM.
navigatore (su Internet).
surfing /�s	�fiŋ/ (sost.) SPORT surf v to go surfing fa-
re surf.
surge /s	��/ (sost.) A ondata (anche fig.) 2 impeto,
impulso 3 ECON., POL. picco, impennata 4 ELETTR.
so vratensione momentanea.

to surge (v.i.) A (di mare, fiume) gonfiarsi 2 river-
sarsi 3 ECON., POL., ELETTR. avere, fare un picco.
surgeon /�s	��ən/ (sost.) chirurgo.
surgery /'s	��əri/ (sost.) A chirurgia v plastic sur-
gery chirurgia plastica B intervento chirurgico 3

ambulatorio, studio medico.
surgical /�s	��ikəl/ (agg.) chirurgico.
surgically /�s	��ikəli/ (avv.) chirurgicamente.
surly /�s	�li/ (agg.) scontroso, scorbutico.
to surmount /s	��maυnt/ (v.t.) A sormontare, scaval-
care B (fig.) superare C collocare in cima a, essere in
cima a.
surmountable /s	��maυntəbəl/ (agg.) A sormonta-
bile B (fig.) superabile.
surname /�s	�neim/ (sost.) cognome.
to surpass /sə�pɑ�s/ (v.t.) A superare 2 eccedere.
surpassing /sə�pɑ�siŋ/ (agg.) straordinario, senza
uguale.
surplus /�s	�pləs/ (agg.) eccedente, in sovrappiù ||
(sost.) A eccedenza, sovrappiù v to have a surplus of
sthg. avere ql.sa in sovrappiù B ECON. plusvalore.
surprise /sə�praiz/ (sost.) A sorpresa v an unpleas -
ant surprise una sorpresa spiacevole, to give s.o. a
surprise fare una sorpresa a qu.no, to take s.o. by sur-
prise cogliere qu.no di sorpresa B stupore, meravi-
glia || (agg.) inaspettato, a sorpresa.
to surprise (v.t.) A sorprendere, cogliere di sorpresa
B meravigliare, stupire.
surprised /sə�praizd/ (agg.) sorpreso, stupito v to
look surprised avere l’aria stupita.
surprising /sə�praiziŋ/ (agg.) sorprendente.
surprisingly /sə�praiziŋli/ (avv.) sorprendentemente.
surreal /sə�riəl/ (agg.) surreale.
surrealism /sə�riəlizəm/ (sost.) surrealismo.
surrender /sə'rendə*/ (sost.) A resa, capitolazione B
abbandono, rinuncia 3 DIR., cessione, rinuncia.
to surrender (v.t.) consegnare, cedere, abbandonare
(anche fig.) || (v.i.) arrendersi (anche fig.).
surreptitious /s�rəp�tiʃəs/ (agg.) A furtivo 2 clan-
destino.
to surround /sə�raυnd/ (v.t.) circondare, cingere.
surrounding /sə�raυndiŋ/ (agg.) circostante.
surroundings /sə�raυndiŋz/ (sost. pl.) A dintorni,
pa raggi B ambiente (anche fig.).
surveillance /sə�veiləns/ (sost.) sorveglianza, con-
trollo v to keep s.o. under surveillance tenere qu.no
sotto sorveglianza.
survey /�s	�vei/ (sost.) A quadro, veduta generale 2
studio, esame, ricerca, indagine, sondaggio 3 rileva-
mento topografico.
to survey /sə�vei/ (v.t.) A osservare, esaminare B va-
lutare, stimare C compiere una ricerca, un sondaggio
su 4 fare il rielievo topografico di.
surveyor /sə�veiə*/ (sost.) A agrimensore, topografo
2 ispettore, perito.
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survival /sə�vaivəl/ (sost.) A sopravvivenza B avan-
zo, vestigio.
to survive /sə�vaiv/ (v.t.) sopravvivere a, vivere più a
lungo di || (v.i.) sopravvivere, restare in vita.
survivor /sə�vaivə*/ (sost.) sopravvissuto, superstite.
susceptible /sə�septəbəl/ (agg.) A suscettibile, pre-
disposto (anche MED.) 2 impressionabile, sensibile.
suspect /�s�spekt/ (agg.) sospetto, che desta sospet-
to || (sost.) persona sospetta.
to suspect /sə�spekt/ (v.t.) A sospettare, dubitare di v
I suspect his honesty dubito della sua onestà 2 sup -
porre, presumere.
suspected /sə�spektid/ (agg.) sospetto, presunto.
to suspend /sə�spend/ (v.t.) A appendere, tenere so-
speso B sospendere, interrompere 3 rinviare, riman-
dare.
suspenders /sə�spendəz/ (sost. pl.) A giarrettiera,
reg gicalze 2 AE bretelle.
suspense /sə�spens/ (sost.) apprensione, ansia, sus -
pense v to keep s.o. in suspense tenere qu.no sulle spine.
suspension /sə�spenʃən/ (sost.) 1 l’essere sospeso
v suspension bridge ponte sospeso 2 sospensione,
interruzione 3 sospensione, allontanamento tempo-
raneo (da scuola, di funzionario ecc.) 4 SPORT squa-
lifica.
suspicion /sə�spiʃən/ (sost.) A sospetto, dubbio v to
be under suspicion of sthg. essere sospettato di ql.sa
B traccia, pizzico v a suspicion of a smile un accen-
no di sorriso.
suspicious /sə�spiʃəs/ (agg.) A sospettoso, diffiden-
te B sospetto, che desta sospetto.
suspiciously /sə�spiʃəsli/ (avv.) in modo sospetto.
to sustain /sə�stein/ (v.t.) A sostenere, essere di aiu-
to a, provvedere a B sostenere, affermare v to sustain
one’s innocence sostenere la propria innocenza.
sustainable /sə�steinəbəl/ (agg.) sostenibile v sustain -
able development sviluppo sostenibile.
svelte /svelt/ (agg.) snello, slanciato.
swab /swɒb/ (sost.) A strofinaccio 2 MED. tampone.
to swab (v.t.) pulire (con uno strofinaccio).
swagger /�sw�ə*/ (sost.) spavalderia, andatura spa-
valda.
to swagger (v.i.) pavoneggiarsi, camminare dandosi
arie.
swallow1 /�swɒləυ/ (sost.) ZOOL. rondine.
swallow2 (sost.) A deglutizione, inghiottimento B

boc  cone, sorso.
to swallow (v.t.) A deglutire, inghiottire, mandar giù
(anche fig.) 2 (fig.) soffocare, reprimere v to swallow
one’s pride mettere a tacere l’orgoglio.
F to swallow down ingurgitare, tracannare.
F to swallow up ingoiare in fretta.
swam v. to swim.
swamp /swɒmp/ (sost.) palude, acquitrino.
to swamp (v.t.) inondare, sommergere (anche fig.).

swan /swɒn/ (sost.) ZOOL. cigno v swan song (fig.)
canto del cigno.
to swank /sw�ŋk/ (v.i.) FAM. darsi delle arie, metter-
si in mostra.
swanky /�sw�ŋki/ (agg.) A elegante, FAM. sciccoso
2 FAM. pieno di arie.
swap /swɒp/ (sost.) scambio, baratto v to swap sthg.
for sthg. scambiare ql.sa con ql.sa, swap file INFORM.
file di scambio.
to swap (v.t. / v.i.) scambiare (anche INFORM.), scam-
biarsi v to swap places cambiare di posto.
swarm /swɔ�m/ (sost.) sciame (anche fig.), folla.
to swarm1 (v.i.) A sciamare (anche fig.) B brulicare
v to swarm with brulicare di || (v.t.) affollare.
to swarm2 (v.i.) arrampicarsi (con mani e piedi).
swarthy /�swɔ�ði/ (agg.) di colorito scuro, di carna-
gione scura.
swastika /�swɒstikə/ (sost.) svastica.
swat /swɒt/ (sost.) A colpo secco B schiacciamo-
sche.
to swat (pass. e p.p. swatted /�swɒtid/) (v.t.) schiac-
ciare (un insetto).
swatch /swɒ�/ (sost.) campione (di stoffa).
swath /sweiθ/, swathe1 /sweið/ (sost.) AGR. A fal-
ciata B fila di spighe falciate v to cut a swath (fig.)
aprire un varco.
swathe2 /sweið/ (sost.) fasciatura, bendaggio.
to swathe (v.t.) fasciare, bendare.
sway /swei/ (sost.) A ondeggiamento, oscillazione,
MAR. beccheggio B (fig.) influenza, controllo v to
hold sway over s.o. dominare qu.no.
to sway (v.i.) ondeggiare, oscillare, dondolare || (v.t.)
A far oscillare, far ondeggiare B (fig.) influenzare,
dominare 3 (fig.) distogliere, sviare.
swear /sweə*/ (sost.) FAM. bestemmia.
to swear (pass. swore /swɔ�*/, p.p. sworn /swɔ�n/)
(v.t.) A giurare, promettere solennemente v to swear
to tell the truth giurare di dire la verità B far giurare
v to swear s.o. to secrecy far giurare a qu.no di man-
tenere il segreto || (v.i.) A giurare, prestare giuramen-
to B bestemmiare, imprecare v to swear at s.o., sthg.
imprecare contro qu.no, ql.sa.
F to swear by A giurare su 2 FAM. credere cieca-
mente in.
swearword /�sweəw	�d/ (sost.) bestemmia, parolac-
cia, imprecazione.
sweat /swet/ (sost.) A sudore v covered in sweat tut -
to sudato B (fig.) (stato di) agitazione C FAM. sfac-
chinata, sgobbata.
to sweat (v.i.) A sudare, traspirare B (fig.) soffrire,
stare in ansia C FAM. faticare, sgobbare || (v.t.) A

sudare, trasudare B FAM. far lavorare sodo, far sgob-
bare, sfruttare (dipendenti).
sweatband /�swetb�nd/ (sost.) fascia per il sudore.
sweater /�swetə*/ (sost.) maglione.
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sweatshirt /�swetʃ	�t/ (sost.) felpa.
sweatsuit /�swetsu�t/ (sost.) tuta da ginnastica.
sweaty /�sweti/ (sost.) A sudato, bagnato di sudore
2 che fa sudare, faticoso.
sweep /swi�p/ (sost.) A spazzata, scopata v to make
a clean sweep (fig.) fare piazza pulita B movimento
circolare v a wide sweep of the arm un ampio movi-
mento del braccio C (di terra, acqua ecc.) distesa v a
sweep of meadows una distesa di prati D raggio, cer-
chio d’azione, (fig.) estensione, gamma v a broad
sweep of una vasta gamma di E FAM. spazzacamino.
to sweep (pass. e p.p. swept /swept/) (v.t.) A spaz-
zare, (fig.) spazzare via, togliere di mezzo v to sweep
the floor spazzare il pavimento, the house was swept
away by the flood la casa fu spazzata via dall’inonda-
zione, to sweep away prejudice spazzare via i pregiu-
dizi B percorrere rapidamente, diffondersi rapidamen-
te (anche fig.) v the disease swept the country la malat-
tia si diffuse in tutto il paese 3 percorrere con lo sguar-
do v to sweep the horizon scrutare l’orizzonte 4 sfio-
rare, toccare leggermente v he swept his hand over her
hair le passò la mano sui capelli, her dress swept the
floor il suo abito spazzava il pavimento || (v.i.) A spaz-
zare B muoversi rapidamente, diffondersi.
sweeping /�swi�piŋ/ (agg.) A ampio, vasto, sconfina-
to B generico, indiscriminato v sweeping accusations
accuse generiche C radicale v sweeping changes cam -
biamenti radicali 4 (di vento, corrente) impetuoso,
travolgente || (sost. pl.) rifiuti, spazzatura.
sweet /swi�t/ (agg.) A dolce v sweet and sour agro-
dolce, to taste sweet avere un sapore dolce 2 delica-
to, soave, melodioso 3 profumato, fragrante 4 pia-
cevole, gradevole, attraente 5 gentile, cortese || (sost.)
A dolce, caramella, dessert, AE (pl.) dolciumi B (di
persona) (fig.) dolcezza.
to sweeten /�swi�tən/ (v.t.) A zuccherare, addolcire
(anche fig.) B (fig.) placare, rabbonire. 
sweetener /�swi�tənə*/ (sost.) A dolcificante B FAM.
contentino, bustarella.
sweetheart /�swi�thɑ�t/ (sost.) innamorato v sweet -
heart! caro!, amore!
sweetie /�swi�ti/ (sost.) FAM. A caramella, B (fig.)
tesoro, caro.
sweetish /�swi�tiʃ/ (agg.) dolciastro.
sweetness /�swi�tnəs/ (sost.) A sapore dolce B dol-
cezza, piacevolezza.
swell /swel/ (sost.) A protuberanza, rigonfiamento
(di una parte del corpo) B MAR. onda lunga.
to swell (pass. swelled /sweld/, p.p. swollen
/�swəυlən/) (v.i.) A ingrossarsi, gonfiarsi (anche fig.)
v to swell with pride gonfiarsi di orgoglio B cresce-
re, aumentare || (v.t.) A gonfiare, ingrossare B accre-
scere, aumentare.
swelling /�sweliŋ/ (sost.) rigonfiamento, gonfiore, MED.
tumefazione.

to swelter /�sweltə*/ (v.i.) soffocare dal caldo.
sweltering /�sweltəriŋ/ (agg.) afoso, soffocante.
swept v. to sweep.
swerve /sw	�v/ (sost.) deviazione brusca, sterzata.
to swerve (v.i.) A deviare bruscamente, sterzare bru-
scamente 2 svoltare.
swift /swift/ (agg.) A rapido, veloce B (fig.) pronto,
sollecito.
swig /swi/ (sost.) FAM. sorsata, bevuta.
to swig (pass.e p.p. swigged /swid/) (v.t.) FAM. tra-
cannare.
swill /swil/ (sost.) pastone (per animali).
to swill (v.t.) A risciacquare, lavare 2 tracannare.
swim /swim/ (sost.) nuotata v to go for a swim anda-
re a fare una nuotata.
to swim (pass. swam /sw�m/, p.p. swum /sw�m/)
(v.i.) A nuotare, fare il bagno v it is dangerous to
swim in the river è pericoloso fare il bagno nel fiume
B essere immerso, galleggiare 3 essere inondato, tra-
boccare (anche fig.) v his eyes were swimm ing with
tears i suoi occhi erano pieni di lacrime 4 ondeggia-
re, avere il capogiro v my head is swimming mi gira
la testa || (v.t.) A nuotare B percorrere a nuoto.
swimmer /�swimə*/ (sost.) nuotatore.
swimming /�swimiŋ/ (sost.) nuoto v BRIT. swimming
baths piscina pubblica (spec. coperta), swimming cap
cuffia da bagno, swimming costume costume da bagno,
swimming pool piscina (scoperta), swimming trunks
calzoncini da bagno.
swimmingly /�swimiŋli/ (avv.) agevolmente.
swimsuit /�swimsu�t/ (sost.) costume da bagno intero.
swindle /�swindəl/ (sost.) frode, truffa.
to swindle (v.t.) frodare, truffare v to swindle s.o. out
of sthg. truffare ql.sa a qu.no.
swindler /�swindlə*/ (sost.) truffatore.
swine /swain/ (sost.) maiale, porco.
swing /swiŋ/ (sost.) A oscillazione, dondolio v swing
door porta a vento B (fig.) mutamento, cambiamento
v a swing in public opinion uno spostamento dell’o-
pinione pubblica 3 altalena 4 ritmo sostenuto.
to swing (pass. e p.p. swung /sw�ŋ/) (v.t.) A (far)
dondolare, fare oscillare, far (ruotare) v to swing
one’s hips ancheggiare B curvare, far svoltare (bru-
scamente) (anche fig.) v an attempt to swing the vote
in their favour un tentativo di cambiare il voto in loro
favore C sferrare (un colpo) || (v.i.) A oscillare, don-
dolare, penzolare B girarsi, voltarsi, voltare.
F to swing around girarsi bruscamente, svoltare bru -
scamente.
swingeing /�swin�iŋ/ (agg.) A violento, forte B

(fig.) schiacciante, enorme v swingeing damages dan -
ni enormi.
swipe /swaip/ (sost.) colpo violento.
to swipe (v.t.) A dare un colpo a 2 strisciare, far pas-
sare una carta magnetica in un lettore v to swipe a
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credit card strisciare una carta di credito (in un letto-
re) 3 FAM. fregare, sgraffignare || (v.i.) cercare di col-
pire.
swipe card /�swaipkɑ�d/ (sost.) tessera magnetica.
swirl /sw	�l/ (sost.) turbinio, mulinello.
to swirl (v.i.) turbinare, fare mulinello.
swish /swiʃ/ (sost.) A fischio, sibilo 2 fruscio.
to swish (v.i.) A fischiare, sibilare B frusciare || (v.t.)
far frusciare, far sibilare.
Swiss /swis/ (agg. e sost.) svizzero.
switch /swi�/ (sost.) A ELETTR. interruttore v time
switch interruttore a tempo B FERR. scambio C (fig.)
cambiamento, mutamento improvviso.
to switch (v.t.) 1 cambiare, scambiare v to switch
channels TV cambiare canale 2 spostare, trasferire v
to switch the conversation to a new subject cambiare
argomento di conversazione C FERR. smistare, devia-
re || (v.i.) A passare v to switch to a new brand of
toothpaste passare a una nuova marca di dentifricio
B cambiare, FAM. fare cambio. 
F to switch back convertire, riconvertire.
F to switch off ELETTR. spegnere. 
F to switch on ELETTR. accendere.
switchblade /�swi�bleid/ (sost.) coltello a serrama-
nico.
switchboard /�swi�bɔ�d/ (sost.) A TEL. centralino 2
ELETTR. quadro di controllo.
Switzerland /�switsələnd/ (sost.) GEOGR. Svizzera.
to swivel /�swivəl/ (pass. e p.p. swivelled /�swivəld/)
(v.t.) ruotare, girare || (v.i.) A ruotare, girare (su un per-
no) B voltarsi.
swollen v. to swell.
to swoon /swu�n/ (v.i.) A andare in estasi 2 svenire.
swoop /swu�p/ (sost.) picchiata, incursione, attacco
v in one fell swoop in un sol colpo.
to swoop (v.i.) scendere in picchiata, piombare.
sword /sɔ�d/ (sost.) spada.
swordfish /�sɔ�dfiʃ/ (sost.) ZOOL. pesce spada.
swordplay /�sɔ�dplei/ (sost.) scherma.
swordsman /�sɔ�dzmən/ (pl. swordsmen) (sost.) spa -
daccino, schermitore.
swore v. to swear.
sworn v. to swear.
swot /swɒt/ (sost.) FAM. secchione.
to swot (v.i.) FAM. sgobbare, studiare molto.
swum v. to swim.
swung v. to swing.
sycophant /�sikəfənt/ (sost.) adulatore, leccapiedi.
syllabic /si�l�bik/ (agg.) sillabico.
syllable /�siləbəl/ (sost.) sillaba.
syllabus /�siləbəs/ (sost.) programma scolastico.
symbiosis /simbi�əυsis/ (sost.) simbiosi.

symbol /�simbəl/ (sost.) simbolo, emblema.
symbolic /sim�bɒlik/ (agg.) simbolico.
symbolism /�simbəlizəm/ (sost.) simbolismo.
to symbolize /�simbəlaiz/ (v.t.) simboleggiare.
symmetrical /si�metrikəl/ (agg.) simmetrico.
symmetry /�simətri/ (sost.) simmetria.
sympathetic /simpə�θetik/ (agg.) A comprensivo,
indulgente 2 solidale, compassionevole 3 favorevo-
le, ben disposto.
to sympathize /�simpəθaiz/ (v.i.) A mostrare com-
prensione, solidarietà B simpatizzare, vedere di buon
occhio.
sympathizer /�simpəθaizə*/ (sost.) POL. simpatizzante.
sympathy /�simpəθi/ (sost.) A comprensione, soli-
darietà B compassione, pietà 3 (pl.) condoglianze.
symphonic /sim�fɒnik/ (agg.) sinfonico.
symphony /�simfəni/ (sost.) sinfonia.
symposium /sim�pəυzjəm/ (pl. symposia /sim�pəυ -
zjə/) (sost.) simposio, convegno.
symptom /�simptəm/ (sost.) sintomo (anche MED.), in -
dizio.
symptomatic /simptə�m�tik/ (agg.) sintomatico.
synagogue /�sinəɒ/ (sost.) REL. sinagoga.
to synchronize /�siŋkrənaiz/ (v.t.) sincronizzare.
syndicate /�sindikət/ (sost.) A sindacato (di imprendi-
tori) 2 associazione 3 consorzio 4 agenzia di stampa.
to syndicate /�sindikət/ (v.t.) riunire in sindacato, rag -
gruppare in consorzio.
syndrome /�sindrəυm/ (sost.) sindrome.
synergy /�sinə�i/ (sost.) sinergia.
synonym /�sinənim/ (sost.) sinonimo.
synonymous /si�nɒniməs/ (agg.) sinonimo v to be
syn onym ous with essere sinonimo di.
synthesis /�sinθisis/ (pl. syntheses /�sinθisi�z/) (sost.)
sintesi.
to synthesize /�sinθəsaiz/ (v.t.) sintetizzare.
synthesizer /�sinθəsaizə*/ (sost.) MUS. sintetizzatore.
synthetic /sin�θetik/ (agg.) A sintetico, di sintesi B
prodotto elettronicamente (di suono) C (fig.) artifi-
ciale, falso || (sost.) materiale sintetico.
syphilis /�sifilis/ (sost.) MED. sifilide.
syringe /si�rin�/ (sost.) siringa (anche MED.).
to syringe (v.t.) MED. siringare.
syrup /�sirəp/ (sost.) sciroppo.
system /�sistəm/ (sost.) A sistema, metodo 2 strut-
tura, rete v railway system rete ferroviaria C impian-
to, apparato 4 INFORM. sistema v operating system
sistema operativo, system disk disco di sistema.
systematic /sistə�m�tik/ (agg.) sistematico.
systematically /sistə�m�tikəli/ (avv.) sistematica-
mente.



t /ti�/ (pl. ts, t’s /ti�z/) (sost.) t v TEL. t for Tommy AE

t for Tare t come Torino.
tab /t�b/ (sost.) A linguetta B cartellino, etichetta 3
INFORM. tabulazione v tab key (tasto) tabulatore.
to tab (pass. e p.p. tabbed /t�bd/ ) (v.t.) A etichet-
tare B selezionare.
tabby /�t�bi/ (sost.) gatto tigrato.
tabernacle /�t�bən�kəl/ (sost.) tabernacolo.
table /�teibəl/ (sost.) A tavolo v to sit at the table
sedersi a tavola, to lay the table apparecchiare la
tavola B tabella, elenco v multiplication table tavola
pitagorica, table of contents indice (di libro).
tablecloth /�teibəlklɒθ/ (sost.) tovaglia.
table d’hôte /tɑ�bəl�dəυt/ (sost.) pasto a prezzo fis so.
tableland /�teibəl�nd/ (sost.) GEOGR. altopiano.
table manners /�teibəlm�nəz/ (sost.) buone manie-
re a tavola.
tablet /�t�blət/ (sost.) A tavoletta B targa, lapide C
MED. pastiglia, compressa.
table tennis /�teibəltenis/ (sost.) SPORT tennis tavolo,
ping pong.
tableware /�teibəlweə*/ (sost.) stoviglie e posate.
tabloid /�t�blɔid/ (sost.) quotidiano formato tabloid,
SPREG. giornale popolare, scandalistico.
taboo /tə�bu�/ (pl. taboos /tə�bu�z/) (sost. e agg.) tabù.
to tabulate /�t�bjυleit/ (v.t.) disporre in tabelle, ca -
talogare.
tabulator /�t�bjυleitə*/ (sost.) tabulatore.
tachymeter /t�ki�ɒmitə*/ (sost.) tachimetro.
tacit /�t�sit/ (agg.) FORM. tacito, implicito.
tack /t�k/ (sost.) A puntina 2 bardatura (di cavallo)
3 MAR. bordata 4 (fig.) approccio, tattica v to try
another tack provare un approccio diverso.
to tack (v.t. / v.i.) A fissare (con puntine) 2 imbasti-
re 3 MAR. virare di bordo.
tackle /�t�kəl/ (sost.) A MAR. paranco B attrezzatura
C SPORT (nel rugby) placcaggio, (nel calcio, hockey)
contrasto.
to tackle (v.t.) A afferrare, trattenere 2 SPORT (nel
rugby) placcare, (nel calcio, hockey) contrastare 3

attaccare.
tacky /�t�ki/ (agg.) A appiccicoso 2 FAM. di cattivo
gusto.
tact /t�kt/ (sost.) tatto, riguardo.
tactful /�t�ktfəl/ (agg.) pieno di tatto.
tactfully /�t�ktfəli/ (avv.) con grande tatto.
tactical /�t�ktikəl/ (agg.) tattico.

tactician /t�k�tiʃən/ (sost.) tattico.
tactics /�t�ktiks/ (sost. pl.) tattica (anche fig.).
tactless /�t�ktləs/ (agg.) privo di tatto, indiscreto.
tadpole /�t�dpəυl/ (sost.) girino.
tag /t�/ (sost.) A cartellino, etichetta B massima,
citazione.
to tag (pass. e p.p. tagged /t�d/) (v.t.) etichettare,
contrassegnare.
F to tag along (v.i.) accodarsi.
F to tag on aggiungere.
tail /�teiəl/ (sost.) A coda B (pl.) rovescio (di una mo -
neta) v heads or tails? testa o croce?
to tail (v.t.) FAM. pedinare.
F to tail away diminuire gradualmente, assottigliarsi. 
F to tail back (v.i.) formare una coda, incolonnarsi.
F to tail off diminuire gradualmente, assottigliarsi. 
tailback /�teiəlb�k/ (sost.) coda (di auto), incolon-
namento.
tailcoat /�teiəlkəυt/ (sost.) frac.
taillight /�teiəlait/ (sost.) AE luce posteriore.
tailor /�teilə*/ (sost.) sarto v tailor’s shop sartoria.
to tailor (v.t.) A confezionare (un abito) B (fig.) fare
su misura, personalizzare.
tailor-made /teilə�meid/ (agg.) (fatto) su misura (an -
 che fig.)
tailpiece /�teilpi�s/ (sost.) appendice, epilogo. 
tailpipe /�teilpaip/ (sost.) tubo di scappamento.
tailspin /�teilspin/ (sost.) A AER. avvitamento B (fig.)
panico.
taint /teint/ (sost.) A traccia (di contaminazione) B
(fig.) macchia C odore spiacevole.
to taint (v.t.) inquinare, guastare (anche fig.), infetta-
re, contaminare || (v.i.) guastarsi, contaminarsi.
tainted /teintid/ (agg.) contaminato.
take /teik/ (sost.) A CINEM., TV ripresa B incasso.
to take (pass. took /tυk/, p.p. taken /�teikən/) (v.t.)
A prendere v I take the train every morning prendo il
treno ogni mattina, to take s.o. in one’s arms prende-
re qu.no fra le braccia 2 accettare (denaro, regali) 3
portare (lontano da chi parla) v take this book to John
porta questo libro a John 4 accompagnare, condurre
v I’ll take you to the station ti porterò alla stazione 5
fare, eseguire v to take a photo fare una foto 6 sop-
portare, resistere a v the bridge won’t take the strain
il ponte non reggerà G occorrere, richiedere, volerci
(rif. a tempo) v it takes one hour to get there ci vuole
un’ora per arrivare là || (v.i.) prendere, attecchire. 
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F to take after rassomigliare.
F to take apart A smontare B sgridare.
F to take away A diminuire B sottrarre C rimuo-
vere, portare via.
F to take back A riportare B riprendere.
F to take down A portare giù, far scendere B smon-
tare C prendere appunti.
F to take in A portare in un luogo B accogliere C

capire D includere.
F to take off A decollare B FAM. migliorare C par-
tire D togliersi di dosso E prendersi una vacanza.
F to take on A FAM. prendersela a cuore, affliggersi
B essere responsabile per C assumere, dare impiego
a D competere, affrontare, combattere con.
F to take out A rimuovere, portar fuori B estrarre
(denti) C ritirare D portar fuori, accompagnare (a cena,
al cinema ecc.) E ottenere, conseguire.
F to take over A assumere il controllo di B portare
in giro.
F to take round portare ql.sa o qu.no in un luogo.
F to take to A fare conoscenza, prendere in simpa-
tia B prendere l’abitudine di.
F to take up A continuare, proseguire B tirare su
(passeggeri) C portare di sopra D accorciare E occu-
pare, richiedere (tempo) F discutere G intraprendere
(uno sport) H accettare (un lavoro).
F to take upon prendere su di sé, assumersi la
responsabilità.
F to take up with frequentare.
takeaway /�teikəwei/ (agg.) da asporto, da asportare
v (sost.) rosticceria.
taken /�teikən/ (p.p. di to take) || (agg.) attratto, inte-
ressato.
takeoff /�teikɒf/ (sost.) decollo.
takeover /�teikəυvə*/ (sost.) COMM. rilevamento v

takeover bid offerta pubblica di acquisto.
takings /�teikiŋs/ (sost. pl.) COMM. incassi, introiti.
talc /t�lk/ (sost.) FAM. borotalco.
talcum powder /�t�lkəm �paυdə*/ (sost.) talco.
tale /�teiəl/ (sost.) racconto, storia v to tell a tale rac-
contare una storia.
talent /�t�lənt/ (sost.) talento, ingegno.
talented /�t�ləntid/ (agg.) dotato, che ha talento.
talent scout /�t�ləntskaυt/ (sost.) scopritore di ta -
lenti.
talisman /�t�lizmən/ (sost.) talismano.
talk /tɔ�k/ (sost.) A conversazione B conferenza,
discorso C parole, chiacchiere D (pl.) trattative,
negoziati.
to talk (v.i.) parlare, conversare || (v.t.) parlare di v to
talk business, politics parlare di affari, di politica.
F to talk back ribattere.
F to talk down parlare con condiscendenza a.
F to talk into persuadere, convincere v to talk s.o.
into doing sthg. convincere qu.no a fare ql.sa.

F to talk out of dissuadere da v to talk s.o. out of
doing sthg. convincere qu.no a non fare ql.sa
F to talk over discutere.
talkative /�tɔ�kətiv/ (agg.) loquace, chiacchierone.
talking head /�tɔ�kiŋhed/ (sost.) FAM. TV mezzobu-
sto.
talking point /�tɔ�kiŋpɔint/ (sost.) argomento di di -
scussione.
talking-to /�tɔ�kiŋtu�/ (sost.) sgridata, rimprovero.
talker /�tɔ�kə*/ (sost.) parlatore, conversatore.
tall /tɔ�l/ (agg.) alto (di statura) v she is five feet tall
è alta cinque piedi.
tall order /tɔ�l�ɔ�də*/ (sost.) bella impresa.
tall story /tɔ�l�sto�ri/ (sost.) baggianata.
tally /�t�li/ (sost.) A conto, conteggio B SPORT pun-
teggio.
to tally (v.i.) coincidere, corrispondere.
talon /�t�lən/ (sost.) artiglio.
tambourine /t�mbə�ri�n/ (sost.) tamburello.
tame /teim/ (agg.) A domestico, addomesticato B

poco interessante, monotono.
to tame (v.t.) addomesticare, domare.
tamer /�teimə*/ (sost.) domatore.
to tamper /�t�mpə*/ (v.i.) A manomettere, al terare v
someone tampered with the lock qualcuno ha mano-
messo la serratura B corrompere v there has been an
attempt to tamper the jury c’è stato un tentativo di
corrompere la giuria.
tampon /�t�mpɒn/ (sost.) tampone, assorbente in -
terno.
tan /t�n/ (agg.) (colore) bronzo || (sost.) abbronzatura.
to tan (v.t.) conciare (pelli) || (v.i.) abbronzarsi.
tandem /�t�ndəm/ (sost.) tandem || (avv.) uno dietro
l’altro.
tang /t�ŋ/ (sost.) A odore penetrante B gusto, sapo-
re intenso.
tangent /�t�n�ənt/ (sost.) GEOM. tangente (anche
fig.) v to go off at a tangent partire per la tangente.
tangential /t�n��ənʃəl/ A tangenziale B (fig.) FORM.
secondario, marginale, accessorio.
tangerine /t�n�ə�ri�n/ (sost.) BOT. mandarino.
tangible /�t�n�əbəl/ (agg.) tangibile.
tangle /�t�ŋəl/ (sost.) A nodo, groviglio v hair in a
tangle capelli ingarbugliati B (fig.) pasticcio, com-
plicazione v to get into a tangle mettersi nei pasticci
C FAM. litigio, rissa 4 MIL. schermaglia.
to tangle (v.t. / v.i.) ingarbugliare, ingarbugliarsi, ar -
ruffare, arruffarsi.
F to tangle up confondere, ingarbugliare.
tango /�t�nəυ/ (sost.) tango.
tangy /�t�ŋi/ (agg.) (di sapore) intenso, (di odore)
penetrante.
tank /t�ŋk/ (sost.) A cisterna, tanica B vasca (per i
pesci) C MIL. carro armato.
tankard /�t�ŋkəd/ (sost.) boccale.
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tanker /�t�ŋkə*/ (sost.) A nave cisterna v oil tanker
petroliera B autocisterna, autobotte C MIL. AE carrista.
tanned /t�nd/ (agg.) abbronzato.
tannery /�t�nəri/ (sost.) conceria.
tannin /�t�nin/ (sost.) tannino.
to tantalize /�t�ntəlaiz/ (v.t.) tormentare, stuzzicare.
tantalizing /�t�ntəlaiziŋ/ (agg.) allettante, provo-
cante.
tantamount /�t�ntəmaυnt/ (agg.) equivalente.
tantrum /�t�ntrəm/ (sost.) capriccio, bizza v to
throw a tantrum fare i capricci.
tap1 /t�p/ (sost.) rubinetto v tap water acqua di rubi-
netto, beer on the tap birra alla spina.
tap2 (sost.) colpo leggero, colpetto.
to tap1 (pass. e p.p. tapped /t�pt/) (v.t.) A spillare
(liquidi) B incidere (una pianta ecc.) C TEL. intercet-
tare.
to tap2 (v.t.) A colpire lievemente B tamburellare
con le dita || (v.i.) battere leggermente, bussare v to
tap at the door bussare piano alla porta.
tap dance /�t�pdɑ�ns/ (sost.) tip tap.
tape /teip/ (sost.) A nastro v adhesive tape nastro
adesivo B nastro magnetico, cassetta (per registrare)
v tape recorder registratore a cassette.
to tape (v.t.) A registrare (su nastro) B chiudere,
sigillare con nastro adesivo.
tape deck /�teipdek/ (sost.) registratore.
tape drive /�teipdraiv/ (sost.) INFORM. unità di back -
up a nastro magnetico.
tape measure /�teipme�ə*/ (sost.) metro a nastro.
taper /�teipə*/ (sost.) candelina.
to taper (v.i.) diminuire gradualmente, assottigliarsi,
ARCH. rastremarsi.
tapestry /�t�pistri/ (sost.) arazzo, tappezzeria.
tapeworm /�teipw��m/ (sost.) verme solitario.
tar /tɑ�*/ (sost.) catrame, bitume.
to tar (pass. e p.p. tarred /tɑ�d/) (v.t.) asfaltare, inca-
tramare.
tardy /�tɑ�di/ (agg.) tardivo, lento (a rispondere o ad
agire).
target /�tɑ�it/ (sost.) A MIL. bersaglio, obiettivo v
to be on, off target (anche fig.) centrare, mancare il
bersaglio B (fig.) obiettivo, traguardo v target group
ECON. gruppo di consumatori a cui è destinato un pro-
dotto.
to target (v.t.) A MIL. puntare (un’arma ecc.) contro
un obiettivo B (fig.) essere indirizzato a, rivolgersi a.
tariff /�t�rif/ (sost.) A tassa doganale, dazio B tarif-
fa, prezzo (di servizi pubblici).
tarmac /�tɑ�m�k/ (sost.) A asfalto B AER. pista di
aeroporto.
to tarnish /�tɑ�niʃ/ (v.t.) A ossidare (metallo) B (fig.)
macchiare (la reputazione, l’onore) || (v.i.) A ossidar-
si (di metallo) B (fig.) macchiarsi (di reputazione, di
onore).

tarot card /�tɑ�rəυkɑ�d/ (sost.) tarocco.
tarpaulin /tɑ��pɔ�lin/ (sost.) ABBIGL. cerata.
tarragon /�t�rəən/ (sost.) BOT. dragoncello v tarra-
gon vinegar aceto aromatico.
tarry /tɑ�ri/ (agg.) A di catrame B catramato.
tart1 /tɑ�t/ (agg.) agro, aspro (anche fig.), acido, sar-
castico v a tart answer una risposta tagliente.
tart2 (sost.) CUC. crostata.
tart3 (sost.) FAM. sgualdrina.
tartan /�tɑ�tən/ (sost.) A tartan B disegno (di tessu-
to scozzese).
tartar1 /�tɑ�tə*/ (sost.) CHIM., MED. tartaro.
tartar2 (sost.) FAM. persona irascibile.
task /tɑ�sk/ (sost.) incarico, compito v to set s.o. a
task assegnare un compito a qu.no.
task force /�tɑ�skfɔ�s/ (sost.) MIL. task force, unità
operativa di pronto intervento.
tassel /t�səl/ (sost.) nappa.
taste /teist/ (sost.) A gusto, sapore v I don’t like the
taste non mi piace il sapore, it has no taste non ha
sapore B assaggio (anche fig.) v a taste of things to
come un assaggio di ciò che seguirà C gusto, predi-
lezione v my taste in music i miei gusti musicali D

buon gusto, raffinatezza v a man of taste un uomo
raffinato.
to taste (v.t.) assaggiare, sentire il sapore di || (v.i.)
sapere (di) v to taste good avere un buon sapore.
taste bud /�teistb�d/ (sost.) ANAT. papilla gustativa.
tasteful /�teistfəl/ (agg.) raffinato, di buon gusto.
tastefully /�teistfəli/ (avv.) con gusto.
tasteless /�teistləs/ (agg.) A insipido B di cattivo gu -
sto v a tasteless remark un commento di cattivo gusto.
taster /�teistə*/ (sost.) assaggiatore v wine taster
sommelier.
tasty /�teisti/ (agg.) A saporito, gustoso B FAM. at -
traente.
tat /t�t/ (sost.) robaccia.
tattered /�t�təd/ (agg.) stracciato, malridotto v she
wore a tattered dress indossava un vestito stracciato.
tatters /�t�təz/ (sost. pl.) stracci v in tatters a bran-
delli.
tattle /�t�təl/ (sost.) chiacchiera, pettegolezzo.
to tattle (v.i.) spettegolare.
tattoo1 /t��tu�/ (sost.) A parata militare, carosello B
rullo (di tamburo) 3 il tamburellare (delle dita).
tattoo2 (sost.) tatuaggio.
to tattoo1 (v.t.) tamburellare.
to tattoo2 (v.t.) tatuare.
tatty /�t�ti/ (agg.) malandato, trasandato v tatty old
jeans vecchi jeans stracciati.
taught v. to teach.
taunt /tɔ�nt/ (sost.) insulto, scherno.
to taunt (v.t.) insultare, schernire.
Taurus /�tɔ�rəs/ (sost.) ASTROL. Toro v I am Taurus
sono del Toro.
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taut /tɔ�t/ (agg.) A teso, tirato (anche fig.) B sinteti-
co, (di libro ecc.) conciso.
to tauten /�tɔ�tən/ (v.t. / v.i.) tendere, tendersi, tirare.
tavern /�t�vən/ (sost.) ANTIQ. taverna, locanda.
tawdry /�tɔ�dri/ (agg.) A vistoso, pacchiano B in -
fame.
tawny /�tɔ�ni/ (agg.) ambrato, bronzeo.
tax /t�ks/ (sost.) tassa, imposta v after taxes al netto
delle imposte.
to tax (v.t.) A tassare B mettere alla prova v why are
you taxing my patience? perché metti alla prova la
mia pazienza?
taxable /�t�ksəbəl/ (agg.) tassabile, imponibile v

taxable income reddito imponibile.
taxation /t�k�seiʃən/ (sost.) tassazione, imposizione
fiscale v liable to taxation tassabile.
tax avoidance /t�ksə�vɔidəns/ (sost.) elusione fi -
sca le.
tax-deductible /t�ksdi�d�ktəbəl/ (agg.) de traibile,
de ducibile (dalle imposte).
tax evasion /t�ks i�vei�ən/ (sost.) evasione fiscale.
tax-exempt /t�ksi�zempt/, tax-free /t�ks�fri�/
(agg.) esentasse, con esenzione fiscale || (avv.) senza
pagare tasse.
taxi /�t�ksi/ (sost.) taxi, tassì v taxi rank parcheggio
di taxi.
to taxi (v.i.) AER. rullare.
taxi driver /�t�ksi �draivə*/ (sost.) tassista.
taxing /�t�ksiŋ/ (agg.) oneroso, estenuante.
tax inspector /t�ks ins�pektə*/ (sost.) ispettore fi -
scale.
taxpayer /�t�kspeiə*/ (sost.) contribuente v taxpay-
er code codice fiscale.
tax relief /t�ks ri�li�v/ (sost.) sgravio fiscale.
tax return /t�ks ri�t��n/ (sost.) dichiarazione dei
redditi.
tax year /�t�ksjiə*/ (sost.) anno fiscale.
T-bone steak /�ti�bəυn �steik/ (sost.) bistecca con
l’osso.
tea /ti�/ (sost.) tè v to ask s.o. to tea invitare qu.no a
prendere il tè.
teabag /�ti�b�/ (sost.) bustina di tè.
tea break /�ti�breik/ (sost.) intervallo per il tè.
tea caddy /�ti�k�di/ (sost.) barattolo per il tè.
teacake /�ti�keik/ (sost.) pasticcino da tè.
to teach /ti��/ (pass. e p.p. taught /tɔ�t/) (v.t.) inse-
gnare || (v.i.) insegnare, fare l’insegnante.
teacher /�ti��ə*/ (sost.) insegnante, maestro, profes-
sore v an Italian teacher un professore di italiano.
teacher training /�ti��ə �treiniŋ/ (sost.) tirocinio per
insegnanti.
tea chest /�ti��est/ (sost.) cassa da tè.
teaching /�ti��iŋ/ (agg.) che insegna || (sost.) A inse-
gnamento B (pl.) insegnamenti, dottrina.
teaching aid /�ti��iŋeid/ (sost.) sussidio didattico.

tea cloth /�ti�kləυθ/ (sost.) BRIT. strofinaccio da cucina.
teacup /�ti�k�p/ (sost.) tazza da tè.
tea garden /�ti�ɑ�dən/ (sost.) posto di ristoro all’a-
perto.
tea house /�ti�haυs/ (sost.) sala da tè.
teak /�ti�k/ (sost.) (legno di) tek.
team /ti�m/ (sost.) A SPORT squadra B (estens.)
team, équipe, gruppo.
to team (v.t.) abbinare, unire.
F to team up collaborare con.
team-mate /�ti�mmeit/ (sost.) compagno di squadra.
teamster /�ti�mstə*/ (sost.) AE camionista.
teamwork /�ti�mw��k/ (sost.) lavoro di équipe, col-
laborazione.
teapot /�ti�pɒt/ (sost.) teiera.
tear1 /tiə*/ (sost.) A lacrima v moved to tears com-
mosso fino alle lacrime B goccia.
tear2 /teə*/ (sost.) strappo, lacerazione.
to tear (pass. tore /tɔ�*/, p.p. torn /tɔ�n/) (v.t.) strac-
ciare, strappare v to tear into pieces fare a pezzi
(anche fig.) || (v.i.) A stracciarsi, strapparsi B FAM.
correre all’impazzata. 
F to tear apart distruggere.
F to tear away A strappar via B staccarsi, andar via
con riluttanza.
F to tear down A strappare B abbattere (edifici).
F to tear up A tagliare, fare a pezzi B strappare (un
foglio).
tearaway /�teərəwei/ (sost.) BRIT. FAM. vandalo, tep-
pista.
teardrop /�tiədrɒp/ (sost.) lacrima.
tearful /�tiəfυl/ (agg.) in lacrime, lacrimoso v tearful
voice voce lacrimosa.
tear gas /�tiə�s/ (sost.) lacrimogeno.
tear jerker /�tiə���kə*/ (sost.) (film o libro) strap-
palacrime.
tearoom /�ti�ru�m/ (sost.) sala da tè.
tease /ti�z/ (sost.) A persona dispettosa, provocatore
B dispetto, il fare dispetti.
to tease (v.t.) A stuzzicare, far dispetti a B TESS. car-
dare. 
teaser /�ti�zə*/ (sost.) A chi stuzzica, dispettoso B

FAM. domanda difficile, rompicapo.
tea service /�ti�s��vis/, tea set /�ti�set/ (sost.) servi-
zio da tè.
tea shop /�ti�ʃɒp/ (sost.) sala da tè.
teaspoon /�ti�spu�n/ (sost.) cucchiaino da tè.
teaspoonful /�ti�spu�n�fυl/ (sost.) cucchiaino (quan-
tità) v add a teaspoonful of sugar aggiungete un cuc-
chiaino di zucchero.
tea strainer /�ti�streinə*/ (sost.) colino da tè.
teat /ti�t/ (sost.) A capezzolo (di animale) B tetta-
rella (per bambini).
teatime /�ti�taim/ (sost.) l’ora del tè.
tea towel /�ti�ttaυəl/ (sost.) strofinaccio da cucina.
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technical /�teknikəl/ (agg.) tecnico v technical draw -
ing disegno tecnico. 
technicality /tekni�k�ləti/ (sost.) A tecnicismo B

DIR. dettaglio, cavillo.
technically /�teknikəli/ (avv.) tecnicamente.
technician /tek�niʃən/ (sost.) tecnico.
technique /tek�ni�k/ (sost.) tecnica.
techno /�teknəυ/ (sost.) MUS. musica techno.
technocracy /tek�nɒkrəsi/ (sost.) tecnocrazia.
technological /teknə�lɒ�ikəl/ (agg.) tecnologico.
technology /tek�nɒlə�i/ (sost.) tecnologia.
technophobia /teknə�fəυbiə/ (sost.) tecnofobia.
tectonic /tek�tɒnik/ (agg.) GEOGR. tettonico.
teddy bear /�tedibeə*/ (sost.) orsacchiotto (di pezza).
teddy boy /�tedibɔi/ (sost.) teppista, teddy boy.
tedious /�ti�diəs/ (agg.) noioso.
tedium /�ti�diəm/ (sost.) tedio.
to teem1 /ti�m/ (v.i.) pullulare, brulicare v to be teem -
ing with tourists pullulare di turisti.
to teem2 (v.t.) piovere a dirotto, diluviare v it’s teem -
ing down sta diluviando.
teeming1 /�ti�miŋ/ (agg.) formicolante, brulicante v
teeming forest foresta brulicante di vita.
teeming2 (agg.) scrosciante v teeming rain pioggia
a catinelle.
teenage /�ti�nei�/ (agg.) di, da adolescente, teen -
ager.
teenager /�ti�nei�ə*/ (sost.) adolescente, teenager.
teens /ti�nz/ (sost. pl.) età da tredici a diciannove
anni, adolescenza v to be in one’s teens essere ado-
lescente, avere meno di vent’anni.
teeny /�ti�ni/ (agg.) FAM. piccolissimo.
teeny-weeny /�ti�ni�wi�ni/ (agg.) FAM. minuscolo.
tee shirt v. T-shirt.
to teeter /�ti�tə*/ (v.i.) barcollare, traballare.
teeter-tooter /�ti�tə�tu�tə*/ (sost.) AE altalena.
teeth /ti�θ/ v. tooth v false teeth dentiera.
to teethe /ti�ð/ (v.i.) mettere i denti.
teething /�ti�ðiŋ/ (sost.) dentizione v BRIT. teething
problems difficoltà iniziali.
teetotal /ti��təυtəl/ (agg.) astemio.
teetotaller /�ti�təυtələ*/ (sost.) astemio.
telebanking /�telib�ŋkiŋ/ (sost.) home banking.
telecommunications /�telikəmju�ni�keiʃənz/ (sost.
pl.) telecomunicazioni.
telecommuting /�telikəmju�tiŋ/ (sost.) telelavoro.
telegram /�telir�m/ (sost.) telegramma.
telegraph /�telir�f/ (sost.) telegrafo.
to telegraph (v.t. / v.i.) telegrafare (a).
telegraphic /teli�r�fik/ (agg.) telegrafico (anche
fig.).
telegraph pole /�telirɑ�fpəυl/ (sost.) palo del tele-
grafo.
telepathic /teli�p�θik/ (agg.) telepatico.
telepathy /ti�lepəθi/ (sost.) telepatia.

telephone /�telifəυn/ (sost.) telefono v to be on the
telephone essere al telefono, telephone bill bolletta
del telefono, telephone booth cabina telefonica, tele-
phone call telefonata, telephone directory elenco te -
lefonico, telephone number numero telefonico. 
to telephone (v.t. / v.i.) telefonare (a).
telephonist /ti�lefənist/ (sost.) telefonista, centrali-
nista.
telephoto lens /telifəυtəυ�lenz/ (sost.) teleobiettivo.
teleprinter /�teliprintə*/ (sost.) telescrivente.
telesales /�teliseiəlz/ (sost. pl.) vendite via telefono.
telescope /�teliskəυp/ (sost.) telescopio.
telescopic /teli�skɒpik/ (agg.) telescopico v telesco-
pic lens lente telescopica.
teleshopping /�teliʃɒpiŋ/ (sost.) acquisti per telefo-
no o Internet.
teletext /�telitekst/ (sost.) TV televideo.
teletype /�telitaip/ (sost.) telescrivente.
to televise /�telivaiz/ (v.t.) TV trasmettere in televi-
sione.
television /�telivi�ən/ (sost.) televisione v television
audience pubblico televisivo, television licence cano-
ne televisivo, television programme programma tele-
visivo, television set televisore, television studio stu-
dio televisivo, on television alla, in televisione, to
watch television guardare la televisione.
telex /�teleks/ (sost.) A telescrivente B telex.
to telex (v.t.) trasmettere per telescrivente v (v.i.) tra-
smettere un telex.
to tell /tel/ (pass. e p.p. told /təυld/) (v.t.) A dire v to
tell the truth dire la verità 2 riferire, raccontare v

don’t tell mum non dirlo alla mamma 3 esprimere v
the smile on his face told her everything il sorriso sul
suo volto le diceva tutto 4 dire, ordinare v tell him to
go away digli di andarsene 5 sapere, prevedere v

who can tell? chi può saperlo? 6 distinguere, ricono-
scere v I can tell it’s her by her voice la riconosco
dalla voce || (v.i.) avere effetto, incidere.
F to tell apart distinguere.
F to tell off rimproverare.
teller /�telə*/ (sost.) A POL. scrutatore B COMM. cas-
siere.
telling /�teliŋ/ (sost.) racconto, esposizione || (agg.)
A efficace B espressivo v a telling look uno sguardo
eloquente.
telling off /teliŋ�ɒf/ (sost.) rimprovero.
telltale /�telteil/ (agg.) rivelatore || (sost.) spione.
telly /�teli/ (sost.) BRIT. FAM. televisore.
temerity /ti�meriti/ (sost.) temerarietà.
temp /�temp/ (sost.) impiegato interinale.
to temp (v.i.) fare lavori interinali.
temper /�tempə*/ (sost.) A indole, carattere v to lose
one’s temper andare in collera B umore v to be in a
bad, in a good temper, essere di cattivo, di buon umore
C rabbia, collera.
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to temper (v.t.) FORM. mitigare, attenuare.
temperament /�tempərəmənt/ (sost.) temperamen-
to, carattere.
temperamental /tempərə�mentəl/ (agg.) A lunati-
co, instabile B relativo al temperamento.
temperance /�tempərəns/ (sost.) 1 astinenza (dal-
l’alcol) 2 FORM. temperanza, moderazione.
temperate /�tempərət/ (agg.) A (di clima) tempera-
to B FORM. moderato.
temperature /�tempərə�ə*/ (sost.) A temperatura 2
febbre v to have a temperature avere la febbre.
tempest /�tempist/ (sost.) LETTER. tempesta, burrasca.
tempestuous /tem�pestjυəs/ (agg.) LETTER. tempe-
stoso, burrascoso.
temping agency /�tempiŋ �ei�ənsi/ (sost.) agenzia
di lavoro temporaneo.
template /�templeit/ (sost.) A sagoma 2 stampo.
temple1 /�tempəl/ (sost.) tempio.
temple2 (sost.) ANAT. tempia.
tempo /�tempeυ/ (sost.) A MUS. tempo 2 ritmo.
temporal1 /�tempərəl/ (agg.) temporale v temporal
power potere temporale.
temporal2 (agg.) ANAT. temporale.
temporarily /tempə�reərili/ (avv.) temporaneamente.
temporary /�tempərəri/ (agg.) temporaneo, provvi-
sorio.
to temporize /�tempəraiz/ (v.i.) FORM. temporeggiare.
to tempt /tempt/ (v.t.) A tentare, attrarre B ANTIQ.
sfidare.
temptation /temp�teiʃən/ (sost.) tentazione.
tempting /�temptiŋ/ (agg.) allettante, seducente v

tempting meal pasto appetitoso, tempting smell pro-
fumo invitante.
ten /ten/ (agg. num. card. e sost.) dieci.
tenable /�tenəbəl/ (agg.) FORM. sostenibile, difendi-
bile.
tenacious /ti�neiʃəs/ (agg.) tenace.
tenacity /ti�n�səti/ (sost.) tenacia.
tenancy /�tenənsi/ (sost.) DIR. locazione, affitto.
tenant /�tenənt/ (sost.) A inquilino, locatario v te -
nant farmer fittavolo B DIR. proprietario.
tenantry /�tenəntri/ (sost.) inquilini, AGR. fittavoli.
to tend1 /tend/ (v.t. / v.i.) curare, prendersi cura di.
to tend2 (v.i.) tendere a fare, avere la tendenza a v to
tend towards sthg. avere una tendenza verso ql.sa. 
tendency /�tendənsi/ (sost.) tendenza, inclinazione.
tendentious /ten�dənʃəs/ (agg.) tendenzioso.
tender1 /�tendə*/ (agg.) A affettuoso, tenero v ten-
der age tenera età 2 delicato 3 (di cibo) tenero, mor-
bido.
tender2 (sost.) A FERR. tender, carro scorta B MAR.
barca di appoggio, lancia.
tender3 (sost.) DIR., COMM. offerta, proposta.
to tender (v.t.) FORM. offrire, presentare v to tender
one’s resignation dare le dimissioni.

tender-hearted /tendə�hɑ�tid/ (agg.) dal cuore
tenero.
tenderloin /�tendəlɔin/ (sost.) CUC. filetto.
tenderness /�tendənis/ (sost.) A tenerezza B (di
cibo ecc.) l’esser tenero, morbido.
tendon /�tendən/ (sost.) ANAT. tendine.
tendril /�tendril/ (sost.) BOT. viticcio.
tenement /�tenəmənt/ (sost.) A casa popolare B

DIR. podere, tenuta.
tenet /�tenit/ (sost.) dogma, dottrina.
tenfold /�tenfəυld/ (agg.) decuplo || (avv.) dieci volte
tanto v to increase tenfold decuplicare.
tenner /�tenə*/ (sost.) BRIT. FAM. biglietto da dieci
sterline.
tennis /�tenis/ (sost.) tennis v tennis court campo da
tennis, tennis elbow MED. gomito del tennista, tennis
player tennista, giocatore di tennis, tennis racket rac-
chetta da tennis.
tenor1 /�tenə*/ (sost.) MUS. tenore 
tenor2 (sost.) 1 FORM. tenore (di vita, discorso ecc.)
B COMM. scadenza v tenor of a bill termine di una
cambiale.
tenpin /�tenpin/ (sost.) birillo.
tense1 /tens/ (sost.) GRAMM. tempo.
tense2 (agg.) teso, nervoso v tense silence silenzio
carico di tensione.
to tense (v.i.) irrigidirsi, tendersi.
tension /�tenʃən/ (sost.) tensione.
tent /tent/ (sost.) tenda.
tentacle /�tentəkəl/ (sost.) tentacolo.
tentative /�tentətiv/ (agg.) A provvisorio B esitan-
te, incerto.
tenth /tenθ/ (agg. num. ord. e sost.) decimo v the
tenth of December il dieci dicembre.
tenuous /�tenjυəs/ (agg.) tenue.
tenure /�tenjυə*/ (sost.) A DIR. (diritto di) possesso,
B mandato C (di docente) ruolo.
tepid /�tepid/ (agg.) tiepido.
term /t��m/ (sost.) A termine, periodo di tempo v in
the long term a lungo andare, in the short term a
breve termine 2 trimestre, quadrimestre, semestre
scolastico 3 fine, scadenza v COMM. term days gior-
ni di scadenza 4 (pl.) termini, condizioni v terms of
surrender condizioni di resa 5 (pl.) rapporti, relazio-
ni v to be on good, bad terms with s.o. essere in
buoni, cattivi rapporti con qu.no 6 parola, termine v
in simple terms in parole semplici.
to term (v.t.) definire, chiamare.
terminal /�t��minəl/ (agg.) terminale v terminal
patient malato terminale || (sost.) A capolinea, termi-
nal B ELETTR. morsetto 3 INFORM. terminale.
to terminate /�t��mineit/ (v.t.) A FORM. terminare B
MED. abortire, interrompere la gravidanza || (v.i.) ter-
minare.
termination /t��mi�neiʃən/ (sost.) A FORM. termine,
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fine v DIR. termination of contract rescissione di con-
tratto B MED. aborto, interruzione di gravidanza.
terminology /t��mi�nɒlə�i/ (sost.) terminologia.
terminus /�t��minəs/ (pl. termini /�t��minai/, termi-
nuses /�t��minəsiz/) (sost.) capolinea (di autobus,
treni).
termite /�t��mait/ (sost.) ZOOL. termite.
terrace /�terəs/ (sost.) A terrazza, terrazzo B case a
schiera C (pl.) gradinate.
terraced /�terəst/ (agg.) terrazzato, a terrazzi.
terraced house /terəst�haυs/ (sost.) casa a schiera.
terra cotta /terə�kɒtə/ (sost.) terracotta.
terrain /tə�rein/ (sost.) GEOGR., MIL. terreno.
terrestrial /tə�restriəl/ (agg.) terrestre.
terrible /�terəbəl/ (agg.) A terribile, tremendo B

pessimo v terrible food cibo pessimo.
terribly /�terəbli/ (avv.) A terribilmente, malissimo v
he behaved terribly si è comportato malissimo B

FAM. estremamente, molto.
terrier /�teriə*/ (sost.) ZOOL. terrier.
terrific /tə�rifik/ (agg.) 1 FAM. magnifico, fantastico
2 enorme 3 ANTIQ. terrificante.
terrifically /tə�rifikəli/ (avv.) eccezionalmente.
to terrify /�terəfai/ (v.t.) terrorizzare.
terrifying /�terəfaiŋ/ (agg.) terrificante, orribile.
terrine /tə�ri�n/ (sost.) 1 terrina 2 CUC. patè.
territorial /terə�tɔ�riəl/ (agg.) territoriale v territo-
rial waters acque territoriali || (sost.) membro della
milizia territoriale.
territory /�terətəri/ (sost.) territorio.
terror /�terə*/ (sost.) A terrore B terrorismo.
terrorism /�terərizəm/ (sost.) terrorismo.
terrorist /�terərist/ (sost.) terrorista.
terrorist attack /�terərist ə�t�k/ (sost.) attentato ter-
roristico.
to terrorize /�terəraiz/ (v.t.) atterrire, terrorizzare.
terse /t��s/ (agg.) conciso, stringato.
tertiary /�t��səri/ (agg.) terziario v tertiary sector
settore terziario.
test /test/ (sost.) prova, esame, test v to give s.o. a
test far fare un esame a qu.no, aptitude test test atti-
tudinale, blood test analisi del sangue.
to test (v.t.) A esaminare, controllare, verificare B

provare, sperimentare C mettere alla prova.
testament /�testəmənt/ (sost.) FORM. testamento v

DIR. last will and testament testamento, RELIG. the Old,
the New Testament l’Antico, il Nuovo Testa men to.
test-drive /�testdraiv/ (sost.) giro di prova (di un ve -
i colo).
to test-drive (v.t.) fare un giro di prova (di un veicolo).
tester /�testə*/ (sost.) A collaudatore 2 campione.
testicle /�testikəl/ (sost.) ANAT. testicolo.
to testify /�testifai/ (v.i.) A DIR. testimoniare, depor-
re B FORM. attestare v he testified to having seen her
ha attestato di averla vista.

testimonial /testi�məυniəl/ (sost.) A referenze scrit-
te, attestato B COMM. testimonial (pubblicitario) C

SPORT testimonial match partita di beneficenza.
testimony /�testiməni/ (sost.) A testimonianza, de -
posizione B prova, dimostrazione.
testing /�testiŋ/ (agg.) impegnativo.
test tube /�testju�b/, AE /�testu�b/ (sost.) CHIM. pro-
vetta.
test tube baby /testju��beibi/, AE /testu��beibi/ (sost.)
bambino concepito in provetta.
tetanus /�tetənəs/ (sost.) MED. tetano.
tetchy /�te�i/ (agg.) irascibile.
text /tekst/ (sost.) A testo B RELIG. versetto.
textbook /�tekstbυk/ (sost.) libro di testo, manuale ||
(agg.) perfetto, da manuale v a textbook example un
esempio da manuale.
textile /�tekstaiəl/ (agg.) tessile || (sost.) A materiale
tessile B tessuto.
textual /�tekstjυəl/ (agg.) testuale v textual analysis
analisi del testo.
texture /�teks�ə*/ (sost.) A consistenza B struttura,
composizione.
Thai /tai/ (agg. e sost.) tailandese.
Thailand /�tail�nd/ (sost.) GEOGR. Thailandia.
Thames /temz/ (sost.) GEOGR. Tamigi.
than /ð�n/ (cong.) di, che (introduce il secondo termi-
ne di paragone) v she’s better than you lei è migliore
di te, you know more than they do sai più di loro.
to thank /θ�ŋk/ (v.t.) ringraziare, essere grato a v

thank you grazie, no, thank you no, grazie, thank God
grazie a Dio.
thankful /�θ�ŋkfəl/ (agg.) A riconoscente, grato B

felice.
thankfully /�θ�ŋkfəli/ (avv.) A con sollievo B fortu-
natamente.
thankless /�θ�ŋkləs/ (agg.) ingrato.
thanks /θ�ŋks/ (sost. pl.) ringraziamenti v thanks to
grazie a || (inter.) grazie v thanks a lot grazie molte,
grazie mille.
thanksgiving /�θ�ŋksiviŋ/ (sost.) ringraziamento
v Thanks giving (Day) AE giorno del Ringrazia men to.
thank you (inter.) grazie v thank you for coming
grazie di essere venuto.
that /ð�t/ (pl. those /ðəυz/) (agg. dimostr.) quello,
quella v I remember that man mi ricordo quell’uomo
|| (pron. dimostr.) A quello, quella, ciò v who is that?
chi è?, that’s a good idea è una buona idea B (enfa-
tico) v that’s right proprio così, that’s all ecco tutto
|| (pron. rel.) A che, il quale, la quale, i quali, le quali
v all that we do tutto ciò che facciamo, the film (that)
we are going to see il film che stiamo per vedere B

in cui, nel quale (con espressioni di tempo) v the
year that Hillary was born l’anno in cui è nata
Hillary || (cong.) che v we were so tired that we had
to stop at a hotel eravamo così stanchi che fummo

TERMINOLOGY 391 THAT



costretti a fermarci in un hotel || (avv.) così, tanto v I
would not go that far non andrei così lontano.
thatch /θ��/ (sost.) paglia, stoppia.
thatched /�θ��d/ (agg.) con il tetto di paglia.
thaw /θɔ�/ (sost.) sgelo, disgelo (anche fig.).
to thaw (v.t.) A disgelare, sciogliere B scongelare ||
(v.i.) A disgelarsi B (fig.) sciogliersi, sgelarsi.
the /ðə/ (art. det.) A il, lo, la, i, gli, le v the best one
il migliore, the young i giovani, the Simpsons i
Simpson, Elizabeth the Second Elisabetta II 2 (enfa-
tico) v it’s the one è l’unico, that’s the car for me è
proprio l’auto cha fa per me, do you mean the
Callas? vuoi dire la famosa Callas?
theatre, AE theater /�θiətə*/ (sost.) teatro (anche
fig.) v to go to the theatre andare a teatro.
theatrical /θi��trikəl/ (agg.) teatrale (anche fig.).
theatricals /θi��trikəlz/ (sost. pl.) rappresentazioni
teatrali.
thee /ði�/ (pron. pers. compl. 2a pers. sing.) ANT.
POET. te, ti.
theft /θeft/ (sost.) furto.
their /ðeə*/ (agg. poss. 3a pers. pl.) il loro, la loro, i
loro, le loro.
theirs /ðeəz/ (pron. poss.) il loro, la loro, i loro, le
loro v it was an idea of theirs è stata una loro idea.
them /ðem/ (pron. pers. compl. 3a pers. pl.) li, le,
loro, sé v I know them li conosco, I gave them the
keys ho dato loro le chiavi, both of them entrambi,
none of them nessuno di loro, it was them erano loro.
thematic /θi��m�tik/ (agg.) tematico.
theme /θi�m/ (sost.) tema.
themselves /ðəm�selvz/ (pron. 3a pers. pl.) A (rifl.)
si, sé, sé stessi, sé stesse v they only think about them-
selves pensano solo a sé stessi B (enfatico) loro stes-
si v they did it themselves l’hanno fatto loro stessi.
then /ðen/ (avv.) A allora, a quel tempo v I was
living in Rome then vivevo a Roma allora, now and
then di tanto in tanto, from then on da allora in poi B
poi, dopo v she won the first and then the second
game vinse la prima gara e poi la seconda C inoltre
v and then there’s another problem e inoltre c’è un
altro problema || (agg.) di allora v the then Mayor il
sindaco di allora || (cong.) in questo caso, dunque,
allora v if you apologized then you are forgiven se
hai chiesto scusa, allora sei perdonato.
thence /ðens/ (avv.) ANT., LETTER. A da quel luogo
B quindi, pertanto.
theocracy /θi�ɒkrəsi/ (sost.) teocrazia.
theologian /θiə�ləυ�iən/ (sost.) teologo.
theological /θi�ə�lɒ�ikəl/ (agg.) teologico.
theology /θi�ɒlə�i/ (sost.) teologia.
theorem /�θiərəm/ (sost.) MAT. teorema.
theoretical /θiə�retikəl/ (agg.) teorico, teoretico.
theoretically /θiə�retikəli/ (avv.) teoricamente, in
te o ria.

theoretician /θiəre�tiʃən/ (sost.) teorico.
theorist /�θiərist/ (sost.) teorico.
to theorize /�θiəraiz/ (v.i.) teorizzare.
theory /�θiəri/ (sost.) teoria.
therapeutic /θerə�pju�tik/ (agg.) terapeutico.
therapist /�θerəpist/ (sost.) terapista.
therapy /�θerəpi/ (sost.) terapia.
there /ðeə*/ (avv.) A lì, là v here and there qua e là,
over there là, down there laggiù FAM. hey, you there!
ehi, tu! B (con to be) c’è, ci sono v there is someone
at the door c’è qualcuno alla porta, there are no more
bottles non ci sono più bottiglie. 
thereabouts /ðeərə�baυts/ (avv.) circa, all’incirca.
thereafter /ðeər�ɑ�ftə*/ (avv.) in seguito, quindi.
thereby /ðeə�bai/ (avv.) in tal modo, con ciò.
therefore /�ðeəfɔ�*/ (avv.) quindi, pertanto.
thereupon /ðeərə�pɒn/ (avv.) FORM. al che, subito.
thermal /�θ��məl/ (agg.) A termico B termale v

thermal springs sorgenti termali.
thermic /�θ��mik/ (agg.) termico.
thermodynamics /θ��məυdai�n�miks/ (sost.) termo -
dinamica.
thermometer /θə�mɒmitə*/ (sost.) termometro.
thermonuclear /θ��məυ�nju�kliə*/, AE /θ��məυ�nu� -
kliə*/ (agg.) termonucleare.
thermos flask /�θ��məsflɑ�sk/ (sost.) termos.
thermostat /�θ��məst�t/ (sost.) termostato.
thesaurus /θi�sɔ�rəs/ (sost.) dizionario dei sinonimi,
repertorio lessicale.
these /ði�z/ v. this.
thesis /�θi�sis/ (pl. theses /�θi�si�z/) (sost.) tesi.
they /ðei/ (pron. pers. sogg. 3a pers. pl.) A essi, esse,
loro v they’re going to the theatre vanno a teatro, it
was they erano loro B (impers.) si v they say that...
si dice che...
they’d /ðeid/ contraz. di they had, they would.
they’ll /ðeil/ contraz. di they will.
they’re /ðei*/ contraz. di they are.
thick /θik/ (agg.) A spesso v a wall two feet thick
una parete dello spessore di due piedi B fitto, folto v
her hair is very thick ha una folta capigliatura C

denso v thick fog nebbia fitta 4 forte v a thick accent
un forte accento 5 FAM. ottuso, stupido || (sost.) il
fitto, il folto v in the thick of nel bel mezzo di || (avv.)
A a strati spessi v don’t cut the bread thick non
tagliare il pane a fette grosse B fittamente.
to thicken /�θikən/ (v.t.) infittire, ispessire || (v.i.)
infittirsi, ispessirsi.
thicket /�θikit/ (sost.) boschetto.
thickhead /�θikhed/ (sost.) FAM. testa dura.
thickly /�θikli/ (avv.) fittamente, densamente.
thickness /�θiknəs/ (sost.) A spessore B consisten-
za, densità.
thickset /θik�set/ (agg.) A fitto, spesso B tozzo.
thickskinned /�θikskind/ (agg.) insensibile.
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thief /θi�f/ (pl. thieves /θi�vz/) (sost.) ladro.
thieves v. thief.
thigh /θai/ (sost.) ANAT. coscia.
thigh-bone /�θaibəυn/ (sost.) ANAT. femore.
thimble /�θimbəl/ (sost.) ditale.
thin /θin/ (agg.) A sottile, fine B magro, esile v as
thin as a rake magro come un chiodo C rado v her
hair is very thin ha i capelli molto radi D diluito v a
thin sauce una salsa fluida E esile, fievole F debole,
fiacco v a thin excuse una debole scusa || (avv.) sot-
tilmente, sottile.
to thin (pass. e p.p. thinned /θind/) (v.t.) A (down)
diluire, allungare B diradare, sfoltire, sfrondare ||
(v.i.) diradarsi, sfoltirsi v his hair was thinning i suoi
capelli si stavano diradando.
thing /θiŋ/ (sost.) A cosa v there are lots of things
I’d like to buy ci sono un sacco di cose che vorrei
comperare, as things are stando così le cose B (pl.)
FAM. roba, occorrente.
thingamajig /�θiŋəmə�i/ (sost.) FAM. coso, cosa,
tale (per indicare cosa o persona di cui non si ricorda
il nome).
to think /θiŋk/ (pass. e p.p. thought /θɔ�t/) (v.i.) 1

pensare, ritenere v what do you think che cosa ne
pensi?, what are you thinking che cosa pensi? 2 riflet-
tere, ragionare v let me think fammi pensare || (v.t.) A

pensare v to think evil thoughts fare, avere cattivi pen-
sieri B credere, ritenere v I think so penso di sì, I don’t
think so penso di no. 
F to think about A riflettere su B aver intenzione di.
F to think back riflettere su fatti passati, ricordare.
F to think of A pensare a B rievocare C immagina-
re D avere un’opinione su E considerare, prendere in
considerazione F avere un’idea.
F to think over riflettere su.
F to think through analizzare a fondo.
F to think up escogitare.
thinkable /�θiŋkəbəl/ (agg.) pensabile v in the think -
able future nel futuro immaginabile.
thinker /�θiŋkə*/ (sost.) pensatore.
thinking /�θiŋkiŋ/ (agg.) ragionevole || (sost.) A pen-
siero, riflessione B opinione, parere v to my way of
thinking a mio modo di vedere.
thinner /�θinə*/ (sost.) solvente, diluente.
thinness /�θinnis/ (sost.) A sottigliezza, finezza B

magrezza, esilità C scarsità D (fig.) (di scusa ecc.)
debolezza, in con sistenza.
thinskinned /θin�skind/ (agg.) (fig.) sensibile.
third /θ��d/ (agg. num. ord.) terzo || (sost.) A terzo v
two thirds due terzi, May 3rd il tre maggio B MUS.
(intervallo di) terza.
third-class /θ��d�klɑ�s/ (agg.) di terza classe || (avv.)
in terza classe (di treno ecc.).
third-degree /θ��di�ri�/ (agg.) di terzo grado v

third-degree burn ustione di terzo grado.

third-rate /�θ��dreit/ (agg.) di terz’ordine, scadente.
thirst /θ��st/ (sost.) sete (anche fig.).
thirstily /�θ��stili/ (avv.) avidamente.
thirsty /�θ��sti/ (agg.) A assetato (anche fig.) v to be
thirsty avere sete B che provoca sete.
thirteen /θ���ti�n/ (agg. num. card. e sost.) tredici.
thirteenth /θ���ti�nθ/ (agg. num. ord. e sost.) tredice-
simo.
thirtieth /�θ��tiəθ/ (agg. num. ord. e sost.) trentesimo.
thirty /�θ��ti/ (agg. num. card. e sost.) trenta v the
thirties gli anni Trenta.
this /ðis/ (pl. these /ði�z/) (agg. dimostr.) questo,
questa v one of these days uno di questi giorni ||
(pron. dimostr.) questo, questa v this must be your
bag questa deve essere la tua borsa, it was like this è
andata così || (avv.) così v this big grande così.
thistle /�θisl/ (sost.) BOT. cardo.
thong /θɒŋ/ (sost.) A correggia, cinghia 2 perizoma.
thoracic /θɔ��r�sik/ (agg.) toracico.
thorax /�θɔ�r�ks/ (pl. thoraxes, thoraces /θɔ��rei -
si�z/) (sost.) ANAT. torace.
thorn /θɔ�n/ (sost.) BOT. A spina B rovo.
thorny /�θɔ�ni/ (agg.) spinoso (anche fig.).
thorough /�θ�rə/ (agg.) A completo, approfondito v
a thorough cleaning una pulita a fondo B preciso,
meticoloso.
thoroughbred /�θ�rəbred/ (sost.) purosangue.
thoroughfare /�θ�rəfeə*/ (sost.) FORM. via, arteria di
grande traffico v no thoroughfare divieto di transito.
thoroughgoing /θ�rə�əυiŋ/ (agg.) completo, totale.
thoroughly /�θ�rəli/ (avv.) completamente, accurata-
mente.
those /ðəυz/ v. that.
thou /ðaυ/ (pron. pers. sogg. 2a pers. sing.) ANT.,
POET. tu.
though /ðəυ/ (cong.) benché, quantunque v as
though come se, even though sebbene, anche se ||
(avv.) però, comunque, tuttavia.
thought /θɔ�t/ (sost.) A pensiero, riflessione v AE on
second thought ripensandoci B idea, opinione C pre -
occupazione.
thought v. to think.
thoughtful /�θɔ�tfəl/ (agg.) A pensieroso B sollecito
v very thoughtful of you molto gentile da parte vostra
C profondo, meditato v a thoughtful answer una
risposta ponderata.
thoughtless /�θɔ�tləs/ (agg.) sventato.
thoughtlessly /�θɔ�tləsli/ (avv.) in modo sconsiderato.
though-provoking /�θɔ�tprəvəυkiŋ/ (agg.) che fa pen -
sare.
thousand /�θaυzənd/ (agg. num. card.) mille || (sost.)
migliaio, mille v by the thousand (by thousands) a
migliaia.
thousandth /�θaυzənθ/ (agg. num. ord. e sost.) mil-
lesimo.
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thrall /θrɔ�l/ (sost.) schiavo.
to thrash /θr�ʃ/ (v.t.) A trebbiare 2 battere, colpire
3 sconfiggere || (v.i.) dimenarsi.
thrashing /�θr�ʃiŋ/ (sost.) A bastonatura B FAM.
sconfitta, disfatta.
thread /θred/ (sost.) A filo (anche fig.) v the thread
of a speech il filo di un discorso B MECC. filettatura,
filetto.
to thread (v.t.) A infilare 2 FOT., CINEM. caricare (la
pellicola) 3 MECC. filettare.
threadbare /�θredbeə*/ (agg.) A consumato, liso B

(fig.) trito, banale.
threat /θret/ (sost.) minaccia v to make a threat fare
una minaccia.
to threaten /�θretən/ (v.t.) minacciare || (v.i.) fare
minacce, incombere.
threatening /�θretəniŋ/ (agg.) minaccioso.
three /θri�/ (agg. num. card. e sost.) tre.
three-dimensional /θri�dai�menʃənəl/ (agg.) tridi-
mensionale.
threefold /�θri�fəυld/ (agg.) triplo || (avv.) tre volte
tanto.
three-quarter /θri��kwɔ�tə*/ (agg.) di tre quarti.
three-quarters /θri��kwɔ�təs/ (sost.) tre quarti ||
(avv.) per tre quarti.
threesome /�θri�səm/ (sost.) gruppo di tre.
three-wheeler /θri��wi�lə*/ (sost.) triciclo.
to thresh /θreʃ/ (v.t.) trebbiare || (v.i.) A dimenarsi B
trebbiare.
thresher /�θreʃə*/ (sost.) trebbiatore.
threshing /�θreʃiŋ/ (sost.) trebbiatura.
threshing-floor /�θreʃiŋflɔ�*/ (sost.) aia.
threshing machine /�θreʃiŋmə�ʃi�n/ (sost.) trebbia-
trice.
threshold /�θreʃhəυld/ (sost.) soglia (anche fig.).
threw v. to throw.
thrice /θrais/ (avv.) FORM., LETTER. tre volte.
thrift /θrift/ (sost.) parsimonia, frugalità.
thrifty /�θrifti/ (agg.) parsimonioso, frugale.
thrill /θril/ (sost.) A brivido, fremito B fatto emozio-
nante.
to thrill (v.i.) fremere || (v.t.) far fremere.
thriller /�θrilə*/ (sost.) thriller, giallo.
thrilling /�θriliŋ/ (agg.) eccitante, emozionante.
to thrive /θraiv/ (pass. thrived /θraivd/, throve
/θrəυv/, p.p. thrived, thriven /�θrivən/) (v.i.) A pro-
sperare (di affari) B crescere forti (di piante ecc.).
thriven v. to thrive.
thriving /�θraiviŋ/ (agg.) A prospero, florido (di affa-
ri) B vigoroso, robusto (di piante ecc.).
throat /θrəυt/ (sost.) gola v to have a sore throat
avere mal di gola.
throat lozenge /�θrəυt �lɒzin�/ (sost.) pastiglia per
la gola.
throaty /�θrəυti/ (agg.) gutturale.

throb /θrɒb/ (sost.) A battito, pulsazione B (fig.) pal-
pito, fremito.
to throb (pass. e p.p. throbbed /θrɒbd/) (v.i.) A bat-
tere, pulsare B (fig.) palpitare, fremere.
throbbing /�θrɒbiŋ/ (agg.) pulsante, palpitante,
vibrante v throbbing pain dolore lancinante || (sost.)
A pulsazione, battito B MUS. rimb  ombo.
throe /θrəυ/ (sost.) (spec. pl.) dolore acuto.
thrombosis /θrɒm�bəυsis/ (pl. thromboses /θrɒm -
�bəυsi�z/) (sost.) MED. trombosi.
throne /θrəυn/ (sost.) trono.
throng /θrɒŋ/ (sost.) LETTER. folla, ressa.
to throng (v.i.) affollarsi, accalcarsi || (v.t.) affollare,
stipare.
throttle /�θrɒtəl/ (sost.) AUTO A acceleratore B

(valve) valvola a farfalla.
to throttle (v.t.) strozzare, strangolare, soffocare (an -
che fig.).
through /θru�/ (avv.) A attraverso, da una parte
all’altra v we tried to get through tentammo di pas-
sare dall’altra parte B completamente v to watch a
film through guardare un film fino alla fine || (prep.)
A (spazio) attraverso, per v we went through the city
attraversammo la città B (tempo) durante, per tutta la
durata di v he worked through the night lavorò tutta
la notte C (mezzo) tramite, per mezzo di v arranged
through him organizzato tramite lui || (agg.) 1 diret-
to v through train treno diretto B FAM. finito, chiuso
v she told him she was through with him gli disse che
con lui aveva chiuso.
throughout /θru�aυt/ (avv.) da un capo all’altro, com-
pletamente || (prep.) in ogni parte di, dal principio alla
fine di v through out the world in ogni parte del
mondo.
throve v. to thrive.
throw /θrəυ/ (sost.) lancio, tiro v at the first throw al
primo colpo.
to throw (pass. threw /θru�/, p.p. thrown /θrəυn/)
(v.t.) A gettare, lanciare (anche fig.) B atterrare,
rovesciare || (v.i.) tirare, fare un lancio. 
F to throw away A scartare B gettar via, sprecare.
F to throw back ributtare, gettare all’indietro.
F to throw off gettare via, togliere, togliersi (i vestiti).
F to throw open spalancare.
F to throw out A scartare B buttar fuori.
F to throw together A mettere insieme 2 far in con -
trare.
F to throw up A FAM. vomitare B rinunciare.
throwaway /�θrəυəwei/ (agg.) a perdere, monouso.
throw-in /�θrəυin/ (sost.) SPORT (calcio) rimessa late-
rale.
thrown v. to throw.
thrush /θr�ʃ/ (sost.) ZOOL. tordo.
thrust /θr�st/ (sost.) A spinta, colpo, impeto B sen -
so, significato v the main thrust of his policy il senso
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generale della sua politica C TECN. spinta v takeoff
thrust spinta al decollo.
to thrust (pass. e p.p. thrust) (v.t.) A spingere, for-
zare B conficcare || (v.i.) A spingersi, farsi largo B

estendersi, spingersi. 
F to thrust upon imporre, affibbiare.
thruway /�θru�wei/ (sost.) AE superstrada.
thud /θ�d/ (sost.) tonfo.
to thud (pass. e p.p. thudded /�θ�did/) (v.i.) fare un
rumore sordo, cadere con un tonfo.
thug /θ�/ (sost.) delinquente, teppista. 
thuggery /�θ�əri/ (sost.) violenza, teppismo.
thuggish /�θ�iʃ/ (agg.) violento.
thumb /θ�m/ (sost.) pollice.
to thumb (v.t.) A toccare con il pollice B sfogliare,
(un libro ecc.) v to thumb a lift, a ride fare l’autostop. 
thumbnail /�θ�mneil/ (sost.) A unghia del pollice 2

INFORM. miniatura di un’immagine, thumbnail.
thumbnail sketch /θ�mneil�ske�/ (sost.) abbozzo.
thumbs down /�θ�msdaυn/ (sost.) pollice verso.
thumbs up /θ�ms��p/ (sost.) approvazione.
thumbtack /�θ�mt�k/ (sost.) AE puntina da disegno.
thump /θ�mp/ (sost.) A colpo, pugno B tonfo.
to thump (v.t.) battere, percuotere || (v.i.) A produrre
un rumore sordo B cadere con un tonfo C battere,
martellare.
thumping /�θ�mpiŋ/ (agg.) grosso, enorme.
thunder /�θ�ndə*/ (sost.) A tuono B rombo, scop-
pio.
to thunder (v.i.) A (impers.) tuonare B (fig.) romba-
re, rimbombare.
thunderbolt /�θ�ndəbəυlt/ (sost.) fulmine, saetta (an -
che fig.).
thunderclap /�θ�ndəkl�p/ (sost.) rombo di tuono.
thundercloud /�θ�ndəklaυd/ (sost.) nuvolone.
thunderous /�θ�ndərəs/ (agg.) tonante, fragoroso v
thunderous applause applauso fragoroso.
thunderstorm /�θ�ndəstɔ�m/ (sost.) temporale.
thundery /�θ�ndəri/ (agg.) temporalesco.
Thursday /�θ��zdei/ (sost.) giovedì.
thus /ð�s/ (avv.) FORM. così, in questo modo.
thwack /�θw�k/ (sost.) botta, colpo.
to thwart /θwɔ�t/ (v.t.) FORM. contrastare, ostacolare.
thyme /taim/ (sost.) BOT. timo.
thyroid /�θairɔid/ (sost.) ANAT. tiroide.
tiara /ti�ɑ�rə/ (sost.) tiara, diadema.
Tiber /�taibə*/ (sost.) GEOGR. Tevere.
tibia /�tibiə/ (pl. tibiae /�tibii�/) (sost.) ANAT. tibia.
tic /tik/ (sost.) MED. tic.
tick1 /tik/ (sost.) A ticchettio (dell’orologio) B segno
di spunta.
tick2 (sost.) ZOOL. zecca.
to tick (v.i.) fare tic tac (di orologio ecc.) || (v.t.) spun-
tare.
F to tick off spuntare.

ticket /�tikit/ (sost.) A biglietto v ticket collector
bigliettaio, ticket inspector controllore, ticket machine
distributore di biglietti, ticket office biglietteria B eti-
chetta, cartellino (del prezzo ecc.).
to ticket (v.t.) etichettare.
ticking /�tikiŋ/ (sost.) A TESS. fodera 2 ticchettio.
tickle /�tikəl/ (sost.) solletico v to give s.o. a tickle
fare il solletico a qu.no.
to tickle (v.t.) A solleticare, fare solletico a B (fig.)
stuzzicare C divertire || (v.i.) fare solletico.
ticklish /�tikliʃ/ (agg.) A sensibile al solletico v to
be ticklish soffrire il solletico B (fig.) difficile, deli-
cato v a ticklish problem un problema delicato C

(fig.) suscettibile, permaloso.
tidal /�taidəl/ (agg.) di marea v tidal wave onda di
marea.
tide /taid/ (sost.) A marea v high, low tide alta, bassa
marea B (fig.) ondata, corrente.
tidiness /�taidinis/ (sost.) ordine, pulizia.
tidy /�taidi/ (agg.) ordinato, pulito v a tidy person
una persona ordinata, a tidy room una stanza in ordi-
ne || (sost.) astuccio, busta.
to tidy (v.t.) riordinare, rassettare.
tie /tai/ (sost.) A laccio, stringa B cravatta C (fig.)
legame, vincolo v family ties legami familiari D

SPORT pareggio.
to tie (v.t.) A legare B annodare C vincolare || (v.i.)
A allacciarsi B SPORT pareggiare. 
F to tie down limitare, costringere entro certi termini.
F to tie up A collegarsi, collimare B vincolare (de na -
ro) C essere occupato, legato.
tiebreak /�taibreik/ (sost.) TENNIS tie-break, spareggio.
tier /tiə*/ (sost.) A fila, livello B strato, ripiano.
tie-up /�tai�p/ (sost.) A connessione, legame B as -
so ciazione, unione.
tiff /tif/ (sost.) FAM. battibecco.
tiger /�taiə*/ (sost.) ZOOL. tigre.
tight /tait/ (agg.) A stretto v tight shoes scarpe stret-
te, a tight group of friends un compatto gruppo di
amici B teso, tirato (anche fig.) C conciso, serrato D
severo, difficile || (avv.) A strettamente v to hold
tight stringere, tenere stretto B ermeticamente C in
maniera tesa D fermamente, saldamente.
to tighten /�taitən/ (v.t.) A serrare, stringere B ten-
dere, tirare || (v.i.) A serrarsi, stringersi B tendersi. 
F to tighten up A stringere, allacciare saldamente 2

intensificare il controllo.
tight-fisted /tait�fistid/ (agg.) tirchio, taccagno.
tight-lipped /tait�lipt/ (agg.) A con la bocca cucita
2 a denti stretti.
tightness /�taitnis/ (sost.) tensione.
tightrope /�taitrəυp/ (sost.) fune (per funamboli).
tights /taits/ (sost. pl.) A calzamaglia B collant.
tigress /�tairəs/ (sost.) ZOOL. tigre (femmina).
tile /�taiəl/ (sost.) A tegola B mattonella, piastrella.
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to tile (v.t.) A coprire di tegole B piastrellare.
till1 /til/ (prep.) fino a v till now fino a ora, till then
fino a quel momento || (cong.) finché, fintanto che.
till2 (sost.) cassa.
to till (v.t.) arare, dissodare.
tilt /tilt/ (sost.) inclinazione, pendenza.
to tilt (v.i.) inclinarsi, piegarsi || (v.t.) inclinare, pie-
gare.
timber /�timbə*/ (sost.) A legname da costruzione B
bosco, foresta C trave, tasse.
timbered /�timbəd/ (agg.) rivestito di legno.
timber-framing /�timbəfreimiŋ/ (sost.) struttura in
legno.
timbre /�timbə/ (sost.) timbro (di suono).
time /taim/ (sost.) A tempo v at any time in qualun-
que momento, from time to time di tanto in tanto,
SPORT extra time tempo supplementare, to have a
good time divertirsi, take your time fai con calma B

(spec. pl.) tempo, epoca v at the time of Galileo ai
tempi di Galileo, to be behind the times essere arre-
trato, antiquato C ora, tempo v what time is it (what’s
the time)? che ora è?, che ore sono?, in time per
tempo, on time in orario D orario v TV prime time
prima serata E volta, occasione v next time la pros-
sima volta, time after time ripetutamente, two at a
time due alla volta F MUS. tempo, ritmo v to keep
time tenere il tempo.
to time (v.t.) A programmare, fissare l’orario di B

cronometrare.
time card /�taimkɑ�d/ (sost.) cartellino (scheda di pre -
 senza sul posto di lavoro).
time-consuming /�taim kɒn�sju�miŋ/ (agg.) lungo.
time frame /�taimfreim/ (sost.) periodo di tempo.
timekeeper /�taimki�pə*/ (sost.) SPORT cronometrista.
time-lapse /�taiml�ps/ (agg.) al rallentatore v time-
lapse photography fotografia al rallentatore.
timeless /�taimləs/ (agg.) FORM. senza tempo, eterno.
timely /�taimli/ (agg.) tempestivo.
time-out /taim�aυt/ (sost.) A pausa (anche SPORT) 2

periodo di per messo.
timer /�taimə*/ (sost.) cronometro.
timescale /�taimskeil/ (sost.) cronologia.
timeshare /�taimʃeə*/ (sost.) multiproprietà.
time span /�taimsp�n/ (sost.) periodo.
time switch /�taimswi�/ (sost.) interruttore a tempo.
timetable /�taimteibəl/ (sost.) A orario B program -
ma.
timeworn /�taimwɔ�n/ (agg.) logoro.
time zone /�taimzəυn/ (sost.) (zona di) fuso orario.
timid /�timid/ (agg.) timido, timoroso.
timidly /�timidli/ (avv.) timidamente.
timidity /ti�miditi/ (sost.) timidezza.
timing /�taimiŋ/ (sost.) A tempismo B momento di
attuazione C SPORT cronometraggio.
timorous /�timərəs/ (agg.) FAM. timoroso, timido.

tin /tin/ (sost.) A stagno, latta B scatola, barattolo (di
latta) v tin can lattina, tin opener apriscatole.
tincture /�tiŋk�ə/ (sost.) FARM. tintura.
tinder /�tində*/ (sost.) esca (per il fuoco).
tinfoil /�tinfɔil/ (sost.) carta stagnola.
ting /tiŋ/ (sost.) tintinnio.
to ting (v.t. / v.i.) (far) tintinnare.
tinge /tin�/ (sost.) sfumatura, tocco.
to tinge (v.t.) dare una sfumatura a.
tingle /�tiŋəl/ (sost.) formicolio, pizzicore.
to tingle (v.i.) A formicolare, pizzicare B (fig.) fre-
mere.
tinker /�tiŋkə*/ (sost.) stagnino.
tinkle /�tiŋkəl/ (sost.) tintinnio.
to tinkle (v.i.) tintinnare.
tinned /tind/ (agg.) in scatola v tinned goods scato-
lame.
tinny /�tini/ (agg.) A (di suono) metallico B FAM.
scadente.
tinsel /�tinsəl/ (sost.) fili argentati o dorati (decora-
zione natalizia).
tint /tint/ (sost.) sfumatura.
to tint (v.t.) colorare, tingere.
tiny /�taini/ (agg.) minuscolo.
tip1 /tip/ (sost.) punta, cima.
tip2 (sost.) suggerimento, consiglio.
tip3 (sost.) mancia.
to tip1 (pass. e p.p. tipped /tipt/) (v.t.) A inclinare B
rovesciare C versare.
F to tip off fare una soffiata.
to tip2 (v.t. / v.i.) dare la mancia (a).
tipoff /�tipɒf/ (sost.) soffiata.
tippet /�tipit/ (sost.) stola.
tipple /�tipəl/ (sost.) BRIT. FAM. cicchetto.
to tipple /�tipəl/ (v.i.) FAM. ubriacarsi.
tipsy /�tipsi/ (agg.) brillo, alticcio.
tiptoe /�tiptəυ/ (sost.) punta dei piedi v on tiptoe in
punta di piedi.
to tiptoe (v.i.) camminare in punta di piedi.
tiptop /tip�tɒp/ (agg.) eccellente, di prim’ordine.
tip-up truck /�tip�ptr�k/ (sost.) autocarro a cassone
ri baltabile.
tirade /tai�reid/ (sost.) tirata.
tire /�taiə*/ AE v. tyre.
to tire (v.t. / v.i.) stancare, stancarsi.
tired /�taiəd/ (agg.) A stanco, affaticato B annoiato.
tiredness /�taiədnis/ (sost.) stanchezza.
tireless /�taiələs/ (agg.) instancabile.
tiresome /�taiəsəm/ (agg.) noioso, fastidioso.
tiring /�tairiŋ/ (agg.) stancante.
tissue /�tiʃu�/ (sost.) A tessuto (anche fig.), rete B

fazzolettino di carta 3 BIOL. tessuto 3 (paper) carta
ve lina.
tit1 /tit/ (sost.) ZOOL. cinciallegra.
tit2 (sost.) POP. tetta.
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tit3 (sost.) v tit for tat occhio per occhio, pan per
focaccia.
titan /�taitən/ (sost.) titano, gigante.
titanic /tai�t�nik/ (agg.) titanico.
titanium /tai�teiniəm/ (sost.) CHIM. titanio.
titbit /�titbit/ (sost.) A leccornia B (fig.) notizia
ghiotta.
titchy /�ti�i/ (agg.) BRIT. FAM. minuscolo.
to titillate /�titileit/ (v.t.) titillare, solleticare.
title /�taitəl/ (sost.) titolo.
titled /�taitəld/ (agg.) A nobile B AE intitolato.
titter /�titə*/ (sost.) risolino, riso soffocato.
to titter (v.i.) ridacchiare.
titular /�titjυlə*/ (agg.) nominale.
T-junction /�ti���nkʃən/ (sost.) incrocio a T.
to /tu�/ (prep.) 1 (moto a luogo) a, in, da, verso v to
walk to the station andare (a piedi) in stazione, the
road to London la strada per Londra, to go to school
andare a scuola 2 (termine) a, verso, per, con v he
wrote a letter to his parents scrisse una lettera ai
genitori, it makes sense to me per me ha un senso C
(spazio e tempo) fino a v it’s ten to eleven sono le
undici meno dieci, from... to da... a.
toad /təυd/ (sost.) ZOOL. rospo (anche fig.).
toadstool /�təυdstu�l/ (sost.) fungo velenoso.
toady /�təυdi/ (sost.) adulatore, leccapiedi.
toast1 /təυst/ (sost.) pane tostato.
toast2 (sost.) A brindisi v a toast to our friends! un
brindisi per i nostri amici! B persona, cosa a cui si
brinda.
to toast1 (v.t.) A abbrustolire, tostare B riscaldare (al
fuoco) || (v.i.) diventare tostato.
to toast2 (v.t.) bere alla salute di || (v.i.) fare un brin-
disi.
toaster /�təυstə*/ (sost.) tostapane.
toastmaster /�təυstəmɑ�stə*/ (sost.) chi propone il
brindisi.
tobacco /tə�b�kəυ/ (pl. tobaccos /tə�b�kəυz/) (sost.)
tabacco.
tobacconist /tə�b�kənist/ (sost.) tabaccaio v tobac-
conist’s tabaccheria.
to-be /tə�bi/ (agg.) futuro v the bride-to-be la futura
sposa, the mother-to-be la futura mamma.
today /tə�dei/ (sost.) oggi v today’s news le notizie
odierne || (avv.) A oggi v a week today fra una setti-
mana a partire da oggi B al giorno d’oggi.
to toddle /�tɒdəl/ (v.i.) trotterellare, gattonare.
toddler /�tɒdlə*/ (sost.) bambino ai primi passi.
to-do /tə�du�/ (sost.) FAM. caos, casino.
toe /təυ/ (sost.) A dito del piede v big toe alluce, little
toe mignolo (del piede) B punta (di scarpa, calza).
toenail /�təυneil/ (sost.) unghia del piede.
toffee /�tɒfi/ (sost.) caramella al mou, toffee.
together /tə�eðə*/ (avv.) A insieme v together with
insieme con, assieme a B consecutivamente.

to toggle /�tɒəl/ (v.i.) INFORM. attivare, disattivare.
toggle key /�tɒəlki�/ (sost.) INFORM. chiave di atti-
vazione, disattivazione.
toggle switch /�tɒəlswi�/ (sost.) interruttore a le -
vetta.
togs /tɒs/ (sost. pl.) FAM. vestiti.
toil /�tɔiəl/ (sost.) FORM. fatica, duro lavoro.
to toil (v.i.) A FORM. faticare, lavorare duramente B

muoversi con fatica, arrancare.
toilet /�tɔilət/ (sost.) A gabinetto, bagno v to go to
the toilet andare in bagno, toilet paper, tissue carta
igienica, toilet roll rotolo di carta igienica B water v
toilet seat sedile del water.
toiletries /�tɔilətriz/ (sost. pl.) cosmetici.
to-ing and fro-ing /tu�iŋən�frəυiŋ/ (sost.) andirivieni.
token /�təυkən/ (sost.) A gettone B buono acquisto
C prova, pegno || (agg.) simbolico, nominale.
told v. to tell.
tolerable /�tɒlərəbəl/ (agg.) A tollerabile, sopporta-
bile B accettabile.
tolerance /�tɒlərəns/ (sost.) tolleranza, sopportazione.
tolerant /�tɒlərənt/ (agg.) tollerante.
to tolerate /�tɒləreit/ (v.t.) tollerare, sopportare.
toleration /tɒlə�reiʃən/ (sost.) tolleranza.
toll1 /təυl/ (sost.) A pedaggio, dazio B (fig.) tributo,
costo v death toll tributo in vite umane.
toll2 (sost.) rintocco (di campana).
to toll (v.t.) suonare || (v.i.) rintoccare, suonare.
tollbooth /�təυlbu�ð/ (sost.) casello (della dogana
ecc.), AE casello d’autostrada.
toll-free /təυl�fri�/ (agg.) gratuito v toll-free number
numero verde.
tollgate /�təυleit/ (sost.) barriera del pedaggio.
toll-road /�təυlrəυd/ (sost.) strada a pedaggio.
tomato /tə�mɑ�təυ/ (pl. tomatoes /tə�mɑ�təυz/) (sost.)
pomodoro v tomato ketchup ketchup, tomato sauce
salsa di pomodoro.
tomb /tu�m/ (sost.) tomba, sepolcro.
tomboy /�tɒmbɔi/ (sost.) FAM. maschiaccio (rif. a ra -
gazza).
tombstone /�tu�mstəυn/ (sost.) pietra tombale.
tomcat /�tɒmk�t/ (sost.) gatto (maschio).
tome /təυm/ (sost.) tomo, volume.
tomorrow /tə�mɒrəυ/ (sost. e avv.) domani v the day
after tomorrow dopodomani.
tom-tom /�tɒmtɒm/ (sost.) tamtam.
ton /t�n/ (sost.) A tonnellata B FAM. gran quantità v
it weighs a ton! pesa un sacco!
tonal /təυnəl/ (agg.) MUS. tonale.
tone /təυn/ (sost.) A tono B timbro, intonazione C

sfumatura (di colore) D TEL. suono, segnale E MUS.
intervallo.
tone-deaf /təυn�def/ (agg.) privo di orecchio musi-
cale.
toneless /�təυnləs/ (agg.) senza tono, inespressivo.
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toner /�təυnə*/ (sost.) A (inchiostro per stampante
laser o fotocopiatrice) toner B (cosmetico) tonico.
tongs /tɒŋz/ (sost. pl.) pinze.
tongue /t�ŋ/ (sost.) A ANAT. lingua B linguetta (di
scarpa).
tongue-tied /�t�ŋtaid/ (agg.) ammutolito.
tongue-twister /�t�ŋtwistə*/ (sost.) scioglilingua.
tonic /�tɒnik/ (agg.) A tonico, energetico 2 MUS.
tonico || (sost.) A tonico, ricostituente B MUS. tonica.
tonight /tə�nait/ (sost.) questa sera, questa notte ||
(avv.) stasera, stanotte.
tonnage /�t�ni�/ (sost.) MAR. tonnellaggio, stazza.
tonne /t�n/ (sost.) tonnellata metrica.
tonsil /�tɒnsəl/ (sost.) ANAT. tonsilla.
tonsillitis /tɒnsə�laitis/ (sost.) MED. tonsillite.
tonsure /�tɒnʃə*/ (sost.) tonsura, chierica.
too /tu�/ (avv.) A troppo v too hot troppo caldo, too
much troppo B anche, pure v me too anch’io C in
più, inoltre v she is a grown woman, and a strong
one too è una donna adulta e per di più forte.
took v. to take.
tool /tu�l/ (sost.) A attrezzo, strumento v tool box
cassetta degli attrezzi, tool shed capanno degli attrez-
zi B (fig.) strumento, burattino v he was a tool in her
hands era un burattino nelle sue mani.
toolbar /�tu�lbɑ�*/ (sost.) INFORM. barra degli stru-
menti.
toot /tu�t/ (sost.) colpo di clacson, fischio di sirena.
to toot (v.t.) suonare (il clacson, il fischietto ecc.) ||
(v.i.) suonare il clacson.
tooth /tu�θ/ (pl. teeth /ti�θ/) (sost.) A dente, zanna B
dente (di pettine, rastrello ecc.), MECC. dente (di sega,
ruota dentata).
toothache /�tu�θeik/ (sost.) mal di denti.
toothbrush /�tu�θbr�ʃ/ (sost.) spazzolino da denti.
toothless /�tu�θləs/ (agg.) senza denti, sdentato.
toothpaste /�tu�θpeist/ (sost.) dentifricio.
toothpick /�tu�θpik/ (sost.) stuzzicadenti.
top1 /tɒp/ (sost.) A cima, sommità, (fig.) apice v on
top of in cima a, sopra, su, from top to bottom da cima
a fondo, at the top of list in cima alla lista, to come to
the top ottenere fama, successo, to be over the top
essere esagerato 2 tappo, coperchio 3 ABBIGL. parte
superiore di un completo || (agg.) massimo, il più alto
v top speed velocità massima, top floor ultimo piano,
top hat (cappello a) cilindro.
top2 (sost.) trottola.
to top (pass. e p.p. topped /tɒpt/) (v.t.) A raggiun-
gere la vetta, essere in cima a, (fig.) essere all’apice
di B coprire, mettere sulla cima di v to top a cake
with cream ricoprire una torta di crema.
F to top up BRIT. riempire (fino all’orlo) v to top up
the tank fare il pieno.
toper /�təυpə*/ (sost.) beone, ubriacone.
topic /�tɒpik/ (sost.) argomento, soggetto.

topical /�tɒpikəl/ (agg.) A attuale, di attualità 2

MED. topico, locale.
topicality /tɒpi�k�ləti/ (sost.) attualità.
top-level /tɒp�levəl/ (agg.) al massimo livello.
topmost /�tɒpməυst/ (agg.) il più alto, il più elevato.
topographer /tə�pɒrəfə*/ (sost.) topografo.
topography /tə�pɒrəfi/ (sost.) topografia.
topping /�tɒpiŋ/ (sost.) CUC. copertura, guarnizione.
to topple /�tɒpəl/ (v.i.) A crollare, cadere (anche fig.)
B vacillare, traballare || (v.t.) far cadere, rovesciare
(anche fig.).
topside /�tɒpsaid/ (sost.) parte superiore.
top-up /�tɒp�p/ (sost.) aggiunta.
top-up card /�tɒp�pkɑ�d/ (sost.) TEL. scheda di rica-
rica.
torch /tɔ��/ (sost.) torcia, fiaccola.
tore v. to tear.
toreador /�tɒriədɔ�*/ (sost.) torero.
torment /�tɔ�ment/ (sost.) tormento, strazio.
to torment /tɔ��ment/ (v.t.) tormentare.
torn v. to tear.
tornado /tɔ��neidəυ/ (pl. tornado(e)s /tɔ��neidəυz/)
(sost.) tornado (anche fig.).
torpedo /tɔ��pi�dəυ/ (pl. torpedoes /tɔ��pi�dəυz/)
(sost.) A ZOOL. torpedine B MAR. torpedine, siluro.
to torpedo (v.t.) silurare.
torpid /�tɔ�pid/ (agg.) torpido, intorpidito.
torpor /�tɔ�pə*/ (sost.) torpore.
torrent /�tɒrənt/ (sost.) torrente (anche fig.).
torrential /tə�renʃəl/ (agg.) torrenziale.
torrid /�tɒrid/ (agg.) torrido, ardente (anche fig.) v

torrid affair ardente relazione amorosa.
torsion /�tɔ�ʃən/ (sost.) torsione.
torso /�tɔ�səυ/ (sost.) ANAT. torso.
tortoise /�tɔ�təs/ (sost.) ZOOL. tartaruga, testuggine.
tortoiseshell /�tɔ�təsʃel/ (sost.) guscio di tartaruga.
tortuosity /tɔ�tjυ�ɒsəti/ (sost.) tortuosità.
tortuous /�tɔ��uəs/ (agg.) tortuoso.
torture /�tɔ��ə*/ (sost.) tortura (anche fig.).
to torture (v.t.) torturare (anche fig.).
Tory /�tɔ�ri/ (agg. e sost.) POL. conservatore.
toss /tɒs/ (sost.) A lancio v to win the toss vincere a
testa e croce, I don’t give a toss non me ne importa
niente B movimento del capo.
to toss (pass. e p.p. tossed /tɒsd/) (v.t.) A lanciare,
gettare, buttare v Suzy tossed her bag onto the sofa
Suzy buttò la borsa sul divano B scuotere, muovere
C di sarcionare D CUC. saltare, far saltare (frittata
ecc.) || (v.i.) A lanciare la moneta, tirare a sorte v to
toss for sthg. fare a testa o croce per ql.sa B agitarsi,
dimenarsi v to toss and turn rigirarsi.
F to toss off A bere d’un fiato 2 buttar giù, produr-
re rapidamente v he toss ed off a few jokes ha sparato
un paio di barzellette. 
F to toss out A buttar via 2 cacciare (persone).
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toss-up /�tɒs�p/ (sost.) A testa o croce 2 FAM. situa-
zione incerta.
tot /tɒt/ (sost.) 1 FAM. bimbo B FAM. bicchierino (di
supe r alcolici).
total /�təυtəl/ (agg.) totale, assoluto || (sost.) totale.
to total (pass. e p.p. totalled /�təυtəld/) (v.t.) A som -
mare B am montare a.
totalitarian /təυt�li�teəriən/ (agg.) totalitario.
totalitarianism /təυt�li�teəriənizəm/ (sost.) POL.
totalitarismo.
totality /təυ�t�ləti/ (sost.) totalità.
totalizer /�təυtəlaizə*/ (sost.) totalizzatore.
totally /�təυtəli/ (avv.) totalmente, completamente.
to tote /təυt/ (v.t.) FAM. portare.
tote bag /�təυtb�/ (sost.) borsa di stoffa con due
manici.
to totter /�tɒtə*/ (v.i.) barcollare (anche fig.) v to totter
in entrare barcollando.
tottery /�tɒtəri/ (agg.) barcollante, malfermo.
touch /t��/ (sost.) A tocco v at the touch of a button
premendo semplicemente un bottone, to put the finish -
ing touches to sthg. dare il tocco finale a ql.sa B (senso
del) tatto C contatto, rapporto v to keep in touch with
s.o. tenersi in contatto con qu.no, to get in touch with
s.o. entrare in contatto con qu.no D piccola quantità,
pizzico v a touch of flu una leggera influenza.
to touch (v.t.) A toccare (anche fig.) v to touch wood
toccare ferro 2 commuovere v I was touched by his
kindness fui commosso dalla sua gentilezza || (v.i.)
toccarsi v for a moment their fingers touched per un
attimo le loro dita si toccarono.
F to touch down AER. (rif. ad aereo, navicella spa-
ziale ecc.) atterrare.
F to touch on accennare a, sfiorare (un argomento).
F to touch up A dare un tocco di vernice B ritocca-
re, fare un ritocco 3 FAM. palpare.
touch-and-go /�t��ənəυ/ (agg.) rischioso, incerto.
touchdown /�t��daυn/ (sost.) AER. contatto (con il
ter reno), atterraggio.
touching /�t��iŋ/ (agg.) toccante, commovente.
touchscreen /�t��skri�n/ (sost.) schermo a sfiora-
mento.
touchstone /�t��stəυn/ (sost.) pietra di paragone.
touchy /�t��i/ (agg.) A permaloso, suscettibile B de -
licato, che richiede tatto.
tough /t�f/ (agg.) A duro (anche fig.) v a tough job
un lavoro duro B forte, robusto C brutale, violento.
tough guy /�t�fɑi/ (sost.) FAM. (tipo) duro.
tough-minded /�t�fmaindid/ (agg.) deciso.
to toughen /�t�fən/ (v.t. / v.i.) indurire, indurirsi.
toupee /�tu�pei/ (sost.) toupet, parrucchino.
tour /tυə*/ (sost.) A tour, giro, visita v guided tour
visita guidata B tournée v on tour in tournée.
to tour (v.i.) viaggiare, fare un viaggio || (v.t.) visita-
re v to tour the world girare il mondo.

tourism /�tυərizəm/ (sost.) turismo.
tourist /�tυərist/ (sost.) turista v tourist class classe
turistica, tourist (information) office ufficio turistico,
tourist season stagione turistica.
tournament /�tυənəmənt/ (sost.) torneo.
tourniquet /�tυənikei/ (sost.) MED. laccio emostatico.
to tousle /�taυzəl/ (v.t.) scompigliare.
tout /taυt/ (sost.) A BRIT. bagarino B procacciatore
di clienti.
to tout (v.i.) fare il piazzista, procacciare clienti ||
(v.t.) reclamizzare, pubblicizzare.
tow /təυ/ (sost.) rimorchio, traino v to be on tow es -
sere rimorchiato (rif. ad auto ecc.).
to tow (v.t.) rimorchiare, trainare.
F to tow away portare via con il carro attrezzi.
towards /tə�wɔ�dz/ (prep.) A (spazio) verso, in dire-
zione di v towards the sea verso il mare B verso,
riguardo a v what are your feelings towards him?
quali sono i tuoi sentimenti nei suoi confronti? C

(tempo) verso, poco prima di v towards the end of
the year ver so la fine dell’anno.
towbar /�təυba�*/ (sost.) barra di rimorchio.
towel /�taυəl/ (sost.) asciugamano.
tower /�taυə*/ (sost.) torre.
to tower (v.i.) sovrastare, torreggiare.
towering /�taυəriŋ/ (agg.) torreggiante, (fig.) straor-
dinario.
town /taυn/ (sost.) città, cittadina v town centre BRIT.
centro città, town council consiglio comunale, town
hall municipio, town house casa di città, town plan -
 n ing urbanistica.
township /�taυnʃip/ (sost.) A AE municipalità 2 (in
Sudafrica) quartiere abitato da persone di colore. 
townspeople /�taυnspi�pəl/ (sost. pl.) cittadini.
towpath /�təυpɑ�θ/ (sost.) alzaia.
towrope /�təυrəυp/ (sost.) cavo da rimorchio.
toxic /�tɒksik/ (agg.) tossico v toxic waste scorie tos-
siche.
toxicity /tɒk�sisəti/ (sost.) tossicità.
toxin /�tɒksin/ (sost.) BIOL. tossina.
toy /tɔi/ (sost.) giocattolo.
to toy (v.i.) giocherellare, divertirsi.
toyshop /�tɔiʃɒp/ (sost.) negozio di giocattoli.
trace /treis/ (sost.) traccia.
to trace (v.t.) A seguire le tracce, le orme di B rin-
tracciare, ritrovare v to trace a call rintracciare una
chiamata C tracciare (una linea).
tracing /�treisiŋ/ (sost.) A tracciato B ricalco v

trac ing paper carta da ricalco.
track /tr�k/ (sost.) A traccia, impronta (anche fig.)
v on the track of sulle tracce di B sentiero, strada v
(fig.) to be off the track essere fuori strada, to get sthg.
back on track rimettere ql.sa sulla strada giusta 3

FERR. binario 4 SPORT pista 5 traccia, pista (di nastro
magnetico) 6 MUS. brano (di album).
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to track (v.t.) A seguire le tracce di, inseguire B

MAR., AER. seguire la rotta di. 
F to track down rintracciare.
track and field /tr�kən�fi�ld/ (sost.) atletica leggera.
trackball /�tr�kbɔ�l/ (sost.) INFORM. trackball.
tracker /�tr�kə*/ (sost.) battitore, segugio v tracker
dog cane poliziotto.
tracksuit /�tr�ksu�t/ (sost.) tuta da ginnastica.
tract1 /tr�kt/ (sost.) opuscolo, trattatello.
tract2 (sost.) A zona, regione B ANAT. apparato, tratto.
tractable /�tr�ktəbəl/ (agg.) docile, arrendevole.
traction /�tr�kʃən/ (sost.) MECC. trazione.
tractor /�tr�ktə*/ (sost.) AGR. trattore.
trade /treid/ (sost.) A commercio v wholesale trade
commercio all’ingrosso, how’s trade? come vanno
gli affari? 2 mestiere, occupazione || (agg.) commer-
ciale v trade name denominazione commerciale, trade
fair fiera campionaria.
to trade (v.i.) commerciare, negoziare || (v.t.) com-
merciare. 
F to trade in dare in permuta.
trademark /�treidmɑ�k/ (sost.) marchio di fabbrica v
registered trademark marchio di fabbrica depositato.
trader /�treidə*/ (sost.) commerciante, mercante.
tradesman /�treidzmən/ (pl. tradesmen /�treidz -
men/) (sost.) commerciante, esercente.
trade union /treid�ju�niən/ (sost.) sindacato (dei la -
vo ratori).
trade unionist /treid�ju�niənist/ (sost.) sindacalista.
trading /�treidiŋ/ (agg.) commerciale v trading com-
pany società commerciale, trading estate zona indu-
striale || (sost.) commercio.
tradition /trə�diʃən/ (sost.) tradizione.
traditional /trə�diʃənəl/ (agg.) tradizionale.
traditionalism /trə�diʃənəlizəm/ (sost.) tradizionali-
smo.
traditionalist /trə�diʃənəlist/ (sost.) tradizionalista.
traditionally /trə�diʃənəli/ (avv.) tradizionalmente.
traffic /�tr�fik/ (sost.) A traffico, circolazione v traf-
fic circle AE rotonda, traffic cop vigile urbano, traffic
jam ingorgo stradale B traffico (illegale), commercio
(illecito) v traffic in arms traffico di armi.
to traffic (pass. e p.p. trafficked /�tr�fikt/) (v.i.) A

trafficare B fare traffici illeciti.
trafficker /�tr�fikə*/ (sost.) trafficante.
traffic lights /�tr�fiklaits/ (sost.) semaforo.
traffic sign /�tr�fiksain/ (sost.) segnale stradale.
traffic warden /�tr�fik �wɔ�dən/ (sost.) ausiliario del
traffico.
tragedy /�tr��ədi/ (sost.) tragedia.
tragic /�tr��ik/ (agg.) tragico.
tragically /�tr��ikəli/ (avv.) tragicamente.
tragicomedy /tr��i�kɒmidi/ (sost.) tragicommedia.
trail /�treiəl/ (sost.) A traccia, orma v to be on the
trail of essere sulle tracce di B scia C sentiero.

to trail (v.t.) A trascinare B seguire le tracce di || (v.i.)
strisciare, arrampicarsi (rif. a piante).
F to trail behind rimanere indietro.
trailer /�treilə*/ (sost.) A rimorchio, AE roulotte B

CINEM. spezzone pubblicitario, trailer.
train /trein/ (sost.) A treno, convoglio v through
train treno diretto, train driver macchinista 2 serie,
fila C seguito, corteo 4 strascico, coda (di vestito).
to train (v.t.) allenare, addestrare, formare (professio-
nalmente) || (v.i.) esercitarsi, allenarsi v he trained as
a teacher ha fatto un tirocinio da insegnante. 
trained /treind/ (agg.) abilitato, qualificato v trained
nurse infermiera diplomata, trained teacher inse-
gnante abilitato.
trainee /trei�ni�/ (sost.) tirocinante.
trainer /�treinə*/ (sost.) allenatore, istruttore.
trainers /�treinəz/ (sost. pl.) scarpe da ginnastica.
training /�treiniŋ/ (sost.) A addestramento, allena-
mento v training ground campo di allenamento B

pratica, tirocinio v a training course un corso di for-
mazione, a training scheme un programma di forma-
zione.
training ship /�treiniŋʃip/ (sost.) nave scuola.
to traipse /treips/ (v.i.) A trascinarsi 2 andare a zonzo.
trait /treit/ (sost.) tratto, caratteristica.
traitor /�treitə*/ (sost.) traditore.
trajectory /trə��ektəri/ (sost.) traiettoria.
tram /tr�m/, tram car /�tr�mkɑ�*/ (sost.) tram.
tramlines /�tr�mlains/ (sost. pl.) rotaie del tram.
tramp /tr�mp/ (sost.) A vagabondo, barbone 2 scal-
piccio 3 FAM. sgualdrina.
to tramp (v.i.) camminare con passo pesante || (v.t.)
A calpestare B trascinarsi per.
to trample /�tr�mpəl/ (v.t. / v.i.) calpestare.
trampoline /�tr�mpəli�n/ (sost.) pedana elastica.
tramway /�tr�mwei/ (sost.) linea tranviaria.
trance /trɑ�ns/ (sost.) trance v to go into a trance ca -
dere in trance.
tranquil /�tr�ŋkwil/ (agg.) tranquillo, quieto.
tranquillity /tr�ŋ�kwiləti/ (sost.) tranquillità.
to tranquillize /�tr�ŋkwilaiz/ (v.t.) tranquillizzare.
tranquillizer /�tr�ŋkwəlaizə*/ (sost.) FARM. tranquil-
lante, ansiolitico.
to transact /tr�n�z�kt/ (v.t.) negoziare, trattare (af -
fari).
transaction /tr�n�z�kʃən/ (sost.) transazione.
transatlantic /tr�nzət�l�ntik/ (agg.) transatlantico.
to transcend /tr�n�send/ (v.t.) trascendere.
transcendental /tr�nsen�dentəl/ (agg.) trascenden-
tale.
to transcribe /tr�n�skraib/ (v.t.) trascrivere.
transcript /�tr�nskript/ (sost.) trascrizione.
transfer /�tr�nsf��*/ (sost.) A trasferimento B DIR.
cessione, trapasso.
to transfer /tr�ns�f��*/ (pass. e p.p. transferred



/tr�ns �f��d/) (v.t.) A trasferire B DIR. cedere, esegui-
re il trapasso di || (v.i.) trasferirsi.
transferable /tr�ns�f��rəbəl/ (agg.) trasferibile.
transference /�tr�nsfərəns/ (sost.) A trasferimento
B PSIC. transfert.
transfiguration /tr�nsfiə�reiʃən/ (sost.) trasfigura-
zione.
to transfigure /tr�ns�fiə*/ (v.t.) trasfigurare.
to transform /tr�ns�fɔ�m/ (v.t.) trasformare.
transformation /tr�nsfə�meiʃən/ (sost.) trasforma-
zione.
transformer /tr�ns�fɔ�mə*/ (sost.) trasformatore (an -
che ELETTR.).
transfusion /tr�ns�fju��ən/ (sost.) MED. trasfusione.
to transgress /tr�nz�res/ (v.t.) FORM. violare, in -
frangere.
transgender /tr�nz��endə*/ (sost.) transessuale.
transgression /tr�nz�reʃən/ (sost.) FORM. trasgres-
sione.
transient /�tr�nziənt/ (agg.) A transitorio, passeg-
gero B di passaggio.
transit /�tr�nsit/ (sost.) transito, passaggio.
transition /tr�n�si�ən/ (sost.) transizione, passag-
gio.
transitional /tr�n�si�ənəl/ (agg.) A transitorio B di
transizione.
transitive /�tr�nsətiv/ (agg. e sost.) GRAMM. (verbo)
tran sitivo.
transitory /�tr�nzitəri/ (agg.) transitorio, effimero.
translatable /tr�nz�leitəbəl/ (agg.) traducibile.
to translate /tr�ns�leit/ (v.t.) A tradurre B converti-
re || (v.i.) tradursi, essere traducibile.
translation /tr�ns�leiʃən/ (sost.) traduzione.
translator /tr�ns�leitə*/ (sost.) traduttore.
translucent /tr�nz�lu�sənt/ (agg.) traslucido.
to transmigrate /tr�nzmai�reit/ (v.i.) trasmigrare.
transmigration /tr�nzmai�reiʃən/ (sost.) trasmi-
grazione.
transmission /tr�nz�miʃən/ (sost.) trasmissione (an -
che ELETTR., RAD., TV).
to transmit /tr�nz�mit/ (pass. e p.p. transmitted
/tr�nz�mitid/) (v.t.) trasmettere.
transmitter /tr�nz�mitə*/ (sost.) trasmettitore.
transparency /tr�ns�p�rənsi/ (sost.) A trasparenza
B FOT. diapositiva.
transparent /tr�ns�p�rənt/ (agg.) A trasparente,
lim pido B (fig.) chiaro, evidente.
to transpire /tr�n�spaiə*/ (v.i.) A accadere 2 trape-
lare 3 BOT. traspirare (di pianta).
transplant /�tr�nsplɑ�nt/ (sost.) BOT., MED. trapianto.
to transplant (v.t.) BOT., MED. trapiantare.
transport /�tr�nspɔ�t/ (sost.) A trasporto 2 mezzo
di trasporto v public transport trasporti pubblici 3

(fig.) LETTER. trasporto, slancio.
to transport /tr�ns�pɔ�t/ (v.t.) trasportare.

transportation /tr�nspɔ��teiʃən/ (sost.) A (spec. AE)
trasporto B (spec. AE) mezzo di trasporto.
to transpose /tr�ns�pəυz/ (v.t.) 1 scambiare, inver-
tire 2 trasporre.
transsexual /tr�nz�seksjυəl/ (sost.) transessuale.
transverse /tr�nz�v��s/ (agg.) A traverso 2 trasver-
sale.
transvestite /tr�nz�vestait/ (sost.) travestito.
trap /tr�p/ (sost.) trappola, (fig.) tranello.
to trap (pass. e p.p. trapped /tr�pt/) (v.t.) intrappo-
lare, (estens.) bloccare, imprigionare.
trapdoor /�tr�pdɔ�*/ (sost.) botola.
trapeze /tr��pi�z/ (sost.) trapezio.
trapper /�tr�pə*/ (sost.) chi tende trappole, cacciato-
re di pelli.
trappings /�tr�piŋz/ (sost. pl.) A segni esteriori 2

bardatura (di cavallo).
trash /tr�ʃ/ (sost.) A AE rifiuti, immondizie (pl.) B

robaccia, porcheria.
trash can /�tr�ʃk�n/ (sost.) bidone della spazzatura.
trashy /�tr�ʃi/ (agg.) senza valore, scadente.
trauma /�trɔ�mə/ (pl. traumas, traumata /�trɔ�mətə/)
(sost.) MED. trauma (anche fig.).
traumatic /trɔ��m�tik/ (agg.) MED. traumatico (anche
fig.).
to traumatize /�trɔ�mətaiz/ (v.t.) MED. traumatizzare
(anche fig.).
to travail /�tr�veil/ (pass. e p.p. travailled /�tr�veild/)
(v.i.) LETTER. A affaticarsi B essere in travaglio (del
parto).
travel /�tr�vəl/ (sost.) A il viaggiare, viaggi v travel
agency agenzia di viaggi, travel bag borsa da viag-
gio, travel insurance assicurazione di viaggio B (pl.)
viaggi.
to travel (pass. e p.p. travelled /�tr�vəld/) (v.i.) viag -
giare || (v.t.) attraversare, percorrere v to travel the
world girare il mondo.
traveller, AE traveler /�tr�vələ*/ (sost.) A viaggiato-
re B commesso viaggiatore.
travel-sick /�tr�vəlsik/ (agg.) che soffre di mal d’au -
to, d’aereo ecc.
travel-sickness /�tr�vəl�siknis/ (sost.) chinetosi.
traverse /�tr�v��s/ (sost.) A traversa 2 passaggio
trasversale.
to traverse /trə�v��s/ (v.t.) attraversare.
travesty /�tr�vəsti/ (sost.) parodia.
to trawl /trɔ�l/ (v.t. / v.i.) pescare a strascico.
tray /trei/ (sost.) A vassoio B teglia.
treacherous /�tre�ərəs/ (agg.) traditore, infido.
treachery /�tre�əri/ (sost.) tradimento.
tread /tred/ (sost.) A passo, andatura B battistrada
(di pneumatico) C pedata (di scalino).
to tread (pass. trod /trɒd/, p.p. trodden /�trɒdən/)
(v.t.) calpestare, schiacciare con i piedi v to tread
grapes pigiare l’uva || (v.i.) A camminare, procedere
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B calpestare, schiacciare v to tread on s.o.’s toes pe -
stare i piedi a qu.no.
treadle /�tredəl/ (sost.) pedale.
treason /�tri�zən/ (sost.) tradimento.
treasonable /�tri�zənəbəl/ (agg.) di tradimento, sov-
versivo.
treasure /�tre�ə*/ (sost.) tesoro.
to treasure (v.t.) ammassare, accumulare.
treasurer /�tre�ərə*/ (sost.) tesoriere.
treasury /�tre�əri/ (sost.) A erario B tesoreria.
treat /tri�t/ (sost.) A offerta speciale, festeggiamento
v I have a treat for you ho una sorpresa per te, it was
a treat to see him again era una gioia rivederlo 2

offerta (di pagare), regalo v lunch is my treat offro io
il pranzo.
to treat (v.t.) A trattare 2 MED. curare 3 CHIM. trat-
tare D offrire, regalare v to treat s.o. to a dinner of -
frire una cena a qu.no.
treatise /�tri�tiz/ (sost.) trattato.
treatment /�tri�tmənt/ (sost.) A trattamento B MED.
cura.
treaty /�tri�ti/ (sost.) trattato, patto.
treble1 /�trebəl/ (agg.) triplo, triplice.
treble2 (sost.) MUS. A voce bianca B toni alti.
to treble (v.t. / v.i.) triplicare, triplicarsi.
tree /tri�/ (sost.) albero.
tree-lined /�tri�laind/ (agg.) alberato.
treetop /�tri�tɒp/ (sost.) cima di un albero.
trek /trek/ (sost.) escursione faticosa.
to trek (pass. e p.p. trekked /trekt/) (v.i.) fare un
viaggio (spec. a piedi), una escursione.
tremble /�trembəl/ (sost.) tremito, tremolio.
to tremble (v.i.) tremare v to tremble with fear tre-
mare di paura.
tremendous /tri�mendəs/ (agg.) A enorme, eccezio-
nale 2 FAM. splendido, fantastico.
tremendously /tri�mendəsli/ (avv.) A incredibilmen-
te 2 moltissimo.
tremor /�tremə*/ (sost.) A tremore 2 tremolio 3

(earth) scossa di terremoto.
tremulous /�tremjυləs/ (agg.) A LETTER. tremante,
tremulo B (fig.) timido.
trench /tren�/ (sost.) A fosso B MIL. trincea.
trenchant /�tren�ənt/ (agg.) incisivo v trenchant
judgement giudizio acuto.
trench coat /tren�kəυt/ (sost.) impermeabile, trench.
trend /trend/ (sost.) tendenza, orientamento v to set
a trend lanciare una moda, the latest trend l’ultima
moda.
trendsetter /�trendsetə*/ (sost.) chi lancia una moda.
trendy /�trendi/ (agg.) FAM. all’ultima moda || (sost.)
chi segue l’ultima moda.
to trepan /tri�p�n/ (pass. e p.p. trepanned /tri -
�p�nd/) (v.t.) MED. trapanare.
trepidation /trepi�deiʃən/ (sost.) trepidazione.

trespass /�trespəs/ (sost.) DIR. sconfinamento, in tru -
sione.
to trespass (v.i.) sconfinare v no trespassing divieto
di accesso.
trespasser /�trespəsə*/ (sost.) chi entra abusivamen-
te in proprietà altrui.
tress /�tres/ (sost.) LETTER. A treccia B ricciolo.
trestle /�tresəl/ (sost.) cavalletto v trestle table tavo-
lo sostenuto da cavalletti.
trial /�traiəl/ (sost.) A DIR. giudizio, processo v to be
on trial essere sotto processo, to stand trial for sthg.
essere processato per ql.sa B prova (anche fig.) v on
trial in prova, trial period periodo di prova, by trial
and error per tentativi.
triangle /�trai�ŋəl/ (sost.) A GEOM., MUS. triangolo
B (fig.) triangolo.
triangular /trai��ŋjυlə*/ (agg.) triangolare.
tribal /�traibəl/ (agg.) tribale, di tribù.
tribe /traib/ (sost.) tribù.
tribesman /�traibzmən/ (pl. tribesmen /�traibzmen/)
(sost.) membro di una tribù.
tribeswoman /�traibzwυmən/ (pl. tribeswomen
/�traibzwimin/) (sost.) membro (don na) di una tribù.
tribulation /tribjυ�leiʃən/ (sost.) tribolazione.
tribunal /trai�bju�nəl/ (sost.) tribunale.
tribune /�tribju�n/ (sost.) tribuna.
tributary /�tribjυtəri/, AE /�tribjυteri/ (sost.) A

GEOGR. affluente, tributario 2 ECON. tributario.
tribute /�tribju�t/ (sost.) A ECON. tributo B (fig.) tri-
buto, omaggio.
trick /trik/ (sost.) A trucco, stratagemma B tiro,
imbroglio v to play a trick on s.o. giocare un brutto
tiro a qu.no C gioco di abilità, di prestigio D abitu-
dine E (a carte) mano.
to trick (v.t.) ingannare.
trickery /�trikəri/ (sost.) inganno, truffa.
to trickle /�trikəl/ (v.t. / v.i.) (far) gocciolare, (far)
colare.
trick question /trik �kwes�ən/ (sost.) domanda a tra -
bocchetto.
trickster /�trikstə*/ (sost.) imbroglione.
tricky /�triki/ (agg.) A (di compito ecc.) complicato,
difficile B astuto, scaltro. 
tricycle /�traisikəl/ (sost.) triciclo.
trident /�traidənt/ (sost.) tridente.
tried /traid/ (agg.) provato, sicuro v tried and tested
ben sperimentato.
trier /�traiə*/ (sost.) persona tenace.
trifle /�traifəl/ (sost.) A sciocchezza, inezia B CUC.
sorta di zuppa inglese.
to trifle (v.i.) scherzare v to trifle with s.o. prendersi
gioco di qu.no.
trifling /�traifliŋ/ (agg.) trascurabile.
trigger /�triə*/ (sost.) A grilletto (di arma da fuoco) v
to pull the trigger premere il grilletto B MECC. scatto.
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to trigger (v.t.) (fig.) dare l’avvio a, innescare.
trill /tril/ (sost.) trillo.
to trill (v.i.) trillare.
trilogy /�trilə�i/ (sost.) trilogia.
trim /trim/ (agg.) in ordine || (sost.) A l’essere in ordi-
ne B (di capelli, erba ecc.) spuntata C finiture (di
capelli, piante).
to trim (pass. e p.p. trimmed /trimd/) (v.t.) A ordina-
re B (di capelli, piante) spuntare, potare C decorare.
trimming /�trimiŋ/ (sost.) A ornamento B (pl.) CUC.
contorno.
trinity /�trinəti/ (sost.) A triade B TEOL. the Trinity la
Trinità.
trinket /�triŋkit/ (sost.) gingillo, ciondolo.
trio /�tri�əυ/ (pl. trios /�tri�əυz/) (sost.) MUS. trio.
trip /trip/ (sost.) A gita, viaggio B l’inciampare C

FAM. trip, effetto della droga.
to trip (pass. e p.p. tripped /tript/) (v.i.) A inciam-
pare B camminare con passo agile C FAM., SL. sbal-
lare || (v.t.) A fare inciampare, fare lo sgambetto a B
MECC. disinnestare, far scattare.
tripartite /trai�pɑ�tait/ (agg.) tripartito.
tripe /traip/ (sost.) A CUC. trippa 2 FAM. fesserie.
triple /�tripəl/ (agg.) triplo, triplice.
to triple (v.t. / v.i.) triplicare, triplicarsi.
triplet /�triplit/ (sost.) A uno di tre gemelli B triplet-
ta C METRICA, MUS. terzina.
triplicate /�triplikət/ (agg.) triplicato || (sost.) v in
triplicate in triplice copia.
to triplicate /�triplikeit/ (v.t.) triplicare, fare tre copie
di ql.sa.
tripod /�traipɒd/ (sost.) treppiedi.
tripper /�tripə*/ (sost.) gitante.
trip switch /�tripswi�/ (sost.) ELETTR. interruttore di
sicurezza.
trite /trait/ (agg.) trito, banale.
triumph /�trai�mf/ (sost.) trionfo.
to triumph (v.i.) trionfare.
triumphal /trai��mfəl/ (agg.) trionfale.
triumphant /trai��mfənt/ (agg.) trionfante.
trivet /�trivit/ (sost.) treppiedi.
trivia /�triviə/ (sost. pl.) banalità, dettagli di scarsa
im por tanza.
trivial /�triviəl/ (agg.) insignificante, banale.
triviality /�trivi��ləti/ (sost.) banalità, futilità.
trod v. to tread.
trodden v. to tread.
Trojan /�trɒiən/ (agg. e sost.) A troiano, di Troia v
Trojan horse cavallo di Troia 2 INFORM. (tipo di
virus) trojan.
trolley /�trɒli/ (sost.) carrello v trolley car AE tram.
trolley bus /�trɒlib�s/ (sost.) filobus.
trombone /trɒm�bəυn/ (sost.) MUS. trombone.
troop /tru�p/ (sost.) A gruppo, branco B (pl.) MIL.
truppe, soldati C MIL. squadrone di cavalleria.

to troop (v.i.) muoversi in gruppo v the boys came
trooping in for dinner i ragazzi arrivavano a frotte per
la cena || (v.t.) MIL. to troop the colour far sfilare la
bandiera davanti alle truppe.
trooper /�tru�pə*/ (sost.) A soldato di cavalleria B

AE agente di polizia.
trophy /�trəυfi/ (sost.) trofeo.
tropic /�trɒpik/ (sost.) A GEOGR. tropico B (pl.) tro-
pici, zona tropicale.
tropical /�trɒpikəl/ (agg.) tropicale.
trot /trɒt/ (sost.) trotto.
to trot (pass. e p.p. trotted /�trɒtid/) || (v.i.) trottare,
andare al trotto (v.t.) far trottare.
trouble /�tr�bəl/ (sost.) A guaio, difficoltà, problema
v to be in trouble essere nei guai, to get into trouble
cacciarsi nei pasticci, money troubles preoccupazioni
finanziarie B disturbo, fastidio 3 MED. disturbo 4

(pl.) disordini, conflitti.
to trouble (v.t.) A preoccupare B disturbare v I am
sorry to trouble you mi spiace disturbarti C affligge-
re || (v.i.) disturbarsi, preoccuparsi v don’t trouble to
answer non disturbarti a rispondere.
troubled /�tr�bəld/ (agg.) A preoccupato 2 agitato,
tormentato v troubled times tempi difficili.
trouble-free /�tr�bəlfri�/ (agg.) senza problemi.
troublemaker /�tr�bəlmeikə*/ (sost.) attaccabrighe.
troublemaking /�tr�bəlmeikiŋ/ (sost.) sobillazione,
istigazione.
troubleshooter /�tr�bəlʃu�tə*/ (sost.) mediatore.
troubleshooting /�tr�bəlʃu�tiŋ/ (sost.) A mediazione
2 INFORM., ELETTR. ricerca di problemi e soluzioni.
troublesome /�tr�bəlsəm/ (agg.) fastidioso, seccante.
trouble spot /�tr�bəlspɒt/ (sost.) punto caldo.
trough /trɒf/ (sost.) abbeveratoio.
to trounce /traυns/ (v.t.) SPORT sconfiggere.
troupe /�tru�p/ (sost.) TEATR. troupe, compagnia.
trousers /�traυzəz/ (sost. pl.) pantaloni.
trouser suit /�traυzə su�t/ (sost.) tailleur pantalone.
trout /traυt/ (sost.) ZOOL. trota v salm on trout trota
salmonata.
trowel /�traυəl/ (sost.) cazzuola.
Troy /trɒi/ (sost.) GEOGR., ST. Troia.
truancy /�tru�ənsi/ (sost.) il marinare la scuola.
truant /�tru�ənt/ (sost.) ragazzo che marina la scuola
v to play truant marinare la scuola.
truce /tru�s/ (sost.) tregua v flag of truce bandiera
bianca.
truck /tr�k/ (sost.) A (spec. AE) camion, autocarro v
truck driver camionista B carro C FERR. carrello.
trucker /�tr�kə*/ (sost.) AE camionista.
to truckle /�tr�kəl/ (v.i.) abbassarsi, strisciare v to
truckle to s.o. umiliarsi di fronte a qu.no.
truckload /�tr�kləυd/ (sost.) carico (di camion ecc.).
truck stop /�tr�kstɒp/ (sost.) AE ristorante per ca -
mionisti.
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truculence /�tr�kjυləns/ (sost.) prepotenza, aggres-
sività.
truculent /�tr�kjυlənt/ (agg.) prepotente, aggressivo.
to trudge /tr��/ (v.i.) arrancare v to trudge up the
hill salire con fatica la collina.
true /tru�/ (agg.) A vero, reale v a true story una sto-
ria vera, true love vero amore, to come true avverar-
si, realizzarsi B fedele, leale v to be true to s.o. esse-
re fedele a qu.no C MUS. intonato 4 centrato, alli-
neato || (sost.) centratura, allineamento v to be in
true, out of true essere allineato, fuori allineamento.
to true (v.t.) A centrare, allineare B rettificare, ale-
sare.
true-blue /�tru��blu�/ (agg.) fedele, ortodosso v a
true-blue Democrat un democratico convinto.
true-life /tru��laif/ (agg.) basato su fatto accaduti.
truffle /�tr�fəl/ (sost.) BOT., CUC. tartufo.
truly /�tru�li/ (avv.) A davvero, veramente 2 sincera-
mente v yours truly distinti saluti (in una lettera).
trump /tr�mp/ (sost.) (a carte) briscola.
trumpet /�tr�mpit/ (sost.) A tromba B barrito.
to trumpet (v.t.) strombazzare || (v.i.) A suonare la
tromba B barrire.
trumpeter /�tr�mpitə*/ (sost.) suonatore di tromba,
MIL. trombettiere.
to truncate /tr�ŋ�keit/ (v.t.) troncare, mozzare.
truncheon /�tr�n�ən/ (sost.) manganello.
to trundle /�tr�ndəl/ (v.t.) (far) rotolare || (v.i.) A ro -
tolare B muoversi con fatica.
trunk /tr�ŋk/ (sost.) A ANAT. tronco, busto B BOT.
tronco, fusto 3 proboscide 4 baule, cassa 5 AE ba -
gagliaio (di auto) || (agg.) principale, primario v

trunk road strada maestra, TEL. trunk call (telefonata)
interurbana.
trunks /tr�ŋks/ (sost. pl.) calzoncini (da bagno).
truss /tr�s/ (sost.) 1 travatura, ARCH. capriata 2 so -
stegno.
to truss (v.t.) A legare 2 sostenere.
trust /tr�st/ (sost.) A fiducia, fede B custodia v to
hold in trust avere in custodia C FIN. fondo fiduciario
D cartello, monopolio E associazione.
to trust (v.t.) A aver fiducia in, fidarsi di v I trust you
ho fiducia in te B FORM. sperare, confidare v to trust
s.o. to do sthg. confidare che qu.no faccia ql.sa || (v.i.)
aver fiducia, fidarsi.
trustee /tr��sti�/ (sost.) A amministratore fiduciario
2 curatore.
trustful /�tr�stfυl/, trusting /�tr�stiŋ/ (agg.) fiducioso.
trustworthy /�tr�stw��ði/ (agg.) A leale, affidabile
B degno di fede, attendibile.
truth /tru�θ/ (sost.) verità, vero v to tell the truth a
dire il vero.
truthful /�tru�θfəl/ (agg.) veritiero, sincero.
try /trai/ (sost.) prova, tentativo v to have a try at
sthg. fare un tentativo.

to try (pass. e p.p. tried /traid/) (v.t.) A provare, ten-
tare v to try to do sthg. provare a fare ql.sa B mette-
re alla prova 3 (di cibo) assaggiare D DIR. processa-
re || (v.i.) provare, cercare v try and come in time
cerca di essere puntuale.
F to try for cercare di ottenere
F to try on A provare (abiti ecc.) B BRIT., FAM. pro-
varci. 
F to try out provare, sperimentare.
trying /�traiiŋ/ (agg.) A difficile, duro B che mette a
dura prova.
T-shirt /�ti�ʃ��t/ (sost.) maglietta a maniche corte, T-
shirt.
tub /t�b/ (sost.) A tinozza B FAM. vasca da bagno.
tubby /�t�bi/ (agg.) FAM. tozzo, grassoccio.
tube /tju�b/, AE /tu�b/ (sost.) A tubo B tubetto v a
tube of toothpaste un tubetto di dentifricio C CHIM.
provetta D MECC., RAD., TV tubo, valvola E BRIT.
metropolitana F ANAT. tuba.
tubeless /�tju�blis/, AE /�tu�blis/ (agg.) (di pneu ma -
ti co) senza ca mera d’aria.
tuber /�tju�bə*/, AE /�tu�bə*/ (sost.) BOT. tubero.
tubercular /tju��b��kjυlə*/, AE /tu��b��kjυlə*/ (agg.)
MED. tu  bercolotico.
tuberculosis /tju�b��kjυ�ləυsis/, AE /tu�b��kjυ�ləυ -
sis/ (sost.) MED. tubercolosi.
tubing /�tju�biŋ/, AE /�tu�biŋ/ (sost.) tubatura, tuba-
zione.
tubular /�tju�bjυlə*/, AE /�tu�bjυlə*/ (agg.) tubolare.
tuck /t�k/ (sost.) A piega B BRIT. merendine.
to tuck (v.t.) A riporre B mettere a posto, infilare v
tuck sthg. into sthg. infilare ql.sa in ql.sa.
F to tuck out A mettere al sicuro, nascondere B

FAM. sbafare. 
Tuesday /�tju�zdei/, AE /�tu�sdei/ (sost.) martedì.
tuft /t�ft/ (sost.) ciuffo.
tug /t�/ (sost.) strattone.
to tug (pass. e p.p. tugged /t�d/) (v.t.) tirare, tra-
scinare || (v.i.) dare strattoni v the dog tugs at the
leash il cane dà strattoni al guinzaglio.
tugboat /�t�bəυt/ (sost.) MAR. rimorchiatore.
tug-of-war /t�ɒv�wɔ�*/ (sost.) tiro alla fune.
tuition /tju��iʃən/, AE /tu��iʃən/ (sost.) A tassa sco -
lastica, retta B in segnamento.
tulip /�tju�lip/, AE /�tu�lip/ (sost.) BOT. tulipano.
tumble /�t�mbəl/ (sost.) capitombolo, ruzzolone.
to tumble (v.i.) A cadere, ruzzolare v to tumble into
sthg. imbattersi in ql.sa B precipitarsi C ECON. crol-
lare || (v.t.) spingere, far cadere. 
F to tumble down cadere a pezzi, in rovina.
tumbledown /�t�mbəldaυn/ (agg.) fatiscente.
tumble-drier, tumble-dryer /�t�mbəldraiə*/ (sost.)
asciugabiancheria.
tumbler /�t�mblə*/ (sost.) A bicchiere (senza stelo)
B acrobata.
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tumescent /tju��mesənt/ (agg.) FORM. tumescente.
tumid /�tju�mid/, AE /�tu�mid/ (agg.) FORM. tumido,
gonfio.
tummy /�t�mi/ (sost.) FAM. stomaco, pancia v tummy
ache mal di pancia.
tumour, AE tumor /�tju�mə*/, AE /�tu�mə*/ (sost.) MED.
tumore (anche fig.).
tumult /�tju�m�lt/, AE /�tu�m�lt/ (sost.) FORM. tumul-
to, agitazione.
tumultuous /tju��m�ltjυəs/, AE /tu��m�ltjυəs/ (agg.)
tumultuoso, turbolento.
tumulus /�tju�mələs/, AE /�tu�mələs/ (pl. tumuli /�tju� -
məlai/, AE /�tu�məlai/) (sost.) tumulo.
tuna (fish) /�tju�nə(fiʃ)/, AE /�tu�nə(fiʃ)/ (sost.) ZOOL.
tonno.
tune /tju�n/, AE /tu�n/ (sost.) A MUS. motivo, melodia
v in tune accordato, intonato 2 (fig.) sintonia, armo-
nia v to be in tune with essere in sintonia con 3 RAD.,
TV sintonia.
to tune (v.t.) A MUS. accordare B (fig.) armonizzare
3 RAD., TV sintonizzare 4 MECC. mettere a punto. 
F to tune in(to) (v.i.) RAD., TV sintonizzarsi (su). 
F to tune up MUS. accordare gli strumenti.
tuneful /�tju�nfəl/, AE /�tu�nfəl/ (agg.) melodioso.
tuneless /�tju�nləs/, AE /�tu�nləs/ (agg.) scordato, sto-
nato.
tuner /�tju�nə*/, AE /�tu�nə*/ (sost.) A MUS. accorda-
tore B RAD., TV sintonizzatore, tuner.
tune-up /�tju�n�p/, AE /�tu�n�p/ (sost.) MECC. messa
a punto. 
tunic /�tju�nik/, AE /�tu�nik/ (sost.) tunica.
tuning fork /�tju�niŋfɔ�k/, AE /�tu�niŋfɔ�k/ (sost.) MUS.
diapason.
Tunisia /tju��niziə/, AE /tu��niziə/ (sost.) GEOGR. Tu -
nisia.
Tunisian /tju��niziən/, AE /tu��niziən/ (agg. e sost.) tu -
nisino.
tunnel /�t�nəl/ (sost.) tunnel, galleria.
to tunnel (pass. e p.p. tunnelled /�t�nəld/) (v.i.) sca-
vare una galleria, fare un traforo || (v.t.) scavare (un
passaggio).
tuppence /�t�pəns/ (sost.) BRIT. due soldi v I don’t
give a tuppence non me ne importa un fico secco. 
turban /�t��bən/ (sost.) ABBIGL. turbante.
turbid /�t��bid/ (agg.) A torbido B (fig.) agitato, con-
fuso.
turbine /�t��bain/ (sost.) MECC. turbina.
turbo /�t��bəυ/ (sost.) MECC., FAM. turbo.
turbulence /�t��bjυləns/ (sost.) turbolenza.
turbulent /�t��bjυlənt/ (agg.) turbolento.
tureen /tjuə�ri�n/, AE /tu�ə�ri�n/ (sost.) zuppiera.
turf /t��f/ (pl. turfs /t��fs/, turves /t��vz/) (sost.) A

tappeto erboso, zolla B torba C (the) il mondo del-
l’ippica.
turf accountant /�t��fəkaυntənt/ (sost.) allibratore.

turgid /�t���id/ (agg.) A turgido B (fig.) pomposo,
ampolloso.
turgidity /t����idəti/ (sost.) A turgidezza B (fig.)
pomposità, ampollosità.
Turin /tju��rin/, AE /tu��rin/ (sost.) GEOGR. Torino.
Turk /t��k/ (sost.) turco.
turkey /�t��ki/ (sost.) A ZOOL. tacchino B FAM., (fig.)
fiasco.
Turkey /�t��ki/ (sost.) GEOGR. Turchia.
Turkish /�t��kiʃ/ (agg.) turco.
turmeric /�t��merik/ (sost.) curcuma.
turmoil /�t��mɔiəl/ (sost.) agitazione, tumulto.
turn /t��n/ (sost.) A giro, rotazione v two turns of the
key due giri di chiave B curva, svolta v to make a left
turn svoltare a sinistra, at the turn of the century al
volgere del secolo C turno, volta v it’s my turn è il
mio turno, tocca a me.
to turn (v.t.) A girare, voltare v to turn one’s back on
s.o. girare le spalle a qu.no, to turn the pages girare
le pagine B rivolgere v she turned her head towards
me rivolse la testa verso di me C trasformare, con-
vertire v he turned the situation to his advantage
ribaltò la situazione a proprio vantaggio || (v.i.) A

girare, girarsi, voltarsi v turn right, left gira a destra,
sinistra, she turned towards him si voltò verso di lui,
to turn upside down capovolgersi B rivolgersi, ricor-
rere v he turned to her mother for help chiese aiuto a
sua madre C diventare, trasformarsi, farsi v to turn
pale impallidire, the water has turned cold l’acqua è
diventata fredda, he has turned 30 ha compiuto 30
anni.
F to turn against A rivoltarsi contro qu.no B met-
tere qu.no contro qu.no altro.
F to turn back A tornare indietro nella stessa dire-
zione B rimandare indietro qu.no C ripiegare D ri -
mettere indietro l’orologio.
F to turn down A tirare giù B (di calore, volume)
ridurre, abbassare C rifiutare.
F to turn off A deviare, svoltare (in una strada) B

(di luce, televisore ecc.) spegnere 3 (di rubinetto)
chiudere. 
F to turn on A accendere, mettere in funzione B (di
rubinetto) aprire C eccitare 4 attaccare a sorpresa 5

dipendere da.
F to turn out A assistere B risultare C riuscire D

spegnere.
F to turn over A cambiare posizione, girarsi B

arrendersi.
F to turn round A girarsi, voltarsi B cambiar parti-
to, fare dietrofront C voltare, svoltare (l’angolo).
F to turn up A FAM. tornare, arrivare B saltar fuori,
essere ritrovato C accadere D tirar su (il colletto) E

(di calore, volume ecc.) aumentare.
turnabout /�t��nəbaυt/ (sost.) (fig.) voltafaccia, cam-
biamento d’opinione.
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turncoat /�t��nkəυt/ (sost.) voltagabbana.
turner /�t��nə*/ (sost.) tornitore.
turning /�t��niŋ/ (sost.) via laterale, incrocio v take
the first turning on the left prendi la prima a sinistra.
turnip /�t��nip/ (sost.) BOT. rapa.
turnkey /�t��nki�/ (agg.) COMM. chiavi in mano.
turnout /�t��naυt/ (sost.) A (di pubblico ecc.) affluen-
za, partecipazione  v a high turnout un’alta affluenza
B COMM. volume di produzione.
turnover /�t��nəυvə*/ (sost.) A COMM. giro d’affari,
fatturato B AMM. ricambio del personale.
turnpike /�t��npaik/ (sost.) AE autostrada a pedaggio.
turnround /�t��nraυnd/ (sost.) A ECON., FIN. inversio-
ne di tendenza 2 (fig.) svolta, miglioramento improv-
viso.
turnstile /�t��nstail/ (sost.) cancelletto girevole, tor-
nello.
turntable /�t��nteibəl/ (sost.) A piatto (di giradischi)
B FERR. piattaforma girevole.
turn-up /�t��n�p/ (sost.) risvolto dei pantaloni.
turpentine /�t��pəntain/ (sost.) CHIM. trementina, ac -
quaragia.
turquoise /�t��kwɔiz/ (sost.) A MIN. turchese B

(colore) turchese || (agg.) turchese.
turret /�t�rit/ (sost.) torretta (anche MIL.).
turtle /�t��təl/ (sost.) ZOOL. tartaruga marina.
turtledove /�t��təld�v/ (sost.) ZOOL. tortora.
turtleneck /�t��təlnek/ (agg. e sost.) ABBIGL. (ma -
glia) a collo alto.
turves v. turf.
Tuscany /�t�skəni/ (sost.) GEOGR. Toscana.
tusk /t�sk/ (sost.) zanna.
tussle /�t�səl/ (sost.) zuffa.
to tussle (v.i.) azzuffarsi, lottare.
tussock /�t�sək/ (sost.) ciuffo d’erba.
to tut /t�t/ (pass. e p.p. tutted /t�tid/) (v.i.) A schioc-
care la lingua B esprimere impazienza.
tutelage /�tju�təli�/, AE /�tu�təli�/ (sost.) DIR. tutela.
tutor /�tju�tə*/, AE /�tu�tə*/ (sost.) A insegnante priva-
to B (nelle università) docente di riferimento, tutor.
to tutor (v.i.) dare lezioni.
tutorial /tju�tɔ�riəl/, AE /tu��tɔ�riəl/ (agg.) di, relativo
a un tutor || (sost.) (nelle università) seminario, eser-
citazione.
tutti-frutti /tu�ti�fru�ti/ (sost.) gelato con canditi.
tutu /�tu�tu�/ (sost.) tutù.
tux /t�ks/, tuxedo /t�k�si�dəυ/ (sost.) AE smoking.
TV /ti��vi�/ (pl. TVs /ti��vi�z/) (sost.) TV, televisione v
TV dinner piatto pronto, TV programme programma
televisivo, TV serial serial televisivo, TV set televisore.
twaddle /�twɒdəl/ (sost.) FAM. sciocchezze || (agg.)
FAM. stupido, sciocco.
to twaddle (v.i.) dire sciocchezze.
twang /tw�ŋ/ (sost.) A stridore, suono acuto (di stru -
mento a corda) B suono nasale.

to twang (v.t. / v.i.) (far) vibrare, (far) risuonare.
tweak /twi�k/ (sost.) A pizzicotto 2 FAM. messa a
punto.
to tweak (v.t.) A dare un pizzicotto a 2 FAM. mette-
re a punto.
tweed /twi�d/ (sost.) A tweed (tessuto) B (pl.) abito
di tweed.
tweet /twi�t/ (sost.) cinguettio.
to tweet (v.i.) cinguettare.
tweezers /�twi�zəz/ (sost. pl.) pinzette.
twelfth /twelfθ/ (agg. num. ord. e sost.) dodicesimo
v Twelfth Night la notte dell’Epifania.
twelve /twelv/ (agg. num. card. e sost.) dodici.
twentieth /�twentiəθ/ (agg. num. ord. e sost.) vente-
simo.
twenty /�twenti/ (agg. num. card. e sost.) venti v the
twenties gli anni Venti.
twice /twais/ (avv.) due volte v twice as much il dop-
pio.
to twiddle /�twidəl/ (v.t.) (far) giocherellare con.
twig /twi/ (sost.) ramoscello.
twilight /�twailait/ (sost.) A crepuscolo B penom-
bra.
twin /twin/ (agg. e sost.) gemello v twin beds letti
gemelli, twin room camera a due letti.
twin-bedded /twin�bedid/ (agg.) a due letti.
twine /twain/ (sost.) spago, corda.
to twine (v.t.) torcere, attorcigliare || (v.i.) torcersi,
attorcigliarsi.
twinge /twin�/ (sost.) fitta.
twinkle /�twiŋkəl/ (sost.) scintillio v there was a
twinkle in her eyes le brillavano gli occhi.
to twinkle (v.i.) scintillare, brillare.
twinkling /�twiŋkliŋ/ (sost.) momento, attimo v in
the twinkling of an eye in un batter d’occhio.
twirl /�tw��l/ (sost.) A giro, piroetta B svolazzo, ghi-
rigoro.
to twirl (v.t. / v.i.) (far) girare, (far) roteare, attorci-
gliare, attorcigliarsi.
twist /twist/ (sost.) A filo ritorto, treccia v a twist of
smoke una spirale di fumo B curva, svolta v a road
full of twists and turns una strada piena di curve C

(fig.) svolta, cambiamento v a twist of fate un gioco
del destino D storta v to twist one’s ankle prendere
una storta alla caviglia 5 (ballo) twist.
to twist (v.t.) A attorcigliare, intrecciare B girare,
torcere C (fig.) travisare, distorcere v he twisted my
words travisò le mie parole || (v.i.) A intrecciarsi B

torcersi, contorcersi v to twist in pain contorcersi dal
dolore C serpeggiare v the road twisted through a
dozen villages la strada serpeggiava attraverso una
dozzina di villaggi. 
F to twist off togliere, aprire svitando.
twisted /�twistid/ (agg.) A attorcigliato 2 (fig.) con-
torto, perverso v a twisted mind una mente perversa.
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twister /�twistə*/ (sost.) AE tornado.
twisty /�twisti/ (agg.) tortuoso, serpeggiante.
twit /twit/ (sost.) FAM. stupido.
to twit (pass. e p.p. twitted /�twitid/) (v.t.) FAM. sfot-
tere, prendere in giro.
twitch /twi�/ (sost.) A spasmo B strattone.
to twitch (v.t.) A contrarre, muovere di scatto B tira-
re, dare uno strattone a || (v.i.) A contrarsi, contor-
cersi, muoversi di scatto v his face twitched fece una
smorfia B agitarsi.
twitter /�twitə*/ (sost.) cinguettio.
to twitter (v.i.) A cinguettare 2 cianciare, parlare
senza smettere.
two /tu�/ (agg. num. card. e sost.) due v in twos a due
a due, the two of them loro due.
twofaced /�tu�feisd/ (agg.) doppio, falso.
twofold /�tu�fəυld/ (agg.) doppio, duplice.
twopence /�t�pəns/ (sost.) BRIT. due penny (valore).
twopenny /�t�pəni/ (agg.) BRIT. che vale due penny,
(estens.) di poco valore, da quattro soldi.
two-piece /�tu�pi�s/ (sost.) (costume, abito a) due
pezzi.
two-ply /�tu�plai/ (agg.) A (di tessuto) a due strati,
doppio B (di filato) a due capi.
two-seater /tu��si�tə*/ (sost.) (automobile a) due po -
sti, (aereo) biposto.
twosome /�tu�səm/ (sost.) coppia.
twostroke /�tu�strəυk/ (agg.) (di motore) a due tempi.
two-way /tu��wei/ (agg.) A a doppio senso B reci-
proco.
tycoon /tai�ku�n/ (sost.) magnate.
tymbal /timbəl/ (sost.) MUS. timpano.

type /taip/ (sost.) A tipo, genere v totally different
types of person tipi di persona totalmente diversi 2

carattere tipo grafico v bold type neretto, type size
corpo.
to type (v.t.) battere a macchina, digitare.
typescript /�taipskript/ (sost.) dattiloscritto.
typewriter /�taipraitə*/ (sost.) macchina per scri-
vere.
typewritten /�taipritn/ (sost.) dattiloscritto.
typewriting /�taipraitiŋ/ (sost.) dattilografia.
typhoid /�taifɔid/ (sost.) MED. febbre tifoidea.
typhoon /tai�fu�n/ (sost.) tifone.
typhus /�taifəs/ (sost.) MED. tifo.
typical /�tipikəl/ (agg.) tipico, caratteristico.
typically /�tipikəli/ (avv.) tipicamente.
to typify /�tipifai/ (v.t.) simboleggiare.
typing /�taipiŋ/ (sost.) dattilografia.
typist /�taipist/ (sost.) dattilografo.
typographer /tai�pɒrəfə*/ (sost.) tipografo.
typographical /taipə�r�fikəl/ (agg.) tipografico.
typography /tai�pɒrəfi/ (sost.) tipografia.
tyrannical /ti�r�nikəl/ (agg.) tirannico.
tyrannicide /ti�r�nisaid/ (sost.) A tirannicida B ti -
ran nicidio.
to tyrannize /ti�rənaiz/ (v.t./ v.i.) tiranneggiare.
tyrannous /�tirənəs/ (agg.) FORM. tirannico.
tyranny /�tirəni/ (sost.) tirannia, tirannide.
tyrant /�tairənt/ (sost.) tiranno.
tyre, AE tire /�taiə*/ (sost.) AUTO pneumatico, gom -
ma, copertone v flat tyre gomma a terra, tubeless tyre
pneumatico senza camera d’aria.
Tyrrhenian /tai�ri�niən/ (sost.) GEOGR. Tirreno.



u /ju�/ (pl. us, u’s /ju�z/) (sost.) u v TEL. u for uncle
u come Udine.
ubiquitous /ju��bikwitəs/ (agg.) onnipresente.
ubiquity /ju��bikwiti/ (sost.) ubiquità.
udder /��də*/ (sost.) mammella (di animali).
UFO /�ju�fəυ/ (pl. UFO’s, UFOs /�ju�fəυ/) (sost.)
FAM. oggetto volante non identificato, ufo.
ugliness /���linəs/ (sost.) bruttezza.
ugly /���li/ (agg.) brutto, sgradevole v she thought
she was ugly and fat pensava di essere brutta e gras-
sa, as ugly as sin brutto come il peccato.
ulcer /��lsə*/ (sost.) A MED. ulcera, piaga B (fig.)
dolore, pena.
ulterior /�l�tiəriə*/ (agg.) nascosto, recondito v ulte-
rior motive secondo fine.
ultimate /��ltimət/ (agg.) A finale, definitivo 2 fon-
damentale v what is your ultimate ambition in life?
qual è la tua ambizione fondamentale nella vita? 3

ideale, perfetto v the ultimate gift for cat lovers il
dono ideale per chi ama i gatti || (sost.) il massimo, il
non plus ultra v the ultimate in video games il non
plus ultra dei videogiochi.
ultimately /��ltimətli/ (avv.) alla fine, in definitiva.
ultrasound /��ltrəsaυnd/ (sost.) ultrasuono.
umber /��mbə*/ (sost.) marrone scuro.
umbilical /�mbi�laikl/ (agg.) ombelicale v umbilical
cord cordone ombelicale.
umbrella /�m�brelə/ (sost.) ombrello, ombrellone.
umbrella stand /�m�brelə st	nd/ (sost.) portaom-
brelli.
umpire /��mpaiə*/ (sost.) SPORT arbitro.
to umpire (v.t. / v.i.) SPORT arbitrare.
umpteen /�mp�ti�n/ (agg.) FAM. innumerevole.
umpteenth /�mp�ti�nθ/ (agg.) ennesimo.
unabashed /�nə�b	ʃt/ (agg.) sfacciato, sfrontato.
unabated /�nə�beitid/ (agg.) invariato v the storm
continued unabated la tempesta continuò implacabile.
unable /�n�eibəl/ (agg.) incapace v to be unable to
do sthg. non essere in grado di fare ql.sa.
unabridged /�nə�bri�d/ (agg.) integrale, completo
v unabridged edition edizione integrale.
unacceptable /�nək�septəbəl/ (agg.) inaccettabile.
unaccompanied /�nə�k�mpənid/ (agg.) A non ac -
compagnato B MUS. senza accompagnamento.
unaccountable /�nə�kaυntəbəl/ (agg.) A inspiega-
bile v a strange and unaccountable fact un fatto stra-
no e inspiegabile B non responsabile.

unaccounted for /�nə�kaυntid fɔ�*/ (agg.) mancan-
te, disperso v a substantial amount of money is un -
accounted for una considerevole quantità di denaro
risulta mancante.
unaccustomed /�nə�k�stəmd/ (agg.) A insolito B

non abituato, inconsueto v to be unaccustomed to
sthg. non essere abituato a ql.sa.
unacknowledged /�nək�nɒli�d/ (agg.) A non rico-
nosciuto, inconfessato B (di lettere ecc.) ignorato,
senza risposta v my letter went unacknowledged la
mia lettera rimase senza risposta.
unacquainted /�nə�kweintid/ (agg.) non al corrente
di, senza esperienza di, poco familiare con v I’m
unacquainted with Indian food non ho familiarità con
la cucina indiana.
unadulterated /�nə�d�ltəreitid/ (agg.) puro, genui-
no (anche fig.). 
unaffected /�nə�fektid/ (agg.) 1 non toccato da v
the walk is suitable only for people who are unaffect -
ed by vertigo il sentiero è adatto solo a persone che
non soffrono di vertigini 2 naturale, semplice.
unafraid /�nə�freid/ (agg.) senza paura v to be un -
afraid of non avere paura di.
unaided /�n�eidid/ (agg.) senza assistenza.
unalterable /�n�ɔ�ltərəbəl/ (agg.) inalterabile, im mu -
tabile.
unambiguous /�n	m�bi�jυəs/ (agg.) non ambiguo,
chiaro v instructions should be unambiguous le istru -
zioni dovrebbero essere chiare.
unanimity /ju�nə�niməti/ (sost.) unanimità.
unanimous /ju��n	niməs/ (agg.) unanime v to be
unanimous on essere unanimi su.
unanimously /ju��n	niməsli/ (avv.) all’unanimità.
unannounced /�nə�naυnst/ (agg.) imprevisto.
unanswerable /�n�ɑ�nsərəbəl/ (agg.) A a cui non si
può rispondere B incontestabile, irrefutabile v an
unanswerable argument un argomento irrefutabile.
unanswered /�n�ɑ�nsəd/ (agg.) senza risposta.
unapologetic /�nəpɒlə��etik/ (agg.) che non espri-
me scuse v he was so unapologetic about his deci-
sion non si è affatto scusato della sua decisione.
unappealing /�nə�pi�liŋ/ (agg.) poco interessante,
poco attraente.
unappetizing /�n�	pitaiziŋ/ (agg.) poco appetitoso.
unappreciated /�nə�pri�ʃieitid/ (agg.) non apprez-
zato.
unappreciative /�nə�pri�ʃieitiv/ (agg.) irriconoscente.
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unapproachable /�nə�prəυ�əbəl/ (agg.) inavvicina-
bile.
unarguable /�n�ɑ��jυəbəl/ (agg.) indiscutibile.
unarmed /�n�ɑ�md/ (agg.) disarmato.
unashamed /�nə�ʃeimd/ (agg.) senza vergogna, spu   -
dorato.
unashamedly /�nə�ʃeimdli/ (avv.) sfacciatamente,
spu doratamente
unasked /�n�ɑ�skt/ (agg.) non richiesto v unasked-
for advice consiglio non richiesto.
unassisted /�nə�sistid/ (agg.) da solo || (avv.) senza
alcun aiuto.
unassuming /�nə�sju�miŋ/ (agg.) senza pretese.
unattached /�nə�t	�t/ (agg.) A indipendente, libe-
ro B non sposato, non fidanzato.
unattainable /�nə�teinəbəl/ (agg.) irraggiungibile.
unattended /�nə�tendid/ (agg.) 1 incustodito 2 tra-
scurato.
unattractive /�nə�tr	ktiv/ (agg.) non attraente.
unauthorized /�n�ɔ�θəraizd/ (agg.) non autorizzato,
abusivo.
unavailable /�nə�veiləbəl/ (agg.) non disponibile.
unavailing /�nə�veiliŋ/ (agg.) inefficace, inutile.
unavoidable /�nə�vɔidəbəl/ (agg.) inevitabile.
unavoidably /�nə�vɔidəbli/ (avv.) inevitabilmente.
unaware /�nə�weə*/ (agg.) inconsapevole.
unawares /�nə�weəz/ (avv.) A inaspettatamente v to
catch s.o. unawares prendere qu.no alla sprov vista B
inconsapevolmente.
to unbalance /�n�b	ləns/ (v.t.) sbilanciare, squili-
brare.
unbalanced /�n�b	lənst/ (agg.) A sbilanciato 2 PSIC.
squilibrato.
unbearable /�n�beərəbəl/ (agg.) insopportabile.
unbeatable /�n�bi�təbəl/ (agg.) imbattibile, invin-
cibile.
unbeaten /�n�bi�tən/ (agg.) imbattuto v this team is
still unbeaten questa squadra è ancora imbattuta.
unbecoming /�nbi�k�miŋ/ (agg.) indecoroso.
unbelievable /�nbi�li�vəbəl/ (agg.) incredibile, in -
con cepibile.
unbeliever /�nbi�li�və*/ (sost.) miscredente, incredu-
lo, scettico.
unbelieving /�nbi�li�viŋ/ (agg.) incredulo, miscre-
dente.
to unbend /�n�bend/ (pass. e p.p. unbent /�n�bent/)
(v.i.) rilassarsi, lasciarsi andare.
unbending /�n�bendiŋ/ (agg.) A rigido B (fig.) in -
fles sibile.
unbent v. to unbend.
unbiased /�n�baiəst/ (agg.) imparziale, obiettivo.
unbidden /�n�bidən/ (agg.) A non invitato 2 spon-
taneo.
to unbind /�n�baind/ (pass. e p.p. unbound /�n -
�baυnd/) (v.t.) sciogliere, slegare.

unblemished /�n�blemiʃt/ (agg.) senza difetti, senza
macchia.
unblinking /�n�bliŋkiŋ/ (agg.) impassibile, impertur-
babile.
to unblock /�n�blɒk/ (v.t.) sbloccare, liberare.
unborn /�n�bɔ�n/ (agg.) A non ancora nato B (fig.)
futuro.
unbound v. to unbind.
unbounded /�n�baυndid/ (agg.) illimitato, sconfinato.
unbreakable /�n�breikəbəl/ (agg.) infrangibile.
unbridled /�n�braidəld/ (agg.) (fig.) sfrenato.
unbroken /�n�brəυkən/ (agg.) A intatto B ininter-
rotto v nine hours of unbroken sleep nove ore di
sonno ininterrotto 3 insuperato v a 13-year unbro-
ken record un record imbattuto per 13 anni.
to unbuckle /�n�b�kəl/ (v.t.) slacciare.
to unburden /�n�b��dən/ (v.t.) scaricare v to unbur-
den onself to s.o. sfogarsi con qu.no.
to unbutton /�n�b�tən/ (v.t.) sbottonare, FAM. svelare.
uncalled-for /�n�kɔ�ldfɔ�*/ (agg.) non richiesto, in -
giustificato.
uncanny /�n�k	ni/ (agg.) A strano 2 inquietante v
an uncanny feeling una sensazione inquietante.
uncared-for /�n�keədfɔ�*/ (agg.) trascurato.
uncaring /�n�keəriŋ/ (agg.) indifferente, egoista.
unceasing /�n�si�siŋ/ (agg.) incessante.
uncensored /�n�sensəd/ (agg.) non censurato.
unceremonious /�nseri�məυnjəs/ (agg.) semplice,
alla buona.
unceremoniously /�nseri�məυnjəsli/ (avv.) senza ce -
 rimonie A in modo scortese.
uncertain /�n�s��tən/ (agg.) incerto, dubbio.
uncertainty /�n�s��tənti/ (sost.) incertezza.
to unchain /�n��ein/ (v.t.) sciogliere da catene, libe-
rare.
unchallenged /�n��elin�d/ (agg.) incontestato.
unchangeable /�n��ein�əbəl/ (agg.) immutabile.
unchanged /�n��ein�d/ (agg.) immutato.
uncharacteristic /�nk	rəktə�ristik/ (agg.) insolito.
uncharitable /�n��	ritəbəl/ (agg.) duro, severo.
uncharted /�n��ɑ�tid/ (agg.) A non segnato sulla
cartina 2 inesplorato.
unchecked /�n��ekt/ (agg.) A incontrollato, sfrena-
to B non verificato.
uncivil /�n�sivil/ (agg.) incivile, scortese.
uncivilized /�n�sivilaizd/ (agg.) A barbaro B incivile.
unclaimed /�n�kleimd/ (agg.) non reclamato, non ri -
tirato v unclaimed baggage bagaglio non ritirato.
unclassified /�n�kl	sifaid/ (agg.) A non ordinato 2
non segreto, non riservato.
uncle /��ŋkəl/ (sost.) zio.
unclean /�n�kli�n/ (agg.) sporco.
unclear /�n�kliə*/ (agg.) A non chiaro v to be un -
clear about sthg. essere poco chiari su ql.sa B in -
certo.
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uncluttered /�n�kl�təd/ (agg.) sgombro.
to uncoil /�n�kɔil/ (v.t.) srotolare || (v.i.) srotolarsi.
uncollected /�nkə�lektid/ (agg.) non raccolto, non
riscosso.
uncoloured, AE uncolored /�n�k�ləd/ (agg.) incolo-
re (anche fig.).
uncombed /�n�kəυmd/ (agg.) spettinato.
uncomfortable /�n�k�mftəbəl/ (agg.) scomodo, a
disagio v to be (to feel) uncomfortable about sthg.
sentirsi a disagio per ql.sa.
uncommitted /�nkə�mitid/ (agg.) non impegnato,
non vincolato.
uncommon /�n�kɒmən/ (agg.) insolito, raro v it’s
not uncommon non è raro.
uncommonly /�n�kɒmənli/ (avv.) insolitamente, ec -
ce zionalmente.
uncommunicative /�nkə�mju�nikətiv/ (agg.) poco
comunicativo, riservato.
uncomplaining /�nkəm�pleiniŋ/ (agg.) che non si la -
menta, rassegnato.
uncompromising /�n�kɒmprəmaiziŋ/ (agg.) fermo,
intransigente.
unconcealed /�nkən�si�ld/ (agg.) evidente, manife-
sto.
unconcerned /�nkən�s��nd/ (agg.) indifferente v to
be unconcerned about sthg. non darsi pensiero per
ql.sa.
unconditional /�nkən�diʃənəl/ (agg.) incondizionato.
unconfirmed /�nkɒn�f��md/ (agg.) non confermato
v unconfirmed news notizia non confermata.
unconscious /�n�kɒnʃəs/ (agg.) A inconscio, in -
consapevole B MED. svenuto, privo di sensi || (sost.)
PSIC. the unconscious l’inconscio.
unconsidered /�nkən�sidəd/ (agg.) A trascurato,
ignorato 2 avventato.
uncontrollable /�nkən�trəυləbəl/ (agg.) incontrolla-
bile, incontenibile.
uncontrolled /�nkən�trəυld/ (agg.) senza controllo,
sfrenato.
unconventional /�nkən�venʃənəl/ (agg.) poco con-
venzionale, anticonformista, non-convenzionale.
unconventionality /�nkənvenʃə�n	ləti/ (sost.) anti-
conformismo.
unconvinced /�nkən�vinst/ (agg.) scettico.
unconvincing /�nkən�vinsiŋ/ (agg.) non convincente.
uncooked /�n�kυkt/ (agg.) crudo.
to uncork /�n�kɔ�k/ (v.t.) stappare, sturare.
to uncouple /�n�k�pəl/ (v.t.) sganciare, disgiungere.
uncouth /�n�ku�θ/ (agg.) maleducato, grossolano.
to uncover /�n�k�və*/ (v.t.) scoprire v the archae ol o -
gist uncovered a celtic necklace l’archeologo riportò
alla luce una collana celtica.
uncrowded /�n�kraυdid/ (agg.) non affollato.
unctuous /��ŋktjυəs/ (agg.) untuoso.
uncultivated /�n�k�ltiveitid/ (agg.) incolto.

uncut /�n�k�t/ (agg.) non tagliato, integrale v uncut
diamond diamante grezzo, uncut version versione in -
tegrale.
undamaged /�n�d	mi�d/ (agg.) non danneggiato,
in tatto.
undaunted /�n�dɔ�ntid/ (agg.) imperterrito.
undecided /�ndi�saidid/ (agg.) A indeciso 2 irri-
solto v the match was still undecided la partita era
ancora aperta.
undecipherable /�ndi�saifərəbəl/ (agg.) indecifra-
bile.
undefeated /�ndi�fi�tid/ (agg.) imbattuto.
undefined /�ndi�faind/ (agg.) indefinito, indetermi-
nato.
undelivered /�ndi�livəd/ (agg.) non recapitato, non
consegnato.
undemanding /�ndi�mɑ�ndiŋ/ (agg.) A facile B po -
co esigente.
undemonstrative /�ndi�mɒnstrətiv/ (agg.) chiuso,
riservato.
undeniable /�ndi�naiəbəl/ (agg.) innegabile.
undeniably /�ndi�naiəbli/ (avv.) innegabilmente.
under /��ndə*/ (prep.) A sotto, al di sotto di v under
a cloudless sky sotto un cielo sereno, it occurred
under the reign of George V accadde sotto il regno di
Giorgio V, to be under thirty aver meno di trent’anni,
under the circumstances date le circostanze B in, in
via di v it is under construction è in costruzione, he’s
under treatment è in cura || (avv.) sotto, al di sotto.
to underachieve /�ndərə��i�v/ (v.i.) non fare quanto
si potrebbe.
underage /�ndər�ei�/ (agg.) minorenne.
underbelly /�ndə�beli/ (sost.) bassoventre.
undercarriage /�ndə�k	ri�/ (sost.) carrello d’at ter -
raggio.
to undercharge /�ndə��ɑ��/ (v.t.) far pagare meno
del dovuto a.
underclothes /��ndəkləυðz/ (sost.) (pl.), under -
clothing /��ndəkləυðiŋ/ (sost.) biancheria intima.
undercoat /��ndəkəυt/ (sost.) prima mano (di ver-
nice).
to undercook /��ndəkυk/ (v.t.) cuocere troppo poco.
undercover /�ndə�k�və*/ (agg.) segreto v under -
cover agent agente in borghese.
underdeveloped /�ndədi�veləpt/ (agg.) sottosvilup-
pato.
underdone /�ndə�d�n/ (agg.) non cotto abbastanza,
(di carne) al sangue.
underdressed /�ndə�drest/ (agg.) poco vestito, mal
vestito.
to underestimate /�ndər�estimeit/ (v.t.) sottovalutare.
to underexpose /�ndərik�spəυz/ (v.t.) FOT. sottoe-
sporre.
underfed /�ndə�fed/ (agg.) denutrito.
undergarment (sost.) FORM. indumento intimo.
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to undergo /�ndə��əυ/ (pass. underwent /�ndə -
�went/, p.p. undergone /�ndə��ɒn/) (v.t.) subire, sot-
toporsi a v to undergo treatment sottoporsi a una
cura.
undergone v. to undergo.
undergraduate /�ndə��r	�uət/ (sost.) studente uni -
versitario.
underground /�ndə��raυnd/ (agg.) A sotterraneo v
an under ground stream una corrente sotterranea B

clandestino || (sost.) A BRIT. metropolitana B POL.
movimento clandestino || (avv.) A sottoterra B clan-
destinamente.
undergrowth /��ndə�rəυθ/ (sost.) sottobosco.
underlain v. to underlie.
underlay v. to underlie.
to underlie /�ndə�lai/ (pass. underlay /�ndə�lei/,
p.p. underlain /�ndə�lein/) (v.t.) A essere al di sotto
di B essere alla base di.
to underline /�ndə�lain/ (v.t.) sottolineare.
underlying /�ndə�laiiŋ/ (agg.) A sottostante B (fig.)
basilare, fondamentale.
to undermine /�ndə�main/ (v.t.) A minare B (fig.)
indebolire.
underneath /�ndə�ni�θ/ (agg.) inferiore || (sost.) il
fondo, la parte più bassa || (avv.) (di) sotto, al di sotto
|| (prep.) sotto, al di sotto di.
underpaid /�ndə�peid/ (pass. e p.p. di to underpay)
|| (agg.) mal pagato, sottopagato.
underpants /��ndəp	nts/ (sost. pl.) mutande (da
uomo).
underpass /��ndəpɑ�s/ (sost.) sottopassaggio.
to underpay /�ndə�pei/ (pass. e p.p. underpaid
/�ndə�peid/) (v.t.) pagare inadeguatamente, sottopa-
gare.
to underpin /�ndə�pin/ (pass. e p.p. underpinned
/�ndə�pind/) (v.t.) puntellare.
to underplay /�ndə�plei/ (v.t.) A minimizzare B

recitare in tono minore.
underpopulated /�ndə�pɒpjυleitid/ (agg.) scarsa-
mente popolato.
underprivileged /�ndə�privili�d/ (agg. e sost.)
svantaggiato.
underqualified /�ndə�kwɒlifaid/ (agg.) senza le ne -
cessarie qualifiche.
to underrate /�ndə�reit/ (v.t.) sottovalutare.
undersea /�ndə�si�/ (agg.) sottomarino.
to undersell /�ndə�sel/ (pass. e p.p. undersold
/�ndə�səυld/) (v.t.) vendere a un prezzo inferiore,
vendere sottocosto, sven dere.
undershirt /��ndəʃ��t/ (sost.) ABBIGL. AE canottiera.
undersigned /�ndə�saind/ (sost.) sottoscritto v we,
the undersigned noi sottoscritti.
undersized /�ndə�saizd/ (agg.) troppo piccolo, di
statura inferiore alla media.
to understand /�ndə�st	nd/ (pass. e p.p. under-

stood /�ndə�stυd/) (v.t.) A capire v to make oneself
understood farsi capire B sentir dire, venire a cono-
scenza v they are understood to be in Scotland sem-
bra che siano in Scozia C avere comprensione per ||
(v.i.) capire, rendersi conto.
understandable /�ndə�st	ndəbəl/ (agg.) compren-
sibile.
understanding /�ndə�st	ndiŋ/ (agg.) comprensivo ||
(sost.) A comprensione, conoscenza v foreign visitors
with little understanding of English visitatori stranieri
con scarsa conoscenza dell’inglese 2 accordo infor-
male v on the understanding that a patto che.
to understate /�ndə�steit/ (v.t.) minimizzare, atte-
nuare.
understatement /�ndə�steitmənt/ (sost.) sottosti-
ma, mitigazione del vero v to say I am delighted is
an understatement dire che sono felice è dir poco.
understood /�ndə�stυd/ (pass. e p.p. di to under-
stand) || (agg.) sottointeso.
to undertake /�ndə�teik/ (pass. undertook /�ndə -
�tu�k/, p.p. undertaken /�ndə�teikən/) (v.t.) A intra-
prendere B impegnarsi a.
undertaken v. to undertake.
undertaking /�ndə�teikiŋ/ (sost.) impresa, iniziativa.
undertone /��ndətəυn/ (sost.) A sottotono v in an
undertone a voce bassa B sottofondo v an undertone
of racism un sottofondo di razzismo.
undertook v. to undertake.
to undervalue /�ndə�v	lju�/ (v.t.) sottovalutare.
underwater /�ndə�wɔ�tə*/ (agg.) subacqueo || (avv.)
sott’acqua.
underwear /��ndəweə*/ (sost.) biancheria intima.
underweight /�ndə�weit/ (agg.) sottopeso.
underwent v. to undergo.
underworld /��ndəw��ld/ (sost.) A malavita 2 MIT.
inferi.
to underwrite /�ndə�rait/ (pass. underwrote
/�ndə�rəυt/, p.p. underwritten /�ndə�ritən/) (v.t.)
FIN. sottoscrivere.
underwritten v. to underwrite.
underwrote v. to underwrite.
undeserved /�ndi�z��vd/ (agg.) immeritato.
undesirable /�ndi�zaiərəbəl/ (agg. e sost.) indeside-
rabile.
undetected /�ndi�tektid/ (agg.) non individuato v

to go undetected passare inosservato.
undeterred /�ndi�t��d/ (agg.) non scoraggiato.
undeveloped /�ndi�veləpt/ (agg.) non sviluppato v
undeveloped land terreno non edificato.
undid v. to undo.
undignified /�n�di�nifaid/ (agg.) indecoroso, senza
dignità.
undiluted /�ndai�lju�tid/ (agg.) A non diluito 2

(fig.) puro.
undiminished /�ndi�miniʃt/ (agg.) non sminuito.
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UNDIPLOMATIC 412 UNFOLD

undiplomatic /�ndiplə�m	tik/ (agg.) privo di tatto.
undisciplined /�n�disiplind/ (agg.) indisciplinato.
undisclosed /�ndis�kləυzd/ (agg.) non rivelato.
undiscovered /�ndi�sk�vəd/ (agg.) sconosciuto.
undisguised /�ndis��aizd/ (agg.) non celato, mani-
festo v she looked at him with undisguised contempt
lo guardò con non celato disprezzo.
undisputed /�ndi�spju�tid/ (agg.) indiscusso.
undistinguished /�ndi�stiŋ�wiʃt/ (agg.) mediocre.
undisturbed /�ndi�st��bd/ (agg.) calmo, tranquillo.
undivided /�ndi�vaidid/ (agg.) A completo, unani-
me B assoluto, incondizionato v I can now give you
my undivided attention ora posso darvi tutta la mia
attenzione.
to undo /�n�du�/ (pass. undid /�n�did/, p.p. undone
/�n�d�n/) (v.t.) A slacciare, sbottonare v to undo a
knot sciogliere un nodo B disfare, annullare there
wasn’t any way she could undo the damage non pote-
va in alcun modo rimediare al danno C INFORM. an -
nullare (un co mando).
undone /�n�d�n/ (p.p. di to undo) || (agg.) A disfat-
to, slacciato B non fatto v to leave nothing undone
non tralasciare nulla.
undoubted /�n�daυtid/ (agg.) indubbio, certo.
undoubtedly /�n�daυtidli/ (avv.) indubbiamente.
undreamed of /�n�dri�mdɒv/, undreamt of /�n -
�dremt ɒv/ (agg.) impensato.
to undress /�n�dres/ (v.t.) spogliare || (v.i.) spogliarsi.
undressed /�n�drest/ (agg.) svestito v to get un -
dressed svestirsi.
undue /�n�dju�/ (agg.) eccessivo, esagerato.
unduly /�n�dju�li/ (avv.) A ingiustamente 2 eccessi-
vamente.
undying /�n�daiiŋ/ (agg.) eterno, imperituro v undy -
ing love amore eterno.
to unearth /�n���θ/ (v.t.) A dissotterrare B (fig.) sco-
vare, portare alla luce.
unearthly /�n���θli/ (agg.) A soprannaturale B FAM.
impossibile, irragionevole a job that involves getting
up at an unearthly hour v un lavoro che comporta
l’alzarsi a un orario impossibile.
unease /�n�i�z/ (sost.) disagio, apprensione.
uneasy /�n�i�zi/ (agg.) A a disagio v to feel uneasy
about non sentirsela di B inquieto, agitato v I spent
an uneasy night ho passato una notte agitata.
uneatable /�n�i�təbəl/ (agg.) immangiabile.
uneconomical /�ni�kə�nɒmikəl/ (agg.) antiecono-
mico, poco redditizio.
uneducated /�n�edjυkeitid/ (agg.) senza istruzione.
unemotional /�ni�məυʃənəl/ (agg.) impassibile.
unemployable /�nim�plɔiəbəl/ (agg.) A inservibile
B inabile al lavoro.
unemployed /�nim�plɔid/ (agg.) A disoccupato v

the unemployed i disoccupati B inutilizzato.
unemployment /�nim�plɔimənt/ (sost.) disoc cu pa -

zione v un employment benefit sussidio di disoccupa-
zione.
unending /�n�endiŋ/ (agg.) interminabile.
unendurable /�nin�djυrəbəl/ (agg.) FORM. insoppor-
tabile, intollerabile.
unenterprising /�n�entəpraiziŋ/ (agg.) senza inizia-
tiva.
unenviable /�n�enviəbəl/ (agg.) non invidiabile.
unequal /�n�i�kwəl/ (agg.) A disuguale B inadegua-
to v to be unequal to the task non essere all’altezza
del compito C non equo.
unequivocal /�ni�kwivəkəl/ (agg.) inequivocabile,
esplicito.
unerring /�n�eriŋ/ (agg.) infallibile.
unethical /�n�eθikəl/ (agg.) immorale.
uneven /�n�i�vən/ (agg.) A irregolare v an un even
road una strada accidentata 2 non equilibrato v an
uneven game una partita non equilibrata.
uneventful /�ni�ventfəl/ (agg.) tranquillo.
unexceptional /�nik�sepʃənəl/ (agg.) ordinario.
unexciting /�nik�saitiŋ/ (agg.) non emozionante, ba -
nale.
unexpected /�nik�spektid/ (agg.) inatteso.
unexpectedly /�nik�spektidli/ (avv.) inaspettata-
mente.
unexplained /�nik�spleind/ (agg.) non chiarito.
unexpressed /�nik�sprest/ (agg.) tacito.
unfailing /�n�feiliŋ/ (agg.) A inesauribile 2 infalli-
bile.
unfair /�n�feə*/ (agg.) A ingiusto, non equo 2 slea-
le, disonesto v unfair play gioco scorretto.
unfairness /�n�feənis/ (sost.) ingiustizia, slealtà.
unfaithful /�n�feiθfəl/ (agg.) infedele.
unfaltering /�n�fɔ�lteriŋ/ (agg.) risoluto, fermo.
unfamiliar /�nfə�miljə*/ (agg.) non familiare, scono-
sciuto v her name is unfamiliar to me il suo nome
non mi è familiare.
unfashionable /�n�f	ʃənəbəl/ (agg.) fuori moda.
to unfasten /�n�fɑ�sən/ (v.t.) slacciare, slegare.
unfavourable, AE unfavorable /�n�feivərəbəl/ (agg.)
sfavorevole.
unfeeling /�n�fi�liŋ/ (agg.) insensibile.
unfinished /�n�finiʃt/ (agg.) non terminato, incom-
piuto.
unfit /�n�fit/ (agg.) A inadatto v unfit to drink non
potabile B malandato (in salute).
to unfit (v.t.) rendere incapace, inadatto.
unflattering /�n�fl	təriŋ/ (agg.) poco lusinghiero v
an unflattering review una recensione impietosa.
unflinching /�n�flin�iŋ/ (agg.) fermo, indomito.
unfocus(s)ed /�n�fəυkəst/ (agg.) A non focalizzato,
indistinto 2 vago.
to unfold /�n�fəυld/ (v.t.) A aprire, spiegare v he
unfolded the map spiegò la mappa B (fig.) rivelare,
svelare || (v.i.) aprirsi, schiudersi.



unforeseen /�nfɔ��si�n/ (agg.) imprevisto.
unforgettable /�nfə��etəbəl/ (agg.) indimenticabile.
unforgivable /�nfə��ivəbəl/ (agg.) imperdonabile.
unforgiving /�nfə��iviŋ/ (agg.) senza misericordia.
unformed /�n�fɔ�md/ (agg.) A non formato B (fig.)
im maturo.
unformatted /�n�fɔ�m	tid/ (agg.) INFORM. non for-
mattato.
unforthcoming /�nfɔ�θ�k�miŋ/ (agg.) (di persona)
riservato, (di oggetti) indisponibile.
unfortunate /�n�fɔ��ənət/ (agg.) A sfortunato B in -
op portuno v an unfortunate remark un’os ser va zio ne
inopportuna || (sost.) infelice.
unfortunately /�n�fɔ��ənətli/ (avv.) sfortunatamen-
te, per disgrazia.
unfounded /�n�faυndid/ (agg.) infondato.
unfriendly /�n�frendli/ (agg.) poco amichevole, osti-
le v unfriendly software software di uso non facile.
unfruitful /�n�fru�tfυl/ (agg.) infruttuoso (anche fig.),
sterile.
unfulfilled /�nfυl�fild/ (agg.) inadempiuto, non esau-
dito v unfulfilled dream sogno non realizzato.
to unfurl /�n�f��l/ (v.t.) spiegare (vele, bandiere ecc.)
|| (v.i.) spiegarsi (di vele, di bandiere ecc.).
unfurnished /�n�f��niʃt/ (agg.) non ammobiliato.
ungainly /�n��einli/ (agg.) goffo, impacciato.
ungodly /�n��ɒdli/ (agg.) A empio B FAM. assurdo.
ungovernable /�n���vənəbəl/ (agg.) A (di paese
ecc.) ingovernabile B incontrollabile.
ungracious /�n��reiʃəs/ (agg.) scortese, sgarbato v
it was ungracious of you to refuse è stato scortese da
parte tua rifiutare.
ungrammatical /�n�rə�m	tikəl/ (agg.) sgrammati-
cato.
ungrateful /�n��reitfəl/ (agg.) ingrato.
ungrounded /�n��raυndid/ (agg.) infondato.
unguarded /�n��ɑ�did/ (agg.) A senza sorveglianza,
incustodito B (fig.) sconsiderato, incauto.
unguent /��ŋ�wənt/ (sost.) unguento (anche MED.).
unhampered /�n�h	mpəd/ (agg.) non ostacolato.
unhappily /�n�h	pili/ (avv.) sfortunatamente.
unhappiness /�n�h	pinis/ (sost.) infelicità.
unhappy /�n�h	pi/ (agg.) infelice, triste.
unharmed /�n�hɑ�md/ (agg.) illeso, indenne.
unhealthy /�n�helθi/ (agg.) A insalubre B (fig.) dan-
noso C poco sano, malaticcio v unhealthy economy
eco nomia traballante.
unheard /�n�h��d/ (agg.) non ascoltato.
unheard-of /�n�h��dɒv/ (agg.) inaudito.
unhelpful /�n�helpfυl/ (agg.) di nessun aiuto.
unhesitating /�n�hezitətiŋ/ (agg.) senza esitazione.
to unhinge /�n�hin�/ (v.t.) A scardinare 2 (fig.) far
impazzire.
unhinged /�n�hin�d/ (agg.) A scardinato 2 (fig.)
pazzo.

unholy /�n�həυli/ (agg.) A empio B FAM. spaventoso
v he called at an unholy hour ha chiamato a un’ora
impossibile.
to unhook /�n�hυk/ (v.t.) sganciare v to unhook the
receiver staccare il ricevitore.
unhoped-for /�n�həυptfɔ�*/ (agg.) insperato.
unhurried /�n�h�rid/ (agg.) calmo, senza fretta.
unhurt /�n�h��t/ (agg.) illeso.
unhygienic /�nhai��i�nik/ (agg.) non igienico.
unidentifiable /�nai�dentifaiəbəl/ (agg.) non identi-
ficabile, non riconoscibile.
unidentified /�nai�dentifaid/ (agg.) non identificato.
unification /ju�nifi�keiʃən/ (sost.) unificazione.
uniform /�ju�nifɔ�m/ (agg.) uniforme, costante ||
(sost.) uniforme, divisa.
uniformed /ju�ni�fɔ�md/ (agg.) in divisa.
uniformity /ju�ni�fɔ�miti/ (sost.) uniformità.
to unify /�ju�nifai/ (v.t.) unificare.
unilateral /ju�ni�l	tərəl/ (sost.) unilaterale v unilate-
ral nuclear disarmament disarmo nucleare unilaterale.
unimaginable /�ni�m	�inəbəl/ (agg.) inimmagina-
bile, inconcepibile.
unimaginative /�ni�m	�inətiv/ (agg.) privo di im -
maginazione, di fantasia.
unimpaired /�nim�peəd/ (agg.) intatto, inalterato.
unimpeachable /�nim�pi��əbəl/ (agg.) A irrepren-
sibile B indiscutibile.
unimpeded /�nim�pi�did/ (agg.) senza impedimenti.
unimportant /�nim�pɔ�tənt/ (agg.) senza im por tan za.
unimpressed /�nim�prest/ (agg.) non impressionato
v I was unimpressed by her achievements le sue im -
prese non mi impressionarono.
unimpressive /�nim�presiv/ (agg.) che non colpisce.
uninformed /�nin�fɔ�md/ (agg.) non informato.
uninhabitable /�nin�h	bitəbəl/ (agg.) inabitabile.
uninhabited /�nin�h	bitid/ (agg.) disabitato.
uninhibited /�nin�hibitid/ (agg.) disinibito.
uninjured /�n�in�əd/ (agg.) illeso, incolume.
to uninstall /�nin�stɔ�l/ (v.t.) INFORM. disinstallare.
unintelligible /�nin�teli�əbəl/ (agg.) incomprensibile. 
unintended /�nin�tendid/ (agg.) non voluto, non in -
ten zionale.
unintentional /�nin�tenʃənəl/ (agg.) involontario.
unintentionally /�nin�tenʃənəli/ (avv.) involontaria-
mente.
uninterested /�n�intrəstid/ (agg.) disinteressato.
uninteresting /�n�intrəstiŋ/ (agg.) poco interessante.
uninterrupted /�nintə�r�ptid/ (agg.) ininterrotto.
uninvited /�nin�vaitid/ (agg.) non invitato v to come
uninvited venire senza essere invitato.
union /�ju�njən/ (sost.) A unione v the union flag la
bandiera britannica B sindacato v union leader rap-
presentante sindacale.
unique /ju��ni�k/ (agg.) A unico B caratteristico.
unisex /�ju�niseks/ (agg. e sost.) unisex.
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unison /�ju�nisən/ (sost.) unisono (anche fig.) v in
unison all’unisono.
unit /�ju�nit/ (sost.) A unità, unità di misura v the
family unit il nucleo familiare, monetary unit unità
monetaria, unit of area unità di superficie B elemen-
to (di una macchina o di un dispositivo) v the power
supply unit of a computer l’alimentatore di un com-
puter 3 modulo componibile di mobile 4 lezione,
unità v teaching unit unità didattica 5 MIL. unità.
to unite /ju�nait/ (v.t.) unire, congiungere || (v.i.)
unirsi, congiungersi.
united (agg.) unito, congiunto.
United Kingdom /ju�naitid�kiŋdəm/ (sost.) GEOGR.
Regno Unito.
United States of America /ju��naitidsteits əvə -
�merikə/ (sost.) GEOGR. Stati Uniti d’America.
unity /�ju�nəti/ (sost.) A unità B armonia.
universal /ju�ni�v��səl/ (agg. e sost.) universale.
universality /ju�niv���s	ləti/ (sost.) universalità.
universally /ju�ni�v��səli/ (avv.) universalmente.
universe /�ju�niv��s/ (sost.) universo, cosmo.
university /ju�ni�v��səti/ (sost.) università.
unjust /�n���st/ (agg.) ingiusto.
unjustifiable /�n���stifaiəbəl/ (agg.) ingiustificabile.
unjustified /�n���stifaid/ (agg.) ingiustificato.
unkempt /�n�kempt/ (agg.) scarmigliato, trasandato.
unkind /�n�kaind/ (agg.) A sgarbato, scortese B cat-
tivo, inclemente v an unkind climate un clima incle-
mente.
unkindly /�n�kaindli/ (avv.) sgarbatamente, scortese-
mente.
unkindness /�n�kaindnis/ (sost.) scortesia.
unknowing /�n�nəυiŋ/ (agg.) ignaro, inconsapevole.
unknowingly /�n�nəυiŋli/ (avv.) inconsapevolmente.
unknown /�n�nəυn/ (agg.) sconosciuto || (sost.) A

ciò che è ignoto v our fear of the unknown la nostra
paura dell’ignoto B MAT. in cognita.
unlawful /�n�lɔ�fəl/ (agg.) illegale, illecito.
unleaded /�n�ledid/ (agg.) CHIM. senza piombo.
to unleash /�n�li�ʃ/ (v.t.) sguinzagliare, dare libero
sfogo a.
unleavened /�n�levənd/ (agg.) non lievitato.
unless /ən�les/ (cong.) a meno che v unless you have
a photographic memory a meno che tu non abbia una
memoria fotografica, unless otherwise stated sal vo
avviso contrario.
unlicensed /�n�laisənst/ (agg.) non autorizzato.
unlike /�n�laik/ (prep.) diversamente da v unlike
Helen, she was not superstitious a differenza di
Helen, non era superstiziosa, it is unlike him to drink
so much! non è da lui bere così tanto! || (agg.) diver-
so v they seemed unlike, despite being twins sembra-
vano diversi, nonostante fossero gemelli.
unlikely /�n�laikli/ (agg.) improbabile, inverosimile
v an unlikely explanation una spiegazione inverosi-

mile, it is unlikely they will recover from the shock è
improbabile che si riprendano dallo shock.
unlimited /�n�limitid/ (agg.) illimitato, sconfinato.
unlisted /�n�listid/ (agg.) non in elenco.
unlit /�n�lit/ (agg.) non illuminato, non acceso.
to unload /�n�ləυd/ (v.t.) A scaricare (merci, armi
ecc.) v to unload a gun scaricare un fucile 2 di -
sfarsi di.
to unlock /�n�lɒk/ (v.t.) aprire (con la chiave), sbloc-
care.
unlovable /�n�l�vəbəl/ (agg.) antipatico.
unloved /�n�l�vd/ (agg.) impopolare, non amato.
unlovely /�n�l�vli/ (agg.) brutto.
unluckily /�n�l�kili/ (avv.) sfortunatamente.
unlucky /�n�l�ki/ (agg.) sfortunato.
unmade /�n�meid/ (agg.) (di letto) disfatto.
unmanageable /�n�m	ni�əbəl/ (agg.) non gestibile,
incontrollabile.
unmanned /�n�m	nd/ (agg.) senza equipaggio.
unmarried /�n�m	rid/ (agg.) celibe, nubile.
unmarked /�n�mɑ�kt/ (agg.) privo di contrassegno v
an unmarked police car un’auto civetta della polizia.
to unmask /�n�mɑ�sk/ (v.t.) smascherare (anche fig.).
unmatched /�n�m	�t/ (agg.) senza pari, inegua-
gliato.
unmentionable /�n�menʃənəbəl/ (agg.) innominabile.
unmerciful /�n�m��sifυl/ (agg.) spietato.
unmerited /�n�meritid/ (agg.) immeritato.
unmistakable /�nmi�steikəbəl/ (agg.) inconfondibile.
unmitigated /�n�miti�eitid/ (agg.) vero e proprio,
assoluto v an unmitigated disaster un assoluto di sa -
stro.
unmolested /�nməυ�lestid/ (agg.) indisturbato.
unmoved /�n�mu�vd/ (agg.) A impassibile B fermo.
unmusical /�n�mju�zikəl/ (agg.) A (di suono) disar-
monico B (di persona) non portato per la musica.
unnamed /�n�neimd/ (agg.) anonimo.
unnatural /�n�n	�ərəl/ (agg.) innaturale.
unnecessary /�n�nesəsəri/ (agg.) inutile, superfluo.
to unnerve /�n�n��v/ (v.t.) A snervare, indebolire B
spaventare.
unnerving /�n�n��viŋ/ (agg.) A snervante B inquie-
tante.
unnoticed /�n�nəυtist/ (agg.) inosservato.
unobjectionable /�nəb��ekʃənəbəl/ (agg.) inecce-
pibile.
unobservant /�nəb�z��vənt/ (agg.) distratto.
unobtainable /�nəb�teinəbəl/ (agg.) introvabile, TEL.
(di linea) non ottenibile.
unoccupied /�n�ɒkjupaid/ (agg.) libero, vuoto.
unofficial /�nə�fiʃəl/ (agg.) non ufficiale, ufficioso.
unopened /�n�əυpənd/ (agg.) non aperto.
unopposed /�nə�pəυzd/ (agg.) incontrastato.
unorganized /�n�ɔ�r�ənaizd/ (agg.) non organizzato. 
to unpack /�n�p	k/ (v.t.) A disfare (i bagagli) 2 di -
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simballare 3 INFORM. convertire da un formato com-
presso, scompattare || (v.i.) disfare i bagagli.
unpaid /�n�peid (agg.) non pagato, non retribuito.
unpalatable /�n�p	lətəbəl/ (agg.) A dal sapore
sgradevole B (fig.) sgradevole, spiacevole.
unparalleled /�n�p	rəleld/ (agg.) ineguagliato.
unpardonable (agg.) imperdonabile.
unpaved /�n�peivd/ (agg.) non pavimentato.
unpleasant /�n�plezənt/ (agg.) A sgradevole 2 anti-
patico.
unpleasantness /�n�plezəntnis/ (sost.) A l’essere
sgradevole o antipatico B disaccordo.
to unplug /�n�pl��/ (pass., p.p. unplugged /�n -
�pl��d/) (v.t.) A staccare la spina B rimuovere
un’ostru zione (spec. da tubature).
unpolluted /�npə�lu�tid/ (agg.) non inquinato.
unpopular /�n�pɒpjυlə*/ (agg.) (di decisione) impo-
polare, (di persona) malvisto v an unpopular measu-
re un provvedimento impopolare.
unpopularity /�npɒpjυ�l	rəti/ (sost.) impopolarità.
unprecedented /�n�presidentid/ (agg.) senza pre-
cedenti.
unpredictable /�npri�diktəbəl/ (agg.) imprevedibile.
unprejudiced /�n�pre�υdist/ (agg.) imparziale.
unprepared /�npri�peəd/ (agg.) impreparato.
unpretentious /�npri�tenʃəs/ (agg.) modesto, senza
pretese.
unprincipled /�n�prinsipəld/ (agg.) senza scupoli.
unproductive /�nprə�d�ktiv/ (agg.) improduttivo.
unprofessional /�nprə�feʃənəl/ (agg.) poco profes-
sionale.
unprofitable /�n�prɒfitəbəl/ (agg.) non redditizio.
unprompted /�n�prɒmptid/ (agg.) spontaneo.
unpronounceable /�nprə�naυnsəbəl/ (agg.) impro-
nunciabile.
unprotected /�nprə�tektid/ (agg.) non protetto, in -
di feso.
unprovoked /�nprə�vəυkt/ (agg.) non provocato v an
unprovoked aggression un’aggressione ingiustificata.
unpublished /�n�p�bliʃd/ (agg.) inedito.
unpunished /�n�p�niʃt/ (agg.) impunito v to go un -
punished rimanere impunito.
unqualified /�n�kwɒlifaid/ (agg.) A non qualificato,
in competente B assoluto, incondizionato v an un -
qualified success un assoluto successo.
unquestionable /�n�kwes�ənəbəl/ (agg.) inconte-
stabile, indiscutibile.
unquestionably /�n�kwes�ənəbli/ (avv.) indiscuti-
bilmente.
unquestioned /�n�kwes�ənd/ (agg.) incontestato.
unquestioning /�n�kwes�əniŋ/ (agg.) incondiziona-
to v unquestioning obedience obbedienza cieca.
to unravel /�n�r	vəl/ (v.t.) districare || (v.i.) districarsi.
unreadable /�n�ri�dəbəl/ (agg.) illeggibile.
unready /�n�redi/ (agg.) impreparato, non pronto.

unreal /�n�riəl/ (agg.) irreale, illusorio.
unrealistic /�nriə�listik/ (agg.) non realistico.
unreality /�nri�	ləti/ (sost.) irrealtà.
unreasonable /�n�ri�zənəbəl/ (agg.) irragionevole.
unreasoning /�n�ri�zəniŋ/ (agg.) irrazionale.
unrecognizable /�n�rekə�naizəbəl/ (agg.) irricono-
scibile.
unrecognized /�n�rekə�naizd/ (agg.) non ricono-
sciuto.
unrecorded /�nri�kɔ�did/ (agg.) non registrato, non
segnalato.
unrefined /�nri�faind/ (agg.) 1 non raffinato, grez-
zo v unrefined sugar zucchero non raffinato 2 (fig.)
grossolano, rozzo.
unrehearsed /�nri�h��st/ (agg.) 1 non preparato,
im provvisato B non premeditato.
unrelated /�nri�leitid/ (agg.) (di ar gomento) senza
attinenza, (di persona) senza legami di parentela.
unrelenting /�nri�lentiŋ/ (agg.) incessante, implaca-
bile.
unreliability /�nrilaiə�biləti/ (sost.) inaffidabilità.
unreliable /�nri�laiəbəl/ (agg.) inaffidabile.
unrelieved /�nri�li�vd/ (agg.) invariato, monotono.
unremarkable /�nri�mɑ�kəbəl/ (agg.) insignificante.
unremarked /�nri�mɑ�kt/ (agg.) inosservato.
unrepeatable /�nri�pi�təbəl/ (agg.) irripetibile.
unrepentant /�nri�pentənt/ (agg.) impenitente, in -
correggibile.
unreported /�nri�pɔ�tid/ (agg.) non riferito v un -
reported crime crimine non denunciato.
unrepresentative /�nrepri�zentətiv/ (agg.) non rap-
presentativo.
unresolved /�nri�zɒlvd/ (agg.) insoluto, non risolto
v unresolved issues questioni irrisolte.
unreserved /�nri�z��vd/ (agg.) senza riserve.
unresponsive /�nri�spɒnsiv/ (agg.) che non reagi-
sce, indifferente.
unrest /�n�rest/ (sost.) agitazione.
unrestrained /�nri�streind/ (agg.) sfrenato.
unrestricted /�nri�striktid/ (agg.) illimitato.
unrewarded /�nri�wɔ�did/ (agg.) non ricompensato.
unripe /�n�raip/ (agg.) acerbo (anche fig.).
unrivalled /�n�raivəld/ (agg.) senza pari.
to unroll /�n�rəυl/ (v.t.) srotolare || (v.i.) srotolarsi.
unruly /�n�ru�li/ (agg.) A sregolato B indisciplinato.
unsafe /�n�seif/ (agg.) pericoloso, non sicuro v to
feel unsafe sentirsi in pericolo.
unsaid /�n�sed/ (agg.) non detto, taciuto.
unsatisfactory /�ns	tis�f	ktəri/ (agg.) insoddisfa-
cente, insufficiente.
unsatisfied /�n�s	tisfaid/ (agg.) insoddisfatto.
unsatisfying /�n�s	tisfaiiŋ/ (agg.) insoddisfacente.
unsavoury, AE unsavory /�n�seivəri/ (agg.) 1 insi-
pido, scipito B (fig.) poco raccomandabile, deplore-
vole C sgradevole.
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unscheduled /�n�ʃedju�ld/ (agg.) fuori programma.
to unscrew /�n�skru�/ (v.t.) svitare, allentare || (v.i.)
svitarsi, allentarsi.
unscrupulous /�n�skru�pjυləs/ (agg.) senza scrupoli.
unsealed /�n�si�ld/ (agg.) non sigillato.
unseemly /�n�si�mli/ (agg.) sconveniente.
unseen /�n�si�n/ (agg.) non visto, inosservato.
unselfish /�n�selfiʃ/ (agg.) altruista.
unserviceable /�n�s��visəbəl/ (agg.) inservibile.
to unsettle /�n�setəl/ (v.t.) turbare.
unsettled /�n�setəld/ (agg.) A irrisolto v an un set tl ed
issue una questione irrisolta, an unsettled bill un conto
non pagato B mutevole, instabile v unsettled weather
un tempo instabile 3 irrequieto v an unsettl ed lifestyle
uno stile di vita irrequieto.
unshak(e)able /�n�ʃeikəbəl/, unshaken /�n�ʃeikən/
(agg.) incrollabile.
unshaven /�n�ʃeivən/ (agg.) non rasato.
unsightly /�n�saitli/ (agg.) brutto.
unsigned /�n�saind/ (agg.) non firmato, senza firma.
unskilled /�n�skild/ (agg.) non specializzato.
unsociable /�n�səυʃəbəl/ (agg.) poco socievole.
unsocial /�n�səυʃəl/ (agg.) A asociale B BRIT. (di
orario) impossibile, fuori dalla norma v he works
unsocial hours lavora con orari impossibili.
unsold /�n�səυd/ (agg.) invenduto.
unsolicited /�nsə�lisitid/ (agg.) non richiesto v un -
solicited mail posta indesiderata.
unsolved /�n�sɒlvd/ (agg.) insoluto, non risolto.
unsound /�n�saυnd/ (agg.) A malsicuro B malato C
avariato, guasto. 
unsparing /�n�speəriŋ/ (agg.) A generoso B inesora-
bile, spietato.
unspeakable /�n�spi�kəbəl/ (agg.) indicibile.
unspecified /�n�spesifaid/ (agg.) imprecisato.
unspoiled /�n�spɔiəld/, unspoilt /�n�spɔiəlt/ (agg.)
non rovinato v unspoiled countryside campagna in -
con taminata.
unspoken /�n�spəυkən/ (agg.) tacito.
unsporting /�n�spɔ�tiŋ/ (agg.) non sportivo.
unstable /�n�steibəl/ (agg.) instabile.
unsteady /�n�stedi/ (agg.) malsicuro, vacillante.
unstressed /�n�strest/ (agg.) A FON. non accentato
B (fig.) non messo in evidenza.
unsuccessful /�nsək�sesfəl/ (agg.) di scarso succes-
so v to be unsuccessful non riuscire.
unsuitable /�n�su�təbəl/ (agg.) inadatto, inappropriato.
unsuited /�n�su�tid/ (agg.) inadatto v he was totally
unsuited for that job era del tutto inadatto per quel
compito.
unsure /�n�ʃυə*/ (agg.) incerto, insicuro.
unsurpassed /�nsə�pɑ�st/ (agg.) insuperato.
unsurprising /�nsə�praiziŋ/ (agg.) prevedibile.
unsurprisingly /�nsə�praiziŋli/ (avv.) in modo pre-
vedibile.

unsuspected /�nsəs�pektid/ (agg.) insospettato.
unsuspecting /�nsəs�pektiŋ/ (agg.) non sospettoso.
unsuspicious /�nsəs�piʃəs/ (agg.) A non sospettoso
B che non desta sospetti.
unsweetened /�n�swi�tənəd/ (agg.) non zuccherato.
unswerving /�n�sw��viŋ/ (agg.) costante, incrollabile.
unsympathetic /�nsimpə�θetik/ (agg.) A indifferen-
te 2 ostile.
untamed /�n�teimd/ (agg.) non domato, selvaggio
(anche fig.).
untested /�n�testid/ (agg.) non collaudato.
unthinkable /�n�θiŋkəbəl/ (agg.) impensabile.
unthinking /�n�θiŋkiŋ/ (agg.) sconsiderato, sventato.
untidy /�n�taidi/ (agg.) disordinato, trasandato v an
untidy room una stanza disordinata.
to untie (v.t.) sciogliere, slegare.
until /ən�til/ (prep.) finché, fino a (quando).
untimely /�n�taimli/ (agg.) intempestivo, prematuro.
untiring /�n�tairiŋ/ (agg.) instancabile.
untold /�n�təυld/ (agg.) A inedito 2 incalcolabile 3
indescrivibile.
untouchable /�n�t��əbəl/ (agg. e sost.) intoccabile.
untouched /�n�t��t/ (agg.) non toccato, intatto.
untoward /�ntə�wɔ�d/ (agg.) A sfortunato B sconve-
niente C indocile
untrained /�n�treind/ (agg.) impreparato, inesperto.
untranslatable /�ntr	ns�leitəbəl/ (agg.) intraduci-
bile.
untreated /�n�tri�tid/ (agg.) A non curato B non
trattato v untreated wood legno non trattato.
untroubled /�n�tr�bəld/ (agg.) non turbato.
untrue /�n�tru�/ (agg.) falso.
untrustworthy /�n�tr�stw��ði/ (agg.) non degno di
fiducia.
untruth /�n�tru�θ/ (sost.) falsità, menzogna.
untruthful /�n�tru�θfəl/ (agg.) falso, bugiardo.
unusable /�n�ju�zəbəl/ (agg.) inutilizzabile.
unused1 /�n�ju�zd/ (agg.) mai usato.
unused2 /�n�ju�st/ (agg.) non abituato.
unusual /�n�ju��υəl/ (agg.) insolito, eccezionale.
unusually /�n�ju��υəli/ (avv.) insolitamente.
to unveil /�n�veil/ (v.t.) A togliere il velo a, scoprire
B (fig.) rivelare, svelare v to unveil a mystery svela-
re un mistero.
unwanted /�n�wɒntid/ (agg.) indesiderato.
unwary /�n�weəri/ (agg.) incauto.
unwelcome /�n�welkəm/ (agg.) sgradito.
unwell /�n�wel/ (agg.) ammalato, indisposto.
unwholesome /�n�həυlsəm/ (agg.) A malsano B no -
civo.
unwieldy /�n�wi�əldi/ (agg.) poco maneggevole.
unwilling /�n�wiliŋ/ (agg.) riluttante, non disposto v
to be unwill ing to do sthg. non essere disposto a fare
ql.sa.
unwillingly /�n�wiliŋli/ (avv.) malvolentieri.



unwillingness /�n�wiliŋnis/ (sost.) A riluttanza B ma -
lavoglia.
unwise /�n�waiz/ (agg.) avventato, imprudente.
unwitting /�n�witiŋ/ (agg.) inconsapevole.
unworkable /�n�w��kəbəl/ (agg.) inattuabile.
unworried /�n�w�rid/ (agg.) indisturbato.
unworthy /�n�w��ði/ (agg.) indegno.
unwounded /�n�wu�ndid/ (agg.) illeso, incolume.
to unwrap /�n�r	p/ (pass. e p.p. unwrapped /�n -
�r	pt/) (v.t.) scartare, svolgere.
unyielding /�n�ji�ldiŋ/ (agg.) inflessibile.
to unzip /�n�zip/ (pass. e p.p. unzipped /�n�zipt/)
(v.t.) A aprire una cerniera lampo 2 INFORM. espande-
re (un file compresso).
up /�p/ (avv.) A su, in su, in alto v up here quassù,
up there lassù, up in the sky in alto nel cielo, from the
age of ten up dai dieci anni in su, up and down su e
giù, this side up non capovolgere 2 up to, fino a v
valid up to and including May valido fino a tutto
maggio || (prep.) A su, su per, in cima a v up the
stairs in cima alle scale, he paced up and down the
path camminava su e giù per il sentiero B verso il
fondo di v the shop is further up the street il negozio
è più avanti sulla strada || (agg.) A alzato, in alto,
sorto v the sun was up il sole era sorto B alzato (dal
letto), in piedi C finito, terminato v time’s up tempo
scaduto 4 in funzione v the system is now up il siste-
ma ora funziona.
up-and-coming /�pən�k�miŋ/ (agg.) promettente.
up-and-running /�pən�r�niŋ/ (agg.) INFORM. opera-
tivo, in funzione v the new computer is up and run -
ning il nuovo computer è in funzione.
upbeat /��pbi�t/ (agg.) FAM. allegro, ottimista.
upbringing /��pbriŋiŋ/ (sost.) educazione.
to update /�p�deit/ (v.t.) A aggiornare B ammoder-
nare.
upfront /�p�fr�nt/ (agg.) sincero, franco.
upgrade /�p��reid/ (sost.) INFORM. potenziamento
(hardware), aggiornamento (di software).
to upgrade (v.t.) A promuovere B aggiornare, mi -
gliorare 3 INFORM. potenziare (l’hardware), ag gior -
nare (il software).
upheaval /�p�hi�vəl/ (sost.) sconvolgimento.
upheld v. to uphold.
uphill /�p�hil/ (agg.) in salita.
to uphold /�p�həυld/ (pass. e p.p. upheld /�p�held/)
(v.t.) A sostenere (anche fig.) B confermare.
to upholster /�p�həυlstə*/ (v.t.) A tappezzare, rico-
prire 2 imbottire.
upholstery /�p�həυlstəri/ (sost.) A tappezzeria, rive-
stimento 2 imbottitura.
to uplift /��plift/ (v.t.) elevare, innalzare.
to upload /�p�ləυd/ (v.t.) INFORM. caricare, trasferire
file da un computer a un altro.
upmarket /�p�mɑ�kit/ (agg.) esclusivo, d’élite.

upon /ə�pɒn/ (prep.) su, sopra v upon the floor sul
pavimento, upon request su richiesta.
upper /��pə*/ (agg.) superiore, più elevato v the
upper course of the Nile l’alto corso del Nilo.
uppercase /�pə�keis/ (sost.) TIP. lettera maiuscola,
ma iuscolo.
uppermost /��pəməυst/ (agg.) A il più alto B il più
importante.
upright /��prait/ (agg.) A ritto, verticale, eretto v an
up right stance un portamento eretto B onesto || (avv.)
dritto, ritto, in piedi, verticale v to stand upright stare
in posizione eretta.
upright piano /��prait pi�	nəυ/ (sost.) pianoforte ver -
 ticale. 
uprising /��praiziŋ/ (sost.) insurrezione.
uproar /��prɔ�*/ (sost.) A clamore 2 tumulto, protesta.
uproarious /�p�rɔ�riəs/ (agg.) A chiassoso B spas-
sosissimo, divertentissimo.
to uproot /�p�ru�t/ (v.t.) sradicare (anche fig.).
upset /�p�set/ (agg.) sconvolto, turbato || (sost.) 1

turbamento, sconvolgimento 2 disturbo, indisposi-
zione v a stomach upset disturbi di stomaco.
to upset (pass. e p.p. upset) (v.t.) A rovesciare, ca -
povolgere B sconvolgere, scombussolare.
upside down /�psaid�daυn/ (agg.) capovolto, messo
sottosopra v burglars have turned our house upside
down i ladri ci hanno buttato all’aria tutta la casa ||
(avv.) sottosopra.
upstairs /�p�steəz/ (avv.) al piano di sopra v to go
upstairs andare di sopra || (sost.) piano superiore ||
(agg.) al piano di sopra.
upstanding /�p�st	ndiŋ/ (agg.) A onesto B alto e ro -
busto.
upstream /�p�stri�m/ (avv. e agg.) A (che va) a monte
A (che va) controcorrente v to swim upstream nuotare
controcorrente.
upswing /��pswiŋ/ (sost.) A aumento B ripresa.
uptake /��pteik/ (sost.) v to be quick on the uptake
FAM. capire le cose al volo, to be slow on the uptake
FAM. essere duro di comprendonio B assorbimento C
tiraggio.
up-to-date /�ptə�deit/ (agg.) aggiornato, attuale v to
bring s.o. up-to-date mettere qu.no al corrente.
uptown /�p�taυn/ (avv. e agg.) AE nei quartieri alti.
upturn /��pt��n/ (sost.) miglioramento, ripresa.
to upturn /�p�t��n/ (v.t.) A voltare verso l’alto B ca -
povolgere.
upward /��pwəd/ (agg.) ascendente, verso l’alto.
upward(s) /��pwədz/ (avv.) in su, verso l’alto.
uranium /jυ�reiniəm/ (sost.) CHIM. uranio.
urban /���bən/ (agg.) urbano, urbanistico v urban
legend leggenda metropolitana, urban sprawl espan-
sione urbanistica incontrollata.
urbane /���bein/ (agg.) raffinato, cortese.
urbanity /���b	nəti/ (sost.) cortesia.
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urchin /����in/ (sost.) monello.
urge /���/ (sost.) forte desiderio, impulso.
to urge /���/ (v.t.) A spronare, esortare v he urged
him to try lo spinse a tentare B raccomandare (calda-
mente) v to urge caution raccomandare cautela.
F to urge on incoraggiare, fare pressione su qu.no.
urgency /����ənsi/ (sost.) urgenza, necessità.
urgent /����ənt/ (agg.) A urgente B insistente.
us /�s/ (pron. pers. compl. 1a pers. pl.) noi, ci v we
asked him to come with us gli chiedemmo di venire con
noi, they know us ci conoscono, it’s us FAM. sia mo noi.
usable /�ju�zəbəl/ (agg.) utilizzabile.
usage /�ju�si�/ (sost.) A uso, impiego B usanza.
use /ju�s/ (sost.) A uso v there is no charge for the
use of the swimming pool l’uso della piscina è 
gra  tu ito B utilità v it’s no use speaking è inutile par-
lare, what’s the use of crying? a che serve piangere?
to use /ju�z/ (v.t.) A usare, utilizzare v mai I use
your phone? posso usare il tuo telefono? 2 avere l’a-
bitudine di v he didn’t use to drive so fast una volta
non guidava così veloce, he often used to go to the
seaside andava spes so al mare.
F to use up consumare.
used1 /ju�zd/ (agg.) usato v a used car un’auto di se -
conda mano, hardly used quasi nuovo. 
used2 /ju�zt/ (agg.) abituato.
useful /�ju�sfυl/ (agg.) utile, pratico v to make one-
self useful rendersi utile v to be used to essere abi-
tuato a.
usefully /�ju�sfυli/ (avv.) utilmente.
usefulness /�ju�sfυlnis/ (sost.) utilità.
useless /�ju�sləs/ (agg.) A inutile v to feel useless
sentirsi inutile, it’s useless trying non serve a niente
provare B inutilizzabile, inservibile C FAM. incapace,
incompetente.
uselessly /�ju�sləsli/ (avv.) inutilmente, invano.
uselessness /�ju�sləsnis/ (sost.) inutilità.

user /�ju�zə*/ (sost.) utente v user ID INFORM. identi-
ficativo utente.
user friendly /�ju�zə�frendli/ (agg.) di facile uso (soft -
ware, apparecchiature).
usher /��ʃə*/ (sost.) A usciere B maschera (di cine-
ma, teatro).
to usher (v.t.) fra strada, precedere v a waiter ushered
me to a table un cameriere mi accompagnò al tavolo.
F to usher in inaugurare.
usual /�ju��uəl/ (agg.) solito, abituale v as usual
come al solito || (sost.) FAM. il solito (rif. a bevande
ecc.).
usually /�ju��uəli/ (avv.) di solito, abitualmente.
utensil /ju�tensəl/ (sost.) utensile.
utilitarian /ju�tili�teəriən/ (agg.) A utilitario, utilita-
ristico B FORM. pratico, funzionale.
utility /ju�tiləti/ (sost.) A utilità v utility program
INFORM. programma di utilità, utility room ripostiglio
B (spec. pl.) servizi pubblici (gas, trasporti ecc.) v

public utility company azienda di servizi pubblici.
utilizable /�ju�tilaizəbəl/ (agg.) utilizzabile.
utilization /ju�tilai�zeiʃən/ (sost.) utilizzazione, sfrut -
tamento (di risorse).
to utilize /�ju�tilaiz/ (v.t.) utilizzare.
utmost /��tməυst/ (agg.) A estremo, ultimo B mas-
simo v with the utmost care con la massima cura ||
(sost.) il massimo v to do one’s utmost fare tutto il
pos sibile.
utter /��tə*/ (agg.) completo, totale || he stared at her
in utter amazement la guardò con completo stupore.
to utter (v.t.) emettere (suono), proferire (parola).
utterance /��tərəns/ (sost.) 1 cosa detta, parola 2

dichiarazione C LING. enunciato.
utterly /��təli/ (avv.) totalmente v utterly exhausted
stanco morto.
U-turn /�ju�t��n/ (sost.) AUT. inversione di marcia.



v /vi�/ (pl. vs, v’s /vi�z/) (sost.) v v TEL. v for Victor v
come Venezia.
vacancy /�veikənsi/ (sost.) A posto (di lavoro) va -
cante v we have a vacancy in the salse office abbia-
mo un posto vacante all’ufficio vendite B posto li -
bero (in alberghi ecc.) v no va cancies completo.
vacant /�veikənt/ (agg.) A non occupato, libero B di -
stratto, assente v a vacant stare uno sguardo assente.
vacantly /�veikəntli/ (avv.) con sguardo assente.
to vacate /və�keit/ (v.t.) lasciare libero, sgomberare
v rooms must be vacated by noon le stanze devono
essere lasciate libere entro mezzogiorno, to vacate a
job lasciare il posto di lavoro, dare le dimissioni.
vacation /vei�keiʃən/ (sost.) AE vacanze, ferie v to
be on vacation AE essere in vacanza.
vacationer /və�keiʃənə*/ (sost.) AE vacanziere.
to vaccinate /�v�ksineit/ (v.t.) MED. vaccinare.
vaccination /v�ksi�neiʃən/ (sost.) MED. vaccinazione.
vaccine /�v�ksi�n/ (agg.) MED. vaccinico v vaccine
rush eritema vaccinico || (sost.) MED. vaccino.
to vacillate /�v�sileit/ (v.i.) tentennare, esitare.
vacuity /v��kju�əti/ (sost.) vacuità.
vacuous /�v�kjυəs/ (agg.) vacuo, vuoto v vacuous
stare sguardo assente, vacuous remark osservazione
senza senso.
vacuum /�v�kjυəm/ (sost.) vuoto.
to vacuum, to vacuum-clean /�v�kjυəmkli�n/ (v.t.)
FAM. pulire con l’aspirapolvere.
vacuum cleaner /�v�kjυəm �kli�nə*/ (sost.) aspira-
polvere.
vacuum flask /�v�kjυəm �flɑ�sk/ (sost.) termos.
vacuum-packed /v�kjυəm�p�kt/ (agg.) (confezio-
nato) sottovuoto.
vagabond /�v�
əbɒnd/ (sost.) vagabondo.
vagaries /�vei
əriz/ (sost. pl.) capricci, bizzarrie.
vagina /və��ainə/ (sost.) ANAT. vagina.
vagrancy /�vei
rənsi/ (sost.) vagabondaggio.
vagrant /�vei
rənt/ (agg. e sost) vagabondo.
vague /vei
/ (agg.) A vago, indeterminato v I’m
vague about it non ho le idee chiare al riguardo, a
vague shape una forma indistinta B incerto, impreci-
so v a vague description una descrizione imprecisa.
vaguely /�vei
li/ (avv.) vagamente.
vagueness /�vei
nis/ (sost.) indeterminatezza, am -
bi guità.
vain /vein/ (agg.) A vanitoso B inutile v in vain in -
vano.

valency /�veilənsi/ (sost.) CHIM. valenza.
valentine /�v�ləntain/ (sost.) cartolina di San Va -
lentino v Valentine’s Day San Valentino.
valet /�v�lit/ (sost.) valletto, cameriere personale.
valet service /�v�lit �s��vis/ (sost.) A servizio di la -
van deria 2 servizio completo di lavaggio (per auto).
valiant /�v�liənt/ (agg.) valoroso, coraggioso.
valiantly /�v�liəntli/ (avv.) valorosamente.
valid /�v�lid/ (agg.) valido.
to validate /�v�lideit/ (v.t.) convalidare, ratificare.
validation /v�li�deiʃən/ (sost.) convalida, ratifica.
validity /və�lidəti/ (sost.) validità.
valley /�v�li/ (sost.) valle, vallata.
valuable /�v�ljυbəl/ (agg.) prezioso, di valore.
valuables /�v�ljυbəlz/ (sost. pl.) oggetti di valore,
pre ziosi.
valuation /v�ljυ�eiʃən/ (sost.) valutazione, stima.
value /�v�lju�/ (sost.) A valore v it is good, bad value
for money vale, non vale il prezzo, to get value for
money fare un affare B utilità, importanza v a new
drug of great value in treating cancer un nuovo far-
maco di grande utilità nel trattamento del cancro.
to value (v.t.) A valutare, stimare v her house was
valued (at) £150,000 la sua casa fu valutata 150.000
sterline B dare importanza a, apprezzare v to value
one’s life aver cara la propria vita, I value her advice
ci tengo alla sua opinione.
value-added tax /v�lju���didt�ks/ (sost.) imposta
sul valore aggiunto, IVA.
valued /�v�lju�d/ (agg.) A stimato, apprezzato 2 va -
lutato, prezioso.
valueless /�v�ljυləs/ (agg.) di nessun valore.
valve /v�lv/ (sost.) valvola.
to vamp /v�mp/ (v.t.) adescare, sedurre.
vampire /�v�mpaiə*/ (sost.) vampiro.
van /v�n/ (sost.) furgone.
vandal /�v�ndəl/ (sost.) A ST. vandalo B (fig.) barba -
ro, vandalo.
to vandalize /�v�ndəlaiz/ (v.t.) vandalizzare, distrug-
gere.
vandalism /�v�ndəlizəm/ (sost.) vandalismo.
vanguard /�v�n
ɑ�d/ (sost.) avanguardia.
vanilla /və�nilə/ (sost.) BOT. vaniglia.
to vanish /�v�niʃ/ (v.i.) svanire, sparire v to vanish
into thin air dileguarsi.
vanity /�v�nəti/ (sost.) vanità v vanity case beauty-
case.
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vantage point /�vɑ�nti�pɔint/ (sost.) punto di os -
ser vazione (anche fig.).
vapor v. vapour.
to vaporize /�veipəraiz/ (v.t.) A far evaporare B va -
porizzare || (v.i.) evaporare.
vapour, AE vapor /�veipə*/ (sost.) vapore v vapour
trail scia di condensazione (lasciata da un aereo).
variability /veəriə�biləti/ (sost.) variabilità, mutevo-
lezza, incostanza.
variable /�veəriəbəl/ (agg.) variabile, incostante || (sost.)
MAT. variabile v random variable variabile ca suale.
variance /�veəriəns/ (sost.) disaccordo, disputa v at
variance in disaccordo.
variant /�veəriənt/ (agg. e sost.) variante.
variation /veəri�eiʃən/ (sost.) variazione.
varicose /v�rikəυs/ (agg.) MED. varicoso v varicose
vein vena varicosa.
varied /�veərid/ (agg.) vario, diverso v a varied life
una vita movimentata.
variegated /�veəriə
eitid/ (agg.) A (di co lore) va -
riegato B (fig.) vario, multiforme.
variety /və�raiəti/ (sost.) A varietà v variety show
spettacolo di varietà B tipo, varietà.
various /�veəriəs/ (agg.) vario, diverso.
varnish /�vɑ�niʃ/ (sost.) vernice (trasparente), lacca
v nail varnish smalto per unghie.
to varnish (v.t.) verniciare, laccare.
to vary /�veəri/ (v.i.) A variare, cambiare v he tried
to vary his diet tentò di variare la sua dieta B differi-
re v opinions vary on this matter i pareri differisco-
no su questo argomento || (v.t.) variare, modificare.
varying /�veəriiŋ/ (agg.) variabile, vario.
vase /vɑ�z/ (sost.) vaso.
vast /vɑ�st/ (agg.) vasto, immenso.
vastly /�vɑ�stli/ (avv.) immensamente.
vat /v�t/ (sost.) tino.
Vatican City /v�tikən�siti/ (sost.) GEOGR. Città del
Va ticano.
vaudeville /�vɔ�dvil/ (sost.) AE (spettacolo di) varietà.
vault1 /vɔ�lt/ (sost.) A ARCH. (soffitto a) volta B can-
tina C BANC. caveau D MED. volta.
vault2 (sost.) SPORT volteggio, salto v pole vault salto
con l’asta.
to vault (v.t. / v.i.) saltare (appoggiandosi sulle mani),
volteggiare v to vault over a hedge saltare una siepe.
vaulted /�vɔ�ltid/ (agg.) ARCH. a volta.
vaunt /�vɔ�nt/ (sost.) vanto.
to vaunt (v.t.) vantare.
vaunted /�vɔ�ntid/ (agg.) vantato, decantato.
veal /vi�əl/ (sost.) CUC. (carne di) vitello.
vector /�vektə*/ (sost.) SCIENT. vettore v vector pro-
cessing INFORM. elaborazione vettoriale.
to veer /viə*/ (v.i.) cambiar direzione, virare v the
car veered suddenly to the left l’auto girò improvvi-
samente a sinistra.

vegan /�vi�
ən/ (agg. e sost.) vegano, vegetaliano.
vegetable /�ve�təbəl/ (sost.) verdura v vegetable
garden orto || (agg.) vegetale.
vegetarian /ve�ti�teəriən/ (agg. e sost.) vegetariano.
to vegetate /�ve�əteit/ (v.i.) vegetare.
vegetation /ve�ti�teiʃən/ (sost.) vegetazione.
vegetative /�ve�itətiv/ (agg.) vegetativo.
vehemence /�vi�əməns/ (sost.) veemenza.
vehement /�vi�əmənt/ (agg.) veemente, impetuoso.
vehicle /�vi�ikəl/ (sost.) veicolo (anche fig., MED.).
veil /�veiəl/ (sost.) velo (anche fig.) v to draw a veil
over sthg. (fig.) stendere un velo su ql.sa.
to veil (v.t.) velare, nascondere v the town was veiled
by mist la città era coperta dalla foschia.
veiled /veild/ (agg.) velato (anche fig.), nascosto.
vein /vein/ (sost.) A ANAT. vena 2 (fig.) vena, umore
v in this vein su questo tono 3 GEOL. filone. 
veined /veind/ (agg.) venato.
vellum /�veləm/ (sost.) pergamena.
velocity /vi�lɒsəti/ (sost.) velocità.
velvet /�velvit/ (agg.) di velluto || (sost.) velluto.
velvety /�velvəti/ (agg.) vellutato.
venal /�vi�nəl/ (agg.) venale, corruttibile.
venality /vi��n�ləti/ (sost.) venalità, corruttibilità.
vendetta /ven�detə/ (sost.) faida.
vending machine /�vendiŋ mə�ʃi�n/ (sost.) distribu-
tore automatico.
vendor /�vendə*/ (sost.) venditore v street vendor ven -
ditore ambulante.
venerable /�venərəbəl/ (agg.) venerabile, venerando.
to venerate /�venəreit/ (v.t.) venerare, riverire.
veneration /venə�reiʃən/ (sost.) venerazione v to
hold in veneration venerare.
venereal /ve�niəriəl/ (agg.) venereo v venereal disease
malattia venerea.
Venetia /ve�ni�ʃə/ (sost.) GEOGR. Veneto.
Venetian /ve�ni�ʃən/ (agg. e sost.) veneziano v vene-
tian blind veneziana.
vengeance /�ven�əns/ (sost.) vendetta.
vengeful /�ven�fəl/ (agg.) vendicativo.
Venice /�venis/ (sost.) GEOGR. Venezia.
venison /�venisən/ (sost.) CUC. carne di cervo.
venom /�venəm/ (sost.) A veleno 2 malvagità.
venomous /�venəməs/ (agg.) A velenoso 2 malvagio.
venous /�vi�nəs/ (agg.) venoso.
vent /vent/ (sost.) A presa d’aria, sfiatatoio B GEOL.
camino vulcanico C (fig.) sfogo v to give vent to
sthg. dare libero sfogo a ql.sa.
to vent (v.t.) sfogare, dare sfogo a.
to ventilate /�ventileit/ (v.t.) A ventilare, far circola-
re l’aria in B (fig.) discutere.
ventilation /venti�leiʃən/ (sost.) ventilazione, aera-
zione v ventilation shaft condotto di aerazione.
ventilator /�ventileitə*/ (sost.) A ventilatore 2 MED.
respiratore.
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ventricle /�ventrikəl/ (sost.) ANAT. ventricolo.
ventriloquist /ven�triləkwist/ (sost.) ventriloquo.
venture /�ven�ə*/ (sost.) A avventura, impresa ri -
schiosa B attività imprenditoriale.
to venture (v.t.) arrischiare, azzardare v I ventured to
write to her mi arrischiai a scriverle || (v.i.) arri-
schiarsi, azzardarsi.
F to venture on avventurarsi in ql.sa di rischioso.
venture capital /�ven�ə �k�pitəl/ (sost.) FIN. capita-
le di rischio.
venue /�venju�/ (sost.) sede, luogo, locale (per riu -
nioni, concerti ecc.).
Venus /�vi�nəs/ (sost.) ASTRON., MIT. Venere.
veracity /və�r�səti/ (sost.) veridicità.
veranda /və�r�ndə/ (sost.) veranda.
verb /v��b/ (sost.) GRAMM. verbo.
verbal /�v��bəl/ (agg.) orale, verbale v verbal abuse
insulti, verbal contract DIR. contratto verbale.
to verbalize /�v��bəlaiz/ (v.t.) esprimere a parole.
verbally /�v��bəli/ (avv.) a parole, oralmente v to
verbally abuse s.o. insultare qu.no.
verbatim /v���beitim/ (avv.) parola per parola.
verbose /v���bəυs/ (agg.) prolisso.
verbosity /v���bɒsəti/ (sost.) verbosità, prolissità.
verdant /�v��dənt/ (agg.) LETTER. verdeggiante.
verdict /�v��dikt/ (sost.) A DIR. verdetto v the jury
returned a verdict of “not guilty” la giuria emise un
verdetto di assoluzione B giudizio.
verge /v���/ (sost.) bordo, limite v grass verge ciglio
erboso (di strada), to be on the verge of essere sull’or-
lo di, on the verge of tears sul punto di piangere.
to verge (v.i.) A confinare, essere contiguo B (fig.)
rasentare v to verge on (upon) sthg. rasentare ql.sa.
verger /�v���ə*/ (sost.) sagrestano.
verifiable /�verifaiəbəl/ (agg.) verificabile.
verification /verifi�keiʃən/ (sost.) verifica, controllo.
to verify /�verifai/ (v.t.) verificare, controllare.
veritable /�veritəbəl/ (agg.) vero, autentico v the
early 1970s witnessed a veritable price explosion i
primi anni Settanta furono testimoni di una vera e
propria esplosione dei prezzi.
vermilion /və�miljən/ (agg.) vermiglio || (sost.) (co -
lore) vermiglio.
vermin /�v��min/ (sost.) A animali nocivi 2 parassi-
ti 3 (fig.) delinquenti.
verminous /�v��minəs/ (agg.) infestato da parassiti.
vermouth /�v��məθ/ (sost.) vermut.
vernacular /və�n�kjυlə*/ (agg.) vernacolare || (sost.)
vernacolo, dialetto nativo.
versatile /�v��sətail/ (agg.) A versatile B multiuso.
versatility /v��sə�tiləti/ (sost.) versatilità.
verse /v��s/ (sost.) 1 verso, poesia v in verse in ver -
si B strofa.
versed /v��st/ (agg.) versato, abile in v to be well
versed in a subject essere versato in una materia.

versification /v��sifi�keiʃən/ (sost.) versificazione.
version /�v��ʃən/ (sost.) versione v he told her his
version of events le disse la sua versione degli eventi,
the English version will be published next year la ver-
sione in inglese verrà pubblicata l’anno prossimo.
versus /�v��səs/ (prep.) SPORT, DIR. contro.
vertebra /�v��tibrə/ (pl. vertebrae /�v��tibri�/) (sost.)
ANAT. vertebra.
vertebral /�v��tibrəl/ (agg.) ANAT. vertebrale.
vertebrate /�v��tibreit/ (agg. e sost.) vertebrato.
vertex /�v��teks/ (pl. vertices /�v��tisiz/) (sost.) A

vertice (anche MAT.) 2 culmine, sommità.
vertical /�v��tikəl/ (agg.) verticale v vertical cliffs
scogliere a picco || (sost.) verticale, piano verticale.
vertiginous /v���ti�inəs/ (agg.) vertiginoso, che dà
le vertigini.
vertigo /�v��ti
əυ/ (sost.) MED. vertigine, vertigini.
verve /v��v/ (sost.) LETTER. verve, brio.
very /�veri/ (avv.) A molto v very little molto poco,
very well molto bene, benissimo B (enfatico) v the
very best il meglio, at the very latest al più tardi ||
(agg.) proprio, esatto v at that very moment in quel
preciso momento, in this very house in questa stessa
casa, the very thought of drink made him feel sick il
so lo pensiero di bere lo faceva star male.
vessel /�vesəl/ (sost.) A nave, vascello 2 recipiente
3 ANAT. vaso.
vest /vest/ (sost.) A ABBIGL. canottiera B ABBIGL. AE

panciotto, gilet.
to vest (v.t.) conferire, assegnare v executive power
is vested in the president il potere esecutivo è confe-
rito al presidente.
vestige /�vesti�/ (sost.) vestigio, traccia.
vestment /�vestmənt/ (sost.) paramento (sacerdota-
le), abito (cerimoniale).
vestry /�vestri/ (sost.) sagrestia.
vet1 /vet/ (sost.) FAM. veterinario.
vet2 (sost.) FAM. AE reduce, ex combattente.
to vet (pass. e p.p. vetted /�vetid/) (v.t.) passare al
vaglio, con trollare con cura.
veteran /�vetərən/ (agg.) veterano, esperto || (sost.)
veterano (anche fig.), MIL. reduce, ex combattente.
veterinary /�vetərinəri/ (agg.) veterinario v veteri-
nary surgeon (medico) veterinario.
veto /�vi�təυ/ (pl. vetoes /�vi�təυz/) (sost.) veto v
power of veto diritto di veto.
to veto (v.t.) mettere il veto a.
vetting /�vetiŋ/ (sost.) controllo accurato.
to vex /veks/ (v.t.) A irritare B precoccupare, tor-
mentare.
vexation /vek�seiʃən/ (sost.) A irritazione, fastidio
B preoccupazione.
vexed /vekst/ (agg.) A irritato B preoccupato C

problematico v the vexed issue of immigration la
controversa questione dell’immigrazione.
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via /�vaiə/ (prep.) via, attraverso v via satellite trans-
mission trasmissione via satellite, a file sent via elec-
tronic mail un file spedito per posta elettronica.
viability /vaiə�biləti/ (sost.) A fattibilità B vitalità,
capacità di sopravvivere.
viable /�vaiəbəl/ (agg.) A fattibile, realizzabile B in
grado di sopravvivere.
viaduct /�vaiəd�kt/ (sost.) viadotto.
vibrancy /�vaibrənsi/ (sost.) vitalità, esuberanza.
vibrant /�vaibrənt/ (agg.) A pieno di vita B vibrante
C (di colore) vivace.
to vibrate /vai�breit/ (v.t.) far vibrare || (v.i.) vibrare.
vibration /vai�breiʃən/ (sost.) A vibrazione, oscilla-
zione B (pl.) FAM. emozione.
vibrator /vai�breitə*/ (sost.) vibratore.
vicar /�vikə*/ (sost.) ECCL. A parroco anglicano B vi -
cario cattolico.
vicarage /�vikəri�/ (sost.) canonica, casa del parroco.
vice /vais/ (sost.) A immoralità B vizio, debolezza.
vice-chancellor /vais��ɑ�nsələ*/ (sost.) vicerettore.
vice-president /vais�prezidənt/ (sost.) vicepresidente.
vice-roy /�vaisrɔi/ (sost.) viceré.
vice squad /vais�skwɒd/ (sost.) squadra buonco-
stume.
vice versa /vaisi�v��sə/ (avv.) viceversa.
vicinity /və�sinəti/ (sost.) vicinanze v in the vicinity
of nelle vicinanze di, approssimativamente, I live in
the vicinity abito nei dintorni. 
vicious /�viʃəs/ (agg.) A maligno, crudele, cattivo v
a vi cious remark un’osservazione cattiva B feroce,
brutale.
vicious circle /viʃə�s��kəl/ (sost.) circolo vizioso.
viciously /�viʃəsli/ (avv.) brutalmente.
vicissitudes /vi�sisitjυ�ds/ (sost. pl.) vicissitudini.
victim /�viktim/ (sost.) vittima v to fall victim to
sthg. cadere vittima di ql.sa.
to victimize /�viktimaiz/ (v.t.) vittimizzare.
victor /�viktə*/ (sost.) vincitore.
victorious /vik�tɔ�riəs/ (agg.) vittorioso.
victory /�viktəri/ (sost.) vittoria.
video /�vidiəυ/ (agg.) video || (sost.) A videoregi-
strazione B FAM. videotape, videonastro.
to video (v.t.) videoregistrare.
video camera /�vidiəυk�mərə/ (sost.) videocamera.
video cassette /�vidiəυ kə�set/ (sost.) videocassetta.
video cassette recorder /�vidiəυ kə�setrikɔ�də*/
(sost.) videoregistratore a cassette.
video conference /�vidiəυ �kɒnfərəns/ (sost.) TEL.
vi deoconferenza.
video game /�vidiəυ
eim/ (sost.) videogame, video-
gioco.
video library /�vidiəυ �laibrəri/ (sost.) videoteca.
videophone /�vidiəυfəυn/ (sost.) videotelefono.
video recorder /�vidiəυ ri�kɔ�də*/ (sost.) videoregi-
stratore.

video recording /�vidiəυ ri�kɔ�diŋ/ (sost.) videore-
gistrazione.
video rental /�vidiəυrentəl/ (sost.) videonoleggio.
video sharing /�vidiəυʃeəriŋ/ (sost.) INFORM. condi-
visione di file video su Internet.
videotape /�vidiəυteip/ (sost.) videocassetta.
to videotape (v.t.) registrare su videocassetta.
videotext /�vidiəυtekst/ (sost.) teletext, televideo.
to vie /vai/ (v.i.) competere, rivaleggiare.
Vienna /vi�enə/ (sost.) GEOGR. Vienna.
view /vju�/ (sost.) A vista, sguardo v in view in vista
(anche fig.), hidden from view nascosto alla vista, to
keep sthg. in view non perdere di vista, in full view of
sotto lo sguardo di, on view in mostra B veduta, pa -
norama C opinione v in my view secondo me, in view
of considerato (che).
to view (v.t.) A vedere, visionare B (fig.) considera-
re v farmers are viewing the rise in rabbit numbers
with concern gli agricoltori vedono con preoccupa-
zione l’aumento del numero dei conigli.
viewer /�vju�ə*/ (sost.) A spettatore, telespettatore B
ispettore C FOT. visore.
viewfinder /�vju�faində*/ (sost.) FOT. mirino.
viewpoint /�vju�pɔint/ (sost.) A punto di vista B

punto d’osservazione.
vigil /�vi�il/ (sost.) veglia v to keep vigil vegliare.
vigilance /�vi�iləns/ (sost.) vigilanza.
vigilant /�vi�ələnt/ (agg.) vigile.
vigilante /vi�i�l�nti/ (sost.) vigilante, membro di un
gruppo di vigilantes.
vignette /vi�njet/ (sost.) A vignetta B scenetta,
sketch.
vigorous /�vi
ərəs/ (agg.) vigoroso, forte.
vigorously /�vi
ərəsli/ (avv.) vigorosamente.
vigour, AE vigor /�vi
ə*/ (sost.) vigore, energia.
Viking /�vaikiŋ/ (agg. e sost.) vichingo.
vile /�vaiəl/ (agg.) A disgustoso, orribile B moral-
mente spregevole, abietto.
villa /�vilə/ (sost.) A villa B villetta.
village /�vili�/ (sost.) villaggio, paese.
villager /�vili�ə*/ (sost.) abitante di paese.
villain /�vilən/ (sost.) 1 cattivo, personaggio negati-
vo v he plays the villain in the film fa la parte del cat-
tivo nel film B criminale.
villainous /�vilənəs/ (agg.) malvagio, infame.
villainy /�viləni/ (sost.) infamia.
vim /vim/ (sost.) FAM. forza, vigore.
vinaigrette /vini�
ret/ (sost.) vinaigrette, condimen-
to per insalate.
to vindicate /�vindikeit/ (v.t.) A dare ragione a, con-
fermare v I feel vindicated by the events i fatti mi
danno ragione B scagionare (da un sospetto, da una
accusa), prosciogliere v hospital staff were vindica-
ted by the inquest verdict il personale dell’ospedale
fu scagionato dal verdetto dell’inchiesta.
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vindication /vindi�keiʃən/ (sost.) A giustificazione,
difesa B discolpa.
vindictive /vin�diktiv/ (agg.) vendicativo.
vine /vain/ (sost.) A vite B pianta rampicante.
vinedresser /�vaindresə*/ (sost.) vignaiolo.
vinegar /�vini
ə*/ (sost.) aceto.
vinegary /�vini
ri/ (agg.) che sa di aceto, acido.
vineyard /�vinjəd/ (sost.) vigna, vigneto.
vintage /�vinti�/ (sost.) A vendemmia B annata, rac -
colto v wine of the 1963 vintage vino del 1963 || (agg.)
d’annata, d’epoca v vintage car auto d’epoca.
vinyl /�vainil/ (sost.) CHIM. vinile.
viola /vi�əυlə/ (sost.) MUS. viola.
to violate /�vaiəleit/ (v.t.) A violare B violentare.
violation /vaiə�ləiʃən/ (sost.) violazione v traffic
violation violazione del codice stradale.
violator /vaiə�ləitə*/ (sost.) violatore.
violence /�vaiələns/ (sost.) violenza.
violent /�vaiələnt/ (agg.) violento.
violently /�vaiələntli/ (avv.) violentemente.
violet /�vaiələt/ (agg.) di color viola || (sost.) A BOT.
viola B colore viola.
violin /vaiə�lin/ (sost.) MUS. violino.
violinist /vaiə�linist/ (sost.) violinista.
viper /�vaipə*/ (sost.) ZOOL. vipera (anche fig.).
viperish /�vaipəriʃ/, viperous /�vaipərəs/ (agg.) vi -
perino (anche fig.).
virgin /�v���in/ (agg.) vergine v virgin olive oil olio
extravergine d’oliva || (sost.) vergine v the Virgin
Mary la Vergine Maria.
virginal /�v���inəl/ (agg.) virginale, casto.
virginity /v����inəti/ (sost.) verginità.
Virgo /�v��
əυ/ (sost.) ASTROL. Vergine v I’m Virgo
sono della Vergine.
virile /�virail/ (agg.) virile, maschio.
virility /vi�riləti/ (sost.) virilità.
virtual /�v���uəl/ (agg.) A effettivo, di fatto v the vir-
tual absence of border controls l’assenza di fatto di
controlli ai confini B INFORM. virtuale v virtual me -
mory memoria virtuale, virtual reality realtà virtuale.
virtually /�v���uəli/ (avv.) praticamente, quasi v to
be virtually certain essere praticamente sicuro.
virtue /�v���u�/ (sost.) virtù v to make a virtue of ne -
cessity fare di necessità virtù.
virtuosity /v��tjυ�ɒsəti/ (sost.) virtuosismo.
virtuoso /v��tυ�əυzəυ/ (agg.) MUS. virtuoso.
virtuous /�v��tjυəs/ (agg.) virtuoso.
virulent /�virυlənt/ (agg.) A (di malattia) virulento B
fe  rocemente ostile.
virus /�vaiərəs/ (sost.) MED., INFORM. virus v he’s got
a virus FAM. ha un virus, virus scanner INFORM. (pro-
gramma) antivirus.
visa /�vi�zə/ (sost.) visto (su passaporto) v entry, exit
visa visto d’entrata, d’uscita.
vis-a-vis /�vi�zəvi�/ (prep.) A faccia a faccia, di fron-

te v I would like to meet him vis-a-vis vorrei incon-
trarlo faccia a faccia B nei confronti di, rispetto a v
I must speak to Mary vis-a-vis the plans for Sunday
devo parlare con Mary riguardo ai programmi per do -
menica.
viscount /�vaikaυnt/ (sost.) visconte.
viscountess /�vaikaυntis/ (sost.) viscontessa.
visibility /vizə�biləti/ (sost.) visibilità v poor visibi-
lity scarsa visibilità.
visible /�vizəbəl/ (agg.) visibile, evidente v there are
no visible scratches non ci sono graffi visibili, the
church spire is visible from miles la guglia della chie-
sa si può vedere da miglia di distanza.
visibly /�vizəbli/ (avv.) visibilmente v he was visibly
moved era palesemente emozionato.
vision /�vi�ən/ (sost.) A vista, capacità visiva B lun-
gimiranza 3 visione, idea v a vision of a better futu-
re una visione di un futuro migliore, to see visions
avere delle allucinazioni.
visionary /�vi�ənəri/ (agg.) A visionario, sognatore
B lungimirante v a visionary leader un leader lungi-
mirante 3 immaginario || (sost.) visionario, utopista.
visit /�vizit/ (sost.) visita v to pay s.o. a visit fare una
visita a qu.no, to be on a visit to s.o. essere in visita a
qu.no, home visit visita a domicilio (di medico), come
and visit some time vieni a trovarmi qualche volta.
to visit (v.t.) A visitare, fare una visita (a), andare a tro-
vare 2 ispezionare, esaminare || (v.i.) fare una visita.
visitation /vizi�teiʃən/ (sost.) A visita ufficiale B

RELIG. se gno divino.
visiting /�vizitiŋ/ (sost.) (il far) visita v to be on visit -
ing terms essere in rapporti amichevoli, visiting card
biglietto da visita, visiting hours, time orario delle
visite (in ospedali ecc.). 
visitor /�vizitə*/ (sost.) visitatore, ospite.
visor /�vaizə*/ (sost.) visiera (di cappello).
vista /�vistə/ (sost.) A LETTER. vista, veduta B (fig.)
prospettiva v vistas of freedom seemed to open sem-
bravano aprirsi prospettive di libertà.
visual /�vi�jυəl/ (agg.) visivo v visual aids supporti
visivi, the visual arts le arti figurative.
to visualize /�vi�jυəlaiz/ (v.t.) immaginare, raffigu-
rarsi.
vital /�vaitəl/ (agg.) vitale, essenziale v of vital im -
por tance di importanza capitale.
vitality /vai�t�ləti/ (sost.) vitalità.
to vitalize /�vaitəlaiz/ (v.t.) animare.
vitally /�vaitəli/ (avv.) estremamente v vitally impor-
tant estremamente importante.
vitamin /�vitəmin/ (sost.) vitamina.
to vitiate /�viʃieit/ (v.t.) A guastare, viziare 2 invali-
dare.
viticulture /�vitik�l�ə*/ (sost.) viticoltura.
vitreous /�vitriəs/ (agg.) vitreo.
vitriolic /vitri�ɒlik/ (agg.) caustico (anche fig.).
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VIVACIOUS 424 VULTURE

vivacious /vi�veiʃəs/ (agg.) vivace, pieno di vita.
vivacity /vi�v�səti/ (sost.) vivacità.
vivid /�vivid/ (agg.) vivido, nitido v in vivid detail
con abbondanza di dettagli.
vividly /�vividli/ (avv.) in modo vivido. 
to vivisect /vivi�sekt/ (v.t.) vivisezionare.
vivisection /vivi�sekʃən/ (sost.) vivisezione.
vocabulary /vəυ�k�bjυləri/ (sost.) vocabolario, les-
sico v business vocabulary linguaggio degli affari.
vocal /�vəυkəl/ (agg.) A vocale v vocal cords corde
vocali, vocal group MUS. gruppo vocale 2 schietto,
franco v to become vocal cominciare a farsi sentire ||
(sost. pl.) canto v featuring Sting on vocals con Sting
alla voce.
vocalist /�vəυkəlist/ (sost.) MUS. cantante.
vocation /vəυ�keiʃən/ (sost.) A vocazione B incli-
nazione C professione.
vocational /vəυ�keiʃənəl/ (agg.) professionale v vo -
cational training formazione professionale.
vodka /�vɒdkə/ (sost.) vodka.
vogue /vəυ
/ (sost.) voga, moda v to be in vogue es -
sere in voga.
voice /vɔis/ (sost.) A voce v in a deep voice con voce
profonda, at the top of one’s voice a voce altissima B
parere, opinione v with one voice all’unanimità C

GRAMM. active, passive voice forma attiva, passiva.
to voice (v.t.) esprimere.
voice-activated /�vɔis ��ktiveitid/ (agg.) ELETTR.,
INFORM. con attivazione vocale.
voice mail /�vɔismeil/ (sost.) segreteria telefonica.
voice operated /�vɔis �ɒpəreitid/ (agg.) a comando
vo  cale.
voice-over /�vɔisəυvə*/ (sost.) voce fuori campo.
voice recognition /�vɔis rekə
�niʃən/ (sost.) ricono-
scimento vocale.
void /vɔid/ (agg.) A vuoto B privo di v void of com-
mon sense privo di buon senso C DIR. nullo || (sost.)
vuoto.
volatile /�vɒlətaiəl/ (agg.) A volatile 2 volubile.
volcanic /vɒl�k�nik/ (agg.) vulcanico.
volcano /vɒl�keinəυ/ (pl. volcanoes /vɒl�keinəυz/)
(sost.) vulcano.
volition /vəυ�liʃən/ (sost.) volontà.
volley /�vɒli/ (sost.) A raffica, salva (anche fig.) B

SPORT tiro al volo v on the volley al volo.
volleyball /�vɒlibɔ�l/ (sost.) SPORT pallavolo.
voltage /�vəυlti�/ (sost.) ELETTR. voltaggio.
voluble /�vɒljυbəl/ (agg.) loquace.
volume /�vɒlju�m/ (sost.) A volume, libro B volu-
me, dimensione v that speaks volumes la dice lunga.

voluminous /və�lu�minəs/ (agg.) A ampio, largo v
the clown’s voluminous trousers gli ampi pantaloni
del clown B (di testo) copioso.
voluntarism /�vɒləntərizəm/ (sost.) volontariato.
voluntary /�vɒləntəri/ (agg.) volontario v voluntary
work volontariato.
volunteer /vɒlən�tiə*/ (sost.) volontario.
to volunteer (v.t.) offrire spontaneamente || (v.i.) A

offrirsi volontario v to volunteer to do sthg. offrirsi
volontario per fare ql.sa B MIL. arruolarsi come vo -
lontario.
voluptuous /və�l�ptjυəs/ (agg.) A sensuale B for-
moso.
vomit /�vɒmit/ (sost.) A vomito B MED. emetico.
to vomit (v.t. / v.i.) vomitare (anche fig.).
voracious /və�reiʃəs/ (agg.) ingordo, vorace.
vortex /�vɔ�teks/ (pl. vortices /�vɔ�tisiz/, vortexes
/�vɔ�teksiz/) (sost.) vortice (anche fig.).
vote /vəυt/ (sost.) voto, votazione v to cast a vote
votare.
to vote (v.t. / v.i.) votare, dare il voto (a) v to put sthg.
to the vote mettere ql.sa al voto, to vote a bill through
approvare un disegno di legge.
F to vote in eleggere.
F to vote on decidere su ql.sa.
F to vote out respingere.
voter /�vəυtə*/ (sost.) elettore.
voting booth /�vəυtiŋbu�ð/ (sost.) cabina elettorale.
to vouch /�vaυ�/ (v.i.) garantire, rispondere v I can
vouch that he tried to call you posso garantire che ha
provato a chiamarti || (v.t.) garantire per v I can vouch
for her posso garantire per lei.
voucher /�vaυ�ə*/ (sost.) buono, voucher v meal
voucher buono pasto, gift voucher buono acquisto.
vow /vaυ/ (sost.) A promessa, giuramento B (pl.)
ECCL. voti.
to vow (v.t.) promettere solennemente, giurare.
vowel /�vaυəl/ (sost.) vocale.
voyage /�vɔii�/ (sost.) viaggio.
to voyage (v.i.) viaggiare (per mare, nello spazio).
voyager /�vɔiə�ə*/ (sost.) LETTER. navigatore, viag-
giatore.
vulgar /�v�l
ə*/ (agg.) A rozzo, grossolano B vol-
gare.
vulgarity /v�l�
�riti/ (sost.) A grossolanità, cattivo
gusto B volgarità.
vulnerability /v�lnərə�biliti/ (sost.) vulnerabilità.
vulnerable /�v�lnərəbəl/ (agg.) vulnerabile.
vulture /�v�l�ə*/ (sost.) ZOOL. avvoltoio (anche fig.).



w /�d�blju�/ (pl. ws, w’s /�d�blju�z/) (sost.) w v TEL.
w for William w come Washington.
wacky (agg.) FAM. eccentrico.
wad /wɒd/ (sost.) A fagotto, tampone v a wad of
cotton un batuffolo di cotone B fascio, mazzetta (di
fogli ecc.) v a wad of £20 notes una mazzetta di ban-
conote da 20 sterline.
wadding /�wɒdiŋ/ (sost.) imbottitura, imballaggio.
to waddle /�wɒdəl/ (v.i.) camminare ondeggiando.
to wade /weid/ (v.t. / v.i.) A guadare 2 (fig.) proce-
dere con fatica.
F to wade in gettarsi nella mischia, FAM. mettersi di
buona lena.
F to wade into scagliarsi contro (qu.no), buttarsi a
capofitto su (ql.sa).
wafer /weifə*/ (sost.) A CUC. cialda, wafer B ECCL.
ostia.
wafer-thin /�weifəθin/ (agg.) sottilissimo.
waffle /�wɒfəl/ (sost.) A CUC. focaccina dolce 2

ciancia.
to waffle (v.i.) parlare a vuoto, cianciare.
to waft /wɑ�ft/ (v.t.) far fluttuare v to waft a kiss man-
dare un bacio || (v.i.) A (di odori, rumori ecc.) diffon-
dersi v a thick smoke wafted up from the kitchen un
fumo denso si diffondeva dalla cucina B (di vento)
fluttuare, soffiare.
to wag /w��/ (pass. e p.p. wagged /w��d/) (v.t.)
muovere avanti e indietro, dimenare v the dog wag g -
ed its tail il cane scodinzolava.
wage /wei�/ (sost.) (spec. pl.) ECON. salario, paga v
wage claim rivendicazione salariale, wage packet busta
paga.
to wage (v.t.) intraprendere (una guerra) v to wage
war on muovere guerra contro.
wage-earner /�wei�ə�nə*/ (sost.) A salariato B il
sostegno della famiglia v family with only one wage-
earner famiglia che vive di un solo stipendio.
wager /�wei�ə*/ (sost.) scommessa v to lay a wager
fare una scommessa.
to wager (v.t.) scommettere || (v.i.) fare una scom-
messa.
to waggle /�w��əl/ (v.t.) muovere dondolando, don-
dolare v to waggle one’s hips ancheggiare.
wagon /�w��ən/ (sost.) A carro B FERR. carro, vago-
ne merci v cattle wagon carro be stiame.
wagon-lit /v��ɒn�li�/ (pl. wagons-lits /v��ɒn�li�/)
(sost.) vagone letto.

waif /weif/ (sost.) trovatello.
wail /�weiəl/ (sost.) lamento B vagito B (di sirena)
ululato.
to wail (v.i.) A lamentarsi B vagire 3 (di sirena) ulu-
lare || (v.t.) lamentare.
wailing /�weiəliŋ/ (sost.) pianto, lamento.
waist /weist/ (sost.) cintola, vita v up from the waist
dalla cintola in su.
waistband /�weistb�nd/ (sost.) cintura, fascia.
waistcoat /�weiskəυt/ (sost.) ABBIGL. gilè, panciot-
to.
waistline /�weistlain/ (sost.) vita, girovita v to watch
one’s waistline stare attento alla linea.
wait /weit/ (sost.) attesa v we had a long wait dovem-
mo aspettare a lungo.
to wait (v.i.) A aspettare, attendere v he did not wait
for a reply non attese una risposta, I won’t keep her
waiting non la farò aspettare, wait and see! aspetta e
vedrai!, I can’t wait to get home non vedo l’ora di
arrivare a casa B servire v to wait at table servire a
tavola || (v.t.) aspettare.
F to wait in aspettare a casa.
F to wait on A servire, prendersi cura di 2 essere in
attesa di.
F to wait up restare alzato ad aspettare.
waiter /�weitə*/ (sost.) cameriere.
waiting /�weitiŋ/ (sost.) attesa v waiting room sala
d’aspetto, no waiting divieto di fermata.
waitress /�weitrəs/ (sost.) cameriera.
to waive /weiv/ (v.t.) rinunciare a, fare a meno di.
waiver /�weivə*/ (sost.) DIR. rinuncia, deroga.
wake1 /weik/ (sost.) veglia (funebre).
wake2 (sost.) scia (anche fig.) v in the wake of sulla
scia di, (fig.) in seguito a.
to wake (pass. waked /weikt/, woke /wəυk/, p.p.
waked, woken /�wəυkən/) (v.t.) svegliare, (fig.) ri -
svegliare, ridestare v she woke her husband svegliò
suo marito, the name woke an old memory il nome
risvegliò un vecchio ricordo || (v.i.) svegliarsi, risve-
gliarsi (anche fig.) v Paul woke with a start Paul si
svegliò di soprassalto.
F to wake up A svegliare / svegliarsi B far render
conto / rendersi conto di ql.sa.
wakeful /�weikfəl/ (agg.) A sveglio, insonne B vigi-
le, attento.
to waken /�weikən/ (v.t.) svegliare, risvegliare || (v.i.)
svegliarsi, risvegliarsi.
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waking /�weikiŋ/ (agg.) sveglio, desto v waking dream
sogno a occhi aperti.
Wales /weilz/ (sost.) GEOGR. Galles.
walk /wɔ�k/ (sost.) A camminata, passeggiata v it’s
a long walk to my office è una bella camminata fino
al mio ufficio, the library is within five minutes’ walk
la biblioteca è a cinque minuti di cammino, we are
going for a walk stiamo andando a fare una passeg-
giata B sentiero v the map shows several nature
walks la mappa indica parecchi sentieri naturalistici
C passo, andatura v her elegant walk la sua elegante
andatura.
to walk (v.i.) andare a piedi, camminare, passeggiare
v Mary walks to the office Mary va in ufficio a piedi,
we walked for hours abbiamo camminato per ore, to
walk back ritornare a piedi || (v.t.) A percorrere a
piedi v we walked a few miles cam minammo per
alcune miglia B accompagnare a piedi, portare a
spasso v he walked her home la accompagnò a casa
(a piedi), I’m going to walk the dog vado a portare a
spasso il cane.
F to walk into A trovarsi, finire in B sbattere con-
tro.
F to walk off A digerire, smaltire camminando B

andarsene, andar via.
F to walk off with A FAM. andarsene con, portare
via B vincere, portare a casa.
F to walk out A lasciare, andarsene improvvisa-
mente B scioperare
F to walk over sorpassare, sconfiggere.
F to walk up salire a piedi (le scale).
walker /�wɔ�kə*/ (sost.) A camminatore, escursioni-
sta 2 girello per bambini.
walkie-talkie /wɔ�ki�tɔ�ki/ (sost.) walkie-talkie, ra -
dio rice tra smit ten te por tatile.
walking /�wɔ�kiŋ/ (agg.) 1 da escursione, da passeg-
gio v walking boots scarponcini da escursione 2 che
cammina, ambulante v my friend Sue is a walking
encyclopaedia la mia amica Sue è un’enciclopedia
ambulante 3 a piedi v it is within walking distance
ci si può andare a piedi || (sost.) il camminare, escur-
sionismo v we did a lot of walking abbiamo fatto
molte camminate.
walk-on /�wɔ�kɒn/ (agg.) TEATR., CINEM., TV, da com-
parsa v a walk-on part una parte come comparsa.
Walkman® /�wɔ�kmən/ (sost.) walkman®, mangiacas-
sette portatile.
walkover /�wɔ�kəυvə*/ (sost.) vittoria facile. 
walkway /�wɔ�kwei/ (sost.) passaggio pedonale.
wall /wɔ�l/ (sost.) A parete, muro (anche fig.) v a
wall of fire un muro di fuoco, a wall of silence un
muro di silenzio, to be with one’s back to the wall
essere con le spalle al muro B (pl.) mura v the
remains of ancient Roman walls i resti di antiche mu -
ra romane.

to wall (v.t.) cingere di mura, cintare.
wallet /�wɒlit/ (sost.) portafogli.
wallow /�wɒləυ/ (sost.) pantano, fango.
to wallow (v.i.) A rotolarsi nel fango B (fig.) sguaz-
zare, crogiolarsi v to wallow in money nuotare nel-
l’oro.
wallpaper /�wɔ�lpeipə*/ (sost.) A carta da parati,
tap pezzeria B INFORM. sfondo della scrivania (del
computer), wallpaper.
to wallpaper (v.t.) tappezzare.
wally /�wɒli/ (sost.) stupido, sciocco.
walnut /�wɔ�ln�t/ (sost.) BOT. noce.
walrus /�wɔ�lrəs/ (sost.) ZOOL. tricheco.
waltz /wɔ�ls/ (sost.) MUS. valzer.
to waltz (v.i.) ballare il valzer.
wan /wɒn/ (agg.) pallido, smorto.
wand /wɒnd/ (sost.) bacchetta v magic wand bac-
chetta magica.
wander /�wɒndə*/ (sost.) giro, passeggiata v to go for
a wander around the shops fare un giro per negozi.
to wander (v.i.) A gironzolare, vagare v he wander -
ed aimlessly through the streets vagava senza meta
per le strade B deviare, smarrirsi (an che fig.) v we
are wandering from the point ci stiamo allontanando
dal punto, his mind is wandering sta vaneggiando ||
(v.t.) percorrere senza meta v she found her wander -
ing the streets la trovò mentre girava per le strade sen -
za meta.
F to wander about girovagare.
wanderer /�wɒndərə*/ (sost.) vagabondo.
wandering /�wɒndəriŋ/ (agg.) A itinerante, vaga-
bondo B distratto || (sost.) A il girovagare (anche
fig.) B (pl.) viaggi.
wane /wein/ (sost.) declino (anche fig.) v the moon
is on the wane la luna è calante, to be on the wane
essere in declino.
to wane (v.i.) A ASTRON. essere calante (della luna)
B calare, diminuire v he plays football with waning
enthusiasm gioca a calcio con sempre meno entusia-
smo.
wanna /�wɒnə/ contraz. di want to v I wanna go
voglio andare.
wannabe /�wɒnəbi/ (agg. e sost.) FAM. aspirante v

she’s a wannabe star è un’a spirante star.
want /wɒnt/ (sost.) A bisogno, necessità v to be in
want of sthg. avere bisogno di ql.sa, they have few
wants hanno poche esigenze B mancanza v for want
of per mancanza di.
to want (v.t.) A volere, desiderare v do you want
more coffee? vuoi altro caffè?, I want you to come
here at once voglio che tu venga qui subito, I want to
stay here voglio stare qui, you can’t have whatever
you want non puoi avere tutto ciò che desideri B aver
bisogno di, richiedere v the gear wants greasing l’in-
granaggio ha bisogno di essere ingrassato, you are

WAKING 426 WANT



wanted in the kitchen sei richiesto in cucina C ricer-
care v he is wanted by the police for theft è ricercato
dalla polizia per furto 4 FAM. dovere v you don’t
want to believe everything you hear non dovresti cre-
dere a tutto ciò che senti.
want ad /wɒnt��d/ (sost.) annuncio economico (di
ricerca).
wanted /�wɒntid/ (agg.) A DIR. ricercato v wanted
for arson ricercato per incendio doloso B cercasi
(negli annunci) v house wanted to rent cercasi casa
in affitto.
wanting /�wɒntiŋ/ (agg.) mancante, carente v to be
wanting in mancare di.
wanton /�wɒntən/ (agg.) A immotivato, gratuito v

wanton destruction distruzione inutile, sheer wanton
vandalism puro vandalismo gratuito 2 licenzioso.
war /wɔ�*/ (sost.) guerra (anche fig.) v civil war
guerra civile, cold war guerra fredda, holy war guer-
ra santa, the war against drugs la guerra contro la
droga, war of nerves guerra dei nervi, war crime cri-
mine di guerra, to be at war essere in guerra, to go
to war entrare in guerra, to declare war dichiarare
guerra, to wage war against s.o. fare guerra a qu.no,
to be on a war footing, a war path essere sul piede
di guerra.
to war (pass. e p.p. warred /wɔ�d/) (v.i.) far guerra,
guerreggiare.
warble /�wɔ�bəl/ (sost.) gorgheggio.
ward /wɔ�d/ (sost.) A reparto, corsia di ospedale 2

DIR. minore sotto tutela.
to ward (v.t.) A ANTIQ. difendere, proteggere B am -
mettere in ospedale.
F to ward off parare (un colpo), respingere.
warden /�wɔ�dən/ (sost.) A guardiano, custode B AE

agente di custodia.
wardrobe /�wɔ�drəυb/ (sost.) A armadio, guardaroba
B vestiti (pl.) C TEATR. abiti di scena, costumi (pl.).
ware /weə*/ (sost.) A articoli (pl.) B (pl.) merci,
mercanzie v they sell their wares on the streets ven-
dono la loro merce per strada.
warehouse /�weəhaυs/ (sost.) magazzino, deposito.
warfare /�wɔ�feə*/ (sost.) guerra, stato di guerra v

trench warfare guerra di trincea, chemical warfare
guerra chimica.
warhorse /�we�hə�s/ (sost.) A destriero 2 (fig.) FAM.
cavallo di battaglia 3 FAM. veterano.
warlike /�wɔ�laik/ (agg.) ostile, guerriero.
warlord /�wɔ�lɔ�d/ (sost.) signore della guerra.
warm /wɔ�m/ (agg.) A caldo, che tiene caldo v to be
warm avere caldo / fare caldo, a warm September
evening una calda sera di settembre, warm clothes
abiti che tengono caldo B (fig.) cordiale, caloroso v
a warm welcome un’accoglienza calorosa.
to warm (v.t.) A scaldare, riscaldare v warm the
soup in that pot riscalda la zuppa in quella pentola 2

(fig.) scaldare, emozionare v her smile warmed my
heart il suo sorriso mi scaldò il cuore, he warmed to
the idea si è appassionato all’idea || (v.i.) A scaldar-
si, riscaldarsi B appassionarsi v to warm to one’s
work appassionarsi al proprio lavoro, I warmed to
him l’ho preso in simpatia.
F to warm up scaldare,  scaldarsi v he had to warm
up before the game si doveva riscaldare prima della
partita.
war memorial /�wɔ�mə�mɔ�riəl/ (sost.) monumento
ai caduti.
warm-blooded /wɔ�m�bl�did/ (agg.) passionale.
warm-hearted /�wɔ�mhɒ�tid/ (agg.) cordiale.
warmonger /�wɔ�m�ŋ�ə*/ (sost.) guerrafondaio.
warmth /wɔ�mθ/ (sost.) calore (anche fig.).
warm-up /�wɔ�m�p/ (sost.) SPORT riscaldamento v

warm-up lap giro di riscaldamento.
to warn /wɔ�n/ (v.t.) avvertire, mettere in guardia v
they should warn the police dovrebbero avvisare la
polizia, you have been warned! sei stato avvisato!
warning /�wɔ�niŋ/ (agg.) A di avviso, di avvertimen-
to v a warning glance uno sguardo di avvertimento
B ammonitore || (sost.) A avvertimento, avviso v a
warning about heavy thunderstorms un avviso di
forti tempeste 2 ammonimento 3 preavviso v she
only had three days’ warning before leaving Berlin
aveva avuto solo tre giorni di preavviso prima di
lasciare Berlino, without warning senza preavviso.
warning light /�wɔ�niŋlait/ (sost.) spia luminosa.
warp /wɔ�p/ (sost.) 1 deformazione, curvatura B

(fig.) difetto.
to warp (v.t.) A deformare, curvare B (fig.) alterare
|| (v.i.) A curvarsi B (fig.) deformarsi.
warpath /�wɔ�pɑ�θ/ (sost.) sentiero di guerra v to be
on the warpath essere sul sentiero di guerra.
warped /wɔ�pt/ (agg.) A curvato, piegato B (fig.)
alterato v his warped mind la sua mente bacata.
warrant /�wɒrənt/ (sost.) A DIR. mandato, ordine v
search warrant mandato di perquisizione, warrant
for arrest mandato di arresto, out of warrant illegale
B COMM. mandato di pagamento.
to warrant (v.t.) A giustificare B garantire, attestare
v warranted real silk seta pura garantita.
warranty /�wɒrənti/ (sost.) COMM. garanzia v to be
under warranty essere in garanzia.
warren /�wɒrən/ (sost.) A sistema di tane di conigli,
conigliera 2 (fig.) de dalo di strade.
warrior /�wɒriə*/ (sost.) guerriero.
Warsaw /�wɔ�sɔ�/ (sost.) GEOGR. Varsavia.
warship /�wɔ�ʃip/ (sost.) nave da guerra.
wart /�wɔ�t/ (sost.) MED. verruca.
wartime /�wɔ�taim/ (sost.) tempo di guerra.
wary /�weəri/ (agg.) prudente, guardingo.
was v. to be.
wash /wɒʃ/ (sost.) A lavaggio, lavata v to give sthg.
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a wash dare una lavata a ql.sa, to have a wash FAM.
darsi una rinfrescata B bucato v your socks are in the
wash le tue calze sono a lavare.
to wash (v.t.) A lavare v to wash one’s hands lavar-
si le mani, to wash one’s hands of sthg. (fig.) lavarsi
le mani di ql.sa B bagnare, lambire v islands washed
by warm blue seas isole bagnate da caldi mari blu C
spazzar via, trascinare (da parte di mare, fiume) the
wreckage was washed downriver il relitto fu trasci-
nato a valle || (v.i.) lavarsi. 
F to wash away lavare via, trascinare via.
F to wash off lavare via, rimuovere con il lavaggio.
F to wash out A sciacquare B essere lavato via,
andare via con il lavaggio.
F to wash up A lavare / lavarsi B lavare i piatti.
washable /�wɒʃəbəl/ (agg.) lavabile.
washbasin /�wɒʃbeisən/ (sost.) lavandino.
washboard /�wɒʃbɔ�d/ (sost.) asse per lavare.
washed-out /wɒʃt�aυt/ (agg.) A sbiadito B sfinito,
distrutto.
washer /�wɒʃə*/ (sost.) A lavandaio, lavandaia 2 la -
vatrice 3 TECN. guarnizione.
washing /�wɒʃiŋ/ (sost.) A lavaggio B bucato, bian-
cheria da lavare v to do the washing fare il bucato,
bring your washing to the launderette porta la bian-
cheria sporca alla lavanderia automatica.
washing machine /�wɒʃiŋ mə�ʃi�n/ (sost.) lavatrice.
washing-powder /�wɒʃiŋ �paυdə*/ (sost.) detersivo
in polvere.
washing-up /wɒʃiŋ��p/ (sost.) FAM. (il lavare) i piat-
ti v to do the washing-up lavare i piatti, washing-up
liquid detersivo liquido per i piatti.
washout /�wɒʃaυt/ (sost.) AE, FAM. fiasco, fallimento.
washroom /�wɒʃru�m/ (sost.) AE toilette.
washstand /�wɒʃst�nd/ (sost.) lavabo.
washy /�wɒʃi/ (agg.) acquoso.
wasn’t /�wɒznt/ contraz. di was not.
wasp /wɒsp/ (sost.) ZOOL. vespa.
waspish /�wɒspiʃ/ (agg.) pungente, stizzoso.
waspishness /�wɒspiʃnis/ (sost.) stizza, irritabilità.
wastage /�weisti�/ (sost.) A spreco B deperimento
(di un organo) v the wastage of muscle tissue il depe-
rimento del tessuto muscolare.
waste /weist/ (agg.) 1 di scarto v waste materials
materiali di scarto, scorie 2 (di terreno) incolto, ab -
bandonato v to lay waste devastare, saccheggiare ||
(sost.) A spreco, sperpero v it’s a waste of time è
tempo sprecato, it’s a waste of money sono soldi spre-
cati, a waste of public money uno sperpero di denaro
pubblico, to go to waste andare sprecato, andare a
male (di cibo) B scarto, rifiuto v waste product scorie
industriali, hazardous industrial waste rifiuti industria-
li pericolosi, nuclear waste scorie radioattive C (pl.)
vasta area improduttiva, desertica v the icy wastes of
the Antarctic le distese ghiacciate del l’An tartide.

to waste (v.t.) sprecare v dont’t waste my time! non
farmi perdere tempo, she is wasted in that job è spre-
cata in quell’impiego, to waste one’s breath FAM.
spre care il fiato || (v.i.) deperire, deteriorarsi v he was
wasting away form the illness si stava logorando per
la malattia.
wastebasket /�weistbɑ�skit/, wastebin /�weistbin/
(sost.) AE cestino per la cartastraccia.
wasted /�weistid/ (agg.) A sprecato v a wasted
opportunity un’opportunità sprecata 2 inutile v I’ve
had a wasted journey ho fatto un viaggio a vuoto 3
ema ciato, deperito.
wasteful /�weistfəl/ (agg.) (di persona) sprecone, (di
cosa) di spendioso.
wasteland /�weistl�nd/ (sost.) A terra incolta B

(fig.) deserto.
waste pipe /�weistpaip/ (sost.) tubo di scarico.
waster /�weistə*/ (sost.) sprecone.
wasting /�weistiŋ/ (agg.) logorante v wasting disease
malattia che logora l’organismo.
watch /wɒ�/ (sost.) A orologio (da polso, da tasca)
B vigilanza, MIL. guardia v to keep watch stare
all’erta, to be on the watch for sthg. stare in guardia
contro ql.sa, under watch sotto sorveglianza C senti-
nella.
to watch (v.t.) A guardare, osservare v to watch TV
guardare la televisione, she watched him as he spoke lo
osservava mentre lui parlava B fare attenzione a, tene-
re d’occhio v will you watch the kids? terrai d’occhio
i ragazzi?, to watch one’s weight badare alla linea ||
(v.i.) stare a guardare, osservare v as she watched, two
women came into the garden mentre stava a guardare,
due donne entrarono nel giardino.
F to watch out stare attento a, fare attenzione a v
watch out for broken glass! fa’ attenzione ai vetri
rotti!, watch out! stai attento!
F to watch over proteggere.
watchdog /�wɒ�dɒ�/ (sost.) A cane da guardia B

comitato di controllo.
watcher /�wɒ�ə*/ (sost.) spettatore, osservatore.
watchful /�wɒ�fəl/ (agg.) vigile, attento v to keep a
watchful eye on sthg., s.o., sorvegliare con attenzione
ql.sa, qu.no.
watchfully /�wɒ�fəli/ (avv.) attentamente.
watchfulness /�wɒ�fəlnis/ (sost.) vigilanza, sorve-
glianza.
watchmaker /�wɒ�meikə*/ (sost.) orologiaio.
watchman /�wɒ�mən/ (sost.) guardiano, guardia.
watchtower /�wɒ�taυə*/ (sost.) torre di guardia.
watchword /�wɒ�w�d/ (sost.) A parola d’ordine 2
motto.
water /�wɔ�tə*/ (sost.) acqua v drinking water acqua
potabile, water cannon idrante, water heater scalda-
bagno, water main conduttura dell’acqua, water
meter contatore dell’acqua, water pollution inquina-
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mento dell’acqua, to get into hot water, to get into
deep water FAM. cacciarsi nei guai, to pour cold
water on s.o.’s idea raffreddare gli entusiasmi.
to water (v.t.) A annaffiare B abbeverare C riforni-
re d’acqua || (v.i.) A abbeverarsi B rifornirsi d’acqua
C salivare, lacrimare v to make s.o.’s mouth water far
venire l’acquolina in bocca a qu.no.
F to water down A diluire 2 (fig.) mitigare.
watercolour, AE watercolor /�wɔ�tək�lə*/ (sost.)
acque rello.
watercourse /�wɔ�təkɔ�s/ (sost.) A corso d’acqua B
canale.
waterfall /�wɔ�təfɔ�l/ (sost.) cascata.
waterfront /�wɔ�təfr�nt/ (sost.) lungomare.
waterhole /�wɔ�təhəυl/ (sost.) stagno.
water ice /�wɔ�tərais/ (sost.) ghiacciolo, sorbetto.
watering can /�wɔ�təriŋ�k�n/ (sost.) annaffiatoio.
waterless /�wɔ�təlis/ (agg.) senz’acqua, arido.
waterlogged /�wɔ�təlɒ�d/ (agg.) allagato.
watermark /�wɔ�təmɑ�k/ (sost.) filigrana.
watermelon /�wɔ�təmelən/ (sost.) BOT. cocomero,
anguria.
waterproof /�wɔ�təpru�f/ (agg. e sost.) impermeabile.
water-repellent /�wɔ�təri�pelənt/ (agg.) idrorepel-
lente.
water-resistant /�wɔ�tərizistənt/ (agg.) impermeabi-
le, resistente all’acqua.
watershed /�wɔ�təʃed/ (sost.) spartiacque (anche fig.).
waterside /�wɔ�təsaid/ (sost.) riva, sponda.
to water-ski /�wɔ�təski�/ (v.i.) SPORT praticare lo sci
nautico.
water skiing /�wɔ�təski�iŋ/ (sost.) sci nautico.
water supply /�wɔ�təsə�plai/ (sost.) A rete idrica B
provvista di acqua.
watertight /�wɔ�tətait/ (agg.) A stagno, a tenuta
d’acqua B (fig.) inattaccabile, inconfutabile v a
watertight alibi un alibi di ferro.
waterway /�wɔ�təwei/ (sost.) corso d’acqua naviga-
bile.
waterworks /�wɔ�təw�ks/ (sost.) (pl. invar.) im -
pianto idrico, acquedotto v to turn on the waterworks
FAM. piangere.
watery /�wɔ�təri/ (agg.) A acquoso, pieno d’acqua v
watery coffee caffè annacquato B simile all’acqua v
a watery sound un rumore come d’acqua C lacrimo-
so (di occhio) 4 pallido, sbiadito v watery sun shine
sole pallido.
wave /weiv/ (sost.) A onda, ondata (anche fig.) v in
waves a ondate, to make waves FAM. creare problemi
2 FIS. onda v sound waves onde sonore, radio waves
onde radio 3 cenno, segnale con la mano v to give
s.o. a wave salutare qu.no con la mano 4 ondulazio-
ne (di capelli).
to wave (v.i.) A ondeggiare, fluttuare B far segno
con la mano v he waved to her to stop le fece segno

di fermarsi C essere ondulato (di capelli) || (v.t.) A

agitare, brandire B esprimere con cenni della mano v
she waved goodbye to him lo salutò con la mano C

ondulare (capelli).
F to wave down far proseguire facendo se gnali.
F to wave on far proseguire un’auto facendo segnali.
wavelength /�weivleŋθ/ (sost.) lunghezza d’onda.
to waver /�weivə*/ (v.i.) A oscillare B (fig.) vacilla-
re, esitare.
wavering /�weivəriŋ/ (agg.) A oscillante B (fig.) va -
cillante, esitante.
wavy /�weivi/ (agg.) ondulato.
wax /w�ks/ (sost.) A cera v sealing wax ceralacca,
ski wax sciolina B ceretta depilatoria.
to wax (v.t.) A dare la cera a, incerare B fare la ceret-
ta depilatoria a.
waxen /�w�ksən/ (agg.) A di cera 2 cereo v the pri-
soner’s waxen complexion il colorito cereo del pri-
gioniero.
waxwork /�w�ksw�k/ (sost.) statua di cera.
waxworks /�w�ksw�ks/ (sost. pl.) museo delle cere.
way /wei/ (sost.) 1 modo, maniera v there are two
ways of approaching this problem ci sono due modi
per affrontare questo problema, we’ll do your way,
faremo come dici tu, this way, that way così, in a way
in un certo senso, in every way sotto ogni aspetto, to
my way of thinking secondo il mio modo di pensare,
to be in a bad, in a good way essere in cattive, in
buone condizioni, no way FAM. niente affatto, by the
way a proposito 2 via, strada, direzione (anche fig.)
v to ask the way chiedere la strada, to go the wrong
way andare nella direzione sbagliata, (in automobile)
sbagliare strada, to lead the way fare strada, it’s a
long way from here è molto lontano da qui, on the
way strada facendo, this way in questa direzione, I
am going your way vado nella tua stessa direzione,
she was on her way to the station stava andando in
stazione, he’s going to Prague by way of Vienna va a
Praga passando per Vienna, out of the way fuori mano
|| (avv.) lontano (anche fig.) FAM. v my grandchild ren
are way ahead of others their age i miei nipoti sono
avanti un pezzo rispetto ai loro coetanei.
waylaid v. to waylay.
to waylay /wei�lei/ (pass. e p.p. waylaid /wei�leid/)
(v.t.) abbordare, fermare v he waylaid me on the
stairs (fig.) mi ha abbordato sulle scale.
wayside /�weisaid/ (sost.) ciglio della strada v to fall
by the wayside rinunciare, arrendersi.
wayward /�weiwəd/ (agg.) capriccioso, imprevedibile.
we /wi�/ (pron. pers. sogg. 1a pers. pl.) noi.
weak /wi�k/ (agg.) A debole (anche fig.), gracile,
fievole v she was recovering from the flu and was
very weak si stava riprendendo dall’influenza ed era
molto debole, a weak excuse una scusa debole, what
are your weak spots? quali sono i tuoi punti deboli?
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a weak voice una voce fievole, a weak light una luce
fioca B smidollato, in fluenzabile C (di bevande) leg-
gero, acquoso v weak coffee caffè leggero.
to weaken /�wi�kən/ (v.t.) indebolire, debilitare ||
(v.i.) indebolirsi, debilitarsi.
weakness /�wi�knəs/ (sost.) debolezza (anche fig.)
v she has a weakness for shoes ha un debole per le
scarpe.
weak-willed /�wi�k�wild/ (agg.) con poca forza di vo -
lontà.
weal /wi�əl/ (sost.) segno, piaga.
wealth /welθ/ (sost.) A ricchezza, ricchezze (pl.) B

abbondanza.
wealthy /�welθi/ (agg.) ricco.
to wean /wi�n/ (v.t.) svezzare.
weapon /�wepən/ (sost.) arma (anche fig.).
weaponry /�wepənri/ (sost.) armi, armamenti.
wear /weə*/ (sost.) A abbigliamento v men’s wear
abbigliamento da uomo, evening wear abbigliamento
da sera B consumo, logorio v the wear and tear of
daily use l’usura dovuta all’utilizzo quotidiano C

resistenza all’uso v there was loads of wear left in
the jacket la giacca poteva durare ancora molto.
to wear (pass. wore /wɔ�*/, p.p. worn /wɔ�n/) (v.t.)
A portare, indossare v he was wearing a dark suit
indossava un completo scuro, she was wearing pink
era vestita di rosa B mostrare v they wore a sad look
avevano un’aria triste C logorare, consumare (anche
fig.) v to wear a hole in sthg. fare un buco in ql.sa ||
(v.i.) A logorarsi, consumarsi (anche fig.) B durare,
resistere all’uso (anche fig.). 
F to wear down fiaccare.
F to wear off svanire.
F to wear out consumare a forza di indossare, logo-
rare.
wearable /�weərəbəl/ (agg.) che si può indossare.
wearily /�wiərili/ (avv.) stancamente.
wearing /�weəriŋ/ (agg.) stancante, estenuante.
weary /�wiəri/ (agg.) A stanco, esausto v to be weary
of sthg. averne abbastanza di ql.sa B stancante.
to weary (v.t.) affaticare, stancare || (v.i.) affaticarsi,
stancarsi.
weather /�weðə*/ (sost.) tempo (atmosferico) v wha-
t’s the weather like? che tempo fa?, weather condi-
tions condizioni meteorologiche, weather report bol-
lettino del tempo, weather satellite satellite me te o -
rologico, weather forecast previsioni del tempo (pl.).
weatherman /�weðəmən/ (sost.) meteorologo.
weatherproof /�weðəpru�f/ (agg.) resistente alle in -
temperie.
weatherworn /�weðəwɔ�n/ (agg.) consumato dalle in -
 temperie.
weave /wi�v/ (sost.) trama, tessitura.
to weave (pass. wove /wəυv/, p.p. woven /�wəυvən/)
(v.t.) A tessere B intrecciare, ordire (anche fig.) || (v.i.)

muoversi a zig zag v to weave through the traffic zig-
zagare in mezzo al traffico.
web /web/ (sost.) A ragnatela B (fig.) trama, rete v
a web of friendships una rete di amicizie 3 the Web
il web, Internet.
web browser /�webraυzə*/ (sost.) INFORM. navigato-
re, browser.
webcam /�webk�m/ (sost.) INFORM. webcam.
webcast /�webkɑ�st/ (sost.) INFORM. trasmissione au -
dio/video via Internet.
web designer /webdi�zainə*/ (sost.) INFORM. pro-
gettista di siti web.
weblog /�weblɒ�/ (sost.) INFORM. diario con diviso su
Internet, weblog.
webmaster /webmɑ�stə*/ (sost.) INFORM. webma-
ster, responsabile di un sito web. 
web page /�webpei�/ (sost.) INFORM. pagina web.
web site /�websait/ (sost.) INFORM. sito web.
we’d /wi�d/ contraz. di we had, we would.
to wed /wed/ (v.t.) sposare || (v.i.) sposarsi.
wedded /�wedid/ (agg.) A sposato B devoto, legato a
v she is wedded to her work è attaccata al suo lavoro.
wedding /�wediŋ/ (sost.) matrimonio, nozze (pl.) v

wedding anniversary anniversario di matrimonio,
wedding cake torta nuziale, wedding dress abito da
sposa, wedding ring fede nuziale.
Wednesday /�wenzdei/ (sost.) mercoledì.
wee /wi�/ (agg.) piccolo || (sost.) FAM. pipì.
to wee (v.i.) FAM. fare la pipì.
weed /wi�d/ (sost.) A erba infestante, erbaccia 2

FAM. tabacco, AE marijuana.
weedkiller /�wi�dkilə*/ (sost.) diserbante.
weedy /�wi�di/ (agg.) A infestato d’erbacce 2 FAM.
mingherlino.
week /wi�k/ (sost.) settimana v a week ago today
una settimana fa, a week tomorrow una settimana do -
mani, in the week durante la settimana.
weekday /�wi�kdei/ (sost.) giorno feriale.
weekend /wi�k�end/ (sost.) weekend, fine settimana
v on the weekend durante il fine settimana.
weekly /�wi�kli/ (agg. e sost.) settimanale || (avv.)
settimanalmente.
weeny /�wi�ni/ (agg.) FAM. piccolino.
to weep /wi�p/ (pass. e p.p. wept /wept/) (v.i.) pian-
gere v to weep for joy, for pain piangere di gioia, di
dolore.
weepy /�wi�pi/ (agg.) A piagnucoloso B strappala-
crime v a weepy movie un film strappalacrime.
to weigh /wei/ (v.t.) pesare (anche fig.) v to weigh
one’s words soppesare le parole || (v.i.) pesare, avere
peso (anche fig.). 
F to weigh in A pesare B prendere parte a una di -
scussione.
F to weigh up valutare, considerare.
weight /weit/ (sost.) A peso (anche fig.) v five kilos



in weight cinque chili di peso, to put on weight
ingrassare, to lose weight dimagrire, that’s a weight
off my mind mi sono tolto un peso B influenza,
importanza v to give weight to sthg. dare peso a ql.sa.
to weight (v.t.) appesantire.
weighted /�weitid/ (agg.) A appesantito B volto a v
a law weighted in favour of the poorest families una
legge volta a favorire le famiglie più povere.
weightless /�weitləs/ (agg.) privo di gravità.
weighty /�weiti/ (agg.) A pesante B importante.
weir /wiə*/ (sost.) chiusa.
weird /wiəd/ (agg.) strano, bizzarro.
weirdly /wiədli/ (agg.) stranamente.
welcome /�welkəm/ (agg.) benvenuto, gradito v to
make s.o. welcome accogliere bene qu.no, you’re
welcome prego || (inter.) benvenuto v welcome back
bentornato.
to welcome (v.t.) dare il benvenuto a, accogliere v to
welcome s.o. with open arms accogliere qu.no a brac-
cia aperte.
welcoming /�welkəmiŋ/ (agg.) cordiale.
weld /weld/ (sost.) saldatura.
to weld (v.t.) saldare || (v.i.) saldarsi.
welfare /�welfeə*/ (sost.) A prosperità, benessere B
assistenza sociale v welfare services servizi sociali,
welfare state stato sociale, welfare worker assistente
sociale, to be on welfare AE ricevere sussidi.
well1 /wel/ (compar. better /�betə*/, superl. best
/best/) (avv.) A bene v the whole team played well
l’intera squadra ha giocato bene, I know her well la
conosco bene, to do well andare bene, well done! bra -
vo! complimenti!, you might well say so potresti ben
dirlo 2 (as) anche, oltre che v I’ll be there as well
sarò là anch’io, he bought something to drink, as well
as to eat comprò qualcosa da bere, oltre che da man-
giare || (agg. pred.) in buona salute v I’m well sto
bene, I feel well enough mi sento benino, to get well
guarire, ristabilirsi || (sost.) bene v to wish s.o. well
augurare del bene a qu.no || (inter.) ebbene, allora v
well then, are you coming? e allora, vieni?
well2 (sost.) pozzo v oil well pozzo petrolifero.
to well (v.i.) scaturire, sgorgare v tears welled in her
eyes le vennero le lacrime agli occhi.
wellbeing /wel�bi�iŋ/ (sost.) benessere.
well-bred /wel�bred/ (agg.) beneducato.
well-built /wel�bilt/ (agg.) robusto.
well-connected /welkə�nektid/ (agg.) ben intro-
dotto.
well-done /wel�d�n/ (agg.) ben cotto (di carne).
well-earned /wel��nt/ (agg.) ben meritato.
well-educated /wel�edjυkeitid/ (agg.) colto.
well-established /weli�st�bliʃt/ (agg.) A affermato
B consolidato.
well-fed /wel�fed/ (agg.) ben nutrito.
well-heeled /wel�hi�ld/ (agg.) FAM. danaroso.

well-mannered /wel�m�nəd/ (agg.) beneducato.
well-meaning /wel�mi�niŋ/ (agg.) ben intenzionato.
well-meant /wel�ment/ (agg.) inteso a fin di bene.
well-off /wel�ɒf/ (agg.) A benestante B ben fornito.
well-read /wel�red/ (agg.) colto, istruito.
well-spoken /wel�spəυkən/ (agg.) che parla bene.
well-timed /wel�taimd/ (agg.) tempestivo.
well-to-do /weltə�du�/ (agg.) agiato, abbiente.
well-tried /wel�traid/ (agg.) sperimentato, provato.
well-wisher /�welwiʃə*/ (sost.) sostenitore.
Welsh /welʃ/ (agg.) gallese || (sost.) gallese (lingua),
the Welsh i gallesi.
Welshman /welʃmən/ (sost.) gallese (m.).
Welshwoman /welʃwυmən/ (sost.) gallese (f.).
went v. to go.
wept v. to weep.
were v. to be.
we’re /wiə/ contraz. di we are.
weren’t /w�nt/ contraz. di were not.
west /west/ (agg.) dell’ovest, occidentale || (sost.)
ovest, occidente v the Far West il Far West || (avv.) a
ovest, verso ovest.
westbound /�westbaυnd/ (agg.) diretto a ovest. 
western /�westən/ (agg.) dell’ovest, occidentale v

western civilization la civiltà occidentale || (sost.)
western (racconto, film) v spaghetti western western
all’italiana.
to westernize /�westənaiz/ (v.t.) occidentalizzare ||
(v.i.) occidentalizzarsi.
westernmost /�westənməυst/ (agg.) il più occiden-
tale.
westward /�westwəd/ (avv. e agg.) a ovest, verso
ovest.
wet /wet/ (agg.) umido, bagnato v wet weather
tempo piovoso, wet paint vernice fresca || (sost.) umi-
dità, pioggia.
to wet (pass. e p.p. wet, wetted /�wetid/) (v.t.)
bagnare, inumidire v to wet the bed fare la pipì a
letto, to wet oneself farsi la pipì addosso || (v.i.)
bagnarsi, inumidirsi.
wetness /�wetnis/ (sost.) umidità.
wet nurse /�wetn�s/ (sost.) balia.
wet suit /�wetsu�t/ (sost.) muta, tuta subacquea.
whack /w�k/ (sost.) A colpo, percossa 2 tentativo.
to whack (v.t.) battere, picchiare.
whacked /w�kt/ (agg.) esausto, sfinito.
whacking /�w�kiŋ/ (agg.) enorme || (avv.) moltis-
simo.
whale /�weiəl/ (sost.) ZOOL. balena v FAM. to have a
whale of a time divertirsi da matti.
to whale (v.i.) andare a caccia di balene.
whaler /�weiələ*/ (sost.) A baleniere B baleniera.
whaling /�weiəliŋ/ (sost.) caccia alla balena.
wharf /wɔ�f/ (sost.) banchina, molo.
what /wɒt/ (agg.) A (interr.) quale?, quali?, che? v
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what time is it? che ora è?, che ore sono?, what
colour is the car? di quale colore è la macchina?
what good is it? a che serve? B (esclam.) che! v what
a nice day! che bella giornata! what fun! FAM. che
spasso! || (pron.) A (interr.) che?, che cosa?, quale?
v what is this? che cos’è? what’s your name? come
ti chiami? what do you want? che cosa vuoi? what
are you talking about? di che cosa stai parlando?
what else? che altro? what for? perché? B (rel.) ciò
che, la cosa che v what you really need is a friend ciò
che ti occorre veramente è un amico.
whatever /wɒt�evə*/ (agg.) qualunque, qualsiasi v

whatever decision he makes qualunque sia la sua
decisione || (avv. enfatico) v they received no help
whatever non ricevettero aiuto alcuno || (pron. indef.
rel.) qualsiasi cosa, tutto quello che v I’ll do whate-
ver you want farò tutto ciò che vuoi.
whatnot /�wɒtnɒt/ (sost.) roba del genere.
whatsit /�wɒtsit/ (sost.) FAM. coso.
wheat /wi�t/ (sost.) grano, frumento.
wheatmeal /�wi�tmi�əl/ (sost.) farina di frumento
integrale.
to wheedle /�wi�dəl/ (v.t.) persuadere, ottenere con
lusinghe v to wheedle sthg. out of s.o. ottenere ql.sa
da qu.no con moine || (v.i.) fare moine.
wheel /wi�əl/ (sost.) A ruota B AUT. volante, MAR.
ruota del timone v to take the wheel mettersi al
volante.
to wheel (v.t.) spingere (un veicolo a ruote), portare,
trasportare (su un veicolo a ruote) v she wheeled the
trolley away portò via il carrello || (v.i.) ruotare,
roteare.
F to wheel round voltarsi, girarsi.
wheelbarrow /�wi�əlb�rəυ/ (sost.) carriola.
wheelchair /�wi�əl�eə*/ (sost.) sedia a rotelle.
wheel clamp /�wi�lkl�mp/ (sost.) AUT. ceppo blocca-
ruote.
wheeled /�wi�ld/ (agg.) munito di ruote, con ruote.
to wheeze /wi�z/ (v.i.) ansimare.
wheezy /wi�zi/ (agg.) ansimante.
whelp /welp/ (sost.) cucciolo.
when /wen/ (avv.) A (interr.) quando v when can I
see you? quando ti posso vedere?, when did you last
see him? quando l’hai visto l’ultima volta?, since
when? da quando? B (rel.) in cui v Monday is the
day when we begin the work week il lunedì è il gior-
no in cui iniziamo la settimana lavorativa || (cong.) A

quando v I loved maths when I was in school mi pia-
ceva la matematica quando andavo a scuola 2 sebbe-
ne v I’m saying it now when I should have told you
long ago lo sto dicendo adesso anche se avrei dovuto
dirtelo tempo fa.
whenever /wen�evə*/ (cong.) ogni volta che, in qual-
siasi momento v you can ask for help whenever you
need it puoi chiedere aiuto in qualsiasi momento ti

occorra || (avv. interr.) quando mai? v whenever shall
we get there? ma quand’è che si arriva?
where /weə*/ (avv.) (interr.) dove? v where is she
going? dove sta andando?, where are you from? di
dove sei? || (pron. rel.) dove, il luogo in cui v this is
where I live qui è dove abito || (cong.) dove v I don’t
kwow where I am non so dove sono.
whereabouts /weərə�baυts/ (avv. interr.) dove? ||
(sost.) posizione, ubicazione v to know s.o.’s where -
abouts sapere dove si trova qu.no.
whereas /weər��z/ (cong.) mentre.
whereby /weə�bai/ (avv. rel.) per cui v a system
whereby people could vote by telephone un sistema
grazie al quale si può votare per telefono.
wherever /weər�evə*/ (avv.) A (interr.) dove mai? v
wherever can he have gone? dove mai può essere
andato? B (rel.) dovunque, in qualsiasi posto v we
can meet wherever you like ci possiamo incontrare
dovunque tu voglia.
to whet /wet/ (v.t.) A affilare 2 stuzzicare (interesse
o appetito).
whether /�weðə*/ (cong.) se v he seemed unde cided
whether to go or stay sembrava indeciso se an dare o
restare.
which /wi�/ (agg. interr.) quale v which way is the
wind blowing? da quale parte soffia il vento? which
one is yours? qual è il tuo? || (pron.) A (interr.) chi?,
quale?, quali? v which of you? chi di voi? which of
the suspects murdered him? quale dei sospetti lo ha
assassinato? B (rel.) che, il quale, la quale, i quali, le
quali, il che, la qual cosa v the film which I’m going
to see il film che sto andando a vedere, he said he
agreed, which surprised me disse che era d’accordo,
il che mi sorprese.
whichever /wi��evə*/ (agg. indef.) qualunque, qual-
siasi v choose whichever brand you prefer scegli
qualsiasi marca preferisci || (pron. indef.) chiunque,
qualunque (cosa) v whichever I choose, you must
accept it qualunque cosa io scelga, devi accettarla.
whiff /wif/ (sost.) A leggero soffio, alito v a whiff of
wind un alito di vento 2 boccata (d’aria) v a whiff of
fresh air una boccata d’aria.
while /�waiəl/ (cong.) A mentre v nothing changed
while he was away nulla cambiò mentre era via B seb-
bene, anche se v while I know it’s not good for me, I
can’t resist fried food sebbene sappia che non faccia
bene, non posso fare a meno di mangiare il fritto ||
(sost.) tempo, momento v a long while ago molto
tempo fa, we chatted for a while chiacchierammo un
po’, in a while tra poco.
whilst /�wailst/ (cong.) mentre.
whim /wim/ (sost.) capriccio v to do sthg. on a whim
fare ql.sa per capriccio.
whimper /�wimpə*/ (sost.) piagnucolio, mugolio.
to whimper (v.i.) piagnucolare, mugolare.
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whimsical /�wimzikəl/ (agg.) A capriccioso 2 stra-
vagante.
whimsy /�wimzi/ (sost.) capriccio.
whine /wain/ (sost.) 1 gemito, piagnucolio 2 lagna,
lamento v a constant whine about the quality of
public services un continuo lagnarsi della qualità dei
servizi pubblici.
to whine /wain/ (v.i.) A gemere, piagnucolare 2 la -
gnarsi.
whip /wip/ (sost.) frusta.
to whip (pass. e p.p. whipped /wipt/) (v.t.) frustare,
battere, sferzare v the wind whipped their faces il
vento sferzava i loro visi. 
F to whip away FAM. portar via rapidamente, tirar
via.
F to whip out FAM. estrarre rapidamente.
F to whip up A causare forti emozioni B provocare
l’apparizione di ql.sa C montare sbattendo (la panna,
le uova) D preparare rapidamente (un pasto).
whiplash /�wipl�ʃ/ (sost.) frustata.
whipped cream /�wiptkri�m/ (sost.) panna montata.
whipping boy /�wipiŋbɔi/ (sost.) capro espiatorio.
whipping cream /�wipiŋkri�m/ (sost.) panna da mon -
 tare.
whipround /�wipraυnd/ (sost.) BRIT., FAM. colletta.
to whirl /w�l/ (v.i.) girare rapidamente, turbinare (an -
che fig.) v the eagle whirled in the sky l’aquila volteg-
giava nel cielo, my head is whirling mi gira la testa ||
(v.t.) far girare rapidamente.
whirligig /�w�li�i�/ (sost.) A trottola (anche fig.) B

giostra.
whirlpool /�w�lpu�l/ (sost.) A mulinello, vortice 2

vasca per idromassaggio.
whirlwind /�w�lwind/ (sost.) tromba d’aria.
whisk /wisk/ (sost.) frusta, frullino.
to whisk (v.t.) A battere, frullare (uova ecc.) B muo-
vere, spostare rapidamente v the cable car will whisk
you to the top la funivia ti porterà rapidamente in
cima || (v.i.) muoversi, spostarsi rapidamente.
F to whisk away togliere in fretta.
whiskers /�wiskəz/ (sost. pl.) A basette 2 baffi (di
animale).
whiskey /�wiski/ (sost.) whisky (irlandese / america-
no).
whisky /�wiski/ (sost.) whisky.
whisper /�wispə*/ (sost.) A bisbiglio, sussurro v in a
whisper sottovoce B diceria.
to whisper (v.t. / v.i.) A parlare a bassa voce, sussur-
rare v he managed to whisper a goodbye riuscì a
bisbigliare un saluto d’addio B mormorare v it was
whispered that he would soon die si mormorava che
sarebbe morto di lì a poco.
whispering /�wispəriŋ/ (sost.) A bisbiglio B diceria.
whistle /�wisəl/ (sost.) A fischio B fischietto v to
blow a whistle fischiare.

to whistle (v.t. / v.i.) fischiare, fischiettare.
whistleblower /�wisəlbləυə*/ (sost.) FAM. informa-
tore.
white /wait/ (agg.) A bianco v white hair capelli
bianchi, to be as white as snow essere bianco come la
neve, his face was white with fear il suo viso era palli-
do di paura, white collar da impiegato, white goods
COMM. elettrodomestici B di razza bianca || (sost.) A

(colore) bianco v he was dressed from head to foot in
white era vestito di bianco dalla testa ai piedi B albu-
me.
whitebait /�waitbeit/ (sost.) ZOOL. bianchetto.
whiteboard /�waitbɔ�d/ (sost.) lavagna bianca.
to whiten /�waitən/ (v.t. / v.i.) imbiancare, sbiancare.
white-hot /wait�hɒt/ (agg.) incandescente.
whitewash /�waitwɒʃ/ (sost.) A bianco di calce 2

copertura di errori.
to whitewash (v.t. / v.i.) A imbiancare B nasconde-
re, coprire errori.
Whitsun /�witsən/ (sost.) RELIG. Pentecoste.
Whit Sunday /wit�s�ndei/ (sost.) RELIG. domenica di
Pen tecoste.
to whittle /�witəl/ (v.t. / v.i.) intagliare.
whiz(z) /wiz/ (sost.) A sibilo B FAM. genio v a com-
puter whiz un mago del computer.
to whiz(z) (v.i.) sfrecciare sibilando.
who /hu�/ (pron. sogg. e compl.) A (interr.) chi? v

who is that woman? chi è quella donna?, who’s
there? chi è là?, who did you stay with? con chi sei
stato?, who do you think you are? chi credi di essere?
B (rel.) che, il quale, la quale, i quali, le quali v

here’s the man who will fix our problems ecco l’uo-
mo che risolverà i nostri problemi.
whoever /hu�evə*/ (pron. sogg. e compl.) A (rel.
indef.) chiunque v whoever did it hated him chiunque
l’abbia fatto lo odiava B (interr.) chi mai? v whoever
would want it? chi mai lo vorrebbe?
whole /həυl/ (agg.) A intero, tutto, completo v she
wasn’t telling the whole truth non stava dicendo tutta
la verità, the boy swallowed the whole cherry il
ragazzo ha ingoiato la ciliegia tutta intera, two whole
weeks due settimane intere B intatto, integro, illeso v
they unearthed a whole mammoth hanno dissotterra-
to un mammuth intatto, with a whole skin sano e
salvo || (sost.) il tutto, l’intero, il totale v the whole of
Italy tutta l’Italia, the whole amounts to il totale
ammonta a, on the whole nel complesso.
wholefood /�həυlfu�d/ (sost.) alimenti integrali.
wholehearted /həυl�hɑ�tid/ (agg.) completo, incon-
dizionato v you have my wholehearted support hai il
mio totale sostegno.
wholeheartedly /həυl�hɑ�tidli/ (avv.) senza riserve.
wholemeal /�həυlmi�əl/ (agg.) (di farina) integrale.
wholesale / �həυlseiəl/ (agg.) A COMM. all’ingrosso
v wholesale price prezzo all’ingrosso 2 (fig.) su
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vasta scala, in massa v wholesale slaughter uccisio-
ne in massa || (sost.) COMM. vendita all’ingrosso ||
(avv.) all’ingrosso, su vasta scala.
wholesaler / �həυlseiələ*/ (sost.) COMM. grossista.
wholesome /�həυlsəm/ (agg.) salutare, sano v whole -
some air aria salubre.
wholly /�həυli/ (avv.) totalmente, del tutto.
whom /hu�m/ (pron. compl. ogg.) FORM. A (interr.)
chi? v whom are you looking at? chi stai guardando?
B (rel.) che, il quale v the boy, whom you met last
night, is my brother il ragazzo, che hai conosciuto ieri
sera, è mio fratello.
whoop /wu�p/ (sost.) urlo, grido.
to whoop (v.i.) urlare, gridare.
whore /hɔ�*/ (sost.) prostituta, VOLG. puttana.
whorehouse /hɔ�haυs/ (sost.) bordello.
who’s /hu�z/ contraz. di who has, who is.
whose /hu�z/ (agg. e pron. poss.) A (interr.) di chi?
v whose is this? di chi è questo?, whose books are
these? di chi sono questi libri? B (rel.) di cui, del
quale, della quale, dei quali, delle quali, il cui, la cui,
i cui, le cui v he’s a man whose opinion I respect è
un uomo di cui rispetto l’opi nione.
why /wai/ (avv.) A (interr.) perché?, per quale moti-
vo?, per quale ragione? v why did you do it? perché
l’hai fatto?, why not? perché no?, that’s why I don’t
want to see him ecco perché non voglio vederlo 2

(rel.) per cui, per la quale v that’s the reason why I
want to leave questa è la ragione per la quale voglio
partire || (cong.) perché, per la qual ragione v I don’t
know why she is still at home non so per quale ragio-
ne sia ancora a casa || (sost.) il perché, la ragione v
we want to know the why vogliamo sapere il perché.
wick /wik/ (sost.) stoppino.
wicked /�wikid/ (agg.) A malvagio, crudele B im -
morale, vizioso C birichino, malizioso.
wicker /�wikə*/ (sost.) vimini v wicker chair poltro-
na di vimini. 
wickerwork /�wikəw�k/ (sost.) oggetti di vimini.
wide /waid/ (agg.) A largo, ampio, esteso v a wide
road una strada larga, the bridge is thirty feet wide il
ponte è largo trenta piedi, a wide space un ampio spa-
zio 2 (fig.) ampio, vasto v to have wide interests
(fig.) avere vasti interessi, to have a wide knowledge
of sthg. avere una vasta conoscenza di ql.sa C spa-
lancato v to stare with wide eyes fissare a occhi spa-
lancati.
wide-angle /waid��ŋ�əl/ (agg.) FOT. grandangolare
v wide-angle lens obiettivo grandangolare.
wide-awake /waidə�weik/ (agg.) del tutto sveglio.
wide-eyed /waid�aid/ (agg.) con gli occhi sgranati.
widely /�waidli/ (avv.) largamente, molto v it’s widely
believed that... è una credenza diffusa che...
to widen /�waidən/ (v.t.) allargare, ampliare || (v.i.)
allargarsi, ampliarsi.

widespread /�waidspred/ (agg.) esteso, diffuso.
widget /�wi�it/ (sost.) aggeggio, gadget.
widow /�widəυ/ (sost.) vedova.
to widow (v.t.) rendere vedovo, vedova.
widowed /�widaυd/ (agg.) (rimasto) vedovo, vedova.
widower /�widəυə*/ (sost.) vedovo.
to wield /wi�əld/ (v.t.) A brandire, impugnare B eser-
citare (potere ecc.).
wife /waif/ (pl. wives /waivz/) (sost.) moglie, sposa.
wig /wi�/ (sost.) parrucca.
to wiggle /�wi�əl/ (v.t.) muovere, dimenare || (v.i.)
an cheggiare, dimenarsi.
wiggly /�wi�əli/ (agg.) A ancheggiante B sinuoso,
serpeggiante.
wild /�waiəld/ (agg.) A selvaggio, selvatico v wild
animals animali selvatici, wild plants piante selvati-
che B desolato v a wild scenery un paesaggio deso-
lato C disordinato, sregolato v a wild life una vita
sregolata, wild hair capelli arruffati 4 tempestoso,
agitato v a wild wind un vento furioso 5 fuori di sé,
scatenato v wild with passion folle di passione, to go
wild impazzire, to run wild scatenarsi, to drive s.o.
wild far infuriare qu.no 6 sconclusionato, a casaccio
v wild talk parole avventate, wild venture impresa
rischiosa || (sost.) regione selvaggia || (avv.) 1 all’im-
pazzata v to shoot wild sparare all’impazzata 2 a
casaccio.
wild boar /�waiəldbɔ�*/ (sost.) ZOOL. cinghiale.
wildcat /�waiəldk�t/ (agg.) A (di sciopero) selvag-
gio 2 COMM. arrischiato || (sost.) ZOOL. gatto selvati-
co.
wilderness /�wildənəs/ (sost.) A regione selvaggia
2 distesa desolata.
wildlife /�waiəldlaif/ (sost.) fauna selvatica, natura.
wildly /�waildli/ (avv.) A selvaggiamente B FAM.
totalmente, terribilmente v wildly in love innamorato
pazzo.
wildness /�waiəldnəs/ (sost.) A selvatichezza B fu -
rore.
wilful /�wilfəl/ (agg.) A ostinato, caparbio B DIR. vo -
lontario, intenzionale.
will1 /wil/ (forma abbr. ’ll, forma negativa will not
/�wil�nɒt/, forma contr. won’t /wəυnt/, pass. would
/wυd/) v. mod. A (aus. per il futuro) v I will let you
know ti farò sapere, he won’t be home tonight non
sarà a casa stasera, I will do it! lo farò! B (nel sign.
di volere) v do what you will fa’ quello che vuoi, will
you do me a favour? vuoi farmi un favore? C (nel
sign. di dovere) FORM. v will you stop here, please si
fermi qui, per favore, you will please leave the room
immediately per favore lasci la stanza immediata-
mente D (supposizioni) v you’ll have heard the news
already avrete già sentito la notizia.
will2 (sost.) A volontà, desiderio v good will buona
volontà, lack of will mancanza di volontà, with the
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best will in the world con tutta la buona volontà B

DIR. testamento v by will per testamento.
to will (v.t) A FORM. desiderare intensamente, di -
sporre 2 lasciare per testamento.
willing /�wiliŋ/ (agg.) volenteroso, disponibile v

will ing or not volente o nolente.
willingly /�wiliŋli/ (avv.) volentieri.
willingness /�wiliŋnis/ (sost.) disponibilità.
willow /�wiləυ/ (sost.) BOT. salice v weeping willow
salice piangente.
willowy /�wiləυi/ (agg.) slanciato.
will-power /�wilpaυə*/ (sost.) forza di volontà.
willy-nilly /wili�nili/ (avv.) A volente o nolente 2 a
casaccio.
to wilt /wilt/ (v.i.) appassire || (v.t.) far appassire.
wily /�waili/ (agg.) astuto, scaltro.
wimp /wimp/ (sost.) pappamolla, buono a nulla.
win /win/ (sost.) vittoria, successo.
to win (pass. e p.p. won /w�n/) (v.i.) vincere v to win
hands down stravincere || (v.t.) A vincere v to win a
battle vincere una battaglia B guadagnare, conqui-
stare v to win s.o.’s confidence conquistare la fiducia
di qu.no.
F to win back rivincere, riconquistare.
wince /wins/ (sost.) sussulto.
to wince /wins/ (v.i.) trasalire.
wind1 /wind/ (sost.) A vento v the wind has changed
il vento è cambiato, fair wind vento favorevole, to
run like the wind correre come il vento B respiro,
fiato v to get a second wind riprendere fiato, MUS.
wind instrument strumento a fiato.
wind2 (sost.) A giro di carica 2 avvolgimento.
to wind1 (v.t.) A dare aria a B fiutare.
to wind2 /waind/ (pass. e p.p. wound /waυnd/) (v.t.)
A serpeggiare v the river winds its way to the sea il
fiume scorre serpeggiando verso il mare B avvolgere
v she wound the baby in a shawl avvolse il bimbo in
uno scialle 3 far girare, girare, caricare (una molla
ecc.) v to wind a handle girare una manopola.
F to wind back riavvolgere (un nastro, una cassetta).
F to wind up A caricare un orologio, dare la carica
(a una molla, a un giocattolo) 2 (fig.) eccitare,
infiammare  v try not to wind him up or he’ll never
stop talking cerca di non farlo eccitare altrimenti non
la finirà più di parlare 3 (fig.) finire, portare a termi-
ne, chiudere  v to wind up a meeting sciogliere una
seduta.
windbag /�windb��/ (sost.) FAM. chiacchierone.
windcheater /�wind�i�tə*/ (sost.) ABBIGL. giacca a
vento.
windfall /�windfɔ�l/ (sost.) colpo di fortuna, guada-
gno insperato.
winding /�waindiŋ/ (agg.) tortuoso, a zig-zag v a
winding staircase una scala a chiocciola.
windmill /�windmil/ (sost.) mulino a vento.

window /�windəυ/ (sost.) A finestra, finestrino v

window box fioriera, window seat posto vicino al
finestrino B vetrina C sportello (bancario ecc.).
windowpane /�windəυpein/ (sost.) vetro (di finestra).
windowsill /�windəυsil/ (sost.) davanzale.
windpipe /�windpaip/ (sost.) ANAT. trachea.
windscreen /�windskri�n/, AE windshield /�wind -
ʃi�əld/ (sost.) AUT. parabrezza v windscreen (wind-
shield) wiper tergicristallo.
windsurfing /�winds�fiŋ/ (sost.) sport del windsurf.
windswept /�windswept/ (agg.) spazzato dal vento.
windy /�windi/ (agg.) ventoso.
wine /wain/ (sost.) vino v wine bar enoteca, wine
cellar cantina, wine list lista dei vini, wine maker vi -
ticoltore. 
to wine (v.t.) FAM. offrire vino a v to wine and dine s.o.
offrire una cena in grande stile a qu.no || (v.i.) bere vino
v to wine and dine mangiare e bere a volontà.
wineglass /�wain�lɑ�s/ (sost.) bicchiere da vino.
wing /wiŋ/ (sost.) A ala (anche fig.) v to clip s.o’s
wings tarpare le ali a qu.no B volo v to take wing
prendere il volo C (pl.) TEATR. quinte.
winger /wiŋə*/ (sost.) SPORT ala.
winged /wiŋd/ (agg.) alato.
wink /wiŋk/ (sost.) A lo sbattere delle palpebre 2

ammiccamento, occhiolino 3 (fig.) istante v I haven’t
slept a wink non ho chiuso occhio.
to wink (v.i.) A battere le palpebre B brillare, (di
stelle ecc.) scintillare, (di luce) lampeggiare || (v.i.)
strizzare l’occhio, ammiccare a.
winner /�winə*/ (sost.) vincitore.
winning /�winiŋ/ (agg.) A vincente B decisivo, della
vittoria v the winning goal il goal della vittoria ||
(sost.) (pl.) vincite (al gioco).
winning post /�winiŋpəυst/ (sost.) traguardo.
winsome /�winsəm/ (agg.) attraente, seducente.
winter /�wintə*/ (sost.) inverno || (agg.) d’inverno,
invernale v winter clothes abiti invernali.
to winter (v.i.) passare l’inverno, svernare.
wintertime /�wintətaim/ (sost.) stagione invernale.
wintry /�wintri/ (agg.) A invernale B (fig.) freddo,
senza vivacità.
wipe /waip/ (sost.) pulita v to give sthg. a wipe dare
una pulita a ql.sa.
to wipe (v.t.) asciugare, pulire v to wipe one’s nose
pulirsi il naso.
F to wipe off / out A cancellare, spazzare via B

consumare, far sparire (denaro).
wire /�waiə*/ (sost.) filo metallico v live wire ELETTR.
filo sotto tensione.
to wire /�waiə*/ (v.t.) A installare un impianto elettri-
co 2 ELETTR. collegare elettricamente per mezzo di
cavi v a microphone wired to a loudspeaker un
microfono collegato a un altoparlante 3 fissare con
un filo metallico 4 AE inviare un telegramma.
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WIRELESS 436 WONDERFUL

wireless /�waiələs/ (agg.) senza fili, TEL. (di disposi-
tivo elettronico ecc.) collegato tramite onde radio,
wireless || (sost.) radio.
wiretap /�waiət�p/, wiretapping /�waiət�piŋ/
(sost.) TEL. intercettazione telefonica.
wiring /�waiəriŋ/ (sost.) ELETTR. impianto elettrico.
wiry /�waiəri/ (agg.) A di filo metallico, simile a filo
metallico 2 magro, asciutto (di corporatura).
wisdom /�wizdəm/ (sost.) saggezza, buon senso.
wise /waiz/ (agg.) saggio, assennato.
wisecrack /�waizkr�k/ (sost.) frase spiritosa.
to wisecrack (v.t.) dire spiritosaggini.
wish /wiʃ/ (sost.) A desiderio v to make a wish
esprimere un desiderio B augurio v best wishes!
tanti auguri!
to wish (v.t.) A volere, desiderare v I wish her to
come back early voglio che lei torni presto B deside-
rare, augurarsi v he wished himself dead avrebbe
voluto morire, I wish you were here vorrei che fossi
qui C augurare v to wish s.o. a pleasant journey
augurare a qu.no buon viaggio, to wish s.o. good
night augurare la buona notte a qu.no 4 augurarsi,
sperare (che) v I wish the news may prove untrue mi
auguro che la notizia risulti falsa || (v.i.) A desidera-
re, volere, augurare, augurarsi v to wish for sthg.
desiderare ql.sa B esprimere un desiderio.
wishful thinking /�wiʃfəl�θiŋkiŋ/ (sost.) illusione.
wishy-washy /�wiʃiwɒʃi/ (agg.) (di carattere) debo-
le, insulso.
wistful /�wistfəl/ (agg.) malinconico.
wistfulness /�wistfəlnis/ (sost.) malinconia.
wit /wit/ (sost.) 1 intelligenza, intuito 2 spirito,
arguzia v a man of wit un uomo di spirito 3 (pl.)
facoltà mentali.
witch /wi�/ (sost.) strega, maga.
witchcraft /�wi�krɑ�ft/ (sost.) stregoneria.
witch-doctor /�wi�dɒktə*/ (sost.) stregone.
witch-hunt /�wi�h�nt/ (sost.) caccia alle streghe.
with /wið/ (prep.) 1 (compagnia, unione) con, insie-
me a v she is always with her friends, sta sempre con
i suoi amici 2 (mezzo) con, per mezzo di v cut it
with a knife taglialo con un coltello 3 (causa) per, di
v to shiver with fear tremare di paura 4 (qualità,
modo) con, dotato di v a man with white hair un
uomo con i capelli bianchi, he welcomed her with
open arms lo accolse a braccia aperte.
to withdraw /wið�drɔ�/ (pass. withdrew /wið�dru�/,
p.p. withdrawn /wið�drɔ�n/) (v.t.) A ritirare B BANC.
prelevare (fondi) || (v.i.) ritirarsi.
withdrawal /wið�drɔ�əl/ (sost.) A ritiro 2 BANC. pre-
lievo.
withdrawn v. to withdraw.
withdrew v. to withdraw.
to wither /�wiðə*/ (v.i.) appassire, seccare (anche
fig.) || (v.t.) far appassire, far seccare.

withering /�wiðəriŋ/ (agg.) A che inaridisce 2 (di
sguardo) fulminante.
withheld v. to withhold.
to withhold /wið�həυld/ (pass. e p.p. withheld
/wið�held/) (v.t.) trattenere, rifiutare v to withhold
one’s consent negare il proprio consenso.
within /wið�in/ (prep.) all’interno, dentro, entro v to
keep within the law mantenersi nella legalità, within
a few miles from London a poche miglia da Londra,
within a month entro un mese.
without /wið�aυt/ (prep.) senza (di) v without doubt
senza dubbio, without them senza di loro, without
asking senza chiedere, it goes with out saying è ovvio,
to do without fa re a meno di.
to withstand /wið�st�nd/ (pass. e p.p. withstood
/wið�stυd/) (v.t.) resistere a.
withstood v. to withstand.
witless /�witləs/ (agg.) sciocco.
witness /�witnəs/ (sost.) A testimone, teste v to be
witness to sthg. essere testimone di ql.sa B testimo-
nianza, prova v in witness of a testimonianza di.
to witness (v.i.) testimoniare v to witness to sthg.
testimoniare ql.sa || (v.t.) A attestare B assistere a, es -
sere testimone di.
witty /�witi/ (agg.) spiritoso, arguto.
wizard /�wizəd/ (sost.) mago v a computer wizard un
mago dei computer.
wizened /�wizənd/ (agg.) avvizzito.
wobble /�wɒbəl/ (sost.) A oscillazione B (fig.) incer-
tezza, esitazione.
to wobble (v.i.) oscillare || (v.t.) (far) dondolare.
wobbly /�wɒbli/ (agg.) traballante, vacillante.
woe /wəυ/ (sost.) dolore, disgrazia.
woeful /�wəυfəl/ (agg.) triste, afflitto v a woeful day
un triste giorno.
woke v. to wake.
woken v. to wake.
wolf /wυlf/ (pl. wolves /wυlvz/) (sost.) ZOOL. lupo v
she wolf lupa.
woman /�wυmən/ (pl. women /�wimin/) (sost.)
donna, femmina v woman doctor dottoressa, woman
friend amica.
womanish /�wυməniʃ/ (agg.) effeminato.
womanizer /�wυmənaizə*/ (sost.) donnaiolo.
womanly /�wυmənli/ (agg.) da donna.
womb /wu�m/ (sost.) A ANAT. utero 2 (fig.) ventre,
grembo.
won v. to win.
wonder /�w�ndə*/ (sost.) A meraviglia, miracolo v
to do wonders far miracoli B stupore, sorpresa v no
wonder! non mi stupisce!
to wonder (v.t / v.i.) A chiedersi, domandarsi v he
wondered who I was si domandava chi io fossi B me -
ravigliarsi (di), stupirsi (di).
wonderful /�w�ndəfəl/ (agg.) meraviglioso, stupendo.



wonderland /�w�ndəl�nd/ (sost.) paese delle mera-
viglie.
wondrous /�w�ndrəs/ (agg.) meraviglioso.
wonky /�wɒŋki/ (agg.) FAM. traballante, instabile.
won’t /wəυnt/ contraz. di will not.
to woo /wu�/ (v.t.) A corteggiare 2 blandire, allettare.
wood /wυd/ (sost.) A bosco, foresta B legno v touch
wood! FAM. tocca ferro!
woodcarving /�wυdkɑ�viŋ/ (sost.) scultura in legno.
woodcutter /�wυdk�tə*/ (sost.) taglialegna.
wooded /�wυdid/ (agg.) boscoso.
wooden /�wυdən/ (agg.) A di legno B (fig.) rigido,
impacciato v a wooden stare uno sguardo inespressivo.
woodland /�wυdlənd/ (sost.) terreno boscoso.
woodpecker /�wυdpekə*/ (sost.) ZOOL. picchio.
woodshed /�wυdʃed/ (sost.) legnaia.
woodwork /�wυdw�k/ (sost.) A carpenteria 2 parti
in legno di una casa.
woodworm /�wυdw�m/ (sost.) ZOOL. tarlo.
woody /�wυdi/ (agg.) A boscoso B legnoso.
woof1 /wu�f/ (sost.) (di tessuto) trama.
woof2 /wυf/ (sost.) (di cane) latrato.
to woof /wυf/ (v.i.) (di cane) latrare.
wool /wυl/ (sost.) lana v to pull the wool over s.o.’s
eyes FAM. gettare fumo negli occhi di qu.no.
woollen, AE woolen /�wυlən/ (agg.) di lana || (sost.
pl.) indumenti di lana.
woolly /�wυli/ (agg.) A di lana v woolly clouds (fig.)
cielo a pecorelle B (fig.) confuso.
word /w�d/ (sost.) A parola v in a word in breve, to
waste words sprecare il fiato B parola (d’onore), pro-
messa v I give my word do la mia parola, to keep
one’s word mantenere la parola data, to break one’s
word mancare alla parola data C parola d’ordine,
ordine v they must give the word before they can pass
devono fornire la parola d’ordine prima di passare, to
give the word to do sthg. impartire l’ordine di fare
qualcosa.
wording /�w�diŋ/ (sost.) enunciazione.
wordless /�w�dləs/ (agg.) senza parole.
wordplay /�w�dplei/ (sost.) gioco di parole.
word processing /�w�d�prəυsesiŋ/ (sost.) INFORM.
videoscrittura.
word processor /�w�d�prəυsesə*/ (sost.) INFORM.
word processor, programma di videoscrittura.
wordy /�w�di/ (agg.) prolisso.
wore v. to wear.
work /w�k/ (sost.) A lavoro, impiego, occupazione
v he was tired after a day’s work era stanco dopo una
giornata di lavoro, he’s looking for work è in cerca di
lavoro, to be at work essere al lavoro, to be late for
work arrivare in ritardo al lavoro, to be out of work
essere disoccupato B opera v is this all your own
work? è tutta opera tua? work of art opera d’arte 3

(pl.) lavori v road works lavori stradali.

to work (v.i.) A lavorare v he has been working hard
all day ha lavorato sodo tutto il giorno, she works on
her own lavora da sola, I work for myself lavoro in
proprio, to work overtime fare gli straordinari B fun-
zionare, avere effetto (anche fig.) v his cell phone
doesn’t work il suo (telefono) cellulare non funziona,
the lift is not working l’ascensore non funziona, the
plan worked il piano ha funzionato || (v.t.) A far lavo-
rare v they are working you too much ti fanno lavo-
rare troppo, to work oneself to death ammazzarsi di
lavoro 2 lavorare v to work the land coltivare la
terra, to work a mine sfruttare una miniera 3 far fun-
zionare, azionare v teach him how to work his video
camera insegnagli a far funzionare la videocamera,
try to work the machine prova a far funzionare la
macchina.
F to work on lavorare a ql.sa, essere impegnati in
ql.sa.
F to work out 1 funzionare, riuscire 2 risolvere 3

portare a termine 4 esercitarsi, fare esercizi.
F to work up A sviluppare (interesse) B eccitare.
workable /�w�kəbəl/ (agg.) (di soluzione) praticabile.
workaday /�w�kədei/ (agg.) quotidiano, comune.
workaholic /w�kə�hɒlik/ (agg.) stacanovista.
workbench /�w�kben�/ (sost.) banco di lavoro.
workbook /�w�kbυk/ (sost.) libro di esercizi.
workday /�w�kdei/ (sost.) giorno lavorativo.
worker /�w�kə*/ (sost.) lavoratore, operaio.
workforce /�w�kfɔ�s/ (sost.) forza lavoro.
workhouse /�w�khaυs/ (sost.) ospizio.
working /�w�kiŋ/ (agg.) 1 lavorativo, di / da lavoro
v working clothes abiti da lavoro, working conditions
condizioni di lavoro, working hours orario di lavoro,
working lunch pranzo di lavoro, working week setti-
mana lavorativa 2 attivo, operante v working popu-
lation popolazione attiva C che funziona, operativo
v in working order funzionante.
working class /�w�kiŋ�klɑ�s/ (sost.) classe operaia,
proletariato.
workload /�w�kləυd/ (sost.) carico di lavoro.
workman /�w�kmən/ (pl. workmen /�w�kmen/)
(sost.) operaio, lavoratore.
workmanlike /�w�kmənlaik/ (agg.) professionale.
workmanship /�w�kmənʃip/ (sost.) A abilità B la -
vorazione.
workmate /�w�kmeit/ (sost.) collega (di lavoro).
workout /�w�kaυt/ (sost.) allenamento.
workplace /�w�kpleis/ (sost.) posto di lavoro.
workpeople /�w�kpi�pəl/ (sost. pl.) lavoratori.
worksheet /�w�kʃi�t/ (sost.) scheda di esercizi.
workshop /�w�kʃɒp/ (sost.) officina, laboratorio.
worktop /�w�ktɒp/ (sost.) piano di lavoro.
work-to-rule /w�ktə�ru�l/ (sost.) sciopero bianco.
world /w�ld/ (sost.) mondo v a journey round the
world un viaggio intorno al mondo, all over the
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world dappertutto, the world of computers il mondo
dei computer, I wouldn’t do it for the world non lo
farei per nulla al mondo, to feel on top of the world
sentirsi in ottima forma || (agg.) mondiale v world
record record mondiale, world war guerra mondiale.
world-famous /w�ld�feiməs/ (agg.) di fama mon-
diale.
world-weary /�w�ldwiəri/ (agg.) stanco della vita.
worldwide /w�ld�waid/ (agg.) mondiale, universale
|| (avv.) a livello mondiale, in tutto il mondo.
worm /w�m/ (sost.) A ZOOL. verme, baco, bruco,
lombrico 2 INFORM. virus informatico, worm.
to worm (v.t.) muoversi a fatica, insinuarsi.
worn v. to wear.
worn-out /wɔ�n�aυt/ (agg.) A logoro B (di persona)
esausto, sfinito.
worried /�w�rid/ (agg.) preoccupato v to be worried
about essere preoccupato per.
worrier /�w�riə*/ (sost.) FAM. persona apprensiva.
worriedly /�w�ridli/ (avv.) con aria preoccupata.
worry /�w�ri/ (sost.) A (stato di) ansia, inquietudine
B (motivo di) preoccupazione, fastidio v domestic
worries preoccupazioni familiari.
to worry (v.t.) 1 preoccupare, tormentare v what is
worrying you? che cosa ti preoccupa? I’ve been
worrying myself sick over my mother mi sono preoc-
cupata da morire per mia madre 2 infastidire, distur-
bare v don’t worry her with foolish questions non
importunarla con domande sciocche || (v.i.) preoccu-
parsi, essere in ansia v there’s nothing to worry
about non c’è nulla di cui preoccuparsi.
worse /w�s/ (agg.) (compar. di bad, ill) peggiore,
peggio, peggiorato v he is worse than his father è
peggiore di suo padre, to get worse peggiorare v to
be, to feel worse stare, sentirsi peggio (di salute) ||
(sost.) (il) peggio v worse was yet to come il peggio
doveva ancora venire, from bad to worse di male in
peggio || (avv.) (compar. di badly, ill) peggio v the
more famous he became the worse he painted più
diventava famoso peggio dipingeva.
to worsen /�w�sən/ (v.t.) peggiorare, aggravare ||
(v.i.) peggiorare, aggravarsi.
worship /�w�ʃip/ (sost.) adorazione, culto v place
of worship luogo sacro.
to worship (pass. e p.p. worshipped /�w�ʃipt/)
(v.t.) adorare, venerare || (v.i.) prender parte a servizi
religiosi.
worshipper /�w�ʃipə*/ (sost.) adoratore v the wor -
shippers i fedeli.
worst /w�st/ (agg.) (superl. di bad, ill) (il) peggio-
re, (il) peggio v the speech was the worst he had ever
made il discorso era il peggiore che avesse mai fatto,
her worst fear la sua più grande paura || (sost.) (il)
peggio v at worst nella peggiore delle ipotesi || (avv.)
(superl. di badly, ill) peggio, nel modo peggiore v

she was voted the worst dressed celebrity è stata
votata come celebrità peggio vestita.
worth /w�θ/ (agg.) A di valore, di valore pari a v how
much is it worth? quanto vale?, jewellery worth £500
was taken sono stati rubati gioielli per un valore di 500
sterline B degno v this museum is worth a visit questo
museo merita una visita || (sost.) valore v a ring of
great worth un anello di grande valore.
worthily /�w�ðili/ (avv.) degnamente, meritatamente.
worthiness /�w�ðinis/ (sost.) valore, merito.
worthless /�w�θləs/ (agg.) A di nessun valore B

immeritevole, indegno.
worthwhile /w�θ�waiəl/ (agg.) utile, che vale la
pena.
worthy /�w�ði/ (agg.) A meritevole, degno v worthy
of respect degno di rispetto B rispettabile.
would /wυd/ (v. mod., pass. di will, forma negativa
would not /�wυdnɒt/, forma contr. wouldn’t /�wυ�
dənt/ ) A (aus.) v he would do it if you only asked
him lo farebbe se soltanto glielo chiedessi 2 (per
esprimere un desiderio) v would you like a drink?
desideri qualche cosa da bere? C (per esprimere un
consiglio) v I wouldn’t drink that if I were you non
berrei quello se fossi in te D (essere solito) v every
night we would hear the boy crying tutte le sere sen-
tivamo il bambino piangere.
would-be /�wυdbi�/ (agg.) aspirante v a would-be
writer un aspirante scrittore.
wound1 /wu�nd/ (sost.) ferita v to open old wounds
(fig.) riaprire vecchie ferite.
wound2 v. to wind2.
to wound (v.t.) ferire v to wound s.o.’s feelings (fig.)
urtare la suscettibilità di qu.no.
wounded /�wu�ndid/ (agg.) ferito v seriously wound -
ed gravemente ferito || (sost.) the wounded i feriti.
wove v. to weave.
woven v. to weave.
wow /waυ/ (inter.) oh!, però!, wow! || (sost.) (gran-
de) successo.
to wow (v.t.) FAM. avere (grande) successo, entusia-
smare v a performance that woved the critics una
performance che ha entusiasmato la critica.
wrangle /�r�ŋ�əl/ (sost.) discussione, battibecco.
to wrangle (v.i.) discutere, litigare.
to wrap /r�p/ (pass. e p.p. wrapped /r�pt/) (v.t.)
avvolgere, imballare (anche fig.) v to wrap sthg. in
paper incartare ql.sa. 
F to wrap up 1 impacchettare, avvolgere, coprire
(anche fig.) v to be completely wrapped up in sthg.
essere completamente preso da qlsa. 2 FAM. conclu-
dere, terminare v let’s wrap up the discussion con-
cludiamo il discorso || (v.i.) coprirsi, avvolgersi.
wrapper /�r�pə*/ (sost.) incarto, involucro.
wrapping /�r�piŋ/ (sost.) involucro, imballaggio v

wrapping paper carta da regalo.
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wrath /rɒθ/ (sost.) collera, ira.
to wreak /ri�k/ (v.t.) 1 causare (danni ecc.) 2 sfoga-
re (rabbia ecc.).
wreath /ri�θ/ (sost.) ghirlanda, corona.
to wreathe /ri�ð/ (v.t.) A intrecciare, attorcigliare 2
incoronare, inghirlandare || (v.i.) attorcigliarsi, avvol-
gersi.
wreck /rek/ (sost.) A naufragio, rovina (anche fig.)
B relitto, rottame.
to wreck (v.t.) A distruggere, mandare in pezzi
(anche fig.) B MAR. to be wrecked fare naufragio,
naufragare.
wreckage /�reki�/ (sost.) A naufragio (anche fig.)
B relitti, rottami.
wrench /ren�/ (sost.) A strappo, spinta B MECC.
chiave inglese.
to wrench (v.t.) A strappare, tirare con forza B MED.
)slogare || (v.i.) (free liberarsi con uno strattone.
to wrestle /�resəl/ (v.i.) A lottare (anche fig.) v to
wrestle with a problem lottare con un problema B

SPORT praticare la lotta libera || (v.t.) fare la lotta con,
combattere contro (anche fig.).
wrestler /�reslə*/ (sost.) SPORT lottatore.
wrestling /�resəliŋ/ (sost.) SPORT lotta libera.
wretch /re�/ (sost.) A miserabile, disgraziato B per-
sona spregevole.
wretched /�re�id/ (agg.) A miserabile, disgraziato
B di cattiva qualità, pessimo v wretched food cibo
pessimo, wretched weather tempo pessimo.
to wriggle /�ri�əl/ (v.i.) contorcersi, dimenarsi || (v.t.)
contorcere, dimenare.
to wring /riŋ/ (pass. e p.p. wrung /r�ŋ/) (v.t.) A tor-
cere, strizzare B estorcere v to wring money out of
s.o. estorcere denaro a qu.no.
wrinkle /�riŋkəl/ (sost.) ruga (di pelle), grinza (di tes-
suto).
to wrinkle (v.t.) raggrinzire, stropicciare v to wrinkle
(up) one’s forehead corrugare la fronte || (v.i.) rag-
grinzirsi, stropicciarsi.
wrinkled /�riŋkəld/, wrinkly /�riŋkli/ (agg.) raggrinzi-
to, stropicciato v wrinkled with age rugoso per l’età.
wrist /rist/ (sost.) ANAT. polso.

wristwatch /�ristwɒ�/ (sost.) orologio da polso.
writ /rit/ (sost.) ordine, mandato.
to write /rait/ (pass. wrote /rəυt/, p.p. written
/�ritən/) (v.i.) scrivere v she writes to me everyday mi
scrive tutti i giorni, to write in one’s own hand scri-
vere di proprio pugno || (v.t.) scrivere v she wrote me
a note mi scrisse una nota.
F to write down annotare.
F to write up preparare per iscritto (una relazione).
writer /�raitə*/ (sost.) scrittore, autore.
writing /�raitiŋ/ (sost.) A lo scrivere v writing paper
carta da lettere, writing materials occorrente per scri-
vere B scrittura, calligrafia 3 (pl.) scritti, opere let-
terarie.
written /�ritən/ (p.p. di to write) || (agg.) A scritto,
messo per iscritto B iscritto, scolpito.
wrong /rɒŋ/ (agg.) A sbagliato, inesatto v I took the
wrong way presi la via sbagliata, your clock is wrong
il tuo orologio non è esatto, to be wrong avere torto
2 difettoso v there is something wrong with the car
la macchina ha qualche cosa che non va || (sost.) A

torto, ingiustizia v to be in the wrong essere dalla
parte del torto B male, peccato || (avv.) male, in
modo sbagliato v what am I doing wrong? che cosa
sto sbagliando?, she guessed wrong non ha indovina-
to, to get sthg. wrong capire male ql.sa, to go wrong
sbagliare, andare male.
to wrong (v.t.) far torto a, giudicare male.
wrongdoer /�rɒŋdu�ə*/ (sost.) A malfattore 2 tra-
sgressore.
wrongdoing /�rɒŋdu�iŋ/ (sost.) trasgressione, atto il -
lecito.
to wrong-foot /rɒŋ�fυt/ (v.t.) prendere in contropiede.
wrongful /�rɒŋfυl/ (agg.) illegale. 
wrongly /�rɒŋli/ (avv.) A a torto v rightly or wrongly
a torto o a ragione B erroneamente.
wrote v. to write.
wrought /rɔ�t/ (agg.) lavorato v wrought iron ferro
battuto.
wrought-up /rɔ�t��p/ (agg.) teso, agitato.
wrung v. to wring.
wry /rai/ (agg.) ironico, beffardo.



x /eks/ (pl. xs, x’s /eksiz/) (sost.) x v TEL. x for Xmas,
AE x for X x come Xeres.
xenon /�zenɒn/ (sost.) CHIM. xeno.
xenophobe /�zenəfeυb/ (sost.) xenofobo.
xenophobia /zenə�feυbjə/ (sost.) xenofobia.
xenophobic /zenə�feυb�k/ (agg.) xenofobico, xeno-
fobo.
xerox /�z�ərɒks/ (sost.) A fotocopiatrice B fotocopia.
to xerox (v.t.) fotocopiare.

Xmas /�krisməs/ FAM. v. Christmas.
x-rated /�eksreitid/ (agg.) (di film, spettacolo, pub -
bli cazione) vietato ai minori.
X-ray /�eksrei/ (agg.) ai raggi X || (sost.) radiografia.
to X-ray (v.t.) radiografare.
xylography /za��lɒ�rəf�/ (sost.) xilografia, silografia.
xylophone /�za�ləfəυn/ (sost.) MUS. xilofono.
xylophonist /za��lɒfən�st/ (sost.) MUS. xilofonista, suo -
natore di xilofono.
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y /wai/ (pl. ys, y’s /waiz/) (sost.) y v TEL. y for yel-
low, AE y for yoke y come yacht.
yacht /jɒt/ (sost.) MAR. yacht, imbarcazione da di -
porto.
yachting /�jɒtiŋ/ (sost.) navigazione da diporto.
yachtsman /�jɒtsmən/ (pl. yachtsmen /�jɒtsmen/)
(sost.) comandante di yacht.
yahoo /jə�hu�/ (sost.) zoticone, rozzo.
yak /j�k/ (sost.) ZOOL. yak.
to yammer /�j�mə*/ (v.i.) FAM. piagnucolare.
yank1 /j�ŋk/ (sost.) FAM. strattone, strappo.
Yank2, Yankee /�j�ŋki/ (sost.) A FAM. americano
(degli Stati Uniti) B AE ST. nordista (durante la guer-
ra di secessione americana).
to yank (v.t. / v.i.) FAM. dare uno strattone (a).
yap /j�p/ (sost.) guaito.
to yap (pass. e p.p. yapped /j�pt/) (v.i.) guaire.
yard1 /jɑ�d/ (sost.) A (misura di lunghezza) iarda B

MAR. pennone.
yard2 (sost.) A cortile, giardino di una abitazione v
school yard il cortile della scuola B cantiere navale
3 deposito all’aperto.
yarn /jɑ�n/ (sost.) A filo, filato B FAM. storia, rac-
conto v to spin a yarn raccontare una storia.
to yarn (v.i.) FAM. raccontare storie.
yawn /jɔ�n/ (sost.) sbadiglio.
to yawn (v.i.) sbadigliare.
yea /jei/ (sost.) FORM. sì, voto favorevole.
yeah /jeə/ (avv. e inter.) FAM. sì.
year /jiə*/ (sost.) A anno, annata v school year anno
scolastico, 1997 was a good year for champagne il
1997 è stata una buona annata per lo cham pagne,
year in, year out anno dopo anno, New Year’s Day
Capodanno B (pl.) anni, età v in years in età, avanti
con gli anni.
yearbook /�jiəbυk/ (sost.) annuario.
yearlong /jiə�lɒŋ/ (agg.) che dura un anno.
yearly /�jiəli/ (agg.) annuale, annuo || (avv.) annual-
mente v twice yearly due volte all’anno.
to yearn /j��n/ (v.i.) bramare, anelare.
F to yearn for desiderare ardentemente. 
yearning /�j��niŋ/ (sost.) desiderio struggente, brama.
year-round /jiə�raυnd/ (agg.) di tutto l’anno.
yeast /ji�st/ (sost.) lievito (di birra).
yell /jel/ (sost.) urlo, strillo.
to yell (v.t. / v.i.) urlare, strillare.
yellow /�jeləυ/ (agg.) A giallo v yellow card cartel-

lino giallo, TEL. yellow pages pagine gialle B di
pelle, di razza gialla || (sost.) (colore) giallo.
to yellow (v.t. / v.i.) ingiallire.
yellow fever /�jeləυ�fi�və*/ (sost.) febbre gialla.
yellowish /�jeləυiʃ/, yellowy /�jeləυi/ (agg.) gialla-
stro, giallognolo.
yelp /jelp/ (sost.) guaito.
to yelp (v.i.) guaire.
yen1 /jen/ (sost.) FAM. voglia matta.
yen2 (sost.) (pl. invar.) FIN. (valuta giapponese) yen.
yeoman /�jeυmən/ (pl. yeomen /�jeυmen/) (sost.)
ST. piccolo proprietario terriero.
yeomanry /�jeυmənri/ (sost.) ST. classe di piccoli
proprietari terrieri.
yep /jep/ (avv.) SL. sì.
yes /jes/ (avv.) sì v yes, please! sì, grazie!, yes in -
deed! certo che sì!, to say yes dire di sì.
yes-man /�jesm�n/ (pl. yes-men /�jesmen/) (sost.)
FAM. persona servile, yes man.
yesterday /�jestədei/ (avv.) ieri v the day before
yesterday l’altro ieri || (sost.) ieri v yesterday after-
noon ieri pomeriggio.
yet /jet/ (avv.) A ancora, in più v yet again ancora
una volta, yet more ancor più B ancora, finora v he
has not yet left non è ancora partito, as yet fino a ora,
nor yet neppure, neanche C eppure, cionondimeno v
yet I’m not sure eppure non sono sicuro || (cong.) ma,
però, tuttavia.
yeti /�jeti/ (sost.) yeti.
yew /ju�/ (sost.) BOT. tasso.
Yiddish /�jidiʃ/ (agg. e sost.) LING. yiddish.
yield /ji�əld/ (sost.) A prodotto, raccolto, produzione
B ECON. rendita, reddito.
to yield (v.t.) A produrre, rendere v to yield a result
dare un risultato B cedere, concedere v FORM. to
yield consent acconsentire || (v.i.) A rendere, fruttare
B cedere, arrendersi v we won’t yield to your
requests non cederemo alle vostre pretese.
yielding /�ji�əldiŋ/ (agg.) A docile, arrendevole B

pieghevole, flessibile.
yippee /�jipi�/ (inter.) FAM. urrà, evviva.
yob /jɒb/ (sost.) BRIT., FAM. teppista.
yoga /�jəυ�ə/ (sost.) yoga.
yoghurt /�jɒ�ət/ (sost.) yogurt.
yogi /�jəυ�i/ (sost.) yogin, chi pratica lo yoga.
yoke /jəυk/ (sost.) A giogo (anche fig.) B (pl. invar.)
coppia (di buoi).
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to yoke (v.t.) A aggiogare, mettere il giogo a B

unire, appaiare.
yokel /jəυkl/ (sost.) villano, zoticone.
yolk /jəυk/ (sost.) tuorlo.
you /ju�/ (pron. pers. 2a pers. sing. e pl. sogg. e
compl.) A tu, te, ti, voi, ve, vi, (nelle formule di cor-
tesia) lei, loro B (con valore impers.) si v you never
know non si sa mai.
you’d /ju�d/ contraz. di you had, you would.
you’ll /ju�l/ contraz. di you will.
young /j�ŋ/ (agg.) A giovane B giovanile || (sost.
pl.) i giovani, la gioventù.
youngish /�j�ŋiʃ/ (agg.) piuttosto giovane.
youngster /�j�ŋstə*/ (sost.) ragazzo, giovanotto.
your /jɔ�*/ (agg. poss. 2a pers. sing. e pl.) A tuo, tua, 
tuoi, tue, vostro, vostra, vostri, vostre, (nelle formule
di cortesia) suo, sua, suoi, sue, loro B (con valore
impers.) proprio v you must defend your fatherland
si deve difendere la propria patria.
you’re /ju�ə*/ contraz. di you are.
yours /jɔ�z/ (pron. poss. 2a pers. sing. pl.) il tuo, la

tua, i tuoi, le tue, il vostro, la vostra, i vostri, le vostre,
(nelle formule di cortesia) il suo, la sua, i suoi, le sue,
il loro, la loro, i loro, le loro.
yourself /jɔ��self/ (pl. yourselves /jɔ��selvz) (pron.
2a pers. sing.) A (rifl.) ti, te, te stesso, (nelle formule
di cortesia) si, lei stesso, lei stessa B (enfatico) tu
stesso, tu stessa, lei stesso, lei stessa || (sost.) tu stes-
so, (nelle formule di cortesia) lei stesso.
youth /ju�θ/ (sost.) A gioventù, adolescenza B gio-
vanotto, ragazzo C i giovani, la gioventù v youth
hostel ostello della gioventù.
youthful /�ju�θfəl/ (agg.) giovane, giovanile.
you’ve /ju�v/ contraz. di you have.
to yowl /jaυl/ (v.i.) ululare.
yo-yo /�jəυjəυ/ (pl. yo-yos /�jəυjəυz/) (sost.) yo-yo.
Yuletide /�ju�ltaid/ (sost.) ANTIQ. Natale, periodo na -
talizio.
yummy /�j�mi/ (agg.) FAM. buonissimo, squisito.
yum yum /�j�m�j�m/ (inter.) FAM. gnam gnam.
yuppie, yuppy /�j�pi/ (sost.) giovane professionista
in carriera, yuppie.



z /zed/ AE /zi�/ (pl. zs, z’s /zedz/ AE /zi�z/) (sost.) z v
TEL. z for zebra z come Zara.
zany /�zeini/ (agg.) A sciocco 2 buffo, pazzerello.
to zap /z�p/ (pass. e p.p. zapped /z�pt/) (v.i.) FAM.
A andare a tutta velocità B TV fare zapping, saltare
da un canale televisivo all’altro.
F to zap along sfrecciare.
F to zap up FAM. rendere più interessante.
zapped /z�pt/ (agg.) FAM. stanchissimo.
zapper /z�pə*/ (sost.) FAM. telecomando.
zeal /zi�əl/ (sost.) FORM. zelo.
zealot /�zelət/ (sost.) fanatico.
zealous /�zeləs/ (agg.) FORM. zelante.
zebra /�zi�brə/ (pl. zebra(s) /�zi�brəs/) (sost.) ZOOL.
zebra v zebra crossing passaggio pedonale.
zed /zed/, AE zee /zi�/ (sost.) (lettera) zeta.
zenith /�zeniθ/ (sost.) A ASTRON. zenit B (fig.) cul-
mine.
zephyr /�zefə*/ (sost.) LETTER. zefiro, brezza.
zero /�ziərəυ/ (pl. zero(e)s /�ziərəυz/) (sost.) zero v
above, below zero sopra, sotto zero || (agg.) nullo,
inesistente, zero v zero tolerance tolleranza zero.
zest /zest/ (sost.) gusto, sapore.
zigzag /�zi	z�	/ (agg. e avv.) a zigzag || (sost.) zig-
zag.
to zigzag (pass. e p.p. zigzagged /�zi	z�	d/) (v.i.)
zigzagare, andare a zigzag.
zinc /ziŋk/ (sost.) CHIM. zinco.
Zionism /�zaiənizəm/ (sost.) POL. sionismo.
zip /zip/ (sost.) A (cerniera) lampo B FAM. sibilo,
fischio C FAM. energia.
to zip (pass. e p.p. zipped /zipt/) (v.t.) A chiudere con
una cerniera lampo 2 INFORM. comprimere, zippare.

F to zip up A chiudere con la lampo B INFORM.
comprimere file, zippare.
zip code /�zipkəυd/ (sost.) AE codice di avviamento
po  stale.
zip fastener /�zipfɑ�snə*/ (sost.) (cerniera) lampo.
zip file /�zipfail/ (sost.) INFORM. file compresso, zip-
pato.
zipper /�zipə*/ (sost.) AE (cerniera) lampo.
zippy /�zipi/ (agg.) FAM. vivace, pieno di energia.
zircon /�z��kən/ (sost.) MIN. zircone.
zither /�ziðə*/ (sost.) MUS. cetra.
zodiac /�zəυdi�k/ (sost.) zodiaco v signs of the zo -
diac segni zodiacali.
zodiacal /zəυ�diəkəl/ (agg.) zodiacale.
zombie /�zɒmbi/ (sost.) A zombi, morto vivente B

FAM. persona apatica.
zone /zəυn/ (sost.) zona, area.
to zone (v.t.) dividere in zone.
zonked /zɒŋkt/ (agg.) A esausto 2 ubriaco, drogato.
zoo /zu�/ (sost.) zoo, giardino zoologico.
zoological /zu�ə�lɒ�ikəl/ (agg.) zoologico v zoo -
log ical garden giardino zoologico.
zoologist /zu��ɒlə�ist/ (sost.) zoologo.
zoology /zu��ɒlə�i/ (sost.) zoologia.
zoom /zu�m/ (sost.) A lo sfrecciare rombando B

CINEM., FOT. zoomata, zumata v zoom lens zoom.
to zoom (v.i.) A sfrecciare rombando B CINEM., FOT.
zoomare, zumare v to zoom in on sthg. fare una zoo-
mata su ql.sa.
zucchini /zu��ki�ni/ (pl. zucchini(s) /zu��ki�ni(z)/)
(sost.) BOT. AE zucchina.
Zulu /�zu�lu�/ (agg. e sost.) zulù.
Zurich /�zjυərik/ (sost.) GEOGR. Zurigo.
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a (s.m. / s.f.) a v TEL. a come Ancona, a for Andrew,
AE a for Abel.
a (prep.) A (stato in luogo) at, in, on v a casa at
home, vive a Napoli, a Capodimonte he lives in
Naples, at Capodimonte, a sinistra on the left B

(moto a luogo) to v vado a Milano domani I am
going to Milan tomorrow, andate a casa! go home!
C (termine) to v dallo a lui! give it to him! D

(tempo) at, in, on v alle tre at three o’clock, a Natale
at Christmas, a giugno in June, al suo arrivo on his
arrival E (misura, quantità) a, by, (prezzo) at v a
dozzine by the dozen, una volta al giorno once a day,
vendere a cinque euro al chilo to sell at five euros a
kilo F (età) at v a vent’anni at twenty (years old) G

(distanza) at (spesso non si traduce) v a dieci metri
di distanza at a distance of ten metres, a venti chilo-
metri dal mare twenty kilometres from the sea, a un
giorno di cammino a day’s walk away H (modo) at,
in v alla moda in fashion, a modo mio in my own
way, a caso at random I (mezzo) by, on v fatto a
mano made by hand, andare a piedi, in bicicletta to
go on foot, on bike, parlare al telefono to speak on
the phone J (fine, scopo) for v a questo scopo for
this purpose K (con v. all’inf. non si traduce) v vai a
studiare la lezione go and study your lesson.
abate (s.m.) abbot.
abbacchiato (agg.) downhearted.
abbagliante (agg.) dazzling v fari abbaglianti AUT.
high-beams.
abbagliare (v.t.) to dazzle (anche fig.).
abbaglio (s.m.) (fig.) dazzle v prendere un abbaglio
to make a mistake.
abbaiare (v.i.) to bark.
abbaino (s.m.) A dormer window B (soffitta) loft.
abbandonare (v.t.) A to leave, to abandon v abban-
dona la famiglia he leaves his family B (trascurare) to
neglect C (rinunciare a) to drop, to give up v abban-
dona tutti i suoi progetti he gives up all his plans. 
abbandonarsi (v.pron.) A (lasciarsi andare) to let
oneself go, to abandon oneself (to), to indulge (in) B

(scoraggiarsi) to lose heart, to lose courage C (rilas-
sarsi) to relax.
abbandonato (agg.) A deserted, abandoned B (tra-
scurato) ne glected.
abbandono (s.m.) A abandonment (anche DIR.) v

abbandono di minore child abandonment 2 (trascu-
ratezza) neglect.

abbassamento (s.m.) lowering.
abbassare (v.t.) A to lower (anche fig.), to let down
B (di intensità) to turn down v abbassare il volume
della radio to turn down the radio, abbassare le luci
to dim the lights, abbassare la voce to lower one’s
voice C (diminuire) to lower, to diminish v abbassa-
re i prezzi to lower the prices. 
abbassarsi (v.pron.) A (chinarsi) to bend down B (di -
minuire) to lower, to diminish C (di prezzi) to come
down, (di temperatura) to drop, to fall, (di luce) to dim.
abbasso (int.) down with v abbasso la scuola! down
with the school!
abbastanza (avv.) A enough v non dorme abba-
stanza she doesn’t sleep enough B (alquanto, piutto-
sto) fairly, quite, rather, FAM. pretty v questo lavoro è
abbastanza facile this job is fairly easy, abbastanza
giovane rather (quite) young.
abbattere (v.t.) A to pull down, to knock down v

quell’edificio dovrebbe essere abbattuto that building
should be knocked down B (animali) to slaughter, to
put down, (a caccia) to shoot C (alberi) to cut down
D (aerei) to shoot down. 
abbattersi (v.pron.) A (cadere) to fall, (colpire) to
hit B (fig.) (scoraggiarsi) to be discouraged v dài,
non abbatterti! come on, don’t lose heart!
abbattimento (s.m.) A demolition, knocking down B

(di alberi) cutting down C (di aerei) shooting down D

(fig.) (avvilimento) despondency.
abbattuto (agg.) (avvilito) disheartened. 
abbazia (s.f.) abbey.
abbellimento (s.m.) A embellishment B (pl.) MUS.
grace-notes.
abbellire (v.t.) to embellish.
abbeverare (v.t.) to water.
abbeverarsi (v.pron.) to drink.
abbiente (agg.) well-off.
abbigliamento (s.m.) clothes (pl.) v un negozio
d’ab bigliamento a clothes shop.
abbinamento (s.m.) A linking, coupling (with) B

COMM. tie-up.
abbinare (v.t.) A to match B (combinare) to combine.
abbindolare (v.t.) to trick. 
abboccare (v.i.) A to bite B (fig.) (cadere in una
trappola) to swallow the bait.
abboccato (agg.) (di vino) sweet.
abbonamento (s.m.) A (a rivista ecc.) subscription
v fare un abbonamento a un giornale to take out a
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subscription B (a bus, treno ecc.) pass, season ticket
v abbonamento settimanale, mensile weekly, month -
ly pass C (a cinema, teatro) season ticket v canone
d’abbonamento televisivo TV licence fee.
abbonare (v.t.) to take out a subscription (for s.o. to
sthg.). 
abbonarsi (v.pron.) A (a rivista, TV ecc.) to subscri-
be v mi sono abbonato a un nuovo canale satellitare
I subscribed to a new satellite channel B (a bus, treno
ecc.) to get a season ticket, to get a pass C (a cinema,
teatro) to get a season ticket (for).
abbonato (s.m.) A subscriber v elenco abbonati
TEL. telephone directory B (a mezzi di trasporto) sea-
son-ticket holder, pass-holder 3 (a spettacoli, eventi
sportivi) season-ticket holder.
abbondante (agg.) A abundant B (di nevicata) heavy
C (di vestito) loose.
abbondanza (s.f.) plenty, abundance v abbondanza
di spazio plenty of room.
abbondare (v.i.) (avere in abbondanza) to have
plenty (of), to be rich (in).
abbordabile (agg.) (fig.) (avvicinabile) approach able,
(di prezzo) reason able.
abbordare (v.t.) A (fig.) (rif. a persona) to approach,
FAM. to chat up B MAR. to board.
abbottonare (v.t.) to button (up). 
abbottonarsi (v.pron.) A to button up B (di vestito)
to button.
abbottonato (agg.) A closed v un vestito abbotto-
nato dietro a dress that buttons up the back B FAM.
(riservato) reserved.
abbozzare (v.t.) to sketch v abbozzare un sorriso to
smile faintly.
abbozzo (s.m.) sketch.
abbracciare (v.t.) A to hug, to embrace B (fig.) to
embrace, to take up. 
abbracciarsi (v.pron.) to embrace (each other).
abbraccio (s.m.) hug, embrace.
abbreviare (v.t.) to shorten, to abbreviate.
abbreviazione (s.f.) abbreviation.
abbronzante (agg.) suntan (attr.) v lettino abbron-
zante suntan bed || (s.m.) suntan lotion.
abbronzare (v.t.) A (pelle) to tan B TECN. to bronze. 
abbronzarsi (v.pron.) (al sole) to get brown, to get
tanned.
abbronzato (agg.) tanned.
abbronzatura (s.f.) (atto) tanning, (effetto) tan v i pe -
ricoli dell’abbronzatura the dangers of tanning.
abbrustolire (v.t.) to toast, to roast, AE to broil v

pane abbrustolito toast.
abbuffarsi (v.pron.) FAM. to stuff oneself, to guzzle
oneself.
abbuffata (s.f.) FAM. nosh-up, blow-out v ci siamo
fatti un’abbuffata di patatine fritte we had a bellyful
of chips.

abbuono (s.m.) COMM. discount.
abdicare (v.i.) to abdicate (sthg.) (anche fig.).
abdicazione (s.f.) abdication.
abete (s.m.) BOT. fir v abete rosso spruce fir (tree).
abietto (agg.) despicable, depraved.
abile (agg.) A good, able, capable B (esperto) clev er,
skilful, AE skillful v un’abile mossa a clever move C

(adatto) fit v abile al lavoro fit for working.
abilità (s.f.) ability, cleverness, skill.
abilitare (v.t.) to qualify.
abilitazione (s.f.) qualification v esame di abilita-
zione qualifying examination.
abissale (agg.) A GEOL. abyssal B (fig.) abys mal,
measureless.
abisso (s.m.) abyss, chasm v gli abissi marini the
sea chasms.
abitabile (agg.) habitable.
abitacolo (s.m.) A (di autovettura) passenger com-
partment B (di autocarro) cabin, cab.
abitante (s.m.) inhabitant.
abitare (v.i.) to live (in, at) || (v.t.) to live in, to inhabit.
abitato (agg.) inhabited, (popolato) populated || (s.m.)
(area urbana) built-up area.
abitazione (s.f.) home.
abiti (s.m. pl.) clothes.
abito (s.m.) A (da uomo) suit, (da donna) dress v abi -
to da sera evening dress B (talare) cassock, frock.
abituale (agg.) usual, habitual.
abituare (v.t.) to accustom. 
abituarsi (v.pron.) to get used (to), to get accusto-
med (to).
abituato (agg.) accustomed to (doing) sthg., used to
(doing) sthg.
abitudine (s.f.) habit, (usanza) custom, use v avere
l’abitudine di fare ql.sa to be used to, come d’abitu-
dine as usual.
abnorme (agg.) abnormal.
abolire (v.t.) to abolish v abolire una legge to repeal
a law.
abolizione (s.f.) abolition, (di leggi ecc.) repeal, ab -
ro  gation.
abolizionista (agg. e s.m. / s.f.) abolitionist.
abominevole (agg.) A abominable B (disgustoso)
disgusting.
aborigeno (agg. e s.m.) native, indigenous v gli
aborigeni the aborigines. 
abortire (v.i.) A MED. to miscarry, (volontariamente)
to have an abortion B (fig.) to fail.
aborto (s.m.) A MED. miscarriage, (volontario) abor-
tion B (fig.) abortion.
abrasione (s.f.) abrasion.
abrasivo (agg. e s.m.) abrasive.
abrogare (v.t.) DIR. to repeal, to abrogate.
abrogazione (s.f.) DIR. repeal, abrogation. 
abside (s.f.) ARCH. apse.
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abusare (v.i.) A to misuse, to abuse v abusò della
sua autorità he abused his authority B (approfittare)
to take advantage (of sthg., s.o.), to abuse v non abu-
sare della mia pazienza don’t take advantage of my
patience C (sessualmente) to rape (s.o.).
abusivismo (s.m.) abusiveness v abusivismo edilizio
unauthorized building.
abusivo (agg.) unauthorized, illegal.
abuso (s.m.) A abuse, misuse v abuso di autorità
abuse of power B (uso eccessivo) overuse v abuso di
medicinali overuse of drugs C (sessuale) abuse.
acacia (s.f.) BOT. acacia.
acaro (s.m.) ZOOL. mite.
acca (s.f.) (letter) aitch v non capisce un’acca he
doesn’t understand a thing.
accademia (s.f.) academy, insti tute v accademia
militare military academy.
accademico (agg.) academic || (s.m.) academician.
accadere (v.i.) to happen v cosa accadde ieri sera?
what happened yesterday evening?
accaduto (s.m.) event v raccontami l’accaduto tell
me what happened.
accalappiacani (s.m.) dog-catcher.
accalappiare (v.t.) to catch.
accalcarsi (v.pron.) to crowd, to throng (sthg.) v la
folla si accalcava all’uscita del cinema the crowd
thronged the cinema exit.
accaldarsi (v.pron.) A to get hot B (fig.) (infervorar-
si) to get heated, to get hot.
accaldato (agg.) hot. 
accampamento (s.m.) camp.
accampare (v.t.) A MIL. to camp B (scuse) to come
up with excuses.
accamparsi (v.pron.) to camp (anche MIL.).
accanimento (s.m.) A (furore) fury, rage B (tena-
cia) tenacity.
accanirsi (v.pron.) A (infierire) to rage (against) B

(ostinarsi) to persist (in, with).
accanito (agg.) A (spietato) fierce B (fig.) (ostinato)
obstinate v un fumatore accanito an inveterate smoker.
accanto (avv.) near, nearby, beside v accanto c’è la
scuola the school is nearby || (prep.) next to, near,
close to v la chiesa è vicino alla stazione the school
is near (next to) the station.
accantonare (v.t.) A to set aside, to put aside v ac -
cantonare una questione to set aside a problem 2

ECON. to appropriate.
accaparramento (s.m.) A (di viveri) hoarding B

ECON. buying up.
accaparrare (v.t.) A (viveri) to hoard B ECON. to
buy up C (fig.) to gain, to win v riuscì ad accapar-
rarsi la simpatia dei presenti she was able to gain the
favour of the audience.
accapigliarsi (v.pron.) A (fisicamente) to brawl, to
scrap, to scuffle, to fight 2 (verbalmente) to quarrel.

accappatoio (s.m.) bathrobe.
accarezzare (v.t.) A to caress, (un animale) to stroke
B (fig.) (vagheggiare) to cherish v accarezzare una
speranza to cherish a hope.
accartocciare (v.t.) to curl, to crumple up.
accartocciarsi (v.pron.) to curl up, (rinsecchire) to
shrivel up.
accartocciato (agg.) crumpled up.
accasciare (v.t.) to prostrate. 
accasciarsi (v.pron.) A (cadere) to flop down B

(fig.) (avvilirsi) to lose heart.
accatastare (v.t.) to pile up.
accattivante (agg.) attractive, winning (attr.) v mo -
di accattivanti winning manners.
accattivare (v.t.) to win, to gain v accattivarsi qu.no
to win s.o. over.
accattonaggio (s.m.) begging.
accattone (s.m.) beggar.
accavallamento (s.m.) overlapping.
accavallare (v.t.) A (incrociare) to cross v accaval-
lare le gambe to cross one’s legs 2 (sovrapporre) to
overlap. 
accavallarsi (v.pron.) (sovrapporsi) to overlap. 
accecamento (s.m.) blinding.
accecante (agg.) blinding.
accecare (v.t.) to blind (anche fig.). 
accecarsi (v.pron.) to become blind.
accedere (v.i.) A to enter (a place) B INFORM. to
gain access.
accelerare (v.t.) to quicken, to speed up v accelera-
re il passo to quicken one’s pace || (v.i.) to accelerate.
accelerato (agg.) quick || (s.m.) FERR. slow train.
acceleratore (s.m.) accelerator.
accelerazione (s.f.) acceleration.
accendere (v.t.) A to light v accendere un sigaro to
light a cigar B (mediante interruttore) to turn on, to
switch on v accendere la luce to switch on the light, ac -
cendere la radio to turn on the radio C (fig.) to inflame. 
accendersi (v.pron.) to light (up).
accendigas (s.m.) gas lighter.
accendino, accendisigari (s.m.) lighter.
accennare (v.i.) A to point, (con la testa) to nod B

(alludere) to allude, to hint (at), (menzionare) to
mention (sthg.) C (dare segno) to show signs (of) v
il temporale non accennava a smettere the storm sho-
wed no signs of stopping.
accenno (s.m.) A sign, indication, (con la testa) nod
B (fig.) (allusione) allusion, hint, (menzione) mention
v fare accenno to hint, to mention.
accensione (s.f.) ignition.
accentare (v.t.) A to accent 2 (con la voce) to stress.
accentato (agg.) A accented 2 (con la voce) stressed.
accento (s.m.) A (grafico) accent, (tonico) stress B
(inflessione) accent v parla con accento francese he
speaks with a French accent.
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accentramento (s.m.) concentration.
accentrare (v.t.) to concentrate. 
accentrarsi (v.pron.) to be concentrated.
accentratore (agg.) centralizing || (s.m.) centralizer.
accentuare (v.t.) to accentuate, to stress (anche fig.). 
accentuarsi (v.pron.) to intensify.
accentuato (agg.) (evidente) marked.
accertamento (s.m.) (controllo) check, ECON. asses-
sment, DIR. investigation.
accertare (v.t.) to check, to ascertain, to assess, DIR.
to establish v accertare i danni to assess damage. 
accertarsi (v.pron.) to ascertain, to check, to make sure.
acceso (agg.) A lighted, lit up (pred.) v un dibatti-
to acceso a heated discussion B (funzionante) (di
luce, TV ecc.) on (pred.), (di motore) running v la
radio è accesa the radio is on C (di colore) bright.
accessibile (agg.) A accessible B (di spesa) afford -
able.
accesso (s.m.) A access, admission, FORM. admit-
tance v divieto d’accesso no admittance B (crisi) fit
v un accesso d’ira a fit of anger.
accessorio (agg.) accessory, secondary || (s.m.) A

accessory B (pl.) (di auto ecc.) optionals, ABBIGL.
accessories.
accetta (s.f.) hatchet.
accettabile (agg.) acceptable.
accettare (v.t.) to accept, to agree (to).
accettazione (s.f.) A acceptance B (di hotel) recep-
tion.
acchiappare (v.t.) to catch, to seize v acchiappare il
treno to catch the train.
acciacco (s.m.) ache, pain.
acciaieria (s.f.) steel-works, steel plant.
acciaio (s.m.) steel v acciaio inossidabile stainless
steel.
accidentale (agg.) accidental, casual. 
accidentato (agg.) uneven, irregular.
accidente (s.m.) A (imprevisto) accident B FAM. (ni -
ente) damn v non me ne importa un accidente I don’t
give (care) a damn.
accidenti (int.) damn!
accigliarsi (v.t.) to frown.
accigliato (agg.) frowning.
accingersi (v.pron.) to prepare, to be about to do v
accingersi al lavoro to set to work.
acciottolato (s.m.) cobbles (pl.).
acciuffare (v.t.) to seize, to catch.
acciuga (s.f.) anchovy.
acclamare (v.t.) A to cheer, to applaud B (ricono -
scere per acclamazione) to ac claim, to proclaim.
acclamazione (s.f.) acclamation, applause, cheering
v per acclamazione by acclamation.
acclimatare (v.t.) to acclimatize, to acclimate. 
acclimatarsi (v.pron.) to become acclimatized (ac -
cli mated).

accluso (agg.) enclosed.
accodare (v.t.) to line up. 
accodarsi (v.pron.) to queue (up).
accogliente (agg.) comfortable.
accoglienza (s.f.) A welcome v fare buona acco-
glienza a qu.no to welcome s.o. B reception.
accogliere (v.t.) A to receive, to welcome v ci ac -
colse freddamente she gave us a cold welcome B

(contenere) to put up, to hold v questa sala può acco-
gliere 300 persone this room can hold 300 people C

(accettare) to agree (to, with) v accogliere una do -
manda to agree to a request.
accollare (v.t.) to shoulder.
accollarsi (v.pron.) to take on.
accollato (agg.) ABBIGL. high-necked.
accoltellamento (s.m.) stabbing.
accoltellare (v.t.) to stab.
accomodamento (s.m.) arrangement.
accomodante (agg.) accommodating.
accomodare (v.t.) A (riparare) to repair, to mend B

(fig.) (sistemare) to settle. 
accomodarsi (v.pron.) A (entrare) to come in 2

(sedersi) to sit down v si accomodi! take a seat!
accompagnamento (s.m.) A MUS. accompaniment
v con accompagnamento musicale with a musical ac -
companiment 2 (seguito) retinue 3 v (lettera di ac -
compagnamento) covering letter.
accompagnare (v.t.) A to take to, to accompany v

accompagnare un ragazzo a scuola to take a boy to
school B MUS. to accompany. 
accompagnarsi (v.pron.) to go along (with s.o.), to
match (sthg.) v il cappello dovrebbe accompagnarsi
al vestito the hat should match the dress.
accompagnatore (s.m.), accompagnatrice (s.f.)
A escort, (di gruppo) guide B MUS. accompanist.
acconciare (v.t.) to arrange, to adorn.
acconciatore (s.m.) hairdresser.
acconciatura (s.f.) A (pettinatura) hair-style, FAM.
hairdo B (ornamento) headdress.
accondiscendere (v.i.) to consent, to yield, to com -
ply (with) v accondiscendere a una ri chiesta to yield
to a request.
acconsentire (v.i.) to consent, to agree, to yield.
accontentare (v.t.) to satisfy, to content, to please v
è difficile da accontentare she’s hard to please. 
accontentarsi (v.pron.) to be satisfied (with), to be
content (with).
acconto (s.m.) down payment, advance, deposit pay -
ment on account.
accoppiamento (s.m.) A coupling, pairing B BIOL.
copulation, (di animali) mating.
accoppiare (v.t.) A to couple, (unire) to join B (ani-
mali) to mate. 
accoppiarsi (v.pron.) A to pair off B BIOL. to copu-
late, (di animali) to mate.
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accorciare (v.t.) to shorten, to make shorter v accor-
ciare i tempi to speed things up. 
accorciarsi (v.pron.) to become shorter.
accordare (v.t.) A (concedere) to grant v accordare
un favore to grant a favour B MUS. to tune C GRAMM.
to make agree (with sthg.). 
accordarsi (v.pron.) A (mettersi d’accordo) to agree
(on sthg.), to reach an agreement (about sthg.) B (in -
tonarsi) to match.
accordo (s.m.) A agreement, arrangement v accordo
commerciale trade agreement, un accordo sulla fidu-
cia a gentlemen’s agreement, d’accordo!, al right!,
sia  mo d’accordo con loro we agree with them B MUS.
chord.
accorgersi (v.pron.) A (notare) to notice (sthg., s.o.)
v non mi sono mai accorto di lei I have never noticed
her B (rendersi con to) to realize (sthg.).
accorgimento (s.m.) A (espediente) trick, expedient
2 (prudenza) precaution.
accorrere (v.i.) to run, to rush.
accortezza (s.f.) sagacity.
accorto (agg.) A discerning B (prudente) cautious,
wary.
accostamento (s.m.) A approach v fare una mano-
vra di accostamento MAR. to come alongside B (di
colori) matching.
accostare (v.t.) A (avvicinare) to draw near v acco-
sta il divano al muro draw the sofa near the wall B

(persone) to approach 3 (porte, finestre) to leave ajar
|| (v.i.) (avvicinare) to draw in, to approach (sthg.) v
accosta a sinistra pull in to the left. 
accostarsi (v.pron.) (avvicinarsi) to approach.
accreditare (v.t.) A to give credit (to s.o.) B COMM. to
credit v accreditare una somma a qu.no to credit an
amount to s.o.
accreditato (agg.) A accredited v giornalista ac cre -
ditato accredited journalist B (di denaro) cre d it ed.
accredito (s.m.) BANC. credit, crediting.
accrescere (v.t.) to increase.
accrescersi (v.pron.) to grow bigger.
accucciarsi (v.pron.) (di animale) to lie down, (di
persona) to crouch (down).
accudire (v.t. / v.i.) to look after, to nurse, to attend
v accudire i bambini to look after the children, accu-
dire alle faccende domestiche to do the housework.
accumulare (v.t.) to accumulate, to pile up || (v.i.) to
save up. 
accumularsi (v.pron.) to accumulate, to pile up.
accumulatore (s.m.) accumulator, (batteria) battery.
accumulazione (s.f.) accumulation.
accumulo (s.m.) accumulation.
accuratezza (s.f.) care, precision.
accurato (agg.) careful, precise.
accusa (s.f.) accusation, charge, DIR. indictment v muo -
vere un’accusa a qu.no to bring a charge against s.o.

accusare (v.t.) to accuse, to charge (anche DIR.) v fu
accusato di omicidio he was charged with murder,
accusare ricevuta COMM. to acknowledge receipt.
accusato (s.m.) DIR. accused.
accusatore (s.m.) accuser, DIR. prosecutor.
acerbo (agg.) A unripe, green B (aspro) sour, bitter
3 (fig.) immature, bitter.
acero (s.m.) BOT. maple (tree).
aceto (s.m.) vinegar.
acetone (s.m.) A nail varnish remover 2 MED. ace-
tone.
acidità (s.f.) A acidity, sourness (anche fig.) v acidi-
tà di stomaco heartburn B CHIM. acidity.
acido (agg.) A acid, sour, sharp (anche fig.) v la
panna è diventata acida the cream has gone sour, una
risposta acida a sharp reply B CHIM. acid v pioggia
acida acid rain || (s.m.) CHIM. acid.
acino (s.m.) (di uva) grape.
acne (s.f.) MED. acne.
acqua (s.f.) A water v acqua potabile drinking
water, acqua di rubinetto tap water, acqua minerale
mineral water, acqua ossigenata hydrogen peroxide
B (pioggia) rain 3 (pl.) waters v acque territoriali
territorial waters, in cattive acque in deep water. 
acquaforte (s.f.) ARTE etching.
acquaragia (s.f.) CHIM. turpentine.
acquario (s.m.) A aquarium B ASTROL. Aquarius v
sono dell’Acquario I’m Aquarius.
acquasanta (s.f.) holy water.
acquasantiera (s.f.) stoup.
acquascooter (s.m.) jet-ski.
acquatico (agg.) aquatic v sci acquatico waterski.
acquavite (s.f.) brandy.
acquazzone (s.m.) shower, downpour.
acquedotto (s.m.) A ARCH. aqueduct 2 (condutture
dell’acqua) waterworks.
acqueo (agg.) watery, SCIENT. aqueous v vapore
acqueo water vapour.
acquerello (s.m.) ARTE watercolour.
acquirente (s.m. / s.f.) buyer, purchaser.
acquisire (v.t.) to acquire (anche fig.).
acquisito (agg.) acquired.
acquisizione (s.f.) acquisition.
acquistabile (agg.) purchas(e)able.
acquistare (v.t.) A to buy, to purchase B (fig.) (gua-
dagnarsi) to gain, to obtain || (v.i.) (migliorare) to im -
prove.
acquisto (s.m.) buy, purchase v andare a fare acqui-
sti to go shopping.
acquitrino (s.m.) bog.
acquolina (s.f.) v ho l’acquolina in bocca my mouth
is watering.
acre (agg.) pungent, acrid, (di sapore) sour v fumo
acre acrid smoke.
acrilico (agg.) acrylic.
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acrobata (s.m. / s.f.) acrobat.
acrobatico (agg.) acrobatic.
acrobazia (s.f.) acrobatics (pl.) v fare acrobazie
(an che fig.) to do acrobatics.
acuire (v.t.) to sharpen.
acuirsi (v.pron.) to sharpen.
aculeo (s.m.) (di istrice) spine, (di vespa) sting.
acume (s.m.) acumen, perspicacity.
acuminare (v.t.) to sharpen.
acuminato (agg.) sharp, pointed.
acustica (s.f.) FIS. acoustics.
acustico (agg.) acoustic.
acutezza (s.f.) A acuteness, sharpness B (acume)
acumen, perspicacity.
acutizzare (v.t.) to sharpen, to intensify (anche fig.). 
acutizzarsi (v.pron.) (peggiorare) to worsen.
acuto (agg.) A (aguzzo) pointed, sharp, acute v

angolo acuto GEOM. acute angle B (intenso) intense,
strong, MED. acute v desiderio acuto strong desire,
malattia acuta acute illness C (perspicace) keen,
acute, sharp v mente acuta sharp mind D FON. accen-
to acuto acute accent || (s.m.) MUS. high note.
adagiare (v.t.) to lay down, to settle. 
adagiarsi (v.pron.) to lie down.
adagio (avv.) A (lentamente) slowly, FAM. slow B

(con cautela) cautiously, (delicatamente) gently.
adattabile (agg.) adaptable.
adattabilità (s.f.) adaptability.
adattamento (s.m.) adaptation.
adattare (v.t.) to adapt, to fit. 
adattarsi (v.pron.) A (conformarsi) to adapt B (es -
sere adatto) to suit v la borsa non ti si adatta the bag
doesn’t suit you.
adatto (agg.) right, suitable v scegliete il momento
adatto choose the right moment.
addebitare (v.t.) to debit, to charge v le verrà adde-
bitato you’ll be charged for that.
addebito (s.m.) debit v nota di addebito debit note.
addensare (v.t.) to thicken. 
addensarsi (v.pron.) A to thicken v in serata le nu -
vole si sono addensate the clouds thickened in the eve-
ning 2 (ammassarsi) to gather, (affollarsi) to crowd.
addentare (v.t.) (mordere) to bite into.
addentrarsi (v.pron.) to penetrate, to go (into) v

addentrarsi in un bosco to plunge into a wood.
addestramento (s.m.) training, MIL. drilling.
addestrare (v.t.) to train, MIL. to drill. 
addestrarsi (v.pron.) to train, to practise.
addestratore (s.m.) trainer.
addetto (agg.) (assegnato) assigned (to), employed
(in) || (s.m.) responsible person, (in diplomazia) attaché
v addetti ai lavori authorized persons, addetto stampa
press officer, addetto alla sicurezza security officer.
addio (s.m. e inter.) goodbye, LETTER. farewell v

digli addio! say goodbye to him!

addirittura (avv.) (perfino) even v ha vinto e ha
addirittura battuto il record she won and even beat
the record.
additare (v.t.) (puntare il dito) to point to/at.
additivo (s.m.) additive.
addizionare (v.t.) to add.
addizione (s.f.) addition.
addobbare (v.t.) to decorate.
addobbo (s.m.) decoration v addobbi di Natale
Chri st mas decorations.
addolcire (v.t.) A to sweeten B (fig.) to soften v

addolcire un rimprovero to soften a rebuke.
addolcirsi (v.pron.) (fig.) to soften.
addolorare (v.t.) to grieve v le brutte notizie li hanno
sempre addolorati bad news have always grieved them. 
addolorarsi (v.pron.) to regret.
addolorato (agg.) grieved, (dispiaciuto) sorry v so -
no davvero addolorato I am very sorry.
addome (s.m.) ANAT. abdomen.
addomesticabile (agg.) tameable.
addomesticare (v.t.) to domesticate, to tame (anche
fig.).
addomesticato (agg.) tame (anche fig.), domesticated.
addominale (agg.) ANAT. abdominal.
addormentare (v.t.) to put to sleep. 
addormentarsi (v.pron.) to go to sleep, to fall into
sleep v il bambino non riusciva ad addormentarsi
the baby couldn’t get to sleep.
addormentato (agg.) asleep (pred.), sleeping, (as -
sonnato) sleepy v ha l’aria addormentata she looks
asleep, cadere addormentato to fall asleep.
addossare (v.t.) A (appoggiare) to lean B (imputa-
re di) to lay / to put (sthg.) on (s.o.) v addossare la
colpa a qu.no to put the blame on s.o. 
addossarsi (v.pron.) to lean.
addosso (avv.) (sulla persona) on v non ho gioielli
addosso I have no jewels on me || (prep.) A (vicino)
close to, next to v gli era quasi addosso she was very
close to him B (sopra, su) on v mettere le mani
addosso a qu.no to lay hands on s.o.
addurre (v.t.) to produce.
adeguamento (s.m.) A adjustment B (adattamento)
adaptation.
adeguare (v.t.) to adapt, to fit, to adjust v adeguare
i prezzi al costo della vita to adjust prices to the cost
of life. 
adeguarsi (v.pron.) to conform, to adapt.
adeguato (agg.) adequate, suitable, fit.
adempiere (v.t. / v.i.) to fulfil, to carry out v adem-
piere ai propri compiti to fulfil one’s duties. 
adempirsi (v.pron.) (avverarsi) to come true, to be
fulfilled.
adempimento (s.m.) fulfilment, performance v

morì nell’adempimento del dovere he died in the per-
formance of his duty.
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adenoidi (s.f. pl.) MED. adenoids (pl.).
aderente (agg.) A adherent, adhesive B (di abito)
tight.
aderenza (s.f.) A adhesion, adherence B (pl.) (fig.)
connections.
aderire (v.i.) A to adhere to B (a un invito) to accept.
adesione (s.f.) A adhesion (anche FIS.) B (fig.) (con-
senso) agreement, (sostegno) support.
adesivo (agg.) adhesive v nastro adesivo adhesive
tape || (s.m.) A adhesive B (autoadesivo) sticker.
adesso (avv.) (ora) now, at present, (poco fa) just
(now) v stiamo partendo adesso per Londra we’re
leaving for London now, e adesso che cosa faccia-
mo? what are we doing now?, sono arrivati adesso
they’ve just arrived, per adesso for the moment.
adiacente (agg.) adjacent.
adiacenza (s.f.) A (vicinanza) nearness, proximity
B (spec. pl.) (luoghi adiacenti) surroundings (pl.),
environs (pl.).
adibire (v.t.) A to use as v adibire un locale a studio
to use a room as a study 2 (destinare) to assign.
adirarsi (v.pron.) to get angry.
adirato (agg.) angry.
adito (s.m.) FORM. entrance, access v dare adito a to
lead to.
adolescente (agg.) adolescent, teen-age || (s.m. / s.f.)
adolescent, teenager v è un adolescente FAM. he is in
his teens.
adolescenza (s.f.) adolescence.
adoperare (v.t.) to make use of, to use. 
adoperarsi, adoprarsi (v.pron.) (impegnarsi) to do
one’s best.
adorabile (agg.) adorable.
adorare (v.t.) A to worship, to be devoted to 2 (pia-
cere intensamente) to adore.
adorazione (s.f.) worship, devotion, adoration.
adornare (v.t.) to adorn.
adottare (v.t.) to adopt (anche fig.).
adottivo (agg.) adoptive, adopted (anche DIR.) v fi -
glia adottiva adopted daughter.
adozione (s.f.) adoption (anche DIR.).
adrenalina (s.f.) BIOL. adrenalin.
adriatico (agg. e s.m.) GEOGR. Adriatic.
adulare (v.t.) to flatter.
adulatore (s.m.) flatterer.
adulazione (s.f.) flattery, adulation.
adultera (s.f.) adulteress.
adulterare (v.t.) to adulterate.
adulterio (s.m.) adultery.
adultero (agg.) adulterous || (s.m.) adulterer.
adulto (agg. e s.m.) adult, grown-up.
adunanza (s.f.) assembly, meeting.
adunare (v.t.) A (radunare) to as semble, to gather
together, MIL. to muster 2 (accumulare) to collect. 
adunarsi (v.pron.) to as semble, to gather together.

adunata (s.f.) A MIL. muster v adunata! fall in!, suo-
nare l’adunata to sound the call B (raduno) as sembly.
aerare (v.t.) to air, to aerate.
aerazione (s.f.) airing.
aereo (agg.) air (attr.), aerial v per via aerea by air,
posta aerea air mail, linea aerea airline, forze aeree
airforce.
aerobica (s.f.) SPORT aerobics (sing.).
aerobico (agg.) aerobic (anche BIOL.).
aerodinamica (s.f.) FIS. aerodynamics (sing.).
aerodinamico (agg.) aerodynamic.
aerolinea (s.f.) airline.
aeromodello (s.m.) model aircraft.
aeronautica (s.f.) aeronautics (sing.) v Aeronautica
Mi li tare Air Force.
aeronautico (agg.) aeronautic(al).
aeronavale (agg.) aeronaval.
aeroplano (s.m.) aircraft, (aero)plane, AE airplane v
aeroplano da caccia fighter, prendere l’aeroplano
per Londra to fly to London.
aeroporto (s.m.) airport.
aerosol (s.m.) A CHIM. aerosol 2 (apparecchio) in ha -
lator.
aerospaziale (agg.) aerospace (attr.).
aerostato (s.m.) AER. aerostat.
aerostazione (s.f.) air terminal.
afa (s.f.) mugginess, closeness.
affabile (agg.) affable.
affabilità (s.f.) affability.
affaccendarsi (v.pron.) to busy oneself.
affaccendato (agg.) busy.
affacciarsi (v.pron.) A (di finestra ecc.) to overlook
B (mostrarsi) to show oneself, to lean out.
affamare (v.t.) to starve.
affamato (agg.) A hungry, starving B (fig.) eager
(for).
affannare (v.t.) (angustiare) to trouble. 
affannarsi (v.pron.) A (angustiarsi) to worry oneself
B (impegnarsi) to exert oneself.
affannato (agg.) (ansante) breathless, pant ing.
affanno (s.m.) A (respiro difficoltoso) breathlessness
B (angoscia) an xiety, anguish.
affannoso (agg.) A (di respiro) breathless B (fig.)
(faticoso) anxious v ricerca affannosa frantic search.
affare (s.m.) A (faccenda) matter, business v questi
sono affari miei this is my business B COMM. deal,
business, bargain v parlare di affari to talk business,
uomo d’affari businessman.
affarista (s.m.) wheeler-dealer.
affascinante (agg.) charming, fascinating.
affascinare (v.t.) to charm, to fascinate.
affaticare (v.t.) (stancare) to tire, (sforzare) to strain
v affaticare gli occhi to strain one’s eyes. 
affaticarsi (v.pron.) to tire (oneself), to strain oneself.
affaticato (agg.) tired.

ADENOIDI 453 AFFATICATO



affatto (avv.) A (del tutto) completely, absolutely B

(nelle negazioni) at all v non ho affatto fame I’m not
hungry at all.
affermare (v.t.) to affirm, to state, to assert v affer-
mare la propria colpa to state one’s guilt || (v.i.) (dire
di sì) to nod. 
affermarsi (v.pron.) A (imporsi) to assert oneself, to
impose oneself v la moda ben presto si affermò the
fashion rapidly became popular 2 (realizzarsi) to be -
come established.
affermativo (agg.) affirmative.
affermato (agg.) established v un uomo affermato
an established man.
affermazione (s.f.) A affirmation, statement, asser-
tion B (successo) performance, establishment.
afferrare (v.t.) A to seize, to grasp B (fig.) to seize,
to grasp, to get v non afferro il significato I can’t get
the meaning. 
afferrarsi (v.pron.) to grasp at.
affettare (v.t.) to slice.
affettato (s.m.) sliced salami v un piatto di affettati
a dish of sliced salami.
affettatrice (s.f.) slicer.
affettivo (agg.) affective.
affetto (s.m.) affection v provare affetto per qu.no to
feel affection for s.o.
affetto (agg.) (colpito) suffering (from), afflicted
(with).
affettuoso (agg.) tender, loving, affectionate v

mostrarsi affettuoso verso qu.no to behave affection -
ately towards s.o.
affezionarsi (v.pron.) to become fond (of).
affezionato (agg.) fond (of).
affiancare (v.t.) A to place side by side B (fig.)
(sostenere) to assist. 
affiancarsi (v.pron.) A to come alongside B (colla-
borare) to collaborate (with).
affiatamento (s.m.) concord.
affiatare (v.t.) to bring together. 
affiatarsi (v.pron.) to get on (well) (with each other,
one another) v ci siamo affiatati subito we got on
with each other immediately.
affiatato (agg.) close.
affibbiare (v.t.) A (allacciare) to buckle, to fasten B

FAM. (appioppare) to saddle (s.o. with sthg.) v affibbia-
re un soprannome a qu.no to pin s.o. with a nickname.
affidabile (agg.) A (di persona) reliable, trustworthy
B (di cosa) reliable.
affidabilità (s.f.) dependability.
affidamento (s.m.) A (fiducia) trust, confidence v

non mi dà grande affidamento I don’t trust her much,
fare affidamento su qu.no to rely on s.o. B DIR. (di
minore) custody of a child.
affidare (v.t.) to entrust v le affido il controllo della
società I entrust you with the direction of the firm. 

affidarsi (v.pron.) to rely (on, upon), to trust (in) v mi
affido a loro I am relying on them.
affiggere (v.t.) to put up, to stick up, to fix v affigge-
re manifesti su un muro to stick placards up on a wall.
affilare (v.t.) to sharpen v affilare un coltello to grind
a knife.
affilato (agg.) sharp.
affiliare (v.t.) to affiliate, to associate, COMM. to fran-
chise. 
affiliarsi (v.pron.) to become a member (of), to join
(sthg.).
affiliato (agg.) affiliated || (s.m.) A affiliated mem-
ber, associate B COMM. franchisee.
affinché (cong.) so that, in order that.
affine (agg.) similar.
affinità (s.f.) affinity.
affiorare (v.i.) to surface v le alghe affioravano vicino
alla spiaggia seaweeds sur faced near the beach.
affissione (s.f.) bill-posting, billsticking v divieto
d’affissione no bills.
affittare (v.t.) A (dare in affitto) to let (out), to rent v
affittasi to let B (prendere in affitto) to rent C (pren-
dere a noleggio) to hire, (dare a noleggio) to hire out.
affitto (s.m.) rent v prendere in affitto to rent, dare in
affitto to let (out), to rent.
affittuario (s.m.) tenant.
affliggere (v.t.) to afflict, to annoy v essere afflitto
da una malattia to suffer from an illness. 
affliggersi (v.pron.) to distress oneself (at, over).
afflitto (agg.) sad.
afflizione (s.f.) affliction.
affluente (s.m.) GEOGR. tributary.
affluenza (s.f.) A influx, flow B (di persone) crowd
v l’affluenza alle urne the polling.
affluire (v.i.) to flow (in), to stream, (di persone) to
crowd, to flock.
afflusso (s.m.) flow, stream v l’afflusso di persone
era continuo the flow of people was non-stop, afflus-
so di denaro ECON. flow of money.
affogare (v.t. / v.i.) to drown (anche fig.) v morire
affogato to die by drowning. 
affogarsi (v.pron.) to drown oneself.
affogato (agg.) drowned || (s.m.) drowned man.
affollamento (s.m.) crowd, crowding, (ressa) over-
crowding.
affollare (v.t.) to crowd, to throng v affollare una
discoteca to crowd a disco. 
affollarsi (v.pron.) to throng, to crowd (together).
affollato (agg.) crowded.
affondamento (s.m.) sinking (anche fig.).
affondare (v.t.) A to sink B (far penetrare) to plunge.
affrancare (v.t.) A (liberare) to free, to set free v

affrancare uno schiavo to free a slave B (lettera,
pacco ecc.) to stamp, to frank. 
affrancarsi (v.pron.) to free oneself.
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affrancatura (s.f.) (postale) postage v priva di af -
francatura unstamped.
affranto (agg.) A (abbattuto) broken-hearted B (stan -
 co) ex hausted.
affrescare (v.t.) PITT. to fresco.
affresco (s.m.) PITT. fresco v dipingere ad affresco
to paint in fresco.
affrettare (v.t.) to hurry (along), to quicken v affret-
tare il passo to quicken one’s pace. 
affrettarsi (v.pron.) to hurry (up), to hasten.
affrettato (agg.) A (fatto in fretta) hasty, hurried 2

(poco curato) rushed, careless.
affrontare (v.t.) A to face, to confront v è ora di
affrontare un pericolo it’s time to face a danger B

(fig.) to face up to (sthg.), to deal with (s.o., sthg.).
affrontarsi (v.pron.) to meet with hostility.
affronto (s.m.) affront.
affumicare (v.t.) to smoke.
affumicato (agg.) smoked.
affusolato (agg.) tapered, tapering.
afoso (agg.) muggy, sultry.
Africa (s.f.) GEOGR. Africa.
africano (agg. e s.m.) African.
afrodisiaco (agg. e s.m.) aphrodisiac.
agave (s.f.) BOT. agave.
agenda (s.f.) A diary v agenda tascabile pocket
diary B (ordine del giorno) agenda v che cosa c’era
in agenda ieri? what was on the agenda yesterday?
agente (s.m.) agent v agente immobiliare estate
agent, agente di polizia policeman, agente investiga-
tivo detective.
agenzia (s.f.) A agency v agenzia di viaggi travel
agency, agenzia di stampa news agency, agenzia
immobiliare estate agency B (filiale) branch office.
agevolare (v.t.) to facilitate, to make easy, (favorire)
to favour.
agevolazione (s.f.) facilitation.
agevole (agg.) easy.
agganciare (v.t.) A to hook B (fig.) (persone) to catch.
aggancio (s.m.) A MECC. hooking B (fig.) (contatto)
contact.
aggeggio (s.m.) gadget.
aggettivo (s.m.) adjective.
agghiacciante (agg.) dreadful, ghastly.
agghiacciare (v.t.) (spec. fig.) to freeze, to chill v la
notizia li agghiacciò the news chilled them. 
agghiacciarsi (v.pron.) to freeze (with sthg.), to
become frozen (with sthg.).
aggiornamento (s.m.) A updating, revision v corso
di aggiornamento refresher course, volume di aggior-
namento updated supplement B (rinvio) adjourn-
ment, postponement.
aggiornare (v.t.) A to update, to bring up to date v
aggiornami sulla situazione bring me up to date on
the situation B (rinviare) to adjourn, to postpone. 

aggiornarsi (v.pron.) A to keep oneself up to date B

(di assemblea) to adjourn.
aggiornato (agg.) up-to-date.
aggirare (v.t.) A to go round, to avoid (anche fig.) v

aggirare un problema to avoid a difficulty B MIL. to
outflank. 
aggirarsi (v.pron.) to wander about v si aggirava per
le strade della città she wandered about the streets of
the town.
aggiudicare (v.t.) (un premio, all’asta ecc.) to award,
to knock down v il quadro di Rembrandt è stato ag giu -
di cato all’asta di ieri the painting by Rembrandt was
knocked down at yesterday’s auction, aggiudicato! gone!
aggiungere (v.t.) to add. 
aggiungersi (v.pron.) (di persona) to join (s.o., sthg.),
(di cosa) to be added v alla compagnia si aggiunse un
mio amico a friend of mine joined the group.
aggiunta (s.f.) addition v con l’aggiunta di with the
addition of.
aggiuntivo (agg.) additional.
aggiunto (agg.) added || (s.m.) assistant.
aggiustare (v.t.) A (riparare) to mend, to repair v si
aggiustò le scarpe he mended his shoes, aggiustare
un orologio to repair a watch 2 (sistemare) to adjust. 
aggiustarsi (v.pron.) FAM. (adattarsi) to make do v
si aggiusteranno con quello che hanno they’ll make
do with what they have.
aggrapparsi (v.pron.) to hold on (to).
aggravante (agg.) aggravating || (s.f.) DIR. aggravat -
ing circumstance.
aggravare (v.t.) A (peggiorare) to make worse 2

(aumentare) to increase. 
aggravarsi (v.pron.) to get worse, to worsen.
aggravato (agg.) A (peggiorato) worse 2 DIR. (di
reato) aggravated.
aggraziato (agg.) graceful.
aggredire (v.t.) to assault, to attack (anche fig.) v

aggredire qu.no alle spalle to assault s.o. from behind.
aggregare (v.t.) to aggregate, to add. 
aggregarsi (v.pron.) to aggregate, (unirsi a) to join
(s.o., sthg.).
aggregato (agg.) A MIL. (aggiunto) temporary, tem-
porarily attached B ECON. aggregate.
aggregazione (s.f.) aggregation.
aggressione (s.f.) assault, attack, aggression v ag-
gressione a mano armata armed assault.
aggressività (s.f.) aggressiveness.
aggressivo (agg.) aggressive.
aggressore (agg.) aggressive || (s.m.) aggressor.
aggrottare (v.t.) to knit v aggrottare le sopracciglia
to frown.
aggrovigliare (v.t.) to tangle. 
aggrovigliarsi (v.pron.) to become entangled (anche
fig.).
aggrovigliato (agg.) tangled (anche fig.).
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agguato (s.m.) ambush.
agguerrito (agg.) (fig.) hardened.
agiatezza (s.f.) (ricchezza) wealth, (comodità) com-
fort, ease v vive nell’agiatezza he is well-off.
agiato (agg.) (benestante) well-off, well-to-do.
agibile (agg.) (di edificio) habitable.
agibilità (s.f.) (di edificio) fitness for habitation.
agile (agg.) agile.
agilità (s.f.) agility.
agilmente (avv.) with agility.
agio (s.m.) comfort, ease, leisure v mi sento a mio
agio I feel at (my) ease.
agire (v.i.) A to act, to operate B DIR. to take legal
action (against s.o.), to proceed (against s.o.).
agitare (v.t.) A (scuotere) to shake, to agitate v agi-
tare prima dell’uso shake well before using, agitare
la mano to wave one’s hand B (rendere inquieto) to
agitate, to upset. 
agitarsi (v.pron.) A to toss v agitarsi nel letto to toss
and turn in one’s sleep B (preoccuparsi) to worry, to
get upset 3 (del mare) to get rough 4 POL. to agitate.
agitato (agg.) A (mosso) agitated v mare agitato
rough sea B (inquieto) troubled, (eccitato) excit ed.
agitatore (s.m.) agitator.
agitazione (s.f.) agitation (anche fig.).
aglio (s.m.) garlic v spicchio d’aglio clove of garlic.
agnello (s.m.) ZOOL. lamb.
ago (s.m.) A needle v ago da calza knitting needle
B (di bilancia) pointer, index 3 BOT. needle.
agonia (s.f.) agony (anche fig.).
agonismo (s.m.) competitiveness.
agonistico (agg.) competitive.
agonizzare (v.i.) A to be dying B (fig.) to languish.
agopuntura (s.f.) MED. acupuncture.
agorafobia (s.f.) PSIC. agoraphobia.
agosto (s.m.) August.
agraria (s.f.) agriculture.
agrario (agg.) agricultural, agrarian v riforma agra-
ria agrarian reform.
agricolo (agg.) agricultural.
agricoltore (s.m.) farmer.
agricoltura (s.f.) agriculture.
agriturismo (s.m.) farm holidays (pl.).
agro (agg.) sour, acid || (s.m.) sourness, acidity.
agrodolce (agg.) A bitter-sweet, (di cibi) sweet-
and-sour v maiale in agrodolce CUC. sweet-and-sour
pork B (fig.) catty, cattish.
agrume (s.m.) BOT. citrus fruit v pianta di agrumi
citrus tree.
aguzzare (v.t.) to sharpen (anche fig.). 
aguzzarsi (v.pron.) (divenire aguzzo) to get sharper,
to sharpen.
aguzzino (s.m.) A (carceriere) jailer, gaoler B (fig.)
persecutor.
aguzzo (agg.) sharp.

ah (int.) oh!
ahi (int.) ouch!
aia (s.f.) farmyard.
airbag (s.m.) AUT. air-bag.
airone (s.m.) ZOOL. heron.
aitante (agg.) athletic.
aiuola (s.f.) flowerbed, lawn.
aiutante (s.m.) A assistant, helper B MIL. adjutant.
aiutare (v.t.) to help v mi sono fatto aiutare da mio
fratello I got my brother to help me.
aiuto (s.m.) A help, aid v aiuto! help!, chiedere
aiuto to call for help B (aiutante) assistant.
aizzare (v.t.) to incite.
ala (s.f.) wing v un’ala del palazzo a wing of the
building.
alabastro (s.m.) MIN. alabaster.
alano (s.m.) ZOOL. Great Dane.
alato (agg.) A winged B LETTER. (elevato) lofty.
alba (s.f.) dawn (anche fig.), daybreak v all’alba at
dawn.
albanese (agg. e s.m.) Albanian.
Albania (s.f.) GEOGR. Albania.
albeggiare (v.i.) to dawn.
alberato (agg.) tree-lined.
albergare (v.t.) to shelter, to put up || (v.i.) LETTER. to
lodge.
albergatore (s.m.) hotelkeeper.
alberghiero (agg.) hotel (attr.).
albergo (s.m.) hotel v direttore d’albergo hotel ma n -
ager.
albero (s.m.) tree v albero genealogico family tree,
albero di Natale Christmas tree.
albicocca (s.f.) BOT. apricot.
albicocco (s.m.) BOT. apricot tree.
albo (s.m.) A register, roll v era iscritta all’albo she
was on the register B (per gli avvisi) notice board C

(di fumetti) album.
album (s.m.) A album v album da disegno sketch-
book B MUS. album, LP.
alcalino (agg.) CHIM. alkaline.
alce (s.m.) ZOOL. moose.
alcol (s.m.) alcohol.
alcolico (agg.) alcoholic, spirituous || (s.m.) alco -
holic drink.
alcolismo (s.m.) alcoholism.
alcolista (s.m. / s.f.) alcoholic.
alcolizzato (agg. e s.m.) alcoholic.
alcova (s.f.) A alcove B LETTER. bedroom.
alcun, alcuno (agg. indef.) A (in prop. afferm. o
interr. che prevedono risposta afferm.) (pl.) some, a
few v alcuni giorni fa a few days ago, potrebbe pre-
starmi alcuni libri? could you lend me some books? B
(in prop. interr. o neg.) any, no v avete (alcune)
domande da fare? have you any questions? non aveva
alcun amico he had no friends || (pron. indef.) A (in
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prop. afferm.) (pl.) some, a few v ho rivisto alcuni dei
miei compagni di classe I met some of my class mates
again B (in prop. neg. e interr. neg.) any, anyone, any-
body, no one, nobody, none v non incontrai alcuno I
met no one (I didn’t meet anyone), “Alcuni di voi
vogliono restare a casa?” “No, nessuno” “Do any of
you want to stay home?” “No, nobody does”.
aldilà (s.m.) world to come, afterlife v credere nel-
l’aldilà to believe in an afterlife.
aleggiare (v.i.) A LETTER. to flutter B (fig.) to be in
the air.
alfabetico (agg.) alphabetical v in ordine alfabetico
in alphabetical order, alphabetically.
alfabeto (s.m.) alphabet v alfabeto Morse Morse code.
alfanumerico (agg.) INFORM. alphanumeric.
alfiere (s.m.) (negli scacchi) bishop.
alga (s.f.) seaweed, SCIENT. alga.
algebra (s.f.) MAT. algebra.
algebrico (agg.) MAT. algebraic(al).
Algeria (s.f.) GEOGR. Algeria.
algerino (agg. e s.m.) Algerian.
aliante (s.m.) AER. glider.
alibi (s.m.) alibi v un solido alibi a cast-iron (solid)
alibi.
alice (s.f.) ZOOL. anchovy.
alienante (agg.) alienat ing (anche DIR.).
alienare (v.t.) DIR. to transfer, to alienate (anche fig.),
(di immobili) to convey. 
alienarsi (v.pron.) to become alienated.
alienato (s.m.) (pazzo) lunatic.
alienazione (s.f.) alienation (anche DIR.).
alieno (agg.) A (avverso) averse (to sthg., to doing)
B (straniero) alien, foreign || (s.m.) alien.
alimentare (agg.) food (attr.), foodstuff (attr.) || (s.m.
pl.) foodstuffs v negozio di alimentari grocer’s shop.
alimentare (v.t.) A to feed, to nourish (anche fig.) B

(fornire) to supply, to furnish C TECN. (di energia
elettrica) to supply. 
alimentarsi (v.pron.) to feed (on), to feed oneself
(with).
alimentazione (s.f.) A feeding, alimentation v ali-
mentazione povera poor diet 2 TECN. (di energia
elettrica) (power) supply.
alimento (s.m.) food v alimento ricco di grassi rich
food.
aliscafo (s.m.) NAUT. hydrofoil. 
alito (s.m.) breath v alito cattivo bad breath.
allacciamento (s.m.) A (collegamento) connection,
link B TECN. connection.
allacciare (v.t.) A (legare con lacci) to lace, to tie
(up) v allacciati le scarpe lace your shoes B to fasten
v allacciate le cinture di sicurezza fasten your safety
belts C (fig.) to establish v allacciare una relazione to
establish a friendship D TECN. to connect.
allagamento (s.m.) flooding, inundation.

allagare (v.t.) to flood, to inundate. 
allagarsi (v.pron.) to be flooded v si è allagato il
bagno the bathroom has been flooded.
allargamento (s.m.) widening, expansion, (amplia-
mento) extension.
allargare (v.t.) to widen, to enlarge, to increase (an -
che fig.) v allargare un locale to enlarge a room ||
(v.i.) allargare in curva to take a corner too widely. 
allargarsi (v.pron.) to widen (out), to extend.
allarmare (v.t.) to alarm. 
allarmarsi (v.pron.) to become alarmed, to get worried.
allarme (s.m.) alarm, alert v falso allarme false alarm.
allarmismo (s.m.) alarmism.
allarmista (s.m. / s.f.) alarmist.
allattamento (s.m.) feeding v allattamento al seno
breast-feeding.
allattare (v.t.) to feed.
alleanza (s.f.) alliance v stringere alleanza con qu.no
to make an alliance with s.o. 
allearsi (v.pron.) to form an alliance.
alleato (agg.) allied (to) || (s.m.) ally.
allegare (v.t.) to enclose.
allegato (agg.) enclosed || (s.m.) A COMM. enclosure
v unire gli allegati to add the enclosures 2 INFORM.
attachment.
alleggerimento (s.m.) A lightening B (rif. a tasse)
reduction.
alleggerire (v.t.) A to lighten B (fig.) to relieve, to
reduce v alleggerire le tasse to reduce taxation. 
alleggerirsi (v.pron.) to become lighter.
allegorico (agg.) allegoric(al).
allegria (s.f.) cheerfulness, gaiety. 
allegro (agg.) A merry, cheerful B (di colore) bright
|| (s.m.) MUS. allegro.
allenamento (s.m.) training, coaching v stare in
allenamento to be in training.
allenare (v.t.) to train, to coach, to exercise v alle-
nare la mente to exercise the memory. 
allenarsi (v.pron.) to train v deve allenarsi di più he
should train more.
allenatore (s.m.) trainer, coach.
allentare (v.t.) A to slacken, to loosen v allentare un
nodo to loosen a knot B (fig.) to slow down. 
allentarsi (v.pron.) to become loose, MECC. to work
loose.
allergia (s.f.) MED. allergy.
allergico (agg.) allergic v allergico a ql.sa allergic
to sthg.
allestimento (s.m.) A preparation v vetrine in alle-
stimento windows dressing B TEATR. staging.
allestire (v.t.) to prepare v allestire uno spettacolo to
put on a show.
allettante (agg.) alluring, attracting, tempting v una
proposta allettante a tempting offer.
allettare (v.t.) (attrarre) to attract.
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allevamento (s.m.) A breeding, raising v polli di
allevamento battery chicken, allevamento di bestia-
me cattle-breeding B (luogo) farm.
allevare (v.t.) A (bambini) to bring up, to raise B

(animali) to raise, to breed.
allevatore (s.m.) breeder, farmer.
alleviare (v.t.) to relieve, to alleviate.
allibire (v.i.) A (impallidire) to pale B (restare sba-
lordito) to be astonished.
allibito (agg.) astonished.
allietare (v.t.) to cheer up. 
allietarsi (v.pron.) to rejoice (in, at sthg.).
allieva (s.f.) pupil, schoolgirl.
allievo (s.m.) A pupil, schoolboy, AE student, MIL.
cadet 2 (apprendista) apprentice.
alligatore (s.m.) ZOOL. alligator.
allineamento (s.m.) alignment.
allineare (v.t.) A to line, to align B ECON. to adjust,
to align C MIL. to dress, to draw up. 
allinearsi (v.pron.) A to fall into line, MIL. to dress B

(fig.) (adeguarsi) to align oneself (with).
allineato (agg.) aligned, lined up.
allodola (s.f.) ZOOL. lark, skylark.
alloggiamento (s.m.) A accomodation B MIL. quar-
tering, quarters C MECC. housing, slot.
alloggiare (v.t.) A to accommodate, to house B MIL.
to quarter || (v.i.) to stay.
alloggio (s.m.) accomodation, lodgings (pl.) v il
com plesso prevede 30 nuovi alloggi the complex will
provide 30 new homes, vitto e alloggio board and
lodging (AE room and board).
allontanamento (s.m.) A removal, removing B (li -
cenziamento) dismissal.
allontanare (v.t.) A (spostare) to remove (anche fig.),
to move away v allontanò il divano dal muro he
moved the sofa away from the wall B (mandare via)
to send away C (licenziare) to dismiss, AE to fire. 
allontanarsi (v.pron.) A to go away B (deviare) to
deviate.
allora (avv.) A (in quel momento) then, at that time v
allora non se ne resero conto they didn’t realize it at
that time, fino da allora since then B (nel caso) then,
in that case v allora, che cosa farete? then, what are
you going to do? C (quindi) so, therefore v il sentiero
era interrotto, allora tornammo indietro the path was
blocked, so we turned back, e allora? so what?.
alloro (s.m.) BOT. laurel, CUC. bay.
alluce (s.m.) big toe.
allucinante (agg.) A (abbagliante) blinding B (fig.)
amazing.
allucinato (agg.) (di sguardo) hallucinated, (di per-
sona) dazzled.
allucinazione (s.f.) hallucination.
allucinogeno (agg.) CHIM. hallucinogenic || (s.m.)
CHIM. hallu cinogen.

alludere (v.i.) to allude, to hint (at) v non ho ca pito a
che cosa alludessero I didn’t understand what they
were hinting at.
alluminio (s.m.) aluminium, AE aluminum.
allungabile (agg.) extendible v tavolo allungabile
extendible table.
allungamento (s.m.) lengthening, extension.
allungare (v.t.) A to lengthen, to extend v allungare
una gonna to lengthen a skirt B (stendere) to stretch
(out) v allungare le gambe to stretch out one’s legs C

(porgere) to pass, to hand v allungami il pane, per
favore pass me some bread, please D (annacquare) to
water down, (diluire) to dilute v allunga il vino con
un po’ di acqua dilute wine with a little water.
allungarsi (v.pron.) to lengthen, to get longer v in
estate i giorni si allungano the days get longer in
summer.
allungato (agg.) A lengthened, extended B (annac-
quato) watered down, (diluito) diluted.
allusione (s.f.) allusion, hint.
allusivo (agg.) allusive.
alluvione (s.f.) flood, inundation.
almeno (avv.) at least v almeno arrivasse puntuale!
if only he’d arrived on time!
alogena (s.f.) halogen (lamp).
alone (s.m.) halo.
Alpi (s.f. pl.) GEOGR. Alps.
alpinismo (s.m.) SPORT mountaineering, moun tain-
climbing.
alpinista (s.m. / s.f.) mountaineer, moun tain-climber.
alpino (agg.) alpine, mountain (attr.) v sci alpino
downhill skiing.
alquanto (agg. indef.) A (una certa quantità di)
some, a certain amount of B (pl.) several, a few ||
(pron. indef.) A some, a certain amount of B (pl.)
some, several, a few || (avv.) somewhat, a bit, rather
v quell’uomo è alquanto ubriaco that man is rather
drunk.
alt (int.) stop.
altalena (s.f.) swing.
altamente (avv.) highly, very much v altamente
qualificato highly qualified.
altare (s.m.) altar v altare maggiore high altar.
alterabile (agg.) A alterable, (di merci) perishable v
tinte alterabili fading colours B (irritabile) irritable.
alterare (v.t.) to alter, to change, (lineamenti) to dis-
tort. 
alterarsi (v.pron.) A (mutarsi) to alter, to change B

(deteriorarsi) to deteriorate C (arrabbiarsi) to get
angry, (turbarsi) to be affected.
alterato (agg.) A (mutato) altered, changed B (tur-
bato) upset, (arrabbiato) angry, annoyed.
alterazione (s.f.) A (cambiamento) alteration, change
B (turbamento) emotion.
alterco (s.m.) altercation.
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alternare (v.t.) to alternate v alternano il lavoro con
il riposo they alternate work with rest. 
alternarsi (v.pron.) to alternate.
alternativa (s.f.) alternative, choice v questo fatto
non ci lascia alcuna alternativa this matter leaves us
no choice.
alternativo (agg.) alternative.
alternato (agg.) alternate, alternating v senso di
marcia alternato AUT. alternate traffic.
alterno (agg.) alternate v a giorni alterni on alternate
days.
altezza (s.f.) A height v altezza sul mare height above
sea level B (statura) height C (profondità) depth.
alticcio (agg.) tipsy.
altitudine (s.f.) GEOGR. altitude, height.
alto (agg.) A high, (di statura) tall v quella montagna
è alta 3000 metri that mountain is 3000 metres high B

(di classe, di importanza) high v alta moda high fash -
ion 3 (profondo) deep v l’acqua è alta the water is
deep 4 (di suono) loud 5 (elevato) high v ta riffe alte
high rates, pressione alta MED. high pressure, alta ma -
rea high tide 6 (di spessore) thick 7 (rif. a tempo) late
v a notte alta in the depth of night || (s.m.) height, top
v gli alti e bassi della vita the ups and downs of life ||
(avv.) high, above, up v alto nel cielo up in the sky. 
altoforno (s.m.) blast furnace.
altoparlante (s.m.) loudspeaker.
altopiano (s.m.) GEOGR. plateau, tableland.
altrettanto (agg. indef.) as much, (pl.) as many v ci
sono trenta donne e altrettanti uomini there are thirty
women and as many men || (pron. indef.) as much, (pl.)
as many || (avv.) 1 as... as v riesce altrettanto bene
nello sport quanto nello studio she is as good at sports
as she is in her studies 2 as much (as) v mangia molto
e beve altrettanto he eats a lot and drinks as much.
altrimenti (avv.) (in modo diverso) otherwise, differ -
ently v non hanno potuto fare altrimenti they could-
n’t do otherwise || (cong.) (in caso contrario) or else,
otherwise v sbrigati altrimenti perderemo l’autobus
hurry up or else we’ll miss the bus.
altro (agg. indef.) A other, another v verranno un’altra
volta they will come another time, qualche altra volta
some other time B (ancora di più) more v dimmelo
un’altra volta tell me it once more 3 (diverso) different
v è tutta un’altra cosa it’s quite a different matter 4

(rafforzativo) else v qualcun altro somebody else, nes-
sun’altra cosa nothing else, chi altro? who else?, in nes-
sun’altro luogo nowhere else || (pron. indef.) A anoth er
(one), the other (one), (pl.) others, other people v puoi
darmene un altro? can you give me another one? B

(correlativo) other, another, (pl.) others v alcuni arriva-
no, altri vanno some arrive, others leave, l’uno o l’altro
either, gli uni e gli altri they all, né l’uno, né l’altro nei-
ther, either, l’un l’altro (reciprocamente) one another,
(tra due) each other C (altra cosa) something else, any-

thing else, nothing else, some more v “Avete finito l’ac-
qua?” “No, ce n’è dell’altra” “Have you finished the
water?” “No, there is some more”.
altrove (avv.) elsewhere, somewhere else v erano
diretti altrove they were going elsewhere.
altrui (agg. poss. invar.) other people’s, some one
else’s v non impicciarti dei fatti altrui don’t poke
your nose into other people’s business.
altruismo (s.m.) altruism.
altruista (s.m. / s.f.) altruist.
altura (s.f.) A (luogo alto) high ground B MAR. open
sea, deep-sea v pesca d’altura deep-sea fishing.
alunna (s.f.) pupil, schoolgirl.
alunno (s.m.) pupil, schoolboy v gli alunni school-
children.
alveare (s.m.) beehive, hive.
alzacristallo (s.m.) AUT. window winder.
alzare (v.t.) A to raise, to lift (up) v aiutami ad alzare
questa scatola help me to lift this box B (prezzi) to
increase, to raise C (volume) to turn up, (voce) to raise.
alzarsi (v.pron.) A (in piedi) to stand up v alzatevi!
stand up! B (dal letto) to get up v a che ora ti alzi di
solito alla mattina? at what time do you usually get
up in the morning? C (crescere) to rise, to grow.
alzato (agg.) A (sveglio) up v è stato alzato tutta la
notte he was up all night 2 (sollevato) up v la tap-
parella è alzata the shutter is up.
amabile (agg.) A lovable, amiable B (di vino) sweet.
amaca (s.f.) hammock.
amalgamare (v.t.) to amalgamate. 
amalgamarsi (v.pron.) to amalgamate.
amante (agg.) fond (of), keen (on) || (s.m.) lover ||
(s.f.) mistress, lover v è un amante della musica he’s
a music lover.
amare (v.t.) A (essere innamorato) to love, to be in
love with (s.o.) v l’ama alla follia he loves her to dis-
traction B (essere appassionato) to like, to be fond of
v amo molto il calcio I am very fond of football. 
amarsi (v.pron.) (l’un l’altro) to love each other, to be
in love (with each other), (se stesso) to love oneself.
amareggiare (v.t.) to sadden. 
amareggiarsi (v.pron.) to grieve (about).
amareggiato (agg.) saddened, embittered v essere
amareggiato per ql.sa to be embittered about sthg.
amarezza (s.f.) A bitterness (anche fig.) 2 (tri stez za)
sad ness, (contrarietà) disappointments (pl.) v una
vita piena di amarezze a life full of disappointments.
amaro (agg.) A bitter (anche fig.) A (non zucchera-
to) unsweetened || (s.m.) A (sapore amaro) bitter
taste B (amarezza) bitterness.
amata (s.f.) beloved, loved one.
amato (agg.) beloved, dear || (s.m.) beloved, loved one.
amatore (s.m.) lover.
ambasciata (s.f.) A embassy B (messaggio) message.
ambasciatore (s.m.) ambassador.

ALTERNARE 459 AMBASCIATORE



ambasciatrice (s.f.) ambassadress.
ambedue (agg.) both.
ambientale (agg.) environmental.
ambientalismo (s.m.) ecology.
ambientalista (agg. e s.m. / s.f.) ecologist, environ-
mentalist.
ambientare (v.t.) A to acclimatize B (un racconto
ecc.) to set v un film ambientato nel secolo scorso a
film set in the last century. 
ambientarsi (v.pron.) to settle in / down v fa fatica
ad am bien tarsi he is having trouble settling down.
ambientazione (s.f.) CINEM. setting.
ambiente (s.m.) A environment v tutela dell’ambien-
te ECOL. environmental protection B (stanza) room ||
(agg.) ambient (attr.) v temperatura ambiente room
temperature.
ambiguità (s.f.) ambiguity.
ambiguo (agg.) A ambiguous, FAM. shady B (di lin-
guaggio) equivocal.
ambire (v.t.) to aspire (to).
àmbito (s.m.) A (ambiente circoscritto) ambit, pre-
cincts (pl.) 2 (fig.) ambit, sphere, circle v nell’àmbi-
to della scuola in the school.
ambizione (s.f.) ambition v senza ambizione un -
ambitious (agg.).
ambizioso (agg.) ambitious.
ambo (agg.) both, (ciascuno dei due) either v da
ambo le parti from both sides (from either side) ||
(s.m.) (al gioco del lotto) double.
ambra (s.f.) A MIN. amber 2 (colore) amber (colour).
ambulante (agg.) travelling, itinerant v suonatore
ambulante strolling musician, venditore ambulante
street vendor.
ambulanza (s.f.) ambulance.
ambulatorio (s.m.) surgery v ambulatorio dentistico
dentist’s surgery.
America (s.f.) GEOGR. America.
americano (agg.) American || (s.m.) A American B

(lingua) American English.
ametista (s.f.) MIN. amethyst.
amianto (s.m.) MIN. asbestos.
amica (s.f.) A friend B (amante) lover 3 (innamo-
rata) girlfriend.
amichevole (agg.) friendly.
amicizia (s.f.) A friendship v fare amicizia con
qu.no to make friends with s.o. B (pl.) friends v

avete molte amicizie? have you many friends?
amico (s.m.) A friend v amico del cuore best friend,
amico di famiglia friend of the family B (amante)
lover, (innamorato) boyfriend, (innamorata) girlfriend
|| (agg.) friendly. 
amido (s.m.) starch.
ammaccare (v.t.) to dent, (di frutta) to bruise. 
ammaccarsi (v.pron.) to get dented, (di frutta) to get
bruised.

ammaccato (agg.) dented, (di frutta) bruised.
ammaccatura (s.f.) dent, (di frutta) bruise, (livido)
bruise v pieno di ammaccature covered in bruises.
ammaestrare (v.t.) A (addestrare) to train B (inse-
gnare a) to teach.
ammaestrato (agg.) trained, performing v una tigre
ammaestrata a performing tiger.
ammalarsi (v.pron.) to fall ill, to be taken ill.
ammalato (agg.) ill, sick v sei ammalato? are you
ill? || (s.m.) A sick person B (paziente) patient.
ammanco (s.m.) deficit.
ammanettare (v.t.) to handcuff.
ammassare (v.t.) to assemble, to amass, (accumula-
re) to accumulate. 
ammassarsi (v.pron.) A (affollarsi) to crowd, to
mass B (accumularsi) to accumulate.
ammasso (s.m.) heap, pile v un ammasso di bugie a
pile of lies.
ammattire (v.i.) to go mad.
ammazzare (v.t.) A to kill, (assassinare) to murder
B (fig.) to kill, to exhaust v ammazzare il tempo to
kill time. 
ammazzarsi (v.pron.) A (suicidarsi) to kill oneself
B (rimanere ucciso) to get killed.
ammenda (s.f.) A fine B (fig.) (riparazione) amends
(pl.) v fare ammenda di ql.sa to make amends for sthg. 
ammesso che (locuz. cong.) supposing (that), even
if, provided (that) v ammesso che io sia in grado di
fare il lavoro provided that I am able to do the work.
ammettere (v.t.) A to admit v essere ammesso agli
esami to be admitted to examinations, i cani non sono
ammessi nei negozi dogs are not admitted in shops B

(riconoscere) to admit, to acknowledge v rifiutò di
ammettere che aveva torto she refused to admit she
was wrong C (supporre) to suppose, to assume v

ammettendo che non arrivi subito supposing that he
isn’t arriving D (permettere) to allow, to tolerate v

non ammetto più ritardi I will tolerate no more delays.
amministrare (v.t.) to manage, to run, to administer.
amministrativo (agg.) administrative v uffici ammi-
nistrativi administrative offices, elezioni amministra-
tive local elections || (s.m.) person who works in
administration.
amministratore (s.m.) manager, director.
amministrazione (s.f.) A administration, manage-
ment B (di affari) business C (luogo) administrative
headquarters (pl.), administration.
ammiraglia (s.f.) MAR. flagship.
ammiraglio (s.m.) MAR. admiral. 
ammirare (v.t.) to admire.
ammiratore (s.m.) A admirer, (di personaggio cele-
bre ecc.) fan B (corteggiatore) suitor.
ammirazione (s.f.) admiration.
ammirevole (agg.) admirable.
ammissibile (agg.) admissible.
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ammissione (s.f.) A admission, entry, (a scuola ecc.)
admittance, entrance v esame di ammissione entrance
examination B (riconoscimento) acknowledgement,
admission.
ammobiliare (v.t.) to furnish.
ammobiliato (agg.) furnished.
ammoniaca (s.f.) CHIM. ammonia.
ammonimento (s.m.) A (avvertimento) warning 2

(rimprovero) reprimand.
ammonire (v.t.) A (rimproverare) to admonish, to
reprimand B SPORT to book, to warn.
ammonizione (s.f.) A (rimprovero) reprimand B

(av vertimento) warning 3 SPORT warning.
ammontare (s.m.) COMM. amount v per un ammon-
tare di venti euro in the amount of twenty euros.
ammontare (v.i.) to amount, to total v il conto am -
monta a trenta sterline the bill amounts to thirty pounds.
ammorbidire (v.t.) to soft en, (fig.) to mellow.
ammorbidirsi (v.pron.) to soft en, (fig.) to mellow.
ammortamento (s.m.) FIN. amortization.
ammortizzare (v.t.) A FIN. to amortize B (attutire)
to damp, to cushion.
ammortizzatore (s.m.) A AUT. shock absorber, damp -
er 2 (fig.) v ammortizzatore sociale social security
cushion.
ammosciare (v.t.) FAM. (rendere floscio) to make
(sthg.) limp. 
ammosciarsi (v.pron.) FAM. to limp, to droop.
ammucchiare (v.t.) to heap, to pile up. 
ammucchiarsi (v.pron.) (di cose) to pile up, (di per-
sone) to crowd (together), to mass.
ammuffire (v.i.) to grow mouldy.
ammuffirsi (v.pron.) to get mouldy, to become mouldy.
ammuffito (agg.) mouldy. 
ammutinamento (s.m.) mutiny.
ammutinarsi (v.pron.) to mutiny.
ammutinato (agg.) mutinous || (s.m.) mutineer.
ammutolire (v.i.) to get dumb.
ammutolirsi (v.pron.) to get dumb.
amnesia (s.f.) amnesia.
amniocentesi (s.f.) MED. amniocentesis.
amnistia (s.f.) DIR. amnesty.
amo (s.m.) (fish) hook.
amorale (agg.) amoral.
amore (s.m.) love v per amore out of love, fare l’a-
more con qu.no to make love to s.o.
amoreggiare (v.i.) to flirt.
amorevole (agg.) loving.
amoroso (agg.) loving, affectionate v sguardo amo-
roso amorous look.
amperaggio (s.m.) ELETTR. amperage.
ampiamente (avv.) widely.
ampiezza (s.f.) A (larghezza) width, wideness, (di
ambiente) roominess, spaciousness 2 (abbondanza)
abundance, fullness.

ampio (agg.) wide, broad, large (anche fig.) v nel
senso più ampio del termine in the widest meaning of
the word.
amplesso (s.m.) copulation.
ampliamento (s.m.) enlargement v lavori di am -
pliamento extension works.
ampliare (v.t.) to enlarge, to extend v ampliare un
edificio to extend a building. 
ampliarsi (v.pron.) to expand.
amplificare (v.t.) A to enlarge 2 (fig.) to exaggera-
te, to magnify 3 FIS. to amplify.
amplificatore (s.m.) FIS., TECN. amplifier.
ampolla (s.f.) cruet.
amputare (v.t.) to amputate.
amputazione (s.f.) amputation (anche fig.).
amuleto (s.m.) amulet.
anabbagliante (agg.) dipped || (s.m.) AUT. dipped
headlight.
anabolizzante (s.m.) FARM. anabolic steroid.
anacronistico (agg.) anachronistic.
anagrafe (s.f.) A (registro) register (of births, mar-
riages ecc.) B (ufficio) registry office.
anagrafico (agg.) registry (attr.) v dati anagrafici
personal data.
anagramma (s.m.) anagram.
analcolico (agg.) non-alcoholic.
anale (agg.) anal.
analfabeta (agg.) illiterate, (estens.) ignorant || (s.m.
/ s.f.) illiterate, (estens.) ignoramus.
analfabetismo (s.m.) illiteracy.
analgesico (agg. e s.m) FARM. analgesic.
analisi (s.f.) analysis, test v analisi dei tempi time
study, analisi chimiche chemical tests.
analista (s.m. / s.f.) analyst v analista finanziario
financial analyst.
analitico (agg.) analytic(al).
analizzare (v.t.) to analyse, AE to analyze.
analogia (s.f.) analogy.
analogo (agg.) analogous, similar.
analogamente (avv.) likewise.
ananas (s.m.) BOT. pineapple.
anarchia (s.f.) anarchy.
anarchico (agg.) anarchic(al) || (s.m.) anarchist.
anatomia (s.f.) anatomy.
anatomico (agg.) anatomic(al).
anatra (s.f.) ZOOL. duck.
anatroccolo (s.m.) duckling.
anca (s.f.) ANAT. hip.
anche (cong.) A (pure) also, too, as well v ha stu-
diato il latino e anche il greco he has studied Latin as
well as Greek, vengono anche loro they are also
coming, c’ero anch’io I was there too B (davanti a
compar.) even, still v è anche più intelligente di
quanto pensassi she’s even more intelligent than I
thought C (persino) even v anche se even if.
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ancora (avv.) A (tuttora) still, (in frasi neg.) yet v sono
ancora qui? are they still here?, dovrò lavorare per
molti anni ancora I’ll still have to work for many years,
non sono ancora arrivati they haven’t arrived yet B (di
nuovo) again C (davanti a compar.) still, even, yet v è
ancora più difficile it is even more difficult D (con
pron. e agg. quantitativi) more v ho ancora molti gior-
ni prima di andare a scuola I’ve many more days be -
fore going to school E (di più) (in prop. afferm.) some
more, (in prop. neg. o interr.) any more v vorrei anco-
ra del vino I would like some more wine, ne vuoi anco-
ra? do you want any more? F (più a lungo) longer v
rimanete ancora un po’ qui stay here a lit tle longer.
àncora (s.f.) 1 MAR. anchor 2 (fig.) v ancora di sal-
vezza last hope.
ancoraggio (s.m.) anchoring, (luogo) anchorage.
ancorare (v.t.) to anchor (anche fig.). 
ancorarsi (v.pron.) to anchor (anche fig.).
andamento (s.m.) trend, course v l’andamento del
mercato the tendency of the market, l’andamento dei
prezzi the price trend.
andare (v.i.) A to go, (in auto) to drive, (a piedi) to walk
v andare in aereo, in treno, in bicicletta to go by plane,
by train, by bike, andare a fare un giro in bicicletta, in
automobile to go for a ride, a drive, andare a fare una
passeggiata to go for a walk, andare all’estero to go
abroad, andare in vacanza to go on holiday, andare a
dormire to go to bed, andare a nuotare to go swimming,
andare a giocare a calcio to go to play football, andare
a fare spese to go shopping, andare fino in fondo to go
on to the end B (funzionare) to work v il mio computer
va bene my computer works well C (procedere) to go,
to get on v come va il lavoro? how is work going? D

(andar bene) to fit v questi vestiti non mi vanno più
these dresses don’t fit me any more E (occorrere) to
need v per una gonna così ci va un metro di stoffa
you’ll need a metre of material for a skirt like that F

(piacere) to like v vi andrebbe ql.sa da mangiare?
would you like sthg. to eat?, ti va di uscire? do you feel
like going out? 7 (sentirsi di) to feel like (doing).
andarsene (v.pron.) to go (away), to leave v se ne è
andato appena finito di cenare he left as soon as the
dinner ended, vattene! go away!
andata (s.f.) v viaggio di andata e ritorno round trip,
biglietto di andata single ticket, AE one-way tick et.
andato (agg.) A (trascorso) gone by, elapsed, passed
v nei tempi andati in the past B (rovinato) ruin ed,
(avariato) gone bad.
andatura (s.f.) A (modo di camminare) walk, gait B
(passo) pace v rompere l’andatura to break the pace.
androne (s.m.) entrance, lobby hall.
aneddoto (s.m.) anecdote.
anello (s.m.) A (gioiello) ring v scambiarsi gli anel-
li to exchange rings 2 (cerchio) ring, link v gli anel-
li della catena the links of the chain.

anemia (s.f.) MED. anaemia, AE anemia.
anemico (agg.) anaemic, AE anemic.
anemone (s.m.) BOT. anemone.
anestesia (s.f.) MED. anaesthesia, AE anesthesia v ane-
stesia totale, anestesia locale general, local anaesthesia.
anestesista (s.m. / s.f.) MED. anaesthetist, AE anes the tist.
anestetico (s.m.) MED. anaesthetic, AE anesthetic.
anfetamina (s.f.) FARM. amphetamine.
anfibio (agg.) amphibious || (s.m.) ZOOL. amphibian.
anfiteatro (s.m.) amphitheatre, AE amphitheater.
anfora (s.f.) amphora.
angelico (agg.) angelic(al).
angelo (s.m.) angel v angelo custode guardian angel.
anglicano (agg.) RELIG. Anglican.
anglosassone (agg.) Anglo-Saxon.
angolare (agg.) angular.
angolazione (s.f.) A CINEM. angle shot B (fig.)
(punto di vista) angle, viewpoint.
angolo (s.m.) A corner v il negozio all’angolo the
shop at (on) the corner, appena dietro l’angolo just
round the corner B GEOM. angle v angolo retto, acuto,
ottuso right, acute, obtuse angle.
angoloso (agg.) angular.
angora (s.f.) angora v gatto d’angora angora cat,
lana d’angora angora wool.
angoscia (s.f.) anguish, distress (anche MED.).
angosciare (v.t.) to cause anxiety to (s.o.), to dis-
tress v il suo viso mi angoscia his face distresses me. 
angosciarsi (v.pron.) to get upset (about), to get
anxious (about).
angosciato (agg.) anguished, distressed.
angoscioso (agg.) A (che dà angoscia) distressing
B (pieno di angoscia) distressed.
anguilla (s.f.) ZOOL. eel.
anguria (s.f.) BOT. watermelon.
anice (s.m.) BOT. anise, (seme d’anice) CUC. aniseed.
anima (s.f.) A soul v anima e corpo body and soul
B (sentimento) feeling, heart v amare, odiare qu.no
con tutta l’anima to love, to hate s.o. with all one’s
heart, metterci l’anima nel fare ql.sa to do sthg. with
feeling C (persona) soul v un paese di poche anime
a village with few people, anima gemella soulmate,
non c’era anima viva there wasn’t a living soul. 4

(parte inerna) core.
animale (agg.) animal (anche fig.) v regno animale
animal kingdom || (s.m.) animal v animale selvatico
wild animal, animale da cortile farmyard animal,
animale domestico pet.
animalesco (agg.) animal, (bestiale) bestial.
animalista (agg. e s.m. / s.f.) animalist.
animare (v.t.) A to enliven, to give life to (s.o.,
sthg.), to liven up (anche fig.) v molte persone ani-
marono la festa many people livened up the party B

(incoraggiare) to encourage. 
animarsi (v.pron.) to become animated, to come to life.
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animatamente (avv.) animatedly.
animato (agg.) A (vivente) alive, living v esseri ani-
mati living beings, cartoni animati cartoons B (viva-
ce) animated, lively, (movimentato) busy.
animatore (agg.) enlivener, inspiring || (s.m.) organ -
iser, animator v animatore (di villaggio turistico)
entertainment organiser.
animazione (s.f.) animation, liveliness, (movimento)
bustle.
animo (s.m.) A mind, inclination, mood v forza d’a-
nimo willpower, grandezza d’animo magnanimity,
bontà d’animo goodness of heart B (persona) soul v
un animo nobile a noble soul C (coraggio) heart v
perdersi d’animo to lose heart.
annacquare (v.t.) to water down.
annaffiare (v.t.) to water, to sprinkle.
annaffiatoio (s.m.) watering can, (meccanico) sprin-
kler.
annata (s.f.) A year B (raccolto) crop, (di vino)
year, vintage v vino d’annata vintage wine C (di pe -
riodici) volume.
annebbiare (v.t.) A to fog, to cloud B (offuscare) to
dim, to obscure 3 (fig.) to dull, to cloud v le forti emo-
zioni annebbiano l’intelletto strong emotions cloud the
intellect. 
annebbiarsi (v.pron.) A (diventar nebbioso) to be -
come cloudy, to grow dim B (offuscarsi) to grow dim
v mi si annebbiò lo sguardo my sight dimmed.
annebbiato (agg.) A foggy, cloudy, misty B (fig.)
dim, obscured v vista annebbiata cloudy vision.
annegamento (s.m.) drowning v morte per annega-
mento death by drowning.
annegare (v.t.) to drown (anche fig.) v annegare i di -
spiaceri nell’alcol to drown one’s sorrows in strong
drink || (v.i.) to drown, to be drowned v annegare in un
mare di problemi (fig.) to drown in a sea of problems. 
annegarsi (v.pron.) to drown oneself.
annessione (s.f.) A attachment, addition B (di ter-
ritorio) annexation.
annesso (agg.) A of, belonging (to), part of v il
parco annesso alla villa the grounds of the villa B (di
documenti ecc.) attached, enclosed 3 POL. annexed. 
annettere (v.t.) A POL. to annex v annettere una pro-
vincia to annex a province B (unire) to join, to attach
C (allegare) to enclose D (attribuire) to attach.
annidare (v.t.) (fig.) to nurse, to harbour. 
annidarsi (v.pron.) A (fare il nido) to nest B (estens.)
(nascondersi) to hide C (fig.) to lie concealed, to lurk.
annientare (v.t.) A to annihilate, to destroy B (fig.)
(abbattere) to devastate.
anniversario (s.m.) anniversary.
anno (s.m.) A year v l’anno prossimo next year, l’an -
no scorso last year, di anno in anno from year to year,
col passare degli anni as years go by, gli anni Venti
the twenties, Buon Anno Happy New Year, anno luce

ASTRON. light year B (lungo periodo di tempo) ages
(pl.) v fumo da anni I have been smok ing for ages.
annodare (v.t.) to knot, to tie in a knot.
annoiare (v.t.) to bore, to irritate. 
annoiarsi (v.pron.) to get bored, to be bored v an no -
iarsi a morte to be bored to death, FAM. to be fed up.
annoiato (agg.) bored, FAM. fed up.
annotare (v.t.) A (corredare di note) to annotate B

(prender nota di) to note down.
annotazione (s.f.) annotation, note.
annuale (agg.) A (che dura un anno) one-year, yearly
v un abbonamento annuale yearly subscription, corso
annuale di francese one-year French course B (che si
verifica ogni anno) annual, yearly.
annualmente (avv.) A (ogni anno) annually, yearly
B (di anno in anno) from year to year.
annuario (s.m.) yearbook.
annuire (v.i.) (accennare di sì) to nod.
annullamento (s.m.) A cancellation v annullamen-
to di una prenotazione cancellation of a reservation
B DIR. annulment, (di una legge) repeal v annulla-
mento di matrimonio annulment of a marriage.
annullare (v.t.) A to cancel, to annul v annullare un
volo, una prenotazione to cancel a flight, a reserva-
tion B (vanificare) to ruin v annullare gli effetti di un
medicinale to undo the benefits of a medicine C DIR.
to annul v annullare un decreto legge to repeal a law-
decree, annullare una condanna to quash a sentence
D COMM. to cancel 5 INFORM. (un comando) to undo,
(una procedura) to cancel.
annullarsi (v.pron.) A (umiliarsi) to humble oneself
B (escludersi) to cancel each other out v leggi che si
annullano laws that cancel each other out.
annunciare (v.t.) to announce v chi devo annuncia-
re, per favore? what name shall I say, please?, annun-
ciare un treno to announce a train, annunciare un
volo to call a flight. 
annunciarsi (v.pron.) A to give one’s name in v

farsi annunciare presso qu.no to give one’s name to
s.o. B (prepararsi) to be in store v si annuncia una
tempesta there is a storm blowing up.
annunciatore (s.m.), annunciatrice (s.f.) announc -
er, RAD., TV newscaster, newsreader.
Annunciazione (s.f.) RELIG. Annunciation.
annuncio (s.m.) A announcement B (pubblicitario)
advertisement, ad.
annunziare v. annunciare.
annuo (agg.) annual, yearly v abbonamento annuo
yearly subscription.
annusare (v.t.) A to smell, to sniff B (fig.) to smell
out.
annuvolarsi (v.i.) to cloud over.
ano (s.m.) ANAT. anus.
anomalo (agg.) anomalous.
anonimato (s.m.) anonimity.
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anonimo (agg.) anonymous v una missiva anonima
an anonymous letter.
anoressia (s.f.) MED. anorexia.
anoressico (agg. e s.m.) MED. anorexic.
anormale (agg.) abnormal || (s.m. / s.f.) abnormal per-
son.
anormalità (s.f.) abnormality.
ansa (s.f.) handle, (di fiume) bend.
ansia (s.f.) A anxiety, anxiousness v essere in ansia
to be anxious B PSIC. anxiety C (desiderio) eager-
ness, longing v ti attendo con ansia I long to see
you.
ansietà (s.f.) anxiety.
ansimare (v.i.) to pant, to gasp. 
ansioso (agg.) A (preoccupato) anxious B (impa-
ziente, desideroso) eager, longing v sono ansioso di
vederti I’m eager to see you || (s.m.) PSIC. anxious
person.
anta (s.f.) door.
antagonismo (s.m.) antagonism.
antagonista (s.m. / s.f.) opponent, rival, antagonist ||
(agg.) opposing, rival.
antartico (agg.) GEOGR. Antarctic v Circolo Polare
An tar tico Antarctic Circle.
Antartide (s.f.) GEOGR. Antarctica.
antecedente (agg.) antecedent, previous, prior ||
(s.m.) antecedent.
antecedentemente (avv.) previously, before, prior
(to).
antefatto (s.m.) prior event.
anteguerra (s.m.) pre-war years.
antenato (s.m.) ancestor, forefather.
antenna (s.f.) RAD. aerial, antenna. 
anteporre (v.t.) to place before, to put before, (pre-
ferire) to prefer.
anteprima (s.f.) preview v anteprima cinematogra-
fica film preview.
anteriore (agg.) A (nello spazio) front, fore v ruote
anteriori AUT. front wheels, zampe anteriori forelegs
B (nel tempo) previous, preceding v in una vita ante-
riore in a former life.
antiabortista (agg.) anti-abortion || (s.m. / s.f.) anti-
abortionist.
antiatomico (agg.) anti-nuclear v rifugio antiatomi-
co fallout shelter.
antibiotico (agg. e s.m.) FARM. antibiotic.
anticamente (avv.) in ancient times.
anticamera (s.f.) anteroom, (di ufficio, albergo ecc.)
lobby.
antichità (s.f.) A antiquity, ancientness B (tempo
antico) ancient times (pl.), (antichità classica) an -
tiquity C (pl.) (oggetti antichi) antiques, (oggetti del-
l’antichità classica) antiquities v negozio di antichi-
tà antique shop.
anticiclone (s.m.) anticyclone.

anticipare (v.t.) A to bring forward v anticipare la
partenza to bring forward one’s departure 2 (pagare
prima) to pay in advance v anticipare del denaro to
pay some money in advance 3 (comunicare) to dis-
close 4 (prevenire) to anticipate || (v.i.) to come
early, to ar rive early v quest’anno il freddo ha anti-
cipato this year the cold weather has come early.
anticipato (agg.) early, ahead of time, (di denaro
ecc.) in advance, advance v una partenza anticipata
a departure ahead of time.
anticipazione (s.f.) A anticipation, putting forward
B (previsione) forecast v fare anticipazioni sul futu-
ro to make forecasts about the future.
anticipo (s.m.) A advance v in anticipo in advance,
early, il treno arrivò con dieci minuti di anticipo the
train arrived ten minutes early B (di denaro) advance,
(caparra) deposit v chiedere un anticipo sullo sti-
pendio to ask for an advance on one’s salary, versare
un anticipo to put down a deposit.
antico (agg.) A ancient, (vecchio) old v un antico qua-
dro rinascimentale an old Renaissance painting B (di
antiquariato) antique || (s.m.) in antico in ancient times.
anticoncezionale (s.m.) FARM., MED. contraceptive.
anticonformista (s.m. / s.f.) nonconformist.
anticorpo (s.m.) BIOL. antibody.
anticostituzionale (agg.) DIR. unconstitutional v

legge anticostituzionale unconstitutional law.
anticrimine (agg.) anticrime, crime prevention (attr.)
v squadra anticrimine crime squad.
antidoto (s.m.) FARM. antidote (anche fig.).
antifebbrile (agg.) FARM. antipyretic || (s.m.) FARM.
antipyretic, febrifuge.
antifurto (agg. e s.m.) (per auto) antitheft device, (in
casa ecc.) burglar alarm v sirena antifurto burglar
alarm.
antigelo (agg. e s.m.) antifreeze.
antigienico (agg.) unhygienic.
antilope (s.f.) ZOOL. antilope.
antimafia (agg.) anti-Mafia (attr.).
antimeridiano (agg.) antemeridian (abbr. a.m.) v

erano le sei antimeridiane it was six a.m.
antincendio (agg.) fire-proof v porta antincendio
fire-proof door.
antinebbia (agg. e s.m. invar.) anti-fog v fari anti-
nebbia AUT. fog lights.
antineve (agg.) snow (attr.) v pneumatici antineve
AUT. snow tyres.
antinucleare (agg.) antinuclear.
antiorario (agg.) anticlockwise, AE counterclockwise.
antipasto (s.m.) starter.
antipatia (s.f.) dislike, antipathy.
antipatico (agg.) unpleasant, nasty.
antiproiettile (agg.) bulletproof.
antiquariato (s.m.) antiques, antique trade v negozio
d’antiquariato antique shop.
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antiquario (agg.) antiquarian, antique || (s.m.) an -
tique dealer.
antiquato (agg.) antiquated.
antiriflesso (agg.) antiglare.
antiruggine (agg.) rustproof || (s.m.) rust inhibitor.
antirughe (agg.) antiwrinkle (attr.).
antisemitismo (s.m.) anti-Semitism.
antisettico (agg. e s.m.) MED. antiseptic. 
antisismico (agg.) earthquake-proof.
antiurto (agg.) shockproof. 
antivirus (s.m.) INFORM. antivirus.
antologia (s.f.) anthology.
antracite (s.f.) MIN. anthracite || (agg.) (colore) char-
coal (grey).
antropologia (s.f.) anthropology.
anulare (agg.) annular, ring-like v raccordo anulare
ring road || (s.m.) ring finger. 
anzi (cong.) A (al contrario) on the contrary, in fact
v studierò, anzi guarderò la televisione I’ll study, on
the contrary I’ll watch television B (o piuttosto) or
better still, even better v ti scriverò, anzi verrò I’ll
write to you, even better I’ll come.
anzianità (s.f.) seniority v per anzianità in order of
seniority, ha trent’anni di anzianità he has got thirty
years’ service.
anziano (agg.) A (avanti negli anni) elderly, (vecchio)
old B (senior) senior v socio anziano senior partner ||
(s.m.) senior citizen, old person v gli anziani the elderly.
anziché (cong.) A (piuttosto che) rather than v anzi-
ché dopodomani preferiremmo partire domani we’d
rather leave tomorrow than the day after tomorrow B

(invece di) instead of (sthg., doing) v agisci anziché
parlare do something instead of just talking.
anzitutto (avv.) first of all.
aorta (s.f.) ANAT. aorta. 
apatia (s.f.) apathy.
apatico (agg.) apathetic.
ape (s.f.) ZOOL. bee, (maschio) drone v ape operaia
worker (bee).
aperitivo (s.m.) aperitif.
apertamente (avv.) openly, frankly.
aperto (agg.) A open (anche fig.) v in mare aperto
on open sea, aperto al pubblico open to the public, in
aperta campagna in the open country, all’aria aperta
in the open (air) B (fig.) (franco) open, frank v avere
un carattere aperto to be open, sguardo aperto frank
look C (fig.) (di ampie vedute) open-minded, broad-
minded v avere una mente aperta to be open-minded
|| (s.m.) open, open air v cinema all’aperto open-air
cinema, piscina all’aperto outdoor swimming pool.
apertura (s.f.) A opening v discorso di apertura
opening speech, orario di apertura (di negozio ecc.)
business hours, (di museo) visiting hours B (foro)
opening, aperture, (in una siepe) gap, break C (fig.)
(di mente) broadmindedness.

apice (s.m.) A peak, summit B (fig.) height, peak v
essere all’apice della carriera to be at the height
(peak) of one’s career.
apicoltore (s.m.) bee-keeper.
apicoltura (s.f.) bee-keeping.
apolitico (agg.) apolitical.
apoplessia (s.f.) MED. apoplexy.
apoplettico (agg.) apoplectic.
apostolico (agg.) apostolic.
apostolo (s.m.) apostle (anche fig.).
apostrofare (v.t.) (rivolgersi) to address v apostro-
fare qu.no to address s.o.
apostrofo (s.m.) apostrophe.
appagamento (s.m.) satisfaction, fulfilment.
appagare (v.t.) to satisfy, to fulfil v appagare l’oc-
chio to satify the eye. 
appagarsi (v.pron.) to be satisfied (with), to be con-
tent (with).
appaiare (v.t.) to match.
appallottolare (v.t.) to roll up into a ball.
appallottolarsi (v.pron.) to roll up into a ball.
appaltare (v.t.) A (dare in appalto) to award a con-
tract for, to let out a contract for v appaltare la
costruzione di un edificio to award a contract for the
construction of a building B (prendere in appalto) to
contract, to undertake by contract.
appaltatore (s.m.) contractor || (agg.) contracting v
ditta appaltatrice contracting firm.
appalto (s.m.) contract v lavoro in appalto contract
work.
appannaggio (s.m.) A appanage, civil list B (fig.)
LETTER. prerogative.
appannamento (s.m.) (di vetri ecc.) clouding, mist -
ing, dimming, (del la vista) dimming, blurring.
appannare (v.t.) A (vetri ecc.) to cloud, to mist (up),
to dim, B (offuscare) to blur, to dim (anche fig.) v le la -
crime le appannavano gli occhi tears blurred (misted)
her eyes. 
appannarsi (v.pron.) A (di vetri ecc.) to mist up B

(offuscarsi) to grow dim (anche fig.), to blur v mi si
appanna la vista my sight is blurred C (perdere la
lucidità) to be dulled v con gli anni i riflessi si
appannano with age your reflexes slow down.
apparato (s.m.) (apparecchiatura) apparatus, equip-
ment.
apparecchiare (v.t.) (preparare) to prepare, (ap -
pron tare) to make ready v apparecchiare (la tavola)
per tre to lay the table for three.
apparecchiatura (s.f.) equipment.
apparecchio (s.m.) A device, appliance v apparec-
chio fotografico camera B (aeroplano) aircraft, aero-
plane, AE airplane.
apparente (agg.) A (evidente) apparent, evident, obvi -
ous v sen za un motivo apparente for no obvious reason
2 (non reale) apparent, seeming.
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apparentemente (avv.) apparently, seemingly.
apparenza (s.f.) appearance v in, all’apparenza seem -
ingly.
apparire (v.i.) A (mostrarsi) to appear, to become
visible v gli apparve il padre morto her dead father
ap peared to her B (sembrare) to look, to seem v

vuole apparire felice he wants to look happy C (met-
tersi in mo stra) to show off v le piace apparire she
likes to show off.
appariscente (agg.) A (che colpisce) striking, re -
mark able B (vistoso) showy, ostentatious.
apparizione (s.f.) A (rif. a fenomeni soprannaturali,
celesti) apparition 2 (comparsa) appearance.
appartamento (s.m.) flat, AE apartment v apparta-
mento da affittare flat to let.
appartarsi (v.pron.) to withdraw, to retire (anche
fig.), (stare in disparte) to keep to oneself v appar-
tarsi per discutere della faccenda to withdraw to dis-
cuss the matter. 
appartato (agg.) (di luogo) secluded, (di persona)
lonely, solitary v un luogo appartato a secluded place.
appartenenza (s.f.) belonging, membership.
appartenere (v.i.) A (essere di proprietà) to belong v
questa valigia le appartiene this suitcase belongs to her
B (far parte) to belong, to come (from), to be a mem -
ber of v appartenere a un club to belong to a club.
appassionare (v.t.) to thrill, to excite passion in, to
move v la musica appassionò il pubblico the music
moved the public. 
appassionarsi (v.pron.) to become keen (on), to de -
velop a passion for.
appassionatamente (avv.) passionately.
appassionato (agg.) A impassioned, passionate v

uno sguardo appassionato a passionate look B (entu-
siasta) keen (on), fond (of) v essere appassionato di
musica to be fond of music || (s.m.) fan, lover.
appassire (v.i.) A to wither B (fig.) to fade.
appellarsi (v.pron.) to appeal (anche DIR.).
appello (s.m.) A (chiamata) roll call v fare l’appel-
lo to call the roll, MIL. to call the muster-roll B (invo-
cazione) appeal, call v fare appello a qu.no, a ql.sa
to appeal to s.o., to sthg. C DIR. appeal v ricorrere in
appello to appeal.
appena (avv.) A (a stento) scarcely, hardly v ti sento
appena I can hardly hear you B (soltanto) only (just),
hardly v sono appena le undici it’s only (just) eleven
o’clock C (da poco tempo) just v è appena partita
she’s just left || (cong.) as soon as v appena possibi-
le as soon as possible.
appendere (v.t.) to hang (up) (anche fig.).
appendiabiti (s.m.) coat stand, (gruccia) (coat) peg,
(coat) hanger.
appendice (s.f.) A (aggiunta) appendage, (di libro,
ecc.) appendix v romanzo d’appendice serial story B

(aggiornamento) addendum 3 ANAT. appendix.

appendicite (s.f.) MED. appendicitis.
Appennino (s.m.) GEOGR. Apennine.
appenninico (agg.) Apennine (attr.).
appesantire (v.t.) to make heavy v appesantire una
valigia con molti vestiti to weigh down a suitcase
with a lot of dresses. 
appesantirsi (v.pron.) A to get heavier B (ingrassa-
re) to gain weight.
appetito (s.m.) A appetite v mangiare con appetito
to eat with appetite, buon appetito! enjoy your meal!
B (desiderio) appetite, desire.
appetitoso (agg.) A appetizing, tasty B (fig.) tempt -
ing, attractive.
appianare (v.t.) (risolvere) to smooth away, to settle,
to remove v appianare una controversia to settle a
quarrel. 
appianarsi (v.pron.) (risolversi) to be settled, to be
sorted out.
appiattire (v.t.) A to flatten, to level B (fig.) to level
out. 
appiattirsi (v.pron.) A to become flat, to flatten v si
appiattì contro il muro she flattened herself against
the wall B (fig.) to level out v gli stipendi tendono ad
appiattirsi wages tend to level out.
appiccicare (v.t.) to stick, (attaccare) to attach, to
glue, to paste || (v.i.) (essere appiccicoso) to be sticky
v ho le dita che appiccicano my fingers are sticky.
appiccicarsi (v.pron.) to stick, to adhere, (fig.) to
stick, to cling v si appiccica a tutti he clings to every-
body.
appiglio (s.m.) A (per la mano) handhold, (per il
piede) foothold B (fig.) pretext, excuse.
appisolarsi (v.pron.) to doze off.
applaudire (v.t. / v.i.) to applaud, (con le mani) to
clap, (con la voce) to cheer v tutti applaudirono they
all applauded (clapp ed).
applauso (s.m.) A applause, (a gran voce) cheers
(pl.) v un applauso per il vincitore! a big hand for the
winner! B (fig.) praise, approval.
applicare (v.t.) A to apply, to put on, (con la colla)
to stick on, (cucendo) to sew on v applicare un fran-
cobollo to stick a stamp B (mettere in atto) to carry
out, to enforce, to apply v applicare la legge to en -
force the law. 
applicarsi (v.pron.) to apply oneself.
applicazione (s.f.) A application, (di legge ecc.)
enforcement v in applicazione della legge in pursuan-
ce of the law B (impegno) application, concentration.
appoggiare (v.t.) A (accostare) to lean, (mettere) to
put v appoggiare una sedia al muro to lean a chair
against the wall, appoggiare un bicchiere sul tavolo
to put a glass on the table B (aiutare) to support, to
back v appoggiare una mozione to second a motion
|| (v.i.) to rest, to stand v l’arco appoggia su due pila-
stri the arch rests on two pillars. 
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appoggiarsi (v.pron.) A to lean v appoggiarsi al
braccio di qu.no to lean on s.o.’s arm B (fig.) to rely
(on), to depend (on).
appoggiatesta (s.m.) headrest.
appoggio (s.m.) support (anche fig.) v appoggio
mo  rale moral support.
apporre (v.t.) to affix, to append, to add v apporre la
data a ql.sa to date sthg., apporre la propria firma to
affix one’s signature.
apportare (v.t.) to bring, (causare) to cause v appor-
tare perdite to cause waste, apportare variazioni to
make changes.
apporto (s.m.) (contributo) contribution.
appositamente (avv.) A (di proposito) on purpose,
purposely, deliberately B (specificatamente) spe-
cially v appositamente voluto specially desired.
apposito (agg.) A (fatto appositamente) special B

(adatto) appropriate, proper v luogo apposito proper
place.
apposta (avv.) A (di proposito) on purpose, delib era -
tely, intentionally v l’ha fatto apposta she did it on pur-
pose B (espressamente) specially, expressly v so no ve nu -
to apposta per te I came specially for you || (agg. invar.)
(adatto) special, specially designed v ci vorrebbe uno
strumento apposta we need a specially designed tool.
appostamento (s.m.) A (agguato) ambush, (caccia)
cover v dopo un appostamento di due giorni after
lying in ambush for two days B (postazione) empla-
cement, position.
appostare (v.t.) MIL. to position. 
appostarsi (v.pron.) to lie in wait, to lurk.
apprendere (v.t.) A (imparare) to learn v apprende-
re con facilità to be a quick learner B (venire a sape-
re) to hear, to learn.
apprendimento (s.m.) learning.
apprendista (s.m. / s.f.) apprentice, beginner, (in uf -
ficio) junior clerk.
apprendistato (s.m.) apprenticeship v fare l’appren-
distato presso qu.no to serve one’s apprentice ship with
s.o.
apprensione (s.f.) anxiety, apprehension v suscitare
apprensione to create anxiety.
apprensivo (agg.) anxious, apprehensive, nervous v
una madre apprensiva an anxious mother.
appresso (prep.) close (to), near || (avv.) (accanto)
near, close by, (con sé) with v si è portato la moglie
appresso he brought his wife with him.
apprezzabile (agg.) A (pregevole) valuable B (rile-
vante) appreciable, considerable v un cambiamento
apprezzabile an appreciable change.
apprezzamento (s.m.) A (stima) appreciation, re -
gard B (giudizio) comment, remark v fare apprezza-
menti su qu.no, ql.sa to make remarks on s.o., sthg.
apprezzare (v.t.) to appreciate v apprezzo il fatto che
tu te ne sia andato I appreciate the fact that you left.

apprezzato (agg.) appreciated.
approccio (s.m.) approach (anche fig.), (spec. amo-
roso) advances (pl.).
approdare (v.i.) A MAR. to dock, (di persona) to go a -
shore B (riuscire) to achieve, to come to.
approdo (s.m.) MAR. A (l’approdare) landing, (at -
tracco) docking B (luogo) landing place.
approfittare (v.i.) A (avvantaggiarsi) to take advan-
tage (of), to make the most (of) v approfittare della
circostanza to make the most of the opportunity B

(abusare) to impose on.
approfittarsi (v.pron.) A (avvantaggiarsi) to take
advantage (of), to make the most (of) B (abusare) to
impose on.
approfondimento (s.m.) widening, investigation.
approfondire (v.t.) A (rendere più profondo) to
deep en, to make deeper B (fig.) (studiare a fondo) to
go (into) thoroughly, to study (sthg.) in depth.
approfondito (agg.) in-depth v uno studio appro-
fondito an in-depth study.
approntare (v.t.) to make ready, to prepare.
appropriarsi (v.pron.) to appropriate, to take posses-
sion (of), (indebitamente) to embezzle, to mis ap pro -
priate.
appropriato (agg.) appropriate, suitable (for) v abi -
to appropriato all’occasione dress suitable for the
occasion.
approssimarsi (v.pron.) to approach, to come closer,
(fig.) to come close, (di tempo) to draw near v la pri-
mavera si approssima spring is drawing near.
approssimativamente (avv.) approximately, rough -
ly, about.
approssimativo, approssimato (agg.) A approxi-
mate, rough v somma approssimativa approximate
amount B (estens.) (impreciso) imprecise.
approssimazione (s.f.) approximation v approssi-
mazione per difetto, per eccesso rounding up, round -
ing down.
approvare (v.t.) to approve (of).
approvazione (s.f.) approval, approvation.
approvvigionamento (s.m.) A provision, provision -
ing, (di viveri) victualling B (pl.) (rifornimenti) pro-
visions, supplies.
approvvigionare (v.t.) to provision, to supply (with)
v ap provvigionare viveri to supply with foodstuff. 
approvvigionarsi (v.pron.) to stock up (on).
appuntamento (s.m.) appointment, engagement,
(amo roso) date.
appuntare (v.t.) A (appendere con spilli) to pin B

(prendere nota) to write down, to take note.
appuntire (v.t.) to sharpen.
appuntito (agg.) pointed, sharp.
appunto1 (s.m.) A (nota) note B (osservazione) re -
mark, comment v muovere un appunto a qu.no to
reproach s.o.
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appunto2 (avv.) exactly, precisely, (proprio) just v

per l’appunto that’s it.
appurare (v.t.) A (verificare) to verify, to check 2

(ac certare) to ascertain.
apribottiglie (s.m.) bottle opener. 
aprile (s.m.) April v pesce d’aprile! April fool!.
aprire (v.t.) A to open, (usando la chiave) to unlock v
non riesco ad aprire questa porta I can’t open this
door, vorrei aprire un ristorante I’d like to open (to set
up) a restaurant B (rubinetto) to turn on C (incomin-
ciare) to begin, to open v aprire un discorso to open a
speech, aprire il fuoco to open fire || (v.i.) to open. 
aprirsi (v.pron.) A to open v aprirsi con violenza to
burst open B (confidarsi) to confide.
apriscatole (s.m.) tin opener, can opener.
aquila (s.f.) ZOOL. eagle.
aquilino (agg.) acquiline.
aquilone (s.m.) kite v far volare un aquilone to fly a
kite.
Arabia Saudita (s.f.) GEOGR. Saudi Arabia.
arabo (agg.) A (rif. a persone, cavalli) Arab 2 (rif.
a tradizioni ecc.) Arabian || (s.m.) A Arab B (lingua)
Arabic v questo è arabo per me it’s Greek to me.
arachide (s.f.) peanut, groundnut v burro di arachi-
di peanut butter.
aragosta (s.f.) lobster.
arancia (s.f.) orange v spremuta d’arancia orange
juice, marmellata d’arancia orange marmalade.
aranciata (s.f.) orangeade, orange drink.
arancio (s.m.) A BOT. orange (tree) B (colore) orange.
arancione (agg. e s.m.) orange.
arare (v.t.) to plough, AE to plow.
aratro (s.m.) plough, AE plow.
arbitraggio (s.m.) A SPORT refereeing, umpiring B

DIR. umpirage, arbitration.
arbitrare (v.t.) SPORT to umpire, to referee || (v.i.) to
arbitrate, to umpire (anche DIR.).
arbitrario (agg.) arbitrary.
arbitrio (s.m.) will, (opinione) judgement.
arbitro (s.m.) A DIR. arbitrator B SPORT umpire, ref -
eree C (fig.) arbiter.
arbusto (s.m.) shrub.
arca (s.f.) A ark v l’arca di Noè Noah’s ark 2 (sar-
cofago) tomb, sarcophagus.
arcaico (agg.) arcaic.
arcangelo (s.m.) archangel.
arcata (s.f.) A ARCH. arch, arcade, arches (pl.), (pas-
saggio ad arco) archway 2 ANAT. arch.
archeologia (s.f.) archaeology.
archeologo (s.m.) archaeologist.
architettare (v.t.) (fig.) to plot, to plan, to devise v
architettare una rapina to plan a robbery, che cosa
sta architettando? what is she up to?
architetto (s.m.) architect.
architettura (s.f.) A architecture B (fig.) structure.

archiviare (v.t.) A to register, to record, COMM. to
file, INFORM. to store v la sua inchiesta è stata archi-
viata his inquiry has been filed B (fig.) to abandon, to
let (sthg.) drop.
archivio (s.m.) A archives (pl.), COMM. files (pl.),
(mobile) filing cabinet B INFORM. file 3 (luogo)
record office, archives (pl.).
arcipelago (s.m.) GEOGR. archipelago.
arco (s.m.) A (arma) bow B ARCH. arch v arco a
sesto acuto pointed (gothic) arch, arco a tutto sesto
semi-circular arch C (fig.) (di tempo) space v nel-
l’arco di un mese in the space of a month 4 ANAT.
arch v l’arco aortico the aortic arch.
arcobaleno (s.m.) rainbow.
ardente (agg.) A burning, scorching v carboni
ardenti red-hot coals B (fig.) ardent, fervent.
ardere (v.t.) to burn || (v.i.) to burn, to be on fire.
ardesia (s.f.) MIN. slate.
ardito (agg.) A (audace) bold, daring B (rischioso)
risky, (pericoloso) hazardous, dangerous v impresa
ardita risky undertaking.
ardore (s.m.) A (calore intenso) scorching heat B

(fig.) (passione) ardour, passion, (fervore) fervour,
(entusiasmo) zeal, zest v fare ql.sa con ardore to do
sthg. fervently.
area (s.f.) area v area di servizio service area.
arena (s.f.) A arena v l’arena politica (fig.) the polit -
ical arena B (teatro) open-air theatre.
arenarsi (v.pron.) A to run aground 2 (fig.) to get
bog  ged down.
argano (s.m.) winch.
argenteria (s.f.) silver, silverware, silver plate v ar -
genteria da tavola silver service.
Argentina (s.f.) GEOGR. Argentina.
argentino (agg. e s.m.) Argentinian.
argento (s.m.) A CHIM. silver v argento dorato silver
gilt B (pl.) (argenteria) silver (sing.), silverware (sing.).
argilla (s.f.) clay.
argilloso (agg.) clayey.
arginare (v.t.) A to embank, (sbarrare) to dam B

(fig.) to stem, to check.
argine (s.m.) embankment, bank, (diga) dyke, AE dike.
argomentare (v.i.) A (addurre argomenti) to argue
2 (ragionare) to reason.
argomentazione (s.f.) A (ragionamento) reasoning
B (argomenti) argument.
argomento (s.m.) subject, topic.
arguto (agg.) witty.
arguzia (s.f.) A (di spirito) wit, humour B (detto,
motto) witty remark, witticism.
aria (s.f.) A air v prendere una boccata d’aria to get
a breath of air, all’aria aperta in the open air, un
colpo d’aria a chill, aria condizionata air condition -
ing B (clima) air, climate v aria di mare sea air C

(aspetto, atteggiamento) appearance, look, air.
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aridità (s.f.) A aridity, dryness B (fig.) insensitivity,
unfeelingness.
arido (agg.) A arid, dry B (fig.) insensitive, unfeel ing.
arieggiare (v.t.) (dare aria) to air.
ariete (s.m.) A ZOOL. ram B MIL. battering ram C

ASTROL. Aries v sono dell’Ariete I’m Aries.
aringa (s.f.) ZOOL. herring.
arista (s.f.) CUC. chine of pork.
aristocratico (agg.) aristocratic || (s.m.) aristocrat.
aristocrazia (s.f.) aristocracy.
aritmetica (s.f.) arithmetic.
arma (s.f.) A weapon, arm (anche fig.) v armi da
fuoco fire-arms, porto d’armi firearm licence B MIL.
force, corps.
armadio (s.m.) (guardaroba) wardrobe, closet v ar -
madio a muro built-in wardrobe. 
armaiolo (s.m.) armourer, gunsmith.
armamento (s.m.) armament.
armare (v.t.) A (fornire di armi) to arm, to provide
with arms B MAR. (una nave) to equip, to rig C

(armi) to load v armare un fucile to load a rifle D

EDIL. to reinforce. 
armarsi (v.pron.) to arm oneself (with sthg.).
armata (s.f.) A army v corpo d’armata army corps
B MAR. fleet.
armato (agg.) armed (with) (anche fig.) v armato di
pazienza armed with patience, rapina a mano arma-
ta armed robbery.
armatore (s.m.) MAR. shipowner.
armatura (s.f.) armour, AE armor.
armeggiare (v.t.) to fuss about v armeggiare intor-
no ai fornelli to busy oneself at the oven.
armistizio (s.m.) armistice.
armonia (s.f.) A MUS. harmony B (concordia) har-
mony, accord, agreement.
armonico (agg.) harmonic, harmonious.
armonioso (agg.) harmonious.
armonizzare (v.t.) A MUS. to harmonize 2 (fig.) to
bring into harmony.
armonizzarsi (v.pron.) A (essere in armonia) to har-
monize 2 (di colori ecc.) to match.
arnese (s.m.) A tool, implement B FAM. (aggeggio)
thing, gadget v un nuovo arnese per aprire le lattine!
a new gadget for opening tins!
arnia (s.f.) beehive.
aroma (s.m.) A (spezia) spice, aromatic herb v aro mi
naturali natural flavouring B (profumo) fragrance.
aromaterapia (s.f.) aromatherapy.
aromatico (agg.) aromatic.
aromatizzare (v.t.) to aromatize, to flavour.
arpa (s.f.) MUS. harp.
arpione (s.m.) (fiocina) harpoon.
arrabbiarsi (v.pron.) to get angry, to lose one’s tem-
per v arrabbiarsi con qu.no to get angry with s.o.
arrabbiato (agg.) A angry B (di cane) rabid.

arrampicarsi (v.pron.) to climb (up), to shin up v

arrampicarsi su una scala to climb up a ladder.
arrampicata (s.f.) climb, climbing.
arrangiamento (s.m.) A agreement, settlement 2

MUS. arrangement.
arrangiare (v.t.) A to arrange, to settle B MUS. to arrange. 
arrangiarsi (v.pron.) (cavarsela) to get by, to manage.
arredamento (s.m.) A (l’arredare) furnishing B

(mo bili ecc.) furnishings (pl.), furniture.
arredare (v.t.) to furnish.
arredatore (s.m.) interior decorator.
arredo (s.m.) furniture, furnishings (pl.).
arrendersi (v.pron.) to surrender, to give oneself up,
(fig.) to give in, to give up.
arrestare (v.t.) A (fermare) to stop, to halt B (trarre
in arresto) to arrest v la polizia arrestò il ladro the
police arrested the thief. 
arrestarsi (v.pron.) to stop.
arresto (s.m.) A (fermata) stop, halt, (pausa) pause,
interval v segnale d’arresto stop signal B DIR. arrest.
arretrare (v.t.) to move back, (ritirare) to withdraw ||
(v.i.) to draw back, to move back, to step back.
arretratezza (s.f.) backwardness.
arretrato (agg.) A (rimasto indietro) behind B

COMM. outstanding v pagamento arretrato outstand -
ing payment C (di mentalità) backward D (sottosvi-
luppato) underdeveloped E (di rivista) v numero
arretrato back number || (s.m. pl.) arrears, (di stipen-
dio) backpay (sing.).
arricchimento (s.m.) enrichment, enriching.
arricchire (v.t.) to enrich, to make rich.
arricchirsi (v.pron.) 1 to become rich, to get rich v
arricchirsi a spese di qu.no to get rich at somedody
else’s expense B (fig.) to be enriched.
arricchito (agg.) FIS. enriched || (s.m.) nouveau riche.
arricciare (v.t.) to curl.
arrischiare (v.t.) to risk, to venture, to hazard. 
arrischiarsi (v.pron.) to venture, to risk, to hazard.
arrischiato (agg.) risky, hazardous v un tentativo
ar rischiato a risky attempt.
arrivare (v.i.) A to arrive, to come, (raggiungere) to
reach v arrivarono a Milano troppo tardi they ar rived
in Milan too late B (fig.) to arrive (at), to get (to, at), to
reach (sthg.) v arrivare allo scopo to get at the purpo-
se, arrivare a una conclusione to reach a conclusion C

(riuscire) to manage (to do), to succeed (in doing) D

(avere successo) to attain success, to be a success v un
uomo arrivato a successful man E (giungere al punto
di) to go so far as (to do), (essere ridotto a) to be redu-
ced to (doing sthg.) v è arrivato a picchiarla he went
so far as to hit her.
arrivato (agg.) A (di successo) successful v è un
uomo arrivato he is a successful man B ben arriva-
to! welcome! || (s.m.) (persona affermata) success,
suc cessful man.
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arrivederci (inter.) goodbye, FAM. so long, see you
(soon), good-bye, bye-bye.
arrivista (s.m. / s.f) social climber.
arrivo (s.m.) arrival v arrivi e partenze arrivals and
departures.
arrogante (agg.) arrogant, presumptuous.
arroganza (s.f.) arrogance.
arrossare (v.t.) to redden. 
arrossarsi (v.pron.) to turn red, to redden.
arrossire (v.i.) to blush, to turn red v arrossire dalla
vergogna to blush with shame.
arrostire (v.t.) to roast, (sulla griglia) to grill v pane
arrostito toast. 
arrostirsi (v.pron.) to roast.
arrosto (agg.) CUC. roast, (sulla griglia) grilled v

pollo arrosto roast chicken || (s.m.) CUC. roast.
arrotolare (v.t.), arrotolarsi (v.pron.) to roll up.
arrotondare (v.t.) A to round, to make round B (fig.)
(una cifra) to round off, (per eccesso) to round up,
(per difetto) to round down. 
arrotondarsi (v.pron.) to become round.
arroventato (agg.) red-hot.
arruffato (agg.) ruffled.
arrugginire (v.t. / v.i.) to rust.
arrugginirsi (v.pron.) A to rust, to get rusty B (fig.)
to become rusty.
arrugginito (agg.) rusty (anche fig.).
arruolamento (s.m.) recruitment, enlistment.
arruolare (v.t.) to recruit, to enlist, to enrol. 
arruolarsi (v.pron.) MIL. to join (sthg.), to enlist (in),
(come volontario) to volunteer.
arsenale (s.m.) A (deposito di armi) arsenal 2 (can-
tiere navale) dockyard 3 FAM. (accozzaglia di cose)
mass, heap (of sthg.)
arsenico (s.m.) CHIM. arsenic.
arso (agg.) A (bruciato) burnt 2 (arido) dry.
arsura (s.f.) (caldo) scorching heat.
arte (s.f.) A art v belle arti fine arts, opera d’arte
work of art, mostra d’arte art show B (mestiere)
skill, craft v imparare un’arte to learn a craft C (abi-
lità) skill, talent, art.
artefatto (agg.) adulterated, not genuine, (di voce)
disguised.
artefice (s.m. / s.f.) author.
arteria (s.f.) artery (anche ANAT.) v arteria stradale
arterial road.
arterioso (agg.) ANAT. arterial.
artico (agg.) GEOGR. arctic v Polo Artico Arctic Pole
|| (s.m.) GEOGR. the Arctic.
articolare (v.t.) A (arti) to articulate B (pronuncia-
re) to articulate C (fig.) (suddividere) to subdivide, to
split up. 
articolarsi (v.pron.) A to be articulated B (suddivi-
dersi) to be divided (into) v il libro si articola in
dieci capitoli the book is divided into ten chapters.

articolato (agg.) articulated v preposizione articolata
GRAMM. preposition combined with the definite article.
articolazione (s.f.) ANAT. articulation, (giuntura) joint.
articolo (s.m.) A GRAMM. article B (di giornale) arti-
cle v articolo di fondo leading article C COMM. arti-
cle, item, (pl.) goods.
Artide (s.m.) GEOGR. Arctic.
artificiale (agg.) artificial.
artificio (s.m.) (espediente) artifice v fuochi d’ar ti fi -
cio fireworks.
artificioso (agg.) A artful, cunning, crafty B (affet-
tato) affected, artificial.
artigianale (agg.) craftmade v biscotti artigianali
homemade biscuits.
artigianato (s.m.) handicraft v prodotti dell’artigia-
nato locale local handicrafts.
artigiano (agg.) artisan || (s.m.) craftsman, artisan.
artiglieria (s.f.) artillery.
artiglio (s.m.) claw.
artista (s.m. / s.f.) artist.
artistico (agg.) artistic(al) v senso artistico artistry.
arto (s.m.) ANAT. limb.
artrite (s.f.) MED. arthritis.
artrosi (s.f.) MED. arthrosis.
ascella (s.f.) ANAT. armpit.
ascendente (agg.) ascending, rising v scala ascen-
dente MUS. ascending scale || (s.m.) A (influenza)
ascendancy, influence v avere ascendente su qu.no to
have ascendancy on s.o. B ASTROL. ascendant C (an -
tenato) ancestor.
ascensione (s.f.) ascension, RELIG. Ascension.
ascensore (s.m.) lift, AE elevator.
ascesa (s.f.) ascent.
ascesso (s.m.) MED. abscess.
asceta (s.m.) ascetic.
ascia (s.f.) axe, (accetta) hatchet.
asciugacapelli (s.m.) hairdryer. 
asciugamano (s.m.) towel.
asciugare (v.t.) to wipe, to dry v asciugare i bic-
chieri to wipe the glasses.
asciugarsi (v.pron.) A (diventare asciutto) to dry, to
get dry v i torrenti si asciugano in estate the streams
get dry in summer B to wipe oneself (dry), to dry
oneself 3 (estens.) (dimagrire) to become lean.
asciutto (agg.) A dry B (fig.) dry, plain C (magro)
thin, lean.
ascoltare (v.t.) A to listen to (s.o., sthg.) B (assiste-
re a) to attend C (esaudire) to hear, to grant.
ascoltatore (s.m.) A listener, hearer B (pl.) (udito-
rio) audience (sing.).
ascolto (s.m.) listening, hearing v indice di ascolto
RAD., TV audience rating.
asettico (agg.) MED. aseptic.
asfaltare (v.t.) to asphalt.
asfalto (s.m.) asphalt.
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asfissia (s.f.) suffocation, MED. asphyxiation v mori-
re di asfissia to die of suffocation.
asfissiante (agg.) A suffocating, asphyxiating v gas
asfissiante asphyxiating gas B (fig.) tiresome, boring.
asfissiare (v.t.) A to asphyxiate, to suffocate, (con
gas) to gas B (fig.) to bother, (annoiare) to bore ||
(v.i.) (sentirsi soffocare) to suffocate, (morire asfis-
siato) to die of asphyxia. 
asfissiarsi (v.pron.) to be gassed, (volontariamente)
to gas oneself.
Asia (s.f.) GEOGR. Asia.
asiatico (agg. e s.m.) Asian.
asilo (s.m.) A (rifugio) refuge, shelter v dare asilo a
qu.no to shelter s.o., asilo politico political asylum 2
(scuola) kindergarten, nursery school.
asimmetrico (agg.) asymmetric(al).
asino (s.m.) ZOOL. ass, donkey.
asma (s.f.) MED. asthma.
asmatico (agg.) MED. asthmatic.
asola (s.f.) buttonhole.
asparago (s.m.) BOT. asparagus.
aspettare (v.t.) A to wait for v aspettami! wait for
me!, aspetta un momento wait a moment, aspettare
un bambino to expect (a baby) B (prevedere) to
expect v non mi aspettavo di vederti così presto I
didn’t expect to see you so soon.
aspettativa (s.f.) A (attesa) wait, waiting B (speran-
za) expectation C DIR. (esonero temporaneo) leave
(of absence) v essere in aspettativa to be on leave.
aspetto (s.m.) A appearance, look v l’oggetto aveva
l’aspetto di un vaso the thing looked like a vase B (di
persona) appearance, (del volto) looks (pl.) v una
signora di bell’aspetto a good-looking woman C

(punto di vista) side, aspect v sotto questo aspetto
from this point of view.
aspirante (agg.) (che desidera vivamente) aspiring,
aspirant v è un aspirante attore he’s an aspiring actor
|| (s.m.) aspirant, applicant, (candidato) candidate.
aspirapolvere (s.m.) vacuum cleaner.
aspirare (v.t.) (inspirare) to breathe in, to inhale ||
(v.i.) (desiderare vivamente) to as pire, to aim (at).
aspirazione (s.f.) A inhalation, breathing in B (fig.)
(vivo desiderio) aspiration (after, for).
aspirina® (s.f.) FARM. aspirin®.
asportare (v.t.) to take away, to remove (anche MED.),
MED. to extirpate.
asportazione (s.f.) removal, MED. extirpation.
asporto (s.m.) removal v cibi da asporto take away
food.
asprezza (s.f.) A (rif. a sapore) sourness, tartness B

(ruvidezza) roughness C (fig.) harshness, bitterness.
aspro (agg.) A (di sapore) sour, acid, (di odore) pun-
gent, acrid B (di clima) harsh, hard C (fig.) harsh,
sharp.
assaggiare (v.t.) to taste, to try.

assaggio (s.m.) A (l’assaggiare) tasting, taste B

(pic cola quantità) small quantity, taste.
assalire (v.t.) A to attack, to assail B (fig.) to seize,
to assail v fu assalita dai dubbi she was assailed by
doubts.
assalitore (s.m.) assaulter, attacker.
assaltare (v.t.) A (di soldati ecc.) to attack B (rapi-
nare) to hold up, to raid.
assalto (s.m.) assault, attack v truppe d’assalto
storm troops, prendere d’assalto to storm.
assaporare (v.t.) to savour, to taste.
assassinare (v.t.) A to murder, to assassinate B

(fig.) to murder, to ruin.
assassinio (s.m.) murder, assassination.
assassino (agg.) murderous v istinto assassino kill -
er instinct || (s.m.) murderer, assassin.
assediare (v.t.) A MIL. to besiege B (fig.) (assillare) to
trouble, to pester v lo assediarono di domande they
pestered him with questions C (attorniare) to surround.
assedio (s.m.) MIL. siege v stato d’assedio state of
siege, (fig.) state of emergency.
assegnare (v.t.) A (dare) to assign, to allot B (affi-
dare) to assign, to entrust v assegnare un nuovo inca-
rico to assign a new job C (destinare) to assign.
assegno (s.m.) A BANC. cheque, AE check v assegno
scoperto uncovered cheque, assegno turistico trav -
eller’s cheque, assegno circolare bank draft B (sussi-
dio) allowance, benefit v assegni familiari family
allowances.
assemblea (s.f.) meeting v assemblea dei soci part-
ners’meeting.
assennato (agg.) sensible.
assentarsi (v.pron.) to stay away, to go away v as -
sentarsi dal lavoro to stay away from work.
assente (agg.) A away from, absent v è assente da
casa da cinque anni he has been away from home for
five years B (fig.) absent, distracted v avere un’e-
spressione assente to have an absent look || (s.m. /
s.f.) absentee.
assenza (s.f.) A absence B (mancanza) lack, absence.
assessore (s.m.) alderman, town councillor.
assestamento (s.m.) arrangement, settlement.
assestare (v.t.) A (mettere in ordine) to arrange, to
put in order B (dare) to deal, to deliver, to land v

assestare un pu gno to deal a blow. 
assestarsi (v.pron.) (sistemarsi) to settle (down). 
assetato (agg.) A thirsty, parched B (fig.) eager,
thirsty.
assetto (s.m.) order, MAR. trim.
assicurare (v.t.) A (fissare) to fasten, to secure B

(garantire) to ensure, to make sure (of) C (rassicura-
re) to assure D DIR. to insure, to assure v assicurare
la macchina to insure one’s car. 
assicurarsi (v.pron.) A (legarsi) to fasten oneself B

(accertarsi) to make sure C DIR. to insure oneself.
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assicurato (agg.) DIR. insured, assured || (s.m.) DIR.
policy holder.
assicuratore (s.m.) insurer. 
assicurazione (s.f.) A (garanzia) assurance v mi
diede assicurazione di ciò he assured me of it B

DIR. insurance v assicurazione sulla vita life insu-
rance.
assideramento (s.m.) exposure.
assiduità (s.f.) A (diligenza) assiduousness, dili -
gence B (co stanza) assiduity, perseverance v lavora-
re con assiduità to work diligently. 
assiduo (agg.) A (diligente) assiduous, diligent 2

(regolare) regular v cliente assiduo regular customer.
assillante (agg.) troubling, tormenting v un’idea as -
sillante a tormenting idea.
assillare (v.t.) to pester, to torment. 
assillarsi (v.pron.) to torment oneself.
assimilare (v.t.) to assimilate, to absorb (anche fig.).
assimilazione (s.f.) assimilation, absorption.
assistente (s.m. / s.f.) assistant v assistente univer-
sitario assistant lecturer.
assistenza (s.f.) A (aiuto) assistance, aid, help v

assistenza medica medical care, assistenza sociale
social serv ices B (beneficenza) welfare v opera di
assistenza welfare institution.
assistenziale (agg.) welfare (attr.).
assistenzialismo (s.m.) welfarism.
assistere (v.t.) A (aiutare) to assist, to help, to aid B

(curare) to nurse, to look after || (v.i.) (essere presen-
te) to be present (at), to attend (sthg.), (essere testi-
mone) to witness (sthg.).
assistito (agg.) helped, assisted || (s.m.) A benefi-
ciary B (di avvocato) client.
asso (s.m.) A (a carte) ace B SPORT ace, champion
v asso del calcio champion soccer-player.
associare (v.t.) A (correlare) to associate B (riunire)
to join, to pool v associare le proprietà to join proper-
ties C (prendere come socio) to take into partnership. 
associarsi (v.pron.) A (divenire membro) to become
a member (of), to join 2 (abbonarsi) to subscribe (to)
3 COMM. to enter into partnership (with s.o.).
associato (s.m.) A associate, member B COMM. part-
ner, member (of a company) || (agg.) associate(d). 
associazione (s.f.) association.
assolato (agg.) sunny.
assolutamente (avv.) absolutely, really v hai asso-
lutamente torto you’re quite wrong.
assolutismo (s.m.) absolutism.
assoluto (agg.) absolute.
assoluzione (s.f.) A DIR. acquittal, discharge v

assoluzione piena full acquittal B RELIG. absolution.
assolvere (v.t.) A DIR. to acquit, to discharge B (da
obbligo ecc.) to release, to free C (adempiere) to per-
form, to carry out v assolvere un dovere to perform a
duty D RELIG. to absolve.

assomigliare (v.i.) to be like (s.o.), to look like
(s.o.), to resemble (s.o.) v assomiglia a sua madre
she looks like her mother. 
assomigliarsi (v.pron.) to resemble each other (one
another), to be alike.
assonnato (agg.) drowsy, sleepy.
assorbente (agg.) absorbing, absorbent || (s.m.) ab -
sorbent.
assorbimento (s.m.) absorption, ECON. takeover.
assorbire (v.t.) A to absorb, (liquidi) to soak (up) B

(fig.) to absorb, to take up v le tasse assorbono gran
parte del suo stipendio taxes take up most of his
salary C ECON., DIR. to absorb, to take over.
assordante (agg.) deafening.
assordare (v.t.) to deafen.
assortimento (s.m.) assortment, range, (di merce)
stock v vasto assortimento large range.
assortire (v.t.) to assort, to sort, (abbinare) to match.
assortito (agg.) (variato) assorted, sorted.
assorto (agg.) engrossed.
assottigliare (v.t.) A (rendere sottile) to thin, to
make thin B (diminuire) to diminish, to reduce.
assottigliarsi (v.pron.) A (diventar sottile) to grow
thin, thinner B (diminuire) to diminish, to decrease.
assumere (v.t.) A to take on, to assume B (addos-
sarsi) to undertake, to engage v assumere la direzio-
ne di un’azienda to take on the management of a
business C (prendere alle dipendenze) to engage, to
take on D (ingerire) to take E (ipotizzare) to assume.
assunzione (s.f.) A (l’assumere) assumption, (ac -
cet tazione) acceptance B (l’ingerire) taking C (di
per sonale) engagement, employment v assunzione in
prova engagement on trial.
assurdità (s.f.) absurdity.
assurdo (agg.) absurd, ridiculous || (s.m.) absurdity.
asta (s.f.) A pole B (lancia) lance, spear C (segno
verticale) stroke D COMM. auction v banditore d’asta
auctioneer, vendere all’asta to auction.
astemio (agg.) abstemious, teetotal (pred.) v molte
persone sono astemie a lot of people don’t drink ||
(s.m.) teetotaller.
astenersi (v.pron.) to refrain, to abstain v non potevo
astenermi dal ridere I couldn’t refrain from laugh ing.
astensione (s.f.) abstention.
asterisco (s.m.) asterisk.
astice (s.m.) ZOOL. lobster.
astigmatico (agg.) MED. astigmatic.
astigmatismo (s.m.) MED. astigmatism.
astinenza (s.f.) abstinence, abstention, (da alcolici)
abstemiousness.
astio (s.m.) rancour, resentment v nutrire astio verso
qu.no to bear s.o. a grudge.
astrale (agg.) astral.
astrarre (v.t.) to abstract, to consider apart || (v.i.)
(prescindere) not to take into consideration.

ASSICURATO 472 ASTRARRE



astrarsi (v.pron.) to become abstracted, to cut one-
self off.
astratto (agg. e s.m.) abstract.
astrazione (s.f.) abstraction.
astro (s.m.) A ASTRON. star, (pianeta) planet B BOT.
aster C (fig.) star.
astrologia (s.f.) astrology.
astrologo (s.m.) astrologer, (estens.) fortune-teller.
astronauta (s.m. / s.f.) astronaut.
astronave (s.f.) spaceship, spacecraft.
astronomia (s.f.) astronomy.
astronomo (s.m.) astronomer.
astronomico (agg.) astronomic.
astuccio (s.m.) case.
astuto (agg.) astute, shrewd.
astuzia (s.f.) A (qualità) astuteness, shrewdness B

(atto) trick, stratagem.
ateismo (s.m.) atheism.
ateneo (s.m.) university.
ateo (agg.) atheistic || (s.m.) atheist.
atlante (s.m.) atlas.
atlantico (agg.) GEOGR. Atlantic.
atleta (s.m. / s.f.) athlete.
atletica (s.f.) SPORT athletics.
atletico (agg.) athletic.
atmosfera (s.f.) atmosphere (anche fig.). 
atmosferico (agg.) atmospheric v pressione atmo-
sferica the atmospheric pressure.
atollo (s.m.) GEOGR. atoll.
atomica (s.f.) atomic bomb.
atomico (agg.) atomic.
atono (agg.) A LING. atonic B (fig.) blank v uno
sguardo atono a blank look. 
atrio (s.m.) A lobby, hall B ARCHEOL. atrium C ANAT.
auricle, atrium.
atroce (agg.) atrocious, dreadful, awful, terrible v

un dubbio atroce a terrible suspicion.
atrocità (s.f.) A atrociousness B (fatto atroce) atroc -
ity.
attaccabrighe (s.m. / s.f.) troublemaker.
attaccamento (s.m.) (fig.) attachment, (affezione)
affection v avere attaccamento per qu.no to be very
attached to s.o. 
attaccapanni (s.m.) (a muro) coat rack, (a piantana)
clothes tree, (mobile) hallstand.
attaccare (v.t.) A (unire) to attach, to fasten, (lega-
re) to tie v attaccale insieme! fasten them together!
B (cucire) to sew on C (appiccicare) to stick, to
glue, to paste v attaccare un manifesto al muro to
stick up a poster on a wall D (appendere) to hang v
attacca il quadro alla parete he hangs the picture on
the wall E (aggredire) to attack (anche fig.) F (ini-
ziare) to begin, to start, MUS. to strike up || (v.i.) A

(aderire) to stick, to adhere B (attecchire) to take
root. 

attaccarsi (v.pron.) A (appigliarsi) to cling B (af -
fezionarsi) to become fond (of), to become attached
(of) C (aggredirsi) to attack each other (one ano-
ther).
attaccato (agg.) A attached (to) v un uomo attac-
cato al denaro a stingy man B (affezionato) attached
(to), devoted to.
attacco (s.m.) A MIL. attack, assault B (fig.) attack
C MED. attack, fit v attacco di tosse a fit of coughing
D (avvio, inizio) opening, beginning, MUS. entry.
atteggiamento (s.m.) attitude, pose.
attendere (v.t.) v. aspettare || (v.i.) to wait for.
attendibile (agg.) reliable, trustworthy v prova at -
tendibile DIR. reliable evidence.
attenersi (v.pron.) (adeguarsi) to follow (sthg.), to
keep v attenersi alle istruzioni to follow the instruc-
tions.
attentamente (avv.) attentively, carefully.
attentato (s.m.) attack, assassination, (atto terrori-
stico) act of terrorism.
attenti (inter. e s.m.) attention v stare sull’attenti to
stand at attention.
attento (agg.) attentive, careful v attento! look out!,
attenti al cane, beware of the dog, attento al gradino!
mind the step!, state attenti! be careful!
attenuante (agg.) DIR. extenuating, mitigating v cir-
costanze attenuanti extenuating circumstances || (s.f.)
DIR. extenuating proof.
attenuare (v.t.) to mitigate, to attenuate. 
attenuarsi (v.pron.) to decrease, to diminish.
attenzione (s.f.) A attention, care v fare attenzione
to take care B (pl.) (gentilezze) attentions, kindness.
atterraggio (s.m.) AER. landing.
atterrare (v.t.) A (far cadere a terra) to knock down,
to fell B (fig.) to humiliate, to crush || (v.i.) AER. to land.
attesa (s.f.) A (periodo) wait, (l’attendere) wait ing
B (spec. pl.) (aspettativa) expectation v disattendere
le attese di qu.no to fall short of s.o.’s expectations.
atteso (agg.) awaited, expected.
attestare (v.t.) A (certificare) to attest, to certify 2 (te -
stimoniare) to attest 3 (dichiarare) to state, to testify.
attestato (s.m.) A certificate B (prova) proof, de -
mon stration.
attestazione (s.f.) A (dichiarazione) declaration,
affirmation B (documento) certificate, testimonial.
attico (s.m.) ARCH. attic.
attiguo (agg.) adjacent (to).
attillato (agg.) close-fitting, tight.
attimo (s.m.) A moment, instant v in un attimo in a
moment B FAM. bit, shade.
attirare (v.t.) to attract (anche fig.).
attitudine (s.f.) aptitude, ability v avere attitudine
per ql.sa to have an aptitude for sthg.
attivare (v.t.) to activate.
attivista (s.m. / s.f.) activist, militant. 
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attività (s.f.) A activity B (lavoro) occupation, work,
job v qual è la tua attività? what’s your job? C (pl.)
COMM. assets v attività e passività assets and liabili-
ties.
attivo (agg.) active, working || (s.m.) A COMM. assets
(pl.) v attivo e passivo assets and liabilities B GRAMM.
active form, (di verbo) active voice.
atto (s.m.) A act, action v un atto crudele a cruel act,
all’atto della consegna on delivery B (segno) mark,
sign, (atteggiamento) attitude, (gesto) gesture C

TEATR. act D (attestato) certificate E DIR. act, (il docu-
mento) deed v atto notarile deed executed be fore a
notary F (pl.) re cords, (di assemblea, ecc.) proceed -
ings.
attonito (agg.) astonished, amazed, astounded v la
guardavano attoniti they looked at her in astonish-
ment.
attorcigliare (v.t.) to twist.
attorcigliarsi (v.pron.) to twist.
attore (s.m.) actor.
attorniare (v.t.) A to surround, to encircle 2 (asse-
diare) MIL. to besiege. 
attorniarsi (v.pron.) to surround oneself (with).
attorno (avv.) about, around, round v guardarsi
attorno to look around (about).
attorno a (locuz. prep.) A around, about B (circa)
about, around.
attraccare (v.t. / v.i.) MAR. to berth, to dock.
attracco (s.m.) MAR. berth.
attraente (agg.) attractive, charming, fascinat ing, (al -
lettante) alluring, seductive v è poco attraente he is
rather plain.
attrarre (v.t.) to attract (anche fig.).
attrattiva (s.f.) attraction, power of attraction, (se -
duzione) fascination, allure, (fascino) charm, attrac-
tiveness v esercitare un’attrattiva su qu.no to ap -
peal to s.o.
attraversamento (s.m.) crossing v attraversamento
pedonale pedestrian crossing.
attraversare (v.t.) A (varcare) to cross, to go across
2 (percorrere) to pass through, (camminando) to
walk through, (con un veicolo) to drive through 3

(rif. a tempo) to go through, to pass through v attra-
versare un brutto periodo to go through a difficult
period.
attraverso (avv.) through v passare attraverso to
pass through || (prep.) A (in mezzo a) through v il
sole filtrava attraverso le nuvole the sun filtered
through the clouds B (di traverso) across v hanno
messo uno sbarramento attraverso il ponte they put a
barrier across the bridge C (in seguito a) through.
attrazione (s.f.) attraction.
attrezzare (v.t.) A to equip, to supply with tools B

MAR. to rig. 
attrezzarsi (v.pron.) to equip oneself.

attrezzatura (s.f.) A (l’attrezzare) equipping, fitting
out B (im pianto) equipment, facilities (pl.) v attrez-
zature turistiche tourist facilities C MAR. rigging.
attrezzo (s.m.) A tool, implement B SPORT apparatus.
attribuire (v.t.) A to attribute, to ascribe 2 (assegna-
re) to assign, to award v attribuire un premio a qu.no
to award a prize to s.o.
attributo (s.m.) attribute, characteristic.
attribuzione (s.f.) attribution.
attrice (s.f.) actress.
attrito (s.m.) A FIS. friction v fattore di attrito damp -
ing factor B (fig.) friction, dissension.
attuale (agg.) A (del momento) present, current B

(aggiornato) up-to-date.
attualità (s.f.) A (l’essere attuale) actuality, reality,
up-to-dateness B (pl.) (fatti recenti) news, current
affairs.
attualmente (avv.) at present, at the moment v at -
tualmente è assente she’s not here at the moment.
attuare (v.t.) to carry out, to implement.
attuazione (s.f.) carrying out, accomplishment.
attutire (v.t.) (rumore) to soften, to deaden, (suono)
to muffle, (colpo) to cushion, (sentimenti) to soothe. 
attutirsi (v.pron.) (di rumore) to become deadened, (di
suono) to become muffled, (di sentimenti) to die down.
audace (agg.) A daring, bold v una mossa audace a
daring move B (provocante) daring.
audacia (s.f.) A boldness, daring B (sfrontatezza)
audacity, impudence.
audio (s.m.) RAD., TV audio, sound || (agg.) sound
(attr.) v impianto audio sound system, scheda audio
INFORM. sound card.
audiocassetta (s.f.) audiocassette.
audiolibro (s.m.) audio book.
audiovisivo (agg. attr.) audio-visual v mezzi audio-
visivi audio-visual media || (s.m.) (spec. pl.) audio-
visual media.
audizione (s.f.) A TEATR. audition v concedere
un’audizione a un cantante to audition a singer B DIR.
examination v l’audizione di un teste the exam i n ation
of a witness.
augurale (agg.) v biglietto augurale greeting card,
espressioni augurali good wishes.
augurare (v.t.) A to wish v augurare buona fortuna
a qu.no to wish s.o. good luck, le augurai il buon
giorno I wished her good morning B (sperare) to
hope v mi auguro di non vederlo mai più I hope
never to see him again.
augurio (s.m.) A wish, greeting v auguri di Natale
Christmas greetings, auguri di Pasqua Easter greet -
ings, con i migliori auguri with all best wishes B

(auspicio) omen, presage v essere di buon, di cattivo
augurio to augur well, ill.
aula (s.f.) room, hall v aula di tribunale courtroom,
aula magna main hall.
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aumentare (v.t.) to increase v aumentò la velocità
della macchina he increased the speed of his car, au -
m entare i prezzi to increase prices || (v.i.) to increase,
to grow.
aumento (s.m.) A increase v un aumento di capita-
le a capital increase B (rialzo) rise v un aumento di
temperatura a rise in temperature.
aureo (agg.) golden.
aureola (s.f.) halo, aureole v un’aureola luminosa a
luminous halo.
auricolare (agg.) auricular v padiglione auricolare
MED. auricle || (s.m.) RAD. earphone.
aurora (s.f.) dawn (anche fig.) v aurora boreale
aurora borealis.
ausiliario (agg.) auxiliary v verbo ausiliario GRAMM.
au xiliary verb || (s.m.) (collaboratore) assistant, auxi-
liary.
auspicare (v.t.) (desiderare) to hope (for) v si auspi-
ca che… it is hoped that…
auspicio (s.m.) A omen v di buon, cattivo auspicio
of good, ill omen B (augurio) hope.
austerità (s.f.) austerity.
austero (agg.) austere.
australe (agg.) southern.
Australia (s.f.) GEOGR. Australia.
australiano (agg. e s.m.) Australian.
Austria (s.f.) GEOGR. Austria.
austriaco (agg. e s.m.) Austrian.
autenticare (v.t.) to authenticate, to certify (anche
DIR.) v copia autenticata certified copy.
autenticità (s.f.) authenticity.
autentico (agg.) authentic.
autista (s.m. / s.f.) driver.
autistico (agg.) PSIC. autistic.
autoadesivo (agg.) (self-)adhesive, sticky v etichet-
ta autoadesiva sticky label || (s.m.) sticker.
autoambulanza (s.f.) ambulance.
autoanalisi (s.f.) PSIC. self-analysis.
autobiografia (s.f.) autobiography.
autobiografico (agg.) autobiographic(al).
autobomba (s.f.) car bomb.
autobotte (s.f.) tanker.
autobus (s.m.) bus v autobus a due piani double-
decker bus.
autocarro (s.m.) lorry, AE truck.
autocisterna (s.f.) tanker.
autocontrollo (s.m.) self-control.
autocritica (s.f.) self-criticism.
autodidatta (s.m / s.f.) self-taught person.
autodifesa (s.f.) self-defense.
autodisciplina (s.f.) self-discipline, (deontologia)
self-regulation.
autodistruggersi (v.pron.) (di persona) to destroy
oneself, (di cosa) to self-destruct.
autodistruzione (s.f.) self-destruction.

autodromo (s.m.) motor racing circuit.
autofficina (s.f.) garage.
autogol (s.m.) SPORT own goal (anche fig.).
autografo (agg. e s.m.) autograph.
autogrill (s.m.) motorway restaurant.
autolavaggio (s.m.) car-wash.
autolinea (s.f.) bus service.
automa (s.m.) robot.
automaticamente (avv.) automatically.
automatico (agg.) A automatic v distributore auto-
matico vending (slot) machine B (fig.) automatic,
me chanical.
automezzo (s.m.) motor vehicle.
automobile (s.f.) car, AE automobile v automobile
da corsa racing car.
automobilismo (s.m.) A motoring B SPORT motor
racing.
automobilista (s.m. / s.f.) motorist.
automobilistico (agg.) car (attr.), motor (attr.) v un
incidente automobilistico a (car) accident.
autonoleggio (s.m.) car rental, car hire.
autonomia (s.f.) A autonomy, independence B (fig.)
independence 3 AER., AUT. range, fuel distance, ELETTR.
battery life.
autonomo (agg.) autonomous, independent v lavo-
ro autonomo self-employment, lavoratore autonomo
self-employed worker.
autopsia (s.f.) MED. autopsy, postmortem (examina-
tion).
autoradio (s.f.) car radio.
autore (s.m.) author v diritto d’autore copyright.
autorevole (agg.) authoritative.
autorimessa (s.f.) garage.
autorità (s.f.) authority.
autoritario (agg.) authoritarian.
autoritratto (s.m.) self-portrait.
autorizzare (v.t.) A to authorize B (giustificare) to
entitle, to justify.
autorizzazione (s.f.) A authorization, (permesso)
per mission, consent v ottenere l’autorizzazione to
obtain permission B (documento) permit, licence.
autosalone (s.m.) (esposizione) (car) showroom.
autoscatto (s.m.) FOT. automatic shutter release.
autoscuola (s.f.) driving school.
autostop (s.m.) hitchhiking v fare l’autostop to
hitch hike.
autostoppista (s.m. / s.f.) hitchhiker.
autostrada (s.f.) motorway, AE highway, freeway.
autosufficiente (agg.) self-sufficient.
autosuggestione (s.f.) autosuggestion.
autovelox (s.m.) speed camera, radar trap.
autovettura (s.f.) motor vehicle.
autrice (s.f.) authoress.
autunnale (agg.) autumnal, autumn (attr.).
autunno (s.m.) autumn, AE fall.
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avallare (v.t.) A (garantire) to guarantee, to back, to
endorse v avallare una cambiale to endorse a bill B

(appoggiare) to support, to confirm.
avallo (s.m.) A COMM. endorsement B (fig.) support,
confirmation.
avambraccio (s.m.) ANAT. forearm.
avamposto (s.m.) MIL. outpost.
avanguardia (s.f.) A MIL. vanguard B (movimento
artistico) avant-garde.
avanti (avv.) A (nello spazio) ahead, forward, (stato
in luogo) in front v piegarsi in avanti to lean forward,
andare avanti to go ahead, venire avanti to come for-
ward, vieni avanti! (entra!) come in! B (nel tempo)
before, forward, on v d’ora in avanti from this time
on, più avanti later, il mio orologio è avanti di dieci
minuti my watch is ten minutes fast || (prep.) before v
avanti Cristo before Christ (abbr. B.C.).
avanzamento (s.m.) A (l’avanzare) advancing B

(progresso) advancement, progress C (promozione)
promotion v avanzamento di grado promotion.
avanzare1 (v.t.) 1 (superare) to overtake, (fig.) to
outdo 2 (presentare) to advance, to put forward v

avanzare un’ipotesi to advance a hypothesis || (v.i.) 1

(procedere) to move forward, to ad vance (anche fig.),
(venire avanti) to approach v avanzare a grandi
passi to advance at full speed 2 (fig.) (progredire) to
make progress.
avanzare2 (v.i.) (rimanere) to be left (over) v non è
avanzato niente per me there’s nothing left for me.
avanzata (s.f.) advance (anche MIL.).
avanzo (s.m.) A (residuo) remainder v avanzi di
cibo leftovers, avanzo di stoffa remainder B ECON.
surplus v avanzo di bilancio budget surplus.
avaria (s.f.) A (guasto) damage v il motore subì una
grave avaria the engine was seriously damaged B

TECN. breakdown.
avariare (v.t.) to damage. 
avariarsi (v.pron.) A (di cibo) to go bad, to go off 2

(di cose) to deteriorate.
avariato (agg.) A (danneggiato) damaged 2 (dete-
riorato) rotten, gone bad.
avarizia (s.f.) avarice, meanness, greed.
avaro (agg.) miserly, mean, greedy v essere avaro di
pa role to be sparing of words || (s.m.) miser.
avatar (s.m.) INFORM. avatar.
avere (v. ausiliare) to have v ho letto il romanzo I
have read the novel, se avessi avuto dei soldi, te li
avrei prestati if I had had some mon ey, I would have
lent you some || (v.t.) A (possedere) to have (got) v
ha molti gioielli she has a lot of jewels, ha gli occhi
castani he has brown eyes 2 (rif. a malattie) to have,
(rif. a sentimenti) to feel, to have v ho un raffreddo-
re molto forte I have a very bad cold 3 (tenere) to
have v avere le mani in tasca to have one’s hands in
one’s pockets, non ho niente nella borsetta I don’t

have anything in my bag 4 (indossare) to have on, to
wear v aveva l’impermeabile nuovo he had his new
raincoat on 5 (ottenere) to get v avere un lavoro to
get a job || (s.m.) A (patrimonio) property, posses-
sions (pl.), estate B COMM. (pl.) assets.
avi (s.m. pl.) ancestors.
aviatore (s.m.) flyer.
aviazione (s.f.) aviation, MIL. air force.
avidità ( s.f.) avidity, greed, eagerness.
avido (agg.) avid, greedy, eager.
aviogetto (s.m.) AER. jet.
avocado (s.m.) BOT. avocado.
avorio (s.m.) ivory.
avulso (agg.) removed (from) v un ragionamento
avulso dal contesto a sentence out of context.
avvalersi (v.pron.) to make use, to avail oneself v

avvalersi di un diritto to make use of a right.
avvallamento (s.m.) (valle) depression, hollow.
avvalorare (v.t.) A (accrescere valore) to enhance 2
(com provare) to confirm, to bear out.
avvampare (v.i.) to flare up, to blaze up (anche fig.)
v avvampare di rabbia to flare up with anger.
avvantaggiare (v.t.) to benefit, to favour v questo lo
ha molto avvantaggiato he has benefited a lot from
this. 
avvantaggiarsi (v.pron.) to take advantage (of), to
profit (by, from).
avvedersi (v.pron.) to notice.
avveduto (agg.) astute.
avvelenamento (s.m.) poisoning.
avvelenare (v.t.) A to poison (anche fig.), to make
(sthg.) poisonous B (fig.) (amareggiare) to embitter,
to poison. 
avvelenarsi (v.pron.) to poison oneself.
avvelenato (agg.) poisoned.
avvenente (agg.) attractive.
avvenenza (s.f.) attractiveness.
avvenimento (s.m.) event, happening v gli avveni-
menti di quel giorno the events of that day.
avvenire (s.m.) future v in avvenire in the future.
avvenire (v.i.) to happen, to occur v è avvenuto un
incidente there’s been an accident.
avveniristico (agg.) futuristic.
avventarsi (v.pron.) to fling oneself (on s.o.), to hurl
oneself (at s.o., sthg.).
avventato (agg.) rash, reckless.
avvento (s.m.) A RELIG. Advent B (arrivo) arrival,
advent v l’avvento di una nuova epoca the beginning
of a new age.
avventore (s.m.) regular customer.
avventura (s.f.) A adventure v un film d’avventura
an adventure film B (relazione amorosa) love affair.
avventurarsi (v.pron.) to venture (on) v avventurar-
si in mare to venture out to sea.
avventuriero (s.m.) adventurer.
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avventuroso (agg.) adventurous.
avverare (v.t.) to fulfil, to realize. 
avverarsi (v.pron.) to come true, to be fulfilled v i
miei desideri si sono avverati my desires have come
true.
avverbio (s.m.) GRAMM. adverb.
avversario (agg.) opposing v la parte avversaria the
other side || (s.m.) opponent, adversary.
avversione (s.f.) (antipatia) aversion (to), dislike (for).
avversità (s.f.) adversity, misfortune.
avverso (agg.) adverse v avverso a ogni novità op -
posed to any kind of novelty.
avvertenza (s.f.) A (consideratezza) consideration
B (attenzione) attention, care, prudence v abbiate
l’avvertenza di chiudere la porta make sure the door
is shut C (pl.) (istruzioni) instructions (pl.).
avvertimento (s.m.) warning.
avvertire (v.t.) A (avvisare) to inform, to notify, to
point out B (mettere in guardia) to warn, to caution
C (percepire) to notice, to feel, to hear.
avviamento (s.m.) A (inizio) starting, start 2 MECC.
(azione) starting, (dispositivo) starter.
avviare (v.t.) A (mettere in moto) to start (up) (anche
MECC.), to set going B (iniziare) to begin, to start (up)
v avviare una bottega to set up a shop C (indirizza-
re) to direct, to show v avviare i passeggeri all’usci-
ta to show the passengers to the exit.
avviarsi (v.pron.) to set out.
avviato (agg.) launched, established, COMM. thriving
v essere ben avviato to be going well.
avvicendarsi (v.pron.) to alternate.
avvicinamento (s.m.) approach v marcia di avvici-
namento approach march.
avvicinare (v.t.) A to draw up, to draw near B (con-
tattare) to approach v non è semplice avvicinarlo
he’s not very approachable. 
avvicinarsi (v.pron.) to approach (s.o.), to draw near
(s.o., sthg.) v un agente mi si avvicinò a policeman
came up to me.
avvilente (agg.) discouraging.
avvilire (v.t.) A (scoraggiare) to dishearten, to dis -
cou rage B (degradare) to degrade v la violenza avvi-
lisce le persone violence degrades people C (umilia-
re) to humiliate, to demoralize. 
avvilirsi (v.pron.) A (scoraggiarsi) to grow disheart -
ened, to lose heart B (umiliarsi) to humble oneself.
avvilito (agg.) (scoraggiato) disheartened, discour -
aged v essere avvilito to feel disheartened.
avvincente (agg.) engaging, fascinating v una sto-
ria avvincente a fascinating story.
avvincere (v.t.) to fascinate.
avvinghiare (v.t.) to clutch, to grasp. 
avvinghiarsi (v.pron.) to cling.
avvio (s.m.) A start, beginning v prendere l’avvio to
start off 2 INFORM. start.

avvisare (v.t.) A to inform, to let (s.o.) know, to tell
B (mettere in guardia) to warn v la avvisammo del
pericolo we warned her of the danger.
avviso (s.m.) A (avvertimento) warning B (annun-
cio) notice, announcement, (pubblicitario) advertise-
ment v dare avviso to give notice, avviso al pubblico
notice to the public C (manifesto) notice, placard D

(opinione) opinion, judgement v a mio avviso in my
opinion.
avvistamento (s.m.) sighting.
avvistare (v.t.) to sight.
avvitare (v.t.) to screw v avvitare una lampadina to
screw in a light bulb. 
avvitarsi (v.pron.) AER. to go into a spin.
avvocato (s.m.) A solicitor, barrister, AE lawyer,
attorney B (consulente legale) legal adviser.
avvolgere (v.t.) A to wrap (up), to envelop v avvol-
gere un bambino in una coperta to wrap a child in a
blanket B (volgere intorno a) to wind, (arrotolare) to
roll up v avvolgere una corda to wind a rope C (fig.)
(avvilupare) to shroud.
avvolgersi (v.pron.) A to wrap oneself (up) B (attor-
cigliarsi) to wind (round). 
avvolgibile (s.m.) EDIL. roller blind.
avvoltoio (s.m.) ZOOL. vulture (anche fig.).
azalea (s.f.) BOT. azalea.
azienda (s.f.) business, firm v azienda agricola
farm, azienda familiare family business.
aziendale (agg.) company (attr.).
azionare (v.t.) to operate, to work, (macchina ecc.)
to start up, (pulsante) to press, (interruttore) to push.
azionario (agg.) FIN. share (attr.) v capitale aziona-
rio share capital.
azione (s.f.) A (l’agire) action v pensiero e azione
thought and action, uomo d’azione man of action B

(atto) action, act, LETTER. deed v una buona azione a
good deed C MIL. action, engagement D DIR. action,
lawsuit E FIN. share v azione ordinaria ordinary share.
azionista (s.m. / s.f.) FIN. shareholder.
azoto (s.m.) CHIM. nitrogen.
azzannare (v.t.) to bite.
azzardare (v.t.) (fig.) (proporre) to hazard, to ven -
ture v azzardare un’ipotesi to hazard a guess. 
azzardarsi (v.pron.) to risk (doing), to venture, to dare.
azzardato (agg.) bold, daring v una risposta azzar-
data a rash answer, un’ipotesi azzardata a daring
hypothesis.
azzardo (s.m.) hazard, risk, (pericolo) peril, danger v
giocatore d’azzardo gambler, gioco d’azzardo gambling.
azzeccare (v.t.) to guess.
azzerare (v.t.) A to set (reset) (sthg.) to zero 2 INFORM.
to reset.
azzuffarsi (v.pron.) to come to blows, to brawl.
azzurro (agg.) blue, light blue, azure v Principe Az zur -
ro Prince Charming || (s.m.) (colore) azure, light blue.
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b (s.f. / s.m.) b v TEL. b come Bologna B for Ben jamin.
babau (s.m.) FAM. bogey, bogey-man.
babbo (s.m.) daddy, FAM. dad v Babbo Natale Santa
Claus.
babbuino (s.m.) ZOOL. baboon.
babordo (s.m.) MAR. port side.
bacato (agg.) worm-eaten.
bacca (s.f.) BOT. berry.
baccalà (s.m.) CUC. dried salt cod, stockfish.
baccano (s.m.) din, uproar, noise, FAM. row v fare
baccano to kick up a row.
baccarà (s.m.) baccarat.
bacchetta (s.f.) A stick, rod B (di direttore d’or che -
stra) baton C MUS. (di batteria) drumstick D (magi-
ca) wand.
bacchettare (v.t.) A (battere con la bacchetta) to
beat with a rod 2 (fig.) (rimproverare) to tell off.
bacchettata (s.f.) rod stroke, stick blow.
bacheca (s.f.) A (vetrina) show-case B (a muro)
notice board.
baciare (v.t.) to kiss.
baciarsi (v.pron.) to kiss each other.
bacillo (s.m.) BIOL. bacillus (pl. bacilli).
bacinella (s.f.) small basin, bowl.
bacino (s.m.) A (recipiente) basin B GEOGR., GEOL.
basin v bacino carbonifero coal-field C MAR. dock D

ANAT. pelvis.
bacio (s.m.) kiss v bacio di addio farewell kiss.
baco (s.m.) ZOOL. worm, maggot v baco da seta silk-
worm.
badare (v.i.) A (prendersi cura) to look after, to take
care (of) B (fare attenzione) to mind, to be careful
(of), to look out v bada alla scala mobile! mind the
moving staircase! C (dare importanza) to listen, to
pay attention D (occuparsi di) to mind v bada ai fatti
tuoi! mind your own business.
badile (s.m.) shovel.
baffo (s.m.) A moustache, AE mustache (spec. sing.)
v portare i baffi to have a moustache, leccarsi i baffi
to lick one’s lips B (di ani male) whiskers (pl.).
baffuto (agg.) moustached.
bagagliaio (s.m.) A AUT. boot, AE trunk B FERR. (va -
gone bagagli) luggage van C AER. luggage compart-
ment.
bagaglio (s.m.) luggage (solo sing.), AE baggage v
baga glio a mano hand luggage, fa’ i bagagli! pack up
your bags!, deposito bagagli left-luggage office.

bagarinaggio (s.m.) BRIT. touting, AE scalping.
bagarino (s.m.) BRIT. tout, AE scalper.
bagascia (s.f.) VOLG. whore, harlot.
bagliore (s.m.) A flash, glare 2 (fig.) glimmer, ray v
un bagliore di speranza a ray of hope.
bagnante (s.m / s.f.) bather, swimmer.
bagnare (v.t.) A to wet, (immergere) to dip, (inzup-
pare) to soak B GEOGR. (di fiume) to flow through, (di
mare) to wash C (innaffiare) to water. 
bagnarsi (v.pron.) A to get wet B (infradiciarsi) to
get soaked, to get drenched C (in mare) to bathe.
bagnasciuga (s.m. invar.) A MAR. water line B (bat-
tigia) foreshore.
bagnato (agg.) 1 (umido) wet, damp 2 (fradicio)
soaking.
bagnino (s.m.) bathing attendant, lifeguard.
bagno (s.m.) A bath v fare il bagno to take / to have a
bath, (in mare) to bathe B (stanza da bagno) bathroom.
bagnomaria (s.m.) CUC. bain-marie || (avv.) v a ba -
gnomaria in bain-marie.
bagnoschiuma (s.m.) bubble bath.
bagordo (s.m.) (baldoria) carousal, revelry.
baia (s.f.) GEOGR. bay.
baionetta (s.f.) bayonet.
baita (s.f.) mountain hut, chalet.
balaustra (s.f.) ARCH. balustrade.
balbettare (v.i.) A to stammer, to stutter B (di bam-
bini) to prattle || (v.t.) A to falter B (borbottare) to
mutter.
balbettìo (s.m.) A stammering, stuttering B (bor-
bottìo) mumbling, muttering C (di bambino) prattle.
balbuzie (s.f.) stammer, stutter.
balbuziente (agg.) stammering, stuttering || (s.m. / s.f.)
stammerer, stutterer.
Balcani (s.m. pl.) GEOGR. Balkans.
balconata (s.f.) A (di casa) balcony B (di teatro)
gallery.
balcone (s.m.) balcony.
baldacchino (s.m.) canopy v letto a baldacchino
four-poster bed.
baldanza (s.f.) self-confidence, self-assurance.
baldanzoso (agg.) self-confident, self-assured.
baldoria (s.f.) spree, revelry, good time v fare bal-
doria to party, to have a good time.
balena (s.f.) ZOOL. whale.
balenare (v.i.) A to lighten, to flash B (fig.) to flash v
gli balenò un’idea an idea flashed through his mind.
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baleno (s.m.) A (lampo) lightning B (luce) flash v
veloce come un baleno as quick as lightning, in un
baleno in a flash.
balestra (s.f.) A (arma) crossbow B AUT. leaf spring.
balia (s.f.) wet-nurse v dare a balia to put out to
nurse.
balìa (s.f.) A (potenza) power B (mercè) mercy v in
balìa delle onde at the mercy of the waves.
balla (s.f.) A (di lana ecc.) bale B FAM. (fig.) (frottola)
lie, fib v raccontar balle to tell lies, balle! non sense!
ballare (v.i.) A to dance v ballare dalla gioia to
dance for joy B (traballare) to wobble v la tua sedia
balla un po’ your chair wobbles a bit || (v.t.) to dance.
ballata (s.f.) MUS. ballad.
ballatoio (s.m.) balcony, (pianerottolo) landing.
ballerina (s.f.) A dancer B (di balletto) ballet danc -
er, (di musical) chorus-girl.
ballerino (s.m.) A dancer B (di balletto) ballet dancer.
balletto (s.m.) ballet.
ballo (s.m.) A dancing, dance v scuola di ballo
dance studio, maestro di ballo dancing instructor B

(festa da ballo) ball.
ballottaggio (s.m.) A second ballot, run-off 2 SPORT

play-off.
balneare (agg.) bathing (attr.) v stagione balneare
bathing season, stazione balneare seaside resort.
balneazione (s.f.) bathing v divieto di balneazione
no bathing.
balocco (s.m.) toy.
balordo (agg.) A stupid, foolish B (rif. al tempo)
uncertain || (s.m.) fool, lout.
balsamico (agg.) A (curativo) healing B (salubre)
healthy, (rif. all’aria) balmy.
balsamo (s.m.) A balm, ointment 2 (fig.) balm,
comfort.
Baltico (agg.) GEOGR. Baltic.
baluardo (s.m.) A MIL. bulwark B (fig.) bul wark,
bastion.
balza (s.f.) ABBIGL. frill.
balzare (v.i.) A to spring, to jump, to leap v balzare
in avanti to spring forward, balzare in piedi to leap to
one’s feet B (addosso) to pounce (on).
balzo (s.m.) A bounce, leap, jump, bound, spring B

(di paura) start.
bambagia (s.f.) cotton-wool v allevare nella bam-
bagia to pamper.
bambina (s.f.) A child (pl. children) B (neonata)
baby, infant 3 (ragazzina) baby girl.
bambinaia (s.f.) nurse, FAM. nanny.
bambino (s.m.) A child (pl. children) B (neonata)
baby, infant, baby v aspettare un bambino to be expec-
ting a baby, il Bam bino Gesù the infant Jesus 3 (ragaz-
zino) baby boy || (agg.) naive, im mature.
bamboccio (s.m.) A (fantoccio) rag doll B (fig.)
(persona infantile) baby, fool.

bambola (s.f.) (anche fig.) doll v bambola di pezza
rag doll.
bambù (s.m.) BOT. bamboo.
banale (agg.) A banal v in modo banale in an ordi-
nary way B (comune) trite, hackneyed C (insignifi-
cante) trivial.
banalità (s.f.) A banality, triteness, triviality B (luo -
go comune) commonplace.
banana (s.f.) BOT. banana.
banano (s.m.) BOT. banana tree.
banca (s.f.) A ECON. bank v banca popolare peo-
ple’s bank B (estens.) bank v banca del sangue
blood bank, banca dati data bank.
bancarella (s.f.) A stall, stand v bancarella di mer-
cato market stall, bancarella dei fiori flower stand 2

(in fiera) booth.
bancario (agg.) bank (attr.), banking v asse gno ban-
cario cheque, spese bancarie bank charges || (s.m.)
(impiegato) bank clerk.
bancarotta (s.f.) bankruptcy v fare bancarotta to go
bankrupt.
banchettare (v.i.) to banquet, to feast.
banchetto (s.m.) banquet.
banchiere (s.m.) banker.
banchina (s.f.) A (nei porti) wharf, quay B (nelle
stazioni ferroviarie) platform C (bordo di una stra-
da) shoulder.
banchisa (s.f.) GEOL. ice floe.
banco (s.m.) A bench v banco da lavoro workbench
B (di scuola) desk, (di negozio) counter, (di bar) bar,
(di chiesa) pew, (di mercato) stall, (degli imputati)
dock, (dei testimoni) witness-box C (ban ca) bank D

(di nebbia) bank, (di coralli) reef, (di pesci) shoal.
bancomat® (s.m.) A (distributore) cash-point, AE

ATM (Automatic Teller Machine) B (tessera) cash-
point card.
bancone (s.m.) (di negozio) counter, (di bar) bar.
banconota (s.f.) (bank)note, AE bill.
banda1 (s.f.) A (gruppo) company, band B (di delin-
quenti) gang v una banda di criminali a gang of
crim inals C (di musicisti) band.
banda2 (s.f.) INFORM., TEL. band v banda larga broad -
band.
banderuola (s.f.) (anche fig.) weathercock.
bandiera (s.f.) flag.
bandire (v.t.) A (annunciare) to announce, to pub -
lish, to proclaim B (esiliare) to exile, to banish C

(proibire) to banish.
bandito (s.m.) bandit, outlaw.
banditore (s.m.) (di aste) auctioneer.
bando (s.m.) A (avviso pubblico) announcement,
notification B (esilio) exile, banishment C (decreto)
ban, proclamation.
bar (s.m.) (locale) bar, coffee bar, café, cafeteria.
bara (s.f.) coffin.
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baracca (s.f.) A (catapecchia) shanty, shack, hovel
B (casotto) hut, shed.
baraccone (s.m.) (di fiera) fairground booth v feno-
meno da baraccone freak.
baraccopoli (s.f.) shanty town.
baraonda (s.f.) hubbub, (disordine) chaos.
barare (v.i.) to cheat (anche fig.).
baratro (s.m.) A chasm B (anche fig.) abyss.
barattare (v.t.) A to barter B (fig.) (scambiare) to
ex change C FAM. (scambiarsi) to swap.
baratto (s.m.) A barter B (fig.) exchange, swap.
barattolo (s.m.) jar, pot, (di metallo) tin.
barba (s.f.) beard v avere la barba to have a beard,
farsi la barba to have a shave, farsi crescere la barba
to grow a beard.
barbabietola (s.f.) BOT. beetroot v barbabietola da
zucchero sugar beet.
barbarico (agg.) barbaric, barbarian.
barbarie (s.f.) A (atto crudele) cruelty, barbarity B

(inciviltà) barbarism.
barbarismo (s.m.) LING. barbarism.
barbaro (agg.) A barbarian B (incivile) uncouth,
barbarous C (fig.) (crudele) cruel, barbaric || (s.m.)
barbarian.
barbiere (s.m.) barber, (negozio) barber’s shop.
barbiturico (agg.) FARM. barbituric || (s.m.) barbitu-
rate.
barboncino (s.m.) ZOOL. poodle.
barbone (s.m.) A (barba folta e lunga) thick, long
beard B (vagabondo) tramp C ZOOL. poodle.
barboso (agg.) FAM. tiresome, boring.
barbuto (agg.) bearded.
barca1 (s.f.) boat.
barca2 (s.f.) (grande quantità) heaps (pl.), piles (pl.)
v una barca di soldi heaps of money.
barcaiolo (s.m.) boatman.
barcamenarsi (v.pron.) to keep afloat, to get by.
barcollare (v.i.) A to sway, to stagger, to reel B (fig.)
to be shaky v il mercato finanziario barcolla the
financial market is shaky.
barella (s.f.) (lettiga) stretcher.
barelliere (s.m.) stretcher-bearer.
baricentro (s.m.) FIS. barycentre.
barile (s.m.) barrel, cask.
barilotto (s.m.) keg, small cask.
barista (s.m.) A barman, AE bartender B (gestore)
bar keeper || (s.f.) barmaid.
baritono (s.m.) MUS. baritone.
barlume (s.m.) A (luce fioca) glimmer, dim light B

(fig.) (parvenza) gleam, spark v un barlume di spe-
ranza a gleam of hope.
baro (s.m.) cheater.
barocco (s.m.) ARTE, LETT. baroque || (agg.) A ba -
roque B (stravagante) grotesque, bizarre C (pompo-
so) bombastic.

barometro (s.m.) barometer.
barone (s.m.) baron.
baronessa (s.f.) baroness.
baronetto (s.m.) baronet.
barra (s.f.) A (sbarra) bar B INFORM. bar v barra spa-
ziatrice space bar, barra degli strumenti toolbar, barra
di scorrimento scroll bar 3 (nei tribunali) bar 4 MAR.
(del timone) tiller, helm 5 (segno grafico) stroke v tre
barra otto three stroke eight 6 MAT. (segno di frazio-
ne) over v due barra cinque two over five.
barricare (v.t.) to barricade. 
barricarsi (v.pron.) to barricade oneself.
barricata (s.f.) (anche fig.) barricade.
barriera (s.f.) A barrier, wall B (fig.) obstacle, diffi-
culty.
barrire (v.i.) to trumpet.
baruffa (s.f.) (zuffa) scuffle, brawl, (litigio) squabble.
barzelletta (s.f.) joke, funny story v raccontare una
barzelletta to tell a joke.
basamento (s.m.) A base, (di colonna ecc.) plinth
B (di motore) crank-case C (di edificio) foundations.
basare (v.t.) to base, to ground. 
basarsi (v.pron.) to be based (on).
basco (agg.) GEOGR. Basque || (s.m.) A GEOGR.
Basque B (berretto) beret.
base (s.f.) A base B (fig.) basis, foundation v getta-
re le basi di ql.sa to lay the foundation of sthg. C MIL.
station, base.
basetta (s.f.) (gener. al pl.) side-whiskers, AE sideburns.
basilare (agg.) basic, fundamental.
basilica (s.f.) ARCH. basilica.
basilico (s.m.) BOT. basil.
bassezza (s.f.) A lowness B (di statura) short ness
C (fig.) (viltà) baseness, meanness D (azione vile)
mean / base action.
bassifondi (s.m. pl.) slums (pl.).
basso (agg.) A low v bassa stagione low season B

(di luce) dim, faint C (di mare, lago ecc.) shallow D

(di suono) low v parlare a bassa voce to speak softly
E (fig.) (vile) base, mean, low F MUS. bass || (s.m.) A

bottom, the lower part B MUS. bass.
bassofondo (s.m.) A (di mare ecc.) shallows (pl.) B

(fig.) (quartieri poveri) slums (pl.).
bassopiano (s.m.) GEOGR. lowland.
bassorilievo (s.m.) ARTE bas-relief.
bassotto (agg.) shortish, thickset || (s.m.) ZOOL.
dachshund.
bastardo (agg.) (di persona) SPREG. bastard, il le git -
imate, (di ca ne) mongrel || (s.m.) A (persona) SPREG.
bastard, illegitimate son B BOT., ZOOL. hybrid, (cane)
mongrel.
bastare (v.i.) A (essere sufficiente) to be enough, to
be sufficient v vi bastano i soldi? do you have enough
money?, basta! (that’s) enough!, quan to basta (nelle
ricette) as need ed B (durare) to last v questi soldi de -
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vono bastare tutta la settimana this money must last
all week C (accontentarsi) to be satisfied v gli bastò
la mia promessa he was satisfied with my promise.
bastimento (s.m.) MAR. ship, vessel.
bastione (s.m.) bastion, rampart (anche fig.).
bastonare (v.t.) to thrash, to cane.
bastonata (s.f.) blow.
bastone (s.m.) A stick, rod, (flessibile) cane 2 (ran-
dello) cudgel, club v bastone da golf golf club 3

(tipo di pane) French loaf.
batosta (s.f.) A (anche fig.) blow B (sfortuna) stroke of
bad luck, misfortune C (scon fitta) beating, thrash ing.
battaglia (s.f.) A battle, fight v campo di battaglia
battle field B (fig.) battle, struggle.
battagliare (v.i.) A to battle, to fight B (fig.) to
struggle.
battagliero (agg.) bellicose, combative.
battello (s.m.) boat v battello a vapore steamboat.
battente (s.m.) A (imposta) (di porta) leaf, (di fine-
stra) shutter 2 (battacchio) (di campana) clapper, (di
porta) door knocker 3 (di orologio) hammer.
battere (v.t.) A to beat, to hit B (sconfiggere) to beat,
to defeat C (scrivere con una tastiera) to type D (suo-
nare le ore) to strike E (moneta) to coin F SPORT to
take v battere una punizione to take a penalty kick ||
(v.i.) A (colpire) to beat, to strike, to hit B (pulsare)
to beat C (bussare) to knock D SPORT to serve, to take
E FAM. (prostituirsi) to be a street-walker. 
batteria (s.f.) A ELETTR. battery v batteria scarica flat
battery B MUS. percussion, drums (pl.) v alla batteria
on the drums C MIL. battery D (da cucina) set of sau-
cepans.
battericida (agg.) FARM. bactericidal || (s.m.) FARM.
bactericide.
batterico (agg.) bacterial.
batterio (s.m.) BIOL. bacterium (pl. bacteria).
batterista (s.m. / s.f.) MUS. drummer.
battersela (v.pron.) to run off.
battersi (v.pron.) A to fight, to beat B (a duello) to
fight a duel.
battesimo (s.m.) A RELIG. (sacramento) baptism,
(ce rimonia) christening 2 (fig.) baptism v nome di
bat tesimo Christian name.
battezzare (v.t.) A RELIG. to baptize, to christen B

(fig.) to call, to christen, to name, to nickname.
battibecco (s.m.) squabble, wrangle.
batticuore (s.m.) A palpitation B (fig.) (ansia) anx -
iety, fright.
battigia (s.f.) foreshore.
battimano (s.m.) applause, clapping.
battipanni (s.m.) carpet-beater.
battiscopa (s.m.) skirting-board, AE baseboard.
battistero (s.m.) ARCH. baptistry.
battistrada (s.m.) A (fig.) (capo) leader, guide B

AUT. tread v battistrada liscio smooth tread.

battito (s.m.) A pulsation, beat v battito cardiaco
heartbeat B (di orologio) ticking.
battitore (s.m.) SPORT batsman.
battuta (s.f.) A (colpo) blow B (serie di colpi) beat -
ing, striking C (motto di spirito) witticism, witty
remark D (frase) phrase, answer E (di caccia) shoot -
ing party F TEAT. cue, (comica) gag G MUS. bar H (in
dattilografia) stroke I (di polizia) round-up.
battuto (agg.) A (di strada) beaten, very busy B (di
ferro) wrought 3 (fig.) (sconfitto) beaten.
batuffolo (s.m.) wad, small pad, flock v batuffolo di
cotone cotton flock, AE cotton ball.
baule (s.m.) A trunk 2 (di automobile) boot.
bauletto (s.m.) travelling case, beauty-case.
bava (s.f.) A slobber, slaver v avere la bava alla bocca
to be foaming at the mouth B (di lumache) slime.
bavaglino (s.m.) bib.
bavaglio (s.m.) gag.
bavero (s.m.) ABBIGL. collar.
bavoso (agg.) slavering, slobbering, foaming.
bazar (s.m.) bazaar.
bazzecola (s.f.) trifle.
bazzicare (v.t.) (luoghi) to hang out, (persone) to
associate with, to hang out with || (v.i.) to frequent v
bazzica spesso in quel bar he often frequents that bar.
bearsi (v.pron.) to delight (in), to rejoice (at).
beatamente (avv.) happily, blissfully.
beatificare (v.t.) RELIG. to beatify.
beatitudine (s.f.) A RELIG. beatitude, blessedness B

(estens.) (grande felicità) bliss.
beato (agg.) A RELIG. blessed v beati i poveri bless -
ed are the poor B (felice) happy, blissful v beato te!
lucky you! C (tranquillo) peaceful || (s.m.) blessed
one v i beati the blessed.
bebè (s.m.) baby.
beccaccia (s.f.) ZOOL. woodcock.
beccare (v.t.) A to peck B (prendere) to get, to
receive v beccare uno schiaffo to get a slap C FAM.
(rif. a malattie) to catch, to get. 
beccarsi (v.pron.) A FAM. (rif. a malattie) to catch,
to get B (fig.) (bisticciare) to quarrel.
beccata (s.f.) peck.
beccheggiare (v.i.) MAR. to pitch.
becchime (s.m.) bird-food.
becchino (s.m.) A grave-digger B (impresario di pom -
pe funebri) undertaker C (custode di cimitero) sexton.
becco (s.m.) (di uccelli) beak, bill v chiudi il becco!
shut up!
befana (s.f.) A (epifania) Epiphany B POP. (donna
brutta e vecchia) old hag, old witch.
beffa (s.f.) A (scherno) derision, mockery B (scher -
 zo) jest, joke.
beffardo (agg.) mocking, scornful.
beffare (v.t.) (prendere in giro) to mock, to make fun
of, to laugh at. 
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beffarsi (v.pron.) to mock (at s.o., sthg.).
beffeggiare (v.t.) to mock, to jeer at.
bega (s.f.) A (lite) quarrel, wrangle B (questione dif-
ficile) trouble.
beghina (s.f.) A RELIG. beguine B SPREG. bigot.
begonia (s.f.) BOT. begonia.
beige (agg. e s.m. invar.) beige.
belare (v.i.) to bleat (anche fig.).
belato (s.m.) bleat(ing).
belga (agg. e s.m. / s.f) Belgian.
Belgio (s.m.) GEOGR. Belgium.
bella (s.f.) A (bella donna) beauty B (inna mo rata)
love, girlfriend C (bella copia) fair copy 4 (a carte)
final game 5 SPORT decider.
belletto (s.m.) make-up.
bellezza (s.f.) beauty, (di uomo) handsomeness v

con  corso di bellezza beauty con test, che bellezza!
how lovely!
bellicoso (agg.) A (battagliero) warlike B (litigio-
so) bellicose.
bellimbusto (s.m.) dandy, fop.
bello (agg.) A beautiful, pretty, nice, lovely, (rif. a
uomo) hand some B (piacevole) nice, good, pleasant
v hai trascorso una bella vacanza? did you have a
good holiday? C (rif. a tempo atmosferico) fine,
lovely || (s.m.) A (bellezza) beauty B (bel tempo) fine
weather C (innamorato) sweetheart, love.
belva (s.f.) (anche fig.) wild beast.
belvedere (s.m.) viewpoint.
bemolle (s.m.) MUS. flat.
benarrivato (agg.) welcome.
benché (cong.) though, although, even if v non
avevo il benché minimo sospetto I hadn’t the faintest
suspicion.
benda (s.f.) A MED. bandage B (per gli occhi) blind-
fold.
bendare (v.t.) A MED. to bandage, to dress B (gli
occhi) to blindfold.
bendisposto (agg.) well-disposed.
bene (avv.) A well v un quadro ben dipinto a well
painted picture B (intercalare) well v bene, inizia-
mo... well, let’s start... C (rafforzativo) quite, really,
very v lo spero bene I really hope so D (esclam.)
well, good, fine v va bene! all right! || (s.m.) A good
v il bene e il male good and evil B (amore) love v
voler bene a qu.no to love s.o. C (vantaggio) good,
sake v per il nostro bene for our own sake.
benedetto (agg.) A blessed (anche fig.) v quella be -
nedetta ragazza that blessed girl B (santo) holy, con-
secrated v acqua benedetta holy water.
benedire (v.t.) A to bless v Dio ti benedica! God
bless you! B (consacrare) to consecrate.
benedizione (s.f.) A blessing (anche fig.) B (consa-
crazione) consecration C RELIG. benediction.
beneducato (agg.) well-brought up, well-bred.

benefattore (s.m.) benefactor.
benefattrice (s.f.) benefactress.
beneficare (v.t.) to help.
beneficenza (s.f.) charity, beneficence.
beneficiare (v.i.) to benefit (from, by).
beneficiario (s.m.) A beneficiary B ECON.  payee.
beneficio (s.m.) advantage, benefit.
benefico (agg.) A charitable v una lotteria benefica
a charity lottery 2 (che giova) beneficial.
benemerenza (s.f.) merit.
benemerito (agg.) meritorious, well-deserving.
benessere (s.m.) well-being, (economico) welfare.
benestante (agg.) well-to-do, well-off || (s.m.) well-
off person v i benestanti the well-to-do.
benestare (s.m.) (consenso) consent, approval.
benevolenza (s.f.) kindness, benevolence.
benevolo (agg.) kind, benevolent.
beniamino (s.m.) favourite.
benigno (agg.) A kind, kindly B (di clima) mild C

MED. benign.
benintenzionato (agg.) well-meaning, well-inten-
tioned.
benservito (s.m.) testimonial, references v dare il
benservito a qu.no to dismiss s.o.
bensì (cong.) but rather.
bentornato (agg.) welcome back.
benvenuto (agg. e s.m.) welcome.
benvisto (agg.) well thought of.
benvolere (v.t.) to love, to be fond of v farsi benvo-
lere da qualcuno to win somebody’s affection.
benvoluto (agg.) well-liked.
benzina (s.f.) petrol, AE gas, gasoline v benzina
senza piombo unleaded petrol.
benzinaio (s.m.) petrol (AE gas) station attendant.
beone (s.m.) drun kard.
bere (v.t.) A to drink B (fig.) (credere facilmente) to
swallow v non l’hanno bevuta they haven’t swallow -
ed it || (s.m.) drink ing, drink.
berlina1 (s.f.) (gogna) pillory (anche fig.) v mettere
alla berlina to put in the pillory.
berlina2 (s.f.) AUT. saloon, AE sedan.
bernoccolo (s.m.) A bump, swelling B (fig.) bent,
flair v avere il bernoccolo di ql.sa to have a flair for
sthg.
berretto (s.m.) cap, beret v berretto con visiera peaked
cap.
bersagliare (v.t.) A MIL. to shell, to batter B (colpi-
re ripetutamente) to bombard C (fig.) to bombard.
bersaglio (s.m.) target, mark v colpire il bersaglio
to hit the target, tiro al bersaglio target practice.
besciamella (s.f.) CUC. béchamel sauce.
bestemmia (s.f.) swear, curse, oath.
bestemmiare (v.i.) to swear, to blaspheme || (v.t.) to
curse.
bestemmiatore (s.m.) blasphemer.
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bestia (s.f.) A animal, beast v una bestia feroce a wild
beast, bestia da soma beast of burden B (pl.) (bestiame)
cattle (solo sing.) C (fig.) (persona sciocca) block head,
(persona brutale) brute v andare in bestia to be come
furious, lavorare come una bestia to work like a slave.
bestiale (agg.) (brutale) brutish, brutal.
bestialità (s.f.) A brutishness, brutality B (sproposi-
to) nonsense v dire bestialità to talk nonsense.
bestiame (s.m.) livestock, (bovini) cattle.
betabloccante (s.m.) FARM. beta blocker.
bettola (s.f.) tavern, SPREG. dive.
betulla (s.f.) BOT. birch-tree.
bevanda (s.f.) drink, beverage v bevanda alcolica
alcoholic drink, bevanda analcolica soft drink,
bevanda gassata carbonated beverage.
bevibile (agg.) drinkable.
bevitore/trice (s.m. / s.f.) drinker v forte bevitore
heavy drinker.
bevuta (s.f.) drinking, drink v farsi una bella bevuta
to have a good drink.
biada (s.f.) fodder.
biancheria (s.f.) A linen v biancheria da letto, da
tavola bed linen, table linen B (intima) underwear,
underclothing, lingerie 3 (da lavare) laundry.
bianchetto (s.m.) (per correzioni) correction fluid.
bianchezza (s.f.) whiteness.
bianco (agg.) A white B (canuto) hoary, white v

capelli bianchi white hair C (non scritto) blank v la -
sciare una pagina bianca to leave a blank page ||
(s.m.) A white v notte in bianco (fig.) sleepless night
2 (uomo bianco) white, white man 3 (il bianco del-
l’uovo) the white of an egg, egg white.
biancore (s.m.) whiteness.
biancospino (s.m.) BOT. hawthorn.
biascicare (v.t.) (mormorare) to mumble, to mutter.
biasimare (v.t.) A to blame, to reproach B (critica-
re) to censure.
biasimevole (agg.) blameworthy.
biasimo (s.m.) A blame, reproach B (critica) censure.
Bibbia (s.f.) Bible.
biberon (s.m.) feeding bottle, baby bottle.
bibita (s.f.) drink, beverage v bibita analcolica soft
drink.
biblico (agg.) biblical.
bibliografia (s.f.) bibliography.
bibliografico (agg.) bibliographic(al).
biblioteca (s.f.) A library B (mobile) bookcase.
bibliotecario (s.m.) librarian.
bicamerale (agg.) POL. two-chamber.
bicameralismo (s.m.) POL. two-chamber system.
bicarbonato (s.m.) CHIM. bicarbonate.
bicchiere (s.m.) glass v un bicchiere di vino a glass
of wine.
bicentenario (s.m.) bicentenary.
bici (s.f.) FAM. bike.

bicicletta (s.f.) A bicycle, FAM. bike v andare in
bicicletta to go by bicycle, to ride a bicycle B (da ca -
mera) exercise cycle.
bicipite (s.m.) ANAT. biceps (pl.).
bicolore (agg.) two-coloured.
bidè (s.m.) bidet.
bidello (s.m.) caretaker, AE janitor.
bidonare (v.t.) FAM. (fregare) to cheat.
bidone (s.m.) A (recipiente) drum, (del latte) can 2
(della spazzatura) dustbin, AE garbage can 3 FAM.
(imbroglio) swindle, trick.
bidonville (s.f.) shanty town.
bieco (agg.) sullen, grim.
biella (s.f.) TECN. connecting rod.
biennale (agg.) biennial, two-year.
biennio (s.m.) period of two years.
bietola (s.f.) BOT. beet.
bifase (agg.) two-fase (anche ELETTR.).
bifocale (agg.) bifocal v lenti bifocali bifocals.
bifolco (s.m.) A ploughman B (fig.) (uomo rozzo).
boor.
bifora (s.f.) ARCH. mullioned window.
biforcare (v.t.) to bifurcate. 
biforcarsi (v.pron.) to bifurcate, to fork.
biforcazione (s.f.) fork.
biforcuto (agg.) (anche fig.) forked.
bifronte (agg.) A two-faced B (sleale) double-faced.
bigamia (s.f.) bigamy.
bigamo (agg.) bigamous || (s.m.) bigamist.
bighellonare (v.i.) to loiter, to wander about.
bighellone (s.m.) loiterer.
bigiotteria (s.f.) A costume jewellery B (negozio)
costume jewellery shop.
bigliettaio (s.m.) A (a teatro) box-office attendant
B (nelle stazioni ferroviarie) booking clerk 3 (su
treni, bus, tram) conductor, (estens.) (controllore)
ticket-col lector.
biglietteria (s.f.) A (nei teatri ecc.) box-office B

(nelle stazioni) booking office.
biglietto (s.m.) A ticket v biglietto di sola andata sin-
gle ticket (AE one-way ticket), biglietto di andata e
ritorno return ticket (AE round-trip ticket), biglietto
scaduto expired ticket, biglietto ridotto cut price ticket
B (breve nota) note, (cartoncino stampato) card v

biglietto da visita visiting card, business card C (ban -
conota) banknote, AE bill.
bignè (s.m.) CUC. cream puff.
bigodino (s.m.) roller, curler.
bigotto (agg.) bigoted, sanctimonious || (s.m.) bigot.
bilancia (s.f.) A scales (pl.), balance B ASTROL. Li bra
v sono della Bilancia I’m Libra.
bilanciare (v.t.) to balance.
bilancio (s.m.) A COMM. balance sheet B (familiare)
budget C (fig.) result.
bilaterale (agg.) bilateral.
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bile (s.f.) A bile B (fig.) (collera) anger, rage.
bilia (s.f.) A (palla da biliardo) billiard ball B (pal-
lina di vetro) marble.
biliardo (s.m.) billiards (pl.).
bilico (s.m.) A poise, equilibrium v mettere in bilico
to poise B (perno) pivot.
bilingue (agg.) bilingual.
bilinguismo (s.m.) bilingualism.
bilocale (s.m.) two-room flat, AE apartment.
bimbo (s.m.), bimba (s.f.) A (in fasce) baby B (ai
primi passi) toddler C child, little boy / girl.
bimensile (agg.) bimonthly, fortnightly.
bimestrale (agg.) (che dura due mesi) two-month
(attr.), (ogni due mesi) two-monthly, bimonthly.
bimestre (s.m.) two month-period.
bimotore (agg.) twin-engine || (s.m) AER. twin-en -
gine plane.
binario (s.m.) FERR. track, line, (rotaie) rails, (mar-
ciapiede) platform v binario di partenza departure
platform.
binocolo (s.m.) A binoculars B (da teatro) opera-
glasses.
binomio (s.m.) MAT. binomial.
biochimica (s.f.) biochemistry.
biodegradabile (agg.) biodegradable.
biodinamica (s.f.) biodynamics.
biofisica (s.f.) biophysics.
biofisico (agg.) biophysical || (s.m.) biophysicist.
biografia (s.f.) biography.
biografico (agg.) biographic(al).
biografo (s.m.) biographer.
biologia (s.f.) biology.
biologico (agg.) biologic(al).
biologo (s.m.) biologist.
bionda (s.f.) fair-haired girl / woman, blonde, AE blond.
biondo (agg.) A golden, yellow B (di capelli) fair-
haired, blonde, fair || (s.m.) A fair colour B (uomo
biondo) fair-haired man.
biopsia (s.f.) MED. biopsy.
bioritmo (s.m.) biorhythm.
biosfera (s.f.) biosphere.
biossido (s.m.) CHIM. dioxyde.
bipede (agg.) two-footed || (s.m.) biped.
biplano (s.m.) AER. biplane.
bipolare (agg.) bipolar.
biposto (agg. e s.m.) AUT., AER. two-seater.
birbante (s.m.) rogue, rascal.
birichinata (s.f.) mischief, prank.
birichino (agg.) naughty || (s.m.) scamp, rascal.
birillo (s.m.) skittle, ninepin.
biro® (s.f.) ball-point pen.
birra (s.f.) beer, ale v birra scura stout, birra chiara
lager, mild, birra alla spina draught beer.
birraio (s.m.) brewer.
birreria (s.f.) A (fabbrica) brewery B (locale) pub.

bis (s.m.) MUS., TEATR. encore v bis! encore!
bisbetico (agg.) waspish, grumply.
bisbigliare (v.i.) to whisper || (v.t.) A to whisper B

(sussurrare) to murmur || (s.m.) whispering.
bisbiglio (s.m.) whisper.
bisboccia (s.f.) revelry, FAM. spree v fare bisboccia
to have a spree.
bisca (s.f.) gambling-den.
biscia (s.f.) grass snake.
biscotto (s.m.) biscuit, AE cookie.
bisessuale (agg.) bisexual.
bisestile (agg.) v anno bisestile leap year.
bisettimanale (agg.) twice-weekly.
bisillabo (agg.) bysillabic || (s.m.) bisyllable.
bislungo (agg.) oblong.
bisnonna/o (s.f. / s.m.) great-grandmother / grandfather.
bisognare (v.i.) A (essere necessario) to be neces-
sary (costr. impers.), (al pres.) must (costr. pers.), (al
futuro) to have to (costr. pers.) v bisogna studiare we
must study, bisognerà dirglielo we’ll have to tell him
2 (convenire) should, ought to, (nel senso di “sareb-
be meglio”) had better v bisognerebbe ascoltarlo we
had better listen to him 3 (aver bisogno di) to need
v bisogna farlo it needs to be done.
bisogno (s.m.) A (necessità) need v non ce n’è biso-
gno there is no need B (esigenze) needs, necessities
C (mancanza) lack, want.
bisognoso (agg.) A needy, in need B (povero) poor.
bisonte (s.m.) ZOOL. bison.
bistecca (s.f.) steak v bistecca di maiale pork chop.
bistecchiera (s.f.) grill.
bisticciare (v.i.) to quarrel.
bisticcio (s.m.) A quarrel B (gioco di parole) pun.
bisturi (s.m.) lancet, scalpel.
bit (s.m.) INFORM. bit.
bitorzolo (s.m.) MED. swelling, bump.
bivaccare (v.i.) to bivouac.
bivacco (s.m.) bivouac.
bivio (s.m.) (anche fig.) crossroads.
bizantino (agg.) Byzantine.
bizzarria (s.f.) oddity, eccentricity.
bizzarro (agg.) odd, strange, bizarre.
blandire (v.t.) A to cajole B (adulare) to flatter.
blando (agg.) mild, gentle, soft.
blasfemo (agg.) blasphemous || (s.m.) blasphemer.
blaterare (v.i.) to blether.
blatta (s.f.) ZOOL. cockroach.
blindare (v.t.) to armour-plate.
blindato (agg.) armoured-plated, armoured v porta
blindata steel-clad door.
bloccare (v.t.) A to block v bloccare un assegno to
block a cheque B (fermare) to stop C (otturare) to
block up, to clog, to jam v il traffico era bloccato the
traffic was jammed.
bloccasterzo (s.m.) AUT. steering lock.
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bloc-notes (s.m.) notepad.
blocco (s.m.) A (il bloccare) block v blocco strada-
le road block, posto di blocco police road block B

MECC. lock C COMM. bulk v acquistare in blocco to
buy in bulk.
blu (agg.) blue v blu scuro navy blue, bluastro bluish
|| (s.m.) blue.
bluffare (v.i.) to bluff.
blusa (s.f.) blouse.
boa1 (s.m.) A ZOOL. boa B ABBIGL. boa.
boa2 (s.f.) MAR. buoy.
boato (s.m.) rumble.
bob (s.m.) SPORT bob-sleigh.
bobina (s.f.) A ELETTR. coil B CINEM. reel C (nastro
magnetico) tape 4 (rocchetto) reel.
bocca (s.f.) A (anche fig.) mouth B (apertura) open -
ing, mouth v la bocca di un vaso the mouth of a vase,
in bocca al lupo! good luck!
boccaccia (s.f.) (smorfia) grimace v fare le boccac-
ce (a qu.no) to pull (to make) faces (at s.o.).
boccaglio (s.m.) (di respiratore) mouthpiece.
boccale (s.m.) A jug B (per birra) tankard.
boccata (s.f.) mouthful v prendere una boccata d’a -
ria to get a breath of air.
boccetta (s.f.) small bottle.
boccheggiante (agg.) gasping.
boccheggiare (v.i.) to gasp.
bocchino (s.m.) (per sigarette) cigarette holder, MUS.
mouthpiece.
boccia (s.f.) A (recipiente) carafe, jug B SPORT bowl
v giocare a bocce to play bowls.
bocciare (v.t.) A (respingere) to reject B (a scuola)
to fail.
bocciatura (s.f.) A rejection 2 (a scuola) failure.
bocciolo (s.m.) BOT. bud.
boccolo (s.m.) ringlet.
bocconcino (s.m.) A small piece, morsel B CUC.
(cibo prelibato) delicacy, titbit.
boccone (s.m.) A mouthful v in un sol boccone in a
single mouthful B (piccola quantità di cibo) morsel,
bite v un boccone di pane a bite of bread.
bocconi (avv.) prone, face down.
boia (s.m.) executioner, hangman.
boicottaggio (s.m.) boycott.
boicottare (v.t.) to boycott.
bolgia (s.f.) (fig.) bedlam, pandemonium.
bolide (s.m.) A ASTRON. meteor B (auto sportiva)
racing car.
bolla1 (s.f.) A bubble v bolla di sapone soap bubble
B (vescica) blister.
bolla2 (s.f.) A ECCL. bull A COMM. bill.
bollare (v.t.) A to stamp B (fig.) to brand.
bollente (agg.) A boiling B (molto caldo) hot.
bolletta (s.f.) A bill v essere in bolletta to be short
of money B COMM. note, entry.

bollettino (s.m.) A bulletin v bollettino della neve
snow bullettin B (ufficiale) gazette C COMM. list, note.
bollire (v.i.) to boil || (v.t.) (far bollire) to boil, (les-
sare) to seethe.
bollito (agg.) boiled || (s.m.) CUC. boiled meat.
bollitore (s.m.) kettle, boiler.
bollitura (s.f.) boiling.
bollo (s.m.) A (marchio, timbro) stamp, (sigillo) seal
B (tassa) licence v bollo auto road tax.
bollore (s.m.) A boil B (fig.) (ardore) ardour.
bolscevico (agg. / s.m.) Bolshevik.
bomba (s.f.) bomb v bomba a mano hand grenade,
a prova di bomba bomb-proof.
bombardamento (s.m.) MIL. bombing, bombardment
v bombardamento aereo air raid.
bombardare (v.t.) to bomb, (anche fig.) to bombard.
bombardiere (s.m.) (aereo) bomber.
bombetta (s.f.) ABBIGL. bowler hat.
bombola (s.f.) (per gas compressi) cylinder v bom-
bola di ossigeno oxygen bottle.
bombolone (s.m.) CUC. doughnut.
bomboniera (s.f.) A sweet box B (dei matrimoni)
wedding favour.
bonaccia (s.f.) A calm B (fig.) calm, lull.
bonaccione (agg.) good-natured, easy-going || (s.m.)
good-natured person.
bonarietà (s.f.) kindliness, affability.
bonario (agg.) kindly, affable, good-natured.
bonifica (s.f.) (land) reclamation.
bonificare (v.t.) to reclaim.
bonifico (s.m.) A COMM. (sconto) allowance B BANC.
transfer v bonifico bancario bank transfer.
bontà (s.f.) A goodness B (gentilezza) kindness,
kindliness C (qualità eccellente) excellence, quality
v la bontà di un prodotto the quality of a product.
borbottare (v.i.) A to mutter, to mumble B (bronto-
lare) to grumble C (fare un rumore sordo) to rumble
|| (v.t.) (biascicare) to mumble.
borbottìo (s.m.) A muttering, mumbling B (bronto-
lio) grumbling C (rumore sordo) rumbling.
borchia (s.f.) ABBIGL. stud.
bordare (v.t.) A (orlare) to edge, to border B (deli-
mitare) to border.
bordello (s.m.) A brothel B (fig.) (disordine) mess.
bordo (s.m.) A (orlo) edge B MAR., AER., AUT. v a
bordo aboard, on board.
boreale (agg.) northern, north.
borgata (s.f.) A village B (sobborgo) suburb.
borghese (agg.) A middle-class (attr.) B (civile)
civilian v un poliziotto in borghese a plain-clothes
policeman || (s.m.) A middle class person, SPREG.
bourgeois B (chi non porta uniforme) civilian.
borghesia (s.f.) middle classes (pl.).
borgo (s.m.) A village B (sobborgo) suburb.
boria (s.f.) conceit.
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borico (agg.) CHIM. boric.
borioso (agg.) conceited.
borotalco (s.m.) talcum powder.
borraccia (s.f.) flask, water-bottle.
borsa1 (s.f.) A bag v borsa da viaggio travelling bag B

(diplomatica) briefcase 3 borsa di studio scholar ship.
borsa2 (s.f.) ECON. stock exchange v giocare in bor -
sa to speculate on the stock exchange.
borsaiolo (s.m.) pickpocket.
borseggiare (v.t.) to pick (s.o.’s) pockets.
borseggiatore (s.m.) pickpocket.
borseggio (s.m.) pickpocketing.
borsellino (s.m.) purse, AE coin purse.
borsello (s.m.) man’s hand-bag.
borsetta (s.f.) handbag, AE purse.
borsista (s.m.) A (beneficiario di borsa di studio)
scholarship holder B (giocatore in borsa) speculator.
boscaglia (s.f.) scrub, undergrowth.
boscaiolo (s.m.) woodcutter, AE lumberjack.
bosco (s.m.) wood, forest.
boscoso (agg.) wooded.
bossolo (s.m.) (di proiettile) case.
botanica (s.f.) botany.
botanico (agg.) botanic(al) || (s.m.) botanist.
botola (s.f.) trap door.
botta (s.f.) A blow, bang v fare a botte to come to
blows B (livido) bruise C (urto) crash.
botte (s.f.) A barrel, cask B ARCH. barrel v volta a
botte barrel vault.
bottega (s.f.) A shop B (laboratorio) workshop.
bottegaio (s.m.) shopkeeper.
botteghino (s.m.) (biglietteria) ticket-office, (di tea-
tro) box-office.
bottiglia (s.f.) bottle v in bottiglia bottled.
bottino (s.m.) A (preda di guerra) booty B (refurti-
va) loot v spartirsi il bottino to split the loot.
botto (s.m.) A (colpo) blow B (rumore) bang, shot
v di botto suddenly.
bottone (s.m.) A button v attaccare un bottone to sew
on a button, allacciare i bottoni to fasten one’s buttons
B (automatico) press-stud, AE snap C (pulsante) button
4 (fig.) attaccare un bottone a qu.no to buttonhole s.o.
bovino (agg.) A bovine v carne bovina beef B (fig.)
bovine || (s.m.) cattle (pl.).
box (s.m.) A (per auto) garage B (per cavalli)
(horse-)box C (nelle corse automobilistiche) pit D

(per bambini) playpen.
boxe (s.f.) SPORT boxing.
boxeur (s.m.) SPORT boxer.
bozza (s.f.) A draft B TIP. proof v correggere le
bozze to proofread.
bozzettista (s.m. / s.f.) LETT. sketch writer.
bozzetto (s.m.) sketch.
bozzolo (s.m.) A (di insetto) cocoon B (bernoccolo)
swelling, lump.

bracciale (s.m.) A (fascia al braccio) armband B

(braccialetto) bracelet.
braccialetto (s.m.) bracelet.
bracciante (s.m.) day labourer.
bracciata (s.f.) A armful 2 (nel nuoto) stroke.
braccio (s.m.) A arm v a braccia aperte with open
arms B (di bilancia) beam 3 (di edificio) wing 4 (di
mare) sound 5 MAR. (misura di profondità) fathom,
(antica misura di lunghezza) ell.
bracciolo (s.m.) arm rest.
bracconiere (s.m.) poacher.
brace (s.f.) embers (pl.) v cuocere alla brace to bar-
becue.
braciere (s.m.) brazier.
braciola (s.f.) CUC. chop.
brama (s.f.) 1 longing, craving v brama di sapere
longing for knowledge B (avidità) greed.
bramare (v.t.) LETT. to long for, to crave.
bramoso (agg.) A longing (for), eager (for) v bra-
moso di successo eager for success 2 (avido) greedy
(for) v bramoso di guadagni greedy for profit.
branca (s.f.) A (artiglio) claw (anche fig.) B (fig.)
(ramo, settore) branch.
branchia (s.f.) ZOOL. gill.
branco (s.m.) A (gruppo) herd, (di lupi) pack, (di
pecore) flock, (di pesci) shoal, school B (fig.) (di
persone) pack, gang.
brancolare (v.i.) to grope (anche fig.) v brancolare
nel buio to grope in the dark.
branda (s.f.) camp-bed.
brandello (s.m.) A shred v essere a brandelli to be
in shreds B (di stoffa) rag, tatters (pl.) v a brandelli
in rags, in tatters.
brandire (v.t.) (impugnare) to brandish.
brano (s.m.). A MUS. piece, (su CD) track B (di te -
sto) passage.
brasato (agg. e s.m.) CUC. braised.
Brasile (s.m.) GEOGR. Brazil.
brasiliano (agg e s.m.) Brazilian.
bravata (s.f.) bullying, boasting.
bravo (agg.) A (buono, dabbene) good v fa’ il bra -
vo! be good! B (abile) good (at sthg.), skilled, skilful,
clever, (esperto) experienced v un bravo elettricista a
skilled electrician C (esclam.) bravo! well done!
bravura (s.f.) (abilità) skill, virtuosity.
breccia (s.f.) breach (anche MIL.) v aprire una brec-
cia to open a breach, essere sulla breccia to stand in
the breach.
bretelle (s.f. pl.) ABBIGL. braces (pl.), AE suspenders (pl.).
breve (agg.) brief, short v in breve in short, parlerà
tra breve she is speaking shortly || (s.f.) MUS. breve.
brevettare (v.t.) to patent.
brevetto (s.m.) A patent B (patente) licence.
brevità (s.f.) A brevity, shortness B (concisione)
concision.
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brezza (s.f.) breeze.
bricco (s.m.) jug, pot v bricco del latte milk jug,
bricco del caffè coffee-pot.
bricconata, bricconeria (s.f.) knavery, roguery, FAM.
dodge.
briccone (s.m.) knave, rogue.
briciola (s.f.) A (di pane) crumb 2 (fig.) (pezzettino)
bit.
brigadiere (s.m.) MIL. sergeant.
brigantaggio (s.m.) banditry.
brigante (s.m.) bandit.
brigare (v.i.) to intrigue.
brigata (s.f.) A (compagnia) company, party B MIL.
brigade.
briglia (s.f.) rein.
brillante (agg.) A bright, brilliant (anche fig.) v un’i -
dea brillante a bright idea, un uomo brillante a brilliant
man B (spiritoso) witty || (s.m.) diamond, brilliant.
brillare (v.i.) to shine (anche fig.), to sparkle, to glit-
ter v brillare come l’oro to glitter like gold, brillare
nella conversazione to shine in conversation || (v.t.)
(far esplodere) to explode.
brillo (agg.) FAM. tipsy.
brina (s.f.) frost.
brinata (s.f.) hoar-frost.
brindare (v.i.) to toast.
brindisi (s.m.) toast v fare un brindisi a qu.no to drink
a toast to s.o.
brio (s.m.) liveliness, vivacity.
briosità (s.f.) liveliness, vivacity.
brioso (agg.) lively, vivacious.
britannico (agg.) British v le isole britanniche the
British Isles.
brivido (s.m.) shiver, shudder, (di emozione) thrill v
ho i brividi della febbre I shiver with fever.
brizzolato (agg.) grizzled, grey-haired.
brocca (s.f.) jug.
broccato (s.m.) brocade.
broccolo (s.m.) BOT. broccoli (pl.).
brochure (s.f.) pamphlet.
brodaglia (s.f.) SPREG. watery soup, slops (pl.).
brodo (s.m.) CUC. broth, stock v brodo di manzo beef
broth, dado per brodo stock cube.
brodoso (agg.) watery.
broglio (s.m.) intrigue v broglio elettorale election
rigging.
bronchiale (agg.) ANAT. bronchial.
bronchite (s.f.) MED. bronchitis.
broncio (s.m.) pout v tenere il broncio to pout.
broncopolmonite (s.f.) MED. bronchial pneumonia.
brontolare (v.i.) A to grumble B (borbottare) to
mutter || (v.t.) to mutter.
brontolìo (s.m.) A grumbling B (borbottio) mutter -
ing.
brontolone (s.m.) grumbler.

bronzeo (agg.) A (made of) bronze B (di colore)
bronze-coloured.
bronzo (s.m.) bronze v che faccia di bronzo! (fig.)
what a brazen cheek!
brucare (v.t.) to nibble (at), to crop.
bruciapelo, a (avv.) A (da vicino) point-blank 2 (al -
l’improvviso) suddenly, out of the blue.
bruciare (v.t.) A to burn B (incendiare) to burn
down, to set fire to || (v.i.) A (ardere) to burn (anche
fig.) v bruciare dalla febbre to burn with fever B

(essere in fiamme) to be on fire. 
bruciarsi (v.pron.) to burn oneself.
bruciato (agg.) A burnt B (dal sole) sunburnt,
scorched, parched 3 (compromesso, fallito) ruined v

gioventù bruciata beat generation.
bruciatura (s.f.) burn, (provocata da liquido) scald,
(solare) sunburn.
bruciore (s.m.) burning v bruciore di stomaco heart-
burn.
bruco (s.m.) ZOOL. grub.
brufolo (s.m.) spot, pimple.
brughiera (s.f.) heath, moor.
brulicare (v.i.) A to swarm, to teem B (fig.) to seethe.
brulichio (s.m.) swarming.
brullo (agg.) bare.
bruno (agg.) brown, (di pelle, capelli) dark v un uomo
dai capelli bruni a dark-haired man || (s.m.) (colore)
brown.
bruscamente (avv.) A (in modo burbero) brusquely
B (improvvisamente) suddenly.
brusco (agg.) A (di sapore) sharp, tart B (fig.)
(sgarbato) rude C (improvviso) sudden || (s.m.) sharp
taste.
brusio (s.m.) buzz, hum.
brutale (agg.) brutish, brutal.
brutalmente (avv.) brutishly, brutally.
bruto (agg.) brute, brutal.
brutta (s.f.) (bozza) rough copy.
bruttezza (s.f.) ugliness.
brutto (agg.) A ugly v il brutto anatroccolo the ugly
duckling B (cattivo) bad v brutte notizie bad news C

(di tempo atmosferico) awful, nasty D (grave) nasty,
bad v una brutta faccenda a nasty business || (s.m.)
(uomo brutto) ugly man.
buca (s.f.) hole v buca delle lettere letter-box.
bucaneve (s.m.) BOT. snowdrop.
bucare (v.t.) A to hole, to make a hole in B (trapa-
nare) to drill C (pungere) to prick, (forare) to pierce
|| (v.i.) (di pneumatico) to have a puncture, AE to have
a flat tire.
bucarsi (v.pron.) to prick oneself, (drogarsi) FAM. to
shoot up.
bucato (agg.) A holed B (perforato) pierced C (di
pneumatico) punctured v uno pneumatico bucato a
punctured tyre.
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bucato (s.m.) washing, laundry v fare il bu cato to do
the washing.
buccia (s.f.) (di frutto) skin, peel v buccia d’arancia
orange peel, (di legume) hull, shell.
buco (s.m.) hole (anche fig.) v il buco della chiave
the keyhole.
buddismo (s.m.) RELIG. Buddhism.
budino (s.m.) CUC. pudding.
bue (s.m.) A ZOOL. ox B (carne) beef.
bufalo (s.m.) ZOOL. buffalo.
bufera (s.f.) storm.
buffo (agg.) funny.
buffonata (s.f.) buffonery, clowning v è una buffo-
nata it’s ridiculous.
buffone (s.m.) A buffoon, clown, joker, (di corte)
jester, fool B (fig.) SPREG. fool.
bugia1 (s.f.) lie v dire una bugia to tell a lie.
bugia2 (s.f.) (candeliere) candlestick.
bugiardo (agg.) false, lying || (s.m.) liar.
bugigattolo (s.m.) (stanzino angusto) cubby-hole.
buio (agg.) A dark B (fig.) gloomy v essere buio in
volto to be gloomy || (s.m.) A dark, darkness v al
buio in the dark B (calare della notte) nightfall.
bulbo (s.m.) BOT. bulb.
Bulgaria (s.f.) GEOGR. Bulgaria.
bulgaro (agg. e s.m.) Bulgarian.
bulimia (s.f.) MED. bulimia.
bullo (s.m.) bully v fare il bullo to be a bully.
bullone (s.m.) bolt.
bullismo (s.m.) bullying.
buongustaio (s.m.) gourmet.
buongusto (s.m.) good taste.
buono1 (agg.) A good B (valido) valid C (ubbidien-
te) well-behaved D (abile) skilful, able v un buon
meccanico a skilful mechanic E (di cibo) good, deli-
cious F (di tempo atmosferico) fair, fine || (s.m.)
(cosa buona) good, (persona buona) good person.
buono2 (s.m.) 1 FIN. bond v buono del Tesoro Treas -

ury bond C (tagliando) voucher, coupon v buono
pasto lunch eon voucher, buono sconto discount vou-
cher.
buonsenso (s.m.) common sense.
buonumore (s.m.) good mood.
buonuscita (s.f.) (liquidazione) golden hand shake.
burattino (s.m.) puppet (anche fig.) v spettacolo di
burattini puppet show.
burbero (agg.) gruff || (s.m.) surly person.
burla (s.f.) joke, trick v per burla for fun.
burlare (v.t.) to laugh at, to make fun of || (v.i.) (in -
gannare) to trick. 
burlarsi (v.pron.) to laugh at, to make fun of.
burlone (s.m.) joker.
burocrazia (s.f.) A (amministrazione pubblica) civil
service B (procedure amministrative) bureaucracy,
FAM. red tape.
burrasca (s.f.) storm (anche fig.).
burrascoso (agg.) stormy (anche fig.).
burro (s.m.) CUC. butter.
burrone (s.m.) ravine.
burroso (avv.) A rich in butter B (fig.) creamy.
buscare (v.t.) to get, (malattia) to catch.
bussare (v.i.) to knock (at).
bussola (s.f.) compass v perdere la bussola to get
confused.
busta (s.f.) envelope v busta paga pay packet.
bustarella (s.f.) FAM. bribe.
busto (s.m.) A (scultura) bust v a mezzo busto FOT.,
CINEM. half-length B ANAT. bust C (corsetto) corset.
buttafuori (s.m.) (di locale notturno) bouncer.
buttare (v.t.) A (gettare) to throw v buttare via to
throw away B (fig.) (sprecare) to waste. 
buttarsi (v.pron.) A to throw oneself B (gettarsi) to
pounce (on) C (fig.) (tentare) to have a try 4 (fig.)
(scoraggiarsi) to lose heart v non buttarti giù don’t
lose heart.
byte (s.m.) INFORM. byte.



c (s.f. / s.m.) c v TEL. c come Como c for Charlie.
cabala (s.f.) RELIG. cabbala.
cabaret (s.m. invar.) cabaret.
cabina (s.f.) A booth, box, hut v cabina elettorale
polling booth, cabina telefonica telephone box, cabi-
na balneare beach hut B AER., MAR. cabin v cabina
di pilotaggio cockpit C FERR., AUT. cab.
cabinato (s.m.) MAR. cabin cruiser.
cablaggio (s.m.) ELETTR. wiring.
cablare (v.t.) ELETTR. to wire, to hardwire.
cablo, cablogramma (s.m.) cable, cablegram.
cacao (s.m.) BOT. cocoa v burro di cacao lip salve.
caccia1 (s.f.) hunting, (di uccelli) shooting.
caccia2 (s.m.) AER. fighter.
cacciagione (s.f.) game.
cacciare (v.t.) A to hunt, (con fucile) to shoot B

(scacciare) to drive out, (fig.) to chase away, to expel
v cacciare da scuola to expel from school. 
cacciarsi (v.pron.) to get (in)to v dove si era cac-
ciata? where did she get to? cacciarsi nei guai to get
into trouble.
cacciatore (s.m.) hunter v cacciatore di frodo poacher.
cacciavite (s.m.) screwdriver.
cachemire (s.m.) ABBIGL. cashmere.
cachet (s.m.) A FARM. (analgesico) painkiller B MED.
capsule C (compenso) fee.
cachi1 (agg. e s.m.) (colore) khaki.
cachi2 (s.m) BOT. persimmon.
cacio (s.m.) cheese.
cactus (s.m. invar.) BOT. cactus.
cadavere (s.m.) corpse, MED. cadaver.
cadaverico (agg.) A MED. cadaveric B (fig.) (palli-
do) gaunt pale, deathly pale.
cadente (agg.) A (che cade) falling v stella cadente
shooting star B (in rovina) tumbledown, run-down.
cadenza (s.f.) A (ritmo) cadence, rhythm B (accen-
to) intonation.
cadere (v.i.) A to fall (down) v cadere a terra to fall
to the ground, è caduta la linea TEL. I’ve been cut off,
lasciar cadere un argomento (fig.) to drop a subject
B (di aereo) to crash C (ricorrere) to fall v la
Pasqua cade in aprile Easter falls in April.
caduta (s.f.) A fall, falling, (crollo) collapse, (di
capelli o denti) loss v caduta massi falling rocks B

(capitombolo) fall, tumble C (fig.) fall, downfall v la
caduta del governo the fall of the government.
caduto (agg.) fallen || (s.m.) v i caduti the fallen.

caffè (s.m.) A coffee (anche BOT.) v caffè corretto
espresso with a shot of alcohol, caffè macinato ground
coffee, caffè nero black coffee, caffellatte white cof-
fee, caffè macchiato coffee with a splash of milk, caffè
ristretto strong coffee, caffè solubile instant coffee,
caffè d’orzo barley coffee B (locale) coffee bar, café,
AE coffee shop.
caffeina (s.f.) CHIM. caffeine.
caffettiera (s.f.) (macchina per il caffè) coffee maker,
(bricco) coffee pot.
cafone (s.m.) boor || (agg.) boorish.
cagionevole (agg.) delicate, sickly.
cagliare (v.i.) to curdle.
cagna (s.f.) bitch (anche SPREG., rif. a donna).
cagnolino (s.m.) A (cucciolo) puppy B (cane picco-
lo) small dog.
cala (s.f.) (insenatura) inlet.
calabrone (s.m.) ZOOL. hornet.
calamaro (s.m.) ZOOL. squid.
calamita (s.f.) magnet (anche fig.).
calamità (s.f.) calamity, disaster.
calamitato (agg.) magnetic, magnetized.
calante (agg.) falling, setting v marea calante ebb
tide, luna calante waning moon.
calare (v.t.) to lower v calare l’ancora to cast the
anchor || (v.i.) A (di scen dere) to descend (on), to go
down B (tramontare) to set C (di mi nuire) to fall, (rif. a
prezzi) to reduce, (rif. a vento, tem peratura) to drop v
il vento sta calando the wind is dropping D (di peso) to
lose weight || (s.m.) v al calare della notte at nightfall. 
calarsi (v.pron.) A to let oneself down v ca larsi
dalla finestra to let oneself down from the window B
FAM. (drogarsi con pasticche) to take drugs.
calca (s.f.) throng.
calcagno (s.m.) ANAT. heel.
calcare (v.t.) A (calpestare) to tread v calcare le scene
TEATR. to tread the boards B (schiacciare) to press C
(accentuare) to emphasize, to stress.
calcare (s.m.) MIN. limestone.
calcareo (agg.) MIN. calcareous, halky.
calce (s.f.) EDIL. lime v calce viva burnt lime.
calcestruzzo (s.m.) EDIL. concrete.
calcetto (s.m.) SPORT five-a-side football, (calcio-
balilla) table football, AE foosball.
calciare (v.t.) to kick.
calciatore (s.m.) SPORT footballer, football player, AE

soccer player.

C



calcina (s.f.) EDIL. (malta) mortar.
calcinaccio (s.m.) bit of plaster, bit of rubble.
calcio1 (s.m.) A kick v dare un calcio a qu.no to
kick s.o. B SPORT football, AE soccer.
calcio2 (s.m.) CHIM. calcium.
calcolabile (agg.) calculable.
calcolare (v.t.) A to calculate B (valutare) to es ti mate,
to weigh up C (considerare) to take into account.
calcolatore (agg.) calculating || (s.m.) A INFORM.
computer B (fig.) calculating man.
calcolo1 (s.m.) calculation, (stima) estimate, MAT. cal -
culus v calcolo approssimativo rough estimate.
calcolo2 (s.m.) MED. calculus, stone.
caldaia (s.f.) A TECN. boiler v caldaia a gas gas
boil er B (recipiente) cauldron, copper.
caldarrosta (s.f.) roast chestnut.
caldo (agg.) A warm (anche fig.), (molto caldo) hot v
mangiare qualcosa di caldo to eat something hot B

(fig.) (appassionato) fervent, passionate C (fig.) (di co -
lore, vo ce) warm || (s.m.) heat, warmth v avere caldo
to be hot, far caldo to be warm (hot).
calendario (s.m.) calendar.
calesse (s.m.) gig.
calibrare (v.t.) A to calibrate B (fig.) (soppesare) to
measure v calibrare le parole to measure the words.
calibro (s.m.) A (di arma) calibre, AE caliber v un fu -
cile calibro quindici a fifteen-bore gun B TECN. (stru-
mento) callipers (pl.) C (fig.) calibre.
calice (s.m.) A goblet, glass B ECCL. chalice.
califfo (s.m.) caliph, calif.
calligrafia (s.f.) A calligraphy B (grafia) handwrit ing.
calligrafico (agg.) calligraphic, handwriting.
calligrafo (s.m.) calligrapher, calligraphist.
callo (s.m.) (dei piedi) corn, (delle mani) callus.
calma (s.f.) (quiete) calm, peace v mantenere la calma
to keep calm, perdere la calma to lose one’s temper.
calmante (agg.) calming, soothing || (s.m.) MED.
sedative.
calmare (v.t.) A to calm (down) B (lenire) to soothe,
to relieve. 
calmarsi (v.pron.) A to calm down, to ease (off) B

(di vento) to drop.
calmo (agg.) A calm, quiet v sta calmo! FAM. keep
calm! B (di mare) calm, smooth.
calo (s.m.) A (di prezzi) drop, fall, (di peso, potenza)
loss, (di volume) shrinkage B ECON. decrease, drop.
calore (s.m.) A heat B (fig.) (cordialità) warmth,
friendliness.
caloria (s.f.) FIS., BIOL. calorie.
calorico (agg.) FIS., MED. caloric.
calorifero (s.m.) radiator.
caloroso (agg.) (cordiale) friendly, warm.
calpestare (v.t.) to trample on (anche fig.), to tread on.
calunnia (s.f.) slander, calumny (anche DIR.).
calunniare (v.t.) to calumniate, to slander.

calura (s.f.) heat.
calvario (s.m.) ordeal, suffering, calvary.
calvizie (s.f.) baldness.
calvo (agg.) bald || (s.m.) bald man.
calza (s.f.) A (da uomo) sock, (da donna) stocking 2
(lavoro a maglia) knitting v fare la calza to knit.
calzamaglia (s.f.) ABBIGL. leotard, (collant) tights (pl.).
calzare (v.t.) (indossare) to put on, to wear v calza-
re i guanti to wear gloves || (v.i.) (andar bene) to fit.
calzascarpe (s.m.) shoehorn.
calzatura (s.f.) footwear, (scarpa) shoe.
calzaturificio (s.m.) shoe factory.
calzettone (s.m.) knee sock.
calzino (s.m.) sock.
calzolaio (s.m.) shoemaker.
calzoleria (s.f.) A shoemaker’s shop 2 (rivendita)
shoe shop.
calzoncini (s.m. pl.) shorts.
calzoni (s.m. pl.) trousers, AE pants.
camaleonte (s.m.) ZOOL. chameleon (anche fig.).
cambiale (s.f.) ECON. bill of exchange v girare una
cambiale to endorse a bill.
cambiamento (s.m.) change v cambiamento clima-
tico climate change.
cambiare (v.t.) A to change v cambiare idea to
change one’s mind, cambiare casa to move, cambia-
re marcia AUT. to change gear B ECON. (denaro) to
change || (v.i.) to change. 
cambiarsi (v.pron.) A to change v cambiarsi le scar-
pe to change shoes B (mutarsi) to turn into v magi-
camente il piombo si cambiò in oro magically the lead
turned into gold.
cambiavalute (s.m.) money-changer, currency dealer.
cambio (s.m.) A change, (scambio) exchange v dare
il cambio a qualcuno to relieve s.o. B ECON. change,
exchange C AUT. gear.
camelia (s.f.) BOT. camellia.
camera (s.f.) A (stanza) room, (stanza da letto)
bedroom v camera da pranzo dining room, camera
degli ospiti spare room, guest room, camera singola
single room, camera matrimoniale double room,
camera ardente mortuary chapel B TECN. chamber v
camera d’aria (di pneu matico) inner tube.
camerata1 (s.f.) (dormitorio) dormitory.
camerata2 (s.m. / s.f.) (d’armi, di collegio) comrade,
mate.
cameratismo (s.m.) comradeship.
cameriera (s.f.) A (domestica) (house)maid, maid -
servant 2 (in albergo) chambermaid 3 (al ristoran-
te) waitress.
cameriere (s.m.) A (domestico) servant, manservant
2 (al ristorante) waiter.
camerino (s.m.) TEATR. dressing room.
camice (s.m.) (per medici) white coat.
camicetta (s.f.) blouse.
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camicia (s.f.) A (da uomo) shirt, (da donna) blouse
B TECN. jacket.
caminetto (s.m.) fireplace.
camino (s.m.) A fireplace B (comignolo) chimney
C (ciminiera) chimney stack.
camion (s.m.) lorry, AE truck.
camioncino (s.m.) van.
camionista (s.m. / s.f.) lorry driver, AE truck driver.
cammello (s.m.) A ZOOL. camel B (tessuto) camel-
hair || (agg.) (color cammello) camelhair (attr.).
cammeo (s.m.) cameo.
camminare (v.i.) to walk v camminare in punta di
pie di to tiptoe.
camminata (s.f.) A (passeggiata) walk, stroll v fare
una camminata to go for a walk B (an datura) gait.
cammino (s.m.) A (il camminare) walk 2 (il per-
corso) way, path 3 (fig.) (progresso) progress.
camomilla (s.f.) A BOT. camomile 2 (infuso) camo-
mile tea.
camoscio (s.m.) A ZOOL. chamois B (pelle di camo-
scio) chamois leather, suede.
campagna (s.f.) A country, countryside v gente di
campagna country folk B MIL. campaign C (propa-
ganda) campaign.
campagnolo (agg.) rural, country (attr.) || (s.m.)
peasant, countryman.
campana (s.f.) bell.
campanaro (s.m.) bellringer.
campanello (s.m.) bell, (della porta) doorbell v cam -
panello d’allarme alarm bell.
campanile (s.m.) bell tower, belfry.
campanilismo (s.m.) parochialism.
campanilista (s.m. / s.f.) parochial person.
campare (v.i.) to live v campare alla giornata to live
for the moment.
campeggiare (v.i.) to camp.
campeggiatore (s.m.) camper.
campeggio (s.m.) A (luogo) campsite, camping
ground 2 (soggiorno) camping.
campestre (agg.) rural, country (attr.) v corsa cam-
pestre SPORT cross-country race.
campionario (s.m.) samples, collection.
campionato (s.m.) championship v campionato di
calcio football championship.
campione (s.m.) A sample, (esemplare) specimen v
prelevare un campione to take a sample B SPORT cham-
pion || (agg.) A sample (attr.) B SPORT champion (attr.).
campo (s.m.) A field v campo di grano cornfield B

MIL. field, (accampamento) camp C AER. airfield D

SPORT field, pitch E FIS. field v campo visivo field of
vision F (fig.) (àmbito) field, sector v è il migliore
nel suo campo he’s the best in his field.
camposanto (s.m.) cemetery, graveyard.
camuffare (v.t.) to disguise, (mimetizzare) to camou-
flage, (mascherare) to mask. 

camuffarsi (v.pron.) (travestirsi) to disguise oneself,
to dress (up) as.
Canada (s.m.) GEOGR. Canada.
canadese (agg. e s.m. / s.f.) Canadian v tenda cana-
dese ridge tent.
canaglia (s.f.) scoundrel, rogue.
canale (s.m.) A canal, (di mare) channel B (condot-
ta) pipe, tube C RAD., TV channel.
canapa (s.f.) BOT. hemp.
canasta (s.f.) canasta.
canarino (s.m.) A ZOOL. canary 2 (colore) canary
yellow || (agg.) (color canarino) canary (attr.)
cancellare (v.t.) A to delete, (con una gomma) to
rub out, to erase v cancellare la lavagna to clean the
blackboard B (fig.) to wipe out C (disdire) to cancel
v cancellare un appuntamento to cancel an appoint-
ment 4 INFORM. to delete, to erase. 
cancellarsi (v.pron.) to fade (away).
cancellata (s.f.) railing, railings (pl.).
cancelleria (s.f.) A (materiale di cancelleria) statio-
nery 2 POL. Chancellery.
cancelliere (s.m.) A (di tribunale) registrar, (di pre-
tura) magistrate’s clerk B (ministro) Chan cellor.
cancellino (s.m.) (blackboard) eraser.
cancello (s.m.) gate.
cancerogeno (agg.) MED. carcinogenic.
cancrena (s.f.) MED. gangrene v andare in cancrena
to go gangrenous.
cancro1 (s.m.) ASTROL. Cancer v sono del Cancro
I’m Cancer.
cancro2 (s.m.) MED. cancer.
candeggiare (v.t.) to bleach.
candeggina (s.f.) bleach.
candela (s.f.) candle.
candelabro (s.m.) candlestick, candelabrum.
candeliere (s.m.) candlestick.
candelotto (s.m.) short candle v candelotto di dina-
mite stick of dynamite.
candidamente (avv.) 1 (con schiettezza) frankly 2
(in genuamente) naively, in genuously.
candidare (v.t.) to nominate, to name, to put up. 
candidarsi (v.pron.) to present one’s candidature, to
offer oneself as a candidate.
candidato (s.m.) candidate, applicant.
candidatura (s.f.) candidature, AE candidacy.
candido (agg.) A pure white, snow-white (attr.) B

(sincero) frank C (ingenuo) naive.
candito (agg.) CUC. candied || (s.m.) CUC. candied fruit.
candore (s.m.) A whiteness B (ingenuità) naivety.
cane (s.m.) A ZOOL. dog v attenti al cane! beware of
the dog! B (di arma da fuoco) cock, hammer.
canestro (s.m.) basket (anche SPORT).
canguro (s.m.) ZOOL. kangaroo.
canile (s.m.) A (cuccia) kennel B (luogo di custo-
dia) kennels (pl.) v canile municipale dog pound.
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canino (agg.) A (di dente) canine B (di cane) dog
(attr.) || (s.m.) (dente) canine (tooth).
canna (s.f.) 1 BOT. reed, cane v canna da zucchero
sugar cane 2 (bastone) cane C (da pesca) fishing rod
D (di fucile) (gun) barrel E (tubo) pipe.
cannella (s.f.) BOT, CUC. cinnamon.
canneto (s.m.) reed thicket.
cannibale (s.m.) cannibal.
cannibalesco (agg.) cannibalistic.
cannibalismo (s.m.) cannibalism.
cannocchiale (s.m.) spyglass, telescope.
cannonata (s.f.) cannon shot, cannonade.
cannone (s.m.) MIL. cannon, gun.
cannoniere (s.m.) SPORT goal scorer.
cannuccia (s.f.) A (canna sottile) thin cane B (per
bibite) straw.
canoa (s.f.) canoe.
canoista (s.m. / s.f.) canoeist.
canone (s.m.) A (norma) canon, standards B (som -
ma da pa gare) fee v canone d’affitto rent, canone
televisivo licence fee.
canonica (s.f.) priest’s house.
canonico (agg.) A (regolare) classic, regular B ECCL.
canon ic(al) || (s.m.) ECCL. canon.
canoro (agg.) melodious.
canottaggio (s.m.) SPORT rowing, canoeing.
canottiera (s.f.) ABBIGL. vest, AE undershirt.
canottiere (s.m.) SPORT oarsman, rower.
canotto (s.m.) A (gommone) rubber dinghy B (di
salvataggio) lifeboat.
canovaccio (s.m.) A (per stoviglie) tea cloth, tea
towel B (per ricamo) canvas C (trama di un’opera)
plot D (abbozzo) outline.
cantante (s.m. / s.f.) singer.
cantare (v.t. / v.i.) A to sing B (del gallo) to crow, (di
uccelli) to sing 3 SL. (fare la spia) to sing, to squeal.
cantata (s.f.) A song, singing B MUS. cantata.
cantautore (s.m.) singer-songwriter.
canterino (agg.) singing, (di uccelli, grilli ecc.)chirping.
cantiere (s.m.) yard v cantiere edile building yard,
cantiere navale shipyard (dockyard).
cantilena (s.f.) singsong, lullaby.
cantilenare (v.t. / v.i.) to chant.
cantina (s.f.) A cellar B (rivendita di vino) wineshop.
cantiniere (s.m.) A cellarer B (negoziante di vino)
wineshop keeper.
canto (s.m.) A singing B (canzone) song, tune v

canto popolare folk song C (poesia) poem, lyric.
canuto (agg.) white(-haired), grey(-haired), hoary.
canzonare (v.t.) to tease, FAM. to pull s.o.’s leg.
canzone (s.f.) song.
canzoniere (s.m.) (raccolta di canzoni) songbook,
(raccolta di poesie) collection of poems (ballads).
caos (s.m.) A chaos B (fig.) mess.
caotico (agg.) chaotic, confused.

capace (agg.) A (in grado di) able, (abile) skilful,
good v sei capace di suonare la chitarra? can you
play the guitar? B (spazioso) large, capacious.
capacità (s.f.) A (abilità) ability, capability B (ca -
pienza) capacity C FIS. capacitance, capacity.
capanna (s.f.) hut, cabin.
capanno (s.m.) A (da caccia) shooting box B (per
attrezzi) shed.
capannone (s.m.) (industriale) (factory) shed, ware-
house, (agricolo) barn, AER. hangar.
caparbietà (s.f.) stubbornness, obstinacy.
caparbio (agg.) stubborn, obstinate.
caparra (s.f.) deposit, down payment.
capeggiare (v.t.) to lead, to head.
capello (s.m.) hair.
capezzale (s.m.) bolster.
capezzolo (s.m.) ANAT. (umano) nipple, (di animale) teat.
capiente (agg.) capacious.
capienza (s.f.) capacity.
capigliatura (s.f.) hair.
capillare (agg.) A MED. capillary B (minuzioso) de -
tailed C (diffuso) widespread.
capire (v.t.) to understand, (rendersi conto di) to
real ize v capii allora perché fosse venuta I realized
then why she had come. 
capirsi (v.pron.) to understand each other.
capitale (agg.) A (di morte) capital v pena capitale
capital punishment B (principale) main (attr.), chief
(attr.).
capitale (s.f.) (città) capital (city) || (s.m.) FIN. capital
v capitale sociale share capital, capitale fisso fixed
capital.
capitalismo (s.m.) capitalism.
capitalista (agg. e s.m. / s.f.) capitalist.
capitanare (v.t.) to head, to captain.
capitaneria (s.f.) MAR. v capitaneria (di porto) har-
bour-office.
capitano (s.m.) MAR., MIL. captain.
capitare (v.i.) A (venire) to come, to arrive, FAM. to
turn up v capitò qui all’improvviso he turned up
unexpectedly B (accadere) to happen, to occur v

cose che capitano things happen.
capitello (s.m.) ARCH. capital.
capitolare (v.i.) A to capitulate B (fig.) to give in, to
surrender.
capitolazione (s.f.) capitulation, surrender.
capitolo (s.m.) A chapter B ECON. (voce di bilancio)
item.
capitombolo (s.m.) tumble, fall v fare un capitom-
bolo to take a tumble.
capo (s.m.) A (testa) head v senza capo né coda
without rhyme or reason B (estremità) head, end v
da un capo all’altro from end to end, da capo over
again C GEOGR. cape D (chi comanda) head, chief,
FAM. boss, POL. leader.

CANINO 492 CAPO



capobanda (s.m.) A ringleader 2 MUS. bandmaster.
capodanno (s.m.) New Year’s Day.
capofamiglia (s.m. / s.f.) head of a family.
capogiro (s.m.) dizziness, giddiness v avere il capo-
giro to feel dizzy.
capogruppo (s.m.) group leader.
capolavoro (s.m.) masterpiece.
capolinea (s.m.) terminus.
capolista (s.m. / s.f.) head of a list.
capoluogo (s.m.) chief town.
capomastro (s.m.) EDIL. master builder.
caporale (s.m.) MIL. corporal v caporale maggiore
lance corporal.
caporeparto (s.m.) (di fabbrica) foreman, (di uffi-
cio) superintendent.
caposala (s.m. / s.f.) MED. ward sister (f.), charge
nurse (m.), AE head nurse (m.).
caposaldo (s.m.) A (topografia) bench mark B MIL.
stronghold C (fondamento) basis, foundation.
caposquadra (s.m. / s.f.) A (di operai) foreman B

MIL. squad leader C SPORT captain.
capostazione (s.m. / s.f.) FERR. stationmaster.
capostipite (s.m. / s.f.) progenitor.
capotavola (s.m. / s.f.) head of the table.
capotreno (s.m. / s.f.) FERR. guard, AE conductor.
capotribù (s.m. / s.f.) chief, chieftain.
capoufficio (s.m.) office manager, head clerk.
capoverso (s.m.) A (di testo in prosa) beginning of
a paragraph, (di testo poetico) beginning of a line B

(comma) paragraph.
capovolgere (v.t.) A to overturn, to turn upside
down, (di imbarcazione) to capsize B (fig.) to reverse,
to transform.
capovolgersi (v.pron.) A to turn over, to overturn,
(di imbarcazione) to capsize B (fig.) to be reversed.
capovolgimento (s.m.) overturning, (di barca) cap-
sizing, (fig.) reversal, transformation.
capovolto (agg.) upside down, overturned, (di im -
barcazione) capsized.
cappa (s.f.) A (mantello) cape, cloak B (di camino,
di cucina) hood.
cappella (s.f.) chapel.
cappellano (s.m.) chaplain.
cappello (s.m.) hat v cappello a cilindro top hat.
cappero (s.m.) BOT. caper.
cappio (s.m.) noose.
cappone (s.m.) ZOOL. capon.
cappottare (v.t.) AUT. to overturn.
cappotto (s.m.) (over)coat.
cappuccino (s.m.) ECCL. Capuchine.
cappuccio (s.m.) hood.
capra (s.f.) ZOOL. goat.
capretto (s.m.) ZOOL. kid.
capriccio (s.m.) A whim, caprice v fare i capricci to
be naughty B (infatuazione) passing fancy.

capriccioso (agg.) capricious, naughty.
capricorno (s.m.) ASTROL. Capricorn v sono del
Capricorno I’m Capricorn.
capriola (s.f.) somersault.
capriolo (s.m.) ZOOL. roe deer, CUC. venison.
capsula (s.f.) A capsule v capsula spaziale space
capsule B (di dente) crown.
captare (v.t.) RAD. to pick up.
carabina (s.f.) rifle, carbine.
carabiniere (s.m.) policeman.
caraffa (s.f.) jug.
caramella (s.f.) sweet, AE candy.
caramello (s.m.) CUC. caramel.
carato (s.m.) carat.
carattere (s.m.) A (indole) disposition, (volontà)
character, (natura) nature v di buon carattere good-
natured B (caratteristica, qualità) feature, character -
istic C TIP. typeface, (scrittura) character, INFORM. font.
caratteristica (s.f.) characteristic, feature.
caratteristico (agg.) characteristic.
carboidrato (s.m.) CHIM. carbohydrate.
carboncino (s.m.) charcoal.
carbone (s.m.) coal v miniera di carbone coalmine,
colliery.
carbonella (s.f.) charcoal.
carbonio (s.m.) CHIM. carbon.
carburante (s.m.) fuel.
carburare (v.t.) CHIM. to carburize, to carburet || (v.i.)
(fig.) v il giocatore non carbura the player is not per-
forming (is having an off game), oggi non carburo
I’m having an off day.
carburatore (s.m.) MECC. carburettor, carburetter, AE

carburetor, carburator.
carcerario (agg.) prison (attr.) v guardia carceraria
warder, AE warden.
carcerato (s.m.) convict, prisoner.
carcerazione (s.f.) imprisonment.
carcere (s.m.) prison.
carceriere (s.m.) warder, galoer, AE warden, jailer.
carciofo (s.m.) BOT. artichoke.
cardiaco (agg.) MED. cardiac, heart (attr.).
cardinale (agg.) cardinal v punti cardinali cardinal
points, numeri cardinali cardinal numbers.
cardinale (s.m.) ECCL. cardinal.
cardine (s.m.) A hinge 2 (fig.) foundation.
cardiologia (s.f.) MED. cardiology.
cardiologo (s.m.) MED. cardiologist.
cardiopatico (s.m.) MED. heart patient.
cardiotonico (s.m.) FARM. heart stimulant.
cardo (s.m.) BOT. thistle.
carena (s.f.) MAR. keel.
carenza (s.f.) A (mancanza) want, lack B (scarsità)
shortage, scarcity.
carestia (s.f.) famine.
carezza (s.f.) caress.
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carezzare (v.t.) to caress.
cargo (s.m.) AER. air freighter, MAR. cargo ship.
cariare (v.t.) MED. to decay.
cariarsi (v.pron.) MED. to decay.
cariato (agg.) MED. decayed.
carica (s.f.) A (pubblico ufficio) office, (incarico)
position, appointment B MIL. charge C SPORT tackle,
charge D (esplosivo) charge E ELETTR. charge F (di
orologio) winding up.
caricare (v.t.) A to load (up) v caricare un camion
to load a lorry (AE a truck) 2 (fig.) to burden v cari-
care qu.no di responsabilità to burden s.o. with
responsibilities 3 (armi) to load 4 MIL. to charge 5

(un orologio) to wind up. 
caricarsi (v.pron.) A to overburden oneself (with) v
caricarsi di debiti to plunge into debt B (fig.) (con-
centrarsi) to psych oneself up.
caricatura (s.f.) caricature.
cariaturista (s.m.) caricaturist.
carico (agg.) A loaded (with), laden (with) v il ca -
mion è carico the truck is load ed 2 (fig.) burdened
(with) v sono carico di debiti I’m burdened with
debts 3 (di colore) deep, dark 4 (di arma) loaded
(with) 5 (di orologio) wound up || (s.m.) A (il cari-
care) load ing v (operazioni di) carico e scarico loa-
ding and unloading B COMM. (merce ca ricata) cargo,
load, freight v pieno carico full load.
carie (s.f.) MED. (tooth) decay, caries, cavity.
carillon (s.m.) musical box.
carino (agg.) A pretty, charming, cute B (gentile)
nice, kind.
carisma (s.m.) charisma.
carismatico (agg.) charismatic.
carità (s.f.) A charity B (elemosina) alms (pl.), char -
ity v chiedere la carità to beg for alms, fare la cari-
tà to give alms.
carnagione (s.f.) complexion v carnagione chiara
fair complexion.
carnale (agg.) carnal, (sessuale) sexual v violenza
carnale rape.
carne (s.f.) A flesh v in carne e ossa in the flesh,
essere in carne to be plump B (alimento) meat.
carnefice (s.m.) A executioner B (fig.) persecutor.
carneficina (s.f.) massacre, slaughter.
carnet (s.m.) (libretto) booklet.
carnevale (s.m.) carnival.
carnivoro (agg.) carnivorous || (s.m.) carnivore.
carnoso (agg.) fleshy.
caro (agg.) A (amato) dear, (be)loved v mia ca -
rissima sorella my dear est sister B (costoso) dear,
expensive || (s.m.) A dear, darling B (pl.) (parenti)
family || (avv.) (a caro prezzo) dearly.
carogna (s.f.) A carrion, carcass B (fig.) swine.
carosello (s.m.) A ST. (torneo) carousel, tournament
B (giostra) merry-go-round, AE carousel.

carota (s.f.) BOT. carrot.
carotide (s.f.) ANAT. carotid artery.
carovana (s.f.) A caravan B (estens.) group.
carpa (s.f.) ZOOL. carp.
carpentiere (s.m.) carpenter.
carpire (v.t.) to snatch, to seize.
carponi (avv.) on all four.
carrabile (agg.) open to traffic, suitable for vehicles.
carraio (agg.) v passo carraio driveway.
carreggiata (s.f.) A carriageway, roadway B (fig.)
track v rimettersi in carreggiata to get back on the
right track.
carrellata (s.f.) A CINEM., TV tracking shot B (fig.)
roundup, summary v una carrellata di notizie a round -
 up of news.
carrello (s.m.) A trolley, truck, AE wagon 2 MECC.
carriage 3 AER. undercarriage, landing gear.
carretto (s.m.) cart.
carriera (s.f.) career.
carriola (s.f.) wheelbarrow.
carro (s.m.) A (a due ruote) cart, (a quattro ruote)
wagon B FERR. wagon, AE railcar.
carro armato (s.m.) MIL. tank.
carro attrezzi (s.m.) AUT. breakdown van, break-
down lorry, AE tow truck, wrecker.
carro funebre (s.m.) hearse.
carrozza (s.f.) A carriage, coach B FERR. carriage,
coach, AE railroad-car.
carrozzella (s.f.) (sedia a rotelle) wheelchair.
carrozzeria (s.f.) AUT. A bodywork, AE coachwork
B (officina) body shop.
carrozziere (s.m.) (riparatore) body repairer.
carrozzina (s.f.) (per bambini) pram, AE baby carriage.
carta (s.f.) A paper v carta stagnola silver paper, tin
foil, carta da lettera note paper, carta da parati wall -
paper, carta igienica toilet paper B (documento)
paper, document, (tessera) card v carta di identità
identity card, carta di credito credit card C (carta
geografica) map D (carta da gioco) (playing) card.
cartacarbone (s.f.) carbon paper.
cartaccia (s.f.) waste paper.
cartamodello (s.m.) (paper) pattern.
cartamoneta (s.f.) paper money.
cartapecora (s.f.) parchment.
cartapesta (s.f.) papier-mâché.
cartastraccia (s.f.) waste paper, scrap paper.
carteggio (s.m.) correspondence.
cartella (s.f.) A (di cuoio) briefcase B (da scuola)
satchel, schoolbag C (pagina dattiloscritta) sheet,
page v cartella clinica MED. medical record D

(custodia per fogli) folder, file 5 INFORM. folder.
cartellino (s.m.) A (etichetta) label, tag B (targhetta)
nameplate C SPORT v cartellino giallo, rosso yellow,
red card D (di presenza) time card v timbrare il cartel-
lino all’entrata, all’uscita to clock in, to clock out.
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cartello (s.m.) A (avviso) notice v cartello stradale
(road) sign B (insegna) shop-sign.
cartellone (s.m.) A (pubblicitario) poster, BRIT.
hoard ing, AE billboard B TEATR. playbill.
cartiera (s.f.) paper mill.
cartilagine (s.f.) ANAT. cartilage.
cartina (s.f.) A (per sigarette) cigarette paper B

(geo grafica) map.
cartoccio (s.m.) paper bag, (fatto a cono) cornet v al
cartoccio CUC. baked in tinfoil.
cartografia (s.f.) cartography.
cartolaio (s.m.) stationer.
cartoleria (s.f.) stationer’s (shop), stationery shop v
articoli di cartoleria stationery.
cartolina (s.f.) (post)card.
cartoncino (s.m.) pasteboard.
cartone (s.m.) cardboard.
cartoni animati (locuz.) CINEM. cartoons.
cartuccia (s.f.) MIL., TECN., INFORM. cartridge.
casa (s.f.) (edificio) house, (abitazione) home v casa di
città townhouse, casa di campagna country house, ca sa
di cura nursing home, casa editrice publishing house,
andare a casa to go home, es sere fuori casa to be out,
essere in casa to be at home, giocare in casa, fuo ri casa
SPORT to play at home, away, fatto in casa home-made.
casacca (s.f.) coat, jacket.
casale (s.m.) (casa rurale isolata) farmhouse.
casalinga (s.f.) housewife.
casalingo (agg.) A (di casa) home (attr.), domestic B

(semplice) plain, homely v cucina casalinga home
cooking C (fatto in casa) home-made || (s.m.) (pl.)
(oggetti per la casa) house hold articles, AE housewares.
casato (s.m.) (stirpe) family, stock.
cascare (v.i.) to fall (down), to tumble (down).
cascata (s.f.) (d’acqua) waterfall, falls (pl.).
cascina (s.f.) farmhouse.
casco (s.m.) A helmet, (di protezione) safety helmet,
(per motociclisti) crash helmet v caschi blu blue
berets B (del parrucchiere) hair dryer.
caseggiato (s.m.) block of buildings, block of flats,
AE apartment block.
caseificio (s.m.) dairy.
casella (s.f.) A (di schedario) pigeonhole v casella
postale post-office box B (quadratino) square.
casellante (s.m. / s.f.) A FERR. line inspector, cross -
ing keeper B (di autostrada) toll collector.
casellario (s.m.) pigeon holes (pl.) v casellario giu-
diziario criminal records office.
casello (s.m.) A FERR. crossing keeper’s box B (di
autostrada) toll booth.
casereccio (agg.) home-made.
caserma (s.f.) MIL. barracks (pl.).
casermone (s.m.) barrack-like building.
casino (s.m.) A (di caccia) hunting lodge B (postri-
bolo) brothel C (fig.) (disordine) FAM. mess.

casinò (s.m.) casino.
casistica (s.f.) survey, case study.
caso (s.m.) A (evento fortuito) chance v a caso at
random, per caso by chance B (fatto, avvenimento)
case, event v un caso limite an extreme case C (even-
tualità) instance, case v caso mai in case, in caso di
incendio in case of fire, in ogni caso in any case, in
caso contrario otherwise.
casolare (s.m.) cottage.
casomai (cong.) if || (avv.) possibly.
caspita (inter.) good heavens!
cassa (s.f.) A case, box, crate v una cassa di patate
a box of potatoes, cassa da morto coffin B (di nego-
zio) till, AE cash-register C (banca) bank v cassa con -
tinua night safe.
cassaforte (s.f.) safe, strongbox.
cassapanca (s.f.) chest.
cassero (s.m.) MAR. quarterdeck.
casseruola (s.f.) saucepan.
cassetta (s.f.) A box, case v cassetta delle lettere
letterbox, AE mail box, degli attrezzi toolbox, di pron-
to soccorso first-aid kit B (di registratore) cassette.
cassettiera (s.f.) chest of drawers.
cassetto (s.m.) drawer.
cassettone (s.m.) A chest of drawers 2 ARCH. lacu-
nar v soffitto a cassettone lacunar ceiling.
cassiere (s.m.) cashier, (di banca) teller, (di super-
mercato) checkout assistant.
cassonetto (s.m.) (per rifiuti) rubbish bin, BRIT. dust-
bin, AE trash can.
casta (s.f.) caste (anche fig.).
castagna (s.f.) BOT. chestnut.
castagno (s.m.) BOT. chestnut (tree).
castano (agg.) chestnut (brown), brown.
castello (s.m.) castle.
castigare (v.t.) to punish, to chastise.
castigato (agg.) (casto) chaste, pure.
castigo (s.m.) punishment.
castità (s.f.) chastity.
casto (agg.) chaste, pure.
castoro (s.m.) ZOOL. beaver.
castrare (v.t.) to castrate (anche fig.).
casuale (agg.) chance (attr.), casual, fortuitous.
casualità (s.f.) (fatto casuale) chance, accident.
catalizzatore (s.m.) A CHIM. catalyst, catalyzer (an -
che fig.) 2 AUT. catalytic converter.
catalogare (v.t.) to list, to catalogue.
catalogo (s.m.) catalogue, AE catalog, list.
catamarano (s.m.) MAR. catamaran.
catapecchia (s.f.) shack.
catapulta (s.f.) catapult.
catapultare (v.t.) to catapult (anche fig.).
catapultarsi (v.pron.) to catapult oneself.
catarifrangente (agg.) reflecting || (s.m.) (di veico-
li) reflector.
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catarro (s.m.) MED. catarrh.
catasta (s.f.) pile, heap, stack.
catasto (s.m.) land register, cadastre v ufficio del
catasto land office.
catastrofe (s.f.) catastrophe, disaster.
catastrofico (agg.) catastrophic.
catechesi (s.f.) ECCL. catechesis.
catechismo (s.m.) ECCL. catechism.
categoria (s.f.) category, class.
categorico (agg.) (assoluto) categoric(al), unconditional.
catena (s.f.) A chain v catena di montaggio assem -
b ly line B GEOGR. (di montagne) chain, range.
catenaccio (s.m.) bolt, padlock.
catetere (s.m.) MED. catheter.
catino (s.m.) basin.
catodico (agg.) FIS. cathode (attr.).
catrame (s.m.) tar.
cattedra (s.f.) A (a scuola) desk B (incarico di inse-
gnamento) teaching post, (nelle università) university
chair, professorship.
cattedrale (s.f.) cathedral.
cattiveria (s.f.) A wickedness, malice B (azione
malvagia) wicked action, naughtiness.
cattività (s.f.) captivity.
cattivo (agg.) bad, (rif. a bambino) naughty v esse-
re di cattivo umore to be in a bad mood, cattivo
tempo bad weather || (s.m.) A (cosa cattiva) bad v

prendere il buono e il cattivo to take the bad with the
good B (persona) bad person, wicked person, (nei
film) villain.
cattolicesimo (s.m.) (Roman) Catholicism.
cattolico (agg. e s.m.) (Roman) Catholic.
cattura (s.f.) capture, (arresto) arrest v mandato di
cattura DIR. warrant (of arrest).
catturare (v.t.) to capture, to catch, (arrestare) to arrest.
caucciù (s.m.) (India) rubber, caoutchouc.
causa (s.f.) A cause, (motivo) reason v a causa di
because of B (ideale) cause C DIR. lawsuit, case v

fare causa a qu.no to sue s.o.
causale (s.f.) cause, reason v causale di pagamento
reason for payment.
causare (v.t.) to cause.
cautela (s.f.) caution.
cautelare (agg.) precautionary (anche DIR.).
cautelare (v.t.) to protect, to safeguard. 
cautelarsi (v.pron.) to take precautions (against).
cauto (agg.) cautious, prudent.
cauzione (s.f.) A security, guarantee, (deposito) cau-
tion money, deposit B DIR. (per la libertà provviso-
ria) bail v to release on bail rilasciare su cauzione.
cava (s.f.) quarry, (miniera) mine.
cavalcare (v.t.) to ride || (v.i.) (andare a cavallo) to ride.
cavalcata (s.f.) ride.
cavalcavia (s.m.) (di strada) flyover, AE overpass,
(di ferrovia) railway bridge.

cavaliere (s.m.) A (chi cavalca) rider, horseman, (sol -
da to a cavallo) cavalryman, mounted soldier B ST.
knight C (accompagnatore) escort, (al ballo) (dance)
partner v si è comportato come un vero cavaliere he be -
haved like a true gentleman D (titolo onorifico) knight.
cavalla (s.f.) ZOOL. mare.
cavalleresco (agg.) A knightly v poema ca valle -
resco poem of chivalry B (nobile) chivalrous, noble.
cavalleria (s.f.) A chivalry (anche fig.) B MIL. cavalry.
cavallerizza (s.f.) (amazzone) horsewoman, (di cir -
co) circus rider.
cavallerizzo (s.m.) (chi cavalca) rider, horseman, (di
circo) circus rider.
cavalletta (s.f.) ZOOL. grasshopper, SCIENT. locust.
cavalletto (s.m.) trestle, (per macchina fotografica)
tripod, (da pittore) easel.
cavallo (s.m.) A ZOOL. horse v cavallo da corsa
racehorse B (a scacchi) knight.
cavallone (s.m.) (grossa onda) breaker.
cavare (v.t.) (estrarre) to take out, to extract.
cavatappi (s.m. invar.) corkscrew.
caverna (s.f.) A cave B MED. cavity.
cavernoso (agg.) A cavernous (anche MED.) B (fig.)
(cupo) deep, hollow.
cavia (s.f.) ZOOL. guinea pig (anche fig.).
caviale (s.m.) CUC. caviar.
caviglia (s.f.) ANAT. ankle.
cavillo (s.m.) quibble.
cavità (s.f.) cavity, hollow.
cavo (agg.) (vuoto) hollow, empty || (s.m.) (cavità)
cavity, hollow.
cavo (s.m.) A (fune) cable, rope v cavo metallico
wire rope, cavo d’acciaio steel cable B ELETTR. cable
v trasmissione via cavo cable broadcasting.
cavolfiore (s.m.) BOT. cauliflower.
cavolo (s.m.) BOT. cabbage.
cazzo (s.m.) VOLG. dick, cock, prick v cazzo! shit!.
cazzotto (s.m.) FAM. punch.
cazzuola (s.f.) trowel.
ce (pron. pers. 1a pers. pl.) (a noi) to us, us v non ce
l’avevano detto they didn’t tell us || (avv.) there v ce
ne sono quattro there are four.
cecchino (s.m.) MIL. sniper.
cece (s.m.) BOT. chickpea.
cecità (s.f.) blindness (anche fig.).
cedere (v.t.) A (dare) to give B (lasciare ad altri) to
hand over C (vendere) to sell || (v.i.) A (arrendersi)
to give in, to yield B (spezzarsi) to give way v la
scala può cedere the ladder might give way.
cedevole (agg.) A (docile) yielding 2 (di terreno) soft.
cedibile (agg.) transferable, assignable.
cedimento (s.m.) A yielding, giving in B (di strut-
tura) collapse 3 (di terreno) subsidence.
cedola (s.f.) coupon, voucher.
cedrata (s.f.) (bevanda) citron juice.
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cedro (s.m.) BOT. (albero) citron (tree), (frutto) citron.
cefalo (s.m.) ZOOL. mullet.
ceffone (s.m.) slap, cuff.
celare (v.t.) to conceal, to hide.
celarsi (v.pron.) to conceal oneself, to hide oneself,
(essere nascosto) to be hidden.
celeberrimo (agg.) very famous, of great renown.
celebrare (v.t.) to celebrate.
celebrazione (s.f.) celebration.
celebre (agg.) famous, renowned.
celebrità (s.f.) A (notorietà) fame B (persona cele-
bre) celebrity.
celere (agg.) quick, swift.
celerità (s.f.) quickness, swiftness.
celeste (agg.) (del cielo) celestial, heavenly v corpi
celesti celestial bodies || (agg. e s.m.) (azzurro) sky-
blue, light blue.
celestiale (agg.) celestial, heavenly.
celibato (s.m.) bachelorhood, ECCL. celibacy.
celibe (agg.) single, unmarried, ECCL. celibate || (s.m.)
bachelor, single (man).
cella (s.f.) A cell v cella d’isolamento isolation cell B

(dispensa) store room v cella frigorifera cold room 3

ELETTR., INFORM. cell.
cellula (s.f.) cell v cellule cerebrali brain cells, cel-
lula fotoelettrica ELETTR. photoelectric cell.
cellulare (agg.) cellular, cell (attr.) || (s.m.) A (fur-
gone di polizia) police van B (telefono) BRIT. mobile
(phone), AE cellular phone, cell phone.
cellulite (s.f.) MED. cellulitis, (tessuto adiposo) cellulite.
cellulosa (s.f.) cellulose.
celtico (agg. e s.m.) Celtic.
cementare (v.t.) to cement (an che fig.).
cementarsi (v.pron.) to cement (an che fig.).
cementazione (s.f.) cementing.
cementificio (s.m.) cement factory.
cemento (s.m.) A EDIL. cement v cemento armato
rein forced concrete 2 (fig.) bond, link.
cena (s.f.) dinner, supper.
cenare (v.i.) to have dinner, supper.
cencio (s.m.) rag v coperto di cenci in rags.
cenere (s.f.) A ash (spec. pl.) B (pl.) (resti mortali)
ashes.
cenno (s.m.) A (segno) sign, signal, (con il capo) nod,
(con gli occhi) wink, (con la mano) wave B (accenno,
allusione) mention, hint C (indizio) sign, hint.
cenone (s.m.) (di Natale) Christmas Eve dinner, (di
Capodanno) New Year’s Eve dinner.
censimento (s.m.) census.
censire (v.t.) A to take a census of B (proprietà, nei
registri catastali) to assess.
censore (s.m.) A censor B (fig.) (critico) critic.
censura (s.f.) A censorship B (fig.) censure.
censurare (v.t.) A to censor B (fig.) (criticare) to
censure.

centenario (agg.) A (che ha cent’anni) hundred-
year-old (attr.), hundred years old (pred.), (di perso-
na) centenarian, (di cosa) age-old, ancient B (che
ricorre ogni cent’anni) centenary || (s.m.) A (perso-
na che ha cent’anni) centenarian B (anniversario)
centenary (spec. BRIT.), centennial.
centesimo (agg. num. ord.) hundredth || (s.m.) A

(centesima parte) (one, a) hundredth (of), (the) hun-
dredth part (of) 2 ECON. (di euro, dollaro ecc.) cent.
centigrado (agg.) FIS. centigrade, Celsius.
centilitro (s.m.) centilitre, AE centiliter.
centimetro (s.m.) centimetre AE centimeter.
centinaio (s.m.) hundred v un centinaio di uomini
about a hundred men, a centinaia by the hundreds.
cento (agg. num. card.) one, a hundred v cento per
cento one hundred per cent, cento di questi giorni
many happy returns || (s.m.) hundred.
centomila (agg. num. card. e s.m.) one, a hundred
thousand.
centrale (agg.) A central B (principale) main, head
(attr.) v sede centrale di una ditta head office of a
firm || (s.f.) (impianto) plant, station v centrale elet-
trica power plant (station).
centralinista (s.m. / s.f.) (switchboard) operator.
centralino (s.m.) (telephone) exchange, AE (tele -
phone) central, (di albergo, azienda ecc.) switchboard.
centralismo (s.m.) POL. centralism.
centralizzare (v.t.) to centralize.
centrare (v.t.) A TECN. to centre, AE to center, to
balance v centrare una ruota to balance a wheel B

(colpire in centro) to hit (the centre).
centravanti (s.m.) SPORT centre (AE center) forward.
centrifuga (s.f.) (di lavatrice) spin-dryer.
centrifugare (v.t.) (in lavatrice) to spin-dry.
centro (s.m.) A centre, AE center B (di città) (town)
centre, AE downtown C (impianto, istituto) centre, AE

center, institute v centro commerciale shopping cen-
tre, AE shopping center.
ceppo (s.m.) A (albero) stump, (tagliato) log B

(fig.) (famiglia, razza) stock.
cera (s.f.) wax v museo delle cere waxworks.
ceralacca (s.f.) sealing wax.
ceramica (s.f.) A (arte) ceramics, pottery B (ogget-
to in ceramica) piece of pottery C (materiale) baked
clay D (pl.) pottery.
cerata (s.f.) oilskins (pl.).
cerbiatto (s.m.) ZOOL. fawn.
cercapersone (s.m.) pager, beeper.
cercare (v.t.) to look for, to search for.
cercatore (s.m.) seeker, searcher v cercatore d’oro
gold digger.
cerchia (s.f.) circle (anche fig.).
cerchio (s.m.) A circle, ring v avere un cerchio alla
testa to have a headache B (di ruota) rim.
cerchione (s.m.) AUT. rim.
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cereale (s.m.) (spec. pl.) cereal, grain || (agg.) cereal.
cerealicoltura (s.f.) AGR. grain farming.
cerimonia (s.f.) ceremony.
cerimoniale (agg.) LETTER. ceremonial || (s.m.) (pro-
tocollo) ritual, protocol.
cerimoniere (s.m.) master of ceremonies.
cerimonioso (agg.) ceremonious.
cerino (s.m.) match.
cernia (s.f.) ZOOL. grouper.
cerniera (s.f.) A hinge B cerniera lampo zip fasten -
er, AE zipper.
cernita (s.f.) selection, choice.
cero (s.m.) candle.
cerone (s.m.) greasepaint.
cerotto (s.m.) BRIT. (sticking) plaster, AE band-aid.
certamente (avv.) certainly v ma certamente! of
course!, AE sure!
certezza (s.f.) certainty.
certificare (v.t.) to certify.
certificato (s.m.) certificate.
certo1 (agg. indef.) A (alcuno, qualche) certain, some,
(alquanto) some v un certo numero di persone a cer-
tain number of people, certe volte sometimes, dopo un
certo periodo after some time 2 (simile) such v non
do vresti fare certe cose! you should not do such things!
|| (pron. indef. pl.) (alcuni) some, some people.
certo2 (agg.) A (indubbio, sicuro) certain, sure v

erano certi di riuscire they were certain of success 2

(preciso) definite v stabiliamo una data certa! let’s
fix a definite date! || (avv.) certainly v sì, certo! yes,
of course (sure)!, ma certo! of course!
cerume (s.m.) ear wax, cerumen.
cervello (s.m.) ANAT. brain (anche fig.).
cervo (s.m.) ZOOL. deer.
cesellare (v.t.) to chisel.
cesello (s.m.) chisel.
cesoie (s.f. pl.) shears.
cespuglio (s.m.) bush, shrub.
cespuglioso (agg.) bushy.
cessare (v.t.) to cease, to stop || (v.i.) to cease, to
stop v cessare di fare ql.sa to stop doing sthg.
cessione (s.f.) transfer, handing over.
cesso (s.m.) POP. bog, loo, AE can.
cesta (s.f.) basket.
cestello (s.m.) A (di lavastoviglie) rack, (di lavatri-
ce) drum B (per bottiglie) crate.
cestinare (v.t.) to bin, to throw away.
cestino (s.m.) small basket, (per la carta) waste -
paper basket v cestino da viaggio packed meal.
cesto (s.m.) basket.
cetaceo (s.m.) ZOOL. cetacean.
ceto (s.m.) class, rank.
cetra (s.f.) MUS. zither (harp).
cetriolo (s.m.) BOT. cucumber.
chalet (s.m.) chalet.

champagne (s.m.) champagne.
chance (s.f.) chance, opportunity.
charme (s.m.) charm.
charter (agg. e s.m.) charter v volo charter AER. char-
ter flight.
chattare (v.i.) INFOM. to chat.
che (pron. rel.) A (sogg.) (rif. a persone) who, that,
(rif. a cose o animali) which, that v il giocatore che
ha segnato il gol è mio fratello the player who (that)
scored the goal is my brother B (compl. ogg.) (rif. a
persone) who, that, FORM. whom, (rif. a cose o anima-
li) which, that v sono gli amici che cercavo they’re the
friends (that) I was looking for C (cosa che) v non ha
di che vivere he has nothing to live on, dopo di che
after which, non c’è di che don’t mention it || (agg.
interr.) what, which v che colore preferisci? what
colour do you prefer?, che ora è? what time is it?, a
che scopo? what for? || (pron. interr.) what v che
volete? what do you want?, che cosa hai detto? what
did you say? || (agg. esclam.) what, what a v che
ragazza simpatica! what a nice girl!, che strano! how
strange! || (pron. esclam.) what || (pron. indef.) some-
thing v il suo atteggiamento ha un che di falso there
is some thing fake about his behaviour || (cong.) A

(dichiarativa) that v pare che… it seems (that)… B

(consecutiva) that v eravamo così in ritardo che pren-
demmo un taxi we were so late that we took a taxi C

(compar.) than v è più bella che brava she’s more
beautiful than skilful D (temporale) when v arrivai
che era già partito when I arrived he had already left
E (esortativa) v che vadano pure! let them go!
chemioterapia (s.f.) MED. chemotherapy.
cherosene (s.m.) paraffin, AE kerosene.
cherubino (s.m.) cherub (anche fig.).
chi1 (pron. interr.) A (sogg.) who v chi siete? who
are you?, chi è uscito? who went out? B (compl.)
who, FORM. whom v chi hai baciato? who did you
kiss?, con chi parlavi? who were you talking to? 3

di chi (poss.) whose v di chi è questa auto? whose
car is this? (whose is this car?).
chi2 (pron. rel. dimostr.) the one (who), the person
(who), whoever v chi ha detto ciò deve essere pazzo
whoever said that must be crazy || (pron. rel. indef.)
A (chiunque) whoever, anyone who, anybody who,
(all) those who v chi ha qualcosa da dire lo dica
whoever has anything to say should speak up 2 (uno
che) someone who, somebody who, one who.
chiacchiera (s.f.) A chat, talk v fare due chiacchie-
re to have a chat B (diceria) rumour, (pettegolezzo)
gossip.
chiacchierare (v.i.) to chat, to talk.
chiamare (v.t.) A to call v chiamare il dottore to call
(to send for) the doctor B (al telefono) to call (up), to
ring (up) C (dare il nome) to name, to call v lo chia-
meremo Giorgio we’ll call him Giorgio. 
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chiamarsi (v.pron.) to be called v come ti chiami?
what’s your name?
chiamata (s.f.) A call (anche TEL.) v chiamata alle
armi MIL. call-up, AE draft B (appello) roll call C

TEATR. curtain call.
chiaramente (avv.) A (distintamente) clearly, di -
stinct ly 2 (francamente) open ly, frankly.
chiarezza (s.f.) A (luminosità) brightness B (compren-
sibilità) clearness, clarity 3 (franchezza) frankness.
chiarificare (v.t.) to clarify (anche fig.).
chiarificazione (s.f.) A clarification B (chiarimen-
to) explanation.
chiarimento (s.m.) explanation.
chiarire (v.t.) (spiegare) to make clear, to explain. 
chiarirsi (v.pron.) to become clear.
chiaro (agg.) A (luminoso) clear (anche fig.), bright
B (evidente) clear, evident || (s.m.) (luminosità) clear -
ness, brightness || (avv.) clearly, (con franchezza)
frankly, openly.
chiaroveggente (agg. e s.m. / s.f.) clairvoyant.
chiaroveggenza (s.f.) A clairvoyance B (acume)
clear-sightedness.
chiasso (s.m.) (rumore) noise, hubbub.
chiassoso (agg.) noisy, rowdy.
chiatta (s.f.) barge v ponte di chiatte pontoon bridge.
chiave (s.f.) A key (anche fig.) v chiudere a chiave
to lock B MUS. clef C MECC. spanner, wrench.
chiavistello (s.m.) bolt.
chiazza (s.f.) stain.
chicco (s.m.) (di granaglie) corn, kernel, grain, (di
caffè) coffee-bean, (d’uva) grape.
chiedere (v.t.) A (per sapere) to ask v mi ha chiesto
l’ora he asked me the time 2 (per avere) to ask for v
mi ha chiesto del denaro he asked me for some money. 
chiedersi (v.pron.) (domandarsi) to wonder v mi
chiedo se verrà I wonder whether she will come.
chierichetto (s.m.) altar boy.
chierico (s.m.) A (membro del clero) clergyman,
priest B (seminarista) seminarist.
chiesa (s.f.) A (edificio) church B (comunità)
Church v la Chiesa Cattolica the Catholic Church.
chiglia (s.f.) MAR. keel.
chilo (s.m.) kilo.
chilogrammo (s.m.) kilogram.
chilometraggio (s.m.) AUT. mileage.
chilometro (s.m.) kilometre, AE kilometer.
chilowatt (s.m.) ELETTR., FIS. kilowatt.
chilowattora (s.m.) ELETTR., FIS. kilowatt-hour.
chimica (s.f.) chemistry.
chimico (agg.) chemic(al) v sostanze chimiche chem -
 icals || (s.m.) chemist.
chimono (s.m.) ABBIGL. kimono.
china1 (s.f.) A (discesa) slope, descent 2 (fig.) turn
v una brutta china a bad turn.
china2 (s.f.) (inchiostro) Indian ink.

chinare (v.t.) to bend, to bow. 
chinarsi (v.pron.) to stoop, to bend down.
chincaglieria (s.f.) knick-knacks (pl.).
chinino (s.m.) FARM. cuinine.
chiocciola (s.f.) A ZOOL. snail v scala a chiocciola
spiral staircase 2 INFORM. at.
chiodo (s.m.) nail vpiantare un chiodo to drive in a nail.
chiosco (s.m.) A kiosk, stall, AE stand B (di giorna-
li) newsstand, bookstall.
chiostro (s.m.) cloister.
chiromante (s.m. / s.f.) palmist.
chiropratico (s.m.) chiropractor.
chirurgia (s.f.) surgery.
chirurgico (agg.) surgical.
chirurgo (s.m.) surgeon.
chissà (avv.) who knows, (forse) maybe, perhaps v
chissà chi sarà? I wonder who it can be.
chitarra (s.f.) MUS. guitar.
chitarrista (s.m. / s.f.) guitarist, guitar player.
chiudere (v.t.) A to close, to shut v chiudere a chia-
ve to lock, chiudere il gas to turn off the gas B COMM.
to close v chiudere il bilancio to balance the ac -
counts C (un negozio ecc.) to close, (permanente-
mente) to shut down, to close down. 
chiudersi (v.pron.) A (serrarsi) to close, to shut B

(rinchiudersi) to shut oneself up.
chiunque (pron. indef.) anyone, anybody v chiun-
que può provare anyone (anybody) can try || (pron.
rel. indef.) A (sogg.) whoever, anyone who v chiun-
que rimanga whoever (anyone who) stays here B

(compl.) whoever, anyone v chiunque vediate who -
ever (anyone) you see.
chiusa (s.f.) (sbarramento idraulico) lock, sluice.
chiuso (agg.) A closed, shut v chiuso a chiave lock ed
B (di carattere) taciturn, reserved C COMM. settl ed,
balanced.
chiusura (s.f.) A (il chiudere) closing, shutting B

(allacciatura) fastening v chiusura lampo zip (fasten -
er), AE zipper.
ci (pron. pers. 1a pers. pl.) A (compl. ogg.) us v ci
hanno colpiti they hit us B (compl. di termine) (to) us
v ci hanno spedito i biglietti they sent us the tickets
C (con i v.pron.) ourselves, (l’un l’altro) one another,
each other v ci siamo divertiti molto we had a great
time, ci siamo baciati we kissed each other || (avv.) A

(là) there, (qui) here v ci vado domani I’ll go there
tomorrow, eccoti! here you are B (con il v. essere)
there v c’è, ci sono there is, there are.
choc (s.m.) shock, trauma (anche MED.).
ciabatta (s.f.) slipper.
cialda (s.f.) CUC. wafer.
ciambella (s.f.) A CUC. doughnut B (salvagente)
rubber ring, life belt.
cianfrusaglia (s.f.) knick-knack.
cianuro (s.m.) CHIM. cyanide.
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ciao (inter.) A (incontrandosi) hello!, hallo!, AE hi!
B (congedandosi) goodbye, bye, bye-bye.
ciarlatano (s.m.) charlatan.
ciarpame (s.m.) junk.
ciascuno (agg. indef.) every, each v ciascun allievo
deve avere il proprio libro every pupil must have
his/her own book, ciascun gelato costa due euro each
ice-cream costs two euros || (pron. indef.) everyone,
everybody, each (one) v ciascuno di noi each (one) of
us, ne avrete uno per ciascuno you will each have one.
cibare (v.t.) to feed.
cibarsi (v.pron.) to eat, to feed on.
cibernetica (s.f.) cybernetics.
cibo (s.m.) A food 2 (fig.) food, nourishment.
cicala (s.f.) ZOOL. cicada.
cicalino (s.m.) buzzer, beeper.
cicatrice (s.f.) scar (anche fig.).
cicatrizzare (v.t. / v.i.), cicatrizzarsi (v.pron.) to
cicatrize, to heal.
cicca1 (s.f.) FAM. (mozzicone di sigaretta) stub, butt.
cicca2 (s.f.) (gomma da masticare) chewing gum.
ciccia (s.f.) FAM. flab, fat.
ciccione (s.m.) FAM. fatty, chubby chubs.
cicciottello (agg.) FAM. chubby, plump.
cicerone (s.m.) guide.
ciclamino (s.m.) BOT. cyclamen.
ciclico (agg.) cyclic(al).
ciclismo (s.m.) bike riding, SPORT cycling.
ciclista (s.m.) cyclist, bicyclist.
ciclistico (agg.) bike (attr.), cycle (attr.).
ciclo (s.m.) cycle.
ciclomotore (s.m.) moped.
ciclone (s.m.) cyclone v essere nell’occhio del ciclo-
ne to be in the eye of the storm.
ciclostilare (v.t.) to cyclostyle, AE to mimeograph.
cicogna (s.f.) ZOOL. stork.
cicoria (s.f.) BOT. chicory.
ciecamente (avv.) blindly, (fig.) recklessly.
cieco (agg.) blind (anche fig.) || (s.m.) blind man v i
ciechi the blind.
cielo (s.m.) A sky v cielo sereno clear sky B (para-
diso) heaven, paradise v grazie al cielo thank heav -
ens, essere al settimo cielo to be in seventh heaven.
cifra (s.f.) A digit, figure, number v in cifre in fig -
ures B (somma di denaro) amount of money, sum.
cifrato (agg.) in cipher.
ciglio (s.m.) A (pl. f. ciglia) ANAT. eyelash, (sopracci-
glio) eyebrow v non ha battuto ciglio he didn’t bat an
eyelash B (pl. m. cigli) (bordo) edge, border, brink.
cigno (s.m.) ZOOL. swan.
cigolare (v.i.) (di legno) to creak, (di porta) to squeak.
cigolio (s.m.) creaking, squeaking.
Cile (s.m.) GEOGR. Chile.
cileno (agg e s.m.) Chilean.
ciliegia (s.f.) BOT. cherry.

ciliegio (s.m.) BOT. cherry (tree).
cilindrata (s.f.) TECN. cubic capacity.
cilindrico (agg.) cylindric(al).
cilindro (s.m.) cylinder v cappello a cilindro top hat.
cima (s.f.) A (sommità) top, tip, summit v in cima
all’armadio at the top of the wardrobe, lo scaffale in
cima the top shelf, da cima a fondo from top to bot-
tom B (fig.) (genio) genius 3 MAR. rope.
cimice (s.f.) ZOOL. (bed) bug.
ciminiera (s.f.) smokestack.
cimitero (s.m.) cemetery, graveyard, (annesso a
chiesa) churchyard.
Cina (s.f.) GEOGR. China.
cinciallegra (s.f.) ZOOL. great tit.
cincillà (s.m.) ZOOL. chinchilla.
cin cin (inter.) FAM. cheers!
cineamatore (s.m.) video enthusiast.
cinema (s.m.) cinema, pictures (pl.), AE movies (pl.).
cinematografia (s.f.) cinematography.
cinematografo (s.m.) cinema, AE (movie) theater.
cinepresa (s.f.) (cine)camera.
cinese (agg. e s.m. / s.f.) Chinese v ombre cinesi
shadow theatre.
cineteca (s.f.) film library.
cinetico (agg.) FIS. kinetic.
cingere (v.t.) A FORM. (legare intorno alla vita) to gird
B (circondare) to encircle (with), to surround (with).
cinghia (s.f.) strap, (cintura) belt.
cinghiale (s.m.) ZOOL. wild boar, wild pig.
cinguettare (v.i.) to chirp, to twitter.
cinguettio (s.m.) chirping, twittering.
cinico (agg.) cynical || (s.m.) cynic.
cinismo (s.m.) cynism.
cinquanta (agg. num. card. e s.m.) fifty v gli anni
Cinquanta the fifties.
cinquantenario (s.m.) fiftieth anniversary.
cinquantenne (agg.) fifty-year-old (attr.), fifty years
old (pred.) || (s.m. / s.f.) fifty-year-old man (m.), fifty-
year-old woman (f.).
cinquantesimo (agg. num. ord. e s.m.) fiftieth.
cinquantina (s.f.) about fifty, some fifty v ha passa-
to la cinquantina she’s in her fifties.
cinque (agg. num. card. e s.m.) five v siamo in cin-
que there are five of us.
cinquecentesco (agg.) sixteenth-century.
cinquecento (agg. num. card. e s.m.) five hundred v
il Cinquecento the sixteenth century.
cinquemila (agg. num. card. e s.m.) five thousand.
cinta (s.f.) (cerchia di mura) walls (pl.), (di città) city
walls, town walls, (steccato) fence.
cintare (v.t.) to enclose, to fence in (sthg.).
cintura (s.f.) belt, girdle v si prega di allacciare le
cinture di sicurezza please, fasten your (safety) belts.
cinturino (s.m.) strap v cinturino d’orologio watch
strap.
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ciò (pron. dimostr.) this, that, (ciò che) what v di ciò
discuteremo più tardi we’ll discuss that later, malgra-
do ciò in spite of this, oltre a ciò besides this, avete
fatto ciò che ho ordinato? did you do what I ordered?,
tutto ciò che volete all (that) you want.
ciocca (s.f.) (di capelli) lock.
cioccolata (s.f.) A v. cioccolato B (bevanda) cho-
colate || (agg.) chocolate (attr.).
cioccolatino (s.m.) chocolate.
cioccolato (s.m.) chocolate v cioccolato fondente
plain (dark) chocolate, cioccolato al latte milk choc -
olate.
cioè (avv.) A that is (to say), i.e. v è suo nipote, cioè
il figlio di suo fratello, he’s her nephew, that’s to say
her brother’s son B (anzi) better, or rather v ci andrò
in autobus, cioè in auto I’ll go there by bus, or rather
I’ll drive.
ciondolare (v.i.) A (anche tr.) to dangle, to swing v
ciondolare le braccia to dangle one’s arms B (fig.)
(bighellonare) to hang about.
ciondolo (s.m.) pendant.
ciononostante (avv.) nevertheless, nonetheless.
ciotola (s.f.) bowl.
ciottolo (s.m.) (sasso arrotondato) pebble, (per pavi-
mentazione) cobblestone.
cipiglio (s.m.) frown.
cipolla (s.f.) A BOT. onion B (orologio) turnip.
cipresso (s.m.) BOT. cypress.
cipria (s.f.) (face) powder.
circa (avv.) about, nearly, approximately v erano
circa venti persone there were about twenty people,
alle quattro circa at about four o’clock.
circo (s.m.) circus.
circolare (agg.) circular || (s.f.) A (comunicazione)
circular (letter) B (autobus ecc.) circle line || (v.i.) to
circulate.
circolazione (s.f.) A circulation (anche MED.) B

(di veicoli) traffic v divieto di circolazione no thor -
oughfare.
circolo (s.m.) A (cerchio) circle v in circolo in a cir-
cle, Circolo Polare Artico GEOGR. Polar Arctic Circle
B (gruppo di persone) circle, group v circoli politici
political circles C (associazione) club v circolo spor -
tivo sports club.
circoncisione (s.f.) circumcision.
circondare (v.t.) to surround (anche fig.), to encircle.
circondarsi (v.pron.) to surround oneself.
circonferenza (s.f.) GEOM. circumference.
circonvallazione (s.f.) ring road, AE beltway.
circoscrivere (v.t.) A MAT. to circumscribe B (fig.)
to circumscribe, (limitare) to limit v circoscrivere i
danni to limit the damages.
circoscrizione (s.f.) area, district v circoscrizione
elettorale (electoral) constituency.
circospezione (s.f.) circumspection, caution.

circospetto (agg.) circumspect, cautious.
circostante (agg.) surrounding.
circostanza (s.f.) circumstance, (occasione) occa-
sion v in ogni circostanza on every occasion.
circuire (v.t.) to take in, to trick, FAM. to get round.
circuito (s.m.) A ELETTR. circuit v circuito integrato
integrated circuit B SPORT circuit, track.
cirillico (agg.) Cyrillic.
cirrosi (s.f.) MED. cirrhosis.
cisterna (s.f.) tank v nave cisterna tanker.
cisti (s.f.) MED. cyst.
cistifellea (s.f.) ANAT. gall bladder.
cistite (s.f.) MED. cystitis.
citare (v.t.) A (nominare) to cite, to mention B

(riportare brani o parole altrui) to quote C DIR. (con-
vocare) to summon, (da parte del giudice) to sub-
poena, (intentare causa a) to sue v citare come testi-
mone to summon as a witness, citare per danni to sue
for damages.
citazione (s.f.) A (il riportare brani o parole altrui)
quotation, FAM. quote B DIR. summons, subpoena C

(menzione) mention.
citofonare (v.i.) to buzz.
citofono (s.m.) A entryphone B (in uffici) intercom,
interphone.
città (s.f.) A (piccola) town v città di provincia
country town B (metropoli) city v città capitale capi-
tal city.
cittadina (s.f.) (piccola città) small town, country town.
cittadinanza (s.f.) A DIR. nationality, citizenship B

(popolazione) citizens (pl.).
cittadino (agg.) town (attr.), civic v museo cittadino
civic museum || (s.m.) A DIR. citizen v cittadino ita-
liano Italian citizen B (abitante di città) city-dweller,
town-dweller.
ciuffo (s.m.) tuft.
civetta (s.f.) A ZOOL. owl B (fig.) flirt, coquette v

fare la civetta to flirt.
civettare (v.i.) to flirt, to play the coquette.
civetteria (s.f.) flirtatiousness, coquetry.
civico (agg.) A (dei cittadini) civic v educazione
civica civics B (municipale) civic, municipal, town
(attr.) v numero civico street number.
civile (agg.) A civil v stato civile marital status,
diritto civile DIR. civil law B (civilizzato) civilized 3

(cortese) polite 4 (in opposizione a militare) civilian
|| (s.m.) civilian.
civilizzare (v.t.) to civilize. 
civilizzarsi (v.pron.) to become civilized.
civilizzazione (s.f.) civilization.
civilmente (avv.) A DIR. civilly v sposato civilmen-
te married at a registry office B (cortesemente) po -
litely, civilly.
civiltà (s.f.) A civilization B (cortesia) politeness.
clacson (s.m.) AUT. horn v suonare il clacson to hoot.
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clamore (s.m.) A (schiamazzo) uproar, noise, clamour,
AE clamor B (fig.) (scalpore) outcry, (interesse) sensation.
clamorosamente (avv.) A (rumorosamente) noisily
B (in modo sensazionale) sensationally.
clamoroso (agg.) (fig.) (sensazionale) sensational.
clandestinità (s.f.) secrecy, clandestinity.
clandestino (agg.) clandestine, (illegale) illegal ||
(s.m.) stowaway, (immigrato illegale) illegal immigrant.
classe (s.f.) A (condizione sociale) class v la classe
dirigente the ruling class B (qualità) class v di gran
classe high-class, first-rate C (a scuola) class, AE

grade, (aula) classroom v compagno di classe clas-
smate D (sui mezzi di trasporto) class.
classicismo (s.m.) classicism.
classico (agg.) A classic(al) v musica classica clas-
sical music B (tipico) classic || (s.m.) classic.
classifica (s.f.) (di gara) results (pl.), (musicale) hit
parade, charts (pl.).
classificare (v.t.) A to classify B (valutare) to assess,
(a scuola) to give a mark, to mark, AE to grade. 
classificarsi (v.pron.) to come, AE to come in, to be
placed, AE to place.
classificatore (s.m.) (cartella) folder.
classificazione (s.f.) A classification B (valutazio-
ne) ranking, grading, (a scuola) marking.
classismo (s.m.) class-consciousness.
claudicante (agg.) lame, limping.
claudicare (v.i.) to limp, to hobble.
clausola (s.f.) DIR. clause, provision.
claustrofobia (s.f.) PSIC. claustrophobia.
clausura (s.f.) A ECCL. seclusion 2 (fig.) cloistered
life, seclusion.
clava (s.f.) club.
clavicembalo (s.m.) MUS. harpsicord.
clavicola (s.f.) ANAT. collar-bone, clavicle.
clemente (agg.) A (di persona) merciful, indulgent
B (di clima) mild, clement.
clemenza (s.f.) A (di persona) mercifulness, indul-
gence B (di clima) mildness, clemency.
cleptomane (agg. e s.m. / s.f.) PSIC. kleptomaniac.
clericale (agg.) clerical.
clero (s.m.) clergy.
clessidra (s.f.) hourglass, sand-glass.
clic (s.m.) INFORM. click v fare doppio clic to double click.
cliccare (v.t.) INFORM. to click.
cliente (s.m. / s.f.) (di negozio) customer, (di alber-
go) guest v assistenza clienti customer service.
clientela (s.f.) customers (pl.), clients (pl.).
clima (s.m.) A climate B (fig.) climate, atmosphere.
climatico (agg.) climatic.
climatizzare (v.t.) to air-condition.
climatizzatore (s.m.) air-conditioner.
clinica (s.f.) clinic.
clinico (agg.) clinical v quadro clinico clinical picture.
clistere (s.m.) MED. enema.

clitoride (s.m. / s.f.) ANAT. clitoris.
clonare (v.t.) to clone.
clonazione (s.f.) cloning.
cloro (s.m.) CHIM. chlorine.
clorofilla (s.f.) BOT. chlorophyll.
cloroformio (s.m.) CHIM. chloroform.
clou (s.m.) climax, highlight, culminating point v il
clou della festa the highlight of the party || (agg.) cul-
minating v il momento clou the highlight, the climax.
clown (s.m.) clown.
club (s.m.) club (anche SPORT).
coabitare (v.i.) to cohabit, to live together.
coabitazione (s.f.) cohabitation, house-sharing.
coagulare (v.t.) (di sangue) to coagulate.
coagularsi (v.pron.) (di sangue) to coagulate, (di lat -
te) to curdle.
coalizione (s.f.) coalition (anche POL.), alliance.
coalizzare (v.t.) to unite, to join v coalizzare le forze
to join forces. 
coalizzarsi (v.pron.) to form a coalition, to unite.
cobra (s.m.) ZOOL. cobra.
Coca-Cola® (s.f.) Coca-Cola®, FAM. coke.
cocaina (s.f.) cocaine, FAM. coke.
coccarda (s.f.) cockade.
coccinella (s.f.) ZOOL. ladybird, AE ladybug.
coccio (s.m.) A (oggetto in terracotta) earthenwork
2 (frammento) fragment.
cocciuto (agg.) stubborn, obstinate.
cocco (s.m.) BOT. (albero) coconut palm, (frutto) co -
co nut.
coccodrillo (s.m.) ZOOL. crocodile.
coccolare (v.t.) to cuddle.
cocente (agg.) A (caldissimo) burning, scorching v
sole cocente scorching sun 2 (fig.) deep, bitter.
cocktail (s.m.) A (bevanda) cocktail B (fig.) (misto)
mixture, cocktail C (ricevimento) cocktail party.
cocomero (s.m.) BOT. watermelon.
coda (s.f.) A ZOOL. tail v coda di pavone fan B (di
capelli) ponytail C (fila) queue, AE line v fare la
coda to queue (up) D (fig.) v coda di paglia guilty
con science, coda dell’occhio corner of an eye.
codardo (agg.) cowardly || (s.m.) coward.
codice (s.m.) A DIR. code v il codice della strada the
highway code B (manoscritto) codex C (combinazio-
ne di lettere, cifrario) code v codice postale postco-
de, AE zip code.
codificare (v.t.) A to codify, to code.
coefficiente (s.m.) MAT., FIS. coefficient.
coerente (agg.) A SCIENT. coherent B (fig.) consis -
tent, coherent.
coerenza (s.f.) A SCIENT. coherence B (fig.) consis -
tency, coherence.
coesione (s.f.) cohesion.
coesistente (agg.) coexistent, coexisting.
coesistenza (s.f.) coexistence.
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coesistere (v.i.) to coexist.
coetaneo (agg. e s.m.) the same age, contemporary v
Io e Colin siamo coetanei Colin and I are the same age.
cofanetto (s.m.) A casket v cofanetto dei gioielli
jewel box (jewel case) B (custodia) box, case.
cofano (s.m.) A (forziere) coffer B AUT. bonnet, AE

hood.
cogliere (v.t.) A to pick, (raccogliere) to pick up, to
gather v cogliere fiori to pick up flowers B (sorpren-
dere) to catch v cogliere sul fatto to catch s.o. red-han-
ded C (colpire) to hit D (afferrare) to seize, to take v
cogliere l’occasione to seize the opportunity E (capi-
re) to understand, to catch v non hai colto la metafora
you didn’t catch the metaphor.
cognata (s.f.) sister-in-law.
cognato (s.m.) brother-in-law.
cognizione (s.f.) A (conoscenza) knowledge, FIL.
cognition 2 (nozione) notion, knowledge.
cognome (s.m.) surname, family name, AE last name
v cognome da ragazza maiden name, nome e cogno-
me name and surname, AE first and last names.
coincidenza (s.f.) A (caso, combinazione) coinci -
dence B (di mezzi di trasporto) connection, connexion
v perdere la coincidenza to miss one’s connection.
coincidere (v.i.) A (accadere nello stesso tempo) to
coincide, to clash B (fig.) (corrispondere) to coincide,
to agree.
coinvolgere (v.t.) to involve.
coinvolgimento (s.m.) involvement.
coito (s.m.) coitus, sexual intercourse.
colabrodo (s.m.) strainer.
colapasta (s.m.) colander.
colare (v.t.) A (filtrare) to filter, (scolare) to strain, to
drain B METALL. (fondere) to cast, to pour || (v.i.) A

(gocciolare) to drip B MAR. (colare a picco) to sink.
colata (s.f.) A METALL. casting, pouring, (quantità di
metallo fuso) tap, melt, cast 2 GEOL. flow v colata
lavica lava flow.
colato (agg.) A strained, filtered B METALL. cast, run
v oro colato pure gold.
colazione (s.f.) A (del mattino) breakfast v fare co -
lazione to have breakfast B (pranzo) lunch.
colera (s.m.) MED. cholera.
colesterolo (s.m.) MED. cholesterol.
colf (s.f.) (collaboratrice familiare) domestic help,
(home) help, AE (home) helper.
colibrì (s.m.) ZOOL. hummingbird.
colica (s.f.) MED. colic.
colla (s.f.) (adesivo) glue.
collaborare (v.i.) to collaborate, to cooperate.
collaboratore (s.m.) collaborator, (di giornali) con-
tributor v collaboratore esterno freelance.
collaborazione (s.f.) collaboration, cooperation, (a
un giornale) contribution v collaborazione coordina-
ta e continuativa permanent collaboration.

collana (s.f.) A necklace B (editoriale) series.
collant (s.m.) ABBIGL. tights (pl.).
collare (s.m.) A ABBIGL. collar B ECCL. neckband,
clerical collar C (di animale) collar.
collassare (v.t. / v.i.) to collapse (anche MED. e fig.).
collasso (s.m.) collapse (anche MED. e fig.) v collas-
so cardiaco heart failure.
collaterale (agg.) A (secondario) secondary v effet-
ti collaterali MED. side effects B (di parentela) collat -
eral || (s.m. / s.f.) collateral (relative).
collaudare (v.t.) to test (anche fig.), to try out, to
inspect.
collaudatore (s.m.) tester, inspector v collaudatore
di automobili test driver.
collaudo (s.m.) test, testing, inspection.
colle (s.m.) hill.
collega (s.m. / s.f.) colleague.
collegamento (s.m.) connection, link (anche ELETTR).
collegare (v.t.) A to connect, to link (up) (anche fig.)
B ELETTR. to connect, to plug in. 
collegarsi (v.pron.) (mettersi in contatto) to link up.
collegiale (agg.) (collettivo) collective, joint v sedu-
ta collegiale joint sitting || (s.m. / s.f.) boarder.
collegialità (s.f.) joint nature, collective character.
collegio (s.m.) A (istituzione) body, board B (scuo-
la con convitto) boarding school v collegio militare
military college (academy).
collera (s.f.) anger, (furia) fury, rage v essere in col-
lera to be angry.
collerico (agg.) irascible.
colletta (s.f.) collection (of money) v fare una col-
letta to collect money.
collettività (s.f.) community.
collettivo (agg.) collective, joint || (s.m.) POL. collective.
colletto (s.m.) ABBIGL. collar.
collezionare (v.t.) to collect.
collezione (s.f.) collection.
collezionista (s.m. / s.f.) collector.
collier (s.m.) (collana) necklace.
collimare (v.i.) to coincide, to fit (to).
collina (s.f.) hill.
collinoso (agg.) hilly.
collirio (s.m.) FARM. eyewash, eyedrops (pl.).
collisione (s.f.) A collision B (fig.) conflict, clash.
collo1 (s.m.) ANAT. neck (anche fig.).
collo2 (s.m.) (pacco) package, parcel.
collocamento (s.m.) A placing, placement v collo-
camento a riposo pensioning off B (impiego) em -
ployment v ufficio di collocamento job centre.
collocare (v.t.) A to place B COMM. (vendere) to sell,
to place, (investire) to invest. 
collocarsi (v.pron.) to take one’s place.
collocazione (s.f.) placing, position.
colloquiale (agg.) colloquial.
colloquiare (v.i.) to talk, to converse.
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colloquio (s.m.) A (incontro) meeting 2 (conversazio-
ne) talk, (di lavoro) interview 3 (pl.) (trattative) talks.
colmare (v.t.) A to fill v colmare una lacuna to fill
a gap B (fig.) to overwhelm v colmare qu.no di
attenzioni to overwhelm s.o. with attention.
colmo (s.m.) A (punto più alto) top, summit 2 (fig.)
(culmine) height, peak 3 (situazione paradossale)
last straw v è il colmo! that’s the last straw!
colmo (agg.) (pieno) full.
colomba (s.f.) ZOOL. dove.
colombo (s.m.) A ZOOL. pigeon B (pl.) (fig.) (inna-
morati) lovebirds.
colon (s.m.) ANAT. colon.
colonia (s.f.) A ST., BIOL. colony 2 (comunità) com-
munity.
coloniale (agg.) colonial.
colonico (agg.) farm (attr.).
colonizzare (v.t.) to colonize.
colonizzatore (agg.) colonizing || (s.m.) colonizer.
colonna (s.f.) A ARCH. column, pillar B (estens.)
column C (fila) column, line.
colonnato (s.m.) ARCH. colonnade.
colonnello (s.m.) MIL. colonel.
colorante (s.m.) dye, colouring matter, AE coloring
matter v senza coloranti with no artificial colo(u)ring.
colorare (v.t.) A to colour, AE to color B (fig.) (ani-
mare) to enliven. 
colorarsi (v.pron.) to colour, AE to color (anche fig.).
colorazione (s.f.) colouring, AE coloring.
colore (s.m.) colour, AE color v persone di colore
colo(u)red people v colori ad acquerello water co -
lo(u)rs.
colorificio (s.m.) (fabbrica) paint factory, (negozio)
paint shop.
colorire (v.t.) to colour, AE to color, to paint. 
colorirsi (v.pron.) to colour, AE to color, to become
coloured, AE to become colored.
colorito (agg.) A coloured, AE colored, vivid, (di
volto) rosy B (fig.) colourful, AE colorful || (s.m.)
(carnagione) complexion.
colossale (agg.) colossal, gigantic.
Colosseo (s.m.) Coliseum.
colosso (s.m.) colossus.
colpa (s.f.) A (peccato) sin v B (colpevolezza) guilt,
(responsabilità) fault v è colpa tua! it’s your fault!,
senso di colpa feeling of guilt C (biasimo) blame v
dare la colpa di ql.sa a qu.no to blame s.o. for sthg.
colpevole (agg.) guilty || (s.m. / s.f.) culprit, offender.
colpevolezza (s.f.) guilt, FORM. culpability.
colpevolizzare (v.t.) to make s.o. feel guilty. 
colpevolizzarsi (v.pron.) to feel guilty, to blame
oneself.
colpire (v.t.) A (percuotere) to hit, to strike B (co glie -
re con un colpo) to hit, to strike, (con armi da fuoco)
to shoot 3 (fig.) (impressionare) to strike, to impress.

colpo (s.m.) A blow (anche fig.), stroke v a colpo
d’occhio at a glance, far colpo su qu.no to be a hit
with s.o. B (di arma da fuoco) shot C (apoplettico)
stroke D (rapina) robbery.
coltellata (s.f.) (ferita) stab wound.
coltello (s.m.) knife.
coltivare (v.t.) to cultivate (anche fig.).
coltivato (agg.) cultivated.
coltivatore (s.m.) farmer.
coltivazione (s.f.) A (il coltivare) cultivation, grow -
ing B (coltura) crop.
colto (agg.) (istruito) cultured, cultivated, well-edu-
cated, (dotto) learned.
coltura (s.f.) growing, (di piante) crop.
coma (s.m.) MED. coma v essere in coma to be in a
coma.
comandamento (s.m.) RELIG. commandment.
comandante (s.m.) MIL. commander, commanding
officer, AER., MAR. captain.
comandare (v.t.) A (ordinare, imporre) to order, to
command B (essere al comando di) to be in charge
of, MIL., MAR. to command, to be in command of.
comando (s.m.) A order, command v prendere il
comando to take the lead B (sede) headquarters (pl.)
C (dispositivo) control v comando a distanza re mote
control.
combaciare (v.i.) A (congiungersi) to tally, (aderire)
to fit together B MECC. to match 3 (fig.) to coincide.
combattere (v.i. / v.t.) to fight (anche fig.).
combattimento (s.m.) A fight, MIL. action v B

BOXE match v era stato messo fuori combattimento
he was knocked out.
combattuto (agg.) A (rif. a partite ecc.) hard-fought
B (fig.) (indeciso) torn, uncertain.
combinare (v.t.) A (mettere insieme) to combine,
(co lori) to match B (organizzare) to arrange v com-
binare un incontro to arrange a meeting C (fare) to
do v cosa stai combinando? FAM. what are you up to?
combinato (agg.) (organizzato) arranged, settled.
combinazione (s.f.) A (coincidenza) coincidence,
(caso) chance v per combinazione by chance B (di
cassaforte) combination.
combustibile (agg.) combustible || (s.m.) fuel, com-
bustible.
combustione (s.f.) combustion.
come (avv.) A (interrogativo) how, what… like v

come stai? how are you?, com’era il romanzo? what
was the novel like? B (modo) how, the way v ecco
come mi piace this is how I like it, ti spiego come deve
essere I’ll tell you the way it has to be C (comparati-
vo) as (so)… as, than v tua sorella è alta come te your
sister is as tall as you, bianco come la neve as white
as snow D (in qualità di) as v fu citato come esempio
he was cited as an example E (in modo simile) as v
non fate come faccio io don’t do as I do F (somi-
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glianza) like v guidava come un pazzo he was driving
like a madman || (cong.) A (temporale) as, as soon as
v come arrivammo, lei partì as soon as we arrived,
she left B come se as if, as though.
cometa (s.f.) ASTRON. comet.
comicità (s.f.) funniness.
comico (agg.) A (che fa ridere) comic(al), funny, amus -
ing v un film comico a funny film B (di commedia)
comic(al) v genere comico comedy || (s.m.) (attore)
comic actor, (cabarettista) comedian, (stand-up) comic.
comignolo (s.m.) chimney pot.
cominciare (v.t. / v.i.) to begin, to start.
comitato (s.m.) committee, board, (consiglio) council.
comitiva (s.f.) party, group.
comizio (s.m.) meeting, assembly v comizio eletto-
rale electoral meeting.
commando (s.m.) MIL. commando.
commedia (s.f.) TEATR. comedy, (rappresentazione)
play v commedia musicale musical.
commediante (s.m.) A SPREG. second-rate come-
dian B (fig.) (simulatore) shammer.
commediografo (s.m.) comedy writer.
commemorare (v.t.) to commemorate.
commemorativo (agg.) commemorative, (di defun-
to) memorial.
commemorazione (s.f.) commemoration.
commentare (v.t.) to comment (on, upon).
commentatore (s.m.) commentator v com men ta -
tore sportivo sports commentator.
commento (s.m.) A (di testo) commentary B (giudi-
zio) comment, remark C (musicale) background music.
commerciale (agg.) commercial, trade (attr.), trad -
ing (attr.), business (attr.).
commercialista (s.m. / s.f.) professional accountant.
commerciante (s.m.) dealer, trader, (negoziante)
shop   keeper v commerciante all’ingrosso wholesaler.
commerciare (v.i.) to trade, to deal || (v.t.) to deal in,
to trade in v commerciare tessuti to deal in textiles.
commercio (s.m.) commerce, trade, (affari) business
v commercio al dettaglio retail trade, commercio al -
l’ingrosso wholesale trade.
commessa (s.f.) (di negozio) shop-girl, shop assistant.
commesso (s.m.) A (di negozio) shop assistant, AE

sales clerk B (di ufficio) clerk.
commestibile (agg.) edible, eatable v funghi non
commestibili inedible mushrooms.
commettere (v.t.) to commit v commettere un erro-
re to make a mistake.
commiserare (v.t.) to pity, to commiserate. 
commiserarsi (v.pron.) to feel sorry for oneself.
commiserazione (s.f.) A (compassione) pity, com -
passion, commiser ation 2 (compatimento) pity.
commissariato (s.m.) A (carica) commissaryship
B (ufficio) commissary’s office v commissariato di
polizia police station.

commissario (s.m.) commissary, (di polizia) police
commissioner..
commissionare (v.t.) (ordinare) to commission, COMM.
to order.
commissione (s.f.) A (incombenza, acquisto) errand
v fare commissioni to do some errands B (incarico)
commission v lavorare su commissione to work on
commission C COMM. (compenso) commission, fee,
charge v commissione sulle vendite commission on
sales D (comitato) committee, board, commission v
commissione d’esame board of examiners.
commisurare (v.t.) to compare.
committente (s.m. / s.f.) purchaser, customer.
commosso (agg.) moved, touched v sono profon-
damente commosso I am deeply touched.
commovente (agg.) moving, touching v un film
commovente a touching film.
commozione (s.f.) A (emozione) emotion B MED.
commozione cerebrale concussion.
commuovere (v.t.) to move, to touch. 
commuoversi (v.pron.) to be moved, to be touched.
comò (s.m.) chest of drawers.
comodamente (avv.) A comfortably 2 (fa cilmente)
easily.
comodino (s.m.) bedside table, AE nightstand.
comodità (s.f.) comfort.
comodo (agg.) comfortable.
compagnia (s.f.) A company, companionship B

gruppo di persone company, party C TEATR. com-
pany, troupe D COMM. company 5 MIL. company.
compagno (s.m.) A companion, mate, FAM. pal, AE

buddy B (marito) husband, (convivente) partner.
comparare (v.t.) to compare, to liken.
comparativo (agg. e s.m.) comparative (anche GRAMM.).
comparire (v.i.) to appear v comparire in sogno to
appear in a dream.
comparizione (s.f.) DIR. appearance v ordine di com -
parizione summons.
comparsa (s.f.) A (il comparire) appearance B TEATR.,
CINEM. extra, walk-on (part).
compartimento (s.m.) A compartment (anche FERR.,
MAR.), section B (circoscrizione) department.
comparto (s.m.) compartment.
compassione (s.f.) compassion, sympathy.
compassionevole (agg.) A (che fa compassione)
pathetic, pitiful B (che ha compassione) sympathet -
ic, compassionate.
compasso (s.m.) compasses (pl.).
compatibile (agg.) (conciliabile) compatible.
compatibilità (s.f.) compatibility.
compatimento (s.m.) pity, (disprezzo) condescension
v un’aria di compatimento a condescending attitude.
compatire (v.t.) A (compiangere) to pity, to sympa-
thize with B (essere indulgente) to forgive, to excuse
3 (considerare con disprezzo) to be sorry for.
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compatriota (s.m. / s.f.) fellow countryman (m.), fel -
low countrywoman (f.), compatriot (m. e f.).
compatto (agg.) compact, solid.
compenetrare (v.t.) A (di sostanza) to penetrate, to
permeate B (fig.) to fill, to permeate.
compenetrazione (s.f.) penetration, permeation.
compensare (v.t.) A (controbilanciare) to compen-
sate (for), to counterbalance B (pagare) to pay, (ri sar -
cire) to pay com pensation to C (ricompensare) to re -
ward. 
compensarsi (v.pron.) to compensate each other (one
another).
compensato (s.m.) (legno compensato) plywood.
compensazione (s.f.) A compensation, making up
B DIR. compensation C ECON. compensation.
compenso (s.m.) A (retribuzione) pay, (onorario)
fee 2 (ricompensa) re ward 3 (indennizzo) compen-
sation, indemnity.
competente (agg.) competent, qualified.
competenza (s.f.) A (capacità) competence, ability
B (pertinenza) competence C (onorario) fee, charge.
competere (v.i.) A (gareggiare) to compete B (spet-
tare) to be due (to), to belong (to).
competitività (s.f.) competitiveness.
competitivo (agg.) competitive.
competizione (s.f.) competition, contest.
compiacente (agg.) obliging, willing.
compiacere (v.t.) (soddisfare) to please, to satisfy.
compiacersi (v.pron.) 1 (provare piacere) to be
pleased (with) B (congratularsi) to congratulate v mi
compiaccio con lei! congratulations!
compiangere (v.t.) 1 to pity, to sympathize with B

(compatire) to be sorry for. 
compiangersi (v.pron.) to feel sorry for oneself.
compianto (agg.) late (lamented) || (s.m.) (cordo-
glio) grief, sorrow, mourning.
compiere (v.t.) A (fare, eseguire) to do, to perform v
compie re una buona azione to do a good deed B

(completare) to finish, to complete C (gli anni) to turn
v ha compiuto sei anni ieri he turned six yesterday. 
compiersi (v.pron.) A (concludersi) to come to an
end, to end B (avverarsi) to be fulfilled v la predi-
zione si è compiuta the prediction was fulfilled.
compilare (v.t.) A (redigere) to compile 2 (riempi-
re) to fill in v compilare un modulo to fill in a form.
compito (s.m.) A task, (lavoro) job B (scolastico)
exercise v compito a casa homework.
compilazione (s.f.) compilation.
compiuto (agg.) complete, accomplished.
compleanno (s.m.) birthday.
complementare (agg.) complementary.
complemento (s.m.) complement.
complessivamente (avv.) altogether, in all, all in all
v complessivamente spenderemo settanta euro alto-
gether we will spend seventy euros.

complessivo (agg.) overall, comprehensive.
complesso (agg.) complex, complicated || (s.m.) A (to -
talità) whole v i cittadini nel loro complesso the whole
body of citizens B (serie) set, collection v un com -
plesso di circostanze a set of circumstances C (stabili-
mento) complex, plant v un complesso industriale an
industrial plant D MUS. band, group E PSIC. complex.
completamente (avv.) completely, totally, entirely.
completare (v.t.) to complete, to finish.
completo (agg.) A complete, whole, full, compre-
hensive v un resoconto completo a full account B

(esaurito) full (up), sold out v il teatro era completo
the theatre was full || (s.m.) ABBIGL. suit, outfit.
complicare (v.t.) to complicate. 
complicarsi (v.pron.) A to become complicated, to
get complicated B (di malattia) to become worse.
complicato (agg.) complicated, complex.
complicazione (s.f.) complication v salvo compli-
cazioni if no problems arise.
complice (s.m. / s.f.) A accomplice (anche DIR.) B

(fig.) ally, help || (agg.) conspiratorial v un sorriso
complice a conspiratorial smile.
complicità (s.f.) complicity, connivance (anche DIR.).
complimentare (v.t.) to compliment, to pay a com-
pliment to v complimentare qu.no per ql.sa to com-
pliment s.o. on sthg. 
complimentarsi (v.pron.) to congratulate v compli-
mentarsi con qu.no per ql.sa to congratulate s.o. on sthg.
complimento (s.m.) A (apprezzamento) compliment
v fare complimenti a qu.no to pay s.o. compliments B
(pl.) (congratulazioni) congratulations v mi fecero i
complimenti per l’incontro they congratulated me on
the match 3 (atteggiamento cerimonioso) ceremony v
fare i complimenti to stand on ceremony.
complottare (v.i. / v.t.) to plot, to conspire, to scheme.
complotto (s.m.) plot, conspiracy.
componente (agg.) component (attr.) || (s.m.) (rif. a
persone) member, (rif. a cose) component (part) v i
componenti della famiglia the members of the family
|| (s.f.) FIS. component, (fig.) element.
componibile (agg.) modular, unit (attr.).
componimento (s.m.) A LETT., MUS composition,
work B (tema) essay, composition.
comporre (v.t.) A to compose, (scrivere) to write B

(costituire, formare) to form, to make up C TEL. (digi-
tare) to dial v comporre un numero to dial a number. 
comporsi (v.pron.) (consistere di) to consist (of), to
be composed (of), to be made up (of).
comportamento (s.m.) behaviour, AE behavior.
comportare (v.t.) to involve, to imply, (richiedere)
to require. 
comportarsi (v.pron.) to behave (oneself).
compositore (s.m.) MUS. composer.
composizione (s.f.) A composition B (tema) com-
position, essay.
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composto (agg.) A (formato da più parti) compound
v interesse composto COMM. compound interest B (for-
mato da) consist ing of.
comprare (v.t.) to buy, FORM. to purchase v compra-
re all’ingrosso to buy wholesale, comprare a rate to
buy by instalments.
compratore (s.m.) buyer, FORM. purchaser, (cliente)
customer.
comprendere (v.t.) A (includere) to include B (ca -
pire) to understand, (rendersi conto) to realize. 
comprendersi (v.pron.) to understand each other (one
another).
comprensione (s.f.) A comprehension, understand -
ing B (compassione) sympathy.
comprensivo (agg.) A (che include) comprehen sive,
inclusive B (che prova compassione) sympathet ic, un -
der standing.
compreso (agg.) A (incluso) included (pred.), in -
clud ing, inclusive v prezzo tutto compreso inclu sive
price B (fig.) (assorbito) involved v è tutta compre-
sa dai suoi studi she’s totally involved in her stud ies
C (capito) understood.
compressa (s.f.) A (di garza) compress B (pasti-
glia) pill, tablet.
comprimere (v.t.) to compress.
compromesso (agg.) compromised || (s.m.) com-
promise v scendere a compromessi to come to com-
promises.
compromettere (v.t.) to compromise. 
compromettersi (v.pron.) to compromise oneself.
comproprietà (s.f.) joint ownership.
computer (s.m.) computer v computer portatile lap-
top, notebook.
computerizzato (agg.) computerized.
computisteria (s.f.) book-keeping, accountancy.
comunale (agg.) municipal, town (attr.), city (attr.)
v consiglio comunale town (city) council.
comune (agg.) A (di tutti) common, (reciproco) mu -
tu al v opinione comune common opinion, un amico
comune a mutual friend B (ordinario) ordinary.
comune (s.m.) A (suddivisione amministrativa) mu -
nicipality B (autorità) town (city) council.
comunemente (avv.) commonly.
comunicare (v.t.) to communicate, (trasmettere) to
transmit || (v.i.) to communicate. 
comunicarsi (v.pron.) (diffondersi) to spread.
comunicato (s.m.) bulletin v comunicato stampa
press release.
comunicazione (s.f.) communication v mettere in
comunicazione due persone to put two people in touch
with each other.
comunione (s.f.) A (comunanza) communion, com-
munity, sharing v comunione di beni DIR. joint owner -
ship of property B RELIG. (Holy) Communion.
comunismo (s.m.) POL. Communism.

comunista (s.m. / s.f.) POL. Communist.
comunità (s.f.) community.
comunitario (agg.) community (attr.).
comunque (cong.) A however, whatever, no matter
(how) v comunque vadano le cose whatever happens
B (tuttavia) however, but v io comunque non lo farò
but I won’t do it || (avv.) (in ogni caso) anyhow, any-
way, in any case.
con (prep.) A (compagnia, unione) with v venite
con noi? are you coming with us? B (qualità) with
v un gatto con gli occhi gialli a cat with yellow eyes
C (modo) with v parlò con rabbia he spoke with
anger D (mezzo) by, with v andiamo con il treno
let’s go by train, scrivere con la penna to write with
a pen.
concavo (agg.) concave.
concedere (v.t.) A to grant B (permettere) to allow. 
concedersi (v.pron.) to yield, to give oneself.
concentramento (s.m.) concentration v campo di
concentramento concentration camp.
concentrare (v.t.) to concentrate.
concentrarsi (v.pron.) to concentrate.
concentrato (agg.) A (ristretto) concentrated, con-
densed 2 (fig.) (assorto) absorbed || (s.m.) concen-
trate, extract.
concentrazione (s.f.) concentration (anche fig.).
concentrico (agg.) concentric.
concepibile (agg.) conceivable.
concepimento (s.m.) conception.
concepire (v.t.) A (generare) to conceive B (imma-
ginare) to conceive, to imagine.
concerto (s.m.) MUS. concert.
concessionario (s.m.) (venditore) agent v conces-
sionario esclusivo sole agent.
concessione (s.f.) concession, grant, (autorizzazio-
ne) authorization.
concetto (s.m.) A (idea) idea, concept, conception
B (opinione) opinion, idea v farsi un concetto sba-
gliato di ql.sa to form a wrong idea of sthg.
concezione (s.f.) A (idea) conception, idea, concept
2 (ideazione) conception, devising.
conchiglia (s.f.) A ZOOL. shell B SPORT cup protec-
tor, box.
conciliare (v.t.) A (mettere d’accordo) to reconcile,
to conciliate B (favorire) to bring on. 
conciliarsi (v.pron.) (riconciliarsi) to become recon-
ciled, FAM. to make up.
conciliazione (s.f.) A (il conciliare) (re)conciliation,
2 DIR. settlement, composition.
concilio (s.m.) RELIG. council.
concimare (v.t.) to feed.
concime (s.m.) (letame) manure, (chimico) fertilizer.
conciso (agg.) concise, brief.
concitato (agg.) excited.
concittadino (s.m.) fellow citizen.
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concludere (v.t.) A (portare a termine) to conclude, to
achieve, (terminare) to finish, to end v concludere un
affare FAM. to clinch a deal B (dedurre) to conclude, to
come to a conclusion C (fare) to get done v non ho
concluso nulla, oggi I didn’t get anything done today. 
concludersi (v.pron.) to conclude, to finish.
conclusione (s.f.) A (il concludere) conclusion, (ri -
sultato finale) end, result v in conclusione to conclu-
de (finally) B (deduzione) conclusion, deduction.
conclusivo (agg.) conclusive.
concordanza (s.f.) agreement.
concordare (v.t.) to agree (up)on, (stabilire) to fix, to
arrange || (v.i.) (accordarsi) to agree, to be in agreement.
concordato (agg.) agreed on || (s.m.) agreement,
settlement, RELIG. concordat.
concordia (s.f.) concord, harmony.
concorrente (agg.) A (convergente) concurrent B

(rivale) compet ing, rival v ditta concorrente rival com -
pany || (s.m. / s.f.) A competitor (anche COMM.) v i
concorrenti alla gara the competitors for race B (can-
didato) candidate, applicant 3 (di un gioco o quiz)
contestant.
concorrenza (s.f.) A COMM. competition B (i con-
correnti) competitors (pl.).
concorrere (v.i.) A (contribuire) to contribute, (par-
tecipare) to take part (in) v concorrere alle spese to
contribute to expenses B (competere) to compete (in
o for sthg.).
concorso (s.m.) competition, (gara) contest v con-
corso pubblico competitive examination.
concretamente (avv.) really, in reality.
concretezza (s.f.) concreteness.
concretizzare (v.t.) (attuare) to carry out, to put into
practice v concretizzare un progetto to put a plan into
practice. 
concretizzarsi (v.pron.) (attuarsi) to be realized, (di
sogni) to come true.
concreto (agg.) A concrete, solid, actual v un caso
concreto an actual case B (rif. a persona) practical ||
(s.m.) concrete.
condanna (s.f.) A DIR. sentence, conviction v con-
danna a morte death sentence B (fig.) (riprovazione)
condemnation, censure.
condannare (v.t.) A DIR. to sentence, to condemn, to
convict 2 (disapprovare) to censure, to blame.
condannato (agg.) A sentenced, condemned B (de -
stinato) doomed || (s.m.) offender, (carcerato) pris -
oner, convict.
condensa (s.f.) condensation.
condensare (v.t.) to condense.
condensarsi (v.pron.) to condense.
condimento (s.m.) A CUC. seasoning, (di insalata)
dress ing, (salsa) sauce B (fig.) sauce, spice.
condire (v.t.) A CUC. to season, (insalata) to dress B

(fig.) (rendere più gradevole) to spice, to sweeten.

condividere (v.t.) to share (anche fig.).
condizionale (agg.) conditional || (s.m.) GRAMM.
conditional || (s.f.) DIR. suspended sentence.
condizionamento (s.m.) conditioning.
condizionare (v.t.) to condition, to influence.
condizionato (agg.) A conditioned B (con riserva)
conditional.
condizionatore (s.m.) TECN. (d’aria) air-conditioner
|| (agg.) conditioning.
condizione (s.f.) A (stato) condition, state B (patto)
condition, terms (pl.) v a condizione che on condi-
tion that, providing that.
condoglianza (s.f.) condolence v vogliate accettare le
mie più sincere condoglianze please accept my heart-
felt condolences.
condominio (s.m.) block of flats, AE condo.
condomino (s.m.) owner-occupier, AE condo owner.
condonare (v.t.) DIR. to remit.
condono (s.m.) remission, amnesty.
condor (s.m.) ZOOL. condor.
condotta (s.f.) conduct, behaviour, AE behavior v

voto in condotta conduct mark.
conducente (s.m.) driver.
condurre (v.t.) A (guidare) to lead, (veicoli) to drive
v condurre qu.no per mano to lead s.o. by the hand
B (gestire) to run C (effettuare) to carry out v con-
durre ricerche to carry out researches.
conduttore (s.m.) A (di veicoli) driver 2 RAD., TV.
host, anchorperson 3 ELETTR. conductor.
conduttura (s.f.) pipe.
confederato (agg. e s.m.) POL. confederate.
confederazione (s.f.) POL. confederation.
conferenza (s.f.) A lecture v tenere una conferenza to
(give a) lecture 2 (convegno) conference, convention.
conferimento (s.m.) awarding.
conferire (v.t.) to confer, to give, to grant v conferi-
re un premio to confer a prize || (v.i.) (avere un collo-
quio) to confer (with s.o.).
conferma (s.f.) confirmation v a conferma di in con-
firmation of.
confermare (v.t.) to confirm.
confermarsi (v.pron.) to prove oneself.
confessare (v.t.) A to confess, to admit B ECCL. to
confess. 
confessarsi (v.pron.) ECCL. to confess.
confessione (s.f.) confession (anche ECCL.).
confessore (s.m.) confessor.
confetto (s.m.) CUC. sugared almond.
confettura (s.f.) CUC. jam.
confezionare (v.t.) 1 (impacchettare) to wrap up,
(imballare) to package 2 (abiti) to make, to manu-
facture.
confezione (s.f.) 1 (involucro) wrap, packet 2 (il con-
fezionare abiti) manufacture, tailoring 3 (pl.) (abi ti)
clothes, garments.
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confidare (v.i.) A (avere fiducia) to trust 2 (spera-
re) to hope || (v.t.) to confide, to impart.
confidarsi (v.pron.) to confide (in s.o.).
confidente (s.m. / s.f.) (amico intimo) confidant (m.),
confidante (f.).
confidenza (s.f.) A (fiducia) confidence B (segreto
confidato) secret, confidence 3 (familiarità) famil -
iarity, intimacy.
confidenziale (agg.) A confidential, private v stret-
tamente confidenziale strictly confidential B (cordia-
le) friendly, familiar.
configurare (v.t.) A to configure 2 INFORM. to con-
figure, to set up.
configurazione (s.f.) configuration (anche INFORM.).
confinante (agg.) neighbouring (attr.), adjoining
(attr.), bordering (on, with sthg.).
confinare (v.t.) A (mandare al confino) to banish, to
intern 2 (fig.) to shut up, to confine v sono confina-
to a letto I’m confined to bed || (v.i.) (essere confi-
nante) to border (on, with). 
confinarsi (v.pron.) (fig.) to shut oneself up.
confinato (s.m.) internee.
confine (s.m.) border, frontier, boundary.
confisca (s.f.) seizure, DIR. confiscation.
confiscare (v.t.) to confiscate.
conflitto (s.m.) conflict.
conflittuale (agg.) turbulent.
conflittualità (s.f.) conflict, turmoil.
confluire (v.i.) A (rif. a fiumi) to flow (into), (rif. a
strade ecc.) to meet (sthg.) B (fig.) to meet.
confondere (v.t.) 1 (scambiare) to mistake, to con-
fuse v lo confondono con il gemello they mistake
him for his twin brother 2 (mescolare) to mix up, to
muddle up C (turbare) to confuse. 
confondersi (v.pron.) 1 (sbagliarsi) to get mixed up,
to get confused v scusatemi, devo essermi confuso
sorry, I must have got mixed up 2 (mescolarsi) to mix,
to blend into v il ladro si confuse tra la folla the thief
blended into the crowd.
conformare (v.t.) to conform, (adattare) to adapt.
conformarsi (v.pron.) to conform, (adattarsi) to adapt.
conforme (agg.) 1 (corrispondente) consistent 2 (fe -
dele all’originale) true v copia conforme true copy.
conformismo (s.m.) conformity.
conformista (agg. e s.m. / s.f.) conformist.
conformità (s.f.) conformity, accordance v in con-
formità con in accordance with.
confortante (agg.) comforting, encouraging.
confortare (v.t.) A to comfort, to encourage B (so -
stenere) to support. 
confortarsi (v.pron.) A to find comfort, to console
oneself B confortarsi l’un l’altro to comfort each other.
conforto (s.m.) A comfort, encouragement B (soste-
gno) support v a conforto della mia tesi in support of
my theory.

confrontare (v.t.) to compare, DIR. to confront. 
confrontarsi (v.pron.) to confront each other, to have
a confrontation.
confronto (s.m.) comparison v in confronto a in
comparison with, compared with.
confusione (s.f.) A (disordine) confusion, mess, mud -
dle 2 (baccano) noise, row 3 (imbarazzo) confusion,
embarrassment.
confuso (agg.) A (disordinato) untidy, jumbled B

(poco chiaro) confused, muddled C (imbarazzato)
embarrassed.
confutare (v.t.) to refute.
congedare (v.t.) A to dismiss B MIL. to discharge. 
congedarsi (v.pron.) to take one’s leave (of s.o.).
congedo (s.m.) A (commiato) leave v prendere con-
gedo da qu.no to take leave of s.o. B (permesso)
leave v essere in congedo to be on leave C MIL. (tem-
poraneo) leave, (illimitato) discharge.
congegno (s.m.) device.
congelamento (s.m.) A freezing B MED. frostbite.
congelare (v.t.) to freeze (anche fig.). 
congelarsi (v.pron.) to freeze, MED. to be frostbitten.
congelato (agg.) frozen, MED. frostbitten.
congelatore (s.m.) TECN. freezer.
congenito (agg.) congenital.
congestionare (v.t.) MED. to congest.
congestionato (agg.) MED. congested.
congestione (s.f.) MED. congestion (anche fig.).
congettura (s.f.) conjecture.
congiungere (v.t.) (unire) to join, (collegare) to con-
nect, to link. 
congiungersi (v.pron.) (unirsi) to join, to be joined.
congiuntivo (s.m.) GRAMM. subjunctive.
congiunto (agg.) (unito) joined, combined, (collegato)
connected, linked || (s.m.) (parente) rela tive, relation.
congiunzione (s.f.) A junction, joint 2 GRAMM.
conjunction.
congiura (s.f.) conspiracy, plot.
congiurare (v.i.) to conspire, to plot.
congiurato (s.m.) conspirator, plotter.
congratularsi (v.pron.) to congratulate (s.o. on sthg.).
congratulazioni (s.f. pl.) congratulations.
congregazione (s.f.) congregation.
congresso (s.m.) congress, convention.
conguaglio (s.m.) ECON. (il conguagliare) balancing,
(la somma con cui si conguaglia) balance.
coniare (v.t.) to coin, to mint (anche fig.).
conifera (s.f.) BOT. conifer.
coniglio (s.m.) A ZOOL. rabbit B (fig.) (persona
paurosa) coward, FAM. chicken.
coniugale (agg.) conjugal.
coniugare (v.t.) A GRAMM. to conjugate B (fig.)
(unire) to unite. 
coniugarsi (v.pron.) 1 (sposarsi) to marry 2 GRAMM.
to be conjugated 3 (fig.) (unirsi) to unite.
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coniugato (agg.) A (sposato) married B MAT.,
GEOM. conjugate || (s.m.) married person.
coniugazione (s.f.) GRAMM. conjugation.
coniuge (s.m. / s.f.) spouse.
connazionale (s.m. / s.f.) compatriot, fellow country -
man (m.), fellow countrywoman (f.).
connessione (s.f.) A connection (anche ELETTR.,
INFORM.) 2 (fig.) (relazione) connection, link.
connesso (agg.) connected.
connettere (v.t.) (unire) to connect (anche ELETTR.,
INFORM.) || (v.i.) (ragionare) to think straight. 
connettersi (v.pron.) A (riferirsi) to be connected
2 INFORM. to log in.
connotati (s.m. pl.) (distinctive) features (pl.).
cono (s.m.) GEOM. cone v cono gelato ice-cream cone.
conoscente (s.m. / s.f.) acquaintance.
conoscenza (s.f.) A (il sapere) knowledge v essere a
conoscenza di ql.sa to be aware of sthg. B (il conosce-
re) acquaintance 3 (persona conosciuta) acquaintance.
conoscere (v.t.) A to know v conosci mio fratello?
do you know my brother? B (provare) to experience
v ho conosciuto il dolore I experienced sorrow C

(incontrare) to meet v lieto di conoscerla! pleased to
meet you!, posso farle conoscere il mio collega? may
I introduce my collegue (to you)? 
conoscersi (v.pron.) (se stesso) to know oneself,
(l’un l’altro) to know each other (one another).
conosciuto (agg.) well-known, renowned.
conquista (s.f.) A conquest B (fig.) conquest, achieve -
ment v le conquiste della scienza the achievements of
science.
conquistare (v.t.) A to conquer B (fig.) to win, to gain.
conquistatore (agg.) conquering || (s.m.) conqueror.
consacrare (v.t.) A to consecrate B (dedicare) to
devote, to dedicate. 
consacrarsi (v.pron.) to devote oneself, to dedicate
oneself.
consacrazione (s.f.) (di chiesa ecc.) consecration,
(di sacerdote) ordination.
consanguineo (s.m.) blood relative.
consapevole (agg.) aware (pred.), conscious.
consapevolezza (s.f.) awareness, consciousness.
conscio (agg.) conscious, aware.
consecutivo (agg.) A (di seguito) consecutive, in a
row (pred.) B (seguente) following.
consegna (s.f.) A COMM. delivery v pagamento alla
consegna cash on delivery, consegna a domicilio
home delivery, spese di consegna delivery charges B
MIL. (ordine) orders (pl.).
consegnare (v.t.) A to consign, to hand in, (rif. a
merci) to deliver B MIL. to confine to barracks. 
consegnarsi (v.pron.) to give oneself up.
conseguente (agg.) consequent.
conseguenza (s.f.) A consequence, result B (con-
clusione) conclusion.

conseguire (v.t.) to attain, (ottenere) to achieve v

riuscii a conseguire il mio scopo I was able to a chieve
my purpose || (v.i.) to follow v ne consegue che… it
follows that…
consenso (s.m.) A consent, assent v consenso forma-
le formal consent B (matrimoniale) marriage licence.
consentire (v.i.) A (acconsentire) to consent, to assent
B (essere d’accordo) to agree || (v.t.) (permettere) to
allow.
conserva (s.f.) (di cibo) preserve v mettere in con-
serva to preserve.
conservante (agg. e s.m.) CHIM. preservative v non
contiene conservanti né coloranti contains no pre -
serva tives or colouring matter.
conservare (v.t.) to preserve, to keep (anche fig.) v

conservare gli alimenti to preserve food. 
conservarsi (v.pron.) to keep.
conservato (agg.) preserved, kept.
conservatore (agg.) POL. conservative || (s.m.) (fun-
zionario) curator, keeper.
conservatorio (s.m.) conservatoire, AE conservatory.
conservazione (s.f.) preservation.
considerare (v.t.) A (esaminare) to consider v con-
siderare varie possibilità to consider different possi-
bilities B (ritenere) to consider, to regard. 
considerarsi (v.pron.) to consider oneself, to regard
oneself.
considerazione (s.f.) A (il considerare) considera-
tion B (stima) esteem, regard v avere una grande
considerazione per qu.no to have a high regard for
s.o. C (osservazione) remarks (pl.), reflections (pl.).
considerevole (agg.) considerable.
consigliabile (agg.) advisable.
consigliare (v.t.) (dare consigli) to advise, to sug-
gest, (raccomandare) to recommend. 
consigliarsi (v.pron.) (chiedere consiglio) to ask (s.o.’s)
advice, (consultarsi) to consult (s.o.).
consigliere (s.m.) A advisor, counsellor B (membro
di un consiglio) councillor.
consiglio (s.m.) A advice, counsel, (suggerimento)
suggestion v se vuoi un consiglio: non farlo! if you
want some advice: don’t do it! B (organo collegiale)
council.
consistente (agg.) A (solido, spesso) thick B (fig.)
sound, valid.
consistenza (s.f.) A consistency, texture v la consi-
stenza di un patrimonio the amount of an estate B

(fig.) (fondatezza) foundation, grounds (pl.).
consistere (v.i.) to consist v il mio piano consiste di
quattro fasi my plan consists of four steps.
consolare (v.t.) to console, to comfort. 
consolarsi (v.pron.) to console oneself, to be com-
forted.
consolato (s.m.) (sede) consulate, (carica) consulship.
consolazione (s.f.) comfort, consolation.
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console1 (s.m.) consul.
console2 (s.f.) A (mobile) console (table) B (quadro
di comando) console (anche INFORM.), control panel.
consolidare (v.t.) A (rendere solido) to solidify, to
harden B (rinforzare) to strengthen, to consolidate, to
reinforce. 
consolidarsi (v.pron.) A to solidify, to harden B (fig.)
to become consolidated, to become established.
consolidato (agg.) ECON. consolidated, (fig.) well-
established, firm.
consonante (s.f.) LING. consonant.
consorte (s.m. / s.f.) spouse.
constatare (v.t.) A (accertare) to ascertain, to estab -
lish v constatare i fatti to ascertain the facts B (nota-
re, osservare) to notice, to observe.
constatazione (s.f.) A (l’accertare) verification, ascer -
tainment B (il notare) noting, observation 3 (os ser -
vazione) observation, comment.
consueto (agg.) usual, habitual, customary v all’o-
ra consueta at the usual time || (s.m.) habit, custom v
come di consueto as usual.
consuetudine (s.f.) A custom, (abitudine) habit v

come è nostra consuetudine as is our habit B (fami-
liarità) familiarity v avere consuetudine con to be
familiar with.
consulente (s.m.) consultant, advisor, (spec. AE) ad -
viser v consulente legale legal advisor.
consulenza (s.f.) consultation, advice v società di
consulenza consulting firm.
consultare (v.t.) A to consult, to ask s.o.’s advice B
(un testo ecc.) to look sthg. up v consultare l’en ci -
clopedia to look it up in the encyclopedia.
consultarsi (v.pron.) to consult, to take advice.
consultazione (s.f.) A (di libri) consultation v sala
di consultazione reading room B (pl.) (colloqui) con-
sultations, talks.
consumare (v.t.) A to consume, to use up, (logora-
re) to wear out B (mangiare) to eat, (bere) to drink v
consumare un pasto to eat (have) a meal. 
consumarsi (v.pron.) to be consumed, to run out, (di
vestiti) to wear out.
consumato1 (agg.) A (logoro) worn-out, used up,
worn B (fig.) consumed (with) v essere consumato
dalla rabbia to be consumed with anger.
consumato2 (agg.) (abile) accomplished, consum-
mate v un attore consumato an accomplished actor.
consumatore (s.m.) COMM. consumer.
consumazione (s.f.) (da bere) drink, (da mangiare)
snack v consumazione inclusa including a drink.
consumismo (s.m.) consumerism.
consumo (s.m.) consumption.
consuntivo (s.m.) ECON. closing balance.
consunto (agg.) (logoro) worn-out.
contabilità (s.f.) COMM. bookkeeping, accounting v

ufficio contabilità bookkeeping de part ment.

contachilometri (s.m.) AUT. odometer.
contadino (agg.) rustic, rural || (s.m.) countryman,
peasant.
contagiare (v.t.) A to infect, to contaminate v essere
contagiati to become infected B (fig.) to infect, to affect.
contagio (s.m.) contagion, infection (anche fig.).
contagioso (agg.) contagious, infective, infectious
(an che fig.).
contagiri (s.m.) MECC. revolution counter.
contagocce (s.m.) dropper.
contaminare (v.t.) to contaminate (anche fig.).
contaminato (agg.) contaminated, (di cibi) tainted.
contaminazione (s.f.) contamination.
contante (agg.) (di denaro) cash (attr.) || (s.m.) cash,
ready money v pagare in contanti to pay cash.
contare (v.t.) A to count B (sperare) to expect, to
hope v conto di partire domani I hope to leave
tomorrow || (v.i.) A (valere) to count, to matter v la
gente che conta people who matter B (fare assegna-
mento) to count, to depend, to rely on.
contato (agg.) numbered, counted, (limitato) limit ed.
contattare (v.t.) to contact, to get in touch with (s.o.).
contatto (s.m.) 1 contact, touch, connection (anche
fig.) v essere in contatto con qu.no to be in contact
(in touch) with s.o. 2 ELETTR. contact.
conte (s.m.) count.
contea (s.f.) (divisione amministrativa) county.
contegno (s.m.) A (condotta) behaviour, conduct v
contegno irreprensibile irreproachable behaviour B

(atteggiamento) attitude.
contemplare (v.t.) to gaze at, to contemplate.
contemplazione (s.f.) contemplation.
contemporaneamente (avv.) simultaneously.
contemporaneo (agg.) contemporary, contempora-
neous || (s.m.) contemporary.
contendente (agg.) competing, opposing v le parti
contendenti the opposing parties || (s.m.) competitor,
opponent.
contendere (v.t.) to contest, to contend for || (v.i.)
(litigare) to dispute. 
contendersi (v.pron.) to contend for, to compete for.
contenere (v.t.) to contain, to hold v l’ascensore può
contenere quattro persone the lift can hold four people. 
contenersi (v.pron.) (dominarsi) to contain oneself,
to control oneself.
contenitore (s.m.) container.
contentezza (s.f.) joy, happiness.
contento (agg.) happy, glad v sono contento di ve -
derti I’m glad to see you.
contenuto (agg.) A (controllato) contained, restrai-
ned 2 (limitato) limited || (s.m.) A contents (pl.) B

(argomento) content, subject matter.
contesa (s.f.) dispute.
conteso (agg.) (desiderato) sought-after, (combattu-
to) hard-fought.
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contessa (s.f.) countess.
contestare (v.t.) A to challenge, to contest v conte-
stare un diritto a qu.no to contest s.o.’s right 2 DIR.
to notify.
contestatore (s.m.) protester, political dissenter.
contestazione (s.f.) A objection, challenge B DIR.
(notifica) notification C POL. protest, dissent v la
contestazione studentesca student protest.
contesto (s.m.) context v fuori dal contesto taken
out of context.
contiguo (agg.) adjoining, adjacent, next v apparta-
menti contigui adjoining flats.
continentale (agg.) GEOGR. continental.
continente (s.m.) A GEOGR. continent 2 (terra fer -
ma) main land.
contingente (agg.) contingent, incidental.
contingente (s.m.) contingent v contingente di leva
MIL. call-up contingent.
contingenza (s.f.) A (circostanza) contingency,
event B ECON. v indennità di contingenza cost-of-
living allowance.
continuamente (avv.) A (senza interruzione) contin -
uously 2 (ripetutamente) continually, repeatedly.
continuare (v.t.) A to continue, to keep on (with
sthg.) B (riprendere) to resume || (v.i.) to continue, to
go on, to keep on v lo spettacolo deve continuare the
show must go on.
continuato (agg.) A (ininterrotto) continuous v ora-
rio continuato all-day opening 2 (ri pe  tuto) continual.
continuazione (s.f.) A (il continuare) continuation 2

(seguito) continuation, (rif. a romanzi, film) sequel v

la continuazione di un romanzo the sequel to a novel.
continuità (s.f.) continuity.
continuo (agg.) A (ininterrotto) continuous, uninter-
rupted 2 (ripetuto) continual, constant.
conto (s.m.) A (calcolo) sum, calculation v conto
alla rovescia countdown B COMM. account v conto
aperto open account C (bancario) (bank) account v
conto corrente current account D (al ristorante) bill,
AE check.
contorcersi (v.pron.) to writhe, to twist.
contorno (s.m.) A (linea esterna) contour, outline B
CUC. vegetables (pl.), side dish v pesce con contorno
fish and vegetables.
contorsione (s.f.) contortion.
contorto (agg.) contorted, twisted.
contrabbandare (v.t.) A to smuggle B (fig.) to pass
off, to palm off.
contrabbandiere (s.m.) smuggler.
contrabbando (s.m.) contraband, smuggling.
contrabbasso (s.m.) MUS. double bass.
contraccambiare (v.t.) to return, to repay v con-
traccambiare un favore to return a favour.
contraccambio (s.m.) return, reciprocation v in con -
traccambio di ql.sa in return for sthg.

contraccettivo (agg. e s.m.) contraceptive.
contraccezione (s.f.) contraception.
contraccolpo (s.m.) A rebound, (di arma da fuoco)
recoil B (fig.) repercussion, backlash.
contraddire (v.t. / v.i.) to contradict. 
contraddirsi (v.pron.) to contradict oneself, (reci-
procamente) to contradict each other (one another).
contraddistinguere (v.t.) to mark, (fig.) to distin-
guish. 
contraddistinguersi (v.pron.) to stand out, to distin-
guish oneself.
contraddittorio (agg.) A (che contraddice) contra-
dictory 2 (ambiguo) inconsistent || (s.m.) A public
discussion B DIR. cross-examination.
contraddizione (s.f.) contradiction.
contraffare (v.t.) (falsificare) to counterfeit, to forge.
contraffatto (agg.) (di denaro) counterfeit, (di qua-
dri ecc.) forged, (di merci) fake.
contraffazione (s.f.) (di denaro) counterfeit, (di qua -
dri ecc.) forgery, fake, (di merci) fake.
contralto (s.m.) MUS. contralto.
contrappeso (s.m.) counterbalance.
contrapporre (v.t.) A (opporre) to oppose 2 (con-
frontare) to contrast. 
contrapporsi (v.pron.) to set oneself against, to clash.
contrapposizione (s.f.) opposition, conflict.
contrariamente (avv.) contrary to v contrariamente
a ogni aspettativa contrary to all expectations.
contrariare (v.t.) A (ostacolare) to oppose B (irrita-
re) to irritate, to annoy.
contrarietà (s.f.) A (l’essere contrario) contrariety,
opposition B (fastidio) trouble.
contrario (agg.) A contrary, opposite v in caso con-
trario otherwise B (sfavorevole) unfavourable, ad -
verse || (s.m.) opposite, con trary v al contrario on the
contrary, ho indossato la maglietta al contrario I put
my T-shirt on back to front, quel manifesto è appeso
al contrario that poster is upside down.
contrarre (v.t.) A (prendere) to contract, to catch v
contrarre una malattia to contract an illness B (un
muscolo ecc.) to contract. 
contrarsi (v.pron.) A (avere una contrazione) to
contract v il volto si contrasse in una smorfia his face
twisted into a grimace B (ridursi) to fall, to shrink.
contrassegnare (v.t.) to mark, (con un cartellino) to
tag, to label.
contrassegno (s.m.) A mark, countermark, (cartel-
lino) tag, tab B (distintivo) badge.
contrassegno (avv.) COMM. v pagamento in con-
trassegno cash on delivery.
contrastante (agg.) conflicting, opposing.
contrastare (v.i.) to conflict, to contrast || (v.t.) (osta -
colare) to oppose, to resist.
contrastato (agg.) A (ostacolato) opposed, thwart ed
2 (combattuto) closely-fought.
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contrasto (s.m.) A contrast (anche fig.) B (dissen-
so) difference v contrasto di interessi clash of inter -
ests 3 FOT., TV contrast.
contrattaccare (v.t. / v.i.) to counterattack (an che fig.).
contrattacco (s.m.) counterattack.
contrattare (v.t.) to negotiate, to bargain.
contrattempo (s.m.) hitch, setback.
contratto (s.m.) contract, agreement (anche DIR.) v

contratto d’affitto lease.
contrattuale (agg.) A contractual, contract (attr.) B

(di contrattazione) bargaining.
contravvenire (v.i.) to contravene, to infringe.
contravventore (s.m.) offender, infringer.
contravvenzione (s.f.) A (il contravvenire) contra-
vention, infringement B (multa) fine v elevare una
contravvenzione a qu.no to fine s.o.
contrazione (s.f.) A contraction (anche fig.) v contra-
zione muscolare muscular contraction B (riduzione)
decrease, drop.
contribuente (s.m. / s.f.) taxpayer.
contribuire (v.i.) to contribute, to help.
contributo (s.m.) A contribution (anche fig.) B AMM.
contribution v contributo previdenziale social secu-
rity contribution C (sovvenzione) aid, grant.
contro (prep.) against v ho la schiena contro il muro
my back is against the wall, voterà contro la mozione
he will vote against the motion, Italia contro In ghil -
terra SPORT Italy versus England || (avv.) against v sei
pro o contro? are you for or against? || (s.m.) con v il
pro e il contro the pros and cons.
controbattere (v.t.) (fig.) (replicare) to answer back.
controcorrente (agg.) A counter-current 2 (fig.)
original, non-conformist.
controffensiva (s.f.) MIL. counter-offensive.
controfigura (s.f.) CINEM. double, stand-in.
controindicato (agg.) unsuitable, not recommended
v controindicato in caso di pioggia not recom mend -
ed in case of rain.
controindicazione (s.f.) MED. contraindication.
controllare (v.t.) A (verificare) to check, to verify B
(sorvegliare) to control C (dominare) to control. 
controllarsi (v.pron.) to control oneself.
controllato (agg.) A controlled B (dotato di auto-
controllo) self-controlled, restrained.
controllo (s.m.) A (verifica) control, check, (ispezio-
ne) examination, inspection v controllo dei biglietti
ticket inspection, controllo contabile audit B MED.
(visita) checkup C (dominio) control v tenere il ter-
ritorio sotto controllo to keep the area under control.
controllore (s.m.) A inspector, controller || control-
lore di volo air traffic controller B (su treni, autobus
ecc.) ticket inspector, ticket collector.
contromano (avv.) on the wrong side of the road, in
the wrong direction v guidare contromano to drive
on the wrong side of the road.

contromarca (s.f.) token.
contromisura (s.f.) countermeasure.
controparte (s.f.) DIR. adverse party, (nelle trattati-
ve) opposite party.
controproducente (agg.) counterproductive, self-
defeating.
controproposta (s.f.) counter-proposal.
contrordine (s.m.) counterorder.
controsenso (s.m.) nonsense, absurdity.
controversia (s.f.) controversy, dispute.
controverso (agg.) controversial.
controvoglia (avv.) unwillingly.
contundente (agg.) blunt v corpo contundente blunt
instrument.
conturbante (agg.) perturbing, (eccitante) thrilling,
v uno sguardo conturbante a disturbing gaze.
contusione (s.f.) MED. bruise, contusion.
contuso (agg.) bruised, contused.
convalescente (agg. e s.m. / s.f.) convalescent.
convalescenza (s.f.) convalescence.
convalida (s.f.) validation, confirmation, DIR. ratifi-
cation.
convalidare (v.t.) A to validate, to confirm 2 (raf-
forzare) to corroborate, to support 3 DIR. to ratify.
convegno (s.m.) convention, congress.
convenevoli (s.m. pl.) courtesies (pl.), civilities (pl.) v

lasciate da parte i convenevoli don’t stand on ceremony.
conveniente (agg.) A (opportuno) suited, suitable
B (vantaggioso) favourable, advantageous.
convenienza (s.f.) A suitability, appropriateness B

(vantaggio) advantage, (di prezzo) cheapness.
convenire (v.i.) A (impers.) (essere utile, necessa-
rio) to suit (s.o.), had better (costr. pers.) v ti convie-
ne andartene you had better go 2 (essere vantaggio-
so) to be worthwhile 3 (concordare) to agree v ne
convenite tutti? does everyone agree? || (v.t.) A (pat-
tuire) to agree on, to settle v prezzo da convenirsi
price to be agreed upon B (ammettere) to admit.
convento (s.m.) monastery (spec. di frati), convent
(spec. di monache).
convenzionale (agg.) conventional.
convenzionato (agg.) agreed, fixed v prezzo con-
venzionato fixed price.
convenzione (s.f.) convention.
convergenza (s.f.) A convergence (anche fig.) 2

AUT. wheel alignment.
convergere (v.i.) to converge (anche fig.).
conversare (v.i.) to talk, FORM. to converse.
conversazione (s.f.) A conversation B (colloquio,
di scorso) talk.
conversione (s.f.) conversion.
convertire (v.t.) A to convert 2 (trasformare) to turn,
to change.
convertirsi (v.pron.) A POL., RELIG. to be converted
B (trasformarsi) to be converted, to turn, to change.
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convesso (agg.) convex.
convincente (agg.) convincing, persuasive.
convincere (v.t.) to convince, to persuade. 
convincersi (v.pron.) to convince oneself, to be con-
vinced, to be persuaded.
convincimento (s.m.) conviction, persuasion v fare
opera di convincimento su qu.no to try to convince s.o.
convinto (agg.) convinced, persuaded.
convinzione (s.f.) A conviction, persuasion 2 (pl.)
(opinioni) opinion, belief.
convivente (s.m. / s.f.) common-law husband (m.),
common-law wife (f.).
convivenza (s.f.) life in common.
convivere (v.i.) A (rif. a coppia) to live together 2

(fig.) (coesistere) to coexist, to live with.
convocare (v.t.) to convene, to summon.
convocazione (s.f.) convocation.
convoglio (s.m.) A FERR. train 2 MAR., MIL. convoy.
convulsione (s.f.) MED. convulsion.
convulso (agg.) A convulsive B (fig.) (frenetico) hec-
tic, feverish.
cooperare (v.i.) to cooperate, to collaborate.
cooperativa (s.f.) (società) cooperative (society), (ne -
gozio) cooperative store v cooperativa di consumo
consumer (consumers’) cooperative.
cooperazione (s.f.) cooperation.
coperchio (s.m.) lid, cover.
coperta (s.f.) (da letto) blanket.
copertina (s.f.) (di libro o CD) cover, (di disco di vi -
nile) sleeve.
coperto (agg.) A (riparato) covered, sheltered, (in -
terno) indoor v piscina coperta indoor swimming
pool B (cosparso) covered C (rif. a cielo) overcast,
cloudy || (s.m.) (luogo riparato) cover, shelter.
coperto (s.m.) A (tavola) place, cover v una tavola
di quattro coperti a table laid for four B (prezzo)
cover charge.
copertone (s.m.) AUT. tyre, AE tire.
copertura (s.f.) A (il coprire) covering, (ciò che ser -
ve a coprire) cover 2 (fig.) (occultamento) cover-up
3 ECON. cover, coverage 4 TEL. (roaming) coverage.
copia (s.f.) A copy v bella copia fair copy, brutta
copia rough copy B (riproduzione) copy C (esem-
plare) copy.
copiare (v.t.) A to copy B (trascrivere) to copy
(out), to write (out).
copione (s.m.) TEATR., CINEM. script v copione cine-
matografico film script.
copioso (agg.) abundant.
copisteria (s.f.) copy centre, AE copy center.
coppa (s.f.) A (bicchiere) glass B (recipiente) bowl C

(trofeo sportivo, gara) cup, trophy D (di reggiseno) cup.
coppia (s.f.) A (di persone) couple, pair v a coppie
two by two, in couples B (di animali) pair, (di cose)
couple.

coprifuoco (s.m.) curfew.
copriletto (s.m.) bedspread, bedcover.
coprire (v.t.) A to cover (anche fig.) v copriamogli
le spalle! let’s cover him! B (fig.) (occultare) to cover
up C COMM. (far fronte) to meet, (garantire) to cover
D (una distanza) to cover, to do. 
coprirsi (v.pron.) A to cover oneself (up) B (garan-
tirsi) to cover oneself C (ricoprirsi) to be covered, to
get covered D (rif. a cielo) to become overcast.
coraggio (s.m.) courage, bravery v coraggio, ragaz-
zi! come on, boys!
coraggioso (agg.) courageous, brave.
corallo (s.m.) coral.
Corano (s.m.) RELIG. Koran.
corazza (s.f.) A (di armatura) cuirass B MIL. (prote-
zione) armour C ZOOL. (guscio) carapace, plate.
corazzata (s.f.) MAR. battleship.
corazzato (agg.) armoured, AE armored.
corda (s.f.) A (fune) rope, (spago) string B (di stru-
menti musicali) string.
cordiale (agg.) (affettuoso) cordial, hearty v cordia-
li saluti best wishes.
cordialità (s.f.) cordiality, warmth.
cordialmente (avv.) cordially, warmly v furono ac -
colti molto cordialmente they were received very
warmly.
cordoglio (s.m.) A (dolore) sorrow, grief 2 (condo-
glianze) sympathy v parole di cordoglio expressions
of sympathy.
coreografia (s.f.) choreography.
coreografo (s.m.) choreographer.
coriandolo (s.m.) A BOT. coriander B (pl.) confetti.
corista (s.m. / s.f.) (persona) chorister, member of a
choir, TEATR. chorus singer || (s.m.) (strumento) tuning
fork.
cornacchia (s.f.) ZOOL. crow.
cornamusa (s.f.) bagpipes (pl.).
cornea (s.f.) ANAT. cornea.
cornetta (s.f.) A MUS. cornet 2 FAM. (ricevitore del
telefono) receiver.
cornice (s.f.) A frame v mettere in cornice to set in
a frame, to frame B ARCH. cornice C (estens.) sett ing,
framework, environment.
cornicione (s.m.) ARCH. cornice, (di gronda) eaves
(pl.).
corno (s.m.) A ZOOL. horn 2 MUS. horn.
coro (s.m.) A (gruppo di cantori) chorus, (spec. reli-
gioso) choir B ARCH. choir, chancel.
corolla (s.f.) BOT. corolla.
corollario (s.m.) corollary.
corona (s.f.) A crown B (ghirlanda) garland C

(rosario) rosary.
coronare (v.t.) A (circondare) to surround, to en circle
B (fig.) (realizzare) to crown, to achieve v coronare un
sogno to realize a dream.
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coronaria (s.f.) ANAT. coronary artery.
corpo (s.m.) A body 2 MIL. corps (pl. invar.), force.
corporatura (s.f.) build, physique.
corporazione (s.f.) A DIR. corporation B ST. guild C

(categoria) association.
corporeo (agg.) corporeal.
corpulento (agg.) stout.
corredare (v.t.) to equip (with), to furnish (with).
corredo (s.m.) A (di sposa) trousseau B (attrezzatu-
ra) kit, set.
correggere (v.t.) A to correct, (migliorare) to im -
prove B (caffè ecc.) to lace. 
correggersi (v.pron.) to correct oneself.
correlazione (s.f.) correlation.
corrente1 (agg.) A (che scorre) running, flow ing v
acqua corrente running water B (in corso) current v
prezzo corrente current price C (comune) common,
current v linguaggio corrente common speech ||
(s.m.) v al corrente (well) informed.
corrente2 (s.f.) A current, stream B (letteraria, arti-
stica) current C (d’aria) draught 4 ELETTR. current v

è saltata la corrente FAM. there’s no power.
correntemente (avv.) A (con scioltezza) fluently B

(comunemente) currently.
correre (v.i.) A to run, (affrettarsi) to rush B (gareg-
giare) to race C (di orologio) to be fast || (v.t.) A SPORT

to run v correre i 100 metri to run the 100 metres B

(affrontare) to run v correre un rischio to run a risk.
correttamente (avv.) correctly.
correttezza (s.f.) A correctness B (onestà) honesty,
uprightness.
corretto (agg.) A (privo di errori) correct, exact,
right B (irreprensibile) honest, upright, fair C (di
caffè ecc.) laced.
correzione (s.f.) A correction, (di testi letterari)
emendation B (di caffè ecc.) lacing.
corrida (s.f.) bullfight.
corridoio (s.m.) corridor, passageway, (di teatro)
aisle, (di treno) (side) corridor.
corridore (s.m.) SPORT runner.
corriera (s.f.) coach, bus.
corriere (s.m.) carrier, shipper, courier.
corrimano (s.m.) handrail.
corrispettivo (agg.) corresponding, equivalent.
corrispondente (agg.) corresponding || (s.m. / s.f.) A

(rappresentante) agent B (giornalista) correspond ent.
corrispondenza (s.f.) A (carteggio) correspond ence,
letters (pl.), (posta) post, mail B (di affetti) correspon-
dence.
corrispondere (v.i.) A to correspond B (equivalere) to
be the equivalent C (per posta) to correspond || (v.t.) A

(pagare) to pay B (ricambiare) to reciprocate, to return.
corrisposto (agg.) A (contraccambiato) returned,
re ciprocal B (pagato) paid.
corrodere (v.t.) to corrode, to erode.

corrodersi (v.pron.) to corrode.
corrompere (v.t.) A (moralmente) to corrupt B (con
denaro) to bribe, to corrupt 3 (guastare) to spoil.
corrompersi (v.pron.) A (moralmente) to become
corrupted B (guastarsi) to rot, to spoil.
corrosione (s.f.) corrosion.
corrosivo (agg.) corrosive.
corrotto (agg.) A corrupted 2 (guasto) spoilt.
corruttore (agg.) corrupting || (s.m.) corrupter.
corruzione (s.f.) A corruption (anche fig.) B (con
denaro) bribery, corruption.
corsa (s.f.) A run, running B SPORT race, racing v

corsa automobilistica motor race C (di autobus ecc.)
trip, journey.
corsaro (s.m.) corsair, (pirata) pirate.
corsia (s.f.) A (di strada) lane v un’autostrada a tre
corsie a three-lane motorway, corsia di sorpasso fast
lane B (di ospedale) ward C (di supermercato) aisle
D SPORT lane.
corsivo (s.m.) TIP. italics (pl.).
corso (s.m.) A (svolgimento) course (anche fig.) v il
mese in corso the current month B (lezioni) course v
un corso di inglese an English course.
corte (s.f.) A court B DIR. (law-)court v entra la
corte! all rise! C (corteggiamento) courtship, court v
fare la corte a una ragazza to court a girl.
corteccia (s.f.) BOT. bark.
corteggiare (v.t.) to court.
corteo (s.m.) train, procession v corteo funebre
funeral procession.
cortese (agg.) polite, kind, courteous.
cortesia (s.f.) A (gentilezza) politeness, kindness,
courtesy B (favore) favour, AE favor.
cortile (s.m.) courtyard, court, yard.
corto (agg.) short.
cortocircuito (s.m.) ELETTR. short circuit (anche fig.).
cortometraggio (s.m.) CINEM. short.
corvo (s.m.) ZOOL. crow, raven.
cosa (s.f.) A thing v le proprie cose one’s things,
una cosa da nulla a trifle B (interr.) what? v di cosa
si tratta? what’s it about?
coscia (s.f.) A ANAT. thigh, (di animale) leg, haunch.
cosciente (agg.) A (consapevole) aware (pred.),
conscious (pred.) B (di malato) conscious (pred.).
coscienza (s.f.) conscience v avere la coscienza
pulita, sporca to have a clear, guilty conscience.
così (avv.) A (in questo modo) like this, this way, so,
(come segue) as follows v e così via and so on B (tal-
mente) so, such v ero co sì stanco che sono andato a
dormire I was so tired that I went to sleep || (cong.)
(perciò) so v e così è finita and so it’s over || (agg.)
(tale) such, like that v non ho mai visto una moto
così! I’ve never seen a motorbike like that!
cosiddetto (agg.) so called.
cosmesi (s.f.) cosmetics.

CORONARIA 515 COSMESI



cosmetico (agg. e s.m.) cosmetic.
cosmico (agg.) cosmic (anche fig.).
cosmo (s.m.) cosmos.
cosmonauta (s.m. / s.f.) cosmonaut.
cosmonave (s.f.) spaceship, spacecraft.
cosmopolita (agg. e s.m. / s.f.) cosmopolitan, cos -
mo p olite.
cospargere (v.t.) to scatter, to sprinkle (with).
cosparso (agg.) sprinkled (with).
cospicuo (agg.) A (notevole) conspicuous, remarka-
ble 2 (grande) considerable, large.
cospirare (v.i.) to conspire, to plot.
cospiratore (s.m.) conspirator, plotter.
cospirazione (s.f.) conspiracy, plot.
costa (s.f.) A coast, coastline v al largo della costa
off the coast B (pendici) slope.
costante (agg.) constant, steady v costante aumen-
to della disoccupazione steady rise in unemployment
|| (s.f.) A MAT. constant B (caratteristica) feature.
costanza (s.f.) steadiness, constancy.
costare (v.i. / v.t.) to cost (anche fig.) v quanto costa?
how much does it cost?
costata (s.f.) CUC. chop, (di manzo) rib steak.
costeggiare (v.t.) MAR. to coast, to follow the coast.
costellato (agg.) 1 (disseminato) studded (with),
spangled (with) 2 (coperto) covered (with).
costellazione (s.f.) ASTRON. constellation.
costernato (agg.) upset, consternated.
costernazione (s.f.) dismay, consternation.
costiera (s.f.) stretch of coast, coast.
costiero (agg.) coastal, coast (attr.).
costipato (agg.) MED. A (raffreddato) with a bad
cold 2 (stitico) constipated.
costituire (v.t.) A (fondare) to constitute, to make up
B (nominare) to appoint, to constitute. 
costituirsi (v.pron.) A (alla polizia) to give oneself
up B (formarsi) to be formed (as) C (nominarsi) to
constitute oneself, to appoint oneself.
costituito (agg.) constituted, established.
costituzionale (agg.) constitutional.
costituzione (s.f.) A DIR., POL. constitution B (crea-
zione) setting up, forming, (di società) incorporation
C (fisica) constitution, structure.
costo (s.m.) cost v il costo della vita the cost of living,
a ogni costo at all costs.
costola (s.f.) ANAT. rib.
costoletta (s.f.) CUC. cutlet.
costoso (agg.) expensive, dear, costly.
costretto (agg.) forced, compelled, obliged.
costringere (v.t.) to force, to compel.
costrizione (s.f.) constraint.
costruire (v.t.) to build, to construct.
costruttivo (agg.) constructive (anche fig.).
costruttore (s.m.) (fabbricante) manufacturer, maker
v costruttore edile builder.

costruzione (s.f.) A (il costruire) construction, build -
ing 2 (edificio) building.
costume (s.m.) A (usanza) custom, usage, (abitudi-
ne) habit v gli usi e i costumi di un Paese the customs
of a country B ABBIGL. costume v costume da bagno
swimsuit, bathing suit (da uomo) trunks (pl.).
costumista (s.m. / s.f.) TEATR., CINEM. costume de -
signer.
cotenna (s.f.) pigskin.
cotogna (s.f.) BOT. quince.
cotoletta (s.f.) CUC. cutlet.
cotone (s.m.) cotton v cotone idrofilo cotton wool.
cotonificio (s.m.) cotton mill.
cottimo (s.m.) (lavoro) piecework, jobbing v lavo-
rare a cottimo to do piecework.
cotto (agg.) cooked, done, (in forno) baked v carne
ben cotta, poco cotta well-done, underdone.
cottura (s.f.) cooking, (in forno) baking.
covare (v.t.) A (le uova) to hatch, to sit on eggs 2

(fig.) (alimentare segretamente) to nurse, to harbour.
covo (s.m.) den (anche fig.).
covone (s.m.) sheaf.
cozza (s.f.) ZOOL. mussel.
cozzare (v.i.) A (urtare) to strike, to crash (into) B

(fig.) (contrastare) to contrast, to clash || (v.t.) to
bang, to strike.
crampo (s.m.) cramp.
cranio (s.m.) ANAT. skull.
cratere (s.m.) GEOL. crater.
cravatta (s.f.) tie v cravatta a farfalla bow tie, farsi
il nodo alla cravatta to do up one’s tie.
creare (v.t.) A to create B (causare) to produce, to
cause. 
crearsi (v.pron.) to be created, to be set up.
creatività (s.f.) creativity.
creato (s.m.) creation.
creativo (agg.) creative.
creatore (agg.) creating, (creativo) creative || (s.m.)
creator, maker.
creatura (s.f.) A creature B (bambino) child.
creazione (s.f.) creation.
credente (agg.) believing || (s.m. / s.f.) believer.
credenza1 (s.f.) (il credere) belief, credence.
credenza2 (s.f.) (mobile) sideboard, BRIT. dresser.
credenziali (s.f. pl.) credentials (pl.).
credere (v.i.) to believe v non posso crederci! I can’t
believe it!, credere in Dio to believe in God || (v.t.) to
believe, (immaginare) to think v stento a crederlo I
find it hard to believe. 
credersi (v.pron.) to think oneself, to consider one-
self.
credibile (agg.) credible, believable.
credibilità (s.f.) credibility.
credito (s.m.) credit (anche COMM., ECON.) v far cre-
dito a qu.no to grant (to give) s.o. credit.
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creditore (agg.) credit (attr.), creditor (attr.) || (s.m.)
creditor.
crema (s.f.) A cream v crema antirughe anti-wrinkle
cream B (fig.) (élite) cream, élite.
cremare (v.t.) to cremate.
cremazione (s.f.) cremation.
cremoso (agg.) creamy.
crepa (s.f.) A crack, fissure B (fig.) rift.
crepaccio (s.m.) crevice, (di ghiacciaio) crevasse.
crepacuore (s.m.) heartbreak v morire di crepacuo-
re to die of a broken heart.
crepare (v.i.) A (formare una crepa) to crack B FAM.
(morire) to snuff it, to croak v crepa! drop dead!. 
creparsi (v.pron.) to crack.
crepitare (v.i.) to crackle.
crepuscolare (agg.) twilight (attr.), crepuscular.
crepuscolo (s.m.) twilight, dusk v al crepuscolo at
dusk.
crescere (v.i.) A to grow, (diventare adulto) to grow
up B (aumentare) to increase, to rise, to grow v farsi
crescere la barba to grow a beard || (v.t.) (allevare) to
bring up, to raise.
crescione (s.m.) BOT. watercress.
crescita (s.f.) growth, (aumento) increase, rise.
cresima (s.f.) RELIG. confirmation v fare la cresima
to be confirmed.
crespo (agg.) A (di capelli) curly, frizzy B (incre-
spato) pleated, folded.
cresta (s.f.) A (di animale) crest, comb 2 GEOGR. ridge.
creta (s.f.) clay.
cretino (s.m.) A idiot, moron B MED. cretin || (agg.)
A stupid B MED. cretinous, cretinoid.
cric (s.m.) AUT. jack.
criceto (s.m.) ZOOL. hamster.
cricket (s.m.) SPORT cricket.
criminale (agg. e s.m. / s.f.) criminal.
criminalità (s.f.) crime v criminalità organizzata
organized crime.
crimine (s.m.) crime.
criminologo (s.m.) criminologist.
crine (s.m.) horsehair.
criniera (s.f.) mane.
cripta (s.f.) ARCH., ANAT. crypt.
crisantemo (s.m.) BOT. chrysantemum.
crisi (s.f.) A crisis v essere in crisi to pass through
a crisis B (attacco) fit, attack v crisi di nervi ner-
vous fit.
cristalleria (s.f.) A (oggetti di cristallo) crystalware,
glassware B (fabbrica) crystalworks (pl.), glass -
works (pl.).
cristallino (agg.) crystalline, crystal (attr.), crystal
clear (anche fig.) || (s.m.) ANAT. lens.
cristallizzare (v.t. / v.i.) to crystallize (anche fig.).
cristallizzarsi (v.pron.) to crystallize (anche fig.).
cristallo (s.m.) crystal.

cristianesimo (s.m.) Christianity.
cristiano (agg. e s.m.) Christian.
Cristo (s.m.) Christ v Gesù Cristo Jesus Christ.
critica (s.f.) A criticism B (recensione) review C

(insieme dei critici) the critics (pl.).
criticare (v.t.) to criticize, (biasimare) to censure, to
blame.
critico (agg.) critical || (s.m.) critic, reviewer.
croccante (agg.) crunchy, crispy.
croce (s.f.) cross v farsi il segno della croce to cross
oneself, fare a testa o croce to toss.
crocevia (s.m.) crossroads (anche fig.).
crociata (s.f.) crusade (anche fig.).
crociato (agg.) crossed, cross (attr.) v parole cro-
ciate crosswords || (s.m.) ST. crusader.
crociera1 (s.f.) A ARCH. cross v volta a crociera
cross vault B MECC. cross, spider.
crociera2 (s.f.) MAR., AER. cruise, cruising v fare una
crociera to go on a cruise.
crocifiggere (v.t.) to crucify (anche fig.).
crocifissione (s.f.) crucifixion.
crocifisso (agg.) crucified || (s.m.) ARTE crucifix.
crollare (v.i.) A to collapse, to fall down B (fig.) to
break down, to collapse C (lasciarsi cadere) to flop
down, to sink v crollò su una sedia he sank into an
armchair D ECON. to fall down, (di prezzi) to slump,
(di titoli) to crash.
crollo (s.m.) A collapse, fall (anche fig.) v il crollo
dell’Impero Romano the fall of the Roman Empire B

ECON. collapse, slump, crash.
cromare (v.t.) to chrome.
cromatico (agg.) MUS. chromatic.
cromo (s.m.) CHIM. chrome, chromium.
cromosoma (s.m.) BIOL. chromosome.
cronaca (s.f.) A ST. chronicle B (di giornale) news v
fatti di cronaca news stories C (resoconto) account,
description.
cronico (agg.) chronic || (s.m.) MED. chronic invalid.
cronista (s.m. / s.f.) A reporter v cronista sportivo
sports reporter B ST. chronicler.
cronografo (s.m.) stopwatch.
cronologia (s.f.) chronology.
cronologico (agg.) chronological.
cronometrare (v.t.) to time.
cronometro (s.m.) chronometer, SPORT stopwatch.
crosta (s.f.) crust v crosta di formaggio rind.
crostaceo (s.m.) ZOOL. crustacean, shellfish || (agg.)
crustacean, crustaceous
crostata (s.f.) CUC. tart.
cruciale (agg.) crucial.
cruciverba (s.m.) crossword (puzzle).
crudele (agg.) cruel.
crudeltà (s.f.) cruelty.
crudo (agg.) A raw B (fig.) crude, harsh.
cruento (agg.) bloody.
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crusca (s.f.) bran.
cruscotto (s.m.) AUT. dashboard, AER. instrument panel.
Cuba (s.f.) GEOGR. Cuba.
cubano (agg. e s.m.) Cuban.
cubetto (s.m.) cube v cubetto di ghiaccio ice cube.
cubico (agg.) A cubic 2 MAT. cube (attr.), cubic.
cubo (s.m.) MAT., GEOM. cube.
cuccetta (s.f.) A FERR. couchette B MAR. berth.
cucchiaino (s.m.) A (da tè) teaspoon, (da caffè) coffee -
 spoon 2 (il contenuto) teaspoonful.
cucchiaio (s.m.) A spoon v cucchiaio da tavola
tablespoon 2 (il contenuto) spoonful.
cucciolo (s.m.) (di cane) puppy, (di gatto) kitty, (di
altri animali) pup, cub, whelp.
cucina (s.f.) A (stanza) kitchen B (arte del cucinare)
cookery, cuisine v cucina casalinga home cooking.
cucinare (v.t.) to cook.
cucire (v.t.) A to sew, to stitch v macchina per cuci-
re sewing machine B CHIR. to stitch, to suture.
cucito (agg.) sewn v cucito a mano hand-sewn.
cucitrice (s.f.) A (macchina, per tessuti) sewing
machine 2 (a punti metallici) stapler.
cucitura (s.f.) (parte cucita) seam, seaming.
cuculo (s.m.) ZOOL. cuckoo.
cuffia (s.f.) cap, (da donna) bonnet v cuffia da bagno
bathing cap.
cugina (s.f.) (female) cousin.
cugino (s.m.) (male) cousin.
cui (pron. rel.) A (di solito non si traduce), rif. a per-
sone) who(m), (rif. a cose o animali) which, that v il
libro di cui tutti parlano the book (that) everyone is tal-
king about B (possesso) (rif. a persone) whose, (rif. a
cose o animali) whose, of which v la donna la cui so -
rella è scomparsa the woman whose sister is missing.
culinaria (s.f.) cooking, cukery.
culinario (agg.) cookery (attr.), culinary.
culla (s.f.) cradle.
cullare (v.t.) to rock, to cradle. 
cullarsi (v.pron.) A to rock oneself B (fig.) (illuder-
si) to cherish.
culminante (agg.) culminating, highest v momento
culminante climax.
culminare (v.i.) to culminate.
culmine (s.m.) A (cima) summit, top, (punto culmi-
nante) highest point B (fig.) height, peak, climax.
culo (s.m.) VOLG. arse, AE ass.
culto (s.m.) A cult, worship v il culto dei morti the
cult of the dead B (religione) faith, religion.
cultore (s.m.) lover, connoisseur.
cultura (s.f.) A culture, (conoscenza) learning v un
uomo di cultura a learned man B (civiltà) culture,
civilization.
culturale (agg.) cultural.
culturismo (s.m.) body-building.
culturista (s.m. / s.f.) body-builder.

cumulativo (agg.) cumulative, inclusive v prezzo
cumulativo inclusive price.
cumulo (s.m.) A (mucchio) heap, pile 2 (fig.) load,
mass v un cumulo di stupidaggini a load of nonsense.
cuneo (s.m.) wedge.
cunetta (s.f.) (avvallamento) bump, dip.
cunicolo (s.m.) A tunnel B (di animali) burrow C

(di miniera) shaft.
cuoca (s.f.) cook.
cuocere (v.t. / v.i.) to cook v (al forno) to bake. 
cuocersi (v.pron.) to cook.
cuoco (s.m.) cook, chef v capo cuoco head chef.
cuoio (s.m.) leather.
cuore (s.m.) A ANAT. heart v mal di cuore heart dis-
ease B (centro) centre, heart, core v al cuore del pro-
blema at the heart of the problem.
cupidigia (s.f.) cupidity, greed.
cupo (agg.) A dark, obscure B (fig.) gloomy, sullen.
cupola (s.f.) ARCH. dome.
cura (s.f.) A care v prendersi cura di to take care of,
a cura di edited by B MED. treatment, cure.
curabile (agg.) curable, treatable.
curare (v.t.) A (aver cura di) to take care of, to look
after B MED. to treat. 
curarsi (v.pron.) A (aver cura di sé) to take care of
oneself B (occuparsi) to take care of, to attend to.
curato (agg.) A (ordinato) neat, tidy B (sottoposto a
cure) treated 3 (di libro ecc.) edited (by).
curato (s.m.) ECCL. curate, parish priest.
curatore (s.m.) (di testo) editor, (fiduciario) trustee,
(di musei, mostre) curator.
curiosare (v.i.) to have a look around, SPREG. to pry.
curiosità (s.f.) curiosity v per curiosità out of curios ity.
curioso (agg.) A curious B (strano) curious, stran-
ge, odd || (s.m.) curious person.
cursore (s.m.) INFORM. cursor.
curva (s.f.) curve, (di strada, di fiume) bend, curve,
(svolta) turn.
curvare (v.t.) to bend, to curve || (v.i.) to bend, to
curve, to turn v curvare a destra, a sinistra to turn
right, left. 
curvarsi (v.pron.) A (inchinarsi) to bend down A

(fig.) to bow 3 (diventare curvo) to bend, to curve.
curvatura (s.f.) curve.
curvo (agg.) curved, (rif. a persona) bent.
cuscinetto (s.m.) TECN. bearing v cuscinetto a sfere
ball bearing.
cuscino (s.m.) cushion, (guanciale) pillow.
custode (s.m. / s.f.) caretaker.
custodia (s.f.) A custody B (astuccio) case.
custodire (v.t.) to keep.
custodito (agg.) (di parcheggio) attended, guarded.
cute (s.f.) ANAT. skin.
cuticola (s.f.) ANAT., BOT. cuticle.
cyclette (s.f.) exercise bike.
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d (s.f. / s.m.) d v TEL. d come Domodossola d for
David, AE d for Dog.
da (prep.) A (moto da luogo) from v da Venezia a
Firenze from Venice to Florence B (moto a luogo) to
v andrò dal dottore domani I’ll go to the doctor’s
tomorrow C (stato in luogo) at v è da sua sorella she
is at her sister’s place D (moto per luogo) through v
passate dalla porta del retro! pass through the back-
door! E (tempo, durata) for, (decorrenza) since v la
conosco da vent’anni I have known her for twenty
years, è dalle dieci che lo aspetto I’ve been waiting for
him since ten o’clock F (agente, causa efficiente) by
v fu scritto da un grande romanziere it was written by
a great novelist G (prezzo, qualità) v un francobollo
da un euro a one euro stamp, una ragazza dai capelli
biondi a fair-haired girl H (come, a somiglianza di, in
qualità di) like, as v fuggire non è da te! running away
is not like you, te lo dico da fratello I’m telling you as
a brother I (conseguenza) from v dal suo sguardo si
capiva che… from his look we realized that… J (limi-
tazione) in v sordo da un orecchio deaf in one ear K
(uso, scopo) v moto da corsa race motorbike L (con
l’infinito) to v volete qualcosa da mangiare? would
you like something to eat?
daccapo (avv.) (all over) again, (dall’inizio) from
the beginning.
dado (s.m.) A dice (pl.) v giocare a dadi to play dice
B MECC. (screw) nut C CUC. stock cube, soup cube.
dài (inter.) FAM. come on!
dalmata (agg. e s.m. / s.f.) Dalmatian.
Dalmazia (s.f.) GEOGR. Dalmatia.
daltonico (agg.) MED. colour-blind || (s.m.) colour-
blind person.
dama (s.f.) A (gentildonna) lady v dama di compa-
gnia lady companion B (nel ballo) partner C (gioco)
draughts (pl.), AE checkers (pl.).
damigiana (s.f.) demijohn.
danaro v. denaro.
danaroso (agg.) wealthy, rich.
dancing (s.m.) dance-hall, AE dance club.
danese (agg.) Danish || (s.m. e s.f.) (abitante) Dane ||
(s.m.) 1 (lingua) Danish 2 ZOOL. (cane) (great) Dane.
Danimarca (s.f.) GEOGR. Denmark.
dannare (v.t.) to damn v dannarsi l’anima (fig.) to
go crazy. 
dannarsi (v.pron.) A RELIG. to be damned B (fig.)
(impegnarsi allo spasimo) to work like crazy.

dannato (agg.) A RELIG. damned B FAM. (terribile)
terrible || (s.m.) damned soul.
dannazione (s.f.) RELIG. damnation || (inter.) damn!,
dammit!
danneggiare (v.t.) A to damage 2 (nuocere) to harm.
danneggiarsi (v.pron.) to get damaged.
danneggiato (agg.) damaged || (s.m.) DIR. the injured
party.
danno (s.m.) A damage v risarcire i danni a qu.no to
compensate s.o. for the damage B (a persona) injury,
harm.
dannoso (agg.) harmful, noxious, damaging (anche
fig.) v una sostanza dannosa a harmful substance.
Danubio (s.m.) GEOGR. Danube.
danza (s.f.) dance, dancing v danza tribale tribal
dance, danza classica ballet.
danzante (agg.) dancing, dance (attr.) v festa dan-
zante dance, FORM. ball.
danzare (v.i.) to dance.
dappertutto, da per tutto (avv.) everywhere, on all
sides.
dappoco (agg. invar.) A (inetto) inept, worthless B
(poco importante) unimportant, trivial.
dapprima (avv.) at first.
dare (v.t.) A to give v dare ql.sa a qu.no to give s.o.
sthg., to give sthg. to s.o. B (produrre) to produce, to
yield v questo terreno dà ottimo grano this land produ-
ces very good corn C ECON. (rendere) to give, to bring
in, to yield 4 (augurare) to wish, to say v dare il buon-
giorno a qu.no to wish s.o. good morning 5 (definire)
to call v dare del fesso a qu.no to call s.o. an idiot 6

(rappresentare) to be on v danno ancora quel film? is
that film still on? || (v.i.) (essere rivolto) to look on (to
sthg.) v la finestra dava sulla spiaggia the window loo-
ked on to the beach || (s.m.) ECON. debt, amount due.
darsena (s.f.) MAR. dock.
darsi (v.pron.) A (dedicarsi) to devote oneself, (rif. a
professioni) to enter on, to go into v darsi alla poli-
tica to go into politics B (l’un l’altro) to give each
other v darsi un abbraccio to hug each other.
data (s.f.) date v data di nascita date of birth, data
di scadenza expiry date.
databile (agg.) datable.
datare (v.t.) to date v a datare da oggi beginning
from today.
datato (agg.) dated v la busta è datata Napoli, 12
dicembre the envelope is dated Naples, December 12th.
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dativo (agg. e s.m.) GRAMM. dative.
dato (agg.) A given v in un dato periodo at a given
time 2 (con valore causale o ipotetico) considering,
under v date le circostanze under the circumstances
|| (s.m.) piece of data (pl. data) v elaborazione dati
INFORM. data processing.
dato che (locuz. cong.) since, as.
datore (s.m.) giver v datore di lavoro employer.
dattero (s.m.) A BOT. (albero) date (palm), (frutto)
date 2 ZOOL. dattero di mare date mussel.
dattilografa (s.f.) typist.
dattilografare (v.t.) to type.
dattilografia (s.f.) typing.
dattilografico (agg.) typing.
dattilografo (s.m.) typist.
dattiloscritto (agg.) typewritten, typed || (s.m.) type-
script.
davanti (avv.) in front, (dirimpetto) opposite v chi
vuole sedersi davanti? who wants to sit in front? ||
(prep.) in front of, (dirimpetto) opposite v era seduto
davanti a me a teatro he was sitting in front of me at
the theatre, abita davanti alla banca she lives opposi-
te the bank || (agg.) front (attr.) v le ruote davanti the
front wheels || (s.m.) front v il davanti della casa the
front of the house.
davanzale (s.m.) window sill.
davanzo (avv.) more than enough v ne abbiamo da -
vanzo, non preoccuparti we have more than enough,
don’t worry.
davvero (avv.) really, indeed v è capitato davvero it
really happened, sono davvero felice I’m very happy
indeed, no davvero not at all.
day hospital (s.m.) MED. outpatients’ clinic.
dazio (s.m.) A (tassa) duty, levy v esente da tasse
duty-free B (ufficio) customs.
dea (s.f.) goddess (anche fig.).
debellare (v.t.) to defeat, to wipe out (anche fig.).
debilitante (agg.) debilitating, weakening.
debilitare (v.t.) to debilitate, to weaken. 
debilitarsi (v.pron.) to become debilitated, to get weak.
debitamente (avv.) duly, properly.
debito1 (agg.) due, proper v a tempo debito in due
course.
debito2 (s.m.) debt v il debito pubblico è aumentato
the national debt has grown.
debitore (s.m.) debtor v essere debitore di ql.sa a
qu.no to owe s.o. sthg.
debole (agg.) weak (anche fig.), feeble (anche fig.),
(di luce, suono) faint v udito debole weak hearing,
punto debole weak point || (s.m.) A weakling, weak
person 2 (fig.) (preferenza) weakness, weak point v

avere un debole per qu.no to have a soft spot for s.o.
debolezza (s.f.) A weakness, feebleness, (di luce,
suono) faintness B (fig.) weak point, failing v le de -
bolezze umane human failings.

debolmente (avv.) weakly, feebly, (di luce) faintly.
debuttante (s.m. e agg.) debutante, FAM. deb.
debuttare (v.i.) A TEATR. to make one’s debut B (in
società) to come out 3 (estens.) (iniziare) to begin, to
start off.
debutto (s.m.) A TEATR. debut 2 (in società) coming
out 3 (estens.) (inizio) beginning, start.
decade (s.f.) (dieci giorni) ten days.
decadente (agg.) decadent (anche LETT.) || (s.m. /
s.f.) LETT. decadent.
decadenza (s.f.) decadence.
decadere (v.i.) to decline, to decay.
decadimento (s.m.) decline, decay.
decaduto (agg.) A decayed B (impoverito) impover -
ished v nobile decaduto impoverished noble.
decaffeinato (agg.) decaffeinated, FAM. decaff || (s.m.)
decaffeinated coffee, FAM. decaff.
decagrammo (s.m.) decagramme.
decalcomania (s.f.) transfer, AE decal.
decalogo (s.m.) RELIG. decalogue.
decano (s.m.) dean (anche RELIG.).
decapitare (v.t.) to behead, to decapitate.
decapitazione (s.f.) beheading.
decappottabile (agg. e s.f.) AUT. convertible.
decathlon (s.m.) SPORT decathlon.
decedere (v.i.) LETTER. to die.
deceduto (agg.) dead, deceased || (s.m.) dead person
v i deceduti the dead.
decelerare (v.t. / v.i.) to decelerate, to slow down.
decelerazione (s.f.) deceleration, slowing down.
decennale (agg.) decennial, ten-year (attr.) || (s.m.)
tenth anniversary, AE decennial.
decennio (s.m.) decade.
decente (agg.) decent, proper.
decentemente (avv.) decently, properly.
decentramento (s.m.) decentralization.
decentrare (v.t.) to decentralize.
decenza (s.f.) decency, propriety.
decesso (s.m.) death.
decidere (v.t. / v.i.) to decide v decidere di fare ql.sa
to decide to do sthg. 
decidersi (v.pron.) to make up one’s mind.
decifrare (v.t.) to decipher, to decode.
decilitro (s.m.) decilitre, AE deciliter.
decimale (agg. e s.m.) decimal.
decimare (v.t.) to decimate.
decimazione (s.f.) decimation.
decimetro (s.m.) decimetre, AE decimeter.
decimo (agg. num. ord. e s.m.) tenth.
decina (s.f.) A (about) ten v partirono a decine they
left by the dozen B MAT. tens (pl.).
decisamente (avv.) A (senza dubbio) definitely, de -
cidedly B (con decisione) resolutely.
decisionale (agg.) decision-making (attr.) v potere
decisionale decision-making power.
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decisione (s.f.) decision.
decisivo (agg.) decisive, conclusive.
deciso (agg.) A (stabilito) fixed, (definito) settled 2

(risoluto) determined, resolute.
declamare (v.t. / v.i.) to declaim.
declamatorio (agg.) declamatory.
declamazione (s.f.) declamation.
declassare (v.t.) to downgrade, to degrade.
declinare (v.t.) A GRAMM. to decline B (rifiutare) to
decline, to refuse v decliniamo ogni responsabilità
we decline all responsibility || (v.i.) A (digradare) to
slope (down) B (scemare) to decline, to wane.
declinazione (s.f.) A ASTRON., FIS. declination B

GRAMM. declension.
declino (s.m.) (decadenza) decline.
declivio (s.m.) (downward) slope.
decoder (s.m.) TECN. decoder.
decodificare (v.t.) to decode.
decodificatore (s.m.) TECN. decoder.
decollare (v.i.) AER. to take off (anche fig.).
décolleté (s.m.) A (scollatura) low-cut neckline B

(abito) low-cut dress || (agg.) low-cut, low-necked.
decollo (s.m.) AER. takeoff (anche fig.).
decolorare (v.t.) (tessuto) discolour, AE discolor, (ca -
pelli) to bleach.
decomporre (v.t.) to decompose, to separate.
decomporsi (v.pron.) A CHIM. to decompose 2 (putre-
farsi) to decompose, to putrefy.
decomposizione (s.f.) A decomposition (anche CHIM.)
2 (putrefazione) decomposition, putrefaction.
decompressione (s.f.) decompression v camera di
decompressione decompression chamber.
decomprimere (v.t.) to decompress.
deconcentrare (v.t.) to make one lose one’s concen-
tration. 
deconcentrarsi (v.pron.) to lose one’s concentration.
decongestionare (v.t.) A MED. to decongest B (fig.)
to relieve the congestion of.
decontaminare (v.t.) to decontaminate.
decorare (v.t.) A to decorate, to adorn B (insignire)
to decorate, to award a medal.
decorativo (agg.) decorative, ornamental.
decorato (agg.) A decorated, adorned B (insignito)
decorated.
decoratore (s.m.), decoratrice (s.f.) decorator.
decorazione (s.f.) A decoration, ornament B (me -
daglia) decoration, medal.
decoro (s.m.) decorum, dignity.
decorosamente (avv.) decently, properly.
decoroso (agg.) decent, proper.
decorrenza (s.f.) COMM. v con decorrenza dal 6
aprile from April 6th.
decorrere (v.i.) A (passare, trascorrere) to pass, to
elapse, to go by 2 (avere effetto) to become effective 3

(avere inizio) to start v a decorrere da... starting from...

decorso (s.m.) A (il passare) passing, elapsing 2

MED. course v il decorso della malattia the course of
the illness.
decotto (s.m.) decoction.
decrepito (agg.) A decrepit 2 (fig.) in decay.
decrescente (agg.) decreasing.
decrescere (v.i.) to decrease.
decretare (v.t.) DIR. to decree.
decreto (s.m.) DIR. decree v promulgare un decreto
to issue a decree.
decuplicare (v.t.) to decuple.
decurtare (v.t.) to reduce, to curtail.
dedalo (s.m.) labyrinth, maze.
dedica (s.f.) dedication.
dedicare (v.t.) A to dedicate, (rif. a chiesa) to conse-
crate 2 (intitolare) to name after 3 (riservare) to devote.
dedicarsi (v.pron.) (occuparsi di) to devote oneself.
dedito (agg.) devoted, dedicated, (a vizio) addicted.
dedizione (s.f.) dedication.
deducibile (agg.) A (desumibile) deducible B (di
tasse) deductible.
dedurre (v.t.) A (desumere) to deduce B (da tasse)
to deduct.
deduttivo (agg.) deductive.
deduzione (s.f.) deduction.
defalcare (v.t.) to deduct.
defalco (s.m.) deduction.
defecare (v.i.) to defecate.
deferente (agg.) A deferential, respectful B ANAT.
deferent.
deferenza (s.f.) deference, respect.
deferire (v.t.) DIR. to submit, to defer. 
defezione (s.f.) A defection B MIL. desertion.
deficiente (agg.) A (mancante) deficient, lacking B
(intellettualmente) mentally deficient || (s.m. / s.f.) A

mentally deficient person B (stupido) idiot, moron.
deficienza (s.f.) A (scarsezza) deficiency, lack of v
la classe ha gravi deficienze the class has great defi-
ciencies B (insufficienza mentale) mental deficiency
3 MED. deficiency v deficienza immunologica immu-
nodeficiency.
deficit (s.m.) COMM. deficit v deficit del bilancio
budget deficit.
deficitario (agg.) A FIN. showing a deficit (pred.) v

bilancio deficitario debit balance B (fig.) inadequate.
definibile (agg.) definable.
definire (v.t.) A to define B (risolvere) to settle.
definitivamente (avv.) definitively, finally.
definitivo (agg.) definitive, final v una risposta defi-
nitiva a definitive answer, sentenza definitiva DIR.
final judgement.
definito (agg.) defined, definite.
definizione (s.f.) A definition B DIR. settlement C

INFORM., FOT., TV definition v schermo ad alta defini-
zione high definition display.
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deflagrazione (s.f.) deflagration, explosion.
deflettere (v.i.) to deflect.
deflettore (s.m.) A MECC. deflector, baffle B AUT.
vent window.
defluire (v.i.) A to flow B (estens.) to flow, to stream.
deflusso (s.m.) A (down)flow, (di marea) ebb (tide),
reflux B (estens.) flow.
deformabile (agg.) deformable.
deformare (v.t.) A to deform, (rif. a legno) to warp,
(rif. a metallo) to buckle B (fig.) to distort v defor-
mare la verità to distort the truth. 
deformarsi (v.pron.) A to become deformed, (rif. a
legno) to warp, (rif. a metallo) to buckle B (fig.) to be
distorted, to be warped.
deformazione (s.f.) deformation (anche fig.), (di le -
gno) warping, (di metallo) buckling v deformazione
professionale professional bias.
deforme (agg.) (di parti del corpo) deformed.
deformità (s.f.) A deformity B MED. deformation.
deframmentare (v.t.) INFORM. to defrag(ment).
deframmentazione (s.f.) INFORM. defrag(mentation).
defraudare (v.t.) to defraud, to cheat.
defunto (agg.) dead, late (attr.) v la mia defunta
moglie my late wife || (s.m.) dead person, DIR. deceased
v il defunto the deceased.
degenerare (v.i.) to degenerate (anche fig.)
degenerativo (agg.) BIOL., MED. degenerative.
degenerato (agg. e s.m.) degenerate.
degenerazione (s.f.) degeneration.
degenere (agg.) degenerate v figlio degenere dege-
nerate son, madre degenere! un worthy mother!
degente (agg.) bedridden || (s.m. / s.f.) patient, (in
ospedale) in-patient.
degenza (s.f.) stay in bed, (in ospedale) stay in hos -
pital, hospitalization.
deglutire (v.t.) to swallow.
degnamente (avv.) properly.
degnare (v.t.) to deign. 
degnarsi (v.pron.) to deign.
degno (agg.) A (meritevole) worthy, deserving v de -
gno di nota note wor thy, de gno di fiducia trustworthy,
una degna persona a worthy person B (adeguato) suit -
able, fit v degno di un re fit for a king.
degradabile (agg.) CHIM. degradable.
degradante (agg.) degrading (anche fig.).
degradare (v.t.) A MIL. to demote B (fig.) (avvilire)
to degrade C CHIM. to degrade. 
degradarsi (v.pron.) A to degrade oneself B (subire
un degrado) to deteriorate, to degenerate C CHIM. to
degrade.
degradazione (s.f.) A degradation B MIL. demotion.
degrado (s.m.) deterioration.
degustare (v.t.) to taste.
degustazione (s.f.) tasting.
delatore (s.m.), delatrice (s.f.) informer, DIR. delator.

delazione (s.f.) delation.
delega (s.f.) A (il delegare) delegation, delegacy B

(procura) proxy v per delega by proxy.
delegare (v.t.) A to delegate B (dare procura) to
make (s.o.) one’s proxy.
delegato (agg.) delegated, deputed v consi gliere de -
legato managing director || (s.m.) A delegate B DIR.
deputy, proxy.
delegazione (s.f.) delegation.
delegittimare (v.t.) to delegitimize.
deleterio (agg.) harmful, deleterious.
delfino (s.m.) A ZOOL. dolphin B SPORT (nuoto) dol-
phin (stroke).
delibera (s.f.) resolution, decision.
deliberante (agg.) deliberative.
deliberare (v.t.) A to resolve, to decide B (approvare
con delibera) to deliberate (on) || (v.i.) to deliberate,
DIR. to decree.
deliberatamente (avv.) deliberately.
deliberato (agg.) A determined, resolute B (inten-
zionale) deliberate, intentional.
deliberazione (s.f.) resolution, decision.
delicatezza (s.f.) A delicacy 2 (fragilità) fragility v
la delicatezza del cri stallo the fragility of crystal 3

(sensibilità) delicacy, sensitivity, (discrezione) tact v
occorre agire con grande delicatezza you have to act
with the greatest tact.
delicato (agg.) A delicate 2 (fragile) delicate, fragile
3 (sensibile) delicate, sensitive v pelle delicata sensi-
tive skin.
delimitare (v.t.) A to delimit, to bound B (fig.) (defi-
nire) to de fine.
delinquente (s.m. / s.f.) delinquent, criminal.
delinquenza (s.f.) delinquency, criminality v delin-
quenza minorile juvenile delinquency.
delinquere (v.i.) to commit a crime v associazione
per delinquere DIR. criminal conspiracy.
delirante (agg.) delirious, raving (anche fig.).
delirare (v.i.) A to be delirious 2 (fig.) to rave.
delirio (s.m.) A MED. delirium 2 (fig.) (entusiasmo)
frenzy v sono in delirio I’m going mad.
delitto (s.m.) DIR. crime, FAM. murder.
delittuoso (agg.) criminal.
delizia (s.f.) delight v con vostra grande delizia to
your great delight.
deliziare (v.t.) to delight. 
deliziarsi (v.pron.) to delight (in), to take pleasure (in).
delizioso (agg.) A delightful, charming B (di cibi,
bevande) delicious.
delta (s.f. / s.m.) (lettera dell’alfabeto greco) delta v
raggi delta FIS. delta rays || (s.m.) GEOGR. delta v il
delta del Po the Po delta.
deltaplano (s.m.) A (velivolo) hang glider B SPORT

hang gliding.
deltaplanista (s.m.) SPORT hang glider.
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delucidare (v.t.) (fig.) (spiegare) to explain.
delucidazione (s.f.) (spiegazione) explanation.
deludente (agg.) disappointing.
deludere (v.t.) to disappoint.
delusione (s.f.) disappointment.
deluso (agg.) disappointed v le nostre speranze fu -
rono deluse our hopes were frustrated.
demagogia (s.f.) demagogy.
demagogo (s.m.) demagogue.
demandare (v.t.) DIR. to refer, to submit.
demanio (s.m.) State property v ufficio del demanio
State property office.
demarcazione (s.f.) boundary.
demente (agg.) A PSIC. demented, mentally derang -
ed B (estens.) crazy, mad || (s.m. / s.f.) A PSIC. de -
mentia patient, insane person B (estens.) madman
(m.), madwoman (f.).
demenza (s.f.) A PSIC. dementia v demenza senile
senile dementia B (estens.) craziness, madness.
demenziale (agg.) A PSIC. demential B (estens.)
crazy, mad.
demerito (s.m.) fault, demerit.
democratico (agg.) democratic || (s.m.) democrat.
democratizzare (v.t.) to democratize.
democrazia (s.f.) democracy.
démodé (agg.) old-fashioned.
demografia (s.f.) demography.
demografico (agg.) demographic, population (attr.)
v pianificazione demografica family planning.
demolire (v.t.) to demolish (anche fig.), to pull down.
demolitore (agg.) demolition (attr.) || (s.m.) demol -
isher v demolitore di auto car wrecker.
demolizione (s.f.) demolition (anche fig.).
demone (s.m.) demon (anche fig.).
demoniaco (agg.) demoniac.
demonio (s.m.) devil.
demonizzare (v.t.) to demonize.
demoralizzante (agg.) demoralizing.
demoralizzare (v.t.) to demoralize, to discourage. 
demoralizzarsi (v.pron.) to become demoralized.
demoralizzato (agg.) demoralized, discouraged.
demotivare (v.t.) to demotivate. 
demotivarsi (v.pron.) to become demotivated.
demotivato (agg.) demotivated.
denaro (s.m.) money v denaro contante cash.
denatalità (s.f.) decline in the birth rate.
denigrare (v.t.) to denigrate, to defame.
denigratore (s.m.) denigrator.
denigrazione (s.f.) denigration.
denominare (v.t.) to name, to call. 
denominarsi (v.pron.) to be named, to be called.
denominatore (s.m.) MAT. denominator.
denominazione (s.f.) denomination, name, naming
v denominazione commerciale trade name.
denotare (v.t.) to denote.

densità (s.f.) density (anche FIG.), thickness v densi-
tà di popolazione population density.
denso (agg.) dense, thick.
dentale (agg.) ANAT., FON. dental || (s.f.) FON. dental.
dentario (agg.) ANAT. dental, tooth (attr.) v carie
dentaria tooth decay.
dentato (agg.) A toothed B MECC. toothed v ruota
dentata cogwheel.
dentatura (s.f.) A set of teeth 2 TECN. toothing.
dente (s.m.) A ANAT. tooth v dente da latte milk-
tooth, dente del giudizio wisdom tooth B (di ruota)
cog, (di forchetta) prong, (di sega) tooth.
dentellato (agg.) indented, notched.
dentello (s.m.) A MECC. tooth, (tacca) indent, notch
B (ricamo) lace, dentelle.
dentiera (s.f.) MED. dentures (pl.), dental plate.
dentifricio (s.m.) toothpaste.
dentista (s.m. / s.f.) dentist.
dentistico (agg.) dental v gabinetto dentistico den-
tist’s surgery.
dentro (avv.) A in, inside, (al coperto) indoors v vie -
ni dentro come inside, qui dentro in here B FAM. (in
prigione) inside C (nell’animo) inwardly || (prep.) in,
in side, into v c’era un uomo dentro l’automobile
there was a man inside the car, ci hanno spinto dentro
la stanza they pushed us into the room || (s.m.) inside
v quella porta si apre dal di dentro that door opens
from the inside.
denuclearizzato (agg.) nuclear-free, denuclearized.
denudare (v.t.) A (scoprire) to uncover, to strip
(anche fig.) 2 (svestire) to strip, to undress.
denudarsi (v.pron.) to strip, to undress.
denuncia (s.f.) A DIR. accusation, charge, complaint
v sporgere denuncia to file a complaint, ritirare una
denuncia to withdraw a charge B (dichiarazione)
declaration, statement, (fiscale) return v la denuncia
dei redditi income tax return C (notifica) report v

denuncia di sinistro report of an accident.
denunciare (v.t.) A to report, to denounce B (di -
chiarare) to declare 3 (manifestare) to show.
denutrito (agg.) undernourished.
deodorante (agg.) deodorant || (s.m.) deodorant, (per
ambienti) air-freshener.
deodorare (v.t.) to deodorize, (un ambiente) to
fresh en up.
deontologia (s.f.) A FIL. deontology B (professio-
nale) code of conduct.
deontologico (agg.) deontological, ethical.
depennare (v.t.) to cross out, to strike out (anche fig).
deperibile (agg.) perishable v merce deperibile
perishables (pl.), perishable goods (pl.).
deperimento (s.m.) A (di salute) poor state of
health B (di cose) perishing, deterioration.
deperire (v.i.) A (in salute) to lose strength, to de -
cline B (di cose) to perish, to deteriorate.
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deperito (agg.) A run-down B (deteriorato) badly-
off (pred.).
depilare (v.t.) to depilate. 
depilarsi (v.pron.) to depilate oneself.
depilatore (s.m.) hair-remover, depilator || (agg.) de -
pilatory, hair-removing.
depilatorio (agg.) depilatory, hair-removing v

crema depilatoria hair-removing cream.
dépliant (s.m.) leaflet, brochure v dépliant turistico
tourist brochure.
deplorare (v.t.) A (biasimare) to deplore, to blame
B (compiangere) to deplore, to grieve over.
deplorazione (s.f.) disapproval, blame.
deplorevole (agg.) deplorable, regrettable.
deporre (v.t.) to put down, to lay (down) v deporre
le armi to lay down arms, deporre uova to lay eggs ||
(v.i.) DIR. (testimoniare) to give evidence, to testify.
deportare (v.t.) to deport.
deportato (agg.) deported || (s.m.) deportee.
deportazione (s.f.) deportation.
depositare (v.t.) A (lasciare) to deposit B (posare)
to put down C (registrare) to register v depositare un
marchio to register a trademark || (v.i.) (di liquidi) to
deposit. 
depositarsi (v.pron.) to settle, to deposit.
depositario (s.m.) A depositary, depository 2 (fig.)
repository v essere il depositario di un segreto to be
the repository of a secret.
deposito (s.m.) A (magazzino) deposit, warehouse,
MIL. depot v deposito bagagli left luggage office, AE

baggage room B (versamento, pegno) deposit v depo-
sito vincolato term deposit C (sedimento) depos it,
sediment v deposito alluvionale GEOL. alluvium.
deposizione (s.f.) A (destituzione) deposition B DIR.
(testimonianza) evidence, testimony.
depravato (agg.) depraved || (s.m.) depraved person.
depravazione (s.f.) depravation.
deprecabile (agg.) deprecable, disgraceful.
deprecare (v.t.) to deprecate.
depredare (v.t.) to plunder, to loot.
depressione (s.f.) depression (anche PSIC., GEOGR.)
v depressione atmosferica atmospheric depression.
depressivo (agg.) depressive (anche FARM.).
depresso (agg.) depressed || (s.m.) PSIC. depressive.
deprezzamento (s.m.) depreciation, fall in value.
deprezzare (v.t.) A to lower the value of B (fig.) to
devalue, to depreciate. 
deprezzarsi (v.pron.) to depreciate.
deprimente (agg.) depressing.
deprimere (v.t.) to depress (anche fig.).
deprimersi (v.pron.) to get depressed.
depurare (v.t.) to purify, to clean.
depuratore (agg.) purifying, cleansing || (s.m.) 1

(apparecchio) purifier, cleaner B (impianto) purifica-
tion plant.

depurazione (s.f.) purification v impianto di depu-
razione purification plant.
deputato (agg.) (designato) deputed, appointed ||
(s.m.) POL. Member of Parliament, AE Congressman.
deragliamento (s.m.) FERR. derailment.
deragliare (v.i.) A FERR. to go off the rails 2 (perde -
re la retta via) to go off the straight and narrow || (v.t.)
far deragliare to derail.
derattizzazione (s.f.) rat extermination.
derelitto (agg.) forlorn, abandoned || (s.m.) derelict,
down-and-out.
deretano (s.m.) FAM. backside.
deridere (v.t.) to laugh at, to mock.
derisione (s.f.) derision, mockery.
deriva (s.f.) MAR., AER. drift v andare alla deriva to
drift (anche fig.).
derivare1 (v.i.) to derive, to come, to result || (v.t.) to
derive, to take.
derivare2 (v.i.) MAR., AER. to drift.
derivato (agg.) derived || (s.m.) derivative, (sottopro-
dotto) by-product.
derivazione (s.f.) A derivation B ELETTR. shunt.
dermatologia (s.f.) MED. dermatology.
dermatologo (s.m.) MED. dermatologist.
deroga (s.f.) dispensation.
derogare (v.i.) to depart (from), to fail to comform to.
derrate (s.f. pl.) A (alimentari) victuals (pl.), food-
stuff 2 (estens.) (merci) goods (pl.).
derubare (v.t.) to rob v derubare qu.no di ql.sa to
rob s.o. of sthg.
descrittivo (agg.) descriptive.
descrivere (v.t.) to describe.
descrizione (s.f.) description.
desertico (agg.) desert (attr.).
desertificazione (s.f.) GEOGR. desertification.
deserto (agg.) (vuoto) deserted, (disabitato) desert
v un’isola deserta a desert island || (s.m.) desert.
desiderabile (agg.) desirable, advisable.
desiderare (v.t.) A to want, (intensamente) to long
for v desiderate cenare all’aperto? do you want to
dine outdoors?, che cosa desidera? what would you
like?, (nei negozi) can I help you? B (sessualmente)
to desire.
desiderio (s.m.) A wish, desire v secondo i vostri
desideri according to your wishes B (sessuale) de -
sire, lust C (desiderio intenso) longing.
desideroso (agg.) eager, longing.
designare (v.t.) A (nominare) to nominate, to ap -
point v designare qu.no to appoint s.o. B (fissare) to
fix, to set.
designazione (s.f.) nomination, appointment.
desinare (v.i.) to dine, to have dinner.
desinenza (s.f.) GRAMM. ending v desinenza verba-
le verb ending.
desistere (v.i.) to give up.
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desolante (agg.) distressing.
desolato (agg.) A (di luogo) desolate, deserted v

luogo desolato desolate place B (di persona) discon-
solate, distressed C (spiacente) sorry.
desolazione (s.f.) A desolation B (dolore) desola-
tion, distress.
dessert (s.m.) CUC. dessert.
destabilizzante (agg.) destabilizing.
destabilizzare (v.t.) to destabilize.
destabilizzazione (s.f.) destabilization.
destare (v.t.) A to wake (up) 2 (fig.) to wake up, to
rouse.
destarsi (v.pron.) to wake up (anche fig.).
destinare (v.t.) A (assegnare) to assign, to allocate B

(stabilire) to fix C (a un incarico) to appoint D (in -
dirizzare) to address.
destinatario (s.m.) COMM. consignee, (di lettera)
addressee, (di denaro) payee v spese a carico del de -
stinatario charges forward.
destinato (agg.) A destined, bound v è sicuramente
destinata a fare strada she is definitely destined to
get on in life B (concepito per) intended v quel film
era destinato a un pubblico giovane that film was in -
tend ed for a young audience C (indirizzato) ad -
dressed.
destinazione (s.f.) A destination v arrivare a desti-
nazione to reach one’s destination B FIN., ECON. allo-
cation.
destino (s.m.) destiny, fate.
destituire (v.t.) to dismiss.
destituito (agg.) A (rimosso) dismissed B (privo)
devoid (of), lacking (in).
destituzione (s.f.) dismissal.
desto (agg.) A awake 2 (fig.) awakened, aroused v

sogno o son desto? am I dream ing or awake?
destra (s.f.) A (mano destra) right hand B (parte de -
stra) right (side) v a destra on the right, tenere la de -
stra to keep right 3 POL. right (wing).
destreggiarsi (v.pron.) to manage, to maneuvre, AE

to maneuver.
destrezza (s.f.) skill, dexterity.
destro (agg.) A right, right-hand v sul lato destro on
the right-hand side B (abile) skilful, AE skillful, dex-
terous || (s.m.) SPORT (nel pugilato) right.
destrorso (agg.) TECN. clockwise, right-handed v

scrittura de stror sa left to right handwrit ing.
desumere (v.t.) to infer, to deduce.
desumibile (agg.) inferable, deducible.
detenere (v.t.) A (possedere) to hold v detenere un
primato to hold a record B DIR. (in carcere) to detain,
(possedere illegalmente) to possess.
detentivo (agg.) DIR. prison (attr.) v pena detentiva
prison sentence.
detentore (s.m.) holder || (agg.) holding.
detenuto (agg.) imprisoned || (s.m.) prisoner.

detenzione (s.f.) A (possesso) possession, (di pri-
mato ecc.) holding B DIR. (in carcere) detention.
detergente (agg. e s.m.) cleansing, detergent v latte
detergente cleanser.
detergere (v.t.) (viso) to cleanse, (lavare) to wash,
(asciugare) to wipe.
deteriorabile (agg.) (di cibi) perishable.
deterioramento (s.m.) A deterioration (anche fig.)
2 (di cibi) perishing 3 (di merci, macchine) wear
and tear.
deteriorare (v.t.) to deteriorate, to damage.
deteriorarsi (v.pron.) 1 to deteriorate, (degenerare)
to degenerate 2 (rif. a cibi) to perish, to go bad 3 (di
merci, macchine) to be damaged, to suffer wear and
tear.
deteriore (agg.) 1 (peggiore) worse 2 (scadente)
in ferior.
determinante (agg.) determining, decisive.
determinare (v.t.) A to determine B (causare) to
cause.
determinativo (agg.) GRAMM. definite.
determinato (agg.) A (dato) given B (qualche, cer -
to) certain 3 (stabilito) fixed, settled 4 (specifico)
particular, specific 5 (risoluto) determined, resolute.
determinazione (s.f.) A determination B (risolutez-
za) determination, resoluteness.
deterrente (agg. e s.m.) deterrent (anche fig.).
detersivo (agg. e s.m.) detergent.
detestabile (agg.) detestable.
detestare (v.t.) to detest, to hate. 
detestarsi (v.pron.) to hate each other (one another).
detonare (v.i.) to detonate.
detonatore (s.m.) detonator.
detonazione (s.f.) detonation, explosion.
detraibile (agg.) deductible.
detrarre (v.t.) to deduct.
detrattore (s.m.) detractor.
detrazione (s.f.) deduction v detrazione fiscale tax
allowance.
detrito (s.m.) A debris B GEOL. detritus.
dettagliatamente (avv.) in detail.
dettagliato (agg.) detailed, in detail (pred.).
dettaglio (s.m.) A detail, particular v in dettaglio in
detail B COMM. retail v commerciante al dettaglio
retailer.
dettare (v.t.) A to dictate 2 (fig.) (imporre) to dic -
tate, to lay down v dettare legge to lay down the law.
dettato (s.m.) dictation.
dettatura (s.f.) dictation.
detto (agg.) A (soprannominato) called, known as
(pred.) B (citato) above-mentioned || (s.m.) saying v
come recita il detto... as the saying goes...
deturpare (v.t.) to disfigure (anche fig.), to deface.
deturpazione (s.f.) disfigurement, defacement.
devastante (agg.) devastating.
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devastare (v.t.) to devastate, to ravage (anche fig.).
devastazione (s.f.) devastation.
deviare (v.i.) to deviate (anche fig.), to swerve v de -
viare a destra to swerve to the right || (v.t.) to divert
(anche fig.) v deviare il traffico to divert the traffic.
deviazione (s.f.) A deviation (anche fig.) 2 (strada-
le) detour, diversion.
devoluzione (s.f.) devolution.
devolvere (v.t.) to give, POL. to devolve.
devoto (agg.) A (religioso) devout B (affezionato)
devoted v amici devoti true friends.
devozione (s.f.) A devoutness B (dedizione) devo-
tion.
di (prep.) A (specificazione) of, spesso si rende con
un sostantivo aggettivato o composto v il suono delle
campane the sound of the bells, un libro di geografia
a geography book, un anello d’oro a gold ring 2

(specificazione, rif. a persone) v l’auto di mio fratel-
lo my brother’s car 3 (specificazione, per indicare
l’autore di un’opera) by v una commedia di Shakes -
peare a comedy by Shakespeare 4 (origine, prove-
nienza) from, of v di dove sei? where are you from?
5 (partitivo) some, any v ho comprato della verdu-
ra I have bought some vegetables 6 (tempo) in, on,
at, by v di mattina, di sera in the morn ing, in the eve-
ning, di giorno, di notte by day, at night, di luglio in
July, d’inverno in winter, di mercoledì on Wednesday
7 (età) of, spesso si traduce con un aggettivo v un
bambino di 4 anni a 4-year-old child 8 (argomento)
about, of v parlare di politica to talk about politics 9
(con il comparativo) than v è più carina di sua sorel-
la she is prettier than her sister J (con l’infinito) v gli
ordinai di partire I ordered him to leave, piantala di
frignare! stop whining!
dì (s.m.) LETTER. day v una volta al dì once a day.
diabete (s.m.) MED. diabetes.
diabetico (agg. e s.m.) MED. diabetic.
diabolico (agg.) diabolical.
diadema (s.m.) diadem.
diaframma (s.m.) ANAT., FOT., MECC. diaphragm.
diagnosi (s.f.) MED. diagnosis.
diagnosticare (v.t.) MED. to diagnose (anche fig.).
diagonale (agg.) diagonal v in diagonale diagonally
|| (s.f.) GEOM. diagonal.
diagramma (s.m.) diagram, chart.
dialettale (agg.) dialect (attr.) v scrittore dialettale
writer in dialect.
dialetto (s.m.) dialect.
dialisi (s.f.) MED., CHIM. dialysis.
dialogare (v.i.) A (conversare) to converse, to talk 2

(estens.) (comunicare) to communicate.
dialogo (s.m.) dialogue, AE (anche) dialog.
diamante (s.m.) diamond v anello di diamanti dia-
mond ring.
diametralmente (avv.) diametrically.

diametro (s.m.) diameter.
diamine (inter.) damn (it)!
diapason (s.m.) MUS. tuning fork.
diapositiva (s.f.) FOT. slide.
diaria (s.f.) daily allowance.
diario (s.m.) diary, journal, (registro) book v diario
segreto secret diary, diario di bordo MAR. log-book.
diarrea (s.f.) MED. diarrhoea, AE diarrhea.
diavoleria (s.f.) A (azione diabolica) devilry, devil-
ment B FAM. (cosa strana) oddity, freak 3 FAM. (biz-
zarria) trick.
diavolo (s.m.) devil (anche fig.) v un povero diavolo
a poor devil, un buon diavolo a good fellow, manda-
re qu.no al diavolo to tell s.o. to get lost, fare il dia-
volo a quattro to kick up a fuss, abitare a casa del
diavolo to live in the back of beyond.
dibattere (v.t.) to debate, to discuss. 
dibattersi (v.pron.) to struggle (anche fig.), (in acqua)
to flounder (about).
dibattimento (s.m.) debate, DIR. hearing.
dibattito (s.m.) debate, discussion.
dicastero (s.m.) ministry, AE department.
dicembre (s.m.) December.
diceria (s.f.) rumour, AE rumor.
dichiarante (agg.) declaring (attr.) || (s.m. / s.f.)
declarer, DIR. declarant.
dichiarare (v.t.) A to declare v dichiarare qu.no col-
pevole to declare s.o. guilty, ha qualcosa da dichiara-
re? anything to declare?, vi dichiaro marito e moglie
I pronounce you man and wife B (a carte) to bid. 
dichiararsi (v.pron.) A to declare oneself v dichia-
rarsi contrario a ql.sa to declare oneself against sthg.
B (dichiarare il proprio amore) to propose.
dichiaratamente (avv.) openly.
dichiarativo (agg.) declarative.
dichiarato (agg.) A declared v reddito dichiarato
de clared income 2 (manifesto) avowed, open.
dichiarazione (s.f.) A declaration, (affermazione)
statement v dichiarazione dei redditi tax return B (a
carte) bid.
diciannove (agg. num. card. e s.m.) nineteen.
diciannovenne (agg.) nineteen (years old) (pred.),
nineteen-year-old (attr.) || (s.m. / s.f.) nineteen-year-
old (boy) (m.), nineteen-year-old (girl) (f.).
diciannovesimo (agg. num. ord. e s.m.) nineteenth.
diciassette (agg. num. card. e s.m.) seventeen.
diciassettenne (agg.) seventeen (years old) (pred.),
seventeen-year-old (attr.) || (s.m. / s.f.) seventeen-
year-old (boy) (m.), seventeen-year-old (girl) (f.).
diciassettesimo (agg. num. ord. e s.m.) seventeenth.
diciottenne (agg.) eighteen (years old) (pred.), eigh-
teen-year-old (attr.) || (s.m. / s.f.) eighteen-year-old
(boy) (m.), eighteen-year-old (girl) (f.).
diciottesimo (agg. num. ord. e s.m.) eighteenth.
diciotto (agg. num. card. e s.m.) eighteen.
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dicitura (s.f.) A (breve scritta) words (pl.) 2 (dida-
scalia) caption.
didascalia (s.f.) A caption B CINEM. (sottotitolo)
subtitle, AE (anche) caption.
didattica (s.f.) didactics.
didattico (agg.) didactic, (educativo) educational.
didietro, di dietro (agg.) back, rear (attr.) || (s.m.) A

back, rear B FAM. (sedere) bottom, backside.
dieci (agg. num. card. e s.m.) ten.
diecimila (agg. num. card. e s.m.) ten thousand.
diesel (agg. e s.m.) diesel.
dieta1 (s.f.) (assemblea) diet.
dieta2 (s.f.) (regime alimentare) diet v essere a dieta
to be on a diet.
dietetica (s.f.) MED. dietetics.
dietetico (agg.) dietetic.
dietista (s.m. / s.f.) MED. dietician.
dietologo (s.m.) MED. dietician.
dietro (prep.) A behind v dietro di me behind me,
dietro l’angolo round the corner 2 (rif. a tempo) after
3 COMM. against, on v dietro ricevuta against re -
ceipt, dietro compenso on payment || (avv.) behind,
(in fondo) at the back v là dietro back there || (agg.)
back (attr.) v posti dietro back seats || (s.m.) back,
rear v il dietro dell’abito the back of the dress.
dietrofront (s.m.) MIL. about turn, AE about face (an -
che fig.).
difatti (cong.) in fact.
difendere (v.t.) to defend, to protect. 
difendersi (v.pron.) to defend oneself (against, from).
difendibile (agg.) defensible.
difensiva (s.f.) defensive.
difensivo (agg.) defensive.
difensore (s.m.) A defender (anche SPORT) B (soste-
nitore) supporter, upholder.
difesa (s.f.) A defence, AE defense v in difesa del
popolo in defence of the people B SPORT defence.
difettare (v.i.) to be lacking (in sthg.), to lack (sthg.).
difettato (agg.) defective, faulty.
difettivo (agg.) defective (anche GRAMM).
difetto (s.m.) A (fisico) defect, (morale) fault, flaw
B (errore) fault v difetto di fabbricazione manufac-
turing fault C (mancanza) lack, want.
difettoso (agg.) defective, faulty.
diffamare (v.t.) to slander, FORM. to defame.
diffamatorio (agg.) slanderous, FORM. defamatory.
diffamazione (s.f.) slander, FORM. defamatory.
differente (agg.) different.
differenza (s.f.) difference v non fa alcuna differen-
za it makes no difference.
differenziale (agg.) differential || (s.m.) AUT. differ -
ential (gear).
differenziare (v.t.) to differentiate. 
differenziarsi (v.pron.) to become different, to be
different, to differ.

differire (v.i.) to differ, to be different || (v.t.) (riman-
dare) to defer, to postpone.
differita (s.f.) RAD., TV recording v trasmissione in
differita recorded broadcasting.
difficile (agg.) A difficult, hard B (poco probabile)
improbable, unlikely v è difficile che sia pronta she
is unlikely to be ready || (s.m.) difficulty v fare il dif-
ficile to be difficult.
difficilmente (avv.) with difficulty.
difficoltà (s.f.) A (l’essere difficile) difficulty 2 (osta -
colo) trouble, problem v trovarsi in difficoltà to be in
trouble, fare difficoltà to cause problems.
difficoltoso (agg.) difficult, hard.
diffida (s.f.) DIR. warning.
diffidare (v.i.) to distrust, to mistrust || (v.t.) to warn v
diffidare qu.no dal fare ql.sa to warn s.o. not to do sthg.
diffidente (agg.) distrustful, mistrustful.
diffidenza (s.f.) distrust, mistrust.
diffondere (v.t.) to spread, to diffuse (anche fig.) v

diffondere notizie to spread news. 
diffondersi (v.pron.) to spread.
difforme (agg.) different.
difformità (s.f.) difference, diversity.
diffusamente (avv.) diffusely.
diffusione (s.f.) A diffusion, spread 2 (il diffonder-
si) spreading, circulation 3 FIS., CHIM. diffusion.
diffuso (agg.) A widespread 2 FIS. diffused v luce
diffusa diffused lighting.
difterite (s.f.) MED. diphteria.
diga (s.f.) dam, (argine) dike.
digerente (agg.) digestive.
digerire (v.t.) to digest.
digestione (s.f.) digestion v ho una cattiva digestio-
ne I have poor digestion.
digestivo (agg.) digestive || (s.m.) (liquore) liqueur.
digitale1 (agg.) digital, finger (attr.) v impronte digi-
tali fingerprints.
digitale2 (agg.) INFORM. (numerico) digital v televi-
sione digitale terrestre digital terrestrial television.
digitare (v.t.) INFORM. to key (in), to type (in).
digiunare (v.i.) to fast.
digiuno (agg.) A fasting v sono digiuno da questa
mattina I haven’t eaten anything since this morning
B (fig.) (privo) without (sthg.), lacking (in sthg.) v

sono digiuno di notizie I have had no news || (s.m.)
fast, fasting v stare a digiuno to fast, to be fasting.
dignità (s.f.) dignity.
dignitario (s.m.) dignitary.
dignitosamente (avv.) A with dignity B (decorosa-
mente) respectably.
dignitoso (agg.) A dignified B (decoroso) respect -
able v un lavoro dignitoso a respectable job.
digrignare (v.t.) to gnash, to grind v digrignare i den -
ti to grind one’s teeth.
dilagante (agg.) widespread.
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dilagare (v.i.) to spread (anche fig.).
dilaniare (v.t.) A to tear to pieces B (fig.) to tear.
dilapidare (v.t.) to squander, to waste, to dissipate.
dilatare (v.t.) A to enlarge, to widen, (aprire) to open
(up), to dilate, (gonfiare) to swell 2 FIS. to expand 3

MED. to dilate.
dilatarsi (v.pron.) A to widen, to dilate, (gonfiarsi) to
swell 2 FIS. to expand 3 MED. to dilate.
dilatato (agg.) dilated, enlarged.
dilatazione (s.f.) 1 dilation, dilatation 2 FIS. expan-
sion 3 MED. dilation, dilatation.
dilazionabile (agg.) deferrable, extendable.
dilazionare (v.t.) to defer, to extend.
dilazione (s.f.) extension, FORM. deferment.
dileguare (v.t.) to disperse, to dispel (anche fig.).
dileguarsi (v.pron.) to disappear, to vanish.
dilemma (s.m.) dilemma.
dilettante (agg. e s.m. / s.f.) amateur (anche SPORT),
dilettante v compagnia di dilettanti TEATR. amateur
play ers.
dilettantismo (s.m.) amateurism (anche SPORT),
SPREG. amateur ishness.
dilettantistico (agg.) A amateur (attr.) (anche SPORT)
B SPREG. amateurish.
dilettare (v.t.) to delight, to please. 
dilettarsi (v.pron.) A (provare piacere) to delight
(in) 2 (fare per diletto) to dabble (in).
diletto1 (agg. e s.m.) LETTER. beloved, darling.
diletto2 (s.m.) delight, pleasure.
diligente (agg.) diligent.
diligentemente (avv.) diligently.
diligenza1 (s.f.) diligence, (cura) care.
diligenza2 (s.f.) (carrozza) stagecoach, diligence.
diluire (v.t.) to dilute, to water down (anche fig.).
dilungarsi (v.pron.) (fig.) (parlare a lungo) to dwell.
diluviare (v.i.) A (impers.) to pour (down), to bucket
down B (fig.) to rain down, to pour.
diluvio (s.m.) deluge (anche fig.) v il diluvio univer-
sale the Deluge, the Flood, un diluvio di parole a
deluge of words.
dimagrante (agg.) slimming v cura dimagrante slimm -
ing diet.
dimagrimento (s.m.) loss of weight, slimming.
dimagrire (v.t.) (smagrire) to slim || (v.i.) to lose
weight, to slim.
dimenare (v.t.) to wave, (la coda) to wag. 
dimenarsi (v.pron.) to throw oneself about.
dimensionare (v.t.) TECN. to measure, to dimension.
dimensione (s.f.) dimension v a tre dimensioni three-
dimensional.
dimenticanza (s.f.) A (di memoria) forgetfulness B

(svista) oversight.
dimenticare (v.t.) A to forget B (lasciare) to leave
(behind) v dimentico sempre le chiavi in ufficio I al -
ways leave (behind) my keys at the office. 

dimenticarsi (v.pron.) to forget (about) v non me ne
sono dimenticato! I didn’t forget about it!
dimenticatoio (s.m.) (scherz.) oblivion.
dimesso (agg.) A (modesto) modest, humble 2 (tra-
sandato) shabby.
dimestichezza (s.f.) familiarity.
dimettere (v.t.) (dall’ospedale) to discharge. 
dimettersi (v.pron.) to resign, to quit.
dimezzare (v.t.), dimezzarsi (v.pron.) to halve.
diminuire (v.t.) to reduce, to diminish, (rif. a prezzi)
to reduce, to lower || (v.i.) to decrease, (rif. a prezzi)
to fall, to go down.
diminutivo (agg. e s.m.) GRAMM. diminutive.
diminuzione (s.f.) decrease, reduction, (di prezzi)
fall, drop v in diminuzione falling.
dimissionario (agg.) resigning, (di governo) outgoing.
dimissione (s.f.) A (spec. pl.) resignation (sing.) v

dare le dimissioni to resign, to hand in one’s resignation
B (il dimettere) dismissal, (dall’ospedale) discharge.
dimodoché, di modo che (cong.) so that.
dimora (s.f.) A (abitazione) residence 2 DIR. (place
of) abode v senza fissa dimora of no fixed abode.
dimorare (v.i.) to live, to reside.
dimostrabile (agg.) demonstrable, provable.
dimostrante (s.m. / s.f.) demonstrator, protester.
dimostrare (v.t.) A to show, (rif. all’età) to look v

dimostra meno della sua età she looks younger than
she is B (provare) to demonstrate, to prove C (prote-
stare) to demonstrate, to protest. 
dimostrarsi (v.pron.) A to show oneself, to prove (to
be) B (rivelarsi) to prove (to be), to turn out to be.
dimostrativo (agg.) demonstrative (anche GRAMM.).
dimostrazione (s.f.) A demonstration B (prova)
proof 3 (manifestazione) demonstration.
dinamico (agg.) FIS., MUS. dynamic (anche fig.).
dinamismo (s.m.) dynamism.
dinamitardo (agg.) dynamite (attr.) || (s.m.) dyna -
miter, dynamitard.
dinamite (s.f.) dynamite (anche fig.).
dinamo (s.f.) ELETTR. dynamo, generator.
dinanzi (prep.) before.
dinastia (s.f.) dynasty.
dingo (s.m.) ZOOL. dingo.
diniego (s.m.) denial, refusal.
dinoccolato (agg.) lanky.
dinosauro (s.m.) dinosaur.
dintorni (s.m. pl.) surroundings v si trova nei din-
torni di Firenze it is somewhere around Florence.
dio (s.m.) god v grazie a Dio thank God, che Dio ti
benedica! God bless you!
diocesi (s.f.) RELIG. diocese.
diossina (s.f.) CHIM. dioxin.
dipanare (v.t.) A to wind into a ball v dipanare una
matassa to wind a skein into a ball B (fig.) (sbroglia-
re) to disentangle, to sort out. 
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dipanarsi (v.pron.) to unwind.
dipartimento (s.m.) department.
dipendente (agg.) A depending, dependent 2 (di la -
voratore) employed 3 (da sostanza, droga) addicted
(to) || (s.m. / s.f.) (impiegato) employee.
dipendenza (s.f.) A dependence v dipendenza dal
petrolio dependence on oil B (da sostanza, droga)
addiction v dipendenza dalla cocaina cocaine addic-
tion C COMM. (filiale) branch (office).
dipendere (v.i.) A (essere causato) to derive (from),
B (essere subordinato) to depend (on) v dipende
tutto da noi! it’s up to us! C (essere alle dipendenze)
to be subordinate (to) D GRAMM. to depend (on), to
be subordinated (to).
dipingere (v.t.) A to paint B (fig.) (descrivere) to de -
pict, to describe. 
dipingersi (v.pron.) (apparire) to show, to appear.
dipinto (agg.) A painted B (rappresentato) por tray ed,
depicted || (s.m.) painting.
diploma (s.m.) diploma v diploma di laurea degree
certificate.
diplomarsi (v.pron.) to obtain a diploma.
diplomatico (agg.) diplomatic || (s.m.) diplomat.
diplomato (agg.) certificated, qualified || (s.m.) hold -
er of a diploma, AE grad uate.
diplomazia (s.f.) diplomacy.
diradare (v.t.) 1 (rif. a nebbia, nubi) to disperse, to
dissipate 2 AGR. to thin out 3 (fig.) to cut down, to
reduce. 
diradarsi (v.pron.) to thin away, (rif. a nebbia, nubi)
to clear.
diramare (v.t.) (un ordine ecc.) to send out, (una no -
tizia) to spread, (per radio, tv) to broadcast. 
diramarsi (v.pron.) A (ramificarsi) to branch out B
(diffondersi) to spread.
diramazione (s.f.) A branch, branching out, ramifica-
tion B (diffusione) sending out, diffusion, transmission,
(per radio, tv) broadcasting C COMM. branch (office).
dire (v.t.) A (affermare) to say, (raccontare) to tell v
ha detto che sarebbe venuta she said she would
come, come si dice in francese? how do you say that
in French?, dice di aver sete he says he is thirsty,
dimmi pure! tell me!, si dice che… it is said, che cosa
ha detto? I beg your pardon, dico sul serio I’m
serious, che ne dici di andare al cinema? what about
going to the cinema? B (significare) to mean, (dimo-
strare) to show v che vuoi dire con questo? what do
you mean by this?, a dire il vero to tell the truth. 
diretta (s.f.) RAD., TV live broadcast v trasmettere in
diretta to broadcast live.
direttamente (avv.) directly, straight.
direttissimo (s.m.) FERR. fast train, through train.
direttiva (s.f.) directive.
direttivo (s.m.) leaders (pl.), leadership || (agg.) guid -
ing, leading.

diretto (agg.) A (senza deviazioni) direct v linea
diretta TEL. direct line, chiamata diretta TEL. direct
dialling B (con destinazione) going (to), bound (for) v
diretto a est eastbound, erano diretti a scuola they
were on their way to school C (indirizzato) addressed
(to) D (gestito, condotto) managed, run 5 MUS. con-
ducted || (s.m.) A SPORT (pugilato) straight v diretto
destro al corpo a straight right to the body B FERR. fast
train, through train || (avv.) (senza indugi) straight.
direttore (s.m.) A manager, director v direttore
amministrativo director, direttore commerciale sales
manager, direttore del personale personnel manager,
direttore generale general manager, direttore di
banca bank manager, direttore d’orchestra conduc-
tor, direttore di giornale editor (in chief), direttore di
gara referee B (di scuola) headmaster, AE principal.
direttrice (s.f.) A manageress, directress B (di scuo-
la) headmistress.
direzionale (agg.) 1 (che indica direzione) direction -
al (anche fig.) 2 COMM. managerial, executive
direzione (s.f.) A direction, way v è andato in quel-
la direzione he went in that direction B (di società)
management, (di scuola) headship, (di partito) lead -
ership C (sede) head office, (ufficio del direttore)
manager’s office.
dirigente (agg.) 1 ruling, leading v la classe diri-
gente the ruling class B COMM. managerial, execu tive
|| (s.m. / s.f.) A manager, executive, director v alto
dirigente top manager B POL. leader.
dirigenza (s.f.) (i dirigenti) man age ment, (di partito
ecc.) leadership.
dirigenziale (agg.) managerial, executive.
dirigere (v.t.) A (direzionare) to direct (anche fig.) v

dirigere il traffico to direct the traffic B (una so cietà
ecc.) to manage, to run 3 MUS. to conduct 4 TEATR.,
CINEM. to direct.
dirigersi (v.pron.) (andare) to head for, to head towards.
dirimpetto (avv. e agg.) opposite (pred.), across the
way v dirimpetto a facing, in front of.
diritto1 v. dritto.
diritto2 (s.m.) A (facoltà garantita) right v diritti e
doveri rights and duties, far valere i propri diritti to
vindicate one’s rights, diritto di voto right to vote,
tutti i diritti sono riservati all rights reserved, a pieno
diritto by full right B (legge) law v diritto civile,
penale civil, crim inal law, diritto costituzionale con-
stitutional law C (tassa) duty, toll.
diroccato (agg.) crumbling, ruined, in ruins v una
chiesa diroccata a church in ruins.
dirompente (agg.) A explosive v bomba dirompen-
te fragmentation bomb 2 (fig.) sensational.
dirottamento (s.m.) hijacking.
dirottare (v.t.) A to divert, to reroute B (in modo cri-
minale) to hijack || (v.i.) to change route, MAR. to
change course.
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dirottatore (s.m.) hijacker.
dirotto (agg.) copious, abundant v pianto dirotto unre -
strained weeping, piove a dirotto it is pouring down.
dirsi (v.pron.) (spacciarsi) to claim to be v si diceva
mia amica she claimed to be my friend.
dirupo (s.m.) crag, cliff.
disabile (agg.) disabled, handicapped || (s.m. / s.f.)
disabled person, handicapped person v i disabili the
disabled.
disabilitare (v.t.) A to disable 2 TEL. to disconnect.
disabitato (agg.) uninhabited, desert.
disabituare (v.t.) to disaccustom. 
disabituarsi (v.pron.) to give up the habit of, to lose
the habit of v disabituarsi a fare ql.sa to lose the
habit of doing sthg.
disaccordo (s.m.) disagreement, conflict v essere in
disaccordo con qu.no su ql.sa to disagree with s.o.
about sthg.
disadattato (agg.) PSIC. maladjusted || (s.m.) misfit.
disadatto (agg.) unsuitable.
disadorno (agg.) unadorned, bare.
disagevole (agg.) uncomfortable, (difficile) hard,
difficult, (faticoso) fatiguing v vivere in condizioni
disagevoli to live in difficult circumstances.
disagiato (agg.) A (privo di agi) uncomfortable B

(povero) poor, straitened v in condizioni disagiate in
straitened circumstances.
disagio (s.m.) A (mancanza di agi) discomfort 2

(ma lessere) uneasiness v sentirsi a disagio to feel
un easy 3 (disturbo) inconvenience.
disambientato (agg.) out of place.
disamorare (v.t.) to estrange. 
disamorarsi (v.pron.) to fall out of love (with s.o.),
to lose interest (in sthg.) v disamorarsi dello studio
to lose interest in one’s studies.
disamorato (agg.) estranged.
disappetenza (s.f.) loss of appetite.
disapprovare (v.t.) to disapprove (of), to blame.
disapprovazione (s.f.) disapproval.
disappunto (s.m.) 1 (delusione) disappointment v

un grande di sap punto a great disappointment 2 (irri-
tazione) irritation, annoyance.
disarmante (agg.) disarming v sorriso di sarmante
disarming smile.
disarmare (v.t.) A to disarm (anche fig.), to unarm
B (smantellare) to dismantle || (v.i.) A (ridurre
l’ar mamento) to disarm B (fig.) (cedere) to surren-
der.
disarmato (agg.) disarmed (anche fig.), (indifeso)
defenceless.
disarmo (s.m.) A disarmament v campagna per il
disarmo disarmament campaign B (smantellamento)
dismantling.
disastrato (agg.) devastated, heavily damaged ||
(s.m.) disaster victim.

disastro (s.m.) A disaster, (grave incidente) crash v
di sastro aereo air crash B FAM. (fallimento) (com -
plete) failure, fiasco 3 FAM. (disordine) mess.
disastroso (agg.) disastrous.
disattento (agg.) absent-minded.
disattenzione (s.f.) A (distrazione) absent-minded-
ness 2 (errore) slip, (svista) oversight.
disattivare (v.t.) A (un congegno) to deactivate 2

(un servizio) to close down 3 TEL. to disconnect.
disavanzo (s.m.) ECON. deficit.
disavventura (s.f.) A mishap B (sfortuna) misfor -
tune, bad luck.
disboscamento (s.m.) deforestation.
disboscare (v.t.) to deforest.
disbrigo (s.m.) dispatch.
discapito (s.m.) disadvantage, (danno) detriment,
damage v a discapito di qu.no to the detriment (dis-
advantage) of s.o.
discarica (s.f.) A dumping v divieto di discarica
dumping prohibited B (luogo) dump, dumping
ground, tip v discarica comunale municipal tip.
discarico (s.m.) (fig.) (discolpa) justification, defence
v testimone a di scarico DIR. witness for the defence.
discendente (agg.) descending || (s.m. / s.f.) descend -
ant.
discendenza (s.f.) A descent, lineage v una discen-
denza illustre an illustrious descent B (discendenti)
descendants (pl.).
discendere (v.i.) A to go down, to descend B (avere
origine) to be descended (from), to come (from) C

(conseguire) to follow, v ne discende che… it follows
that…
discepolo (s.m.) disciple.
discernere (v.t.) to distinguish v discernere il bene
dal male to distinguish right from wrong.
discernimento (s.m.) discernment.
discesa (s.f.) slope, descent v una discesa facile an
easy slope.
dischetto (s.m.) A INFORM. diskette, floppy disk B

SPORT (calcio) penalty spot.
dischiudere (v.t.), dischiudersi (v.pron.) to open.
disciogliere (v.t.), disciogliersi (v.pron.) to dis solve,
(liquefare) to melt v il ghiaccio si è disciolto al sole
the ice melted in the sun.
disciplina (s.f.) A discipline B (regolamentazione)
regulation, control C (materia di studio) discipline,
subject.
disciplinare1 (v.t.) A to discipline 2 (regolare) to
reg ulate.
disciplinare2 (agg.) disciplinary.
disciplinato (agg.) A disciplined B (regolato) order -
ly, regulated.
disc jockey (s.m. / s.f.) disc jockey.
disco (s.m.) A disk, disc v disco volante flying sau-
cer, disco orario parking disc B MUS. record C SPORT

DIROTTATORE 530 DISCO



discus, (hockey) puck v lancio del disco discus thro-
wing D ANAT. disc 5 INFORM. disk, disc v disco fisso
hard disk 6 MECC. disk, plate v disco della frizione
clutch plate (clutch disk).
discobolo (s.m.) discus thrower.
discografia (s.f.) A (industria) record industry B

(elenco) re cordings (pl.), discography.
discografico (agg.) record (attr.), recording v casa
discografica record label.
discolo (agg.) naughty || (s.m.) troublemaker.
discolpa (s.f.) defence, AE defense, justification v

che ha da dire in sua discolpa? what can you say in
your defence?
discolpare (v.t.) to clear, to justify. 
discolparsi (v.pron.) A to clear oneself B (giustifi-
carsi) to justify oneself, to excuse oneself.
disconoscere (v.t.) A to refuse to recognize, DIR. to
disclaim v di sco noscere la paternità to disclaim
paternity B (mi sconoscere) to fail to appreciate.
disconoscimento (s.m.) DIR. disclaimer.
discontinuità (s.f.) discontinuity, irregularity.
discontinuo (agg.) A discontinuous 2 (fig.) (inco-
stante) erratic, inconstant.
discordante (agg.) A discordant B (contrastante)
conflicting.
discordanza (s.f.) A discordance B (contrasto) con-
flict.
discordare (v.i.) A (non essere d’accordo) to disagree
(with), to dissent B (differire) to differ.
discorde (agg.) disagreeing, discordant, conflicting
v essere discordi to disagree, to differ.
discordia (s.f.) A (disaccordo) discord, conflict B

(divergenza) dis agreement, (litigio) argument.
discorrere (v.i.) to talk (about), to converse (about),
v discorrere del più e del meno to talk about this and
that, e via discorrendo and so on.
discorsivo (agg.) conversational.
discorso (s.m.) A (di fronte a un pubblico) speech,
address v discorso di apertura opening speech, fare
un discorso to make a speech B (conversazione) con-
versation, talk v attaccare discorso con qu.no to get
talking with s.o., discorso diretto, indiretto GRAMM.
direct, indirect speech, che discorsi! what rubbish!
discostarsi (v.pron.) (fig.) to wander.
discoteca (s.f.) A (locale) discotheque, disco B

(raccolta di dischi) record collection, record library.
discredito (s.m.) discredit.
discrepanza (s.f.) discrepancy.
discretamente (avv.) A (con discrezione) discreetly,
tactfully B (abbastanza) fairly, quite v sto di scre ta -
mente bene I’m fairly well.
discreto (agg.) A (non importuno) discreet, tactful
B (moderato) moderate, reasonable C (abbastanza
buono) fair, fairly good.
discrezione (s.f.) discretion.

discriminante (agg.) discriminating.
discriminare (v.t.) to discriminate.
discriminatorio (agg.) discriminating, discrimina-
tory v atteggiamento discriminatorio discrimination
against s.o.
discriminazione (s.f.) discrimination v discrimina-
zione razziale racial discrimination.
discussione (s.f.) A discussion, FORM. debate v è
fuori discussione! it’s out of the question, di scussione
di una causa DIR. trial of a case B (litigio) argument.
discusso (agg.) debated, (controverso) controversial
v un romanzo molto discusso a very controversial
novel.
discutere (v.t.) A to discuss, FORM. to debate v di -
scutere una causa DIR. to argue a case B (obiettare)
to question || (v.i.) A to discuss (sthg.), to talk (about)
(sthg.) v discutere di politica to talk (about) politics
B (litigare) to argue.
discutibile (agg.) A debatable 2 (opinabile) ques -
tionable, doubtful v di moralità discutibile of dubious
moral character.
disdegnare (v.t.) to disdain v non disdegna un siga-
ro di tanto in tanto he doesn’t object to an occasional
cigar.
disdetta (s.f.) A DIR. notice, COMM. cancellation B

(sfortuna) bad luck, misfortune.
disdettare (v.t.) DIR. to give notice, COMM. to cancel.
disdire (v.t.) (annullare) to cancel.
diseducativo (agg.) misguiding.
diseducazione (s.f.) miseducation.
disegnare (v.t.) A to draw v disegnare a mano libe-
ra to draw freehand B (progettare) to plan, to design.
disegnatore (s.m.) (tecnico) draughtsman, AE drafts -
man, (progettista) designer v disegnatore di moda
fash ion designer.
disegno (s.m.) A drawing, (schizzo) sketch v dise-
gno a matita pencil drawing B (progetto) plan,
design v disegno di legge POL. bill.
diserbante (agg.) AGR. herbicidal || (s.m.) AGR.
weed killer, herbicide.
diserbare (v.t.) AGR. to weed, to free from weeds.
diseredare (v.t.) to disinherit.
diseredato (agg.) disinherited || (agg. e s.m.) (fig.)
(emargi nato) outcast v i diseredati the outcasts.
disertare (v.t.) A (abbandonare) to desert, to leave
2 (non partecipare) to fail to attend, not to go to v
disertare una riunione to fail to attend a meeting ||
(v.i.) MIL. to desert (anche fig.).
disertore (s.m.) MIL. deserter (anche fig.).
diserzione (s.f.) MIL. desertion (anche fig.).
disfacimento (s.m.) A ruin, decline B (decomposi-
zione) decomposition.
disfare (v.t.) to undo v disfare le valigie to unpack.
disfarsi (v.pron.) A (sbarazzarsi) to get rid (of s.o.,
sthg.) B (sciogliersi) to melt.
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disfatta (s.f.) defeat, rout.
disfattismo (s.m.) defeatism.
disfattista (s.m. / s.f.) defeatist.
disfatto (agg.) A (distrutto) destroyed B (esausto)
exhausted C (di letto) unmade.
disfunzione (s.f.) A MED. disorder B (inefficienza)
inefficiency.
disgelo (s.m.) thaw (anche fig.).
disgiungere (v.t.) to separate. 
disgiungersi (v.pron.) to separate, to be separated.
disgrazia (s.f.) A (incidente) accident B (sfortuna)
bad luck, misfortune v per disgrazia unfortunately C
(sfavore) disgrace.
disgraziatamente (avv.) unfortunately, unlu cki ly.
disgraziato (agg.) A (sfortunato) unlucky, unfortu -
nate 2 (infelice) miserable || (s.m.) A (persona sfortu-
nata) poor soul B (farabutto) rascal, scoundrel v di -
sgraziato! you rascal!
disguido (s.m.) misunderstanding.
disgustare (v.t.) to disgust.
disgusto (s.m.) disgust.
disgustoso (agg.) disgusting.
disidratare (v.t.) CHIM. to dehydrate. 
disidratarsi (v.pron.) CHIM. to dehydrate, MED. to
become dehydrated.
disilludere (v.t.) to disillusion v non vorrei disillu-
derla… I don’t want to disillusion her… 
disilludersi (v.pron.) to be disillusioned.
disillusione (s.f.) disillusion, disillusionment.
disilluso (agg.) disillusioned.
disimparare (v.t.) to unlearn, (dimenticare) to forget.
disimpegnare (v.t.) A (da pegno) to redeem B (da
obbligo) to release, to disengage. 
disimpegnarsi (v.pron.) A (liberarsi) to free oneself
B (cavarsela) to manage, to cope.
disimpegno (s.m.) A (da obbligo) disengagement B
(politico ecc.) disengagement, lack of commitment C

SPORT clearance.
disincantare (v.t.) to disillusion, to disenchant. 
disincantarsi (v.pron.) to become disillusioned.
disincantato (agg.) disenchanted, disillusioned v ho
una visione piuttosto disincantata della situazione I
have a pretty disenchanted view of the situation.
disinfestante (agg.) CHIM. disinfesting || (s.m.) CHIM.
disinfestant.
disinfestare (v.t.) to disinfest.
disinfestazione (s.f.) disinfestation.
disinfettante (agg. e s.m.) disinfectant, antiseptic.
disinfettare (v.t.) to disinfect.
disinfezione (s.f.) disinfection.
disinformato (agg.) misinformed, uninformed.
disinformazione (s.f.) misinformation, lack of in -
for mation.
disingannare (v.t.) to undeceive, to disabuse.
disinibito (agg.) uninhibited.

disinganno (s.m.) disillusion, disillusionment.
disinnescare (v.t.) to defuse (anche fig.).
disinnestare (v.t.) MECC. to disconnect, to disengage
v disinnestare la marcia AUT. to disengage the gear.
disinnestarsi (v.pron.) MECC. to become disengaged.
disinserire (v.t.) ELETTR., MECC. to disconnect, to
release.
disintegrare (v.t.) to disintegrate (anche fig.). 
disintegrarsi (v.pron.) to disintegrate (anche fig.).
disintegrazione (s.f.) disintegration (anche fig.).
disinteressarsi (v.pron.) to take no interest (in), to
lose interest (in).
disinteressatamente (avv.) (senza secondo fine) di -
sin terestedly.
disinteressato (agg.) disinterested, (altruistico) un -
selfish v un consiglio disinteressato a piece of disin-
terested advice.
disinteresse (s.m.) A (altruismo) disinterestedness,
unselfishness B (indifferenza) indifference.
disintossicare (v.t.) to detoxicate, to de toxify. 
disintossicarsi (v.pron.) to detoxify oneself v disin-
tossicarsi dalla droga to undergo treatment for drug
addiction.
disintossicazione (s.f.) detoxification, detoxication.
disinvolto (agg.) A confident, self-possessed v ha
uno stile disinvolto he has quite a natural style B (spre -
giudicato) unscrupulous 3 (sfacciato) shameless.
disinvoltura (s.f.) A confidence, self-possession v

comportarsi con disinvoltura to behave confidently B

(superficialità) carelessness 3 (sfacciataggine) shame -
 lessness, impudence.
dislessia (s.f.) MED. dyslexia.
dislessico (agg.) MED. dyslexic.
dislivello (s.m.) difference in level, (rif. ad altezza)
difference in height.
dislocamento (s.m.) A MIL. deployment B (ubica-
zione) location C MAR. displacement.
dislocare (v.t.) A MIL. to deploy B (collocare) to place.
dislocazione (s.f.) A deployment B (trasferimento)
transfer.
dismesso (agg.) disused, discarded, (di area indu-
striale) abandoned.
disobbedire v. disubbidire.
disoccupato (agg.) unemployed, jobless v essere
disoccupato to be out of work || (s.m.) unemployed
person v i disoccupati the unemployed, the jobless.
disoccupazione (s.f.) unemployment v disoccupa-
zione giovanile youth unemployment, sussidio di di -
soccupazione unemployment benefit, BRIT. FAM. dole.
disonestà (s.f.) dishonesty.
disonesto (agg.) dishonest.
disonorare (v.t.) to dishonour, AE dishonor.
disonore (s.m.) A dishonour, AE dishonor 2 (causa
di disonore) disgrace v è il di sonore della famiglia
she is a disgrace to her family.
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disonorevole (agg.) dishonourable, AE dishonorable,
disgraceful.
disopra, di sopra (avv. e agg.) upstairs v gli inqui-
lini del piano di sopra the tenants upstairs || (s.m.) (la
parte superiore) top.
disopra di, al disopra di (prep.) above, over v bam-
bini al disopra degli otto anni children over eight,
l’aereo stava volando al disopra della città the plane
was flying above the city.
disordinato (agg.) A untidy, messy 2 (fig.) (confu-
so) confused 3 (sregolato) wild, irregular.
disordine (s.m.) A disorder, untidiness, FAM. mess v

essere in disordine to be untidy, che disordine!, what
a mess! B (sregolatezza) wildness, excess C (spec.
pl.) (tumulto) disorder, riot.
disorganizzato (agg.) disorganized.
disorganizzazione (s.f.) disorganization.
disorientamento (s.m.) (fig.) bewilderment, con -
fusion.
disorientare (v.t.) A to disorientate B (fig.) (scon-
certare) to bewilder, to puzzle.
disotto, di sotto (avv. e agg.) downstairs v gli in -
qui lini del piano disotto the tenants downstairs ||
(s.m.) (la parte inferiore) underside.
disotto di, al disotto di (prep.) under, below v bam-
bini al disotto degli 8 anni children under 8, tempe-
rature al disotto della media stagionale temperatures
below seasonal average.
dispaccio (s.m.) dispatch v dispaccio di agenzia
agency dispatch.
disparato (agg.) disparate, varied v gli oggetti più
di sparati all sorts of things.
dispari (agg.) odd v fare a pari o dispari to play
odds and evens.
disparità (s.f.) A (disuguaglianza) dis parity 2 (di -
vergenza) divergence.
disparte, in disparte (avv.) aside, apart v resta sem-
pre in disparte he always stays on his own.
dispendio (s.m.) A great expense 2 (spreco) waste.
dispendioso (agg.) expensive v un tenore di vita
dispendioso an expensive way of life.
dispensa (s.f.) A (stanza) larder, pantry, (mobile)
cupboard v una dispensa ben fornita a full larder B

(pubblicazione) number, instalment, AE installment v
dispense universitarie duplicated lecture notes C (eso -
 nero) exemption.
dispensare (v.t.) A (distribuire) to dispense, to
distrib ute 2 (esonerare) to exempt, to dispense.
disperare (v.i.) to despair, to lose all hope v i figli
mi fanno disperare FAM. my children are driving me
to despair. 
disperarsi (v.pron.) to despair, to become desperate,
(scoraggiarsi) to be disheartened.
disperato (agg.) A desperate, in despair (pred.) B

(causato dalla disperazione) desperate v azione di -

sperata desperate deed 3 (senza speranza) hopeless
v in condizioni disperate in a hopeless state || (s.m.)
(miserabile) wretch.
disperazione (s.f.) despair, desperation.
disperdere (v.t.) A to disperse, to scatter, (rif. a ener-
gie) to squander B (sprecare) to waste, to dissipate. 
disperdersi (v.pron.) A to disperse, to scatter B (dis-
siparsi) to dissipate 3 (rif. a calore) to be dissipated.
dispersione (s.f.) A dispersion, scattering 2 (spre-
co) waste 3 ELETTR. leak, leakage.
dispersivo (agg.) dispersive, wasteful, distracting v

un ambiente dispersivo a distracting place.
disperso (agg.) (smarrito) lost, (di persona) missing
(an che MIL.) || (s.m.) missing person, MIL. missing
soldier.
dispetto (s.m.) A spite v per dispetto out of spite, a
dispetto di in spite of, despite, fare i dispetti a qu.no
to tease s.o. B (stizza) annoyance v con nostro gran-
de dispetto fummo costretti a partire much to our
annoyance we had to leave.
dispettoso (agg.) spiteful.
dispiacere (s.m.) A (rammarico) regret, sorrow v con
mio grande dispiacere to my great regret 2 (dolore) grief,
sadness 3 (pl.) (preoccupazioni) troubles, worries.
dispiacere (v.i.) A (non piacere) to dislike (costr.
pers.) v non gli è dispiaciuto il film ma pensava fosse
meglio he didn’t dislike the film but he thought it
would be better B (essere spiacente) to be sorry (costr.
pers.) v mi dispiace deluderti I’m sorry to disappoint
you C (in espressioni di cortesia) to mind (costr. pers.)
v ti dispiace se fumo? do you mind if I smoke?, io
vado, se non ti dispiace I’m leaving, if you don’t mind.
dispiacersi (v.pron.) to be sorry (for sthg.), to regret
(sthg.).
dispiaciuto (agg.) FAM. A (spiacente) sorry B (con-
trariato) annoyed.
display (s.m.) ELETTR. display.
disponibile (agg.) A available v il prodotto è anco-
ra disponibile the product is still available, si è reso
disponibile it has become available B (libero) free,
vacant v posti disponibili vacancies C (cortese) oblig -
ing, willing.
disponibilità (s.f.) A availability v disponibilità di
cassa COMM. available cash B (rif. a persona) help-
fulness.
disporre (v.t.) A (collocare in ordine) to arrange, to
dispose v disporre i libri nello scaffale to arrange the
books on the shelf B (ordinare) to order, DIR. to pro-
vide || (v.i.) A (stabilire) to make arrangements, to
dispose v hanno disposto diversamente they have
made other arrangements 2 (avere a disposizione) to
have at one’s disposal. 
disporsi (v.pron.) A (collocarsi) to arrange oneself, to
place oneself v disponetevi su tre file form three rows
B (prepararsi) to prepare (for), to get ready (for).
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dispositivo (s.m.) TECN. device v dispositivo di sicu-
rezza safety device.
disposizione (s.f.) A (collocazione) arrangement 2

(facoltà di disporre) disposal v rimango a tua com-
pleta disposizione I am at your complete disposal 3
(ordine) order, instruction 4 (inclinazione) inclina-
tion, bent v ha una naturale disposizione per la mu -
sica she has a natural bent for music.
disposto (agg.) 1 (collocato) arranged 2 (propen-
so) ready, willing C (stabilito) set out, established ||
(s.m.) DIR. provision.
dispotico (agg.) despotic.
dispregiativo (agg.) A derogatory B GRAMM. pejo-
rative.
dispregio (s.m.) contempt.
disprezzabile (agg.) despicable, contemptible.
disprezzare (v.t.) A to despise, to scorn B (non con-
siderare) to disregard.
disprezzo (s.m.) A contempt, scorn B (noncuranza)
disregard.
disputa (s.f.) A (discussione) argument B (litigio)
quarrel.
disputare (v.i.) (discutere) to dispute, (litigare) to argue
|| (v.t.) A (contendere) to dispute B SPORT to play v di -
sputare una partita to play a match.
dissanguare (v.t.) A to bleed 2 (fig.) to bleed, to
bleed s.o. white.
dissanguarsi (v.pron.) A to bleed to death 2 (fig.) to
bleed oneself white.
dissanguato (agg.) A bloodless 2 (fig.) bled white.
dissapore (s.m.) disagreement, misunderstanding v
dissapori coniugali marital problems.
disseccare (v.t.), disseccarsi (v.pron.) to dry up (an -
che fig.).
disseminare (v.t.) A (spargere) to scatter, to dissem -
inate B (fig.) (diffondere) to spread.
disseminato (agg.) scattered (with), strewn (with), v
un campo disseminato di fiori a field scattered with flo-
wers, una strada disseminata di spazzatura a street
strewn with rubbish.
dissenso (s.m.) A dissent, disagreement B (dissa-
pore) disagreement.
dissenteria (s.f.) MED. dysentery.
dissentire (v.i.) to dissent (from), to disagree (with).
disseppellire (v.t.) to exhume.
dissertare (v.i.) to dissert, to discourse.
dissertazione (s.f.) dissertation, (di laurea) thesis.
disservizio (s.m.) inefficiency.
dissestato (agg.) A unsettled, (rovinato) ruined v

strada dissestata uneven road surface B (finanziaria-
mente) unbalanced, precarious.
dissesto (s.m.) A instability, disruption B (econo-
mico) financial trouble, bad financial state.
dissetante (agg.) thirst-quenching, refreshing || (s.m.)
thirst-quencher.

dissetare (v.t.) to quench (s.o.’s) thirst. 
dissetarsi (v.pron.) A to quench one’s thirst, (bere)
to drink, (di animali) to water 2 (fig.) to satisfy one’s
thirst. 
dissidente (agg.) dissident (anche POL.), dissenting,
RELIG. nonconformist (attr.) || (s.m. / s.f.) dissident
(anche POL.), RELIG. non conformist.
dissidio (s.m.) disagreement, (litigio) quarrel.
dissimile (agg.) different, dissimilar.
dissimulare (v.t.) to conceal, to hide.
dissipare (v.t.) A (disperdere) to dispel (anche fig.),
to dis perse, to dissipate B (sprecare) to waste, to
squander, to dissipate v dissipare denaro to squander
money. 
dissiparsi (v.pron.) to dissipate, to be dispelled, to be
dispersed, to disappear.
dissipato (agg.) dissipated.
dissipatore (s.m.) squanderer, waster.
dissociare (v.t.) to dissociate. 
dissociarsi (v.pron.) to dissociate oneself.
dissolutezza (s.f.) dissoluteness.
dissoluto (agg.) dissolute || (s.m.) dissolute person.
dissoluzione (s.f.) A dissolution (an che fig.) 2 (fig.)
break-up.
dissolvenza (s.f.) CINEM. fade, fading.
dissolvere (v.t.) to dissolve, (disperdere) to dis perse,
to dispel (anche fig.)
dissolversi (v.pron.) to dissolve, (svanire) to fade, to
vanish.
dissonante (agg.) A MUS. dissonant v accordo dis-
sonante dissonant chord 2 (fig.) discordant.
dissonanza (s.f.) A MUS. dissonance, discord B

(fig.) (discordanza) disagreement, clash.
dissotterrare (v.t.) (esumare) to exhume, (riportare
alla luce) to dig up, to unearth (anche fig.).
dissuadere (v.t.) to dissuade.
distaccamento (s.m.) detachment (anche MIL.).
distaccare (v.t.) A v. staccare B (trasferire) to
detach C SPORT to leave behind, to outdistance. 
distaccarsi (v.pron.) A to come off 2 (fig.) (allon-
tanarsi) to withdraw 3 (fig.) (distinguersi) to stand
out.
distaccato (agg.) A detached, separated B (indiffe-
rente) detached.
distacco (s.m.) A detachment B (separazione) separa-
tion C (indifferenza) detachment D SPORT gap, (van -
taggio) lead.
distante (agg.) A distant, remote, far-off v paesi
distanti far-off countries, la mia scuola è di stante da
casa my school is far from home B (fig.) (distacca-
to) distant, aloof || (avv.) far, far-off.
distanza (s.f.) distance v comando a distanza re mote
control, distanza di sicurezza AUT. safety distance.
distanziare (v.t.) A to space out B (lasciare indie-
tro) to leave behind.
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distare (v.i.) to be... away, to be far v la fermata del-
l’autobus dista 50 metri dalla stazione the bus stop is
50 metres (away) from the station, quanto dista da
qui? how far is it from here?
distendere (v.t.) A (allungare) to extend B (adagia-
re) to lay C (rilassare) to relax. 
distendersi (v.pron.) A (sdraiarsi) to lie down B

(rilassarsi) to relax.
distensione (s.f.) A stretching, extension B (rilas-
samento) relaxation C POL. détente.
distensivo (agg.) relaxing.
distesa (s.f.) (grande estensione) expanse, stretch.
disteso (agg.) A (allungato) extended, stretched out
B (sdraiato) lying C (rilassato) relaxed.
distillare (v.t.) to distil, AE to distill.
distillato (agg.) distilled || (s.m.) distillate.
distillatore (s.m.) distiller.
distillazione (s.f.) distillation.
distilleria (s.f.) distillery.
distinguere (v.t.) to distinguish. 
distinguersi (v.pron.) (farsi notare) to stand out
(because of sthg.), to distinguish oneself (by sthg.).
distinta (s.f.) COMM. list, note.
distintamente (avv.) A (chiaramente) distinctly, clear -
ly B (con distinzione) elegantly v distinti saluti Yours
faithfully C (separatamente) separately.
distintivo (agg.) distinctive, distinguishing || (s.m.)
badge.
distinto (agg.) A (diverso) different, distinct B (chia -
ro) distinct, clear C (raffinato) distinguished, refined v

modi distinti refined manners.
distinzione (s.f.) A distinction, (differenza) differ -
ence B (raffinatezza) distinction, refinement v con
di stinzione in a refined way.
distogliere (v.t.) A (dissuadere) to dissuade B (al -
lon tanare) to withdraw 3 (distrarre) to distract, to
divert.
distorcere (v.t.) to distort (anche fig.).
distorsione (s.f.) A distortion B MED. sprain.
distrarre (v.t.) A to distract, to divert B (divertire) to
entertain. 
distrarsi (v.pron.) A to get distracted, to be absent-
minded B (svagarsi) to amuse oneself.
distrattamente (avv.) A absent-mindedly, absently
B (inavvertitamente) unintentionally.
distratto (agg.) A (assente) absent-minded 2 (disat-
tento) inattentive 3 (sbadato) careless.
distrazione (s.f.) A absent-mindedness B (disatten-
zione) lack of attention 3 (sbadataggine) carelessness
4 (divertimento) distraction, relaxation.
distretto (s.m.) A district B MIL. recruiting centre.
distribuire (v.t.) A (dividere) to distribute 2 (asse-
gnare) to assign v distribuire premi to award 3 (con-
segnare) to deliver, to hand out v distribuire la posta
to deliver the mail.

distributivo (agg.) distributive.
distributore (s.m.) distributor, dispenser v distribu-
tore automatico vending machine, distributore di
benzina petrol pump, AE gas(oline) pump, (stazione
di servizio) petrol station, AE gas(oline) station.
distribuzione (s.f.) A (il distribuire) distribution 2

(as segnazione) assignment.
districare (v.t.) to disentangle. 
districarsi (v.pron.) to disentangle oneself, (da un
problema) to get out (of).
distrofia (s.f.) MED. dystrophy v distrofia muscolare
muscular dystrophy.
distruggere (v.t.) A to destroy 2 (fig.) to shatter v le
ha distrutto il suo sogno he shattered her dream.
distruggersi (v.pron.) to destroy oneself.
distruttivo (agg.) destructive.
distrutto (agg.) A destroyed B (sconvolto) shatter ed.
distruttore (agg.) destructive || (s.m.) destroyer.
distruzione (s.f.) destruction.
disturbare (v.t.) A to disturb, (seccare) to bother, to
annoy v non disturbare la nonna! don’t bother
granny!, disturbo? am I disturbing you? B (sconvol-
gere) to upset v il whisky mi ha disturbato la dige-
stione the whisky has upset my digestion. 
disturbarsi (v.pron.) to bother v non si disturbi please,
don’t bother.
disturbo (s.m.) A trouble, (seccatura) annoyance v se
non è troppo disturbo if it’s not too much trouble, toglie-
re il disturbo to go, to leave B MED. trouble, dis order.
disubbidiente (agg.) disobedient.
disubbidienza (s.f.) disobedience v disobbedienza
civile DIR. civil disobedience.
disubbidire (v.i.) to disobey (s.o.).
disuguaglianza (s.f.) inequality (anche MAT.).
disuguale (agg.) A unequal, (diverso) different B

(irregolare) uneven.
disumano (agg.) inhuman.
disuso (s.m.) disuse v parole cadute in disuso obso-
lete words.
ditale (s.m.) (da sarto) thimble.
dito (s.m.) finger, (del piede) toe.
ditta (s.f.) firm, business, company v ditta commer-
ciale commercial house, Spett. ditta Dear Sirs, AE

Dear Gentlemen.
dittatore (s.m.) A dictator 2 (fig.) tyrant.
dittatoriale (agg.) dictatorial.
dittatura (s.f.) dictatorship.
dittongo (s.m.) LING. diphtong.
diurno (agg.) day (attr.), diurnal v lavoro diurno day
work, ore diurne daytime.
diva (s.f.) (attrice) star, (cantante lirica) diva.
divagare (v.i.) to wander, to digress.
divagazione (s.f.) wandering, digression.
divampare (v.i.) A to break out 2 (fig.) to spread
like wildfire.
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divano (s.m.) sofa v divano letto sofa bed.
divaricare (v.t.), divaricarsi (v.pron.) to open wide.
divario (s.m.) difference, gap v divario tecnologico
technological gap.
divenire, diventare (v.i.) A to become B (farsi) to
grow (into), to turn into v è diventato un omone he
has grown into a big man, diventa buio it grows dark.
diverbio (s.m.) quarrel.
divergenza (s.f.) A (diversità) divergence, differ -
ence v divergenza d’opinioni difference of opinion,
disagreement 2 (dissenso) dissension.
diversamente (avv.) A differently B (in caso con-
trario) otherwise, or else.
diversificare (v.t.) to diversify. 
diversificarsi (v.pron.) to be different, to differ.
diversità (s.f.) diversity, difference.
diversivo (agg.) A diversionary B (che distrae) di vert -
ing, distracting || (s.m.) (svago) diversion, distraction.
diverso (agg. e pron. indef.) (spec. pl.) (parecchi)
several, quite a few v diversi amici several friends.
diverso (agg.) (distinto) different, (dissimile) dissimi-
lar, unlike v i due fratelli sono molto diversi the two
brothers are very unlike.
divertente (agg.) amusing, entertaining.
divertimento (s.m.) amusement, entertainment v

buon divertimento! have a good time!
divertire (v.t.) to amuse, to entertain. 
divertirsi (v.pron.) to amuse oneself, to enjoy one-
self, to have a good time v divertiti! enjoy yourself!
(have a good time!).
divertito (agg.) amused v con aria divertita with an
air of amusement.
dividendo (s.m.) MAT., ECON, dividend.
dividere (v.t.) A to divide (up), to split v dividere in
tre to divide into three, dividere per dieci to divide by
ten B (separare) to separate, to divide. 
dividersi (v.pron.) A to divide, to split B (separarsi)
to part, to separate.
divieto (s.m.) prohibition.
divinazione (s.f.) divination (anche estens.).
divincolarsi (v.pron.) A to wriggle B (liberarsi) to
wriggle out (of).
divinità (s.f.) A deity, divinity B (dio) god, (dea)
goddess.
divino (agg.) A divine, godlike B (fig.) heavenly, divine.
divisa1 (s.f.) (uniforme) uniform.
divisa2 (s.f.) FIN. (valuta) currency.
divisibile (agg.) divisible.
divisione (s.f.) A division (anche MAT.) B AMM.
department, AE division.
divismo (s.m.) (infatuazione per i divi) fan worship.
diviso (agg.) A divided v diviso in due parti divided
into two parts, diviso per sei divided by six B (sepa-
rato) separated v è divisa dal marito she is separated
from her husband.

divisore (s.m.) MAT. divisor.
divisorio (agg.) dividing, separating, partition (attr.)
v parete divisoria partition wall || (s.m.) partition,
division.
divo (s.m.) star.
divorare (v.t.) to devour (anche fig.), to eat up, FAM.
to gobble down.
divoratore (s.m.) A devourer, great eater 2 (fig.)
avid consumer.
divorziare (v.i.) to divorce (s.o.), to be divorced v ha
divorziato dal marito lo scorso anno she divorced her
husband last year.
divorziato (agg.) divorced || (s.m.) divorcee.
divorzio (s.m.) DIR. divorce (anche fig.) v chiedere il
divorzio to apply for a divorce.
divulgare (v.t.) A (rendere noto) to make known, (a
mezzo stampa) to publish, (a mezzo radio, televisio-
ne) to broadcast 2 (diffondere) to spread 3 (rif. a
segreti) to divulge, to reveal 4 (rendere accessibile)
to popularize, to vulgarize.
divulgatore (s.m.) popularizer, vulgarizer.
divulgazione (s.f.) A (il rendere noto) making known,
(a mezzo stampa) publication, publishing, (a mezzo
radio, televisione) broadcasting 2 (diffusione) sprea-
ding 3 (di segreti) divulgence, revelation 4 (scien -
tifica ecc.) popularization, vulgarization.
dizionario (s.m.) dictionary.
dizione (s.f.) diction.
do (s.m. invar.) MUS. C v una sinfonia in do minore a
symphony in C minor.
doccia (s.f.) shower v fare la doccia to take (to have)
a shower.
docciaschiuma (s.m.) shower gel.
docente (agg.) teaching v corpo docente teaching
staff || (s.m. / s.f.) teacher.
docenza (s.f.) teaching v libera docenza university
teaching qualification.
docile (agg.) docile, meek.
docilità (s.f.) docility, meekness.
documentabile (agg.) documentable.
documentare (v.t.) to document. 
documentarsi (v.pron.) to collect evidence, inform -
ation.
documentario (agg.) documentary || (s.m.) CINEM.
do cumentary (film).
documentato (agg.) A documented B (informato)
informed.
documentazione (s.f.) A documentation B (docu-
menti) documents (pl.), papers (pl.).
documento (s.m.) A document, paper v documento
di identità identity card, documenti, prego! your
papers, please! B (testimonianza) evidence.
dodicenne (agg.) twelve years old (pred.), twelve-
year-old (attr.) || (s.m.) twelve-year-old boy || (s.f.)
twelve-year-old girl.
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dodicesimo (agg. num. ord. e s.m.) twelfth.
dodici (agg. num. card. e s.m.) twelve.
dogana (s.f.) A customs (pl.), (dazio) duty v franco
dogana duty free B (uffici) customs house.
doganale (agg.) customs (attr.) v dazio doganale
customs duty.
doganiere (s.m.) customs officer, AE surveyor.
doglie (s.f. pl.) (del parto) labour, AE labor (sing.),
labour pains, AE labor pains (pl.) v avere le doglie to
be in labour.
dolce (agg.) A sweet (anche fig.) B (fig.) (mite, lie -
ve) mild, gentle v clima dolce mild climate, salita
dolce gentle slope || (s.m.) A (portata) sweet, dessert,
(torta) cake B (sapore) sweetness.
dolcemente (avv.) A sweetly B (delicatamente)
gen tly.
dolcevita (s.m.) ABBIGL. polo neck sweater.
dolcezza (s.f.) A sweetness (anche fig.) 2 (gentilez-
za) kindness, gentleness 3 (di clima) mildness.
dolciastro (agg.) sweetish.
dolcificante (agg.) sweetening || (s.m.) sweetener.
dolciumi (s.m. pl.) sweets, AE candy (sing.).
dolente (agg.) A (che duole) painful, sore 2 (spia-
cente) sorry v sono dolente di comunicarle... I regret
to inform you...
dolere (v.i.) A (dare dolore) to ache v mi duole la
schiena I have got a backache B (fig.) (rincrescere)
to be sorry (for, about), to regret v mi duole infor-
marvi... I regret to inform you... 
dolersi (v.pron.) (rammaricarsi) to regret, to be sorry
(for, about) v mi dolgo di averla lasciata andare via
I am sorry I let her go away.
dollaro (s.m.) ECON. dollar, AE, FAM. buck.
dolo (s.m.) DIR. malice.
Dolomiti (s.f. pl.) GEOGR. Dolomites (pl.).
dolorante (agg.) sore, painful.
dolore (s.m.) A (fisico) pain, ache v dolore di sto-
maco, di testa stomachache, headache B (morale)
sorrow, regret v con mio grande dolore to my great
regret.
doloroso (agg.) A painful (anche fig.) B (triste) sor-
rowful.
doloso (agg.) DIR. malicious, intentional.
domanda (s.f.) A (interrogazione) question v fare
una domanda to ask a question, rispondere a una do -
manda to answer a question B (richiesta) request,
(scritta) application v fare domanda to make a re -
quest, domanda di assunzione letter of application,
domanda di mercato ECON. market demand.
domandare (v.t.) (per sapere) to ask, (per avere) to
ask for v domandai quanto costasse I asked her how
much it was, domando scusa I beg your pardon ||
(v.i.) (chie dere notizie) to inquire (after), to ask
(about) v domandarono di me they asked about me.
domandarsi (v.pron.) to wonder, to ask oneself.

domani (avv.) tomorrow v domani pomeriggio
tomorrow afternoon || (s.m.) tomorrow, (il futuro)
future.
domare (v.t.) A to tame B (fig.) to control C (una
rivolta) to put down.
domatore (s.m.), domatrice (s.f.) tamer v domato-
re di cavalli horse-breaker.
domattina (avv.) tomorrow morning.
domenica (s.f.) Sunday v di domenica on Sundays,
ci vediamo domenica we’ll meet on Sunday, dome -
nica delle Pal me Palm Sunday, domenica di Pasqua
Easter Sunday.
domestico (agg.) A (della casa) domestic, home
(attr.) v lavori domestici housework B (di animali)
pet C (familiare) homelike || (s.m.) servant v i dome-
stici household staff.
domiciliare (agg.) DIR. house (attr.).
domiciliato (agg.) domiciled (at), resident (in).
domicilio (s.m.) residence, DIR. domicile v lavoro a
domicilio work at home, servizio a domicilio home
de livery.
dominante (agg.) dominant, ruling, (predominante)
prevailing v le classi dominanti the ruling classes.
dominare (v.t.) A to dominate, to rule 2 (tenere
sotto controllo) to control, to master v dominare la
situazione to master the situation 3 (sovrastare) to
command || (v.i.) A (regnare) to rule (over) B (fig.)
(prevalere) to stand out.
dominarsi (v.pron.) to control oneself.
dominatore (agg.) ruling, commanding || (s.m.) ruler,
master.
dominio (s.m.) A dominion, rule 2 (padronanza)
control, mastery v dominio di sé self-control 3 (ter-
ritorio) dominion, possession 4 INFORM. domain v

ho acquistato un dominio per il mio sito web I’ve
bought a domain for my web site.
domino (s.m.) (gioco) dominoes (pl.) v tessera del
domino domino.
don (s.m.) (rif. a sacerdoti) Father v buongiorno, don
Pino good morn ing, Father Pino.
donare (v.t.) to give, to donate v donare il sangue to
donate blood || (v.i.) (addirsi) to suit (s.o.) v quel
nuovo vestito ti dona that new dress suits you. 
donatore (s.m.), donatrice (s.f.) donor, giver v do -
natore di sangue blood donor.
donazione (s.f.) donation, gift.
dondolare (v.t.) A to swing, to dangle 2 (cullare) to
rock v dondolare una culla to rock a cradle || (v.i.) to
swing, (oscillare) to shake. 
dondolarsi (v.pron.) to swing, to rock (oneself).
dondolo (s.m.) swing v sedia a dondolo rocking chair.
donna (s.f.) A woman B (di servizio) (home) help,
maid C (a carte) queen.
donnaiolo (s.m.) womanizer.
donnola (s.f.) ZOOL. weasel.
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dono (s.m.) A gift, present v le farò un bel dono I’ll
give her a nice present B (dote) gift, talent v dono di
natura natural gift.
doping (s.m.) FARM., SPORT doping.
dopo (avv.) A (tempo) (più tardi) after, (poi) then,
(in seguito) afterwards, later, (successivamente) next
v decideremo dopo we’ll decide later, un mese dopo
a month later, che accadrà dopo? what will happen
next? B (luogo) after, next v la fermata che viene
dopo è la tua your stop comes next || (prep.) A

(tempo) after, (oltre) past v poco dopo le tre just
after three o’clock B (luogo) after, (oltre) past, (die-
tro) behind v dopo di te after you || (cong.) after v
mi ha chiamato dopo aver ricevuto la lettera he cal-
led me after he received the letter || (agg.) next, after
(pred.) v il giorno dopo the next day, the day after,
la fermata dopo the next stop.
dopobarba (s.m.) aftershave.
dopoché, dopo che (cong.) A (da quando) since B

(una volta che) after, when.
dopodiché, dopo di che (avv.) and then, after
which.
dopodomani (avv.) the day after tomorrow.
dopoguerra (s.m.) post-war period.
dopopranzo (s.m.) afternoon.
doposcì (s.m.) ABBIGL. après-ski boots.
doposole (s.m.) aftersun.
dopotutto (avv.) after all.
doppiaggio (s.m.) CINEM. dubbing.
doppiare1 (v.t.) MAR. to double.
doppiare2 (v.t.) CINEM. to dub.
doppiare3 (v.t.) SPORT to lap.
doppiatore (s.m.), doppiatrice (s.f.) CINEM. dubber.
doppietta (s.f.) A (fucile) double-barrelled shotgun
B (colpo doppio) double shot.
doppiezza (s.f.) (falsità) duplicity.
doppio (agg.) A double v doppio whisky double
whisky, camera doppia double room B (fig.) (ambi-
guo) two-faced C MECC. dual v doppio comando
dual control || (s.m.) A double, twice v ho il doppio
dei tuoi anni I am twice your age B TENNIS doubles
(pl.) v doppio misto mixed doubles || (avv.) double v
ci vedo doppio I see double.
doppiofondo (s.m.) false bottom.
doppiopetto (agg.) ABBIGL. double-breasted.
dorare (v.t.) A to gild, to gold-plate B CUC. (rosola-
re) to brown.
dorato (agg.) A gilded, gilt, gold-plated 2 (di color
oro) golden 3 CUC. (rosolato) golden-brown.
doratura (s.f.) gilding.
dormicchiare (v.i.) to doze, to drowse, FAM. to snooze.
dormiglione (s.m.) late riser.
dormiente (agg.) sleeping || (s.m.) sleeper.
dormire (v.i. / v.t.) to sleep, to be asleep v dormire
troppo to over sleep.

dormita (s.f.) sleep v farsi una dormita to have a
good sleep.
dormitorio (s.m.) dormitory, FAM. dorm.
dorsale (agg.) ANAT. dorsal || (s.f.) GEOGR. ridge.
dorso (s.m.) A back (anche fig.) B SPORT (nuoto)
backstroke.
dosaggio (s.m.) FARM., MED. do s age.
dosare (v.t.) A to measure out B FARM., MED. to dose 3

(fig.) to weigh v dosare le parole to weigh one’s words.
dose (s.f.) amount, quantity, FARM., CHIM. dose.
dossier (s.m.) dossier, file.
dosso (s.m.) A (altura) rise B (di strada) hump.
dotare (v.t.) A (dare una dote) to endow B (equi-
paggiare) to provide, to equip.
dotato (agg.) A gifted, endowed v un allievo dotato
a gifted pupil B (equipaggiato) provided (with).
dotazione (s.f.) equipment.
dote (s.f.) A dowry B (fig.) (dono naturale) gift,
talent, (qualità) quality.
dotto (agg.) learned, erudite || (s.m.) scholar.
dottorato (s.m.) doctorate.
dottore (s.m.) A (medico) doctor (of medicine) B

(laureato) graduate, (chi ha un dottorato) doctor.
dottoressa (s.f.) A (medico) (woman, lady) doctor
(of medicine) B (laureata) (woman) graduate, (chi
ha un dottorato) doctor.
dottrina (s.f.) A doctrine B (cultura) learning, eru-
dition C (catechismo) catechism.
dottrinale (agg.) doctrinal.
dove (avv.) A where v dove vai? where are you
going? B (in cui) where v questa è la città dove
siamo nati this is the town where we were born ||
(s.m.) v il dove e il quando where and when.
dovere1 (s.m.) duty v per dovere out of duty, i dirit-
ti e i doveri dei cittadini the rights and duties of the
citi zens, ho il dovere di farlo I have a duty to do it.
dovere2 (v. servile) A (obbligo) must, to have to v

devo uscire di qui I must (I have to) get out of here, non
dobbiamo dimenticare we mustn’t forget B (necessità)
to have to, must, to need v devo farmi tagliare i capel-
li I must have my hair cut C (evento stabilito) to be to,
to be due v il treno deve arrivare alle 21.00 the train is
due at 9 p.m. D (possibilità) must v devono essere già
partiti they must have left by now E (richiesta) shall v
devo aprire la finestra? shall I open the window? F

(suggerimento) should, ought to v dovresti avvertirlo
you should let him know || (v.t.) (essere debitore) to
owe v ti devo cinque euro I owe you five euros.
doveroso (agg.) 1 rightful, (only) right, dutiful 2

(giusto) fair 3 (debito) due v trattare qu.no con il do -
veroso ri guardo to treat s.o. with due respect.
dovunque (avv.) (dappertutto) everywhere, (in
qualsiasi luogo) anywhere || (cong.) wherever v

dovunque andrai ti seguirò wherever you go, I’ll be
there too.

DONO 538 DOVUNQUE



dovuto (agg.) 1 (che si deve dare) due 2 (debito)
due v prendere le dovute precauzioni to take due pre-
cautions || (s.m.) due v pagare il dovuto a qu.no to
pay s.o. his due.
dozzina (s.f.) dozen v due dozzine di rose two dozen
roses, a dozzine in dozens.
dragare (v.t.) to dredge, to drag.
drago (s.m.) MIT. dragon.
dragoncello (s.m.) BOT. tarragon.
dramma (s.m.) A TEATR. drama B (fig.) (vicenda
tragica) drama, tragedy.
drammatico (agg.) A TEATR. dramatic (anche fig.) v

compagnia di arte drammatica theatre company.
drammatizzare (v.t.) to dramatize (anche fig.).
drammatizzazione (s.f.) dramatization.
drammaturgia (s.f.) TEATR. dramaturgy.
drammaturgo (s.m.) TEATR. dramatist, playwright.
drastico (agg.) drastic.
drenaggio (s.m.) drainage.
drenare (v.t.) to drain.
dribblare (v.t.) SPORT to dribble.
dritto (agg.) A straight B FAM. (furbo) smart || (s.m.)
A right side, (di monete) obverse B (lavoro a maglia)
plain v un dritto e un rovescio one plain, one purl C

TENNIS forehand D FAM. (furbo) smart person || (avv.)
straight, straight ahead v vai dritto lungo la strada go
straight ahead along the road.
drizzare (v.t.) A (raddrizzare) to straighten B (riz-
zare) to put up. 
drizzarsi (v.pron.) A (raddrizzarsi) to straighten (up)
2 (rizzarsi in piedi) to stand up.
droga (s.f.) A (spezia) spice B (stupefacente) drug v
droghe pesanti, leggere hard, soft drugs, fare uso di
droga to take drugs.
drogare (v.t.) to drug, to dope. 
drogarsi (v.pron.) to take drugs.
drogato (agg.) A (di persona) addicted B CUC. (spe-
ziato) spiced, spicy || (s.m.) drug addict.
drogheria (s.f.) grocery, grocer’s (shop).
droghiere (s.m.) grocer.
dromedario (s.m.) ZOOL. dromedary.
dubbio (s.m.) doubt v senza dubbio undoubtedly,
non c’è dubbio there is no doubt || (agg.) A (incerto)
doubtful, uncertain, in doubt v il suo futuro con la
squadra è in dubbio his future with the team is in
doubt B (ambiguo) ambiguous.
dubbioso (agg.) doubtful, undecided.
dubitare (v.i.) A to doubt v ne dubito I doubt it,
dubitavo che tu venissi I doubted whether you would

come B (temere) to be afraid v ti aiuterò, non dubi-
tare! I’ll help you, you can depend on it C (esitare)
to hesitate.
dubitativo (agg.) GRAMM. dubitative.
Dublino (s.f.) GEOGR. Dublin.
duca (s.m.) duke.
ducato (s.m.) duchy.
duce (s.m.) (capo) chief, leader.
duchessa (s.f.) duchess.
due (agg. num. card. e s.m.) two v il treno parte alle
due the train leaves at two (o’ clock), due su cento
two out of one hundred, ogni due settimane every
other week, tutti e due both, due volte al mese twice
a month, a due a due two by two.
duecento (agg. num. card. e s.m.) two hundred.
duellare (v.i.) to duel.
duello (s.m.) duel.
duemila (agg. num. card. e s.m.) two thousand.
duepezzi (s.m.) ABBIGL. (costume da bagno) bikini.
duetto (s.m.) MUS. duet.
duna (s.f.) dune.
dunque (cong.) A (perciò) so, FORM. therefore B

(riprendendo il discorso) then, well (then), so v dun-
que? well?, dunque, dove eravamo? so, where were
we? || (s.m.) point v venire al dun que to get to the point.
duomo (s.m.) cathedral.
duplicare (v.t.) to duplicate.
duplicato (s.m.) duplicate.
duplicatore (s.m.) duplicator.
duplice (agg.) double, twofold v in duplice copia in
duplicate.
duramente (avv.) hard (anche fig.) v furono dura-
mente colpiti they were hit hard.
durante (prep.) during.
durare (v.i.) A to last B (rif. a cibi) to keep, (rif. ad
abiti) to wear.
durata (s.f.) A duration, length (of time) B (di stof-
fe) wear 3 (periodo) period.
duraturo (agg.) A lasting B (resistente) durable.
durevole (agg.) durable, lasting.
durezza (s.f.) hardness, harshness.
duro (agg.) hard (anche fig.) v un duro colpo (fig.) a
hard blow || (s.m.) A hardness 2 (fig.) hard part 3

FAM. (persona insensibile) bully, tough person, (per-
sona che non si piega) diehard || (avv.) hard, harshly
v lavorano duro tutto il giorno they work hard all
day long.
durone (s.m.) (callosità) callosity.
duttile (agg.) A ductile 2 (fig.) flexible, adaptable.
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e (s.f. / s.m.) e, E v e come Empoli TEL. e for Edward,
AE e for Easy || (cong.) and v noi e loro us and them, le
dieci e venti twenty past ten.
ebanista (s.m. / s.f.) cabinet maker.
ebano (s.m.) BOT. A (albero) ebony (tree), (legno)
ebony 2 (colore corvino) jet-black.
ebbene (cong.) well.
ebbrezza (s.f.) A drunkenness 2 (fig.) (euforia) thrill.
ebete (agg.) dull, stupid, idiot.
ebollizione (s.f.) boiling.
e-book (s.m.) e-book.
ebraico (agg.) Jewish, (rif. alla lingua) Hebrew ||
(s.m.) (lingua) Hebrew.
ebreo (s.m.) Jew v gli ebrei the Jews || (agg.) Jewish.
ecatombe (s.f.) (strage) massacre, mass slaughter.
eccedente (agg.) excess, (d’avanzo) surplus (attr.).
eccedenza (s.f.) excess, surplus.
eccedere (v.t.) to exceed, to go beyond || (v.i.) (esage-
rare) to go too far.
eccellente (agg.) excellent.
eccellere (v.i.) to excel.
eccelso (agg.) A (altissimo) elevated B (eccellente)
excellent, (straordinario) exceptional.
eccentrico (agg.) (stravagante) eccentric, odd.
eccepire (v.i.) to object, to have an objection.
eccessivo (agg.) excessive.
eccesso (s.m.) excess v eccesso di alcol excess of
alcohol, eccesso di velocità speed ing.
eccetto (prep.) except.
eccettuare (v.t.) to except, to leave out.
eccezionale (agg.) extraordinary, exceptional.
eccezionalmente (avv.) exceptionally.
eccezione (s.f.) A exception B (obiezione) objection.
ecchimosi (s.f.) MED. bruise.
eccitante (agg.) exciting.
eccitare (v.t.) A to excite, to stimulate 2 (sessualmen-
te) to arouse, FAM. to turn on 3 (provocare) to provoke
4 (incitare) to provoke, to rouse.
eccitarsi (v.pron.) 1 to get excited 2 (sessualmente)
to be aroused, FAM. to be turned on.
eccitazione (s.f.) 1 (entusiasmo) excitement 2 (agi -
tazione) restlessness 3 (sessuale) arousal, excitement.
ecclesiastico (agg.) ecclesiastical.
ecco (avv.) A (qui) here, (là) there v ecco il libro che
volevi here is the book you wanted, eccoli là there they
are B (conclusivo) that’s v ecco ciò che stava dicendo
that’s what she was saying, ecco tutto that’s all.

eccome (avv. e inter.) certainly, yes indeed, rather v
eccome se c’ero! I certainly was there!
eclissare (v.t.) A ASTRON. to eclipse B (fig.) (mettere
in ombra) to outshine, to eclipse.
eclissarsi (v.pron.) A ASTRON. to be eclipsed B (fig.)
(sparire) to disappear.
eclisse, eclissi (s.f.) A ASTRON. eclipse v eclissi di
luna, di sole lunar, solar eclipse B (fig.) (declino) decli-
ne, eclipse.
eco (s.f. / s.m.) echo.
ecografia (s.f.) MED. echography, ultrasound scan.
ecologia (s.f.) ecology.
ecologico (agg.) A ecological 2 (estens.) (non in -
quinante) ecological, eco-friendly, green v prodotto
ecologico eco-friendly product.
ecologista (s.m. / s.f.) ecologist || (agg.) ecological.
ecologo (s.m.) ecologist.
economia (s.f.) A (sistema economico) economy v

economia di mercato market economy B (scienza) eco-
nomics (sing.) v economia aziendale business eco -
nomics C (risparmio) saving.
economico (agg.) A ECON. economical B (che co sta
poco) cheap.
economista (s.m. / s.f.) economist.
economizzare (v.t.) to save.
economo (agg.) thrifty, saving || (s.m.) (responsabile
di ufficio economato) bursar.
ecosistema (s.m.) ecosystem.
ecstasy (s.f.) (droga) Ecstasy.
eczema (s.m.) MED. eczema.
ed (cong.) and.
edera (s.f.) BOT. ivy.
edicola (s.f.) newspaper kiosk.
edificare (v.t.) A (costruire) to build B (dare lezioni
morali) to edificate.
edificio (s.m.) building.
edile (agg.) building || (s.m.) building worker.
edilizia (s.f.) A (l’industria) building trade B (il co -
struire case) construction, housing v l’edilizia pubbli-
ca public housing.
editare (v.t.) to edit.
editore (s.m.) A publisher B (curatore) editor.
editoria (s.f.) publishing.
editoriale (agg.) publishing || (s.m.) (articolo di fon do
di giornale) editorial.
edizione (s.f.) A (pubblicazione) edition B (il pubbli-
care) publication.
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edonismo (s.m.) hedonism.
educare (v.t.) A (formare) to bring up B (istruire) to
educate C (abituare) to train, to accustom.
educatamente (avv.) politely.
educativo (agg.) educational.
educato (agg.) A well-bred, (cortese) polite B (istru -
ito) educated 3 (abituato, affinato) trained.
educatore (s.m.) educator, teacher.
educazione (s.f.) A (formazione) upbringing B (istru -
zione) education 3 (affinamento) training v educazio-
ne fisica physical training 4 (buone maniere) breed ing,
manners v una signorina senza educazione an ill-bred
young woman.
effeminato (agg.) effeminate.
effervescente (agg.) A fizzy 2 (fig.) sparkling.
effettivamente (avv.) A (veramente) actually, really
B (rafforzativo) really v effettivamente è vero it is really
true.
effettivo (agg.) A (vero e proprio) actual B (efficace)
effective.
effetto (s.m.) A (conseguenza) effect, result, conse-
quence v causa ed effetto cause and effect B (impres-
sione) impression C (validità) effect D FIS. effect v

effetto serra greenhouse effect E FIN. (cambiale) bill of
exchange.
effettuare (v.t.) A (realizzare) to carry out, to make v
l’autobus effettua due corse all’ora the bus runs two
times an hour B (pagamenti) to make.
effettuarsi (v.pron.) (avere luogo) to take place.
efficace (agg.) A effective B FORM. (di medicinali
ecc.) efficacious.
efficacia (s.f.) efficacy.
efficiente (agg.) efficient.
efficienza (s.f.) efficiency.
effigie (s.f.) effigy.
effimera (s.f.) ZOOL. mayfly.
effimero (agg.) (di breve durata) transitory, fleeting,
short-lived.
effusione (s.f.) A (di lacrime) shedding, (di sangue)
bloodshed B (di sentimenti) effusion.
egemonia (s.f.) hegemony.
Egitto (s.m.) GEOGR. Egypt.
egiziano (agg. e s.m.) Egyptian.
egli (pron. pers. m. 3a pers. sing.) he v egli stesso he
himself.
ego (s.m.) PSIC. ego.
egocentrico (agg.) self-centred, egocentric || (s.m.)
self-centred person, egocentric (person).
egocentrismo (s.m.) self-centredness, egocentrism.
egoismo (s.m.) selfishness, egoism.
egoista (agg.) egoistic || (s.m.) egoist.
egregiamente (avv.) excellently.
egregio (agg.) A distinguished B (all’inizio di una let-
tera) dear v egregio signore Dear Sir, egregio sig.
Giovanni Bianchi Mr Giovanni Bianchi.

eguale v. uguale.
ehi (esclam.) A (per richiamare l'attenzione) hey! 2

(per esprimere apprezzamento) wow!, gosh! 3 (per
esprimere stupore, disappunto) hey!, oh! v ehi hai sen-
tito l’ultima? hey! have you heard the latest? 4 (salu-
to) hi, hello.
eiaculazione (s.f.) ejaculation.
elaborare (v.t.) A to elaborate B INFORM. (dati) to pro-
cess.
elaborato (agg.) (sofisticato) elaborate || (s.m.) (te sto
di esame) examination paper.
elaboratore (s.m.) INFORM. computer.
elaborazione (s.f.) A elaboration B INFORM. (di dati
ecc.) processing.
elargizione (s.f.) gift.
elasticità (s.f.) A FIS. elasticity (anche fig.) B (del
corpo) agility C (della mente ecc.) quickness.
elastico (agg.) A (che possiede elasticità) elastic B

(dotato di agilità) agile C (fig.) (flessibile) elastic, fle-
xible || (s.m.) rubber band, (nastro) elastic band.
elefante (s.m.) ZOOL. elephant.
elegante (agg.) A elegant, smart, (alla moda) fash -
ionable B (di classe) elegant, stylish.
eleganza (s.f.) elegance.
eleggere (v.t.). A (scegliere) to choose B (a una ca -
rica) to elect.
elementare (agg.) A (semplice) elementary, simple 2
(fondamentale) basic, fundamental 3 (rif. a scuola)
primary 4 (rif. agli elementi naturali) elemental || (s.f.)
primary school.
elemento (s.m.) A (parte) element 2 (forza della na -
tura) element 3 (dato) fact v non ho gli elementi per
poter giudicare I haven’t the facts to judge 4 CHIM. ele-
ment.
elemosina (s.f.) charity, ANT. alms (pl.) v chiedere l’e-
lemosina to beg.
elemosinare (v.t.) A to beg B (fig.) to ask for || (v.i.)
to beg (for alms).
elencare (v.t.) to list, to enumerate.
elenco (s.m.) list, roll v elenco telefonico telephone di -
rec tory, telephone book.
eletto (agg.) A (a una carica) elected B (prescelto)
chosen C (di sentimenti) noble.
elettorale (agg.) electoral, election (attr.) v campagna
elettorale election campaign.
elettorato (s.m.) electorate.
elettore (s.m.) elector.
elettrauto (s.m) A (tecnico) electrician B (officina)
electrical workshop.
elettricista (s.m.) electrician.
elettricità (s.f.) electricity.
elettrico (agg.) electric, electrical v carica elettrica
electric charge, presa elettrica electrical outlet.
elettrocardiogramma (s.m.) MED. electrocardiogram.
elettrodo (s.m.) FIS., CHIM. electrode.
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elettrodomestico (s.m.) house hold appliance.
elettrolisi (s.f.) FIS., CHIM. electrolysis.
elettromagnete (s.m.) FIS. electro-magnet.
elettromagnetico (agg.) FIS. electro-magnetic.
elettromotrice (s.f.) FERR. electric locomotive.
elettrone (s.m.) FIS. electron.
elettronica (s.f.) electronics (sing.).
elettronico (agg.) electronic.
elettroshock (s.m.) MED. electroshock.
elettrotecnica (s.f.) electrical engineering.
elettrotecnico (agg.) electrotechnic(al) || (s.m.) elec -
trical technician.
elevare (v.t.) A (innalzare) to raise, to elevate v elevò
le braccia al Cielo she raised her arms to Heaven B

MAT. to raise C (canto, preghiera) to address D (con-
travvenzione) to inflict.
elevarsi (v.pron.) A (divenire più alto) to rise, to in -
crease 2 (innalzarsi) to raise oneself 3 (fig.) to be ele-
vated 4 (fig.) (dominare dall’alto) to tower (over).
elevato (agg.) A high, elevated v prezzi elevati high
prices B (fig.) (di sentimenti ecc.) elevated, noble.
elevatore (s.m.) MECC., BRIT. lift, AE elevator.
elevazione (s.f.) A elevation, raising, lifting B MAT.,
ASTRON., AER., MIL. elevation.
elezione (s.f.) election.
eliambulanza (s.f.) air ambulance.
elica (s.f.) MAR., AER. propeller, (di elicottero) rotor.
elicottero (s.m.) AER. helicopter.
elidere (v.t.) A (annullare) to cancel out, to annul B

GRAMM., FON. to elide.
eliminare (v.t.) A (escludere) to eliminate, to remove
v vogliono eliminare Mar co dalla gara they want to
eliminate Marco from the competition B (liberarsi) to
get rid of 3 SPORT to eliminate, FAM. to knock out.
eliminatoria (s.f.) SPORT preliminary heat.
eliminazione (s.f.) elimination (anche SPORT), remo-
val.
elio (s.m.) CHIM. helium.
eliporto (s.m.) AER. heliport.
elisir (s.m.) elixir.
ella (pron. pers. sing.) A (3a pers. f.) she B (forma di
cortesia per la 2a pers.) you.
ellenico (agg.) Hellenic, Greek.
ellenismo (s.m.) Hellenism.
ellisse (s.f.) GEOM. ellipse.
ellittico (agg.) elliptical.
elmetto (s.m.) helmet.
elmo (s.m.) helmet.
elogiare (v.t.) to praise.
elogio (s.m) praise.
eloquente (agg.) eloquent.
eludere (v.t.) to elude, to evade.
elusivo (agg.) elusive, evasive.
elvetico (agg.) Helvetic, Swiss.
emaciato (agg.) emaciated.

e-mail (s.f.) INFORM. e-mail v hai ricevuto l’e-mail?
did you get the e-mail?
emanare (v.t.) A to give off, (rif. a luce) to shed B

(leggi ecc.) to issue, to enact || (v.i.) A to emanate, (rif.
a luce) to shine 2 (fig.) (derivare) to derive.
emanazione (s.f.) A emanation B (di leggi) issue,
prom ulgation.
emancipare (v.t.) to emancipate, (fig.) to set free.
emanciparsi (v.pron.) to free oneself, to become
emancipated.
emancipato (agg.) emancipated.
emancipazione (s.f.) emancipation.
emarginare (v.t.) (escludere) to exclude.
ematoma (s.m.) MED. haematoma, AE hematoma.
embargo (s.m.) DIR., POL. embargo.
emblema (s.m.) A emblem v l’emblema della squa-
dra the emblem of the team B (simbolo) symbol.
emblematico (agg.) A (paradigmatico) emblematic
B (simbolico) symbolic.
embolia (s.f.) MED. embolism.
embolo (s.m.) MED. embolus.
embrionale (agg.) A BIOL., MED. embryonic, embryo
(attr.) B (fig.) embryonic, undeveloped.
embrione (s.m.) BIOL., MED. embryo (anche fig.).
emendare (v.t.) A (rif. a legge ecc.) to amend B (rif.
a un testo) to emend.
emergente (agg.) A emerging, rising v mercati emer-
genti emerging markets 2 (conseguente) resulting.
emergenza1 (s.f.) (situazione critica) emergency.
emergenza2 (s.f.) (l’emergere) emergence.
emergere (v.i.) A (venire a galla) to rise, to surface B
(fig.) (distinguersi) to distinguish oneself, to stand out.
emersion (s.f.) emersion.
emettere (v.t.) A (luce, calore ecc.) to emit, to give off
B (suoni) to utter, to emit C COMM., ECON. (assegni
ecc.) to issue D DIR. (una sentenza) to pass, (un verdet-
to) to bring.
emicrania (s.f.) MED. migraine.
emigrante (s.m. / s.f) emigrant.
emigrare (v.i.) A (rif. a persone) to emigrate B (rif. a
uccelli) to migrate.
emigrato (s.m.) A (emigrante) emigrant B (esiliato
politico) political refugee.
emigrazione (s.f.) emigration.
eminente (agg.) eminent.
eminenza (s.f.) A (fig.) (eccellenza) eminence B (ti -
tolo) Your (His ecc.) Eminence.
emisferico (agg.) hemispheric(al).
emisfero (s.m.) hemisphere (anche GEOGR., ANAT.).
emissario (s.m.) A (agente) emissary B GEOGR. (fiu -
me) effluent.
emissione (s.f.) A (di luce, calore ecc.) emission B (di
suoni) utterance, emission C ECON. (di dena ro ecc.)
issue D DIR. (di una sentenza) passing 5 RAD., TV

broadcasting, broadcast.
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emittente (agg.) A ECON. (di istituto ecc.) issuing,
issue (attr.) B RAD., TV broadcasting, transmitting ||
(s.m.) ECON. (istituto emittente) issuer, (di un assegno)
draw er || (s.f.) RAD., TV broadcasting station.
emofilia (s.f.) MED. haemophilia.
emoglobina (s.f.) BIOL. haemoglobin, AE hemoglobin.
emorragia (s.f.) MED. haemorrhage, AE hemorrhage.
emorroidi (s.f. pl.) MED. haemorrhoids, AE hemor-
rhoids.
emostatico (agg.) MED. haemostatic, AE hemostatic ||
(s.m.) MED. haemostat, AE hemostat.
emotività (s.f.) A emotivity, emotionality 2 (il com-
muoversi facilmente) sensitivity.
emotivo (agg.) A emotional, emotive B (che si com-
muove facilmente) sensitive.
emozionante (agg.) thrilling, exciting.
emozionare (v.t.) A (commuovere) to move, to touch
B (eccitare) to excite C (impressionare) to frighten D
(turbare) to upset.
emozionato (agg.) A (commosso) moved, touched B
(eccitato) excited C (impressionato) frighten ed D (tur-
bato) upset.
emozione (s.f.) A (sentimento) emotion B (agitazio-
ne) excitement C (impressione) fright D (turbamento)
upset.
empio (agg.) A (sacrilego) impious B (malvagio)
wicked.
empirico (agg.) empiric(al).
emporio (s.m.) A (centro commerciale) emporium B
(grande magazzino) department store.
emulare (v.t.) to emulate.
emulsione (s.f.) CHIM., FOT., MED. emulsion.
encefalo (s.m.) ANAT. brain.
enciclica (s.f.) ECCL. encyclical.
enciclopedia (s.f.) encyclopaedia, AE encyclopedia.
enciclopedico (agg.) encyclopaedic, AE encyclopedic.
encomiabile (agg.) praiseworthy.
encomiare (v.t.) to praise, to laud.
encomio (s.m.) praise, encomium.
endovenoso (agg.) MED. intravenous.
energetico (agg.) FARM. tonic.
energia (s.f.) A (vigore) energy, vigour, (forza)
strength 2 FIS. energy.
energico (agg.) A energetic, vigorous, (forte) strong
B (attivo) dynamic, active 3 (deciso) determined,
resolute.
enfasi (s.f.) A (importanza) emphasis, stress B (esa-
gerazione) grandiloquence, bombast.
enfatico (agg.) A emphatic B (ampolloso) grandilo-
quent, bombastic.
enfatizzare (v.t.) A (pronunciare con enfasi) to em -
pha size 2 (estens.) (sottolineare) to emphasize, to
stress.
enigma (s.m.) enigma, riddle, puzzle.
enigmatico (agg.) enigmatic, puzzling.

enorme (agg.) A huge, enormous B (fig.) (assurdo)
out rageous, (terribile) tremendous.
enoteca (s.f.) wine shop.
ente (s.m.) A FIL. (essere) being B (istituzione) insti-
tution, (organizzazione) organization, (ufficio) bureau,
office, (di tipo tecnico) agency, (di controllo) au thority.
entità (s.f.) A (essere) entity, being B (importanza)
importance, gravity C (valore) value, amount.
entrambi (agg. e pron.) both v hanno telefonato
entrambi both of them have called, they have both cal-
led.
entrare (v.i.) A (andare dentro) to go in, to enter v

andò a scuola ed entrò in classe he went to school and
entered the classroom B (venire dentro) to come in, to
enter v entra, John, non temere come in, John, don’t be
afraid C (penetrare) to get into, to get in v i ladri di
solito entrano in casa dalla finestra thieves usually
enter a house through the window D (fare entrare) to
let in, to admit v i cani non possono entrare dogs are-
n’t admitted E (con l’auto) to drive, (in bicicletta, a
cavallo ecc.) to ride F (avere a che fare) to have to do
with v che cosa c’entra? what does that have to do with
it? G (immischiarsi) to interfere v è bene non entrare
nei fatti loro it’s better not to interfere in their business.
entrata (s.f.) A (l’entrare) entry B (ingresso) en trance,
way in v l’entrata era bloccata dalla polizia the way in
was blocked by the police C (permesso) admittance D
(reddito) income.
entro (prep.) A (rif. a luogo) inside B (rif. a tempo)
within v entro tre mesi within three months C (con le
ore) by v entro l’una by one o’clock.
entroterra (s.m.) hinterland.
entusiasmante (agg.) thrilling, exciting.
entusiasmare (v.t.) to thrill, to enthuse. 
entusiasmarsi (v.pron.) to be thrilled, to become
enthusiastic.
entusiasmo (s.m.) enthusiasm.
entusiasta (agg.) enthusiastic || (s.m. / s.f.) enthusiast.
entusiastico (agg.) enthusiastic.
enumerare (v.t.) to enumerate, (elencare) to list.
enumerazione (s.f.) enumeration, list.
enzima (s.m.) CHIM., BIOL. enzyme.
enunciare (v.t.) to enunciate, to state.
enunciato (s.m.) A MAT. enunciation B LING. utter -
ance.
enunciazione (s.f.) enunciation, exposition.
epatico (agg.) MED. hepatic, liver (attr.) v malattia
epatica liver disease.
epatite (s.f.) MED. hepatitis.
epica (s.f.) epic (poetry).
epicentro (s.m.) GEOL. epicentre, AE epicenter.
epico (agg.) A (anche fig.) epic B (eroico) heroic.
epidemia (s.f.) MED. epidemic (anche fig.).
epidermide (s.f.) MED. epidermis.
Epifania (s.f.) RELIG. Epiphany.
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epigrafe (s.f.) epigraph.
epilessia (s.f.) MED. epilepsy.
epilettico (agg. e s.m.) MED. epileptic.
epilogo (s.m.) A epilogue B (fig.) (conclusione) con -
clusion, ending.
episcopale (agg.) ECCL. episcopal.
episcopato (s.m.) ECCL. episcopate.
episodio (s.m.) A episode B (vicenda) event.
epistola (s.f.) epistle (anche BIBL., LETT.).
epistolare (agg.) epistolary.
epistolario (s.m.) letters (pl).
epitaffio (s.m.) epitaph, inscription.
epiteto (s.m.) epithet.
epoca (s.f.) A (periodo) epoch, age, era 2 (tempo)
time, period v a quell’epoca abitavo a Rio I was living
in Rio at that time.
eppure (cong.) and still, and yet.
epurare (v.t.) A to purify B POL. to purge.
epurazione (s.f.) A purification B POL. purge.
equamente (avv.) fairly, equitably.
equatore (s.m.) GEOGR. equator.
equatoriale (agg.) GEOGR. equatorial
equazione (s.f.) MAT. equation.
equestre (agg.) A (rif. a statue, quadri) equestrian B
(rif. a cavalleria) cavalry 3 (rif. a equitazione) riding
v circo equestre circus.
equidistante (agg.) GEOM. equidistant.
equilatero (agg.) GEOM. equilateral.
equilibrare (v.t.) to equilibrate, to balance (anche fig.). 
equilibrarsi (v.pron.) to equilibrate, to balance (an che
fig.).
equilibrato (agg.) balanced (anche fig.).
equilibrio (s.m.) A balance, equilibrium (anche fig.) B

(fig.) (buonsenso) common sense.
equilibrismo (s.m.) acrobatics (pl.).
equilibrista (s.m. / s.f.) acrobat.
equino (agg.) horse (attr.) || (s.m.) ZOOL. equine.
equinozio (s.m.) ASTRON. equinox.
equipaggiamento (s.m.) equipment, gear.
equipaggiare (v.t.) A (fornire di equipaggiamento) to
equip, to fit out 2 (fornire di equipaggio) to man.
equipaggio (s.m.) MAR. crew, AER. (air)crew.
equiparare (v.t.) to compare v non puoi sempre equi-
parare il mio lavoro col tuo you can’t always compare
my job with yours.
équipe (s.f.) team v lavoro d’équipe team work.
equità (s.f.) DIR. equity, (estens.) fair ness.
equitazione (s.f.) riding.
equivalente (agg.) equivalent.
equivalenza (s.f.) equivalence (anche MAT.).
equivalere (v.i.) A to be equivalent B (valere) to be
tantamount v uno sguardo che equivale a un comando
a look that is tantamount to a command. 
equivalersi (v.pron.) to be equivalent, to be much the
same.

equivocare (v.i.) to equivocate, to misunderstand.
equivoco (agg.) A (ambiguo) ambiguous B (voluta-
mente ambiguo) equivocal C SPREG. dubious || (s.m.) A
(malinteso) misunderstanding, equivocation B (am -
biguità) ambiguity.
equo (agg.) fair, equitable v un prezzo equo a fair
price.
era (s.f.) A (epoca) age, era 2 GEOL. era.
erario (s.m.) Treasury.
erba (s.f.) A grass, BOT., FARM. herb, (infestante) weed,
(pl.) CUC. herb 2 SL. (marijuana) pot, grass.
erbaccia (s.f.) weed.
erbivoro (agg.) ZOOL. herbivorous || (s.m.) ZOOL. her-
bivore.
erborista (s.m. / s. f.) herbalist.
erboristeria (s.f.) (negozio) herbalist’s (shop).
erboso (agg.) grassy.
erede (s.m. / s.f.) heir.
eredità (s.f.) A inheritance, DIR. legacy v l’eredità am -
monta a 10.000 sterline the legacy amounts to 10.000
pounds 2 (fig.) (retaggio) heritage 3 BIOL. heredity.
ereditare (v.t.) to inherit.
ereditarietà (s.f.) A inheritability 2 BIOL. heredity.
ereditario (agg.) hereditary (anche BIOL.).
ereditiera (s.f.) heiress.
eremita (s.m.) hermit.
eremitaggio (s.m.) hermitage.
eresia (s.f.) RELIG. heresy.
eretico (agg.) heretical || (s.m.) heretic (anche fig.).
eretto (agg.) A (diritto) erect, upright 2 (costruito)
erected.
erezione (s.f.) A (costruzione) building B (del pene)
erection.
ergastolano (s.m.) person serving a life sentence.
ergastolo (s.m.) life imprisonment.
ergere (v.t.) (innalzare) to raise. 
ergersi (v.pron.) to rise.
ergonomico (agg.) ergonomic.
erica (s.f.) BOT. heather.
erigere (v.t.) A (costruire) to build B (fig.) (istituire) to
found. 
erigersi (v.pron.) A (drizzarsi) to stand up, to rise B

(fig.) (atteggiarsi) to set oneself up.
eritema (s.m.) MED. erythema.
ermellino (s.m.) ZOOL. ermine.
ermeticamente (avv.) hermetically.
ermetico (agg.) A hermetic, airtight B (fig.) (difficile,
oscuro) obscure, enigmatic.
ernia (s.f.) MED. hernia v ernia del disco slipped disc.
erodere (v.t.) GEOL. to erode (anche fig.).
eroe (s.m.) hero.
erogare (v.t.) A (rif. a denaro ecc.) to distribute B

(fornire servizi) to supply.
erogazione (s.f.) A (di denaro ecc.) distribution B (di
servizi) supply.
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eroico (agg.) heroic.
eroina (s.f.) (f. di eroe) heroine || (s.f.) CHIM. heroin.
eroinomane (s.m. / s.f.) heroin addict. 
eroismo (s.m.) heroism.
erompere (v.i.) to break out, to burst out.
erosione (s.f.) GEOL. erosion (anche fig.).
erotico (agg.) erotic.
erotismo (s.m.) eroticism.
errante (agg.) wandering, errant v cavaliere errante
knight-errant.
errare (v.i.) A (vagare) to wander, to roam B (sbaglia-
re) to be mistaken, to be wrong.
errato (agg.) wrong, mistaken.
erroneamente (avv.) mistakenly. 
erroneo (agg.) (sbagliato) wrong, mistaken, (falso)
false.
errore (s.m.) mistake, error v errore di calcolo mis -
calculation, errore di stampa misprint, salvo errori e
omissioni errors and omissions excepted.
erto (agg.) steep.
erudire (v.t.) to instruct, to teach.
erudito (agg.) learned, erudite || (s.m.) scholar.
erudizione (s.f.) learning, erudition.
eruttare (v.t.) (di vulcano) to erupt.
eruzione (s.f.). A GEOL. eruption B MED. rash.
esagerare (v.t.) to exaggerate || (v.i.) A to exaggerate
B (strafare) to go too far.
esagerato (agg.) A exaggerated B (eccessivo) ex -
cessive, exorbitant.
esagerazione (s.f.) exaggeration.
esagonale (agg.) GEOM. hexagonal.
esagono (s.m.) GEOM. hexagon.
esalare (v.t. / v.i.) A to give off, to exhale B (fig.) to
breathe v esalare l’ultimo respiro to breathe one’s last.
esalazione (s.f.) exhalation, fume v esalazioni di gas
gas fumes.
esaltare (v.t.) A (magnificare) to exalt, to praise 2

(en tusiasmare) to thrill 3 (valorizzare) to enhance. 
esaltarsi (v.pron.) A (vantarsi) to boast B (entusia-
smarsi) to be thrilled.
esaltato (agg) A (agitato) excited B (fanatico) hot-
headed, fanatical || (s.m.) hot-head, fanatic.
esaltazione (s.f.) A (lode) praise B (eccitazione) exci-
tement C RELIG. exaltation.
esame (s.m.) A examination B (prova scolastica) exa-
mination, FAM. exam v dare un esame to take an exam
3 (prova pratica) test v esame di guida driving test 4
MED. visit, check (up).
esametro (s.m). POES. hexameter.
esaminando (s.m.) candidate.
esaminare (v.t.) A to examine B (testare) to test.
esaminatore (s.m.), esaminatrice (s.f.) examiner.
esanime (agg.) A lifeless B (svenuto) unconscious.
esasperante (agg.) exasperating, irritating.
esasperare (v.t.) to exasperate, to irritate. 

esasperarsi (v.pron.) to become exasperated.
esasperato (agg.) A (di persona) exasperated, (infu-
riato) furious 2 (di cosa, spinto all’eccesso) extreme.
esattamente (avv.) A (precisamente) exactly B (cor -
rettamente) correctly C (puntualmente) punctually,
sharp v esattamente alle otto at eight o’clock sharp.
esattezza (s.f.) A (precisione) exactness 2 (accura-
tezza) accuracy 3 (correttezza) correctness 4 (puntua-
lità) punctuality.
esatto1 (agg.) A (preciso) exact, precise v il giorno
esatto the exact day B (corretto) correct, right v la
risposta esatta the correct answer C (puntuale) punc-
tual D (di orario) sharp, exactly v sono le due esatte
it’s exactly two o’clock || (avv.) that’s so.
esatto2 (agg. e p.p.) (riscosso) collected, recovered.
esattore (s.m.) collector.
esattoria (s.f.) tax collector’s office.
esaudire (v.t.) to fulfil, AE to fulfill, to grant.
esauriente (agg.) A (approfondito) exhaustive, com -
prehensive B (completo) thorough.
esaurimento (s.m.) A (l’esaurire) exhaustion, de -
pletion v svendita fino ad esaurimento merce clear ance
sale B (crollo psicofisico) breakdown, collapse.
esaurire (v.t.) 1 (finire) to run out of, to exhaust 2

(fig.) (fiaccare) to exhaust, to expend 3 COMM. to sell
out, to sell off.
esaurirsi (v.pron.) 1 (finire) to run out 2 (stancarsi) to
wear oneself out C COMM. to be sold out.
esaurito (agg.) A exhausted B (di salute) run down C
(di biglietti per uno spettacolo) sold out, (di merci) sold
out, out of stock D (di libri) out of print.
esausto (agg.) (spossato) worn out, exhausted.
esautorare (v.t.) to deprive of power.
esca (s.f.) A (per i pesci) bait B (fig.) (inganno) bait,
lure 3 (materia infiammabile) tinder.
escandescenza (s.f.) outburst of rage v dare in
escandescenze to fly into a temper, to flare up.
eschimese (agg. e s.m. / s.f.) GEOGR. Eskimo.
esclamare (v.i.) to exclaim.
esclamativo (agg.) exclamatory v punto esclamativo
exclamation mark.
esclamazione (s.f.) A exclamation B GRAMM. inter-
jection.
escludere (v.t.) to exclude.
esclusione (s.f.) exclusion, exception v a esclusione
di except of, senza esclusione without exception.
esclusiva (s.f.) A (monopolio) exclusive right, mo -
nopoly B COMM. (di rappresentanza) sole agency 3 (di
notizia) exclusive, scoop.
esclusivamente (avv.) exclusively, only.
esclusivo (agg.) A (unico) exclusive, sole v agente
esclusivo COMM. sole agent B (raffinato) exclusive,
high-class 3 (protetto da esclusiva) proprietary. 
escluso (agg. e p.p.) A excluded B (eccettuato) ex -
cept.
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escogitare (v.t.) to think out, to excogitate.
escoriare (v.t.) to graze.
escoriarsi (v.pron.) to graze.
escoriazione (s.f.) graze.
escremento (s.m.) excrement.
escursione (s.f.) A (gita) trip, outing, excursion, (a
piedi) hike B MIL. excursion 3 SCIENT. range v e -
scursione termica temperature range.
escursionismo (s.m). touring, (a piedi) hiking.
escursionista (s.m. / s. f.) excursionist, tourist, FAM.
tripper, (a piedi) hiker.
esecutivo (agg.) DIR. executive || (s.m.) (governo) exe-
cutive. 
esecutore (s.m.) A executor (anche DIR.) B MUS. per-
former C (carnefice) executioner.
esecuzione (s.f.) A (realizzazione) execution B DIR.
execution C MUS. performance.
eseguibile (agg.) A that can be carried out B DIR.
enforceable 3 INFORM. executable.
eseguire (v.t.) A to do, to carry out B MUS. to perform
C (rif. a pagamento) to effect, to make 4 INFORM. to
execute.
esempio (s.m.) A example v per esempio for in stance,
for example B (modello) model C (ammonimento)
warning, example.
esemplare (agg.) A (che serve da esempio) exem-
plary, model (attr.) v un marito esemplare a model
husband B (perfetto) perfect, exemplary || (s.m.) A

(modello) model, example B (copia) copy, example 3
SCIENT. specimen.
esemplificare (v.t) to illustrate, to exemplify.
esemplificazione (s.f.) illustration, example.
esentare (v.t.) to exempt, to free. 
esentarsi (v.pron.) (sottrarsi) to get out (of).
esente (agg.) A exempt, free B (privo) free.
esenzione (s.f.) exemption.
esequie (s.f. pl.) funeral, funeral rites.
esercente (s.m.) (commerciante) shopkeeper, AE

store keeper v gli esercenti tradespeople.
esercitare (v.t.) A (tenere in esercizio) to exercise B

SPORT, MIL. (allenare, addestrare) to train, to drill C

(una funzione) to act (as) D (una professione) to prac-
tise, AE to practice. 
esercitarsi (v.pron.) to practise, AE to practice.
esercitazione (s.f.) A MIL. training, drill B (scolasti-
ca) practical work.
esercito (s.m.) A army B (fig.) army, large number.
esercizio (s.m.) A exercise B (pratica) practice v le
manca l’esercizio she needs practice C (gestione di
un’azienda) management, running D (attività commer-
ciale) shop, business E FIN. financial year.
esibire (v.t.) A to show B (mettere in mostra) to show
off 3 (rif. a documenti) to produce. 
esibirsi (v.pron.) A (in uno spettacolo) to perform B

(mettersi in mostra) to show off.

esibizione (s.f.) A (di documenti) presentation, pro-
duction B (sfoggio) show C TEATR. performance, show.
esibizionismo (s.m.) exhibitionism (anche PSIC.).
esibizionista (s.m. / s. f.) exhibitionist (anche PSIC.).
esigente (agg.) A exacting, demanding, (difficile da
accontentare) hard to please B (pignolo) fussy.
esigenza (s.f.) A (necessità) need, exigency B (prete-
sa) requirement, demand.
esigere (v.t.) A (pretendere) to demand B (ri chie dere)
to re quire C (ri scuotere) to collect.
esiguo (agg.) A (rif. a quantità) very small, FAM. tiny
B (rif. a costo) very low C (rif. a risorse) scanty.
esilarante (agg.) exhilarating, hilarious v gas esila-
rante laughing gas.
esile (agg.) A (sottile) slender, slight, (snello) slim 2
(debole) weak, (rif. a voce) feeble.
esiliare (v.t.) to banish, to exile. 
esiliarsi (v.pron.) to go into exile.
esiliato (agg.) banished, exiled || (s.m.) exile.
esilio (s.m) A exile, banishment B (luogo) (place of)
exile 3 (isolamento) seclusion.
esimere (v.t.) (esentare) to exempt. 
esimersi (v.pron.) to get out (of), to avoid.
esistente (agg.) existing, in existence.
esistenza (s.f.) existence.
esistere (v.i.) A to exist, to be v non credo che esista
veramente quell’isola I don’t think that island really
exists, non esiste alcuna ragione perché tu debba resta-
re there is no reason why you should stay 2 (essere in
vita) to exist.
esitante (agg.) A hesitant B (di voce) falter ing.
esitare (v.i.) A to hesitate B (rif. a voce) to falter.
esitazione (s.f.) hesitation. 
esito (s.m.) outcome, result.
eskimo (s.m.) ABBIGL. parka.
esodo (s.m.) A exodus (anche fig.) B (fuga) flight.
esofago (s.m.) ANAT., BRIT. oesophagus, AE esophagus. 
esonerare (v.t.) A to exempt B (licenziare) to dismiss,
to sack.
esonero (s.m.) A exemption B (licenziamento) dis-
missal, sacking.
esorbitante (agg.) exorbitant.
esorcismo (s.m.) RELIG. exorcism
esorcizzare (v.t.) RELIG. to exorcize.
esordiente (s.m. / s.f.) person making his/her appear -
ance, beginner.
esordio (s.m.) A (inizio) beginning, start B (debutto)
début.
esordire (v.i.) A (iniziare) to begin, to start B (de -
buttare) to make one’s début.
esortare (v.t.) to exhort.
esortazione (s.f.) exhortation.
esoso (agg.) 1 (avido) greedy 2 (di prezzo ecc.) exor-
bitant 3 (odioso) odious, hateful.
esoterico (agg.) FIL., RELIG. esoteric.
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esoterismo (s.m.) FIL., RELIG. esotericism.
esotico (agg.) exotic.
espandere (v.t.) A (ampliare, estendere) to expand, to
extend B (diffondere) to spread 3 INFORM. to ex pand. 
espandersi (v.pron.) A (ampliarsi, estendersi) to ex -
pand B (dif fondersi) to spread.
espansione (s.f.) A expansion B (effusione di affetto)
effusiveness.
espansività (s.f.) (esuberanza) effusiveness.
espansivo (agg.) A warm, effusive B FIS. expansive.
espatriare (v.i.) to leave one’s country, to expatriate.
espatrio (s.m.) A expatriation B (emigrazione) emi-
gration.
espediente (s.m.) expedient, trick, dodge, FAM. gim-
mick v vivere di espedienti to live on one’s wits.
espellere (v.t.) A (scacciare) to expel, to drive out B
(emettere) to expel, to discharge, to eject C SPORT to
expel, to send off 4 MED. to expel, to excrete.
esperienza (s.f.) A experience B (esperimento) ex -
periment.
esperimento (s.m.) A SCIENT. experiment B (prova)
trial, test.
esperto (agg.) A experienced B (competente) skilled
C (specialista) expert || (s.m.) expert.
espiare (v.t.) to expiate.
espirare (v.t.) to breathe out.
espirazione (s.f.) breathing out, expiration.
espletare (v.t.) A (portare a compimento) to finish B
FORM. to deal with.
esplicito (agg.) A explicit, definite B (chiaro) clear,
unequivocal.
esplodere (v.t.) to fire v esplodere un colpo to fire a
shot || (v.i.) A (saltare in aria) to explode, to blow up
B (fig.) (manifestarsi all’improvviso) to burst, to break
out v esplose in lacrime she burst into tears.
esplorare (v.t.) A to explore 2 (perlustrare) to search
3 MED. to probe 4 MIL. to reconnoitre, to scout.
esploratore (s.m.) A explorer B MIL. scout C (giova-
ne esploratore) boy scout.
esploratrice (s.f.) A explorer B (giovane esploratrice)
girl scout.
esplorazione (s.f.) A exploration B MED. probe C

MIL. reconnaissance, scouting 4 TECN. scanning.
esplosione (s.f.) A explosion B (fig.) explosion, out-
burst v esplosione d’ira outburst of anger.
esplosivo (agg. e s.m.) explosive.
esponente (s.m. / s.f.) exponent, representative ||
(s.m.) MAT. exponent.
esporre (v.t.) A (mostrare) to display 2 (mettere in
mostra) to exhibit 3 (mettere in pericolo) to expose v
esporre qualcuno a un pericolo to expose s.o. to danger
D (spiegare) to expound, to explain E (mettere all’e-
sterno) to put out. 
esporsi (v.pron.) to expose oneself (anche fig.).
esportare (v.t.) to export.

esportatore (s.m.) exporter.
esportazione (s.f.) export, exportation.
esposimetro (s.m.) FOT. exposure meter.
espositore (s.m.) A (chi espone) exhibitor 2 (di pro -
dotti) display case.
esposizione (s.f.) A display B (mostra) exhibition,
(fiera) fair C (spiegazione) exposition 4 (posizione)
exposure 5 FOT. exposure.
esposto (agg.) A (non riparato) exposed 2 (orienta-
to) facing, looking v una finestra esposta a occidente a
window looking west || (s.m.) DIR. statement, (petizio-
ne) petition.
espressamente (avv.) expressly, on purpose.
espressione (s.f.) expression.
espressivo (agg.) expressive.
espresso (agg.) A (esplicito) express B (veloce, rapi-
do) express, fast || (s.m.) A (lettera) express letter B

(treno) express train C (caffè) expresso (coffee).
esprimere (v.t.) A (manifestare) to express B (pro-
nunciare) to express, (dar voce a) to voice v il ministro
espresse i sentimenti della folla the minister voiced the
feeling of the crowd. 
esprimersi (v.pron.) to express oneself.
espropriare (v.t.) DIR. to expropriate, to dispossess.
espropriazione (s.f.), esproprio (s.m.) DIR. expro-
priation, dispossession.
espugnare (v.t.) A to conquer B (fig.) to overcome.
espugnazione (s.f.) conquest.
espulsione (s.f.) A (di persone) expulsion B (di
oggetti) ejection 3 SPORT expulsion, sending-off.
essa (pron. pers. f. 3a pers. sing.) A (sogg.) she, (cosa
o animale) it B (compl.) her, (cosa o animale) it.
esse (pron. pers. 3a pers. pl.) A (sogg.) they B

(compl.) them.
essenza (s.f.) essence.
essenziale (agg.) essential || (s.m.) essential thing.
essere1 (v.aus.) A (copula) to be v mio padre è ingle-
se my father is English, chi è? sono io who is it? it’s me,
che ora è? what time is it? 2 (nei tempi composti di v.i.
e pron.) to have v che cosa è accaduto? what has hap-
pened?, è piovuto tutto il giorno it has been raining all
day long || (v.i.) 1 (esistere) to exist, to be v Dio c’è
God exists, penso, dunque sono I think, there fore I am
2 (essere originario di) to come from v di dove sei?
where are you from? 3 (appartenere) to belong, to be
v di chi è questa macchina? whose car is this?
essere2 (s.m.) A (esistenza) being B (persona) being,
SPREG. fellow, (creatura) creature.
essi v. esse.
essiccare (v.t.) A to desiccate, to dry (anche CUC.) B

(prosciugare) to drain.
essiccarsi (v.pron.) to dry up (anche fig.).
essiccatoio (s.m.) A (apparecchio) dryer B (locale)
drying-room.
essiccatore (s.m.) IND. dryer.



essiccazione (s.f.) IND. drying.
esso (pron. pers. m. 3a pers. sing.) A (sogg.) he, (co -
sa o animale) it B (compl.) him, (cosa o animale) it.
est (s.m.) east v a est di Roma east of Rome, verso east
eastwards.
estasi (s.f.) ecstasy, rapture.
estasiare (v.t.) to enrapture, to throw s.o. into ecsta-
sies. 
estasiarsi (v.pron.) to be enraptured, to go into ecsta -
sies.
estate (s.f.) summer, (periodo estivo) summertime v
d’estate in summer, in summertime.
estatico (agg.) ecstatic, enraptured.
estemporaneo (agg.) extempore, impromptu.
estendere (v.t.) A to enlarge 2 (fig.) to extend. 
estendersi (v.pron.) A (ampliarsi) to spread (anche
fig.) B (ave re una estensione) to extend, to stretch.
estensione (s.f.) A (ampiezza di superficie) extension,
(area) area B (dimensione) extent 3 MUS. range 4

INFORM. extension.
estenuante (agg.) exhausting.
estenuare (v.t.) to exhaust. 
estenuarsi (v.pron.) to exhaust oneself.
esteriore (agg.) exterior, outside (attr.), outward (attr.).
esteriorità (s.f.) outward appearance.
esternalizzazione (s.f.) (di lavoro) outsourcing.
esternamente (avv.) externally, from the outside v

visto esternamente seen from the outside.
esternare (v.t.) to manifest, to disclose.
esterno (agg.) external, outside (attr.) || (s.m.) (parte
esterna) outside.
estero (agg.) foreign || (s.m.) foreign countries (pl.),
abroad v all’estero abroad, Ministero degli Affari
Esteri Foreign Office, AE State Department.
esterrefatto (agg.) A (atterrito) terrified 2 (sbigotti-
to) amazed, astonished.
esteso (agg.) A (ampio) large B (diffuso) widespread,
(di prodotti commerciali ecc.) popular.
esteta (s.m. / s.f.) aesthete.
estetica (s.f.) aesthetic.
estetico (agg.) aesthetic.
estetismo (s.m.) aestheticism.
estimo (s.m.) (stima) valuation.
estinguere (v.t.) A (un incendio ecc.) to put out, to
extinguish B (la sete) to quench C (saldare, pagare)
to pay off, to discharge v estinguere un debito to pay
off a debt. 
estinguersi (v.pron.) A (esaurirsi) to die out B (rif. a
incendio ecc.) to go out C (rif. a specie) to become
extinct, to die out 4 (morire) to die, to pass away.
estinto (agg.) 1 (di incendio) extinguished 2 (di spe -
cie) extinct 3 (di sete) quenched 4 (di debito) paid
off, discharged 5 (morto) dead, deceased || (s.m.) dead
person.
estintore (s.m.) fire-extinguisher.

estinzione (s.f.) A (di incendio ecc.) putting out,
extinction 2 (di specie) extinction 3 (della sete) quen-
ching D (di debito) paying-off, discharge.
estirpare (v.t.) A (strappare) to pull up, BOT. to weed
B (fig.) to eradicate 3 (un dente) to extract.
estivo (agg.) summer (attr.), summery.
estorcere (v.t.) to extort.
estorsione (s.f.) extortion.
estradare (v.t.) DIR. to extradite.
estradizione (s.f.) DIR. extradition.
estraneo (agg.) A outside, extraneous, (di persona)
from outside 2 (alieno) alien 3 (che non ha re lazione)
unrelated (to), unconnected (with) || (s.m.) A (forestie-
ro) stranger B (a un gruppo) outsider.
estraniare (v.t.) to estrange. 
estraniarsi (v.pron.) to become estranged (from).
estrarre (v.t.) A to extract, to pull out v estrarre a sorte
to draw lots B MIN. to mine 3 MED. (un dente) to extract.
estratto (s.m.) A (di una sostanza) extract B (riassun-
to) summary C (brano di testo) excerpt D (numero di
lot teria) number drawn E COMM. estratto conto state-
ment.
estrazione (s.f.) A extraction B (sorteggio di un
numero) draw ing 3 MIN. extraction, mining.
estremismo (s.m.) extremism.
estremista (s.m. / s. f.) extremist.
estremistico (agg.) extremist.
estremità (s.f.) A end B (punta) tip C (cima) top D

(arti) (pl.) extremities, limbs.
estremo (agg.) A (più lontano nello spazio) far, extre-
me B (ultimo nel tempo) last C (sommo) utmost, grea-
test v è di estrema importanza it is of utmost impor-
tance D (non moderato) extreme || (s.m.) A (parte
estrema) extremity, end B (eccesso) extreme 3 (pl.)
(particolari) details, particulars 4 COMM. (pl.) terms.
estro (s.m.) A (ispirazione) inspiration 2 (talento)
gift, bent 3 (capriccio) whim, caprice 4 BIOL. oestrus.
estromettere (v.t.) to expel.
estromissione (s.f.) expulsion.
estroso (agg.) A (dotato di estro) inspired, gifted B

(capriccioso) whimsical, capricious.
estroverso (agg.) extroverted || (s.m.) extrovert.
estuario (s.m.) GEOGR. estuary.
esuberante (agg.) (vivace) exuberant.
esuberanza (s.f.) (vivacità) exuberance.
esubero (s.m.) A (eccedenza) excess 2 (lavoratore in
esubero) redundant worker, redundancy.
esulare (v.i.) (fig.) (essere estraneo) to be beyond.
esule (agg.) exiled || (s.m. / s.f.) exile.
esultare (v.i.) to exult, to rejoice.
esumare (v.t.) A to exhume B (fig.) to revive.
esumazione (s.f.) A exhumation B (fig.) revival.
età (s.f.) A age v non dimostri la tua età you don’t
look out your age B (epoca) age v l’età della pietra the
Stone Age.
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etere1 (s.m.) CHIM. ether.
etere2 (s.m.) POET. (aria) ether, air.
etereo (agg.) A (fig.) ethereal B CHIM. etheric.
eternamente (avv.) eternally, forever.
eternare (v.t.) to immortalize.
eternità (s.f.) eternity.
eterno (agg.) eternal, everlasting || (s.m.) eternity.
eterogeneo (agg.) heterogeneous.
eterosessuale (agg.) heterosexual, FAM. straight ||
(s.m.) heterosexual person, FAM. straight person.
etica (s.f.) ethics.
etichetta1 (s.f.) label (anche fig.), (cartellino) tag.
etichetta2 (s.f.) (norme di comportamento) etiquette.
etico (agg.) ethical.
etimologia (s.f.) etymology.
etiope (agg. e s.m.) Ethiopian.
Etiopia (s.f.) GEOGR. Ethiopia.
etiopico (agg. e s.m.) Ethiopian.
etnico (agg.) ethnic.
etnografia (s.f.) ethnography.
etnografico (agg.) ethnografic.
etnologia (s.f.) ethnology.
etnologo (s.m.) ethnologist.
etrusco (agg. e s.m.) Etruscan.
ettagono (s.m.) GEOM. heptagon.
ettaro (s.m.) hectare.
etto (s.m.), ettogrammo (s.m.) hectogram.
ettolitro (s.m.) hectolitre.
eucalipto (s.m.) BOT. eucalyptus.
eucaristia (s.f.) RELIG. Eucharist, Communion.
eucaristico (agg.) RELIG. eucharistic.
eufemismo (s.m.) euphemism.
euforia (s.f.) euphoria.
euforico (agg.) euphoric.
eunuco (s.m.) eunuch.
euro (s.m. inv.) ECON. euro v tre euro three euros.
Eurolandia (s.f.) ECON. Euroland.
euromercato (s.m.) ECON. Euromarket.
Europa (s.f.) GEOGR. Europe.
europarlamento (s.m.) POL. European parliament.
europeo (agg. e s.m.) European.
eurovisione (s.f.) TV Eurovision.
eutanasia (s.f.) euthanasia.
evacuare (v.t.) to evacuate (anche MED.), to void (an -
che MED.) || (v.i.) to evacuate (anche MED.), to move out.
evacuazione (s.f.) evacuation.
evadere (v.t.) A AMM. (sbrigare) to deal with, to dis-
patch, to clear v evadere la corrispondenza to clear
correspondence B (sottrarsi a) to evade v evadere le
tasse to evade taxes || (v.i.) A (fuggire) to escape, to run
away 2 (rif. al fisco) to evade, to dodge 3 (fig.) (sva-
garsi) to get away.
evanescente (agg.) evanescent, fading.
evanescenza (s.f.) evanescence, fading.
evangelico (agg.) RELIG. evangelical.

evangelista (s.m.) RELIG. evangelist.
evangelizzare (v.t.) RELIG. to evangelize.
evaporare (v.t. / v.i.) to evaporate.
evaporazione (s.f.) FIS. evaporation.
evasione (s.f.) A (fuga) escape B (di un obbligo) eva-
sion v evasione fiscale tax evasion C AMM. (di sbrigo)
dispatch, carrying out 4 (fig.) (distrazione) di version,
distraction.
evasivo (agg.) evasive.
evaso (s.m.) fugitive, runaway.
evasore (s.m.) evader v evasore fiscale tax-evader.
evenienza (s.f.) A (evento) event B (caso) event, case.
evento (s.m.) A (avvenimento) event B (esito) outcome.
eventuale (agg.) possible.
eventualità (s.f.) A eventuality, possibility 2 (caso)
chance, event v nell’eventualità che in the event that.
eventualmente (avv.) A (forse) possibly B (nel ca so)
in case.
eversivo (agg.) subversive, revolutionary.
evidente (agg.) obvious, evident.
evidenza (s.f.) obviousness, evidence v mettersi in evi-
denza to draw attention to oneself.
evidenziare (v.t.) to put in evidence.
evidenziatore (s.m.) highlighter.
evirare (v.t) to castrate.
evirazione (s.f.) castration.
evitare (v.t.) A to avoid B (sottrarsi a) to avoid, to
evade C (schivare) to dodge, to avoid.
evocare (v.t.) A (spiriti) to evoke B (fig.) (ricordare)
to evoke, to recall.
evocativo (agg.) evocative.
evocazione (s.f.) evocation.
evolutivo (agg.) evolutionary, developmental.
evoluto (agg.) A BIOL. (di organismo) fully devel oped
B (fig.) (progredito) advanced, highly developed,
highly civilized.
evoluzione (s.f.) 1 BIOL. evolution 2 (sviluppo) deve-
lopment, (progresso) progress.
evoluzionismo (s.m.) BIOL. evolutionism.
evolvere (v.i.) to evolve, to develop.
evviva (esclam.) hurray!, FAM. cheers.
ex (prefisso) ex, former v ex-presidente former pres ident.
ex-aequo (loc. avv.) LAT. equally, with equal merit v
vincitori ex-aequo del premio joint winners of the prize.
extra (agg.) 1 (di prima qualità) first-rate, best qual ity
2 (fuori del previsto) extra, additional || (s.m.) 1

(spesa) extra 2 (optional) optional extra.
extracomunitario (agg.) non-EU || (s.m.) (immigrato)
non-EU immigrant.
extraconiugale (agg.) extramarital.
extraeuropeo (agg.) non-European.
extraterrestre (agg. e s.m. / s.f.) extraterrestrial.
extraterritoriale (agg.) DIR. extraterritorial.
extravergine (agg.) extra-virgin v olio extravergine
d’oliva extra-virgin olive oil.



f (s.f. / s.m.) f v TEL. f come Firenze f for Freddie, AE

f for Fox.
fa1 (avv.) ago v dieci minuti fa ten minutes ago, non
molto tempo fa not long ago.
fa2 (s.m. invar.) MUS. F v una sinfonia in fa maggio-
re a symphony in F major.
fabbisogno (s.m.) needs (pl.), demands (pl.), require -
ments (pl.) v fabbisogno alimentare food requirements.
fabbrica (s.f.) factory, AE plant v fabbrica di scarpe
shoe factory, marchio di fabbrica trademark.
fabbricabile (agg.) (edificabile) building v area fab-
bricabile building area.
fabbricante (s.m.) manufacturer, maker.
fabbricare (v.t.) 1 (produrre) to manufacture, to make,
to produce 2 (fig.) (inventare, falsificare) to fabricate.
fabbricato (s.m.) building || (agg.) (prodotto) made,
produced v fabbricato in Cina made in China.
fabbricazione (s.f.) manufacture, make.
fabbro (s.m.) blacksmith, smith.
faccenda (s.f.) A matter, business v una faccenda
complessa a complicated matter B (pl.) (lavori
domestici) housework v sbrigare le faccende di casa
to do the housework.
facchino (s.m.) porter.
faccia (s.f.) face v faccia a faccia face to face, una
faccia da schiaffi a cheeky face, mi risero in faccia
they laughed in my face, perdere la faccia to lose
face, hai una brutta faccia you don’t look well.
facciata (s.f.) A ARCH. front, façade B (pagina) page
C (fig.) appearance.
fachiro (s.m.) fakir.
facile (agg.) A easy v un tema facile an easy com-
position B (probabile) likely, probable v è facile che
mia sorella parta domani my sister is likely to leave
tomorrow.
facilità (s.f.) A easiness, facility v con facilità easily
B (attitudine) bent, aptitude.
facilitare (v.t.) to facilitate, to make easy, to help.
facilitazione (s.f.) facility v facilitazioni di paga-
mento easy terms.
facilmente (avv.) A easily, with ease B (probabilmen -
te) prob ably.
facoltà (s.f.) A (capacità) faculty v facoltà mentali
mental faculties 2 (autorità) authority, (potere) power,
(diritto) right v non avere la facoltà di to have no
authority over 3 (universitaria) faculty v la facoltà di
Legge the Faculty of Law.

facoltativo (agg.) optional, facultative v fermata fa -
coltativa (di mezzo pubblico) request stop.
facoltoso (agg.) wealthy, rich.
facsimile (s.m.) A facsimile B (fig.) double, copy v
è il facsimile di suo fratello he is his brother’s double.
factotum (s.m. / s. f.) factotum, jack-of-all-trades.
faggio (s.m.) BOT. beech (tree).
fagiano (s.m.) ZOOL. pheasant.
fagiolini (s.m. pl.) BOT. green beans.
fagiolo (s.m.) BOT. bean v capitare a fagiolo FAM. to
turn up at the right moment.
fagotto1 (s.m.) bundle v far fagotto FAM. to pack up,
to pack one’s bag.
fagotto2 (s.m.) MUS. basson.
faida (s.f.) feud.
fai da te (locuz.) do-it-yourself.
faina (s.f.) ZOOL. beech marten.
falange (s.f.) ANAT. phalange.
falcata (s.f.) A (di cavallo) curvet, falcade B (di per-
sona) stride.
falce (s.f.) A sickle v falce e martello hammer and
sickle B (di luna) crescent.
falcetto (s.m.) sickle.
falciare (v.t.) A to scythe, to mow, to cut down v fal-
ciare un prato to mow a lawn B (fig.) (uccidere) to
mow down, to cut down, (di malattie) to claim.
falciatrice (s.f.) mower, (da prato) lawn-mower.
falco (s.m.) ZOOL. hawk.
falcone (s.m.) ZOOL. falcon.
falconiere (s.m.) falconer.
falda (s.f.) A GEOL. stratum, layer v falda acquifera
(ground) water table B (di neve) (snow) flake C (di
cappello) brim.
falegname (s.m.) joiner, carpenter.
falegnameria (s.f.) A (mestiere) carpentry, (piccoli
lavori) joinery B (laboratorio) carpenter’s shop.
falena (s.f.) ZOOL. moth.
falla (s.f.) hole, leak (anche fig.) v aprire una falla to
open a leak.
fallimentare (agg.) A DIR. bankruptcy (attr.) v pro-
cedura fallimentare bankruptcy proceedings 2 (fig.)
(disastroso) ruinous, disastrous.
fallimento (s.m.) A COMM., DIR. bankruptcy v fare
fallimento to go bankrupt B (fig.) failure, FAM. flop.
fallire (v.i.) A COMM., DIR. to go bankrupt, FAM. to go
broke B (fig.) to fail, to be unsuccessful || (v.t.) to
miss v fallire il colpo to miss the mark.
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fallito (agg.) A COMM., DIR. insolvent, bankrupt B

(fig.) failed, unsuccessful v un romanziere fallito a
failed novelist || (s.m.) A COMM., DIR. bankrupt B

(fig.) fail ure.
fallo1 (s.m.) A fault, error, mistake v mise un piede
in fallo he lost his footing B SPORT foul.
fallo2 (s.m.) ANAT. (pene) phallus.
falloso (agg.) SPORT foul, dirty v giocatore falloso
dirty player.
falò (s.m.) bonfire.
falsare (v.t.) to distort, to alter.
falsario (s.m.) (di documenti, opere d’arte) forger, (di
monete) counterfeiter.
falsetto (s.m.) MUS. falsetto.
falsificare (v.t.) A to falsify, (documenti ecc.) to
forge, (opere d’arte) to fake, (monete) to counterfeit
2 (fig.) (alterare) to distort, to alter.
falsificazione (s.f.) falsification, (di documenti ecc.)
forgery, (di opere d’arte) faking, (di monete) coun-
terfeiting.
falsità (s.f.) A falsity, falseness B (menzogna) lie,
falsehood C (ipocrisia) insincerity.
falso (agg.) A false v un falso allarme a false alarm,
fare un passo falso to take a false step B (falsificato) fal-
sified, forged, (di moneta) counterfeit v banconota falsa
forged banknote C (ipocrita) false, deceptive v falsa
modestia false modesty || (s.m.) A (falsità) falsehood B

(di opera d’arte) fake, (di gioielli) imitation v il quadro
è un falso the painting is a fake C DIR. forgery.
fama (s.f.) fame, reputation v farsi una brutta fama
to get a bad reputation.
fame (s.f.) hunger (anche fig.) v avere fame to be
hungry, sciopero della fame hunger strike, muoio di
fame! FAM. I’m starving!
famelico (agg.) hungry, greedy (anche fig.) v sguar-
do famelico hungry look.
famiglia (s.f.) family v la Sacra Famiglia the Holy
Family, formato famiglia family pack.
familiare (agg.) A family (attr.), domestic, homely v

vita familiare family life B (conosciuto) familiar, well-
known, (consueto) usual, normal v il tedesco è la lin-
gua che le è più familiare German is the lan guage
she’s most familiar with C (alla buona) in formal,
friendly || (s.m.) (parente) relative v i miei familiari
my family || (s.f.) AUT. estate car, AE station wagon.
familiarità (s.f.) familiarity (anche fig.).
familiarizzare (v.t.) to familiarize, to make friends. 
familiarizzarsi (v.pron.) A (entrare in familiarità) to
become friendly 2 (impratichirsi) to make oneself
familiar, to get used to.
familiarmente (avv.) informally.
famoso (agg.) famous, well-known.
fanale (s.m.) light, lamp.
fanalino (s.m.) (di coda) tail-light v essere il fanalino
di coda to be a tail ender, to be at the bottom of the heap.

fanatico (agg.) fanatical || (s.m.) fanatic, FAM. fan.
fanatismo (s.m.) fanaticism.
fanciulla (s.f.) (young) girl, POET. maiden.
fanciullesco (agg.) A childish, childlike, (di fan-
ciullo) boyish, (di fanciulla) girlish B (puerile) child -
ish, puerile.
fanciullezza (s.f.) childhood, (di ragazzo) boy hood,
(di ragazza) girlhood.
fanciullo (s.m.) (young) boy, (bambino) child.
fandonia (s.f.) lie, fib v fandonie! nonsense!
fango (s.m.) A mud, slush, (di palude) mire B (spec.
pl.) MED. mud bath.
fangoso (agg.) muddy, (di fiume) slimy, miry.
fannullone (s.m.) idler, loafer, FAM. lazy-bones.
fantascientifico (agg.) science fiction (attr.), fan -
tasy (attr.).
fantascienza (s.f.) science fiction.
fantasia (s.f.) A (immaginazione) imagination, fancy
B (fantasticheria) fantasy, daydream, reverie C (ca -
priccio) fancy, desire D MUS. fantasia 5 (disegno) pat-
tern || (agg.) patterned v tessuto fantasia patterned
material.
fantasioso (agg.) A fanciful, imaginative B (invero-
simile) unlikely.
fantasista (s.m. / s.f.) variety artist.
fantasma (s.m.) A (spettro) ghost, phantom, spec-
tre, AE specter v pallido come un fantasma as pale
as a ghost B (prodotto della fantasia) fancy, illusion
|| (agg.) phantom, ghost, dream (attr.) v città fanta-
sma ghost town.
fantasmagorico (agg.) phantasmagoric(al).
fantasticare (v.i.) to daydream.
fantasticheria (s.f.) daydream, fantasy, reverie.
fantastico (agg.) A (frutto di fantasia) imaginary,
fanciful B FAM. (stra ordinario) fantastic, fabulous.
fante (s.m.) A MIL. infantryman, foot soldier B (a
carte) jack.
fanteria (s.f.) MIL. infantry.
fantino (s.m.) SPORT jockey.
fantoccio (s.m.) puppet (anche fig.).
fantomatico (agg.) mysterious, imaginary.
farabutto (s.m.) rascal, rogue.
faraglione (s.m.) GEOL. stack.
faraona (s.f.) ZOOL. guinea fowl.
faraone (s.m.) ST. Pharaoh.
faraonico (agg.) Pharaonic (anche fig.).
farcire (v.t.) CUC. to stuff (anche fig.), to fill.
farcito (agg.) CUC. stuffed, filled.
fard (s.m.) (cosmetico) blusher.
fardello (s.m.) A bundle B (carico) burden (anche
fig.), load (anche fig.).
fare (v.t.) A (in senso generico) to do v che cosa fai?
what are you doing?, non ho niente da fare I have
nothing to do B (creare, produrre) to make v un
dolce fatto con uova e farina a cake made with eggs
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and flour C (essere) to be v fare l’impiegato to be a
clerk D (avere) to have v la mia città fa 60.000 abi-
tanti my town has 60.000 in habitants E (benzina,
biglietto) to get, to buy v fare benzina to get some
petrol, hai fatto il biglietto? did you buy your ticket?
F (di orologio) v il mio orologio fa le dieci it is ten
o’ clock by my watch G (praticare) to go in for, to be
v fare sport to go in for sport, fare l’avvocato to be a
lawyer, fare teatro to be in the theatre H (percorrere)
to do, to go v ho fatto tre chilometri a piedi I did
three kilometres on foot I (passare, trascorrere) to
spend v ha fatto le vacanze al mare he spent his holi-
days at the seaside J (dare come risultato) to make,
to be v 4 più 2 fa 6 4 and 2 makes (is) 6, fare il tota-
le to add up K (seguito da infinito) (costringere) to
make, (convincere) to get, (lasciare) to let v fammi
vedere! let me see!, falla parlare get her to speak, mi
ha fatto cambiare scuola she made me change
schools, falli entrare let them in, fammi sapere let
me know, mi hanno fatto pagare lo spettacolo they
charged me for the show L (in senso passivo) to
have, to get v devo fare riparare la macchina I must
have (get) my car repaired || (v.i.) A (impers.) to be
v fa bel tempo the weather is fine B (essere adatto)
to suit v questa gonna non fa per me this skirt doesn’t
suit me. 
faretto (s.m.) spotlight.
farfalla (s.f.) ZOOL. butterfly.
farfallino (s.m.) ABBIGL. (cravatta) bow tie.
farfugliare (v.t. / v.i) to mumble, to mutter.
farina (s.f.) flour, (grossa) meal v farina gialla corn
meal, farina di frumento wheat flour.
farinaceo (agg.) starchy || (s.m. pl.) CUC. starchy
food, starches.
faringe (s.f.) ANAT. pharynx.
farinoso (agg.) floury, mealy.
fariseo (s.m.) BIBL. Pharisee (anche fig.).
farmaceutico (agg.) pharmaceutical.
farmacia (s.f.) A (scienza) pharmacy B (negozio)
pharmacy, BRIT. chemist’s (shop), AE drugstore.
farmacista (s.m. / s.f.) pharmacist, BRIT. chemist, AE

druggist.
farmaco (s.m.) medicine, drug v farmaco naturale
natural remedy.
farmacopea (s.f.) pharmacopoeia.
farneticare (v.i.) A to rave, to be delirious v il mala-
to farneticava per la febbre the sick man was raving
with fever B (fig.) to talk nonsense.
faro (s.m.) A MAR. lighthouse v guardiano del faro
lighthouse keeper B AUT. headlight, headlamp C

AER. beacon, light D (fig.) beacon, guid ing light,
guide.
farsa (s.f.) TEATR. farce (anche fig.).
farsesco (agg.) farcical (anche fig.).
farsetto (s.m.) ABBIGL. doublet.

farsi (v.pron.) A (seguito da infinito) to make oneself
v a volte è difficile farsi comprendere sometimes it is
difficult to make oneself understood B (diventare) to
grow (into), to get, to become v si è fatto un bel ra -
gazzo he has grown into a handsome man C (fare in
modo che) to get oneself, to have oneself v farsi invi-
tare to get oneself invited 4 (procurarsi) to get, to
acquire, (comprarsi) to buy, to get 5 (impers.) (di
tempo) to get v si fa tardi it’s getting late 6 SL. (dro-
garsi) to shoot up, to take drugs.
fascetta (s.f.) A (di libro ecc.) wrapp er B MIL.
shoulder loop 3 TECN. clamp, strap.
fascia (s.f.) A band, stripe B MED. bandage C (pl.)
(da neonato) swaddling bands D (zona, territorio)
zone, strip E (fig.) band, sector.
fasciare (v.t.) 1 to bind up B (rif. a neonati) to
swaddle 3 MED. to bandage.
fasciatura (s.f.) MED. bandaging.
fascicolo (s.m.) A (opuscolo) booklet, pamphlet, (pro -
mozionale) brochure B (di rivista) number, issue, (di -
spensa) instalment, AE installment C AMM. dossier, file.
fascina (s.f.) faggot.
fascino (s.m.) charm, fascination v avere fascino to
be fascinating.
fascinoso (agg.) fascinating, charming.
fascio (s.m.) A bundle, bunch, sheaf v un fascio di
spighe a sheaf of ears B (di luce) beam.
fascismo (s.m.) POL. Fascism.
fascista (agg. e s.m. / s.f.) Fascist.
fase (s.f.) A stage, phase, (periodo) period 2 FIS.,
ELETTR. phase.
fast food (s.m.) fast food restaurant.
fastidio (s.m.) A (cosa fastidiosa) nuisance, bother
2 (seccatura) trouble 3 (disturbo fisico) pain.
fastidioso (agg.) A (seccante) annoying, irritating
2 (noioso) tiresome.
fasto (s.m.) pomp, magnificence, splendour.
fastoso (agg.) magnificent, sumptuous.
fasullo (agg.) fake, false, (contraffatto) counterfeit.
fata (s.f.) fairy v racconti delle fate fairy tales, il
paese delle fate fairy-land.
fatale (agg.) A deadly, fatal B (inevitabile) in ev i   t a -
ble, fated.
fatalismo (s.m.) fatalism.
fatalista (s.m. / s.f.) fatalist || (agg.) fatalistic.
fatalistico (agg.) fatalistic.
fatalità (s.f.) A fatality, fate B (disgrazia) misfortu-
ne, mishap.
fatalmente (avv.) A (inevitabilmente) fatally, inevi-
tably B (disgraziatamente) fatally, unfortunately.
fatato (agg.) enchanted, magic, (di fata) fairy (attr.).
fatica (s.f.) A (sforzo) effort 2 (lavoro pesante) toil,
labour, hard work 3 (stanchezza) fatigue, tiredness,
weariness v cascare dalla fatica to drop with fatigue
4 (fig.) (difficoltà) difficulty v a fatica with difficulty.
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faticare (v.i.) A to work hard, to toil, to labour B

(fig.) (stentare) to find it difficult.
faticata (s.f.) hard work, effort, FAM. sweat.
faticosamente (avv.) laboriously, with difficulty.
faticoso (agg.) A (che affatica) hard, exhausting,
tiring B (difficile) difficult, heavy.
fatidico (agg.) fateful v un avvenimento fatidico a
fateful event.
fato (s.m.) fate, destiny.
fattaccio (s.m.) FAM. foul deed, (delitto) crime.
fatterello (s.m.) minor episode, trifling event.
fattezze (s.f. pl.) features.
fattibile (agg.) feasible, practicable.
fattibilità (s.f.) feasibility, practicability.
fattivo (agg.) A (efficace) effective, positive B (atti-
vo) active, efficient.
fatto (agg.) A done, made v torta fatta in casa
home-made cake, fatto a mano handmade, fatto su
misura made to measure, ben fatto! well done! B

(adatto) fit v siamo fatti l’uno per l’altra we are
made for each other C FAM. (drogato) stoned || (s.m.)
A (realtà) fact v non posso negare i fatti I can’t deny
the facts 2 (azione) action, deed v passare dalle
parole ai fatti to pass from words to deeds 3 (avve-
nimento) event v il fatto più importante dell’anno the
main event of the year 4 (faccenda) business, matter
v bada ai fatti tuoi! mind your own business!
fattore1 (s.m.) (contadino) farm manager.
fattore2 (s.m.) (elemento) factor.
fattoria (s.f.) A farm B (fabbricato) farmhouse.
fattorino (s.m.) messenger, (di ufficio) office boy,
(per consegne) deliveryman.
fattucchiera (s.f.) witch, sorceress.
fattura (s.f.) A (fabbricazione) making, manufac ture,
(lavorazione) workmanship v un paio di scarpe di
ottima fattura a pair of shoes of exquisite workman -
ship B COMM. invoice v mandare una fattura to send
an invoice, emettere fattura to invoice C (maleficio)
spell v fare una fattura a qu.no to put a spell on s.o.
fatturare (v.t.) COMM. to invoice v la loro ditta fattu-
ra più di sette milioni di euro annui their firm has a
yearly turnover of over seven million euros.
fatturato (s.m.) COMM. (giro d’affari) turn over, AE

billing.
fauci (s.f. pl.) ANAT. fauces, (estens.) jaws.
fauna (s.f.) fauna, wildlife.
faunistico (agg.) faunal.
fauno (s.m.) MIT. faun.
fausto (agg.) propitious, favourable v un evento fau-
sto a happy event.
fautore (agg.) promoting, supporting || (s.m.) promot -
er, supporter.
fava (s.f.) BOT. broad bean.
favilla (s.f.) spark (anche fig.) v fare faville (fig.) to
sparkle.

favo (s.m.) A honeycomb 2 MED. favus.
favola (s.f.) (fairy) tale, fable.
favoloso (agg.) fabulous.
favore (s.m.) (piacere) favour, AE favor, kindness v

posso chiederti un favore? may I ask you a favour?,
per favore please.
favoreggiamento (s.m.) DIR. assistance, abetting.
favoreggiatore (s.m.) DIR. abettor, abetter.
favorevole (agg.) A (a favore) in favour, AE in favor v

essere favorevole a qu.no, ql.sa to be in favour of (to be
for) s.o., sthg. 2 (propizio) favourable, AE favor able.
favorire (v.t.) A to favour, AE to favor, (sostenere) to
support v siamo stati favoriti dalla fortuna we were
favoured by good luck B (aiutare) to aid, to help v

favorire la digestione to help one’s digestion C (pro-
muovere) to promote, to foster v favorire lo sviluppo
to promote development D (in formule di cortesia) v

favorisca il biglietto! ticket please!, vuoi favorire?
would you like some?
favoritismo (s.m.) favouritism, AE favoritism.
favorito (agg.) favoured, AE favored || (s.m.) A fa -
vourite, AE favorite B (pl.) (basette) whiskers.
fax (s.m.) A (messaggio) fax v mandare un fax a
qu.no to fax s.o. 2 (apparecchio) fax (machine).
faxare (v.t.) to fax.
fazione (s.f.) faction.
faziosità (s.f.) factiousness.
fazioso (agg.) factious, partisan.
fazzoletto (s.m.) handkerchief, FAM. hanky v fazzo-
letto da collo scarf.
febbraio (s.m.) February.
febbre (s.f.) A fever, temperature v avere la febbre to
be feverish, l’infermiera mi misurò la febbre the nurse
took my temperature 2 (fig.) (passione) fever, thirst.
febbricitante (agg.) feverish.
febbrile (agg.) feverish (anche fig.).
feccia (s.f.) A dregs (pl.) 2 (fig.) dregs (pl.), scum.
feci (s.f. pl.) A excrement 2 MED. faeces, AE feces,
stool.
fecondare (v.t.) to fertilize.
fecondazione (s.f.) fecundation v fecondazione ar -
ti ficiale artificial insemination.
fecondità (s.f.) fecundity, (fertilità) fertility (anche
fig.).
fecondo (agg.) fecund (anche fig.), (fertile) fertile,
fruitful (anche fig.).
fede (s.f.) A (credenza religiosa) faith v fede catto-
lica Catholic faith 2 (fiducia) trust 3 (convinzione,
opinione) belief, creed v fede politica political belief.
fedele (agg.) faithful v rimanere fedele alla parola
data to keep one’s word || (s.m. / s.f.) A (credente)
believer B (seguace) follower.
fedeltà (s.f.) A fidelity, faithfulness v persona di com-
provata fedeltà trustworthy person B (esattezza) accu-
racy C RAD. fidelity v alta fedeltà high fidelity (hi-fi).
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federa (s.f.) pillowcase.
federale (agg.) federal.
federalismo (s.m.) POL. federalism.
federalista (agg. e s.m. / s.f.) POL. federalist.
federalistico (agg.) POL. federalistic.
federazione (s.f.) federation. 
fedina (s.f.) DIR. criminal record, police record v ave -
re la fedina penale sporca to have a criminal record.
fegato (s.m.) A ANAT., CUC. liver B (fig.) pluck, FAM.
guts (pl.) v ha proprio del fegato he has plenty of guts.
felce (s.f.) BOT. fern. 
felice (agg.) A happy, glad 2 (ben riuscito) successful.
felicemente (avv.) A happily 2 (con successo) suc -
cess fully.
felicità (s.f.) happiness, gladness.
felicitarsi (v.pron.) to congratulate (s.o.) v felicitar-
si con qu.no per ql.sa to congratulate s.o. on sthg.
felicitazioni (s.f. pl.) congratulations (pl.).
felino (agg.) 1 ZOOL. feline 2 (fig.) feline, catlike ||
(s.m.) ZOOL. feline.
felpa (s.f.) A (tessuto) brushed fabric B (indumento)
sweatshirt.
felpato (agg.) A brushed v un maglione felpato a
jumper in brushed fabric B (fig.) soft, noiseless.
feltro (s.m.) felt v cappello di feltro felt hat.
femmina (s.f.) A (persona) female, woman, girl 2

(animale) female || (agg.) ZOOL. she (attr.), female
(attr.) v un coniglio femmina a female rabbit, la fem-
mina del lupo she wolf.
femmineo (agg.) A LETTER. feminine B (effeminato)
effeminate.
femminile (agg.) A female v sesso femminile female
sex 2 (per donne) women’s, woman’s v rivista fem mi -
nile women’s magazine 3 GRAMM. feminine || (s.m.)
GRAMM. feminine (gender).
femminilità (s.f.) femininity.
femminismo (s.m.) feminism.
femminista (agg. e s.m. / s.f.) feminist.
femore (s.m.) ANAT. femur.
fendere (v.t.) A (spaccare) to cleave, to split B (sol-
care) to plough, to furrow 3 (attraversare) to rend.
fendinebbia (agg. e s.m.) AUT. fog light, fog lamp.
fenditura (s.f.) split, gap.
fenicottero (s.m.) ZOOL. flamingo. 
fenomenale (agg.) phenomenal.
fenomeno (s.m.) phenomenon.
fenomenologia (s.f.) phenomenology.
ferale (agg.) LETTER. deadly, lethal.
feretro (s.m.) coffin.
feriale (agg.) (non festivo) working, weekday (attr.)
v giorno feriale weekday, working day.
ferie (s.f. pl.) holidays, AE vacation (sing.) v ferie esti-
ve summer holidays, essere in ferie to be on holiday.
ferimento (s.m.) wounding, injuring.
ferire (v.t.) to wound, to injure, to hurt (anche fig.).

ferirsi (v.pron.) to hurt oneself v si ferì a un braccio
she hurt her arm.
ferita (s.f.) wound, injury, hurt v ferita da arma da
fuoco gunshot wound.
ferito (agg.) wounded, injured, hurt (anche fig.) v

gravemente ferito seriously injured || (s.m.) injured
person, casualty v la lista dei feriti the casualty list.
fermacapelli (s.m.) hair slide, hairclip.
fermacarte (s.m.) paperweight.
fermacravatta (s.m.) tieclip, tiepin.
fermaglio (s.m.) clasp, clip.
fermamente (avv.) firmly, steadly.
fermare (v.t.) A to stop, to halt v fermati qui! stop
here! B (interrompere) to interrupt, to break off C

DIR. to hold, to detain || (v.i.) to stop. 
fermarsi (v.pron.) A to stop B (restare) to stay, to
remain v mi fermo in un albergo I’m staying at a
hotel.
fermata (s.f.) A stop, halt 2 (luogo di sosta) stop v

fermata d’autobus bus stop, fermata facoltativa
request stop.
fermentare (v.i.) to ferment.
fermentazione (s.f.) fermentation.
fermento (s.m.) A BIOL. ferment, enzyme B (fig.)
(agitazione) ferment, turmoil.
fermezza (s.f.) firmness (anche fig.) v comportarsi
con fermezza to act firmly.
fermo (agg.) A motionless, still v state fermi! keep
still!, il mio orologio è fermo my watch has stopped
B (stabile) steady, firm (anche fig.) v fermo come
una roccia steady as a rock || (s.m.) A (congegno per
fermare) lock, stop B DIR. arrest, detention.
fermoposta (s.m. e avv.) poste restante.
feroce (agg.) ferocious, wild, cruel (anche fig.) v

bestie feroci wild beasts.
ferocia (s.f.) ferocity, fierceness.
ferraglia (s.f.) scrap iron, scrap metal.
ferragosto (s.m.) feast of the Assumption.
ferramenta (s.f. pl.) hardware, ironware v negozio
di ferramenta hardware shop.
ferrato (agg.) A (di cavallo) (iron) shod B FERR. v
strada ferrata railway, AE railroad 3 (fig.) (prepara-
to) strong, good v è molto ferrato in matematica he
is very good at maths.
ferreo (agg.) A (di ferro) iron (attr.) 2 (fig.) (rigido)
iron (attr.), strict 3 (robusto) iron (attr.), strong v me -
moria ferrea retentive memory.
ferro (s.m.) A iron v ferro battuto wrought iron, filo
di ferro wire, ferro da stiro a vapore steam iron,
carne ai ferri grilled meat, volontà di ferro iron will
B (attrezzo) tool v i ferri del mestiere the tools of the
trade C (pl.) (ceppi) irons, chains v fu messo ai ferri
they put him in irons.
ferrovecchio (s.m.) A (rigattiere) scrap merchant 2

(fig.) (di cosa) piece of junk.
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ferrovia (s.f.) railway, AE railroad v ferrovia soprae-
levata elevated railway.
ferroviario (agg.) railway (attr.), AE railroad (attr.).
ferroviere (s.m.) rail worker.
ferruginoso (agg.) ferruginous.
fertile (agg.) fertile (anche fig.).
fertilità (s.f.) fertility.
fertilizzante (agg.) fertilizing || (s.m.) AGR. fertilizer.
fertilizzare (v.t.) to fertilize.
fervente (agg.) fervent, ardent.
fervere (v.i.) (essere in piena attività) to be in full
swing, to rage v ferve la battaglia the battle is raging.
fervido (agg.) fervent v i miei più fervidi auguri, my
best wishes.
fervore (s.m.) A (ardore) fervour, AE fervor 2 (mo -
mento di grande intensità) height, heat.
fesso (agg.) fool, idiot v credete di farmi fesso? do
you think to make a fool of me?
fessura (s.f.) crack, (per gettoni, monete) slot.
festa (s.f.) A holiday, (religiosa) feast, (festività)
festivity v festa nazionale national holiday B (rice-
vimento) party, entertainment v festa da ballo dance,
FORM. ball, dare una festa to give a party.
festante (agg.) A (in festa) rejoicing, celebrating 2

(gioioso) joyful.
festeggiamenti (s.m. pl.) celebrations (pl.), festiv -
ities (pl.).
festeggiare (v.t.) A to celebrate B (accogliere) to
welcome v la famiglia ha festeggiato il ritorno del
figlio the family welcomed their son home.
festeggiato (agg.) celebrated || (s.m.) guest of honour
v chi è il festeggiato? whose party is it?
festicciola (s.f.) small party.
festino (s.m.) A (festa) party 2 (banchetto) feast,
banquet.
festività (s.f.) holiday, (religiosa) feast.
festivo (agg.) holiday (attr.) v giorno festivo holiday.
festosamente (avv.) joyfully, cheerfully.
festoso (agg.) joyful, cheerful.
fetente (agg.) stinking, revolting (anche fig.) || (s.m.
/ s.f.) rat, skunk, stinker.
feto (s.m.) BIOL. fetus.
fetore (s.m.) stink, stench.
fetta (s.f.) slice (anche fig.).
fettuccia (s.f.) (nastro) tape, ribbon.
feudale (agg.) ST. feudal.
feudo (s.m.) ST. feud.
fiaba (s.f.) (fairy) tale, fable.
fiabesco (agg.) A fairy-tale (attr.) v mondo fiabesco
fairy-tale world B (favoloso) fantastic.
fiacca (s.f.) (stanchezza) weariness, exhaustion.
fiaccare (v.t.) A (spossare) to weary, to exhaust 2

(indebolire) to weaken (anche fig.).
fiacchezza (s.f.) A (spossatezza) weariness, exhaus -
tion 2 (debolezza) weakness (anche fig.).

fiacco (agg.) (debole) weak, feeble.
fiaccola (s.f.) torch.
fiaccolata (s.f.) torchlight procession.
fiala (s.f.) FARM. phial, vial.
fiamma (s.f.) flame (anche fig.), blaze v andare in
fiamme to burst into flames.
fiammante (agg.) flaming, blazing v nuovo fiam-
mante brand-new.
fiammata (s.f.) flash, blaze.
fiammeggiare (v.i.) A to blaze, to be aflame 2 (fig.)
(risplendere) to blaze, to shine, (rosseggiare) to glow.
fiammifero (s.m.) match v fiammifero da cucina
household match, fiammifero svedese safety match.
fiammingo (agg e s.m.) Flemish.
fiancata (s.f.) side, flank.
fiancheggiare (v.t.) A to flank, to line B (fig.) (so -
stenere) to support.
fiancheggiatore (s.m.) supporter.
fianco (s.m.) side, hip (anche fig.) v fianco a fianco
side by side.
fiasco (s.m.) A flask v fiasco di vino a flask of wine
B (fig.) (insuccesso) flop, failure, fiasco.
fiatare (v.i.) (fig.) to breathe a word, to speak.
fiato (s.m.) breath v sono rimasto senza fiato I was
breathless, tutto d’un fiato in one breath, fiato spre-
cato a waste of breath.
fibbia (s.f.) buckle.
fibra (s.f.) A BIOL., BOT., IND. fibre, AE fiber v fibra
ottica TECN. optic fibre B (fig.) (costituzione) fibre,
AE fiber, physique.
fibroso (agg.) fibrous.
ficcanaso (s.m. / s.f.) FAM. busybody, meddler.
ficcare (v.t.) (conficcare) to drive, to thrust v ficcare
un chiodo nella parete to drive a nail into the wall. 
ficcarsi (v.pron.) (fig.) (mettersi, cacciarsi) to get v
ficcarsi nei guai to get into trouble.
fico (s.m.) A BOT. fig v fico d’India prickly pear 2

(fig.) fig v non me ne importa un fico secco I don’t
give a damn about it.
fidanzamento (s.m.) engagement.
fidanzarsi (v.pron.) to become engaged (to), to get
engaged.
fidanzata (s.f.) girlfriend, fiancée.
fidanzato (s.m.) boyfriend, fiancé v essere fidanza-
to (con qu.no) to be engaged (to s.o.).
fidarsi (v.pron.) to trust, to rely v non mi fido di lei I
don’t trust her.
fidato (agg.) trustworthy, reliable.
fideiussione (s.f.) DIR. guarantee.
fido1 (agg.) loyal, trusty.
fido2 (s.m.) ECON. (credito) credit  line.
fiducia (s.f.) confidence, trust v fiducia in sé stessi
self-reliance, avere fiducia in qu.no to trust s.o.
fiduciario (agg.) DIR. trustee, trust v atto fiduciario
trust deed || (s.m.) DIR. trustee.
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fiducioso (agg.) trusting, hopeful.
fiele (s.m.) ANAT. bile, gall.
fienile (s.m.) barn.
fieno (s.m.) hay v raffreddore da fieno hay fever.
fiera1 (s.f.) (mostra) exhibition, fair.
fiera2 (s.f.) (animale) wild beast.
fierezza (s.f.) (orgoglio) pride.
fiero (agg.) proud.
fievole (agg.) feeble, faint, (di luce, suono) dim.
fifa (s.f.) FAM. (paura) fright, scare v avere fifa to be
scared, to have the jitters.
fifone (s.m.) FAM. coward.
figlia (s.f.) daughter.
figliare (v.t.) (partorire) (rif. ad animali in genere) to
give birth, (rif. a gatta) to kitten, (rif. a cagna) to pup.
figliastra (s.f.) step-daughter.
figliastro (s.m.) stepson.
figlio (s.m.) son, FAM. boy v figlio unico only son.
figlioccia (s.f.) goddaughter.
figlioccio (s.m.) godson.
figliola (s.f.) A (figlia) daughter, child B (ragazza) girl.
figliolo (s.m.) A (figlio) son, child B (ragazzo) boy.
figura (s.f.) A (aspetto esteriore, forma) figure v una
figura slanciata a slim figure B (illu stra zio ne) pictu-
re, figure C (personaggio) figure, character D (nelle
carte da gioco) court card 5 FAM. (impressione)
figure, impression v fare bella, cattiva figura to cut a
fine, a poor figure, che figura! how embarrassing!
figuraccia (s.f.) poor figure, sorry sight.
figurare (v.t.) (fig.) (immaginare) to imagine, to fancy
v figurati che ti avevo scambiato per sua moglie! just
imagine, I had mistaken you for his wife!, figurati! just
imag ine! si figuri! not at all! || (v.i.) A (far figura) to
make a good impression B (apparire) to appear.
figurativo (agg.) figurative.
figurato (agg.) A figure (attr.) v ballo figurato fig -
ure dancing B (linguaggio) figurative C (illustrato)
illustrated.
figurina (s.f.) A (statuetta) figurine B (da raccolta)
picture-card, collector card.
figurinista (s.m. / s.f.) dress designer, TEATR. costume
designer.
figurino (s.m.) (modello) fashion-sketch.
fila (s.f.) A row, line, (coda) queue v una fila di albe-
ri a row of trees, in prima fila in the front row, fare la
fila to queue up, in fila indiana in single file B (serie)
stream, string.
filamento (s.m.) ANAT., BOT. filament.
filantropo (s.m.) philanthropist.
filare1 (s.m.) row, line.
filare2 (v.t.) to spin v filare la lana to spin wool || (v.i.)
A (correre) to run, to go v l’auto filava a tutta veloci-
tà the car was going at full speed 2 (rif. a di scorso) to
make sense, to follow on 3 FAM. (andarsene) to make
off, to clear off v fila via! off with you!

filarmonica (s.f.) philharmonic society.
filarmonico (agg. e s.m.) philharmonic.
filastrocca (s.f.) nursery rhyme.
filatelia (s.f.) philately, stamp collecting.
filatelico (agg.) philatelic || (s.m.) philatelist.
filato (agg.) A (di lana ecc.) spun B (di seguito) non-
stop v camminare per tre ore filate to walk nonstop
for three hours C (spedito) straight v i bambini an -
darono diritto filato a casa the children went straight
home || (s.m.) yarn.
filatoio (s.m.) A MECC. spinning machine B (filanda)
spinning mill.
filatrice (s.f.) (operaia) spinner.
file (s.m.) INFORM. file v file di dati data file.
filetto (s.m.) A CUC. fillet B TECN. thread.
filiale1 (agg.) filial.
filiale2 (s.f.) COMM. branch, branch office v filiale di
una banca bank branch.
filibustiere (s.m.) A ST. filibuster, buccaneer B (fig.)
(avventuriero) adventurer.
filiforme (agg.) thread-like, filiform.
filigrana (s.f.) A filigree B (di carta) watermark.
film (s.m.) A CINEM. film, picture, AE movie v film
muto silent film 2 TECN. (pellicola) film.
filmare (v.t.) to film, to shoot.
filmato (s.m.) film, footage.
filo (s.m.) A thread, yarn v filo per cucire sewing
thread, un filo di luce a thread of light, un filo di spe-
ranza a ray of hope, perdere il filo del discorso to
lose the thread of one’s speech B TECN. wire v filo di
ferro wire, filo spinato barbed wire, filo a piombo
EDIL. plumb-line C (di la ma) edge.
filobus (s.m.) trolleybus.
filodiffusione (s.f.) cable radio.
filodrammatico (agg.) v compagnia filodrammati-
ca company of amateur actors || (s.m.) amateur actor.
filologia (s.f.) philology.
filologico (agg.) philological.
filologo (s.m.) philologist.
filone (s.m.) A GEOL. seam, vein v filone carbonife-
ro coal seam B CUC. (di pane) French loaf.
filosofare, filosofeggiare (v.i.) to philosophize.
filosofia (s.f.) philosophy.
filosofico (agg.) philosophical.
filosofo (s.m.) philosopher.
filovia (s.f.) A trolleybus line B FAM. (filobus) trolley -
bus.
filtrare (v.t.) to filter, to strain.
filtro1 (s.m.) A filter (anche TECN.), (di sigaretta) fil-
ter tip B (colino) strainer.
filtro2 (s.m.) (bevanda magica) philtre, AE philter.
finale (agg.) final, (ultimo) last v esame finale final
exam || (s.m.) conclusion, end, ending || (s.f.) A SPORT

final v entrare in finale to get to the finals B GRAMM.
final clause.
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finalissima (s.f.) SPORT grand final.
finalista (s.m. / s.f.) SPORT finalist.
finalità (s.f.) aim, purpose.
finalmente (avv.) A (alla fine, da ultimo) in the end,
at last B (infine) finally.
finanza (s.f.) A finance B (pl.) (entrate) finances.
finanziamento (s.m.) A financing, (prestito) loan v ot te -
nere un finanziamento to get a loan B (fondi) funds (pl.).
finanziare (v.t.) to finance, to fund.
finanziaria (s.f.) A (società) investment company B

(legge) financial act.
finanziario (agg.) financial, finance (attr.).
finanziatore (s.m.) financier, sponsor.
finanziere (s.m.) financial expert, (banchiere) bank er.
finché (cong.) A (fino a quando) till, until v aspet-
terò finché se ne andrà I’ll wait until he goes away B

(per tutto il tempo che) as long as v finché potrò as
long as I can.
fine1 (s.f.) end v alla fine del trimestre at the end of
the term, fine settimana week-end, alla fine in the
end, fino alla fine to the end, senza fine endless, end-
lessly || (s.m.) A (scopo) purpose, aim B (conclusio-
ne) result, conclusion, end v lieto fine happy ending.
fine2 (agg.) A (sottile) fine, thin B (delicato) fine,
delicate 3 (acuto) sharp v un udito fine sharp hear -
ing 4 (raffinato) refined.
finestra (s.f.) window v chiudere la finestra to close
the window.
finestrino (s.m.) AUT. window.
finezza (s.f.) A (sottigliezza) fineness, thinness B

(de licatezza) fineness, delicacy 3 (acutezza) sharp-
ness, keenness v finezza d’udito sharpness of hearing
4 (raffinatezza) refinement 5 (cortesia) kindness.
fingere (v.t. / v.i) to pretend v fingerò di non vederla
I’ll pretend not to see her. 
fingersi (v.pron.) to pretend to be v si finse ammala-
to he pretended to be ill.
finimondo (s.m.) FAM. big fuss, big mess.
finire1 (v.t.) A (portare a termine) to finish, to end v

devo finire i compiti presto I must finish my homework
soon, finì la conversazione con una frase ambigua he
ended the conversation with an ambiguous phrase B

(smettere) to stop v finiscila di piangere stop crying C

(esaurire) to run out of v stiamo finendo l’acqua we
are running out of water || (v.i.) A (terminare) to finish,
to end v come finisce il libro? how does the book end?
B (cessare) to stop C (capitare) to end up v finirà in
prigione! he’ll end up in prison!
finire2 (s.m.) end v sul finire della primavera towards
the end of spring.
finito (agg.) A (terminato) finished, ended, over v la
lezione è finita the lesson is over, falla finita! cut it
out!, farla finita con ql.sa to put an end to sthg. B

(rifinito) finished v prodotto finito finished product
C (venduto, esaurito) sold out, out of stock.

finlandese (agg.) Finnish || (s.m. / s.f.) (abitante) Finn
|| (s.f.) (lingua) Finnish.
Finlandia (s.f.) GEOGR. Finland.
fino a (prep.) A (tempo) till, until, up to v fino alla
prossima volta till (the) next time, fino ad allora till
then, fino a quando? how long?, till when?, fino
all’ultimo to the end B (spazio) as far as, up to v fino
a Napoli as far as Naples, fin là up to there, fino
all’ultima goccia di vino to the last drop of wine.
finocchio (s.m.) A BOT. fennel B (fig.) (omosessua-
le) POP. SPREG. queer, AE faggot.
fino da (prep.) since, from v fin da ieri from yester-
day, fin d’allora since then, fin dal 1850, ever since
1850, fin dalla nascita since his birth, fin d’ora from
now on.
finora (avv.) so far, till now, up to now v finora non
l’ho mai incontrata I have never met her so far.
finta (s.f.) A pretence, feint v far finta di... to pretend
to... B SPORT feint.
fintantoché (prep.) until.
finto (agg.) false, (artificiale) artificial, fake, imitation
v barba finta fake beard, fiori finti artificial flowers.
finzione (s.f.) A pretence B (invenzione) fiction v

finzione scenica stage illusion.
fioccare (v.i.) A (cadere a fiocchi) to snow, to fall in
flakes B (fig.) to shower down, to pour down.
fiocco1 (s.m.) A (nodo di nastro) bow B (di neve)
flake C (pl.) CUC. flakes.
fiocco2 (s.m.) MAR. jib.
fiocina (s.f.) harpoon.
fioco (agg.) (di luce) dim, (di suono) faint v con
voce fioca in a faint voice.
fionda (s.f.) sling, catapult.
fioraio (s.m.) florist.
fiordaliso (s.m.) BOT. cornflower.
fiordo (s.m.) GEOL. fiord, fjord.
fiore (s.m.) A flower (anche fig.) v fiori secchi dried
flowers, una camicia a fiori a floral shirt B (pl.)
(nelle carte da gioco) clubs.
fiorente (agg.) (fig.) (prospero) flourishing, thriving.
fiorentina (s.f.) CUC. (bistecca) T-bone steak.
fiorentino (agg. e s.m.) Florentine.
fioretto1 (s.m.) SPORT (scherma) foil.
fioretto2 (s.m.) RELIG. (piccola penitenza) sacrifice.
fioriera (s.f.) flower vase.
fiorire (v.i.) A to flower, to bloom B (fig.) to flourish,
to thrive.
fiorista (s.m. / s.f.) florist.
fiorito (agg.) 1 (in fiore) flowering, in flower (pred.),
in bloom (pred.) 2 (fig.) (ornato) flowery, florid.
fioritura (s.f.) A flowering, blooming B (fig.) flour -
ishing.
Firenze (s.f.) GEOGR. Florence.
firma (s.f.) signature v una firma falsa a forged
signature.
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firmamento (s.m.) (volta celeste) firmament, sky.
firmare (v.t.) to sign.
firmatario (agg.) signatory || (s.m.) signer.
firmato (agg.) A signed 2 (estens.) (griffato) de -
sign er (attr.) v vestito firmato designer dress.
fisarmonica (s.f.) MUS. accordion.
fiscale (agg.) A fiscal, tax (attr.) B (fig.) (rigido)
rigorous, strict.
fiscalismo (s.m.) A ECON. tax system B (fig.) rigour,
strictness.
fiscalista (s.m. / s.f.) ECON. tax consultant, tax advisor.
fiscalità (s.f.) A taxation B (pignoleria) rigidity.
fischiare (v.i.) to whistle, (rif. a orecchie) to buzz,
(rif. a proiettile) to whizz || (v.t.) to whistle, (per di -
sapprovare) to hoot, to boo.
fischiettare (v.t. / v.i.) to whistle.
fischietto (s.m.) whistle.
fischio (s.m.) whistle, (di disapprovazione) hoot, boo,
(nelle orecchie) buzzing, (di proiettile) whizz.
fisco (s.m.) A (erario) revenue, treasury 2 (le impo-
ste) taxation, taxes (pl.) 3 (ufficio) BRIT. the Exchequer,
AE the Internal Revenue Service.
fisica (s.f.) FIS. physics.
fisico (agg.) physical, (del corpo) bodily || (s.m.) A

(scienziato) physicist B (costituzione) physique.
fisiologia (s.f.) physiology.
fisiologico (agg.) physiologic(al).
fisiologo (s.m.) physiologist.
fisionomia (s.f.) A (fattezze) features (pl.), (volto)
face B (fig.) (aspetto) aspect.
fisionomista (s.m. / s.f.) a person with a good memory
for faces v sono un pessimo fisionomista I’ve got a bad
memory for faces.
fisioterapia (s.f.) MED. physiotherapy.
fisioterapico (agg.) MED. physiotherapical.
fisioterapista (s.m. / s.f.) MED. physiotherapist.
fissare (v.t.) A to fix, to fasten, to secure v fissare
ql.sa nella memoria to fix sthg. in one’s mem ory B

(guardare fisso) to gaze, to stare (at) C (stabilire) to
fix (up), to ar range v fissare un appuntamento to fix
an appointment D (prenotare) to book, to reserve. 
fissarsi (v.pron.) A to be fixed v i suoi occhi si fis-
sarono sul suo volto his eyes were fixed on her face
2 (fig.) (ostinarsi) to insist, to set one’s heart, (avere
una fissazione) to be obsessed.
fissato (agg.) A (stabilito) fixed, arranged B (che ha
una fissazione) obsessed.
fissatore (s.m.) (per capelli) hair-spray.
fissazione (s.f.) A (determinazione) fixation B (os -
sessione) fixed idea, obsession.
fissione (s.f.) FIS. fission.
fissità (s.f.) fixity, (di sguardo) steadiness.
fisso (agg.) A fixed, (stabile) steady v prezzi fissi
fixed prices, idea fissa fixed idea, impiego fisso steady
job 2 (rif. a persona) permanent, regular v cliente

fisso regular customer || (avv.) fixedly v guardare
fisso qu.no, ql.sa to stare (at) s.o., sthg.
fitta (s.f.) (dolore acuto) sharp pain, (al fianco) stitch
v è come una fitta al cuore it’s like a sharp pain in my
heart.
fittizio (agg.) fictitious.
fitto (agg.) (denso, folto) thick, dense (anche fig.) v

buio fitto pitch dark || (s.m.) thick v nel fitto del bosco
in the thick of the wood || (avv.) densely v nevica fitto
it is snowing hard.
fiumana (s.f.) A swollen river B (fig.) flood, stream,
torrent v una fiumana di gente a stream of people.
fiume (s.m.) A river v letto di fiume riverbed B (fig.)
flood, stream, torrent v un fiume di lacrime a flood of
tears, un fiume di parole a torrent of words || (agg.)
never-ending, interminable v un discorso fiume an
interminable speech.
fiutare (v.t.) A (annusare) to smell, to sniff B (fig.)
(intuire) to scent, to smell.
fiuto (s.m.) A (sense of) smell, (rif. ad animali) scent,
nose 2 (fig.) nose.
flaccido (agg.) flabby.
flacone (s.m.) bottle.
flagello (s.m.) A scourge, whip B (fig.) scourge,
plague.
flagrante (agg.) flagrant (anche DIR.) || (s.m.) DIR.
flagrancy v cogliere qu.no in flagrante to catch s.o.
red handed.
flagranza (s.f.) DIR. flagrancy v in flagranza di reato
in the act.
Fiandre (s.f. pl.) GEOGR. Flanders (pl.).
flanella (s.f.) (tessuto) flannel v pantaloni di flanel-
la flannels.
flash (s.m.) A FOT. flash B (notizia) news flash.
flatulenza (s.f.) MED. flatulence.
flautato (agg.) flute-like, fluty, fluted v voce flauta-
ta fluty voice.
flautista (s.m. / s.f.) MUS. flautist, flute player.
flauto (s.m.) MUS. flute.
flebile (agg.) (debole) weak, faint.
flebo(clisi) (s.f.) MED. drip.
flemma (s.f.) (calma) calmness.
flemmatico (agg.) phlegmatic, imperturbable.
flessibile (agg.) A (pieghevole) flexible, pliable 2

(fig.) (versatile) versatile || (s.m.) TECN. flexible hose.
flessione (s.f.) flexion.
flessuoso (agg.) flexuous, pliant.
flettere (v.t.) A to bend, to bow B GRAMM. (rif. a
verbi) to conjugate.
flettersi (v.pron.) to bend, to bow.
flipper (s.m.) pinball (machine) v giocare a flipper
to play pinball.
flirt (s.m.) flirtation, (love) affair.
flirtare (v.i.) to flirt.
floppy disk (s.m.) INFORM. floppy disk.
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flora (s.f.) SCIENT. flora v flora batterica bacterial
flora.
floreale (agg.) floral, flower (attr.) v omaggio florea-
le bouquet of flowers, stile floreale ARTE Art Nouveau.
floricoltore (s.m.) floriculturist.
floricoltura (s.f.) floriculture.
floridezza (s.f.) prosperity.
florido (agg.) flourishing.
floscio (agg.) A limp, floppy v cappello floscio flop -
py hat 2 (flaccido) flabby.
flotta (s.f.) A (navale) fleet, MIL. navy B (aerea)
fleet, MIL. airforce.
fluente (agg.) A flowing v una chioma fluente flow -
ing hair 2 (fig.) (scorrevole) fluent v un discorso
fluente a fluent speech.
fluidità (s.f.) A fluidity 2 (fig.) (scorrevolezza) fluency.
fluido (agg.) A fluid, flowing 2 (fig.) (scorrevole)
fluent 3 (fig.) (instabile) unsettled.
fluire (v.i.) to flow.
fluorescente (agg.) FIS. fluorescent.
fluoro (s.m.) CHIM. fluorine v dentifricio al fluoro
fluoride toothpaste.
flusso (s.m.) A flow v flusso e riflusso ebb and flow
(anche fig.), il flusso del traffico traffic flow B FIS. flux.
flutto (s.m.) LETTER. wave.
fluttuante (agg.) A floating B (fig.) fluctuat ing.
fluttuare (v.i.) A (rif. al mare) to rise and fall B (nel-
l’aria) to float 3 (fig.) (oscillare) to fluctuate, to float
(anche ECON.).
fluttuazione (s.f.) (fig.) (oscillazione) fluctuation.
fluviale (agg.) river (attr.).
fobia (s.f.) PSIC. phobia.
foca (s.f.) ZOOL. seal v foca monaca monk seal, pel-
liccia di foca sealskin fur.
focale (agg.) SCIENT. focal.
focalizzare (v.t.) to focus.
focalizzarsi (v.pron.) to focus.
foce (s.f.) mouth.
focolaio (s.m.) (fig.) hotbed.
focolare (s.m.) A hearth v pietra del focolare hearth-
stone B (caminetto) fireplace v vicino al focolare by
the fireside C (fig.) (casa, famiglia) home.
focoso (agg.) fiery, passionate.
fodera (s.f.) A (interna) lining B (copertura) cover.
foderare (v.t.) A (internamente) to line 2 (esterna-
mente) to cover.
foderato (agg.) A lined v foderato di seta silk-lined
B (rivestito) covered.
fodero (s.m.) sheath.
foga (s.f.) impetuosity, passion, heat v nella foga del
momento in the heat of the moment.
foggia (s.f.) shape.
foggiare (v.t.) to shape, to mould.
foglia (s.f.) BOT. leaf v foglia di tè tea leaf.
fogliame (s.m.) foliage, leaves (pl.).

foglietto (s.m.) piece of paper.
foglio (s.m.) sheet v foglio di carta sheet of paper.
fogna (s.f.) A sewer, (scarico) drain B (fig.) (luogo
sudicio) cesspit.
fognatura (s.f.) sewer-system.
folata (s.f.) gust, rush.
folclore (s.m.) folklore.
folcloristico (agg.) folklore, folk (attr.) v canzone
folcloristica folk song.
folgorante (agg.) A (abbagliante) dazzling 2 (di
sguardo) glaring, flashing 3 (fig.) (meraviglioso)
strik ing, brilliant v idea folgorante brilliant idea.
folgorare (v.t.) A (rif. a fulmine) to strike B (rif. a
elettricità) to electrocute 3 (fig.) (con lo sguardo) to
glare (at).
folgorato (agg.) A (da fulmine) struck 2 (da scari-
ca elettrica) electrocuted 3 (fig.) struck, dazzled.
folgorazione (s.f.) A (da scarica elettrica) electro-
cution B (fig.) (intuizione) brain wave, AE brainstorm.
folgore (s.f.) thunderbolt, (flash of) lightning.
folklore (e deriv.) v. folclore (e deriv.).
folla (s.f.) A crowd, throng, SPREG. mob 2 (fig.) (gran
quantità) host v una folla di pensieri a host of thoughts.
folle (agg.) A mad, insane, crazy v un’idea folle a
crazy idea B AUT. neutral v in folle neutral || (s.m. /
s.f.) lunatic, (uomo) madman, (donna) madwoman.
follemente (avv.) madly, insanely, crazily v amare
follemente qu.no to be madly in love with s.o.
folletto (s.m.) sprite, elf.
follia (s.f.) A (pazzia) madness, insanity v il fatto lo
portò alla follia the event drove him mad B (atto
folle) folly v è stata una follia vendere quella casa it
was crazy to sell that house.
folto (agg.) A thick, dense B (estens.) (numeroso)
large, numerous || (s.m.) thick.
fomentare (v.t.) to instigate, to foment.
fon (s.m.) (asciugacapelli) hairdryer.
fondale (s.m.) A TEATR. backdrop, backcloth B

GEOGR. depth, sounding v basso, alto fondale deep,
shallow water.
fondamentale (agg.) fundamental, basic.
fondamentalista (agg. e s.m. / s.f.) fundamentalist v
è un pericoloso fondamentalista cristiano he’s a dan-
gerous Christian fundamentalist.
fondamentalmente (avv.) fundamentally, basically.
fondamento (s.m.) foundation (anche fig.).
fondare (v.t.) A to found, to establish, to set up v fon-
dare una ditta to establish a firm, fondare un’impresa
to set up a company B (fig.) (basare) to found, to base.
fondarsi (v.pron.) (basarsi) to be based, to be
founded v fondarsi su dati sicuri to be based on
proven facts.
fondatezza (s.f.) truth, soundness, legitimacy v

occorre verificare la fondatezza di quel sospetto we
must check the legitimacy of that suspicion.
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fondato (agg.) A founded, established 2 (fig.) (che
ha solido fondamento) well-grounded, well-founded
v sospetti fondati well-grounded suspicions.
fondatore (s.m.) founder, DIR. promoter.
fondazione (s.f.) A foundation, COMM. establish-
ment, setting up B (istituzione) institution, founda-
tion v fondazione benefica charitable institution C

(pl.) EDIL. foundations.
fondente (agg.) melting || (s.m.) (cioccolato) fondant.
fondere (v.t.) A METALL. to melt, (in uno stampo) to
cast, to mould, AE to mold 2 (sciogliere) to melt, (di
ghiaccio, neve) to thaw 3 (fig.) (unire) to unite, to
merge v fondere due società COMM. to merge two
companies || (v.i.) to melt. 
fondersi (v.pron.) A to melt B (fig.) (unirsi) to unite,
to merge 3 ELETTR. to fuse, to blow.
fonderia (s.f.) METALL. foundry.
fondiario (agg.) land (attr.), landed v proprietà fon-
diaria real property.
fondina1 (s.f.) (di pistola) holster.
fondina2 (s.f.) (piatto) soup plate.
fonditore (s.m.) melter.
fondo1 (agg.) (profondo) deep v piatto fondo soup
plate, a notte fonda in the dead of night.
fondo2 (s.m.) A bottom, end v il fondo della bottiglia
the bottom of the bottle, dobbiamo andare a fondo
della questione we must get to the bottom of the prob -
lem B (pl.) (resti) dregs (pl.), (di caffè) grounds (pl.) C

(sfondo) background D ECON. fund E (appezzamento
di terreno) land, estate F SPORT v gare di fondo long-
distance races.
fondotinta (s.m.) foundation (cream).
fondovalle (s.m.) valley floor.
fonduta (s.f.) CUC. cheese fondue.
fonetica (s.f.) phonetics.
fonetico (agg.) phonetic.
fonico (agg.) phonic, sound (attr.).
fonografo (s.m.) phonograph.
fonogramma (s.m.) phonogram.
fontana (s.f.) fountain.
fonte (s.f.) spring, source (anche fig.) v fonti energe-
tiche sources of energy.
footing (s.m.) SPORT jogging.
foraggio (s.m.) AGR. fodder, forage.
forare (v.t.) A to perforate, to pierce, (rif. a biglietti)
to punch v forare una gomma dell’auto to get a flat
tyre B MECC. to drill. 
forarsi (v.pron.) (rif. a pneumatico) to (have a) punc-
ture.
foratura (s.f.) A piercing, (di biglietto) punching, (di
pneumatico) puncture B MECC. drilling C (buco, fo -
ro) hole.
forbice (s.f.), forbici (s.f. pl.) scissors (pl.).
forca (s.f.) A AGR. pitchfork, hayfork B (patibolo)
gallows, gibbet.

forcella (s.f.) A fork (anche MECC.) B FAM. (osso del
pollo) wishbone.
forchetta (s.f.) fork v essere una buona forchetta to
be a big eater.
forchettata (s.f.) (quantità di cibo) forkful.
forcina (s.f.) (per capelli) hairpin.
forcipe (s.m.) MED. forceps.
forcone (s.m.) AGR. pitchfork, hayfork.
foresta (s.f.) forest.
forestale (agg.) forest (attr.).
foresteria (s.f.) guest rooms (pl.), guest quarters (pl.).
forestiero (agg.) foreign || (s.m.) (straniero) for -
eigner, (estraneo) stranger.
forfait1 (s.m.) COMM. lump-sum v prezzo a forfait flat
rate.
forfait2 (s.m.) SPORT default v dichiarare forfait to
default, (fig.) to drop out.
forfettario (agg.) lump-sum (attr.), flat-rate (attr.).
forfora (s.f.) dandruff, FAM. scurf.
forgiare (v.t.) A METALL. to forge B (fig.) (modella-
re) to mould, AE to mold, to form.
forma (s.f.) A shape, form v a forma di in the shape
of, peso forma ideal weight B (stile) style C (stam-
po) mould.
formaggiera (s.f.) cheese bowl.
formaggino (s.m.) CUC. processed cheese.
formaggio (s.m.) CUC. cheese v formaggio grattu-
giato grated cheese.
formale (agg.) A formal 2 (solenne) solemn v pro-
messa formale solemn promise.
formalismo (s.m.) formality.
formalista (s.m. / s.f.) formalist.
formalità (s.f.) formality v è una pura formalità it’s
a mere formality.
formalizzare (v.t.) to formalize. 
formalizzarsi (v.pron.) (offendersi) to take offence.
formalmente (avv.) formally.
formare (v.t.) A to form v formare una so cietà to
form a partnership B (modellare) to shape, to model,
(forgiare) to mould. 
formarsi (v.pron.) A to form B (svilupparsi) to grow
(up), to develop.
formativo (agg.) formative v un’educazione forma-
tiva a formative education.
formato (s.m.) format, (misura) size v formato eco-
nomico economy size, confezione formato famiglia
family-size pack.
formattare (v.t.) INFORM. to format.
formattazione (s.f.) INFORM. formatting.
formazione (s.f.) A formation, forming B (adde-
stramento) training v formazione professionale voca-
tional training C SPORT (di una squadra) line-up.
formica (s.f.) ZOOL. ant.
formicaio (s.m.) A ants’ nest, ant-hill 2 (fig.) swarm.
formichiere (s.m.) ZOOL. ant-eater.



formicolare (v.i.) A (brulicare) to swarm, to teem v

la città formicolava di turisti the town was teeming
with tourists B (provare formicolio) to tingle v mi for-
micola una mano my hand is tingling.
formicolio (s.m.) A (brulichio) swarming, teeming
B (sensazione fisica) tingling.
formidabile (agg.) A (straordinario) impressive, ex -
traordinary 2 (fortissimo) formidable.
formula (s.f.) formula (anche CHIM., MAT., fig.) v for -
mula magica magic spell, Formula Uno SPORT

Formula One.
formulare (v.t.) to formulate, (esprimere) to ex press.
formulario (s.m.) A (raccolta di formule) formulary
2 (modulo) form.
fornaio (s.m.) A baker B (negozio) baker’s (shop),
bakery.
fornello (s.m.) stove, BRIT. cooker v fornello da campo
camp stove.
fornire (v.t.) to supply, to provide.
fornito (agg.) supplied, provid ed, (di negozio) stocked
v essere fornito di tutto to be provided with every-
thing, magazzino ben fornito well-stocked store.
fornitore (s.m.) COMM. supplier, INFORM. provider.
fornitura (s.f.) COMM. A (merce fornita) supply v for -
niture militari military supplies, contratto di fornitura
supply contract B (il fornire) supplying.
forno (s.m.) A (da cucina) oven v forno a microonde
microwave oven, forno a legna wood-burning oven 2

(da fornaio) oven, (edificio) bakery 3 (fornace)
METALL. furnace 4 EDIL. kiln.
foro1 (s.m.) (buco) hole.
foro2 (s.m.) A ST. (romano) forum B DIR. (tribunale)
court 3 DIR. (gli avvocati) (the) Bar, lawyers (pl.).
forse (avv.) A perhaps, maybe v forse hanno ragio-
ne maybe they are right B (circa) about, some v

erano forse le dieci it was about ten o’clock.
forsennato (agg.) mad, frantic, crazy || (s.m.) mad-
man, lunatic.
forte (agg.) A strong (anche fig.), (potente) power-
ful, (resistente) stout v tinte forti strong colours B

(grande) great, large, heavy v forte guadagno large
profit 3 (abile) good v è forte a tennis he’s good at
tennis D (di sentimenti) strong, deep v un forte odio
a deep hate || (s.m.) A (specialità) strong point v la
musica è il suo forte music is his strong point 2 MIL.
fort, fortress || (avv.) A (con forza) strongly, tightly,
hard B (ad alta voce) aloud, loud, loudly v parla più
forte per favore! speak loud er, please! C (veloce-
mente) fast v non guidare così forte! don’t drive so
fast! D (con violenza) hard, heavily 5 (molto) a lot v

mangiare, bere forte to eat, to drink a lot.
fortemente (avv.) A (con forza) strongly, tightly,
hard B (intensamente) greatly, very much.
fortezza (s.f.) A MIL. fortress v fortezza volante AER.
flying fortress B (morale) fortitude.

fortificare (v.t.) A (rendere più forte) to strengthen,
to fortify 2 MIL. to fortify.
fortificarsi (v.pron.) A (fig.) to strengthen 2 MIL. to
fortify.
fortificazione (s.f.) MIL. fortification, defence.
fortino (s.m.) MIL. blockhouse.
fortuitamente (avv. ) fortuitously, by chance.
fortuito (agg.) fortuitous, chance (attr.), casual v un
incontro fortuito a chance encounter.
fortuna (s.f.) A (sorte) fortune, luck v buona fortuna!
good luck!, che fortuna! what luck!, un colpo di fortu-
na a stroke of luck, per fortuna luckily B (successo)
success C (patrimonio) fortune, riches v ha perso una
fortuna he lost a fortune, fare fortuna to make a fortu-
ne, atterraggio di fortuna AER. forced landing.
fortunatamente (avv.) fortunately, luckily.
fortunato (agg.) A lucky, fortunate B (che ha buon
esito) successful.
fortunoso (agg.) eventful v un viaggio fortunoso an
eventful trip.
foruncolo (s.m.) pimple, spot, MED. boil, furuncle.
foruncoloso (agg.) FAM. pimply, spotty.
forza (s.f.) A strength, force, (potenza) power v for -
za di volontà willpower, forza di carattere force of
character, forza bruta brute force, forza lavoro labour
force, manpower, forza! come on! B FIS. force C MIL.
force v forze armate armed forces, forze aeree air
force.
forzare (v.t.) A to force, (fig.) to strain v forzare una
serratura to force a lock, forzare la verità to strain
the truth B (costringere) to force, to compel 3 (acce-
lerare) to quicken, to accelerate v forzare il passo to
quicken one’s step.
forzarsi (v.pron.) (sforzarsi) to force oneself.
forzatamente (avv.) (per forza) against one’s will.
forzato (agg.) forced, (fig.) strained v sorriso forza-
to forced smile, marcia forzata forced march, inter-
pretazione forzata strained interpretation, lavori for-
zati hard labour || (s.m.) convict.
forzatura (s.f.) forcing, (fig.) straining.
forziere (s.m.) coffer.
forzuto (agg.) strong.
foschia (s.f.) haze, mist.
fosco (agg.) A (scuro) dark, (offuscato) dull 2 (cupo)
grim, gloomy v un fosco avvenire a gloomy future.
fosfato (s.m.) CHIM. phosphate.
fosforescente (agg.) phosphorescent.
fosforescenza (s.f.) phosphorescence.
fosforo (s.m.) CHIM. phosphorus.
fossa (s.f.) A ditch, hole, pit v fossa biologica cess -
pool, fossa oceanica trench, fossa tettonica graben B
(tom ba) grave.
fossato (s.m.) ditch, (di castello ecc.) moat.
fossetta (s.f.) dimple.
fossile (agg. e s.m.) fossil (anche fig.).
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fossilizzarsi (v.pron.) to fossilize (anche fig.).
fosso (s.m.) ditch.
foto (s.f.) FAM. photo, snapshot.
fotocamera (s.f.) camera v fotocamera digitale
digital camera.
fotocellula (s.f.) photocell.
fotocopia (s.f.) A photocopy B (fig.) double, spit   -
t ing image.
fotocopiare (v.t.) to photocopy.
fotocopiatrice (s.f.) photocopier.
fotoelettrico (agg.) photoelectric.
fotogenico (agg.) photogenic.
fotografare (v.t.) to photograph (anche fig.), to take
a picture of.
fotografia (s.f.) A (tecnica) photography 2 (imma-
gine) photograph, picture, FAM. photo v fotografia
istantanea snap shot.
fotografico (agg.) photographic (anche fig.) v mac-
china fotografica camera.
fotografo (s.m.) photographer.
fotogramma (s.m.) A CINEM. frame, still B FOT.
photogram.
fotomodella (s.f.) model.
fotomontaggio (s.m.) FOT. photomontage.
fotoreporter (s.m.) press photographer.
fotoromanzo (s.m.) picture story.
fotosintesi (s.f.) BIOL., BOT. photosynthesis.
fototessera (s.f.) passport photo.
fotostatico (agg.) photostatic v copia fotostatica
photostat (copy).
fottere (v.t.) VOLG. A to fuck, to screw v va’ a farti
fottere! fuck off! B (imbrogliare) to trick, to cheat.
fottuto (agg.) VOLG. A (terribile) fucking, bloody v

ho una paura fottuta I’m scared shitless B (spaccia-
to) screwed, done v sei fottuto! you’ve been screwed!
foulard (s.m.) scarf.
fra (prep.) A (fra due) between, (fra più di due)
among, amongst v fra lui e lei between him and her,
fra l’altro moreover B (in mezzo a) amid(st) v fra gli
applausi amid(st) applause C (tempo) in, within v

fra un mese in (within) a month, fra breve in a short
time, arriverà fra le due e le tre she’ll arrive between
two and three o’clock D (partitivo) of v il migliore
fra tutti the best of all.
frac (s.m.) ABBIGL. tailcoat, FAM. tails (pl.).
fracassare (v.t.) to smash, to shatter. 
fracassarsi (v.pron.) to break up, to crash v l’auto si
fracassò contro un muro the car crashed against a wall.
fracasso (s.m.) din, noise, (di ql.sa che si rompe) crash
v fare fracasso to make a noise.
fradicio (agg.) wet through, soaked.
fragile (agg.) A fragile B (fig.) fragile, (debole)
weak.
fragilità (s.f.) A fragility B (fig.) frailty, (debolezza)
weakness.

fragola (s.f.) BOT. strawberry.
fragore (s.m.) din, rumble v il fragore del tuono the
rumble of thunder.
fragoroso (agg.) noisy, loud.
fragrante (agg.) fragrant.
fragranza (s.f.) fragrance.
fraintendere (v.t.) to misunderstand.
frammentario (agg.) fragmentary.
frammento (s.m.) fragment (anche fig.).
frana (s.f.) landslide.
franare (v.i.) A to slide down, (crollare) to fall in, to
collapse 2 (fig.) to collapse.
francamente (avv.) frankly.
francese (agg. e s.m / s.f) French.
franchezza (s.f.) frankness v parlare con franchez-
za to speak frankly.
franchigia (s.f.) immunity, franchise, exemption v

franchigia doganale duty-free.
Francia (s.f.) GEOGR. France.
franco1 (agg.) A (schietto) frank, open B (libero)
free v porto franco free port, franco magazzino ex
store, franco fabbrica ex works || (avv.) (francamen-
te) frankly, openly.
franco2 (s.m.) ECON. (moneta) franc.
francobollo (s.m.) stamp v un francobollo da venti
pence a twenty pence stamp.
frangente (s.m.) A (ondata) breaker B (fig.) (diffi-
cult) situation.
frantoio (s.m.) TECN., AGR. mill, press.
frantumare (v.t.) to shatter, to crush. 
frantumarsi (v.pron.) to shatter, to break (up).
frantume (s.m.) (frammento) fragment v ridurre in
frantumi ql.sa to shatter sthg.
frappè (s.m.) CUC. shake.
frapporre (v.t.) to interpose.
frase (s.f.) sentence (anche GRAMM.), (espressione)
expression v frase fatta idiom.
frassino (s.m.) BOT. ash (tree).
frastagliare (v.t.) to indent, to jag.
frastagliato (agg.) indented, jagged.
frastornare (v.t.) to confuse, to disturb.
frastornato (agg.) confused, bewildered.
frastuono (s.m.) din, uproar.
frate (s.m.) RELIG. friar, monk, (appellativo) Brother.
fratellanza (s.f.) brotherhood.
fratellastro (s.m.) half-brother.
fratello (s.m.) brother.
fraternità (s.f.) fraternity.
fraternizzare (v.i.) to fraternize.
fraterno (agg.) brotherly, fraternal v amico fraterno
bosom friend.
fratricida (agg.) fratricidal || (s.m. / s.f.) fratricide.
fratricidio (s.m.) fratricide.
frattanto (avv.) meanwhile, in the meantime.
frattura (s.f.) A MED. fracture B (fig.) rift, split.

FOSSILIZZARSI 562 FRATTURA



fratturare (v.t.) MED. to fracture. 
fratturarsi (v.pron.) MED. to fracture, to break.
frazionamento (s.m.) division, splitting up.
frazionare (v.t.) to divide, to split up.
frazionarsi (v.pron.) to divide, to split up.
frazione (s.f.) A fraction (anche MAT.) v una frazio-
ne di secondo a split second B (di Comune) hamlet.
freccia (s.f.) A arrow B AUT. indicator, AE blinker.
frecciata (s.f.) (fig.) (allusione pungente) cutting
remark v lanciare una frecciata to make a cutting
remark.
freddamente (avv.) A (con freddezza) coldly 2 (a
sangue freddo) calmly, coolly.
freddare (v.t.) A (raffreddare) to cool B (uccidere)
to kill v lo freddò con una fucilata she shot him dead.
freddarsi (v.pron.) to get cold, to cool down (anche
fig.).
freddezza (s.f.) coldness, coolness (anche fig.) v

siamo stati accolti con grande freddezza we received
a very cold welcome.
freddo (agg.) A cold, (fresco) chilly, cool v piatto
freddo cold dish 2 (fig.) (indifferente) cold, cool v

un’accoglienza fredda a cold welcome 3 (fig.) (cal -
mo) calm, cool || (s.m.) cold v fa freddo it’s cold, avere
freddo to be cold, ondata di freddo cold spell.
freddoloso (agg.) sensitive to (the) cold.
freddura (s.f.) (spiritosaggine) witticism, joke.
fregare (v.t.) A (strofinare) to rub, (per pulire) to
scrub v fregarsi gli occhi to rub one’s eyes 2 FAM.
(rubare) to pinch, to nick, (imbrogliare) to rip off.
fregatura (s.f.) FAM. rip-off v che fregatura! what a
rip-off!
fregiare (v.t.) (decorare) to decorate. 
fregiarsi (v.pron.) A (fig.) (portare) to bear v si fre-
giava del titolo di conte he bore the title of count 2

(vantarsi) to boast.
fregio (s.m.) A ARCH. frieze B (ornamento) decora-
tion, embellishment.
fremere (v.i.) to quiver, to shiver, to tremble v fre-
mere d’ansia to quiver with anxiety.
fremito (s.m.) A quiver, shiver, thrill v un fremito
percorse la sala a thrill ran through the hall B (di
alberi ecc.) rustle, rustling.
frenare (v.t.) A to brake, to slow down B (fig.) to
restrain, to control || (v.i.) to put a brake, to brake. 
frenarsi (v.pron.) to restrain oneself, to check oneself.
frenata (s.f.) A braking 2 (fig.) (rallentamento) slow -
ing down.
frenato (agg.) braked v veicolo frenato braked vehi-
cle, pallone frenato AER. captive balloon.
frenesia (s.f.) frenzy.
frenetico (agg.) frenetic, frantic, frenzied v ritmo
frenetico frenetic rhythm.
freno (s.m.) brake v freno a disco MECC. disk brake,
freno a mano AUT. hand brake.

frequentare (v.t.) A (scuola, lezioni ecc.) to attend,
to go to v frequenta il teatro he often goes to the
theatre B (persone) to see, to go round with v fre-
quentare gli amici to go round with one’s friends.
frequentato (agg.) busy, popular, (di scuola ecc.) at -
tended v una località molto frequentata a popular place.
frequente (agg.) frequent.
frequenza (s.f.) 1 frequency (anche FIS.) v alta, bas -
sa frequenza ELETTR., RAD. high, low frequency 2 (rif.
a scuola, lezioni ecc.) attendance.
freschezza (s.f.) freshness (anche fig.).
fresco (agg.) 1 (leggermente freddo) cool 2 (fatto
da poco) fresh v pane fresco fresh bread, vernice fre-
sca wet paint || (s.m.) cool, coolness v comincia a far
fresco it’s beginning to get cool.
frescura (s.f.) cool, coolness.
fretta (s.f.) hurry v in gran fretta in a great hurry, fa’
in fretta! hurry up!
frettolosamente (avv.) hurriedly.
frettoloso (agg.) hurried, rushed v non essere fretto-
loso don’t rush.
fricassea (s.f.) CUC. fricassee.
friggere (v.t. / v.i.) CUC. to fry.
friggitrice (s.f.) CUC. (deep) fryer.
frigidità (s.f.) MED. frigidity (anche fig.).
frigido (agg.) MED. frigid (anche fig.).
frigobar (s.m.) fridge-bar.
frigorifero (agg.) refrigerating v cella frigorifera
refrigerator, freezer || (s.m.) refrigerator, FAM. fridge.
fringuello (s.m.) ZOOL. chaffinch.
frittata (s.f.) A CUC. omelette, AE omelet B (fig.) dam -
age v oramai la frittata è fatta the damage is done.
frittella (s.f.) CUC. pancake, (di frutta) fritter.
fritto (agg.) CUC. fried || (s.m.) CUC. fry, fried food.
frittura (s.f.) CUC. A (il friggere) frying B (cibo frit-
to) fry, fried food v frittura di pesce fish fry.
frivolo (agg.) frivolous.
frizionare (v.t.) to massage, to rub.
frizione (s.f.) A rubbing B MECC., AUT. clutch v

pedale della frizione clutch pedal C (attrito) friction.
frizzante (agg.) A (di bevanda) sparkling, fizzy B (di
aria) brisk, crisp C (fig.) (vivace) sparkling, lively.
frodare (v.t.) to defraud, to cheat v frodare il fisco to
evade taxation.
frode (s.f.) fraud v frode fiscale tax-evasion.
frodo (s.m.) poaching v cacciatore, pescatore di frodo
poacher, cacciare, pescare di frodo to poach.
frontale (agg.) frontal, front (attr.) v scontro fronta-
le head-on collision.
fronte (s.f.) A forehead v fronte ampia broad fore-
head B ARCH. front, frontage || (s.m.) front v andare
al fronte MIL. to go to the front, fronte d’aria calda
METEOR. warm front, far fronte a un impegno to face
up to an obligation, la casa di fronte alla mia the
house opposite mine.
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fronteggiare (v.t.) A (opporsi a) to face up, to con-
front B (stare di fronte) to face, to front. 
fronteggiarsi (v.pron.) 1 (stare di fronte) to face each
other 2 (affrontarsi) to confront each other.
frontespizio (s.m.) title page.
frontiera (s.f.) A frontier, border B (fig.) (boundary)
line, borderline.
frontone (s.m.) ARCH. pediment.
fronzolo (s.m.) (spec. pl.) frill, frippery v senza fron-
zoli plain, without frills.
frotta (s.f.) crowd, flock v a frotte in flocks.
frottola (s.f.) fib.
frugale (agg.) frugal.
frugalità (s.f.) frugality.
frugare (v.t. / v.i.) to search, to rummage v frugare in
un armadio to rummage in a wardrobe.
fruire (v.i.) to enjoy (sthg.), to benefit (from sthg.).
fruitore (s.m.) (utilizzatore) (di beni) consumer, (di
servizi) user.
frullare (v.t.) to whip, to beat v frullare le uova to beat
the eggs || (v.i.) (di ali) to flap, to flutter.
frullato (s.m.) CUC. milk shake.
frullatore (s.m.) mixer, blender.
frullino (s.m.) (egg) beater v frullino elettrico blend -
er, frullino a immersione hand blender.
frumento (s.m.) wheat v farina di frumento wheat
flour, (grossa) wheat meal.
frusciare (v.i.) to rustle.
fruscio (s.m.) rustle, rustling.
frusta (s.f.) A whip, lash 2 (arnese da cucina) whisk.
frustare (v.t.) to whip, to lash (anche fig.).
frustata (s.f.) lash (anche fig.).
frustino (s.m.) riding whip.
frustrare (v.t.) to frustrate.
frustrazione (s.f.) frustration.
frutta (s.f.) fruit v frutta cotta stewed fruit, frutta
secca dried fruit.
fruttare (v.t. / v.i) (rendere) to bring in, to yield, to give
v fruttare un interesse del 3% to give an interest of 3%.
frutteto (s.m.) orchard.
fruttifero (agg.) A fruit-bearing 2 (fig.) (redditizio)
profitable 3 ECON. interest-bearing v buono fruttifero
interest-bearing bond.
fruttivendolo (s.m.) greengrocer.
frutto (s.m.) fruit (anche fig.) v albero da frutto
fruit-tree, il frutto delle nostre ricerche the fruit of
our research.
fruttuoso (agg.) fruitful, (fig.) profitable.
fu (agg.) (defunto) late v il fu signor Jones the late
Mr. Jones.
fucilare (v.t.) to shoot.
fucilata (s.f.) gunshot, rifle shot.
fucilazione (s.f.) shooting, execution.
fucile (s.m.) rifle, gun.
fucina (s.f.) forge.

fucsia (agg. e s.m.) (colore) fuchsia || (s.f.) BOT.
fuchsia.
fuga (s.f.) A flight, escape (anche fig.) v darsi alla
fuga to take flight, una fuga dalla realtà an escape
from reality, fuga di capitali FIN. flight of capital B

SPORT (ciclismo) sprint, spurt v andare in fuga to pull
ahead 3 (perdita) leak 4 MUS. fugue.
fugace (agg.) fleeting.
fugacità (s.f.) fleetingness.
fugare (v.t.) (scacciare) to dispel v fugare ogni dub-
bio to dispel all doubts.
fuggente (agg.) fleeting, fugitive v cogliere l’attimo
fuggente (fig.) to seize a fleeting moment.
fuggevole (agg.) fleeting.
fuggiasco (agg. e s.m.) fugitive, runaway.
fuggifuggi (s.m.) stampede, scramble.
fuggire (v.i.) to run away, to escape || (v.t.) (evitare)
to avoid, to shun.
fuggitivo (agg. e s.m.) fugitive, runaway.
fulcro (s.m.) A FIS. fulcrum 2 (fig.) (punto fondamen-
tale) hub, heart v il fulcro della questione the heart
(hub) of the matter.
fulgido (agg.) shining, brilliant (anche fig.).
fulgore (s.m.) brightness, splendour (anche fig.).
fuliggine (s.f.) soot.
fuligginoso (agg.) sooty.
fulminante (agg.) (di sguardo) withering.
fulminare (v.t.) A (rif. a fulmine) to strike by light-
ning B (rif. a scarica elettrica) to electrocute 3 (fig.)
to wither v fulminare qu.no con lo sguardo to look
daggers at s.o. 
fulminarsi (v.pron.) FAM. (rif. a lampadina ecc.) to
burn out, to blow.
fulmine (s.m.) lightning v veloce come il fulmine as
quick as lightning.
fulmineo (agg.) lightning, (improvviso) sudden.
fulvo (agg.) tawny v dai capelli fulvi tawny-haired.
fumaiolo (s.m.) chimney, (di fabbrica) smokestack,
MAR. funnel.
fumante (agg.) A smoking 2 (bollente) steaming.
fumare (v.t.) to smoke || (v.i.) A to smoke v vietato
fumare no smok ing 2 (emettere vapore) to steam.
fumata (s.f.) A (nuvola di fumo) smoke 2 (segnala-
zione) smoke signal 3 (il fumare) smoke v farsi una
fumata to have a smoke.
fumatore (s.m.) smoker.
fumettista (s.m. / s.f.) cartoonist.
fumetto (s.m.) A (vignetta) cartoon, (a strisce) comic
strip 2 (giornale) comic (book) 3 (pl.) (genere)
comics 4 (nuvoletta) balloon.
fumo (s.m.) A smoke B (il fumare) smoking v ti di -
sturba il fumo? do you mind my smoking?
fumogeno (agg.) smoke (attr.) || (s.m.) (candelotto)
smoke bomb.
fumoso (agg.) smoky.
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fune (s.f.) rope, (cavo) cable v fune da traino tow-
rope.
funebre (agg.) A funeral (attr.) B (lugubre) fune-
real, gloomy.
funerale (s.m.) funeral.
funerario (agg.) funeral (attr.), funerary.
funereo (agg.) funereal, gloomy.
funestare (v.t.) 1 (causare danno) to devastate, to
ravage 2 (rattristare) to afflict, to sadden.
funesto (agg.) A (luttuoso) deadly, fatal 2 (che causa
danno) ruinous, disastrous 3 (doloroso) sorrowful.
fungere (v.i.) to act (as).
fungo (s.m.) A mushroom v andare per funghi to go
mushrooming, fungo atomico mushroom cloud 2

MED. fungus
funicolare (s.f.) funicular cableway.
funivia (s.f.) cable railway, cableway.
funzionale (agg.) functional.
funzionalità (s.f.) functionality.
funzionamento (s.m.) working, operation, function -
ing v difetto di funzionamento malfunction.
funzionare (v.i.) to work, to function.
funzionario (s.m.) official, functionary.
funzione (s.f.) A (ruolo) function, role B (carica)
office v la funzione di presidente the office of chair-
man C (funzionamento) operation, functioning D

ECCL. ceremony, service E MAT. function.
fuoco (s.m.) A fire (anche fig.) v a prova di fuoco
fireproof, al fuoco! fire!, fuochi d’artificio fireworks
B MIL. fire (anche fig.) v aprite il fuoco! open fire!,
cessate il fuoco! cease fire! C SCIENT. focus v messa
a fuoco FOT. focusing, mettere a fuoco to focus.
fuorché (cong. e prep.) except, but.
fuori (avv.) out, outside, (all’aperto) outdoors v è li
fuori che ti aspetta he’s out there waiting for you ||
(s.m.) outside || (prep.) out of, outside v fuori della
stanza outside the room, fuori di qui! get out of
here!
fuoribordo (agg. e s.m.) MAR. outboard v motore
fuoribordo outboard motor.
fuoriclasse (agg. e s.m. / s.f.) champion.
fuorigioco (s.m.) SPORT offside.
fuorilegge (s.m. / s.f.) outlaw || (agg.) illegal.
fuoriprogramma (s.m.) A TV unscheduled pro-
gramme B (imprevisto) hitch, unexpected event ||
(agg.) unscheduled, unex pected.
fuoriserie (agg.) made to order, custom-built || (s.f.)
AUT. custom-built car.

fuoristrada (s.m.) AUT. off-road vehicle, all-terrain
vehicle.
fuoriuscire (v.i.) to come out, to leak (out), to over-
flow, to be discharged.
fuoriuscito (s.m.) political exile, (profugo) re fugee.
fuorviare (v.t.) to lead astray (anche fig.), to mislead
|| (v.i.) (uscire dalla retta via) to go astray.
furbacchione (agg.) cunning || (s.m.) old fox.
furbesco (agg.) cunning, sly.
furbizia (s.f.) cunning.
furbo (agg.) cunning || (s.m.) old fox.
furente (agg.) furious, wild.
furfante (s.m. / s.f.) rascal, scoundrel.
furfanteria (s.f.) A (qualità) rascality 2 (azione)
swindle, trick.
furgoncino (s.m.) AUT. small van.
furgone (s.m.) AUT. van.
furia (s.f.) A (furore) fury (anche fig.), rage v la furia
del vento the fury of the wind B (fretta) hurry, haste
v di furia hurriedly 3 v a furia di by dint of.
furibondo (agg.) furious, enraged.
furioso (agg.) furious, enraged.
furore (s.m.) fury (anche fig.), rage.
furtivo (agg.) furtive, (di passo ecc.) stealthy.
furto (s.m.) theft v furto con scasso DIR. burg lary.
fusa (s.f. pl.) v fare le fusa to purr.
fuscello (s.m.) (ramoscello) twig.
fusibile (s.m.) ELETTR. fuse.
fusione (s.f.) A METALL. fusion, (getto) casting B

(liquefazione) melting 3 (fig.) merging, blending v

la fusione di due gruppi the merging of two groups 4
FIS. fusion.
fuso1 (agg.) 1 METALL. melted, (colato) cast B (li -
que fatto) melted.
fuso2 (s.m.) A (per filare) spindle B (fuso orario)
time zone.
fustigare (v.t.) A to flog, to lash B (fig.) to attack, to
lash out at.
fustigazione (s.f.) flogging, lashing.
fustino (s.m.) box, drum v fustino di detersivo box
of washing powder.
fusto (s.m.) A BOT. (gambo) stalk, stem, (tronco)
trunk B ARCH. (di co lon na) shaft C (recipiente) drum.
futile (agg.) trifling, petty v cose futili trifles.
futilità (s.f.) futility, pettiness.
futuristico (agg.) futuristic.
futuro (agg. e s.m.) A future B GRAMM. future
(tense).



g (s.m. / s.f.) g v TEL. g come Genova g for George.
gabbia (s.f.) cage v gabbia toracica ANAT. rib-cage.
gabbiano (s.m.) ZOOL. (sea)gull.
gabinetto (s.m.) A (latrina) lavatory, toilet, AE rest -
 room 2 (studio medico) doctor’s surgery, AE doctor’s
office 3 POL. ca binet.
gaelico (agg e s.m.) Gaelic.
gaffe (s.f.) blunder, gaffe v fare una gaffe to commit
a gaffe, FAM. BRIT. to drop a clanger.
gagliardo (agg.) strong, vigorous, dynamic.
gaio (agg.) jovial, merry.
gala (s.m.) (ricevimento, festa) gala v abito di gala
formal dress, pranzo di gala gala lunch.
galante (agg.) (educato) polite, gracious (attr.).
galantemente (avv.) courteously.
galanteria (s.f.) A (educazione) politeness B (atto
galante) compliment, courtesy.
galantuomo (s.m.) gentleman.
galassia (s.f.) ASTRON. galaxy.
galateo (s.m.) (buona educazione) etiquette, good
manners (pl.).
galattico (agg.) A ASTRON. galactic B (fig.) (immen-
so) colossal, immense.
galeotto (s.m.) A (schiavo di galea) galley slave B

(estens.) (carcerato) convict.
galera (s.f.) A MAR. (tipo di nave) galley B (carcere)
pris on, jail v andare in galera to go to prison.
galla (locuz. avv.) afloat, floating v stare a galla to
stay afloat, tornare a galla to come to the surface.
galleggiamento (s.m.) floating, flo(a)tation.
galleggiante (agg.) floating || (s.m.) A float B MAR.
(boa) buoy.
galleggiare (v.i.) to stay afloat.
galleria (s.f.) A (traforo) tunnel, (passaggio) subway
B (d’arte) gallery v galleria di quadri picture gallery
C (di teatro, cinema) circle, balcony, gallery v prima
galleria dress circle, seconda galleria upper circle D

(con negozi) arcade E TECN. (del vento) wind tunnel.
Galles (s.m.) GEOGR. Wales.
gallese (agg.) Welsh || (s.m.) A (cittadino) Welshman
v i gallesi the Welsh (people) B (lingua) Welsh || (s.f.)
Welshwoman.
gallina (s.f.) ZOOL. hen.
gallo (s.m.) ZOOL. cock, AE rooster v al canto del
gallo at cock-crow.
gallone1 (s.m.) A (ornamento) braid, gallon B MIL.
stripe.

gallone2 (s.m.) (misura di capacità) gallon.
galoppare (v.i.) to gallop.
galoppata (s.f.) gallop.
galoppatoio (s.m.) SPORT riding track.
galoppino (s.m.) (fattorino) errand boy (anche SPREG.).
galoppo (s.m.) gallop v andare al galoppo to gallop,
piccolo galoppo canter.
galvanizzare (v.t.) to galvanize (anche fig.). 
galvanizzarsi (v.pron.) to be galvanized.
gamba (s.f.) ANAT. leg (anche estens.) v in gamba
(fig.) (abile) smart, (in salute) healthy.
gambale (s.m.) A legging B (di stivale) boot-leg.
gamberetto (s.m.) ZOOL. shrimp.
gambero (s.m.) ZOOL. prawn.
gambo (s.m.) A stem, shank B BOT. stalk, stem.
gamma (s.f.) A MUS. scale B range v una vasta
gamma di modelli a wide range of models.
gancio (s.m.) A hook v appendere ql.sa a un gancio
to hang sthg. on a hook B SPORT (pugilato) hook.
ganghero (s.m.) (cardine) hinge v uscire dai gan-
gheri (fig.) to get furious.
gara (s.f.) A competition, contest, (di velocità) race
v iscriversi a una gara to enter a competition B

(d’ap palto) tender.
garage (s.m.) garage v garage sotterraneo under-
ground garage.
garagista (s.m.) (operaio) garage attendant.
garante (s.m. / s.f.) A surety, guarantor v essere ga -
rante di ql.sa to vouch for sthg. 2 (autorità) authority.
garantire (v.t.) A (rendersi garante di) to guarantee
(anche COMM.), to warrant, (fig.) to vouch for B (assi-
curare) to assure, to warrant || (v.i.) to stand as surety
v garantire per qu.no to stand as surety for s.o. 
garantirsi (v.pron.) (procurarsi garanzie) to obtain
guarantees.
garantito (agg.) A guaranteed B (sicuro) assured,
certain.
garanzia (s.f.) guarantee (anche COMM.), warranty.
garbare (v.i.) to like (costr. pers.), to please (s.o.).
garbato (agg.) kind, nice.
garbo (s.m.) kindness, courtesy.
gardenia (s.f.) BOT. gardenia.
gareggiare (v.i.) to compete.
gargarismo (s.m.) gargle v fare i gargarismi to gargle.
garofano (s.m.) BOT. A (fiore) carnation, gillyflower
B (pianta aromatica) clove (tree) v chiodo di garo-
fano clove.
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garrire (v.i.) A (di uccelli) to chirp, to twitter B (di
bandiera) to wave, to flutter.
garza (s.f.) gauze (anche MED.).
garzone (s.m.) boy, (fattorino) errand boy.
gas (s.m.) gas v aprire il gas to turn on the gas, ri -
scaldamento a gas gas-heating, gas di scarico exhaust.
gasato (agg.) FAM. (entusiasta) excited, (pieno di sé)
bighead ed || (s.m.) FAM. (persona piena di sé) bighead.
gasolio (s.m.) gas oil, diesel oil, (per riscaldamento)
fuel oil.
gassato (agg.) (di bevanda) carbonated, fizzy. 
gassoso (agg.) A FIS. gaseous B (di gas) gas (attr.).
gastrico (agg.) ANAT. gastric.
gastrite (s.f.) MED. gastritis.
gastroenterite (s.f.) gastroenteritis.
gastronomia (s.f.) gastronomy.
gastronomico (agg.) gastronomic(al).
gastronomo (s.m.) gastronomer, gastronomist.
gatta (s.f.) cat, female cat, FAM. pussy-cat.
gattina (s.f.), gattino (s.m.) kitten, FAM. pussy.
gatto (s.m.) A cat, tom-cat, FAM. pussy-cat v gatto
soriano tabby B AUT. gatto delle nevi snowmobile.
gattopardo (s.m.) ZOOL. (africano) serval, (america-
no) ocelot.
gaudente (agg.) pleasure-seeking, pleasure-loving ||
(s.m.) viveur.
gaudio (s.m.) joy, cheer.
gavetta (s.f.) MIL. mess-tin v venire dalla gavetta
(fig.) to come up from the ranks.
gazza (s.f.) ZOOL. magpie.
gazzarra (s.f.) hubbub, din, row.
gazzella (s.f.) A ZOOL. gazelle B AUT. (auto della
polizia) high-speed police car.
gazzetta (s.f.) gazette v La Gazzetta Ufficiale The
Official Gazette.
gazzettino (s.m.) A news sheet 2 (estens.) (notizia-
rio) news, report.
gazzosa (s.f.) fizzy drink.
gel (s.m.) CHIM. gel.
gelare (v.t. / v.i.) to freeze v qui durante la notte
spesso gela during the night here it often freezes.
gelarsi (v.pron.) to freeze, to be frozen v mi si è pro-
prio gelato il sangue (fig.) my blood really ran cold.
gelata (s.f.) frost.
gelataio (s.m.) ice-cream seller.
gelateria (s.f.) ice-cream parlour, AE ice-cream parlor.
gelatiera (s.f.) ice-cream machine.
gelatina (s.f.) A CHIM. gelatine 2 CUC. jelly.
gelatinoso (agg.) gelatinous.
gelato (agg.) frozen, icy v acqua gelata icy water ||
(s.m.) ice-cream vcono gelato ice-cream cornet, AE cone.
gelidamente (avv.) (fig.) coldly, icily.
gelido (agg.) icy, frosty (anche fig.).
gelo (s.m.) A freeze 2 (fig.) chill.
gelone (s.m.) MED. chilblain.

gelosamente (avv.) jealously, (con invidia) enviously.
gelosia (s.f.) jealousy, (invidia) envy v per gelosia
out of jeal ousy. 
geloso (agg.) jealous, (invidioso) envy v è molto gelo-
so delle sue cose he is very particular about his things.
gelso (s.m.) BOT. mulberry-tree.
gelsomino (s.m.) BOT. jasmine.
gemellaggio (s.m.) twinning, twinship.
gemellare (v.t.) to twin v ge mellare due città to twin
two towns.
gemellarsi (v.pron.) to twin.
gemellato (agg.) twinned.
gemello (agg. e s.m.) A twin v coppia di gemelli
twins B (pl.) ABBIGL. cuff-link. 
Gemelli (s.m. pl.) ASTROL. Gemini v sono dei gemel-
li I’m Gemini.
gemere (v.i.) to moan, to groan.
gemito (s.m.) moan, groan.
gemma (s.f.) A MIN. gem, precious stone, jewel (an che
fig.) B BOT. bud, shoot v mettere le gemme to shoot.
gene (s.m.) BIOL. gene.
genealogia (s.f.) genealogy.
genealogico (agg.) genealogical v albero genealo-
gico family-tree, genealogical-tree.
generale (agg.) general, (comune) common v norme
generali general rules, direttore generale general man -
ager || (s.m.) A general v in generale generally B MIL.
general.
generalità (s.f.) A generality B (pl.) personal details
v dare le generalità to give one’s name and address.
generalizzare (v.t. / v.i.) to generalize.
generalizzato (agg.) general, common.
generalizzazione (s.f.) generalization.
generalmente (avv.) A (in modo generico) gener -
ally B (di solito) usually, generally C (comunemen-
te) commonly, generally.
generare (v.t.) A to generate (anche TECN.), to give
birth to 2 (fig.) (provocare) to cause, to arouse.
generatore (agg.) generating, productive || (s.m.)
ELETTR. generator.
generazionale (agg.) generation (attr.) v diversità
generazionale generation gap.
generazione (s.f.) A (il generare) generation (anche
TECN.) 2 (individui della stessa età) generation.
genere (s.m.) A (tipo, specie) kind, type v il genere
umano human kind B (qualità) sort, kind v persone
di ogni genere all sorts of people C GRAMM. gender
D (prodotto) commodity v generi di prima necessità
commodities.
genericamente (avv.) generically.
generico (agg.) general, generic v una definizione
ge nerica a general definition.
genero (s.m.) son-in-law.
generosità (s.f.) A (liberalità) liberality 2 (altrui-
smo) generosity.
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generoso (agg.) liberal, generous.
genesi (s.f.) A genesis, origin B BIBL. Genesis.
genetica (s.f.) BIOL. genetics.
geneticamente (avv.) genetically v organismo ge -
neticamente modificato genetically modified organ ism.
genetico (agg.) BIOL. genetic v codice genetico ge -
netic code.
gengiva (s.f.) ANAT. gum.
gengivite (s.f.) MED. gingivitis.
geniale (agg.) ingenious, clever, brilliant v un’idea
geniale a brilliant idea, una donna geniale a woman
of genius.
genialità (s.f.) genius, cleverness.
genio1 (s.m.) A genius v un lampo di genio a stroke
of genius B (talento) talent, gift C (divinità) genius.
genio2 (s.m.) MIL. engineers (pl.).
genitale (agg.) genital || (s.m.) (pl.) ANAT. genitals.
genitivo (s.m.) GRAMM. genitive v genitivo sassone
possessive case.
genitore (s.m.) parent v i suoi genitori his parents.
gennaio (s.m.) January.
genocidio (s.m.) genocide.
genoma (s.m.) BIOL. genome.
Genova (s.f.) GEOGR. Genoa.
genovese (agg. e s.m. / s.f.) Genoese.
gentaglia (s.f.) SPREG. scum, rabble.
gente (s.f.) A people (costr. pl.), FAM. folks (pl.) v

c’era molta gente a Londra there were a lot of people
in London, la loro gente abita in campagna their
folks live in the country B (popolo) people, nation.
gentildonna (s.f.) gentlewoman, lady.
gentile (agg.) (cortese) kind, polite v parole gentili
kind words, è stato gentile da parte tua aiutarci it
was very kind of you to help us, vuoi essere così gen-
tile da aprirmi la portiera? will you be so kind to
open the door, please?
gentilezza (s.f.) 1 (l’essere gentile) kindness, po -
liteness 2 (atto gentile) kindness, favour, AE favor.
gentilmente (avv.) kindly, politely.
gentiluomo (s.m.) gentleman v un accordo tra gen-
tiluomini a gentlemen’s agreement.
genuinità (s.f.) genuineness, authenticity.
genuino (agg.) 1 (non sofisticato) genuine, natural
2 (autentico) authentic, genuine.
genziana (s.f.) BOT. gentian.
geocentrico (agg.) ASTRON. geocentric.
geografia (s.f.) geography.
geograficamente (avv.) geographically.
geografico (agg.) geographic(al) v carta geografica
map, atlante geografico atlas.
geografo (s.m.) geographer.
geologia (s.f.) geology.
geologico (agg.) geologic(al).
geologo (s.m.) geologist.
geometra (s.m. / s.f.) surveyor.

geometria (s.f.) geometry.
geometrico (agg.) geometric(al).
geranio (s.m.) BOT. geranium.
gerarchia (s.f.) hierarchy.
gerarchicamente (avv.) hierarchically.
gerarchico (agg.) hierarchic(al) v per via gerarchi-
ca through the proper channels.
gerente (s.m.) manager, boss.
gergo (s.m.) A (linguaggio convenzionale) slang v

gergo della malavita underworld slang B (linguaggio
tipico di un gruppo, di una professione) jargon.
geriatra (s.m. / s.f.) MED. geriatrician.
geriatria (s.f.) MED. geriatrics (pl.).
geriatrico (agg.) MED. geriatric v ospedale geriatri-
co geriatric hospital.
Germania (s.f.) GEOGR. Germany.
germanico (agg.) Germanic v lingua germanica
Germanic language.
germano (s.m.) ZOOL. v germano reale wild duck.
germe (s.m.) BIOL. germ (anche fig.).
germinare (v.i.) A BOT. to germinate 2 (fig.) to arise.
germogliare (v.i.) A BOT. (rif. a semi) to sprout, (rif.
a gemme) to bud B (fig.) to germinate, to spring up.
germoglio (s.m.) A BOT. bud, sprout, shoot B (fig.)
(origine) germ, origin.
geroglifico (agg.) hieroglyphic(al) || (s.m.) hiero -
glyph, hieroglyphic.
gerundio (s.m.) GRAMM. gerund.
Gerusalemme (s.f.) GEOGR. Jerusalem.
gessato (agg.) A (impregnato di gesso) plastered,
plaster (attr.) B (di stoffa) pin strip ed v un vestito
gessato a pinstriped suit || (s.m.) (stoffa, abito) pin-
stripes (pl.).
gesso (s.m.) A MIN. gypsum, chalk 2 (gessetto) chalk
3 (impasto) plaster v una statua in gesso a plaster
statue D MED. (ingessatura) plaster.
gesta (s.f. pl.) (azioni gloriose) feats, exploits.
gestante (s.f.) pregnant woman.
gestazione (s.f.) pregnancy (anche fig.).
gesticolare (v.i.) to gesticulate.
gestione (s.f.) COMM., DIR. management, direction,
(di negozio, attività) running.
gestire1 (v.i.) (gesticolare) to gesticulate.
gestire2 (v.t.) (dirigere) to manage, to direct, to run
v gestire un ristorante to run a restaurant.
gesto (s.m.) A gesture, gesticulation, (del capo) nod,
(della mano) wave 2 (estens.) (azione) gesture, act.
gestore (s.m.) A manager 2 (di piccolo negozio)
BRIT. shopkeeper, AE storekeeper 3 TEL., INFORM.
(service) provider.
Gesù (s.m.) RELIG. Jesus v Gesù Bambino Infant Jesus.
gettare (v.t.) A (buttare) to throw, to cast, (lanciare)
to toss v gettare ql.sa a qu.no to throw s.o. sthg. B

TECN. to drop C (porre) to lay v gettare le fonda-
menta to lay the foundations (anche fig.). 
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gettarsi (v.pron.) A to throw oneself v gettarsi nel
vuoto to jump into the void B (di fiume, confluire) to
flow v il Ticino si getta nel Po the Ticinum flows into
the Po.
gettito (s.m.) ECON. yield, revenue.
getto (s.m.) A (il gettare) throwing, (lancio) throw B

(di acqua, gas ecc.) gush, spout, jet 3 BOT. bud,
turion, spur 4 MECC., AER. jet v motore a getto jet
engine.
gettonato (agg.) (fig.) FAM. popular.
gettone (s.m.) A token, (per giochi) counter, (per gio-
chi d’azzardo) chip B (di presenza) attendance fee.
ghepardo (s.m.) ZOOL. cheetah.
ghermire (v.t.) A (artigliare) to grasp, to grip B

(afferrare) to seize, to snatch (anche fig.).
ghettizzare (v.t.) A to ghettoize B (fig.) (isolare) to
segregate.
ghetto (s.m.) ghetto.
ghiacciaia (s.f.) A (lo cale) icehouse (anche fig.) 2

(mobile) icebox.
ghiacciaio (s.m.) GEOGR. glacier.
ghiacciare (v.t.) to freeze, to ice up. 
ghiacciarsi (v.pron.) to freeze (over), to get frozen v

il lago sta ghiacciando the lake is freezing over.
ghiacciato (agg.) A frozen B (fig.) (freddissimo) (di
parti del corpo) freezing, (di bevande) iced, ice (attr.)
v bevanda ghiacciata iced drink, ice drink.
ghiaccio (s.m.) ice v rompere il ghiaccio to break
the ice, borsa del ghiaccio ice pack.
ghiacciolo (s.m.) A icicle B (gelato) ice lolly, AE

popsicle.
ghiaia (s.f.) gravel.
ghianda (s.f.) BOT. acorn.
ghiandola (s.f.) ANAT. gland.
ghigliottina (s.f.) guillotine.
ghigliottinare (v.t.) to guillotine.
ghignare (v.i.) to sneer.
ghigno (s.m.) sneer.
ghiotto (agg.) A (goloso) gluttonous, greedy 2 (ap -
petitoso) delicious.
ghiottone (s.m.) glutton, gourmand.
ghiottoneria (s.f.) A (golosità) gluttony, greediness
2 (cibo ghiotto) titbit, tasty morsel, delicacy.
ghirigoro (s.m.) doodle.
ghirlanda (s.f.) wreath, garland.
ghiro (s.m.) ZOOL. dormouse v dormire come un ghi -
ro (fig.) to sleep like a log.
ghisa (s.f.) METALL. cast iron.
già (avv.) A already v sarebbe già dovuto essere qua
he should have already been here, già mezzanotte!
mid night already! B (prima di) before, already, (nelle
prop. interr.) yet v te l’avevo già raccontato I had
told you before 3 (ormai) by now, already v a que-
st’ora sarà già a casa she’ll be home by now 4 (una
volta) formerly v la signora Brown, già preside Mrs

Brown, formerly headmistress 5 (fin da) ever since,
from 6 (esclamazione) of course, yes, indeed.
giacca (s.f.) ABBIGL. jacket v giacca a un petto single
breasted-jacket, a doppio petto double-breasted jacket,
giacca a vento windcheater, AE windbreaker.
giacché (cong.) as, since v giacché lo sai, non te lo
ri peterò ancora since you know it, I won’t tell you
again.
giaccone (s.m.) ABBIGL. heavy jacket.
giacenza (s.f.) (merce in magazzino) stock, (merce
invenduta) unsold goods (pl.) v periodo di giacenza
stock time, giacenze di magazzino stock in hand.
giacere (v.i.) to lie v giacere a letto, in prigione to
lie in bed, in prison, “qui giace Dante…” “here lies
Dante…”.
giaciglio (s.m.) couch, (di paglia) pallet.
giacimento (s.m.) GEOL. layer of rock, MIN. deposit
v giacimento di carbone coal seam, giacimento pe -
trolifero oilfield.
giacinto (s.m.) BOT. hyacinth.
giada (s.f.) MIN. jade.
giaggiolo (s.m.) BOT. iris.
giaguaro (s.m.) ZOOL. jaguar.
giallo (agg. e s.m.) yellow v si è fermato con il sema-
foro giallo he stopped at the orange light (AE yellow
light), film giallo thriller.
Giamaica (s.f.) GEOGR. Jamaica.
giamaicano (agg. e s.m.) Jamaican.
Giappone (s.m.) GEOGR. Japan.
giapponese (agg. e s.m. / s.f.) Japanese.
giardinaggio (s.m.) gardening.
giardiniere (s.m.) gardener.
giardino (s.m.) garden v giardino pubblico park, giar -
dino d’infanzia kindergarten.
giarrettiera (s.f.) ABBIGL. garter.
giavellotto (s.m.) javelin (anche SPORT).
Gibilterra (s.f.) GEOGR. Gibraltar v stretto di Gi bil -
terra Strait of Gibraltar.
gigante (agg.) gigantic, giant (attr.), huge v slalom
gigante SPORT giant slalom || (s.m.) giant (anche fig.).
gigantesco (agg.) gigantic, huge (anche fig.).
gigantismo (s.m.) MED. gigantism.
gigantografia (s.f.) FOT. blow-up.
giglio (s.m.) BOT. lily.
gilè, gilet (s.m.) ABBIGL. waistcoat, AE vest.
gin (s.m.) gin.
gincana (s.f.) SPORT obstacle race (anche estens.).
ginecologia (s.f.) MED. gynaecology, AE gynecology.
ginecologo (s.m.) MED. gynaecologist, AE gynecolo-
gist.
ginepro (s.m.) BOT. juniper.
ginestra (s.f.) BOT. broom.
Ginevra (s.f.) GEOGR. Geneva.
gingillarsi (v.pron.) A (giocherellare) to play around
2 (perdere tempo) to fool around.



gingillo (s.m.) (ninnolo) knick-knack, (balocco) toy.
ginnasio (s.m.) grammar school, AE high school.
ginnasta (s.m. / s.f.) gymnast.
ginnastica (s.f.) A (attività fisica) exercise v fare
ginnastica to exercise, to do (some) exercise, scarpe
da ginnastica BRIT. trainers, AE sneakers 2 (di sci pli -
na sportiva) gymnastics.
ginnico (agg.) gymnastic.
ginocchio (s.m.) ANAT. knee v essere in ginocchio to
be on one’s knees.
giocare (v.i.) A to play v giocare a scacchi, a tennis
to play chess, tennis B (d’azzardo) to gamble, (scom-
mettere) to bet C (in Borsa) to speculate 4 (un ruolo)
to play a part || (v.t.) A to play v giocare una partita
to play a game B (mettere a repentaglio) to risk v ti
stai giocando l’impiego you’re risking your job C

(ingannare) to fool, to outwit.
giocata (s.f.) (puntata) bet, stake.
giocatore (s.m.) A player B (d’azzardo) gambler.
giocattolo (s.m.) A toy v negozio di giocattoli toy-
shop 2 (fig.) toy, plaything.
gioco (s.m.) A game, (il giocare) play v gioco leale
fair play, gioco elettronico computer game, gioco da
tavolo board game, gioco di prestigio conjuring trick,
essere in gioco to be involved, prendersi gioco di qu.no
to make fun of s.o. 2 (passatempo) pastime 3 (d’az -
zardo) gambling v casa da gioco gambling house, fate
il vostro gioco! stake your money! 4 (giocattolo) toy.
giocoliere (s.m.) juggler.
gioia1 (s.f.) A joy, delight v fare salti dalla gioia to
jump for joy 2 (fig.) (persona cara) darling.
gioia2 (s.f.) (gioiello) precious stone, jewel.
gioielleria (s.f.) (negozio) jeweller’s shop, AE jewelry
store.
gioielliere (s.m.) jeweller, AE jeweler.
gioiello (s.m.) A jewel, piece of jewellery, AE piece
of jewelry 2 (pl.) jewellery, AE jewelry.
gioire (v.i.) to rejoice (at, over), to delight (in), to be
happy (about, with).
giornalaio (s.m.) newsagent.
giornale (s.m.) A newspaper v giornale quotidiano
daily-newspaper B (registro) day-book C giornale di
bordo MAR. ship’s journal, (log)book, AER. air log.
giornaletto (s.m.) (per ragazzi) children’s paper, (a
fu metti) comics.
giornaliero (agg.) A daily, everyday B (di un gior-
no) day (attr.) || (s.m.) FAM. (biglietto giornaliero)
day-pass v abbonamento di sci day ski-pass.
giornalismo (s.m.) journalism.
giornalista (s.m. / s.f.) journalist, reporter.
giornalistico (agg.) journalistic v linguaggio gior-
nalistico journalistic style.
giornalmente (avv.) daily.
giornata (s.f.) day v due giornate di viaggio a two
days’ travel, vivere alla giornata to live from day to day.

giorno (s.m.) day v giorno feriale working day, gior-
no di paga pay-day, quindici giorni a fort night, uno
di questi giorni one of these days, l’altro giorno the
other day, al giorno d’oggi nowadays, in pieno gior-
no in full day-light, un bel giorno one fine day.
giostra (s.f.) merry-go-round, AE carousel.
giostrare (v.i.) (fig.) (destreggiarsi) to manage.
giovamento (s.m.) benefit, help.
giovane (agg.) A young v mia sorella più giovane (tra
due) my younger sister, (tra più di due) my youngest
sister, da giovane when I was young, i giovani d’og-
gi the youth of today B (giovanile) youthful, young
v viso giovane young-looking face || (s.m.) young
man, youth v i giovani young people (pl.), the young
(costr. pl.) || (s.f.) young woman, girl.
giovanile (agg.) youthful, young.
giovanotto (s.m.) young man, youth.
giovare (v.i.) A (essere utile) to be useful v i consi-
gli di Kevin mi giovarono molto Kevin’s advice was
of great help to me B (fare bene) to be good (for), to
do good v una piccola pausa mi gioverà a little break
will do me good. 
giovarsi (v.pron.) to take advantage (of), to prof it
(by).
Giove (s.m.) A MIT. Jove, Jupiter v per Giove! by
Jove! B ASTRON. Jupiter.
giovedì (s.m.) Thursday v di giovedì on Thursdays,
ci vediamo giovedì see you on Thursday.
gioventù (s.f.) A youth v in gioventù when I was
young B (i giovani) youth, young people (pl.).
gioviale (agg.) jovial.
giovialità (s.f.) joviality.
giovinezza (s.f.) youth.
giradischi (s.m.) record player.
giraffa (s.f.) A ZOOL. giraffe B TV (microphone)
boom.
giramondo (s.m. / s.f.) globetrotter, tramp.
girandola (s.f.) A (giocattolo) toy windmill B (ban-
deruola) weathercock (anche fig.).
girare (v.t.) A to turn v girare la chiave nella serra-
tura to turn the key in the lock, girare l’angolo to turn
the corner 2 (trasferire) to pass on v girare la tele-
fonata a un altro ufficio to pass on the call to another
office 3 BANC. (assegno, cambiale) to endorse 4

CINEM. to film, to shoot || (v.i.) A (curvare) to turn v
al semaforo gira a destra turn right at the traffic-
lights B (ruotare) to go round, to turn round, (su sé
stessi) to spin, to revolve C (andare in giro) to go
round, to stroll, to wander, (andare da un posto all’al-
tro) to go around.
girarrosto (s.m.) CUC. spit.
girarsi (v.pron.) to turn, (completamente) to turn round.
girasole (s.m.) BOT. sunflower.
girata (s.f.) BANC. endorsment v girata in bianco
blank endorsment.

GINGILLO 570 GIRATA



giravolta (s.f.) turn round, spin v fare una giravolta
to spin round.
girevole (agg.) revolving, turning v ponte girevole
swing (revolving) bridge, poltrona girevole swivel
chair.
girino (s.m.) ZOOL. tadpole.
giro (s.m.) A (rotazione) turn, turning, MECC. revolu-
tion v giro di vite turn of the screw, fa 15.000 giri al
minuto it turns at 15.000 revolutions per minute B

(percorso circolare) round v fare un giro di telefona-
te to ring round, giro di pista SPORT lap C (viaggio)
tour v giro turistico sightseeing tour D (passeggiata)
stroll, walk, (in moto) bike-ride, (in automobile)
drive v andò a fare un giro ai giardini pubblici he
went for a stroll to the park E (fig.) (ambiente) circle
v essere fuori dal giro to be out.
girone (s.m.) SPORT round v girone di andata, di
ritorno first, second round.
gironzolare (v.i.) to wander, to stroll (around,
about), to hang around (about).
girotondo (s.m.) ring-a-ring-o’-roses v i bambini
fanno il girotondo children are playing ring-a-ring-
o’-roses.
girovagare (v.i.) to roam (around, about), to wander
(around, about).
girovago (agg.) wandering, strolling v attori girova-
ghi strolling players || (s.m.) wanderer, rover, tramp.
gita (s.f.) trip, excursion v andare in gita to go on a
trip, fare una gita in automobile to go for a drive.
gitano (agg.) gypsy || (s.m.) Spanish gypsy.
gitante (s.m. / s.f.) tripper, excursionist.
gittata (s.f.) MIL. range, throw.
giù (avv.) down, (al piano di sotto) downstairs v giù
per le montagne down the mountains, laggiù down
there, andare su e giù to go up and down, in giù,
all’ingiù down, downwards, bambini dai tre anni in
giù children aged three and under, da Torino in giù
south of Turin.
giubba (s.f.) ABBIGL. coat, jacket, (militare) blouse.
giubbotto (s.m.) A jacket B (antiproiettile) bullet-
proof vest C (di salvataggio) life jacket.
giubileo (s.m.) RELIG. jubilee (anche estens.).
giudicare (v.t.) A to judge v non bisogna giudicare
nessuno dalle apparenze you shouldn’t judge anyone
by his appearance B (pensare) to consider, to think v
tutti lo giudicano stravagante everybody thinks he is
strange.
giudice (s.m.) DIR. judge (anche fig.) v giudice con-
ciliatore justice of the peace, giudice popolare mem-
ber of a jury, giudice di gara SPORT referee.
giudiziario (agg.) legal, judicial v potere giudiziario
judicial power, procedimento giudiziario judicial
proceedings, ufficiale giudiziario bailiff.
giudizio (s.m.) A DIR. (processo) trial, (sentenza)
verdict, sentence v rinviare qu.no a giudizio to com-

mit s.o. for trial B (opinione) judgement, opinion v a
mio giudizio in my opinion, dare un giudizio su qu.no
to give your opinion of s.o. C (saggezza) wisdom,
(buon senso) good sense, common sense v mettere
giudizio to become wise, Mary non ha affatto giudi-
zio! Mary has no sense at all!
giudizioso (agg.) sensible.
giugno (s.m.) June.
giulivo (agg.) merry, cheerful.
giunco (s.m.) BOT. reed.
giungere (v.i.) (arrivare) to arrive, (raggiungere) to
reach (sthg.) v giungere in tempo to arrive on time,
giungere a tarda età to reach old age, mi è giunta
notizia che... I have heard that..., giungere alla con-
clusione che... to come to the conclusion that... || (v.t.)
(congiungere) to join.
giungla (s.f.) jungle (anche fig.).
giunta1 (s.f.) (aggiunta) addition, (in un tessuto)
insert v per giunta in addition (what’s more).
giunta2 (s.f.) (comitato) council, committee.
giuntare (v.t.) A (unire) to join, to connect 2 (cuci-
re insieme) to sew together.
giunto1 (agg.) joined.
giunto2 (s.m.) MECC. joint.
giuntura (s.f.) ANAT., MECC. joint.
giuramento (s.m.) oath v sotto giuramento under
oath, prestare giuramento to take, to swear an oath.
giurare (v.i.) to swear, to take an oath v giurare su
Dio to swear to God || (v.t.) to swear, to vow v giu-
rare il falso to perjure.
giurato (agg.) DIR. sworn v dichiarazione giurata
sworn statement, guardia giurata security guard ||
(s.m.) DIR. juryman v i giurati the jury.
giuria (s.f.) A DIR. jury v far parte della giuria to be
on the jury 2 (di concorso) panel of judges.
giuridico (agg.) juridical, legal v questione giuridi-
ca legal matter, studi giuridici law studies.
giurisdizione (s.f.) jurisdiction (anche DIR.).
giurisprudenza (s.f.) jurisprudence, law.
giurista (s.m.) jurist.
giustamente (avv.) A (a ragione) rightly, justly 2

(esattamente) correctly, properly 3 (secondo giusti-
zia) fairly, justly.
giustezza (s.f.) A correctness, exactness B TIP. mea-
sure.
giustificabile (agg.) justifiable.
giustificare (v.t.) to justify v il fine giustifica i mezzi
the end justifies the means, giustificare l’assenza di
qu.no to excuse s.o. for his absence. 
giustificarsi (v.pron.) to justify oneself.
giustificativo (agg.) justifying, justificatory || (s.m.)
vouch er, receipt v giustificativo di spesa expense
voucher.
giustificazione (s.f.) A justification, (scusa) excuse
B (a scuola) absence note.
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giustizia (s.f.) A justice v giustizia sociale social
jus tice, ottenere giustizia to obtain justice, trat tare
qu.no con giustizia to treat s.o. with justice B DIR.
justice, law v la giustizia deve fare il suo corso the
law must take its course, ricorrere alla giu stizia to
turn to the law.
giustiziare (v.t.) to execute, to put to death, (sulla
sedia elettrica) to electrocute.
giustiziere (s.m.) A (boia) executioner B (vendica-
tore) avenger.
giusto (agg.) A right, (onesto) just, (equo) fair v un
uomo giusto a just man, un prezzo giusto a fair price
B (esatto) right, correct v è questa la via giusta
per...? is this the right road to...?, una giusta osserva-
zione a correct observation C (legittimo) legitimate,
lawful, rightful || (avv.) A (esattamente) correctly,
precisely B (proprio) just, very v giusto in quel
momento at that very moment || (s.m.) A (persona)
just man v i giusti the just B (ciò che è giusto) (what
is) right v essere nel giusto to be in the right.
glaciale (agg.) A glacial (anche GEOL.) v era gla-
ciale Ice Age 2 (freddissimo) icy, freezing.
glaciazione (s.f.) GEOL. glaciation, (periodo) Ice Age.
gladiolo (s.m.) BOT. gladiolus.
glassa (s.f.) CUC. icing.
gli1 (art. det. m. pl.) the.
gli2 (pron. pers. m. 3a pers. sing.) (compl. di termine)
(persona) (to) him, (cosa o animale) (to) it v glielo
diedi I gave it to him.
glicemia (s.f.) MED. glycaemia, AE glycemia.
glicerina (s.f.) CHIM. glycerine.
glicine (s.m.) BOT. wisteria.
globale (agg.) A comprehensive, over all B (relati-
vo al globo) global v il villaggio globale the global
village, economia globale global economy.
globalizzazione (s.f.) globalization.
globo (s.m.) globe, sphere v il globo terrestre the
globe.
globulo (s.m.) A globule 2 BIOL. corpuscle v glo-
buli bianchi, rossi white, red corpuscles.
gloria (s.f.) glory, honour, AE honor v si coprì di glo-
ria he covered himself with glory.
gloriarsi (v.pron.) A (compiacersi) to glory (in sthg.)
2 (vantarsi) to boast (of sthg.).
glorificare (v.t.) to glorify.
glorificazione (s.f.) glorification.
glorioso (agg.) glorious, illustrious.
glossa (s.f.) gloss.
glucosio (s.m.) CHIM. glucose.
gluteo (s.m.) ANAT. gluteus.
gnocco (s.m.) A CUC. dumpling, (pl.) gnocchi 2 (fig.)
FAM. (tonto) blockhead, dolt, dope.
gnomo (s.m.) gnome.
goal (s.m.) SPORT goal v fare, segnare un goal to
score a goal.

gobba (s.f.) A hump, hunch v gobba di cammello
camel’s hump 2 (irregolarità del terreno) bump, hump
v terreno pieno di gobbe bumpy (humpy) ground.
gobbo1 (agg.) humpbacked, hunchbacked, (curvo)
bent, stooping || (s.m.) humpback, hunchback.
gobbo2 (s.m.) TV teleprompter.
goccia (s.f.) drop v gocce di pioggia raindrops, fino
all’ultima goccia to the last drop.
goccio (s.m.) drop v un goccio di whisky a drop of
whisky.
gocciolare (v.t. / v.i.) to drip.
gocciolio (s.m.) dripping.
godere (v.t.) (gustare) to enjoy, to take pleasure in ||
(v.i.) A (rallegrarsi) to be delighted (at, by), to be
glad (about) B (ottenere godimento da) to enjoy
(sthg.) C (possedere) to enjoy (sthg.) v godere di
ottima salute to enjoy very good health.
godersi (v.pron.) to enjoy v godersi le vacanze to
enjoy one’s holidays, godersela to have a good time.
godimento (s.m.) enjoyment, pleasure.
goffo (agg.) awkward, clumsy.
gol v. goal.
gola (s.f.) A ANAT. throat v avere mal di gola to have
a sore throat B (golosità) greed, (vizio) gluttony C

GEOGR. gorge, ravine.
golf1 (s.m.) ABBIGL. jumper, pullover, (maglione)
sweater, (aperto) cardigan.
golf2 (s.m.) SPORT golf v giocatore di golf golfer,
campo da golf golf course.
golfista (s.m. / s.f.) SPORT golfer.
golfo (s.m.) GEOGR. gulf v la Corrente del Golfo the
Gulf Stream.
golosità (s.f.) A greediness, gluttony B (leccornia)
dainty, titbit, AE tidbit.
goloso (agg.) greedy v è goloso di miele he loves
honey || (s.m.) glutton.
golpe (s.m.) POL. coup.
gomito (s.m.) A ANAT. elbow (anche estens.) v go -
mito a gomito side by side, alzare il gomito to hit the
bottle 2 MECC. (di tubazioni) elbow, (di albero) crank
v albero a gomito crankshaft.
gomitolo (s.m.) ball.
gomma (s.f.) A rubber, gum v gomma da masticare
chewing gum B AUT. (pneumatico) tyre, AE tire C

(per cancellare) rubber, AE eraser.
gommapiuma (s.f.) foam rubber.
gommista (s.m.) A tyre repairer, AE tire repairer B

(officina) tyre centre, AE tire center.
gommone (s.m.) MAR. rubber dinghy.
gondola (s.f.) gondola.
gondoliere (s.m.) gondolier.
gonfiare (v.t.) A (con aria) to inflate, to blow up,
(con la pompa) to pump up v gonfiare le gomme alla
bicicletta to pump up (to inflate) the tyres of a bike B

(ingrossare, dilatare) to swell 3 (fig.) (esagerare) to
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exaggerate, to puff up v gonfiare i prezzi delle merci
ECON. to inflate prices of goods. 
gonfiarsi (v.pron.) to swell (anche fig.), (di acque) to
rise v in primavera i torrenti si gonfiano the streams
rise in spring, gli si sta gonfiando il ginocchio his
knee is swelling (up).
gonfiato (agg.) A swollen, (con aria) inflated, blown
up B (esagerato) exaggerated, puffed up.
gonfio (agg.) swollen, (di aria) inflated.
gonfiore (s.m.) swelling.
gongolare (v.i.) to be delighted, to gloat.
gonna (s.f.) skirt.
gonorrea (s.f.) MED. gonorrhoea, AE gonorrhea.
gorgheggiare (v.i.) to trill.
gorgheggio (s.m.) trill.
gorgo (s.m.) whirlpool, vortex (anche fig.).
gorgogliare (v.i.) A (di liquidi) to gurgle, to bubble
2 (di intestini) to rumble.
gorgoglio (s.m.) A (di liquidi) gurgling, bub bl ing
2 (di intestini) rumbling.
gorgonzola (s.m.) CUC. Gorgonzola cheese.
gorilla (s.m.) A ZOOL. gorilla B (fig.) (guardia del
corpo) bodyguard.
gota (s.f.) cheek.
gotico (agg. e s.m.) Gothic.
governante (s.m. / s.f.) (chi governa) ruler || (s.f.)
(della casa) housekeeper || (agg.) governing, ruling.
governare (v.t.) to govern, to rule.
governativo (agg.) government (attr.), governmental.
governatore (s.m.) POL. governor.
governo (s.m.) POL. government, (insieme dei mini-
stri) government, cabinet.
gozzo (s.m.) MED. goitre, AE goiter.
gozzovigliare (v.i.) to carouse, to revel.
gracchiare (v.i.) A (di corvo) to caw B (fig.) (di per-
sona) to croak, to cackle, (di apparecchio) to crackle.
gracidare (v.i.) to croak.
gracile (agg.) delicate, frail.
gracilità (s.f.) frailness, frailty.
gradasso (s.m.) boaster.
gradazione (s.f.) A gradation, (di colori) shade 2

gradazione alcolica alcoholic content.
gradevole (agg.) agreeable, pleasant v di sapore
gradevole palatable.
gradimento (s.m.) A pleasure, liking v di tuo gra-
dimento to your liking B TV indice di gradimento
popularity rating.
gradinata (s.f.) A ARCH. flight of steps B (di stadio,
teatro) terraces (pl.), tiers (pl.) of seats.
gradino (s.m.) step (anche fig.) v attenzione al gra-
dino mind the step.
gradire (v.t.) A to enjoy, to appreciate v non ha gra-
dito molto la nostra visita he didn’t really enjoy our
visit B (desiderare) to like v gradisce del formag-
gio? would you like some cheese?

gradito (agg.) welcome, (piacevole) pleasant v la
tua presenza è gradita you are welcome.
grado (s.m.) A (stadio) degree, level v per gradi by
degrees, grado di istruzione level of education B

(posizione gerarchica) rank, grade, step C SCIENT.
degree v 5 gradi sotto zero 5 degrees below zero,
gradi alcolici alcohol content, una scossa di terre-
moto del sesto grado della scala Mercalli a shock of
six on the Mercalli scale D MIL. rank v è superiore a
lui di grado he’s above him in rank.
graduale (agg.) gradual.
gradualmente (avv.) gradually, by degrees.
graduare (v.t.) A (regolare per gradi) to grade, to
scale 2 (riportare una graduazione) to graduate v

graduare uno strumento to graduate an instrument.
graduato (agg.) A (per gradi) graded B (diviso in
gradi) graduated v scala graduata graduated scale ||
(s.m.) MIL. non commissioned officer.
graduatoria (s.f.) classification (list), (elenco) list.
graduazione (s.f.) A (il graduare) grading 2 (di stru -
menti) graduation.
graffa (s.f.) TIP. brace.
graffetta (s.f.) A (fermaglio) clip 2 (punto metalli-
co) staple.
graffiante (agg.) (fig.) (mordace) scathing, biting.
graffiare (v.t.) A to scratch B (fig.) to bite v ironia
graffiante biting irony. 
graffiarsi (v.pron.) A (farsi graffi) to scratch oneself
B (riportare scalfitture) to get scratched 3 (procu-
rarsi un’escoriazione) to skin, to scrape.
graffio (s.m.) scratch.
graffiti (s.m. pl.) graffiti.
grafia (s.f.) A (calligrafia) writing, hand-writing B

(ortografia) spelling.
grafica (s.f.) graphics (pl.) v la grafica del videogame
è magnifica the graphics of the videogame are great.
graficamente (avv.) graphically.
grafico (agg.) graphic v arti grafiche graphic arts ||
(s.m.) A (diagramma) graph, chart v grafico dell’an-
damento delle perdite losses graph B (disegnatore)
draftsman, designer.
grafite (s.f.) MIN. graphite.
grafologia (s.f.) graphology.
grammatica (s.f.) grammar v una grammatica di
inglese an English grammar.
grammaticale (agg.) grammatical, grammar (attr.).
grammo (s.m.) gram, (spec. BRIT.) gramme.
grammofono (s.m.) gramophone.
gramo (agg.) A LETTER. (misero) miserable, wretch ed
v condurre una vita grama to live a wretched life B

(scarso) poor, scanty v un gramo raccolto a scanty crop.
grana1 (s.f.) grain v di grana fine fine-grained ||
(s.m.) (formaggio) Parmesan cheese.
grana2 (s.f.) FAM. (seccatura) trouble, problem, head -
ache.
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grana3 (s.f.) FAM. (denaro) money, dough, lolly.
granaglie (s.f. pl.) AGR. corn (sing.), cereals (pl.).
granaio (s.m.) barn, granary.
granata1 (s.f.) MIL. grenade.
granata2 (s.f.) A BOT. (melagrana) pomegranate B

MIN. (pietra preziosa) garnet || (agg.) (colore) dark red,
burgundy red.
granatina (s.f.) crushed-ice drink.
Gran Bretagna (s.f.) GEOGR. Great Britain.
grancassa (s.f.) MUS. bass drum.
granchio (s.m.) A ZOOL. crab B (fig.) (errore) blun-
der v prendere un granchio to make a blunder.
grandangolare (s.m.) FOT. wide-angle lens.
grande (agg.) (grosso) big, (ampio) large, (largo)
wide, broad, (fig.) great v un grande tavolo a big
table, una grande famiglia a large family, un grande
fiume a wide river, un grande musicista a great musi-
cian, una grande festa a great party, fa un gran caldo
it’s very hot || (s.m.) A (adulto) grown-up B (perso-
na importante) great man v i grandi della storia
history’s great men.
grandemente (avv.) greatly, very much.
grandezza (s.f.) A (dimensione) size v a grandezza
naturale life-size B (ampiezza) large ness, (larghezza)
width, breadth, (altezza) height, (profondità) depth 3

(fig.) greatness v la grandezza di Roma the greatness
of Rome 4 ASTRON. magnitude v una stella di prima
grandezza a star of the first magnitude.
grandinare (v.i. impers.) to hail || (v.i.) (fig.) (ab bat -
tersi con violenza) to show er (down), to hail (down).
grandinata (s.f.) hailstorm, hail (anche fig.).
grandine (s.f.) hail (anche fig.) v chicco di gran dine
hailstone.
grandiosità (s.f.) grandiosity, grandeur.
grandioso (agg.) grand.
granduca (s.m.) grand duke.
granducato (s.m.) grand duchy.
granduchessa (s.f.) grand duchess.
granello (s.m.) grain (anche fig.) v granelli di sab-
bia grains of sand.
granita (s.f.) crushed-ice drink, water-ice.
granitico (agg.) A GEOL. granitic, granite (attr.) B

(fig.) rocksolid, granitic, unshakeable.
granito (s.m.) MIN. granite.
grano (s.m.) A BOT. (frumento) wheat, (cereale in
genere) corn v grano tenero, duro soft, hard wheat,
farina di grano (wheat) flour B (granello) grain
(anche fig.) 3 (perlina di collana) bead.
granturco (s.m.) BOT. maize, Indian corn, sweet corn
v farina di granturco maize flour.
grappa (s.f.) (liquore) grappa.
grappolo (s.m.) bunch, cluster v un grappolo d’uva
a bunch of grapes.
grassetto (agg.) TIP. bold || (s.m.) TIP. bold type,
boldface.

grassezza (s.f.) fatness.
grasso (agg.) fat v carne grassa fat meat || (s.m.) fat,
(per lubrificare) grease.
grassoccio (agg.) chubby, plump.
grata (s.f.) grating, grill.
graticola (s.f.) gridiron, grill v arrostito sulla grati-
cola grilled.
gratifica (s.f.) bonus v concedere una gratifica to
give a bonus.
gratificante (agg.) gratifying, rewarding.
gratificare (v.t.) A to gratify, to reward B (dare una
gratifica) to give a bonus (to s.o.).
gratificazione (s.f.) (soddisfazione morale) satis fac -
tion, fulfilment.
gratinato (agg.) CUC. au gratin.
gratis (agg. e avv.) free (of charge) v è gratis it is
free, ingresso gratis free entrance.
gratitudine (s.f.) gratitude, gratefulness.
grato (agg.) A (riconoscente) grateful, thankful 2

(gradito) welcome.
grattacapo (s.m.) problem, trouble, FAM. head ache.
grattacielo (s.m.) EDIL. skyscraper.
gratta e vinci (s.m.) scratch card.
grattare (v.t.) A to scratch, (raschiare) to scrape v
grattarsi la testa to scratch one’s head B FAM. (grat-
tugiare) to grate.
grattata (s.f.) A scratching, (raschiata) scraping B

AUT. (cambiando le marce) scraping of the gears.
grattugia (s.f.) grater.
grattugiare (v.t.) to grate.
gratuitamente (avv.) free (of charge).
gratuito (agg.) A free (of charge) v ingresso gratuito
free admission B (fig.) (ingiustificato) gratuitous, un -
called-for v com mento gratuito uncalled-for comment.
gravare (v.t.) to burden, to load, to encumber v gra-
vare di ipoteca to mortgage || (v.i.) (fare peso) to
weigh (anche fig.), to lie (anche fig.). 
gravarsi (v.pron.) to burden oneself (anche fig.).
gravato (agg.) ECON. burdened, encumbered v gra-
vato da ipoteca mortgaged.
grave (agg.) A (serio) serious, important v una que-
stione grave a serious matter, essere malato grave to be
seriously ill B (duro, difficile) hard, heavy v un grave
compito a hard task, una grave responsabilità a heavy
responsibility C (severo) severe, harsh 4 (so lenne)
grave, solemn v avere un aspetto grave to look grave.
gravemente (avv.) A (seriamente) seriously, (gran-
demente) greatly v gravemente ammalato seriously
ill B (con gravità) gravely.
gravidanza (s.f.) pregnancy.
gravido (agg.) pregnant (anche fig.).
gravità (s.f.) A gravity, seriousness v la gravità del -
la situazione the gravity of the situation B (severità)
severity, harshness 3 (solennità) gravity, solemnity
4 FIS. gravity v assenza di gravità zero gravity.
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gravitare (v.i.) FIS. to gravitate (anche fig.).
gravitazione (s.f.) FIS. gravitation.
gravoso (agg.) heavy, burdensome v tassazione
gra vosa heavy taxation.
grazia (s.f.) A grace, charm v la grazia di una fan-
ciulla the charm of a girl B (benevolenza) favour, AE

favor, grace v entrare nelle grazie di qu.no to enjoy
s.o.’s favour C (favore) favour, AE favor, (condono di
una pena) pardon, mercy v domanda di grazia peti-
tion for mercy, concedere la grazia to grant a pardon
D TEOL. grace v per grazia di Dio by the grace of God.
graziare (v.t.) DIR. to pardon.
grazie (inter.) thank you!, thanks! v tante grazie!
many thanks!, thank you very much!, sì, grazie yes,
please, no, grazie no, thanks.
grazioso (agg.) A (carino) pretty, cute 2 (aggra -
ziato) charm ing, delightful.
grecale (s.m.) northeast wind.
Grecia (s.f.) GEOGR. Greece.
greco (agg. e s.m.) Greek.
gregario (s.m.) A (seguace) follower (anche POL.) B

SPORT (nel ciclismo) supporter rider.
gregge (s.m.) herd, flock (anche fig.).
greggio (agg.) (non lavorato) raw, crude || (s.m.)
(petrolio) greggio crude (oil).
grembiule (s.m.) A (da cucina, di protezione) apron B

(camice) smock, over all 3 (da scuola) pinafore, smock.
grembo (s.m.) A lap v tenere un bambino in grembo
to hold a child on one’s lap B (ventre) womb v porta-
re un figlio in grembo to carry a child (in one’s womb)
C (fig.) (interno) bosom.
gremire (v.t.) to fill (up), to crowd into, to pack into.
gremito (agg.) crowded (with), packed (with).
grettezza (s.f.) A (avarizia) meanness, stinginess B
(fig.) (meschinità) narrow-mindedness.
gretto (agg.) A (avaro) mean, stingy B (fig.) (me -
schino) narrow-minded.
grezzo (agg.) A (di materiale) raw, (di minerale)
crude, (non lavorato) rough v lana grezza raw wool,
diamante grezzo rough diamond, zucchero grezzo
brown sugar B (fig.) coarse, rough.
gridare (v.t. / v.i.) to shout, to cry (out) v gridare
aiuto to shout for help.
grido (s.m.) A shout, cry, (strillo) scream v grida di
gioia cheers B (di animale) cry, call.
grigio (agg.) A grey, AE gray v grigio perla pearl-
grey B (fig.) (monotono) dull v condurre una vita
grigia to lead a dull life || (s.m.) grey, AE gray.
grigiore (s.m.) A greyness, AE grayness B (fig.)
(monotonia) dullness.
griglia (s.f.) A grill v alla griglia grilled, AE broiled B

(grata) grille, grating v griglia del radiatore AUT. radia-
tor grille C SPORT griglia di partenza starting grid.
grigliare (v.t.) CUC. to grill, to barbecue.
grigliata (s.f.) CUC. (mixed) grill.

grilletto (s.m.) trigger v premere il grilletto to pull
the trigger.
grillo (s.m.) ZOOL. cricket.
grinfia (s.f.) (fig.) clutch v cadere nelle grinfie di
qu.no to fall into s.o.’s clutches.
grinta (s.f.) (risolutezza) pluck, grit v avere grinta to
have pluck.
grinza (s.f.) A (di stoffa) crease B (ruga) wrinkle.
grinzoso (agg.) wrinkled.
grissino (s.m.) CUC. breadstick.
Groenlandia (s.f.) GEOGR. Greenland.
gronda (s.f.) eaves (pl.) v canale di gronda roof gutter.
grondaia (s.f.) (canale) gutter, (tubo di discesa) gut-
ter pipe.
grondante (agg.) (gocciolante) dripping v grondan-
te di sudore dripping with sweat.
grondare (v.t. / v.i.) (gocciolare) to drip v i suoi abiti
grondavano acqua his clothes were dripping with water.
groppa (s.f.) back v in groppa on the back.
grossezza (s.f.) size, largeness.
grossista (s.m. / s.f.) COMM. wholesaler, wholesale
dealer.
grosso (agg.) A big, large v un grosso affare a big
bargain, una grossa città a big town, un uomo gran-
de e grosso a big man B (importante) important,
great v un grosso scrittore an important writer, una
grossa scoperta a great discovery.
grossolanamente (avv.) grossly, (approssimativa-
mente) roughly, (rozzamente) coarsely.
grossolanità (s.f.) A (di cose) roughness, coarse-
ness 2 (di persone) coarseness, rudeness.
grossolano (agg.) A coarse (anche fig.), gross v

errore grossolano gross mistake, battuta grossolana
coarse joke B (approssimativo) rough.
grossomodo (avv.) roughly.
grotta (s.f.) cave, cavern.
grottesco (agg. e s.m.) grotesque v cadere nel grot-
tesco to become grotesque.
groviera (s.m.) CUC. Gruyère (cheese).
groviglio (s.m.) tangle (anche fig.) v un groviglio di
rami a tangle of branches, un groviglio di idee a tan-
gle of ideas.
gru (s.f.) ZOOL., MECC. crane.
gruccia (s.f.) A (strumento ortopedico) crutch v cam mi -
 nare con le grucce to go on crutches B (per abiti) hanger.
grugnire (v.i.) to grunt || (v.t.) (estens.) (dire in modo
confuso) to mumble.
grugnito (s.m.) grunt (anche fig.).
grumo (s.m.) clot, (di cibo) lump v formare grumi to
clot, pieno di grumi (rif. a cibo) lumpy.
gruppo (s.m.) A group v gruppo di studio study
group, gruppo sanguigno BIOL. blood group B TECN.
set, unit v gruppo elettrogeno generating set.
gruzzolo (s.m.) hoard, savings (pl.) v mettere da
parte un bel gruzzolo to put by a tidy sum.
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GUADAGNARE 576 GUSTOSO

guadagnare (v.t.) to earn, (ottenere) to gain v gua-
dagnare uno stipendio to earn a salary, guadagnare
tempo to gain time || (v.i.) A to earn, to make money
B (al gioco) to win.
guadagno (s.m.) A earnings (pl.), profits (pl.) v gua -
dagno mensile monthly earnings, abbondanti gua -
 dagni big profits B (vantaggio) gain 3 (al gioco)
winnings (pl.).
guado (s.m.) ford.
guaina (s.f.) A (fodero) sheath B (estens.) ABBIGL.
(busto) corset, girdle.
guaio (s.m.) trouble, mess v che guaio! what a trou-
ble!, ficcarsi nei guai to get into trouble.
guaire (v.i.) to whine.
guancia (s.f.) cheek v guancia a guancia cheek to
cheek, porgere l’altra guancia (fig.) to turn the other
cheek.
guanciale (s.m.) pillow.
guanto (s.m.) glove v guanto da lavoro gaunt let,
mezzi guanti mittens, calzare come un guanto to fit
like a glove.
guantone (s.m.) SPORT (per il pugilato) boxing glove.
guardaboschi (s.m.) forester, forest ranger.
guardacaccia (s.m.) gamekeeper.
guardacoste (s.m.) MAR. (corpo militare) coastguard,
(nave) coastguard vessel.
guardalinee (s.m.) SPORT linesman.
guardare (v.t.) A to look at, (osservare) to watch v
guardare la televisione to watch television B (cercare)
to search v guardare dappertutto to search everywhe-
re C (badare) to look after, to mind v chi guarderà i
bambini? who will look after the children? || (v.i.) A

(affacciarsi) to face, to look out on v il castello guar-
da a nord the castle faces North B (sforzarsi) to try v
guarda di studiare bene il compito try to study well for
the exam 3 (fare attenzione) to take care, to mind v
guarda di essere prudente take care to be cautious. 
guardaroba (s.m.) A (di locale pubblico) cloakroom,
AE checkroom B (armadio) wardrobe, AE closet.
guardarobiere (s.m.) cloakroom attendant, AE check -
room attendant.
guardarsi (v.pron.) A to look at oneself, (reciproca-
mente) to look at each other B (stare in guardia) to
beware of C (astenersi) to abstain from.
guardia (s.f.) A (custodia, vigilanza) watch, guard v
essere di guardia MIL. to be on guard, turno di guar-
dia watch, cane da guardia guard dog B (persona)
guard, (sentinella) sentinel v guardia del corpo
body-guard C SPORT guard v (nella scherma, nella
boxe) in guardia on guard.
guardiano (s.m.) A (portiere) caretaker, (custode)
warden v guardiano notturno night watchman B (di
bestiame) stockman, (di pecore) shepherd.
guardone (s.m.) voyeur.
guaribile (agg.) curable.

guarigione (s.f.) recovery v una pronta guarigione a
speedy recovery.
guarire (v.i.) (rif. a malato) to recover, (rif. a ferita)
to heal v guarire da una malattia to recover from an
illness || (v.t.) to cure, to heal (anche fig.).
guarnire (v.t.) A to decorate, to trim B CUC. to garnish.
guarnizione (s.f.) A decoration, trimming B CUC.
garnish C TECN. washer, gasket.
guastafeste (s.m / s.f.) spoilsport.
guastare (v.t.) to spoil (anche fig.), (rovinare) to ruin
(anche fig.), to damage. 
guastarsi (v. pron.) 1 (rif. ad alimenti) to go bad 2

(rif. ad apparecchi) to break (down) 3 (rif. al tempo
atmosferico) to change for the worse 4 (fig.) (cor-
rompersi) to be spoiled, to be ruined.
guasto (agg.) A (di alimenti) bad, rotten 2 (di
apparecchi) broken (down), out of order || (s.m.) A

MECC., ELETTR. fault, failure, breakdown v a causa
di un guasto al motore ci siamo dovuti fermare due
to an engine breakdown we were forced to stop 2

(danno) damage.
guerra (s.f.) war v guerra mondiale world war, guer-
ra di indipendenza war of independence, dichiarare
guerra a un Paese to declare war on a country, esse-
re in guerra to be at war.
guerrafondaio (s.m.) war-monger.
guerriero (agg.) warlike || (s.m.) warrior.
guerriglia (s.f.) guerrilla warfare.
guerrigliero (s.m.) guerrilla.
gufo (s.m.) ZOOL. owl.
guida (s.f.) A guide (anche fig.) v guida turistica
tourist guide, guida alpina mountain guide B (libro)
guide, guide book v guida telefonica phone book C

AUT. driving v scuola guida driving school.
guidare (v.t.) A to guide (anche fig.) B (comandare)
to lead v guidare una spedizione to lead an expedi-
tion C (veicoli) to drive.
guidatore (s.m.) driver.
guinzaglio (s.m.) leash.
guizzare (v.i.) A (rif. a pesci) to dart 2 (fig.) (balza-
re) to jump, to leap.
guscio (s.m.) shell, (di legumi) pod v guscio d’uovo
egg shell.
gustare (v.t.) A to enjoy, to relish v hai gustato la
cena? did you enjoy your dinner? B (assaggiare) to
taste, to try 3 (fig.) to enjoy, to appreciate.
gusto (s.m.) A taste, palate v senso del gusto sense of
taste B (sapore) taste, flavour, AE flavor v gusti di
gelato ice cream flavours C (piacere) pleasure, relish
v di gusto heartily, prenderci gusto to get a taste for it
4 (preferenza, gradimento) taste v ognuno ha i suoi
gusti each to his own taste 5 (senso estetico) (good)
taste v è una questione di gusto it is a matter of taste.
gustoso (agg.) A tasty B (fig.) (piacevole) delight-
ful, (divertente) amusing.



h (s.f. / s.m.) h v h muta silent h, TEL. h come hotel h
for Harry.
habitat (s.m.) BIOL. habitat (anche estens.).
habitué (s.m. / s.f.) regular customer.
hacker (s.m.) INFORM. hacker.
hall (s.f.) (entrance) hall, lobby.
hamburger (s.m.) CUC. hamburger.
handicap (s.m.) A MED. handicap, disability v por-
tatore di handicap disabled person, handicapped per-
son 2 (fig.) (svantaggio) disadvantage, handicap.
handicappato (agg.) MED. disabled, handicapped ||
(s.m.) disabled person, handicapped person.
hangar (s.m.) AER. hangar, shed.
happy end (s.m.) happy ending. 
happy hour (s.f.) happy hour.
hard discount (s.m.) discounter.
hard disk (s.m.) INFORM. hard disk.
hardware (s.m.) INFORM. hardware.
harem (s.m.) harem.
hascish (s.m.) hashish.
haute-couture (s.f.) high fashion.
hawaiano (agg. e s.m.) Hawaiian.

henné (s.f.) BOT. henna.
herpes (s.m.) MED. herpes v herpes zoster herpes
zoster.
hertz (s.m.) FIS. hertz.
hinterland (s.m.) outer city.
hippy (agg. e s.m. / s.f.) hippie, hippy.
hit parade (s.f.) top hits (pl.), BRIT. charts (pl.).
hobby (s.m.) hobby.
hockey (s.m.) SPORT hockey v hockey su ghiaccio
ice hockey, hockey su prato field hockey.
holding (s.f.) FIN. holding company.
homebanking (s.m.) BANC. homebanking.
hostess (s.f.) A AER. (air)hostess v hostess di terra
ground hostess B (accompagnatrice) hostess, guide.
hot dog (s.m.) CUC. hot dog.
hotel (s.m.) hotel.
hooligan (s.m. / s.f.) hooligan. 
hub (agg. e s.m.) AER. hub v hub airport aeroporto
hub.
humour (s.m.) (sense of) humour, AE humor.
humus (s.m.) A GEOL. humus B (fig.) fertile ground.
husky (s.m.) ZOOL. (cane) husky.
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i1 (s.f. / s.m.) i v TEL. i come Imola i for Isaac, AE i for
Item.
i2 (art. det. m. pl.) A the v i francesi the French, i
Beckford the Beckfords B (non si traduce) v le
madri amano i propri figli mothers love their own
children C (si traduce con l’agg. poss.) v mi fanno
male i piedi my feet hurt D (con il partitivo) some,
any v devo comprare i mobili per la casa nuova I
must buy some furniture for the new house.
iberico (agg.) Iberian.
ibernare (v.i. / v.t.) to hibernate.
ibernazione (s.f.) hibernation.
ibrido (agg. e s.m.) hybrid.
iceberg (s.m.) iceberg.
icona (s.f.) ARTE, INFORM. icon.
iconografia (s.f.) iconography.
iconografico (agg.) iconographic.
ictus (s.m.) MED. stroke.
Iddio (s.m.) God.
idea (s.f.) A idea v ho avuto una grande idea I had a
great idea, nemmeno per idea! not on your life! B

(opinione) opinion, mind v cambiare idea to change
one’s mind C (ideale) ideal v morire per un’idea to
die for an ideal.
ideale (agg. e s.m.) ideal.
idealismo (s.m.) idealism.
idealista (s.m. / s.f.) idealist.
idealizzare (v.t.) to idealize.
idealizzato (agg.) idealized.
ideare (v.t.) A to conceive 2 (inventare) to invent, to
devise 3 (progettare) to plan.
ideatore (s.m.) (inventore) inventor, deviser.
idem (avv.) ditto.
identico (agg.) identical.
identificare (v.t.) to identify. 
identificarsi (v.pron.) to identify (oneself).
identificazione (s.f.) identification.
identità (s.f.) identity.
ideologia (s.f.) ideology.
ideologico (agg.) ideologic(al).
idilliaco, idillico (agg.) idyllic (anche fig.).
idioma (s.m.) language.
idiomatico (agg.) idiomatic v espressione idio ma -
tica idiom.
idiota (agg.) idiotic, foolish || (s.m. / s.f.) idiot, fool.
idiozia (s.f.) idiocy.
idolatra (agg.) idolatrous || (s.m.) idolater.

idolatrare (v.t.) A to worship B (fig.) to idolize.
idolo (s.m.) idol (anche fig.).
idoneità (s.f.) (l’essere adatto) suitability.
idoneo (agg.) fit (pred.), suitable v è idoneo al ser-
vizio militare he is fit for military service.
idrante (s.m.) hydrant.
idratante (agg.) (di cosmetico) moisturizing.
idratare (v.t.) A CHIM. to hydrate 2 (cosmesi) to
moisturize.
idraulica (s.f.) hydraulics.
idraulico (agg.) FIS., TECN. hydraulic || (s.m.) plumber.
idrico (agg.) water (attr.) v impianto idrico water-
works.
idroelettrico (agg.) hydroelectric.
idrofilo (agg.) absorbent v cotone idrofilo absorbent
cotton.
idrofobia (s.f.) MED. hydrophobia, rabies.
idrofobo (agg.) A MED. rabid B (fig.) furious.
idrogeno (s.m.) CHIM. hydrogen.
idromassaggio (s.m.) Jacuzzi® (bath), whirlpool bath.
idroplano (s.m.) MAR. hydroplane.
idroscalo (s.m.) AER. seaplane station.
idrovolante (s.m.) AER. seaplane.
iella (s.f.) bad luck.
iellato (agg.) unlucky.
iena (s.f.) ZOOL. hyena.
ieri (avv. e s.m.) yesterday v ieri pomeriggio yester-
day afternoon, ieri notte last night, l’altro ieri the day
before yesterday.
igiene (s.f.) A hygiene, sanitation v l’igiene del cor -
po personal hygiene B (salute) health v ufficio di
igiene public health office.
igienico (agg.) A hygienic, sanitary B (salubre)
healthy.
ignaro (agg.) unaware.
ignifugo (agg.) TECN. fireproof.
ignobile (agg.) ignoble, despicable.
ignominia (s.f.) ignominy v l’ignominia della scon-
fitta the ignominy of defeat.
ignominioso (agg.) ignominious.
ignorante (agg.) ignorant || (s.m. / s.f.) A (incolto) ig -
norant person, ignoramus B (maleducato) rude person.
ignoranza (s.f.) ignorance v per ignoranza out of
ignorance.
ignorare (v.t.) A (non sapere) not to know, to be una-
ware of B (non considerare) to ignore, to overlook. 
ignorarsi (v.pron.) to ignore each other (one an other).
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ignoto (agg.) unknown || (s.m.) A unknown v il ter-
rore dell’ignoto the terror of the unknown 2 (perso-
na sconosciuta) unknown person, stranger.
il (art. det. m. sing.) A the v lil principe di Galles the
Prince of Wales, Alessandro il Grande Alexander the
Great B (non si traduce) v il dott. Cooper Dr Cooper,
il Brasile Brasil, il mese scorso last month C (si tra-
duce con l’agg. poss.) v perché non mangi il tuo pani-
no? why don’t you eat your sandwich? D (si traduce
con l’art. indet.) a, an v devo prendere il cappello?
shall I take a hat? E (si traduce con il partitivo) some,
any v va’ a comperare il latte go and buy some milk.
ilarità (s.f.) hilarity, cheerfulness.
illecito (agg.) illicit, unlawful || (s.m.) DIR. offence.
illegale (agg.) illegal, unlawful.
illegalità (s.f.) A illegality, unlawfulness B (atto ille-
gale) unlawful act, illegal act.
illeggibile (agg.) unreadable, (indecifrabile) illegible.
illegittimità (s.f.) illegitimacy.
illegittimo (agg.) illegitimate.
illeso (agg.) unhurt, unharmed v uscì illeso dall’in-
cidente he survived the accident unharmed.
illibato (agg.) (vergine) virgin.
illimitato (agg.) unlimited, boundless v abbiamo
fiducia illimitata in voi we have boundless confi -
dence in you.
illogico (agg.) illogical.
illudere (v.t.) to deceive, to delude.
illudersi (v.pron.) to deceive oneself, to delude one-
self.
illuminante (agg.) A illuminating 2 (fig.) enlighten-
ing.
illuminare (v.t.) A to light (up) (anche fig.), to illu-
minate v illuminare a giorno to floodlight B (fig.)
(far comprendere) to enlighten v il suo discorso ci
illuminò his speech enlightened us. 
illuminarsi (v.pron.) A to light up, to lighten 2 (fig.)
(diventare luminoso) to brighten.
illuminato (agg.) A lit (up), illuminated v illumina-
to a giorno floodlit B (fig.) enlightened.
illuminazione (s.f.) 1 lighting v illuminazione a
giorno floodlighting 2 (fig.) (intuizione) (flash of)
inspiration.
illuminismo (s.m.) ST., FIL. Enlightenment.
illuminista (agg.) enlightenment (attr.) || (s.m. / s.f.)
ST. FIL. follower of the Enlightenment.
illuministico (agg.) enlightenment (attr.).
illusione (s.f.) illusion v non farti illusioni! don’t
delude yourself!
illusionismo (s.m.) conjuring v spettacolo di illusio-
nismo conjuring show.
illusionista (s.m. / s.f.) conjurer.
illuso (s.m.) dreamer v sei un povero illuso! you,
poor fool!
illusorio (agg.) illusory.

illustrare (v.t.) to illustrate (anche fig.).
illustrato (agg.) illustrated.
illustratore (s.m.) illustrator.
illustrazione (s.f.) illustration.
illustre (agg.) illustrious, renowned.
imbacuccarsi (v.pron.) to wrap up.
imbacuccato (agg.) wrapped up.
imballaggio (s.m.) packing, wrapping v imballaggio
compreso packing included.
imballare (v.t.) to pack, (avvolgere) to wrap up.
imballo v. imballaggio.
imbalsamare (v.t.) A to embalm 2 (impagliare) to
stuff.
imbalsamatore (s.m.) A embalmer 2 (impagliato-
re) taxidermist.
imbambolarsi (v.pron.) to be stun ned.
imbambolato (agg.) stunned.
imbandire (v.t.) (apparecchiare) to lay, to set up,
(preparare) to prepare.
imbarazzante (agg.) embarrassing.
imbarazzare (v.t.) to embarrass.
imbarazzato (agg.) embarrassed.
imbarazzo (s.m.) embarrassment v sentirsi in imba-
razzo to feel embarrassed.
imbarcadero (s.m.) MAR. landing stage, jetty.
imbarcare (v.t.) MAR., AER. to board, to embark. 
imbarcarsi (v.pron.) A MAR., AER. to board, to
embark 2 (partire) to sail 3 (arruolarsi) to sign on
4 (fig.) to embark (on).
imbarcazione (s.f.) MAR. boat v imbarcazione da
diporto pleasure boat.
imbarco (s.m.) A MAR. (di passeggeri) boarding,
embarkation, (di merci) shipment, loading B AER.
boarding v carta d’imbarco boarding card.
imbattersi (v.pron.) A (in qu.no) to meet, to run into
2 (in ql.sa) to run up against.
imbattibile (agg.) invincible, unbeatable.
imbattibilità (s.f.) invincibility.
imbattuto (agg.) unbeaten.
imbavagliare (v.t.) to gag, to muzzle (anche fig.).
imbecille (agg.) fool, stupid || (s.m. / s.f.) stupid.
imbecillità (s.f.) A imbecility, stupidity B (atto, di -
scorso stupido) stupid thing (to do, to say).
imbevibile (agg.) undrinkable.
imbevuto (agg.) soaked.
imbiancare (v.t.) A (rendere bianco) to whiten 2 (tin-
teggiare) to paint 3 (candeggiare tessuti) to bleach. 
imbiancarsi (v.pron.) to turn white.
imbianchino (s.m.) painter, decorator.
imbiondire (v.t.) A (rif. a capelli) to make fair, to
lighten 2 CUC. to brown v imbiondire la cipolla to
brown the onion. 
imbiondirsi (v.pron.) to go fair, to go blonde.
imbizzarrirsi (v.pron.) A (rif. a ca vallo) to become
frisky 2 (adirarsi) to fly into a rage.
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imboccare (v.t.) A to feed B (entrare in) to turn
into, to enter.
imboccatura (s.f.) A (apertura) mouth, opening 2

(entrata) entrance 3 MUS. mouthpiece, embouchure.
imbocco (s.m.) entrance.
imborghesire (v.t.) SPREG. to make bourgeois.
imborghesirsi (v.pron.) SPREG. to become bourgeois.
imboscare (v.t.) (nascondere) to hide. 
imboscarsi (v.pron.) FAM. (scomparire) to disappear.
imboscata (s.f.) ambush (anche fig.).
imbottigliamento (s.m.) A bottling B (fig.) (di traf-
fico) traffic jam.
imbottigliare (v.t.) to bottle. 
imbottigliarsi (v. pron.) (rif. a veicolo) to get caught
in a traffic jam, to get stuck in a traffic jam.
imbottigliato (agg.) A bottled B (fig.) (di veicolo)
caught in a traffic jam, stuck in a traffic jam.
imbottire (v.t.) A to stuff, to fill, to pad B (fig.) to
cram, to stuff, to pack v l’autobus era imbottito di
gente stamani the bus was packed (with people) this
morning C CUC. (farcire) to fill. 
imbottirsi (v.pron.) A (vestirsi pesantemente) to
cover up B (fig.) (riempirsi eccessivamente) to stuff
oneself.
imbottito (agg.) A stuffed, filled, padded B CUC.
(farcito) filled 3 (fig.) stuffed.
imbottitura (s.f.) stuffing, padding, (per trapunte)
quilting.
imbracciare (v.t.) (il fucile) to shoulder.
imbranato (agg.) FAM. clumsy.
imbrattare (v.t.) to dirty, (macchiare) to stain. 
imbrattarsi (v.pron.) to dirty oneself, (macchiarsi) to
stain v imbrattarsi di fango to get muddy.
imbrattatele (s.m. / s.f.) SPREG. dauber.
imbrogliare (v.t.) to cheat, to swindle. 
imbrogliarsi (v.pron.) (confondersi) to get confused.
imbroglio (s.m.) A cheat, swindle B (guaio) mess v
mi sono cacciato in un imbroglio I got into a mess.
imbroglione (s.m.) cheat, swindler.
imbronciarsi (v.pron.) to sulk.
imbronciato (agg.) sulky.
imbrunire (s.m.) nightfall, dusk v all’imbrunire at
dusk || (v.i. impers.) to get dark.
imbruttire (v.t.) to make ugly, to spoil. 
imbruttirsi (v.pron.) to become ugly.
imbucare (v.t.) A to post, AE to mail B (a biliardo)
to pot.
imburrare (v.t.) to butter.
imbuto (s.m.) funnel.
imitabile (agg.) imitable.
imitare (v.t.) A to imitate 2 (riprodurre) to reprodu-
ce, to copy 3 (contraffare) to forge, to fake v imita-
re la firma di qu.no to forge s.o.’s signature.
imitatore (s.m.) A imitator B (attore) mimic, imper-
sonator.

imitazione (s.f.) A (l’imitare) imitation v a imita-
zione di in imitation of B (falso) forgery, fake C (di
attore) impersonation, imitation.
immacolato (agg.) A immaculate, spotless v avere
la coscienza immacolata to have clear conscience B

(bianchissimo) snow-white.
immagazzinare (v.t.) to store (anche fig.).
immaginabile (agg.) imaginable.
immaginare (v.t.) to imagine.
immaginario (agg.) imaginary (anche MAT.) v mala-
to immaginario hypochondriac.
immaginazione (s.f.) imagination.
immagine (s.f.) A image B (illustrazione, disegno)
picture, illustration.
immancabile (agg.) unfailing, inevitable.
immancabilmente (avv.) unfailingly, inevitably.
immangiabile (agg.) A uneatable, inedible 2 (estens.)
(disgustoso) awful, disgusting.
immateriale (agg.) A immaterial B (estens.) (spiri-
tuale) ethereal, spiritual.
immatricolare (v.t.) (veicolo) to register, (persona)
to enrol, AE to enroll. 
immatricolarsi (v.pron.) (all’università) to enrol
oneself, AE to enroll oneself.
immatricolazione (s.f.) (di veicolo) registration, (di
persona) enrolment, AE to enrollment.
immaturità (s.f.) immaturity.
immaturo (agg.) A unripe B (fig.) immature.
immedesimarsi (v.pron.) to identify oneself (with).
immediatamente (avv.) immediately, at once.
immediatezza (s.f.) immediacy.
immediato (agg.) immediate.
immemorabile (agg.) immemorial v da tempo
immemorabile from time immemorial.
immemore (agg.) forgetful, oblivious.
immensamente (avv.) immensely.
immensità (s.f.) immensity.
immenso (agg.) immense.
immergere (v.t.) to immerse, to dip, (con forza) to
plunge. 
immergersi (v.pron.) A to plunge, (rif. a sottoma-
rini) to submerge 2 (tuffarsi) to dive 3 (fig.) to
immerse oneself.
immeritatamente (avv.) A (senza merito) unde -
servedly 2 (ingiustamente) unjustly, wrongly.
immeritato (agg.) A undeserved, unmerited 2 (in -
giusto) unjust.
immersione (s.f.) immersion (anche fig.), (di sotto-
marino) submersion, (di subacqueo) dive.
immerso (agg.) immersed (anche fig.).
immettere (v.t.) A to introduce, to put in 2 INFORM.
to enter, to input v immettere dati to enter data. 
immettersi (v.pron.) to get into, to get onto v immet-
tersi nella corsia di sorpasso to get into the fast lane.
immigrante (s.m. / s.f.) immigrant.
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immigrare (v.i.) to immigrate.
immigrato (agg. e s.m.) immigrant.
immigrazione (s.f.) immigration.
imminente (agg.) (prossimo) imminent, forthcoming.
imminenza (s.f.) imminence.
immischiare (v.t.) to involve, to implicate. 
immischiarsi (v.pron.) to interfere (in, with).
immissario (s.m.) GEOGR. tributary, affluent.
immissione (s.f.) A introduction (anche fig.) 2

INFORM. entry, input v immissione dei dati data entry.
immobile (agg.) motionless, still v rimanete immo-
bili! keep still! || (s.m.) A (bene immobile) real estate
2 (edificio) build ing.
immobiliare (agg.) real-estate (attr.) v agenzia im -
mobiliare real-estate agency, proprietà immobiliare
real estate.
immobilismo (s.m.) inactivity v immobilismo politi-
co political inactivity.
immobilità (s.f.) immobility, stillness.
immobilizzare (v.t.) to immobilize.
immodestia (s.f.) immodesty.
immolare (v.t.) to sacrifice (anche fig.). 
immolarsi (v.pron.) to sacrifice oneself.
immondezzaio (s.m.) rubbish tip, rubbish dump, AE

garbage dump (an che fig.).
immondizia (s.f.) rubbish, AE garbage.
immondo (agg.) filthy.
immorale (agg.) immoral.
immoralità (s.f.) immorality.
immortalare (v.t.) to immortalize.
immortale (agg.) immortal.
immortalità (s.f.) immortality.
immune (agg.) immune (anche MED.), (libero) free v
immune da pregiudizi free from prejudice, immune
da contagio immune from contagion.
immunità (s.f.) immunity v immunità diplomatica
diplomatic immunity.
immunitario (agg.) MED. immune (attr.) v sistema
immunitario immune system.
immunizzare (v.t.) MED. to immunize (against). 
immunizzarsi (v.pron.) MED. to become immune (an -
che fig.).
immunizzazione (s.f.) MED. immunization.
immunodeficienza (s.f.) MED. immunodeficiency.
immutabile (agg.) immutable, unchangeable.
immutabilità (s.f.) immutability, unchangeability.
immutato (agg.) unchanged.
impacchettare (v.t.) to package, (avvolgere) to wrap
(up) v impacchettare un regalo to wrap up a gift.
impacciare (v.t.) (ostacolare) to hamper, to hinder.
impacciato (agg.) A (ostacolato) hampered, hinde-
red 2 (maldestro) awkward, clumsy.
impaccio (s.m.) A (ostacolo) hindrance 2 (imba-
razzo) awkwardness.
impacco (s.m.) MED. compress.

impadronirsi (v.pron.) A (impossessarsi) to take pos -
session, to seize B (fig.) (imparare) to master v impa-
dronirsi dei concetti di base to master the basics.
impagabile (agg.) invaluable, priceless.
impaginare (v.t.) TIP. to paginate, to page up.
impaginato (agg.) TIP. paged || (s.m.) TIP. layout.
impaginazione (s.f.) TIP. layout.
impagliare (v.t.) (rif. ad animali) to stuff with straw.
impallidire (v.i.) A to turn pale, to grow pale B (di
luce) to grow dim C (di colori) to fade.
impalpabile (agg.) A impalpable B (fig.) intangible.
impanare (v.t.) CUC. to coat with breadcrumbs.
impantanarsi (v.pron.) to get stuck, to get bog g ed
down (anche fig.).
impaperarsi (v.pron.) FAM. to falter.
impappinarsi (v.pron.) to falter, to stumble.
imparare (v.t.) to learn v imparare a suonare to
learn to play, imparare a memoria to learn by heart.
impareggiabile (agg.) incomparable, peerless.
imparentarsi (v.pron.) to become related (to).
impari (agg.) unequal.
impartire (v.t.) to give v impartire ordini to give
orders.
imparziale (agg.) impartial, unbiased, (giusto) fair.
imparzialità (s.f.) impartiality, fairness.
impassibile (agg.) impassive, unmoved.
impassibilità (s.f.) impassiveness.
impastare (v.t.) CUC. to knead, to mix.
impastato (agg.) kneaded, mixed.
impasto (s.m.) A mixture B CUC. (l’impastare)
kneading, (di pasta) dough, (miscuglio) mixture.
impatto (s.m.) impact (anche fig.).
impaurire (v.t.) to frighten. 
impaurirsi (v.pron.) to get frightened, to be scared.
impaurito (agg.) frightened.
impaziente (agg.) impatient.
impazienza (s.f.) impatience.
impazzire (v.i.) to go mad, to go crazy v fare impaz-
zire qu.no to drive s.o. crazy.
impazzito (agg.) insane, mad, crazy (anche fig.).
impeccabile (agg.) impeccable, flawless.
impedimento (s.m.) impediment (anche DIR.), hin-
drance, ob sta cle.
impedire (v.t.) A to prevent v impedire a qu.no di fa -
re ql.sa to prevent s.o. from doing sthg., impedire un
abuso to prevent an abuse B (ostacolare) to hinder.
impedito (agg.) 1 (invalido) crippled 2 (ostacolato)
hampered, (bloccato) blocked 3 FAM. (goffo) awkward.
impegnare (v.t.) A (dare in pegno) to pawn, to pledge
(anche fig.) v impegnare l’anello to pawn one’s ring
B (vincolare) to constrain, to bind, (obbligare) to
oblige 3 (tenere occupato) to engage, to keep busy.
impegnarsi (v.pron.) A to commit oneself, to engage
oneself v impegnarsi a fare ql.sa to commit oneself to
do sthg. B (dedicarsi) to devote oneself (to).
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impegnativo (agg.) A (di lavoro) demanding, (di
competizione) challenging B (di promessa) binding.
impegnato (agg.) A (dato in pegno) pawned B (occu-
pato) engaged, busy C (di intellettuale) committed.
impegno (s.m.) A (incombenza) engagement, (ob -
bligo) commitment 2 (promessa) pledge, promise 3

(zelo) diligence, enthusiasm.
impellente (agg.) pressing, urgent.
impenetrabile (agg.) 1 impenetrable (anche fig.) B
(fig.) inscrutable v un volto impenetrabile an inscrut -
able face.
impenitente (agg.) A impenitent B (fig.) inveterate,
confirmed v scapolo impenitente inveterate bachelor.
impennarsi (v.pron.) A (di cavallo) to rear, (di moto)
to do a wheelie 2 AER. to nose-up.
impennata (s.f.) A (di cavallo) rearing, (di moto)
wheelie 2 AER. nose-up.
impensabile (agg.) unthinkable, inconceivable.
impensato (agg.) A unthought-of 2 (inaspettato)
unexpected.
impensierire (v.t.) to worry. 
impensierirsi (v. pron.) to worry, to get worried.
impensierito (agg.) worried.
imperante (agg.) A ruling 2 (fig.) prevailing v il
gusto imperante the prevailing taste.
imperare (v.i.) to rule (over).
imperativo (agg. e s.m.) imperative.
imperatore (s.m.) emperor.
imperatrice (s.f.) empress.
impercettibile (agg.) imperceptible v un suono im -
percettibile a very slight sound.
imperdonabile (agg.) unforgivable.
imperfetto (agg.) imperfect, (difettoso) faulty,
defective || (s.m.) GRAMM. imperfect (tense).
imperfezione (s.f.) imperfection, (difetto) defect.
imperiale (agg.) imperial.
imperialismo (s.m.) POL. imperialism.
imperialista (s.m. / s.f.) imperialist || (agg.) imperia-
listic.
impermeabile (agg.) A impermeable, impervious
(anche fig.) 2 (all’acqua) waterproof || (s.m.) rain-
coat, BRIT. mackintosh, FAM. mac.
impermeabilità (s.f.) impermeability.
impermeabilizzante (agg.) TECN. waterproofing ||
(s.m.) TECN. repellent, (all’acqua) waterproofer.
impermeabilizzare (v.t.) TECN. to waterproof.
impermeabilizzato (agg.) TECN. waterproof.
impermeabilizzazione (s.f.) TECN. (all’acqua) water -
proof ing.
imperniare (v.t.) A to pivot, to hinge B (fig.) (basa-
re) to base, to found.
imperniarsi (v.pron.) A to pivot, to hinge B (fig.)
(basarsi) to be based (on)
impero (s.m.) empire (anche fig.) v la caduta del-
l’impero Romano the fall of the Roman Empire.

imperscrutabile (agg.) inscrutable.
impersonale (agg.) impersonal.
impersonare (v.t.) A to personify, to embody B

TEATR. (interpretare) to play, to act.
imperterrito (agg.) unperturbed, (impassibile) im -
passive.
impertinente (agg.) impertinent || (s.m. / s.f.) imper-
tinent person.
impertinenza (s.f.) impertinence.
imperturbabile (agg.) imperturbable.
imperturbabilità (s.f.) imperturbability.
imperversare (v.i.) A (di elementi naturali) to rage,
to storm 2 (infierire) to rage, to rail at A (scherz.) to
be the rage.
impervio (agg.) inaccessible, impassable.
impeto (s.m.) A force, impetus 2 (fig.) (slancio)
impulse, transport v agire d’impeto to act on impulse
3 (fig.) (accesso) outburst, fit.
impettito (agg.) erect, (rigido) stiff v camminare im -
 pettito to strut.
impetuosità (s.f.) A impetuosity 2 (veemenza) ve -
he mence, forcefulness.
impetuoso (agg.) A furious, raging, (di ac qua) rush -
ing 2 (fig.) (di carattere ecc.) impetuous, impulsive.
impiantare (v.t.) A TECN. to install, to set up B (fig.)
to establish, to start up v impiantare un commercio to
start up a trade C (capelli ecc.) to transplant.
impianto (s.m.) A (insieme di attrezzature) plant,
system v impianto stereo stereo system B (installa-
zione) installation C (struttura) structure, framework
D MED. im plant, (l’impiantare) implantation.
impiastro (s.m.) A MED. poultice 2 (fig.) FAM.
(malaticcio) mollycaddle, (noioso) bore.
impiccagione (s.f.) hanging.
impiccare (v.t.) to hang. 
impiccarsi (v.pron.) to hang oneself.
impiccato (agg.) A hanged 2 (fig.) (stretto) cramped,
crammed in v in questa auto stiamo impiccati we are
quite cramped in this car.
impicciare (v.t.) A (rif. a cose) to encumber 2 (rif.
a persone) to be in the way, to be a nuisance. 
impicciarsi (v.pron.) to meddle (in), to inter fere (in)
v non impic ciarti dei fatti altrui don’t meddle in
other people’s business.
impiccio (s.m.) A (ostacolo) obstacle, hindrance v

essere d’impiccio a qu.no to be in s.o.’s way B (gua -
io) trouble, fix.
impiegare (v.t.) A to use, to employ 2 (spendere) to
spend (anche fig.) v come impieghi le tue vacanze?
how do you spend your holidays? 3 (metterci) to
take v il treno ha impiegato un’ora in più the train
took an extra hour 4 (assumere) to employ v quel-
l’azienda impiega mille persone that company
employs one thousand people. 
impiegarsi (v.pron.) to get a job, to find employment.
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impiegato (s.m.) employee, (contabile) clerk v im -
piegato di banca bank clerk.
impiego (s.m.) A (uso) use, employment B (lavoro)
job, position, (occupazione) employment.
impietosire (v.t.) to move (to pity). 
impietosirsi (v.pron.) to be moved (to pity).
impietoso (agg.) merciless, pitiless.
impigliarsi (v.pron.) to catch, (fig.) to get entangled v
stai attenta che il vestito non ti si impigli nella sedia
be careful that your dress doesn’t catch on the chair.
impigrirsi (v.pron.) to get lazy.
implacabile (agg.) implacable.
implicare (v.t.) A (coinvolgere) to involve v essere
implicato in ql.sa to be involved in sthg. B (compor-
tare) to entail, to imply.
implicazione (s.f.) (conseguenza) implication.
implicito (agg.) implicit.
implorare (v.t.) to implore, to beg.
implorazione (s.f.) entreaty.
impollinazione (s.f.) BOT. pollination.
impolverare (v.t.) to cover with dust. 
impolverarsi (v.pron.) to get dusty.
impolverato (agg.) dusty.
imponente (agg.) grand, impressive, imposing v

una fortezza imponente a grand stronghold.
imponenza (s.f.) impressiveness, imposingness.
imponibile (agg.) ECON. taxable || (s.m.) ECON. taxa-
ble income.
impopolare (agg.) unpopular.
impopolarità (s.f.) unpopularity.
imporre (v.t.) A to impose, (costringere) to force v

imporre la propria volontà to impose one’s will B

(ordinare) to command, to order v imporre il silenzio
to command silence C (dare) to give v le fu imposto
il nome di Monica she was given the name of Monica. 
imporsi (v.pron.) A to impose oneself (on), (domina-
re) to dominate B (farsi rispettare) to assert one’s
authority C (avere successo) to become popular, to be
successful D (essere necessario) to become necessary.
importante (agg.) important.
importanza (s.f.) importance v non ha importanza!
it’s not important!
importare (v.t.) ECON. to import v importare grano
dal Canada to import wheat from Canada || (v.i.) A

(avere importanza) to care, to matter, to be of impor-
tance v non mi importa che cosa tu abbia detto I
don’t care what you said B (essere necessario) to be
necessary v non importa che tu venga it isn’t neces-
sary for you to come, non importa che tu me lo renda
don’t bother to return it.
importatore (s.m.) ECON. importer || (agg.) ECON.
importing, import (attr.).
importazione (s.f.) A importation B ECON. import,
(beni importati) imports (pl.) 3 INFORM. import v

importazione di dati data import.

importo (s.m.) amount, sum v importo lordo, netto
gross, net amount.
importunare (v.t.) to bother.
importuno (agg.) A (noioso) boring, (fastidioso)
annoying B (inopportuno) inopportune.
imposizione (s.f.) A imposition (anche ECON.) v im -
posizione fiscale taxation B (ordine) order, command.
impossessarsi (v.pron.) A to seize (sthg.), to take
possession (of) B (fig.) to master v impossessarsi di
una lingua to master a language.
impossibile (agg.) impossible.
impossibilità (s.f.) impossibility v mi trovo nell’im-
possibilità di accettare it is impossible for me to accept.
impossibilitato (agg.) unable v essere impossibili-
tato a fare ql.sa to be unable to do sthg.
imposta1 (s.f.) ECON. tax, duty, levy.
imposta2 (s.f.) (di finestra) shutter.
impostare1 (v.t.) (definire) to set up, to define, (pro-
gettare) to plan out.
impostare2 (v.t.) (imbucare posta) to post, AE to mail.
impostazione (s.f.) organization, definition, setup.
impostore (s.m.) impostor.
impotente (agg.) 1 helpless, powerless, (inefficace)
ineffective 2 MED. impotent.
impotenza (s.f.) MED. impotence (anche fig.).
impoverimento (s.m.) impoverishment.
impoverire (v.t.) to impoverish. 
impoverirsi (v.pron.) to become poor.
impraticabile (agg.) 1 (inattuabile) unfeasible 2

(di strada) impassable, impracticable.
impraticabilità (s.f.) impracticability.
impratichirsi (v.pron.) to practise, AE to practice.
imprecare (v.i.) to curse, to swear.
imprecazione (s.f.) curse, oath.
imprecisato (agg.) unspecified, undefined.
imprecisione (s.f.) inaccuracy.
impreciso (agg.) 1 (inesatto) inaccurate 2 (indeter-
minato) imprecise.
impregnare (v.t.) to soak, to impregnate (anche fig.)
v la stanza è impregnata di fumo the room is filled
with smoke. 
impregnato (agg.) soaked.
impregnarsi (v.pron.) to become soaked, to become
impregnated (anche fig.).
imprendibile (agg.) A (inafferrabile) elusive 2 (ine-
spugnabile) impregnable.
imprenditore (s.m.) entrepreneur.
imprenditoria (s.f.) entrepreneurs (pl.).
imprenditoriale (agg.) entrepreneurial, company (attr.).
impreparato (agg.) A unprepared (for), unready B

(inesperto) unprepared, untrained, unskilled.
impreparazione (s.f.) lack of preparation.
impresa (s.f.) A (iniziativa) undertaking, enterprise,
venture v un’impresa difficile a difficult undertaking
B (azione) deed, exploit C (azienda) business, firm.
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impresario (s.m.) A (imprenditore) entrepreneur B

TEATR. man ager, AE producer.
impressionabile (agg.) impressionable, sensitive.
impressionante (agg.) impressive.
impressionare (v.t.) A (turbare) to move, to upset,
B (spaventare) to frighten C (fare colpo) to strike, to
impress. 
impressionarsi (v.pron.) A (turbarsi) to get upset, to
be shocked B (spaventarsi) to be frightened, to be scared
3 (rimanere colpito) to be struck, to be impressed.
impressione (s.f.) A (sensazione) impression, feel -
ing, (fisica) sensation v ho l’impressione che non
voglia ve nire it’s my impression that he doesn’t want
to come 2 (turbamento) upset, shock B TIP. impres-
sion, printing.
Impressionismo (s.m.) PITT., MUS. Impressionism.
impresso (agg.) A impressed, imprinted B (fig.)
engraved v rimase impresso nella sua memoria it
remained engraved on her memory.
imprevedibile (agg.) unforeseeable, unpredictable.
imprevisto (agg.) unforeseen, unexpected.
impreziosire (v.t.) to make precious, (fig.) to enrich.
imprigionare (v.t.) A to imprison, to put in prison 2

(fig.) (intrappolare) to trap, to block.
imprimere (v.t.) A to impress, to imprint, to stamp 2
(fig.) to impress, to engrave v ci è rimasto impresso
nella memoria we can still re member it.
improbabile (agg.) unlikely, improbable.
improbabilità (s.f.) unlikelihood, improbability.
improduttività (s.f.) unproductiveness.
improduttivo (agg.) unproductive v lavoro impro-
duttivo unproductive job.
impronta (s.f.) A impression, mark, print v impronta
digitale fingerprint B (fig.) mark, hallmark C (calco)
cast, mould, AE mold D (di animale) track, pad.
improntare (v.t.) (fig.) to characterize.
improntato (agg.) characterized, marked.
impronunciabile (agg.) A (che non è lecito pronun-
ciare) unrepeatable, unutterable B (difficile da pro-
nunciare) unpronounceable.
improprietà (s.f.) impropriety, inaccuracy v impro-
prietà di linguaggio inappropriate language.
improprio (agg.) A (scorretto) improper, inappro-
priate B (sconveniente) unbecoming.
improrogabile (agg.) that cannot be put off, final.
improvvisamente (avv.) suddenly, all of a sudden,
(inaspettatamente) unexpectedly.
improvvisare (v.t. / v.i.) to improvise. 
improvvisarsi (v.pron.) to play, to turn oneself into.
improvvisata (s.f.) surprise v fare un’improvvisata a
qu.no to surprise s.o.
improvvisato (agg.) improvised v un viaggio
improvvisato an improvised trip.
improvvisazione (s.f.) improvisation.
improvviso (agg.) A sudden v una decisione im prov -

visa a sudden decision B (inaspettato) unexpected
C (imprevisto) unforeseen. 
imprudente (agg.) imprudent, (avventato) rash, (po -
co saggio) unwise v guida imprudente reckless dri-
ving || (s.m. / s.f.) imprudent person.
imprudenza (s.f.) imprudence, (avventatezza) rashness
v commettere un’imprudenza to do something rash.
impudente (agg.) impudent, insolent || (s.m. / s.f.)
impudent person, insolent person.
impudenza (s.f.) impudence, insolence.
impugnare1 (v.t.) A (afferrare) to grasp, to seize v

impugnare le armi to take up arms B (tenere nel pu -
gno) to hold, to grip.
impugnare2 (v.t.) DIR. to contest v impugnare un te -
stamento to contest a will.
impugnatura (s.f.) A (manico) handle B (modo di
impugnare) grip, hold.
impulsività (s.f.) impulsiveness.
impulsivo (agg.) impulsive, rash.
impulso (s.m.) A impulse (anche fig.) v agire d’im-
pulso to act on impulse 2 FIS., ELETTR. pulse.
impunità (s.f.) DIR. impunity.
impunito (agg.) unpunished.
impuntarsi (v.pron.) to stick obstinately (to), to dig
in one’s heels v impuntarsi su un’idea to stick obsti-
nately to an idea.
impurità (s.f.) impurity (anche CHIM., fig.).
impuro (agg.) A impure v aria impura impure air B
(impudico) unchaste.
imputabile (agg.) A (attribuibile) imputable B

(accusabile) chargeable (with).
imputare (v.t.) A to impute, (attribuire) to ascribe, to
attribute v imputarono a lui la sconfitta they ascribed
the defeat to him B (accusare) to charge, to accuse.
imputato (s.m.) DIR. defendant, accused || (agg.)
accused (of), charged (with).
imputazione (s.f.) DIR. charge, imputation v capo
d’imputazione count of indictment.
imputridire (v.i.) to decompose, (fig.) to rot.
in (prep.) A (stato in luogo) in, at v in Spagna in
Spain, in cielo in the sky, in campagna in the country,
in casa at home, in chiesa at church B (moto a luogo)
to, in, into v andare in Spagna to go to Spain, sa lire
in auto to get in(to) a car C (trasformazione) into v
tradurre dallo spagnolo in italiano to trans late from
Spanish into Italian D (tempo) in, on, at v in aprile
in April, in estate in (the) summer, in una serata di
primavera on a spring evening, in questo istante at
this moment E (materia) v pantaloni in puro cotone
a pair of cotton trousers F (mezzo) by, in, on v viag-
giare in treno to travel by train.
inabile (agg.) A (non idoneo) unfit B (invalido) dis-
abled.
inabilità (s.f.) A (incapacità) inability, incapacity,
(inidoneità) unfitness B (invalidità) disability.
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inabissarsi (v.pron.) to sink.
inabitabile (agg.) uninhabitable v quell’isola remo-
ta è inabitabile that remote island is uninhabitable,
l’edificio fu dichiarato inabitabile the building was
declared unfit for habitation.
inabitato (agg.) uninhabited.
inaccessibile (agg.) inaccessible, unapproachable (an -
 che fig.).
inaccettabile (agg.) A unacceptable 2 (ingiustifica-
bile) unjustifiable.
inacidirsi (v.pron.) A to turn sour 2 (fig.) to turn
sour, to grow embittered.
inadatto (agg.) A unsuitable (for), unsuited (to),
unfit (for) 2 (incapace) unable, incapable.
inadeguato (agg.) A inadequate 2 (insufficiente)
insufficient 3 (non all’altezza) unsuited (to) v è ina-
deguato al suo ruolo he’s unsuited to his role.
inafferrabile (agg.) elusive (anche fig.).
inaffidabile (agg.) unreliable, untrustworthy.
inalare (v.t.) to inhale.
inalatore (s.m.) MED. inhaler.
inalazione (s.f.) MED. inhalation.
inalienabile (agg.) DIR. inalienable.
inalterabile (agg.) inalterable, unchangeable.
inalterato (agg.) unaltered, unchanged.
inamidare (v.t.) to starch.
inammissibile (agg.) A inadmissible (anche DIR.),
not admissible B (inaccettabile) unacceptable v com-
portamento inammissibile unacceptable behaviour.
inamovibile (agg.) A (di persona) irremovable 2 (di
cosa) immovable, unmovable.
inanimato (agg.) inanimate, lifeless (anche fig.).
inappagabile (agg.) insatiable.
inappagato (agg.) unsatisfied, dissatisfied.
inappellabile (agg.) (definitivo) irrevocable.
inappetenza (s.f.) lack of appetite.
inapplicabile (agg.) inapplicable.
inappuntabile (agg.) impeccable.
inarcare (v.t.) to bend, to arch v inarcare le soprac-
ciglia to arch (to raise) one’s brows. 
inarcarsi (v.pron.) to bend, to curve.
inaridire (v.t.) A to dry up, to parch, (rif. a piante) to
wither B (fig.) to dry up.
inaridirsi (v.pron.) to dry up, to run dry (anche fig.),
(rif. a piante) to wither.
inaridito (agg.) A dried up, parched, (di piante)
withered v terreno inaridito parched soil B (fig.) bar-
ren, dried up v una società inaridita a barren society.
inarrestabile (agg.) unstoppable.
inascoltato (agg.) unheard.
inaspettatamente (avv.) unexpectedly.
inaspettato (agg.) unexpected, (improvviso) sudden,
(imprevisto) unforeseen.
inasprimento (s.m.) A exacerbation, embitterment
(an che fig.) B (aggravamento) aggravation, worsening.

inasprire (v.t.) A to exacerbate, to embitter B (ag -
gravare) to aggravate. 
inasprirsi (v.pron.) to become exacerbated, to be -
come embittered.
inattaccabile (agg.) A unassailable 2 (fig.) (irre-
prensibile) irreproachable 3 (fig.) (resistente) proof
v inattaccabile dagli acidi acid-proof. 
inattendibile (agg.) unreliable, untrustworthy.
inatteso (agg.) unexpected, (improvviso) sudden.
inattività (s.f.) inactivity, (oziosità) idleness.
inattivo (agg.) inactive, (ozioso) idle v vulcano inat-
tivo dormant volcano.
inattuabile (agg.) impracticable, unfeasible.
inaudito (agg.) A unheard-of, unprecedented 2 (in -
credibile) incredible.
inaugurare (v.t.) to inaugurate (anche fig.), (aprire
al pubblico) to open v inaugurare un ristorante to
open a restau rant.
inaugurazione (s.f.) inauguration, (apertura) open ing
v cerimonia d’inaugurazione inauguration ceremony.
inavvertenza (s.f.) inadvertence, carelessness.
inavvertitamente (avv.) inadvertently, unintention -
ally.
inavvertito (agg.) unnoticed.
inavvicinabile (agg.) inaccessible, unapproachable.
incagliarsi (v.pron.) A MAR. to run ashore, to run
aground B (fig.) to get stuck.
incalcolabile (agg.) incalculable, countless.
incallito (agg.) (fig.) (accanito) inveterate, (impeni-
tente) hardened v fumatore incallito heavy smoker.
incalzante (agg.) (fig.) pressing, (urgente) urgent v
ritmo incalzante hectic pace.
incalzare (v.t.) A to follow closely 2 (fig.) to press,
to urge || (v.i.) (fig.) (urgere) to be pressing.
incamminarsi (v.pron.) to set out, to set off v è ora
d’incamminarsi it is time to set off.
incanalare (v.t.) A to canalize B (fig.) to direct, to
channel. 
incanalarsi (v.pron.) A to flow, to run B (fig.) to
flow, to converge.
incancellabile (agg.) indelible (anche fig.).
incandescente (agg.) A incandescent B (fig.) heat -
 ed, burning.
incandescenza (s.f.) incandescence v lampada a
incandescenza incandescent lamp.
incantare (v.t.) to bewitch, to enchant, to charm
(anche fig.).
incantarsi (v.pron.) A to be enchanted, to be charm -
ed B (incepparsi) to get stuck, to jam.
incantato (agg.) A enchanted B (confuso) en -
tranc ed, dazed v la ragazza era incantata ad ascol-
tare the girl listened in a daze.
incantatore (s.m.) enchanter.
incantesimo (s.m.) spell, charm v fare un incantesi-
mo to cast a spell.
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incantevole (agg.) enchanting, charming, (piacevo-
le) delightful.
incanto (s.m.) enchantment, (fascino) charm v come
per incanto as if by magic.
incapace (agg.) A incapable, unable B (inetto) in -
competent, inefficient || (s.m. / s.f.) (inetto) incompe-
tent person.
incapacità (s.f.) A incapacity, inability B (inettitu-
dine) incompetence.
incarcerare (v.t.) to imprison.
incaricare (v.t.) to charge, to entrust. 
incaricarsi (v.pron.) to take upon oneself, to take
charge over, to see to.
incaricato (agg.) in charge || (s.m.) (persona incari-
cata) person in charge.
incarico (s.m.) A task, job, assignment 2 (nomina)
ap pointment 3 (carica) office v incarico pubblico
public office.
incarnare (v.t.) (rappresentare) to incarnate, to em -
body. 
incarnarsi (v.pron.) A TEOL. to become incarnate 2

(fig.) (personificarsi) to be embodied.
incartamento (s.m.) file, dossier.
incartapecorito (agg.) wrinkled, wizened.
incartare (v.t.) to wrap (up). 
incartarsi (v.pron.) A (a carte) to be left holding un -
matched cards 2 (fig.) to get mixed up.
incasinato (agg.) FAM. messy.
incassare (v.t.) A (chiudere in una cassa) to pack
(in cases), to box, to crate B (riscuotere) to cash, to
collect 3 (fig.) (sopportare) to take.
incassato (agg.) (di elettrodomestico) built-in.
incasso (s.m.) A (riscossione) collection, cashing 2

(somma incassata) takings (pl.).
incastonare (v.t.) to set, to mount.
incastonatura (s.f.) setting, mounting.
incastrare (v.t.) A to drive, to fit in B (fig. FAM.)
(fare apparire colpevole) to frame, to set (s.o.) up. 
incastrarsi (v.pron.) (restare incastrato) to get stuck.
incastro (s.m.) joint (anche TECN.).
incatenare (v.t.) A to chain (up), (ai piedi) to fetter
B (fig.) to tie.
incatenato (agg.) A in chains, chained (up) 2 (fig.)
tied.
incautamente (avv.) incautiously, unwisely.
incauto (agg.) A incautious, unwise 2 (sventato) rash.
incavato (agg.) hollow v occhi incavati deep-set eyes.
incavo (s.m.) hollow.
incavolarsi (v.pron.) FAM. to lose one’s temper.
incazzarsi (v.pron.) VOLG. to get pissed off.
incendiare (v.t.) A to set on fire, to set fire to 2 (fig.)
(infiammare) to inflame, to fire. 
incendiarsi (v.pron.) to catch fire.
incendiario (agg.) A incendiary 2 (fig.) inflamma-
tory || (s.m.) arsonist, incendiary.

incendio (s.m.) fire (anche fig.) v scoppiò un incen-
dio a fire broke out, incendio doloso arson.
incenerimento (s.m.) incineration (anche TECN.).
incenerire (v.t.) A to reduce to ashes, to burn down
2 TECN. to incinerate. 
incenerirsi (v.pron.) to be reduced to ashes.
inceneritore (s.m.) TECN. incinerator.
incenso (s.m.) incense.
incensurato (agg.) DIR. having a clean record v es -
sere incensurato to have a clean record || (s.m.) DIR.
first offender.
incentivare (v.t.) to stimulate, to encourage, to boost.
incentivo (s.m.) incentive, (spinta) spur.
incepparsi (v.pron.) MECC. to jam.
incerata (s.f.) (tela) oilcloth.
incertezza (s.f.) A uncertainty, doubt v essere nel-
l’incertezza to be in a state of uncertainty B (indeci-
sione) indecision.
incerto (agg.) A uncertain, doubtful v tempo incer-
to uncertain weather, esito incerto doubtful result B

(indeciso) doubtful, undecided.
incessante (agg.) unceasing.
incessantemente (avv.) unceasingly.
incesto (s.m.) incest.
incestuoso (agg.) incestuous.
inchiesta (s.f.) A inquiry, investigation B (articolo
giornalistico) report.
inchinarsi (v.pron.) A to bend down, to stoop, to bow,
(rif. a donna) to curtsey B (fig.) to bow.
inchino (s.m.) bow, (di donna) curtsey v fare un
inchino to bow, (rif. a donna) to curtsey.
inchiodare (v.t.) to nail (anche fig.).
inchiostro (s.m.) ink.
inciampare (v.i.) to stumble v inciampare in un gra-
dino to stumble over a step.
incidentale (agg. e s.f.) A (casuale) accidental,
occasional 2 GRAMM. incidental, parenthetical.
incidente1 (agg.) FIS. incident v raggio incidente
incident ray.
incidente2 (s.m.) A (disgrazia) accident, (scontro)
crash v un incidente ferroviario a railway accident
2 (disputa) argument, dispute.
incidenza (s.f.) FIS. incidence (anche fig.)
incidere1 (v.t.) A (intagliare) to cut (into), to carve,
to engrave (anche fig.) B (registrare un suono) to
record v incidere un disco to make a record.
incidere2 (v.i.) A (gravare) to weigh upon B

(influenzare) to affect (sthg.), to influence (sthg.).
incinta (agg.) pregnant v rimanere incinta to get
pregnant.
incisione (s.f.) A (taglio) incision, cut (anche MED.)
B (registrazione di un suono) recording v sala di
incisione record ing studio.
incisivo (agg.) incisive (anche fig.) || (s.m.) ANAT.
(den te) incisor.
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incitamento (s.m.) incitement.
incitare (v.t.) (stimolare) to incite, to urge v incitare
un giocatore to cheer on a player.
incivile (agg.) A uncivilized, barbaric B (maleduca-
to) rude || (s.m. / s.f.) rude person v comportarsi da
incivile to behave rudely.
inciviltà (s.f.) A barbarity B (maleducazione) rude-
ness.
inclassificabile (agg.) A unclassifiable B (inqualifi-
cabile) disgraceful 3 (a scuola: non va lutabile) too
bad for a mark.
inclinare (v.t.) A to incline, to tilt 2 (fig.) (rendere
incline) to dispose, to incline || (v.i.) A to lean, to
slope B (fig.) (propendere) to be inclined, to tend. 
inclinarsi (v.pron.) to incline, to tilt, to lean, to slope.
inclinato (agg.) inclined (anche fig.).
inclinazione (s.f.) A inclination, tilt, (pendenza) slope,
slant B (fig.) inclination, bent.
incline (agg.) inclined, prone, disposed.
includere (v.t.) A to include B (allegare) to enclose.
inclusione (s.f.) inclusion.
incluso (agg.) A included B (allegato) en  clos ed.
incoerente (agg.) A (di materiali) incoherent (anche
GEOL.) 2 (fig.) (incongruente) inconsistent.
incoerenza (s.f.) A (di materiali) incoherence 2 (fig.)
inconsistency v incoerenza nel comportamento incon-
sistent behaviour.
incognita (s.f.) MAT. unknown quantity.
incognito (s.m.) incognito v in incognito incognito.
incollare (v.t.) to stick, to paste, to glue. 
incollarsi (v.pron.) to stick (anche fig.).
incolmabile (agg.) A unfillable 2 (fig.) that cannot
be filled.
incolonnamento (s.m.) lining up, (coda) queue, AE

line.
incolonnare (v.t.) (persone) to line up. 
incolonnarsi (v.pron.) to queue (up), to line up.
incolore (agg.) colourless, AE colorless (anche fig.).
incolpare (v.t.) to charge, to accuse v incolpare
qu.no di un crimine to accuse s.o. of a crime. 
incolparsi (v.pron.) to take the blame (for).
incolpevole (agg.) guiltless, innocent.
incolto (agg.) A uncultivated v campo incolto
uncultivated field B (privo di cultura) uneducated.
incolume (agg.) unhurt, unhar  m ed.
incolumità (s.f.) safety.
incombente (agg.) impending v pericolo incom-
bente impending danger.
incombenza (s.f.) commission, task, duty v riceve-
re un’incombenza to receive a commission.
incombere (v.i.) to impend (over), to hang (over).
incommensurabile (agg.) immeasurable.
incomodare (v.t.) to trouble, to bother.
incomodarsi (v.pron.) to trouble, to bother.
incomodo (agg.) inconvenient || (s.m.) inconvenience.

incomparabile (agg.) incomparable.
incompatibile (agg.) incompatible, (incoerente) in -
consistent.
incompatibilità (s.f.) incompatibility.
incompetente (agg. e s.m.) incompetent, unqualified.
incompetenza (s.f.) incompetence, incompetency
(anche fig.).
incompiuto (agg.) unfinished.
incompleto (agg.) incomplete.
incomprensibile (agg.) incomprehensible.
incomprensibilità (s.f.) incomprehensibility.
incomprensione (s.f.) A incomprehension, lack of
understanding 2 (malinteso) misunderstanding.
incompreso (agg.) A (non compreso) not under-
stood 2 (compreso male) misunderstood.
incomunicabile (agg.) incommunicable.
incomunicabilità (s.f.) incommunicability.
inconcepibile (agg.) inconceivable, (assurdo) absurd.
inconciliabile (agg.) irreconcilable, incompatible.
inconcludente (agg.) inconclusive, (di persona) in -
effectual.
incondizionato (agg.) unconditional.
inconfessato (agg.) unconfessed.
inconfondibile (agg.) unmistakable.
inconfutabile (agg.) irrefutable.
incongruenza (s.f.) inconsistency.
inconsapevole (agg.) unaware, ignorant.
inconsapevolezza (s.f.) unawareness, ignorance.
inconscio (agg. e s.m.) unconscious.
inconsistente (agg.) A insubstantial, flimsy 2 (fig.)
(infondato) ground  less.
inconsistenza (s.f.) A flimsiness 2 (fig.) (infonda-
tezza) groundlessness.
inconsolabile (agg.) inconsolable.
inconsueto (agg.) unusual.
incontaminato (agg.) uncontaminated.
incontentabile (agg.) hard to please.
incontestato (agg.) undisputed, unquestioned.
incontinente (agg.) incontinent (anche MED.).
incontinenza (s.f.) incontinence (anche MED.).
incontrare (v.t.) A to meet, (per caso) to run into
(anche fig.) 2 (fig.) to come up against v incontrare
difficoltà to come up against difficulties. 
incontrarsi (v.pron.) to meet.
incontrastato (agg.) undisputed.
incontro (s.m.) A meeting v fare un brutto incontro
to meet an unpleasant person, incontro al vertice POL.
summit B SPORT match, (di atletica) meeting.
incontro a (prep.) A toward(s) v andare incontro a
qu.no to go towards s.o. B (contro) against v incon-
tro al nemico against the enemy.
incontrollabile (agg.) A (irreprimibile) uncontrolla-
ble, out of control B (non verificabile) unverifiable.
incontrollato (agg.) A (sfrenato) uncontrolled B

(non verificato) unchecked, unverified.
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inconveniente (s.m.) disadvantage, (contrattempo)
mishap, hitch.
incoraggiamento (s.m.) encouragement.
incoraggiante (agg.) encouraging.
incoraggiare (v.t.) to encourage.
incornare (v.t.) to gore.
incorniciare (v.t.) to frame (anche fig.).
incoronare (v.t.) to crown (anche fig.).
incoronazione (s.f.) coronation.
incorporare (v.t.) A to incorporate B (territori) to
annex.
incorreggibile (agg.) incorrigible.
incorrere (v.i.) to incur (sthg.), (in pericoli ecc.) to
run into.
incorruttibile (agg.) incorruptible.
incosciente (agg.) A unconscious B (fig.) (irrespon -
sabile) reckless.
incoscienza (s.f.) A unconsciousness v essere in
sta to di incoscienza to be unconscious B (fig.) (irre-
sponsabilità) recklessness.
incostante (agg.) inconstant, (mutevole) change able.
incostanza (s.f.) inconstancy, (mutevolezza) change -
ableness.
incostituzionale (agg.) DIR. unconstitutional.
incostituzionalità (s.f.) DIR. unconstitutionality.
incredibile (agg.) incredible, unbelievable.
incredulo (agg.) incredulous.
incrementare (v.t.) to increase.
incremento (s.m.) increase.
incriminare (v.t.) DIR. to indict (for), to charge (with).
incriminato (agg.) DIR. indicted, (di cosa) incriminat -
ing.
incriminazione (s.f.) DIR. indictment, charge.
incrinare (v.t.) A to crack 2 (fig.) to damage. 
incrinarsi (v.pron.) A to crack 2 (fig.) to deteriorate.
incrinatura (s.f.) A crack 2 (fig.) rift.
incrociare (v.t.) A to cross v incrociare le gambe to
cross one’s legs B BOT., ZOOL. to cross, to interbreed. 
incrociarsi (v.pron.) A to cross (each other) 2 (di
strade ecc.) to intersect 3 (incontrarsi) to meet 4

BOT., ZOOL. to intercross, to interbreed.
incrociato (agg.) crossed v parole incrociate cross -
word puzzle.
incrociatore (s.m.) MAR., MIL. cruiser.
incrocio (s.m.) A crossing 2 (crocevia) crossroads,
intersection 3 BOT., ZOOL. cross.
incrollabile (agg.) (fig.) unshakeable.
incubatrice (s.f.) MED. incubator v mettere in incu-
batrice to put in an incubator.
incubo (s.m.) nightmare v da incubo nightmarish.
incudine (s.f.) anvil.
inculcare (v.t.) to inculcate, to instil.
incurabile (agg. e s.m.) incurable.
incurante (agg.) 1 (sprezzante) heedless 2 (indiffe-
rente) indifferent.

incuria (s.f.) negligence.
incuriosire (v.t.) to make (s.o.) curious. 
incuriosirsi (v.pron.) to become curious.
incursione (s.f.) MIL. incursion, raid (anche fig.) v

incursione aerea air raid.
incurvare (v.t.), incurvarsi (v.pron.) to bend.
incustodito (agg.) unguarded, unattended v passag-
gio a livello incustodito unattended level crossing.
incutere (v.t.) to inspire, to command v incutere ri -
spetto to command respect.
indaco (agg. e s.m.) indigo.
indaffarato (agg.) busy.
indagare (v.t.) to investigate, to inquire.
indagato (s.m.) DIR. person under investigation.
indagine (s.f.) A inquiry, investigation v fare inda-
gini su ql.sa to investigate sthg. B (studio) survey.
indebitamento (s.m.) A (l’indebitarsi) getting into
debt, borrowing 2 (debito) debt.
indebitare (v.t.) ECON. to get (s.o.) into debt. 
indebitarsi (v.pron.) ECON. to get into debt.
indebitato (agg.) indebted, ECON. in debt.
indebito (agg.) A (non dovuto) undue 2 (immerita-
to) undeserved 3 DIR. (illecito) unlawful v appro-
priazione indebita embezzlement
indebolimento (s.m.) A weakening (anche fig.) B

(debolezza) weakness.
indebolire (v.t.) to weaken (anche fig.). 
indebolirsi (v.pron.) to weaken, to grow weak(er).
indecente (agg.) indecent.
indecenza (s.f.) indecency.
indecifrabile (agg.) indecipherable (anche fig.).
indecisione (s.f.) indecision.
indeciso (agg.) undecided.
indefinibile (agg.) indefinable.
indefinito (agg.) indefinite, (imprecisato) undefined.
indegno (agg.) A (di persona) unworthy B (di cosa)
base v atto indegno base action.
indelebile (agg.) indelible.
indelicatezza (s.f.) indelicacy, tactlessness.
indelicato (agg.) indiscreet, tactless.
indemoniato (agg.) 1 possessed (by the devil) 2

(fig.) (furibondo) fanatic, furious || (s.m.) demoniac.
indenne (agg.) uninjured, unharmed.
indennità (s.f.) DIR. A (gratifica) allowance 2 (ri -
sar cimento) indemnity.
indennizzare (v.t.) to compensate, to indemnify.
indennizzo (s.m.) (risarcimento) indemnity.
indescrivibile (agg.) indescribable.
indesiderabile (agg.) undesirable.
indesiderato (agg.) unwanted, unwelcome.
indeterminabile (agg.) indeterminable.
indeterminativo (agg.) GRAMM. indefinite.
indeterminato (agg.) indeterminate, unspecified.
India (s.f.) GEOGR. India.
indiano (agg. e s.m) Indian.
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indicare (v.t.) A to indicate, to show, to point at B

(consigliare) to suggest, to recommend.
indicativo (agg.) A (sintomatico) indicative 2 (ap pros -
simativo) approximate || (s.m.) GRAMM. indicative.
indicato (agg.) (adatto) suitable, (giusto) right.
indicatore (agg.) indicating (attr.) || (s.m.) A TECN.
indicator, gauge, (lancetta) pointer, (quadrante) dial
2 ECON. indicator.
indicazione (s.f.) A (informazione) (piece of) infor-
mation, (suggerimento) suggestion B (direzione)
direction v chiedere indicazioni (stradali) to ask for
directions 3 (istruzione) direction, instruction.
indice (s.m.) A ANAT. forefinger, index finger B (di
libro) (index of) contents (pl.), (analitico) index C

(fig.) (segno) sign.
indietreggiare (v.i.) A to draw back B (fig.) to back
down, to retreat 3 (camminare all’indietro) to step
back 4 MIL. to fall back.
indietro (avv.) A (per indicare posizione) back, be -
hind 2 (per indicare direzione) back, backwards 3

(nel tempo) behind 4 (di ritorno) back v sarò indietro
per l’ora di pranzo I’ll be back in time for lunch.
all’indietro (locuz. avv.) backwards v andare all’in-
dietro to go backwards.
indifeso (agg.) A undefended 2 (fig.) defenceless.
indifferente (agg.) indifferent.
indifferentemente (avv.) A indifferently B (senza
distinzione) without distinction.
indifferenza (s.f.) indifference.
indigeno (agg. e s.m.) native, indigenous.
indigestione (s.f.) MED. indigestion v fare indige-
stione to have indigestion.
indigesto (agg.) indigestible.
indignare (v.t.) to fill with indignation. 
indignarsi (v.pron.) to be filled with indignation.
indignato (agg.) indignant (at).
indignazione (s.f.) indignation.
indimenticabile (agg.) unforgettable.
indimostrabile (agg.) impossible to prove.
indio (agg. e s.m.) (South American) Indian.
indipendente (agg.) A independent v stato indipen-
dente independent state 2 (non in relazione) unrelated.
indipendentemente (avv.) A independently 2 (a
prescindere) apart from, regardless of v indipenden-
temente dal numero regardless of number.
indipendenza (s.f.) independence.
indire (v.t.) A (le elezioni, uno sciopero ecc.) to call
2 (un concorso) to announce.
indiretto (agg.) indirect (anche GRAMM.).
indirizzare (v.t.) A (discorso, lettera) to address B

(una persona) to direct. 
indirizzario (s.m.) address book, (per spedizioni) mail -
ing list.
indirizzarsi (v.pron.) A (dirigersi) to direct one’s
steps B (rivolgersi) to address oneself.

indirizzo (s.m.) address v indirizzo di posta elettro-
nica e-mail address.
indisciplina (s.f.) indiscipline, unruliness.
indisciplinato (agg.) undisciplined, unruly.
indiscreto (agg.) indiscreet, tactless.
indiscrezione (s.f.) indiscretion, tactlessness.
indiscriminato (agg.) indiscriminate.
indiscusso (agg.) undisputed.
indiscutibile (agg.) unquestionable, indisputable.
indispensabile (agg.) indispensable (to, for), (es -
senziale) essential.
indispettire (v.t.) to irritate. 
indispettirsi (v.pron.) to become irritated (at).
indispettito (agg.) annoyed, irritated (at).
indisponente (agg.) irritating.
indisporre (v.t.) to irritate.
indisposizione (s.f.) indisposition, slight illness.
indisposto (agg.) indisposed, unwell.
indissolubile (agg.) indissoluble.
indissolubilità (s.f.) indissolubility.
indistintamente (avv.) A (senza eccezioni) without
exception B (in modo vago) indistinctly, vaguely.
indistruttibile (agg.) indestructible, (fig.) un dy ing.
indisturbato (agg.) undisturbed.
indivia (s.f.) BOT. endive.
individuale (agg.) individual, (personale) personal.
individualismo (s.m.) individualism.
individualista (s.m. / s.f.) individualist v è un indivi-
dualista he is quite self-centred.
individualizzare (v.t.) to individualize.
individualmente (avv.) individually.
individuare (v.t.) A (riconoscere) to recognize 2 (lo -
calizzare) to locate 3 (scoprire) to discover, to find
out v individuare il colpevole to identify the culprit.
individuo (s.m.) A individual B (persona) fellow,
character, AE guy v uno strano individuo a strange
character.
indivisibile (agg.) indivisible (anche MAT.), inseparable.
indiviso (agg.) undivided.
indizio (s.m.) A (segno) indication, sign, (traccia)
clue B DIR. (circumstantial) evidence.
indole (s.f.) nature, temperament v di buona indole
good-natured.
indolente (agg.) indolent, lazy.
indolenza (s.f.) indolence, laziness.
indolenzimento (s.m.) aching, soreness, numbness.
indolenzire (v.t.) to make ache, to make sore. 
indolenzirsi (v.pron.) to get sore, to grow numb.
indolenzito (agg.) aching, sore, numb v mi sento
indolenzito I am aching.
indolore (agg.) painless (anche MED.).
indomabile (agg.) A untameable A (fig.) indomit able.
indossare (v.t.) to wear, (mettersi indosso) to put on.
indossatrice (s.f.) model v fare l’indossatrice to be
a model (to model).
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indovinare (v.t.) to guess, (prevedere) to fore see v

tirare a indovinare to guess.
indovinato (agg.) 1 (ben scelto) well-chosen 2 (ben
riuscito) successful.
indovinello (s.m.) puzzle, riddle.
indovino (s.m.) fortune teller, diviner.
indù (agg. e s.m.) Hindu.
indubbiamente (avv.) undoubtedly, without any doubt.
indubbio (agg.) undoubted, certain, unquestionable.
indugiare (v.i.) A (esitare) to delay, to take one’s time
2 (dilungarsi) to linger (over), to dwell (on).
indugio (s.m.) delay v senza indugio without delay.
induismo (s.m.) Hinduism.
indulgente (agg.) indulgent v mostrarsi indulgente
to be understanding.
indulgenza (s.f.) indulgence (anche ECCL.) v mo stra -
re indulgenza verso qu.no to be indulgent to s.o.,
indulgenza plenaria plenary indulgence.
indumento (s.m.) A garment, piece of clothing 2

(pl.) clothes.
indurire (v.t.) to harden (anche fig.).
indurirsi (v.pron.) to harden (anche fig.) v il suo
carattere si è indurito he has become hard-hearted.
indurito (agg.) hardened.
indurre (v.t.) to lead v indurre in tentazione to lead
into temptation, indurre in errore to mislead.
industria (s.f.) industry.
industriale (agg.) industrial || (s.m. / s.f.) industrialist
v grosso industriale tycoon.
industrializzare (v.t.) to industrialize.
industrializzazione (s.f.) industrialization.
industrioso (agg.) industrious.
inebetito (agg.) dazed, woozy.
inebriante (agg.) A intoxicating (anche fig.), heady 2
(fig.) stirring.
inebriare (v.t.) to inebriate, to intoxicate (anche fig.)
v inebriato dal successo intoxicated by success. 
inebriarsi (v.pron.) to become intoxicated (anche fig.).
ineccepibile (agg.) exemplary, irreproachable.
inedia (s.f.) starvation v morire d’inedia to starve to
death.
inedito (agg.) unpublished || (s.m.) unpublished work.
inefficace (agg.) ineffective, ineffectual.
inefficacia (s.f.) ineffectiveness, ineffectualness.
inefficiente (agg.) inefficient.
inefficienza (s.f.) inefficiency.
ineguagliabile (agg.) unequalled, unrivalled.
ineguaglianza (s.f.) inequality.
ineguale (agg.) unequal.
inequivocabile (agg.) unequivocal, unmistakable.
inerente (agg.) inherent, concerning, related.
inerme (agg.) A (disarmato) unarmed 2 (indifeso)
defenceless, helpless (anche fig.).
inerte (agg.) A (immobile) motionless, still 2 CHIM.,
FIS. inert.

inerzia (s.f.) A (inattività) inactivity, idleness 2 FIS.
inertia v per forza d’inerzia (fig.) by force of habit.
inesattezza (s.f.) A (imprecisione) imprecision, in -
accuracy B (er rore) mistake.
inesatto (agg.) A (impreciso) inaccurate B (er rato)
mistaken, incorrect.
inesauribile (agg.) inexhaustible (anche fig.).
inesistente (agg.) A non-existent 2 (immaginario)
un real, imaginary.
inesistenza (s.f.) non-existence.
inesorabile (agg.) inexorable.
inesorabilità (s.f.) inexorability.
inesorabilmente (avv.) inexorably.
inesperienza (s.f.) inexperience.
inesperto (agg.) A inexperienced B (poco pratico)
unskilled, inexpert.
inesplicabile (agg.) inexplicable.
inesplorato (agg.) unexplored.
inesploso (agg.) unexploded.
inespressivo (agg.) inexpressive, expressionless.
inespresso (agg.) A unexpressed 2 (fig.) unspoken.
inesprimibile (agg.) inexpressible.
inespugnabile (agg.) A impregnable 2 (fig.) (incor-
ruttibile) incorruptible, unassailable.
inestimabile (agg.) invaluable, priceless v un dia-
mante di valore inestimabile a priceless diamond.
inettitudine (s.f.) ineptitude.
inetto (agg.) inept, incompetent, good-for-nothing ||
(s.m.) good-for-nothing.
inevaso (agg.) COMM. pending, (di lettera) unanswered.
inevitabile (agg. e s.m.) inevitable.
inevitabilmente (avv.) inevitably.
inezia (s.f.) trifle, mere nothing.
infallibile (agg.) infallible.
infallibilità (s.f.) infallibility.
infamante (agg.) defamatory, slanderous.
infamare (v.t.) to defame, to slander, (screditare) to
disgrace.
infame (agg.) A infamous, disgraceful B FAM. (pes-
simo) vile, awful, dreadful.
infamia (s.f.) infamy.
infangare (v.t.) A to muddy v mi sono infangato gli
stivali I’ve got my boots muddy 2 (fig.) to disgrace. 
infangarsi (v.pron.) to get muddy.
infanticida (s.m. / s.f.) infanticide.
infanticidio (s.m.) infanticide.
infantile (agg.) A children’s (attr.), infantile, (da bam -
bino) childlike v malattie infantili infantile diseases B

(puerile) childish.
infanzia (s.f.) childhood v prima infanzia early child -
hood, un’infanzia felice a happy childhood.
infarinare (v.t.) CUC. to flour, to dip in flour.
infarinatura (s.f.) A flouring 2 (fig.) smattering.
infarto (s.m.) MED. infarct, FAM. heart attack.
infastidire (v.t.) to annoy, to trouble, to bother. 
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infastidirsi (v.pron.) to get annoyed.
infaticabile (agg.) tireless.
infatti (cong.) in fact, as a matter of fact, (veramente)
actually v infatti è un’eccezione in fact it is an excep-
tion.
infatuarsi (v.pron.) to become infatuated.
infatuazione (s.f.) infatuation.
infedele (agg.) unfaithful (anche fig.) || (s.m. / s.f.) ST.,
RELIG. infidel.
infedeltà (s.f.) unfaithfulness, (tra coniugi) infidelity.
infelice (agg.) A unhappy, (sventurato) wretched,
miserable B (inopportuno) inappropriate || (s.m. / s.f.)
unhappy person, (sventurato) wretch.
infelicità (s.f.) A unhappiness B (inopportunità)
inappropriateness.
infeltrirsi (v.pron.) to mat, to become matted.
inferiore (agg.) A lower v le estremità inferiori the
lower extremities B (meno buono) inferior v di qua-
lità inferiore of inferior quality C (di grado inferio-
re) junior || (s.m.) inferior, (subalterno) subordinate.
inferiorità (s.f.) inferiority.
infermeria (s.f.) infirmary, (di nave) sickbay.
infermiera (s.f.) nurse v capo infermiera matron.
infermità (s.f.) infirmity, (malattia) illness v infer-
mità mentale insanity.
infermo (agg.) invalid, ill || (s.m.) invalid v essere
infermo to be an invalid.
infernale (agg.) A infernal, (diabolico) diabolic(al)
B (fig.) (terribile) terrible v c’è un ven to infernale
there is a hell of a wind.
inferno (s.m.) hell (anche fig.) v era una vita d’in-
ferno it was a hell of a life.
inferocire (v.t.) to make fierce. 
inferocirsi (v.pron.) to go wild, (arrabbiarsi) to get
furious.
inferocito (agg.) furious, (arrabbiato) enraged v un
toro inferocito an enraged bull.
inferriata (s.f.) A grating, (iron) bars (pl.) B (can-
cellata) railings (pl.).
infertilità (s.f.) (di persona) infertility, (di persona,
piante, animali, cose) sterility.
infervorare (v.t.) to fill with enthusiasm (for). 
infervorarsi (v.pron.) to get excited.
infervorato (agg.) excited, enthusiastic v una di -
scussione infervorata an animated discussion.
infestare (v.t.) to infest (anche fig.).
infettare (v.t.) A MED. to infect 2 (estens.) (conta-
minare) to pollute, to contaminate. 
infettarsi (v.pron.) to become infected.
infettivo (agg.) MED. infectious, contagious v ma -
lattia in fettiva contagious disease.
infetto (agg.) A MED. infected 2 (estens.) (contami-
nato) polluted, contaminated.
infezione (s.f.) MED. infection v la ferita ha fatto
infezione the wound has become infected.

infiammabile (agg. e s.m.) inflammable v sostanze
infiammabili inflammables.
infiammare (v.t.) A to set on fire, to ignite B (fig.)
(eccitare) to inflame, to fire. 
infiammarsi (v.pron.) A to catch fire B (fig.) (ecci-
tarsi) to be fired 3 MED. to become inflamed.
infiammato (agg.) A MED. inflamed (anche fig.) B

(ar rossato) flaming red.
infiammazione (s.f.) MED. inflammation.
infierire (v.i.) to act cruelly (towards).
infiggere (v.t.) to drive, to thrust v infiggere un palo
nel terreno to drive a stake into the ground.
infilare (v.t.) A to thread v infilare un ago to thread
a needle B (introdurre) to insert, to slip v infilare la
mano in tasca to slip one’s hand into one’s pocket C

(indossare) to put on.
infilarsi (v.pron.) A (indumenti) to slip on 2 (confic-
carsi) to stick 3 (introdursi scivolando) to slip in(to)
4 (mischiarsi) to mingle v infilarsi tra la folla to
mingle with the crowd.
infiltrare (v.t.) to infiltrate.
infiltrarsi (v.pron.) A (rif. a liquidi) to seep 2 (fig.)
to infiltrate.
infiltrato (agg.) infiltrated || (s.m.) infiltrator.
infiltrazione (s.f.) A infiltration (anche fig.), (di li -
quidi) seepage 2 MED. infiltration.
infilzare (v.t.) A (trafiggere) to run through, to pierce
v infilzare qu.no da parte a parte to run s.o. through
B (conficcare) to stick v bisogna infilzare il palo nel
terreno we must stick the pole in the ground. 
infilzarsi (v.pron.) A to run oneself through 2 (con-
ficcarsi) to get stuck.
infimo (agg.) lowest, very low (anche fig.) v merce
di infima qualità goods of the lowest quality.
infine (avv.) A (alla fine) at last 2 (da ultimo) finally
C (in conclusione) at short 4 (in fondo) after all.
infinità (s.f.) A infinity B (gran numero) vast num-
ber v un’infinità di gente masses of people.
infinitamente (avv.) infinitely, FAM. awfully v mi
dispiace infinitamente I am awfully sorry.
infinitesimale (agg.) infinitesimal (anche MAT.).
infinito (agg.) A infinite B (senza fine) endless, never-
ending || (s.m.) A infinite B GRAMM. infinitive C MAT.
infinity.
infisso (s.m.) EDIL. frame.
infittire (v.t.) A to thicken B (fig.) (rendere più fre-
quente) to make more frequent. 
infittirsi (v.pron.) A to thicken B (fig.) (diventare più
frequente) to become more frequent.
inflazione (s.f.) ECON. inflation v tasso di inflazione
inflation rate.
inflessibile (agg.) inflexible, rigid.
infliggere (v.t.) to inflict (sthg. on s.o.).
influente (agg.) influential.
influenza (s.f.) A influence v avere influenza su qu.no
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to have an influence on s.o. B MED. influenza, FAM. flu
v influenza aviaria avian influenza, FAM. bird flu.
influenzabile (agg.) open to influence, easily in -
fluenced.
influenzare (v.t.) to influence, to affect. 
influenzarsi (v.pron.) A (l’un l’altro) to influence
each other B MED. to catch influenza.
influire (v.i.) to influence, to affect v ciò non influirà
sulle mie decisioni that will have no influence on my
decisions.
influsso (s.m.) influence.
infoltire (v.t.) to thicker, to make thick(er) v una
cura per infoltire i capelli a treatment to make one’s
hair grow thick er. 
infoltirsi (v.pron.) to grow thick (er).
infondato (agg.) unfounded.
infondere (v.t.) to infuse v infondere coraggio a
qu.no to infuse courage into s.o.
informale (agg.) informal.
informare (v.t.) to inform v informare qu.no di ql.sa
to inform s.o. about (of) sthg. 
informarsi (v.pron.) to inquire, to make inquiries v
informarsi su, di ql.sa to inquire about sthg.
informatica (s.f.) information technology, computer
science.
informatico (agg.) INFORM. computer (attr.), infor-
mation (attr.) || (s.m.) computer scientist.
informato (agg.) informed v bene informato well-
informed, male informato ill-informed.
informatore (s.m.) informant v informatore della
polizia informer.
informazione (s.f.) piece of information v una in -
formazione interessante an interesting piece of infor -
mation, ufficio informazioni information office.
informe (agg.) shapeless.
infornare (v.t.) to put into the oven || (v.i.) to bake.
infortunarsi (v.pron.) to be injured, to have an accident
v infortunarsi sul lavoro to have an accident at work.
infortunato (agg.) injured.
infortunio (s.m.) accident v infortunio sul lavoro
accident at work.
infossarsi (v.pron.) A (incavarsi) to become hollow
B (sprofondare nel terreno) to sink.
infossato (agg.) A (incavato) hollow, sunken B (nel
terreno) sunk.
infradito (s.m. / s.f.) ABBIGL. flip-flop, AE thong.
infrangere (v.t.) to break, to shatter (anche fig.) v

infrangere una legge to infringe a law, infrangere le
speranze di qu.no to shatter s.o.’s hopes. 
infrangersi (v.pron.) A to break B (fig.) to be shat-
tered.
infrangibile (agg.) unbreakable.
infranto (agg.) broken, shattered (anche fig.) v cuore
infranto broken heart.
infrarosso (agg. e s.m.) FIS. infrared.

infrasettimanale (agg.) midweek.
infrastruttura (s.f.) A infrastructure 2 (impianti, at -
trezzature) facilities (pl.).
infrazione (s.f.) offence, AE offense v infrazione al
codice della strada traffic offence (AE offense).
infreddatura (s.f.) cold.
infreddolirsi (v.pron.) to get cold.
infreddolito (agg.) cold.
infruttuoso (agg.) fruitless (anche fig.), unfruitful.
infuocare (v.t.) (fig.) to inflame.
infuocato (agg.) A red hot 2 (estens.) (caldissimo)
scorching 3 (fig.) fiery, (over)heated.
infuriare (v.i.) (imperversare) to rage. 
infuriarsi (v.pron.) (adirarsi) to fly into a rage.
infuriato (agg.) (adirato) enraged, infuriated.
infuso (agg.) infused || (s.m.) infusion.
ingaggiare (v.t.) A (assumere) to engage, to employ
2 MIL. to recruit, to enrol 3 SPORT to sign up 4 (ini-
ziare) to engage, to start.
ingaggio (s.m.) A MIL. recruitment 2 SPORT signing
3 (somma) fee.
ingannare (v.t.) A to deceive, to fool B (imbroglia-
re) to swindle, to cheat. 
ingannarsi (v. pron.) to be wrong.
ingannatore (s.m.) A deceiver 2 (imbroglione) cheat,
swindler.
ingannevole (agg.) deceptive, mis leading.
inganno (s.m.) deceit, deception.
ingarbugliare (v.t.) A to tangle 2 (fig.) to confuse.
ingarbugliarsi (v.pron.) A to get entangled 2 (fig.)
to get confused.
ingarbugliato (agg.) A tangled 2 (fig.) confused.
ingegnarsi (v.pron.) to use one’s wits.
ingegnere (s.m.) engineer.
ingegneria (s.f.) engineering.
ingegno (s.m.) intelligence, talent v un uomo d’in-
gegno a clever man.
ingegnosità (s.f.) ingenuity, cleverness.
ingegnoso (agg.) ingenious, clever.
ingelosire (v.t.) to make jealous. 
ingelosirsi (v.pron.) to become jealous.
ingente (agg.) considerable, (enorme) huge.
ingenuità (s.f.) A naivety, ingenuousness 2 (cosa
ingenua) naive thing.
ingenuo (agg.) naive, ingenuous || (s.m.) naive person.
ingerenza (s.f.) interference.
ingerire (v.t.) to swallow, to ingest. 
ingessare (v.t.) MED. to put (sthg.) in plaster AE to
put (sthg) in a cast.
ingessatura (s.f.) A MED. putting in plaster, AE put-
ting in a cast 2 (ges so) plaster, AE cast.
Inghilterra (s.f.) GEOGR. England.
inghiottire (v.t.) to swallow (up) (anche fig.).
ingiallire (v.t. / v.i.) to turn yellow.
ingiallito (agg.) yellowed.
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ingigantire (v.t.) to magnify, to exaggerate (anche
fig.) v ingigantire i difetti di qu.no to exaggerate s.o.’s
faults. 
ingigantirsi (v.pron.) to become gigantic.
inginocchiarsi (v.pron.) to kneel (down).
ingioiellare (v.t.) to bejewel. 
ingioiellarsi (v.pron.) to adorn oneself with jewels.
ingiungere (v.t.) to order.
ingiunzione (s.f.) injunction (anche DIR.).
ingiuria (s.f.) A insult, abuse 2 (estens.) (torto) wrong
v recare ingiuria a qu.no to wrong s.o. 3 (fig.) (danno)
damage, ravages (pl.) v le ingiurie del tempo the rava-
ges of time.
ingiuriare (v.t.) to insult, to abuse. 
ingiuriarsi (v.pron.) to insult each other (one an other).
ingiurioso (agg.) insulting, abusive.
ingiustamente (avv.) unjustly, unfairly.
ingiustificabile (agg.) unjustifiable, inexcusable.
ingiustificato (agg.) A unjustified 2 (non fondato)
groundless.
ingiustizia (s.f.) injustice, unfairness v è un’in giu -
stizia! it’s un fair!
ingiusto (agg.) unjust, unfair v una condanna ingiu-
sta an unjust sentence.
inglese (agg.) English v giardino all’inglese land-
scape garden || (s.m.) A (abitante) Englishman v gli
inglesi the English (people) B (lingua) English, the
English language || (s.f.) Englishwoman.
inglorioso (agg.) inglorious.
ingoiare (v.t.) to swallow, (fig.) to swallow (up) v la
terra lo ingoiò the earth swallowed him up.
ingolfare (v.t.) (rif. a motore) to flood.
ingolfarsi (v.pron.) (rif. a motore) to get flooded.
ingombrante (agg.) cumbersome.
ingombrare (v.t.) to encumber, to obstruct, to block.
ingombro1 (agg.) cluttered (with).
ingombro2 (s.m.) A encumbrance, obstruction v es -
sere d’ingombro to be in the way B (dimensioni) vo -
lume, size.
ingordigia (s.f.) greed (for) (anche fig.) v mangiare
con ingordigia to eat greedily.
ingordo (agg.) greedy (for) (anche fig.).
ingorgare (v.t.) to block.
ingorgarsi (v.pron.) to get blocked.
ingorgo (s.m.) A obstruction, blockage 2 (di traffi-
co) jam v ingorgo stradale traffic jam.
ingovernabile (agg.) ungovernable.
ingozzare (v.t.) A (inghiottire) to gobble (up) 2 (rim -
pinzare) to stuff.
ingozzarsi (v.pron.) to stuff oneself (of).
ingranaggio (s.m.) A MECC. gear 2 (fig.) (meccani-
smo) mechanism, clockwork, works (pl.) v gli ingra-
naggi della burocrazia the workings of burocracy.
ingranare (v.t.) A MECC. to engage 2 (fig.) to work out.
ingrandimento (s.m.) enlargement (anche FOT.).

ingrandire (v.t.) A to enlarge (anche FOT.), (espan-
dere) to expand B (fig.) (esagerare) to exaggerate. 
ingrandirsi (v.pron.) to grow, to expand.
ingrassare (v.t.) A to fatten 2 MECC. (lubrificare) to
oil, to lubricate || (v.i.) to get fat, to put on weight.
ingrassarsi (v.pron.) to get fat, to put on weight.
ingratitudine (s.f.) ingratitude, ungratefulness.
ingrato (agg.) A ungrateful (to) B (sgradevole) un -
rewarding || (s.m.) ungrateful person.
ingraziarsi (v.pron.) to ingratiate oneself with (s.o.).
ingrediente (s.m.) ingredient (anche fig.).
ingresso (s.m.) A (l’entrare) entry v ingresso trion-
fale triumphal entry B (entrata) entrance v ingresso
principale main entrance C (accesso) admittance v
ingresso libero free admittance.
ingrossamento (s.m.) enlargement, thickening, (ri -
gonfiamento) swelling.
ingrossare (v.t.) (gonfiare) to swell v le piogge in -
grossano i fiumi the rains make the rivers swell.
ingrossarsi (v.pron.) to get bigger, (gonfiarsi) to swell.
ingrosso (locuz. avv.) wholesale v commerciante
all’ingrosso wholesaler.
ingualcibile (agg.) (di tessuto) crease-resistent.
inguaribile (agg.) incurable.
inguinale (agg.) ANAT. inguinal, groin (attr.).
inguine (s.m.) ANAT. groin.
ingurgitare (v.t.) to gulp (down).
inibire (v.t.) A (impedire) to inhibit B (vietare) to for-
bid 3 PSIC. to inhibit.
inibito (agg.) PSIC. inhibited.
inibitore, inibitorio (agg.) inhibitory (anche PSIC.).
inibizione (s.f.) A PSIC. inhibition B DIR. prohibition.
iniettare (v.t.) MED., TECN. to inject.
iniettato (agg.) MED., TECN. injected.
iniezione (s.f.) MED., TECN. injection.
inimicarsi (v.pron.) to fall out with.
inimicizia (s.f.) enmity.
inimitabile (agg.) inimitable.
inimmaginabile (agg.) unimaginable.
ininterrottamente (avv.) continuously, nonstop.
ininterrotto (agg.) continuous, unbroken, nonstop.
iniziale (agg. e s.f.) initial.
inizializzare (v.t.) INFORM. to initialize.
inizialmente (avv.) at first, initially.
iniziare (v.t.) A to begin, to start B (avviare) to ini-
tiate || (v.i.) to begin, to start.
iniziativa (s.f.) initiative.
iniziazione (s.f.) initiation.
inizio (s.m.) beginning v dall’inizio alla fine from
beginning to end, dall’inizio from the beginning,
all’inizio dell’inverno at the beginning of winter.
innaffiare (v.t.) to water.
innaffiatoio (s.m.) watering can.
innalzare (v.t.) A to raise (anche fig.), to elevate
(anche fig.) v innalzare una bandiera to raise a flag,
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innalzare l’animo di qu.no to elevate s.o.’s mind B

(erigere) to erect, to put up. 
innalzarsi (v.pron.) to rise (anche fig.).
innamorarsi (v.pron.) to fall in love (with s.o., sthg.,
each other).
innamorata (s.f.) girlfriend.
innamorato (agg.) in love (with) || (s.m.) boyfriend.
innanzi (avv.) A (prima) before B (in avanti) on,
onward(s) v d’ora innanzi from now on || (agg.) pre-
vious v il giorno innanzi the previous day || (prep.) v.
davanti.
innanzi tutto (locuz. avv.) first of all.
innato (agg.) innate, inborn.
innaturale (agg.) unnatural.
innegabile (agg.) undeniable.
inneggiare (v.i.) (fig.) (esaltare) to extol, to exalt.
innervosire (v.t.) to get on s.o.’s nerves, to irritate.
innervosirsi (v.pron.) to get irritated (at), (agitarsi)
to become nervous.
innescare (v.t.) A FIS., CHIM. to trigger (anche fig.) v

innescare una reazione a catena to trigger a chain
reaction B TECN. to prime v innescare una bomba to
prime a bomb. 
innescarsi (v.pron.) to start, to be triggered.
innesco (s.m.) A trigger (anche fig.) B (dispositivo)
primer.
inno (s.m.) hymn (anche fig.).
innocente (agg. e s.m. / s.f.) innocent v dichiararsi
innocente DIR. to plead not guilty.
innocenza (s.f.) innocence.
innocuo (agg.) innocuous, harmless.
innovativo (agg.) innovative.
innovatore (agg.) innovatory || (s.m.) innovator.
innovazione (s.f.) innovation.
innumerevole (agg.) innumerable, countless.
inodore (agg.) odourless, AE odorless.
inoffensivo (agg.) harmless, inoffensive.
inoltrare (v.t.) A (inviare) to forward (anche INFORM.),
to send v inoltrare una lettera to forward a letter 2

(presentare) to submit, to present. 
inoltrarsi (v.pron.) to advance.
inoltrato (agg.) A (inviato) forwarded, sent on B

(avanzato) advanced, late.
inoltre (avv.) besides, moreover.
inondare (v.t.) to flood (anche fig.).
inondazione (s.f.) flood (anche fig.).
inoperoso (agg.) idle.
inopportuno (agg.) inopportune, out of place.
inoppugnabile (agg.) incontrovertible (anche DIR.).
inorridire (v.t.) to horrify || (v.i.) to be horrified.
inorridito (agg.) horrified.
inospitale (agg.) inhospitable.
inosservato (agg.) unobserved, unnoticed.
inossidabile (agg.) METALL. stainless.
inquadramento (s.m.) MIL., AMM. organization.

inquadrare (v.t.) A to frame v inquadrare un even-
to in un contesto to place an event in a context B

MIL., AMM. to organize C FOT., CINEM. to frame. 
inquadrarsi (v.pron.) (collocarsi) to fit in, to form part.
inquadratura (s.f.) FOT., CINEM. frame, framing.
inqualificabile (agg.) A (non valutabile) unmark -
able B (fig.) (deplorevole) unspeakable.
inquietante (agg.) disturbing, worrying.
inquietare (v.t.) to disturb, to worry. 
inquietarsi (v.pron.) A (irritarsi) to get angry 2 (pre -
occuparsi) to worry, to be worried.
inquieto (agg.) A (agitato) restless, troubled B (pre -
occupato) worried.
inquietudine (s.f.) A restlessness B (preoccupazio-
ne) worry.
inquilino (s.m.) tenant.
inquinamento (s.m.) pollution v inquinamento at -
mosferico air pollution.
inquinante (agg.) polluting || (s.m.) pollutant.
inquinare (v.t.) A to pollute B (fig.) to spoil.
inquirente (agg.) examining, inquiring v commissio-
ne inquirente commission of inquiry.
inquisire (v.t.) DIR. to investigate || (v.i.) to inquire.
inquisitore (agg.) inquiring, questioning || (s.m.)
inquirer, ST., ECCL. inquisitor.
inquisizione (s.f.) ST., ECCL. inquisition.
insabbiare (v.t.) (fig.) to shelve.
insabbiarsi (v.pron.) A (di porto ecc.) to get silted up
B (fig.) to grind to a halt, to be shelved.
insaccare (v.t.) to put in bags.
insaccato (s.m.) CUC. sausage.
insalata (s.f.) CUC. salad v insalata di lattuga let tuce
salad.
insalatiera (s.f.) salad bowl.
insalubre (agg.) unhealthy.
insanabile (agg.) incurable.
insanguinare (v.t.) A to stain with blood, to bloody
B (fig.) (un territorio ecc.) to bathe in blood. 
insanguinarsi (v.pron.) to become bloodstained.
insanguinato (agg.) bloodstained, bloodied.
insaponare (v.t.) to soap. 
insaponarsi (v.pron.) to soap oneself.
insapore (agg.) tasteless, flavourless.
insaporire (v.t.) to flavour, AE to flavor, to season. 
insaporirsi (v.pron.) to gain flavour, AE to gain flavor.
insaziabile (agg.) insatiable.
inscatolare (v.t.) to tin, to can.
inscenare (v.t.) TEATR. to stage (anche fig.).
inscindibile (agg.) A (che non si può separare) in -
sep arable 2 (che non si può scindere) unbreakable.
inscrivere (v.t.) GEOM. to inscribe. 
insediamento (s.m.) A (l’insediare) installation 2

(zona di stanziamento) settlement.
insediare (v.t.) to install v insediare qu.no in una
carica to install s.o. in office. 
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insediarsi (v.pron.) A to take office B (stabilirsi in
un luogo) to settle.
insegna (s.f.) A (emblema) insignia (pl.) B (bandiera)
flag, MIL. colours, AE colors (pl.) C (di negozio) shop
sign.
insegnamento (s.m.) A teaching B (precetto) advice,
teaching 3 (lezione) lesson.
insegnante (agg.) teaching v il corpo insegnante
the teaching staff || (s.m. / s.f.) teacher v insegnante
di geografia geography teacher.
insegnare (v.t.) A to teach (anche fig.) v insegnare
ql.sa a qu.no to teach s.o. sthg. 2 (indicare) to show
v insegnare la strada a qu.no to show s.o. the way.
inseguimento (s.m.) pursuit, chase v mettersi al -
l’inseguimento di qu.no to be in pursuit of s.o.
inseguire (v.t.) 1 to chase, to pursue, to run after 2

(fig.) (vagheggiare) to pursue, to cherish.
inseguitore (s.m.) pursuer.
inseminazione (s.f.) MED. insemination v insemina-
zione artificiale artificial insemination.
insenatura (s.f.) GEOGR. cove, inlet.
insensatezza (s.f.) A senselessness B (atto insensa-
to) foolish action, (discorso insensato) nonsense.
insensato (agg.) senseless v non fare discorsi insen-
sati don’t talk nonsense.
insensibile (agg.) A insensitive v insensibile al fred -
do insensitive to cold B (indifferente) indifferent 3

(impercettibile) imperceptible, slight || (s.m. / s.f.) in -
sen sitive person.
insensibilità (s.f.) A insensitivity 2 (indifferenza)
indifference.
inseparabile (agg.) inseparable.
inserimento (s.m.) insertion.
inserire (v.t.) A (introdurre) to insert, to put in B (in -
cludere) to include. 
inserirsi (v.pron.) A (introdursi) to get into (sthg.),
to introduce oneself into (sthg.) 2 (integrarsi) to in -
tegrate oneself.
inserito (agg.) A (integrato) integrated B ELETTR.
(attivato) on, switched on, put on, turned on v l’al -
larme è inserito the alarm is on.
inserto (s.m.) insert, (di giornale) supplement, CI -
NEM. film clip.
inservibile (agg.) unusable, useless.
inserviente (s.m. / s.f.) attendant.
inserzione (s.f.) A (l’introdurre) insertion B (an -
nuncio pubblicitario) advertisement, ad.
inserzionista (s.m. / s.f.) advertiser.
inserzionistico (agg.) advertising.
insetticida (agg.) CHIM. insecticide, insect (attr.) v

polvere insetticida insect-powder || (s.m.) CHIM. insec-
ticide, pesticide.
insetto (s.m.) ZOOL. insect.
insicurezza (s.f.) A insecurity 2 (incertezza) uncer-
tainty.

insicuro (agg.) A insecure 2 (incerto) uncertain.
insidia (s.f.) A (tranello) snare, trap, (inganno) deceit,
trick B (pericolo) danger, peril.
insidiare (v.t.) (attentare) to make an attempt (on).
insidioso (agg.) A insidious, treacherous 2 (ingan-
nevole) tricky v domanda insidiosa tricky question.
insieme (avv.) A together v abitare insieme to live
together, questi colori non stanno bene insieme these
colours don’t go together (don’t match) B (allo stes-
so tempo) at the same time v arrivarono tutti insieme
they all arrived at the same time || (s.m.) A whole v
un insieme armonioso a harmonious whole, insieme
di colori group of colours B MAT. set.
insignificante (agg.) A (senza importanza) insignif -
icant, unimportant B (di poco valore) trivial, trifling
C (di persona) insig nificant, colourless.
insinuare (v.t.) A (introdurre) to slip, to introduce B

(fig.) (far credere) to insinuate.
insinuarsi (v.pron.) A to creep B (fig.) to insinu ate
oneself.
insinuazione (s.f.) insinuation, innuendo v fare insi-
nuazioni su qu.no to make insinuations about s.o.
insipido (agg.) A (senza sapore) insipid, tasteless B

(fig.) insipid, dull.
insistente (agg.) A insistent 2 (irritante) annoying.
insistenza (s.f.) insistence, insistency.
insistere (v.i.) to insist (on).
insoddisfacente (agg.) unsatisfactory.
insoddisfatto (agg.) A unsatisfied (with) B (sconten-
to) dissatisfied, discontented C (non appagato) un -
fulfilled.
insoddisfazione (s.f.) dissatisfaction, discontent.
insofferente (agg.) intolerant.
insofferenza (s.f.) intolerance.
insolazione (s.f.) A (esposizione ai raggi solari) in -
solation B MED. (colpo di sole) sunstroke.
insolente (agg.) insolent, impudent.
insolenza (s.f.) insolence, impudence v è un’in -
solenza da parte sua it is impudent of him.
insolito (agg.) unusual, strange.
insolubile (agg.) insoluble (anche CHIM., fig.) v un
problema insolubile an insoluble problem.
insoluto (agg.) A unsolved B COMM. (di debito)
unpaid, outstanding.
insolvente (agg.) DIR. insolvent.
insolvenza (s.f.) DIR. insolvency.
insolvibile (agg.) DIR. insolvent.
insomma (avv.) A (in breve) in short, in brief v

insomma, volevo dirti che mi dispiace in short I wan-
ted to tell you I am sorry, insomma, è chiaro? is it
clear, then? B (dunque) well v insomma, vieni sì o
no? well then, are you coming or not?
insonne (agg.) sleepless.
insonnia (s.f.) MED. sleeplessness, insomnia v soffri-
re d’insonnia to suffer from insomnia.
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insonnolito (agg.) sleepy.
insonorizzazione (s.f.) soundproofing.
insopportabile (agg.) unbearable, intolerable v sei
proprio insopportabile! you’re utterly unbearable!
insorgere (v.t.) A (ribellarsi) to revolt, to rise (up), to
rebel B (protestare) to protest C (manifestarsi) to arise.
insormontabile (agg.) insurmountable, insuperable.
insorto (agg.) insurgent, rebellious || (s.m.) insurgent,
rebel.
insospettabile (agg.) A above suspicion B (impen-
sato) unsuspected, unexpected.
insospettato (agg.) unsuspected.
insospettire (v.t.) to make suspicious, to rouse s.o.’s
suspicions. 
insospettirsi (v.pron.) to become suspicious.
insostenibile (agg.) A unsustainable B (insopporta-
bile) unbearable.
insostituibile (agg.) irreplaceable.
insperabile, insperato (agg.) unhoped-for, (inaspet-
tato) unexpected.
inspiegabile (agg.) inexplicable, unexplainable.
inspirare (v.t.) to breathe in, to inhale.
instabile (agg.) A unstable (anche FIS.), unsteady v

equilibrio instabile unstable equilibrium 2 (va riabile)
change able, variable.
instabilità (s.f.) 1 instability, unsteadiness 2 (varia-
bilità) changeability, variability.
instancabile (agg.) tireless, indefatigable.
instaurare (v.t.) to set up, to establish.
instaurazione (s.f.) establishment.
insubordinato (agg.) insubordinate.
insubordinazione (s.f.) insubordination (anche MIL.).
insuccesso (s.m.) failure.
insufficiente (agg.) insufficient, inadequate.
insufficienza (s.f.) A insufficiency, (mancanza)
shortage, want, lack B (a scuola) low mark.
insulare (agg.) island (attr.).
insulina (s.f.) CHIM. insulin.
insulso (agg.) inane, vacuous.
insultare (v.t.) to insult, to abuse.
insulto (s.m.) insult, abuse.
insuperabile (agg.) A (insormontabile) insurmount -
able 2 (imbattibile) unsurpassable.
insuperato (agg.) unsurpassed, (imbattuto) unbeaten.
insurrezione (s.f.) insurrection, revolt.
intaccare (v.t.) A (corrodere) to corrode B (danneg-
giare) to damage 3 (fig.) to undermine.
intagliare (v.t.) (incidere) to carve.
intaglio (s.m.) (nel legno ecc.) carving.
intanto (avv.) A (nel frattempo) meanwhile, in the
meantime 2 (allo stesso tempo) at the same time 3

(per ora) for the moment, for the present.
intarsiato (agg.) inlaid.
intarsio (s.m.) inlay.
intasamento (s.m.) blockage, obstruction.

intasare (v.t.) to block, to obstruct.
intasarsi (v.pron.) to get blocked.
intasato (agg.) blocked.
intascare (v.t.) to pocket, to put in one’s pocket.
intatto (agg.) intact.
integrale (agg.) complete, integral v CINEM. versio-
ne integrale uncut version, pane integrale wholemeal
bread.
integralmente (avv.) completely, entirely.
integrante (agg.) integral.
integrare (v.t.) to integrate. 
integrarsi (v. pron.) A (inserirsi) to integrate 2

(completarsi) to complement each other.
integrativo (agg.) supplementary, additional.
integrato (agg.) A integrated B (completato) sup-
plemented || (s.m.) integrated person.
integrazione (s.f.) 1 integration B (aggiunta) supple-
ment.
integrità (s.f.) integrity (anche fig.) v integrità di
vita integrity of life.
integro (agg.) A (intero) complete B (fig.) (onesto)
honest, upright.
intelaiatura (s.f.) framework (anche fig.).
intellettivo (agg.) intellective.
intelletto (s.m.) intellect, (mente) mind.
intellettuale (agg. e s.m. / s.f.) intellectual v ha
un’aria da intellettuale he has an intellectual air.
intelligente (agg.) intelligent.
intelligenza (s.f.) intelligence v intelligenza artifi-
ciale artificial intelligence.
intemperante (agg.) intemperate, immoderate.
intemperie (s.f. pl.) bad weather, elements (pl.).
intendere (v.t.) A (sentire) to hear v ho inteso dire
che non è vero I’ve heard that it is not true B (capi-
re) to understand v mi fece intendere che non ne
sapeva nulla he gave me to understand that he didn’t
know anything about it C (significare) to mean v che
cosa intendi con questo? what do you mean by this?
D (avere intenzione) to intend, to mean v non inten-
de offendere he means no harm. 
intendersi (v.pron.) A (essere esperto) to be an expert
(in) v non m’intendo di vini I am not a connoisseur
of wine B (accordarsi) to come to an agreement, to
agree.
intenditore (s.m.) connoisseur, expert.
intensamente (avv.) intensely v lavorare intensa-
mente to work hard.
intensificare (v.t.) to intensify. 
intensificarsi (v.pron.) to intensify, to increase.
intensificazione (s.f.) intensification.
intensità (s.f.) intensity v volere ql.sa con intensità
to desire sthg. intensely.
intensivo (agg.) intensive.
intenso (agg.) intense v un verde intenso a deep
green, una settimana intensa a busy week.
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intento1 (agg.) intent v sono intenti a giocare they
are intent on playing.
intento2 (s.m.) aim, purpose.
intenzionale (agg.) intentional, deliberate.
intenzionalità (s.f.) deliberatedness.
intenzionato (agg.) disposed v essere male inten-
zionato verso qu.no to be ill-disposed towards s.o.
intenzione (s.f.) intention v avere l’intenzione di fa -
re ql.sa to intend to do sthg.
interagire (v.i.) to interact.
interamente (avv.) completely, entirely.
interattivo (agg.) interactive (anche INFORM.).
interazione (s.f.) interaction.
intercambiabile (agg.) interchangeable.
intercapedine (s.f.) A EDIL. interspace, air space 2

MAR. cofferdam.
intercedere (v.i.) to intercede.
intercettare (v.t.) A to intercept 2 TEL. to tap.
intercettazione (s.f.) A interception 2 TEL. tapping,
FAM. bugging.
intercontinentale (agg.) intercontinental.
intercorrere (v.i.) A (rif. a tempo) to elapse, to pass v
diversi anni intercorsero tra i due avvenimenti several
years elapsed (passed) between the two events 2 (rif. a
spazio) to be, to lie v tra le due case intercorrono venti
metri it’s twenty metres from one house to the other.
interdire (v.t.) A (vietare) to forbid, to prohibit B

DIR. to disqualify, to interdict v interdire qu.no dai
pubblici uffici to exclude s.o. from civic functions.
interdizione (s.f.) A prohibition, interdiction B DIR.
disqualification, interdiction.
interessamento (s.m.) A interest (in), concern (for)
2 (intervento) good word, good offices v per interes-
samento di qu.no by the good offices of s.o.
interessante (agg.) A interesting 2 v essere in sta -
to in teressante to be pregnant.
interessare (v.t.) A to interest v interessare qu.no a
un argomento to interest s.o. in a sub ject B (riguar-
dare) to concern v la questione interessa la polizia
the matter concerns the police C (implicare) to affect
v la lesione non interessa il polmone the injury does
not affect the lung || (v.i.) A to interest, to be of inte-
rest v questo film mi interessa this film interests me
2 (stare a cuore) to matter, to care about.
interessarsi (v.pron.) A to take an interest v non si
interessa di sport she isn’t interested in sports B

(prendersi cura) to care (for, about), to take care (of).
interessato (agg.) interested (in).
interesse (s.m.) A interest v avere interesse per
ql.sa to have an interest in sthg. B (tornaconto) inte-
rest, advantage 3 ECON. interest.
interfaccia (s.f.) INFORM. interface.
interferenza (s.f.) interference.
interferire (v.i.) to interfere (with).
interfono (s.m.) TEL. interphone, intercom.

interiezione (s.f.) GRAMM. interjection.
interinale (agg.) v lavoro interinale temping job.
interiora (s.f. pl.) entrails (pl.).
interiore (agg.) inner (attr.), interior (attr.).
interiormente (avv.) internally.
interlinea (s.f.) TIP. (line) spacing.
interlocutore (s.m.) interlocutor.
interludio (s.m.) MUS. interlude (anche estens.).
intermediario (agg.) intermediary || (s.m.) A in ter -
mediary, go-between 2 ECON. broker.
intermedio (agg.) intermediate.
intermezzo (s.m.) A interval B MUS. intermezzo.
interminabile (agg.) endless, never-ending.
intermittente (agg.) intermittent.
intermittenza (s.f.) intermittence.
internamente (avv.) A (all’interno) inside, inter-
nally B (fig.) (nell’intimo) inwardly, innerly.
internamento (s.m.) DIR. internment.
internare (v.t.) A DIR. to intern 2 MED. v internare
qu.no in manicomio to commit s.o. to a mental hospital.
internazionale (agg.) international v diritto interna-
zionale international law.
internazionalità (s.f.) internationality.
internazionalizzare (v.t.) to internationalize.
Internet (s.m. / s.f.) Internet v navigare in Internet to
surf the Internet.
internista (s.m. / s.f.) MED. internist.
interno (agg.) A internal, inside (attr.), inner v orga-
ni interni ANAT. internal organs B (fig.) (interiore)
inner, inward v dolore interno inner sorrow || (s.m.)
A (parte interna) inside, interior B CINEM., TV inte-
rior, indoor shot, studio shot.
intero (agg.) A whole v l’intera notte the whole (all
the) night, un’intera scatola di caramelle a whole
box of sweets, latte intero whole milk, full cream
milk B (integro) intact 3 (non ridotto) full v tariffa
intera full fare || (s.m.) whole.
interpellanza (s.f.) POL. interpellation, question v in -
terpellanza parlamentare question in Parliament.
interpellare (v.t.) 1 (interrogare) to ask, to question,
(chiedere consiglio) to consult 2 POL. to interpellate.
interporre (v.t.) A to place in the way (of), to inter-
pose v interporre difficoltà to place difficulties in the
way B (far valere) to exert. 
interporsi (v.pron.) A to interpose 2 (fare da media-
tore) to mediate 3 (intervenire) to intervene.
interpretare (v.t.) A to interpret v interpretare un so -
gno to interpret a dream, interpretare male to misun-
derstand B CINEM., TEATR., MUS. to play, to interpret, to
perform.
interpretariato (s.m.) interpreting v scuola d’inter -
pre tariato interpreters’ school.
interpretazione (s.f.) 1 interpretation v interpreta-
zione errata misinterpretation B CINEM., TEATR. acting,
interpretation, performance, MUS. interpretation.
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interprete (s.m. / s.f.) A interpreter v interprete si -
mul taneo simultaneous interpreter, fare da interprete
a qu.no to interpret for s.o. B CINEM., TEATR. actor
(m.), actress (f.), MUS. interpreter.
interpunzione (s.f.) GRAMM. punctuation.
interrogare (v.t.) A to question, to interro gate, to
examine v interrogare un testimone to examine a
witness B (a scuola) to examine, to test.
interrogativo (agg.) A questioning, inquiring v uno
sguardo interrogativo a question ing look 2 GRAMM.
interrogative || (s.m.) (domanda) ques tion.
interrogatorio (agg.) questioning, interrogatory ||
(s.m.) question ing, interrogation, DIR. examination v
sottoporre qu.no a interrogatorio to interrogate s.o.
interrogazione (s.f.) A interrogation, (domanda) ques -
tion, query 2 (scolastica) oral test 3 POL. question.
interrompere (v.t.) A (sospendere) to interrupt,
(troncare) to break off, to stop v interrompere le
trattative to break off negoti ations 2 (bloccare) to
block v un incidente ha interrotto la strada an acci-
dent has blocked the road.
interrotto (agg.) A interrupted 2 (bloccato) block ed.
interruttore (s.m.) ELETTR. switch.
interruzione (s.f.) interruption, break v senza inter-
ruzione without a break, interruzione di gra vidanza
termination of pregnancy.
intersecare (v.t.) to intersect (anche GEOM.).
intersecarsi (v.pron.) to intersect (anche GEOM.), to
cross.
intersezione (s.f.) A intersection 2 (incrocio stra-
dale) junction.
interurbana (s.f.) TEL. long-distance call.
intervallo (s.m.) A (di tempo) interval v un interval-
lo di tre settimane a three-week interval 2 (di spazio)
gap 3 (pausa) break, pause 4 CINEM., TEATR. inter-
val, intermission.
intervenire (v.i.) A to intervene 2 (intromettersi) to
interfere, to meddle 3 (essere presente) to attend, to
be present (at), (partecipare) to take part (in) v inter-
venire a una riunione to attend a meet ing 4 (parla-
re) to speak 5 MED. to operate.
intervento (s.m.) A intervention v intervento fallo-
so SPORT foul 2 (partecipazione) presence 3 (dis-
corso) speech D MED. operation v subire un inter-
vento to undergo an operation.
intervista (s.f.) interview.
intervistare (v.t.) to interview.
intervistatore (s.m.) interviewer.
intesa (s.f.) A (l’intendersi) (mutual) understanding
B (patto) agreement.
inteso (agg.) A (stabilito) agreed (upon) v come
inteso as agreed upon B (volto a un fine) intended
(to), aimed (at) C (compreso) understood.
intestare (v.t.) COMM., DIR. to register.
intestazione (s.f.) 1 (registrazione) registration 2

(titolo) heading, (sulle lettere) letterhead 3 INFORM.
header v intestazione del file file header.
intestinale (agg.) ANAT. intestinal.
intestino1 (agg.) internal, civil v guerre intestine
civil wars.
intestino2 (s.m.) ANAT. intestine.
intiepidire (v.t.), intiepidirsi (v.pron.) to warm (up).
intimare (v.t.) A (ordinare) to order 2 DIR. to notify,
to summon.
intimazione (s.f.) A (ordine) order 2 DIR. injunction.
intimidire (v.t.) A to make shy B (minacciare) to
intimidate. 
intimidirsi (v.pron.) to become shy.
intimità (s.f.) A intimacy, privacy v essere in intimi-
tà con qu.no to be on intimate terms with s.o., nel-
l’intimità della propria casa in the privacy of one’s
home 2 (familiarità) familiarity.
intimo (agg.) A (confidenziale) intimate 2 (stretto)
close v un amico intimo a close friend 3 (privato) pri-
vate 4 (segreto) intimate, inner || (s.m.) A (la parte più
interna, segreta) heart, depths (pl.) 2 (amico stretto)
close friend, intimate (friend) 3 (biancheria intima)
underwear.
intimorire (v.t.) to frighten, to intimidate. 
intimorirsi (v.pron.) to become frightened.
intingere (v.t.) to dip.
intingolo (s.m.) CUC. (salsa) sauce, (a base di sugo di
carne) gravy.
intirizzire (v.t.) to numb, to freeze. 
intirizzirsi (v.pron.) to grow numb, to freeze.
intitolare (v.t.) A to entitle, to name B (dedicare) to
name after, (rif. a chiese) to dedicate. 
intitolarsi (v.pron.) (avere per nome) to be called v
la poesia si intitola... the poem is called...
intoccabile (agg. e s.m. / s.f.) untouchable (anche fig.).
intollerabile (agg.) intolerable, unbearable.
intollerante (agg.) intolerant (anche MED.).
intolleranza (s.f.) intolerance (anche MED.) v in tol -
leranza a un medicinale intolerance to a medicine.
intonacare (v.t.) to plaster.
intonaco (s.m.) plaster.
intonare (v.t.) A (accordare) to tune B (cantare) to
sing v intonare le lodi di qu.no to sing s.o.’s praises
C (abbinare) to match v intonare una cravatta con
un vestito to match a tie with a suit. 
intonarsi (v.pron.) (armonizzarsi) to be in tune (with),
to match.
intonato (agg.) A in tune, in harmony v avere una
voce intonata to sing in tune B (di colori) matching.
intonazione (s.f.) A (tonalità) pitch B (di strumen-
ti) tuning C LING. intonation D (di colori) matching.
intonso (agg.) (non tagliato) uncut, untrimmed.
intontire (v.t.) to daze, to stun.
intontirsi (v.pron.) to become dazed, to be stun ned.
intontito (agg.) dazed, stunned.
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intoppo (s.m.) A (ostacolo) hindrance 2 (contrat-
tempo) snag.
intorno (avv.) v. attorno || (agg.) (circostante) sur-
rounding.
intorpidimento (s.m.) numbness.
intorpidire (v.t.) A to numb 2 (fig.) to dull.
intorpidirsi (v.pron.) to grow numb.
intorpidito (agg.) numb.
intossicare (v.t.) to poison, MED. to intoxicate. 
intossicarsi (v.pron.) to be poisoned, MED. to be
intoxicated.
intossicazione (s.f.) poisoning, MED. intoxication.
intraducibile (agg.) A untranslatable 2 (inesprimi-
bile) inexpressible.
intralciare (v.t.) A to hamper, to hold up 2 (fig.) to
hind er v intralciare il traffico to hold up the traffic.
intralcio (s.m.) hindrance, (ostacolo) obstacle v es se -
 re d’intralcio a qu.no to be in s.o.’s way.
intrallazzare (v.i.) to wheel and deal, to intrigue.
intrallazzo (s.m.) wheeling and dealing, intrigue.
intramontabile (agg.) everlasting, timeless.
intramuscolare (agg.) MED. intramuscular.
intranet (s.f.) INFORM. intranet.
intransigente (agg.) intransigent, strict.
intransigenza (s.f.) intransigence, strictness.
intransitivo (agg.) GRAMM. intransitive.
intrappolare (v.t.) to trap (anche fig.).
intraprendente (agg.) enterprising.
intraprendenza (s.f.) enterprise, initiative.
intraprendere (v.t.) to undertake, to embark on v

intraprendere un lavoro to undertake a job, intra-
prendere una carriera to embark on a career.
intrattabile (agg.) intractable.
intrattenere (v.t.) to entertain v intrattenere qu.no
su un argomento to talk to s.o. on a subject. 
intrattenersi (v.pron.) A to stop, to linger v intratte-
nersi a parlare con qu.no to stop to talk to s.o. 2

(indugiare su un argomento) to dwell (on, upon).
intrattenimento (s.m.) entertainment, entertaining.
intrattenitore (s.m.) entertainer.
intravedere (v.t.) A to glimpse, to catch a glimpse of
B (fig.) (intuire) to sense.
intrecciare (v.t.) A to interlace, to intertwine 2 (rif.
a capelli, nastri) to braid, to plait 3 (fig.) to weave
to geth er, to link.
intrecciarsi (v.pron.) to interlace, to intertwine.
intreccio (s.m.) A interlacement, plaiting, weaving
B (fig.) (trama) plot.
intrepido (agg.) intrepid, brave.
intricare (v.t.) to tangle, to entangle (anche fig.).
intricarsi (v.pron.) to get tangled (anche fig.).
intricato (agg.) A tangled B (complicato) compli -
cated.
intrigante (agg.) intriguing || (s.m. / s.f.) intriguer,
schemer.

intrigo (s.m.) A intrigue, plot B (situazione compli-
cata) complicated situation.
intrinseco (agg.) intrinsic.
intriso (agg.) soaked.
intristire (v.i.) A (diventare triste) to become sad, to
grow sad 2 (deperire) to pine away.
intristirsi (v.pron.) to become sad.
introdotto (agg.) (fig.) (con conoscenze) well-known,
well-connected.
introdurre (v.t.) A to introduce, (inserire) to insert,
(con forza) to thrust B (fare entrare) to show in, to let
in C INFORM. (dati) to key in. 
introdursi (v.pron.) (penetrare) to get in, (furtiva-
mente) to slip in, (con la forza) to break in.
introduttivo (agg.) introductory, preliminary.
introduzione (s.f.) A introduction 2 (inserimento)
insertion 3 (prefazione) introduction 4 INFORM. input,
entry.
introito (s.m.) A (provento) receipts (pl.), takings (pl.)
2 (entrata) income.
intromettersi (v.pron.) to interfere, to meddle.
intromissione (s.f.) 1 (ingerenza) interference, med -
dling, intrusion 2 (intervento) intervention.
introvabile (agg.) not to be found, unfindable.
intrufolarsi (v.pron.) FAM. to sneak in.
intruglio (s.m.) (di cibi) concoction, (di liquidi) brew.
intrusione (s.f.) intrusion.
intruso (agg.) intrusive, intruding || (s.m.) intruder.
intuire (v.t.) to sense, to guess, to intuit.
intuitivo (agg.) intuitive v metodo intuitivo direct
method.
intuito (s.m.) intuition, instinct.
intuizione (s.f.) A intuition, insight 2 (presentimen-
to) presentiment.
inumano (agg.) A (non umano) inhuman 2 (crude-
le) cruel, inhuman.
inumare (v.t.) to bury.
inumidire (v.t.) to moisten, to dampen. 
inumidirsi (v.pron.) to become moist, to become damp.
inutile (agg.) A useless, (of) no use v è inutile par-
lare con lui it is no use talking to him B (non neces-
sario) unnecessary C (inutilizzabile) unusable.
inutilità (s.f.) uselessness.
inutilizzabile (agg.) unusable, useless, (of) no use.
inutilizzato (agg.) unused.
inutilmente (avv.) uselessly, pointlessly.
invadente (agg.) intrusive, interfering || (s.m. / s.f.)
FAM. busybody.
invadenza (s.f.) intrusiveness, nosiness.
invadere (v.t.) to invade (anche fig.) v i turisti inva-
sero il villaggio tourists invaded the village.
invaghirsi (v.pron.) A to take a fancy (to) B (inna-
morarsi) to fall in love (with).
invalicabile (agg.) A impassable 2 (fig.) insuperable.
invalidare (v.t.) DIR. to invalidate.
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invalidità (s.f.) A DIR. invalidity B MED. disability v
invalidità permanente permanent disability.
invalido (agg.) A DIR. invalid B MED. invalid, dis-
abled || (s.m.) invalid, (handicappato) disabled per-
son, (di guerra) disabled serviceman.
invano (avv.) in vain.
invariabile (agg.) A invariable 2 (costante) steady.
invariabilità (s.f.) invariability, steadiness.
invariato (agg.) unvaried, unchanged.
invasare1 (v.t.) A (ossessionare) to possess, to haunt
2 (rif. a passioni) to fill.
invasare2 (v.t.) (mettere in vaso) to pot.
invasato (agg.) A (posseduto dal demonio) possessed
B (agitato) filled (with), overcome (with), gripped (by).
invasione (s.f.) invasion.
invasore (agg.) invading || (s.m.) invader.
invecchiamento (s.m.) ageing, aging (anche TECN.).
invecchiare (v.i.) A (di cose) to age, (di persone) to
grow old B (fig.) (passare di moda) to go out of date
|| (v.t.) A to age 2 (far sembrare vecchio) to make
look older.
invecchiato (agg.) A aged v era molto invecchiata
she had aged a lot B (antiquato) out-of-date, obsolete.
invece (avv.) instead, (al contrario) on the contrary.
inveire (v.i.) to shout (at), to rail (against).
invendibile (agg.) unsaleable, unsalable.
invenduto (agg.) unsold || (s.m.) unsold goods (pl.),
(di libri) remainders (pl.).
inventare (v.t.) A to invent 2 (escogitare) to think up.
inventario (s.m.) inventory, list, (di merci) stocktak -
ing v fare l’inventario to take stock.
inventato (agg.) A invented 2 (immaginario) ficti-
tious, imaginary.
inventiva (s.f.) inventiveness, creativity.
inventore (s.m.) inventor.
invenzione (s.f.) A invention B (bugia) lie, story v
era tutta un’invenzione it was all made up.
invernale (agg.) wintry, winter (attr.).
inverno (s.m.) winter v d’inverno in winter.
inverosimile (agg.) unlikely, improbable || (s.m.) the
improbable v beve all’inverosimile he drinks an in -
credible amount.
inversione (s.f.) inversion, reversal v inversione di
tendenza turnabout, inversione di marcia AUT. U-turn.
inverso (agg. e s.m.) (contrario) opposite.
invertebrato (agg. e s.m.) ZOOL. invertebrate.
invertire (v.t.) to invert, to reverse (anche fig.). 
invertirsi (v.pron.) to be inverted, to be reversed.
investigare (v.t. / v.i.) to investigate.
investigativo (agg.) investigative.
investigatore (agg.) investigating, investigatory ||
(s.m.) investigator, detective.
investigazione (s.f.) investigation, inquiry.
investimento (s.m.) A ECON., FIN. investment B AUT.
running over v subire un investimento to be run over.

investire (v.t.) A ECON., FIN. to invest v investire in
azioni to invest in shares B (urtare) to crash into, (una
persona) to run over C (conferire) to invest v investi-
re qu.no di pieni poteri to invest s.o. with full powers
4 (fig) to ply, to url v investire di domande to ply with
questions.
investitore (s.m.) ECON. investor.
inviare (v.t.) to send, to dispatch, to ship.
inviato (s.m.) (giornalista) correspondent v in viato
speciale special correspondent.
invidia (s.f.) envy v per invidia out of envy.
invidiare (v.t.) to envy.
invidioso (agg.) envious.
invincibile (agg.) invincible, unbeatable.
invincibilità (s.f.) invincibility.
invio (s.m.) A sending, (per posta) mailing B (di
merci) dispatch, shipment C (di denaro) remittance.
inviolabile (agg.) inviolable.
inviolabilità (s.f.) inviolability.
inviolato (agg.) inviolate.
inviperire (v.i.), inviperirsi (v.pron.) to become fu ri -
ous, to get into a rage v il suo atteggiamento mi fece
inviperire his attitude made me furious.
inviperito (agg.) furious, enraged.
invischiare (v.t.) (fig.) (irretire) to involve (in). 
invischiarsi (v.pron.) (fig.) to get involved.
invisibile (agg.) invisible.
invisibilità (s.f.) invisibility.
invitante (agg.) inviting, attractive, (di cibo) appetiz -
ing v una proposta invitante an attractive proposal.
invitare (v.t.) to invite v invitare qu.no a cena to in -
vite s.o. to dinner.
invitato (s.m.) guest.
invito (s.m.) invitation.
invivibile (agg.) A (di am biente) unlivable, unin -
hab itable 2 (fig.) (insopportabile) unbearable.
invocare (v.t.) A to invoke v invocare il nome di Dio
to invoke the name of God B (fare appello a) to
appeal to.
invocazione (s.f.) invocation.
invogliare (v.t.) to tempt.
involontario (agg.) involuntary, unintentional.
involucro (s.m.) covering, wrapping.
invulnerabile (agg.) invulnerable (anche fig.).
inzaccherare (v.t.) to spatter with mud.
inzuccherare (v.t.) A to sugar 2 (fig.) to sweeten.
inzuppare (v.t.) A (infradiciare) to soak, to drench
2 (intingere) to dip v inzuppare un biscotto nel caffè
to dip a biscuit in one’s coffee. 
inzupparsi (v.pron.) (infradiciarsi) to get soaked
through, to get drenched.
inzuppato (agg.) (fradicio) soaked (with), drenched
(with), wet through v è tornato tutto inzuppato he
came back soaking wet.
io (pron. pers. 1a pers. sing.) I v devo andarci io?
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have I got to go?, ci vado io I’ll go, sono io! it’s me!
anch’io me too.
iodio (s.m.) CHIM. iodine.
ionico (agg.) ST., ARCH. Ionic.
Ionio (s.m.) GEOGR. Ionian.
iperalimentazione (s.f.) overfeeding.
iperattivo (agg.) hyperactive.
iperbole (s.f.) A hyperbole 2 MAT. hyperbola.
ipermercato (s.m.) hypermarket.
ipersensibile (agg.) hypersensitive.
iperteso (agg. e s.m.) MED. hypertensive.
ipertesto (s.m.) INFORM. hypertext.
ipnosi (s.f.) hypnosis.
ipnotico (agg.) hypnotic || (s.m.) FARM. hypnotic.
ipnotismo (s.m.) hypnotism.
ipnotizzare (v.t.) to hypnotize (anche fig.).
ipnotizzatore (s.m.) hypnotist, hypnotizer.
ipocalorico (agg.) low in calories.
ipocondria (s.f.) PSIC. hypochondria.
ipocondriaco (agg. e s.m.) PSIC. hypochondriac.
ipocrisia (s.f.) hypocrisy.
ipocrita (agg.) hypocritical || (s.m. / s.f.) hypocrite.
ipoteca (s.f.) A DIR. mortgage v mettere un’ipoteca
sulla casa to mortgage one’s house 2 (fig.) v mettere
un’ipo te ca su ql.sa to stake a claim on sthg.
ipotecare (v.t.) A DIR. to mortgage B (fig.) to stake
a claim on.
ipotesi (s.f.) hypothesis, (supposizione) supposition
v formulare un’ipotesi to formulate a hypothesis.
ipotetico (agg.) hypothetical.
ipotizzare (v.t.) to assume, to suppose.
ippica (s.f.) SPORT horse racing.
ippico (agg.) SPORT horse (attr.) v concorso ippico
horse show.
ippocastano (s.m.) BOT. horse chestnut (tree).
ippodromo (s.m.) racecourse, race-track.
ippopotamo (s.m.) ZOOL. hippopotamus, FAM. hippo.
ira (s.f.) rage, fury.
iracheno (agg. e s.m.) Iraqi.
Iran (s.m.) GEOGR. Iran.
iraniano (agg. e s.m.) Iranian.
Iraq (s.m.) GEOGR. Iraq.
irascibile (agg.) irascible, quick-tempered.
irato (agg.) angry, irate.
Irlanda (s.f.) GEOGR. Ireland v Irlanda del Nord
Northern Ireland.
irlandese (agg.) Irish || (s.m.) A (abitante) Irishman
v gli Irlandesi the Irish (people) B (lingua) Irish ||
(s.f.) Irishwoman.
ironia (s.f.) irony v fare dell’ironia to speak ironi-
cally.
ironico (agg.) ironic(al).
ironizzare (v.i.) to be ironic, to speak ironically.
irradiare (v.t.) to irradiate, (diffondere) to radiate.
irradiazione (s.f.) radiation (anche MED.).

irraggiungibile (agg.) A unreachable 2 (fig.) (ir rea -
lizzabile) unattain able.
irragionevole (agg.) A unreasonable 2 (irraziona-
le) irrational.
irrazionale (agg.) irrational.
irrazionalità (s.f.) irrationality.
irreale (agg.) A unreal 2 (fantastico) dream (attr.),
fantastic.
irrealizzabile (agg.) unfeasible, impracticable v un
sogno irrealizzabile a dream that cannot come true.
irrecuperabile (agg.) irrecoverable, irretrievable.
irrefrenabile (agg.) uncontrollable, irrepressible.
irregolare (agg.) A irregular 2 (non uniforme) une-
ven, (di superficie) rough.
irregolarità (s.f.) A irregularity 2 (mancanza di uni-
formità) unevenness, (di superficie) roughness.
irreparabile (agg. e s.m.) irreparable.
irreperibile (agg.) untraceable, impossible to find v

rendersi irreperibile FAM. to make oneself scarce.
irreprensibile (agg.) irreproachable.
irreprimibile (agg.) irrepressible.
irrequietezza (s.f.) restlessness.
irrequieto (agg.) restless, troubled.
irresistibile (agg.) irresistible.
irresoluto (agg.) irresolute, hesitant.
irresponsabile (agg.) irresponsible || (s.m. / s.f.) ir -
re sponsible person.
irresponsabilità (s.f.) irresponsibility.
irrestringibile (agg.) non-shrink, unshrinkable.
irretire (v.t.) (fig.) (raggirare) to trick, to trap v la -
sciarsi irretire to be tricked (by).
irreversibile (agg.) irreversible (anche MED.).
irrevocabile (agg.) irrevocable v sentenza irrevoca-
bile DIR. irrevocable sentence.
irriconoscibile (agg.) unrecognizable.
irriducibile (agg.) A irreducible, indomitable 2 (fig.)
(ostinato) diehard || (s.m. / s.f.) diehard, hard-liner.
irrigare (v.t.) to irrigate.
irrigazione (s.f.) irrigation.
irrigidire (v.t.) to stiffen. 
irrigidirsi (v.pron.) to stiffen.
irrigidito (agg.) stiff.
irrilevante (agg.) insignificant, unimportant, slight v
opinione irrilevante unimportant opin ion.
irrimediabile (agg.) irremediable, irreparable.
irrinunciabile (agg.) A that cannot be renounced 2

DIR. inalienable.
irripetibile (agg.) A unrepeatable 2 (unico) unique.
irrisolto (agg.) unsolved.
irrisorio (agg.) A (che irride) derisive 2 (minimo)
trifling, insignificant.
irritabile (agg.) irritable.
irritabilità (s.f.) irritability.
irritante (agg.) A irritating 2 MED. irritant.
irritare (v.t.) A to irritate, to annoy 2 MED. to inflame. 
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irritarsi (v.pron.) A to get irritated (about) 2 MED. to
become irritated.
irritato (agg.) A irritated, annoyed 2 MED. inflamed.
irritazione (s.f.) A irritation, annoyance 2 MED. in -
flammation, irritation.
irriverente (agg.) irreverent.
irrobustire (v.t.) to strengthen. 
irrobustirsi (v.pron.) to grow strong(er).
irrompere (v.i.) to rush (into), to burst (into).
irrorare (v.t.) to sprinkle, (spruzzare) to spray.
irruente (agg.) impetuous.
irruenza (s.f.) impetuousness, impetuosity.
irruzione (s.f.) bursting in, rush, (di militari, forze
dell’ordine ecc.) raid v fare irruzione in un luogo to
burst into a place.
iscritto (agg.) A enrolled, (registrato) registered v

socio iscrit to registered member || (s.m.) member.
iscrivere (v.t.) to enrol, AE to enroll, to enter, (regi-
strare) to regis ter v iscrivere qu.no a scuola to enter
s.o. for school. 
iscriversi (v.pron.) to enrol (for), AE to enroll, to enter.
iscrizione (s.f.) A enrolment, AE enrollment, regi-
stration, (a gara, concorso ecc.) entry v domanda
d’iscrizione appli cation, modulo di iscri zione applica-
tion form, tassa d’iscrizione entrance fee B (epigrafe)
inscription.
Islam (s.m.) Islam.
islamico (agg.) Islamic || (s.m.) Muslim, Moslem.
islamismo (s.m.) A (civiltà) Islam 2 (religione) Is -
lamism.
Islanda (s.f.) GEOGR. Iceland.
islandese (agg.) Icelandic || (s.m / s.f.) Icelander.
isola (s.f.) island (anche fig.) v le Isole Britanniche
the British Isles.
isolamento (s.m.) A isolation v reparto di isola-
mento MED. isolation ward B FIS. insulation.
isolano (agg.) island (attr.) || (s.m.) islander.
isolante (agg.) insulating v nastro isolante insulat -
ing tape || (s.m.) TECN. insulator.
isolare (v.t.) A to isolate B (fig.) to cut off 3 FIS. to
insulate. 
isolarsi (v.pron.) to isolate oneself, to cut oneself off.
isolato (agg.) A (appartato) isolated v vivere isola-
to to live in isolation 2 (fig.) (tagliato fuori) cut off
3 FIS. insulated || (s.m.) block v si trova a due isola-
ti da qui it’s two blocks from here.
ispettore (s.m.) inspector, AMM. surveyor v ispetto-
re di polizia police inspector.
ispezionare (v.t.) to inspect.
ispezione (s.f.) inspection, (controllo) check-up v

fare un’ispezione to carry out an inspection.
ispirare (v.t.) to inspire v ispirare simpatia a qu.no
to inspire s.o. with simpathy.
ispirarsi (v.pron.) to be inspired (by).
ispirato (agg.) inspired.

ispirazione (s.f.) inspiration v trarre ispirazione da
to draw inspiration from.
Israele (s.m.) GEOGR. Israel.
israeliano (agg. e s.m.) Israeli.
issare (v.t.) to hoist v issare la bandiera to hoist the
flag.
istantanea (s.f.) FOT. snap(shot) v scattare un’istan -
tanea to take a snap(shot).
istantaneo (agg.) instantaneous, instant (attr.), im -
mediate v morte istantanea sudden death.
istante (s.m.) instant, moment v tornerò tra un
istante I’ll be back in a moment, all’istante at once.
istanza (s.f.) (richiesta formale) petition, application
v respingere un’istanza to reject a petition.
isterico (agg.) hysterical v crisi isterica hysterical
fit || (s.m.) PSIC. hysteric (anche estens.).
isterismo (s.m.) A PSIC. hysteria 2 (attacco isterico)
FAM. hysterics.
istigare (v.t.) to instigate, to incite.
istigazione (s.f.) instigation, incitement.
istintivamente (avv.) instinctively.
istintivo (agg.) instinctive.
istinto (s.m.) instinct v d’istinto on instinct.
istituire (v.t.) A (fondare) to found, to institute, to
establish B DIR. to appoint.
istitutivo (agg.) institutive, constitutive.
istituto (s.m.) A (ente) institute 2 (scuola) school,
(universitario) department 3 (istituzione) institution.
istitutore (s.m.) A (fondatore) founder, establisher
B (precettore) tutor.
istitutrice (s.f.) governess.
istituzionale (agg.) institutional.
istituzione (s.f.) institution.
istmo (s.m.) GEOGR., ANAT. isthmus.
istradare (v.t.) A to direct, to route 2 (fig.) (avviare)
to start off v istradare qu.no in un’arte to start s.o.
off in an art.
istruire (v.t.) A to teach, to instruct B DIR. to institu-
te v istruire un processo to institute proceedings. 
istruirsi (v.pron.) A (formarsi una cultura) to educa-
te oneself 2 (informarsi) to learn.
istruito (agg.) educated, cultured, (dotto) learned.
istruttivo (agg.) instructive, educational.
istruttore (s.m.) instructor.
istruzione (s.f.) A education, (insegnamento) teach -
ing v istru zio ne superiore higher education 2 (adde-
stramento) training 3 (direttiva) instruction, direc-
tion 4 INFORM. instruction.
Italia (s.f.) GEOGR. Italy.
italiano (agg. e s.m.) Italian.
italico (agg.) A ST. (dell’antica Italia) Italic B (ita-
liano) Italian.
itinerario (s.m.) itinerary, route.
ittico (agg.) fish (attr.), fishing.
iuta (s.f.) BOT. jute.



j (s.f. / s.m.) j v TEL. J come jolly J for Jack, AE J for
Jig.
jack (s.m.) A ELETTR. jack (plug) B (a carte) jack,
knave.
jacquard (agg. e s.m.) Jacquard v lavorazione a jac-
quard Jacquard weave.
jazz (agg. e s.m.) MUS. jazz.
jazzista (s.m. / s.f.) jazz musician, jazz player.
jazzistico (agg.) jazz (attr.) v complesso jazz jazz
band.
jeans (s.m. pl.) A (blue-jeans) jeans B (tessuto)
jean, denim.
jeanseria (s.f.) jeans shop.
jet (s.m.) AER. jet (plane).
jet-lag (s.m.) jet lag.
jodler (s.m.) MUS. (canto tirolese) yodel.
jogging (s.m.) jogging v fare jogging to jog.
joint-venture (s.f.) ECON. joint-venture
jolly (s.m.) A (a carte) joker B (estens.) (tuttofare)
jack-of-all-trades.
joule (s.m.) FIS. joule.
judo (s.m.) SPORT judo.
judoista, judoka (s.m. / s.f.) SPORT judoka, person
who practises judo.
juke-box (s.m.) juke-box.
junior (agg. e s.m.) junior v categoria juniores SPORT

junior group.
juventino (s.m.) SPORT juventus supporter.

k (s.f. / s.m.) k v TEL. k come kursaal K for king.
kaki v. cachi.
kamikaze (s.m.) kamikaze (anche fig.).
kantiano (agg.) FIL. Kantian.

kapò (s.m. e s.f.) kapo.
karakiri (s.m.) hara-kiri.
karaoke (s.m.) MUS. karaoke.
karate (s.m.) SPORT karate.
kasba v. casba.
kelvin (s.m.) FIS. Kelvin.
Kenia (s.m.) GEOGR. Kenya.
keniano (agg. e s.m.), keniota (agg. e s.m. / s.f.)
Kenyan.
kermesse (s.f.) (fiera) festival, festivity.
kerosene v. cherosene.
kibbutz (s.m.) kibbutz.
killer (s.m. / s.f.) killer, FAM. hitman || (agg.) (che
uccide) lethal, deadly.
kilowatt (s.m.) ELETTR. kilowatt.
kimono (s.m.) ABBIGL. kimono.
kip(p)ur (s.m.) Yom Kippur.
kirsch (s.m.) (liquore) kirsch, kirschwasser.
kitsch (s.m. e agg.) kitsch.
kiwi (s.m.) ZOOL., BOT. kiwi.
knock-out (avv. o agg. e s.m.) SPORT (boxe) knock -
out v essere knock-out to be knocked out, mettere
knock-out to knock out.
koala (s.m.) ZOOL. koala.
koinè (s.f.) ST. koine.
kolchòz (s.m.) kolkhoz.
kolossal (s.m.) CINEM., TV mammoth production.
krapfen (s.m.) CUC. doughnut.
kursaal (s.m.) A (casinò) casino B (stabilimento
bal neare) bathing establishment.
Kuwait (s.m.) GEOGR. Kuwait.
kuwaitiano (agg. e s.m.) Kuwaiti.
k-way (s.m.) ABBIGL. (tipo di impermeabile) cagoule.
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l (s.f. / s.m.) l v TEL. l come Livorno l for Lucy.
la1 (art. det. f. sing.) the (V. il).
la2 (pron. pers. f. sing. compl. ogg.) A (rif. a persona)
her, (rif. a cose o animali) it B (formula di cortesia)
you v non vorrei disturbarla I do not want to disturb
you.
la3 (s.m. invar.) MUS. A v una sinfonia in la maggio-
re a symphony in A major.
là (avv.) there v andrò là domani I’ll go there tomor-
row, là dentro in there, là fuori out there, di là (da
quella parte) that way, di là (in quel luogo) in there,
qua e là here and there, al di là di beyond, on the
other side of, più in là (nel tempo) later on, più in là
(nello spazio) further on.
labbro (s.m.) A ANAT. lip v labbro superiore, infe-
riore upper, lower lip B (margine, orlo) edge, lip, rim
v i labbri di una ferita the edges of a wound.
labiale (agg. e s.f.) labial.
labile (agg.) A unstable, unsteady v equilibrio labi-
le unstable equilibrium 2 PSIC. emotionally unstable,
labile 3 (di memoria) weak, poor.
labilità (s.f.) A instability, unsteadiness B PSIC. labil -
ity 3 (di memoria) weakness.
labirintico (agg.) labyrinthine, (fig.) intricate.
labirinto (s.m.) labyrinth, maze (anche fig.).
laboratorio (s.m.) A laboratory, FAM. lab B (offici-
na) workshop.
laboriosamente (avv.) laboriously.
laboriosità (s.f.) A (operosità) industriousness B

(fa tica) la boriousness.
laborioso (agg.) A (operoso) industrious, hard-
working B (faticoso) laborious, arduous v parto
laborioso difficult delivery.
laburismo (s.m.) POL. labourism.
laburista (agg.) POL. Labour (attr.) v partito laburi-
sta Labour Party.
lacca (s.f.) A lacquer, (vernice) varnish, (smalto)
enamel 2 (per ca pelli) hair spray, hair lacquer.
laccare (v.t.) A to lacquer, to varnish, (smaltare) to
enamel 2 (unghie) to varnish, AE to polish.
laccato (agg.) A lacquered, (smaltato) enamelled 2

(di unghie) varnished, AE polished.
laccio (s.m.) lace, tie, (da scarpe) lace, shoelace, AE

shoestring, (emostatico) tourniquet.
lacerante (agg.) (fig.) lacerating, agonizing, (di gri -
do) pierc ing, shrill.
lacerare (v.t.) to tear, to rip, to lacerate (anche fig.).

lacerarsi (v.pron.) to tear, to rip.
lacerazione (s.f.) A tear, rip, laceration 2 MED. la -
c er ation v lacerazione muscolare torn muscle.
lacero (agg.) A torn, ripped 2 MED. lacerated 3

(cen cioso) ragged, in tatters.
laconicamente (avv.) laconically.
laconico (agg.) laconic.
lacrima (s.f.) tear v lacrime di gioia, dolore tears of
joy, sorrow, scoppiare in lacrime to burst into tears,
(fig.) lacrime di coccodrillo crocodile tears.
lacrimare (v.i.) to water, (piangere) to weep v mi
lacrimano gli occhi my eyes are watering.
lacrimogeno (agg.) lacrimatory v gas lacrimogeno
tear gas.
lacrimoso (agg.) tearful, (commovente) that moves
one to tears.
lacuna (s.f.) gap (anche fig.) v colmare una lacuna
to fill a gap.
lacunoso (agg.) full of gaps, gappy.
lacustre (agg.) lake (attr.) v piante lacustri lacus -
trine plants.
ladro (s.m.) thief (anche estens.), (scassinatore) bur-
glar, (borsaiolo) pickpocket || (agg.) thieving, dis -
honest.
ladruncolo (s.m.) petty thief.
lager (s.m.) concentration camp.
laggiù (avv.) down there, (lontano) over there v

guarda laggiù look down there, vedi quell’auto lag-
giù? can you see the car over there?
lagna (s.f.) A (lamento, piagnisteo) whine, whining
B (persona lagnosa) whiner 3 (persona, cosa noio-
sa) bore.
lagnanza (s.f.) complaint.
lagnarsi (v.pron.) A (lamentarsi) to complain v la -
gnarsi di ql.sa to complain about sthg. B (emettere
la menti) to moan, to groan.
lago (s.m.) A lake, (artificiale) reservoir B (fig.) pool
v un lago di sangue a pool of blood.
laguna (s.f.) lagoon.
lagunare (agg.) lagoon (attr.).
laicismo (s.m.) laicism, secularism.
laico (agg.) A (non ecclesiatico) lay (attr.), laic 2

(non confessionale) secular || (s.m.) A layman B

(fra te laico) lay brother.
lama1 (s.f.) blade, (spada) sword v lama tagliente
sharp blade, lama di coltello knife blade.
lama2 (s.m.) ZOOL. llama.
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lambire (v.t.) A to lick, to lap B (fig.) (di acque) to
lap, (di fiamme) to lick.
lamella (s.f.) A (lamina) foil 2 BIOL. lamella.
lamentare (v.t.) (compiangere) to mourn v lamentare
la perdita di un parente to mourn the loss of a relative. 
lamentarsi (v.pron.) to complain v lamentarsi di
ql.sa con qu.no to complain about sthg. to s.o.
lamentela (s.f.) complaint.
lamentevole (agg.) A mournful, complaining B

(compassionevole) pitiful.
lamento (s.m.) A lament, lamentation, (gemito) moan -
ing, (guaito) whine 2 (rimostranza) complaint.
lamentoso (agg.) mournful, plaintive, (piagnucolo-
so) whining.
lametta (s.f.) (da barba) razor blade.
lamiera (s.f.) plate, (metal) sheet v lamiera ondula-
ta corrugated iron.
lamierino (s.m.) lamination.
lamina (s.f.) leaf, foil v lamina d’oro gold leaf, lami-
na di metallo metal foil.
laminare1 (agg.) laminar, laminated.
laminare2 (v.t.) to laminate, METALL. to roll.
laminatoio (s.m.) MECC. rolling mill.
lampada (s.f.) lamp v lampada al neon neon lamp,
lampada alogena halogen lamp, lampada abbron-
zante sun lamp, tanning lamp.
lampadario (s.m.) chandelier.
lampadina (s.f.) (light) bulb, lamp.
lampante (agg.) clear, evident, obvious v prove lam-
panti clear evidence.
lampeggiamento (s.m.) blinking, (di fari) flashing.
lampeggiare (v.i.) to flash, to sparkle (anche fig.) v
lampeggiare con i fari abbaglianti to flash one’s
headlights || (v.i. impers.) to lighten.
lampeggiatore (s.m.) A AUT. (direction) indicator,
(di emergenza) blinker 2 FOT. flashlight.
lampione (s.m.) street lamp, streetlight, (il palo)
lamp post.
lampo1 (s.m.) A lightning, flash of lightning v in un
lampo in a flash B (bagliore) flash C (fig.) (tempo bre-
vissimo) flash, wink v come un lampo like lightning ||
(agg.) (istantaneo) lightning, flash (attr.).
lampo2 (s.f.) FAM. (cerniera lampo) zip (fastener), AE

zipper v aprire, chiudere la lampo to do up, undo
one’s zip.
lampone (s.m.) raspberry.
lana (s.f.) wool v di lana woollen, lana di vetro fibre-
glass, AE fiberglass.
lancetta (s.f.) (di orologio) hand, MECC. pointer.
lancia1 (s.f.) spear, lance.
lancia2 (s.f.) MAR. launch v lancia di salvataggio life-
boat.
lanciafiamme (s.m.) MIL. flame-thrower.
lanciamissili (agg.) missile-launching || (s.m.) mis -
sile launcher.

lanciarazzi (s.m.) A MIL. rocket launcher 2 (per se -
gnalazione) rocket gun.
lanciare (v.t.) A to throw (anche fig.), to fling, (con
violenza) to hurl 2 (verso l’alto) to toss v lanciare in
aria una moneta to toss a coin 3 (missile, attacco) to
launch 4 (diffondere) to spread, to launch v lanciare
un prodotto (sul mercato) to launch a product.
lanciarsi (v.pron.) A to throw oneself, to dash 2

(dall’alto) to jump, to drop, (con il paracadute) to
parachute 3 (fig.) (in un’impresa) to embark (on).
lanciatore (s.m.) (atletica) thrower, (baseball)
pitcher.
lancio (s.m.) A throw, (il lanciare) throwing, hurling
2 AER., MIL. (di missili) launch, launching 3 MIL. (di
bombe) dropping 4 (con il paracadute) parachuting
5 SPORT throwing, (baseball) pitch ing 6 (fig.) (lan-
cio pubblicitario) launching.
landa (s.f.) (brughiera) moor(land), heath.
languidamente (avv.) languidly.
languido (agg.) languid, (tenero) languishing.
languire (v.i.) to languish v languire in carcere to
languish in prison.
languore (s.m.) languor, (spossatezza) faintness,
weakness v languore di stomaco hunger pangs.
lanificio (s.m.) wool mill, wool factory.
lanterna (s.f.) lantern, (faro) lighthouse.
lapalissiano (agg.) self-evident.
lapidare (v.t.) to lapidate.
lapidario (agg.) lapidary, pithy (anche fig.).
lapidazione (s.f.) stoning (to death).
lapide (s.f.) A tombstone, gravestone B (commemo-
rativa) memorial stone, (sui muri) memorial tablet.
lapsus (s.m.) slip (of the tongue).
lardo (s.m.) lard.
largamente (avv.) A widely, broadly B (diffusa-
mente) fully, at length 3 (in larga misura) largely 4

(ge ne rosamente) generously v ricompensare larga-
mente qu.no to reward s.o. generously.
larghezza (s.f.) A width, breadth v larghezza di una
strada width of a road B (fig.) (liberalità) liberality,
generosity, (abbondanza) abundance, (di idee, di ve -
dute) broad-mindedness, breadth of mind.
largo (agg.) 1 wide, broad 2 ABBIGL. (comodo)
roomy, (troppo ampio) loose 3 (liberale) liberal 4

(abbondante) generous || (s.m.) A (larghezza) breadth,
width v farsi largo to make one’s way (anche fig.),
largo! make way!, tenersi al largo da to keep clear of
B MAR. open sea v al largo offshore, al largo di off the
coast of C MUS. largo.
larice (s.m.) BOT. larch (tree).
laringe (s.f.) ANAT. larynx.
laringite (s.f.) MED. laryngitis.
larva (s.f.) A ZOOL. larva, (di insetto) grub 2 (fig.)
shadow, semblance v essere ridotto a una larva to be
worn down to a wraith.
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lasciapassare (s.m.) pass.
lasciare (v.t.) A to leave v ha lasciato Londra ieri he
left London yesterday B (rinunciare) to give up C

(rimetterci) to lose D (lasciare in eredità) to leave, to
bequeath 5 (permettere) to let v lasciala venire let her
come 6 (dimenticare) to leave, to forget 7 (smettere di
tenere) to let go.
lasciarsi (v.pron.) A to let oneself v lasciarsi andare
to let oneself go 2 (separarsi) to part, to leave each
other, to split up.
lascito (s.m.) legacy.
laser (s.m.) FIS. laser v raggio laser laser beam, stam -
 pante laser INFORM. laser printer.
lassativo (agg. e s.m.) laxative.
lassù (avv.) up there, (in cielo) up above.
lastra (s.f.) A (di pietra) slab, (metallica) plate, (di
vetro) pane, sheet, (di ghiaccio) sheet B FOT., TIP. plate
C (radiografia) X-ray (photograph), radiograph.
lastricare (v.t.) to pave.
latente (agg.) latent, hidden.
laterale (agg.) lateral, side (attr.) v entrata laterale
side entrance, via laterale side street.
lateralmente (avv.) sideways, laterally.
latifoglia (s.f.) BOT. broadleaf.
latifondista (s.m / s.f.) large landowner.
latifondo (s.m.) large landed estate.
latino (agg. e s.m.) Latin.
latino-americano (agg. e s.m.) Latin American.
latitante (agg.) in hiding v essere latitante to be in
hiding || (s.m. / s.f.) fugitive (from justice).
latitudine (s.f.) latitude v quaranta gradi latitudine
nord forty degrees latitude north.
lato1 (s.m.) A side (anche fig.) v lato B B side, sul
lato destro, sinistro on the right-hand, left-hand side,
a lato di beside, d’altro lato on the other hand, vede-
re il lato negativo / buono delle cose to look on the
dark / bright side of things 2 (fig.) (punto di vista)
point of view, viewpoint.
lato2 (agg.) wide v in senso lato in a broad sense.
latore (s.m.) bearer.
latrare (v.i.) to bark.
latrato (s.m.) barking.
latrina (s.f.) lavatory, latrine.
latta (s.f.) A (lamiera) tin B (recipiente) tin, can.
lattaia (s.f.) milkwoman.
lattaio (s.m.) milkman.
lattante (s.m / s.f.) infant, baby, suckling.
latte (s.m.) A milk v latte a lunga conservazione
long-life milk, latte intero whole milk, latte magro
low-fat milk, latte (parzialmente) scremato (semi-)
skimmed milk, latte in polvere powdered milk B

(sostanza simile al latte) latte solare sun lotion,
latte detergente cleansing milk.
latteo (agg.) A milk (attr.), (simile al latte) milky B
ASTRON. Via Lattea Milky Way.

latteria (s.f.) dairy.
lattice (s.m.) latex (anche BOT.).
latticino (s.m.) dairy product.
lattiginoso (agg.) A (simile al latte) milky B BOT.
lactiferous.
lattina (s.f.) tin, AE can v in lattina canned (tinned),
una lattina di birra a can of beer.
lattoniere (s.m.) tinsmith, tinman.
lattosio (s.m.) lactose.
lattuga (s.f.) lettuce.
laurea (s.f.) (university) degree v conferire la laurea to
confer a degree, laurea ad honorem, honoris causa,
honorary degree, esame di laurea degree examination.
laureando (s.m.) final year student, AE senior.
laureare (v.t.) to confer a degree (on s.o.). 
laurearsi (v.pron.) to graduate, to get a degree.
laureato (agg.) A graduate (attr.) B (coronato d’al-
loro) laureate || (s.m.) graduate v laureato in legge
law graduate.
lauro (s.m.) BOT. laurel.
lauto (agg.) lavish, abundant, (generoso) generous v
lauta cena lavish dinner, lauto trattamento generous
treatment, lauto stipendio high salary.
lava (s.f.) lava.
lavabiancheria (s.f.) washing machine.
lavabile (agg.) washable v lavabile in lavatrice ma -
chine-washable.
lavabo (s.m.) washbasin.
lavacristallo (s.m.) AUT. windscreen washer, AE

windshield washer.
lavaggio (s.m.) washing v lavaggio a secco dry
clean ing, lavaggio del cervello brainwashing.
lavagna (s.f.) 1 blackboard v lavagna luminosa
overhead projector B MIN. slate.
lavanda (s.f.) BOT. lavender.
lavandaia (s.f.) 1 washerwoman B SPREG., FAM. (don -
 na volgare) fishwife.
lavanderia (s.f.) laundry, (a gettone) laund(e) rette.
lavandino (s.m.) (in bagno) washbasin.
lavapiatti (s.m / s.f.) dishwasher.
lavare (v.t.) to wash (anche fig.) v lavare i piatti to
wash up the dishes, lavare i panni to wash the clothes,
to do one’s washing, lavare l’automobile to wash the
car, lavare a secco to dry-clean. 
lavarsi (v.pron.) to wash (oneself), to have a wash v
lavarsi le mani to wash one’s hands, lavarsi i denti to
brush one’s teeth.
lavasecco (s.f.) (lavanderia) dry cleaner’s, (macchi-
na) dry cleaning machine.
lavastoviglie (s.f.) dishwasher.
lavata (s.f.) wash v darsi una lavata to have a wash,
(fig.) fare una lavata di capo a qu.no to give s.o a tell -
ing-off.
lavativo (s.m.) (scansafatiche) slacker, idler.
lavatrice (s.f.) washing machine.
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lavavetri (s.m. / s.f.) A (addetto alla pulizia dei vetri)
window cleaner B (spatola) squeegee.
lavello (s.m.) (in cucina) (kitchen) sink.
lavorante (s.m.) worker, workman || (s.f.) (female)
worker, workwoman.
lavorare (v.i.) A to work, (con fatica) to labour, to
toil v lavorare sodo to work hard, lavorare a tempo
pieno to work full-time, lavorare a tempo parziale to
work part-time, lavorare cinque giorni alla settimana
to work a five-day week, lavorare troppo to over-
work, lavorare a maglia to knit B (funzionare) to
operate, to work, to be running || (v.t.) to work, (mate-
rie prime) to process, (la terra) to cultivate.
lavorativo (agg.) working v ore lavorative working
hours, giorno lavorativo working day (weekday), set-
timana lavorativa working week.
lavorato (agg.) worked, (industrialmente) process ed,
(di metallo) wrought, (di pietra, legno) carved v lavo-
rato a mano handmade, prodotto lavorato manufactur -
ed product.
lavoratore (s.m.) worker v lavoratore agricolo agri-
cultural labourer, lavoratore dell’industria industrial
worker, lavoratore dipendente employee, lavoratore
autonomo self-employed person || (agg.) working v
classe lavoratrice working class.
lavorazione (s.f.) A working, (di materie prime)
processing, (di legno) carving, (manifattura) manu-
facture v lavorazione a mano handwork, lavorazione
dei metalli metalworking 2 (produzione) production,
making v lavorazione a catena line production, la
lavorazione di un film the making of a film.
lavoro (s.m.) A work, (faticoso) labour v lavoro ma -
nu ale manual labour, lavori domestici housework, la -
voro di gruppo teamwork, lavoro dei campi farm work
B (occupazione) job, work v cercare lavoro to look
for a job, lavoro fisso permanent job, lavoro interinale
temporary job, lavori occasionali odd jobs, lavoro
autonomo self-employment, lavoro nero off-the-books
work, condizioni di lavoro working conditions, anda-
re al lavoro to go to work 3 (opera) work v lavori in
corso work in progress, men at work, roadworks (pl.)
4 FIS. work.
lazzarone (s.m.) (scansafatiche) slacker.
le1 (art. det. f. pl.) the (V. i).
le2 (pron. pers. f. sing. compl. di termine) A (rif. a
persona) (to) her, (rif. a cose o animali) (to) it v le ho
detto di chiamarti I told her to call you B (formula di
cortesia) (to) you || (pron. pers. f. pl. compl. ogg.)
them v le ho viste ieri sera I saw them last night.
leader (agg.) (primario) leading v azienda leader
leading firm || (s.m.) (capo) leader.
leale (agg.) (fedele) loyal, (sincero) sincere, (onesto)
fair v un amico leale a sincere friend.
lealtà (s.f.) (fedeltà) loyalty, (sincerità) sincerity,
(onestà) fairness.

leasing (s.m.) lease v prendere in leasing to lease.
lebbra (s.f.) leprosy.
lebbroso (agg.) leprous || (s.m.) leper (anche fig.).
lecca-lecca (s.m.) lollipop.
leccapiedi (s.m.) SPREG. bootlicker, crawler.
leccare (v.t.) to lick, (di animali) to lap.
leccornia (s.f.) delicacy, dainty.
lecitina (s.f.) CHIM. lecitin.
lecito (agg.) A (permesso) allowed, permitted, legi-
timate, (am missibile) permissible v una domanda
lecita a legitimate question B DIR. lawful, licit ||
(s.m.) right.
lega (s.f.) A league, (associazione) association B

METALL. alloy C SPORT league, federation.
legale (agg.) legal, (giudiziario) forensic v assisten-
za legale legal aid, medicina legale forensic medi cine
|| (s.m.) (avvocato) lawyer, AE attorney v consultarsi
con un legale to take legal advice.
legalità (s.f.) legality, lawfulness.
legalizzare (v.t.) A (autenticare) to authenticate B

(rendere legale) to legalize.
legalizzazione (s.f.) A (autenticazione) au then ti ca -
tion B (regolarizzazione) legalization.
legalmente (avv.) legally.
legame (s.m.) A (vincolo) tie, bond, (amoroso) liai-
son v legame d’amicizia bond of friendship, legame
di parentela family relationship B (connessione)
connection, link 3 CHIM. bond.
legamento (s.m.) ANAT. ligament.
legare (v.t.) A to tie (up), to bind, (due cose) to tie
together 2 (a ql.sa) to fasten 3 (unire) to bind 4

(collegare) to link, (connettere) to connect || (v.i.)
(andare d’accordo) to get along with. 
legarsi (v.pron.) to bind oneself, to tie oneself.
legato1 (agg.) tied, (vincolato) bound, (affezionato)
close, (collegato) linked, connected.
legato2 (s.m.) DIR. legacy.
legatoria (s.f.) A (arte) bookbinding B (laborato-
rio) bookbindery.
legatura (s.f.) binding, fastening, (di libro) binding.
legenda (s.f.) legend, key.
legge (s.f.) law, (del parlamento) act v obbedire alla
legge to obey the law, applicare la legge to enforce
the law, vie tato dalla legge forbidden by law, dise-
gno, progetto di legge bill, proposta di legge draft
bill.
leggenda (s.f.) A legend B (diceria) tale, story.
leggendario (agg.) legendary.
leggere (v.t. / v.i) to read (anche estens.) v leggere
un libro to read a book, leggere a voce alta to read
aloud, leggere da capo a fondo to read through, lo
leggo nei suoi occhi I can read it in her eyes.
leggerezza (s.f.) A lightness B (fig.) (incostanza)
fickleness, (sconsideratezza) thoughtlessness v com-
mettere una leggerezza to act thoughtlessly.
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leggero (agg.) A light v leggero come una piuma as
light as a feather 2 (di cibo) light 3 (di bevanda)
(lunga) weak, (poco alcolica) light 4 (lieve) slight v
un leggero mal di testa a slight headache 5 (fig.) (fri-
volo) frivolous, (superficiale) thoughtless, (incostan-
te) fickle v alla leggera lightly, lightheartedly.
leggibile (agg.) legible, readable.
leggibilità (s.f.) legibility, readability.
leggio (s.m.) lectern, reading desk, (per musica) mu -
sic stand.
legione (s.f.) legion.
legislativo (agg.) legislative.
legislatore (s.m.) legislator.
legislatura (s.f.) legislature, (periodo) term.
legislazione (s.f.) legislation, law(s).
legittimare (v.t.) A DIR. to legitimize B (giustificare)
to justify, to excuse.
legittimità (s.f.) A DIR., POL. legitimacy B (fondatez-
za) justness.
legittimo (agg.) A legitimate, lawful v legittima di -
fesa self-defence B (fondato) justifiable v dub bi le -
gittimi justifiable doubts.
legna (s.f.) (da ardere) (fire)wood v far legna to col-
lect firewood, spaccare legna to chop wood.
legnaia (s.f.) woodshed.
legname (s.m.) wood, (da costruzione) timber, AE

lum ber v deposito di legname timber yard.
legnata (s.f.) blow, (fig.) FAM. thrashing (anche SPORT).
legno (s.m.) wood v di legno wooden, legno com-
pensato plywood.
legnoso (agg.) A wooden B (fig.) (rigido) stiff, (du -
ro) hard v carne legnosa tough meat.
legume (s.m.) A (pianta) legume B (pl.) (semi) pulses.
lei (pron. pers. f. sing.) A (sogg.) she v lei stessa she
herself B (compl.) her v chiedi a lei! ask her! C (for-
mula di cortesia) you.
lembo (s.m.) A ABBIGL. (orlo) hem, edge 2 (striscia)
strip, (margine) edge, rim.
lentamente (avv.) slowly.
lente (s.f.) A FOT. lens v lente a contatto contact lens,
lente d’ingrandimento magnifying lens (glass) 2 (pl.)
(occhiali) glasses, spectacles.
lentezza (s.f.) slowness.
lenticchia (s.f.) BOT. lentil.
lentiggine (s.f.) (spec. pl.) freckle.
lentigginoso (agg.) freckled.
lento (agg.) A slow B (allentato) slack, loose || (s.m.)
(ballo) slow dance.
lenza (s.f.) fishing line, fishing rod.
lenzuolo (s.m.) sheet v cambiare le lenzuola to change
the sheets.
leone (s.m.) A ZOOL. lion v leone marino sea lion B

ASTROL. Leo v sono del Leone I’m Leo.
leonessa (s.f.) ZOOL. lioness.
leopardato (agg.) leopard-skin (attr.).

leopardo (s.m.) ZOOL. leopard.
lepre (s.f.) ZOOL. hare v correre come una lepre to hare
away.
lesbica (s.f.) lesbian.
lesinare (v.t. / v.i.) to skimp (on).
lesionare (v.t.) to damage. 
lesionarsi (v.pron.) to be damaged.
lesione (s.f.) A MED. lesion, injury v lesione cere-
brale brain damage, lesione interna internal injury B
(danno) damage, (offesa) offence.
leso (agg.) damaged, MED., DIR. injured, damaged.
lessare (v.t.) to boil.
lessicale (agg.) lexical.
lessico (s.m.) vocabulary, (dizionario) dictionary.
lesso (agg.) boiled v patate lesse boiled potatoes ||
(s.m.) (carne) boiled meat, (manzo) boiled beef.
lesto (agg.) quick, swift, (di mente) sharp v lesto di
mano light-fingered.
letale (agg.) lethal, deadly.
letamaio (s.m.) A dunghill B (fig.) pigsty.
letame (s.m.) manure, dung.
letargo (s.m.) A (di animali) hibernation B (fig.) le -
th argy, apathy, (torpore) torpor.
letizia (s.f.) gladness, joy.
lettera (s.f.) A (di alfabeto) letter v lettera maiuscola,
minuscola capital, small letter B (messaggio scritto)
letter 3 (pl.) (letteratura) literature, (studi uma nistici)
Arts.
letterale (agg.) literal.
letteralmente (avv.) literally v tradurre letteralmen-
te to translate literally (word for word).
letterario (agg.) literary.
letterato (s.m.) man of letters.
letteratura (s.f.) literature.
lettiga (s.f.) A (barella) stretcher B (portantina) litter.
lettino (s.m.) (per bambini) cot, AE crib.
letto (s.m.) A bed v letto a una piazza single bed,
letto matrimoniale double bed, letto a castello bunk
bed, andare a letto to go to bed, mettere a letto to put
to bed B GEOL. (di fiume) riverbed.
lettore (s.m.) A reader B (universitario) lecturer 3

TECN. reader 4 INFORM. reader, drive v lettore MP3
MP3 player.
lettura (s.f.) A reading v lettura di un contatore read -
ing of a meter B (interpretazione) reading, interpret -
ation v chiave di lettura interpretive key.
leva1 (s.f.) A MECC. lever v leva del cambio AUT. gear
lever B (fig.) lever, stimulus, incentive v far leva su
ql.sa to play on sthg.
leva2 (s.f.) MIL. levy, call-up, conscription, AE draft.
levante (agg.) rising || (s.m.) (oriente) east.
levare1 (v.t.) A (sollevare, alzare) to raise, to lift (anche
fig.) v levare gli occhi al cielo to raise one’s eyes to
Heaven B (togliere) to take away 3 (rimuovere) to
take off, to remove 4 (estrarre) to take out, to pull out,
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to extract v levare un dente to pull a tooth out 5 (abo-
lire) to abolish v levare una tassa to abolish a tax.
levare2 (s.m.) (il sorgere) rise, rising.
levarsi (v.pron.) 1 (togliersi) to move, to get out v
levarsi di mezzo to get out of the way 2 (alzarsi in
piedi, sorgere) to rise, (dal letto) to get up.
levatrice (s.f.) midwife.
levigare (v.t.) to smooth, (con abrasivi) to grind down,
(con carta vetrata) to sandpaper, (lucidare) to polish.
levigato (agg.) smooth, polished.
levigatura (s.f.) smoothing, (con abrasivi) grinding
down, (con carta vetrata) sandpapering, (lucidatura,
lisciatura) polish.
levitare (v.i.) to levitate.
levriere (s.m.) ZOOL. greyhound.
lezione (s.f.) lesson (anche fig.), (all’università) lec-
ture v lezione di guida driving lesson, andare a lezio-
ne to go to class, dare una lezione a qu.no to teach s.o.
a lesson.
lezzo (s.m.) stink, stench.
li (pron. pers. m. pl. compl. ogg.) them v li hai visti?
have you seen them?
lì (avv.) there v lì dentro in there, lì sopra up there, lì
sotto under there, da qui a lì from here to there, fin lì
up to there, giù di lì (circa) thereabouts.
liana (s.f.) BOT. liana, liane.
libbra (s.f.) pound.
libellula (s.f.) ZOOL. dragonfly.
liberale (agg.) (generoso) generous, open-handed,
POL. Liberal || (s.m.) liberal, POL. Liberal.
liberalismo (s.m.) POL., ECON. liberalism.
liberalità (s.f.) (generosità) generosity, liberality.
liberalizzare (v.t.) to liberalize.
liberalizzazione (s.f.) liberalization.
liberamente (avv.) freely.
liberare (v.t.) A to free, to set free 2 (rilasciare) to
release v liberare un prigioniero to release a prisoner
3 (lasciare libero) to leave free, to leave empty,
(stanza, appartamento) to vacate 4 (salvare) to save,
to rescue.
liberarsi (v.pron.) A to free oneself 2 (disfarsi di) to
get rid of C (rendersi disponibile) to become free, (di
stanza) to become vacant.
liberatore (agg.) liberating || (s.m.) liberator.
liberazione (s.f.) A liberation, freeing, (di prigionie-
ro) release 2 (fig.) (sollievo) relief.
libero (agg.) A free v uomo libero free man, tempo
libero free time B (non occupato) free, (di stanza,
appartamento) vacant, (di taxi) for hire C (sgombro)
clear, open v lasciare libero il passaggio to keep the
passageway clear 4 DIR. (esente) free, exempt ||
(s.m.) SPORT (nel calcio) sweeper.
libertà (s.f.) liberty, freedom v libertà di culto, di
parola, d’opinione, di stampa freedom of worship, of
speech, of thought, of the press, privare qu.no. della

libertà to deprive s.o. of his liberty, mettere in liber-
tà to release, mettersi in libertà to make oneself at
home, libertà provvisoria DIR. bail, libertà vigilata
DIR. probation.
libertinaggio (s.m.) libertinism.
libertino (agg. e s.m.) libertine.
liberty (agg. e s.m.) (stile) Art Nouveau.
libidine (s.f.) A lustfulness B (brama) lust.
libidinoso (agg.) lustful, lecherous.
libraio (s.m.) bookseller.
librario (agg.) book (attr.).
librarsi (v.pron.) to hover.
libreria (s.f.) A (negozio) bookshop, AE bookstore B

(mobile) bookcase, (raccolta di libri) library 3 INFORM.
(libreria di oggetti) library.
libretto (s.m.) booklet, MUS. libretto v libretto degli
assegni cheque-book, AE check book, libretto di circo-
lazione AUT. logbook, libretto di risparmio BANC.
savings book, bank book.
libro (s.m.) book v libro di testo textbook, libro di
lettura reader, libro tascabile paperback, libro illu-
strato picture book, essere sul libro nero to be on the
blacklist.
liceale (agg.) secondary school (attr.), AE high school
(attr.) || (s.m / s.f.) secondary school student, AE high
school student.
licenza (s.f.) A (permesso) permission, leave (anche
MIL.) v licenza per malattia sick leave B (pa tente,
documento) licence, AE license, permit v licenza di
caccia, di pesca hunting, fishing licence (permit),
licenza di e sportazione export licence C (libertà)
licence v li cen za poetica poetic licence.
licenziamento (s.m.) dismissal, discharge, FAM. BRIT.
sacking, AE firing.
licenziare (v.t.) to dismiss, FAM. BRIT. to sack, AE to
fire. 
licenziarsi (v.pron.) to resign.
licenziosità (s.f.) licentiousness.
licenzioso (agg.) licentious.
liceo (s.m.) Liceo, secondary school, AE high school.
licitazione (s.f.) A (offerta all’asta) auction bid B

(vendita all’asta) auction sale.
lichene (s.m.) BOT. lichen.
lido (s.m.) beach.
lieto (agg.) happy, glad v sono lieto di vederti I’m
happy to see you, lieto fine happy ending, lieto di
conoscerla nice to meet you, pleased to meet you.
lieve (agg.) light, (di poca gravità) slight, (di rumo-
re) faint.
lievemente (avv.) A (leggermente) lightly, slightly
2 (con delicatezza) gently, softly.
lievitare (v.i.) to rise (anche fig.).
lievitazione (s.f.) rising.
lievito (s.m.) yeast, (in polvere) baking powder.
lifting (s.m.) MED. face-lift.
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ligio (agg.) faithful, loyal v ligio al dovere dutiful.
lilla (agg. e s.m.) (colore) lilac.
lillà (s.m.) BOT. lilac, syringa.
lillipuziano (agg. e s.m.) lilliputian.
lima (s.f.) file.
limaccioso (agg.) slimy, muddy.
limare (v.t.) A to file, to rasp B (fig.) (perfezionare)
to polish, to perfect.
limatura (s.f.) A filing B (residuo) filings (pl.).
limbo (s.m.) limbo (anche fig.).
limetta (s.f.) A (da unghie) nail file B BOT. lime.
limitare (v.t.) A to limit v limitare il potere di qu.no
to limit s.o.’s power, limitare la velocità to limit
speed 2 (ridurre) to restrict 3 (circoscrivere) to cir-
cumscribe.
limitarsi (v.pron.) to limit oneself v limitarsi in ql.sa
to cut down on sthg., limitarsi a fare ql.sa to restrict
oneself to doing sthg.
limitatamente (avv.) (entro certi limiti) to a limited
degree, (nei limiti di) as far as v limitatamente alle
mie possibilità as far as I can.
limitatezza (s.f.) limitation, limitedness.
limitativo (agg.) limitative, (restrittivo) restrictive.
limitato (agg.) limited, (circoscritto) bounded.
limitatore (s.m.) ELETTR., MECC. limiter.
limitazione (s.f.) limitation, (restrizione) restriction
v limitazione delle nascite birth control, senza limi-
tazione without restricton.
limite (s.m.) limit (anche fig.), (confine) boundary v
limite di età, di tempo age, time limit, limite di veloci-
tà speed limit, limite di carico AUT. load limit, limiti di
tolleranza degree of tolerance, limite di sopportazio-
ne breaking point, un caso limite a borderline case,
conoscere i propri limiti to know one’s limitations.
limitrofo (agg.) neighbouring, AE neighboring.
limo (s.m.) A slime B GEOL. silt.
limonata (s.f.) (bibita) lemonade.
limone (s.m.) (albero) lemon (tree), (frutto) lemon v
succo di limone lemon juice.
limousine (s.f.) limousine, FAM. limo.
limpidamente (avv.) clearly.
limpidezza (s.f.) clearness.
limpido (agg.) clear (anche fig.), crystal clear, (di
acqua) limpid v cielo limpido clear sky.
lince (s.f.) ZOOL. lynx.
linciaggio (s.m.) lynching.
linciare (v.t.) to lynch.
lindo (agg.) spick and span, neat and clean, (accura-
to) neat, tidy.
linea (s.f.) A line (anche fig.) v tracciare una linea to
draw a line, linea continua unbroken line, linea tratteg-
giata broken line, linea punteggiata dotted line, linea di
confine tra proprietà boundary line, linea di confine tra
paesi border 2 (percorso di autobus, aereo) route, (di
ferrovia, di metropolitana) line 3 ELETTR., TEL. line v

linea occupata engag ed line, attendere in linea to hold
on, in linea INFORM. on-line 4 (di abito) cut 5 (serie di
prodotti) line 6 (snellezza del fisico) figure v mantene-
re la linea to keep one’s figure.
lineamenti (s.m. pl.) A (fisionomia) features B (fig.)
(elementi essenziali) main features, outlines.
lineare (agg.) linear.
linearità (s.f.) A MAT., TECN. linearity B (fig.) stead-
fastness, (coerenza) consistency.
lineetta (s.f.) dash, (trattino d’unione) hyphen.
linfa (s.f.) A BIOL. lymph B BOT. sap.
linfatico (agg.) ANAT. lymphatic.
lingotto (s.m.) ingot, bar v lingotto d’oro gold bar.
lingua (s.f.) A ANAT. tongue v (fig.) avere la lingua
lunga to have a loose tongue, mordersi la lingua to bite
one’s tongue, non avere peli sulla lingua not to mince
one’s words B (idioma) language, tongue v lingua
madre mother tongue, lingua straniera foreign langua-
ge, paesi di lingua inglese English-speaking countries,
lingua morta dead language.
linguaggio (s.m.) language v linguaggio dei segni
sign language, linguaggio infantile baby-talk, linguag-
gio di programmazione INFORM. programming langua-
ge, linguaggio macchina INFORM. machine language.
linguetta (s.f.) (di lattina) ring-pull, pull-tab, (di
scarpe) tongue, (di busta) flap.
linguista (s.m / s.f.) linguist.
linguistica (s.f.) linguistics.
linguistico (agg.) linguistic.
link (s.m.) INFORM. link.
linkare (v.t.) INFORM. to link.
lino (s.m.) A BOT. flax B (tessuto) linen.
linoleum (s.m.) linoleum, FAM. lino.
liofilizzare (v.t.) to freeze-dry, TECN. to lyo philize.
liofilizzato (agg.) freeze-dried, TECN. lyophilized.
liquame (s.m.) sewage.
liquefare (v.t.) to melt, FIS. to liquefy.
liquefarsi (v.pron.) to melt, FIS. to liquefy.
liquefazione (s.f.) melting, FIS. liquefaction.
liquidare (v.t.) A (pagare) to pay, to settle B (un’a -
zienda) to wind up, to liquidate, (un dipendente) to pay
off C (fig.) (una questione) to settle D (svendere) to
sell off, to clear E (fig.) (sbarazzarsi) to get rid of.
liquidazione (s.f.) A (di conti, debiti) payment,
settle ment, (di azienda) winding-up, liquidation B

(trattamento di fine rapporto) severance pay 3 (sven-
dita) sale v liquidazione totale clearance sale.
liquidità (s.f.) liquidity (anche ECON.).
liquido (agg.) A liquid, (acquoso) watery B COMM.
ready, available || (s.m.) A liquid, fluid v liquido refri-
gerante coolant B COMM., ECON. ready money, FAM.
cash.
liquirizia (s.f.) liquorice, AE licorice.
liquore (s.m.) liqueur, liquor, (pl.) (superalcolici)
spirits.
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lirica (s.f.) A lyric poetry B (componimento) lyric
(poem) 3 MUS. (musica lirica) opera.
lirico (agg.) A lyric B MUS. opera (attr.) v cantante
lirico opera singer, teatro lirico opera house.
Lisbona (s.f.) GEOGR. Lisbon.
lisca (s.f.) (fish) bone.
lisciare (v.t.) A to smooth, (levigare) to polish B

(accarezzare) to stroke 3 (fig.) (adulare) to flatter.
liscio (agg.) A smooth (anche fig.), (levigato) pol -
ish ed v liscio come uno specchio as smooth as glass
B (di bevande alcoliche) straight, neat.
liso (agg.) worn, worn out.
lisoformio (s.m.) CHIM. lysoform.
lista (s.f.) A (elenco) list v lista della spesa shopping
list, lista d’attesa waiting list, lista di nozze wedding
list, AE bridal registry, lista elettorale POL. electoral roll
B (striscia) strip.
listare (v.t.) to edge.
listato (agg.) edged v listato a lutto black-edged.
listino (s.m.) list v listino dei prezzi price list.
lite (s.f.) A quarrel, argument B DIR. lawsuit, suit.
litigante (s.m.) A quarreller B DIR. litigant.
litigare (v.i.) to quarrel, to argue.
litigio (s.m.) quarrel.
litigioso (agg.) quarrelsome.
litografia (s.f.) A lithography B (copia) lithograph
3 (officina) lithographic printing works (pl.).
litorale (agg.) coastal || (s.m.) coast.
litoranea (s.f.) (strada) coast road.
litoraneo (agg.) coastal, coast (attr.).
litro (s.m.) litre, AE liter.
liturgia (s.f.) A liturgy, rite B (estens.) ceremony,
ritual.
liturgico (agg.) liturgical.
liuto (s.m.) MUS. lute.
livella (s.f.) level.
livellamento (s.m.) levelling.
livellare (v.t.) to level (anche fig.). 
livellarsi (v.pron.) A to level B (fig.) to level, to even
out.
livello (s.m.) A level (anche fig.) v livello dell’olio
AUT. oil level, livello di guardia danger point, pas-
saggio a livello level crossing B (grado) standard,
degree v livello di vita standard of living.
livido (agg.) A livid, (per il freddo) blue, (per una
botta) black and blue B (estens.) (plumbeo) grey,
wan || (s.m.) bruise v farsi un livido to bruise oneself.
lizza (s.f.) lists (pl.) v essere in lizza per ql.sa to be
in the running for sthg.
lo1 (art. det. m. sing.) the (v. il).
lo2 (pron. pers. m. sing. compl. ogg.) A (rif. a perso-
na) him, (rif. a cose o animali) it B (ciò, questo) it,
that v non lo fare don’t do it, non lo so I don’t know.
lobbista (s.m. / s.f.) lobbyist.
lobby (s.f.) lobby.

lobo (s.m.) ANAT. lobe.
locale1 (agg.) local v usanze locali local customs,
ane stesia locale local anaesthesia || (s.m.) (treno) lo -
cale local train.
locale2 (s.m.) 1 (stanza) room B (pl.) premises v lo -
cali uso ufficio office premises.
località (s.f.) locality, place, (di villeggiatura) resort
v località balneare seaside resort, località turistica
tourist resort. 
localizzabile (agg.) 1 (individuabile) locatable B

(delimitabile) localiz able.
localizzare (v.t.) A (individuare la posizione di) to
locate B (delimitare) to localize. 
localizzazione (s.f.) 1 (individuazione di posizione)
location B (delimitazione) localization.
localmente (avv.) locally.
locanda (s.f.) inn.
locandiera (s.f.), locandiere (s.m.) innkeeper.
locandina (s.f.) bill, poster.
locatario (s.m.) (inquilino) tenant.
locatore (s.m.) landlord.
locatrice (s.f.) landlady.
locazione (s.f.) 1 (l’affittare) renting, leasing B (il
prendere in affitto) rental, lease v contratto di locazio-
ne lease.
locomotiva (s.f.), locomotore (s.m.) locomotive.
locomozione (s.f.) locomotion v mezzi di locomo-
zione means of transport.
locuzione (s.f.) expression, phrase, (frase idiomati-
ca) idiom.
loculo (s.m.) burial cell.
lodare (v.t.) to praise.
lode (s.f.) praise v degno di lode praiseworthy, laurea
con lode first-class degree, AE degree with honors.
lodevole (agg.) praiseworthy, laudable.
lodevolmente (avv.) commendably, praiseworthily.
logaritmico (agg.) MAT. logarithmic.
logaritmo (s.m.) MAT. logarithm.
loggione (s.m.) TEATR. gallery.
logica (s.f.) logic.
logicamente (avv.) logically.
logico (agg.) logical || (s.m.) logician.
login (s.m.) INFORM. login v fare il login to log in.
logistica (s.f.) logistics (anche MIL.).
logistico (agg.) logistic.
logoramento (s.m.) wear (and tear), wearing out (an -
che fig.), TECN. (usura) wear.
logorante (agg.) wearing, exhausting (anche fig.).
logorare (v.t.) to wear out (anche fig.), to wear down
v logorare i nervi to wear one’s nerves down.
logorarsi (v.pron.) to wear out (anche fig.).
logorio (s.m.) wear and tear, (fig.) strain.
logoro (agg.) worn (out) (anche fig.).
logotipo (s.m.) logotype, logo.
logout (s.m.) INFORM. logout v fare il logout to log out.
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Lombardia (s.f.) GEOGR. Lombardy.
lombare (agg.) ANAT. lumbar.
lombata (s.f.), lombo (s.m.) loin.
lombrico (s.m.) ZOOL. earthworm.
londinese (agg.) London (attr.) || (s.m / s.f.) London er.
Londra (s.f.) GEOGR. London.
longevità (s.f.) longevity.
longevo (agg.) long-lived.
longilineo (agg.) long-limbed.
longitudinale (agg.) longitudinal.
longitudine (s.f.) GEOGR. longitude.
lontanamente (avv.) remotely, (vagamente) vaguely.
lontananza (s.f.) distance, (tra persone) separation,
(assenza) absence v in lontananza in the distance,
sentire la lontananza di qu.no to miss s.o.
lontano (agg.) A (nello spazio) distant, far-off, far
away, (di difficile accesso) remote v le stelle sono lon-
tane the stars are far away, un paese lontano a far-off
country, abita in un lontano villaggio she lives in a
remote village B (nel tempo) far-off, distant, remote,
(nel passato) early v un lontano futuro a distant future,
ricordi  lontani early memories C (assente) absent 4

(di parentela)  distant 5 (fig.) far, away, (vago) vague ||
(avv.) far, far away, a long way (off), (con indicazione
della distanza) away, off v è lontano da qui it’s a long
way from here, lontano un chilometro one kilometre
away, tenersi lontano da to keep away from, (fig.)
andare lontano to go far.
lontra (s.f.) ZOOL. otter.
look (s.m. invar.) look v cambiare look to have a new
look.
loquace (agg.) talkative.
loquacità (s.f.) talkativeness, loquacity.
lordo (agg.) A (sporco) dirty, filthy (anche fig.) B (di
peso, reddito ecc.) gross v peso lordo gross weight,
stipendio lordo gross wage.
loro (agg. poss. m. e f. pl.) A their, (loro proprio)
their own v i loro amici their friends, un loro amico
a friend of theirs B (pred.) theirs v questa automobi-
le è loro this car is theirs C (formula di cortesia)
your, (pred.) yours || (pron. poss. m. e f. pl.) 1 theirs
2 (formula di cortesia) yours || (pron. pers. m. e f.
pl.) 1 (sogg.) they 2 (compl.) them v alcuni di loro
some of them, nessuno di loro none of them C (for-
mula di cortesia) you.
losco (agg.) A (bieco) sinister, surly B (disonesto)
shady, (sospetto) suspicious v un tipo losco a suspi-
cious character.
lotta (s.f.) A struggle, fight (anche fig.) v lotta per il
potere struggle for power, lotta contro la criminalità,
la droga fight against crime, drugs B SPORT wrestling
v lotta greco-romana Graeco-Roman wrestling.
lottare (v.i.) A to struggle, to fight (anche fig.) B

SPORT to wrestle.
lottatore (s.m.) A struggler, fighter (anche fig.) B

SPORT wrestler.
lotteria (s.f.) lottery (anche fig.) v vincere alla lotte-
ria to win the lottery.
lottizzare (v.t.) (suddividere in lotti) to lot, to divide
into lots.
lottizzazione (s.f.) (suddivisione in lotti) lott ing.
lotto (s.m.) A (gioco) (state) lottery v estrazione del
lotto lottery draw, giocare al lotto to play the lottery
B (di terreno) plot, lot 3 COMM. lot.
lozione (s.f.) lotion v lozione da barba shaving lotion,
lozione per capelli hair lotion.
lubrificante (agg.) lubricating || (s.m.) lubricant.
lubrificare (v.t.) to lubricate.
lubrificazione (s.f.) lubrication.
lucchetto (s.m.) padlock.
luccicante (agg.) sparkling, glittering.
luccicare (v.i.) to sparkle, to glitter, (di stella) to
twinkle.
luccichio (s.m.) sparkle, glitter, (di stella) twinkling.
luccicone (s.m.) teardrop.
luccio (s.m.) ZOOL. pike.
lucciola (s.f.) A ZOOL. firefly, glow worm B (prosti-
tuta) prostitute, streetwalker.
luce (s.f.) A light v luce del sole sunlight, daylight,
luce della luna moonlight, luce al neon neon light,
sprazzo di luce gleam 2 AUT. (pl.) sidelights, (abba-
glianti) headlights, AE high beams, (posteriori) rear-
lights, (di arresto) stop lights 3 (fig.) (mettere in
luce) to highlight, (far luce su) to shed light on, (veni-
re alla luce) to come to light, (nascere) to be born D

(lucentezza) glitter, gleam E (energia elettrica) elec -
tricity.
lucente (agg.) bright, shining.
lucentezza (s.f.) bright ness, gloss, (di cosa che è
lucida) shine, polish.
lucerna (s.f.) (oil) lamp.
lucernario (s.m.) skylight.
lucertola (s.f.) ZOOL. lizard.
lucidalabbra (s.m.) lip gloss.
lucidare (v.t.) to polish, to shine, (con cera) to wax.
lucidatore (s.m.) polisher.
lucidatrice (s.f.) (floor) polisher.
lucidatura (s.f.) polishing v lucidatura a cera wax
finishing, wax polishing.
lucidità (s.f.) lucidity, clearness v lucidità di pensie-
ro clearness of thought, clear-headedness.
lucido (agg.) A shining, bright, (lucidato) polished,
FOT. glossy B (fig.) (chiaro) lucid, clear v mente
lucida lucid mind, clear mind || (s.m.) A (lucentezza)
shine, brightness B (prodotto che dà lucentezza)
polish v lucido per le scarpe shoe polish, lucido per
mobili furniture polish C (da disegno) tracing, (per
proiettore) transparency.
lucrare (v.t.) (guadagnare) to gain, to earn, (specula-
re) to profit.
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lucrativo (agg.) lucrative, profitable.
lucro (s.m.) gain, profit v a scopo di lucro profit-
making, senza scopo di lucro nonprofit-making.
lucroso (agg.) lucrative, profitable.
luglio (s.m.) July.
lugubre (agg.) gloomy.
lui (pron. pers. m. sing.) 1 (sogg.) he v lui stesso he
himself B (compl.) him v vai con lui! go with him!
lumaca (s.f.) 1 ZOOL. slug, (chiocciola) snail 2 (fig.)
(persona lenta) snail, slowcoach v a passo di luma-
ca at a snail’s pace.
lume (s.m.) A (luce) light, (fig.) enlightenment, ad vice
v a lume di candela by candlelight, chiedere lumi a
qu.no to seek s.o.’s advice, il secolo dei Lumi the Age
of Enlightenment B (lampada) lamp v lume a petrolio
oil lamp.
luminare (s.m.) luminary.
luminescente (agg.) luminescent.
luminescenza (s.f.) luminescence.
lumino (s.m.) (funebre) grave lamp.
luminosità (s.f.) brightness, luminosity.
luminoso (agg.) A bright v ambiente luminoso
bright room, well-lit room, stella luminosa shining
star, sorgente luminosa light source 2 (fig.) radiant,
dazzling, brilliant v sguardo luminoso radiant look,
sorriso luminoso dazzling smile, idea luminosa bril-
liant idea.
luna (s.f.) A moon v luna calante waning moon,
luna crescente crescent moon, luna piena full moon,
chiaro di luna moon light, luna di miele honeymoon
2 (fig.) (malumore) bad mood, bad temper v avere la
luna storta to be in a bad mood.
luna park (s.m.) amusement park, funfair.
lunare (agg.) lunar, moon (attr.) v luce lunare moon-
light, paesaggio lunare moonscape.
lunario (s.m.) almanac v sbarcare il lunario FAM. to
make ends meet.
lunatico (agg.) moody, temperamental.
lunedì (s.m.) Monday v di lunedì on Mondays, il
lunedì dell’Angelo Easter Monday.
lungaggine (s.m.) slowness, (ritardo) delay.
lungamente (avv.) long, for a long time.
lunghezza (s.f.) length v lunghezza d’onda RAD.
wavelength, vincere per una lunghezza SPORT to win
by a length.
lungimirante (agg.) far-sighted.
lungimiranza (s.f.) far-sightedness.
lungo (agg.) A long v lungo tre metri three metres
long, a lungo andare in the long run, in lungo e in
largo far and wide B (diluito) weak, watery v caffè

lun go weak coffee || (prep.) A (per la lunghezza di)
along, by the side of v lungo la costa along the coast
B (durante) during, throughout v lungo il viaggio
during the journey, lungo tutto il giorno throughout
the day.
lungofiume (s.m.) riverside, (artificiale) embankment
v sul lungofiume on the riverside.
lungomare (s.m.) seafront, (passeggiata) promenade.
lungometraggio (s.m.) CINEM. feature film.
lunotto (s.m.) AUT. rear window v lunotto termico
heated rear window.
luogo (s.m.) place, spot v luogo di nascita birthplace,
luogo di villeggiatura holiday resort, luogo di culto
cult venue, luogo del delitto scene of the crime, luogo
comune commonplace, in ogni luogo everywhere, in
qualsiasi luogo anywhere, in nessun luogo nowhere,
sul luogo on the spot, fuori luogo out of place, in
luogo di instead of, dar luogo a to give rise to.
luogotenente (s.m.) MIL. lieutenant.
lupo (s.m.) ZOOL. wolf v cane lupo German sheperd
dog, lupo mannaro werewolf, in bocca al lupo good
luck!, piccolo di lupo, lupacchiotto wolf cub.
luppolo (s.m.) BOT. hop.
lurido (agg.) filthy, dirty (anche fig.).
luridume (s.m.) filth, dirt (anche fig.).
lusinga (s.f.) flattery.
lusingare (v.t.) to flatter.
lusinghiero (agg.) flattering.
lussare (v.t.) MED. to dislocate.
lussarsi (v.pron.) MED. to dislocate v lussarsi una
spalla to dislocate one’s shoulder.
lussazione (s.f.) MED. dislocation.
lusso (s.m.) luxury, (abbondanza) wealth, abun dance
v albergo di lusso luxury hotel, che lusso! what
luxury! 
lussuosamente (avv.) luxuriously.
lussuoso (agg.) luxurious.
lussureggiante (agg.) luxuriant, lush.
lussuria (s.f.) lust.
lussurioso (agg.) lecherous, lustful.
lustrare (v.t.) to polish, to shine.
lustrascarpe (s.m / s.f.) shoeblack, AE shoeshine (boy).
lustro1 (agg.) A (lucido) bright, shining B (lucidato)
polished || (s.m.) A (lucentezza) shine, polish 2 (pre-
stigio) lustre, prestige.
lustro2 (s.m.) (spazio di cinque anni) five-year period.
lutto (s.m.) A mourning v essere in lutto to be in
mourning, portare il lutto to wear mourning B (dolo-
re) grief.
luttuoso (agg.) mournful, sorrowful. 



m (s.f. / s.m.) m v TEL. m come Milano m for Mary,
AE m for Mike.
ma (cong.) but, (eppure) but, and yet v ma davvero?
really?, ma certo! sure! ma no! not at all || (s.m.) but
v non ci sono né se né ma! no ifs and buts!
macabro (agg.) macabre, gruesome.
macaco (s.m.) ZOOL. macaque.
macché (inter.) of course not!
maccheroni (s.m. pl.) macaroni.
maccheronico (agg.) macaronic.
macchia1 (s.f.) stain, spot, blot (anche fig.) v mac-
chia d’olio oil stain, macchia d’in chiostro ink blot,
macchia solare sunspot, a macchie spotted, diffon-
dersi a macchia d’olio to spread like wildfire.
macchia2 (s.f.) (boscaglia) bush, scrub v macchia
mediterranea maquis.
macchiare (v.t.) to stain, to spot, to blot (anche fig.).
macchiarsi (v.pron.) to stain, to get dirty.
macchiato (agg.) stain ed, spotted v caffè macchia-
to coffe with a dash of milk.
macchina (s.f.) A (congegno) machine, (motore) en -
gine v macchina utensile machine tool, macchina per
il caffè (espresso) coffee machine, macchina per cu -
cire sewing ma chi ne, macchina fotografica camera,
mac china per scri vere type writer B (automobile) car
v macchina sportiva sports car, andare in macchina to
go by car, to drive 3 (fig.) (struttura) structure v la
macchina statale the structure of the state.
macchinare (v.t.) to plot, to scheme.
macchinario (s.m.) machinery.
macchinazione (s.f.) plot, machination.
macchinista (s.m.) FERR. engine driver, IND. machi-
nist, machine operator, CINEM., TEATR. stagehand. 
macchinoso (agg.) (over-)complicated.
macedonia (s.f.) fruit salad.
macellaio (s.m.) butcher (anche fig.).
macellare (v.t.) to slaughter, to butcher (anche fig.).
macelleria (s.f.) butcher’s (shop).
macello (s.m.) A (mattatoio) slaughterhouse B (il
ma cellare) slaughtering 3 (fig.) (carneficina) slaugh -
ter, carnage, (disastro) FAM. disaster.
macerare (v.t.) to soak, to steep.
macerie (s.f. pl.) rubble, debris.
macero (s.m.) steeping v mandare al macero to pulp.
macigno (s.m.) boulder, rock.
macilento (agg.) emaciated, gaunt.
macina (s.f.) grinder, mill.

macinacaffè (s.m.) coffee mill, coffee grinder.
macinapepe (s.m.) pepper mill, pepper grinder.
macinare (v.t.) to grind, to mill.
macinato (agg.) ground, milled v carne macinata
minced meat || (s.m.) (farina) flour.
macinatura (s.f.) grinding, milling.
macinino (s.m.) A grinder, mill B SCHERZ. (automo-
bile piccola e vecchia) old crock, jalopy.
maciullare (v.t.) (stritolare) to crush, to mangle.
macrobiotica (s.f.) macrobiotics.
macrobiotico (agg.) macrobiotic v dieta macrobio-
tica macrobiotic diet.
macrocosmo (s.m.) macrocosm.
macroscopico (agg.) macroscopic, (fig.) (grossola-
no) glaring, gross.
maculato (agg.) spotted.
Madonna (s.f.) A RELIG. Our Lady, the Virgin Mary
2 PITT. Madonna.
madornale (agg.) huge, enormous, gross v un erro-
re madornale a (gross) blunder.
madre (s.f.) A mother v ragazza madre single mother,
futura madre mother-to-be B RELIG. (Madonna)
Mother 3 COMM. (matrice) counterfoil || (agg.) mother
(attr.).
madrelingua (s.f.) (lingua madre) mother tongue ||
(s.m. / s.f.) (persona) native speaker.
madrepatria (s.f.) native country, homeland.
madreperla (s.f.) mother-of-pearl.
madrina (s.f.) A godmother B (estens.) sponsor.
maestà (s.f.) (gandiosità) majesty, (titolo) Majesty v
Sua Maestà (la Regina) Her Majesty (the Queen).
maestosità (s.f.) majesty, grandeur.
maestoso (agg.) majestic, MUS. maestoso.
maestra (s.f.) teacher, schoolmistress.
maestrale (s.m.) (vento) mistral, north-west wind.
maestria (s.f.) mastery, skill.
maestro (s.m.) A (persona esperta) master, (in se -
gnante) teacher, (istruttore) instructor v maestro ele-
mentare (primary) schoolteacher, maestro di sci ski
instructor B MUS. (direttore d’orchestra) conductor
3 ARTE master || (agg.) A (principale) main v strada
maestra main road B (magistrale) masterly, skilful.
mafia (s.f.) Mafia.
mafioso (agg.) Mafia (attr.) || (s.m.) Mafioso.
maga (s.f.) sorceress.
magagna (s.f.) A flaw, defect, fault (anche fig.) B

(malanno) infirmity.

M
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magazzinaggio (s.m.) storage.
magari (inter.) (volentieri) of course! || (cong.) if
only v magari venisse! if only he would come! ||
(avv.) (forse) perhaps, maybe.
magazziniere (s.m.) warehouseman, storeman.
magazzino (s.m.) A (edificio) warehouse, storehouse,
(stan za) storeroom, store v grandi magazzini depart-
ment stores B (scorte) stores, stocks.
maggio (s.m.) May.
maggiolino (s.m.) A ZOOL. May bug 2 (auto) beetle.
maggiorana (s.f.) BOT. marjoram.
maggioranza (s.f.) majority (anche POL.), most v

nella maggioranza dei casi in most cases, maggio-
ranza assoluta absolute majority, voto di maggioran-
za majority vote.
maggiorare (v.t.) to increase, to raise.
maggiorazione (s.f.) (aumento) increase, rise, (so -
vrapprezzo) surcharge.
maggiore (agg.) A bigger, (di età) older, MUS. major
B (il maggiore) the greatest, (il più grosso) the big-
gest, (il principale) main || (s.m.) MIL. major.
maggiorenne (agg.) of age, of full age v diventare
maggiorenne to come of age || (s.m. / s.f.) major, adult.
maggiormente (avv.) A (principalmente) mainly 2
(di più) more.
magrebino (agg. e s.m.) Maghrebi.
magia (s.f.) magic (anche fig.), (incantesimo) spell,
v magia nera black magic.
magiaro (agg. e s.m.) Magyar, Hungarian.
magico (agg.) magic, magical (anche fig.).
magistrale (agg.) (da maestro) magisterial, (ec -
cellente) masterful || (s.f. pl.) (le magistrali) teacher
training school.
magistralmente (avv.) skilfully.
magistrato (s.m.) A (giudice) judge, magistrate B

(funzionario) magistrate, official.
magistratura (s.f.) magistrature.
maglia (s.f.) A (punto) stitch, (tessuto) jersey, (lavoro
ai ferri) knitting, (lavoro all’uncinetto) crochet v lavo-
rare a maglia to knit, fatto a maglia knitted B (di rete)
mesh 3 (di catena) link D ABBIGL. (intima) vest, (ester-
na) top, (maglietta con le maniche corte) T-shirt, (ma -
glione leggero) light sweater, light pullover E SPORT

shirt, (nel ciclismo) jersey v maglia rosa pink jersey.
maglieria (s.f.) knitwear.
maglietta (s.f.) T-shirt, (intima) vest.
maglificio (s.m.) knitwear factory.
maglione (s.m.) sweater, pullover, jumper.
magma (s.m.) magma.
magnaccia (s.m.) POP. pimp.
magnanimamente (avv.) magnanimously.
magnanimità (s.f.) magnanimity.
magnanimo (agg.) magnanimous.
magnate (s.m.) magnate, tycoon.
magnesia (s.f.) CHIM, FARM. magnesia.

magnesio (s.m.) CHIM. magnesium.
magnete (s.m.) FIS. magnet.
magnetico (agg.) magnetic (anche fig.).
magnetismo (s.m.) magnetism (anche fig.).
magnetizzare (v.t.) to magnetize.
magnetizzazione (s.f.) magnetization.
magnificamente (avv.) magnificently.
magnificare (v.t.) to exalt, to magnify.
magnificenza (s.f.) magnificence.
magnifico (agg.) magnificent, wonderful, (di tempo)
glorious.
magnitudine (s.f.) ASTRON., GEOL. magnitude.
magnolia (s.f.) BOT. magnolia.
mago (s.m.) magician, sorcerer, (nelle fiabe) wizard.
magra (s.f.) A (di fiume) low water 2 (fig.) (figurac-
cia) poor figure, bad impression.
magrezza (s.f.) thinness, leanness.
magro (agg.) A thin, lean v molto magro skinny B (di
cibo) low-fat (attr.), (di carne) lean 3 (fig.) (scarso)
scanty, meagre, (misero) poor, bad.
mai (avv.) A never, (con altra nega zione) ever, (tal-
volta) ever v mai più never again, più che mai more
than ever, quasi mai hardly ever, non si sa mai you
can never tell, mai dire mai never say never B (in
frasi interr.) ever v chi l’avrebbe mai detto? who
ever would have believed it?
maiale (s.m.) A ZOOL. pig B (carne) pork.
maialino (s.m.) piglet.
mail (s.f.) INFORM. email.
mailbox (s.f.) INFORM. mailbox.
maiolica (s.f.) majolica.
maionese (s.f.) CUC. mayonnaise.
mais (s.m.) BOT. maize, AE corn.
maiuscola (s.f.) capital (letter).
maiuscolo (agg.) capital || (s.m.) capitals (pl.) v

scrivere in maiuscolo to write in capitals.
malaccorto (agg.) imprudent.
malafede (s.f.) bad faith v agire in malafede to act
in bad faith.
malalingua (s.f.) backbiter, malicious gossip.
malandato (agg.) A (di persona) in poor health, in
bad shape, (economicamente) badly off 2 (di cosa)
(ammaccato) battered, (consumato) worn-out, (di
edificio) run down.
malandrino (agg.) A (disonesto) dishonest B SCHERZ.
roguish || (s.m.) A scoundrel B SCHERZ. rascal.
malanimo (s.m.) malevolence, malice.
malanno (s.m.) A (disgrazia) misfortune B (malat-
tia) illness.
malaria (s.f.) MED. malaria, malarial fever.
malarico (agg.) MED. malarial v zona malarica ma -
larial region.
malaticcio (agg.) sickly, ailing.
malato (agg.) A ill, sick, (di parte del corpo) injured
v essere malato to be ill, essere malato di cuore to
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have heart problems B (di piante) diseased || (s.m.)
patient, sick person.
malattia (s.f.) (malessere) illness, sickness, (specifi-
ca, infettiva) disease.
malauguratamente (avv.) unfortunately.
malaugurato (agg.) (sfortunato) unlucky, unfortu-
nate, (di cattivo auspicio) ill-fated, inauspicious.
malaugurio (s.m.) ill omen v uccello del malaugu-
rio bird of ill omen.
malavita (s.f.) underworld.
malavoglia (s.f.) unwillingness, reluctance.
malcapitato (agg.) unlucky, unfortunate || (s.m.) vic -
tim, unlucky person.
malconcio (agg.) v. malandato.
malcontento (agg.) dissatisfied, discontented || (s.m.)
discontent.
malcostume (s.m.) immorality.
maldestro (agg.) awkward, clumsy.
maldicente (agg.) slanderous || (s.m. / s.f.) slanderer,
scandalmonger.
maldicenza (s.f.) backbiting, scandalmongering.
maldisposto (agg.) ill-disposed.
male (s.m.) A evil v il bene e il male good and evil,
right and wrong B (dolore fisico) pain, ache, (malat-
tia) illness, sickness v mal di denti tooth ache, mal di
testa headache, mal di gola soar throat, mal di mare
seasickness, mi fa male il braccio my arm hurts, farsi
male to hurt oneself C (dan no) damage, harm, (torto)
wrong v non c’è nulla di male there is no harm in it
|| (avv.) A badly v di male in peggio from bad to
worse B (non correttamente) not properly.
maledettamente (avv.) FAM. awfully, terribly.
maledetto (agg.) damned, cursed.
maledire (v.t.) to curse, to damn.
maledizione (s.f.) curse v maledizione! damn!
maleducatamente (avv.) rudely, impolitely.
maleducato (agg.) rude, ill-mannered v che maledu-
cato! what a rude man! || (s.m.) ill-mannered person.
maleducazione (s.f.) rudeness.
maleficio (s.m.) spell.
malefico (agg.) harmful, evil.
maleodorante (agg.) stinking, bad-smelling.
malessere (s.m.) A indisposition B (fig.) malaise.
malfamato (agg.) disreputable.
malfattore (s.m.) criminal.
malfermo (agg.) shaky, unsteady.
malformazione (s.f.) BIOL., MED. malformation.
malgoverno (s.m.) mismanagement, POL. misgovern-
ment.
malgrado (prep.) in spite of, notwithstanding v mio
malgrado against my will || (cong.) (al)though, even 
though.
malignare (v.i.) to malign, to speak ill (of).
malignità (s.f.) malice, malevolence, (insinuazione)
malicious remark, (atto) malicious action.

maligno (agg.) A (di cosa) malicious, spiteful B (di
persona) evil-minded, malignant C MED. malignant
v tumore maligno malignant tumour || (s.m.) (il mali-
gno) the Evil One.
malinconia (s.f.) melancholy, gloom.
malinconico (agg.) (di persona) melancholy, depress -
ed, (di cosa) gloomy, depressing.
malintenzionato (agg.) ill-intentioned.
malinteso (agg.) misunderstood || (s.m.) misunder-
standing.
malizia (s.f.) A malice, naughtiness B (astuzia) art-
fulness, cunning, (trucco) trick.
malizioso (agg.) A malicious, naughty, (di sorriso)
mischievous B (astuto) artful, cunning.
malleabile (agg.) malleable (anche fig.).
malleabilità (s.f.) malleability (anche fig.).
malloppo (s.m.) A (refurtiva) loot, booty B (fig.)
(pe so) weight, load.
malmenare (v.t.) A (picchiare) to mistreat, to beat
up B (fig.) (strapazzare) to mishandle, to misuse.
malnutrito (agg.) malnourished, undernourished.
malnutrizione (s.f.) malnutrition.
malocchio (s.m.) evil eye v fare il malocchio a
qu.no to give s.o. the evil eye.
malora (s.f.) ruin v alla malora! to hell with it!
malore (s.m.) illness v essere colto da malore to be
suddenly taken ill.
malpagato (agg.) badly paid, poorly paid.
malridotto (agg.) (di persona) in a sorry state, (di
cosa) dilapidated, run down.
malsano (agg.) A unhealthy v clima mal sano un -
healthy climate B (fig.) morbid v idea malsana mor-
bid idea.
malsicuro (agg.) A (instabile) unsteady B (perico-
loso) unsafe 3 (incerto) uncertain.
malta (s.f.) mortar.
maltempo (s.m.) bad weather.
malto (s.m.) malt.
maltrattamento (s.m.) ill-treatment.
maltrattare (v.t.) to ill-treat, to mistreat. 
malumore (s.m.) A bad mood v essere di malumore
to be in a bad mood B (scontento) discontent, unrest.
malvagiamente (avv.) wickedly.
malvagio (agg.) wicked, evil.
malvagità (s.f.) wickedness, evil, (azione malvagia)
evil deed.
malvestito (agg.) shabbily dressed, (senza gusto)
badly dressed.
malvisto (agg.) unpopular v era malvisto da tutti he
was unpopular with everybody.
malvivente (s.m.) gangster, criminal, FAM. crook.
malvolentieri (avv.) reluctantly, unwillingly.
mamma (s.f.) mum, mummy, AE mom, mommy,
mama v mamma mia! (oh my) goodness!, Festa della
Mamma Mother’s Day.
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mammella (s.f.) breast, (di animali) udder.
mammifero (s.m.) mammal.
mammografia (s.f.) MED. mammography, breast scan.
mammola (s.f.) BOT. violet.
mammuth (s.m.) PALEON. mammoth.
manager (s.m. / s.f.) manager.
manageriale (agg.) managerial, management (attr.).
mancamento (s.m.) (svenimento) faint, swoon.
mancante (agg.) A missing B (che difetta) lacking
(in), defective.
mancanza (s.f.) A lack, (scarsità) shortage, (di per-
sona) absence v mancanza di tempo, lack of time,
mancanza di abitazioni housing shortage, sentire la
mancanza di qu.no to miss s.o. 2 (errore) fault, short -
coming.
mancare (v.i.) A (non essere sufficiente) to be lack -
ing, (essere privo) to lack, (essere sprovvisto) to be
short of v mancare di buon senso to lack common
sense, mi mancano 5 euro I’m 5 euros short B (non
esserci) not to be, (essere assente) to be absent, (esse-
re irreperibile) to be missing, (essere lontano) to be
away v manca l’acqua there’s no water, mancare da
scuola to be absent from school, mancare da casa to
be away from home 3 (sentire la mancanza) to miss
(costr. pers.) v mi manchi I miss you 4 (venir meno)
to fail v mi mancano le parole words fail me 5

(omettere) to fail, to forget, (non mantenere) to fail to
keep 6 (nelle indicazioni di ora) it’s... to v manca un
quarto d’ora alle 3 it’s a quarter to 3, non manca
molto it won’t be long || (v.t.) to miss v mancare il
colpo to miss the mark.
mancato (agg.) A missed v un’occasione mancata
a missed opportunity B (andato a vuoto) unsuccess -
ful v tentativo mancato unsuccessful attempt 3 (non
avvenuto) non-, (non riuscito) would-be v mancato
pagamento non-payment, un poeta mancato a would-
be poet.
manche (s.f.) SPORT leg, run.
mancia (s.f.) tip v dare la mancia a qu.no to tip s.o.
manciata (s.f.) handful.
mancino (agg.) A left-handed B (fig.) (sleale) trea -
cher ous v tiro mancino dirty trick || (s.m.) left-hander.
mandante (s.m.) DIR. principal, (di reato) instigator.
mandarancio (s.m.) BOT. clementine.
mandare (v.t.) to send v mandare qu.no a prendere
ql.sa to send s.o. for sthg., mandare a chiamare qu.no
to send for s.o., mandare a dire ql.sa a qu.no to send
word to s.o., mandare avanti qu.no (farsi precedere)
to send s.o. on, mandare avanti ql.sa (gestire) to run
sthg., mandare giù to swallow, to digest, mandare via
to send away, mandare in onda RAD., TV to air, man-
dare qu.no a quel paese to tell s.o. to get lost.
mandarino (s.m.) BOT. mandarin (orange), tangerine.
mandata (s.f.) (di chiave) turn (of the key).
mandato (s.m.) A (incarico) mandate, commission

B DIR. warrant C POL. mandate 4 COMM. order (for
payment).
mandibola (s.f.) ANAT. mandible, lower jaw.
mandibolare (agg.) mandibular.
mandolino (s.m.) MUS. mandolin.
mandorla (s.f.) BOT. almond.
mandorlo (s.m.) BOT. almond (tree).
mandria (s.f.) A herd B (fig.) SPREG. gang, FAM. bunch.
mandriano (s.m.) herdsman, AE cowboy.
maneggevole (agg.) handy, easy to handle v poco
maneggevole unwieldy, awkward.
maneggiare (v.t.) to handle (anche fig.) v maneg-
giare con cura handle with care.
maneggio (s.m.) A (il maneggiare) handling, use 2
(equitazione) riding ground, (scuola) riding school.
manetta (s.f.) MECC. lever, handle.
manette (s.f. pl.) handcuffs, manacles v mettere le
manette a qu.no to handcuff s.o.
manganello (s.m.) truncheon.
manganese (s.m.) CHIM. manganese.
mangereccio (agg.) edible v funghi mangerecci
edible mushrooms.
mangiabile (agg.) edible, eatable.
mangiacassette (s.m.) cassette player.
mangianastri (s.m.) cassette player.
mangiare (v.t. / v.i.) A to eat, (pranzare) to have
lunch, (cenare) to have dinner v mangiare in bianco
to eat plain food, mangiare cinese to eat Chinese
(food), fare da mangiare to cook B (fig.) (consuma-
re) to eat away, to corrode C (fig.) (dissipare) to
squander 4 (a dama, scacchi ecc.) to take.
mangiare (s.m.) A eating B (cibo) food, (di animali)
fodder.
mangiarsi (v.pron.) v mangiarsi le unghie to bite
one’s nails, mangiarsi le parole to mumble.
mangiatoia (s.f.) manger, trough.
mangiatore (s.m.) eater.
mangiauomini (s.f.) SCHERZ. (seduttrice) man-eater.
mangime (s.m.) (foraggio) feed, fodder, (per polla-
me) chicken feed, (per uccelli) bird seed.
mango (s.m.) BOT. (albero) mango (tree), (frutto)
mango.
mania (s.f.) A mania v mania di persecuzione per-
secution mania B (abitudine) habit.
maniaco (agg.) A maniac(al) B (fig.) (fissato) mad
(about), FAM. crazy (about) || (s.m.) maniac (anche
fig.) v maniaco sessuale sex maniac.
manica (s.f.) sleeve v maniche corte, lunghe short,
long sleeves, senza maniche sleeveless, rimboccarsi
le maniche to roll up one’s sleeves, manica a vento
AER. wind sleeve.
Manica (s.f.) GEOGR. la Manica the Channel.
manicaretto (s.m.) delicacy.
manichino (s.m.) mannequin, dummy.
manico (s.m.) handle, (di borsa) grip.
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manicomio (s.m.) A mental hospital, lunatic asylum
B (fig.) FAM. madhouse.
manicotto (s.m.) MECC. sleeve, coupling.
manicure (s.m. / s.f.) A (cura delle mani) manicure
B (persona) manicurist.
maniera (s.f.) A (modo) way, fashion, manner v in
questa maniera in this way, alla propria maniera (in)
one’s own way B (pl.) (modi) manners v buone, cat-
tive maniere good, bad manners, che maniere! what a
way to behave! C (stile) style v un quadro alla ma -
niera di Picasso a painting in Picasso’s style.
manifattura (s.f.) A (lavorazione) manufacture B

(stabilimento) factory.
manifatturiero (agg.) manufacturing.
manifestante (s.m. / s.f.) demonstrator.
manifestare (v.t.) A (mostrare) to show, to manifest,
(esprimere) to express, (rivelare) to reveal B POL. to
demonstrate. 
manifestarsi (v.pron.) to show (oneself), to appear. 
manifestazione (s.f.) A display, show, manifesta-
tion B POL. demonstration, FAM. demo C (spettacolo
pubblico) show, meeting, event v manifestazione cul-
turale, sportiva cultural, sporting event, manifesta-
zione musicale musical performance.
manifestino (s.m.) leaflet.
manifesto1 (agg.) clear, evident, plain v rendere
manifesto ql.sa to make sthg. clear.
manifesto2 (s.m.) A poster, placard, bill, AE bill board,
(avviso) notice B (pro gramma politico, artistico) ma -
nifesto.
maniglia (s.f.) handle, (di autobus, metro) strap.
manigoldo (s.m.) rascal, scoundrel.
manina (s.f.) INFORM. (puntatore) grabber hand.
manipolare (v.t.) to manipulate (anche fig.).
manipolatore (s.m.) manipulator (anche fig.).
manipolazione (s.f.) A manipulation (anche fig.) B

(adulterazione) adulteration.
maniscalco (s.m.) blacksmith.
manna (s.f.) A BOT. manna B (fig.) (benedizione)
godsend, blessing.
mannaia (s.f.) axe, chopper, (per macellai) cleaver,
meat axe.
mano (s.f.) A hand v lavarsi le mani to wash one’s
hands, tenersi per mano to hold hands, battere le
mani to clap (one’s hands), dare, stringere la mano a
qu.no to shake hands with s.o., mani in alto! hands
up!, (fig.) a mani vuote empty-hand ed, dare una mano
a qu.no (aiutare) to lend s.o. a hand, essere in buone
mani to be in good hands, mettere le mani avanti to
protect oneself 2 (fig.) (tocco, impronta) touch, style
v la mano del maestro the touch of the master 3 (fig.)
(controllo, potere) hands (pl.) v cadere nelle mani di
qu.no. to fall into s.o.’s hands 4 (lato, direzione) side
v contro mano (di veicolo) on the wrong side of the
road 5 (strato di vernice ecc.) coat, coating.

manodopera (s.f.) manpower, labour, AE labor.
manomettere (v.t.) to tamper with v manomettere i
freni to tamper with the brakes.
manomissione (s.f.) tampering, illegal opening.
manopola (s.f.) A knob B (guanto) mitten.
manoscritto (agg.) handwritten || (s.m.) manuscript.
manovalanza (s.f.) unskilled workers (pl.).
manovale (s.m.) unskilled worker, labourer.
manovella (s.f.) handle, MECC. crank.
manovra (s.f.) manoeuvre, AE maneuver (anche fig.).
manovrabile (agg.) manoeuvrable, AE maneuverable.
manovrare (v.t.) A (far funzionare) to operate, to drive 2
(fig.) to manipulate || (v.i.) A (fare manovra) to man -
oeuvre, AE maneuver B (fig.) (tramare) to scheme, to plot.
manovratore (s.m.) A operator B (di tram) tram
driver.
manrovescio (s.m.) backhander.
mansarda (s.f.) attic.
mansione (s.f.) duty, task, (incarico) office.
mansueto (agg.) (di animale) tame, docile, (di per-
sona) gentle, meek.
mansuetudine (s.f.) (di animale) tameness, docility,
(di persona) gentleness, meekness.
mantecare (v.t.) CUC. to cream.
mantello (s.m.) A cloak, mantle (anche fig.) B (di
animali) coat, fur 3 GEOL. mantle.
mantenere (v.t.) A (conservare) to keep, to maintain
B (fornire sostentamento) to support, to maintain v
ha tre figli da mantenere he has three children to sup-
port C (rispettare) to keep v mantenere la parola
data to keep one’s word, mantenere una promessa to
keep a promise 4 (persistere) to maintain, to uphold. 
mantenersi (v.pron.) A (conservarsi) to keep v

man tenersi in forma to keep fit, mantenersi in con-
tatto con qu.no to keep in touch with s.o. B (provve-
dere al proprio sostentamento) to earn one’s living.
mantenimento (s.f.) A (conservazione) mainte nance
B (sostentamento) support, maintenance.
manto (s.m.) A cloak, mantle (anche fig.) v manto
stradale road surface B (di animali) coat, fur.
manuale1 (agg.) manual.
manuale2 (s.m.) manual, handbook v manuale d’uso
user manual.
manualità (s.f.) manual skill, dexterity.
manualmente (avv.) manually, by hand.
manubrio (s.m.) (di bicicletta) handlebars (pl.), (per
ginnastica) dumb-bell.
manufatto (agg.) handmade || (s.m.) handmade article.
manutenzione (s.f.) maintenance, (di macchinari)
servicing.
manzo (s.m.) A steer, bullock B (carne) beef.
Maometto (s.m.) Mohammed, Muhammad.
mappa (s.f.) map v mappa della città city map,
mappa catastale cadastral survey, mappa genetica ge -
netic map.



MAPPAMONDO 619 MARZIALE

mappamondo (s.m.) A (globo) globe B (planisfero)
map of the world.
maquillage (s.m.) make-up.
marasma (s.m.) (confusione) chaos.
maratona (s.f.) SPORT marathon.
maratoneta (s.m. / s.f.) SPORT marathon runner.
marca (s.f.) A brand, make, (marchio) trade mark v
di che marca è il tuo lettore DVD? what make is your
DVD player? B (da bollo) revenue stamp.
marcare (v.t.) A to mark, (a fuoco) to brand v MIL.
marcare visita to report sick B SPORT to score, (con-
trollare) to mark v marcare una rete to score a goal.
marcare (v.t.) A to mark, (registrare) to keep note of
2 SPORT (segnare una rete) to score.
marcatore (s.m.) A BIOL. marker 2 SPORT (chi
marca un avversario) marker, (chi segna una rete)
scorer.
marcatura (s.f.) A marking B SPORT (di avversario)
marking, (di rete) goal.
marchesa (s.f.) marchioness.
marchese (s.m.) marquis.
marchiare (v.t.) to stamp, (a fuoco) to brand.
marchingegno (s.m.) device, gadget, (fig.) expe-
dient, ruse.
marchio (s.m.) A COMM. (trade) mark, brand (name)
v marchio depositato registered trade mark, marchio
di qualità certification mark 2 (a fuoco) brand 3

(fig.) mark, brand.
marcia (s.f.) A march v mettersi in marcia to set off
B SPORT walk C AUT. gear v cambiare marcia to
change gear, marcia indietro reverse gear.
marciapiede (s.m.) pavement, AE sidewalk, FERR.
platform.
marciare (v.i.) A to march B (fig.) (funzionare) to run.
marciatore (s.m.) marcher, SPORT walker.
marcio (agg.) A rotten, bad B (fig.) (corrotto) cor-
rupt, rotten || (s.m.) A rotten part, bad part B (fig.)
(corruzione) corruption, depravity.
marcire (v.i.) to rot (anche fig.), to go bad.
marcita (s.f.) AGR. water meadow.
marciume (s.m.) A rot, rottenness B (fig.) (corru-
zione) corruption, depravity.
mare (s.m.) A sea v mare calmo, agitato calm, rough
sea, in alto mare on the high seas, a livello del mare
at sea level, via mare by sea, uomo in mare! man over-
board! B (località di mare) seaside v andare al mare
to go to the seaside C (fig.) (grande estensione) sea,
ocean, (grande quantità) sea, flood, (moltitudine)
crowd v un mare di gente a crowd of people.
marea (s.f.) tide v alta, bassa marea high, low tide,
marea nera oil slick, una marea di (fig.) loads of.
mareggiata (s.f.) sea storm.
maremoto (s.m.) sea-quake.
margarina (s.f.) CUC. margarine.
margherita (s.f.) BOT. daisy.

marginale (agg.) marginal, fringe (attr.).
marginalità (s.f.) marginality.
margine (s.m.) margin (anche fig.), (ciglio) edge,
brink, (di ferita) lips (pl.) v margine di sicurezza safety
margin, margine di guadagno profit margin.
marina (s.f.) A navy v marina mercantile merchant
navy B PITT. seascape.
marinaio (s.m.) sailor, seaman.
marinare (v.t.) A CUC. to marinate, to pickle B (fig.)
(marinare la scuola) FAM. to play truant.
marinaresco (agg.) sailor’s, nautical.
marinaro (agg.) seafaring, sea (attr.) v repubbliche
marinare ST. maritime republics.
marino (agg.) sea (attr.), marine.
marionetta (s.f.) marionette, puppet (anche fig.).
maritare (v.t.) to marry off. 
maritarsi (v.pron.) to get married, to marry.
marito (s.m.) husband v prendere marito to get mar-
ried, cercare marito to be looking for a husband.
marittimo (agg.) maritime, sea (attr.), marine v città
marittima coast al town || (s.m.) sailor, seaman.
marketing (s.m.) marketing.
marmaglia (s.f.) mob.
marmellata (s.f.) jam, (di agrumi) marmalade. 
marmista (s.m. / s.f.) marble-worker.
marmitta (s.f.) A pot, saucepan B AUT. silencer, AE

muffler v marmitta catalitica catalytic converter.
marmo (s.m.) marble.
marmoreo (agg.) marble (attr.).
marmorizzato (agg.) marbled.
marmotta (s.f.) ZOOL. marmot.
Marocco (s.m.) GEOGR. Morocco.
marrone (agg.) brown v marroncino light brown ||
(s.m.) BOT. chestnut.
marsupiale (agg. e s.m.) ZOOL. marsupial.
marsupio (s.m.) A ZOOL. marsupium B (per neona-
ti) baby sling C (borsetta) bum-bag, AE waist pack.
Marte (s.m.) ASTRON., MIT. Mars.
martedì (s.m.) Tuesday v martedì grasso Shrove
Tuesday, FAM. Pancake Tuesday.
martellamento (s.m.) hammering, pound ing (anche
fig.).
martellante (agg.) A hammering B pound ing, (fig.)
(in sistente) continuous, relentless v pubblicità mar-
tellante relentless advertising.
martellare (v.t.) A to hammer B (fig.) to pound.
martellata (s.f.) A hammer-blow B (fig.) heavy blow.
martello (s.m.) hammer v martello pneumatico pneu -
matic drill.
martire (s.m. / s.f.) martyr (anche fig.). 
martoriare (v.t.) to torment, to torture.
martoriarsi (v.pron.) to torture oneself.
marxismo (s.m.) POL. Marxism.
marxista (agg. e s.m. / s.f.) POL. Marxist.
marziale (agg.) martial v arti marziali martial arts.
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marziano (agg.) Martian, (estens.) odd, weird || (s.m.)
Martian, (estens.) extraterrestrial.
marzo (s.m.) March.
mascalzonata (s.f.) dirty trick.
mascalzone (s.m.) rogue, rascal.
mascara (s.m.) mascara.
mascella (s.f.) ANAT. jaw, jow bone.
maschera (s.f.) A mask (anche fig.) v maschera anti-
gas gas mask, portare la maschera to wear a mask,
gettare la maschera to show one’s true colours B

(abito) fancy dress, (persona) masquerader, masker C
(di cinema, teatro) usher, (donna) usherette 4 (cosme-
tica) mask, pack 5 INFORM. (modello) template, form.
mascheramento (s.m.) A masking, (travestimento)
disguise B MIL. cam ouflage.
mascherare (v.t.) A to mask, (con costumi) to dress
up as, (travestire) to disguise B (fig.) (nascondere) to
hide, to conceal, (dissimulare) to disguise.
mascherarsi (v.pron.) to put on a mask, (mettersi in
costume) to put on a fancy dress, to masquerade, (tra-
vestirsi) to disguise oneself.
mascherata (s.f.) masquerade (anche fig.).
mascherato (agg.) masked, (travestito) disguised v
ballo mascherato masked ball.
maschile (agg.) A male, man’s v sesso maschile
male sex B (per uomini) men’s, man’s v abbiglia-
mento maschile menswear C GRAMM. masculine ||
(s.m.) GRAMM. masculine.
maschilismo (s.m.) male chauvinism.
maschilista (s.m. / s.f.) male chauvinist, sexist ||
(agg.) male chauvinist.
maschio (agg.) A male B (virile) virile, manly,
mas culine || (s.m.) male.
mascolinità (s.f.) masculinity.
mascolino (agg.) masculine.
masnada (s.f.) (banda) band, gang.
masochismo (s.m.) masochism.
masochista (s.m. / s.f.) masochist.
massa (s.f.) A mass, (gran quantità) heap, lot,
(folla) mass, crowd v turismo di massa mass tourism,
le masse operaie the labouring masses B ELETTR.
earth, AE ground.
massacrante (agg.) (logorante) exhausting.
massacrare (v.t.) A to massacre, to slaughter 2

(rovinare) to spoil, to ruin C (logorare) to exhaust. 
massacro (s.m.) massacre, slaughter.
massaggiare (v.t.) to massage.
massaggiarsi (v.pron.) to massage oneself.
massaggiatore (s.m.) masseur.
massaggiatrice (s.f.) masseuse.
massaggio (s.m.) massage v massaggio cardiaco
heart massage.
massaia (s.f.) housewife.
masseria (s.f.) farm.
masserizie (s.f. pl.) household goods.

massicciata (s.f.) (stradale) roadbed, (ferroviaria)
ballast.
massiccio (agg.) A solid, massive v oro massiccio
solid gold B (imponente) massive, bulky C (di corpo-
ratura) stout, FAM. big-boned || (s.m.) GEOGR. massif.
massima (s.f.) A (principio) maxim, principle, rule B
(proverbio) saying, maxim C METEOR. (temperatura)
maximum temperature, highest temperature.
massimale (agg.) maximal, maximum || (s.m.) maxi-
mum, limit, ceiling v massimale di reddito income
limit, massimale di rischio (assicurativo) maximum
coverage.
massimo (agg. superl.) maximum, greatest, utmost v
in massima parte for the most part, tempo massimo
time limit || (s.m.) most, maximum, (il meglio) the best,
(limite) limit v il massimo della velocità consentita the
maximum speed limit, al massimo at (the) most.
mass media (s.m. pl.) mass media.
massmediologo (s.m.) media expert.
masso (s.m.) rock v caduta massi fall ing rocks.
massone (s.m.) freemason.
massoneria (s.f.) freemasonry.
masterizzare (v.t.) INFORM. to burn.
masterizzatore (s.m.) INFORM. CD, DVD writer.
masterizzazione (s.f.) INFORM. mastering, FAM. burn -
ing.
masticare (v.t.) to chew.
mastice (s.m.) mastic, (stucco) putty.
mastino (s.m.) ZOOL. mastiff.
mastodontico (agg.) colossal, huge.
mastro (s.m.) A (operaio, artigiano) master v capo
mastro master chief B COMM. (libro mastro) ledger.
masturbare (v.t.) to masturbate.
masturbarsi (v.pron.) to masturbate.
masturbazione (s.f.) masturbation.
matassa (s.f.) hank, skein.
match (s.m.) match.
matematica (s.f.) mathematics, FAM. maths (AE math).
matematicamente (avv.) mathematically.
matematico (agg.) mathematical || (s.m.) ma the ma -
tician.
materassaio (s.m.) mattress maker.
materassino (s.m.) mat, (gonfiabile) airbed.
materasso (s.m.) mattress v materasso a molle
spring mattress, materasso ad acqua waterbed.
materia (s.f.) A matter, (materiale) material v mate-
rie prime raw materials B (argomento) subject, mat-
ter, topic.
materiale (agg.) A material v beni materiali mate-
rial goods B (rozzo) rough || (s.m.) material v mate-
riale da costruzione building materials.
materialismo (s.m.) materialism.
materialista (s.m. / s.f.) materialist.
materialistico (agg.) materialistic.
materializzare (v.t.) to materialize. 
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materializzarsi (v.pron.) to materialize.
materializzazione (s.f.) materialization.
materialmente (avv.) materially, physically.
maternità (s.f.) A motherhood, maternity v metter-
si in maternità to go on maternity leave B (reparto
ospedaliero) maternity ward.
materno (agg.) maternal, motherly, mother (attr.) v

amore materno motherly love, cure materne motherly
care, scuola materna nursery school.
matita (s.f.) pencil v matita per gli occhi eye pencil.
matriarcale (agg.) matriarchal.
matriarcato (s.m.) matriarchy.
matrice (s.f.) A matrix 2 (fig.) (origine) origin, root
C COMM. (di blocchetto, assegno) counterfoil, stub. 
matricida (agg.) matricidal || (s.m. / s.f.) matricide.
matricidio (s.m.) matricide.
matricola (s.f.) A (registro) register, roll v numero
di matricola registration number B (studente) first-
year student, fresher, AE freshman.
matricolato (agg.) (molto abile) downright, out-
and-out v furfante matricolato downright scoundrel. 
matrigna (s.f.) stepmother.
matrimoniale (agg.) marriage (attr.), matrimonial v
letto matrimoniale double bed.
matrimonio (s.m.) A marriage B (rito) wedding v
matrimonio civile, religioso civil, church wedding.
matrona (s.f.) matron.
mattatoio (s.m.) slaughterhouse.
mattatore (s.m.) TEATR., TV show stealer (anche fig.).
matterello (s.m.) rolling pin.
mattina (s.f.) morning v di mattina in the morning,
di prima mattina early in the morning.
mattinata (s.f.) morning.
mattiniero (agg.) early-rising || (s.m.) early riser, FAM.
early bird v essere mattiniero FAM. to be an early bird.
mattino (s.m.) morning.
matto1 (agg.) mad, crazy, (fig.) (svitato) FAM. crazy,
nuts v diventare matto to go mad, far diventar matto
qu.no to drive s.o. mad, andare matto per ql.sa to be
mad (crazy) about sthg. || (s.m.) madman, lunatic v mi
piace da matti I’m mad about it.
matto2 (agg.) v (a scacchi) scacco matto checkmate.
mattone (s.m.) brick.
mattonella (s.f.) tile v a mattonelle tiled.
mattutino (agg.) morning (attr.).
maturare (v.t / v.i.) A (di frutto) to ripen 2 (fig.) to
mature C (fig.) (raggiungere) to reach, to complete v
maturare una decisione to reach a decision D COMM.
to mature, to accrue, (giungere a scadenza) to become
due.
maturazione (s.f.) A ripening, maturing (anche fig.)
B COMM. maturity.
maturità (s.f.) ripeness, maturity (anche fig.).
maturo (agg.) A (di frutto) ripe, mature, (stagionato)
seasoned, matured, (di vino) mellow 2 (fig.) (adulto,

saggio) mature, (di mezza età) middle-aged 3 COMM.
mature, accrued, (giunto a scandenza) due.
mausoleo (s.m.) mausoleum.
maxischermo (s.m.) TV wide screen.
mazza (s.f.) A club B (grosso martello) sledge -
hammer, (di legno) mallet C (da baseball) bat.
mazzata (s.f.) (colpo) heavy blow (anche fig.).
mazzetta (s.f.) A (di banconote) wad of (bank)notes
B (bustarella) FAM. bribe, kickback.
mazzo (s.m.) bunch, bundle, (di carte) pack, AE deck
v mazzo di chiavi, di fiori bunch of keys, of flowers.
me (pron. pers.) A (compl.) me v dammelo give it to
me, give me it, secondo me in my opinion B (sogg.)
I, me v come me like me, fate come me do what I do.
meandro (s.m.) meander (anche fig.).
meccanica (s.f.) A mechanics B (meccanismo) me -
chanism v meccanica di precisione precision engi-
neering.
meccanicamente (avv.) mechanically.
meccanico (agg.) mechanic(al) (anche fig.) || (s.m.)
me chanic. 
meccanismo (s.m.) A TECN. mechanism (anche fig.),
works (pl.) 2 (congegno) device.
meccanizzare (v.t.) to mechanize. 
meccanizzarsi (v.pron.) to become mechanized.
meccanizzato (agg.) mechanized, (automatizzato)
automated.
meccanizzazione (s.f.) mechanization.
mecenate (s.m. / s.f.) patron.
mecenatismo (s.m.) patronage.
mèche (s.f.) streak v farsi le mèches to have one’s
hair streaked.
medaglia (s.f.) medal v il rovescio della medaglia
the other side of the coin (anche fig.).
medagliere (s.m.) A SPORT collection of medals B

(vetrina per contenere medaglie) medal showcase.
medesimo (agg.) same.
media (s.f.) A average v in media on average, media
oraria average speed B MAT. mean.
mediano (agg.) median, middle (attr.) || (s.m.) (cal-
cio) halfback.
mediante (prep.) by, by means of.
mediatico (agg.) (mass) media (attr.) v evento me -
diatico (mass) media event.
mediatore (s.m.) A mediator, intermediary v me -
dia tore culturale cultural mediator B COMM. broker,
middleman.
mediazione (s.f.) A mediation B COMM. brokerage.
medicabile (agg.) treatable.
medicamento (s.m.) medicament, medicine.
medicare (v.t.) to treat, to medicate, (ferita) to dress.
medicarsi (v.pron.) to treat oneself, (ferita) to dress
one’s wounds.
medicazione (s.f.) treatment, medication, (di ferita)
dressing.
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medicina (s.f.) A medicine v medicina sportiva sports
medicine, prendere una medicina to take a medicine
2 (fig.) (rimedio) healer, remedy.
medicinale (agg.) medicinal || (s.m.) medicine.
medico (agg.) medical v sottoporsi a visita medica
to undergo a medical examination || (s.m.) doctor,
physician v medico chi rur go surgeon, medico gene-
rico general practitioner, medico curante doctor in
charge, medico di famiglia family doctor, medico di
guardia doctor on duty.
medievale (agg.) medieval.
medio (agg.) middle, (conforme alla media) average,
medium, (di media difficoltà) intermediate v prez zo
medio average price, taglia media medium size, il ceto
medio the middle class || (s.m.) (dito) middle finger.
mediocre (agg.) mediocre, unexceptional, (scaden-
te) second-rate, poor || (s.m.) (persona mediocre) me -
diocre person.
mediocrità (s.f.) mediocrity.
medioevo (s.m.) Middle Ages (pl.) v alto medioevo
early Middle Ages, basso medioevo late Middle Ages.
mediorientale (agg.) Middle Eastern.
meditabondo (agg.) thoughtful, meditative.
meditare (v.t / v.i.) to meditate, to ponder, (progettare)
to plan, (avere in mente) to think of v meditare una
scelta to ponder a choice, meditare vendetta to plan
revenge, meditare di andarsene to think of leaving.
meditazione (s.f.) meditation.
mediterraneo (agg.) Mediterranean v dieta medi-
terranea Mediterranean diet || (s.m.) GEOG. the Medi -
terranean (sea).
medium (s.m. / s.f.) medium.
medusa (s.f.) ZOOL. jellyfish.
meeting (s.m.) meeting.
megafono (s.m.) megaphone.
megalomane (agg. e s.m. / s.f.) megalomaniac. 
megalomania (s.f.) megalomania.
meglio (avv. compar.) better, (più facilmente) better,
easier v molto meglio much better, di bene in meglio
better and better || (avv. superl. rel.) best, (tra due)
better v il meglio possibile the best one can || (agg.
compar.) A (mi gliore) better B (preferibile) better,
preferable v meglio non parlarne it’s better not to
talk about it || (agg. superl. rel.) (the) best || (s.m.) the
best v dare il meglio di sé to do one’s best.
mela (s.f.) BOT. apple.
melagrana (s.f.) BOT. pomegranate.
melanzana (s.f.) BOT. aubergine, AE eggplant.
melma (s.f.) slime, mud.
melmoso (agg.) slimy, muddy.
melo (s.m.) BOT. apple (tree).
melodia (s.f.) A melody, tune, (aria) air v una melo-
dia popolare a traditional air B (fig.) melody, melo -
dious ness.
melodico (agg.) melodic, tuneful.

melodioso (agg.) melodious, tuneful.
melodramma (s.m.) opera, melodrama (anche fig.).
melodrammatico (agg.) operatic, melodramatic (an -
 che fig.).
melograno (s.m.) BOT. pomegranate (tree).
melone (s.m.) BOT. melon.
membrana (s.f.) ANAT., BIOL. membrane, TECN. mem -
brane, diaphragm.
membro (s.m.) A (componente) member v i membri
del parlamento the Members of Parliament, diventa-
re membro di un’associazione to join an association
B ANAT. limb v membro virile penis.
memorabile (agg.) memorable, unforgettable.
memorandum (s.m.) (promemoria) memo(randum).
memoria (s.f.) A memory v imparare a memoria to
learn by heart 2 (ricordo) memory, recollection v li -
bro di memorie memoirs (pl.) 3 INFORM. memory,
(me morizzazione) storage v scheda di memoria me -
mory card.
memoriale (s.m.) A (monumento) memorial B (nar-
razione) record 3 (libro di memorie) memoirs (pl.).
memorizzare A (v.t.) to memorize, (imparare a
memoria) to learn by heart 2 INFORM. to store, to save.
memorizzazione (s.f.) A memorization 2 INFORM.
storage.
ménage (s.m.) (familiare) family-life, (quotidiano)
everyday life.
menagramo (s.m. e s.f.) FAM. jinx.
menare (v.t.) A (assestare) FAM. to give, to deal v

menare calci a qu.no to kick s.o. 2 FAM. (picchiare)
to beat, to thump v menare le mani to fight.
menarsi (v.pron.) FAM. (picchiarsi) to come to blows.
mendicante (agg.) begging || (s.m. / s.f.) beggar.
mendicare (v.t.) to beg (for).
meningite (s.f.) MED. meningitis, brain fever.
menisco (s.m.) ANAT. meniscus.
meno (avv. compar.) A less, not so... (as), not as...
(as) v dovresti bere meno you should drink less, sei
meno stanco di me you are not as tired as I am, sem-
pre meno less and less, niente di meno che nothing
less than 2 MAT. minus v cinque meno due è uguale
a tre five minus two is three 3 (rif. a temperatura)
minus, below zero v meno tre (gradi) three below
zero, minus three degrees 4 (rif. all’ora) to v sono le
dieci meno un quarto it’s a quarter to ten || (avv.
superl.) the least, (fra due) the less || (prep.) (tranne)
except (for), but (for), apart from v tutti meno te
everyone but you || (agg. compar.) less, not so much,
not as much, (con s. pl.) fewer, not so many, not as
many || (agg. superl.) the least, (con s. pl.) the fewest
|| (s.m.) A the least v è il meno che gli possa capita-
re it’s the least that can happen to him 2 MAT. minus
v il segno del meno the minus sign.
menomare (v.t.) to maim, to impair, (persone) to dis-
able. 



MENOMATO 623 MESCHINITÀ

menomato (agg.) maimed, impaired, (persona) dis-
abled || (s.m.) disabled person.
menomazione (s.f.) impairment, (persona) disabil -
ity, disablement.
menopausa (s.f.) MED. menopause.
mensa (s.f.) A (locale) refectory, (di fabbrica) can-
teen, MIL. mess hall 2 (tavola) table.
mensile (agg.) monthly v abbonamento mensile (di
treno ecc.) monthly ticket || (s.m.) 1 (pubblicazione
mensile) monthly (magazine) 2 (stipendio) monthly
salary.
mensilità (s.f.) (stipendio) monthly payment, monthly
salary, (rata) monthly instalment v tredicesima mensi-
lità Christmas bonus.
mensilmente (avv.) monthly.
mensola (s.f.) shelf.
menta (s.f.) BOT. mint v menta piperita peppermint,
sciroppo di menta mint syrup.
mentale (agg.) mental.
mentalità (s.f.) mentality. 
mentalmente (avv.) mentally.
mente (s.f.) A mind v la mente umana the human
mind, mente elastica lively mind, tenere ql.sa a
mente to bear sthg. in mind B (estens.) (persona)
mind, brain v essere una grande mente to have a
great mind.
mentina (s.f.) peppermint, mint.
mentire (v.i.) to lie.
mentitore (s.m.) liar.
mento (s.m.) ANAT. chin.
mentolo (s.m.) CHIM. menthol.
mentre (cong.) A while, as, when B (invece) where -
as, while, whilst 3 (finché) while, as long as.
menu (s.m.) menu (anche INFORM.).
menzionare (v.t.) to mention, to name.
menzione (s.f.) mention v degno di menzione note-
worthy, worth mentioning.
menzogna (s.f.) lie.
menzognero (agg.) (di persona) untruthful, (di co -
sa) false.
meraviglia (s.f.) A wonder, amazement, astonish-
ment v con mia grande meraviglia much to my amaze -
ment, a meraviglia! wonderfully! B (cosa meravi-
gliosa) wonder, marvel v le meraviglie della natura
the marvels of nature.
meravigliare (v.t.) to amaze, to astonish.
meravigliarsi (v.pron.) to be amazed, to be astonished.
meravigliato (agg.) amazed, astonished.
meravigliosamente (avv.) wonderfully.
meraviglioso (agg.) wonderful, marvellous, AE mar-
velous.
mercante (s.m.) merchant, trader, dealer v mercan-
te d’arte art dealer, fare orecchio da mercante to turn
a deaf ear.
mercanteggiare (v.i.) to bargain, to haggle.

mercantile (agg.) merchant (attr.), commercial, trad -
ing v marina mercantile merchant navy, città mercan-
tile merchant city || (s.m.) (nave) merchant ship.
mercanzia (s.f.) A (merce) merchandise, goods
(pl.), wares (pl.) B FAM. (roba) stuff. 
mercato (s.m.) market (anche ECON.), (luogo) mar-
ket (place) v mercato rionale local market, mercato
nero black market, mercato estero ECON. foreign mar-
ket, mercato del lavoro ECON. labour market, AE labor
market, ricerca di mercato ECON. market research,
prezzo di mercato ECON. market price.
merce (s.f.) goods (pl.), commodities (pl.) v libera
circolazione delle merci free movement of goods.
mercenario (agg. e s.m.) mercenary.
merceria (s.f.) (negozio) haberdasher’s (shop). 
mercoledì (s.m.) Wednesday v mercoledì delle Ce -
neri Ash Wednesday.
mercurio1 (s.m.) CHIM. mercury.
Mercurio2 (s.m.) ASTRON., MIT. Mercury.
merda (s.f.) VOLG. shit.
merdoso (agg.) VOLG. shitty.
merenda (s.f.) (afternoon) snack v fare merenda to
have a snack, l’ora della merenda tea-time.
merendina (s.f.) snack cake.
meridiana (s.f.) sundial.
meridiano (s.m.) GEOGR. meridian v meridiano di
Greenwich Greenwich meridian, prime meridian.
meridionale (agg.) southern || (s.m. / s.f.) south erner.
meridione (s.m.) south v il Meridione (d’Italia)
South ern Italy.
meringa (s.f.) CUC. meringue.
meritare (v.t.) A to deserve, to merit B (valere) to be
worth v meritare la fiducia di qu.no to deserve s.o.’s
trust, non merita un prezzo così alto it’s not worth
that much 3 (procurare) to procure, to earn || (v.i.)
(valere la pena) to be worth.
meritarsi (v.pron.) to deserve.
meritatamente (avv.) deservedly, justly.
meritevole (agg.) deserving, worthy, (degno di lode)
praiseworthy.
merito (s.m.) A merit, credit v prendersi il merito di
ql.sa to take the credit for sthg. B (aspetto sostanzia-
le) merits (pl.), substance v entrare nel merito di una
questione to enter into the merits of a question, in
merito a as regards.
meritocratico (agg.) meritocratic.
meritocrazia (s.f.) meritocracy.
meritorio (agg.) meritorious.
merletto (s.m.) lace.
merlo1 (s.m.) ZOOL. blackbird.
merlo2 (s.m.) ARCH. merlon.
merluzzo (s.m.) ZOOL. cod (pl. invar.).
mero (agg.) mere.
meschinità (s.f.) A (grettezza) meanness B (azione
meschina) mean action.
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meschino (agg.) mean, petty.
mescolanza (s.f.) mix, mixture, (miscela) blend. 
mescolare (v.t.) A (miscelare) to mix, to blend,
(colori) to merge 2 (rimestare) to stir, (insalata) to
toss 3 (fig.) (confondere) to mix up, to mingle.
mescolarsi (v.pron.) A to mix, to blend B (finire
insieme) to get mixed up, to get jumbled up, (confon-
dersi) to mingle.
mese (s.m.) A month B (paga di un mese) month’s
pay, (affitto di un mese) month’s rent.
messa1 (s.f.) (il mettere) putting, sett ing, placing v

messa in marcia AUT. starting, messa a punto MECC.
adjustment, tuning, messa a terra ELETTR. earthing, AE

grounding, messa a fuoco FOT. focusing, messa in
scena TEATR. staging, messa in piega set.
messa2 (s.f.) ECCL. mass v messa solenne high mass,
messa di Natale Christmas Mass.
messaggero (s.m.) messenger.
messaggino (s.m.) TEL. short message, SMS message.
messaggio (s.m.) A message (anche fig.) B (di -
scorso solenne) address 3 INFORM., TEL. message v
messaggio di posta elettronica e-mail message. 
messaggistica (s.f.) TEL. messaging.
messia (s.m.) A Messiah B (fig.) saviour, messiah.
Messico (s.m.) GEOGR. Mexico.
messinscena (s.f.) A TEATR. staging B (fig.) pre -
tence, sham.
messo (s.m.) messenger, (di tribunale) usher.
mestiere (s.m.) A trade, (arte manuale) craft, (pro-
fessione) profession, (impiego) job v esercitare un
mestiere to carry on a trade B (perizia) skill, expe-
rience, craftsmanship 3 (pl.) (faccende di casa) house -
work (sing.) v fare i mestieri to do the housework.
mestizia (s.f.) sadness.
mesto (agg.) sad.
mestolo (s.m.) ladle.
mestruale (agg.) menstrual.
mestruazione (s.f.) menstruation, FAM. period v ave -
re le mestruazioni to have one’s period.
meta (s.f.) A (destinazione) destination 2 (fig.) (sco -
po) goal, aim, end v raggiungere la meta prefissata
to reach one’s set goal, senza meta aimlessly C SPORT

goal, (nel rugby) try.
metà (s.f.) half, (punto centrale) middle v a metà,
per metà half, a metà prezzo half price, a metà stra-
da halfway, dividere a metà to divide sthg in half,
fare a metà to go fifty-fifty.
metabolismo (s.m.) metabolism.
metabolizzare (v.t.) to metabolize.
metafisica (s.f.) metaphysics.
metafora (s.f.) metaphor.
metaforico (agg.) metaphoric(al).
metaforicamente (avv.) metaphorically.
metallico (agg.) metallic, metal (attr.) v lega metal-
lica metal alloy, voce metallica metallic voice.

metallizzato (agg.) (contenente metalli) metallic v

vernice metallizzata metallic paint.
metallo (s.m.) metal v metallo prezioso precious
(noble) metal, di metallo metal.
metallurgia (s.f.) metallurgy.
metallurgico (agg.) metallurgical. 
metalmeccanico (agg.) engineering (attr.) v ope-
raio metalmeccanico engineering worker.
metamorfosi (s.f.) metamorphosis.
metano (s.m.) CHIM. methane.
metanodotto (s.m.) gas pipeline.
metastasi (s.f.) MED. metastasis.
meteora (s.f.) ASTRON. meteor (anche fig.), FAM.
shooting star.
meteorite (s.f.) ASTRON. meteorite.
meteorologia (s.f.) meteorology.
meteorologico (agg.) meteorological, weather (attr.)
v previsioni meteorologiche weather fore cast.
meteorologo (s.m.) meteorologist.
meticcio (agg.) mixed-race || (s.m.) half-caste, per-
son of mixed-race.
meticolosamente (avv.) meticulously.
meticolosità (s.f.) meticulousness.
meticoloso (agg.) meticulous.
metodica (s.f.) methodology.
metodico (agg.) methodical.
metodo (s.m.) method.
metodologia (s.f.) methodology.
metratura (s.f.) measurement (in metres), (area)
width, (lunghezza) length.
metrica (s.f.) metrics.
metrico (agg.) metric v sistema metrico decimale
metric system.
metro1 (s.m.) A metre, AE meter v metro quadrato
square metre, metro cubo cubic metre B (strumento)
(ad asta) rule(r), (a nastro) tape-measure v metro
pieghevole folding rule.
metro2 (s.f.) (metropolitana) BRIT. underground, AE

subway.
metronomo (s.m.) MUS. metronome.
metronotte (s.m.) night watchman.
metropoli (s.f.) metropolis.
metropolitana (s.f.) BRIT. underground, AE subway,
(a Lon dra) FAM. the Tube. 
metropolitano (agg.) metropolitan.
mettere (v.t.) A to put v mettere da parte to put
aside 2 (collocare) to put, to place C (indossare) to
put on, to slip on, (portare) to wear D (fig.) (impie-
gare) to take v quanto tempo ci hai messo? how long
did it take you? || (v.i.) (supporre) to suppose v met-
tiamo che abbiano ragione suppose they are right. 
mettersi (v.pron.) A (collocarsi) to put oneself, to
place oneself 2 (indossare) to put on, to wear v met-
tersi un abito to put on a dress 3 (iniziare) to begin,
to start, to set to v si mise a nevicare it began to snow
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4 (diventare) to turn v le cose si mettono bene things
are turning for the better.
mezzaluna (s.f.) A half moon, crescent moon B (em -
blema dell’Islam) crescent v Mezzaluna Rossa Red
Crescent.
mezzanino (s.m.) EDIL. mezzanine.
mezzanotte (s.f.) midnight.
mezzo1 (agg.) A half, half a(n) v mezzo metro half a
metre, mezz’ora half an hour B (medio) middle,
medium (attr.) v di mezza età middle-aged || (avv.)
half v mezzo pieno half full || (s.m.) A (metà) half v
uno e mezzo one and a half B (parte centrale) mid dle,
centre v in mezzo a (fra molti) among, (fra due)
between, (nel centro di) in the middle of, in mezzo alla
stanza in the middle of the room 3 (per indicare l’ora)
half v le due e mezzo half past two. 
mezzo2 (s.m.) A (strumento) means (pl.), (apparato)
equip ment v mezzi di pagamento means of payment,
con mezzi leciti o illeciti by fair or foul means B

(modo) v way 3 (pl.) (mezzi di trasporto) means of
transport v mezzi pubblici public transport D (pl.)
(mezzi finanziari) means, money, funds 5 FIS. medium.
mezzobusto (s.m.) 1 (ritratto) half-length portrait
2 (giornalista TV) FAM. talking head.
mezzofondista (s.m. / s.f.) SPORT middle-distance
runner.
mezzofondo (s.m.) SPORT middle-distance  race.
mezzogiorno (s.m.) A midday, noon B (sud) South
v il Mezzogiorno (d’Italia) southern Italy.
mi1 (pron. pers.) A (compl. ogg.) me v lasciami in
pace! leave me alone! B (compl. di termine) (to) me v
dammelo! give it to me!, give me it! C (con v. pron.)
myself v mi sono divertito I enjoyed myself.
mi2 (s.m.) MUS. E.
miagolare (v.i.) to mew, to miaow.
miagolio (s.m.) mewing, miaowing.
miccia (s.f.) fuse.
micidiale (agg.) A (mortale) lethal, deadly 2 (fig.)
killing, terrible.
micio (s.m.) FAM. pussy(cat).
microbo (s.m.) microbe.
microcamera (s.f.) FOT. microcamera, miniature ca -
m era.
microchip (s.m.) INFORM. microchip.
microchirurgia (s.f.) microsurgery.
microclima (s.m.) microclimate.
microcircuito (s.m.) microcircuit.
microcosmo (s.m.) microcosm.
microcriminalità (s.f.) petty crime.
microelettronica (s.f.) ELETTR. microelectronics.
microelettronico (agg.) ELETTR. microelectronic.
microfilm (s.m.) microfilm.
microfono (s.m.) microphone, FAM. mike.
microonda (s.f.) FIS. microwave v forno a microon-
de microwave oven.

microprocessore (s.m.) INFORM. microprocessor.
microrganismo (s.m.) microorganism.
microscopico (agg.) A microscopic(al) B (fig.)
(pic colissimo) tiny, minute.
microscopio (s.m.) microscope.
microsonda (s.f.) microprobe.
microspia (s.f.) bug, bugging device.
midollo (s.m.) ANAT. marrow v midollo osseo bone
marrow, midollo spinale spinal cord, fino al mi dollo
(fig.) to the core.
miele (s.m.) honey.
mietere (v.t.) to reap, to harvest (anche fig.).
mietitrice (s.f.) AGR. reaper, harvester.
mietitura (s.f.) A (azione) reaping, harvesting B

(pe riodo) harvest time C (raccolto) harvest.
migliaio (s.m.) (about a) thousand v a migliaia by, in
thousands.
miglio1 (s.m.) mile v miglio marittimo nautical mile.
miglio2 (s.m.) BOT. millet. 
miglioramento (s.m.) improvement.
migliorare (v.t.) to improve, to better || (v.i.) to im -
prove, to get better.
migliorarsi (v.pron.) to improve, to get better.
migliore (agg. compar.) better v diventare migliore
to get better, rendere qu.no migliore to make s.o. bet-
ter || (agg. superl. rel.) the best, (tra due) the better v
il mio migliore amico my best friend, è il migliore dei
due he is the better of the two, nel migliore dei casi
at best || (s.m. / s.f.) the best, (tra due) the better v
vinca il migliore may the best man win.
miglioria (s.f.) improvement.
mignolo (agg. e s.m.) v (dito) little finger, (del pie -
de) little toe.
migrare (v.i.) to migrate.
migratore (agg.) migratory v uccello migratore mi -
gratory bird || (s.m.) migrant.
migratorio (agg.) migratory.
migrazione (s.f.) migration.
Milano (s.f.) GEOGR. Milan.
miliardario (agg. e s.m.) multimillionaire, AE billion -
aire.
miliardo (s.m.) billion.
miliare (agg.) v pietra miliare milestone.
milionario (agg. e s.m.) millionaire.
milione (s.m.) million.
milionesimo (agg. num. ord. e sost.) millionth.
militante (agg.) militant || (s.m. / s.f.) militant, activ -
ist.
militanza (s.f.) militancy.
militare1 (agg.) military v vita militare military life,
zona militare military zone || (s.m.) soldier, military
man v fare il militare to do one’s military service.
militare2 (v.i.) A (fare il militare) to serve in the
army B (aderire a) to support, to militate v militare
in un partito to be a member of a party 3 SPORT to
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play v militare nella squadra locale to play in the
local team.
militarismo (s.m.) militarism.
militarista (agg.) militarist.
milite (s.m.) soldier, militiaman v il Milite Ignoto the
Unknown Soldier.
milizia (s.f.) (esercito) Army, (corpo armato) militia,
(truppe) troops (pl.).
millantare (v.t.) to boast (of), to brag (of).
millantarsi (v.pron.) to boast, to brag.
millantatore (s.m.) boaster, braggart.
mille (agg. num. card. e s.m.) a thousand, one thou-
sand v mille grazie thank you very much.
millenario (agg.) (che ha mille anni) millenary, mil-
lenarian, thousand-year-old (attr.), (che ricorre ogni
mille anni) millenary || (s.m.) millennium, millenary.
millennio (s.m.) millennium.
millepiedi (s.m.) ZOOL. millipede, millepede.
millesimo (agg. num. ord. e s.m.) thousandth.
milligrammo (s.m.) milligram(me).
millimetro (s.m.) millimetre, AE millimeter.
milza (s.f.) ANAT. spleen.
mimare (v.t. / v.i.) to mime.
mimetico (agg.) A (imitativo) mimetic, mimic B

(che mimetizza) camouflage v tuta mimetica MIL.
camouflage uniform.
mimetizzare (v.t.) to camouflage. 
mimetizzarsi (v.pron.) to camouflage oneself.
mimetizzazione (s.f.) camouflage, ZOOL. mimicry.
mimica (s.f.) A TEATR. (the art of) mime B (gestico-
lazione) gesticulation.
mimico (agg.) mimic, of mime.
mimo (s.m.) TEATR. mime.
mimosa (s.f.) BOT. mimosa.
mina (s.f.) A mine B (di matita) lead.
minaccia (s.f.) threat, menace.
minacciare (v.t.) to threaten, to menace (anche fig.) v

minacciare qu.no di morte to threaten s.o. with death.
minaccioso (agg.) threatening.
minare (v.t.) A to mine B (fig.) to undermine.
minareto (s.m.) minaret.
minatore (s.m.) miner.
minatorio (agg.) threatening, menacing.
minerale (agg.) mineral v acqua minerale mineral
water || (s.m.) mineral, MIN. (metallifero) ore.
mineralogia (s.f.) mineralogy.
minerario (agg.) A (rif. a miniera) mining, mine
(attr.) B (rif. a minerale) mineral, MIN. ore (attr.) v

giacimento minerario ore deposit, mineral deposit.
minestra (s.f.) soup v minestra di verdura vegetable
soup, minestra di fagioli bean soup.
miniatura (s.f.) miniature v in miniatura miniature
(attr.).
miniaturizzare (v.t.) to miniaturize.
miniaturizzato (agg.) miniaturized.

minibar (s.m.) minibar.
miniera (s.f.) mine (anche fig.) v miniera di carbone
coalmine, miniera d’oro goldmine (anche fig.).
minigolf (s.m.) miniature golf.
minigonna (s.f.) miniskirt.
minimamente (avv.) at all, in the least.
minimarket (s.m.) minimarket.
minimizzare (v.t.) to minimize.
minimo (agg. superl.) A (il più piccolo) minimum,
least, smallest v il minimo dubbio the slightest doubt,
temperatura minima lowest temperature B (piccolis-
simo) very small || (s.m.) A minimum, the least v

questo è il minimo che possa fare this is the least I
can do, ridurre al minimo to reduce to a minimum B
AUT. idling (speed) v regolare il minimo to adjust the
idling speed.
ministeriale (agg.) ministerial v crisi ministeriale
cabinet crisis.
ministero (s.m.) A Ministry, Office, (Stati Uniti)
Department 2 (ufficio, funzione) office, function,
ECCL. ministry 3 (edificio) ministry. 
ministro (s.m.) A minister, (Regno Unito, USA)
Secretary v Primo Ministro Prime Minister, Premier
B ECCL. (protestante) minister, clergyman, (cattoli-
co) priest.
minoranza (s.f.) minority v essere in minoranza to
be in the minority.
minorato (agg.) disabled, handicapped || (s.m.) dis-
abled person, handicapped person.
minorazione (s.f.) (menomazione) disablement, dis-
ability, handicap.
minore (agg. compar.) A smaller, less, minor B (di
età) younger || (agg. superl.) A (il più piccolo) the
smallest, the least, (fra due) the smaller, the minor B

(di età) the youngest, (fra due) the younger, the junior
|| (s.m. / s.f.) (minorenne) minor, person under age.
minorenne (agg.) under age, minor || (s.m. / s.f.)
minor, person under age.
minorile (agg.) DIR. juvenile v delinquenza minorile
juvenile delinquency.
minorità (s.f.) DIR. minority.
minoritario (agg.) minority (attr.).
minuetto (s.m.) MUS. minuet.
minuscola (s.f.) small letter, lower case letter.
minuscolo (agg.) A (piccolissimo) tiny, minute 2 (di
lettere) small, lower-case || (s.m.) small letters (pl.).
minuta (s.f.) rough copy, draft.
minutamente (avv.) A (in pezzettini) into little pieces
B (minuziosamente) meticulously, in great detail.
minuto1 (agg.) A (piccolo) minute, small, tiny, (sot-
tile) thin B (dettagliato) detailed || (s.m.) COMM. v

commercio al minuto retail trade, commerciante al
minuto retailer.
minuto2 (s.m.) minute v minuto primo minute, minu-
to secondo second.
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minuziosamente (avv.) (dettagliatamente) meticu-
lously, in great detail.
minuzioso (agg.) (dettagliato) minute, detailed, (me -
 ticoloso) meticulous.
mio (agg. poss.) A my, (mio proprio) my own v il
mio amico my friend, quel mio amico that friend of
mine B (pred.) mine v quel libro è mio that book is
mine || (pron. poss.) mine v è il mio it’s mine || (s.m.
pl.) i miei (genitori) my parents.
miope (agg.) short-sighted (anche fig.) || (s.m. / s.f.)
short-sighted person (anche fig.).
miopia (s.f.) shortsightedness (anche fig.), MED.
myopia.
mira (s.f.) A aim (anche fig.) v prendere la mira to
take aim, alzare la mira to raise one’s aim B (mirino)
sight, gunsight 3 (obiettivo) target.
mirabile (agg.) admirable, (meraviglioso) wonder-
ful, marvellous.
mirabolante (agg.) astonishing, amazing.
miracolo (s.m.) miracle, won der (anche fig.).
miracolosamente (avv.) miraculously.
miracoloso (agg.) miraculous.
miraggio (s.m.) mirage (anche fig.).
mirare (v.i.) to aim (anche fig.), to take aim.
mirato (agg.) specific.
miriade (s.f.) myriad, multitude.
mirino (s.m.) MIL. sight, FOT. viewfinder, viewer.
mirtillo (s.m.) BOT. blueberry, bilberry. 
mirto (s.m.) BOT. myrtle. 
misantropo (agg.) misanthropic || (s.m.) mis an -
throp ist.
miscela (s.f.) mixture, (di tè, caffè, tabacco) blend,
AUT. fuel mixture, (fig.) mixture, mix v una miscela
di sapori a mixture of tastes.
miscelare (v.t.) to mix, (tè, caffè, tabacco) to blend.
miscelatore (s.m.) A (da cucina) (food) mixer, blend -
er 2 (rubinetto) mixer tap.
mischia (s.f.) fray, scuffle, (rissa) fight.
mischiare (v.t.) A to mix (anche fig.), to mingle, to
blend B (le carte) to shuffle. 
mischiarsi (v.pron.) to mix (anche fig.), to mingle, to
blend.
misconoscere (v.t.) A to disregard B (sottovaluta-
re) to underestimate. 
miscredente (agg.) unbelieving || (s.m. / s.f.) un -
believer, non believer.
miscuglio (s.m.) mixture.
miserabile (agg.) A miserable, wretched B (di scar-
so valore) worthless, paltry v un salario miserabile a
paltry wage C (spregevole) despicable || (s.m. / s.f.)
(poor) wretch, wretched person.
miseramente (avv.) miserably, (in modo spregevole)
despicably.
miserando, miserevole (agg.) miserable, pitiful.
miseria (s.f.) A poverty, indigence 2 (infelicità) mi -

sery 3 (penuria) shortage D (pl.) (disgrazie) misfor-
tunes, troubles.
misericordia (s.f.) mercy v avere misericordia di
qu.no to have mercy on s.o.
misericordiosamente (avv.) mercifully.
misericordioso (agg.) merciful.
misero (agg.) A poor, wretched B (infelice) misera-
ble, sad C (scarso) poor, paltry.
misfatto (s.m.) misdeed, crime.
misogino (agg.) misogynous || (s.m.) misogynist.
missile (s.m.) missile.
missilistico (agg.) missile (attr.).
missionario (agg. e s.m.) missionary.
missione (s.f.) mission, (estens.) (compito) mission,
duty, task.
missiva (s.f.) missive, letter.
misteriosamente (avv.) mysteriously.
misterioso (agg.) mysterious.
mistero (s.m.) mystery.
misticismo (s.m.) mysticism.
mistico (agg.) mystic, mystical || (s.m.) mystic.
mistificare (v.t.) A to mystify, to hoax B (inganna-
re) to deceive 3 (falsificare) to falsify.
mistificatore (s.m.) mystifier, hoaxer, deceiver.
mistificazione (s.f.) A mystification, hoax B (in -
ganno) deception 3 (falsificazione) falsification.
misto (agg.) mixed || (s.m.) mixture.
mistura (s.f.) mixture, blend.
misura (s.f.) A measure, (misurazione) measurement
v unità di misura unit of measurement B (taglia)
size v che misura porta? what size do you take? C

(fig.) (moderazione) moderation, restraint 4 (fig.)
(limite) limit, proportion v avere il senso della misu-
ra to have a sense of proportion 5 (provvedimento)
measure, step v misure di sicurezza safety measures.
misurabile (agg.) measurable, that can be measured.
misurare (v.t.) A to measure, (un terreno) to survey,
(pesare) to weigh, TECN. to measure, to gauge v mi -
surare la temperatura a qu.no to take s.o.’s tem -
perature, misurare ql.sa a occhio to measure sthg. at
a glance B (fig.) (valutare) to estimate, to weigh up,
to judge C (fig.) (ponderare) to weigh, (limitare) to
limit v misurare le parole to weigh one’s words ||
(v.i.) to measure.
misurarsi (v.pron.) A (fig.) (contenersi) to limit one-
self, to restrain oneself B (fig.) (cimentarsi) to meas -
ure oneself, (competere) to compete 3 (fig.) (affron-
tare) to tackle.
misuratore (s.m.) (strumento) meter, gauge. 
misurazione (s.f.) measurement, TECN. gauging.
misurino (s.m.) (small) measure, measuring cup.
mite (agg.) A mild, gentle, meek B (di clima) mild,
temperate C (leggero) light, (moderato) moderate v
prezzo mite moderate price, una sentenza mite a light
sentence.
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mitezza (s.f.) A mildness, gentleness, meekness B

(di clima) mildness C (moderazione) moderation.
mitico (agg.) A mythical B (leggendario) legendary
C FAM. (fantastico) fantastic, terrific.
mitigare (v.t.) to mitigate, to lessen, (dolore) to re -
lieve, (passione) to soothe.
mitigarsi (v.pron.) A to lessen, to calm down B (di
clima) to become milder.
mitizzare (v.t.) to turn into a myth (anche fig.).
mito (s.m.) myth.
mitologia (s.f.) mythology.
mitologico (agg.) mythologic(al).
mitra1 (s.f.) ECCL. mitre, AE miter.
mitra2 (s.m.) MIL. machine gun.
mitragliamento (s.m.) MIL. machine gun fire.
mitragliare (v.t.) A to machine-gun B (fig.) to ham-
mer, to bombard.
mitragliatrice (s.f.) machine gun.
mitteleuropeo (agg.) Central European.
mittente (s.m. / s.f.) sender v da restituire al mitten-
te to return to sender.
mixaggio (s.m.) mixing.
mixare (v.t.) to mix.
mixer (s.m.) A ELETTR., MUS. (sound) mixer 2 CUC.
(food) mixer, blender. 
mnemonico (agg.) mnemonic.
mobile (agg.) (che si muove) mobile, moving (che si
può muovere) movable || (s.m.) A (arredamento) piece
of furniture, (pl.) furniture v i mobili di casa the house -
hold furniture 2 DIR. (bene mobile) personal property,
movable.
mobiliare (agg.) ECON. movable, personal v mercato
mobiliare movable goods market, property market.
mobiliere (s.m.) A (fabbricante) furniture maker B

(commerciante) furniture dealer.
mobilificio (s.m.) furniture factory.
mobilio (s.m.) (mobili) furniture.
mobilità (s.f.) mobility.
mobilitare (v.t.) to mobilize. 
mobilitarsi (v.pron.) to rally.
mobilitazione (s.f.) mobilization.
mocassino (s.m.) ABBIGL. moccasin.
moccolo (s.m.) candle-end v reggere il moccolo (fig.)
FAM. BRIT. to play gooseberry.
moda (s.f.) fashion, style, (modelli) fashions (pl.) v
di moda, alla moda fashionable, andare di moda to
be fashionable, passare di moda to go out of fashion,
moda primaverile spring fashion.
modaiolo (agg.) trendy || (s.m.) trendy person.
modalità (s.f.) way, form, (procedura) formality,
terms (pl.) v modalità di pagamento COMM. terms of
payment.
modella (s.f.) model.
modellare (v.t.) to model, to mould, AE to mold, (an -
che fig.).

modellino (s.m.) model.
modellismo (s.m.) model-making.
modello (s.m.) A model, pattern B (riproduzione in
scala) (scale) model 3 (facsimile) sample, specimen
4 (indossatore) male model || (agg.) model (attr.).
modem (s.m.) INFORM. modem.
moderare (v.t.) A (attenuare, mitigare) to moderate,
to temper, to mitigate, to curb B (contenere) to redu-
ce, to control, to regulate v moderare la velocità to
reduce speed, to slow down.
moderarsi (v.pron.) to control one self, to limit (one-
self) v moderarsi nel bere to limit one’s drinking.
moderatamente (avv.) moderately, (con moderazio-
ne) with moderation.
moderato (agg. e s.m.) moderate.
moderatore (agg.) moderating || (s.m.) moderator.
moderazione (s.f.) moderation.
modernamente (avv.) in a modern manner.
modernariato (s.m.) (oggetti) modern antiques (pl.).
modernismo (s.m.) modernism.
modernità (s.f.) modernity.
modernizzare (v.t.) to modernize.
modernizzarsi (v.pron.) to get up-to-date.
moderno (agg.) modern, (attuale) up-to-date (attr.)
|| (s.m.) modern.
modestamente (avv.) modestly, simply.
modestia (s.f.) modesty.
modesto (agg.) modest, unpretentious v una casa
modesta an unpretentious house.
modico (agg.) reasonable, moderate.
modifica (s.f.) alteration, modification.
modificabile (agg.) modifiable. 
modificare (v.t.) to alter, to modify.
modificato (agg.) altered, modified v geneticamen-
te modificato BIOL. genetically modified.
modificatore (s.m.) INFORM. modifier.
modificazione (s.f.) modification.
modista (s.f.) milliner.
modo (s.m.) A (maniera) way, manner, (metodo)
method v modo di vivere way of life, modo di lavo-
rare working method, a modo mio my (own) way, ad
ogni modo in any case, in qualche modo somehow, in
particolar modo particularly B (occasione) chance v
dammi modo di spiegarmi! give me a chance to
explain myself 3 (pl.) (comportamento) manners
(pl.) v modi cortesi good manners D (misura) mea-
sure v oltre modo beyond measure E GRAMM. mood
v modo indicativo indicative (mood).
modulare (agg.) modular.
modulazione (s.f.) ELETTR., MUS. modulation v mo -
dulazione di frequenza RAD. frequency modulation.
modulistica (s.f.) AMM. set of forms, forms (pl.).
modulo (s.m.) A form v modulo di versamento
paying-in slip, compilare un modulo to fill in a form
B TECN. (elemento) module.
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mogano (s.m.) BOT. mahogany || (agg.) (colore)
mahogany (attr.).
moglie (s.f.) wife v prendere moglie to get married.
moina (s.f.) wheedling, coaxing.
mola (s.f.) MECC. grindstone, (macchina) grinder.
molare1 (v.t.) to grind, (affilare) to sharpen.
molare2 (agg.) ANAT. molar v dente molare molar
tooth || (s.m.) (dente) molar.
molatura (s.f.) grinding.
mole (s.f.) A bulk B (dimensione) size 3 (fig.) vo lume,
amount v una grande mole di lavoro a great amount of
work.
molecola (s.f.) CHIM. molecule.
molecolare (agg.) CHIM. molecular.
molestare (v.t.) to bother, to annoy, to harass.
molestatore (s.m.) molester.
molestia (s.f.) (fastidio) bother, trouble (azione mole-
sta) nuisance v molestia sessuale sexual harassment.
molesto (agg.) annoying, irritating, harassing.
molla (s.f.) A spring B (pl.) (utensile) tongs (pl.) v

molle per il ghiaccio ice tongs.
mollare (v.t.) A (lasciar andare) to let go, (allenta-
re) to slacken B FAM. (scuola, lavoro ecc.) to quit, to
leave, (fidanzato) to dump, to drop, (ceffone) to give,
to slap || (v.i.) FAM. (cedere) to give in.
molle (agg.) A (morbido) soft B (fig.) (debole) weak,
feeble.
molleggiamento (s.m.) springing, bouncing.
molleggiare (v.i.) to be springy. 
molleggiarsi (v.pron.) to move with a springy step.
molleggiato (agg.) springy. 
molleggio (s.m.) 1 springs (pl.) 2 (elasticità) sprin-
giness 3 AUT. suspension.
mollemente (avv.) 1 softly B (fig.) (debolmente)
weakly.
molletta (s.f.) A (per il bucato) clothes peg, (per ca -
pelli) hair clip, hair pin B (pl.) (per zucchero, ghiac-
cio) tongs (pl.).
mollica (s.f.) crumb.
molo (s.m.) pier, (banchina) wharf.
molotov (s.f.) v bomba molotov Molotov cocktail.
molteplice (agg.) multifaceted, (numeroso) numerous.
molteplicità (s.f.) multiplicity, variety.
moltiplicare (v.t.) to multiply.
moltiplicarsi (v.pron.) to multiply.
moltiplicatore (agg.) MECC. multiplying || (s.m.) MAT.,
ECON. multiplier.
moltiplicazione (s.f.) 1 MAT. multiplication B (fig.)
increase.
moltitudine (s.f.) multitude, host, (folla) crowd.
molto (agg. indef.) A (in frasi afferm.) a lot of, lots of,
a great deal of v ha molto denaro he has a lot of money
B (in frasi neg. e interr.) much, (pl.) many v non ho
molto denaro I don’t have much money C (tempo) long
v molto tempo a long time || (pron. indef.) A (in frasi af -

ferm.) a lot, lots, a great deal v hai della birra? Sì, ne ho
molta have you got any beer? Yes, I have got a lot B (in
frasi neg. e interr.) much, (pl.) many || (avv.) A much,
very much, a lot v mi piace molto I like it very much B
(con agg.) very v molto grande very large, molto genti-
le very kind 3 (con agg. e avv. compar.) much, far v
molto di più much more, molto meglio far better 4 (con
p.p.) much, greatly v molto amato much loved.
momentaneamente (avv.) (in questo momento) at
the moment, (temporaneamente) temporarily.
momentaneo (agg.) (di un attimo) momentary, (tem -
 poraneo) temporary.
momento 1 (s.m.) moment v in un primo momento
at first, per il momento for the time being, un momen-
to! just a moment! B (periodo di tempo) time,
moment v mo menti difficili difficult times 3 (occa-
sione) chance, opportunity, (situazione) situation.
monaca (s.f.) nun.
monachesimo (s.m.) monasticism.
monaco (s.m.) monk.
monarca (s.m.) monarch.
monarchia (s.f.) monarchy.
monarchico (agg.) monarchical || (s.m.) monarchist.
monastero (s.m.) monastery, (di monache) convent.
monastico (agg.) monastic.
moncherino (s.m.) stump (anche estens.).
monco (agg.) A maimed, (di un braccio) one-armed
B (fig.) (incompleto) defective.
moncone (s.m.) stump.
mondanità (s.f.) worldliness, (vita mondana) society
life, (alta società) high society.
mondano (agg.) A (terreno) earthly, worldly B (del -
l’alta società) society (attr.), fashionable.
mondare (v.t.) (ripulire) to clean, to wash, (fig.) (pu -
rificare) to purify.
mondiale (agg.) world (attr.), worldwide v di fama
mondiale world-famous || (s.m. pl.) i mondiali world
championship v i mondiali di calcio the World Cup.
mondo1 (agg.) A (ripulito) clean B (fig.) (puro) pure,
spotless.
mondo2 (s.m.) 1 world v in tutto il mondo all over the
world, l’altro mondo the next world, da che mondo è
mondo from time immemorial 2 (vita) world, life 3

(umanità) world, mankind.
mondovisione (s.f.) TV worldwide broadcasting v

trasmettere in mondovisione to broadcast worldwide.
monello (s.m.) rascal.
moneta (s.f.) A coin, piece v una moneta da una
sterlina a one pound coin 2 (denaro) money, (va luta)
currency v moneta unica europea European single
currency 3 (spiccioli) change v ha moneta? have
you got any change?
monetario (agg.) monetary.
monetina (s.f.) small coin v lanciare la monetina to
toss a coin.
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monetizzare (v.t.) ECON. to monetize.
mongolfiera (s.f.) (hot-air) balloon.
monile (s.m.) necklace, (estens.) (gioiello) jewel.
monito (s.m.) warning.
monitoraggio (s.m.) monitoring (anche MED.).
monitorare (v.t.) to monitor.
monocolo (s.m.) A (lente) monocle B (cannocchia-
le) spyglass, telescope.
monocoltura (s.f.) AGR. monoculture.
monodose (agg.) single-dose.
monogamia (s.f.) monogamy.
monogamo (agg.) monogamous || (s.m.) monogamist.
monografia (s.f.) monograph.
monografico (agg.) monographic.
monogramma (s.m.) monogram.
monofonico (agg.) monophonic.
monolocale (s.m.) bedsit, bed-sitting room, one-room
flat, AE studio.
monologo (s.m.) monologue.
monopattino (s.m.) push scooter, child’s scooter.
monopolio (s.m.) monopoly (anche fig.).
monopolistico (agg.) monopolistic, monopoly (attr.).
monopolizzare (v.t.) to monopolize (anche fig.).
monopolizzatore (agg.) monopolizing || (s.m.) mo no -
polizer.
monopolizzazione (s.f.) monopolization.
monoporzione (agg.) single portion (attr.).
monoposto (agg.) single-seater (attr.) || (s.m.) AER.
single-seater || (s.f.) AUT. single-seater.
monorotaia (agg. e s.f.) FERR. monorail.
monosillabico (agg.) monosyllabic.
monosillabo (s.m.) GRAMM. monosyllable.
monossido (s.m.) CHIM. monoxide.
monoteismo (s.m.) RELIG. monotheism.
monoteista (s.m.) RELIG. monotheist.
monotonia (s.f.) monotony.
monotono (agg.) monotonous (anche fig.).
monouso (agg.) disposable, throwaway.
monovolume (s.f.) AUT. multi-purpose vehicle, mini-
van.
monsone (s.m.) METEOR. monsoon v monsone esti-
vo / invernale, wet / dry monsoon.
monsonico (agg.) METEOR. monsoon (attr.) v clima
monsonico monsoon climate.
monta (s.f.) A (di animali) mounting, covering B

(mo do di cavalcare) riding, mount.
montacarichi (s.m.) goods lift, AE freight elevator.
montaggio (s.m.) A TECN. assembly, assembling B

CINEM. editing, montage C TIP. mounting.
montagna (s.f.) mountain (anche fig.), (zona di mon-
tagna) mountains (pl.) v andare in montagna to go to
the mountains, montagne russe roller coaster.
montagnoso (agg.) mountainous.
montanaro (agg.) mountain (attr.) || (s.m.) mountain
dweller, mountaineer.

montano (agg.) mountain (attr.).
montare (v.i.) 1 to climb, to get up, to mount, (su un
veicolo) to get in(to), (in bicicletta, a cavallo) to get
on v montare su un albero to climb a tree, montare in
auto to get into a car, montare in bicicletta to get on
a bicycle B (cavalcare) to ride 3 (aumentare di livel-
lo) to rise, to mount (anche fig.) v la marea monta the
tide is rising || (v.t.) A (salire) to climb, to go up, to
ascend B (cavalcare) to ride 3 (assemblare) TECN. to
assemble, to set up, CINEM. to edit D (di animale, nel-
l’accoppiamento) to service, to mount E CUC. to
whip, to beat up v montare la panna to whip cream.
montarsi (v.pron.) (esaltarsi) to get swollen-headed,
to get big-headed.
montascale (s.m.) stairlift.
montato (agg.) A (di uovo) beaten, (di panna) whipp -
ed B (di persona) (fig.) swollen-headed, big-headed ||
(s.m.) arrogant person, bighead.
montatore (s.m.) A TECN. assembler, (installatore)
fitter B CINEM., TV editor.
montatura (s.f.) A MECC. (assemblaggio) assembling,
fitting B (di occhiali) frame, rim, (di gioiello) setting,
mount C (fig.) (esagerazione) exaggeration, stunt v

una montatura pubblicitaria a publicity stunt.
monte (s.m.) A mountain, (davanti a nome proprio)
mount v a monte upstream B (fig.) (gran quantità)
mountain, heap, pile.
montepremi (s.m.) prize money, FAM. jackpot. 
montone (s.m.) A ZOOL. ram 2 (carne) mutton 3

(pelle, giacca) sheepskin.
montuoso (agg.) mountainous.
monumentale (agg.) monumental (anche fig.).
monumento (s.m.) monument v monumento ai ca -
duti war memorial.
moquette (s.f.) (tessuto) moquette, (pavimento) fitt ed
carpet, AE wall-to-wall carpet.
mora1 (s.f.) BOT. (di gelso) mulberry, (di rovo) black-
berry.
mora2 (s.f.) DIR. (ritardo) delay, (inadempienza) de -
fault, (somma arretrata) arrears (pl.).
mora3 (s.f.) (donna bruna) brunette.
morale (agg.) moral || (s.f.) A FIL. ethics (pl.) B mora-
lity, morals (pl.) v morale pubblica public morals C

(insegnamento) moral, lesson || (s.m.) morale, spirits
(pl.) || essere giù di morale FAM. to feel blue.
moralismo (s.m.) 1 moralism B SPREG. moralizing,
prudery.
moralista (s.m. / s.f.) moralist || (agg.) moralistic.
moralistico (agg.) moralistic.
moralità (s.f.) morality, (condotta morale) morals
(pl.), ethics (pl.).
moratoria (s.f.) DIR. moratorium, (dilazione) post -
ponement, (sospensione) suspension.
morbidamente (avv.) softly.
morbidezza (s.f.) softness (anche fig.).
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morbido (agg.) soft, (liscio) smooth.
morbillo (s.m.) MED. measles.
morbo (s.m.) disease.
morbosamente (avv.) morbidly.
morbosità (s.f.) morbidity, morbidness (anche fig.).
morboso (agg.) A morbid v curiosità morbosa
morbid curiosity B MED. unhealthy.
mordace (agg.) biting, cutting.
mordente (agg.) biting (anche fig.) || (s.m.) A CHIM.
mordant B (spirito aggressivo) bite, drive.
mordere (v.t.) A to bite (anche fig.) v mordere la
polvere to bite the dust B (far presa) to grip C (intac-
care, corrodere) to bite into, to eat into.
mordersi (v.pron.) to bite oneself v mordersi la lingua
to bite one’s tongue, mordersi le mani to kick oneself.
mordicchiare (v.t.) to nibble, to chew.
morfina (s.f.) CHIM. morphia, morphine.
morfinomane (s.m. / s.f.) morphine addict.
morfologia (s.f.) BIOL., GEOL., LING. morphology.
moribondo (agg.) dying, moribund (anche fig.) ||
(s.m.) dying man.
morire (v.i.) to die (anche fig.) v morire di malattia
to die of an illness, morire di fa me to starve, morire
di freddo to freeze to death, morire di paura (fig.) to
be scared to death, morire dal ridere (fig.) to die
laugh ing.
mormorare (v.i.) A (di acqua, di vento) to murmur,
(di persona) to murmur, to mutter, (bisbigliare) to
whis per B (brontolare) to grumble 3 (parlar male)
to gossip, to speak ill || (v.t.) to murmur, to mutter,
(bi sbigliare) to whisper.
mormorio (s.m.) A murmur, murmuring (bisbiglio)
whispering B (brontolio) muttering, grumbling C

(mal dicenza) gossip.
moro (agg.) dark, (di capelli) dark-haired || (s.m.) ST.
Moor v i Mori the Moors.
morosità (s.f.) DIR. (state of) default.
moroso (agg.) DIR. defaulting, in arrears || (s.m.)
defaulter, person in arrears. 
morsa (s.f.) A MECC. vice, AE vise B (fig.) (vice-like)
grip.
morsetto (s.m.) A MECC. clamp, (da banco) vice B
ELETTR. terminal, clip.
morsicare (v.t.) to bite, FAM. (di insetto) to sting.
morsicatura (s.f.) bite, FAM. (di insetto) sting.
morso (s.m.) A bite, FAM. (di insetto) sting v dare un
morso a qu.no to bite s.o. B (fig.) sting, pang v i
morsi della fame the pangs of hunger C (boccone)
morsel, bit, scrap D (di cavallo) bit.
mortaio (s.m.) mortar (anche MIL.).
mortale (agg.) A mortal (anche fig.), deadly (anche
fig.), lethal, fatal v incidente mortale fatal accident,
ferita mortale lethal wound, odio mortale deadly
hatred B (della morte) death-like, deathly v pallore
mortale death-like pallor || (s.m. / s.f.) mortal.

mortalità (s.f.) mortality.
mortalmente (avv.) mortally, fatally.
morte (s.f.) A death v morire di morte naturale, vio-
lenta to die a natural, a violent death, condannare a
morte qu.no to sentence s.o. to death B (fig.) death, end.
mortificare (v.t.) to mortify. 
mortificarsi (v.pron.) to mortify oneself.
mortificato (agg.) mortified.
mortificazione (s.f.) mortification.
morto (agg.) dead (anche fig.) || (s.m.) A dead per-
son, DIR. deceased B (cadavere) corpse v i morti the
dead.
mortuario (agg.) mortuary, death (attr.) v camera
mortuaria mortuary, morgue.
mosaico (s.m.) ARTE mosaic.
mosca (s.f.) ZOOL. fly v non si sentiva volare una
mosca you could have heard a pin drop, restare con
un pu gno di mosche to come away empty-handed.
Mosca (s.f.) GEOGR. Moscow.
moscato (s.m.) (vino) muscat (wine), muscatel.
moscerino (s.m.) A ZOOL. midge, gnat B SCHERZ.,
SPREG. shrimp.
moschea (s.f.) mosque.
moschettone (s.m.) snaplink, snap hook.
moscio (agg.) A (floscio) flabby, flaccid B (fig.)
fiacco) lifeless, (depresso) low, down.
moscone (s.m.) A ZOOL. bluebottle, blowfly 2 (im -
barcazione) pedalo C SCHERZ. (corteggiatore) suitor.
mossa (s.f.) A movement B (al gioco) move, (fig.)
move v darsi una mossa to get a move on.
mosso (agg.) A (di mare) rough, (di capelli) wavy
hair B FOT. blurred C MUS. mosso.
mostarda (s.f.) A CUC. (senape) mustard B CUC. (di
frutta) sweet fruit pickles (pl.).
mosto (s.m.) must.
mostra (s.f.) show, display (anche fig.), exhibition v
mostra d’arte art exhibition.
mostrare (v.t.) A (far vedere) to show, to display 2
(indicare) to show, to point out v mostrare la strada
a qu.no to show s.o. the way 3 (spiegare) to show, to
explain.
mostrarsi (v.pron.) 1 (apparire) to appear 2 (dimo-
strarsi) to show oneself 3 (sembrare) to seem.
mostro (s.m.) monster (anche fig.).
mostruosamente (avv.) monstrously.
mostruosità (s.f.) monstrosity, (azione mostruosa)
monstrous offence.
mostruoso (agg.) monstrous (anche fig.).
motel (s.m.) motel.
motivare (v.t.) A (spiegare) to explain, to justify 2

(suscitare inte resse) to motivate 3 (causare) to cause,
to motivate.
motivato (agg.) A (spiegato) explained, justified 2

(interessato) motivated.
motivazione (s.f.) A (spiegazione) explanation, justi-
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fication 2 (incentivo) motivation 3 (motivo) motive,
reason.
motivo (s.m.) A reason, grounds (pl.) v avere buoni
motivi per credere ql.sa to have good grounds for
believing sthg. B MUS. theme, motif, (melodia) tune
C (decorazione) motif.
moto1 (s.m.) A FIS., MECC. motion, movement, (di
fluidi) flow v moto perpetuo perpetual motion, met-
tere in moto AUT. to start 2 (esercizio fisico) exer cise
v fare del moto to take some exercise 3 (gesto) move -
ment, gesture 4 (fig.) (impulso) impulse, outburst E
(tu multo) rebellion, rising F MUS. moto.
moto2 (s.f.) (motocicletta) FAM. motorbike.
motocarro (s.m.) three-wheeled van.
motocicletta (s.f.) motorcycle, FAM. motorbike.
motociclismo (s.m.) motorcycling.
motociclista (s.m. / s.f.) motorcyclist.
motociclistico (agg.) motorcycling, motorcycle (attr.)
v gara motociclistica motorcycle race.
motociclo (s.m.) motorcycle, FAM. motorbike, (mo -
torino) moped.
motocross (s.m.) SPORT motocross.
motonautica (s.f.) motorboating, SPORT speedboat
racing v gara di motonautica speedboat race.
motonautico (agg.) motorboat (attr.).
motonave (s.f.) motorship.
motopeschereccio (s.m.) motor fishing-boat, mo -
tor trawler.
motopompa (s.f.) motor pump.
motore (agg.) 1 motor (attr.), driving, power (attr.)
v ruota motrice driving wheel, albero motore driving
shaft || (s.m.) engine, motor v motore a combustione
interna internal combustion engine, motore diesel
diesel engine, motore a iniezione fuel-injection en -
gine, motore a due, a quattro tempi two-stroke, four-
stroke engine, motore a reazione jet engine B INFORM.
mo tore di ricerca search engine.
motoretta (s.f.) (motor) scooter.
motorino (s.m.) A FAM. (ciclomotore) moped 2 AUT.
(d’avviamento) starter.
motorizzare (v.t.) to motorize, to power.
motorizzarsi (v.pron.) FAM. to get a car.
motorizzato (agg.) motorized, powered.
motorizzazione (s.f.) A motorization B (ufficio) v

Motorizzazione Civile BRIT. Driver and Vehicle
Licensing Agency, AE Department of Motor Vehicles.
motoscafo (s.m.) motorboat.
motosega (s.f.) chain saw.
motoslitta (s.f.) snowmobile.
motovedetta (s.f.) MAR. patrol boat.
motoveicolo (s.m.) motor vehicle.
motrice (s.f.) FERR. engine, locomotive, AUT. tractor.
motto (s.m.) A motto, (proverbio) saying B (face-
zia) witticism, quip.
movente (s.m.) motive.

movimentare (v.t.) to enliven, to animate.
movimentato (agg.) A lively, animated, (pieno di
movimento) busy, crowded v serata movimentata
lively evening B (ricco di eventi) eventful.
movimento (s.m.) A movement, motion v essere in
movimento to be moving 2 (esercizio fisico) exercise
3 (traffico) traffic 4 (animazione) activity, life 5

(corrente politica, letteraria) movement F MECC.
movement, (meccanismo) mechanism.
moviola (s.f.) CINEM., TV film-editing machine, slow
motion v alla moviola in slow motion.
mozione (s.f.) motion.
mozzafiato (agg.) breathtaking.
mozzare (v.t.) to cut off.
mozzarella (s.f.) mozzarella.
mozzicone (s.m.) stump, butt, stub.
mozzo1 (agg.) cut (off), (di coda) docked.
mozzo2 (s.m.) MAR. ship boy.
mozzo3 (s.m.) TECN. hub.
mucca (s.f.) ZOOL. cow v mucca da latte dairy cow.
mucchio (s.m.) A heap, pile B (fig.) lot, heap v un
mucchio di soldi a lot of money.
muco (s.m.) BIOL., MED. mucus.
muffa (s.f.) mould, AE mold.
muggire (v.i.) to moo.
muggito (s.m.) (di mucca) moo.
mughetto (s.m.) BOT. lily of the valley.
mugnaio (s.m.) miller.
mugolamento (s.m.) whining, whimpering.
mugolare (v.i.) A (di animali) to whine, to whimper
B (di persona) to moan, to groan || (v.t.) (borbottare)
to mumble, to mutter.
mugolìo (s.m.) whining, whimpering.
mugugnare (v.i.) to mutter, to grumble.
mugugno (s.m.) muttering, grumbling.
mulattiera (s.f.) mule track.
mulinare (v.t. / v.i.) to whirl.
mulinello (s.m.) A (d’acqua) eddy, whirlpool, (d’a -
ria) whirlwind B (di canna da pesca) fishing reel.
mulino (s.m.) mill v mulino a vento windmill, muli-
no ad acqua watermill.
mulo (s.m.) A ZOOL. mule B (fig.) mule, stubborn
person v è cocciuto come un mulo he’s as stubborn as
a mule.
multa (s.f.) fine, AE ticket v multa per eccesso di
velocità speeding fine, prendere una multa to be
fined, AE to get a ticket.
multare (v.t.) to fine.
multicanale (agg.) ELETTR., TV multichannel (attr.).
multicolore (agg.) multicolour, AE multicolor.
multiculturale (agg.) multicultural.
multiculturalismo (s.m.) multiculturalism.
multietnico (agg.) multi-ethnic.
multiforme (agg.) multiform, manifold.
multifunzionale (agg.) multifunctional.
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multifunzione (agg.) multifunction (attr.).
multilaterale (agg.) POL. multilateral.
multilateralismo (s.m.) POL. multilateralism.
multilingue (agg.) multilingual.
multimedia (agg. e s.m.) multimedia.
multimediale (agg.) multimedia (attr.).
multinazionale (agg. e s.f.) multinational.
multiplo (agg. e s.m.) multiple.
multiproprietà (s.f.) time-sharing housing.
multirazziale (agg.) multiracial.
multisala (s.m. / s.f.) (cinema) multiplex (cinema).
multiuso (agg.) multipurpose, all-purpose (attr.).
mummia (s.f.) mummy. 
mummificato (agg.) mummified. 
mungere (v.t.) to milk (anche fig.).
mungitore (s.m.) milker.
mungitura (s.f.) A (il mungere) milking B (il latte
munto) milk yield.
municipale (agg.) municipal, town (attr.) v consi-
glio municipale town council.
municipio (s.m.) A (comune) municipality B (pa -
lazzo) townhall.
munire (v.t.) (dotare) to supply (with), to provide
(with), to equip (with).
munirsi (v.pron.) to provide oneself (with), to supply
oneself (with). 
munizioni (s.f. pl.) munitions, ammunition.
muovere (v.t.) A to move, (far muovere) to move, to
drive, (agitare) to stir v muovere le braccia to move
one’s arms B (fig.) (sollevare dubbi ecc.) to raise, to
bring up v muovere critiche to criticize C (fig.)
(indurre) to move, to induce, to prompt v muovere
qu.no al pianto to move s.o. to tears || (v.i.) to move. 
muoversi (v.pron.) A to move 2 (mettersi in moto)
to start, to move off 3 FAM. (sbrigarsi) to hurry up,
FAM. to get a move on.
muraglia (s.f.) wall v la Grande Muraglia the Great
Wall (of China).
muraglione (s.m.) wall.
murale (agg.) mural, wall (attr.) v manifesto murale
wall poster || (s.m.) (dipinto murale) mural, wall paint -
ing.
murare (v.t.) A (chiudere con un muro) to wall up v
murare una porta to wall up a door 2 (incassare in
un muro) to embed in a wall.
muratore (s.m.) bricklayer.
muratura (s.f.) masonry, (di mattoni) brick work.
murena (s.f.) ZOOL. moray (eel).
muro (s.m.) A wall B (fig.) barrier v muro del suono
sound barrier.
musa (s.f.) MIT. muse v le nove muse the nine muses.
muschio (s.m.) BOT. moss v ricoperto di muschio
mossy.
muscolare (agg.) muscular.
muscolatura (s.f.) muscles (pl.).

muscolo (s.m.) ANAT. muscle.
muscoloso (agg.) muscular, brawny.
museo (s.m.) museum v museo archeologico archaeo-
logical museum, museo etnologico folk museum.
museruola (s.f.) muzzle.
musica (s.f.) music (anche fig.) v musica classica,
classical music, musica leggera pop music.
musicale (agg.) musical, music (attr.) v strumento
musicale musical instrument.
musicalità (s.f.) musicality.
musicista (s.m. / s.f.) musician.
muso (s.m.) A (di animale) muzzle, snout B FAM.
(di persona) face, nose v dire ql.sa sul muso a qu.no
to say sthg. to s.o.’s face, brutto muso! FAM. ugly
mug! C FAM. (broncio) long face, sulky face v tene-
re il muso a qu.no to be cross with s.o.
musone (s.m.) sulky person, sulker.
musulmano (agg. e s.m.) Muslim, Moslem.
muta1 (s.f.) (gruppo di cani) pack.
muta2 (s.f.) A (il mutare) change B ZOOL. moult, AE

molt, (di serpenti) shedding.
muta3 (s.f.) (tuta subacquea) wet suit.
mutabile (agg.) changeable.
mutamento (s.m.) change.
mutande (s.f. pl.) A (da donna) knickers, FAM.
pant ies B (da uomo) (under-)pants.
mutante (s.m / s.f.) BIOL. mutant.
mutare (v.t.) A to change v mutare parere to change
one’s mind 2 (trasformare) to turn (into) C BIOL.
(pen ne, pelo) to moult, AE molt, (pelle, corna) to shed
|| (v.i.) to change.
mutarsi (v.pron.) A to change 2 (trasformarsi) to
turn (into).
mutazione (s.f.) A change B BIOL. mutation v mu -
tazione genetica genetic mutation.
mutevole (agg.) changeable.
mutilare (v.t.) to mutilate (anche fig.), to maim, to
cripple.
mutilato (agg.) mutilated (anche fig.), maimed,
crippled || (s.m.) cripple, disabled person v mutila-
to di guerra disabled ex-serviceman.
mutilazione (s.f.) mutilation (anche fig.), maiming,
(di statua) disfigurement.
mutismo (s.m.) A (lo stare muto) muteness 2 MED.
mutism, dumbness.
muto (agg.) mute, (silenzioso) silent, (senza parole)
speechless v cinema muto silent cinema, AE silent
movies (pl.) || (s.m.) mute v il linguaggio dei muti
sign language.
mutua (s.f.) A national health insurance 2 (società
mutualistica) mutual aid society.
mutuo1 (agg.) mutual, reciprocal v mutuo soccorso
reciprocal aid.
mutuo2 (s.m.) ECON. loan v chiedere un mutuo to
apply for a loan.



n (s.f. / s.m.) n v TEL. n come Napoli n for Nellie AE

n for Nan.
’ndrangheta (s.f.) Calabrian Mafia.
nacchere (s.f. pl.) MUS. castanets (pl.).
nafta (s.f.) CHIM. naphtha, (per motori) diesel oil.
naftalina (s.f.) A CHIM. naphthalene B (antitarme)
moth-balls (pl.).
naif (agg. invar.) naif.
nanna (s.f.) FAM. bye-byes v fare la nanna to go to
bye-byes, to go to beddy-byes.
nano (agg. e s.m.) dwarf.
napoleonico (agg.) Napoleonic.
Napoli (s.f.) GEOGR. Naples.
napoletano (agg. e s.m.) Neapolitan.
nappa (s.f.) A tassel 2 (pelle) nappa leather.
narcisismo (s.m.) narcissism.
narcisista (s.m. / s.f.) narcissist.
narcisistico (agg.) narcissistic.
narciso (s.m.) BOT. narcissus.
narcotico (agg. e s.m.) narcotic v squadra narcotici
drug squad.
narcotizzare (v.t.) to drug, MED. to narcotize.
narcotrafficante (s.m. / s.f.) drug dealer.
narcotraffico (s.m) drug dealing.
narice (s.f.) ANAT. nostril.
narrare (v.t. / v.i.) to tell, to narrate.
narrativa (s.f.) fiction.
narrativo (agg.) narrative.
narratore (s.m.) narrator, (cantastorie) storyteller.
narrazione (s.f.) A narration B (racconto) story, tale.
nasale (agg.) nasal v voce nasale nasal voice.
nascente (agg.) (di astri) rising, (di giorno) dawning.
nascere (v.i.) A (venire al mondo) to be born v sono
nato nel 1963 I was born in 1963, le è nata una figlia
she’s had a little girl B (germogliare) to sprout, to
come up C (di astri, di fiume) to rise 4 (fig.) (avere
origine) to arise, to originate v nacque una lite an
argument arose, la civiltà minoica nacque a Creta the
Minoan civilization originated in Crete.
nascita (s.f.) birth v luogo di nascita birth place.
nascituro (s.m.) unborn child, soon-to-be-born baby.
nascondere (v.t.) to hide, to conceal (anche fig.) v
na scondere ql.sa a qu.no to hide sthg. from s.o.
nascondersi (v.pron.) to hide.
nascondiglio (s.m.) hiding-place.
nascondino (s.m.) hide-and-seek v giocare a na -
scondino to play hide-and-seek.

nascosto (agg.) hidden, concealed v di nascosto in
secret, ascoltare di nascosto to listen in on.
nasello (s.m.) ZOOL. hake.
naso (s.m.) nose v naso all’insù turned-up nose,
naso aquilino aquiline nose, naso a patata bulbous
nose, soffiarsi il naso to blow one’s nose, andare a
naso to follow one’s nose.
nastro (s.m.) A ribbon v nastro per capelli hair rib-
bon B TECN. tape, band v nastro adesivo adhesive
tape, nastro isolante insulating tape, nastro magneti-
co magnetic tape, nastro trasportatore conveyor
belt.
natale1 (agg.) native, birth (attr.) v città natale home
town.
Natale2 (s.m.) Christmas (abbr. Xmas) v buon Na ta -
le! merry Christmas!, vigilia di Natale Christ mas Eve,
Babbo Natale Santa Claus.
natalità (s.f.) birthrate, (number of) births.
natalizio (agg.) Christmas (attr.) v atmosfera natali-
zia Christmas(sy) atmosphere.
natante (agg.) floating || (s.m.) boat.
natica (s.f.) ANAT. buttock.
natività (s.f.) nativity.
nativo (agg. e s.m.) native.
nato (agg.) A (partorito) born v appena nato new-
born, essere nato con la camicia to be born with a sil-
ver spoon in one’s mouth B (uscito dall’uovo) hatched
C (di piante) sprouting || (s.m.) (figlio) son.
natura (s.f.) nature v la natura umana human na ture,
natura morta still life, contro natura unnatural, secon-
do natura in harmony with nature.
naturale (agg.) natural.
naturalezza (s.f.) naturalness.
naturalismo (s.m.) naturalism.
naturalista (s.m. / s.f.) naturalist.
naturalistico (agg.) naturalistic v percorso naturali-
stico nature trail.
naturalizzare (v.t.) DIR. to naturalize. 
naturalizzarsi (v.pron.) A DIR. to become naturaliz ed
B BIOL. to adapt.
naturalizzazione (s.f.) DIR. naturalization.
naturalmente (avv.) A (con naturalezza) naturally
B (certamente) naturally, of course.
naturismo (s.m.) naturism, nudism.
naturista (s.m. / s.f.) naturist.
naufragare (v.i.) A (di nave) to be wrecked, (di per-
sona) to be shipwrecked B (fig.) to fail, to be ruined.

N
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naufragio (s.m.) A (ship)wreck B (fig.) failure, ruin.
naufrago (s.m.) survivor of a shipwreck.
nausea (s.f.) nausea (anche fig.) v avere la nausea
to feel sick, fino alla nausea (fig.) ad nauseam.
nauseante (agg.) nauseating (anche fig.), revolting.
nauseare (v.t.) to nauseate, to sicken (anche fig.).
nauseato (agg.) nauseated, sickened (anche fig.).
nautica (s.f.) A seamanship, navigation B SPORT boat -
ing, sailing v nautica da diporto pleasure boating.
nautico (agg.) nautical v carta nautica nautical chart,
patente nautica sailing licence, AE sailing license.
navale (agg.) naval v cantiere navale shipyard.
navata (s.f.) ARCH. (centrale) nave, (laterale) aisle.
nave (s.f.) ship v nave da carico cargo ship, vessel.
navetta (s.f.) shuttle v navetta spaziale space shuttle.
navicella spaziale (s.f.) spaceship.
navigabile (agg.) navigable.
navigante (agg.) seafaring || (s.m. / s.f.) sailor.
navigare (v.t. / v.i.) A to sail, to navigate 2 INFORM.
navigate v navigare su Internet to surf the Internet.
navigato (agg.) (esperto) experienced, expert.
navigatore (agg.) seafaring || (s.m.) navigator, (su In -
 ternet) surfer, navigator v na vi gatore satellitare AUT.
satellite navigator, GPS.
navigazione (s.f.) navigation.
nazionale (agg.) national, home (attr.) || (s.f.) squa-
dra nazionale national team.
nazionalismo (s.m.) nationalism.
nazionalista (agg. e s.m. / s.f.) nationalist.
nazionalistico (agg.) nationalistic.
nazionalità (s.f.) nationality.
nazionalizzare (v.t.) to nationalize.
nazionalizzazione (s.f.) nationalization.
nazione (s.f.) nation, country v Nazioni Unite United
Nations.
naziskin (s.m. / s.f.) skinhead.
nazismo (s.m.) Nazism.
nazista (agg. e s.m. / s.f.) Nazi.
ne (pron.) A (di lui, di lei, di loro) of, about him, her,
them, (di ciò) of, about it, this, that v ne sono conten-
to I’m happy about it, non ne conosco nessuno I don’t
know any of them, ne ho I have some, non ne ho più I
don’t have any left 2 (possessivo) his, her, its, their v
ne divenne la moglie she became his wife || (avv.) from
there v ne vengo ora I’ve just come from there.
né (cong.) A neither, nor, (con altra negazione)
either, or v non ne ho il tempo né la voglia I don’t
have either the time or the inclination B né … né, nei-
ther … nor, (con altra negazione) either … or. 
neanche (avv.) A neither, nor, (con altra negazione)
either, or v io non vado. Neanch’io I’m not going.
Neither am I B (rafforzativo) even v non l’ho nean-
che visto I didn’t even see him.
nebbia (s.f.) fog, (leggera) mist v nebbione thick fog,
nebbia marina sea mist, banco di nebbia fog bank.

nebbioso (agg.) foggy, misty.
nebuloso (agg.) 1 nebulous B (fig.) vague, hazy,
nebulous, (discorso) woolly.
necessariamente (avv.) necessarily.
necessario (agg.) necessary || (s.m.) il necessario
the necessary v fare il necessario to do the necessary,
il necessario per vivere the basic necessities.
necessità (s.f.) necessity, (bisogno) need v articolo
di prima necessità essential, caso di necessità case of
need, avere necessità di to necessitate, to be in need
of, ho necessità di parlarti I need to talk to you.
necessitare A (v.i.) to need v necessitare urgente-
mente to urgently need B (impers.) (essere necessa-
rio) to be necessary.
necrologio (s.m.) A (annuncio) obituary, death notice
B (registro) necrology.
nefandezza (s.f.) A (azione) atrocity B (l’essere ne -
fando) wickedness, nefariousness.
nefasto (agg.) ill-omened, unlucky.
negare (v.t.) A to deny v negare l’evidenza to deny
the obvious 2 (rifiutare) to refuse.
negarsi (v.pron.) A (di fare ql.sa) to refuse to do sthg.
v negarsi (sessualmente) a qu.no to refuse to have sex
with s.o. 2 (fingersi assente) to pretend to be out.
negativamente (avv.) negatively v rispondere nega-
tivamente to reply in the negative.
negativo (agg. e s.m.) negative.
negato (agg.) hopeless (at) v essere negato per ql.sa
to be hopeless at sthg.
negazione (s.f.) A (il negare) negation, (diniego)
denial B GRAMM. negative.
negligente (agg.) negligent, careless.
negligenza (s.f.) A (l’essere negligente) negligence,
carelessness B (atto di negligenza) negligence, over-
sight v commettere una negligenza to be guilty of an
oversight.
negoziabile (agg.) negotiable.
negoziante (s.m. / s.f.) A (proprietario di negozio)
shopkeeper B (commerciante) trader, dealer.
negoziare (v.t. / v.i.) A (trattare) to negotiate B FIN.
to trade in, to deal in.
negoziato (s.m.) negotiation v negoziati di pace
peace negotiations.
negoziatore (s.m.) negotiator, COMM. transactor.
negozio (s.m.) shop, AE store v negozio al dettaglio
retail shop, negozio all’ingrosso wholesale shop, ne -
gozio di abbigliamento clothes shop, negozio di ali-
mentari grocer’s, grocery shop, negozio di souvenir
gift shop.
negriero (s.m.) slave dealer, slave driver.
negro (agg.) black, SPREG. negro (attr.) || (s.m. / s.f.)
black (man / woman).
nemico (agg.) A hostile, adverse B enemy (attr.) ||
(s.m.) A enemy, LETTER. foe v nemico pubblico
public enemy 2 (avversario) adversary, opponent.
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nemmeno (avv.) neither.
neo (s.m.) A mole, (artificiale) beauty-spot B (fig.)
flaw, drawback.
neoclassicismo (s.m.) neoclassicism.
neoclassico (agg.) neoclassical.
neodiplomato (agg.) school-leaving, newly qualified.
neoeletto (agg.) newly-elected, newly-appointed.
neolaureato (agg.) recent graduate.
neolitico (agg. e s.m.) GEOL. Neolithic.
neologismo (s.m.) neologism.
neon (s.m.) neon v luce al neon neon light.
neonato (agg.) newborn || (s.m.) newborn baby.
neonazista (agg. e s.m. / s.f.) neonazi.
neorealismo (s.m.) neorealism.
neorealista (agg. e s.m. / s.f.) neorealist.
neppure (avv.) A V. neanche B (rafforzativo) not
even.
nerastro (agg.) blackish.
nerbo (s.m.) A (frusta) whip 2 (forza) strength,
(fig.) backbone v senza nerbo weak.
neretto (s.m.) TIP. bold (face) v in neretto in bold.
nero (agg.) A black, (scuro) dark v occhio nero
black eye, mettere nero su bianco to put down in
writ ing B (umore) awful, gloomy v essere di umore
nero to be in a bad mood || (s.m.) black v vestire di
nero to dress in black.
nervino (agg.) v gas nervino nerve gas.
nervo (s.m.) nerve v avere i nervi a pezzi to be on
edge, avere i nervi saldi to be calm, dare ai nervi a
qu.no to get on s.o.’s nerves.
nervosismo (s.m.) irritation, nervousness.
nervoso (agg.) A (relativo ai nervi) nervous v esau-
rimento nervoso nervous breakdown B (irritabile)
irritable, edgy, FAM. nervy || (s.m.) FAM. irritation.
nesso (s.m.) connection, relation.
nessuno (agg. indef.) A no, (con altra negazione) any
v non ha nessun valore it has no value, it hasn’t any
value, da nessuna parte nowhere, per nessun motivo
for no reason B (qualche) any v nessuna notizia? any
news? || (pron. indef.) A (rif. a persone) nobody, no
one, (rif. a cose) none, (con partitivo) none, (con altra
negazione) anybody, anyone, any, (con partitivo) any
v nessuno di voi none of you, nessuno di voi due
neither of you B (qualcuno) anybody, anyone, (con
partitivo) any v c’è nessuno? is anybody there?
netiquette (s.f.) INFORM. netiquette.
nèttare (s.m.) nectar.
nettezza (s.f.) A (pulizia) cleanliness (anche fig.) v

nettezza urbana BRIT. Cleansing Department
Services, AE Department of Sanitation B (precisione)
clarity.
netto (agg.) A (pulito) clean, spotless B (preciso)
clean, (evidente) clear C COMM. net v peso netto net
weight, al netto net v reddito netto net income.
Nettuno (s.m.) ASTRON., MIT. Neptune.

netturbino (s.m.) dustman.
network (s.m.) TV, INFORM. network.
neurologia (s.f.) neurology.
neurologico (agg.) neurological.
neurologo (s.m.) neurologist.
neutrale (agg.) neutral.
neutralità (s.f.) neutrality.
neutralizzare (v.t.) to neutralize.
neutralizzazione (s.f.) neutralization.
neutro (agg.) A neutral v sapone neutro mild soap
B GRAMM. neuter.
neve (s.f.) snow v fiocco di neve snowflake, pupaz-
zo di neve snowman, pneumatici da neve snow tyres.
AE snow tires.
nevicare (v.i. impers.) to snow.
nevicata (s.f.) snowfall.
nevischio (s.m.) sleet.
nevoso (agg.) snowy.
nevralgia (s.f.) MED. neuralgia.
nevrastenico (agg. e s.m.) MED. neurasthenic, FAM.
irritable.
nevrosi (s.f.) MED. neurosis.
nevrotico (agg. e s.m.) neurotic, FAM. short-tempered.
nibbio (s.m.) ZOOL. kite.
nicchia (s.f.) niche v mercato di nicchia niche market.
nichel (s.m.) MIN. nickel.
nickname (s.m.) INFORM. nickname.
nicotina (s.f.) nicotine.
nidiata (s.f.) brood.
nidificare (v.i.) to nest.
nido (s.m.) A nest v nido di vipere (anche fig.) nest
of vipers B asilo nido day nursery.
niente (pron. indef.) A nothing, (con altra negazione)
anything v niente di nuovo nothing new B (qualcosa,
in frasi interr.) anything v nient’altro? anything else?
|| (s.m.) nothing || (avv.) v (affatto) not at all v niente
male not bad at all || (agg.) FAM. (nessuno) no, (con
altra negazione) any v niente pesci oggi no fish today.
Nilo (s.m.) GEOGR. Nile.
ninfa (s.f.) MIT., ZOOL. nymph.
ninfea (s.f.) BOT. water-lily.
ninnananna (s.f.) lullaby v cantare una ninnananna
to sing a lullaby.
ninnolo (s.m.) A (fronzolo) knick-knack B (baloc-
co) plaything, toy.
nipote (s.m.) (di zii) nephew, (di nonni) grandson,
grandchild || (s.f.) (di zii) niece, (di nonni) grand-
daughter, grandchild.
nitidezza (s.f.) clarity, clearness, FOT. sharpness.
nitido (agg.) clear, FOT. sharp.
no (avv.) no v dire di no to say no, no e poi no! abso-
lutely not!, come no! naturally! perché no? why not?
|| (s.m.) no, refusal.
nobildonna (s.f.) noblewoman.
nobile (agg.) noble v di animo nobile noble-minded



NOBILE 637 NOTIZIARIO

|| (s.m.) nobleman, noble || (s.f.) noblewoman, noble.
nobiliare (agg.) noble v titolo nobiliare title of nobi-
lity.
nobiltà (s.f.) nobility.
nocca (s.f.) knuckle.
nocciola (s.f.) BOT. hazelnut || (agg.) (colore) nut-
brown.
nocciòlo1 (s.m.) BOT. hazel (tree).
nòcciolo2 (s.m.) A (di frutto) stone B (punto essen-
ziale) heart, kernel 3 FIS. core.
noce (s.m.) A (albero) BOT. walnut (tree) B (legno)
walnut || (s.f.) (di frutto) walnut v noce di cocco coco -
nut, noce moscata nutmeg.
nocivo (agg.) harmful, noxious v nocivo alla salute
bad for one’s health.
nodo (s.m.) A knot (anche fig.) B (punto cruciale)
crux C FERR. junction.
nodoso (agg.) knotty, gnarled.
nodulo (s.m.) MED. lump, (linfatico) node.
no global (s.m. / s.f.) antiglobalist.
noi (pron. pers.) A (sogg.) we B (compl.) us v siamo
noi! it’s us!.
noia (s.f.) A (monotonia) boredom v che noia! what
a bore! B (fastidio) nuisance, trouble v dar noia a
qu.no to annoy s.o.
noioso (agg.) A (che dà noia) boring B (fastidioso)
annoying, tiresome || (s.m.) bore, boring person.
noleggiare (v.t.) A (prendere a noleggio) to hire,
(auto, film) to rent, (navi, aerei) to charter B (dare a
no leggio) to hire.
noleggiatore (s.m.) hirer, (di navi, aerei) charterer.
noleggio (s.m.) A hire, (di navi, aerei) charter v noleg-
gio di un film renting of a film B (prezzo del noleggio)
rental, hire charge, (di nave, aereo) charter fee.
nomade (s.m. / s.f.) nomad || (agg.) nomadic.
nome (s.m.) A name v nome di battesimo Christian
name, first name, nome e cognome full name B GRAMM.
noun.
nomina (s.f.) appointment.
nominale (agg.) nominal v valore nominale ECON.
nominal value.
nominare (v.t.) A (menzionare) to name, to mention
B (eleggere) to appoint, to nominate.
nominativo (agg.) ECON. nominative, COMM. regis -
ter ed || (s.m.) name.
non (avv.) not v non c’è di che not at all, non anco-
ra not yet, non appena as soon as.
non credente (s.m. / s.f.) non-believer, unbeliever.
noncurante (agg.) nonchalant, (negligente) indiffer -
ent v noncurante di mindless of.
nondimeno (cong.) nevertheless.
non fumatore (s.m.) non-smoker || (agg.) non-smok ing
v posto per non fumatori non-smoking place.
nonna (s.f.) grandmother, FAM. grandma, gran ny.
nonno (s.m.) grandfather, FAM. grandpa, grandad v

nonni grandparents.
nono (agg. num. ord. e s.m.) ninth.
nonostante (prep.) despite, in spite of, notwith stan d -
ing v ciò nonostante nevertheless || (cong.) although.
nontiscordardimé (s.m.) BOT. forget-me-not.
non udente (s.m. / s.f.) deaf person.
non vedente (s.m. / s.f.) blind person.
non violenza (s.f.) non-violence.
nord (s.m.) north v a nord di (to the) north of, verso,
a nord northward (agg.), northwards (avv.).
nordafricano (agg. e s.m.) North African.
nordamericano (agg. e s.m.) North American.
nordico (agg.) A northern B (dell’Europa setten-
trionale) Nordic || (s.m.) A Northerner B (dell’Eu ro -
pa settentrionale) Nordic.
norma (s.f.) A (regola) rule, precept 2 TECN. stand -
ard C (consuetudine) custom, practice.
normale (agg.) normal, standard (attr.).
normalità (s.f.) normality.
normalizzare (v.t.) to normalize, (uniformare) to
standardize.
normalizzarsi (v.pron.) to return to normal.
normalizzazione (s.f.) normalization.
normalmente (avv.) normally, as a rule.
normativa (s.f.) regulations (pl.).
norvegese (agg e s.m. / s.f.) Norwegian.
Norvegia (s.f.) GEOGR. Norway.
nostalgia (s.f.) (di casa, patria) homesickness, (del
passato) nostalgia v aver nostalgia to be homesick,
aver nostalgia di qu.no to miss somebody.
nostalgico (agg.) nostalgic, homesick.
nostrano (agg.) local, home (attr.) v vino nostrano
local wine, cucina nostrana local dishes.
nostro (agg. poss.) A our, our own B (pred.) ours ||
(pron. poss.) ours.
nota (s.f.) A note v degno di nota noteworthy, pren-
dere nota di ql.sa to make a note of sthg., nota a piè
di pagina footnote 2 MUS. note 3 (conto) bill 4

(elenco) list v nota della spesa shopping list.
notaio (s.m.) notary.
notare (v.t.) A (osservare) to notice, to observe B

(annotare) to make a note of, to note down 3 (segna-
re) to mark.
notarile (agg.) notarial v atto notarile notarial act.
notazione (s.f.) marking, (annotazione) notation.
notebook (s.m.) INFORM. notebook.
notevole (agg.) A (degno di nota) remarkable, nota-
ble B (considerevole) considerable, substantial.
notevolmente (avv.) significantly.
notifica (s.f.) A notice B DIR. service.
notizia (s.f.) news, piece of news (solo sing.) v le ulti-
me notizie the latest news, notizie sportive sports news.
notiziario (s.m.) A RAD., TV news B (bollettino) news-
letter.
noto (agg.) well-known v rendere noto to announce.
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notoriamente (avv.) notoriously, as everybody knows.
notorietà (s.f.) fame, renown, (in senso neg.) noto-
riety v raggiungere la notorietà to become famous.
notorio (agg.) well-known, (in senso neg.) notorious.
nottambulismo (s.m.) sleep-walking.
nottambulo (s.m.) night owl, night bird.
nottata (s.f.) night.
notte (s.f.) night v di notte at night, buona notte!
good night!
notturno (agg.) night-time, night (attr.), SCIENT. noc-
turnal v vita notturna nightlife || (s.m.) MUS. nocturne.
novanta (agg. num. card. e s.m.) ninety v gli anni
Novanta the nineties.
novantenne (agg.) ninety (years old) (pred.), ninety-
year-old (attr.) || (s.m.) ninety-year-old man || (s.f.)
ninety-year-old woman.
novantesimo (agg. num. ord. e s.m.) ninetieth.
nove (agg. num. card. e s.m.) nine.
novecentesco (agg.) twentieth-century (attr.).
novecento (agg. num. card. e s.m.) nine hundred v
il Novecento the twentieth century.
novella (s.f.) (racconto) short story.
novellino (s.m.) novice.
novello (agg.) A (nuovo) new v sposi novelli newly-
weds B (primaticcio) early v frutti novelli early fruits
3 (nuovo, secondo) second v un novello Napoleone a
second Napoleon.
novembre (s.m.) November.
novemila (agg. num. card e s.m.) nine thousand.
novità (s.f.) novelty, (notizie) news v l’ultima novità
(moda) the latest fashion, non è una novità this is
nothing new.
nozione (s.f.) notion, idea v nozioni di base rudi-
ments.
nozze (s.f. pl.) wedding (sing.) v nozze d’argento,
d’oro silver, golden wedding, sposarsi in seconde
nozze to remarry, viaggio di nozze honeymoon.
nubifragio (s.m.) downpour, cloudburst.
nubile (agg.) unmarried, single.
nuca (s.f.) nape (of the neck).
nucleare (agg.) FIS., BIOL. nuclear.
nucleo (s.m.) A FIS., BIOL. nucleus (pl. nuclei) v

nucleo atomico atomic nucleus B (gruppo) group,
unit v nucleo familiare family unit, nucleo urbano
urban centre C (squadra) team, squad. 
nudismo (s.m.) nudism.
nudista (agg. e s.m. / s.f.) nudist.
nudità (s.f.) nakedness, nudity.
nudo (agg.) bare, naked, (fig.) bare v a piedi nudi
barefoot, mettere a nudo to lay bare || (s.m.) nude.
nulla V. niente.
nullaosta (s.m.) authorization, DIR. permit, (fig.) go-
ahead.
nullità (s.f.) nullity, nonentity.

nullo (agg.) A invalid, DIR. null and void 2 (di voto)
spoiled 3 SPORT (di gol) disallowed.
numerale (agg. e s.m.) GRAMM. numeral.
numerare (v.t.) to number.
numerato (agg.) numbered.
numeratore (s.m.) MAT. numerator.
numerazione (s.f.) numbering, MAT. numeration.
numericamente (avv.) numerically.
numerico (agg.) numerical.
numero (s.m.) A number v numero pari, dispari
even, odd number, numero di telefono phone number,
dare i numeri FAM. to talk nonsense 2 (di giornale,
rivista) number, issue 3 (misura) size D GRAMM.
number.
numeroso (agg.) numerous, large v un pubblico
numeroso a large audience.
nuocere (v.i.) to harm, to hurt.
nuora (s.f.) daughter-in-law.
nuotare (v.i.) to swim.
nuotata (s.f.) swim v fare una nuotata to go for a
swim.
nuotatore (s.m.) swimmer.
nuoto (s.m.) swimming.
nuovamente (avv.) again.
Nuova Zelanda (s.f.) GEOGR. New Zealand.
nuovo (agg.) A new v nuovo di zecca brand new,
nuovo del mestiere new to the job B (altro) another,
(ulteriore) further v fino a nuovo avviso until further
notice || (s.m.) new v niente di nuovo nothing new.
nutrice (s.f.) wet-nurse.
nutriente (agg.) nourishing.
nutrimento (s.m.) nourishment (anche fig.), food.
nutrire (v.t.) A (alimentare) to feed, to nourish (an -
che fig.) 2 (sentimenti) to harbour, (sogno) to cherish
|| (v.i.) (essere nutriente) to be nourishing.
nutrirsi (v.pron.) A to eat 2 (fig.) (nutrirsi di) to
live on.
nutritivo (agg.) nourishing, nutritional v valore nu -
tri tivo nutritional value.
nutrito (agg.) A fed, nourished v ben nutrito well-fed,
well-nourished, mal nutrito under-nourished, trop po
nutrito overfed B (fig.) (intenso) loud, strong, (nume-
roso) large.
nutrizione (s.f.) nutrition.
nutrizionista (s.m.) nutritionist.
nuvola (s.f.) cloud v nuvola passeggera passing
cloud (anche fig.), aver la testa tra le nuvole to have
one’s head in the clouds.
nuvolosità (s.f.) cloudiness.
nuvoloso (agg.) cloudy, (coperto) overcast.
nuziale (agg.) wedding v torta nuziale wed ding cake.
nylon (s.m.) nylon.



o (s.f. / s.m.) o v TEL. o come Otranto o for Oli v er, AE

o for oboe || (cong.) A or v carne o pesce? meat or
fish?, (o) … o either … or, (o) questo o quello this or
that, either this or that B (altrimenti) otherwise, or  else.
oasi (s.f.) oasis (anche fig.).
obbediente V. ubbidiente.
obbedienza V. ubbedienza.
obbedire V. ubbidire.
obbligare (v.t.) to compel, to oblige, to force v ob -
bligare qu.no a fare ql.sa to compel (oblige) s.o. to
do sthg.
obbligarsi (v.pron.) (impegnarsi) to undertake v ob -
bligarsi a fare ql.sa to undertake to do sthg.
obbligato (agg.) A (riconoscente) obliged, compelled
v sentirsi obbligato verso qu.no to feel obliged
towards s.o. 2 (imposto) confined, forced v una scel-
ta obbligata a forced choice 3 (di cosa che non si può
cambiare) fixed, set v percorso obbligato set course.
obbligatorio (agg.) compulsory, obligatory.
obbligazione (s.f.) A obligation 2 FIN. (titolo) bond.
obbligo (s.m.) A obligation, (dovere) duty v adem-
piere un obbligo to fulfill an obligation B (condizio-
ne) condition v con l’obbligo di on condition that.
obesità (s.f.) MED. obesity.
obeso (agg.) obese.
obice (s.m.) MIL. howitzer.
obiettare (v.t. / v.i.) to object, to raise an objection,
(osservare) to remark.
obiettivamente (avv.) objectively.
obiettività (s.f.) objectivity.
obiettivo (agg.) objective, (imparziale) impartial,
unbiased || (s.m.) A MIL. objective, target 2 (fig.)
goal, aim, target 3 FOT. lens.
obiettore (s.m.) objector, protester v obiettore di co -
scienza conscientious objector.
obiezione (s.f.) objection v sollevare un’obiezione
to raise an objection.
obitorio (s.m.) mortuary, morgue.
oblio (s.m.) LETT. oblivion.
obliquo (agg.) A oblique, (inclinato) slanting B

(fig.) (indiretto, ambiguo) indirect, tortuous.
obliterare (v.t.) (convalidare) to validate, to punch.
oblò (s.m.) MAR. porthole.
oboe (s.m.) MUS. oboe.
obolo (s.m.) offering.
obsolescenza (s.f.) obsolescence v l’obsolescenza
degli apparati informatici technological obsolescence.

obsoleto (agg.) obsolete.
oca (s.f.) A ZOOL. goose (pl. geese) v oca maschio
gander, papero gosling, avere la pelle d’oca to have
goose pimples, bumps B (fig.) (donna sciocca) a silly
goose v comportarsi come un’oca to behave like a
silly goose.
occasionale (agg.) A (fortuito) casual, chance
(attr.) B (saltuario) occasional, odd, temporary v la -
voro occasionale odd, temporary job, cliente oc ca -
sionale occasional client.
occasione (s.f.) A (evento) occasion, (opportunità)
chance, opportunity, (circostanza) circumstance v co -
gliere l’occasione to seize the opportunity 2 (estens.)
(affare) bargain v automobile d’occasione used car.
occhiaie (s.f. pl.) shadows, bags under the eyes.
occhiali (s.m. pl.) glasses, spectacles, BRIT., FAM.
specs v un paio di occhiali a pair of glasses, occhia-
li da sole sunglasses.
occhiata (s.f.) look, glance v dare un’occhiata a
ql.sa to have a look at sthg., to glance at sthg.
occhiello (s.m.) A buttonhole 2 (di giornale, sotto-
titolo) TIP. subheading.
occhio (s.m.) A eye v a occhio nudo to the naked
eye, a quattr’occhi in private, in un batter d’occhio in
the twinkling of an eye, con la coda dell’occhio out of
the corner of one’s eye, a occhio e croce roughly,
chiudere un occhio su ql.sa to turn a blind eye to sthg.,
dare nell’occhio to attract attention 2 (estens.)
(sguardo) look, glance, (accortezza) good eye, skill.
occhiolino (s.m.) wink v fare l’occhiolino (a qu.no)
to wink (at s.o.).
occidentale (agg.) western, (verso ovest) westerly ||
(s.m. / s.f.) Westerner, Occidental.
occidentalizzare (v.t.) to westernize v occidentaliz-
zare un paese to westernize a country.
occidente (s.m.) west v a occidente di to the west of,
l’Occidente the West.
occorrente (agg.) necessary, needed || (s.m.) the
necessary, (attrezzi) necessary materials (pl.).
occorrenza (s.f.) (evenienza) circumstance, event, (ne -
cessità) necessity, need v all’occorrenza if necessary.
occorrere (v.i.) A (essere necessario) to be required,
to need (costr. pers.), (di tempo) to take (costr. impers.)
v mi occorrono molti soldi I need a lot of money,
occorse molto tempo it took a long time B (accadere)
to happen, to occurr.
occultamento (s.m.) hiding, concealment.

O
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occultare (v.t.) to hide, to conceal (anche fig.).
occultismo (s.m.) occultism.
occulto (agg.) A (nascosto) hidden, concealed B

(misterioso) occult v discipline occulte occult sci -
ences || (s.m.) the occult.
occupante (agg.) occupying || (s.m. / s.f.) occupier
(anche MIL.), occupant, (di immobile) sitting tenant,
(abusivo) squatter.
occupare (v.t.) A to occupy (anche MIL.) v occupa-
re una città, una nazione, una casa to occupy a town,
a country, a house B (riempire uno spazio) to take up
v l’armadio occupa tutta la parete the wardrobe
takes up the whole wall 3 (tempo) to spend D (dare
lavoro) to employ E (cariche, uffici) to hold.
occuparsi (v.pron.) A (avere come occupazione) to
work in, to deal in, to be in charge of v di che cosa ti
occupi? what’s your job? 2 (prendersi cura) to
attend, to look after, to assist v occuparsi di un clien-
te to attend to a customer, occuparsi dei bambini to
look after the children 3 (interessarsi) to care, to
take care, to be interested in v occupati degli affari
tuoi! mind your own business! 4 (affaccendarsi) to
busy oneself.
occupato (agg.) A (di posto a sedere) taken, (di
stanza) BRIT. engaged, AE occupied, (di linea telefo-
nica) BRIT. engaged, AE busy B (indaffarato) busy 3
(impiegato) employed, working 4 MIL. occupied.
occupazionale (agg.) occupational v crisi occupa-
zionale unemployment crisis.
occupazione (s.f.) A (lavoro retribuito) job, occu-
pation, employment v piena occupazione full em -
ployment, non avere un’occupazione to be unemplo-
yed, to be jobless 2 (attività) activity, (passatempo)
pastime 3 (di edificio ecc.) occupation, (abusiva)
squatting 4 MIL. occupation.
Oceania (s.f.) GEOGR. Oceania.
oceanico (agg.) A oceanic, ocean (attr.) B (fig.)
huge, enormous v una folla oceanica an enormous
crowd.
oceano (s.m.) ocean.
oceanografia (s.f.) oceanography.
oculatezza (s.f.) A (prudenza) caution B (accortez-
za) discernment.
oculato (agg.) A (cauto) prudent B (saggio) discer-
ning, wise.
oculista (s.m. / s.f.) MED. ophtalmologist, eye specia-
list.
oculistica (s.f.) MED. ophthalmology.
oculistico (agg.) MED. ophthalmologic(al) v visita
oculistica eye-test.
odalisca (s.f.) odalisque.
odiare (v.t.) to hate, to detest. 
odiarsi (v.pron.) A to hate oneself B (l’un l’altro) to
hate each other (one another).
odiato (agg.) hated.

odierno (agg.) A (di oggi) today’s (attr.) B (dei
nostri giorni) current, present(-day) (attr.), (moderno)
modern v l’odierna crisi occupazionale the present-
day employment crisis, l’odierna tecnologia modern
technology.
odio (s.m.) hatred, hate v provare odio per qu.no,
ql.sa to hate s.o., sthg.
odioso (agg.) hateful, loathsome, (antipatico) un -
pleasant, obnoxious.
odissea (s.f.) (fig.) odyssey.
odontoiatra (s.m. / s.f.) MED. dentist, dental surgeon.
odorare (v.t. / v.i.) to smell (anche fig.).
odorato (s.m.) (sense of) smell.
odore (s.m.) A smell, odour, AE odor v buon odore
good smell, perfume B (pl.) CUC. herbs.
odoroso (agg.) fragrant, sweet-smelling.
offendere (v.t.) A to offend, to hurt v non intendevo
offenderti I didn’t mean to hurt you B (insultare) to
insult, to outrage 3 (danneggiare) to injure, to dama-
ge, (con arma) to wound. 
offendersi (v.pron.) A to be offended, to take of fence
(AE offense) B (insultarsi l’un l’altro) to insult each
other, to offend each other.
offensiva (s.f.) MIL. offensive v sferrare un’offensi-
va to launch an offensive.
offensivo (agg.) 1 offensive, insulting, outrageous,
abusive v un’osservazione offensiva an offensive
remark 2 MIL. offensive. 
offerta (s.f.) A offer B (donazione) offering, donation
C ECON. supply v la domanda e l’offerta demand and
supply D COMM. (di prezzo) offer, (nelle aste) bid, (di
appalto) tender v in offerta speciale on special offer.
offesa (s.f.) offence, AE offense, (insulto) insult.
offeso (agg.) A (risentito) offended, hurt B (leso,
ferito) injured, damaged.
officina (s.f.) workshop, (per automobili) garage.
off-limits (agg. invar.) off-limits.
off-line (agg. invar.) INFORM. off-line v navigazione
off-line off-line navigation.
offrire (v.t.) A to offer, (pagando) to buy v posso
offrirle un caffè? may I buy you a coffee? 2 (presen-
tare) to present 3 COMM. to offer, (mettere in vendita)
to put on sale.
offrirsi (v.pron.) A to offer (oneself), (come volonta-
rio) to volounteer B (apparire) to appear, (presentar-
si) to present itself, to arise.
offuscamento (s.m.) darkening, (di vista) blurring.
offuscare (v.t.) to darken, to dim, to obscure (anche
fig.), (di vista) to blur.
offuscarsi (v.pron.) to grow dark, to darken, (fig.) to
become obscured, (di vista) to become blurred v il
cielo si offuscò the sky grew dark.
oggettivamente (avv.) objectively.
oggettività (s.f.) objectivity.
oggettivo (agg.) objective.
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oggetto (s.m.) A object, thing, (articolo) item, prod -
uct v oggetti di valore valuables, oggetti smarriti lost
property, AE lost-and-found B (argomento) subject,
topic C (motivo, scopo) object, purpose 4 GRAMM.
object v complemento oggetto direct object.
oggi (avv. e s.m.) today v di oggi today’s, oggi stes-
so this very day, oggi pomeriggio this afternoon, al
giorno d’oggi nowadays.
ogni (agg. indef.) A every, (ciascuno) each, (tutti) all
v ogni giorno every day, una volta ogni tanto once in
a while, ogni volta che every time (that), ogni cosa
everything, in ogni luogo everywhere B (qualsiasi)
any, (con il pl.) all v a ogni modo anyway, in ogni
caso in any case, a ogni costo at all costs.
ogniqualvolta (cong.) whenever.
ognuno (pron. indef.) everyone, everybody, (ciascu-
no) each, each one, (tutti) all, (seguito dal partitivo)
all of, each of.
o.k., okay (inter.) O.K., OK, okay || (s.m.) OK, okay,
go-ahead, all clear v dare l’O.K. to give the go-ahead.
Olanda (s.f.) GEOGR. Holland, Paesi Bassi the Nether -
lands.
olandese (agg.) Dutch || (s.m.) A (abitante) Dutch -
man v gli Olandesi the Dutch B (lingua) Dutch ||
(s.f.) Dutchwoman.
oleodotto (s.m.) (oil) pipeline.
oleoso (agg.) oily, oil (attr.) v seme oleoso oil-seed.
olfatto (s.m.) sense of smell.
olfattivo (agg.) olfactory.
oliare (v.t.) to oil, to lubricate.
olimpiadi (s.f. pl.) SPORT Olympic games, Olympics.
olimpico (agg.) Olympic.
olimpionico (agg.) Olympic || (s.m.) (atleta) Olympic
athlete, (campione) Olympic champion.
olio (s.m.) A oil v olio (extravergine) d’oliva (extra vir -
gin) olive oil, olio combustibile (fuel) oil, olio lu bri -
ficante lubricating oil, olio solare suntan oil, sott’olio in
oil B PITT. (dipinto) oil painting.
oliva (s.f.) BOT. olive.
olivastro (agg.) olive (attr.), olive-coloured.
oliveto (s.m.) olive grove.
olivo (s.m.) BOT. olive (tree) v ramoscello d’olivo
olive branch.
olocausto (s.m.) holocaust.
ologramma (s.m.) hologram.
oltraggiare (v.t.) (offendere) to offend, to outrage,
(insultare) to insult.
oltraggio (s.m.) offence, AE offense (anche DIR.)
outrage, (insulto) insult v oltraggio al pudore offence
against decency, oltraggio a pubblico ufficiale insult to
a public official.
oltraggioso (agg.) offensive, outrageous, insulting.
oltre (prep.) A (rif. a spazio) beyond, over, across,
past B (rif. a tempo) after, beyond, over v non oltre
no later 3 (più di) over, more than, above 4 (eccet-

to) apart from, except E (in aggiunta a) besides, as
well as, in addition to || (avv.) A (nello spazio) further
(on), farther (on), past, beyond B (nel tempo) longer,
more, (più tardi) later.
oltrefrontiera (avv.) across the border.
oltremare (avv.) overseas, abroad || (s.m.) A (paesi)
overseas countries B (colore) ultramarine.
oltremodo (avv.) extremely, greatly.
oltreoceano (avv.) overseas.
oltrepassare (v.t.) to go beyond, (eccedere) to exceed
v oltrepassare ogni limite (fig.) to go too far.
oltretomba (s.m.) hereafter, after-life.
omaggio (s.m.) A (riconoscimento) homage, tribute 2
(dono) present, gift, (unito a un altro prodotto) give -
away 3 (pl.) (saluti) respects, regards || (agg.) compli-
mentary, free, gift (attr.) v copia omaggio complimen-
tary copy, free, buono omaggio gift coupon.
ombelicale (agg.) ANAT. umbilical.
ombelico (s.m.) ANAT. navel.
ombra (s.f.) A (zona non illuminata) shade B (imma-
gine proiettata) shadow C (fig.) (traccia, quantità mi -
nima) hint, trace, touch, shadow v un’ombra di tri-
stezza a touch of sadness, senza ombra di dubbio
without a shadow of a doubt.
ombreggiare (v.t.) to shade (anche ARTE).
ombreggiato (agg.) A shady B ARTE shaded.
ombrello (s.m.) umbrella.
ombrellone (s.m.) sunshade, parasol, (da spiaggia)
beach umbrella.
ombretto (s.m.) (cosmesi) eye shadow.
ombrosità (s.f.) A shadiness B (suscettibilità) tou-
chiness, (di cavallo) skittishness.
ombroso (agg.) A shady v viale ombroso shady walk
B (fig.) (suscettibile) touchy, (di cavallo) skittish.
omelette (s.f.) CUC. omelette, AE omelet.
omertà (s.f.) conspiracy of silence.
omettere (v.t.) to omit, to leave out.
omicida (agg.) murderous, murder (attr.) || (s.m.)
murderer || (s.f.) murderess.
omicidio (s.m.) murder, AE homicide v commettere
un omicidio to commit murder.
omissione (s.f.) omission.
omogeneità (s.f.) homogeneity.
omogeneizzare (v.t.) to homogenize.
omogeneizzato (agg.) homogenized || (s.m.) (pro-
cessed) baby food, homogenized food.
omogeneo (agg.) homogeneous.
omologare (v.t.) A to approve, to homologate B (rati-
ficare) to ratify 3 (rendere omogeneo) to standardize.
omologazione (s.f.) A approval, homologation B

(ra tifica) ratification.
omonimia (s.f.) homonymy.
omonimo (agg.) having the same name, of the same
name || (s.m.) namesake, LING. homonym.
omosessuale (agg. e s.m. / s.f.) homosexual.
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omosessualità (s.f.) homosexuality.
oncia (s.f.) A (unità di peso) ounce B (fig.) (piccola
quantità) ounce, scrap. 
oncologia (s.f.) MED. oncology.
onda (s.f.) wave (anche fig.) v essere sulla cresta
dell’onda (fig.) to be on the crest of a wave.
ondata (s.f.) wave (anche fig.) v ondata di caldo
heat wave, ondata di freddo cold spell.
ondeggiamento (s.m.) A sway, swaying, waving,
(oscillazione) oscillation, (di imbarcazione) rolling,
rocking, (di bandiera) fluttering, (di fiamma) flick -
ering B (fig.) (incertezza) wavering, hesitation, inde-
cision.
ondeggiare (v.i.) A to wave, (di folla) to sway, (di
imbarcazione) to rock, to roll, (di bandiera) to flutter,
(di fiamma) to flicker B (fig.) (indugiare) to waver, to
hesitate.
ondoso (agg.) A (dell’onda) wave (attr.) v moto on -
doso wave motion B (agitato) rough.
ondulato (agg.) (di capelli) wavy, (di terreno) une-
ven, (di lamiera, cartone) corrugated.
ondulazione (s.f.) A (di capelli) wave, (di terreno)
undulation, rolling B (movimento ondulatorio) waving.
onere (s.m.) A burden, responsibility 2 ECON. (spe -
se) charges, (costi) costs, (contributi) contributions.
onestà (s.f.) honesty, integrity.
onestamente (avv.) A (con onestà) honestly B (fran -
camente) frankly, sincerely.
onesto (agg.) A (integro) honest 2 (sincero) fair,
frank 3 (ragionevole) reasonable, fair v prezzi one-
sti fair prices.
onirico (agg.) A oneiric B (irreale) dreamlike.
onnipotente (agg.) A (rif. alla divinità) al mighty,
omnipotent B (rif. a essere umano) all-powerful.
onnipotenza (s.f.) almightiness, omnipotence.
onnipresente (agg.) omnipresent, ubiquitous.
onnipresenza (s.f.) omnipresence, ubiquity.
onnisciente (agg.) omniscient.
onniscienza (s.f.) omniscience.
onnivoro (agg.) omnivorous || (s.m.) omnivore.
onomastico (s.m.) name day.
onorabilità (s.f.) honour, AE honor, respectability.
onoranze (s.f. pl.) honours, AE honors, tribute v

onoranze funebri (funerale) funeral rites, (attività)
undertaker’s.
onorare (v.t.) A to honour, AE to honor, to celebrate
B (rispettare) to respect.
onorarsi (v.pron.) to be honoured, AE to be honored.
onorario (agg.) honorary || (s.m.) fee.
onorato (agg.) honoured, AE honored, (stimato)
esteemed.
onore (s.m.) honour, AE honor v parola d’onore word
of honour, fare gli onori di casa to do the honours.
onorevole (agg.) honourable, AE honorable || (s.m. /
s.f.) BRIT. Member of Parliament, MP.

onorificenza (s.f.) A (sign of) honour, AE (sign of)
honor B (decorazione) decoration.
onorifico (agg.) honorary.
onta (s.f.) A (disonore) shame, disgrace B (offesa)
insult, offence, AE offense.
opacità (s.f.) opacity, opaqueness, (di colori) darkness.
opaco (agg.) A (di vetro) opaque B (che non riflet-
te) dull C (non lucido) matt D (fig.) dull.
opera (s.f.) A (lavoro) work v opera d’arte work of
art, opere pubbliche public works, mettersi all’opera
to get to work B (azione) deed v opera di bene good
deed 3 MUS. (genere lirico) opera v teatro dell’opera
opera house 4 (ente) institution v opera pia charit -
able institution.
operaia (s.f.) (female) worker, workwoman.
operaio (s.m.) worker, workman v operaio specia-
lizzato skilled worker || (agg.) working, worker (attr.)
v classe operaia working class.
operare (v.t.) A (compiere) to operate, to work, to do,
to perform B MED. to operate on || (v.i.) A (agire) to
operate, to act B (lavorare) to work, (avere un effetto)
to produce C MED. to operate.
operarsi (v.pron.) (farsi operare) to undergo an oper -
ation, to have an operation.
operativo (agg.) A operational, operating v piano
operativo plan of operations, sistema operativo
INFORM. operating system B (in vigore) operative, in
force.
operato (agg.) MED. operat ed (on) || (s.m.) A (azioni)
actions (pl.) B (comportamento) behaviour, AE beha-
vior.
operatore (s.m.) operator, worker v operatore turi-
stico tour op erator, operatore cinematografico came-
raman, operatore ecologico refuse (AE garbage) col-
lector, operatore sanitario health worker.
operatorio (agg.) operating v sala operatoria oper -
ating theatre, AE operating room.
operazione (s.f.) A operation (anche MED. e MAT.) v
operazione matematica mathematical operation B

COMM. transaction v operazione bancaria bank trans-
action.
operetta (s.f.) MUS. operetta.
operosità (s.f.) industry, industriousness.
operoso (agg.) industrious, active.
opinabile (agg.) debatable, open to question.
opinione (s.f.) opinion, (convinzione) view v opinione
pubblica public opinion, secondo la mia opinione in
my opinion, esprimere la propria opinione to express
one’s view, cambiare opinione to change one’s mind.
opinionista (s.m. / s.f.) columnist, opinion-maker.
oppio (s.m.) opium.
opponente (agg.) opposing || (s.m.) opponent.
opporre (v.t.) to oppose, (scuse, resistenza) to offer,
(obiettare) to object to. 
opporsi (v.pron.) to oppose, to withstand.
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opportunamente (avv.) (in modo opportuno) duly.
opportunismo (s.m.) opportunism.
opportunista (s.m. / s.f.) opportunist.
opportunistico (agg.) op portunistic.
opportunità (s.f.) A (occasione favorevole) opportu-
nity v avere l’opportunità di fare ql.sa to have an
opportunity to do sthg. B (l’essere opportuno) oppor-
tuneness, timeliness 3 DIR. v pari opportunità equal
opportunities.
opportuno (agg.) suitable, appropriate, opportune.
oppositore (s.m.) opponent.
opposizione (s.f.) opposition (anche POL.).
opposto (agg.) 1 (di fronte) opposite, facing v il lato
opposto the opposite side 2 (contrario) opposite, con-
trary v in direzione opposta in the opposite direction,
essere su posizioni opposte to have opposite views.
oppressione (s.f.) oppression.
oppressivo (agg.) oppressive.
oppresso (agg.) oppressed.
oppressore (s.m.) oppressor.
opprimente (agg.) oppressive.
opprimere (v.t.) to oppress (anche fig.).
oppure (cong.) 1 or B (altrimenti) otherwise, or else.
optare (v.i.) to choose, to opt.
optional (s.m.) optional, extra v con tutti gli optional
extras included.
opulento (agg.) opulent, (lussuoso) lavish.
opulenza (s.f.) opulence, (fig.) lavishness.
opuscolo (s.m.) booklet, (pubblicitario) brochure.
opzione (s.f.) option.
ora1 (s.f.) time, (unità di tempo) hour v che ora è?,
che ore sono? what time is it? 50 km all’ora 50 km
an hour, mezz’ora half an hour, ora legale daylight
saving time, ora locale local time, ora di punta rush
hour, TEL. peak time, ora di pranzo dinnertime, di
buon’ora early, a quest’ora by now.
ora2 (avv.) A (adesso) now v d’ora in poi from now
on B (appena, poco fa) just v è arrivata ora she’s
just arrived C (fra poco) shortly, in a minute v ora
arriva she’ll be here in a minute || (cong.) A (allora,
dunque) now B (ma) but.
orafo (s.m.) goldsmith || (agg.) goldsmith’s.
orale (agg. e s.m.) oral v per via orale orally.
orario (s.m.) A (ora) time, hours (pl.) v orario di
apertura, chiusura opening, closing time, orario di
ufficio working hours, orario flessibile flexitime, fuori
orario out of hours, AE after hours, segnale orario
time signal B (tabella dell’orario) timetable, AE sche-
dule v orario ferroviario railway timetable || (agg.)
hourly, time (attr.), (rif. a velocità) per hour v in senso
orario, antiorario clockwise, counterclockwise.
oratore (s.m.) speaker, (di conferenza) lecturer.
oratoria (s.f.) oratory, eloquence.
oratorio1 (agg.) orator’s, (retorico) oratorical.
oratorio2 (s.m.) A ARCH. oratory B MUS. oratorio.

orbita (s.f.) A orbit (anche fig.) B ANAT. (eye) socket.
orbitale (agg.) orbital.
orbitare (v.i.) to orbit (anche fig.).
orbo (agg.) (cieco) blind || (s.m.) blind man.
orca (s.f.) ZOOL. killer whale.
orchestra (s.f.) orchestra.
orchestrale (agg.) orchestral || (s.m. / s.f.) member
of an orchestra.
orchestrare (v.t.) to orchestrate (anche fig.).
orchidea (s.f.) BOT. orchid.
orco (s.m.) ogre, (estens.) bogeyman, monster.
ordigno (s.m.) device, contrivance v ordigno esplo-
sivo explosive device.
ordinale (agg. e s.m.) ordinal.
ordinamento (s.m.) A (regolamento) regulations (pl.),
rules (pl.) B (organizzazione) order, system v ordina-
mento giuridico legal system.
ordinanza (s.f.) DIR. order, ordinance, (decreto) decree.
ordinare (v.t.) A (comandare) to order, to command,
(prescrivere) to prescribe B (sistemare, disporre) to
arrange, (riordinare) to put in order, to tidy up 3 ECCL.
to ordain v ordinare qu.no sacerdote to ordain s.o. a
priest.
ordinarsi (v.pron.) (disporsi) to arrange one self.
ordinario (agg.) A (consueto) ordinary, usual, (nor-
male) normal v ordinaria amministrazione ordinary
business B (di bassa qualità) common, coarse ||
(s.m.) A ordinary, usual v fuori dell’ordinario out of
the ordinary B (professore di università) (full) pro-
fessor.
ordinatamente (avv.) in an orderly way.
ordinato (agg.) neat, tidy, in order v una stanza or -
dinata a tidy room.
ordinazione (s.f.) A order v fatto su ordinazione
made to order 2 ECCL. ordination.
ordine (s.m.) A (disposizione ordinata) order v ordi-
ne alfabetico, cronologico alphabetical, chronological
order, essere in ordine to be in order B (comando)
order, command v dare un ordine a qu.no. to give s.o.
an order C (categoria) class, category 4 (ordine pub-
blico) order, public order, peace.
ordire (v.t.) A TESS. to warp B (tramare) to plot.
orecchiabile (agg.) catchy v motivo orecchiabile
catchy tune.
orecchino (s.m.) earring, (pendente) eardrop.
orecchio (s.m.) ANAT. ear, (udito) ear, hearing v sus-
surrare all’orecchio to whisper in s.o.’s ear, essere
tutt’orecchi to be all ears, avere orecchio per la musi-
ca to have an ear for music, a orecchio by ear.
orecchioni (s.m. pl.) MED. mumps.
orefice (s.m. / s.f.) (gioielliere) jeweller, AE jeweler,
(orafo) goldsmith.
oreficeria (s.f.) A (gioielleria) jeweller’s shop, AE

jeweler’s B (ar te) goldsmithry v articoli di orefice-
ria jewellery, AE jewelry.
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orfano (agg. e s.m.) orphan v orfano di padre, madre
fatherless, motherless.
orfanotrofio (s.m.) orphanage.
organico (agg.) organic v chimica organica organic
chemistry || (s.m.) personnel, staff.
organismo (s.m.) A organism, living body B (ente)
organization, body v organismo amministrativo ad -
ministrative body.
organizzare (v.t.) to organize. 
organizzarsi (v.pron.) to organize oneself.
organizzativo (agg.) organizational, organizing.
organizzato (agg.) organized v viaggio organizzato
package tour.
organizzatore (agg.) organizing || (s.m.) organizer.
organizzazione (s.f.) organization.
organo (s.m.) A ANAT., BIOL. organ B AMM. (ente)
body, organ v organo di vigilanza supervisory body,
organo consultivo advisory body C MUS. organ.
orgasmo (s.m.) orgasm.
orgia (s.f.) A orgy B (profusione) profusion, riot v
un’orgia di colori a riot of colours.
orgoglio (s.m.) pride.
orgogliosamente (avv.) proudly.
orgoglioso (agg.) proud v essere orgoglioso di qu.no,
ql.sa to be proud of s.o., sthg.
orientabile (agg.) A (di antenna) adjustable, steera-
ble B (di lampada) rotating, swivelling.
orientale (agg.) eastern, (asiatico) oriental || (s.m.)
Oriental.
orientamento (s.m.) A orientation, direction v senso
dell’orientamento sense of direction B (tendenza)
trend 3 (indirizzo) orientation, guidance v orienta-
mento professionale professional advice.
orientare (v.t.) A (indirizzare) to orientate, to steer,
to direct B (posizionare) to turn, to point v orienta-
re la bussola to orientate the compass. 
orientarsi (v.pron.) A to take one’s bearings B (indi-
rizzarsi) to take up, to opt v orientarsi verso un nuo -
vo lavoro to opt for a new job.
orientativo (agg.) indicative, guiding v a scopo orien-
tativo for guidance, a livello orientativo as a guide.
orientato (agg.) A oriented, facing, looking v orien-
tata a sud facing south 2 (indirizzato) directed, turned,
oriented.
oriente (s.m.) east v verso oriente eastwards, l’O -
riente the Orient, the East, il Medio, l’Estremo
Oriente the Middle, the Far East.
origano (s.m.) BOT. oregano.
originale (agg.) A original, (nuo  vo) new, creative, (au -
tentico) authentic v conforme all’originale faithful to
the original, edizione originale original edition, idea
originale creative idea B (strano) eccentric, odd ||
(s.m.) A original B (persona strana) odd person.
originalità (s.f.) A originality B (stranezza) oddness.
originalmente (avv.) originally.

originare (v.t.) to originate, to give rise to, to cause.
originariamente (avv.) originally.
originario (agg.) A (nativo) native, (di animali, co -
se) local v essere originario di to come from, to be
native of B (primitivo) original, former v il signifi-
cato originario the original meaning.
originarsi (v.pron.) to originate, to take origin.
origine (s.f.) A (inizio) beginning, origin v in origine
in the beginning, dare origine a ql.sa to give rise to
sthg. B (causa, fonte) cause, source, origin v l’origine
di un male the cause of an illness, l’origine di un fiume
the source of a river 3 (provenienza) origin, prove-
nance v di dubbia origine of doubtful prove nance D

(discendenza) origin, descent, birth v di nobile, umile
origine of noble, humble birth (origin, descent).
origliare (v.i.) to eavesdrop.
orizzontale (agg.) horizontal, (nei cruciverba) across.
orizzontalmente (avv.) horizontally.
orizzontare (v.t.) to orient, to orientate. 
orizzontarsi (v.pron.) A (orientarsi) to orient one-
self, to get one’s bearings, B (raccapezzarsi) to find
one’s way.
orizzonte (s.m.) horizon (anche fig.) v all’orizzonte
on the horizon, scrutare l’orizzonte to scan the hori-
zon, l’orizzonte politico political horizon. 
orlo (s.m.) A (limite estremo) edge, border, (fig.)
brink, verge v sull’orlo di un burrone on the edge of
a ravine, sull’orlo della disperazione on the verge of
despair 2 (di recipiente) rim, brim v pieno fino
all’orlo full to the brim 3 (di abiti, tessuti ecc.) hem.
orma (s.f.) (di persona) footprint, (di animale) track,
spoor v seguire le orme di qu.no to follow in s.o.’s
footsteps.
ormai (avv.) by now, (rif. al passato) by then.
ormeggiare (v.t.) MAR. to moor.
ormeggio (s.m.) MAR. mooring.
ormone (s.m.) BIOL. hormone.
ornamentale (agg.) ornamental.
ornamento (s.m.) ornament, decoration.
ornare (v.t.) to decorate, to adorn. 
ornarsi (v.pron.) to adorn oneself, to deck oneself out.
ornato (agg.) decorated, adorned, (fig.) elaborated.
oro (s.m.) A gold v d’oro (made of) gold B (fig.)
gold en, una persona d’oro a wonderful person, non è
tut to oro quello che luccica all that glitters is not gold.
orologeria (s.f.) A watchmaking, clockmaking 2 (ne -
gozio) watchmaker’s (shop) 3 (di meccanismo) v con-
gegno a orologeria timing device, bomba a orologeria
time bomb.
orologiaio (s.m.) A watchmaker B (riparatore) watch
repairer 3 (venditore) watch seller.
orologio (s.m.) (portatile) watch, (da muro) clock v
orologio da polso wristwatch, orologio subacqueo
waterproof watch, orologio a cucù cockoo clock.
oroscopo (s.m.) horoscope.



ORRENDO 645 OSSIGENATO

orrendo (agg.) horrendous, hideous, terrible.
orribile (agg.) dreadful, horrible, awful.
orrido (agg.) horrid, horrifying, awful || (s.m.) A hor-
ridness, horror v avere il gusto dell’orrido to have a
taste for horror B (precipizio) ravine, gorge.
orrore (s.m.) horror, (ribrezzo) disgust v film del-
l’orrore horror film, AE horror movie.
orso (s.m.) ZOOL. bear (anche fig.) v orso bianco,
bruno polar, brown bear, orso grigio grizzly.
ortaggio (s.m.) vegetable.
ortensia (s.f.) BOT. hydrangea.
orticoltura (s.f.) horticulture.
orto (s.m.) vegetable garden, kitchen garden v orto
botanico botanical gardens.
ortodossia (s.f.) orthodoxy.
ortodosso (agg. e s.m.) orthodox (anche fig.) v opi-
nioni poco ortodosse unorthodox opinions.
ortofrutticolo (agg.) fruit and vegetable v mercato
ortofrutticolo fruit and vegetable market.
ortografia (s.f.) orthography, spelling.
ortografico (agg.) orthographic, spelling (attr.) v er -
rore ortografico spelling mistake.
ortolano (s.m.) A (venditore) greengrocer B (orti-
coltore) market gardener, AE truck farmer.
ortomercato (s.m.) fruit and vegetable market.
ortopedia (s.f.) MED. orthopaedics, AE orthopedics.
ortopedico (agg.) MED. orthopaedic, AE orthopedic ||
(s.m.) or tho paedist, AE or tho pedist.
orzo (s.m.) BOT. barley.
osannare (v.t.) (esaltare) to acclaim.
osare (v.t.) to dare, to venture, (tentare) to attempt,
to risk v osare fare ql.sa to dare (to) do sthg., osare
il tutto per tutto to risk one’s all.
oscenità (s.f.) A (atto osceno) indecency, obscenity
B (cosa di pessimo gusto) rubbish, trash.
osceno (agg.) A obscene, (indecente) indecent, (di
linguaggio) filthy B (di pessimo gusto) horrible.
oscillante (agg.) A swinging, oscillating B ECON.
fluctuating C (fig.) wavering, hesitating.
oscillare (v.i.) A to swing, to oscillate, (di barca) to rock
B (fig.) (variare) to fluctuate, (tentennare) to waver.
oscillazione (s.f.) A swing(ing), oscillation B (fig.)
(variazione) fluctuation.
oscuramento (s.m.) A darkening, dimming (anche
fig.) B MIL. (in tempo di guerra) blackout.
oscurare (v.t.) A to darken, to (make) obscure, to
dim (anche fig.) B (fig.) (eclissare) to overshadow 3
MIL., TV to black out. 
oscurarsi (v.pron.) to darken (anche fig.).
oscurità (s.f.) darkness, (fig.) obscurity v nell’oscu-
rità in the dark.
oscuro (agg.) A dark, (fig.) obscure v FOT. camera
oscura darkroom B (misterioso) mysterious v un pas -
sato oscuro a mysterious past C (sconosciuto) un -
known || (s.m.) dark.

ospedale (s.m.) hospital.
ospedaliero (agg.) hospital (attr.) v assistenza ospe-
daliera hospital services || (s.m.) hospital worker.
ospitale (agg.) hospitable.
ospitalità (s.f.) hospitality.
ospitare (v.t.) A (dare ospitalità) to give hospitality
to, to lodge, FAM. to put up B (fig.) (contenere) to
house, to contain.
ospite (s.m. / s.f.) A (chi ospita) (m.) host, (f.) hostess
B (chi è ospitato) guest, visitor || (agg.) A (chi ospi-
ta) host (attr.) 2 (chi è ospitato) visiting v squadra
ospite SPORT visiting team.
ospizio (s.m.) hospice v ospizio per vecchi nursing
home, assisted living facility.
ossatura (s.f.) A bone structure, (scheletro) skeleton
B (fig.) framing, framework.
ossequi (s.m. pl.) (saluti rispettosi) respects, regards.
ossequiare (v.t.) to pay homage to.
ossequioso (agg.) A (cerimonioso) ceremonious B
(rispettoso) respectful, obsequious.
osservabile (agg.) visible.
osservante (agg.) observant, observing, (un culto)
practising v cattolico osservante practising ca tholic.
osservanza (s.f.) observance, compliance v osser-
vanza delle leggi observance of the law.
osservare (v.t.) A to observe, (guardare) to watch,
to look at, (esaminare) to examine B (rispettare) to
observe, to respect, to follow, (seguire) to keep (to),
to follow v osservare una norma to follow a rule,
osservare una dieta to keep to a diet C (notare, rile-
vare) to notice, to remark v osservare ql.sa di strano
to notice sthg. odd 4 (obiettare) to object to.
osservatore (s.m.) observer.
osservatorio (s.m.) observatory v osservatorio me -
teorologico weather station.
osservazione (s.f.) A observation B (considerazio-
ne) remark C (rimprovero) reproach, (critica) criti-
cism, (obiezione) objection v fare un’osservazione a
qu.no to criticize s.o.
ossessionante (agg.) obsessive, haunting.
ossessionare (v.t.) to obsess, to haunt.
ossessionato (agg.) obsessed, haunted.
ossessione (s.f.) obsession, (assillo) FAM. pain in
the neck.
ossessivamente (avv.) obsessively.
ossessivo (agg.) obsessing, haunting.
ossesso (s.m.) possessed person, (fig.) madman.
ossidare (v.t.) to tarnish, CHIM. to oxidize.
ossidarsi (v.pron.) to tarnish, CHIM. to oxidize.
ossidrico (agg.) CHIM. oxyhydrogen v cannello os -
sidrico oxyhydrogen blowpipe, blowlamp.
ossigenare (v.t.) to oxygenate.
ossigenarsi (v.pron.) A (respirare aria pura) to get
some fresh air B (capelli) to bleach.
ossigenato (agg.) A CHIM. oxygenated v acqua os -
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si genata (hydrogen) peroxide B (di capelli) per -
oxided v bionda ossigenata per oxide blonde.
ossigenazione (s.f.) CHIM. oxygenation.
ossigeno (s.m.) oxygen v bombola di ossigeno oxy-
gen cylinder, tenda a ossigeno oxygen tent.
osso (s.m.) bone v essere un osso duro to be a hard
nut, farsi le ossa to cut one’s teeth.
ossuto (agg.) bony.
ostacolare (v.t.) A to obstruct, (impedire) to impede
B (fig.) to hinder, to hamper.
ostacolo (s.m.) A obstacle B (fig.) stumbling block,
(impedimento) hindrance C SPORT hurdle.
ostaggio (s.m.) hostage.
oste (s.m.) innkeeper.
ostello (s.m.) (per la gioventù) (youth) hostel.
ostentare (v.t.) A (esibire) to flaunt, FAM. to show off
B (vantare) to boast 3 (fingere) to feign, to pretend.
ostentato (agg.) ostentatious.
ostentazione (s.f.) ostentation, showing off.
osteria (s.m.) inn.
ostetrica (s.f.) MED. ostetrician, midwife.
ostetricia (s.f.) MED. obstetrics, midwifery.
ostile (agg.) hostile.
ostilità (s.f.) A hostility, enmity, (estens.) (avversio-
ne) opposition B (pl.) MIL. hostilities.
ostinarsi (v.pron.) to persist, to keep on, to insist.
ostinatamente (avv.) obstinately, stubbornly.
ostinato (agg.) A obstinate, stubborn 2 (fig.) (insi-
stente) continuous, persistent.
ostinazione (s.f.) obstinacy, stubbornness.
ostrica (s.f.) ZOOL. oyster.
ostruire (v.t.) to obstruct, to block. 
ostruirsi (v.pron.) to become obstructed, to clog up.
ostruzione (s.f.) obstruction, blockage.
ostruzionismo (s.m.) obstructionism.
ostruzionista (s.m. / s.f.) obstructionist.
ottano (s.m.) CHIM. octane v numero di ottani octane
rating.
ottanta (agg. num. card. e s.m.) eighty v gli anni Ot -
tanta the eighties.
ottantenne (agg.) eighty years old (pred.), eighty-
year-old (attr.) || (s.m.) eighty-year-old man || (s.f.)
eighty-year-old woman.
ottantennio (s.m.) eighty-year period.
ottantesimo (agg. num. ord. e s.m.) eightieth.
ottantina (s.f.) about eighty.
ottavo (agg. num. ord.) eighth || (s.m.) eighth.
ottemperanza (s.f.) compliance v in ottemperanza
a in compliance with.
ottemperare (v.i.) to comply with, to obey.
ottenebrare (v.t.) to darken, to obscure, (fig.) to cloud. 
ottenebrarsi (v.pron.) to grow dark, (fig.) to cloud.
ottenere (v.t.) to obtain, to get, (ricevere) to receive,
(raggiungere) to achieve, (guadagnare) to gain, to earn.
ottica (s.f.) A FIS. optics B (punto di vista) point of

view, viewpoint v visto in quest’ottica from this point
of view.
ottico (agg.) optical || (s.m.) optician.
ottimale (agg.) optimum, optimal.
ottimismo (s.m.) optimism.
ottimista (s.m. / s.f.) optimist || (agg.) optimistic.
ottimistico (agg.) optimistic.
ottimizzare (v.t.) to optimize.
ottimizzazione (s.f.) optimization.
ottimo (agg. superl.) very good, excellent, extremely
good, (di cibo) delicious || (s.m.) the best.
otto (agg. num. card. e s.m.) eight.
ottobre (s.m.) October.
ottocentesco (agg.) nineteenth-century (attr.).
ottocento (agg. num. card. e s.m.) eight hundred v
l’Ottocento the nineteenth century.
ottomila (agg. num. card. e s.m.) eight thousand.
ottone (s.m.) A brass 2 (pl.) MUS. brass (instru-
ments).
otturare (v.t.) A to stop (up), to clog, to plug, to
block v otturare un buco to stop a hole B MED. (un
dente) MED. to fill. 
otturarsi (v.pron.) to become stopped (up), to clog v
si è otturato il lavandino the sink got clogged up.
otturazione (s.f.) A (ostruzione) stopping B MED.
(di dente) filling.
ottusamente (avv.) dully, in a dull way.
ottusità (s.f.) dullness, (stupidità) thickness.
ottuso (agg.) A (di persona) dull, obtuse B (di suo -
no) dull C GEOM. obtuse.
ovaia (s.f.) ANAT. ovary.
ovale (agg.) oval.
ovatta (s.f.) A cotton wool, AE cotton B (per imbot-
titure) wadding, padding.
ovattare (v.t.) A to wad, to pad B (di suoni) to muffle.
ovattato (agg.) wadded, padded, (di suoni) muffled.
ovazione (s.f.) ovation.
overdose (s.f.) overdose.
ovest (s.m.) west v a ovest di (to the) west of, del-
l’ovest western, west (attr.), verso, a ovest westward
(agg.), westwards (avv.).
ovile (s.m.) sheepfold, fold (anche fig.)
ovino (agg.) sheep (attr.), ovine || (s.m.) ZOOL. sheep.
ovovia (s.f.) cable car.
ovunque (avv.) everywhere.
ovvero (cong.) or (rather), (cioè) that is.
ovviamente (avv.) obviously.
ovviare (v.i.) to get around, to avert.
ovvio (agg.) obvious.
oziare (v.i.) to idle (about), to laze about, to loaf.
ozio (s.m.) idleness, laziness v stare in ozio to loaf
about.
ozioso (agg.) A idle, lazy 2 (inutile) idle, pointless.
ozono (s.m.) CHIM. ozone v buco nell’ozono hole in
the ozone layer.



p (s.f. / s.m.) p v TEL. p come Palermo p for Peter.
pacatamente (avv.) calmly, quietly.
pacatezza (s.f.) calm, quietness.
pacato (agg.) calm, quiet.
pacca (s.f.) slap, smack.
pacchetto (s.m.) A (confezione) packet, AE package
(anche COMM.) v pacchetto di sigarette packet of ciga-
rettes, pacchetto turistico package holiday 2 (postale)
package, (small) parcel 3 INFORM. package.
pacchiano (agg.) showy, gaudy.
pacco (s.m.) parcel, (collo) package v pacco ingom-
brante bulky package, pacco dono gift parcel.
pace (s.f.) peace v trattato di pace peace treaty,
lasciare in pace qu.no to leave s.o. alone, mettersi il
cuore in pace to set one’s mind at rest.
pace-maker (s.m.) MED. pacemaker.
pachiderma (s.m.) ZOOL. pachyderm.
paciere (s.m.) peacemaker.
pacificamente (avv.) peacefully.
pacificare (v.t.) A to pacify, to bring peace B (ricon-
ciliare) to reconcile.
pacificarsi (v.pron.) A (acquietarsi) to calm down
2 (riconciliarsi) to become reconciled.
pacificazione (s.f.) pacification.
pacifico (agg.) (tranquillo) peaceful, calm.
pacifismo (s.m.) pacifism.
pacifista (agg. e s.m. / s.f.) pacifist.
package (s.m.) COMM. package.
padella (s.f.) frying pan.
padiglione (s.m.) A (tenda) pavilion, tent B (di
ospe dale) wing 3 ARCH. pavilion D ANAT. auricle.
padre (s.m.) A father (anche fig.) v tale padre tale
figlio like father, like son B ECCL. father v Dio Padre
God the Father.
padreterno (s.m.) RELIG. God (anche fig.) v fare il
padreterno to play God (Almighty).
padrino (s.m.) A (di battesimo) godfather B (capo-
mafia) godfather.
padrona (s.f.) 1 (proprietaria) owner, (di animale)
mistress 2 (di pensione) landlady 3 (di casa) the
lady of the house, (quando riceve) the hostess 4

(datrice di lavoro) employer, FAM. boss. 
padronanza (s.f.) command, control (anche fig.), (co -
noscenza) mastery v padronanza di sé self-control.
padrone (s.m.) 1 (proprietario) owner, (di animale)
master 2 (di pensione) landlord 3 (di casa) the master
of the house, (quando riceve) the host 4 (datore di

lavoro) employer, FAM. boss 5 (fig.) (perfetto conosci-
tore) master.
padroneggiare (v.t.) A (controllare) to control (anche
fig.) B (co noscere perfettamente) to master. 
padroneggiarsi (v.pron.) to control oneself.
paesaggio (s.m.) A landscape, scenery, (panorama)
view, panorama B PITT. landscape.
paesaggista (s.m. / s.f.) PITT. landscape painter.
paesano (agg.) (rustico) country (attr.), rustic, rural
|| (s.m.) A (contadino) countryman, peasant v i pae-
sani country folk B (abitante di villaggio) villager.
paese (s.m.) A (nazione) country, (patria) homeland
2 (villaggio) village, (cittadina) town, (paese natio)
hometown v tornare al proprio paese to come back
to one’s hometown.
Paesi Bassi (s.m. pl.) GEOGR. the Netherlands.
paesino (s.m.) (piccolo villaggio) hamlet.
paffuto (agg.) chubby, plump.
paga (s.f.) pay, (stipendio) salary, (salario) wage,
wages (pl.) v busta paga pay packet, AE paycheck.
pagaia (s.f.) paddle.
pagamento (s.m.) payment v pagamento alla conse-
gna cash on delivery, pagamento anticipato payment
in advance, condizioni di pagamento payment terms.
paganesimo (s.m.) paganism.
pagano (agg.) pagan.
pagare (v.t.) A to pay (anche fig.) v pagare un conto
to pay a bill B (offrire) to pay, to buy, to treat v paga-
re da bere a qu.no to buy s.o. a drink.
pagella (s.f.) (school) report, AE report card.
paggio (s.m.) page(-boy).
paghetta (s.f.) FAM. pocket money.
pagina (s.f.) page, (foglio) leaf, INFORM. page v pagi-
na bianca blank page, pagine gialle Yellow Pages, pa -
gina web Web site, voltare pagina to turn over a new
leaf.
paglia (s.f.) straw.
pagliacciata (s.f.) buffoonery, AE shenanigans (pl.).
pagliaccio (s.m.) clown, buffoon.
pagliaio (s.m.) haystack.
paglierino (agg.) straw-coloured, AE straw-colored.
pagliericcio (s.m.) straw mattress, pallet.
pagnotta (s.f.) 1 loaf 2 POP. (fig.) (guadagno) living
v guadagnarsi la pagnotta to earn one’s living.
pagoda (s.f.) pagoda.
paillette (s.f.) sequin.
paio (s.m.) A pair, (rif. a persone) pair, couple, (rif. ad

P
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animali) brace v fare il paio con to match B (due, circa
due) couple v un paio di volte a couple of times.
pala (s.f.) A (badile) shovel B (di elica, remo) blade,
(di mulino) vane 3 PITT. v pala d’altare altarpiece.
paladino (s.m.) A paladin B (fig.) (difensore) cham-
pion.
palafitta (s.f.) A EDIL. (sostegno di pali) pile work B
(abitazione) lake dwell ing, pile-dwelling.
palasport (s.m.) indoor stadium.
palata (s.f.) A (quantità) shovelful v denaro a pala-
te pots of money 2 (colpo) blow with a shovel.
palato (s.m.) ANAT. palate (anche fig.).
palazzina (s.f.) villa, house.
palazzo (s.m.) A (edificio) building, (complesso resi-
denziale) block of flats, AE apartment building 2 (pa -
 lazzo nobiliare) palace, mansion 3 (sede di uffici pub-
blici) hall, building v palazzo municipale town hall.
palco (s.m.) A (pedana) stand, platform, (tribuna)
grandstand, (per banda musicale) bandstand B TEATR.
box.
palcoscenico (s.m.) stage.
palesare (v.t.) (manifestare) to express, (svelare) to
reveal.
palesarsi (v.pron.) (svelarsi) to reveal oneself.
palese (agg.) obvious, clear.
palestra (s.f.) A gymnasium, FAM. gym B (fig.)
train ing ground.
paletta (s.f.) A (giocattolo) spade, (da cucina) spatu-
la, (per dolci, gelato) slice, (per la spazzatura) dust-
pan B (per segnalazioni) signal.
paletto (s.m.) A stake, post, (di tenda) (tent-)peg B

SPORT (nello sci) pole (della porta) bolt.
palinsesto (s.m.) RAD., TV (programme, AE program-
me) schedule.
palio (s.m.) A (gara) horse race 2 (drappo) banner.
palizzata (s.f.) paling, fence, palisade.
palla (s.f.) A ball v palla di neve snowball, giocare a
palla to play ball B FAM. (bugia) balls (pl.), bullshit 3

FAM. (persona noiosa) drag v che palle! what a drag! 4

(pl.) VOLG. (testicoli) balls (anche fig.) v VOLG. non rom -
permi le palle don’t be such a pain in the arse (AE ass.)
pallacanestro (s.f.) SPORT basketball.
pallamano (s.f.) SPORT (field) handball.
pallanuoto (s.f.) SPORT water polo.
pallavolo (s.f.) SPORT volleyball.
pallet (s.m.) pallet.
pallido (agg.) A pale, wan, (di colore) pale, light v

volto pallido pale face B (fig.) (debole) dim, faint.
pallina (s.f.) (biglia) marble, (da golf, tennis) ball.
pallino (s.m.) A (nel biliardo) cue ball, (nelle bocce)
jack B (fig.) (mania) obsession, craze, (hobby) hobby
C (pl.) (su tessuti) dots.
palloncino (s.m.) balloon.
pallone (s.m.) A ball v gioco del pallone football B
(aerostato) balloon.

pallore (s.m.) pallor, paleness.
palloso (agg.) FAM. (noioso) (deadly) boring v esse-
re (davvero) palloso to be a (real) drag.
pallottola (s.f.) A pellet B (di arma) bullet.
palma (s.f.) BOT. (albero) palm (tree).
palmare (s.m.) INFORM. palmtop, hand-held computer.
palmipede (s.m.) ZOOL. palmiped, web-footed bird.
palmo (s.m.) A ANAT. palm B (misura) span.
palo (s.m.) pole, post, (paletto) stake v palo della
luce lamppost, palo della porta SPORT goalpost.
palombaro (s.m.) diver.
palombo (s.m.) ZOOL. smooth hound.
palpabile (agg.) palpable (anche fig.).
palpare (v.t.) to feel, to touch, MED. to palpate.
palpata (s.f.) touch.
palpazione (s.f.) MED. palpation.
palpebra (s.f.) ANAT. eyelid.
palpitante (agg.) palpitating, (di cuore) throbbing,
(fig.) (fremente) trembling.
palpitare (v.i.) to palpitate, (di cuore) to beat, to throb,
(fig.) (fremere) to tremble.
palpitazione (s.f.) MED. palpitation (anche fig.).
palpito (s.m.) (del cuore) beat, (fig.) thrill, throb.
paludato (agg.) dressed-up.
palude (s.f.) marsh, (pantano) quagmire (anche fig.).
paludoso (agg.) marshy v terreno paludoso marsh-
land.
panacea (s.f.) panacea, cure-all.
panca (s.f.) bench, (di chiesa) pew.
pancarré (s.m.) sliced loaf, toast bread.
pancetta (s.f.) A CUC. bacon B (scherz.) (pancia)
pot belly, paunch.
panchetto (s.m.) stool, (per i piedi) footstool.
panchina (s.f.) bench, seat, (di parco) park bench.
pancia (s.f.) A stomach, belly v mal di pancia
stom ach-ache 2 (ventre grosso) pot belly, paunch v
metter su pancia to get a paunch, to get paunchy.
panciata (s.f.) (colpo sulla pancia) belly flop.
panciera (s.f.) corset, (da donna) girdle.
pancione (s.m.) FAM. A (di donna incinta) bump,
big tummy B (persona panciuta) paunch, pot belly.
panciotto (s.m.) waistcoat, AE vest.
panciuto (agg.) A (di persona) pot-bellied, big-
bellied, paunchy B (di cosa) bulging, bellied.
pancreas (s.m.) ANAT. pancreas.
pandemia (s.f.) pandemia.
pandemonio (s.m.) pandemonium, bedlam.
pane (s.m.) bread, (pagnotta) loaf v pane bianco
white bread, pane integrale wholemeal bread, pane
fresco fresh bread, una fetta di pane a slice of bread,
pane grattugiato breadcrumbs.
panetteria (s.f.) (forno) bakery, (negozio) baker’s
(shop).
panettiere (s.m.) baker.
panetto (s.m.) pat v panetto di burro pat of butter.
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panfilo (s.m.) yacht.
pangrattato (s.m.) bread crumbs.
panico (s.m.) panic v preso dal panico panic-stricken,
farsi prendere dal panico to panic.
paniere (s.m.) basket (anche ECON.).
panino (s.m.) (bread) roll v panino imbottito sandwich.
panna (s.f.) cream v panna montata whipped cream.
panne (s.f.) breakdown v rimanere in panne to have
a breakdown.
pannello (s.m.) A panel B TECN. panel, (panel)board
v pannello dei comandi AUT. dashboard, AER. instru-
ment panel, pannello solare solar panel.
panno (s.m.) A cloth B (pl.) (abiti) clothes.
pannocchia (s.f.) BOT. panicle, (di granoturco) cob.
pannolino (s.m.) A (per bambini) napkin, FAM. nappy,
AE diaper B (assorbente igienico) sanitary towel, AE

sanitary napkin.
panorama (s.m.) A view, panorama (anche FOT.) B

(rassegna) overview, survey.
panoramica (s.f.) A (veduta d’insieme) overview B
FOT. panorama, panoramic picture, CINEM. pan(ning)
shot, pan C (strada panoramica) scenic road, scenic
route.
panoramico (agg.) panoramic v schermo panorami -
co wide screen.
pantaloncini (s.m. pl.) shorts.
pantaloni (s.m. pl.) trousers, AE pants.
pantano (s.m.) A (fango) slush, mire B (estens.) (pa -
lude) bog, quagmire (anche fig.).
pantera (s.f.) ZOOL. panther.
pantheon (s.m.) pantheon.
pantofola (s.f.) slipper.
pantofolaio (s.m.) A (fabbricante) slipper-maker 2
(fig.) (persona indolente) couch potato, stay-at-home.
paonazzo (agg.) purple.
papa (s.m.) Pope.
papà (s.m.) FAM. dad, daddy, pa.
papaia (s.f.) BOT. papaya.
papale (agg.) (del papa) papal.
papalina (s.f.) skullcap.
papato (s.m.) (carica) papacy, (periodo) pontificate.
papavero (s.m.) BOT. poppy.
papera (s.f.) A ZOOL. young goose, gosling B (erro-
re) slip of the tongue.
papero (s.m.) ZOOL. gosling.
papillon (s.m.) bow tie.
papiro (s.m.) BOT. papyrus v papiri egiziani Egyptian
papyri.
pappa (s.f.) (per bambini) baby food, pap.
pappagallo (s.m.) ZOOL. parrot.
paprica (s.f.) CUC. paprika.
pap-test (s.m.) MED. smear test, AE pap smear.
parabola1 (s.f.) (racconto allegorico) parable.
parabola2 (s.f.) A MAT. parabola 2 TV (antenna pa -
rabolica) satellite dish, parabolic antenna.

parabolico (agg.) parabolic.
parabrezza (s.m.) AUT. windscreen, AE windshield.
paracadutare (v.t.) to parachute, to airdrop.
paracadutarsi (v.pron.) to parachute, (in caso di
emer genza) to bail out.
paracadute (s.m.) parachute.
paracadutismo (s.m.) parachuting.
paracadutista (s.m. / s.f.) parachutist, MIL. para-
trooper v reparti di paracadutisti paratroops.
paracarro (s.m.) (roadside) post.
paradisiaco (agg.) heavenly, paradisiacal (anche fig.)
v un paesaggio paradisiaco an idyllic landscape.
paradiso (s.m.) paradise, heaven (anche fig.) v an -
dare in paradiso to go to heaven.
paradossale (agg.) paradoxical.
paradossalmente (avv.) paradoxically.
paradosso (s.m.) paradox.
parafango (s.m.) mudguard, wing, AE fender.
paraffina (s.f.) CHIM. paraffin.
parafrasare (v.t.) to paraphrase.
parafrasi (s.f.) paraphrase.
parafulmine (s.m.) lightning conductor, AE lightning
rod (anche fig.).
paraggi (s.m. pl.) neighbourhood, AE neighborhood,
surrounding area, environs.
paragonabile (agg.) comparable.
paragonare (v.t.) to compare.
paragonarsi (v.pron.) to compare oneself.
paragone (s.m.) comparison v senza paragone in -
com parable.
paragrafo (s.m.) paragraph.
paralisi (s.f.) A MED. paralysis B (fig.) paralysis v

paralisi politica political paralysis.
paralitico (agg. e s.m.) paralytic.
paralizzato (agg.) paralysed, AE paralyzed.
paralizzare (v.t.) to paralyse, AE paralyze (anche fig.).
parallelamente (avv.) A (fianco a fianco) side by
side, in parallel (anche fig.) 2 (contemporaneamen-
te) simultaneously.
parallelismo (s.m.) parallelism.
parallelo (agg. e s.m.) parallel (anche GEOG.) v fare
un parallelo to draw a parallel.
paralume (s.m.) lampshade.
paramedico (agg.) paramedical v personale para-
medico paramedics (pl.) || (s.m.) paramedic.
parametro (s.m.) A MAT., FIS. parameter B (fig.) pa -
ra meter, criteria (pl.).
paramilitare (agg.) paramilitary.
paranoia (s.f.) PSIC. paranoia.
paranoico (agg. e s.m.) PSIC. paranoid, paranoic.
paranormale (agg. e s.m.) paranormal.
paraocchi (s.m.) blinkers (pl.), AE blinders (pl.).
paraolimpiadi (s.f. pl.) Paralympics.
paraorecchi (s.m.) earflap.
parapendio (s.m.) SPORT paragliding.
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parapetto (s.m.) 1 EDIL. parapet, rail B MAR. rail C
ARCH. battlement.
parapsicologia (s.f.) parapsychology.
parare (v.t.) 1 (scansare) to ward off, to fend off, to
parry 2 SPORT (calcio) to save, (pugilato, scherma) to
parry v parare un gol to save a goal 3 (adornare) to
adorn, to deck, to decorate || (v.i.) (fig.) v andare a
parare to lead up to, to get at. 
pararsi (v.pron.) 1 (presentarsi) to appear, to pres -
ent oneself 2 (ripararsi) to protect oneself v parar-
si il culo VOLG. to save one’s arse (AE ass).
parasole (s.m.) A parasol, sunshield 2 FOT. lens hood.
paraspigolo (s.m.) edge protector.
paraspruzzi (s.m.) AUT. splash guard, mud flaps (pl.).
parassita (agg.) parasitic(al) || (s.m.) A BIOL. para -
site B (fig.) (scroccone) parasite, FAM. sponger.
parastatale (agg.) government-controlled, state-
controlled || (s.m. / s.f.) employee of a government-
con trolled body.
parastinchi (s.m.) SPORT shin pad.
parata1 (s.f.) A (il parare) parry B (calcio) save v
effettuare una parata to make a save.
parata2 (s.f.) (sfilata) parade.
paratia (s.f.) MAR., TECN. bulkhead.
parato (s.m.) A (tappezzeria) tapestry B (carta da
parati) wallpaper.
paraurti (s.m.) AUT. bumper, FERR. buffer.
paravento (s.m.) screen (anche fig.) v far da para-
vento a qu.no to shield s.o.
parcella (s.f.) A (onorario) bill, fee B (lotto di terre-
no) parcel, lot.
parcellizzare (v.t.) to divide up, to parcel out.
parcheggiare (v.t. / v.i) to park.
parcheggio (s.m.) A (il parcheggiare) parking v fare
un parcheggio to park, divieto di parcheggio no park ing
2 (area di parcheggio) car park, parking area, AE par-
king lot, (posto) parking place, parking space v par-
cheggio sotterraneo underground car park, parcheggio
custodito, incustodito attended, unattended car park.
parchimetro (s.m.) parking meter.
parco1 (s.m.) A park v parco divertimenti amuse-
ment park, parco naturale nature reserve, parco
nazionale national park 2 (parco macchine) fleet.
parco2 (agg.) (frugale) frugal, (moderato) moderate,
(parsimonioso) thrifty, sparing.
parecchio (agg. indef.) A (rif. a quantità) (quite) a
lot of, plenty of, several (solo pl.), quite a few B (rif.
a tempo) (quite) a long, (in frasi interr.) long 3 (rif.
a distanza) (quite) a long way, (in frasi interr.) far ||
(pron. indef.) A (quite) a lot, several (solo pl.), quite
a few, quite a lot (of people) B (rif. a tempo) quite a
while 3 (rif. a distanza) a long way, (in frasi interr.)
far || (avv.) quite (a lot), (con agg.) quite, very.
pareggiare (v.t.) 1 (livellare) to level (out), (ta     glian -
do) to trim, (rif. a capelli) to even 2 (uguagliare) to

match 3 COMM. to balance, to square || (v.i.) SPORT to
draw, to tie.
pareggiarsi (v.pron.) to be equal.
pareggio (s.m.) A COMM. balance B SPORT draw.
parente (s.m. / s.f.) relative, relation.
parentela (s.f.) A relationship B (parenti) relatives
(pl.), relations (pl.) C (relazione) relationship.
parentesi (s.f.) A (segno grafico) bracket (anche
MAT.) v parentesi tonda, quadra, graffa round, square,
curly bracket, chiuso tra parentesi in brackets B (fig.)
(digressione) digression, aside v aprire una parentesi
to digress C (fig.) (intervallo di tempo) interval,
period 4 (fig.) (interruzione) break.
parere1 (v.i.) A (sembrare) to seem, to look, to
appear, (somigliare a) to look like, to be like v pare
una persona onesta he looks like an honest person,
pare triste he looks sad B (credere) to think, (avere
l’impressione) to think, to look, (ritenere opportuno)
to seem, to think v non ti pare? don’t you think (so)?
3 (volere) to like, to want v fai come ti pare do as
you like 4 (si dice) it is said (costr. impers.) v pare
che mangiare meno aiuti a vivere più a lungo it is
said that eating less help you to live longer.
parere2 (s.m.) opinion, advice v cambiare parere to
change one’s mind, a mio parere in my opinion.
parete (s.f.) A wall v parete divisoria partition wall
B (di montagna) face.
pari (agg.) A equal, (stesso) same, (simile) like, (allo
stesso livello) level, even, (della stessa lunghezza)
the same length, (della stessa altezza) the same
height B MAT. (divisibile per due) even v numeri pari
even numbers C SPORT drawn, tied || (s.m.) A SPORT

(pareggio) draw, tie B (persona di uguale grado)
equal v è un mio pari he is my equal C (titolo ingle-
se) peer || (avv.) A equally, (allo stesso livello) on the
same level 2 sPORT (in parità) in a draw, in a tie.
parificare (v.t.) to make equal.
parificato (agg.) equalled v scuola parificata offi-
cially recognized school.
parificazione (s.f.) equalization, (di scuola) official
recognition.
Parigi (s.f.) GEOGR. Paris.
parimenti (avv.) similarly.
parità (s.f.) parity v parità di diritti equal rights.
paritario (agg.) equal.
parlamentare1 (agg.) parliamentary, AE congression -
al || (s.m.) Member of Parliament, AE Con  gressman.
parlamentare2 (v.i.) to parley.
parlamento (s.m.) A Parliament, AE Congress 2

(edificio) parliament building, parliament house.
parlantina (s.f.) FAM. talkativeness.
parlare (v.i.) A to speak, to talk v parlare di ql.sa.
con qu.no to speak of sthg. with s.o., parlare ad alta
voce to speak aloud, parlare in inglese to speak
English B (rivolgersi) to address (s.o.) v il Presidente
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parlerà alla nazione the President will address the
nation C (trattare) to speak (about), (per iscritto) to
write (about) 4 (discutere) to talk, to discuss 5 (allu-
dere) to refer (to), (menzionare) to mention || (v.t.) to
speak v qui si parla italiano Italian (is) spoken here.
parlarsi (v.pron.) 1 to speak (to each other) v par-
larsi al telefono to speak on the phone B (avere rap-
porti amichevoli) to be on speaking terms.
parlata (s.f.) speech, (modo di esprimersi) way of
speaking, (dialetto) dialect, (accento) accent.
parlatore (s.m.) speaker, talker.
parlatorio (s.m.) parlour, AE parlor.
parodia (s.f.) parody, spoof, mockery.
parodiare (v.t.) to parody, to spoof.
parodistico (agg.) parodistic, mock.
parola (s.f.) A word, (termine) word, term v gioco di
parole pun, in poche parole in a few words, in parole
povere in plain words B (facoltà di parlare) speech,
language v libertà di parola freedom of speech 3

(promessa, impegno) word, promise v man tenere la
parola to keep one’s word.
parolaccia (s.f.) swear word, curse.
paroliere (s.m.) lyricist.
parquet (s.m.) EDIL. parquet (floor).
parrocchia (s.f.) A ECCL. parish B (chiesa) parish
church 3 (fig.) clan, group v essere della stessa par-
rocchia to be part of the same clan.
parrocchiale (agg.) parish (attr.) v comunità par-
rocchiale parish community.
parrocchiano (s.m.) parishioner.
parroco (s.m.) parish priest, (protestante) parson.
parrucca (s.f.) wig.
parrucchiere (s.m.) hairdresser.
parrucchino (s.m.) toupee.
parsimonia (s.f.) thrift, frugality.
parsimonioso (agg.) thrifty, frugal.
parte (s.f.) A part, piece, (porzione) portion v pren-
dere parte a to take part in, a parte (separatamente)
separately, in parte partly, in part, da parte di from B
(quota spettante) share, part v fare la propria parte
di lavoro to do one’s share of work C (lato) side, part
v dall’altra parte della strada on the other side of the
street D (direzione) way, direction v da questa parte
this way, da nessuna parte nowhere, da tutte le parti
everywhere E (fazione) faction, side, (partito) party
F DIR. party v le parti in causa the parties to the case
G TEATR., CINEM. (ruolo) part, role (an che fig.) v reci-
tare la parte di to play the role of, la parte principa-
le the leading role.
partecipante (s.m. / s.f.) participant, (concorrente)
competitor, contestant.
partecipare (v.i.) A to take part (in), to participate
(in) B (presenziare) to attend, to be present 3 (con-
dividere) to share v partecipare al dolore di qu.no to
share in s.o.’s grief.

partecipazione (s.f.) 1 (il prendere parte) partici-
pation, attending, (presenza) presence, attendance 2
(annuncio) announcement, (scritto) card v parteci-
pazione di nozze wedding announcement 3 ECON.
sharing, holding, (quota) share v partecipazione agli
utili profit-sharing.
partecipe (agg.) A participating, taking part (in), (di
sentimenti) sharing, (interessato) concerned B (in for -
mato) acquainted v rendere qu.no partecipe di ql.sa to
acquaint s.o. with sthg.
parteggiare (v.i.) to side, to take sides v parteggia-
re per qu.no to be on s.o.’s side, to support s.o.
partenza (s.f.) A departure v orario di partenza depar-
ture time B SPORT start v falsa partenza false start.
particella (s.f.) FIS. particle.
particolare (agg.) particular, (speciale) special, (non
comune) unusual || (s.m.) detail, particular.
particolareggiato (agg.) detailed.
particolarità (s.f.) A particularity, peculiarity B

(par ticolare) detail, particular.
particolarmente (avv.) particularly.
partire (v.i.) A to leave, to set off, to depart, (allonta-
narsi) to go off v partire in treno, in aereo, in nave to
leave by train, by plane, by ship, partire per l’estero
to go abroad 2 (di veicolo) to leave, (di aereo) to take
off, (di nave) to sail 3 (mettersi in moto) to start, to
set out v far partire un’automobile to start a car 4

(avere origine, iniziare) to start (anche fig.) 5 SPORT

to start v partire per primo to start first.
partita (s.f.) A SPORT game, (incontro) match v par-
tita di calcio football match, partita amichevole
friendly match B COMM. (di merce) lot, parcel.
partito (s.m.) A POL. party B (fig.) (decisione) deci-
sion v prendere partito to make up one’s mind C

(oc casione di matrimonio) catch v essere un buon
partito to be a good catch.
partitura (s.f.) MUS. score.
partizione (s.f.) division, partition (anche INFORM.).
partner (s.m. / s.f.) partner.
partnership (s.f.) partnership.
parto (s.m.) A (child)birth, delivery, labour, AE labor
v parto prematuro premature birth, sala parto deliv -
ery room B (fig.) product, creation v parto della fan-
tasia a figment of the imagination.
partoriente (agg.) in labour (pred.) || (s.f.) woman in
labour.
partorire (v.t.) A to give birth to (a child), to deliver
B (fig.) (produrre) to produce.
part-time (agg. e avv.) part-time v lavorare part-
time to work part-time || (s.m.) part-time job.
parziale (agg.) A (non completo) partial, incom-
plete 2 (fig.) (non obiettivo) biased, unfair v un
giudizio parziale a biased judgement || (s.m.) SPORT

(risultato parziale) half-time score.
parzialità (s.f.) partiality, bias.



PARZIALMENTE 652 PASTO

parzialmente (avv.) A (in parte) partly, in part 2 (in
modo non obiettivo) partially, unfairly.
pascolare (v.t. / v.i.) to graze, to pasture.
pascolo (s.m.) grazing, pasture v terreno da pasco-
lo pasture land.
Pasqua (s.f.) RELIG. Easter.
pasquale (agg.) RELIG. Easter (attr.).
passabile (agg.) passable, fairly good.
passaggio (s.m.) A (il passare) passing, passage, (tra-
versata) crossing v essere di passaggio to be pass ing
through B (luogo di transito) pass, passage, way, (at -
tra versamento) crossing v passaggio pedonale pe de -
strian crossing, BRIT. zebra crossing, passaggio a livel-
lo level crossing C (su nave) passage, (su altro veico-
lo) lift, AE ride v dare un passaggio a qu.no to give s.o.
a lift (AE ride) D (fig.) (transizione) change, transition
5 MUS., LETT. passage 6 SPORT pass.
passamontagna (s.m.) balaclava.
passante (s.m.) A (di cintura ecc.) loop B FERR.
(underground) railway link C TENNIS (colpo) passing
shot || (s.m. / s.f.) passer-by.
passaporto (s.m.) passport v controllo dei passa-
porti passport control.
passare (v.i.) A to pass (anche fig.), to go by v l’ho
vista passare I saw her go by, passare per una strada
to go along a street, passare oltre to pass by 2 (fare
una breve visita) to pass, to call in, to drop in 3 (di
tempo, trascorrere) to pass, to go by, to elapse v con il
passar del tempo as time goes by 4 (cambiare stato)
to change, (cessare) to pass, to be over 5 (cambiare
argomento) to move 6 (essere approvato) to pass v

passare a un esame to pass an examination 7 (essere
promosso) to move up, AE to be promoted v passare
capitano to be promoted captain 8 (essere scambiato
per) to be taken for, to pass for, (essere considerato) to
be considered 9 SPORT to pass || (v.t.) A (attraversare)
to cross, to go through (anche fig.) v passare il confi-
ne to cross the border, passare un brutto periodo to go
through a bad time 2 (oltrepassare) to pass, (sorpas-
sare) to overtake 3 (trascorrere) to pass, to spend D

(porgere) to pass, to hand v passami il pane, per favo-
re please pass me the bread.
passata (s.f.) A (strofinata) rub, wipe-over, (spaz-
zolata) brush B CUC. soup v passata di pomodoro
pulped tomatoes.
passatempo (s.m.) pastime, hobby.
passato (agg.) A past, (scorso) last 2 (superato)
dated, out || (s.m.) A past v in passato in the past 2
GRAMM. past, perfect 3 CUC. (minestra) cream, soup.
passatoia (s.f.) A carpet, (di scale) stair carpet B

(guida) runner 3 FERR. crossing.
passatutto (s.m.) masher, grinder.
passaverdura (s.m.) vegetable mill.
passeggero (agg.) passing, (transitorio) transient ||
(s.m.) passenger.

passeggiare (v.i.) to walk, to stroll.
passeggiata (s.f.) A walk, stroll, (a cavallo, in bici-
cletta) ride, (con un veicolo) ride, drive v fare una
passeggiata to go for a walk B (percorso) walk, (lun -
gomare) promenade.
passeggino (s.m.) pushchair, AE stroller.
passeggio (s.m.) walk.
passe-partout (s.m.) (chiave) master key (anche fig.).
passerella (s.f.) (foot)bridge, (di nave) gangway, (di
aereo) ramp, (per sfilate) catwalk, EDIL. gangway.
passero (s.m.) ZOOL. sparrow.
passionale (agg.) A (appassionato) passionate B

(dettato dalla passione) of passion v delitto passio-
nale crime of passion.
passionalità (s.f.) passionateness.
passione (s.f.) A passion B (estens.) (entusiasmo)
passion, love, (interesse) passion, fondness 3 (soffe-
renza) suffering, distress D RELIG. Passion.
passivo (agg.) A passive B COMM. passive, debit
(attr.) || (s.m.) A GRAMM. passive B COMM. liabilities
(pl.) v essere in passivo FAM. to be in the red.
passo1 (s.m.) A step (anche fig.), (andatura) pace v
passo dopo passo step by step, fare due passi to go for
a walk, avanzare a passo d’uomo AUT. to craw B

(orma) footprint 3 (rumore) footstep, footfall 4 (bra -
no) passage.
passo2 (s.m.) A (passaggio) passage v cedere il
passo to give way B GEOGR. (valico) pass.
password (s.f.) INFORM. password.
pasta (s.f.) A (impasto di farina) dough, paste B

CUC. (pastasciutta) pasta 3 (pasticcino) pastry 4

FARM., TECN. paste v pasta dentifricia toothpaste 5

(fig.) (natura) stuff, temper v sono della stessa pasta
they’re made of the same stuff.
pastafrolla (s.f.) CUC. shortcrust pastry, short pastry.
pastello (s.m. e agg.) pastel v colori pastello pastel
colours, AE pastel colors.
pasticceria (s.f.) A (negozio) confectioner’s (shop) B
(paste) confectionery, pastries (pl.) v pasticceria da tè
fancy cakes C (arte) pastry making, confectionery.
pasticciare (v.t.) A to bungle, to mess up, to make a
mess B (scarabocchiare) to scribble.
pasticciere (s.m.) confectioner.
pasticcino (s.m.) CUC. pastry, AE cookie, (da tè) fancy
cake.
pasticcio (s.m.) A CUC. pie v pasticcio di carne
meatpie B (lavoro malfatto) mess C (situazione im -
brogliata) fix, trouble v essere nei pasticci to be in a
fix.
pasticcione (s.m.) bungler, muddler.
pastificio (s.m.) (fabbrica) pasta factory.
pastiglia (s.f.) A lozenge, tablet, (pillola) pill v pa -
stiglia effervescente soluble tablet B MECC. (di freni)
pad.
pasto (s.m.) meal.
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pastorale (agg.) pastoral || (s.m.) ECCL. (bastone)
crosier, pastoral staff || (s.f.) A MUS. pastorale B

ECCL. (lettera pastorale) pastoral (letter).
pastore (s.m.) A shepherd (anche fig.) B (prete pro-
testante) minister, (prete anglicano) parson, clergy-
man C ZOOL. (cane pastore) sheepdog v pastore te -
desco German shepherd (dog).
pastorizzare (v.t.) to pasteurize.
pastorizzato (agg.) pasteurized v latte pastorizzato
pasteurized milk.
pastoso (agg.) doughy, (morbido) soft.
patata (s.f.) potato v patata dolce sweet potato, pata-
te arrosto roast potatoes, patate lesse boiled po ta toes. 
patatine (s.f. pl.) (fritte, a bastoncino) chips, AE French
fries, (croccanti) crisps, AE chips.
patente (s.f.) A (di guida) driving licence, AE driver’s
license v esame per la patente driving test 2 (per-
messo) licence, AE license. 
paternale (s.f.) lecture, telling-off.
paternalismo (s.m.) paternalism.
paternalistico (agg.) paternalist.
paternità (s.f.) paternity (anche fig.), fatherhood.
paterno (agg.) paternal, fatherly.
patetico (agg.) pathetic, (commovente) moving,
SPREG. pathetic, mawkish || (s.m.) pathetic, pathos v
cadere nel patetico to become mawkish.
patibolo (s.m.) (forca) gallows.
patimento (s.m.) suffering, trouble.
patire (v.i.) to suffer (from sthg.) v molte piante pati-
scono il freddo many plants suffer from the cold || (v.t.)
A to suffer (from sthg.) B (sopportare) to bear, to stand.
patologia (s.f.) MED. pathology.
patologico (agg.) MED. pathologic(al).
patria (s.f.) A native country, fatherland, motherland
B (fig.) home.
patriarca (s.m.) patriarch.
patriarcale (agg.) patriarchal.
patrigno (s.m.) stepfather.
patrimoniale (agg.) patrimonial, property (attr.).
patrimonio (s.m.) A property, estate, assets (pl.) 2

(fig.) heritage v patrimonio artistico artistic heritage.
patriota (s.m. / s.f.) patriot.
patriottico (agg.) patriotic.
patriottismo (s.m.) patriotism.
patrocinare (v.t.) A DIR. to defend B (fig.) (sostene-
re) to support, (promuovere) to sponsor, (da parte di
ente pubbico) to patronize.
patrocinio (s.m.) A DIR. defence, pleading B (spon-
sorizzazione) sponsorship, (pubblico) patronage.
patrono (s.m.) RELIG. patron saint.
patteggiamento (s.m.) A negotiation, bargaining B
DIR. plea bargaining.
patteggiare (v.i.) A (condurre trattative) to negotia-
te B (scendere a patti) to come to terms || (v.t.) to
negotiate C DIR. to plea bargain.

pattinaggio (s.m.) skating v pattinaggio artistico
fig ure skating, pattinaggio a rotelle roller-skating,
pattinaggio su ghiaccio ice-skating.
pattinare (v.i.) A to skate B (di automobile) to skid.
pattinatore (s.m.) skater.
pattino (s.m.) A SPORT skate v pattino a rotelle roller
skate, pattino da ghiaccio ice skate 2 TECN. sliding
block.
patto (s.m.) A (accordo) pact, agreement B (condi-
zione) term, condition.
pattuglia (s.f.) MIL. patrol v essere di pattuglia to be
on patrol.
pattugliamento (s.m.) MIL. patrol.
pattugliare (v.t. / v.i.) MIL. to patrol.
pattuire (v.t.) to stipulate, to agree on v pattuire il
prezzo to stipulate the price, to agree on the price.
pattuito (agg.) stipulated, agreed.
pattumiera (s.f.) dustbin, rubbish bin, AE garbage can,
trash can.
paura (s.f.) fear, dread, (spavento) fright, scare, (ti mo -
re) fear, worry v senza paura fearless, avere paura di
ql.sa to be frightened of sthg.
paurosamente (avv.) (con paura) fearfully, (timida-
mente) timidly, (in modo pauroso) frighteningly.
pauroso (agg.) A fearful (pred.), (timoroso) timid,
timorous B (che fa paura) frightful, terrifying C

FAM. (straordinario) incredible.
pausa (s.f.) A pause, (nel lavoro) break v fare una pau -
sa to have, to take a break B MUS. pause, AE hold.
pavimentare (v.t.) (una strada) to pave, (una stanza)
to floor, (con assi) to plank.
pavimentazione (s.f.) A (il pavimentare) (strada)
paving, (stanza) flooring, (con tavole) planking 2 (la -
stricato stradale) pavement.
pavimento (s.m.) floor, (di tavole) planking, (a par-
quet) parquet (flooring).
pavone (s.m.) ZOOL. (maschio) peacock, (femmina)
peahen.
pavoneggiarsi (v.pron.) to peacock, to show off.
pay per view (s.f.) TV pay per view.
pay TV (s.f.) TV pay TV.
pazientare (v.i.) to be patient.
paziente (agg. e s.m.) patient.
pazientemente (avv.) patiently.
pazienza (s.f.) patience v perdere la pazienza to lose
one’s temper, pazienza! never mind!
pazza (s.f.) (s.f.) madwoman.
pazzamente (avv.) madly.
pazzesco (agg.) mad, crazy, (assurdo) absurd, sense -
less, (incredibile) FAM. extraordinary, incredible.
pazzia (s.f.) A madness, insanity B (cosa o azione
insensata) madness, folly.
pazzo (agg.) A mad, crazy, lunatic v diventare paz -
zo to go mad, far diventare pazzo qu.no to drive s.o.
mad, andare pazzo per ql.sa to be crazy about sthg.
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2 (fig.) (sfrenato) wild, mad v darsi alla pazza gioia
to go really wild || (s.m.) madman, lunatic.
pazzoide (agg.) crazy || (s.m.) FAM. weirdo, BRIT.
nutter, AE nut.
pecca (s.f.) fault.
peccaminoso (agg.) sinful.
peccare (v.i.) A (commettere un peccato) to sin 2

(errare) to sin, to err C (difettare) to be lacking (in),
to be faulty (in).
peccato (s.m.) sin v (che) peccato! what a pity!
peccatore (s.m.) sinner.
pece (s.f.) pitch v nero come la pece pitch-black.
pecora (s.f.) ZOOL. sheep, (femmina) ewe.
pecoraio (s.m.) shepherd.
pecorella (s.f.) young sheep, lamb (anche fig.).
pecorone (s.m.) (fig.) sheep, sheep-like person.
pedaggio (s.m.) (stradale) toll v autostrada a pe -
daggio toll motorway, AE turnpike.
pedagogia (s.f.) pedagogy, science of education.
pedagogico (agg.) pedagogic(al).
pedagogo (s.m.) pedagogue.
pedalare (v.i.) to pedal.
pedalata (s.f.) push on a pedal.
pedale (s.m.) pedal.
pedana (s.f.) A footboard, platform B (tappetino)
small rug 3 SPORT (ginnastica, salto in lungo) spring-
board, (lancio del disco ecc.) (throwing) circle, (scher -
ma) (fencing) piste.
pedata (s.f.) A kick 2 (impronta) footprint.
pederasta (s.m.) pederast.
pederastia (s.f.) pederasty.
pediatra (s.m. / s.f) paediatrician, AE pediatrician.
pediatria (s.f.) MED. paediatrics (sing.) AE pediatrics
(sing.).
pediatrico (agg.) paediatric, AE pediatric.
pedicure (s.f.) (trattamento) pedicure, chiropody || (s.m.
/ s.f.) (chi fa il mestiere di) chiropodist, AE podia trist.
pediluvio (s.m.) footbath.
pedina (s.f.) (a dama) piece, draughtsman, (a scac-
chi) pawn (anche fig.).
pedinamento (s.m.) tailing, shadowing.
pedinare (v.t.) to tail, to shadow, (seguire) to follow.
pedofilo (s.m.) paedophile, AE pedophile.
pedonale (agg.) pedestrian v zona pedonale pedes -
trian precinct, strisce pedonali pedestrian crossing.
pedonalizzare (v.t.) to pedestrianize.
pedone (s.m.) A pedestrian B (a scacchi) pawn.
pedopornografia (s.f.) child pornography.
peggio (avv.) (compar.) worse v molto peggio much
worse, di male in peggio from bad to worse || (avv.)
(superl. rel.) worst, (tra due) worse v io non sono
peggio di lui I’m not worse than him (than he is) ||
(agg.) (compar.) worse || (agg.) (superl. rel.) (the)
worst || (s.m.) the worst v essere preparato al peggio
to be prepared for the worst.

peggioramento (s.m.) worsening, deterioration.
peggiorare (v.t.) to make worse || (v.i.) to get worse.
peggiore (agg.) (compar.) worse v molto peggiore
much worse || (agg.) (superl. rel.) the worst, (tra due)
the worse v nel peggiore dei casi if the worst comes
to the worst.
pegno (s.m.) A DIR. pawn, (oggetto) pledge B (fig.)
(attestato) token, pledge v pegno d’amore pledge of
love C (nei giochi, penitenza) forfeit.
pelapatate (s.m.) potato peeler.
pelare (v.t.) (sbucciare) to peel, (spennare) to pluck.
pelato (agg.) 1 (privato della buccia) peeled 2 (cal -
vo) bald || (s.m.) A (persona calva) baldhead, FAM.
baldpate B (pl.) (pomodori) peeled tomatoes.
pellame (s.m.) hides (pl.), skins (pl.).
pelle (s.f.) A skin, (di animali) hide, skin, (carnagio-
ne) complexion v avere la pelle d’oca to have goose -
flesh, AE to have goose bumps, avere la pelle dura to
have a thick skin B (cuoio) leather C (buccia) peel 4
(fig.) FAM. (vita) life, skin v rischiare la pelle to risk
one’s life.
pellegrinaggio (s.m.) pilgrimage.
pellegrino (s.m.) pilgrim.
pellerossa (s.m. / s.f.) redskin.
pellet (s.m.) pellet.
pelletteria (s.f.) A (articoli in pelle) leather goods
(pl.) B (negozio) leather goods shop.
pellicano (s.m.) ZOOL. pelican.
pellicceria (s.f.) furrier’s (shop).
pelliccia (s.f.) A fur B (indumento) fur (coat) v pel-
liccia ecologica imitation fur.
pellicciaio (s.m.) furrier.
pellicola (s.f.) A FOT., CINEM. film B ANAT., BIOL.
(membrana) film, pelli cle. 
pelo (s.m.) A hair B (pelame) coat, hair, (pelliccia)
fur.
peloso (agg.) hairy.
peluche (s.m.) cuddly toy, fluffy toy, soft toy.
peluria (s.f.) down v coperto di peluria downy.
pena (s.f.) A (punizione) punishment, penalty v pena
di morte death penalty B (dolore) pain, grief, suffer -
ing, (dispiacere) sorrow, (preoccupazione) worry C

(fatica) bother 4 (compassione) pity.
penale (agg.) penal v codice penale penal code ||
(s.f.) DIR. penalty, fine, (in un contratto) forfeit.
penalista (s.m.) criminal lawyer.
penalità (s.f.) penalty.
penalizzare (v.t.) to penalize.
penalizzazione (s.f.) penalization, penalty.
pendente (agg.) A hanging, pendent B (inclinato)
leaning, sloping C DIR. pendent, pending || (s.m.)
(ciondolo) pendant, (orecchino) drop-earring.
pendenza (s.f.) A (dislivello) slope, incline v una
strada in pendenza a steep road B (grado di inclina-
zione) gradient, grade C DIR. pending suit.
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pendere (v.i.) A (essere appeso) to hang (down) B

(essere inclinato) to lean, to incline C (essere in de -
clivio) to slope 4 (fig.) (incombere) to hang over.
pendio (s.m.) slope.
pendola (s.f.) pendulum clock.
pendolare (agg.) commuter (attr.) || (s.m.) commu-
ter v fare il pendolare to commute.
pendolarismo (s.m.) commuting.
pendolo (s.m.) pendulum v orologio a pendolo grand -
 father clock.
pene (s.m.) ANAT. penis.
penetrabile (agg.) penetrable.
penetrante (agg.) A (di freddo, suono, dolore) pe -
netrating, piercing, (di odore) pungent B (fig.) (acu -
 to) sharp, acute, (di sguardo) searching, piercing.
penetrare (v.i. / v.t.) A to penetrate, (perforare) to
pierce 2 (passare attraverso) to pass through, (infil-
trarsi) to slip (through), to get in 3 (sessualmente) to
penetrate.
penetrazione (s.f.) penetration.
penicillina (s.f.) FARM. penicillin.
peninsulare (agg.) peninsular.
penisola (s.f.) peninsula.
penitente (agg. e s.m. / s.f.) penitent.
penitenza (s.f.) A RELIG. penance B (castigo) punish-
ment 3 (nei giochi) forfeit.
penitenziario (agg.) penitentiary || (s.m.) prison,
jail, AE penitentiary.
penna (s.f.) A (di uccello) feather B (per ornamen-
to) plume C (per scrivere) pen v penna a sfera ball-
point pen, penna stilografica fountain pen 4 INFORM.
pen v penna ottica light pen.
pennacchio (s.m.) plume (anche estens.)
pennarello (s.m.) felt-tip (pen), fibre-tip (pen).
pennellare (v.i.) to paint, to brush.
pennellata (s.f.) brush stroke.
pennello (s.m.) brush, (da pittore) paintbrush.
pennuto (agg.) feathered || (s.m.) bird.
penombra (s.f.) half-light, dim light, (della sera)
twilight, dusk.
penosamente (avv.) A (dolorosamente) painfully,
(con difficoltà) laboriously 2 (da fare pena) pitifully.
penoso (agg.) A (doloroso) painful, (faticoso) labo-
rious 2 (che fa pena) pitiful.
pensabile (agg.) thinkable, conceivable.
pensare (v.t.) A (credere) to think, (immaginare) to
think, to imagine v penso di sì I think so, penso di no
I don’t think so B (riflettere) to consider, to think
over 3 (avere l’intenzione) to think, to intend, to
mean, (decidere) to decide || (v.i.) A to think v pen-
sare a to think of B (badare) to see, to take care, to
look after v ci penso io I’ll take care of it, pensa ai
fatti tuoi mind your own business.
pensierino (s.m.) (regalino) small gift, small pres ent.
pensiero (s.m.) A thought B (opinione) opinion,

mind 3 (dottrina) (school of) thought 4 (preoccupa-
zione) worry, care v stare in pensiero per qu.no to
worry about s.o. 5 (attenzione) thought v è pieno di
pensieri per sua madre he is full of care for his
mother F FAM. (dono) gift, present.
pensieroso (agg.) A thoughtful, pensive B (preoc-
cupato) worried.
pensile (agg.) hanging.
pensilina (s.f.) (di stazione) platform roofing, (del-
l’autobus) bus shelter.
pensionamento (s.m.) retirement.
pensionante (s.m.) boarder, paying guest.
pensionare (v.t.) (mettere in pensione) to pension off.
pensionato (agg.) retired || (s.m.) A pensioner, retir ed
person B (istituto per studenti) student’s hostel, (isti-
tuto per anziani) retirement home.
pensione (s.f.) A (somma percepita) pension v pen-
sione di vecchiaia old-age pension, riscuotere la pen-
sione to draw one’s pension B (fine dell’attività lavo-
rativa) retirement v andare in pensione to retire C

(albergo) boarding house, guesthouse 4 (vitto e allog-
gio) board and lodging v mezza pensione half board,
pensione completa full board 
pensionistico (agg.) pension (attr.).
pensoso (agg.) thoughtful, pensive.
pentathlon (s.m.) SPORT pentathlon.
Pentecoste (s.f.) ECCL. Whitsun v domenica di Pen -
tecoste Whitsunday.
pentimento (s.m.) A repentance, (rincrescimento)
regret B (cambiamento di opinione) change of mind.
pentirsi (v.pron.) A to repent, to regret B (cambiare
opinione) to change one’s mind.
pentito (agg.) repentant || (s.m.) POL. turncoat.
pentola (s.f.) pot, pan v pentola a pressione pres sure
cooker.
pentolino (s.m.) small pan, saucepan.
penultimo (agg. e s.m.) last but one, next to last, pen -
ultimate.
penuria (s.f.) shortage.
penzolare (v.i.) to dangle, to hang (down).
penzoloni (avv.) dangling.
pepare (v.t.) to pepper.
pepato (agg.) peppered.
pepe (s.m.) pepper.
peperoncino (s.m.) chilli, AE chili.
peperone (s.m.) pepper, (piccante) chilli.
pepita (s.f.) nugget.
per (prep.) A (moto per luogo) through, (lungo)
along, (sopra) over, (senza direzione definita) about,
around v passare per la città to go through the city
B (moto a luogo) for, to v sono in partenza per
l’Africa I’m leaving for Africa, il volo per Londra the
flight to London C (stato in luogo) in, (su) on, upon
v sdraiato per terra lying on the floor D (durante)
for, during, (entro) by v per le due by two o’clock 5
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(modo) by, in v per gradi by degrees, per iscritto in
writing 6 (mez zo) by v per aereo by air, per mezzo
di by (means of) 7 (causa) because of, owing to, out
of v per il maltempo because of the weather H (fine,
vantaggio, colpa) for v processo per truffa trial for
fraud I (al prezzo di) for v ha comprato l’auto per
5.000 euro he bought his car for 5,000 euros J (suc-
cessione) by, after, (di stributivo) per, by, in v uno per
uno one by one, dieci per cento ten per cent K MAT.
by v sei per otto six by eight || (cong.) A (finale) (in
order) to, so as v è venuto per vederla he’s come to
see her B (causale) for v fui insultato per essere
rimasto là I was abused for staying there.
pera (s.f.) A BOT. pear 2 SL. (iniezione di eroina) fix
v farsi una pera to get a fix.
peraltro (avv.) moreover.
perbene (agg.) respectable, decent || (avv.) properly.
perbenismo (s.m.) SPREG. conformism.
percentuale (agg.) per cent, AE percent, percentage
(attr.) || (s.f.) percentage, (tasso, quota) rate, (provvi-
gione) commission.
percepire (v.t.) A (con i sensi) to perceive, to detect,
to feel B (riscuotere) to receive, to collect, to cash.
percettibile (agg.) perceptible, (di suono) audible.
percettivo (agg.) perceptive.
percezione (s.f.) perception.
perché (avv. interr.) why v perché no? why not? ||
(cong.) A because, (poiché) as, since v perché non
vieni? Perché non posso why aren’t you coming?
Because I can’t B (affinché) so that, in order that, v
te lo dico perché tu lo sappia I’m telling you so that
you’ll know it C (per paura che) lest || (s.m.) A

(motivo) why, (ragione) reason v senza un perché
without any reason B (interrogativo) question v i
perché della vita the questions of life.
perciò (cong.) therefore, for this reason.
percorrenza (s.f.) A run, distance covered 2 (tempo
di percorrenza) travelling time.
percorrere (v.t.) A to cover, to travel, to go along, (a
piedi) to walk along, (in auto) to drive v percorrere
molti chilometri to travel many kilometres 2 (attra-
versare) to go through, (a piedi) to walk through.
percorribile (agg.) practicable, (di strada) open.
percorribilità (s.f.) practicability (anche fig.) v per-
corribilità delle strade road practicability.
percorso (s.m.) A journey, trip, run, (distanza) dis-
tance B (tratto) course, (tracciato) route 3 SPORT

course 4 INFORM. path.
percossa (s.f.) blow, stroke.
percuotere (v.t.) to beat, to strike, to hit.
percussione (s.f.) percussion (anche MUS.).
percussionista (s.m. / s.f.) MUS. percussionist.
perdente (agg.) losing || (s.m.) loser.
perdere (v.t.) A to lose (anche fig.) B (lasciarsi sfug-
gire) to miss, (volontariamente) to skip v perdere il

treno to miss the train, perdere una lezione to skip a
lesson C (sprecare) to waste D (di contenitori) to leak
|| (v.i.) A (rimetterci) to lose v perdere di importanza
to lose importance B (di contenitori) to leak. 
perdersi (v.pron.) A (smarrirsi) to get lost, to lose
one’s way B (scomparire) to disappear, to vanish 3
(lasciarsi sfuggire) to miss 4 (estinguersi) to fade
away, to die away.
perdita (s.f.) A loss B (spreco) waste C (fuoriuscita
di liquidi, gas) leak, leakage, (dispersione di elettri-
cità, calore) loss D ECON. loss.
perditempo (s.m.) A (di cosa) waste of time B (di
per sona) idler, time-waster.
perdizione (s.f.) ruin, perdition.
perdonare (v.t. / v.i.) A to forgive, to pardon v perdo-
nare qu.no per ql.sa to forgive s.o. for sthg. B (scusa-
re) to excuse v mi perdoni il disturbo excuse me for
the trouble.
perdono (s.m.) forgiveness, (scusa) pardon v implo-
rare il perdono to beg for forgiveness.
perdurare (v.i.) to last, (persistere) to persist.
perdutamente (avv.) hopelessly, desperately.
perduto (agg.) A (smarrito) lost 2 (rovinato) ruined
C (fig.) (dissoluto) dissolute, (dan nato) damned.
perenne (agg.) A perennial (anche BOT.) perpetual v

nevi perenni perennial snows B (eter  no) eternal, everla-
sting C (continuo) continuous, end less.
perennemente (avv.) A (eternamente) perpetually,
for ever B (continuamente) continuously, always.
perentorietà (s.f.) peremptoriness.
perentorio (agg.) peremptory.
perfettamente (avv.) A (in modo perfetto) perfectly
B (completamente) completely, (assolutamente, pro-
prio) quite, absolutely.
perfetto (agg.) perfect.
perfezionabile (agg.) perfectible, improvable.
perfezionamento (s.m.) A perfecting, (miglioramen-
to) improving B (specializzazione) specialization.
perfezionare (v.t.) A (rendere perfetto) to perfect, to
bring to perfection B (migliorare) to improve. 
perfezionarsi (v.pron.) A to improve (oneself) B

(specializzarsi) to specialize.
perfezione (s.f.) perfection v fare ql.sa alla perfe-
zione to do sthg. to perfection.
perfezionismo (s.m.) perfectionism.
perfezionista (s.m. / s.f.) perfectionist.
perfidamente (avv.) wickedly, perfidiously.
perfidia (s.f.) wickedness, perfidy, (atto perfido) wic-
ked act.
perfido (agg.) perfidious, treacherous.
perfino (avv.) A (anche) even 2 (soltanto) just.
perforare (v.t.) to perforate, (trapassando) to pierce,
(trivellare) to drill.
perforatrice (s.f.) A (per carta) paper punch B (mac -
china) drill.
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perforazione (s.f.) perforation, piercing.
performance (s.f.) performance (anche TEATR.).
pergamena (s.f.) parchment.
pergolato (s.m.) pergola, arbour, AE arbor.
pericolante (agg.) (insicuro) unsafe, (fig.) shaky, pre-
carious, FAM. on the rocks v edificio pericolante un -
safe building, economia pericolante shaking economy.
pericolo (s.m.) danger, (rischio) risk, hazard v peri-
colo d’incendio fire hazard, pericolo di morte mortal
danger, essere in pericolo to be in danger, a proprio
rischio e pericolo at one’s own risk.
pericolosamente (avv.) dangerously.
pericolosità (s.f.) dangerousness.
pericoloso (agg.) dangerous, (rischioso) risky.
periferia (s.f.) A (di città) outskirts (pl.), (sobborghi)
suburbs (pl.) B (estens.) periphery.
periferica (s.f.) INFORM. peripheral (device).
periferico (agg.) A (rif. a periferia di città) suburban
2 (ai margini) peripheral, marginal 3 INFORM. peri-
pheral v unità periferica peripheral (device).
perimetrale (agg.) A GEOM. perimetric 2 (di muro)
outer, exterior v muri perimetrali outer walls.
perimetro (s.m.) perimeter.
periodicamente (avv.) periodically.
periodico (agg.) periodic(al), recurrent || (s.m.) (gior -
nale) periodical, magazine.
periodo (s.m.) A period (anche SCIENT.) B GRAMM.
sentence, period.
peripezia (s.f.) vicissitudes (pl.), ups and downs (pl.).
perire (v.i.) to die, to perish (anche fig).
periscopio (s.m.) periscope.
perito (agg.) (esperto) expert || (s.m.) expert, (quali-
fied) techinician v perito industriale engineer.
perizia (s.f.) A (maestria) skill, expertise B (valuta-
zione) survey, assessment.
perizoma (s.m.) G-string.
perla (s.f.) pearl.
perlaceo (agg.) pearly.
perlato (agg.) pearly, pearl (attr.).
perlina (s.f.) A (piccola perla) seed pearl B (di ve -
tro, plastica) bead C (tavola di legno) matchboard.
perlomeno (avv.) at least.
perlopiù (avv.) A (di solito) usually B (per la mag-
gior parte) mainly, mostly.
perlustrare (v.t.) A MIL. to patrol B (di polizia) to
search (anche estens.).
perlustrazione (s.f.) A MIL. patrol, patrolling B (di
polizia) search, searching.
permaloso (agg.) touchy.
permanente (agg.) permanent || (s.f.) perm.
permanenza (s.f.) A permanency, continuity, (persi-
stenza) persistence B (soggiorno) stay v buona per-
manenza! have a nice stay!
permanere (v.i.) to remain.
permeabile (agg.) permeable.

permeabilità (s.f.) permeability.
permeare (v.t.) to permeate (anche fig.).
permesso1 (agg.) permitted, allowed.
permesso2 (interr.) A (per entrare) may I come in?
B (per farsi strada) excuse me!
permesso3 (s.m.) A (autorizzazione) permission, per -
mit B (licenza) leave v essere in permesso to be on
leave 3 (lasciapassare) pass.
permettere (v.t.) 1 to allow, to let, to permit, (auto-
rizzare) to authorize v permettere ql.sa a qu.no to
allow s.o. sthg., permettersi il lusso di to afford 2

(tollerare) to let, to allow 3 (dare la possibilità) to
enable, (in frasi negative) to prevent.
permettersi (v.pron.) 1 to allow oneself 2 (conce-
dersi) to afford 3 (prendersi la libertà) to dare.
permissivismo (s.m.) permissiveness.
permissivo (agg.) permissive.
permuta (s.f.) COMM. trade-in.
permutare (v.t.) COMM. to trade in.
perno (s.m.) pivot (anche fig.).
pernottamento (s.m.) overnight stay.
pernottare (v.i.) to spend the night.
pero (s.m.) BOT. pear (tree).
però (cong.) A but B (tuttavia) yet, however.
perorare (v.t. / v.i.) to plead v perorare una causa to
plead a cause (anche fig.).
perpendicolare (agg. e s.f.) perpendicular.
perpendicolarmente (avv.) perpendicularly.
perpetrare (v.t.) to perpetrate, to commit.
perpetuare (v.t.) to perpetuate. 
perpetuarsi (v.pron.) to last, to endure.
perpetuo (agg.) perpetual, everlasting.
perplessità (s.f.) perplexity, (titubanza) uncertainty.
perplesso (agg.) perplexed, puzzled, (titubante) un -
certain.
perquisire (v.t.) to search.
perquisizione (s.f.) search v perquisizione personale
body search, mandato di perquisizione DIR. search
warrant.
persecutore (s.m.) persecutor.
persecutorio (agg.) persecutory.
persecuzione (s.f.) persecution.
perseguibile (agg.) DIR. prosecutable.
perseguire (v.t.) A to pursue v perseguire un obiet-
tivo to pursue an aim B DIR. to prosecute.
perseguitare (v.t.) to persecute.
perseguitato (s.m.) persecuted person v perseguita-
to politico victim of political persecution.
perseverante (agg.) perseverant.
perseveranza (s.f.) perseverance.
perseverare (v.i.) to persevere.
persiana (s.f.) shutter, blind v persiana avvolgibile
roller shutter.
persistente (agg.) persistent.
persistenza (s.f.) persistence.
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persistere (v.i.) to persist.
persona (s.f.) person v a, per persona per head, each,
in, di persona in person (personally).
personaggio (s.m.) A (celebrità) personality, figure
v un personaggio politico a political figure B (di ro -
manzo ecc.) character C FAM. (tipo) character, guy.
personale (agg.) personal v igiene personale perso-
nal hygiene || (s.m.) A (dipendenti) staff, personnel,
(maestranze) workers (pl.) B (figura) figure.
personalità (s.f.) personality.
personalizzare (v.t.) to personalize, to customise, AE

to customize.
personalizzazione (s.f.) personalization, custom is -
ation, AE custom ization. 
personalmente (avv.) personally.
personificare (v.t.) to personify.
personificazione (s.f.) personification, embodiment.
perspicace (agg.) clever, shrewd.
perspicacia (s.f.) keenness, shrewdness.
persuadere (v.t.) to convince. 
persuadersi (v.pron.) to convince oneself.
persuasione (s.f.) persuasion, conviction, belief.
persuasivo (agg.) persuasive, con vinc ing.
persuaso (agg.) persuaded, convinced.
persuasore (s.m.) persuader.
pertinente (agg.) A (attinente) relevant, pertinent 2
(spettante) pertaining.
pertinenza (s.f.) A (attinenza) relevance, pertinence
2 (competenza) competence.
pertosse (s.f.) MED. whooping cough. 
perturbare (v.t.) to upset, to disturb. 
perturbarsi (v.pron.) A (agitarsi) to get upset B (di
tem po meteorologico) to get worse.
perturbato (agg.) A upset, disturbed B (di tempo
meteorologico) bad.
perturbazione (s.f.) A METEOR. disturbance B (fig.)
upset, perturbation.
pervadere (v.t.) to pervade (anche fig.).
pervenire (v.i.) A to arrive (at), to reach 2 (rif. a
posta ecc.) to receive v far pervenire to send.
perversione (s.f.) perversion.
perversità (s.f.) perversity.
perverso (agg.) (malvagio) perverse, wicked, (de   -
pravato) perverted.
pervertire (v.t.) to pervert, to corrupt. 
pervertirsi (v.pron.) to become perverted.
pervertito (agg.) perverted || (s.m.) pervert.
pesa (s.f.) A (pesatura) weighing B (pesa pubbli-
ca) weighbridge, (luogo) weigh-house C (bilancia)
scales (pl.), balance.
pesante (agg.) A heavy (anche fig.), weighty B (di
cibo) rich, heavy 3 (di indumenti) warm, thick 4 (fig.)
(faticoso) hard, tiring 5 (fig.) (noioso) boring, dull.
pesantemente (avv.) heavily.
pesantezza (s.f.) heaviness, weight.

pesapersone (s.f.) scales (pl.).
pesare (v.t. / v.i.) to weigh (anche fig.) v pesare le
parole to weigh one’s words. 
pesarsi (v.pron.) to weigh oneself.
pesca1 (s.f.) BOT. peach v pesca noce nectarine.
pesca2 (s.f.) A fishing, (con la lenza) angling B (il
pescato) catch, haul C (lotteria) raffle, lucky dip.
pescaggio (s.m.) MAR. draught, AE draft.
pescare (v.t.) A to fish, (con la lenza) to angle B

(fig.) (trovare) to get hold of, to find, to pick up C

(fig.) (cogliere sul fatto) to catch D (a carte) to draw
|| (v.i.) MAR. (di imbarcazione) to draw.
pescatore (s.m.) fisherman, (con la lenza) angler.
pesce (s.m.) fish (pl. invar.) v pesce d’aprile April
Fool.
pescecane (s.m.) shark (anche fig.).
peschereccio (agg.) fishing || (s.m.) fishing boat.
pescheria (s.f.) fishmonger’s shop, AE fish store.
Pesci (s.m. pl.) ASTROL. Pisces v sono dei Pesci I’m
Pisces.
pescivendolo (s.m.) fishmonger, AE fish dealer.
pesco (s.m.) BOT. peach (tree).
pescoso (agg.) abounding in fish.
pesista (s.m. / s.f.) SPORT A (sollevatore di pesi)
weight lifter B (lanciatore di peso) shot putter.
peso (s.m.) A weight (anche FIS.) v peso lordo gross
weight, peso netto net weight 2 (fig.) (carico) weight,
burden v essere di peso a qu.no to be a burden to s.o.
3 (fig.) (importanza) importance v questo non ha
alcun peso per me this is of no importance for me.
pessimismo (s.m.) pessimism.
pessimista (s.m. / s.f.) pessimist || (agg.) pessimi-
stic.
pessimo (agg. superl.) very bad, awful v tempo pes-
simo awful weather, pessima qualità very poor qua-
lity.
pestaggio (s.m.) beating (up), (rissa) brawl, fight.
pestare (v.t.) A to pound, to crush B (calpestare) to
tread on, to stamp C FAM. (picchiare) to beat up.
peste (s.f.) A MED. plague B (fig.) (persona pestifera)
pest.
pestilenza (s.f.) pestilence, plague (anche fig.).
pesto (agg.) pounded, crushed v buio pesto pitch-
dark || (s.m.) CUC. pesto.
petalo (s.m.) petal.
petardo (s.m.) banger, (fire)cracker.
petizione (s.f.) petition.
peto (s.m.) VOLG. fart.
petrolchimica (s.f.) CHIM., IND. petrochemistry.
petrolchimico (agg.) CHIM. petrochemical.
petroliera (s.f.) tanker.
petrolifero (agg.) oil (attr.) v industria petrolifera
oil industry.
petrolio (s.m.) oil, petroleum v petrolio greggio crude
(oil), petrolio da illuminazione paraffin.
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pettegolare (v.i.) to gossip, to tattle.
pettegolezzo (s.m.) (il pettegolare) gossip, tattle,
(di scorso pettegolo) piece of gossip.
pettegolo (s.m.) gossip, gossiper.
pettinare (v.t.) to comb. 
pettinarsi (v.pron.) to comb one’s hair.
pettinata (s.f.) combing, comb v darsi una pettina-
ta to give one’s hair a comb.
pettinato (agg.) (well-)combed.
pettinatrice (s.f.) hairdresser.
pettinatura (s.f.) (acconciatura) hairstyle, hairdo.
pettine (s.m.) comb.
petting (s.m.) petting.
pettirosso (s.m.) ZOOL. robin.
petto (s.m.) A (torace) breast, chest, (seno) breasts
(pl.), bosom B CUC. (di pollo) breast, (di bovino) bris -
ket.
pettorale (agg.) pectoral, breast (attr.), chest (attr.) ||
(s.m.) SPORT number.
pezza (s.f.) A cloth, rag B (toppa) patch.
pezzato (agg.) A spotted, speckled 2 (di cavallo)
dappled.
pezzente (s.m. / s.f.) A (mendicante) beggar, tramp B
(fig.) (persona meschina) miser.
pezzo (s.m.) A piece, bit v andare in pezzi to break
into pieces 2 (elemento) piece, part v pezzi di ricam-
bio spare parts C (fig.) (brano) passage, (articolo di
giornale) article, (brano musicale) piece D (fig.) (pe -
rio do di tempo) quite a long time, quite a while, (di -
stanza) way, distance.
piacente (agg.) attractive.
piacere1 (s.m.) A pleasure v viaggio di piacere plea-
sure trip, piacere di conoscerla pleased to meet you
B (favore) favour AE favor v fare un piacere a qu.no
to do s.o. a favour.
piacere2 (v.i.) to like (costr. pers.), (essere appassio-
nato) to be fond of (costr. pers.) v mi piace il cioc-
colato I like chocolate.
piacersi (v.pron.) (a sé stesso) to like oneself, (l’un
l’altro) to like each other.
piacevole (agg.) pleasant, agreeable, nice.
piacevolmente (avv.) pleasantly.
piaga (s.f.) A sore, (ferita) wound v mettere il dito
nella piaga to touch on a sore point B (fig.) (calami-
tà) scourge, curse.
piagnucolare (v.i.) to whine, to whimper.
piagnucolio (s.m.) whine, whimper.
piagnucoloso (agg.) whiny, whimpering.
pialla (s.f.) plane.
piallare (v.t.) to plane.
piallatura (s.f.) planing.
pianeggiante (agg.) level, flat.
pianella (s.f.) (pantofola) slipper.
pianerottolo (s.m.) landing.
pianeta (s.m.) ASTRON. planet.

piangere (v.i.) to cry, to weep, (lacrimare) to water ||
(v.t.) A to cry, to weep v piangere lacrime amare to
weep bitter tears B (dolersi) to complain 3 (com-
piangere) to mourn, to lament.
pianificare (v.t.) to plan.
pianificato (agg.) planned.
pianificatore (agg.) planning || (s.m.) planner.
pianificazione (s.f.) planning.
pianista (s.m. / s.f.) pianist.
piano1 (agg.) A (piatto) flat, level, even, (liscio)
smooth B (fig.) (semplice) simple, easy 3 GRAMM.
paroxytone || (avv.) A (adagio) slowly v andare pia -
no to go slowly 2 (con cautela) gently, with care,
(con gradualità) gradually 3 (a voce bassa) softly, in
a low voice.
piano2 (s.m.) A (superficie piana) plane, surface,
level, GEOM. plane B (di casa) floor, storey, AE story
v piano terra ground floor, AE first floor 3 (di nave,
autobus) deck v autobus a due piani double-decker
4 (ripiano) shelf 5 (pianura) plain, flat land.
piano3 (s.m.) (progetto, programma) plan v secondo
i piani according to plan, piani per le vacanze holi-
day plans.
pianoforte (s.m.) piano v pianoforte a coda grand
piano.
pianoro (s.m.) plateau.
pianta1 (s.f.) BOT. plant, (albero) tree.
pianta2 (s.f.) A (disegno) plan, ARCH., EDIL. plan,
draw ing 2 (carta topografica) map, plan 3 (del piede,
della scarpa) sole.
piantagione (s.f.) plantation.
piantagrane (s.m. / s.f.) FAM. troublemaker.
piantare (v.t.) A to plant B (conficcare) to drive, to
thrust, (un chiodo) to hammer in C (collocare) to set,
to put D FAM. (abbandonare) to leave v piantare in
asso qu.no to let s.o. down E (smettere) to stop v

vuoi piantarla, per favore? will you stop it, please!
piantarsi (v.pron.) A (piazzarsi) to plant oneself, to
place oneself B (lasciarsi) to leave (each other, one
another), FAM. to split up C (conficcarsi) to dig, to get
stuck.
pianterreno (s.m.) ground floor, AE first floor.
piantina (s.f.) (carta topografica) map, plan.
pianto (s.m.) A weeping, crying B (lacrime) tears
(pl.) C (dolore) grief, (per un lutto) mourning.
pianura (s.f.) plain.
piastra (s.f.) A MECC. plate B CUC. (fornello elettri-
co) hot plate, AE burner, (griglia) griddle.
piastrella (s.f.) tile.
piastrellare (v.t.) to tile.
piastrellista (s.m.) tiler.
piastrina (s.f.) A plaque, (targhetta) tag, MIL. identi-
fication tag B BIOL. (blood) platelet.
piattaforma (s.f.) platform v piattaforma di lancio
(di missili) launch pad, piattaforma petrolifera rig.
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piattezza (s.f.) flatness (anche fig.).
piatto (agg.) flat (anche fig.) || (s.m.) A (recipiente
per cibo) dish, (quantità) plateful 2 (vivanda) dish v
piatto del giorno dish of the day, day’s special 3

(portata) course v primo piatto first course, piatto
forte main course D (della bilancia) scale pan 5 (del
giradischi) turntable 6 (pl.) MUS. cymbals.
piazza (s.f.) A square B COMM. market.
piazzale (s.m.) large square, (di aeroporto) AER. apron.
piazzamento (s.m.) placing.
piazzare (v.t.) A (mettere) to place, to put 2 COMM.
to sell.
piazzarsi (v.pron.) A (collocarsi) to plant oneself,
FAM. to dump oneself B FAM. (sistemarsi) to settle
down 3 SPORT to be placed.
piazzola (s.f.) (di strada) lay-by, AE rest stop (di cam -
peggio) site.
piccante (agg.) A (di cibo) spicy, hot, (di formag-
gio) strong B (fig.) (mordace, pungente) biting C

(fig.) (licenzioso) spicy, juicy.
picche (s.f. pl.) (nelle carte da gioco) spades.
picchettaggio (s.m.) (durante sciopero) picketing.
picchettare (v.t.) A (segnare con picchetti) to stake
out B (durante sciopero) to picket.
picchetto (s.m.) A (paletto) stake, peg 2 (di sciope-
ranti) picket.
picchiare (v.t.) A (battere) to bang, to thump, (urta-
re) to hit, to strike 2 (una persona) to beat up, to
thrash, (con un bastone) to cudgel || (v.i.) (battere) to
beat (against), (leggermente) to tap, (alla porta) to
knock.
picchiarsi (v.pron.) to fight, to come to blows.
picchiata (s.f.) AER. nosedive.
picchiettare (v.i.) to tap, to drum, (di pioggia) to
patter || (v.t.) (punteggiare) to dot, to spot.
picchiettio (s.m.) tapping, patter.
picchio (s.m.) ZOOL. woodpecker.
piccionaia (s.f.) pigeon loft.
piccione (s.m.) ZOOL. pigeon.
picco (s.m.) peak (anche fig.), summit v colare a
picco MAR. to sink.
piccolezza (s.f.) A smallness B (meschinità) petti-
ness, meanness C (inezia) trifle.
piccolo (agg.) A small, (spec. vezzeggiativo) little,
(rif. a quantità) small, light B (di statura) short, low
C (giovane) young, little v da piccolo as a child D

(debole) slight, light E (poco importante) trifling,
minor, petty v piccolo furto petty theft 6 (in minia-
tura) little, miniature 7 (breve) short v dopo un pic-
colo intervallo after a short interval || (s.m.) (bambi-
no) child, little one, FAM. kid v i piccoli the little
ones, (di animali) the young.
picconata (s.f.) blow with a pickaxe.
piccone (s.m.) pick, pickaxe, AE pickax.
piccozza (s.f.) ice axe, AE ace ax.

pidocchio (s.m.) A ZOOL. louse v avere i pidocchi to
have lice B (fig.) mean person, stingy person.
pidocchioso (agg.) A lousy B (spilorcio) mean,
stingy.
piede (s.m.) A foot v a piedi on foot, a piedi nudi
barefoot, in punta di piedi on tip-toe, sui due piedi
suddenly, stare in piedi to stand (anche fig.) B (fig.)
(parte inferiore) foot v ai piedi della scalinata at the
foot of the stairs C (misura di lunghezza) foot.
piedistallo (s.m.) pedestal (anche fig.).
piega (s.f.) A fold, (di gonna) pleat, (di pantaloni)
crease v gonna a pieghe pleated skirt B (grinza)
wrinkle, crease C (messa in piega) set 4 (fig.) (anda-
mento) turn, course v prendere una brutta piega to
take a turn for the worse.
piegamento (s.m.) A (il piegare) folding, bending
B (ginnastica) (sulle gambe) knee-bend, (sulle brac-
cia) press-up.
piegare (v.t.) A to fold (up) v piegare un foglio to fold
a sheet of paper B (curvare) to bend C (fig.) (domare,
sottomettere) to bend, to subdue, to submit, (spezzare)
to break || (v.i.) (voltare) to turn, to bend. 
piegarsi (v.pron.) A to bend, to bow B (cedere) to
yield, to submit, to give in.
pieghettare (v.t.) to pleat.
pieghettatura (s.f.) A (il pieghettare) pleating B

(pieghe) pleats (pl.).
pieghevole (agg.) pliable, pliant, (ripiegabile) fold -
ing v sedia pieghevole folding chair || (s.m.) (dé     -
pliant) folder, leaflet, brochure.
piena (s.f.) flood v essere in piena to be in flood.
pienezza (s.f.) A fullness 2 (fig.) height, peak.
pieno (agg.) A full (anche fig.), filled, (non cavo)
solid v pieno di vita full of life, mattone pieno solid
brick, in pieno giorno in broad daylight, in piena notte
in the middle of the night 2 (impegnato) busy, full v
una giornata piena a busy day 3 (completo) total, full
v un successo pieno a total success, lavorare a tempo
pieno to work full time || (s.m.) 1 AUT. (pieno di ben-
zina) full (tank) v fare il pieno to fill up 2 (pieno
carico) full load, AER., MAR. full cargo 3 (fig.) (col -
mo) height, peak v nel pieno della bellezza at the
height of one’s beauty.
pienone (s.m.) large crowd, throng, TEATR. full house.
pietà (s.f.) A pity, compassion v avere pietà di qu.no
to take pity on s.o. B (misericordia) mercy.
pietoso (agg.) A (che sente pietà) compassionate B
(che desta pietà) pitiful 3 SPREG. (brutto) dreadful.
pietra (s.f.) stone v pietra focaia flint, pietra miliare
milestone.
pietrificare (v.t.) to petrify (anche fig.).
pietrificarsi (v.pron.) to petrify, (fig.) to be petrified.
pietrificato (agg.) petrified (anche fig.).
pifferaio (s.m.) piper.
piffero (s.m.) pipe.
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pigia pigia (s.m.) throng, crush.
pigiama (s.m.) pyjamas (pl.), AE pajamas (pl.).
pigiare (v.t.) (premere) to press, (schiacciare) to
crush, (calpestare) to trample, (spingere) to push.
pigiarsi (v.pron.) (affollarsi) to crowd, to throng.
pigiatura (s.f.) pressing.
piglio (s.m.) A (cipiglio) look B (tono) tone.
pigmalione (s.m.) pygmalion.
pigmentazione (s.f.) pigmentation.
pigmento (s.m.) pigment.
pigmeo (s.m.) A Pygmy, Pigmy B (fig.) (persona di
bassa statura) dwarf.
pigna (s.f.) pine cone, (di abete) fir cone.
pignoleria (s.f.) fussiness.
pignolo (agg.) fussy, pedantic, nit-picking || (s.m.)
fus sy person, pedantic person, nit-picker, FAM. fuss pot.
pignoramento (s.m.) DIR. distraint.
pignorare (v.t.) DIR. to distrain.
pigolare (v.t.) to cheep, to chirp.
pigolio (s.m.) cheeping, chirping.
pigrizia (s.f.) laziness, idleness.
pigro (agg.) lazy, idle.
pila (s.f.) A (catasta) pile, heap B ELETTR. battery,
cell v funziona a pile it works on batteries.
pilastro (s.m.) pillar (anche fig.).
pillola (s.f.) pill (anche fig.) v prendere la pillola
(anticoncezionale) to be on the pill.
pilone (s.m.) pillar, (di ponte) pier, (di linea elettri-
ca) pylon.
pilota (agg.) pilot (attr.) || (s.m. / s.f.) AER., MAR. pilot,
AUT. driver v pilota automatico automatic pilot.
pilotaggio (s.m.) AER., MAR. pilotage, piloting, AUT.
driving v cabina di pilotaggio flight deck, cockpit.
pilotare (v.t.) to pilot (anche fig.), AUT. to drive.
pilotato (agg.) piloted (anche fig.), AUT. driven.
pinacoteca (s.f.) art gallery.
pineta (s.f.) pine wood, pine forest.
ping-pong (s.m.) table tennis, ping-pong.
pinguino (s.m.) ZOOL. penguin.
pinna (s.f.) A (di pesce) fin, (di mammiferi acquati-
ci) flipper B (pl.) (per il nuoto) flippers.
pinnacolo (s.m.) ARCH. pinnacle.
pino (s.m.) pine tree, (legno) pine.
pinolo (s.m.) BOT. pine nut.
pinta (s.f.) pint.
pinza (s.f.) A (spec. pl.) pliers (pl.), pincers (pl.) B

MED. forceps.
pinzare (v.t.) (con punti metallici) to staple (together).
pinzatrice (s.f.) stapler.
pinzette (s.f. pl.) tweezers (pl.).
pio (agg.) A (devoto) pious, devout B (benefico)
charitable v opera pia charity, charitable institution.
pioggia (s.f.) A rain v pioggia a dirotto downpour,
pioggia fine drizzle, scroscio di pioggia shower B

(fig.) shower, flood.

piolo (s.m.) peg, stake, (di scala) rung v scala a pioli
ladder.
piombare1 (v.i.) A (precipitare) to fall B (avventar-
si) to swoop, to pounce C (sprofondare) to plunge, to
sink 4 FAM. (giungere all’improvviso) to arrive unex-
pectedly, to drop in unexpectedly.
piombare2 (v.t.) (rivestire di piombo) to coat (sthg.)
with lead, (chiudere con sigilli di piombo) to plumb, to
seal (with lead).
piombo (s.m.) A CHIM. lead B (sigillo) (leaden) seal.
pioniere (s.m.) pioneer (anche fig.).
pionieristico (agg.) pioneering.
pioppo (s.m.) BOT. poplar (tree).
piovano (agg.) rain (attr.) v acqua piovana rain-
water.
piovere (v.i.) A (impers.) to rain v piovere a dirotto
to rain cats and dogs B (fig.) to pour (in), to shower v
piovono offerte di lavoro job offers are pouring in.
piovigginare (v.i. impers.) to drizzle.
piovigginoso (agg.) drizzly.
piovoso (agg.) rainy.
piovra (s.f.) ZOOL. octopus.
pipa (s.f.) pipe v fumare la pipa to smoke a pipe.
pipì (s.f.) FAM. pee v fare la pipì to pee.
pipistrello (s.m.) ZOOL. bat.
piramidale (agg.) pyramidal.
piramide (s.f.) ARCH., GEOM. pyramid.
piranha (s.m.) ZOOL. piranha.
pirata (agg.) pirate (attr.) v nave pirata pirate ship ||
(s.m.) pirate.
pirateria (s.f.) piracy.
piroetta (s.f.) pirouette.
piroettare (v.i.) to pirouette (anche estens.).
pirofila (s.f.) oven-proof dish, heat-resistant dish.
piromane (s.m. / s.f.) pyromaniac.
piroscafo (s.m.) steamer, steamship.
pirotecnico (agg.) pyrotechnical, firework (attr.) v

spettacolo pirotecnico firework display || (s.m.) pyro-
technist.
piscina (s.f.) swimming pool.
pisello (s.m.) BOT. pea v verde pisello pea-green.
pisolino, pisolo (s.m.) FAM. nap v fare, schiacciare
un pisolino to take a nap.
pista (s.f.) A (traccia) track (anche fig.), (di animali)
trail, scent B (sentiero) path, track v pista ciclabile
cycle path C SPORT track, racetrack, (ippica) race-
course, (da sci) ski slope D AER. runway 5 (di regi-
stratore) (sound) track.
pistacchio (s.m.) BOT. pistachio.
pistola (s.f.) pistol, gun v pistola ad acqua water
pistol, pistola a spruzzo spray gun.
pistolero (s.m.) gunman.
pistone (s.m.) piston.
pitone (s.m.) ZOOL. python.
pittore (s.m.) painter.
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pittoresco (agg.) picturesque.
pittorico (agg.) pictorial.
pittura (s.f.) painting v pittura a olio oil painting.
pitturare (v.t.) to paint.
più (avv. compar.) A more, (in frasi neg.) no more,
(con verbo neg.) any more, (in espressioni di tempo)
longer v più o meno more or less, mai più never
again, al più presto as soon as possible, al più tardi at
the latest 2 (nel superl. rel.) the most, (tra due) the
more v è la donna più bella che abbia mai visto she’s
the most beautiful woman I have ever seen 3 (rif. a
temperatura) above zero v più tre (gradi) three above
zero 4 MAT. plus v cinque più due è uguale a sette
five plus two is seven || (prep.) (inoltre) in addition to,
besides v siamo in sette più te there are seven of us
besides you || (agg. compar.) A more v ho più amici
di te I have more friends than you B (parecchi) seve-
ral v ha comprato più camicie he bought several
shirts || (s.m.) A (la parte maggiore) most, (la cosa
più importante) (the) most important thing v il più è
fatto most of it is done 2 MAT. plus v il segno più the
plus sign 3 (pl.) (la maggioranza) the majority, most
people.
piuma (s.f.) feather.
piumaggio (s.m.) plumage.
piumato (agg.) plumed.
piumino (s.m.) A (di cigni ecc.) down 2 (giac cone)
down jacket, quilted jacket C (per spolverare) fea-
ther duster.
piumone (s.m.) 1 (copriletto) eiderdown, continental
quilt, duvet 2 (giaccone) down jacket, quilted jacket.
piuttosto (avv.) A rather B (invece) instead.
pixel (s.m.) INFORM. pixel.
pizza (s.f.) A CUC. pizza B CINEM. film can.
pizzaiolo (s.m.) pizza maker.
pizzeria (s.f.) pizzeria, pizza shop, AE pizza parlor.
pizzicare (v.t.) A to pinch B (di insetti) to bite, to
sting 3 (fig.) (mangiare a spizzichi) to nibble, to pick
at 4 (fig.) (cogliere di sorpresa) to catch (redhanded)
|| (v.i.) A (prudere) to itch, to be itchy 2 (di sostan-
za piccante) to be hot, to be spicy.
pizzico (s.m.) (piccola dose) pinch, dash, (fig.) bit.
pizzicotto (s.m.) pinch, nip.
pizzo (s.m.) (merletto) lace (solo sing.).
placare (v.t.) (tranquillizzare) to calm (down), (miti-
gare) to placate, (dolore) to soothe. 
placarsi (v.pron.) A (di elementi naturali) to die
down, to grow calm B (di persona) to calm down.
placcare (v.t.) A to plate B SPORT (rugby) to tackle.
placcato (agg.) plated v placcato oro gold-plated.
placcatura (s.f.) plating.
placebo (agg. e s.m.) placebo v effetto placebo pla-
cebo effect.
placidamente (avv.) calmly, peacefully.
placidità (s.f.) calm, peacefulness.

placido (agg.) calm, peaceful, placid.
plafoniera (s.f.) ceiling light.
plagiare (v.t.) to plagiarize, DIR. to subjugate morally.
plagio (s.m.) plagiarism, DIR. moral subjugation.
plaid (s.m.) (coperta) rug, blanket.
planare (v.i.) AER. to glide, MAR. to plane.
planata (s.f.) AER. glide.
planetario (agg.) A planetary B (della terra) world
(attr.) || (s.m.) planetarium.
planisfero (s.m.) planisphere.
plasma (s.m.) plasma v plasma sanguigno blood
plasma.
plasmabile (agg.) mouldable, AE moldable, (fig.)
malle able.
plasmare (v.t.) to mould, AE to mold (anche fig.).
plastica (s.f.) A (materia) plastic B MED. plastic sur-
gery C ARTE plastic art.
plasticità (s.f.) plasticity.
plastico (agg.) plastic v le materie plastiche plastics
|| (s.m.) A ARCH. scale model B (carta topografica)
relief map C (esplosivo) plastic explosive v bomba
al plastico plastic bomb.
plastificare (v.t.) (rif. a carta) to plastic-coat.
plastificato (agg.) (rif. a carta) plastic-coated.
platano (s.m.) BOT. plane (tree).
platea (s.f.) A TEATR. stalls (pl.), pit, AE orchestra
(seats) B (pubblico) audience.
plateale (agg.) blatant, (di gesto) theatrical.
plateau (s.m.) A GEOGR. plateau 2 (cassetta) crate.
plausibile (agg.) plausible.
playboy (s.m.) playboy.
plebe (s.f.) A ST. plebs B SPREG. mob, riffraff.
plebeo (agg. e s.m.) ST. plebeian.
plenario (agg.) plenary.
plenilunio (s.m.) full moon.
plotone (s.m.) A MIL. platoon, squad v plotone di
ese cuzione firing squad B SPORT (ciclismo) group.
plumbeo (agg.) A (di cielo) leaden B (fig.) gloomy.
plurale (agg. e s.m.) GRAMM. plural.
pluralismo (s.m.) pluralism.
pluralista (s.m. / s.f.) pluralist || (agg.) pluralist.
pluralità (s.f.) plurality, (varietà) variety.
pluriennale (agg.) of many years v contratto plu-
riennale long term contract.
plurifamiliare (agg.) multifamily.
plurimilionario (agg. e s.m.) multimillionaire.
plurimo (agg.) multiple.
pluriomicida (s.m. / s.f.) multiple murderer.
plurisecolare (agg.) centuries-old.
plusvalenza (s.f.) ECON. capital gain.
Plutone (s.m.) ASTRON. Pluto.
plutonio (s.m.) plutonium.
pluviale (agg.) rain (attr.) v foresta pluviale rain forest.
pneumatico (agg.) pneumatic, air (attr.) || (s.m.)
tyre, AE tire.
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pochezza (s.f.) A (scarsità) scarcity, shortage B (fig.)
meanness.
poco (agg. indef.) A (quantità) little, not much, (pl.)
few, not many, (alcuni) a few v ha poco denaro he
has little money, he hasn’t much money, a poco a
poco little by little B (in espressioni di tempo) little,
short, not long v per poco (tempo) for a short time,
fra poco soon, poco prima just before, poco dopo
soon after || (pron. indef.) little, not much, (pl.) few,
not many, (poche persone) few people, (alcuni) a few,
(alcune persone) a few people || (s.m.) little v quel
poco che so what little I know || (avv.) A (con verbi)
little, not much 2 (con agg. e avv. al positivo) not
very, (con agg. e avv. compar.) not much, little 3 (in
espressioni di tempo) not long, a short time.
podere (s.m.) farm.
poderosamente (avv.) powerfully.
poderoso (agg.) powerful (anche fig.).
podio (s.m.) platform, stand, SPORT podium.
poema (s.m.) poem.
poesia (s.f.) A (arte) poetry B (componimento) poem.
poeta (s.m.), poetessa (s.f.) poet.
poetica (s.f.) poetics.
poeticità (s.f.) poetry.
poetico (agg.) poetic(al) (anche fig.) v un ani mo
poetico a sensitive soul.
poggiare (v.t.) (appoggiare) to lean, (posare) to put,
to place || (v.i.) (fondarsi) to rest, to stand.
poggiatesta (s.m.) AUT. head rest.
poi (avv.) A (dopo) then, afterwards, (più tardi) later
(on), (più in là) further on v d’ora in poi from now
on, da allora in poi from then on, prima o poi sooner
or later B (inoltre) besides, and then, moreover, (in
secondo luogo) secondly C (dunque, infine) at last,
finally, in the end.
poiché (cong.) as, since.
polacco (agg.) Polish || (s.m.) (persona) Pole, (lin-
gua) Polish (language) v i polacchi Poles.
polare (agg.) polar v stella polare Polar Star, orso
polare bear.
polarità (s.f.) polarity (anche fig.).
polarizzare (v.t.) A FIS. to polarize B (fig.) to focus,
(accentrare) to attract. 
polarizzarsi (v.pron.) A FIS. to polarize B (fig.) to
focus.
polarizzazione (s.f.) A FIS. polarization B ELETTR.
bias 3 (fig.) focusing.
polemica (s.f.) polemic, controversy.
polemico (agg.) polemic(al), controversial, (di per-
sona) argumentative, polemic(al).
polemizzare (v.i.) to argue, to dispute.
policlinico (s.m.) MED. general hospital.
poliestere (s.m.) CHIM. polyester.
polietilene (s.m.) CHIM. polythene.
polifunzionale (agg.) multi-purpose.

poligamia (s.f.) polygamy.
poligamo (agg.) polygamous || (s.m.) polygamist.
poliglotta (agg. e s.m.) polyglot.
poligono (s.m.) A GEOM. polygon B (di ti ro) firing
range.
polipo (s.m.) MED., ZOOL. polyp.
polisportiva (s.f.) sports club.
polisportivo (agg.) sports (attr.).
polistirolo (s.m.) CHIM. polystyrene.
politecnico (agg. e s.m.) polytechnic.
politica (s.f.) A (scienza) politics B (strategia)
policy v politica aziendale company policy, corpora-
te policy.
politicamente (avv.) politically v politicamente cor-
retto politically correct.
politicizzare (v.t.) to politicize. 
politicizzarsi (v.pron.) to become politicized.
politico (agg.) political || (s.m.) politician.
politologo (s.m.) political scientist.
polizia (s.f.) police (pl.) v la polizia sta indagando
the police are investigating, commissariato di polizia
police station, polizia stradale traffic police, AE high-
way patrol, chiamare la polizia to call the police.
poliziesco (agg.) police (attr.) v romanzo poliziesco
detective story.
poliziotto (s.m.) policeman, constable, FAM. cop v

donna poliziotto policewoman, cane poliziotto police
dog.
polizza (s.f.) COMM. policy v polizza d’assicurazio-
ne insurance policy.
pollaio (s.m.) hen house, (recinto) chicken run.
pollame (s.m.) poultry.
pollice (s.m.) A thumb B (unità di misura) inch.
polline (s.m.) pollen.
pollivendolo (s.m.) poulterer.
pollo (s.m.) A chicken v pollo arrosto roast chicken,
pollo d’allevamento battery chicken, AE raised chicken,
petto di pollo chicken breast B (fig.) (fesso) sucker.
polmone (s.m.) ANAT. lung.
polmonite (s.f.) MED. pneumonia.
polo1 (s.m.) pole v polo Nord, Sud North, South Pole,
polo positivo, negativo negative, positive pole.
polo2 (s.m.) SPORT polo || (s.f.) polo shirt.
Polonia (s.f.) GEOGR. Poland.
polpa (s.f.) A (di frutto) pulp, flesh B (di carne) lean
(meat) C (fig.) (nocciolo) essential part, core.
polpaccio (s.m.) ANAT. calf.
polpetta (s.f.) CUC. (di carne) meatball.
polpettone (s.m.) CUC. (di carne) meatloaf.
polpo (s.m.) ZOOL. octopus.
polposo (agg.) fleshy, pulpy.
polso (s.m.) A wrist B MED. (pulsazioni) pulse v

tastare il polso a qu.no to feel s.o.’s pulse C (polsino)
cuff D (fig.) energy v è un politico di polso he is an
energetic politician.
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poltrona (s.f.) armchair, easy chair.
poltrone (s.m.) FAM. (persona indolente) lazybones.
polvere (s.f.) A dust B (sostanza polverizzata) pow-
der v caffè in polvere instant coffee, latte in polvere
powdered milk, polvere da sparo gunpowder.
polveriera (s.f.) A MIL. powder magazine B (fig.)
powder keg.
polverizzare (v.t.) to pulverize (anche fig.).
polverizzarsi (v.pron.) to turn to powder, (fig.) to
crumble, to melt away.
polveroso (agg.) dusty, (simile a polvere) powdery.
pomata (s.f.) ointment, salve.
pomello (s.m.) (di porta ecc.) knob.
pomeridiano (agg.) afternoon (attr.).
pomeriggio (s.m.) afternoon v nel pomeriggio, di
pomeriggio in the afternoon.
pomodoro (s.m.) tomato.
pompa1 (s.f.) MECC. pump v pompa antincendio fire
pump, pompa della benzina (colonnina) fuel pump.
pompa2 (s.f.) A (fasto) pomp v impresa di pompe
funebri undertaker’s, AE mortician B (ostentazione)
ostentation, show.
pompare (v.t.) A to pump, (gonfiare) to inflate B

(fig.) FAM. (esagerare) to blow up, to pump up.
pompelmo (s.m.) BOT. grapefruit.
pompiere (s.m.) fireman, firefighter v il corpo dei
pompieri the fire department, BRIT. the fire brigade.
pomposo (agg.) pompous.
ponderare (v.t. / v.i.) to ponder, to weigh (up).
ponderato (agg.) A (di cosa) pondered, (well-)con -
sid ered A (di persona) circumspect.
ponderoso (agg.) (pesante) ponderous.
ponente (s.m.) west v verso ponente westward.
ponte (s.m.) A bridge (anche fig.) B MAR. deck C

EDIL. (ponteggio) scaffold 4 (odontoiatria) bridge
(work) 5 ELETTR. bridge, jumper 6 AUT., MECC. axle
7 (fig.) (periodo di vacanza) long weekend.
pontefice (s.m.) ECCL. pontiff.
ponteggio (s.m.) EDIL. scaffold(ing).
pontificare (v.i.) (fig.) to pontificate.
pontificato (s.m.) (papato) papacy, (periodo) ponti-
ficate.
pontificio (agg.) papal.
pontile (s.m.) jetty, wharf, pier.
popcorn (s.m.) popcorn.
popò (s.m.) FAM. (sedere) bottom, botty || (s.f.) FAM.
(cacca) poo, pooh v fare la popò to do a poo(h).
popolare1 (agg.) A (del popolo) popular, people’s,
(per il popolo) working-class (attr.) v quartiere po -
po lare working-class neighbourhood B (tradizionale
del popolo) folk (attr.) v canto popolare folk song 3
(diffuso, famoso) popular.
popolare2 (v.t.) to populate.
popolarsi (v.pron.) to become populated.
popolarità (s.f.) popularity.

popolato (agg.) populated, (affollato) crowded, (abi -
tato) inhabited.
popolazione (s.f.) A population B (popolo, nazio-
ne) people.
popolo (s.m.) A people (pl.) 2 (folla) crowd 3 (po -
polino) working classes (pl.), lower classes (pl.) 4

(na zione) nation, country.
popoloso (agg.) populous, densely populated.
poppa1 (s.f.) MAR. stern v a poppa astern.
poppa2 (s.f.) (mammella) breast, (di animale da lat -
te) udder.
poppante (s.m.) suckling.
porcata (s.f.) A (azione sleale) dirty trick 2 (osce-
nità) filth, obscenity 3 FAM. (schifezza) crap.
porcellana (s.f.) A (materiale) porcelain, china B

(pl.) (oggetti) china(ware).
porcellino (s.m.) A ZOOL. piglet v porcellino d’In -
dia guinea-pig B (fig.) FAM. piggy.
porcello (s.m.) A pig B (fig.) FAM. dirty pig.
porcheria (s.f.) A (sporcizia) dirt, filth B (azione
sleale) dirty trick C (atto indecente) filthy act, ob scene
act, (parole indecenti) filth, smut D (cibo disgustoso)
junk food, muck E (opera malfatta) rubbish, trash.
porcile (s.m.) pigsty, AE pigpen.
porco (s.m.) pig, swine.
porcospino (s.m.) ZOOL. (istrice) porcupine, (riccio)
hedgehog.
porfido (s.m.) porphyry.
porgere (v.t.) (dare) to give, (con le mani) to hand,
(offrire) to give, to offer v porgere la mano a qu.no
to hold out one’s hand to s.o.
porno (agg. e s.m.) FAM. porn, porno v film porno
porn film. 
pornografia (s.f.) pornography.
pornografico (agg.) pornographic.
pornostar (s.m. / s.f.) porn star.
poro (s.m.) pore.
poroso (agg.) porous.
porpora (agg.) purple || (s.f.) purple.
porre (v.t.) A to put, (collocare) to place, to set,
(orizzontalmente) to lay, (verticalmente) to stand 2

(stabilire) to set 3 (fig.) (supporre) to suppose.
porta (s.f.) A door v porta antincendio fire door,
porta scorrevole sliding door, porta sul retro back
door, vendere porta a porta to sell door-to-door B (di
città, di mura ecc.) gate 3 ELETTR., INFORM. port v
porta USB USB port D SPORT (calcio ecc.) goal.
portabagagli (s.m.) A AUT. (portapacchi sul tetto)
roof rack B (su treno, autobus ecc.) luggage rack, AE

baggage rack C (facchino) porter.
portabilità (s.f.) INFORM. portability.
porta-CD (s.m.) CD rack.
portacenere (s.m.) ashtray.
portachiavi (s.m.) key holder, key ring.
portaerei (s.f.) MAR. aircraft carrier.
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portafinestra (s.f.) French window.
portafoglio (s.m.) wallet, AE billfold.
portafortuna (s.m.) (ciondolo) lucky charm, (ma   -
scotte) mascot, (amuleto) amulet.
portagioie, portagioielli (s.m.) jewel case, jewel box.
portalampada (s.m.) lamp holder, bulb socket.
portalettere (s.m.) postman.
portamento (s.m.) bearing, (andatura) walk.
portamonete (s.m.) purse.
portantina (s.f.) A sedan chair B (lettiga) stretcher.
portaoggetti (s.m.) holder, (mensola) shelf || (agg.)
v vano portaoggetti glove compartment.
portaombrelli (s.m.) umbrella stand.
portapacchi (s.m.) (di auto) roof rack, (di bicicletta)
(parcel) carrier.
portapenne (s.m.) (astuccio) pencil case, (da scriva -
nia) pencil holder.
portapillole (s.m.) pill-case, pill-box.
portare (v.t.) A (verso qu.no) to bring, (lontano da
qu.no) to take, (trasportare) to carry B (accompagna-
re) to take, (in auto) to drive 3 (condurre) to lead v
dove porta questa strada? where does this road lead
to? 4 (indossare) to wear, to have on 5 (reggere,
sostenere) to support, to hold 6 (nutrire sentimenti) to
bear v portare rancore a qu.no to bear s.o. a grudge,
portare rispetto a qu.no to be respectful to s.o.
portarsi (v.pron.) A (andare) to go, (venire) to come,
(rif. a veicoli) to move 2 (spostarsi) to move 3 (por-
tare con sé) to bring (along).
portariviste (s.m.) magazine rack.
portaritratti (s.m.) photograph frame.
portasci (s.m.) AUT. ski rack.
portasciugamani (s.m.) (barra) towel rail.
portasigarette (s.m.) cigarette case.
portata (s.f.) A (di pranzo) course B (raggio d’a -
zione) range v fuori portata out of range C TECN. (di
automezzo) (load) capacity, (di nave) tonnage v por-
tata massima maximum capacity D (di fiume) flow E
(fig.) reach v a portata di mano within reach.
portatile (agg.) portable v radio portatile portable
(radio) || (s.m.) INFORM. (computer portatile) laptop.
portato (agg.) A (fig.) (incline) inclined, (che mostra
talento per ql.sa) talented, having a gift (for) B (già
indossato) well-worn.
portatore (s.m.) bearer, MED. carrier.
portavoce (s.m. / s.f.) spokesperson.
portello, portellone (s.m.) A AER., MAR. hatch B

AUT. door v por tellone posteriore rear door.
portico (s.m.) A (ingresso di casa) porch B (porti-
cato) arcade.
portiera (s.f.) (di auto) (car) door.
portiere (s.m.) A (portinaio) porter, caretaker B (di
albergo) hall porter, AE doorman C SPORT goalkeep -
er, FAM. goalie.
portinaia (s.f.) porter, caretaker.

portinaio (s.m.) porter, caretaker.
portineria (s.f.) porter’s lodge.
porto (s.m.) port, harbour, AE harbor v porto turisti-
co marina.
Portogallo (s.m.) GEOGR. Portugal.
portoghese (agg. e s.m. / s.f) Portuguese.
portone (s.m.) main door, (cancello) main  gate.
portuale (agg.) port (attr.), harbour, AE harbor (attr.)
|| (s.m.) dockworker, AE longshoreman.
porzione (s.f.) A portion, share B (di cibo) portion.
posa (s.f.) A (il posare cavi, tubi ecc.) laying B

(postura) position, posture, (per foto) pose v metter-
si in posa to pose C FOT. (esposizione) exposure.
posacenere (s.m.) ashtray.
posare (v.t.) A to put (down), to lay (down) 2 TECN.
to lay v posare un cavo to lay a cable || (v.i.) A (pog-
giare) to rest, to stand, (fig.) (fondarsi) to be based B
(per un ritratto) to sit, (per una foto) to pose C (atteg   -
 giarsi) to pose. 
posarsi (v.pron.) A (depositarsi) to settle 2 (rif. a
uccelli) to alight, (rif. ad aerei) to land C (soffermar-
si) to rest, to stay. 
posata (s.f.) A piece of cutlery, (coltello) knife, (for-
chetta) fork, (cucchiaio) spoon B (pl.) cutlery, AE flat-
ware.
posato (agg.) (equilibrato) steady, sensible, (tranquil-
lo) composed.
poscritto (s.m.) postscript.
positiva (s.f.) FOT. positive (print).
positività (s.f.) positivity, positiveness.
positivo (agg.) positive, (affermativo) affirmative,
(favorevole) favorurable, AE favorable v risposta po -
sitiva affirmative answer, giudizio positivo favoura-
ble opinion.
posizione (s.f.) position (anche fig.) v farsi una posi-
zione to acquire a position, presa di posizione stance.
posologia (s.f.) FARM. posology, dose, dosage.
posporre (v.t.) A (mettere dopo) to place (sthg.) after,
to put (sthg.) after (anche fig.) B (posticipare) to post-
pone, to put off.
possedere (v.t.) A to possess (anche fig.), to own, to
have B (conoscere a fondo) to master, to be master of.
possedimento (s.m.) possession, ownership, (pro-
prietà immobiliare) estate.
posseduto (agg.) (invasato) possessed.
possessione (s.f.) possession.
possessivo (agg.) possessive (anche GRAMM.).
possesso (s.m.) possession, ownership.
possessore (s.m.) possessor, (proprietario) owner,
(detentore) holder.
possibile (agg.) possible || (s.m.) possible v fare il
possibile to do everything one can.
possibilità (s.f.) A possibility, (occasione) chance,
opportunity, (probabilità) likelihood, probability,
(scelta) choice B (pl.) (mezzi) means (pl.).
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possibilmente (avv.) if possible.
posta (s.f.) A (servizio, corrispondenza) post, mail
v per posta by post, by mail, posta aerea airmail,
posta prioritaria first class post, posta elettronica
INFORM. e-mail B (ufficio postale) post office 3 (nei
giochi) stake, stakes.
postale (agg.) postal, post (attr.), mail (attr.) v spese
postali postage, timbro postale postmark, vaglia po -
stale postal order.
posteggiare V. parcheggiare.
posteggio V. parcheggio.
poster (s.m.) poster.
posteri (s.m. pl.) posterity.
posteriore (agg.) A (rif. a spazio) back, rear v sedi-
le posteriore AUT. back seat, luci posteriori AUT. rear
lights B (rif. a tempo) later, following 3 (rif. a per-
sona) posterior, back, (rif. ad animale) hind, rear.
posteriormente (avv.) A (dietro) in the back, be -
hind B (dopo) afterwards, later (on).
posterità (s.f.) posterity.
posticipare (v.t.) to postpone, to defer.
posticipato (agg.) postponed, deferred.
postina (s.f.) postwoman, AE mailwoman.
postino (s.m.) postman, AE mailman.
posto1 (s.m.) A (luogo) place, spot B (spazio) room,
space C (posto a sedere) seat v posto libero free seat,
prendere posto to take a seat, tenere un posto per
qu.no to save a seat for s.o. D (impiego) job, work,
(carica) position E v posto di blocco road block, po -
sto letto bed, posto macchina parking place, posto di
polizia police station, mettere a posto to tidy up.
posto2 (agg.) placed, situated.
postulato (s.m.) FIL., MAT. postulate.
postumo (agg.) posthumous.
postumi (s.m. pl.) MED. after effects (anche fig.) v i
postumi di una sbornia a hang over.
potabile (agg.) drinking, drinkable v acqua potabi-
le drink ing water.
potare (v.t.) to prune, (una siepe) to trim.
potassio (s.m.) CHIM. potassium.
potente (agg.) powerful, (efficace) potent || (s.m.)
powerful person.
potenza (s.f.) A power, (forza) strength, force, (effi-
cacia) potency 2 (nazione) power.
potenziale (agg. e s.m.) potential.
potenzialità (s.f.) potentiality, potential (anche fig.),
TECN. capacity.
potenziare (v.t.) to strengthen, to boost, (incremen-
tare) to expand.
potere (v.i.) A (avere la possibilità o la capacità) can,
could, to be able to v posso aiutarti? can I help you?
non potrò dormire I won’t be able to sleep B (avere il
permesso) may, might, to be allowed v posso fumare?
may I smoke? C (eventualità) may, (più remota) might
v potrebbe piovere it might rain D (per esprimere

augurio) may, might v possiate essere felici! may you
be happy! || (s.m.) A power B (in fluenza) influence.
povero (agg.) poor || (s.m.) poor man v i poveri the
poor.
povertà (s.f.) A (miseria) poverty B (scarsità) short -
age, lack 3 (fig.) (meschinità) poorness.
pozione (s.f.) potion.
pozza (s.f.) A (pozzanghera) puddle B (liquido ver-
sato) pool.
pozzanghera (s.f.) puddle.
pozzo (s.m.) A well v pozzo petrolifero oil well B

(di miniera) shaft 3 (fig.) well, mine v un pozzo di
notizie a mine of information.
Praga (s.f.) GEOGR. Prague.
pranzare (v.i.) to (have) lunch.
pranzo (s.m.) lunch.
prateria (s.f.) grassland, AE prairie.
pratica (s.f.) A practice B (esperienza) experience,
skill v far pratica to practise, AE to practice C (abitu-
dine) custom D (incartamento) file, dossier, (affare)
case.
praticabile (agg.) A (di strada) practicable, passa-
ble B (fattibile) feasible 3 SPORT (di campo) play -
able.
praticabilità (s.f.) A (di strada) practicability B (fat-
tibilità) feasibility 3 SPORT (di campo) playability.
praticamente (avv.) A (in sostanza) practically, in
practice B (quasi) nearly, virtually.
praticare (v.t.) A (professione, sport, usanza) to prac-
tise, AE TO practice B (frequentare luoghi) to frequent,
(frequentare persone) to associate with (s.o.) C (fare)
to make, to do.
praticità (s.f.) practicality, practicalness. 
pratico (agg.) A practical v all’atto pratico in prac-
tice B (funzionale) handy C (esperto) experienced,
skilled (in).
prato (s.m.) (naturale) meadow, (rasato) lawn.
preallarme (s.m.) (stato) alert, (segnale) warning
sig nal.
preannunciare, preannunziare (v.t.) to announce (in
advance), to state (in advance).
preavviso (s.m.) notice.
precarietà (s.f.) precariousness.
precario (agg.) A precarious, uncertain B (provvi-
sorio) temporary v personale precario temporary
staff || (s.m.) temporary employee.
precauzionale (agg.) precautionary.
precauzione (s.f.) precaution, (cautela) caution.
precedente (agg.) previous, preceding || (s.m.) A

precedent 2 (pl.) DIR. record.
precedenza (s.f.) A precedence, (priorità) priority 2

AUT. right of way v dare la precedenza to give way.
precedere (v.t. / v.i.) to precede.
precettare (v.t.) A MIL. to call up, AE to draft 2 (du -
rante uno sciopero) to order to resume work.
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precettazione (s.f.) A MIL. call-up, AE draft 2 (du -
rante uno sciopero) order to resume work.
precipitare (v.i.) A to fall (anche fig.), (di aereo) to
crash, (di prezzi) to slump B (fig.) (sprofondare) to
plunge C (susseguirsi precipitosamente) to come to a
head || (v.t.) A to hurl, to fling B (affrettare) to rush. 
precipitarsi (v.pron.) A (gettarsi) to throw oneself
B (affrettarsi) to rush.
precipitato (agg.) (affrettato) hasty, rushed.
precipitazione (s.f.) A (fretta) haste, hastiness 2

(pl.) (meteorologiche) precipitation, rainfall.
precipitosamente (avv.) A (in fretta) hastily, hur-
riedly B (impetuosamente) headlong.
precipitoso (agg.) 1 (affrettato) hasty, hurried 2

(av ventato) rash, reckless.
precipizio (s.m.) precipice.
precisamente (avv.) precisely, exactly.
precisare (v.t.) to specify, to state precisely.
precisazione (s.f.) specification, clarifiction.
precisione (s.f.) A precision, (accuratezza) accu-
racy B (esattezza) preciseness, exactness.
preciso (agg.) A (esatto) exact, precise B (definito)
definite, specific C (puntuale) on time 4 (iden tico)
identical.
precludere (v.t.) to preclude, to prevent.
preclusione (s.f.) preclusion, prevention.
precoce (agg.) A precocious B (prematuro) prema-
ture, early.
precocità (s.f.) precociousness, precocity.
preconcetto (agg.) preconceived, prejudiced || (s.m.)
preconception, prejudice.
preconfezionato (agg.) prepackaged, prepacked, (di
abbigliamento) ready-made.
precorrere (v.t.) to precede, to anticipate v precor-
rere i tempi to be ahead of one’s time.
precostituito (agg.) pre-established.
precotto (agg.) precooked, cooked in advance.
precursore (s.m.) forerunner, precursor.
preda (s.f.) A prey (anche fig.) B (bottino) loot.
predatore (agg.) predatory v uccelli predatori birds
of prey || (s.m.) (animale) predator.
predecessore (s.m.) predecessor.
predestinare (v.t.) to predestine.
predestinato (agg.) predestined.
predica (s.f.) A sermon B FAM. lecture, (ramanzina)
telling-off.
predicare (v.t.) to preach (anche fig.).
predicatore (s.m.) preacher.
prediletto (agg.) favourite, AE favorite, (il più caro)
dearest v il mio amico prediletto my dearest friend ||
(s.m.) pet, favourite, AE favorite.
predilezione (s.f.) predilection, partiality.
prediligere (v.t.) to favour, AE to favor, to prefer.
predire (v.t.) to foretell, to predict.
predisporre (v.t.) 1 (preparare in anticipo) to pre pa -

re, to arrange (beforehand) 2 (preparare mentalmen-
te) to predispose.
predisporsi (v.pron.) to prepare oneself, to get ready.
predisposizione (s.f.) A MED. predisposition, prone -
ness B (inclinazione) (natural) bent, disposition.
predisposto (agg.) A (preparato) prepared, arranged
B (propenso) inclined 3 MED. predisposed.
predominante (agg.) predominant.
predominare (v.i.) to predominate.
predominio (s.m.) predominance.
predone (s.m.) plunderer, (di strada) robber.
preesistente (agg.) pre-existent.
preesistenza (s.f.) pre-existence.
preesistere (v.i.) to pre-exist.
prefabbricare (v.t.) EDIL. to prefabricate.
prefabbricato (agg.) EDIL. prefabricated || (s.m.) pre -
fabricated building, FAM. prefab.
prefazione (s.f.) preface, foreword.
preferenza (s.f.) preference.
preferibile (agg.) preferable.
preferire (v.t.) to prefer, to like better (fra due), to
like best (fra molti).
preferito (agg. e s.m.) favourite, AE favorite.
prefestivo (agg.) pre-holiday, before a holiday.
prefiggersi (v.pron.) to set oneself.
prefigurare (v.t.) to foreshadow, to prefigure.
prefigurazione (s.f.) foreshadowing, prefiguration.
prefinanziamento (s.m.) pre-financing.
prefissare (v.t.) to fix in advance, to prearrange.
prefissarsi (v.pron.) to set oneself.
prefissato (agg.) prearranged, fixed (beforehand).
prefisso (s.m.) A GRAMM. prefix B TEL. dialling
code, AE area code.
pregare (v.t.) A to pray B (chiedere) to ask, to request,
(supplicare) to beg v i passeggeri sono pregati di non
fumare passengers are requested not to smoke.
pregevole (agg.) (di valore) valuable, (eccellente)
excellent, (degno di stima) worthy.
preghiera (s.f.) A prayer B (richiesta) request.
pregiato (agg.) (di valore) valuable, precious.
pregio (s.m.) 1 (qualità) good point, (valore) value
2 (stima) esteem, regard.
pregiudicare (v.t.) A (compromettere) to prejudice,
(danneggiare) to damage, to impair 2 (giudicare pri -
ma) to prejudge.
pregiudicato (s.m.) DIR. previous offender.
pregiudizio (s.m.) prejudice.
prego (inter.) A please, (cedendo il passo) after you
B (in risposta a ringraziamento) don’t mention it,
not at all, you’re welcome C (può ripetere?) sorry? (I
beg your) pardon?
pregustare (v.t.) to look forward to.
preistoria (s.f.) prehistory.
preistorico (agg.) prehistoric.
prelevamento (s.m.) (di denaro) withdrawal.
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prelevare (v.t.) A (denaro) to draw, to withdraw 2

MED. (un campione) to take (as a sample) v preleva-
re il sangue to take a blood sample 3 (persona) to
take.
prelibatezza (s.f.) A deliciousness, excellence, de -
lectability 2 (cibo prelibato) delicacy.
prelibato (agg.) delicious, excellent.
prelievo (s.m.) A (di denaro) withdrawal B MED.
sample.
preliminare (agg. e s.m.) preliminary.
preludere (v.i.) to prelude (sthg.).
preludio (s.m.) prelude (anche fig.).
prémaman (agg.) maternity (attr.) || (s.m.) (abito)
maternity dress.
prematrimoniale (agg.) premarital.
prematuramente (avv.) prematurely.
prematuro (agg.) premature v morte prematura un -
timely death.
premeditare (v.t.) to premeditate.
premeditato (agg.) premeditated, deliberate.
premeditazione (s.f.) premeditation.
premere (v.t.) to press, to push v premere un tasto to
press a key || (v.i.) A to press (on) B (fig.) (insistere) to
insist, to urge C (importare) to matter, to care about.
premessa (s.f.) A preamble, introduction 2 (presup -
posto) condition.
premettere (v.t.) A to state in advance, to declare
beforehand B (mettere prima) to put before, to prem -
ise.
premiare (v.t.) A to award a prize to B (ricompen-
sare) to reward, to repay.
premiato (agg.) A prize-winning, award-winning B
(ricompensato) rewarded || (s.m.) prizewinner.
premiazione (s.f.) prize giving (ceremony).
premier (s.m.) premier, prime minister.
preminente (agg.) pre-eminent, prominent.
preminenza (s.f.) pre-eminence, prominence.
premio (s.m.) A prize, award v concorso a premi
prize contest B (ricompensa) reward.
premonitore (agg.) premonitory.
premonizione (s.f.) premonition.
premunire (v.t.) (mettere in guardia) to warn, (pro-
teggere) to protect. 
premunirsi (v.pron.) A (munirsi prima) to provide
oneself 2 (proteggersi) to guard oneself.
premura (s.f.) A hurry, haste B (cura, sollecitudine)
care, attention 3 (gentilezza) kindness.
premurarsi (v.pron.) to take care.
premuroso (agg.) A (sollecito) solicitous 2 (pieno
di attenzioni) attentive, thoughtful 3 (gentile) kind.
prenatale (agg.) prenatal, antenatal.
prendere (v.t.) A to take, (afferrare) to seize, to
catch, (raccogliere) to pick up, to collect B (rif. a
mezzi) to take, (riuscire a prendere) to catch v pren-
diamo un taxi let’s take a taxi, AE cab 3 (assumere)

to assume, (personale) to take on 4 (mangiare, bere
ecc.) to have, to take v che cosa prendi? what will
you have? 5 (comprare) to buy, to get, (affittare) to
rent 6 (guadagnare) to earn, to get, (far pagare) to
charge 7 (catturare) to catch 8 (colpire) to hit, to get
9 (contrarre) to catch, to get v prendere il raffred-
dore to catch a cold J (occupare) to take up v quel
lavoro mi prenderà tutta la giornata that job will take
up my whole day || (v.i.) A (voltare) to turn v pren-
dere a sinistra, a destra to turn left, right B (attec-
chire) to take root. 
prendersi (v.pron.) to take v prendersi una vacanza
to take a holiday, prendersi a cuore ql.sa to take sthg.
to heart.
prendisole (s.m.) sundress.
prenotare (v.t.) to book, to reserve.
prenotazione (s.f.) booking, reservation v ufficio
prenotazioni booking office.
preoccupante (agg.) worrying.
preoccupare (v.t.) to worry, to trouble.
preoccuparsi (v.pron.) A to worry (about), to be
worried (about) B (prendersi cura) to take care, to
take the trouble.
preoccupazione (s.f.) worry, care.
prepagato (agg.) prepaid v scheda prepagata TEL.
prepaid phone card.
preparare (v.t.) A to prepare B (allenare) to coach.
prepararsi (v.pron.) to get ready, to prepare (oneself).
preparativo (s.m.) (spec. pl.) preparation.
preparato (agg.) A prepared (for), (pronto) ready B
(dotato di preparazione) qualified, trained.
preparatorio (agg.) preparatory, preliminary.
preparazione (s.f.) A preparation B SPORT training C
(formazione, esperienza) qualification, background.
prepensionamento (s.m.) early retirement.
preponderante (agg.) predominant, prevailing.
preponderanza (s.f.) (numerica) predominance, (pre -
dominio) superiority.
prepotente (agg.) (di carattere) overbearing, domi-
neering, (di bisogno) pressing, powerful, (di deside-
rio) overwhelming || (s.m. / s.f.) domineering person,
FAM. bully.
prepotenza (s.f.) A arrogance, bullying B (azione
da prepotente) overbearing behaviour, bullying.
preriscaldare (v.t.) to preheat.
prerogativa (s.f.) A prerogative B (qualità) (spe-
cial) quality, property.
presa (s.f.) A hold, grasp v abbandonare la presa to
let go, (fig.) to give in B (d’aria, acqua) intake, (di gas)
outlet, (di corrente) socket, outlet.
presagio (s.m.) (segno premonitore) omen, sign.
presagire (v.t.) A (pronosticare) to foretell, to predict
B (presentire) to have a premonition, to forebode.
presbite (agg.) MED. presbyopic, FAM. longsighted ||
(s.m. / s.f.) MED. presbyope, FAM. longsighted person.
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prescelto (agg.) chosen, selected || (s.m.) selected
person.
prescindere (v.i.) to leave (sthg.) aside v a prescin-
dere da aside from.
prescritto (agg.) prescribed.
prescrivere (v.t.) to prescribe.
prescrizione (s.f.) prescription.
preselezionare (v.t.) to preselect.
preselezione (s.f.) preselection.
presentabile (agg.) presentable.
presentare (v.t.) A to present, (esibire) to show v pre-
sentare il passaporto to show one’s passport 2 (far
conoscere) to introduce C (offrire) to offer v presenta-
re le scuse to present one’s apologies 4 (inol trare) to
send in, to make, (per l’approvazione) to submit v pre-
sentare un reclamo to make a complaint, presentare
una domanda to submit an application 5 TEATR. to pre-
sent, RAD., TV to host, to present 6 DIR. to file. 
presentarsi (v.pron.) A to present oneself, FAM. to turn
up B (farsi conoscere) to introduce oneself 3 (com -
parire) to appear 4 (sembrare) to seem 5 (fig.) (capi-
tare) to occur, to come up, to arise v questa possibili-
tà non si presenterà mai più this possibility won’t come
up ever again.
presentatore (s.m.) presenter, anchorman.
presentatrice (s.f.) anchorwoman.
presentazione (s.f.) A presentation 2 (di una per-
sona a un’altra) introduction 3 (di richiesta) sub-
mission D COMM. (di un prodotto) showing.
presente1 (agg.) present || (s.m.) A present (time) B
GRAMM. present (tense).
presente2 (s.m.) (dono) gift.
presentimento (s.m.) presentiment.
presenza (s.f.) presence.
presenziare (v.t. / v.i.) to attend, to be present.
presepe, presepio (s.m.) crib, AE crèche.
preservare (v.t.) to preserve, to save, to keep.
preservativo (s.m.) condom, FAM. rubber.
preside (s.m.) (di scuola) headmaster, AE principal,
(di facoltà universitaria) dean || (s.f.) headmistress.
presidente (s.m.) (di assemblea) chairman, POL.
pres ident v il presidente del Consiglio (dei Ministri)
the Premier (the Prime Minister).
presidentessa (s.f.) (di assemblea) chairwoman.
presidenza (s.f.) (di un’assemblea) chairmanship,
POL. presidency, (di società) management, (di scuola)
headmastership, headship.
presidenziale (agg.) presidential.
presidiare (v.t.) MIL. to garrison, (estens.) to guard.
presidio (s.m.) A MIL. garrison 2 (fig.) (salvaguar-
dia) defence, protection 3 AMM. facility v presidio
ospedaliero hospital facilities.
presiedere (v.i. / v.t.) to preside, to chair.
preso (agg.) A taken B (impegnato) busy.
pressa (s.f.) TECN. press.

pressante (agg.) urgent, pressing, (insistente) insist -
ent.
pressing (s.m.) SPORT pressing.
pressione (s.f.) pressure (anche fig.) v pressione
atmosferica atmospheric pressure, pressione del san-
gue MED. blood pressure.
presso (avv.) nearby || (prep.) A (vicino) near B

(accanto a) by, near, next to C (nella sede di) at 4

(alle dipendenze di) for, with 5 (negli indirizzi) care
of (abbr. c/o) || (s.m. pl.) neighbourhood, AE neigh-
borhood, surroundings.
pressoché (avv.) almost.
pressurizzare (v.t.) TECN. to pressurize.
pressurizzato (agg.) TECN. pressurized.
prestabilire (v.t.) to prearrange, to fix in advance.
prestabilito (agg.) prearranged, fixed (in advance).
prestampato (agg.) preprinted.
prestanome (s.m. / s.f.) figurehead.
prestare (v.t.) to lend, (denaro) to loan v prestare
aiuto to lend a hand, farsi prestare to borrow. 
prestarsi (v.pron.) 1 (adoperarsi) to help 2 (essere
adatto) to be fit.
prestatore (s.m.) lender, loaner, (di servizio) provider.
prestazione (s.f.) (servizio) service.
prestigiatore (s.m.) conjurer, magician.
prestigio (s.m.) A (autorità) prestige B (giochi)
conjuring, magic tricks.
prestigioso (agg.) prestigious.
prestito (s.m.) loan v dare in prestito to lend, pren-
dere in prestito to borrow.
presto (avv.) A (fra poco) soon v presto o tardi soon -
er or later, al più presto as soon as possible 2 (in fret-
ta) quickly v far presto to be quick 3 (di buon’ora)
early v al mattino presto early in the morning. 
presumere (v.t.) to presume, (supporre) to suppose.
presumibile (agg.) presumable.
presumibilmente (avv.) presumably.
presunto (agg.) presumed, (supposto) supposed.
presuntuoso (agg.) presumptuous.
presunzione (s.f.) presumption.
presupporre (v.t.) 1 (supporre) to suppose, to as sume
2 (ri chiedere) to require C (comportare) to imply.
presupposto (s.m.) A (premessa) assumption B (con -
dizione) requirement.
prete (s.m.) ECCL. priest.
pretendente (s.m.) A claimant B (corteggiatore) suitor.
pretendere (v.t.) A (esigere) to claim, to demand B
(sostenere) to maintain, to claim C (credere) to think
|| (v.i.) (aspirare) to pretend.
pretenzioso (agg.) pretentious.
pretesa (s.f.) 1 (esigenza) claim, demand 2 (pre-
sunzione) pretension, presumption. 
preteso (agg.) supposed, alleged.
pretesto (s.m.) A pretext, excuse B (occasione) op -
portunity, occasion.
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pretestuoso (agg.) used as a pretext (pred.).
pretore (s.m.) DIR. magistrate.
prevalente (agg.) prevalent, prevailing.
prevalentemente (avv.) prevalently, prevailingly.
prevalenza (s.f.) prevalence.
prevalere (v.i.) to prevail.
prevedere (v.t.) A to foresee, (tempo meteorologico)
to forecast 2 (aspettarsi) to expect, to anticipate, (pren -
dere in considerazione) to take into account 3 (pro-
grammare) to schedule 4 AMM. (di legge, contratto
ecc.) to provide (for).
prevedibile (agg.) foreseeable, predictable.
prevedibilità (s.f.) predictability.
prevendita (s.f.) advance sale.
prevenire (v.t.) A (venire prima) to precede, (antici-
pare) to anticipate B (evitare) to prevent, to avoid C
(avvertire in anticipo) to inform, to (fore)warn.
preventivare (v.t.) A ECON. to budget, to estimate B
(estens.) (prevedere) to plan, to take into account.
preventivo (agg.) preventive, (cautelativo) precau-
tionary || (s.m.) COMM. estimate, quote, quotation.
prevenuto (agg.) prejudiced, biased.
prevenzione (s.f.) 1 (il prevenire) prevention 2 (pre -
 giudizio) prejudice, bias
previdente (agg.) provident, foresighted.
previdenza (s.f.) providence, foresight v previdenza
sociale social security, AE welfare.
previdenziale (agg.) social security (attr.), welfare
(at tr.).
previsione (s.f.) A forecast, (supposizione) expecta-
tion v previsioni meteorologiche weather forecast B
COMM. estimate.
previsto (agg.) A foreseen, anticipated, (da esperti)
forecast, (preso in considerazione) taken into account
B (da legge, contratto ecc.) provided for 3 COMM.
estimated || (s.m.) what is expected.
prezioso (agg.) precious (anche fig.), (di valore) valu -
able, (costoso) costly || (s.m.) jewel, (pl.) jewellery, AE

jewelry.
prezzemolo (s.m.) BOT. parsley.
prezzo (s.m.) price v a buon prezzo cheap, cartelli-
no del prezzo price tag.
prigione (s.f.) prison, jail.
prigionia (s.f.) imprisonment, captivity.
prigioniero (agg.) captured, (imprigionato) impri-
soned || (s.m.) prisoner (anche fig.) v prigioniero di
guerra prisoner of war.
prima1 (avv.) A before v molto prima, poco prima
long before, shortly before B (in anticipo) before-
hand, in advance C (più presto) earlier, sooner D

(una volta) once, formerly v qui prima c’era una
scuola there was a school here once E (in primo
luogo) first, (in un primo tempo) at first.
prima2 (s.f.) A (classe scolastica) first class, AE first
grade 2 TEATR. first night, AE opening night, CINEM.

première v prima mondiale world première 3 AUT.
first (gear) 4 (classe) AER., FERR. first class.
primario (agg.) primary || (s.m.) MED. head physician.
primate (s.m.) ZOOL. primate.
primato (s.m.) A primacy, supremacy B SPORT re -
cord.
primavera (s.f.) spring.
primaverile (agg.) spring (attr.).
primeggiare (v.i.) to excel.
primitivo (agg.) A primitive v i primitivi the primi-
tives B (originario) original.
primo (agg. num. ord.) A first, (tra due) former v

primo piano CINEM., FOT. close up B (più anziano)
oldest, eldest, (fra due) elder C (principale) leading,
(migliore) best 4 (iniziale) early, first v nella prima
infanzia in early childhood 5 (prossimo) next v devi
prendere il primo treno you must take the next train ||
(s.m.) A first v il primo del mese the first (day) of the
month 2 CUC. primo (piatto) first course, starter.
primogenito (agg.) firstborn || (s.m.) firstborn.
primordiale (agg.) primeval.
principale (agg.) main, principal, leading || (s.m.)
(capo d’azienda) chief, head, FAM. boss.
principalmente (avv.) mainly, chiefly, (specialmen-
te) particularly.
principato (s.m.) principality.
principe (s.m.) prince (anche fig.) v principe azzur-
ro Prince Charming.
principessa (s.f.) princess.
principiante (agg.) inexperienced || (s.m. / s.f.) be -
ginner, (apprendista) apprentice.
principio (s.m.) A (inizio) beginning v al principio
in the beginning 2 (origine, causa) origin, cause 3

(idea, regola, norma) principle v questione di princi-
pio matter of principle.
priore (s.m.) ECCL. prior.
priorità (s.f.) priority.
prioritario (agg.) priority (attr.).
prisma (s.m.) MAT., FIS. prism.
privacy (s.f.) privacy.
privare (v.t.) to deprive.
privarsi (v.pron.) to deprive oneself, to deny oneself.
privatamente (avv.) privately, in private.
privatista (s.m. / s.f.) external student, (agli esami)
external candidate.
privatizzare (v.t.) to privatize.
privatizzazione (s.f.) privatization.
privato (agg.) private || (s.m.) A private citizen, pri-
vate person B (intimità) privacy v in privato in pri-
vate (privately).
privazione (s.f.) A deprivation, (perdita) loss B (ri -
nuncia) privation, hardship, sacrifice.
privilegiare (v.t.) to favour, AE to favor, to prefer.
privilegiato (agg. e s.m.) A privileged B COMM. pref -
erential v azioni privilegiate preference stock.
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privilegio (s.m.) privilege.
privo (agg.) devoid, (mancante) lacking (in).
pro (prep.) pro, for || (s.m.) advantage, profit, pro,
benefit v i pro e i contro the pros and cons.
probabile (agg.) probable, likely.
probabilità (s.f.) probability, likelihood, (possibilità)
chance, opportunity.
probabilmente (avv.) probably.
problema (s.m.) problem (anche fig.) v non c’è pro-
blema no problem.
problematica (s.f.) problems (pl.).
problematicità (s.f.) problematic nature.
problematico (agg.) problematic.
proboscide (s.f.) trunk.
procace (agg.) (provocante) provocative, sexy.
procedere (v.i.) A (avanzare) to go on, to proceed
(anche fig.), (continuare) to continue 2 (dare inizio)
to start, to proceed 3 DIR. to take proceedings.
procedere (s.m.) (il progredire) progress.
procedimento (s.m.) A (metodo) procedure, process
B DIR. proceedings (pl.).
procedura (s.f.) procedure.
processare (v.t.) to try, to put (s.o.) on trial.
processione (s.f.) A procession B (lunga fila) long
line.
processo (s.m.) A (procedimento) process, proce-
dure B DIR. trial, lawsuit, proceedings (pl.) v proces-
so penale criminal trial, processo civile lawsuit.
processore (s.m.) ELETTR., INFORM. processor.
processuale (agg.) DIR. trial (attr.) v spese proces-
suali legal costs.
proclamare (v.t.) to proclaim, (uno sciopero) to call,
(dichiarare) to declare.
proclamarsi (v.pron.) to declare oneself.
proclamazione (s.f.) proclamation, (dichiarazione)
declaration.
procreare (v.t.) to procreate.
procreazione (s.f.) procreation.
procurare (v.t.) A (dare) to give, to get B (causare)
to cause.
procurarsi (v.pron.) to get, to obtain.
prode (agg.) LETT. valiant || (s.m.) valiant man.
prodezza (s.f.) A (atto di coraggio) act of valour, AE

act of valor, (at to di bravura) exploit, feat 2 (fig.)
(bra vata) bravado.
prodigare (v.t.) (elargire) to lavish (anche fig.).
prodigarsi (v.pron.) to be lavish, (adoperarsi con im -
pegno) to do one’s best.
prodigio (s.m.) prodigy, (meraviglia) marvel v bam-
bino prodigio child prodigy.
prodigioso (agg.) prodigious, marvellous.
prodigo (agg.) A (generoso) generous, lavish B (scia -
lacquatore) spendthrift.
prodotto (s.m.) A product B (fig.) (risultato, frutto)
result, product C MAT. product.

produrre (v.t.) A to produce, (generare) to yield, to
generate B (fabbricare) to produce, to make, to ma n -
ufacture C (causare) to cause D AMM. (esibire) to
show, to exhibit.
prodursi (v. pron) A (esibirsi) to perform, to act B

(verificarsi) to come about.
produttività (s.f.) productivity.
produttivo (agg.) productive, (di produzione) pro-
duction (attr.).
produttore (agg.) A producing B (che fabbrica)
manufacturing || (s.m.) A producer B (fabbricante)
manufacturer, maker.
produzione (s.f.) A production, (fabbricazione) ma n -
ufacture, make B (quantità prodotta) production, IND.
output, AGR. yield C (presentazione) exhibition.
profanare (v.t.) to desecrate, to profane.
profanatore (s.m.) desecrater, profaner, (di tombe)
grave robber.
profanazione (s.f.) desecration, profanation.
profano (agg.) A (non sacro) secular B (irriverente)
profane C (inesperto) ignorant (of) || (s.m.) A (cosa
non sacra) profane B (persona inesperta) layperson.
proferire (v.t.) to utter.
professionale (agg.) professional.
professionalità (s.f.) professionalism.
professione (s.f.) profession.
professionismo (s.m.) professionalism.
professionista (s.m. / s.f.) professional, FAM. pro.
professore (s.m.) A teacher, (di università) profes-
sor, lecturer B MUS. instrumentalist.
profeta (s.m.) prophet (anche fig.).
profetico (agg.) prophetic(al).
profetizzare (v.t.) to prophesy, to predict.
profezia (s.f.) prophecy.
proficuo (agg.) A profitable B (utile) useful.
profilare (v.t.) A (delineare) to outline, to profile 2
(orlare) to edge, to border 3 TECN. to profile.
profilarsi (v.pron.) A to be outlined, to stand out,
(mo strarsi) to appear B (fig.) (essere imminente) to
loom, to be imminent.
profilassi (s.f.) MED. prophylaxis.
profilattico (agg.) MED. prophylactic, preventive ||
(s.m.) (preservativo) condom, FAM rubber.
profilo (s.m.) A (contorno) outline, profile, (di viso)
profile v di profilo in profile 2 (punto di vista) point
of view.
profitto (s.m.) A profit, (vantaggio) advantage, (gio-
vamento) benefit v trarre profitto da ql.sa to take
advantage of sthg. B ECON. (guadagno) profit, gain,
earnings (pl.).
profondamente (avv.) deeply.
profondità (s.f.) depth v in profondità deeply.
profondo (agg.) A deep (anche fig.) B (che ha pro-
fonde radici) deep-rooted.
profugo (agg. e s.m.) refugee.



PROFUMARE 672 PROPAGARE

profumare (v.t.) to perfume, to scent || (v.i.) to smell,
to be fragrant. 
profumarsi (v.pron.) to put on perfume.
profumato (agg.) scented, perfumed.
profumeria (s.f.) (laboratorio) perfumery, (negozio)
perfumer’s shop.
profumo (s.m.) perfume, scent, (fragranza) fra grance
(anche fig.).
progettare (v.t.) A to plan B TECN. to project, to de -
sign.
progettazione (s.f.) planning, design.
progettista (s.m. / s.f.) designer, planner.
progetto (s.m.) A (intenzione, piano) plan v proget-
ti per le vacanze plans for one’s holidays 2 TECN.
project, de sign v progetto edilizio housing project.
progettuale (agg.) project, planning, design (attr.) v
fase progettuale planning stage.
prognosi (s.f.) MED. prognosis.
programma (s.m.) A programme, AE program, (pia -
no) plan, scheme v programma di aiuti aid scheme,
programma di lavoro work program(me), programma
radio, TV, radio, TV program(me), fare programmi
per l’avvenire to make plans for the future 2 INFORM.
program v programma applicativo application 3 POL.
platform 4 (a scuola) syllabus.
programmare (v.t.) A to plan, RAD., TV to programme,
AE to program B INFORM. to program.
programmabile (agg.) INFORM. programmable.
programmato (agg.) A (pianificato) planned 2 (di
orario) scheduled 3 INFORM. programmed.
programmatore (s.m.) INFORM. programmer.
programmazione (s.f.) A planning B INFORM., RAD.
TV, programming v linguaggio di programmazione
INFORM. programming language.
progredire (v.i.) to progress.
progredito (agg.) advanced, (evoluto) developed.
progressione (s.f.) progression.
progressivamente (avv.) progressively, gradually.
progressivo (agg.) progressive.
progresso (s.m.) progress.
proibire (v.t.) A to forbid, to ban, (spec. per legge) to
prohibit B (impedire) to prevent.
proibitivo (agg.) prohibitive.
proibito (agg.) forbidden, banned, prohibited, (ille-
gale) illegal v proibito fumare no smoking.
proibizione (s.f.) ban, prohibition.
proiettare (v.t.) A to project, to cast, to throw 2

(scagliare) to hurl C CINEM. to screen, to show v

proiettare un film to screen, to show a film. 
proiettarsi (v.pron.) to throw oneself (anche fig.).
proiettile (s.m.) projectile, (pallottola) bullet.
proiettore (s.m.) projector v proiettore per diaposi-
tive slide projector.
proiezione (s.f.) projection, (cinematografica) screen -
ing, showing v sala di proiezione projection room.

prole (s.f.) children (pl.), offspring.
proletariato (s.m.) proletariat, FAM. working class.
proletario (agg. e s.m.) proletarian.
proliferare (v.i.) to proliferate, (fig.) to spread.
proliferazione (s.f.) proliferation.
prolificare (v.i.) to proliferate.
prolificazione (s.f.) prolification, (fig.) spread.
prolifico (agg.) prolific (anche fig.).
prolunga (s.f.) extension, ELETTR. extension cable.
prolungabile (agg.) (nel tempo) prolongable, (nello
spazio) extensible.
prolungamento (s.m.) extension.
prolungare (v.t.) (nel tempo) to prolong, to extend,
(nello spazio) to lengthen.
prolungarsi (v.pron.) A (nel tempo) to continue, (pro -
trarsi) to be extended 2 (nello spazio) to extend.
promemoria (s.m.) memorandum, FAM. memo.
promessa (s.f.) promise.
promesso (agg.) promised.
promettente (agg.) promising.
promettere (v.t.) to promise.
prominente (agg.) protruding, (eminente) eminent. 
promo (s.m.) (messaggio promozionale) promo.
promontorio (s.m.) promontory, headland.
promosso (agg.) A (a scuola) successful B (soste-
nuto) promoted v un’iniziativa promossa dalla nostra
azienda an initiative promoted by our company.
promotore (agg.) promoting || (s.m.) promoter.
promozionale (agg.) promotional.
promozione (s.f.) promotion.
promuovere (v.t.) A (favorire) to promote, to foster,
(incoraggiare) to encourage B (far avan zare) to pro-
mote C (a scuola) to pass 4 COMM., SPORT to promote.
pronome (s.m.) GRAMM. pronoun.
pronosticare (v.t.) to predict, to forecast.
pronostico (s.m.) prediction, forecast.
prontamente (avv.) A (velocemente) readily B (sen -
za in  dugio) promptly.
prontezza (s.f.) readiness, promptness.
pronto (agg.) A (preparato) ready v pronto per l’uso
ready to use B (rapido) prompt, quick v risposta
pronta prompt answer, pronto soccorso first aid C

(incline) inclined.
pronuncia (s.f.) pronunciation.
pronunciare (v.t.) A to pronounce, (proferire) to utter
v pronunciare male to mispronounce B (dire pubbli-
camente) to deliver v pronunciare un discorso to deli-
ver a speech. 
pronunciarsi (v.pron.) to declare one’s opinion.
propaganda (s.f.) A propaganda B COMM. advertis -
ing.
propagandare (v.t.) A to propagandize B COMM. to
advertise.
propagandistico (agg.) propagandist(ic).
propagare (v.t.) to propagate, to spread. 
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propagarsi (v.pron.) to spread, FIS. to propagate.
propagazione (s.f.) propagation.
propano (s.m.) CHIM. propane.
propellente (agg. e s.m.) propellant.
propendere (v.i.) to incline, to favour, AE to favor.
propensione (s.f.) (inclinazione) inclination, bent,
(sim patia) liking.
propenso (agg.) inclined, (favorevole) favour able,
AE favorable.
propizio (agg.) A (favorevole) propitious B (oppor-
tuno) favourable C (adatto) right, suitable.
proponibile (agg.) proposable.
proponimento (s.m.) resolution, resolve.
proporre (v.t.) A (presentare) to propose, (suggerire)
to suggest, (indicare) to put forward B (offrire) to offer
3 (sottoporre) to submit D (prefiggersi) to intend.
proporzionale (agg.) proportional, proportionate.
proporzionato (agg.) proportionate.
proporzione (s.f.) A proportion, (rapporto) ratio v
in proporzione in proportion B (pl.) (dimensioni)
size (sing.), proportions.
proposito (s.m.) A (intenzione) purpose, intention,
plan v di proposito on purpose, deliberately B (argo-
mento) subject v devo dirti qualcosa in proposito I
have to tell you something on the subject, a proposito,
da dove vieni? by the way, where are you from?
proposta (s.f.) proposal.
proprietà (s.f.) A (possesso) property, (diritto) owner -
ship B (possedimento) property, estate 3 (caratteristi-
ca) property, characteristic 4 (correttezza) propriety,
correctness v proprietà di linguaggio propriety of lan-
guage.
proprietario (s.m.) owner, proprietor, (di proprietà
data in affitto) landlord, (terriero) landowner.
proprio (agg.) A (caratteristico) typical, peculiar B
(adatto) proper, appropriate || (agg. poss.) one’s
(own) v fare del proprio meglio to do one’s best, a
proprie spese at one’s own expense, l’ho sentito con
le mie proprie orecchie I heard it with my own ears ||
(s.m.) one’s (own) v avere un’attività in proprio to
have a business of one’s own || (avv.) A (esattamente)
just, exact ly B (veramente) really.
propulsione (s.f.) propulsion.
propulsore (s.m.) propeller.
proroga (s.f.) A (rinvio) respite B (prolungamento)
ex tension.
prorogare (v.t.) A (rinviare) to defer B (prolungare)
to extend.
prosa (s.f.) A prose B TEATR. drama.
proscenio (s.m.) TEATR. proscenium, stage.
prosciogliere (v.t.) to release, DIR. to acquit.
proscioglimento (s.m.) release, DIR. acquittal.
prosciugamento (s.m.) A drying up, (artificiale)
draining, (bonifica) reclamation B (fig.) (esaurimen-
to) draining.

prosciugare (v.t.) A to dry up, (artificialmente) to
drain, (bonificare) to reclaim B (fig.) (esaurire) to
drain, to exhaust.
prosciugarsi (v.pron.) to dry (up).
prosciutto (s.m.) ham v prosciutto cotto cooked
ham, prosciutto crudo Parma ham.
proscrizione (s.f.) proscription.
proseguimento (s.m.) continuation.
proseguire (v.t.) to continue, to go on with || (v.i.) to
continue, to go on, (rif. a veicoli) to drive on.
prosperare (v.i.) to thrive, to prosper, to flourish.
prosperità (s.f.) prosperity.
prospero (agg.) A thriving, prosperous B (propizio)
favourable, AE favorable.
prosperoso (agg.) A thriving, prosperous B (in sa -
lute) healthy 3 (rif. a donna) buxom, bosomy.
prospettare (v.t.) to propose, to present, to point out. 
prospettarsi (v.pron.) to seem, to be in sight.
prospettiva (s.f.) A GEOM. perspective 2 (panora-
ma) view 3 (fig.) (punto di vista) point of view 4

(fig.) (possibilità) prospect.
prospetto (s.m.) A (vista) view B (facciata) front,
façade v di prospetto facing C (tabella) table, list, AE

schedule, (sommario) summary.
prossimamente (avv.) A soon, shortly, in a short
time B CINEM. coming soon.
prossimità (s.f.) (nello spazio) closeness, proximity,
(nel tempo) imminence, proximity.
prossimo (agg. superl.) A near, close B (se guente)
next || (s.m.) fellow (man), neigh bour, AE neighbor v
ama il prossimo tuo come te stesso BIBL. love thy
neighbour as thyself.
prostituire (v.t.) to prostitute (anche fig.).
prostituirsi (v.pron.) to prostitute oneself (anche fig.).
prostituta (s.f.) prostitute.
prostituzione (s.f.) prostitution.
prostrare (v.t.) to prostrate (anche fig.).
prostrarsi (v.pron.) to prostrate oneself.
protagonismo (s.m.) SPREG. self-advertisement.
protagonista (s.m. / s.f.) protagonist (anche fig.),
LETTER. leading character, TEATR., CINEM. leading
actor, (f.) leading actress, star.
proteggere (v.t.) A to protect, (riparare) to shelter
B (prendersi cura) to take care (of).
proteggersi (v.pron.) to protect oneself.
proteina (s.f.) BIOL. protein.
protendere (v.t.) to stretch out. 
protendersi (v.pron.) to lean (forward).
protesta (s.f.) protest.
protestante (agg. e s.m. / s.f.) RELIG. Protestant.
protestare (v.t. / v.i.) to protest.
protestato (agg.) DIR. protested.
protetto (agg.) protected, (riparato) sheltered ||
(s.m.) protégé, favourite.
protettore (agg.) protecting, protective v santo pro-
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tettore patron saint || (s.m.) A protector B (mecena-
te, patrono) patron 3 (di prostituta) pimp.
protezione (s.f.) A protection, (azione protettiva)
conservation, preservation v protezione dell’ambien-
te environmental protection B (mecenatismo, patro-
nato) patronage.
protezionismo (s.m.) protectionism. 
protezionista (agg. e s.m.) protectionist.
protocollare (v.t.) AMM. to register, to record.
protocollo (s.m.) A protocol B (registro) register,
re c ord 3 (foglio) foolscap 4 INFORM. protocol.
prototipo (s.m.) prototype.
protrarre (v.t.) A (prolungare) to protract, to prolong
B (differire) to put off, to defer. 
protrarsi (v.pron.) to continue, to last.
prova (s.f.) 1 test, proof, (esame) examination v

prova di laboratorio lab test, banco di prova test bench
2 (tentativo) try, attempt 3 (dimostrazione) proof, (te -
stimonianza) evidence 4 (verifica) trial, test v perio-
do di prova trial period E (sofferenza, sventura) trial
6 (di abito) fitting 7 DIR. proof, evidence 8 TEATR.,
MUS. rehearsal v prove ge nerali dress rehearsal.
provare (v.t.) 1 (sperimentare) to try 2 (mettere alla
pro va, collaudare) to test, to try 3 (dimostrare) to
prove, to show D (sentire) to feel, to experience E (as -
saggiare) to taste, to try F (di abiti ecc.) to try on 7

TEATR., MUS. to rehearse.
provarsi (v.pron.) (tentare) to try.
provato (agg.) A (sperimentato) tried, tested 2 (af -
 faticato) exhausted, worn out C (sicuro) tried, proven.
provenienza (s.f.) origin, (luogo) provenance, (fig.)
source.
provenire (v.i.) A to come (from) B (fig.) to spring
(from), to derive.
proverbio (s.m.) proverb, (detto) saying.
provetta (s.f.) test tube.
provider (s.m.) INFORM. provider.
provincia (s.f.) province.
provinciale (agg. e s.m. / s.f.) provincial || (s.f.) (stra-
da) BRIT. B-road.
provincialismo (s.m.) provincialism.
provino (s.m.) CINEM., TEATR., MUS. audition.
provocante (agg.) provocative.
provocare (v.t.) A (causare) to provoke, to cause,
(far sorgere) to arouse B (indurre una reazione) to in -
cite, to provoke.
provocatorio (agg.) provocative.
provocatore (s.m.) provoker, troublemaker.
provocazione (s.f.) provocation.
provvedere (v.i.) A to provide (for), to see (to), to
take care (of) 2 (prendere un provvedimento) to act
|| (v.t.) (fornire) to provide, to supply. 
provvedersi (v.pron.) to provide oneself (with).
provvedimento (s.m.) measure, (precauzione) pre-
caution.

provvidenza (s.f.) providence (anche estens.).
provvidenziale (agg.) providential.
provvigione (s.f.) COMM. commission.
provvisorio (agg.) provisional, temporary.
provvista (s.f.) supply, stock, (pl.) (di alimentari)
(food) supplies, (food) stocks.
provvisto (agg.) provided (with), supplied (with).
prua (s.f.) MAR. bow.
prudente (agg.) prudent, (cauto) cautious.
prudenza (s.f.) prudence, (cautela) caution.
prudere (v.i.) to itch, to be itchy v mi prude la mano
my hand itches.
prugna (s.f.) BOT. plum, (secca) prune.
prurito (s.m.) itch (anche fig.).
pseudonimo (s.m.) pseudonym, (nome d’arte) pen
name.
psicanalisi (s.f.) psychoanalysis.
psicanalista (s.m.) psychoanalyst.
psicanalitico (agg.) psychoanalytic(al).
psicanalizzare (v.t.) to psychoanalise, AE psycho -
analize.
psiche (s.f.) psyche.
psichedelico (agg.) psychedelic.
psichiatra (s.m.) psychiatrist.
psichiatria (s.f.) psychiatry.
psichiatrico (agg.) psychiatric.
psicofarmaco (s.m.) FARM. psychotropic drug.
psichico (agg.) psychic(al).
psicolabile (agg.) psychically unstable.
psicologia (s.f.) psychology.
psicologico (agg.) psychologic(al).
psicologo (s.m.) psychologist.
psicopatico (agg.) psychopathic || (s.m.) psycho-
path, FAM. psycho.
psicosomatico (agg.) psychosomatic.
psicoterapia (s.f.) psychotherapy.
psicotico (agg.) psychotic.
pubblicamente (avv.) in public.
pubblicare (v.t.) to publish.
pubblicazione (s.f.) A publication B (pl.) (di matri-
monio) banns.
pubblicità (s.f.) publicity, advertising, (annuncio
pubblicitario) advertisement, advert, ad v pubblicità
televisiva TV ad, commercial.
pubblicitario (agg.) advertising.
pubblicizzare (v.t.) to advertise.
pubblico (agg.) public || (s.m.) A public B (spetta-
tori) audience, (della TV) viewers (pl.).
pudore (s.m.) A (pudicizia) modesty B (ritegno) re -
serve.
pugilato (s.m.) SPORT boxing.
pugile (s.m.) boxer.
pugnalare (v.t.) to stab.
pugnalata (s.f.) stab.
pugnale (s.m.) dagger.
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pugno (s.m.) A fist B (colpo) punch, blow C (man-
ciata) fistful, handful (anche fig.).
pulce (s.f.) ZOOL. flea v mercatino delle pulci flea
market.
pulcino (s.m.) ZOOL. chick.
puledra (s.f.) ZOOL. filly
puledro (s.m.) ZOOL. colt.
pulire (v.t.) to clean, (lavare) to wash.
pulirsi (v.pron.) to clean oneself.
pulito (agg.) A clean (anche fig.), (ordinato) tidy B
(fig.) (onesto) clean, honest.
pulizia (s.f.) (il pulire) cleaning, (l’essere pulito) clean -
liness, cleanness v far pulizia to clean up.
pullman (s.m.) coach.
pullover (s.m.) pullover.
pulmino (s.m.) minibus.
pulsante (agg.) pulsating || (s.m.) (push) button.
pulsare (v.i.) to pulsate, to beat, to throb (anche fig.).
pulsazione (s.f.) pulsation, beat.
puma (s.m.) ZOOL. puma.
pungente (agg.) A prickly, thorny B (fig.) biting,
pungent.
pungere (v.t.) to prick, (di insetti) to bite, to sting.
pungiglione (s.m.) sting, AE stinger.
punire (v.t.) to punish.
punitivo (agg.) punitive.
punizione (s.f.) A punishment B SPORT free kick.
punta (s.f.) A point, (estremità) tip, end v in punta
di piedi on tiptoes 2 (massima intensità) peak, (ma x -
imum) height 3 (quantità minima) pinch, touch 4

GEOGR. (cima di monte) peak, point, (promontorio)
point 5 TECN. (da trapano) bit.
puntare (v.t.) A (appoggiare con forza) to push, to
plant v puntare i piedi to put one’s foot down B

(dirige re) to point, to direct (anche fig.), (prendere la
mira) to point, to aim C (scommettere) to bet D FAM.
(ap puntare) to pin (up) || (v.i.) A (tendere) to aim (at)
B (dirigersi) to head.
puntata1 (s.f.) A (al gioco) betting, (somma puntata)
bet B (breve visita) short visit.
puntata2 (s.f.) (elemento di una serie) instalment, AE

installment, RAD., TV episode v storia a puntate serial.
puntatore (s.m.) INFORM. pointer.
punteggiatura (s.f.) punctuation.
punteggio (s.m.) score.
puntiglio (s.m.) obstinacy.
puntiglioso (agg.) A (ostinato) obstinate B (metico-
loso) meticulous, precise.
puntino (s.m.) dot v a puntino perfectly.
punto (s.m.) A point v punto focale focus B (luogo
de finito) point, spot 3 (momento) moment, point 4

(segno d’interpunzio ne) mark v punto interrogativo,
esclamativo ques tion, exclamation mark, punto fermo
full stop, AE period 5 (argomento) point 6 (macchio-
lina) dot, speck 7 (nel gioco, nello sport) point 8 (nel

la voro a maglia) stitch 9 (per cucitrici) staple J IN -
FORM. (negli indirizzi internet) dot v punto com dot com.
puntuale (agg.) punctual, on time (pred.).
puntualità (s.f.) punctuality
puntualizzare (v.t.) to make (sthg.) clear.
puntualizzazione (s.f.) clarification.
puntualmente (avv.) A punctually, on time B FAM.
(immancabilmente) as usual.
puntura (s.f.) A (di insetto) sting, (morsicatura) bite,
(di spina, ago ecc.) prick v puntura di zanzara mos-
quito bite B MED. (iniezione) injection.
punzecchiare (v.t.) A to prick, (di insetti) to sting,
(morsicare) to bite B (fig.) (stuzzicare) to tease. 
punzecchiarsi (v.pron.) to tease (each other).
punzonare (v.t.) to punch.
punzonatrice (s.f.) punching-machine, puncher.
pupazzo (s.m.) puppet (anche fig.) v pupazzo di ne -
ve snowman.
pupilla (s.f.) ANAT. pupil.
purché (cong.) provided, on condition that.
pure (avv.) A (anche) also, too, as well B (perfino)
even, (forse) possibly || (cong.) A (sebbene) even
though, (anche se) even if B (tuttavia) but, yet.
purè (s.m.) CUC. purée.
purezza (s.f.) purity, pureness.
purga (s.f.) laxative, purgative, purge (anche fig.).
purgante (agg. e s.m.) laxative, purgative.
purgare (v.t.) A MED. to give a laxative to, (fig.) POL. to
purge, (espiare) to expiate B (censurare) to expurgate.
purgarsi (v.pron.) MED. to take a laxative, (fig.) to
purge oneself, to clear oneself.
purgatorio (s.m.) purgatory.
purificare (v.t.) to purify, to purge (anche fig.). 
purificarsi (v.pron.) to purify oneself.
purificatore (agg.) purificatory, purifying.
purificazione (s.f.) purification, clearing.
puritano (agg. e s.m.) Puritan (anche estens.).
puro (agg.) A pure, (limpido) clear, (fig.) (onesto)
honest v seta pura pure silk, acqua pura clear water
B (semplice) mere, sheer v la pura verità the sheer
truth || (s.m.) pure(-hearted) person.
purtroppo (avv.) unfortunately.
pusher (s.m.) SL. (spacciatore) pusher.
putiferio (s.m.) bedlam, rumpus, row, (fig.) mess.
putrefare (v.i.) to putrefy, to rot. 
putrefarsi (v.pron.) to putrefy, to rot.
putrefatto (agg.) putrefied, rotten.
putrefazione (s.f.) putrefaction.
putrido (agg.) putrid, rotten (anche fig.).
puttana (s.f.) VOLG. whore, slut.
puzza (s.f.) stink, stench.
puzzare (v.i.) to stink, to reek.
puzzola (s.f.) ZOOL. polecat.
puzzle (s.m.) jigsaw (puzzle).
puzzolente (agg.) stinking, smelly.



q (s.f. / s.m.) q v TEL. q come Quarto q for Queenie.
qua (avv.) here v per di qua this way, qua dentro in
here, qua vicino near here, al di qua di on this side of,
qua e là here and there, da quando in qua? since
when?
quad (s.m.) quadbike.
quaderno (s.m.) exercise book, copybook, AE note-
book v quaderno a righe, a quadretti ruled, squared
exercise book.
quadrangolare (agg.) A GEOM. quadrangular B

SPORT four-sided v incontro quadrangolare four-sided
tournament.
quadrante (s.m.) A GEOM. quadrant B (di orologio)
dial.
quadrare (v.t.) MAT. to square || (v.i.) (di conti) FAM. to
balance v far quadrare i conti to balance the books.
quadrato (agg.) A MAT. square v metro quadrato
square metre B (fig.) (di personalità) rational, bal anced
|| (s.m.) A MAT. square B SPORT (nel pugilato) ring.
quadratura (s.f.) A GEOM. squaring v la quadratura
del cerchio the squaring of the circle B ECON. balanc ing.
quadrettato (agg.) squared, (di tessuto) checked,
chequered, AE checkered.
quadretto (s.m.) A (casella, piccolo quadrato) small
square, TESS. small check v a quadretti squared, TESS.
checked, chequered, AE checkered 2 (piccolo dipinto)
small picture C (fig.) (scenetta) (charming) scene.
quadricromia (s.f.) TIP. four-colour printing.
quadridimensionale (agg.) four-dimensional.
quadriennale (agg.) A (che dura quattro anni) quad -
rennial, four-year (attr.) B (ogni quattro anni) four-
yearly.
quadriennio (s.m.) four-year period.
quadrifoglio (s.m.) four-leaf clover.
quadrilatero (agg. e s.m.) quadrilateral.
quadrimestrale (agg.) A (che dura quattro mesi)
four-monthly, four-month (attr.) B (ogni quattro mesi)
quarterly.
quadrimestre (s.m.) four-month period.
quadrimotore (agg.) four-engined, four-engine
(attr.) || (s.m.) AER. four-engined aircraft.
quadro1 (agg.) square v testa quadra FAM. block head.
quadro2 (s.m.) A (dipinto) picture (anche fig.), paint -
ing v qua dro a olio oil painting, collezione di quadri
painting collection, fare il quadro della situazione
(fig.) to outline the situation B MAT. square C TEATR.
(scena) scene D (tabella) table, chart E (dirigente)

(senior) executive v quadri direttivi senior manage-
ment, quadri intermedi middle management F TECN.
board, panel v qua dro di comando control panel,
quadro di distribuzione ELETTR. switchboard, quadro
degli interruttori switch panel, quadro degli strumen-
ti instrument panel G (pl.) (a carte) diamonds.
quadrupede (agg. e s.m.) ZOOL. quadruped.
quadruplicare (v.t.) to quadruple.
quadruplicarsi (v.pron.) to quadruple.
quadruplice (agg.) fourfold, quadruple v in quadru-
plice copia in four copies.
quadruplo (agg.) quadruple, four times as large ||
(s.m.) quadruple, four times as much.
quaggiù (avv.) down here.
quaglia (s.f.) ZOOL. quail.
qualche (agg. indef.) (in frasi afferm. o in frasi
interr. di cortesia) some, (alcuni) a few, (in frasi
interr.) any v ho qualche problema I have a few pro-
blems, I have some problems, hai qualche nuovo
CD? have you any new CDs?, fra qualche giorno in
a few days, in qualche modo somehow, in qualche
posto somewhere, qualche volta sometimes.
qualcosa (pron. indef.) something, (in frasi interr.)
anything, (in frasi interr. retoriche e di cortesia)
something v qualcos’altro something else, qualcosa
di strano something strange, qualcosa di bello some-
thing beautiful, vuoi qualcos’altro? would you like
anything else?, vuoi qualcosa da mangiare? would
you like something to eat?
qualcuno (pron. indef.) someone, somebody, (in
frasi interr.) anyone, anybody, (con partitivo) some,
any v c’è qualcuno che ti aspetta there’s someone
(somebody) waiting for you, c’è qualcun altro che
aspetta? is anybody else waiting?, c’è qualcuno? is
anybody in?, qualcun altro someone else, somebody
else, qualcuno di loro some of them, ho visto qualcu-
no dei suoi film I’ve seen some of his films, conosci
qualcuno dei suoi amici? do you know any of his
friends? || (s.m. e s.f.) (persona importante) some-
body v si crede qualcuno she thinks she’s somebody.
quale (agg. e pron. interr.) (scelta limitata) which,
(scelta illimitata) what v quale vestito preferisci,
quello verde o quello rosso? which dress do you pre-
fer, the green one or the red one? quali libri preferi-
sci? what books do you prefer? quale macchina è la
tua? which car is yours?, qual è la tua opinione?
what’s your opinion? || (agg. escl.) what (a), (pl.)

Q
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what v quale magnifica vista! what a splendid view!
|| (agg. rel.) (come) as, like v città quali Firenze cities
like Florence || (agg. indef.) (qualunque) what ever v
quale che sia la tua opinione whatever you may think
|| (pron. rel., sogg. e compl. ogg.) V. che (pron. rel.
compl. indir.) V. cui.
qualifica (s.f.) A qualification, status v qualifica pro-
fessionale profession B (titolo) title 3 (grado) grade.
qualificabile (agg.) qualifiable.
qualificare (v.t.) A to qualify B (definire) to define,
C SPORT to qualify. 
qualificarsi (v.pron.) A (dare le generalità) to give
one’s name, to introduce oneself as B (a un esame,
gara) to qualify.
qualificativo (agg.) qualifying v aggettivo qualifica-
tivo qualifying adjective.
qualificato (agg.) qualified, (esperto) skilled v per-
sonale qualificato skilled staff.
qualificazione (s.f.) qualification v gara di qualifi-
cazione SPORT qualifying game.
qualità (s.f.) A quality v di prima qualità high qual -
ity, di ottima qualità top quality, controllo di qualità
quality control, qualità della vita quality of life B

(specie, tipo) kind, sort.
qualitativamente (avv.) qualitatively.
qualitativo (agg.) qualitative.
qualora (cong.) if, in case, in the event that.
qualsiasi, qualunque (agg. indef.) A any v a qua-
lunque costo at any cost, a qualunque ora at any time,
in qualunque modo anyhow, uno qualunque anyone,
qualunque cosa anything, qualunque altro any other B
(ordinario) ordinary, common v vivo in una casa qua-
lunque I live in an ordinary house, un uomo qualunque
an ordinary man || (agg. rel. indef.) whatever v qua-
lunque sia il problema whatever the problem may be,
qualunque cosa whatever, qualunque cosa io faccia
whatever I do.
quando (avv. e cong.) A (temporale) when v quando
sei arrivato? when did you arrive?, da quando? since
when?, da quando since, da quando ti ho visto since I
saw you, da quanto (tempo) how long?, da quanto
esci con lui? how long have you been going out with
him?, fino a quando? till when? fino a quando till
(until) B (ogni volta che) whenever v vieni a trovar-
ci quando vuoi come to visit us whenever you want C
(con valore condizionale) if v quand’è così… if that’s
the case…, quand’anche even if.
quantificabile (agg.) quantifiable.
quantificare (v.t.) to quantify.
quantificazione (s.f.) quantification.
quantità (s.f.) quantity, amount v una quantità (un
gran numero) di a great deal of, a lot of, a great many.
quantitativo (agg.) quantitative || (s.m.) quantity,
amount.
quanto1 (avv. interr. ed esclam.) (con agg.) how,

(con verbo) how much, (quanto tempo) how long? v
quanto sei alto? how tall are you?, quanto è largo?
how wide is it?, quanto è bello! how nice!, quanto
costa? how much is it?, quanto hai aspettato? how
long did you wait for? || (avv. rel.) as much as, (cor-
relato a tanto) as v studio quanto posso I study as
much as I can, è tanto intelligente quanto bella she’s
as intelligent as she’s good-looking, quanto a as for,
in quanto a me as far as I’m concerned, per quanto
ne sappia as far as I know, quanto prima (al più pre-
sto) as soon as possible || (agg. interr. ed esclam.)
how much, (pl.) how many, (in espressioni di tempo)
how long v quanti CD hai? how many CDs have you
got?, quanto è che aspetti qui? how long did you wait
here?, quanti anni hai? how old are you?, quanti ne
abbiamo oggi? what date is it today? || (agg. rel.) as
much as, (pl.) as many as, (in espressioni di tempo)
as long as v prendi quanto denaro ti serve take as
much money as you need, prendi quanti libri vuoi
take as many books as you like || (pron. interr. ed
esclam.) how much, (pl.) how many, (in espressioni
di tempo) how long v quanto costa? how much does
it cost?, quante automobili! how many cars! || (pron.
rel.) A as much as, (pl.) as many as, (in espressioni
di tempo) as long as v prendine quanti ne vuoi take
as many as you like 2 (quello che) what, (tutto quel-
lo che) all (that), (pl.) all those (who).
quanto2 (s.m.) FIS. quantum.
quantomeno (avv.) at least.
quantunque (cong.) A (benché) although B (anche
se) even if.
quaranta (agg. num. card. e s.m.) forty v gli anni
Quaranta the forties.
quarantena (s.f.) quarantine v mettere in quarante-
na to quarantine.
quarantenne (agg.) forty (years old) (pred.), forty-
year-old (attr.) || (s.m.) forty-year-old man || (s.f.)
forty-year-old woman.
quarantesimo (agg. num. ord. e s.m.) fortieth.
quaresima (s.f.) ECCL. Lent.
quarta (s.f.) A (a scuola) fourth class, AE fourth
grade B AUT. fourth gear.
quartetto (s.m.) MUS. quartet.
quartiere (s.m.) A (di città) district, area v quartie-
re residenziale residential area B MIL. quarters (pl.) v
quartier generale headquart ers.
quarto (agg. num. ord.) fourth || (s.m.) fourth, (quar-
ta parte, tempo) quarter v sono le tre e un quarto it’s
(a) quarter past three, quarto di luna quarter of the
moon, quarti di finale SPORT quarter-finals.
quarzo (s.m.) MIN. quartz v orologio al quarzo
quartz watch.
quasi (avv.) almost, nearly, (con significato negati-
vo) hardly v quasi mai hardly ever.
quassù (avv.) up here.
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quaternario (agg. e s.m.) GEOL. Quaternary.
quattordicenne (agg.) fourteen years old (pred.),
fourteen-year-old (attr.) || (s.m.) fourteen-year-old
boy || (s.f.) fourteen-year-old girl.
quattordicesimo (agg. num. ord. e s.m.) fourteenth.
quattordici (agg. num. card. e s.m.) fourteen.
quattrino (s.m.) farthing, penny, (pl.) money, cash.
quattro (agg. num. card. e s.m.) four.
quattrocentesco (agg.) fifteenth-cen tury (attr.).
quattrocento (agg. num. card. e s.m.) four hundred
v il Quattrocento the fifteenth century.
quattromila (agg. num. card. e s.m.) four thousand.
quello (agg. dimostr.) that, (pl.) those v quel gatto
that cat, quei gatti those cats || (pron. dimostr.) that
(one), (pl.) those (ones), (ciò che) what v quello lì
that one over there, quello a destra the one on the
right, quello che dici what you say, tutto quello che
all (that), everything (that), chi è quello? who’s that?
quercia (s.f.) BOT. oak (tree).
querela (s.f.) DIR. (legal) action, lawsuit.
querelante (s.m. / s.f.) DIR. plaintiff.
querelare (v.t.) DIR. to sue, to take legal action against.
querelato (s.m.) DIR. defendant.
quesito (s.m.) question.
questionario (s.m.) questionnaire v riempite il que-
stionario fill in the questionnaire.
questione (s.f.) A (faccenda) question, matter v

questione di fiducia question (matter) of trust, una
questione personale a personal matter, è questione di
vita o di morte it’s a matter of life and death B POL.
problem C (litigio) quarrel 4 (dubbio) doubt, ques -
tion v in questione in doubt, mettere in questione to
question.
questo (agg. dimostr.) this, (pl.) these v questo gatto
this cat, questi gatti these cats || (pron. dimostr.) this
(one), (pl.) these (ones), (ciò che) that, this v questo qui
this one here, questo è quello che ha detto that’s what
he said, per questo for this reason, quest’oggi today.
questore (s.m.) chief of police.
questua (s.f.) begging, (in chiesa) collection.
questuare (v.i.) to beg.
questura (s.f.) police headquarters (pl.).
qui (avv.) here v di qui from here, qui dentro in here,
qui sotto under here, da qui a lì from here to there, da
qui in poi from now on, fuori di qui! get out of here!
quietanza (s.f.) quittance, (ricevuta) receipt.
quietanzare (v.t.) to receipt.
quietare (v.t.) A (calmare) to calm (down), to soothe
2 (rabbonire) to appease.
quietarsi (v.pron.) to calm down, to quiet(en) down.
quiete (s.f.) quiet, tranquillity, (pace) peace, (si lenzio)
silence v disturbo della quiete pubblica breach of the
peace.
quieto (agg.) quiet, calm, (tranquillo) still v sta’ quie-
to! (taci) be quiet.

quindi (cong.) so, therefore || (avv.) (poi) then, after-
wards.
quindicenne (agg.) fifteen years old (pred.), fifteen-
year-old (attr.) || (s.m.) fifteen-year-old boy || (s.f.)
fifteen-year-old girl.
quindicesimo (agg. num. ord. e s.m.) fifteenth.
quindici (agg. num. card. e s.m.) fifteen v quindici
giorni, BRIT. a fortnight.
quindicina (s.f.) about fifteen v una quindicina di
giorni about a fortnight, AE about two weeks.
quindicinale (agg.) BRIT. fortnightly, twice-monthly
v rivista quindicinale BRIT. fortnightly magazine,
twice-monthly magazine.
quinquennale (agg.) five-year (attr.) v piano quin-
quennale five-year plan.
quinquennio (s.m.) five years, five-year period.
quinta (s.f.) A TEATR. wing v dietro le quinte (anche
fig.) behind the scenes B (a scuola) fifth class, AE

fifth grade C AUT. fifth gear.
quintale (s.m.) hundred kilo(gram)s.
quintessenza (s.f.) quintessence.
quintetto (s.m.) MUS. quintet v quintetto d’archi string
quintet.
quinto (agg. num. ord. e s.m.) fifth.
quintuplicare (v.t.) to increase fivefold.
quintuplicarsi (v.pron.) to increase fivefold.
quintuplo (agg. e s.m.) quintuple.
qui pro quo (s.m.) misunderstanding.
quisquilia (s.f.) trifle v perdersi in quisquilie to get
bogged down in details.
quiz (s.m.) quiz, (domanda) question.
quorum (s.m.) quorum v raggiungere il quorum to
reach a quorum.
quota (s.f.) A (parte) share, quota v quota di mer-
cato market share 2 (cifra da pagare) fee, (di rata)
instalment, AE installment v quota d’iscrizione entry
fee 3 (altitudine) height, AER. altitude, height, MAR.
depth 4 (topografia) elevation, altitude 5 (nel l’ip pi -
ca) odds (pl.), (to to calcio ecc.) payoff, payout.
quotare (v.t.) A (in borsa) to quote, to list B (valu-
tare) to value. 
quotarsi (v.pron.) to put oneself down for.
quotato (agg.) A (in borsa) quoted, listed v titoli
quotati in borsa listed (quoted) shares B (stimato)
rated, respected v un artista molto quotato a highly-
rated artist.
quotazione (s.f.) A (in borsa) quotation v quotazio-
ne ufficiale fixing B (tasso di cambio di moneta) rate
of exchange, exchange rate.
quotidianamente (avv.) daily.
quotidiano (agg.) A daily 2 (ordinario) everyday v
vita quotidiana everyday life || (s.m.) daily (paper).
quoziente (s.m.) quotient v quoziente d’intelligenza
intelligence quotient (abbr. IQ).



r (s.f. / s.m.) r v TEL. r come Roma r for Robert, AE r
for Roger. 
rabarbaro (s.m.) BOT. rhubarb.
rabbia (s.f.) A rage, (stizza) anger, (di elementi) fury
v accesso di rabbia fit of rage, la rabbia dei venti the
fury of the winds B MED. (idrofobia) rabies.
rabbino (s.m.) RELIG. Rabbi.
rabbiosamente (avv.) angrily, furiously.
rabbioso (agg.) A angry, furious B (idrofobo) rabid,
hydrophobic.
rabbonire (v.t.) to calm down. 
rabbonirsi (v.pron.) to calm down.
rabbrividire (v.i.) (per il freddo) to shiver, (di paura
ecc.) to shudder, to shiver.
rabbuiarsi (v.pron.) to darken (anche fig.), to grow
dark, to get dark.
rabdomante (s.m.) dowser, rhabdomancer.
raccapezzarsi (v.pron.) to make out, to figure out.
raccapricciante (agg.) horrifying, terrifying.
raccapriccio (s.m.) horror.
raccattapalle (s.m.) ballboy || (s.f.) ballgirl.
raccattare (v.t.) A (raccogliere) to pick up B (raci-
molare) to gather up, to get together.
racchetta (s.f.) SPORT A (da tennis) racket, (da ping
pong) racket, AE paddle 2 (bastone da sci) ski stick,
ski pole.
racchiudere (v.t.) to hold, to contain.
raccogliere (v.t.) A to pick up 2 (fiori, frutti ecc.) to
pick, to pluck, AGR. (fare il raccolto) to harvest, to
reap (anche fig.) 3 (radunare) to collect, to gather v
raccogliere informazioni su qu.no to gather informa-
tion about s.o. 4 (collezionare) to collect 5 (riceve-
re) to receive, to get. 
raccogliersi (v.pron.) A (radunarsi) to gather, to
assemble B (fig.) (concentrarsi) to concentrate.
raccoglimento (s.m.) concentration.
raccoglitore (s.m.) A collector 2 AGR. picker 3

(per documenti) binder, folder.
raccolta (s.f.) A gathering, collection v raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti separate waste collection 2 AGR.
harvesting, (di frutti) picking, (epoca) harvest time 3
(collezione) collection, anthology.
raccolto1 (agg.) A (colto) picked B (riunito) collect -
ed, gathered C (fig.) (concentrato) absorbed, thought-
ful D (fig.) (luogo tranquillo) quiet, cosy.
raccolto2 (s.m.) crop, harvest, (dell’uva) vintage v

tempo del raccolto harvest time, harvesting time.

raccomandabile (agg.) A (di persona) reliable,
trustworthy B (di cosa) recommendable.
raccomandare (v.t.) A to recommend, to entrust B
(esortare a) to urge, to exhort v raccomandare a
qu.no la puntualità to urge s.o. to be on time. 
raccomandarsi (v.pron.) A to recommend oneself,
to entrust oneself B (appellarsi) to appeal to.
raccomandata (s.f.) A (spedizione postale) recor-
ded delivery, AE registered mail, certified mail B (let-
tera) recorded delivery letter, AE registered letter, cer-
tified letter.
raccomandato (agg.) A recommended B (pacco
postale) recorded delivery, AE registered, certified mail
|| (s.m.) recommended person, person with connec-
tions.
raccomandazione (s.f.) A (consiglio) advice, re -
commendation B (esortazione) exhortation 3 (se gna -
lazione) recommendation.
raccontare (v.t.) to tell, to narrate.
racconto (s.m.) A (short) story, tale v racconto di
fate fairy tale 2 (relazione) account.
raccorciare (v.t.) to shorten, (tagliare) to cut.
raccorciarsi (v.pron.) to become shorter.
raccordare (v.t.) to join together, to link, to connect.
raccordo (s.m.) A TECN. connection, MECC. union, AE

connector, (per tubazioni) pipe fitting B (stradale)
link road, (autostradale) junction, (ferroviario) loop
line v raccordo anulare ring road.
rachitico (agg.) A MED. rickety B (fig.) stunted.
racimolare (v.t.) to scrape together.
racket (s.m.) (attività criminale) racket.
radar (s.m.) radar.
raddolcire (v.t.) A to sweeten B (fig.) to soften, (mi -
tigare) to soothe. 
raddolcirsi (v.pron.) to soften, (di carattere) to mel-
low, (di tempo meteorologico) to get milder.
raddoppiamento (s.m.) doubling, redoubling.
raddoppiare (v.t.) to double, (fig.) to redouble.
raddrizzamento (s.m.) A straightening B (fig.) cor-
rection 3 ELETTR. rectification. 
raddrizzare (v.t.) A to straighten B (fig.) (corregge-
re) to correct, to put straight 3 ELETTR. to rectify. 
raddrizzarsi (v.pron.) A to straighten (up) B (cor-
reggersi) to straighten oneself out, to correct oneself.
raddrizzatore (s.m.) ELETTR. rectifier.
radente (agg.) A grazing, skimming A AER. (rif. a
volo) low-flying.

R
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radere (v.t.) A to shave B (tagliare alla base) to raze
v radere al suolo to raze to the ground C (sfiorare)
to graze, to skim.
radersi (v.pron.) to shave (oneself).
radiale (agg.) FIS., MAT. radial.
radialmente (avv.) radially.
radiante (agg.) radiating, radiant (anche fig.)
radiare (v.t.) 1 (espellere) to expel B (cancellare) to
cancel, to strike off.
radiatore (s.m.) radiator.
radiazione (s.f.) 1 FIS. radiation 2 (espulsione) ex -
pulsion, (cancellazione) striking off.
radica (s.f.) briar (wood).
radicale (agg.) radical || (s.m.) MAT., CHIM., POL. radi-
cal v radicali liberi free radicals.
radicalismo (s.m.) radicalism.
radicalità (s.f.) radicality.
radicalizzare (v.t.) to radicalize.
radicalizzarsi (v.pron.) to become radical.
radicalmente (avv.) radically.
radicamento (s.m.) 1 BOT. roothold 2 (fig.) taking
roots.
radicare (v.i.) BOT. to take root (anche fig.).
radicarsi (v.pron.) BOT. to take root (anche fig.).
radicato (agg.) A BOT. rooted B (fig.) deep-rooted,
firmly rooted.
radicchio (s.m.) BOT. chicory.
radice (s.f.) A BOT. root (anche fig.) v mettere radici
to put down roots (anche fig.), (di persona) to settle 2

MAT. root v radice quadrata, cubica square, cube
root.
radio1 (s.f.) radio, (apparecchio) radio (set), (stazio-
ne) radio (station) v alla radio on the radio, giorna-
le radio (radio) news bulletin || (agg.) radio (attr.).
radio2 (s.m.) ANAT. radius.
radio3 (s.m.) CHIM. radium.
radioamatore (s.m.) FAM. radio ham.
radioascoltatore (s.m.) (radio) listener.
radioastronomia (s.f.) ASTRON. radio astronomy.
radioattività (s.f.) FIS. radioactivity.
radioattivo (agg.) FIS. radioactive v pioggia radioat-
tiva fallout, scorie radioattive radioactive waste.
radiocomandato (agg.) radio-controlled.
radiocomando (s.m.) radio control.
radiocronaca (s.f.) (radio) commentary.
radiocronista (s.m. / s.f.) (radio) commentator.
radiodiffondere (v.t.) to broadcast.
radiodiffusione (s.f.) (radio) broadcasting.
radiofonia (s.f.) (radio) broadcasting.
radiofonico (agg.) radio (attr.), broadcasting.
radiofrequenza (s.f.) radio frequency.
radiogoniometro (s.m.) radiogoniometer, FAM. di -
rec tion finder.
radiografare (v.t.) MED. to X-ray, to radiograph.
radiografia (s.f.) A (il procedimento) radiography,

(l’im magine) X-ray, radiograph v fare una radiogra-
fia to take an X-ray B (fig.) in-depth analysis.
radiografico (agg.) radiographic, X-ray (attr.).
radiolina (s.f.) pocket radio.
radiologia (s.f.) A MED. radiology 2 (reparto ospe-
daliero) radiology ward.
radiologico (agg.) radiologic(al).
radiologo (s.m.) radiologist.
radioricevitore (s.m.) (radio) receiver.
radioscopia (s.f.) MED. radioscopy.
radioscopico (agg.) MED. radioscopic(al).
radioso (agg.) radiant, bright.
radiospia (s.f.) bug, microphone.
radiosveglia (s.f.) radio alarm, clock radio.
radiotaxi (s.m.) radiotaxi.
radiotelefono (s.m.) TEL. radio(tele)phone.
radioterapia (s.f.) MED. radiotherapy.
radiotrasmettere (v.t.) to broadcast.
radiotrasmettitore (s.m.) radio transmitter.
radiotrasmissione (s.f.) radio broadcasting.
radiotrasmittente (agg.) broadcasting || (s.f.) (stazio-
ne) (broadcasting) station, (apparecchio) radio trans -
mitter.
rado (agg.) A thin, sparse 2 (poco frequente) occa-
sional v di rado seldom, rarely.
radunare (v.t.) to gather, to collect, to assemble. 
radunarsi (v.pron.) to gather, to collect, to assemble. 
raduno (s.m.) A gathering, meeting B SPORT meet -
ing, (automobilistico) rally 3 POL. rally.
radura (s.f.) glade, clearing.
rafano (s.m.) BOT. horseradish.
raffazzonare (v.t.) to patch up, to throw together.
raffermo (agg.) stale.
raffica (s.f.) A gust B (di armi da fuoco) burst, vol-
ley C (fig.) volley, hail.
raffigurare (v.t.) A (rappresentare) to portray, to
represent B (simboleggiare) to symbolize.
raffigurarsi (v.pron.) to imagine, to picture (oneself).
raffigurazione (s.f.) portrayal, representation.
raffinare (v.t.) to refine (anche fig.).
raffinatezza (s.f.) refinement (anche fig.).
raffinazione (s.f.) refining.
raffineria (s.f.) refinery, (di petrolio) oil refinery.
rafforzamento (s.m.) reinforcement, strength ening
(anche fig.).
rafforzare (v.t.) to reinforce, to strengthen (anche fig.).
rafforzarsi (v.pron.) to strengthen, to get stronger.
rafforzativo (agg.) A reinforcing, strengthening B

GRAMM., LING. intensifying.
raffreddamento (s.m.) cooling (anche fig.) v raf-
freddamento ad acqua water cooling.
raffreddare (v.t.) to cool (down) (anche fig.).
raffreddarsi (v.pron.) A to cool (down) (anche fig.),
to get cold, to grow cool B (prendere un raffreddore)
to catch a cold.
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raffreddato (agg.) A cooled B (che ha il raffreddo-
re) having a cold v essere molto raffreddato to have
a very bad cold.
raffreddore (s.m.) cold.
rafting (s.m.) SPORT rafting.
raganella (s.f.) A ZOOL. tree frog B MUS. rattle.
ragazza (s.f.) A girl v nome da ragazza maiden
name B (fi danzata) girlfriend.
ragazzata (s.f.) (boyish) prank.
ragazzo (s.m.) A boy, lad B (fidanzato) boyfriend C
(garzone) boy, shop-boy.
raggelare (v.i.) to freeze (an che fig.). 
raggelarsi (v.pron.) to freeze (an che fig.).
raggiante (agg.) radiant (anche fig.).
raggiera (s.f.) rays (pl.) v a raggiera radial (agg.),
radially (avv.).
raggio (s.m.) A ray (anche fig.), beam v raggio di sole
sunbeam 2 (di ruota) spoke 3 (fig.) (distanza) range
v raggio d’azione range of action 4 GEOM. radius.
raggirare (v.t.) to trick, to swindle.
raggiro (s.m.) trick, swindle.
raggiungere (v.t.) A (arrivare a, toccare) to reach 2
(unirsi a) to join C (conseguire) to achieve D (alli-
nearsi a) to catch up with. 
raggiungibile (agg.) A (accessibile) accessible, reach -
able B (con  seguibile) attainable, achievable.
raggiungimento (s.m.) A reaching B (consegui-
mento) attainment, achievement.
raggomitolare (v.t.) to ball, to wind (into a ball). 
raggomitolarsi (v.pron.) to curl up, to huddle up.
raggranellare (v.t.) to scrape together.
raggrinzire (v.t.) to wrinkle. 
raggrinzirsi (v.pron.) to become wrinkled.
raggrumarsi (v.pron.) to clot.
raggrumato (agg.) clotted.
raggruppamento (s.m.) A (il raggruppare) group -
ing, gathering B (gruppo) group.
raggruppare (v.t.) to group (together), to assemble.
raggrupparsi (v.pron.) to group, to gather.
ragguagliare (v.t.) 1 (informare) to inform 2 (para-
gonare) to compare.
ragguaglio (s.m.) 1 (informazione) information, de -
tails (pl.) 2 (paragone) comparison.
ragguardevole (agg.) A (notevole) considerable, si g -
ni ficant B (degno di riguardo) notable, distinguished.
ragionamento (s.m.) A reasoning, argument 2 (di -
scussione) discussion.
ragionare (v.i.) A to reason B (discutere) to discuss.
ragionato (agg.) reasoned, (logico) logical, (razio-
nale) rational.
ragione (s.f.) A (facoltà intellettiva) reason, reason -
ing, (intelletto) mind, reason v perdere la ragione to
lose one’s mind B (motivo) reason, motive v per
quale ragione? for what reason? C (diritto) right v a
torto o a ragione rightly or wrongly.

ragioneria (s.f.) A (contabilità) accounting, book-
keeping B (scuola) business school.
ragionevole (agg.) reasonable.
ragionevolezza (s.f.) reasonableness.
ragionevolmente (avv.) reasonably.
ragioniere (s.m.) accountant.
ragliare (v.i.) to bray.
raglio (s.m.) bray, braying.
ragnatela (s.f.) (spider’s) web, cobweb.
ragno (s.m.) ZOOL. spider.
ragù (s.m.) CUC. meat sauce.
raid (s.m.) MIL. raid.
rallegramenti (s.m. pl.) congratulations.
rallegrare (v.t.) to cheer (up), to make glad. 
rallegrarsi (v.pron.) A to be glad, to rejoice B (con-
gratularsi) to congratulate.
rallentamento (s.m.) (di velocità) slowing down, (fig.)
(diminuzione) slackening, slowdown.
rallentare (v.t.) to slow down, to slacken (anche fig.)
|| (v.i.) to slow down.
rallentatore (s.m.) v al rallentatore in slow-motion.
rally (s.m.) AUT. rally.
ramanzina (s.f.) telling-off.
ramarro (s.m.) ZOOL. green lizard.
ramato (agg.) A (coperto di rame) copper-coated B
(color rame) copper (attr.), copper-coloured.
ramazza (s.f.) broom.
ramazzare (v.t.) to sweep.
rame (s.m.) A copper B (oggetti in rame) copperware.
ramificare (v.i.) to branch (out).
ramificarsi (v.pron.) to branch (out).
ramificato (agg.) branched, branching (anche fig.).
ramificazione (s.f.) ramification.
ramino (s.m.) (gioco di carte) rummy.
rammaricare (v.t.) to distress. 
rammaricarsi (v.pron.) to regret, to feel sorry.
rammarico (s.m.) regret, sorrow.
rammendare (v.t.) to darn.
rammendo (s.m.) darn, (il rammendare) darning.
rammentare (v.t.) A (ri cordare) to remember, to re -
call, (ri chia mare alla memoria) to remind B (menzio-
nare) to mention.
rammentarsi (v.pron.) to remember, to recall.
rammollire (v.t.) to soft en (anche fig.).
rammollirsi (v.pron.) to soft en (anche fig.).
rammollito (agg.) softened, (fig.) spineless.
ramo (s.m.) branch.
ramoscello (s.m.) twig, (con foglie) sprig, spray.
rampa (s.f.) A (di scale) flight 2 EDIL. ramp 3 (di
lancio) launching pad.
rampante (agg.) A (in araldica) rampant B (fig.)
(am bizioso) go-getting || (s.m.) go-getter, yuppie.
rampicante (agg.) BOT. climbing, creeping || (s.m.)
BOT. climber, creeper.
rampino (s.m.) hook.
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rampone (s.m.) A MAR. harpoon B (da alpinismo)
crampon.
rana (s.f.) ZOOL. frog.
rancido (agg.) rancid.
rancio (s.m.) MIL. rations (pl.), mess.
rancore (s.m.) rancour, AE rancor.
randagio (agg.) stray.
randello (s.m.) club, cudgel.
random (agg.) INFORM. random.
rango (s.m.) A standing, rank v di alto rango high-
ranking B MIL. rank.
rannicchiarsi (v.pron.) to crouch, to huddle.
rannuvolamento (s.m.) clouding over.
rannuvolarsi (v.pron.) to cloud over, (fig.) to darken.
ranocchio (s.m.) ZOOL. frog.
rantolare (v.i.) to wheeze, to gasp, (agonizzare) to
have the death rattle.
rantolo (s.m.) wheeze, gasp, (di morte) death rattle.
ranuncolo (s.m.) BOT. buttercup.
rapa (s.f.) BOT. turnip v testa di rapa (scherz.) block -
head.
rapace (agg.) A predatory, (di uccello) of prey B

(fig.) greedy || (s.m.) bird of prey, raptor.
rapacità (s.f.) rapacity, (fig.) greed.
rapare (v.t.) to shave. 
raparsi (v.pron.) to shave one’s head.
rapata (s.f.) shaving of the head.
rapida (s.f.) rapids (pl.).
rapidamente (avv.) quickly.
rapidità (s.f.) quickness, swiftness.
rapido (agg.) fast, quick, swift || (s.m.) FERR. express.
rapimento (s.m.) A kidnapping, DIR., LETTER. ab -
duction B (estasi) rapture.
rapina (s.f.) robbery.
rapinare (v.t.) to rob.
rapinatore (s.m.) robber.
rapire (v.t.) A to kidnap, to abduct B (fig.) (estasia-
re) to enrapture.
rapitore (s.m.) kidnapper, abductor.
rappacificare (v.t.) to reconcile. 
rappacificarsi (v.pron.) to make peace.
rappacificazione (s.f.) reconciliation.
rappezzare (v.t.) A to patch, to mend B (fig.) (mette-
re insieme alla meglio) to cobble together, to patch up.
rappezzo (s.m.) patch.
rapportare (v.t.) to relate, (confrontare) to compare.
rapportarsi (v.pron.) to relate.
rapporto (s.m.) A (resoconto) report, account B (nes -
so) relation, relationship, connection C (relazione)
relations (pl.) v rapporti internazionali international
relations 4 (rapporto sessuale) (sexual) intercourse,
sex 5 MAT., MECC. ratio.
rapprendersi (v.pron.) to congeal, (di latte) to cur -
dle, (di sangue) to clot, to coagulate.
rappresaglia (s.f.) retaliation, re prisal.

rappresentabile (agg.) TEATR. performable.
rappresentante (s.m. / s.f.) representative (anche
fig.), COMM. agent.
rappresentanza (s.f.) A representation, (delegazio-
ne) delegation B COMM. agency, branch.
rappresentare (v.t.) A (raffigurare) to represent, to
depict, to portray, (descrivere) to describe B (simbo-
leggiare) to symbolize, to represent C (significare) to
mean 4 (agire per conto di) to act for 5 COMM. to be
the agent for, to represent 6 TEATR. (mettere in scena)
to stage, to put on, (interpretare una parte) to play.
rappresentativo (agg.) representative.
rappresentazione (s.f.) A representation, (descri-
zione) description B TEATR. performance.
rapsodia (s.f.) rhapsody.
raptus (s.m.) raptus, fit.
raramente (avv.) rarely, seldom.
rarefare (v.t.) to rarefy. 
rarefarsi (v.pron.) to rarefy, (fig.) to thin out.
rarefatto (agg.) rarefied.
rarefazione (s.f.) rarefaction.
rarità (s.f.) rarity.
raro (agg.) rare, unusual.
rasare (v.t.) A to shave B (l’erba) to mow. 
rasarsi (v.pron.) to shave (oneself).
rasato (agg.) A (sbarbato) shaved, shaven B (di pra -
to) mown C (liscio) smooth.
rasatura (s.f.) (di barba) shave, (di capelli) shaving,
(di prato) mowing.
raschiamento (s.m.) A scraping B MED. curettage.
raschiare (v.t.) to scrape, to rasp.
raschietto (s.m.) scraper.
rasentare (v.t.) A (sfiorare) to graze, (passando so -
pra) to skim over, (un muro) to hug B (fig.) to border
on, to verge on.
rasente (prep.) (very) close to, grazing, (al di sopra)
skimming v camminare rasente al muro to hug the
wall.
raso1 (agg.) A (rasato) shaved, shaven, (liscio) smooth
2 (colmo) full to the brim v un cucchiaio raso a level
spoonful.
raso2 (s.m.) (tessuto) satin.
rasoio (s.m.) razor v rasoio elettrico electric razor.
raspa (s.f.) TECN. rasp.
rassegna (s.f.) A MIL. review, inspection B (reso-
conto) review, survey 3 (esame) survey, inspection
4 (mostra) show, exhibition v rassegna cinema to -
gra  fica film festival, ras segna di moda fashion show.
rassegnare (v.t.) to resign, to hand in v rassegnare
le dimissioni to hand in one’s resignation. 
rassegnarsi (v.pron.) to resign oneself.
rassegnato (agg.) resigned.
rassegnazione (s.f.) resignation.
rasserenamento (s.m.) brightening. 
rasserenare (v.t.) to brighten (anche fig.), to clear up.
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rasserenarsi (v.pron.) to brighten (anche fig.), to
clear up, (fig.) to cheer up.
rasserenato (agg.) A bright, clear B (fig.) cheered.
rassettare (v.t.) to tidy up. 
rassettarsi (v.pron.) to tidy oneself up.
rassicurante (agg.) reassuring.
rassicurare (v.t.) to reassure. 
rassicurarsi (v.pron.) to feel reassured.
rassicurato (agg.) reassured.
rassicurazione (s.f.) reassurance, assurance.
rassodamento (s.m.) A hardening, stiffening B (fig.)
strengthening.
rassodante (agg.) hardening, (crema) toning-up.
rassodare (v.t.) to harden, (la pelle) to tone up, (fig.)
to strengthen.
rassodarsi (v.pron.) to harden, (fig.) to strengthen.
rastrellamento (s.m.) A ECON. raking B (di polizia,
esercito) combing, round-up.
rastrellare (v.t.) A to rake B (un luogo) to comb,
(persone) to round up C (racimolare) to rake up.
rastrelliera (s.f.) rack.
rastrello (s.m.) rake.
rata (s.f.) instalment, AE installment.
rateale (agg.) instalment, AE installment (attr.) v ven -
dita rateale hire purchase, AE installment plan.
ratealmente (avv.) by instalments, AE installments.
rateizzare (v.t.) to divide into instalments, AE install-
ments.
rateizzazione (s.f.) division into instalments, AE ins -
tallments.
rateo (s.m.) A (rateizzazione) division into instal-
ments, AE installments B (di interessi) accrual.
ratifica (s.f.) DIR. ratification, (di nomina) confirmation.
ratificare (v.t.) DIR. to ratify.
ratto1 (s.m.) DIR., LETTER. abduction.
ratto2 (s.m.) ZOOL. rat.
rattoppare (v.t.) to patch (up) (anche fig.).
rattoppo (s.m.) patch.
rattrappimento (s.m.) contraction.
rattrappire (v.t.) A (intorpidire) to numb B (con-
trarre) to contract.
rattrappirsi (v.pron.) A (intorpidirsi) to become
numb B (contrarsi) to become contracted.
rattrappito (agg.) A (intorpidito) numbed, numb B
(contratto) contracted.
rattristare (v.t.) to sadden. 
rattristarsi (v.pron.) to become sad.
rattristato (agg.) saddened.
raucedine (s.f.) hoarseness.
rauco (agg.) hoarse.
ravanello (s.m.) BOT. radish.
ravvedersi (v.pron.) to mend one’s ways, to reform.
ravvedimento (s.m.) reformation.
ravvicinare (v.t.) A to bring closer 2 (fig.) (riappa-
cificare) to reconcile.

ravvicinarsi (v.pron.) A to draw closer 2 (fig.) (ri -
ap pacificarsi) to become reconciled.
ravvisare (v.t.) to recognize.
ravvivare (v.t.) to revive (anche fig.), (rianimare) to
brighten up, to liven up.
ravvivarsi (v.pron.) to revive (anche fig.).
raziocinante (agg.) reasoning, rational.
raziocinio (s.m.) A (faculty of) reason B (buon senso)
common sense.
razionale (agg.) rational.
razionalità (s.f.) rationality.
razionalizzare (v.t.) to rationalize.
razionalizzazione (s.f.) rationalization.
razionalmente (avv.) rationally.
razionamento (s.m.) rationing.
razionare (v.t.) to ration.
razione (s.f.) ration.
razza1 (s.f.) A race, (di animali) breed B (fig.) (gene-
re) sort, kind.
razza2 (s.f.) ZOOL. ray, skate.
razzia (s.f.) raid, foray.
razziale (agg.) racial.
razziare (v.t.) A to raid 2 (saccheggiare) to sack, to
plunder, (rubare) to steal.
razziatore (agg.) raiding, sacking || (s.m.) raider,
sacker, (estens.) (ladro) robber, thief.
razzismo (s.m.) racism.
razzista (agg. e s.m. / s.f.) racist.
razzo (s.m.) rocket v come un razzo (as) quick as a
flash.
razzolare (v.i.) to scratch around.
re1 (s.m.) king v i Re Magi the Three Wise Men.
re2 (s.m.) MUS. D.
reagente (agg.) reacting || (s.m.) CHIM. reagent.
reagire (v.i.) to react.
reale1 (agg.) (vero) real, true || (s.m.) the real, reality.
reale2 (agg.) (di re) royal.
realismo (s.m.) realism.
realista1 (agg.) realistic || (s.m. / s.f.) realist.
realista2 (s.m. / s.f.) (monarchico) royalist.
realistico (agg.) realistic.
realizzabile (agg.) feasible.
realizzare (v.t.) to carry out, to realize.
rea lizzarsi (v.pron.) A to be realized, to come true B
(affermarsi) to fulfil oneself, AE to fulfill oneself, to
be succesful.
realizzazione (s.f.) realization, carrying out, (di so -
gno, desiderio) fulfilment, AE fulfillment.
realmente (agg.) really, (veramente) truly, indeed.
realtà (s.f.) reality v in realtà in fact, actually.
reame (s.m.) realm, kingdom.
reato (s.m.) crime, (criminal) offence, AE offense.
reattività (s.f.) reactivity.
reattore (s.m.) A FIS. reactor B AER. (motore) jet
engine, (aereo a reazione) jet (plane).
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reazionario (agg. e s.m.) reactionary.
reazione (s.f.) A reaction B FIS., CHIM. reaction.
rebus (s.m.) rebus, (estens.) puzzle, riddle.
recapitare (v.t.) to deliver.
recapito (s.m.) A (indirizzo) address B (consegna)
delivery.
recare (v.t.) A to bear, to bring (anche fig.) v recare
un dono a qu.no to bring s.o. a gift B (arrecare) to
bring, to cause. 
recarsi (v.pron.) to go.
recedere (v.i.) to withdraw (from), (rinunciare) to
give up.
recensione (s.f.) review.
recensire (v.t.) to review.
recensore (s.m.) reviewer, critic.
recente (agg.) recent v di recente recently.
recentemente (avv.) recently.
recepire (v.t.) to acknowledge.
reception (s.f.) reception, (banco) reception desk.
recessione (s.f.) recession, slump.
recesso (s.m.) A recess (anche fig.) B DIR. (ritiro)
withdrawal 3 MED. remission.
recidere (v.t.) to cut off, MED. to excise.
recidività (s.f.) DIR. recidivism.
recidivo (agg.) A DIR. recidivous B MED. recurring,
relapsing || (s.m.) A DIR. recidivist B MED. relapser.
recintare (v.t.) to enclose, to fence in.
recinto (s.m.) A (spazio chiuso) enclosure, (per ani-
mali da cortile) pen, (per bambini) play-pen B (stec-
cato) fence. 
recinzione (s.f.) A (il recingere) fencing, enclosure
B (recinto) fence.
recipiente (s.m.) container.
reciprocamente (avv.) reciprocally, mutually.
reciprocità (s.f.) reciprocity.
reciproco (agg.) reciprocal, mutual.
reciso (agg.) cut off, MED. excised.
recita (s.f.) performance.
recitare (v.t.) A (poema ecc.) to recite, to declaim,
(preghiera) to say B TEATR. to act, to play C (fig.) (fin-
gere) to play, to feign.
recitazione (s.f.) A recitation B TEATR. acting.
reclamare (v.t.) to claim || (v.i.) to complain.
réclame (s.f.) advert, advertisement, commercial.
reclamizzare (v.t.) to advertise.
reclamizzazione (s.f.) advertising.
reclamo (s.m.) complaint.
reclinabile (agg.) reclining.
reclinare (v.t.) A (testa) to bow, to bend B (sedile)
to recline.
reclusione (s.f.) A seclusion B DIR. imprisonment.
recluso (s.m.) prisoner.
recluta (s.f.) recruit (anche fig.).
reclutamento (s.m.) A MIL. recruitment, enlistment
B (estens.) (ingaggio) hiring, intake.

reclutare (v.t.) A MIL. to recruit, to enlist B (estens.)
(ingaggiare) to hire, to take on.
recondito (agg.) hidden.
record (s.m.) A SPORT record v battere un record to
break a record 2 INFORM. record || (agg.) record (attr.).
recriminare (v.i.) to complain.
recriminazione (s.f.) complaint.
recrudescenza (s.f.) recrudescence.
recuperabile (agg.) recoverable, retrievable.
recuperare (v.t.) A to recover, (ritrovare) to retrieve
B (fig.) (salvare) to save, to salvage C (tempo perdu-
to, terreno) to make up, (svantaggio) to catch up.
recupero (s.m.) A recovery, retrieval 2 (salvatag-
gio) rescue, MAR. salvaging 3 (ri ci claggio) recycling
4 COMM. (di crediti ecc.) collection 5 (riabilitazio-
ne) rehabilitation v recupero dei tos sicodipendenti
drug addict rehabilitation 6 INFORM. (di dati) re -
trieval 7 SPORT (minuti di recupero) injury time,
(par tita di recupero) rematch.
redarguire (v.t.) to rebuke, to reproach.
redattore (s.m.) A compiler, writer B (di giornale)
editor v redattore capo editor-in-chief.
redazionale (agg.) editorial || (s.m.) (articolo a pa -
ga mento) sponsored article.
redazione (s.f.) A (di articolo) compiling, writing B
(di giornale) (lavoro) editing, (insieme dei redattori)
editorial staff, (ufficio) editorial office.
redditività (s.f.) profitability.
redditizio (agg.) profitable.
reddito (s.m.) income v dichiarazione dei redditi
income tax return, imposta sul reddito income tax.
redentore (agg.) redeeming || (s.m.) redeemer v il
Redentore the Redeemer.
redenzione (s.f.) redemption.
redigere (v.t.) A (compilare) to compile, to draw up
B (scrivere un articolo) to write.
redimere (v.t.) to redeem. 
redimersi (v.pron.) to redeem oneself.
redini (s.f. pl.) reins (pl.) (anche fig.).
redivivo (agg.) restored to life.
reduce (agg.) returning || (s.m.) (sopravvissuto) sur-
vivor, (di guerra) Veteran, ex-serviceman.
referendario (agg.) referendum (attr.).
referendum (s.m.) referendum.
referente (agg.) referring, reporting || (s.m.) (punto
di riferimento) point of reference.
referenza (s.f.) reference.
referenziale (agg.) referential.
referenziato (agg.) with references.
referto (s.m.) (official) report.
refettorio (s.m.) refectory.
refezione (s.f.) meal.
refill (s.m.) refill.
reflex (agg.) FOT. reflex || (s.f.) FOT. reflex camera.
refluo (agg.) refluent || (s.m. pl.) (acque reflue) sewage.
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refrattarietà (s.f.) MED., TECN. refractoriness.
refrattario (agg.) A IND. refractory, fireproof B (fig.)
refractory, insensitive 3 MED. refractory, immune.
refrigerante (agg.) A (che raffredda) cooling, refrig -
erating B (che dà refrigerio) cooling, refreshing ||
(s.m.) (sostanza refrigerante) coolant, refrigerant.
refrigerare (v.t.) A to refrigerate B (rinfrescare) to
cool, to refresh.
refrigeratore (agg.) cooling, refrigerant || (s.m.) 1

(apparecchio) refrigerator, cooler 2 (fluido) coolant.
refrigerazione (s.f.) refrigeration.
refrigerio (s.m.) refreshment, coolness.
refurtiva (s.f.) stolen property, FAM. loot.
refuso (s.m.) TIP. misprint.
regalare (v.t.) to present, to give as a present.
regalarsi (v.pron.) to treat oneself v si è regalata una
giornata al centro benessere she treated herself to a
day at the spa.
regale (agg.) (di re) royal, (da re) regal.
regalia (s.f.) (mancia) gratuity.
regalità (s.f.) A royalty, re gality B (fig.) (maestosi-
tà) grandeur, majesty.
regalo (s.m.) present, gift.
regata (s.f.) regatta, (boat) race.
reggente (agg.) governing, ruling || (s.m. / s.f.) regent.
reggenza (s.f.) regency.
reggere (v.t.) A to bear, (sostenere) to carry, to hold,
to support v reggere un peso to bear a weight B (fig.)
(sopportare) to stand, to bear v reggere il confronto
to stand comparison, reggere l’alcol to hold one’s
drink C (tenere in mano) to hold D (governare) to
rule, to govern || (v.i.) A (resistere) to hold, to with-
stand B (fig.) (sopportare) to stand, to bear C (fig.)
(durare) to last, to hold v questa situazione non reg-
gerà a lungo this situation will not last long.
reggersi (v.pron.) A (stare in piedi) to stand B (ag -
grapparsi) to hold on C (governarsi) to govern one-
self, to rule oneself. 
reggia (s.f.) (royal) palace.
reggicalze (s.m.) suspender belt.
reggimento (s.m.) MIL. regiment, (fig.) crowd.
reggipetto, reggiseno (s.m.) bra.
regia (s.f.) CINEM., TEATR., TV direction.
regime (s.m.) A POL. regime, SPREG. (governo auto-
ritario) dictatorship B (regola di vita) life style, regi-
men, (dieta) diet 3 MECC. rate, speed.
regina (s.f.) queen.
reginetta (s.f.) queen v reginetta di bellezza beauty
queen.
regio (agg.) royal.
regionale (agg.) regional.
regionalismo (s.m.) regionalism.
regione (s.f.) region, area.
regista (s.m. / s.f.) CINEM., TEATR., TV director.
registrare (v.t.) 1 to record, to log 2 TECN. to

record, (su nastro) to tape, INFORM. (dati) to store 3
to register, COMM. to enter, to book v registrare un
contratto to register a contract 4 MECC. (mettere a
punto) to ad just, to set.
registratore (agg.) recording || (s.m.) recorder v re -
gi stratore a cassette cassette recorder, registratore di
cassa cash register.
registrazione (s.f.) A recording, entering B TECN.
recording, INFORM. writing, storing 3 registration,
COMM. entry, record 4 MECC. (messa a punto) adju-
sting, setting.
registro (s.m.) A register B MECC. register.
regnante (agg.) reigning, (fig.) dominant || (s.m. /
s.f.) sovereign, monarch.
regnare (v.i.) to reign (anche fig.), (estens.) (domi-
nare) to rule, to dominate.
regno (s.m.) A kingdom, (fig.) realm, kingdom v

Regno Unito United Kingdom, il regno della fantasia
the realm of imagination B (periodo di regno) reign.
regola (s.f.) A rule B (moderazione, misura) mod -
eration, measure.
regolabile (agg.) adjustable.
regolamentare1 (agg.) regulation (attr.).
regolamentare2 (v.t.) to regulate.
regolamentazione (s.f.) regulation, (insieme di nor -
me) regulations (pl.).
regolamento (s.m.) A regulation, control B (insie-
me di norme) regulations (pl.) 3 (sistemazione) settle -
ment.
regolare1 (agg.) regular.
regolare2 (v.t.) A to regulate, to control B (mettere a
punto) to adjust, to set C (sistemare) to settle.
regolarità (s.f.) regularity v con regolarità regularly.
regolarizzare (v.t.) to regularize.
regolarizzazione (s.f.) regularization.
regolarmente (avv.) regularly.
regolarsi (v.pron.) to act, to behave, (tenersi nel li -
mite) to control oneself.
regolata (s.f.) A adjustment B (messa a punto) tune-
up.
regolato (agg.) A regulated, (regolare) regular B

(messo a posto) set, adjusted, regulated C (ordinato)
orderly, (moderato) moderate.
regolatore (agg.) regulating || (s.m.) A regulator B

MECC. governor, regulator, ELETTR. regulator.
regolazione (s.f.) A regulation B TECN. adjustment.
regolo (s.m.) ruler.
regredire (v.i.) to regress.
regressione (s.f.) regression.
regressivo (agg.) regressive.
regresso (s.m.) regression (anche MED.).
reincarnare (v.t.) to reincarnate.
reincarnazione (s.f.) reincarnation.
reinserimento (s.m.) reintegration, (di persone) re -
instatement.
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reinserire (v.t.) to reintegrate, (rif. a persone) to re -
instate. 
reinserirsi (v.pron.) to reintegrate, to return.
reintegrare (v.t.) (scorte ecc.) to restore, (rif. a per-
sone) to reinstate.
reintegrarsi (v.pron.) to reintegrate, to return.
reintegrazione (s.f.) (ripristino) restoration, (rif. a
per sone) reinstatement.
reinvestire (v.t.) FIN. to reinvest.
reiterare (v.t.) to reiterate, to repeat.
reiterazione (s.f.) reiteration, repetition.
relativamente A (avv.) relatively, comparatively, (ab -
bastanza) quite, fairly B (in riferimento) with regard to
v relativamente a questo problema with regard to this
matter.
relativistico (agg.) relativistic.
relatività (s.f.) relativity.
relativo (agg.) A (attinente) relative, concerning B

(rispettivo) respective 3 (limitato) relative, compara-
tive D GRAMM. relative.
relatore (s.m.) (chi fa una relazione) reporter, (di con -
gresso, conferenza) speaker, (di tesi universitaria) super -
visor, tutor.
relax (s.m.) relaxation.
relazionare (v.t.) A (fare una relazione) to report B
(mettersi in relazione) to relate.
relazionarsi (v.pron.) (mettersi in relazione) to relate.
relazione (s.f.) A (legame, nesso) connection, rela-
tionship, (fra persone) relationship, liaison v essere
in relazione con qu.no to have a relationship with s.o.
B (conoscenza) acquaintance, connection C (rap-
porto amoroso) (love) affair, liaison D (resoconto)
report, account.
relè (s.m.) ELETTR. relay.
relegare (v.t.) to relegate.
religione (s.f.) religion.
religiosamente (avv.) religiously (anche fig.).
religioso (agg.) religious.
reliquia (s.f.) relic.
reliquiario (s.m.) reliquary.
relitto (s.m.) MAR. wreck, (rottami) wreckage.
remare (v.i.) to row.
rematore (s.m.) rower, oarsman.
reminiscenza (s.f.) reminiscence.
remissibile (agg.) pardonable, remissible.
remissione (s.f.) A remission B (remissività) sub-
missiveness.
remissività (s.f.) submissiveness.
remissivo (agg.) submissive.
remo (s.m.) oar.
remora (s.f.) A scruple B (esitazione) hesitation.
remoto (agg.) A remote, distant B (appartato) seclud -
ed C INFORM. remote.
rendere (v.t.) A (restituire) to give back, to return,
(rimborsare) to pay back B (contraccambiare) to re -

turn, to repay v rendere una visita to return a visit C
(fruttare) to yield (in) D (dare, fare) to give, to pay v
rendere un servizio a qu.no to do s.o. a service, ren-
dere omaggio a qu.no to pay homage to s.o. E (far
diventare) to make, to render v rendere felice to make
happy F (esprimere) to express, (descrivere) to des -
cribe, (tradurre) to translate.
rendersi (v.pron.) to make oneself v rendersi utile to
make oneself useful, rendersi conto di ql.sa to re alize
sthg.
rendiconto (s.m.) report, COMM. account.
rendimento (s.m.) A (produzione) yield, produc-
tion, (efficienza) performance B ECON. yield, return.
rendita (s.f.) income v vivere di rendita to have pri-
vate means.
rene (s.m.) ANAT. kidney v rene artificiale kidney
ma chine.
renitente (agg.) unwilling, reluctant.
renitenza (s.f.) unwillingness, reluctance.
renna (s.f.) ZOOL. reindeer.
Reno (s.m.) GEOGR. Rhine.
reo (agg.) guilty || (s.m.) DIR. offender, culprit.
reparto (s.m.) A department, division, (di ospedale)
ward, department B MIL. unit.
repellente (agg. e s.m.) repellent.
repentaglio (s.m.) jeopardy.
repentino (agg.) sudden, unexpected.
reperibile (agg.) available.
reperibilità (s.f.) availability.
reperire (v.t.) to find, to trace.
reperto (s.m.) A find v reperto archeologico archae -
ological find B DIR. exhibit 3 MED. report.
repertorio (s.m.) A (elenco) inventory, list B MUS.
TEATR. repertory, repertoire (anche fig.).
replay (s.m.) replay.
replica (s.f.) 1 (risposta) reply, answer 2 (obiezione)
objection 3 (ripetizione) repetition, repeating 4 CI -
NEM., TEATR., TV repeat, rerun 5 (copia) replica, copy.
replicare (v.t.) A to reply, (rispondere) to answer B
(obiettare) to object C (ripetere) to repeat.
reportage (s.m.) report.
reporter (s.m. / s.f.) reporter.
repressione (s.f.) repression.
repressivo (agg.) repressive.
represso (agg.) repressed.
reprimere (v.t.) A (trattenere) to hold back, to restrain
2 (soffocare) to repress. 
reprimersi (v.pron.) to restrain oneself.
repubblica (s.f.) republic.
repubblicano (agg. e s.m.) republican.
repulsione (s.f.) repulsion.
repulsivo (agg.) FIS. repulsive (anche fig.).
reputare (v.t.) to consider, to think. 
reputarsi (v.pron.) to consider oneself.
reputazione (s.f.) reputation.



REQUIE 687 RETRIBUTIVO

requie (s.f.) (riposo) rest, (pace) peace.
requisire (v.t.) to requisition.
requisito (s.m.) requirement, qualifications (pl.).
requisizione (s.f.) requisition.
resa (s.f.) A surrender v resa dei conti settling of
accounts 2 (restituzione) return, restitution 3 (rendi-
mento) yield, profit.
rescindere (v.t.) DIR. to rescind, to cancel.
rescindibile (agg.) DIR. rescindable.
rescissione (s.f.) DIR. rescission, cancellation.
residence (s.m.) apartment building, BRIT. service
flats (pl.), AE apartment hotel.
residente (agg. e s.m. / s.f.) resident.
residenza (s.f.) A residence, dwelling, AMM. perma-
nent address, official address B (edificio) residence,
dwelling-place 3 (sede) seat.
residenziale (agg.) residential v zona residenziale
residential area.
residuato (agg.) remaining, residual || (s.m.) surplus
v residuato bellico war surplus.
residuo (agg.) remaining, residual || (s.m.) residue,
remainder, remains (pl.).
resina (s.f.) resin.
resinoso (agg.) resinous.
resistente (agg.) resistant, -proof, (forte) strong,
tough, (durevole) durable, lasting, (di colori) fast v re   -
sistente all’acqua, al fuoco waterproof, fireproof.
resistenza (s.f.) A resistance (anche fig.), (capacità
di resistere) endurance, (instancabilità) stamina B

ELETTR. resistance, (resistore) resistor.
resistere (v.i.) A to resist, to withstand, (rif. a mate-
riali) to be resistant, (rif. a colori) to be fast B (tener
duro) to hold out 3 (sopportare) to bear up (to), to
stand up (to) 4 (durare) to last.
resoconto (s.m.) report, account.
respingente (s.m.) FERR. buffer, AE bumper.
respingere (v.t.) A to repel, to repulse, to drive back
B (fig.) (rifiutare) to reject, to refuse C (bocciare) to
fail.
respirabile (agg.) breathable.
respirare (v.t. / v.i.) to breathe.
respiratore (s.m.) A MED. respirator B (boccaglio)
snorkel, (autorespiratore) aqualung.
respiratorio (agg.) respiratory.
respirazione (s.f.) breathing.
respiro (s.m.) A breath, (il respirare) breathing v

trattenere il respiro to hold one’s breath B (fig.) (sol-
lievo) respite, relief, (dilazione) extension, delay v di
ampio respiro wide-ranging.
responsabile (agg.) A responsible, accountable, DIR.
liable B (affidabile) reliable || (s.m. / s.f.) (capo) per-
son in charge.
responsabilità (s.f.) responsibility, DIR. liability v

assumersi la responsabilità di ql.sa to take on re -
spon sibility for sthg.

responsabilizzare (v.t.) to give responsibility. 
responsabilizzarsi (v.pron.) to take on one’s respon-
sibilities.
responsabilmente (avv.) responsibly.
responso (s.m.) response, (di una giuria) verdict.
ressa (s.f.) crowd, throng.
restante (agg.) remaining || (s.m.) remainder, rest.
restare V. rimanere.
restaurare (v.t.) to restore.
restauratore (s.m.) restorer.
restaurazione (s.f.) restoration, reinstatement.
restauro (s.m.) restoration, (riparazione) repair v

lavori di restauro restoration work, repairs.
restio (agg.) reluctant, unwilling.
restituibile (agg.) returnable, repayable.
restituire (v.t.) A to return, to give back (anche fig.),
(di denaro) to repay B (contraccambiare) to return,
to pay back.
restituzione (s.f.) A return, giving back, (di soldi)
repayment B (il contraccambiare) returning.
resto (s.m.) A remainder, rest 2 (di denaro) change v
tenga il resto keep the change C (pl.) (avanzi) remains
(pl.), (di cibo) leftovers (pl.) D MAT. remainder.
restringere (v.t.) A to narrow, (rendere più piccolo)
to reduce, (vestiti ecc.) to take in B (fig.) (limitare) to
limit, to restrict. 
restringersi (v.pron.) to narrow, to get narrower, (con -
trarsi) to contract, (di tessuti) to shrink.
restrittivo (agg.) restrictive.
restrizione (s.f.) restriction.
resurrezione (s.f.) RELIG. resurrection.
resuscitare (v.t. / v.i.) RELIG. to rise from the dead, to
resurrect, (fig.) to revive.
retata (s.f.) A catch, haul B (fig.) round-up, raid.
rete (s.f.) A net, netting v rete da pesca fishing net,
rete metallica wire netting B (struttura a rete) network
v rete stradale road network, rete ferroviaria railway
network, rete televisiva television network, rete fissa
TEL. land-line network 3 ELETTR. (rete elettrica) net-
work, (domestica) mains (pl.), (ad alta tensione) grid
4 INFORM. net, network v rete locale local area net-
work (LAN), collegare in rete to network E CALCIO

goal v segnare una rete to score a goal.
reticente (agg.) reticent, reserved.
reticenza (s.f.) reticence, reserve.
reticolato (agg.) reticulate || (s.m.) A (rete metalli-
ca) wire netting B MIL. barbed wire.
reticolo (s.m.) grid, grillwork.
retina1 (s.f.) ANAT. retina.
retina2 (s.f.) (per capelli) hairnet.
retore (s.m.) rhetorician.
retorica (s.f.) rhetoric.
retorico (agg.) rhetorical.
retribuire (v.t.) to pay.
retributivo (agg.) pay (attr.), wage (attr.).
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retribuzione (s.f.) payment, (salario) wage.
retrivo (agg. e s.m.) reactionary.
retro (s.m.) back, (di pagina) verso.
retroattività (s.f.) retroactivity.
retroattivo (agg.) retroactive.
retrobottega (s.m.) back shop.
retrocedere (v.t.) A (abbassare di grado) to demote
(anche MIL.) 2 SPORT to relegate || (v.i.) A (fare mar-
cia indietro) to go back, (in veicolo) to reverse 2 (ri -
tirarsi) to retreat, to withdraw.
retrocessione (s.f.) A (abbassamento di grado) de -
motion (anche MIL.) B SPORT relegation.
retrodatare (v.t.) to backdate.
retrogrado (agg.) retrograde, backward, (reaziona-
rio) reactionary || (s.m.) out-of-date person, (reazio-
nario) reactionary.
retroguardia (s.f.) A MIL. rearguard B SPORT defence.
retromarcia (s.f.) A reverse (motion), reversing v

fare retromarcia to (go into) reverse B AUT. (disposi-
tivo) reverse gear.
retroscena (s.f.) TEATR. backstage || (s.m.) (fig.) back -
ground.
retrospettiva (s.f.) retrospective.
retrospettivo (agg.) retrospective.
retrostante (agg.) at the back, back, lying behind.
retroterra (s.m.) hinterland, (fig.) background.
retrovia (s.f.) MIL. rear, zone behind the front.
retrovisivo, retrovisore (agg.) rear-view (attr.) v

spec chietto retrovisore AUT. rear-view mirror.
retta1 (s.f.) v dar retta a qu.no to listen to s.o., to pay
attention to s.o, dammi retta listen to me.
retta2 (s.f.) (somma) (boarding) fee.
retta3 (s.f.) GEOM. (straight) line.
rettangolare (agg.) GEOM. rectangular.
rettangolo (agg.) GEOM. right-angled, right-angle
(attr.) || (s.m.) GEOM. rectangle.
rettifica (s.f.) A correction B MECC. grinding.
rettificare (v.t.) A (correggere) to correct, to rectify
B MECC. to grind.
rettifilo (s.m.) straight stretch (of road).
rettile (agg. e s.m.) reptile.
rettilineo (agg.) straight || (s.m.) straight stretch.
rettitudine (s.f.) rectitude, uprightness.
retto (agg.) A (diritto) straight B (fig.) (onesto)
upright C (corretto) right, correct 4 GEOM. right ||
(s.m.) A ANAT. rectum B (di pagina) recto.
rettorato (s.m.) rectorship.
rettore (s.m.) rector.
reumatico (agg.) MED. rheumatic.
reumatismo (s.m.) MED. rheumatism.
reumatologia (s.f.) MED. rheumatology.
reumatologico (agg.) MED. rheumatologic(al).
reumatologo (s.m.) MED. rheumatologist.
reverendo (agg. e s.m.) ECCL. reverend.
reverenziale (agg.) reverential, deferential.

reversibile (agg.) reversible, DIR., ECON. reversion -
ary v pensione reversibile reversionary pension.
reversibilità (s.f.) reversibility, DIR., ECON. reversion.
revisionare (v.t.) A (controllare) to review, to revise
B ECON. to audit C MECC. to overhaul, to service.
revisione (s.f.) A review, revision, (di testo) editing
B ECON. audit, auditing 3 MECC. overhaul, servicing.
revisore (s.m.) reviser, (di conti) auditor.
revival (s.m.) revival.
revoca (s.f.) revocation, repeal.
revocabile (agg.) revocable, repealable.
revocare (v.t.) to revoke, to repeal.
revolver (s.m.) revolver.
revolverata (s.f.) (revolver) shot.
Rh (s.m.) BIOL. Rh (factor), Rhesus (factor).
riabilitante (agg.) rehabilitative, rehabilitation (attr.).
riabilitare (v.t.) A to rehabilitate v riabilitare una
gamba to restore the use of a leg B DIR. to reinstate.
riabilitarsi (v.pron.) to redeem oneself.
riabilitazione (s.f.) rehabilitation, DIR. reinstatement.
riabituare (v.t.) to accustom again.
riabituarsi (v.pron.) to get accustomed again, to get
used to again.
riaccendere (v.t.) A to relight, to light again, ELETTR.
to switch on again 2 (fig.) to rekindle.
riaccendersi (v.pron.) A to light up again 2 (fig.) to
be rekindled. 
riaccompagnare (v.t.) to take back, to bring back.
riacquistare (v.t.) A to buy back B (fig.) (recupera-
re) to recover, to regain.
riacutizzare (v.t.) to worsen.
riacutizzarsi (v.pron.) to worsen.
riadattamento (s.m.) readaptation, readjustment.
riadattare (v.t.) to readapt, to re adjust.
riadattarsi (v.pron.) to readapt, to re adjust.
riaddormentarsi (v.pron.) to fall asleep again.
riagganciare (v.t.) to refasten, to hook up again, (il
telefono) to hang up. 
riagganciarsi (v.pron.) A to refasten B (fig.) (fare
riferimento) to refer back to.
riallacciare (v.t.) A to tie again, to refasten, TEL. to
reconnect B (riprendere) to renew, to resume. 
riallacciarsi (v.pron.) (fig.) (fare riferimento) to refer
back to.
rialzare (v.t.) A to lift, to pick up B (fig.) (aumenta-
re) to increase, to raise. 
rialzarsi (v.pron.) to rise, to get up.
rialzo (s.m.) rise v essere in rialzo to be on the rise.
riammettere (v.t.) to readmit.
riammissione (s.f.) readmission.
rianimare (v.t.) to reanimate, to revive (anche fig.),
(rincuorare) to cheer up. 
rianimarsi (v.pron.) A (riaversi) to recover one’s
sens es B (rincuorarsi) to cheer up, to take heart.
rianimazione (s.f.) A reanimation, (fig.) cheering up
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B MED. resuscitation,  v reparto rianimazione inten-
sive care unit.
riannodare (v.t.) A to knot again B (fig.) to renew.
riapertura (s.f.) reopening.
riaprire (v.t. / v.i.) to reopen. 
riaprirsi (v.pron.) to reopen.
riarmare (v.t.) A to rearm B MAR. to recommission.
riarmarsi (v.pron.) to rearm.
riarmo (s.m.) rearmament.
riassettare (v.t.) to tidy up.
riassetto (s.m.) tidying up, (fig.) readjustment.
riassorbire (v.t.) 1 to reabsorb, (assorbire) to absorb
2 (fig.) (reimpiegare) to re-employ.
riassorbirsi (v.pron.) to be reabsorbed.
riassumere (v.t.) 1 (riepilogare) to summarize 2 (al
lavoro) to re-employ, to re-hire, (una carica) to reas-
sume.
riassuntivo (agg.) summarizing.
riassunto (s.m.) summary.
riassunzione (s.f.) A (di lavoratori) re-engagement,
re-employment B (di una carica) reassumption.
riattaccare (v.t.) A to reattach, (con colla) to stick
on again, (ricucire) to sew on again 2 FAM. (riag-
ganciare il telefono) to hang up.
riattivare (v.t.) to reopen, to reactivate.
riavere (v.t.) A (avere di nuovo) to have again B (ave -
re in restituzione) to get back, to regain. 
riaversi (v.pron.) to recover.
riavviare (v.t.) INFORM. to reboot.
riavvicinamento (s.m.) A reapproaching B (ricon-
ciliazione) reconciliation.
riavvicinare (v.t.) A to move near (again), to draw up
(again) B (riconciliare) to reconcile. 
riavvicinarsi (v.pron.) A to approach again B (ri -
con ciliarsi) to become reconciled.
riavvolgere (v.t.) to wrap up again, (arrotolare di
nuovo) to roll up again, (bobine) to rewind.
ribadire (v.t.) (confermare) to confirm, to reassert.
ribalta (s.f.) TEATR. forestage.
ribaltabile (agg.) folding v sedile ribaltabile AUT.
reclining seat.
ribaltamento (s.m.) A (di automezzo) overturning,
(di imbarcazione) capsizing B (fig.) reversal.
ribaltare (v.t.) A to turn over B (fig.) to reverse. 
ribaltarsi (v.pron.) (di automezzo) to overturn, (di
imbarcazione) to capsize, (fig.) to be reversed.
ribassare (v.t.) to lower, to reduce, to cut.
ribasso (s.m.) fall, drop, (sconto) discount v il ribas-
so dei prezzi the fall in prices.
ribattere (v.t.) A to beat again, to strike again B (a
macchina) to retype C (respingere) to rebut, (confu-
tare) to refute || (v.i.) A (insistere) to insist 2 (repli-
care) to retort, to answer back.
ribattino (s.m.) rivet.
ribellarsi (v.pron.) to rebel, to revolt.

ribelle (agg.) rebellious, rebel (attr.) || (s.m. / s.f.) rebel.
ribellione (s.f.) rebellion, revolt.
ribollire (v.i.) A to boil B (fermentare) to ferment 3
(fig.) to seethe, to boil || (v.t.) to boil again.
ribrezzo (s.m.) disgust, loathing.
ributtante (agg.) disgusting, revolting.
ricadere (v.i.) A (scendere) to fall, to drop v i capel-
li le ricadevano sulle spalle her hair fell down her
shoulders B (cadere di nuovo) to fall back C (fig.) to
relapse.
ricaduta (s.f.) relapse (anche MED.).
ricalcare (v.t.) A (premere di più) to push harder 2
(un disegno) to trace.
ricamare (v.t.) to embroider.
ricambiare (v.t.) (contraccambiare) to return, to repay.
ricambio (s.m.) A (sostituzione) replacement v pezzo
di ricambio spare part B (avvicendamento) turnover.
ricamo (s.m.) embroidery.
ricapitolare (v.t.) to sum up, to recapitulate.
ricapitolazione (s.f.) summing up, recapitulation.
ricarica (s.f.) (di batteria) recharging, (di scheda te -
lefonica ecc.) top-up card, AE calling card, (di pen na,
cartuccia) refill, (di orologio) winding, (di arma)
reloading v un orologio a ricarica automatica a self-
winding watch.
ricaricare (v.t.) (batteria) to recharge, (scheda telefo-
nica ecc.) to top up, (penna, cartuccia) to refill, (oro-
logio) to wind, (arma) to reload. 
ricaricarsi (v.pron.) A to recharge B (fig.) to recharge
one’s batteries.
ricattare (v.t.) to blackmail.
ricattatore (s.m.) blackmailer.
ricatto (s.m.) blackmail.
ricavare (v.t.) A (estrarre) to extract 2 (ottenere) to
get, to obtain, to draw C (guadagnare) to gain, to get.
ricavato, ricavo (s.m.) (di vendita) proceeds (pl.).
ricchezza (s.f.) A richness, wealth B (abbondanza)
abundance, wealth.
riccio1 (agg.) curly || (s.m.) curl, lock.
riccio2 (s.m.) A ZOOL. hedgehog B ZOOL. riccio di
mare sea urchin.
ricciolo (s.m.) curl, lock.
riccioluto, ricciuto (agg.) curly, (rif. a persona)
curly-haired.
ricco (agg.) A rich, wealthy B (abbondante) rich,
abounding || (s.m.) rich person, wealthy person v i ric -
chi the rich.
ricerca (s.f.) A search v alla ricerca di in search of
B (scientifica) research C (indagine) enquiry.
ricercare (v.t.) A (cercare) to look for, to search for
B (fare ricerca scientifica) to conduct research 3 (in -
dagare) to investigate, to enquire into.
ricercatezza (s.f.) A (raffinatezza) refinement B (af -
 fettazione) affectation.
ricercato (agg.) A (richiesto) sought-after, in demand,
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prized B (raffinato) refined C (affettato) affected D

(dalla polizia) wanted || (s.m.) wanted person.
ricercatore (s.m.) (scientifico) researcher.
ricetrasmittente (s.f.) RAD. two-way radio, trans-
ceiver.
ricetta (s.f.) 1 CUC. recipe 2 MED. prescription.
ricettacolo (s.m.) receptacle.
ricettario (s.m.) 1 CUC. recipe book 2 MED. pre-
scription book.
ricettatore (s.m.) receiver (of stolen goods).
ricettazione (s.f.) receiving (stolen goods).
ricettività (s.f.) A receptivity, receptiveness 2 MED.
susceptibility 3 RAD. receptivity.
ricettivo (agg.) A receptive (anche RAD.) 2 MED. sus -
ceptible.
ricevente (agg.) receiving (anche RAD.) || (s.m. / s.f.)
A receiver B AMM., MED. recipient.
ricevere (v.t.) A to receive, to get B (accogliere) to
welcome, to receive 3 (di medico) to see (patients) D

RAD., TEL. to receive.
ricevimento (s.m.) A (il ricevere) receipt, receiving v
al ricevimento della merce upon receipt of the goods
2 (accoglienza) reception, (ammissione) admission 3
(festa) reception.
ricevitore (agg.) RAD. receiving || (s.m.) receiver (an -
che RAD., TEL.).
ricevitoria (s.f.) (receiving) office.
ricevuta (s.f.) COMM. receipt.
richiamare (v.t.) A (chiamare di nuovo) to call
again, (al telefono) to call back B (chiamare indietro)
to call back, (far tornare) to recall 3 (ritirare) to
withdraw D (attirare) to attract, to draw v richiama-
re l’attenzione di qu.no to draw s.o.’s attention E

(rimproverare) to rebuke. 
richiamarsi (v.pron.) A (riferirsi) to refer B (appel-
larsi) to appeal.
richiamo (s.m.) A (gesto, voce) call, cry 2 (attra-
zione) attraction 3 (rimprovero) rebuke 4 MED. (di
vaccinazione) booster.
richiedente (s.m. / s.f.) applicant.
richiedere (v.t.) A (chiedere di nuovo) to ask for
(sthg.) again, (chiedere indietro) to ask for (sthg.) back
B (chiedere per sapere) to ask, (chiedere per avere) to
ask for 3 (avere bisogno, esigere) to re quire D AMM.
(fare una richiesta) to apply for, to request v richiede-
re il passaporto to apply for a passport.
richiesta (s.f.) A (domanda) request, (esigenza)
demand 2 AMM. (istanza) application 3 ECON., FIN.
demand.
richiesto (agg.) A (ricercato) in demand, sought-
after B (necessario) required, necessary.
riciclaggio (s.m.) recycling.
riciclare (v.t.) to recycle.
ricino (s.m.) BOT. castor-oil plant v olio di ricino
castor oil.

ricognizione (s.f.) MIL. reconnaissance.
ricollegare (v.t.) A TECN. to reconnect B (fig.) (met-
tere in relazione) to connect, to link up.
ricollegarsi (v.pron.) A TECN. to be connected B

(fig.) (riferirsi) to refer.
ricominciare (v.t. / v.i.) to start again.
ricompensa (s.f.) reward.
ricompensare (v.t.) to reward, (pagare) to pay.
ricomporre (v.t.) A (rimettere insieme) to reassem-
ble B (riscrivere) to rewrite 3 (fig.) to rearrange, to
set 4 TEL. (un numero) to redial. 
ricomporsi (v.pron.) to recompose oneself.
riconciliabile (agg.) reconcilable.
riconciliare (v.t.) to reconcile. 
riconciliarsi (v.pron.) to be reconciled.
riconciliazione (s.f.) reconciliation.
ricondurre (v.t.) A (di nuovo) to lead again, (indie-
tro) to take back 2 (fig.) (far risalire) to trace back.
riconferma (s.f.) (re)confirmation.
riconfermare (v.t.) to (re)confirm. 
riconfermarsi (v.pron.) to prove again.
ricongiungere (v.t.) to rejoin. 
ricongiungersi (v.pron.) to rejoin.
ricongiungimento (s.m.) rejoining.
riconoscente (agg.) grateful, thankful.
riconoscenza (s.f.) gratitude, thankfulness.
riconoscere (v.t.) A to recognize, (identifica re) to
identify B (ammettere) to admit, to acknowledge. 
riconoscersi (v.pron.) A (dichiararsi) to admit B

(identificarsi) to identify, to agree 3 (l’un l’altro) to
recognize each other (one another).
riconoscibile (agg.) recognizable.
riconoscimento (s.m.) A recognition, (identificazio-
ne) identification v riconoscimento vocale INFORM.
voice recognition B (ammissione) admission, acknowl -
edgement 3 (ricompensa) reward, (apprezzamento)
recognition.
riconquista (s.f.) reconquest.
riconquistare (v.t.) to reconquer, (fig.) to win back.
riconsiderare (v.t.) to reconsider.
ricontrollare (v.t.) to countercheck, to double-check.
riconvertire (v.t.) A to reconvert B ECON. to (re)con-
vert 3 IND. to restructure.
riconvertirsi (v.pron.) to be reconverted.
ricoperto (agg.) covered (up), (rivestito) coated, (plac -
cato) plated.
ricopiare (v.t.) A to copy B (copiare di nuovo) to
copy again.
ricopiatura (s.f.) copying.
ricoprire (v.t.) A (coprire) to cover (anche fig.), (di
nuovo) to cover again B (avvolgere) to wrap 3 (im -
piego, carica) to hold.
ricordare (v.t.) A to remember, to recall B (ram-
mentare) to remind C (menzionare) to mention. 
ricordarsi (v.pron.) to remember.
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ricordo (s.m.) A memory, recollection B (oggetto)
souvenir C (testimonianza) record v non si hanno
ricordi di quella vicenda we have no record of that
event D (pl.) (me morie) LETT. memoirs.
ricorrente (agg.) recurrent, recurring.
ricorrenza (s.f.) A (ritorno ciclico) recurrence B

(anniversario) anniversary, (festa) feast, holiday.
ricorrere (v.i.) A (rivolgersi) to turn, (servirsi) to
have recourse, to resort v ricorrere a qu.no. per un
consiglio to turn to s.o. for advice B (ripetersi) to
recur, (di date) to fall, (di anniversari ecc.) to be.
ricorso (s.m.) A resort, recourse v fare ricorso a
ql.sa to have recourse to sthg., fare ricorso a qu.no to
turn to s.o. B DIR. petition, (appello) appeal 3 (il
ripetersi) recurrence.
ricostituente (agg. e s.m.) MED. tonic v cura rico-
stituente tonic treatment.
ricostituire (v.t.) A to reconstitute B (fig.) to restore. 
ricostituirsi (v.pron.) A to be reconstituted B (ri -
met tersi in salute) to recover.
ricostituzione (s.f.) re-establishment, reconstitution.
ricostruire (v.t.) to rebuild, to reconstruct (anche fig.).
ricostruzione (s.f.) rebulding, reconstruction (anche
fig.).
ricoverare (v.t.) A (accogliere) to admit, (mettere al
sicuro) to shelter B (in ospedale) to hospitalize. 
ricoverarsi (v.pron.) A to take shelter B (in ospeda-
le) to go into hospital.
ricoverato (s.m.) A (in un istituto) inmate B (in un
ospedale) in-patient.
ricovero (s.m.) 1 (rifugio) shelter, refuge 2 (in ospe -
dale) admission (to hospital), hospitalization.
ricreare (v.t.) A (creare di nuovo) to recreate B (fig.)
(ritemprare) to restore, (rasserenare) to cheer up.
ricreativo (agg.) recreational, recreative.
ricreazione (s.f.) recreation (anche a scuola).
ricredersi (v.pron.) to change one’s mind.
ricrescere (v.i.) to grow again, to regrow.
ricucire (v.t.) A to resew, to sew (up) again B (fig.)
(ricomporre) to re-establish, to repair.
ricuperabile V. recuperabile.
ricuperare V. recuperare.
ricupero V. recupero.
ricurvo (agg.) bent, curved.
ricusare (v.t.) to refuse, DIR. to challenge.
ridare (v.t.) A (dare di nuovo) to give again B (restitui-
re) to give back, to return 3 (fiducia, forza) to restore.
ridente (agg.) A smiling B (fig.) (di luogo) delightful.
ridere (v.i.) A to laugh v ridere di cuore to laugh
heartily 2 (fig.) (risplendere) to shine, to sparkle.
ridestare (v.t.) A to wake up again, (svegliare) to
awaken 2 (ravvivare) to revive, to reawaken. 
ridestarsi (v.pron.) A to wake up again, (svegliarsi) to
awaken B (ravvivarsi) to reawaken, to be roused again.
ridicolizzare (v.t.) to ridicule.

ridicolo (agg.) ridiculous, absurd || (s.m.) ridicule.
ridimensionamento (s.m.) A (riduzione) down  siz -
ing, reduction 2 (riorganizzazione) reorganization.
ridimensionare (v.t.) A (ridurre) to downsize, to re -
duce 2 INFORM. to re size.
ridimensionarsi (v.pron.) to be reduced.
ridire (v.t.) A (dire di nuovo) to repeat, to say again
B (obiettare) to object, to find fault.
ridondante (agg.) redundant (anche INFORM.).
ridondanza (s.f.) redundancy (anche INFORM.).
ridotto (agg.) reduced v prezzo ridotto cut price, re -
duced price, tariffa ridotta cheap fare, reduced fare,
ora rio ridotto short time, edizione ridotta abridged edi-
tion.
ridurre (v.t.) A (diminuire) to reduce, to cut, (numeri-
camente) to cut down, (accorciare) to shorten B (tra-
sformare) to convert, to turn C (adattare) to adapt D

(semplificare) to reduce 5 (costringere) to reduce, to
drive, to force v ridurre al silenzio to reduce to silence. 
ridursi (v.pron.) A (arrivare a) to reduce oneself, to
come v non volevo ridurmi a questo I didn’t want to
come to this B (diminuire) to diminish, to decrease C
(diventare) to be reduced, to become v si è ridotto
pelle e ossa he was reduced skin and bones D (re -
stringersi) to shrink.
riduttivo (agg.) reductive (anche fig.).
riduttore (agg.) reducing || (s.m.) A reducer B ELETTR.,
FOT. adapter v riduttore di tensione transformer.
riduzione (s.f.) A reduction, cut, (raccorciamento)
shortening B (sconto) discount C (adattamento) adap-
tation, MUS. arrangement D (semplificazione) re duc -
tion.
riecheggiare (v.i.) to resound, (fig.) to echo.
riedificare (v.t.) to rebuild, to reconstruct.
riedizione (s.f.) A (di libro) new edition, reissue 2 (di
film) reissue, (rifacimento) remake 3 TEATR. reviv al 4
(fig.) (riproposta) revival, return.
rieducare (v.t.) A to re-educate 2 (reinserire nella
so cietà) to rehabilitate 3 MED. to rehabilitate.
rieducazione (s.f.) A re-education 2 (reinserimen-
to nella società) rehabilitation 3 MED. rehabilitation.
rielaborare (v.t.) to revise.
rielaborazione (s.f.) revision.
rieleggere (v.t.) to re-elect.
rielezione (s.f.) re-election.
riemergere (v.i.) to resurface, to re-emerge.
riempire (v.t.) A to fill (up) (anche fig.) B (compila-
re) to fill in 3 (affollare) to crowd, to pack.
riempirsi (v.pron.) A to fill (up), to be filled 2 FAM.
(rimpinzarsi) to stuff oneself.
riempitivo (s.m.) fill-in, stopgap.
rientranza (s.f.) recess.
rientrare (v.i.) A (entrare di nuovo) to re-enter, to
enter again B (ritornare) to return, to come back, (rin-
casare) to come home C (far parte) to be part (of).
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rientro (s.m.) A re-entry, (ritorno) return, (a casa, in
patria) homecoming B (rientranza) recess.
riepilogare (v.t.) to summarize, to recapitulate.
riepilogo (s.m.) summary, recapitulation.
riequilibrare (v.t.) to re-balance, (fig.) to redress. 
riesame (s.m.) reconsideration.
riesaminare (v.t.) to reconsider.
riesumare (v.t.) A (salma) to exhume, to disinter B
(fig.) to unearth, to revive.
riesumazione (s.f.) A exhumation, disinterment B

(fig.) unearthing, revival.
rievocare (v.t.) A (richiamare) to recall, to remem-
ber B (commemorare) to commemorate.
rievocazione (s.f.) A recalling B (commemorazio-
ne) commemoration.
rifacimento (s.m.) A (il rifare) remaking B (ricostru-
zione) reconstruction, rebuilding C (di opera lettera-
ria) rewriting, (di film) remake.
rifare (v.t.) A to do again, to redo, to make again, to
remake B (ricostruire) to rebuild, (ristrutturare) to re -
novate.
rifarsi (v.pron.) A (prendersi la rivincita) to make up
for B (rivalersi) to get even C (riacquistare) to re -
gain v rifarsi un buon nome to regain one’s reputa-
tion 4 v rifarsi vivo to reappear 5 v rifarsi il naso
FAM. to have a nose job.
riferibile (agg.) 1 (ripetibile) repeatable 2 (attribui-
bile) referable, (relativo) related (to).
riferimento (s.m.) reference.
riferire (v.t.) A to report, (raccontare) to tell B (attri-
buire) to ascribe || (v.i.) (informare) to report. 
riferirsi (v.pron.) A (concernere) to refer, to be relat -
ed B (alludere) to refer.
rifilare (v.t.) A to trim 2 FAM. (affibbiare) to palm off.
rifinire (v.t.) to finish (off).
rifinito (agg.) finished (off).
rifinitura (s.f.) A finishing, (risultato) finish B (ele-
mento decorativo) trimming, fitting.
rifiorire (v.i.) A BOT. to flower again, to bloom again
B (fig.) to flourish again, (di salute) to bloom.
rifiutare (v.t.) to refuse.
rifiutarsi (v.pron.) to refuse.
rifiuto (s.m.) A refusal B (pl.) (immondizia) waste,
rubbish, refuse, AE garbage, trash.
riflessione (s.f.) A FIS. reflection, reflexion B (medi-
tazione) meditation, reflection.
riflessivo (agg.) A thoughtful B GRAMM. reflexive.
riflesso1 (s.m.) A (di luce) reflection, (riverbero) glare
B (fig.) (ripercussione) effect, repercussion 3 (gesto
istintivo) reflex.
riflesso2 (agg.) reflected.
riflettere (v.t.) to reflect (anche fig.) || (v.i.) (conside-
rare) to reflect, to think over. 
riflettersi (v.pron.) to be reflected (anche fig.).
riflettore (s.m.) (proiettore) floodlight, spotlight.

rifluire (v.i.) A (fluire di nuovo) to flow again (anche
fig.) B (fluire indietro) to flow back (anche fig.).
riflusso (s.m.) A (il rifluire) reflux B (di marea) ebb.
rifocillare (v.t.) to feed.
rifocillarsi (v.pron.) to eat, to take some refreshment.
rifondere (v.t.) A METALL. to recast 2 (rimborsare)
to refund, to reimburse, (risarcire) to recompense.
riforma (s.f.) A reform B RELIG., ST. Reformation.
riformare (v.t.) A (formare di nuovo) to form again,
B (sottoporre a riforma) to reform.
riformarsi (v.pron.) to form again.
riformato (agg.) A reformed (anche RELIG.) B MIL.
rejected.
riformatore (agg.) reforming || (s.m.) reformer.
riformatorio (s.m.) reformatory.
riformismo (s.m.) reformism.
riformista (agg e s.m. / s.f.) reformist.
rifornimento (s.m.) A (il rifornire) supplying, sup -
ply, AER., AUT. refuelling B (pl.) (provviste) supplies,
stocks.
rifornire (v.t.) to supply, to provide, (di carburante)
to refuel, to fill up.
rifornirsi (v.pron.) to supply oneself, to stock up, (di
carburante) to refuel.
rifrangente (agg.) FIS. refractive, refracting.
rifrangere (v.t.) FIS. to refract. 
rifrangersi (v.pron.) FIS. to be refracted.
rifrazione (s.f.) FIS. refraction.
rifuggire (v.i.) A (fuggire di nuovo) to escape again
B (disdegnare) to shun, to avoid.
rifugiarsi (v.pron.) to take refuge (anche fig.).
rifugiato (agg. e s.m.) refugee.
rifugio (s.m.) shelter, refuge (anche fig.), (nascondi-
glio) hideout, (in montagna) hut, refuge.
riga (s.f.) A line B (righello) ruler C (fila) row D

(striscia) stripe v a righe striped.
rigagnolo (s.m.) A (ruscello) rivulet B (canaletto di
scolo) gutter.
rigare (v.t.) A (tracciare linee) to rule 2 (scalfire) to
scratch, to score.
rigato (agg.) A (a righe) ruled 2 (graffiato) scratched,
scored C (a strisce) striped.
rigenerante (agg.) regenerating. 
rigenerare (v.t.) to regenerate. 
rigenerarsi (v.pron.) to regenerate.
rigenerazione (s.f.) regeneration.
rigettare (v.t.) A (respingere) to reject B FAM. (vo -
mi tare) to vomit, to throw up.
rigetto (s.m.) rejection (anche MED.).
righello (s.m.) ruler.
rigidità (s.f.) A stiffness, rigidity B (fig.) (se verità)
strictness, rigour C (di clima) harshness, rigours, AE

rigors (pl.).
rigido (agg.) A stiff, rigid B (di clima ecc.) harsh,
severe C (fig.) (severo) strict, rigorous.
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rigoglio (s.m.) A BOT. luxuriance B (fig.) bloom.
rigoglioso (agg.) A BOT. luxuriant B (fig.) bloom ing.
rigonfiamento (s.m.) (parte rigonfia) bulge, swelling.
rigonfio (agg.) swollen (anche fig.).
rigore (s.m.) A (di clima) harshness B (severità) ri -
gour, AE rigor, strictness C SPORT penalty (kick).
rigorosamente (avv.) strictly.
rigorosità (s.f.) rigorousness, strictness.
rigoroso (agg.) (severo) rigorous, severe, strict.
rigovernare (v.t.) (stoviglie) to wash up.
riguadagnare (v.t.) A (ricuperare) to win back, to
recover B (ritornare) to reach again.
riguardare (v.t.) A (riesaminare) to look over, to
check B (concernere) to regard, to concern v per
quel che riguarda questa situazione as far as this
situation is concerned. 
riguardarsi (v.pron.) (aver cura di sé) to take care of
oneself, to look after oneself.
riguardo (s.m.) A (cura) care B (rispetto) consider -
ation, respect C (relazione) regard, connection.
rigurgitare (v.i.) to gush out.
rigurgito (s.m.) A (di acque) gushing (back) B MED.
regurgitation.
rilanciare (v.t.) A (lanciare di nuovo) to throw again
B (fig.) to relaunch C (a un’asta, a poker) to raise.
rilancio (s.m.) A (fig.) relaunching B (a un’asta, a
poker) raise.
rilasciare (v.t.) A (lasciare di nuovo) to leave again
B (mettere in libertà) to release C (dare, concedere)
to issue, to grant v rilasciare una ricevuta to issue a
receipt, rilasciare un permesso to grant a permit.
rilascio (s.m.) A (liberazione) release B (concessio-
ne) granting, (emissione) issuing.
rilassamento (s.m.) relaxation (anche fig.).
rilassante (agg.) relaxing.
rilassare (v.t.) to relax. 
rilassarsi (v.pron.) to relax (anche fig.).
rilassatezza (s.f.) laxity, looseness.
rilassato (agg.) relaxed, (fig.) lax, loose.
rilegare (v.t.) (libri) to bind.
rilegatore (s.m.) bookbinder.
rilegatura (s.f.) (book)binding.
rileggere (v.t.) to read again, to reread.
rilettura (s.f.) A rereading B (reinterpretazione) new
read ing.
rilevamento (s.m.) A survey B ECON. (acquisizione)
takeover, (acquisto) buyout.
rilevante (agg.) A (importante) important B (cospi-
cuo) considerable.
rilevanza (s.f.) (importanza) importance.
rilevare (v.t.) A (notare) to notice, (mettere in eviden-
za) to point out B (raccogliere dati) to gather, to col-
lect, (con uno strumento) to detect v rilevare un’im-
pronta digitale to fingerprint C (sostituire) to relieve
D COMM. ECON. (acquisire) to take over.

rilevatore (s.m.) TECN. detector.
rilevazione (s.f.) survey.
rilievo (s.m.) A relief (anche GEOGR.) v in rilievo in
relief B (fig.) (risalto) importance, emphasis v met-
tere in rilievo ql.sa to emphasize sthg. C (osserva-
zione) remark D (rilevazione) survey.
rilucente (agg.) shining.
rilucere (v.i.) LETTER. to shine.
riluttante (agg.) reluctant.
riluttanza (s.f.) reluctance.
rima (s.f.) rhyme.
rimandare (v.t.) A (mandare di nuovo) to send again
B (mandare indietro) to send back, to return C (rin-
viare) to postpone, to put off 4 (fare riferimento) to
refer 5 (a scuola) to make (s.o.) repeat.
rimaneggiamento (s.m.) A (rielaborazione) re -
adaptation, (riscrittura) rewriting B (riordinamento)
rearrangement.
rimaneggiare (v.t.) A (rielaborare) to adapt, (ri scri -
vere) to rewrite B (riordinare) to rearrange, to re -
shuffle.
rimanente (agg.) remaining || (s.m.) A remnant, re -
mainder B (pl.) (persone) (all) the others, the rest.
rimanenza (s.f.) remnant, remainder.
rimanere (v.i.) A to remain, to stay v rimanere a
cena to stay for dinner B (fermarsi) to stop 3 (avan-
zare) to be left (over) v mi rimangono solamente die -
ci euro I have only ten euros left 4 (perdurare) to
remain, to contin ue 5 (essere) to be v rimanere ucci-
so to be killed.
rimangiare (v.t.) A (mangiare di nuovo) to eat again
B (fig.) (ritrattare) to take back.
rimarcare (v.t.) A (notare) to observe B (evidenzia-
re) to point out.
rimarchevole (agg.) remarkable.
rimare (v.t. / v.i.) to rhyme.
rimarginare (v.t.) to heal.
rimarginarsi (v.pron.) to heal.
rimasuglio (s.m.) remnant, (di cibo) leftovers (pl.).
rimbalzare (v.i.) A to bounce (off), to rebound B (di
proiettile) to ricochet C (fig.) to spread.
rimbalzo (s.m.) A bounce, rebound B (di proiettile)
ricochet.
rimboccare (v.t.) (coperte) to tuck in.
rimbombante (agg.) booming, (fig.) bombastic.
rimbombare (v.i.) to boom, (risuonare) to resound.
rimbombo (s.m.) boom, roar.
rimborsare (v.t.) to refund, to repay.
rimborso (s.m.) refund, repayment.
rimboscare (v.t.) to reforest.
rimboschimento (s.m.) reforestation.
rimediabile (agg.) remediable.
rimediare (v.t.) (procurarsi) to scrape together, (pren -
dersi) to get, to catch || (v.i.) (porre rimedio) to remedy,
to make up for.
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rimedio (s.m.) remedy, cure (anche MED.), (fig.) way
out v rimedio universale heal-all.
rimembranza (s.f.) LETTER. remembrance, memory.
rimescolamento (s.m.) mixing up, (a carte) shuffling.
rimescolare (v.t.) (mescolare) to mix (up), (rimesta-
re) to stir, (carte) to shuffle.
rimessa (s.f.) A (deposito) (per automobili) garage,
(per mezzi pubblici) depot, (per aeroplani) hangar 2
COMM. (invio di denaro) remittance, (invio di merci)
consignment, shipment 3 (riserva) store, reserve 4

SPORT (tennis) return, (calcio) v rimessa laterale
throw-in, rimessa dal fondo goal kick.
rimessaggio (s.m.) garaging.
rimestare (v.t.) A to stir B (fig.) to rake up.
rimettere (v.t.) A (al posto di prima) to put back, to
replace v rimettere in ordine to tidy up 2 (indossare di
nuovo) to put on again C (affidare) to refer, to submit
4 (rimetterci) to lose, (rovinare) to ruin v rimetterci
sol di to lose money, rimetterci la salute to ruin one’s
health 5 (vomitare) to bring up, to vomit F SPORT (ri -
mettere in gioco) (calcio) to throw in, (tennis) to return.
rimettersi (v.pron.) A (ricollocarsi) to go back 2

(riprendere) to start again, to set to again v rimetter-
si al lavoro to set to work again 3 (indossare nuova-
mente) to put on again 4 (di tempo meteorologico) to
clear up, to improve 5 (di salute) to recover.
rimmel (s.m.) mascara.
rimodellare (v.t.) to remodel, to reshape.
rimodernamento (s.m.) modernization, renovation.
rimodernare (v.t.) to modernize, to renovate.
rimonta (s.f.) SPORT recovery.
rimontare (v.t.) 1 (risalire) to go up, (controcorren-
te) to go upstream 2 (riassemblare) to reassemble 3
SPORT to recover || (v.i.) A (salire di nuovo) to climb
up again, to remount, (in un veicolo) to get in again
B (fig.) (recuperare) to move up.
rimorchiare (v.t.) A AUT., MAR., to tow 2 (fig.) (una
ragazza) to pick up.
rimorchiatore (s.m.) MAR. towboat, tug.
rimorchio (s.m.) A (il rimorchiare) tow, towing v

prendere a rimorchio to tow B AUT. (veicolo) trailer.
rimordere (v.t.) A (mordere di nuovo) to bite again
B (fig.) (tormentare) to prick.
rimorso (s.m.) remorse.
rimostranza (s.f.) remonstrance, complaint.
rimostrare (v.t.) (mostrare di nuovo) to show again ||
(v.i.) (protestare) to remonstrate, to complain.
rimovibile (agg.) removable, (staccabile) detachable.
rimozione (s.f.) A (il rimuovere) removal B (desti-
tuzione) dismissal C AUT. towing away v zona a ri -
mo zione forzata tow-away zone 4 PSIC. repression.
rimpasto (s.m.) POL. reshuffle.
rimpatriare (v.t.) to repatriate || (v.i.) to return home.
rimpatriata (s.f.) FAM. get-together v fare una rim-
patriata to have a get-together.

rimpatrio (s.m.) repatriation.
rimpiangere (v.t.) to regret.
rimpianto (s.m.) regret.
rimpiattino (s.m.) hide-and-seek.
rimpiazzare (v.t.) to replace.
rimpiazzo (s.m.) replacement, (sostituto) substitute.
rimpicciolimento (s.m.) decrease, shrinking.
rimpicciolire (v.t.) to make smaller.
rimpinzare (v.t.) to stuff, to fill up.
rimpinzarsi (v.pron.) to stuff oneself.
rimpolpare (v.t.) to fatten (up), (fig.) to pad out.
rimproverare (v.t.) A to reproach, to scold, (sgrida-
re) FAM. to tell off B (rinfacciare) to grudge.
rimproverarsi (v.pron.) to reproach oneself.
rimprovero (s.m.) reproach, scolding.
rimuginare (v.t.) (fig.) to brood (over).
rimunerare (v.t.) to reward, (pagare) to pay.
rimunerativo (agg.) remunerative.
rimunerazione (s.f.) reward, (compenso) pay.
rimuovere (v.t.) A (togliere) to remove (anche fig.)
2 (destituire) to dismiss C PSIC. to repress.
rinascere (v.i.) A (nascere di nuovo) to be born again
B (fig.) to be revived.
rinascimentale (agg.) Renaissance (attr.).
rinascimento (s.m.) Renaissance.
rinascita (s.f.) A rebirth B (fig.) revival.
rincarare (v.t.) to raise, to put up v rincarare i prez-
zi to raise prices, rincarare l’affitto to put up the rent
|| (v.i.) to become more expensive, to rise.
rincaro (s.m.) rise (in prices), increase (in prices).
rincasare (v.i.) to return home.
rinchiudere (v.t.) to shut up, (a chiave) to lock up. 
rinchiudersi (v.pron.) to shut oneself up, (a chiave)
to lock oneself in.
rincorrere (v.t.) to run after, to pursue (anche fig.).
rincorrersi (v.pron.) to run after each other.
rincorsa (s.f.) run-up v prendere la rincorsa to take
a run-up.
rincrescere (v.i.) A to be sorry, to regret 2 (in for-
mule di cortesia) to mind v se non ti rincresce if you
don’t mind.
rincrescimento (s.m.) regret.
rincretinire (v.t.) to make stupid. 
rincretinirsi (v.pron.) to grow stupid.
rincuorare (v.t.) to cheer up, to hearten. 
rincuorarsi (v.pron.) to take heart, to cheer up.
rinfacciare (v.t.) to throw (sthg.) in s.o.’s face.
rinforzare (v.t.) to strengthen, to reinforce. 
rinforzarsi (v.pron.) to get stronger.
rinforzato (agg.) strengthened (anche fig.).
rinforzo (s.m.) A reinforcement B MIL. (pl.) reinfor-
cements.
rinfrancare (v.t.) to reassure. 
rinfrancarsi (v.pron.) to be reassured, to take heart.
rinfrancato (agg.) reassured.
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rinfrescante (agg.) cooling, refreshing.
rinfrescare (v.t.) A to cool, to make cooler 2 (fig.)
(ristorare) to refresh, (rinnovare) to freshen up || (v.i.)
to cool (down).
rinfrescarsi (v.pron.) A to cool down 2 (fig.) (la -
varsi, ristorarsi) to refresh oneself.
rinfresco (s.m.) A (ricevimento) reception, (festa)
party B (cibi e bevande) refreshments (pl.).
ringhiare (v.i.) to growl, to snarl (anche fig.).
ringhiera (s.f.) railing, (di scala) banister.
ringhio (s.m.) growl, snarl (anche fig.).
ringhioso (agg.) growling, snarling, (fig.) snappish.
ringiovanimento (s.m.) rejuvenation.
ringiovanire (v.t.) 1 (far sembrare più giovane) to
make (s.o.) look younger, (far sentire più giovane) to
make (s.o.) feel younger 2 (fig.) to rejuvenate || (v.i.)
(sembrare più giovane) to look younger, (sentirsi più
giovane) to feel younger.
ringraziamento (s.m.) A thanks (pl.) B ECCL. (gior -
no del Ringraziamento) Thanks giving.
ringraziare (v.t.) to thank.
rinnegare (v.t.) to repudiate.
rinnegato (agg. e s.m.) renegade.
rinnovabile (agg.) renewable v energia rinnovabile
renewable energy.
rinnovamento (s.m.) renewal.
rinnovare (v.t.) A to renew 2 (sostituire) to redo 3
(ammodernare) to renovate.
rinnovarsi (v.pron.) A to be renewed 2 (moderniz-
zarsi) to update 3 (ripetersi) to recur, to be repeated.
rinnovatore (s.m.) renewer || (agg.) renewing.
rinnovo (s.m.) A renewal 2 (sostituzione) replace-
ment 3 (rimodernamento) renovation.
rinoceronte (s.m.) ZOOL. rhinoceros, rhino.
rinomanza (s.f.) renown, fame.
rinomato (agg.) renowned, famous.
rinsaldare (v.t.) to strengthen, to consolidate.
rinsaldarsi (v.pron.) to be strengthened.
rinsecchire (v.i.) to dry up, (di pianta) to wither, (di
persona) to grow thin.
rintanarsi (v.pron.) to hole up (anche fig.).
rintoccare (v.i.) A (di orologio) to strike B (di cam-
pana) to toll.
rintocco (s.m.) A (di orologio) stroke B (di campa-
na) toll, tolling.
rintracciabile (agg.) traceable, (trovabile) findable,
(al telefono) reachable.
rintracciabilità (s.f.) traceability.
rintracciare (v.t.) to track down, to trace, (trovare) to
find.
rinuncia (s.f.) renunciation.
rinunciare (v.i.) to renounce, to give up.
rinunciatario (agg.) renunciative || (s.m.) renouncer.
rinvenire1 (v.t.) (trovare) to find, to recover, (scopri-
re) to discover.

rinvenire2 (v.i.) (ricuperare i sensi) to recover con-
sciousness.
rinverdire (v.t.) to make green again, (fig.) (ravvivare)
to revive || (v.i.) to turn green again, (fig.) to revive.
rinviare (v.t.) A (posticipare) to put off, to postpone
B (mandare indietro) to return, to send back C (fare
un rimando) to refer.
rinvigorire (v.t.) to reinvigorate. 
rinvigorirsi (v.pron.) to regain strength.
rinvio (s.m.) A (differimento) postponement, defer-
ment B (il rimandare indietro) return, sending back.
rionale (agg.) local.
rione (s.m.) district, quarter.
riordinamento (s.m.) rearrangement, reorganization.
riordinare (v.t.) A (stanza ecc.) to tidy (up), to clear
up B (riorganizzare) to reorganize C COMM. (ordina-
re di nuovo) to reorder, to order again.
riordinarsi (v.pron.) to tidy oneself up.
riorganizzare (v.t.) to reorganize. 
riorganizzarsi (v.pron.) to reorganize oneself.
riorganizzazione (s.f.) reorganization.
ripagare (v.t.) A (pagare di nuovo) to pay again B

(ricompensare) to repay, to reward C (risarcire) to pay
for.
riparabile (agg.) repairable (anche fig.).
riparare (v.t.) A (proteggere) to protect, to shelter B
(aggiustare) to repair, to mend, FAM. to fix C (anche
v.i.) (rimediare) to remedy, to make up for v ripara-
re un torto to make up for a wrong. 
ripararsi (v.pron.) (proteggersi) to protect oneself, to
shelter oneself, to take shelter.
riparato (agg.) sheltered.
riparatore (agg.) reparative || (s.m.) repairer, mender.
riparazione (s.f.) A repairing, repair B (fig.) repara-
tion, amends (pl.), (risarcimento) compensation.
riparo (s.m.) shelter, cover.
ripartire1 (v.i.) A (partire di nuovo) to leave again, to
set out again B (ricominciare) to start again.
ripartire2 (v.t.) A (dividere) to divide (up), to share,
B (di stribuire) to distribute.
ripartirsi (v.pron.) to divide (up), to split (up).
ripartizione (s.f.) A (divisione) division, splitting up 2
(distribuzione) distribution C (reparto) department.
ripassare (v.t.) A (porgere di nuovo) to pass again 2
(attraversare di nuovo) to cross again 3 (rivedere) to
revise, (rileggere) to read over again v ripassare una
lezione to revise a lesson 4 (controllare) to check 5
(pulire) to clean, (spolverare) to dust, (stirare) to iron
|| (v.i.) A (passare nuovamente) to pass again 2 (ri -
tor nare) to come back, to call again.
ripasso (s.m.) revision.
ripensamento (s.m.) second thoughts (pl.).
ripensare (v.i.) A (tornare con il pensiero) to think,
to recall B (riflettere) to think, to reflect C (cambia-
re parere) to change one’s mind.
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ripercorrere (v.t.) to retrace, (fig.) to trace.
ripercuotersi (v.pron.) (fig.) to affect, to influence.
ripercussione (s.f.) repercussion.
ripetente (s.m.) student repeating a year, AE repeater.
ripetere (v.t.) A (rifare) to repeat B (dire di nuovo)
to repeat, to say again, (riferire) to repeat, to tell 3

(un anno a scuola) to repeat a year.
ripetersi (v.pron.) A to repeat oneself B (accadere
più volte) to be repeated, to happen again.
ripetitività (s.f.) repetitiveness.
ripetitivo (agg.) repetitive.
ripetitore (s.m.) RAD., TV relay (station).
ripetizione (s.f.) A repetition B (lezione privata)
private lesson.
ripetutamente (avv.) repeatedly, over and over (again).
ripetuto (agg.) repeated, (frequente) recurrent.
ripianare (v.t.) ECON. to balance, to make good.
ripiano (s.m.) (scaffale) shelf.
ripidamente (avv.) steeply.
ripido (agg.) steep.
ripiegamento (s.m.) MIL. retreat.
ripiegare (v.t.) A (piegare) to fold (up), (di nuovo) to
refold B (incurvare) to bend || (v.i.) A MIL. (indietreg-
giare) to retreat 2 (fig.) (trovare ripiego) to fall back. 
ripiegarsi (v.pron.) to fold, to bend.
ripiego (s.m.) expedient, makeshift (solution).
ripieno (agg.) 1 (pieno) full 2 (farcito) CUC. stuffed
(with) || (s.m.) CUC. stuffing.
ripiombare (v.i.) (fig.) to plunge back.
ripopolamento (s.m.) repopulation, (di animali) re -
stocking.
ripopolare (v.t.) to repopulate, (con animali) to re -
 stock. 
ripopolarsi (v.pron.) to be repopulated, (fig.) to come
back to life.
riporre (v.t.) A (rimettere a posto) to put back, to re -
place, (mettere via) to put away B (fig.) to place, to put.
riportare (v.t.) A (condurre di nuovo) to take again,
(portare indietro) to bring back, to take back B (rife-
rire) to report, to tell, (una notizia) to report 3 (cita-
re) to quote 4 (fig.) (conseguire) to get, to gain, (su -
bi re) to suffer v riportare una vittoria to gain a vic-
tory, riportare un danno to suffer damage 5 MAT. to
carry F AMM. to carry forward. 
riportarsi (v.rifl.) A (tornare) to go back (anche fig.)
B (riferirsi) to refer.
riporto (s.m.) A (materiale di riporto) filling mate-
rial 2 (riporto di capelli) comb-over 3 MAT. amount
to be carried 4 COMM. carry-over.
riposante (agg.) relaxing, restful.
riposare (v.i.) A to rest, (dormire) to sleep 2 (rif. a
de  funti) to rest, to lie || (v.t.) to rest. 
riposarsi (v.pron.) to rest, to take a rest.
riposato (agg.) rested, fresh.
riposo (s.m.) rest.

ripostiglio (s.m.) boxroom.
riprendere (v.t.) A (prendere di nuovo) to take again
(prendere indietro) to take back 2 (ricatturare) to
catch (again), to recapture C (riconquistare) to retake,
to reconquer 4 (ri co minciare) to start again, to resume
5 FOT. to take F CINEM. to shoot, to film || (v.i.) (rico-
minciare) to start again, to resume.
riprendersi (v.pron.) A (riaversi) to recover, (rif. a
piante) to perk up B (cor reggersi) to correct oneself.
ripresa (s.f.) A resumption 2 (da malattia) recovery
3 ECON. (recupero) recovery 4 TEATR. revival 5

CINEM. shot, shooting, filming 6 AUT. acceleration 7
SPORT second half, round.
ripresentare (v.t.) to present again, (una domanda)
to apply again (for). 
ripresentarsi (v.pron.) A to return 2 (ripetersi) to
arise again, to occur again.
ripristinare (v.t.) A to restore, (riparare) to repair 2
INFORM. (dati) to restore, to recover 3 (fig.) (rimette-
re in uso) to bring back.
ripristino (s.m.) A restoring 2 (restauro) restoration 3
(fig.) (rimessa in uso) revival, reinstatement 4 INFORM.
(di dati) recovery, (di hardware) reset.
riproducibile (agg.) reproducible.
riproducibilità (s.f.) reproducibility.
riprodurre (v.t.) (anche BIOL.) to reproduce.
riprodursi (v.pron.) (anche BIOL.) to reproduce.
riproduttivo (agg.) (anche BIOL.) reproductive.
riproduzione (s.f.) A BIOL. reproduction 2 (copia)
copy, (ristampa) reprint.
ripromettersi (v.pron.) (prefiggersi) to intend, to pro -
 pose.
riproporre (v.t.) to repropose. 
riproporsi (v.pron.) A (proporsi di nuovo) to come
up again B (ripromettersi) to intend, to propose.
riprova (s.f.) A (conferma) confirmation B (control-
lo) double-check.
riprovazione (s.f.) (disapprovazione) disapproval.
riprovevole (agg.) reprehensible, blame worthy.
ripudiare (v.t.) to repudiate, to disown.
ripudio (s.m.) repudiation.
ripugnante (agg.) disgusting, repulsive.
ripugnanza (s.f.) disgust, repugnance.
ripugnare (v.i.) to disgust, to repulse.
ripulire (v.t.) A (pulire) to clean (up), (di nuovo) to
clean again, (mettere in ordine) to tidy (up) B FAM.
(portare via tutto) to empty, to clean out.
ripulirsi (v.pron.) to clean oneself up.
ripulita (s.f.) clean up (anche fig.).
ripulsione (s.f.) A FIS. repulsion B (fig.) repulsion,
repug nance.
riquadrare (v.t.) to square.
riquadro (s.m.) square.
riqualificare (v.t.) A to retrain 2 AMM. to upgrade.
riqualificarsi (v.pron.) to retrain oneself.
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riqualificazione (s.f.) A (professionale) retraining,
B (ambientale) improvement C AMM. upgrading.
risacca (s.f.) backwash, undertow.
risaia (s.f.) AGR. rice field, paddy field, AE rice paddy.
risalire (v.t.) A to go up again, to reascend, (salire) to
climb v risalire le scale to go up the stairs again ||
(v.i.) (salire) to go up, to climb up, (di nuovo) to go
up again, to climb up again, (in un veicolo) to get
back in B (fig.) (nel tempo) to go back, to date back
3 (fig.) (aumentare di nuovo) to rise again.
risalita (s.f.) A going up again, reascending B SPORT

v impianti di risalita ski lifts.
risaltare (v.i.) to stand out.
risalto (s.m.) prominence, stress, (enfasi) emphasis
v mettere in risalto ql.sa to highlight sthg.
risanabile (agg.) A curable, recoverable B (di terre-
no) reclaimable.
risanamento (s.m.) A (guarigione) recovery, heal -
ing B (bo ni   fica) reclamation 3 (fig.) (miglioramen-
to) improvement (anche FIN.), (riorganizzazione) re -
orga nization 4 (urbano) urban renewal. 
risanare (v.t.) A to cure, to heal B (bonificare) to
reclaim 3 (fig.) (riorganizzare) to reorganize.
risaputo (agg.) well-known.
risarcibile (agg.) refundable, repayable.
risarcimento (s.m.) compensation.
risarcire (v.t.) to compensate.
risata (s.f.) laugh.
riscaldamento (s.m.) A heating v impianto di ri -
scaldamento heating system, riscaldamento centrale
central heating (system), riscaldamento dell’atmosfe-
ra global warming B SPORT warming up.
riscaldare (v.t.) A (scaldare) to warm (up), to heat,
(di nuovo) to warm again 2 (fig.) (infiammare) to
fire, to stir up || (v.i.) (produrre calore) to heat. 
riscaldarsi (v.pron.) A to get warm, to warm up B

(fig.) (accalorarsi) to get excited 3 SPORT to warm up.
riscattare (v.t.) A to ransom B (fig.) (redimere) to
redeem, (liberare) to free C ECON. to redeem, to clear.
riscattarsi (v.pron.) to redeem oneself.
riscatto (s.m.) A ransom (anche prezzo) 2 (fig.) (re -
denzione) redemption, (liberazione) deliverance 3

ECON. redemption.
rischiarare (v.t.) to light (up) (anche fig.).
rischiararsi (v.pron.) to brighten (up) (anche fig.), (di
cielo) to clear up.
rischiare (v.t. / v.i.) to risk.
rischio (s.m.) risk v al rischio di at the risk of.
rischiosamente (avv.) riskily, hazardously.
rischioso (agg.) risky, dangerous, hazardous.
risciacquare (v.t.) to rinse.
risciacquarsi (v.pron.) to rinse.
risciacquo (s.m.) rinse, rinsing.
risciò (s.m.) rickshaw.
riscontrare (v.t.) 1 (confrontare) to compare 2 (tro -

vare) to find, to notice 3 (esaminare) to check, to
verify.
riscontro (s.m.) 1 (confronto) comparison 2 (con-
ferma) confirmation 3 (controllo) check, checking D
COMM. (risposta) reply.
riscoperta (s.f.) rediscover.
riscoprire (v.t.) to rediscover.
riscossa (s.f.) (contrattacco) countercharge, (rivin-
cita) revenge v alla riscossa! to the rescue!
riscossione (s.f.) collection.
riscrivere (v.t.) A to rewrite B (rispondere per iscrit-
to) to write back.
riscuotere (v.t.) A (denaro) to collect, to draw, (un
assegno) to cash B (fig.) (ottene re) to earn, to win.
riscuotersi (v.pron.) to start, to jump.
risentimento (s.m.) resentment v con risentimento
resentfully.
risentire (v.t.) A (udire di nuovo) to hear again, (pro-
vare di nuovo) to feel again 2 (riascoltare) to listen
to (sthg.) again || (v.i.) (soffrire) to feel the effects of.
risentirsi (v.pron.) (offendersi) to take offence, AE to
take offense.
risentito (agg.) (offeso) offended, (indignato) resent-
ful, irritated.
riserbo (s.m.) reserve, (discrezione) discretion.
riserva (s.f.) A (scorta) reserve, supply, stock v

essere in riserva AUT. to be running out of fuel B

(limitazione) reservation, reserve C SPORT reserve D
(zona di riserva) reserve, sanctuary v riserva natura-
le nature reserve, riserva di caccia hunting reserve,
riserva indiana Indian reservation.
riservare (v.t.) A (tenere in serbo) to keep, to save
(an che fig.) B (prenotare) to book, to reserve.
riservarsi (v.pron.) to reserve v riservarsi il diritto
di fare ql.sa. to reserve the right to do sthg.
riservatezza (s.f.) 1 (carattere riservato) reserve,
(di screzione) discretion 2 (segretezza) confidential ity. 
riservato (agg.) 1 (di persona) reserved, (discreto)
discreet 2 (prenotato) booked, reserved C (confiden-
ziale) confidential.
risiedere (v.i.) A to reside B (fig.) to lie (in).
risma (s.f.) A (di fogli) ream B SPREG. kind, sort.
riso1 (s.m.) BOT. rice v riso soffiato puffed rice.
riso2 (s.m.) laugh, laughter.
risollevare (v.t.) A to lift up again 2 (fig.) (ripro-
porre) to raise again C (fig.) (rallegrare) to cheer up.
risollevarsi (v.pron.) A (rialzarsi) to get up again B
(fig.) (riprendersi) to recover.
risolutezza (s.f.) resolution, determination v con ri -
solutezza resolutely.
risolutivo (agg.) (decisivo) decisive.
risoluto (agg.) resolute, determined.
risoluzione (s.f.) 1 (soluzione) solution (anche MAT.)
2 (decisione) decision, resolution 3 DIR. cancellation
4 POL. resolution 5 INFORM. resolution.
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risolvere (v.t.) A to solve (anche MAT.), to work out
B (comporre, appianare) to settle C (decidere) to re -
solve, to decide. 
risolversi (v.pron.) A (concludersi) to turn out, to
end 2 (decidersi) to decide, to make up one’s mind
3 MED. (di malattia) to clear up.
risolvibile (agg.) resolvable, solvable (anche MAT.).
risonante (agg.) resonant.
risonanza (s.f.) A FIS., MUS. resonance v risonanza
magnetica MED. magnetic resonance B (fig.) interest.
risorgere (v.i.) A (del sole) to rise again B (fig.) (ri -
nascere, rifiorire) to return (anew), to resurge, (ri sol -
levarsi) to rise again v far risorgere to revive 3 RE -
LIG. (risuscitare) to resurrect.
risorgimento (s.m.) revival, renaissance v ST. il Ri -
sorgimento the Risorgimento.
risorsa (s.f.) resource.
risorto (agg.) A RELIG. risen, resurrected B (fig.) (ri -
fiorito) revived.
risparmiare (v.t.) A to save v risparmiare tempo e
denaro to save time and money B (fig.) (avere ri -
guardo) to spare, (evitare) to spare.
risparmiatore (s.m.) saver.
risparmio (s.m.) A saving B (denaro risparmiato)
savings (pl.) v cassa di risparmio savings bank. 
rispecchiare (v.t.) to reflect (anche fig.).
rispecchiarsi (v.pron.) to be reflected.
rispedire (v.t.) (spedire di nuovo) to send again, (spe -
dire indietro) to send back.
rispettabile (agg.) A respectable B (considerevole)
considerable, notable.
rispettabilità (s.f.) respectability.
rispettare (v.t.) A (avere rispetto) to respect 2 (osser-
vare una regola) to abide by 3 (mantenere) to keep.
rispettarsi (v.pron.) to have self-respect.
rispettivamente (avv.) respectively.
rispettivo (agg.) respective.
rispetto (s.m.) respect, (osservanza) observance.
rispettoso (agg.) respectful.
risplendente (agg.) shining.
risplendere (v.i.) to shine (anche fig.), to glow.
rispondere (v.i.) A to answer, to reply v rispondere
al telefono to answer the phone B (replicare) to an -
swer back, to retort, (reagire) to react 3 (corrispon-
dere) to correspond, to meet, to answer 4 (essere
responsabile) to be responsible, to answer 5 (essere
adatto) to be suitable || (v.t.) to answer, to reply (per
iscritto) to write in reply.
risposta (s.f.) A answer, reply B (reazione) re sponse,
reaction (anche MED.).
rissa (s.f.) brawl, fight.
rissoso (agg.) quarrelsome.
ristabilire (v.t.) to re-establish, to restore. 
ristabilirsi (v.pron.) A (rimettersi) to recover B (di
tem po meteorologico) to clear up.

ristabilito (agg.) recovered.
ristagnare (v.i.) to stagnate (anche fig.).
ristagno (s.m.) A (di acque) stagnation B ECON.
stag nation 3 MED. stasis.
ristampa (s.f.) reprint, reprinting.
ristampare (v.t.) to reprint.
ristorante (s.m.) restaurant.
ristorare (v.t.) to restore, to refresh (anche fig.).
ristorarsi (v.pron.) to take some refreshment, (ripo-
sarsi) to take a rest.
ristoratore (agg.) refreshing || (s.m.) restaurateur.
ristorazione (s.f.) (attività) catering (industry).
ristoro (s.m.) refreshment, (riposo) rest.
ristrettezza (s.f.) A narrowness B (insufficienza) shor-
tage, lack 3 (pl.) (ristrettezze economiche) straiten ed
circumstances, straits (pl.).
ristretto (agg.) A narrow v ristretto di mente narrow-
minded B (limitato) restricted, limited 3 (condensato)
concentrated v caffè ristretto extra strong coffee.
ristrutturare (v.t.) A (riorganizzare) to restructure B
(edificio) to renovate, to refurbish.
ristrutturazione (s.f.) A (riorganizzazione) restruc-
turing B (di edificio) renovation.
risucchiare (v.t.) to suck (up).
risucchio (s.m.) (vortice) eddy, whirlpool.
risultare (v.i.) A to result, to ensue B (rivelarsi) to
turn out, to prove v risultare falso to turn out to be
false C (essere accertato) to emerge.
risultato (s.m.) result.
risuolare (v.t.) to resole.
risuonare (v.i.) A (riecheggiare) to resound, to echo
B FIS. to resonate || (v.t.) (musica) to play again, (il
campanello) to ring again.
risuscitare V. resuscitare.
risvegliare (v.t.) A (svegliare) to wake (up) 2 (fig.)
to awaken, to arouse.
risvegliarsi (v.pron.) (svegliarsi) to wake (up).
risveglio (s.m.) A awakening, waking up B (fig.)
reawakening, (fioritura) revival.
risvolto (s.m.) A (di giacca) lapel, (di manica) cuff,
(dei pantaloni) turn-up, AE cuff B (di una questione)
implication.
ritagliare (v.t.) (tagliare intorno) to cut out.
ritaglio (s.m.) A (di giornale) clipping, cutting B

(pl.) (pezzetti) scraps, (di stoffa) remnants v nei rita-
gli di tempo in one’s spare time.
ritardare (v.t.) A to delay, (rallentare) to slow (down)
B (differire) to postpone, to delay || (v.i.) (essere in
ritardo) to be late, (di orologio) to be slow.
ritardatario (s.m.) latecomer.
ritardato (agg.) A delayed B PSIC. retarded || (s.m.)
PSIC. retardate.
ritardo (s.m.) delay v in ritardo late.
ritegno (s.m.) restraint, (riserbo) reserve.
ritemprare (v.t.) to restore. 
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ritemprarsi (v.pron.) to recover one’s strength.
ritenere (v.t.) A to think, to believe, (considerare) to
consider B MED. to retain. 
ritenersi (v.pron.) to think oneself.
ritenuta (s.f.) ECON. deduction.
ritenzione (s.f.) DIR., MED. retention.
ritirare (v.t.) A (tirare di nuovo) to pull again, (lan-
ciare di nuovo) to throw again B (tirare indietro) to
withdraw, to pull back, to take back C (richiamare)
ro recall. 
ritirarsi (v.pron.) A (tirarsi indietro) to draw back, B
MIL. to retreat, to withdraw 3 (interrompere un’at -
tività) to retire 4 (di acqua, defluire) to subside, to
recede 5 (restringersi) to shrink.
ritirata (s.f.) A retreat, withdrawal (anche MIL.) 2

(latrina) lavatory.
ritiro (s.m.) A withdrawal B (revoca) revocation,
sus pension v ritiro della patente suspension of s.o.’s
driving license.
ritmare (v.t.) to mark the rhythm.
ritmico (agg.) rhythmic(al).
ritmo (s.m.) A rhythm B (fig.) (andamento) rate,
pace v ritmo di crescita growth rate.
rito (s.m.) A rite (anche RELIG.), ceremony B (usan-
za) custom, ritual.
ritoccare (v.t.) A to retouch, to touch up 2 (fig.)
(aumentare) to revise.
ritocco (s.m.) A touch up, FOT. retouching 2 (fig.)
(aumento) revision.
ritorcere (v.t.) A to twist again B (fig.) (rivolgere
contro) to turn against, to throw back.
ritorcersi (v.pron.) to backfire.
ritornare (v.i.) A (tornare) to return (anche fig.), (an -
dare indietro) to go back, (venire indietro) to come
back B (ripresentarsi) to recur || (v.t.) (restituire) to
give back, to return.
ritornello (s.m.) A MUS. refrain B (fig.) v il solito
ritornello the same old story.
ritorno (s.m.) A return v far ritorno to come back,
essere di ritorno to be back 2 SPORT (partita di ritor-
no) return match.
ritorsione (s.f.) retaliation, reprisal.
ritorto (agg.) twisted.
ritrarre (v.t.) A (tirare indietro) to retract, to with-
draw B PITT. (raffigurare) to portray, to depict (anche
fig.) C FOT. to photograph.
ritrarsi (v.pron.) A (tirarsi indietro) to step back, (fig.)
to withdraw B (farsi il ritratto) to portray oneself.
ritrasmettere (v.t.) A RAD., TV to rebroadcast, to
repeat 2 TECN. to retransmit.
ritrattare (v.t.) A (trattare di nuovo) to deal with
(sthg.) again B (ritirare) to retract.
ritrattazione (s.f.) retraction, withdrawal.
ritrattista (s.m. / s.f.) portraitist, portrait paint er.
ritrattistica (s.f.) portrait painting.

ritratto (agg.) A (tratto indietro) drawn back B (raf-
figurato) portrayed, depicted || (s.m.) A portrait B

(fig.) picture, image, (descrizione) description.
ritrosia (s.f.) A (riluttanza) reluctance B (timidezza)
shyness.
ritroso (agg.) A (restio) reluctant B (timido) shy C

(che va all’indietro) backward v a ritroso backwards.
ritrovamento (s.m.) finding, (scoperta) find, disco-
very.
ritrovare (v.t.) A (trovare) to find, (di nuovo) to find
again 2 (incontrare di nuovo) to meet again C (recu-
perare) to recover, to regain.
ritrovarsi (v.pron.) 1 (incontrarsi) to meet, (di nuo -
vo) to meet again 2 (essere) to be, (andare a finire)
to find oneself C (orientarsi) to get one’s bearings.
ritrovato (s.m.) A (invenzione) invention, (scoperta)
dis  covery, find B (prodotto) product.
ritrovo (s.m.) meeting place v ritrovo notturno night -
club.
ritto (agg.) upright, erect, (diritto) straight.
rituale (agg.) A ritual B (usuale) customary, usual ||
(s.m.) ritual, ceremony.
riunificare (v.t.) to reunify. 
riunificarsi (v.pron.) to reunify. 
riunificazione (s.f.) reunification.
riunione (s.f.) meeting, (raduno) gather ing.
riunire (v.t.) A (ricongiungere) to put together, to
join together B (radunare) to collect, (rif. a persone)
to gather, to assemble C (convocare) to call 4 POL. to
unite.
riunirsi (v.pron.) A (tornare a essere uniti) to be re -
united, to come together again B (radunarsi) to
gather, to assemble, to meet 3 POL. to unite.
riuscire (v.i.) A to succeed, (essere capace) to man -
age, to be able v riuscire a fare ql.sa to succeed in
doing sthg. B (avere buon esito) to be successful, to
turn out well C (avere attitudine) to be good (at).
riuscita (s.f.) (risultato) outcome, result, (buon esito)
success.
riuscito (agg.) successful v mal riuscito unsuccessful.
riutilizzabile (agg.) re-usable.
riutilizzare (v.t.) to re-use.
riutilizzo (s.m.) re-use, (riciclaggio) recycling.
riva (s.f.) A (di mare, lago) shore B (di fiume) bank.
rivale (agg.) rival (attr.) || (s.m. / s.f.) rival.
rivaleggiare (v.i.) to compete, to vie, (fig.) to match.
rivalersi (v.pron.) A (rifarsi) to make good one’s los-
ses 2 (vendicarsi) to get even.
rivalità (s.f.) rivalry.
rivalsa (s.f.) A (rivincita) revenge B (risarcimento)
compensation.
rivalutare (v.t.) A to revalue 2 (fig.) to reassess.
rivalutazione (s.f.) revaluation.
rivangare (v.t.) to dig up (again), (fig.) to drag up.
rivedere (v.t.) A (vedere di nuovo) to see again, (in   -
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contrare di nuovo) to meet again B (ripassare) to
review 3 (modificare) to revise, (verificare) to check. 
rivedersi (v.pron.) (vedersi di nuovo) to see each
other again, (incontrarsi di nuovo) to meet again.
rivelare (v.t.) A to reveal, to disclose 2 (manifesta-
re) to show.
rivelarsi (v.pron.) to be revealed, (dimostrarsi) to
prove, to show.
rivelato (agg.) revealed (anche TEOL.)
rivelatore (agg.) revealing, disclosing || (s.m.) A

TECN. detector B FOT. developer.
rivelazione (s.f.) revelation.
rivendere (v.t.) A (vendere di nuovo) to resell, to sell
again B (vendere al dettaglio) to retail.
rivendicare (v.t.) A to claim 2 (esigere) to demand.
rivendicazione (s.f.) claim, demand.
rivendita (s.f.) A (il rivendere) resale, (vendita al
det  taglio) retail B (negozio) shop, AE store.
rivenditore (s.m.) (negoziante) shopkeeper, trades -
man, (al dettaglio) retailer.
riverberare (v.t.) (di luce, calore) to reflect, (di suo -
no) to reverberate, to echo.
riverbero (s.m.) (di luce, calore) reflection, (di suo -
no) reverberation, echo.
riverente (agg.) reverent, respectful.
riverenza (s.f.) A reverence, respect B (inchino)
bow, (di donna) curtsey.
riverire (v.t.) to revere, to respect.
riverito (agg.) revered, respected.
riversare (v.t.) (versare) to pour (anche fig.), (di nuo -
vo) to pour again.
riversarsi (v.pron.) A (di fiume) to flow, (trabocca-
re) to overflow B (fig.) to pour, (concentrarsi) to con-
centrate.
rivestimento (s.m.) covering, coating, (interno)
lining v rivestimento di legno panelling, rivestimento
di stoffa upholstery.
rivestire (v.t.) A (vestire di nuovo) to dress again,
(indossare di nuovo) to put on again, (fornire di nuovi
vestiti) to provide with new clothes B (ricoprire) to
cover, to coat, (di legno) to panel, (foderare interna-
mente) to line C (fig.) (avere, assumere) to have, to
assume, (ricoprire una carica) to hold.
rivestirsi (v.pron.) A (vestirsi di nuovo) to dress
(one self) again 2 (ricoprirsi) to be covered (with).
rivestito (agg.) A (vestito) dressed B (ricoperto)
covered, (di legno) panelled, (foderato internamente)
lined, (di vegetazione) clad.
riviera (s.f.) coast.
rivincita (s.f.) A SPORT return match, (al gioco) return
game B (fig.) revenge.
rivisitare (v.t.) A to revisit, to visit again B (fig.) to
revisit, to reassess.
rivista (s.f.) A (periodico) magazine, review v rivi-
sta di moda fashion magazine B TEATR. revue.

rivitalizzare (v.t.) to revitalize, MED. to revive. 
rivitalizzarsi (v.pron.) to be revitalized.
rivivere (v.i.) to live again (anche fig.), (tornare in
vita) to come to life again || (v.t.) to relive.
rivolgere (v.t.) A to turn (anche fig.) v rivolgere gli
occhi verso qu.no to turn one’s eyes on s.o. B (la
parola) to address.
rivolgersi (v.pron.) A to turn 2 (indirizzare la paro-
la) to address (s.o.), to speak 3 (contattare) to con-
tact, to apply to v per ulte riori informa zioni rivol gersi
a for further information apply to.
rivolgimento (s.m.) (fig.) upheaval.
rivolta (s.f.) revolt, rebellion, MAR., MIL. mutiny.
rivoltante (agg.) revolting, disgusting.
rivoltare (v.t.) A (voltare di nuovo) to turn (over) again,
(mettere sottosopra) to turn upside down B (fig.) (scon-
volgere) to upset, (ripugnare) to revolt, to disgust. 
rivoltarsi (v.pron.) A (voltarsi di nuovo) to turn over
B (ribellarsi) to revolt, to rebel, (ammutinarsi) to
mu tiny.
rivoltella (s.f.) revolver.
rivolto (agg.) (orientato) turned, facing.
rivoltoso (agg.) rebellious, insurgent || (s.m.) rebel.
rivoluzionare (v.t.) A to revolutionize B (fig.) to turn
upside down, to upset.
rivoluzionario (agg. e s.m.) revolutionary.
rivoluzione (s.f.) revolution.
rizzare (v.t.) A to put up B (montare) to set up,
(costruire) to build, to erect. 
rizzarsi (v.pron.) (alzarsi in piedi) to stand up, (di
capelli) to stand on end.
roaming (s.m.) TEL. roaming.
roba (s.f.) A stuff, things (pl.) B (beni, merce) goods
(pl.) C (indumenti) clothes (pl.) 4 (faccenda) thing
5 (droga) dope, drug.
robaccia (s.f.) rubbish, trash, FAM. junk.
roboante (agg.) (fig. spreg.) (altisonante) bombastic.
robot (s.m.) robot (anche fig.).
robotica (s.f.) robotics.
robotizzare (v.t.) to automate, to robotize.
robustezza (s.f.) A (di persona) sturdiness B (di og -
getto) toughness.
robusto (agg.) sturdy, robust, (solido) sound.
rocca (s.f.) fortress.
roccaforte (s.f.) stronghold (anche fig.).
rocchetto (s.m.) A spool, reel B ELETTR. coil, MECC.
sprocket (wheel).
roccia (s.f.) rock.
rocciatore (s.m.) rock-climber.
roccioso (agg.) rocky.
rock (s.m.) MUS. rock.
rockettaro (s.m.) MUS. rocker.
rockstar (s.f.) MUS. rockstar.
roco (agg.) hoarse.
rodaggio (s.m.) running-in.
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rodare (v.t.) AUT. to run in.
rodere (v.t.) to gnaw at, (fig.) to eat up.
rodersi (v.pron.) to be eaten up, to be tormented.
Rodi (s.f.) GEOGR. Rhodes.
roditore (s.m.) ZOOL. rodent.
rogito (s.m.) DIR. notarial deed.
rogna (s.f.) A (di animale) scabies, mange, (di pian-
ta) scab B (fig.) hassle, nuisance.
rognone (s.m.) CUC. kidney.
rognoso (agg.) A (di animale) scabby B (fig.) trouble-
some.
rogo (s.m.) A (supplizio) stake B (pira) (funeral)
pyre C (incendio) blaze, fire.
rollio (s.m.) MAR., AER. roll, rolling.
Roma (s.f.) GEOGR. Rome.
Romania (s.f.) GEOGR. Romania.
romanico (agg. e s.m.) ARCH. Romanesque.
romano (agg. e s.m.) Roman.
romanticismo (s.m.) A LETT. Romanticism B (fig.)
(sentimentalismo) sentimentality.
romantico (agg. e s.m.) romantic.
romanza (s.f.) MUS. romance, (di melodramma) aria.
romanzesco (agg.) fictional (anche fig.).
romanziere (s.m.) novelist.
romanzo (s.m.) novel.
rombare (v.i.) to roar, (tuonare) to rumble.
rombo1 (s.m.) roar, (di tuono) rumble.
rombo2 (s.m.) GEOM. rhombus.
rombo3 (s.m.) ZOOL. turbot.
rompere (v.t.) A to break (anche fig.) B (interrom-
pere) to break off C FAM. (scocciare) to be a pain in
the neck.
rompersi (v.pron.) to break, (guastarsi) to break down.
rompiballe (s.m. / s.f) SL., VOLG. pain in the arse (AE

ass).
rompicapo (s.m.) puzzle.
rompighiaccio (s.m.) MAR. icebreaker.
rompiscatole (s.m. / s.f.) FAM. pain in the neck.
roncola (s.f.) bill hook.
ronda (s.f.) MIL. rounds (pl.), (pattuglia) patrol.
rondella (s.f.) MECC. washer.
rondine (s.f.) ZOOL. swallow.
rondò1 (s.m.) MUS. rondo.
rondò2 (s.m.) (rotatoria) roundabout, AE traffic circle.
ronfare (v.i.) FAM. to snore.
ronzare (v.i.) to buzz, to hum.
ronzio (s.m.) buzzing, humming.
rosa (agg.) pink.
rosa (s.m.) (colore) pink || (s.f.) A BOT. rose B (grup-
po) shortlist.
rosario (s.m.) RELIG. rosary.
rosato (agg.) pinkish, rosy || (s.m.) (vino) rosé.
roseo (agg.) rosy (anche fig.).
roseto (s.m.) rose garden, (cespuglio) rose bush.
rosicare, rosicchiare (v.t.) to nibble, to gnaw at.

rosmarino (s.m.) BOT. rosemary.
rosolare (v.t.) CUC. to brown. 
rosolarsi (v.pron.) A CUC. to brown B (fig.) (al sole)
to bask (in the sun).
rosolia (s.f.) MED. German measles, rubella.
rosone (s.m.) ARCH. rose window.
rospo (s.m.) ZOOL. toad.
rossastro (agg.) reddish, ruddy.
rossetto (s.m.) lipstick.
rossiccio (agg.) reddish, ruddy.
rosso (agg.) red v film a luci rosse blue film (AE

movie) || (s.m.) A (colore rosso) red v passare con il
rosso AUT. to go through a red B (tuorlo) (egg) yolk.
rossore (s.m.) A blush, flush B MED. redness.
rosticceria (s.f.) rotisserie, AE delicatessen.
rotaia (s.f.) rail.
rotante (agg.) rotating, revolving.
rotativa (s.f.) TIP. rotary (printing) press.
rotatoria (s.f.) roundabout, AE traffic circle.
rotazione (s.f.) A rotation B AMM. turnover.
roteare (v.t.) to whirl, (occhi) to roll || (v.i.) to wheel.
rotella (s.f.) (cog-)wheel, (di mobili) castor.
rotocalco (s.m.) (illustrated) magazine.
rotolare (v.t. / v.i.) to roll.
rotolarsi (v.pron.) to roll, to wollow.
rotolo (s.m.) A roll v mandare a rotoli to ruin B FOT.
film.
rotonda (s.f.) (per il traffico) V. rotatoria.
rotondità (s.f.) A roundness (anche fig.) B (pl.)
(scherz.) (curve) curves.
rotondo (agg.) A round B (grassoccio) plump.
rotore (s.m.) rotor.
rotta1 (s.f.) A (breccia) breach B (disfatta) rout.
rotta2 (s.f.) MAR., AER. course, route.
rottamare (v.t.) AUT. to scrap.
rottamazione (s.f.) AUT. scrapping.
rottame (s.m.) A wreck (anche fig.) B (pl.) scrap.
rotto (agg.) broken (anche fig.).
rottura (s.f.) A (atto) breaking B (frattura) break.
rotula (s.f.) ANAT. kneecap, rotula.
roulette (s.f.) roulette.
roulotte (s.f.) AUT. caravan, AE trailer.
router (s.m.) INFORM. router.
rovente (agg.) red-hot (anche fig.)
rovere (s.m.) BOT. oak (tree).
rovesciamento (s.m.) (di oggetti) overturning, up -
setting, (di liquido) spilling, (di imbarcazioni) cap siz -
ing, (di governo ecc.) overthrowing, (fig.) reversal.
rovesciare (v.t.) A (capovolgere) to overturn, to turn
upside down, (rivoltare) to turn inside out 2 (far cade -
re) to knock over, to upset 3 (versare) (accidental -
men te) to spill, (intenzionalmente) to pour D (governo
ecc.) to overthrow E (situazione) to reverse.
rovesciarsi (v.pron.) (capovolgersi) to overturn, to
upset, (di imbarcazioni) to capsize.
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rovesciata (s.f.) SPORT (calcio) overhead kick.
rovescio (s.m.) A reverse (side), backside B (di
piog gia) downpour, (fig.) shower C SPORT (tennis)
backhand D (dissesto) setback, reverse.
roveto (s.m.) bramble bush, thorn bush.
rovina (s.f.) A ruin (anche fig.) 2 (pl.) ruins.
rovinare (v.t.) to ruin, (guastare) to spoil || (v.i.)
(crollare) to crash, to collapse. 
rovinarsi (v.pron.) (fig.) to ruin oneself, (guastarsi)
to get spoilt, (danneggiarsi) to become damaged.
rovinoso (agg.) ruinous, disastrous.
rovistare (v.t. / v.i.) to ransack, to rummage.
rozzezza (s.f.) roughness, coarseness (anche fig.).
rozzo (agg.) rough, coarse.
rubacchiare (v.t.) to pilfer.
rubacuori (s.m. / s.f.) heartbreaker, lady-killer || (agg.)
bewitching.
rubare (v.t.) to steal.
ruberia (s.f.) stealing, theft.
rubicondo (agg.) ruddy.
rubinetto (s.m.) tap, AE faucet.
rubino (s.m.) ruby.
rubrica (s.f.) A (per indirizzi) address book, phone
book B (di giornale) column.
rude (agg.) rough, (brusco) harsh.
rudere (s.m.) A ruin, (fig.) wreck 2 (pl.) ruins.
rudezza (s.f.) roughness, (asprezza) harshness.
rudimentale (agg.) rudimentary, basic.
rudimento (s.m.) rudiment, basics (pl.).
ruffiano (s.m.) A pimp B (adulatore) FAM. bootlicker.
ruga (s.f.) wrinkle.
rugby (s.m.) rugby.
ruggente (agg.) roaring.
ruggine (agg.) rust (attr.), rusty || (s.f.) A rust v

prendere la ruggine to get rusty B (rancore) ill feel -
ing, bad blood.
rugginoso (agg.) rusty (anche fig.).
ruggire (v.i.) to roar (anche fig.).
ruggito (s.m.) roar, roaring (anche fig.).
rugiada (s.f.) dew (anche fig.) v goccia di rugiada
dewdrop.
rugosità (s.f.) wrinkledness, (scabrosità) roughness.
rugoso (agg.) wrinkled, (scabro) rough.
rullaggio (s.m.) AER. taxiing v pista di rullaggio

taxi-way.
rullare (v.i.) A to roll 2 MAR. to roll, AER. to taxi.
rullino (s.m.) FOT. (roll of) film.
rullìo (s.m.) roll, rolling.
rullo (s.m.) A (di tamburo) roll B TECN. roller, roll,
(di macchina per scrivere) platen v rullo per im bian -
care paint roller, rullo com pressore steamroller.
rumeno (agg. e s.m.) Romanian.
ruminante (agg. e s.m.) ruminant.
ruminare (v.t.) A to ruminate, to chew the cud B

(fig.) to ponder (over), to ruminate.
rumore (s.m.) noise (anche TECN.), (metallico) clang
v far rumore to make noise, to be noisy.
rumorosità (s.f.) noisiness, noise.
rumoroso (agg.) noisy.
ruolo (s.m.) A TEATR. part, role (anche fig.) v ruolo
principale leading role B SPORT position 3 AMM.
(elenco, registro) roll, list v personale di ruolo mem-
bers of staff.
ruota (s.f.) wheel v ruota anteriore, posteriore front,
rear wheel, ruota motrice drive wheel, ruota di scor-
ta spare wheel, ruota dentata cog, ruota del timone
MAR. helm (steering wheel).
ruotare (v.t. / v.i.) to rotate, to revolve, to turn round.
rupe (s.f.) cliff, rock.
rupestre (agg.) rocky, rock (attr.).
rurale (agg.) rural, country (attr.).
ruscello (s.m.) brook, stream.
ruspa (s.f.) MECC. excavator, bulldozer.
ruspante (agg.) (di pollo) free-range, farmyard.
russare (v.i.) to snore.
russo (agg. e s.m.) Russian.
Russia (s.f.) GEOGR. Russia.
rustico (agg.) country (attr.), rustic, rural || (s.m.) (ca -
sa di contadini) labourer’s cottage, (casa di campa-
gna) cottage.
ruttare (v.i.) to belch, (di bambino) to burp.
rutto (v.i.) belch, (di bambino) burp.
ruvidezza, ruvidità (s.f.) roughness, coarseness (an -
che fig.).
ruvido (agg.) rough, coarse (anche fig.).
ruzzolare (v.i.) to tumble (down).
ruzzolone (s.m.) A tumble, heavy fall B (fig.) fall.



s (s.f. / s.m.) s v TEL. s come Savona s for sugar.
sabato (s.m.) Saturday.
sabbia (s.f.) sand v sabbie mobili quicksand.
sabbiatura (s.f.) A MED. sand bath 2 MECC. sandblast.
sabbioso (agg.) sandy.
sabotaggio (s.m.) sabotage (anche estens.).
sabotare (v.t.) to sabotage (anche estens.).
sabotatore (s.m.) saboteur.
sacca (s.f.) A (borsa) bag v sacca da viaggio travel l -
ing bag. B ANAT. sac.
saccarosio (s.m.) CHIM. sucrose.
saccheggiare (v.t.) to sack, to loot, (scherz.) to raid.
saccheggiatore (s.m.) looter, pillager.
saccheggio (s.m.) sack, loot ing, pillaging.
sacchetto (s.m.) bag v sacchetto di plastica, di car -
ta plastic, paper bag.
sacco (s.m.) A sack, bag v sacco da montagna ruck-
sack, AE backpack, sacco a pelo sleeping bag, man-
giare al sacco to have a packed (AE bag) lunch B

(grande quantità) a lot, lots (of) (pl.), loads (of) (pl.),
FAM. heap, piles (pl.), AE bunch.
sacerdotale (agg.) priestly, sacerdotal.
sacerdote (s.m.) priest.
sacerdotessa (s.f.) priestess.
sacralità (s.f.) sacredness.
sacramento (s.m.) RELIG. sacrament.
sacrestia (s.f.) sacristy. 
sacrificare (v.t. / v.i) A to sacrifice (anche estens.) B
(sprecare) to waste.
sacrificarsi (v.pron.) to sacrifice oneself.
sacrificato (agg.) A sacrificed 2 (pieno di sacrifici)
of sacrifice, of privations 3 (sprecato) wasted.
sacrificio (s.m.) sacrifice (anche estens.).
sacrilegio (s.m.) sacrilege.
sacrilego (agg.) sacrilegious (anche estens.) || (s.m.)
sacrilegious person.
sacro (agg.) A holy, sacred (anche estens.) v luogo
sacro holy place, musica sacra sacred music B (con-
sacrato) sacred, consecrated || (s.m.) the sacred.
sadicamente (avv.) sadistically.
sadico (agg.) sadistic || (s.m.) sadist.
sadismo (s.m.) sadism.
sadomaso (agg.) sadomasochistic.
sadomasochismo (s.m.) sadomasochism.
sadomasochista (agg.) sadomasochistic || (s.m. / s.f.)
sadomasochist.
saetta (s.f.) (fulmine) thunderbolt, flash (of lightn ing).

safari (s.m.) safari v zoo safari safari park.
saggezza (s.f.) wisdom.
saggiamente (avv.) wisely.
saggiare (v.t.) to test (anche fig.).
saggio1 (agg.) wise || (s.m.) wise man, sage.
saggio2 (s.m.) A (prova) test, proof B (dimostrazio-
ne) display, show 3 (campione) sample 4 (scritto)
essay v saggio critico critical essay 5 ECON. rate v
saggio di sconto discount rate.
saggistica (s.f.) (genere editoriale) non-fiction.
Sagittario (s.m.) ASTROL. Sa gittarius v sono del Sa -
gittario I’m Sagittarius.
sagoma (s.f.) A shape, (profilo) outline, (modello)
template B (bersaglio) dummy 3 FAM. SCHERZ. cha-
racter.
sagomare (v.t.) to mould, AE to mold, to shape.
sagomato (agg.) shaped, modelled.
sagra (s.f.) festival.
saio (s.m.) habit.
sala (s.f.) room, hall, (soggiorno) living room v sala
d’aspetto waiting room, sala da pranzo dining room,
sala operatoria operating theatre, AE operating room.
salamandra (s.f.) ZOOL. salamander.
salame (s.m.) CUC. salami.
salare (v.t.) to salt.
salariale (agg.) wage (attr.), pay (attr.).
salariato (agg.) (di persona) wage-earning, (di atti-
vità) paid || (s.m.) wage earner, AE wage worker.
salario (s.m.) salary, wage, wages (pl.) v salario re -
ale real wages.
salato (agg.) A savoury, AE savory, (troppo) salty B

(conservato sotto sale) salted, salt (attr.) C FAM. (caro)
dear, costly, steep v conto salato steep bill.
saldamente (avv.) firmly.
saldare (v.t.) A TECN. to solder, to weld B COMM. to
pay, to settle.
saldarsi (v.pron.) (di ossa) to knit, to set.
saldatore (s.m.) A (operaio) welder B (attrezzo)
soldering iron, welder.
saldatura (s.f.) A TECN. welding, soldering B (fig.)
connection, linking (up) 3 MED. setting.
saldo (agg.) firm (anche fig.), (stabile) steady || (s.m.)
A COMM. (gener. pl.) sale v saldi di fine stagione end-
of-season sale, articolo in saldo sale item B (paga-
mento) settlement 3 (di conto bancario) balance.
sale (s.m.) salt v sale da cucina cooking salt, sali da
bagno bath salts.

S
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salgemma (s.m.) rock salt.
saliera (s.f.) salt cellar.
salire (v.i.) A (andare su) to go up, (scalare) to climb,
(venire su) to come up v salire sulla montagna to climb
the mountain 2 (su un mezzo di trasporto) to get on, (in
auto) to get in(to), (su nave, aereo) to board v salire sul
treno to get on the train, salire in macchina to get in the
car, salire su un aereo to board a plane C (alzarsi, cre-
scere) to rise (anche fig.) || (v.t.) to go up, to come up,
(scalare) to climb v salire le scale to go up the stairs.
salita (s.f.) A climb, (strada) slope B (aumento) rise,
increase.
saliva (s.f.) saliva.
salma (s.f.) corpse, body.
salmone (s.m.) ZOOL. salmon.
salone (s.m.) A (salotto) living room B (esposizio ne)
show, exhibition, (sala di esposizione) showroom.
salotto (s.m.) drawing room, living room.
salpare (v.i.) MAR. (partire) to set sail, to leave (port).
salsa (s.f.) sauce v salsa di pomodoro tomato sauce.
salsiccia (s.f.) CUC. sausage.
salsicciotto (s.m.) CUC. frankfurter.
saltare (v.i.) A to jump, to spring, (con vigore) to leap
B (rompersi) to break, (esplodere) to explode, to blow
up || (v.t.) A to jump B (omettere) to skip v saltare un
pasto to skip a meal.
saltellare (v.i.) to hop, to skip.
saltello (s.m.) hop, skip.
saltimbanco (s.m.) acrobat.
salto (s.m.) A jump (anche fig.), leap (anche fig.) B

(dislivello) fall, drop.
saltuariamente (avv.) occasionally.
saltuario (agg.) occasional, (di lavoro) casual, odd.
salubre (agg.) healthy.
salutare1 (agg.) healthy, beneficial (anche fig.).
salutare2 (v.t.) A (incontrando qu.no) to greet, to say
hello to, (congedandosi) to say good bye to B (dare il
benvenuto) to welcome. 
salutarsi (v.pron.) to greet each other, (quando ci si
lascia) to say goodbye to each other.
salute (s.f.) A health v salute! (a chi starnutisce) (God)
bless you!, (nei brindisi) to your health!, cheers! B

(sal vezza, sicurezza) safety.
saluto (s.m.) A (incontrandosi) greeting, salutation,
(con gedandosi) farewell, (con un gesto della mano)
wave, (con un cenno del capo) nod 2 (pl.) (nelle for-
mule di cortesia, nella corrispondenza) regards.
salvadanaio (s.m.) moneybox, FAM. piggy bank.
salvagente (s.m.) A life belt, (giubbotto) life jacket,
safety vest B (isola spartitraffico) traffic island.
salvaguardare (v.t.) to safeguard, to protect.
salvaguardia (s.f.) safeguard, protection.
salvare (v.t.) to save (anche fig.), (trarre in salvo) to
rescue. 
salvarsi (v.pron.) to save oneself.

salvaschermo (s.m.) INFORM. screen saver.
salvaslip (s.m.) panty-liner.
salvataggio (s.m.) rescue (anche fig.), MAR. salvage
v scialuppa di salvataggio lifeboat.
salvavita (agg.) lifesaving || (s.m.) A FARM. MED.
life saving drug 2 ELETTR. circuit-breaker.
salve (inter.) hello!, AE hi!
salvezza (s.f.) salvation.
salvia (s.f.) BOT. sage.
salvietta (s.f.) (tovagliolo) (table) napkin.
salvo1 (agg.) safe, unhurt, (al sicuro) secure, (fuori
pericolo) out of danger.
salvo2 (prep.) (tranne, eccetto) except (for), but, save.
sanare (v.t.) A to heal (anche fig.) B (aggiustare) to
remedy, to put right 3 ARCH., ECON. to restore.
sandalo1 (s.m.) (calzatura) sandal.
sandalo2 (s.m.) BOT. sandalwood.
sandwich (s.m.) CUC. sandwich.
sangue (s.m.) blood v a sangue fredddo in cold blood,
donare il sangue to give blood, al sangue CUC. rare.
sanguigno (agg.) A blood (attr.) B (di temperamen-
to) full-blooded.
sanguinare (v.i.) to bleed (anche fig.).
sanguinario (agg.) bloody, bloodthirsty.
sanguinoso (agg.) bloody.
sanguisuga (s.f.) leech (anche fig.).
sanità (s.f.) health, (fig.) soundness. 
sanitario (agg.) sanitary, health (attr.) v assistenza
sanitaria health care || (s.m. pl.) (impianti) sanitary
fittings.
sano (agg.) A healthy (anche fig.), (integro) sound
(anche fig.) B (che dà salute) healthy, healthful 3 (in -
tero, intatto) intact.
santificare (v.t.) to sanctify.
santissimo (agg.) RELIG. most holy, most sacred v il
San tissimo (Sacramento) the Holy Sacrament.
santità (s.f.) holiness, (di persona) saintliness v Sua
Santità His Holiness.
santo (agg.) A holy B (seguito da nome proprio)
Saint C (fig.) (pio) pious || (s.m.) saint v santo patro-
no patron saint.
santuario (s.m.) shrine, sanctuary.
sapere1 (v.t.) A (conoscere) to know B (essere ca -
pa  ce, essere in grado di) can, to be able, to know how
v sa parlare quattro lingue he can speak four lan-
guages || (v.i.) A (essere a conoscenza) to know, to be
aware, (venire a conoscenza) to hear, to learn B (aver
sapore) to taste, (aver odore) to smell v non sa di
nulla it doesn’t taste of anything C (supporre) to
think, (presagire) to have a feeling.
sapere2 (s.m.) A (conoscenza) knowledge B (istru-
zione) learning.
sapiente (agg.) A (saggio) wise, (dotto) learned B

(abile) skilful, AE skillful, masterly || (s.m.) wise man,
sage.
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sapientemente (avv.) A (con saggezza) wisely B

(con abilità) skilfully, AE skillfully.
sapienza (s.f.) A (saggezza) wisdom B (conoscenza)
know ledge.
sapone (s.m.) soap v sapone liquido liquid soap.
saponetta (s.f.) bar of soap, cake of soap.
sapore (s.m.) taste, flavour, AE flavor.
saporito (agg.) tasty, (salato) salty.
saracinesca (s.f.) A (rolling) shutter B (idraulica)
sluice.
sarcasmo (s.m.) sarcasm.
sarcastico (agg.) sarcastic.
sarcofago (s.m.) sarcophagus.
Sardegna (s.f.) GEOGR. Sardinia.
sardina (s.f.) ZOOL. sardine.
sarta (s.f.) dressmaker.
sarto (s.m.) tailor.
sartoria (s.f.) A (da uomo) tailor’s, (da donna) dress -
maker’s B (arte) (da uomo) tailoring, (da donna) dress -
making.
sasso (s.m.) stone, (ciottolo) pebble, (masso) rock.
sassofonista (s.m. / s.f.) MUS. saxophonist.
sassofono (s.m.) MUS. saxophone.
sassoso (agg.) stony.
Satana (s.m.) Satan.
satanico (agg.) satanic, (estens.) diabolic, devilish.
satellitare (agg.) satellite (attr.) v na vi gatore satelli-
tare AUT. satellite navigator, GPS, parabola satellita-
re TV satellite dish, TEL. telefono satellitare satellite
phone.
satellite (agg.) satellite (attr.) || (s.m.) ASTRON., TECN.
satellite v via satellite via satellite.
satira (s.f.) satire.
satirico (agg.) satirical v scrittore satirico satirist.
saturare (v.t.) to saturate, (fig.) to fill, to cram.
saturarsi (v.pron.) to become saturated.
saturazione (s.f.) saturation (anche fig.).
saturo (agg.) A saturated B (fig.) (riempito al mas-
simo) full, crammed, saturated.
sauna (s.f.) sauna.
Saturno (s.m.) ASTRON. Saturn.
savana (s.f.) savanna(h).
saziare (v.t.) to satisfy (anche fig.).
saziarsi (v.pron.) to be satisfied (anche fig.).
sazietà (s.f.) satiety, one’s fill, (estens.) surfeit.
sazio (agg.) A full up B (fig.) (appagato) sated.
sbadato (agg.) (distratto) absent-minded, (noncu-
rante) careless, || (s.m.) careless person, scatterbrain.
sbadigliare (v.i.) to yawn.
sbadiglio (s.m.) yawn.
sbagliare (v.t. / v.i.) to make a mistake, to be wrong,
(scambiare) to get wrong, (fallire) to miss v sbagliare
direzione, strada to go the wrong way, sba gliare nume-
ro TEL. to get the wrong number, sbagliare la mira to
miss one’s target, sba gliare un calcolo to miscalculate.

sbagliarsi (v.pron.) to be mistaken, to be wrong.
sbagliato (agg.) wrong, mistaken.
sbaglio (s.m.) mistake, error v per sbaglio by mistake.
sbalordire (v.t.) to astound, to astonish. 
sbalordirsi (v.pron.) to be astounded.
sbalorditivo (agg.) astounding, astonishing.
sbalordito (agg.) astounded, astonished.
sbalzare (v.t.) to throw, to fling.
sbalzo (s.m.) (variazione improvvisa) sudden change,
jump v uno sbalzo di temperatura a sudden change in
temperature.
sbancare (v.t.) (casinò ecc.) to break, (mandare in
ro vina) to bankrupt, FAM. to leave broke.
sbancarsi (v.pron.) to go broke.
sbandamento (s.m.) A (di veicolo) skid, skidding,
B (fig.) (disorientamento) disorientation 3 MIL. dis-
bandment.
sbandare (v.i.) A (di veicolo) to skid B (fig.) (devia-
re) to lean, to tend.
sbandata (s.f.) (di veicolo) A skid B (fig.) (infatua-
zione) crush, infatuation v ha preso una sbandata
per il suo professore she had a crush on her professor.
sbandato (agg.) A MIL. disbanded B (fig.) (da spo -
stato) bewilder ed, disorderly || (s.m.) straggler, (fig.)
misfit.
sbando (s.m.) (caos) chaos, disorder v essere allo
sbando to be running wild.
sbaragliare (v.t.) MIL. to rout, (fig.) to beat, to thrash.
sbarazzare (v.t.) to clear (up).
sbarazzarsi (v.pron.) to get rid (of).
sbarcare (v.t. / v.i) A to disembark, (merci) to unload,
to unship B MIL. to land.
sbarco (s.m.) A (di passeggeri) disembarkation, (di
merci) unloading, discharge B MIL. landing.
sbarra (s.f.) A bar (anche SPORT), barrier B MAR.
(del timone) tiller.
sbarramento (s.m.) (ostacolo) barrier, (su corso d’ac -
 qua) barrage.
sbarrare (v.t.) A to bar, to bolt, (impedire) to block, to
obstruct v sbarrare la porta to bolt the door B (segna-
re con barre) to cross v sbarrare un assegno to cross
a cheque (AE check).
sbarrato (agg.) A (di strada) blocked B (di porta,
finestra) barred, bolted C (di occhi) wide open D (di
assegni) crossed.
sbattere (v.t.) A (urtare violentemente) to knock, to
bang B (chiudere violentemente) to slam, to bang C

(agitare, scuotere) to shake, to toss || (v.i.) A (di porte,
finestre) to bang, to slam B (di ali) to flap.
sbattersi (v.pron.) FAM. (dar si da fare) to rush around.
sbattitore (s.m.) CUC. hand mixer, beater.
sbattuto (agg.) A CUC. whisked, beaten up B (fig.)
(stanco) tired.
sbavare (v.i.) to dribble, to drool v (fig.) FAM. sbava-
re dietro a qu.no to drool over s.o.
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sberla (s.f.) slap, cuff.
sbiadire (v.t.) to fade (anche fig.).
sbiadirsi (v.pron.) to fade (anche fig.).
sbiadito (agg.) A faded B (fig.) dull.
sbigottire (v.t.) A (turbare) to dismay B (sconcerta-
re) to bewilder. 
sbigottirsi (v.pron.) A (turbarsi) to be dismayed B (ri -
 ma  nere sconcertato) to be bewildered.
sbigottito (agg.) dismayed, bewildered.
sbilanciare (v.t.) to unbalance, to throw off balance.
sbilanciarsi (v.pron.) A to lose one’s balance B (fig.)
(impegnarsi) to commit oneself.
sbirciare (v.t.) to peek, to peep.
sbirciata (s.f.) peek, peep.
sbloccare (v.t.) to unblock, to clear (anche fig.),
ECON. (di prezzi ecc.) to decontrol.
sbloccarsi (v.pron.) to clear, to become unblocked.
sblocco (s.m.) A unblocking, clearing (anche fig.) B

ECON. (di prezzi ecc.) decontrolling, liberalization.
sbobinare (v.t.) to transcribe.
sbocciare (v.i.) to bloom, to flower (anche fig.).
sboccio (s.m.) blooming.
sbollire (v.i.) (fig.) (calmarsi) to cool down.
sbottonare (v.t.) to unbutton. 
sbottonarsi (v.pron.) to unbutton, (fig.) to open up.
sbracciarsi (v.pron.) (agitare le braccia) to wave one’s
arms.
sbracciato (agg.) A (rif. a vestito) sleeveless B (rif.
a per  sona) with bare arms, bare-armed.
sbraitare (v.i.) to shout, to yell.
sbranare (v.t.) to tear to pieces.
sbranarsi (v.pron.) to tear each other to pieces.
sbriciolare (v.t.) to crumble.
sbriciolarsi (v.pron.) to crumble.
sbrigare (v.t.) (fare) to get through, to get done,
(occuparsi di) to deal with, to settle v sbrigare le fac-
cende domestiche to get the housework done. 
sbrigarsi (v.pron.) to hurry up.
sbrigativo (agg.) brisk, (brusco) abrupt, brusque.
sbrinamento (s.m.) defrosting.
sbrinare (v.t.) to defrost.
sbrinatore (s.m.) defroster.
sbronza (s.f.) FAM. drunk v prendere una sbronza to
get drunk.
sbucare (v.i.) A to come out, to emerge B (fig.)
(apparire all’improvviso) to spring, FAM. to pop up.
sbucciare (v.t.) to peel.
sbucciarsi (v.pron.) (spellarsi) to skin, to graze.
sbuffare (v.i.) A (ansimare) to puff, to pant B (per
ira, noia) to snort.
sbuffo (s.m.) puff, (di vento) gust.
scabrosità (s.f.) A (ruvidezza) roughness, rugged-
ness B (fig.) thorniness, (indecenza) indecency.
scabroso (agg.) A (ruvido) rough, rugged B (fig.)
thorny, (indecente) indecent.

scacchiera (s.f.) (per scacchi) chessboard, (per dama)
draughtboard, AE checkerboard.
scacciapensieri (s.m.) MUS. Jew’s harp.
scacciare (v.t.) to drive away (anche fig.).
scacco (s.m.) A (piccolo riquadro) square, check v

disegno a scacchi check pattern 2 (pl.) (gioco) chess
(sing.) v giocare a scacchi to play chess, scacco matto
checkmate.
scadente (agg.) poor-quality (at tr.), second-rate.
scadenza (s.f.) A (data) deadline, time limit, (di cibi
ecc.) expiry date 2 (termine) expiry, term v a breve
scadenza short-term, a lunga scadenza long-term.
scadere (v.i.) A to expire 2 (di cambiali ecc.) to fall
due, to be due 3 (perdere di valore) to decline.
scaduto (agg.) expired, (di alimento ecc.) spoiled,
gone bad, (di cambiale ecc.) due.
scaffale (s.m.) shelf, (per libri) bookshelf.
scafo (s.m.) MAR. hull.
scagionare (v.t.) to free from blame, to clear. 
scagionarsi (v.pron.) to free (oneself) from blame.
scagliare (v.t.) to hurl, to throw.
scagliarsi (v.pron.) to hurl oneself, to rush.
scala (s.f.) A staircase, stairway, stairs (pl.), (a pioli)
ladder v scala mobile escalator B (negli strumenti di
misura, nella cartografia) scale 3 MUS. scale.
scalabile (agg.) INFORM. scalable.
scalabilità (s.f.) INFORM. scalability.
scalare (v.t.) A to climb (up), to scale v scalare una
montagna to climb a mountain 2 (detrarre) to deduct.
scalata (s.f.) climb, (lo scalare) climbing.
scalatore (s.m.) climber, (rocciatore) rock-climber.
scalciare (v.i.) to kick (out).
scaldabagno (s.m.) water heater.
scaldare (v.t. / v.i.) A to heat, to warm (up) B (fig.)
to excite.
scaldarsi (v.pron.) A (sé stesso) to warm oneself B

(diventare caldo) to heat (up), to warm up (anche
SPORT), to get hot C (fig.) (appassionarsi) to get excit -
ed, (arrabbiarsi) to get angry.
scalfire (v.t.) to scratch.
scalinata (s.f.) flight of steps, (interna) staircase.
scalino (s.m.) step (anche fig.), (di scala a pioli) rung
v attento allo scalino mind the step.
scalo (s.m.) AER. stop(over), MAR. port of call v volo
senza scalo non-stop flight, scalo merci FERR. goods
yard.
scalpello (s.m.) chisel.
scalpitare (v.i.) A to paw (the ground) B (fig.) to get
restless.
scalpore (s.m.) fuss, stir, (risonanza) sensation.
scaltrezza (s.f.) shrewdness, SPREG. cunning.
scaltro (agg.) shrewd, SPREG. cunning.
scalzo (agg.) barefoot, barefooted.
scambiare (v.t.) A to exchange, to swap B (confon-
dere) to mistake.
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scambiarsi (v.pron.) to exchange.
scambio (s.m.) A exchange B FERR. points (pl.), AE

switch.
scamosciato (agg.) suede (attr.).
scampagnata (s.f.) trip into the country, outing.
scampare (v.t. / v.i.) to escape (sthg.).
scampato (agg.) A (sopravvissuto) survived, saved
B (evitato) escaped, avoided || (s.m.) survivor.
scampo1 (s.m.) escape, way out v non c’è (via di)
scampo there is no way out.
scampo2 (s.m.) ZOOL. prawn.
scandalistico (agg.) scandal-mongering.
scandalizzare (v.t.) to scandalize, to shock. 
scandalizzarsi (v.pron.) to be scandalized, to be shock -
ed v si è scandalizzata quando ha sentito l’uo mo im -
precare she was shocked at hearing the man swear.
scandalo (s.m.) scandal.
scandalosamente (avv.) outrageously.
scandaloso (agg.) outrageous, scandalous.
scandire (v.t.) A (parole, sillabe) to articulate 2 (le
ore) to mark 3 INFORM., TV to scan.
scannare (v.t.) (animali) to butcher, to slaughter. 
scannarsi (v.pron.) (fig.) to be at each other’s throat.
scanner (s.m.) INFORM. scanner.
scannerizzare (v.t.) INFORM. to scan.
scansare (v.t.) A (spostare) to move B (evitare) to
avoid.
scansarsi (v.pron.) to get out of the way.
scansionare (v.t.) INFORM. to scan.
scantinato (s.m.) basement, cellar.
scapolo (agg.) single, unmarried || (s.m.) bachelor.
scappamento (s.m.) TECN. exhaust.
scappare (v.i.) A to run away, to escape v lasciarsi
scappare un’occasione to let a chance slip by, le
scappa da ridere she can’t help laughing, mi scappa
la pipì I’m dying for a pee B (andare di fretta) to
rush.
scappata (s.f.) quick visit, flying visit, pop.
scappatoia (s.f.) loophole, way out.
scarafaggio (s.m.) ZOOL. cockroach, FAM. roach.
scarcerare (v.t.) to release (from prison).
scarcerazione (s.f.) release (from prison).
scarica (s.f.) A (gran quantità) volley, hail (anche
fig.), (raffica di arma) burst B ELETTR. discharge.
scaricare (v.t.) A to unload, to discharge 2 (svuota-
re, di liquidi) to drain 3 (rifiuti) to dump 4 (di arma,
sparare) to fire, (togliere le munizioni) to unload 5

ECON. (detrarre) to deduct 6 ELETTR. to discharge, (di
batteria) to run down 7 INFORM. to download.
scaricarsi (v.pron.) A (rilassarsi) to relax, to unwind
B (liberare l’intestino) to relieve oneself C (di una
responsabilità ecc.) to free oneself D (perdere la cari-
ca) to run down E (sfociare) to flow.
scaricatore (s.m.) unloader, (di porto) docker.
scarico (agg.) unloaded, (di arma) unloaded, empty,

(di batteria) discharged, flat, dead || (s.m.) A (lo sca-
ricare) unloading, discharging, (di liquidi) draining,
(di rifiuti) dumping, tipping B (condotto di scarico)
drain, (fogna) sewer.
scarlatto (agg. e s.m.) scarlet.
scarno (agg.) A (molto magro) skinny, bony B (fig.)
(scarso) meagre.
scarpa (s.f.) shoe v scarpe con il tacco alto high-
heeled shoes, scarpe da tennis tennis shoes, trainers.
scarpata (s.f.) scarp, escarpment, (pendio) slope, (di
ferrovia) embankment.
scarpiera (s.f.) shoe rack.
scarpinare (v.i.) FAM. to tramp, to trek.
scarpinata (s.f.) FAM. tramp, trek.
scarpone (s.m.) boot, (da sci) ski boot.
scarsamente (avv.) scantly, poorly.
scarseggiare (v.i.) (esaurirsi) to get scarce, to run
short, (mancare) to be short, (fig.) to be lacking.
scarsezza, scarsità (s.f.) scarcity, shortage, (man-
canza) lack.
scarso (agg.) scarce, in short supply, (povero) lack -
ing, poor.
scartare (v.t.) A (togliere dalla carta) to unwrap B
(respingere) to reject, (eliminare) to discard.
scarto (s.m.) A (lo scartare) discarding, rejection B
(la cosa scartata) discard, reject.
scassare (v.t.) FAM. (rompere) to wreck, to break.
scassato (agg.) FAM. (rotto) wrecked, broken.
scassinare (v.t.) to force (sthg.) open, to crack.
scassinatore (s.m.) burglar, housebreaker.
scatenare (v.t.) to unleash, (aizzare) to stir up, (su -
scitare) to spark off, to cause.
scatenarsi (v.pron.) A (scoppiare) to break out, to
burst out B (sfrenarsi) to go wild, to run wild.
scatenato (agg.) unrestrained.
scatola (s.f.) box, case, (di latta) tin, can, (di carto-
ne) cardboard box, carton v scatola delle scarpe
shoebox, in scatola tinned, canned, comperare ql.sa a
scatola chiusa to buy sthg. unseen.
scattante (agg.) quick, agile.
scattare (v.i.) A (di congegni) to go off, to be released
B (fig.) (muoversi con uno scatto) to spring v scatta-
re in piedi to spring to one’s feet 3 (fig.) (ar -
rabbiarsi) to lose one’s temper || (v.t.) FOT. to take v
scattare una fotografia to take a photograph.
scatto (s.m.) A (di congegni) release 2 (rumore)
click 3 (movimento brusco) jump 4 (fig.) (impeto)
outburst v uno scatto d’ira an outburst of rage 5

SPORT spurt, sprint 6 FOT. snap, shot 7 TEL. unit.
scaturire (v.i.) A to spring (anche fig.), to gush (an -
che fig.) 2 (fig.) (avere origine) to come out.
scavalcare (v.t.) A (passare sopra) to step over, (ar -
rampicandosi) to climb over, (saltando) to jump over
B (fig.) (soppiantare) to go over s.o.’s head C (fig.)
(sorpassare) to get ahead of, to overtake.
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scavare (v.t.) A (con la pala) to dig, (con l’e sca -
vatrice) to excavate, (in una miniera) to mine B (fig.)
(andare a fondo) to dig.
scavatore (s.m.), scavatrice (s.f.) digger, exca vator.
scavo (s.m.) A (lo scavare) digging, excavating, exca-
vation, (in miniera) mining B (archeologico) excav -
ation, dig, (luogo) excavation site.
scegliere (v.t.) to choose, to pick, (selezionare) to
se lect, to sort out, (preferire) to prefer.
sceicco (s.m.) sheikh.
scelta (s.f.) choice, (selezione) selection v a scelta of
one’s choice, di prima scelta first-rate.
scelto (agg.) A chosen, selected B (di qualità supe-
riore) choice (attr.), first-rate.
scemo (agg.) stupid, foolish || (s.m.) fool, idiot, AE

moron v fare lo scemo to play the fool.
scempio (s.m.) ruin, destruction, havoc.
scena (s.f.) A TEATR. scene, (palco) stage 2 (fig.)
scene, (finzione) act, put-on, (scenata) scene, row.
scenario (s.m.) A TEATR. scenery (anche fig.), set,
(scena dipinta) backdrop B (fig.) (sfondo, paesaggio)
setting, backdrop C (fig.) (situazione probabile) sce-
nario.
scenata (s.f.) scene, row v fare una scenata a qu.no
to make a scene with s.o.
scendere (v.i.) A (andare giù) to go down, (venire
giù) to come down, to descend B (da un mezzo di tra-
sporto) to get off, (dall’auto) to get out C (di strada)
to run down 4 (calare, diminuire) to go down, to fall,
to drop v la temperatura è scesa the tempera ture has
dropped || (v.t.) (andare giù) to go down, (venire giù)
to come down, to descend.
sceneggiato (s.m.) TV serial, series.
sceneggiatura (s.f.) A (copione) script, (di film)
screenplay B (riduzione in scene) dramatization.
scenetta (s.f.) (scena comica) sketch.
scenico (agg.) stage (attr.), scenic.
scenografia (s.f.) TEATR. scenery, CI NEM. sets (pl.).
scenografico (agg.) A stage (attr.), scene (attr.), set
(attr.) B (fig.) (spettacolare) spectacular, showy.
sceriffo (s.m.) sheriff.
scervellarsi (v.pron.) to rack one’s brains, to puzzle.
scetticismo (s.m.) scepticism, AE skepticism. 
scettico (agg.) sceptical, AE skeptical || (s.m.) scep-
tic, AE skeptic.
scettro (s.m.) sceptre, AE scepter, (fig.) sway, crown.
scheda (s.f.) A card, (di schedario) file-card, (modu -
lo) form B (elettorale) ballot paper 3 TEL. phone card
D INFORM. card, board v scheda audio sound card,
scheda grafica, video graphics, video card, scheda ma -
dre motherboard.
schedare (v.t.) A (ordinare) to card-index, (registra-
re) to file, to record 2 (una persona) to make a file on.
schedario (s.m.) files (pl.), card-index, (mobile) filing
cabinet.

schedato (agg. e s.m.) (person) with a record.
scheggia (s.f.) splinter, sliver.
scheggiare (v.t.) to chip.
scheggiarsi (v.pron.) to chip.
scheggiatura (s.f.) chipping, (danno) chip.
scheletrico (agg.) A ANAT. skeletal B (molto magro)
skeletal, skeleton-like.
scheletrito (agg.) skeleton-like.
scheletro (s.m.) A ANAT. skeleton B (fig.) (struttura
di sostegno) framework.
schema (s.m.) scheme, plan, outline v schema elet-
trico wiring diagram.
schematicamente (avv.) schematically, in outline.
schematico (agg.) schematic.
schematizzare (v.t.) to outline.
scherma (s.f.) SPORT fencing.
schermare (v.t.) to screen (anche ELETTR., RAD., TV).
schermo (s.m.) A protection, defence, (riparo) shel-
ter B CINEM., TV screen.
schermografia (s.f.) X-ray(s).
scherzare (v.i.) A to joke, to make fun B (agire con
leggerezza) to trifle, to joke || (v.t.) (prendere in giro)
to make fun of, to laugh at.
scherzo (s.m.) A joke (anche fig.), (tiro) trick v brut-
to scherzo dirty trick, scherzi a parte joking aside
B (cosa da nulla) child’s play.
schiaccianoci (s.m.) nutcracker.
schiacciante (agg.) crushing, overwhelming.
schiacciare (v.t.) A to crush, squash, (rompere) to
crack, (calpestare) to tread on B (fig.) (vincere, so -
praffare) to crush, to over whelm. 
schiacciarsi (v.pron.) to get crushed, to get squashed.
schiacciata (s.f.) SPORT smash.
schiacciato (agg.) crushed, squashed, (appiattito)
flattened.
schiaffeggiare (v.t.) to slap, to smack.
schiaffo (s.m.) slap, smack v prendere a schiaffi
qu.no to slap s.o.
schiantare (v.t.) to crash, to break, (spaccare) to
split || (v.i.) to burst. 
schiantarsi (v.pron.) to crash v schiantarsi contro
un albero to crash into a tree.
schianto (s.m.) A crash B (fig.) FAM. (cosa o perso-
na molto bella) knockout.
schiarire (v.t.) A to lighten v schiarire la voce to
clear one’s voice 2 (sbiadire) to fade, to bleach ||
(v.i.) (rasserenarsi) to clear up, to to brighten up.
schiarirsi (v.pron.) (diventare chiaro) to become light -
er, (rasserenarsi) to clear up, to to brighten up.
schiarita (s.f.) A (di cielo) bright spell B (fig.) (mi -
glioramento) improvement.
schiavitù (s.f.) slavery (anche fig.) v ridurre in schia -
vitù to enslave.
schiavizzare (v.t.) (rendere schiavo) to enslave, (trat -
tare da schiavo) to treat like a slave.
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schiavo (s.m. e agg.) slave (anche fig.).
schiena (s.f.) back v mal di schiena backache.
schienale (s.m.) back, backrest.
schiera (s.f.) A (gruppo) group, (moltitudine) crowd,
throng B (fila) row v villette a schiera terrac ed
houses, AE row houses.
schieramento (s.m.) A (lo schierare) lining up 2

MIL. deployement. 
schierare (v.t.) A MIL. to draw up B (fig.) (disporre
in ordine) to line up 3 SPORT to line up.
schierarsi (v.pron.) A to line up B (fig.) (parteggia-
re) to side, to take sides v schierarsi dalla parte di
qu.no, contro qu.no to side with s.o., against s.o.
schiettezza (s.f.) frankness v con schiettezza frankly.
schietto (agg.) A (genuino) pure, genuine B (fig.)
(fran co) frank.
schifo (s.m.) disgust v che schifo! how dis gust ing!
schifoso (agg.) A disgusting, revolting B (pessimo)
dreadful, awful, (fig.) FAM. lousy.
schioccare (v.t. / v.i.) (le dita) to snap, (le labbra) to
smack, (la frusta) to crack, (la lingua) to cluck.
schiocco (s.m.) (di dita) snap, (di labbra) smack, (di
lingua) cluck, (di frusta) crack.
schiudere (v.t.) to open (anche fig.), to part.
schiudersi (v.pron.) A to open (anche fig.) B (di
uovo) to hatch, to break open.
schiuma (s.f.) foam, froth v schiuma da bagno
bubble bath, schiuma da barba shaving foam.
schiumogeno (s.m.) (estintore) foam extinguisher.
schiumoso (agg.) foamy, (di sapone) lathery.
schivare (v.t.) to avoid, (scansare) FAM. to dodge.
schivo (agg.) A (riluttante) averse B (timido) shy.
schizzare (v.t.) A (spruzzare) to squirt, (sporcare) to
splash B (fig.) (lanciare) to flash 3 (fig.) (abbozzare)
to sketch || (v.i.) A to spurt, to squirt B (estens.) (bal-
zare via) to dart, to spring, to jump.
schizzarsi (v.pron.) to splash oneself, (l’un l’altro)
to splash each other (one another).
schizzinoso (agg.) fussy, finicky.
schizzo (s.m.) A splash, squirt B (abbozzo) sketch
C (schema) draft.
sci (s.m.) (attrezzo) ski, (lo sport) skiing v sci di
fondo cross-country skiing, sci nautico water skiing.
scia (s.f.) wake (anche fig.), (traccia) trail.
sciabola (s.f.) sabre, AE saber.
sciacallo (s.m.) A ZOOL. jackal B (fig.) (profittatore)
vulture, (ladro) looter.
sciacquare (v.t.) to rinse. 
sciacquarsi (v.pron.) to rinse oneself.
sciacquata (s.f.) rinse.
sciagura (s.f.) misfortune, (disastro) disaster.
sciagurato (agg.) A (sfortunato) unlucky, unfortu -
nate B (malvagio) wicked, (sconsiderato) reckless ||
(s.m.) A (persona sventurata) wretch B (persona mal -
vagia) wicked person, AE creep.

scialacquare (v.t.) to squander.
scialacquatore (s.m.) squanderer, spendthrift.
scialbo (agg.) A pale, dull, (sbiadito) faded B (fig.)
(insignificante) flat, dull, colourless, AE colorless.
scialle (s.m.) shawl.
scialuppa (s.f.) MAR. dinghy v scialuppa di salva-
taggio lifeboat.
sciame (s.m.) swarm.
sciare (v.i.) to ski.
sciarpa (s.f.) scarf, muffler.
sciatore (s.m.) skier.
sciatto (agg.) slovenly, untidy, FAM. sloppy.
scientifica (s.f.) (polizia) forensic department.
scientificamente (avv.) scientifically.
scientifico (agg.) scientific.
scienza (s.f.) science.
scienziato (s.m.) scientist.
sciistico (agg.) skiing, ski (attr.).
scimmia (s.f.) ZOOL. monkey, (antropomorfa) ape.
scimmiottare (v.t.) SPREG. to ape, to mimic.
scindere (v.t.) A to separate, to sever B CHIM., FIS.
to resolve A (fig.) (dividere) to split up, to break up.
scindersi (v.pron.) to split up, to break up.
scintilla (s.f.) spark (anche fig.).
scintillante (agg.) sparking, (fig.) sparkling.
scintillare (v.i.) A (mandare scintille) to give off
sparks, to spark B (fig.) to glitter, to sparkle.
scintillio (s.m.) sparkle.
scioccamente (avv.) foolishly, in a silly way.
scioccante (agg.) shocking.
scioccare (v.t.) to shock.
sciocchezza (s.f.) A foolishness, silliness B (azio-
ne sciocca) silly thing (to do), (frase sciocca) silly
talk, nonsense v fare una sciocchezza to do some-
thing silly, dire sciocchezze to talk nonsense C (cosa
da poco) trifle 4 (impresa facile) child’s play.
sciocco (agg.) foolish, silly || (s.m.) fool.
sciogliere (v.t.) A (disfare, slegare) to untie, to
undo, to loosen B (fondere) to melt, (dissolvere) to
dissolve 3 (liberare) to free, to release (anche fig.) v

sciogliere qu.no da un giuramento to release s.o.
from an oath D (risolvere) to solve, to resolve v scio-
gliere un dubbio to resolve a doubt E (un’istituzione,
un patto ecc.) to dissolve, (una società) to wind up 6
DIR. to cancel, to annul.
sciogliersi (v.pron.) A (slegarsi) to loose, to untie,
(di nodo) to come loose 2 (liberarsi) to free oneself,
to release oneself 3 (fondersi) to melt D (di istitu zio -
ne, patto ecc.) to be dissolved, (di società) to be
wound up.
scioglilingua (s.m.) tongue twister.
scioglimento (s.m.) 1 (fusione) melting, (fig.) dis-
solution 2 (di istituzione, patto ecc.) dissolution, (di
società) winding-up C DIR. cancellation, annulment.
sciolina (s.f.) ski wax.
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scioltezza (s.f.) A (agilità) nimbleness, agility B

(spi gliatezza) ease, smoothness, (nel parlare) fluency.
sciolto (agg.) A melted B (slegato) loose, untied C

(agile) nimble, agile D (disinvolto) easy-going E (di
istituzione, patto ecc.) dissolved, (di società) wound up.
scioperante (s.m.) striker.
scioperare (v.i.) to strike, to go on strike.
sciopero (s.m.) strike v sciopero della fame hunger
strike, essere in sciopero to be on strike, revocare uno
sciopero to call off a strike.
scippare (v.t.) to snatch s.o.’s bag.
scippatore (s.m.) FAM. bag-snatcher.
scippo (s.m.) FAM. bag-snatching.
sciroppo (s.m.) syrup.
sciropposo (agg.) syrupy.
scissione (s.f.) A splitting, split (anche fig.) B FIS.
fission v fissione nucleare nuclear fission 3 BIOL.
splitting.
sciupare (v.t.) A to spoil, to ruin, (logorare) to wear
out, (danneggiare) to damage B (sprecare) to waste,
(perdere) to miss, to lose.
sciuparsi (v.pron.) A (rovinarsi) to get spoilt, to get
ruined, (danneggiarsi) to be damaged, (sgualcirsi) to
crease, to get creased 2 (deperire) to get run down.
sciupato (agg.) A spoilt, ruined, (danneggiato)
damaged, (sgualcito) creased 2 (sprecato) wasted C
(di salute) run down.
scivolare (v.i.) A to slide, to glide, (involontaria-
mente) to slip B (fig.) to drift.
scivolata (s.f.) slide, sliding, (involontaria) slip.
scivoloso (agg.) slippery.
scodella (s.f.) A (ciotola) bowl B (contenuto) bowl -
(ful), plate(ful).
scodinzolare (v.i.) A to wag its tail B (fig.) fare le
moine) to lick up to.
scogliera (s.f.) cliff, (a fior d’acqua) reef.
scoglio (s.m.) A rock, (a fior d’acqua) reef B (fig.)
(ostacolo) problem, stumbling block.
scoiattolo (s.m.) ZOOL. squirrel.
scolapiatti (s.m.) plate-rack.
scolara (s.f.) pupil, schoolgirl.
scolare1 (agg.) school (attr.) v ragazzo in età scolare
school age boy.
scolare2 (v.t.) to drain (dry) || (v.i.) to drain, (sgoc-
ciolare) to drip.
scolaresca (s.f.) pupils (pl.), students (pl.), class.
scolarizzazione (s.f.) education.
scolaro (s.m.) pupil, schoolboy.
scolastico (agg.) school (attr.).
scollamento (s.m.) unsticking, ungluing, (fig.) dis-
union, division.
scollare (v.t.) (staccare) to unstick, to unglue. 
scollarsi (v.pron.) to come unstuck, to come off.
scollato1 (agg.) (di abito) low-necked.
scollato2 (agg.) unglued, unstuck.

scollatura1 (s.f.) (scollo) neckline, neck opening.
scollatura2 (s.f.) (lo staccarsi) unsticking, ungluing.
scollegare (v.t.) to disconnect.
scollegarsi (v.pron.) to disconnect.
scolorina (s.f.) ink eraser.
scolorire (v.t. / v.i) to discolour, AE to discolor (sbia-
dire) to fade, (sbiancare) to bleach.
scolorirsi (v.pron.) to become discoloured, AE disco-
lored, to fade, (impallidire) to grow pale.
scolorito (agg.) faded, discoloured, AE discolored,
(pal lido) pale.
scolpire (v.t.) A to sculpt, (intagliare) to carve, to cut,
(incidere) to engrave B (fig.) (imprimere) to engrave.
scolpito (agg.) A sculptured, (intagliato) carved,
cut, (inciso) engraved B (fig.) (impresso) engraved.
scommessa (s.f.) bet.
scommettere (v.t.) to bet.
scomodare (v.t.) to disturb, to bother.
scomodarsi (v.pron.) to bother (oneself). 
scomodo (agg.) A uncomfortable, (non pratico) in -
convenient B (fig.) (difficile) difficult.
scomparire (v.i.) to disappear, to vanish.
scomparsa (s.f.) A disappearance B (morte) death.
scomparso (agg.) A disappeared, lost v persona
scomparsa missing person B (defunto) departed.
scompartimento (s.m.) FERR. compartment.
scomparto (s.m.) compartment, division.
scompenso (s.m.) A imbalance B MED. decompen-
sation.
scompigliare (v.t.) A (mettere in disordine) to disar-
range, to mess up, (i capelli) to ruffle 2 (fig.) (scon-
volgere) to upset.
scompiglio (s.m.) upsetting, (confusione) confusion,
mess, fuss v creare scompiglio to cause confusion.
scomponibile (agg.) A modular 2 MAT. reducible.
scomporre (v.t.) A to break up, to divide B (turba-
re) to upset C CHIM. to decompose. 
scomporsi (v.pron.) A to break up B (turbarsi, agi-
tarsi) to get upset.
scomposizione (s.f.) breaking up, breakdown.
scomposto (agg.) A (in pezzi) disassembled, brok en
down 2 (in disordine) untidy, (di capelli) ruffled 3

(sguaiato) unseemly.
sconcertante (agg.) disconcerting, bewildering.
sconcertare (v.t.) A (rendere perplesso) to discon-
cert, to bewilder B (turbare) to upset.
sconcertato (agg.) disconcerted, bewildered.
sconcerto (s.m.) bewilderment.
sconcezza (s.f.) A (indecenza) obscenity, indecency
B (espressione sconcia) dirty talk.
sconcio (agg.) A indecent, obscene B (sboccato)
dirty || (s.m.) disgrace.
scondito (agg.) plain, (di insalata) without dressing.
sconfessare (v.t.) A (ritrattare) to disavow 2 (di -
sconoscere) to repudiate.
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sconfiggere (v.t.) to defeat (anche fig.).
sconfinare (v.i.) A to cross the border, (in proprietà pri-
vata) to trespass B (fig.) (divagare) to digress, to stray.
sconfinato (agg.) boundless, endless.
sconfitta (s.f.) defeat (anche fig.).
sconfitto (agg.) defeated (anche fig.) || (s.m.) loser.
sconfortante (agg.) discouraging, disheartening.
sconfortare (v.t.) to discourage, to dishearten.
sconfortarsi (v.pron.) to lose heart.
sconforto (s.m.) discouragement, dejection.
scongelamento (s.m.) thawing out.
scongelare (v.t.) to thaw out, to defrost.
scongiurare (v.t.) A (supplicare) to beg B (evitare)
to avert, to avoid.
scongiuro (s.m.) A exorcism B (pl.) (formula) spell.
sconnesso (agg.) A (irregolare) uneven, bumpy B
(fig.) (incoerente) disconnected, incoherent.
sconosciuto (agg.) unknown || (s.m.) stranger.
sconsacrare (v.t.) to deconsecrate.
sconsacrato (agg.) deconsecrated.
sconsideratezza (s.f.) thoughtlessness, (azione) im -
prudence.
sconsiderato (agg.) thoughtless, rash.
sconsigliabile (agg.) unadvisable.
sconsigliare (v.t.) to advise against.
sconsolato (agg.) disconsolate.
scontare (v.t.) A ECON. to discount, to deduct 2

(espiare) to pay for, (una pena) to serve.
scontato (agg.) A COMM. discounted B (previsto)
fore seen, expected v dare ql.sa per scontato to take
sthg. for granted.
scontentare (v.t.) to displease, to dissatisfy.
scontento (agg.) displeased, dissatisfied || (s.m.) dis-
content, dissatisfaction.
sconto (s.m.) discount v chiedere lo sconto to ask
for a discount, fare lo sconto to discount.
scontrarsi (v.pron.) 1 (rif. a veicoli) to collide, to
crash, to run into B (fig.) to clash.
scontrino (s.m.) receipt, ticket, AE check.
scontro (s.m.) 1 (di veicoli) collision, crash 2 (fig.)
clash, disagreement v scontro a fuoco gunfight. 
scontroso (agg.) surly, (poco socievole) unsociable.
sconveniente (agg.) (inopportuno) inappropriate, (di -
sdicevole) unseemly.
sconvolgente (agg.) upsetting, disturbing.
sconvolgere (v.t.) to upset, (persone) to shock.
sconvolgimento (s.m.) 1 (lo sconvolgere) upsetting
2 (confusione) confusion, turmoil, (politico, sociale)
upheaval.
scoop (s.m.) scoop v fare uno scoop to scoop.
scoordinato (agg.) uncoordinated.
scopa (s.f.) broom.
scopare (v.t.) A to sweep 2 VOLG. to fuck, to screw. 
scopata (s.f.) A sweep v dare una scopata in cucina
to sweep the kitchen 2 VOLG. fuck, screw, BRIT. shag.

scoperchiare (v.t.) (pentola) to take the lid off, (tet-
to) to unroof.
scoperchiarsi (v.pron.) (di casa) to lose the roof.
scoperta (s.f.) discovery.
scoperto (agg.) (senza copertura) uncovered (anche
ECON.), (senza ripari) exposed, (senza indumenti) bare,
(senza tetto) open v automobile scoperta open car,
assegno scoperto bad cheque || (s.m.) A (luogo sco-
perto) open (place), outdoors (pl.) B COMM. overdraft
v scoperto bancario bank overdraft.
scopo (s.m.) aim, purpose, end v senza scopo aim-
lessly, allo scopo di in order to.
scoppiare (v.i.) A to burst (anche fig.), (esplodere)
to explode v scoppiare a ridere to burst out laughing
B (manifestarsi con violenza) to break out v è scop-
piato un incendio a fire broke out.
scoppiettare (v.i.) to crackle, (di motore) to sputter.
scoppiettio (s.m.) crackling.
scoppio (s.m.) A burst, outburst (anche fig.), (esplosio-
ne) explosion B (estens.) (rumore) bang, crash, boom C
(di guerra, rivoluzione) outbreak.
scoprire (v.t.) A (trovare) to discover, to find out, to
detect B (togliere la copertura a) to uncover C (mo -
strare, manifestare) to reveal, to disclose, to show 4 (de -
nudare) to bare 5 (avvistare, scorgere) to sight, to spot.
scoprirsi (v.pron.) A (denudarsi) to bare oneself B

(rivelarsi) to show oneself.
scopritore (s.m.) discoverer.
scoraggiamento (s.m.) disheartenment.
scoraggiante (agg.) disheartening, discouraging.
scoraggiare (v.t.) to dishearten, to discourage.
scoraggiarsi (v.pron.) to get disheartened, to get dis -
couraged.
scorbutico (agg.) (scontroso) ill-tempered, peevish
|| (s.m.) (persona scontrosa) cantankerous person.
scorciatoia (s.f.) short cut (anche fig.).
scorcio (s.m.) A PITT. foreshortening B (vista par-
ziale) glimpse C (di tempo) short period (of time).
scordare (v.t.) A to forget 2 MUS. to untune.
scordarsi (v.pron.) A to forget 2 MUS. to go out of
tune.
scorgere (v.t.) to perceive, to see (anche fig.).
scorpacciata (s.f.) bellyful, (fig.) surfeit.
scorpione (s.m.) A ZOOL. scorpion B ASTROL. Scor -
pio, Scorpion v sono dello Scorpione I’m Scorpio.
scorrere (v.i.) A to run, (scivolare) to slide B (flui-
re) to flow, to run C (di tempo) to pass (by), to roll by
|| (v.t.) (leggere in fretta) to run through.
scorreria (s.f.) foray, raid.
scorrettezza (s.f.) 1 (errore) mistake 2 (slealtà)
unfairness, (azione scorretta) impropriety.
scorretto (agg.) A (errato) incorrect B (sleale) unfair
v gioco scorretto dirty play.
scorrevole (agg.) A flowing (anche fig.) B (di por -
ta, pannello) sliding.
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scorrevolezza (s.f.) flow, fluency.
scorrimento (s.m.) 1 (di liquidi) flow, flowing 2 (lo
scivolare) sliding 3 INFORM. scrolling.
scorso (agg.) last, past v l’anno scorso last year.
scorta (s.f.) A escort B (provvista) supply, stock.
scortare (v.t.) to escort.
scortese (agg.) rude, impolite.
scortesia (s.f.) A rudeness, impoliteness B (azione
scortese) impolite act.
scorticare (v.t.) (spellare) to skin, (escoriare) to graze,
to scratch.
scorza (s.f.) A (corteccia) bark, (buccia) skin, peel,
(di limone) rind B (fig.) (apparenza), surface, appea-
rance.
scosceso (agg.) steep.
scossa (s.f.) A shake, (fig.) shock v scossa elettrica
electric shock B (di terremoto) (earth) tremor.
scosso (agg.) (turbato) shaken, (sconvolto) upset.
scossone (s.m.) shake, (strattone) jolt (anche fig.).
scostante (agg.) (poco socievole) unfriendly, (an   ti -
patico) unpleasant, FAM. off-putting.
scostare (v.t.) to move away, to shift.
scostarsi (v.pron.) A to move aside B (fig.) (devia-
re) to leave, to stray from.
scostumato (agg.) dissolute, (maleducato) rude.
scotch (s.m.) A (whisky) Scotch (whisky) B (nastro
adesivo) Scotch tape, adhesive tape.
scottante (agg.) A burning (anche fig.), hot (anche
fig.) B (fig.) (urgente) pressing.
scottare (v.t.) A to burn, (con un liquido) to scald B
CUC. (cuocere per breve tempo) to half-cook, (sbol-
lentare) to scald, to blanch, to parboil C (fig.) to sting,
to hurt || (v.i.) to be hot (anche fig.), to be burning
(anche fig.), (essere troppo caldo) to be scalding.
scottarsi (v.pron.) A to burn oneself, (con un liqui-
do) to scald oneself B (fig.) (con un’esperienza nega-
tiva) to get one’s fingers burnt, burned.
scottato (agg.) burnt, burned, (da liquido) scalded.
scottatura (s.f.) A burn, (da liquido) scald B (fig.)
(esperienza negativa) disillusionment.
scout (s.m.) scout.
scovare (v.t.) A (stanare) to force out, to unearth B
(fig.) (rintracciare) to track down, (scoprire) to find.
Scozia (s.f.) GEOGR. Scotland. 
scozzese (agg.) Scottish || (s.m. / s.f) (abitante) Scot.
screditare (v.t.) to discredit. 
screditarsi (v.pron.) to be discredited.
screditato (agg.) discredited.
scremare (v.t.) to skim.
scremato (agg.) skimmed.
scrematura (s.f.) skimming.
screpolarsi (v.pron.) (di muro, intonaco) to crack, (di
pelle) to get chapped.
screpolatura (s.f.) (di muro, intonaco) crack, (di pel -
le) chap.

screziato (agg.) streaked, speckled.
screziatura (s.f.) streak, speckle.
screzio (s.m.) disagreement, friction.
scricchiolare (v.i.) to creak (anche fig.).
scricchiolio (s.m.) creaking (anche fig.).
scrigno (s.m.) A casket B (per gioielli) jewel case.
scritta (s.f.) writing, (iscrizione) inscription.
scritto (agg.) written v esame scritto written examin -
ation || (s.m.) A writing B (opera letteraria) work.
scrittoio (s.m.) writing desk.
scrittore (s.m.) writer.
scrittura (s.f.) A writing, (calligrafia) handwriting v
scrittura a macchina typewriting B DIR. deed, (con-
tratto) contract C CINEM., TEATR. engagement 4 RELIG.
(Bibbia) (Holy) Scriptures (pl.).
scritturare (v.t.) CINEM., TEATR. (un artista) to en -
gage, to sign on.
scrivania (s.f.) writing desk.
scrivere (v.t.) to write, (annotare) to write down v
scrivere a mano to write by hand, scrivere a macchi-
na to type, macchina per scrivere typewriter.
scroccare (v.t.) FAM. to scrounge.
scroccone (s.m.) FAM. scrounger.
scrofa (s.f.) ZOOL. sow.
scrollare (v.t.) to shake, (le spalle) to shrug.
scrollata (s.f.) shake, (di spalle) shrug.
scrosciante (agg.) roaring (anche fig.), (di pioggia)
pouring, (di applauso) thunderous.
scrosciare (v.i.) to roar (anche fig.), (di pioggia) to
pour down, (di applauso) to thunder.
scroscio (s.m.) A (di pioggia) downpour 2 (rumo-
re) roar (anche fig.) 3 (di applausi) thunder.
scrupolo (s.m.) A scruple B (cura, impegno) care.
scrupolosamente (avv.) A scrupulously B (con cu -
ra) carefully.
scrupoloso (agg.) A scrupulous B (meticoloso) me -
ti culous.
scrutare (v.t.) to scan, to watch.
scrutinare (v.t.) to scrutinize.
scrutinio (s.m.) A POL. (dei voti) counting B (scola-
stico) assignment of (a term’s) marks.
scucire (v.t.) to unpick, to undo.
scucirsi (v.pron.) to come undone.
scuderia (s.f.) A stable 2 SPORT racing team.
scudetto (s.m.) SPORT championship.
scudo (s.m.) shield (anche fig.).
scultore (s.m.) sculptor v scultore in legno wood-
carver.
scultura (s.f.) (arte e opera) sculpture, (in legno)
woodcarving.
scuola (s.f.) school v scuola dell’obbligo compulsory
education, scuola materna nursery school, scuola ele-
mentare primary school, scuola guida driving school.
scuolabus (s.m.) schoolbus.
scuotere (v.t.) to shake (anche fig.). 
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scuotersi (v.pron.) A (sobbalzare) to jump, to give a
start B (uscire dal torpore) to rouse oneself.
scure (s.f.) axe, AE ax.
scurire (v.t.) to darken.
scurirsi (v.pron.) to become dark, (imbrunire) to get
dark.
scuro (agg.) A dark B (fig.) (fosco) dark, grim ||
(s.m.) dark.
scusa (s.f.) A apology v fare le proprie scuse a qu.no
to make one’s apologies to s.o. 2 (giustificazione)
excuse, (pretesto) pretext.
scusare (v.t.) A to excuse, (perdonare) to forgive v
mi scusi (per chiedere perdono) sorry!, FORM. I beg
your pardon!, (per richiamare l’attenzione) excuse
me! B (giustificare) to justify, to excuse. 
scusarsi (v.pron.) A to apologize, to make one’s
excuses B (giustificarsi) to justify oneself, (trovare
scuse) to find excuses.
sdebitarsi (v.pron.) A to pay off one’s debt(s) B

(disobbligarsi) to return a kindness.
sdegnare (v.t.) A to disdain, to scorn B (provocare
lo sdegno di) to provoke, to irritate.
sdegnarsi (v.pron.) to get indignant.
sdegno (s.m.) indignation.
sdentato (agg.) toothless.
sdoganare (v.t.) COMM. to clear through customs.
sdolcinato (agg.) mawkish, sugary, FAM. sloppy.
sdoppiamento (s.m.) splitting in two.
sdoppiare (v.t.) (suddividere in due) to split in two. 
sdoppiarsi (v.pron.) to split in two.
sdraiare (v.t.) to lay (down). 
sdraiarsi (v.pron.) to lie down, to stretch out.
sdraio (s.f.) deck-chair.
sdrammatizzare (v.t.) to play down.
sdrucciolare (v.i.) to slip, to skid.
sdrucciolevole (agg.) slippery, (fig.) tricky.
se (cong.) if, (in frasi dubitative e interr. indirette)
whether v come se as if, se no if not, se solo if only,
se fossi in te if I were you, non so se dovrei dirglielo
o no I don’t know whether I should tell him or not.
sé (pron. pers. rifl.) (impers.) oneself, (rif. a persona)
(uomo) him(self), (donna) her(self), (pl.) them(sel-
ves), (riferito a sogg. neutro) it(self), (pl.) them(sel-
ves).
sebbene (cong.) (even) though, although.
secca (s.f.) A shoal, shallow B (siccità) drought v
fiume in secca dry river.
seccamente (avv.) (bruscamente) sharply, brusquely.
seccante (agg.) (irritante) annoying, (spiacevole) un -
 pleasant.
seccare (v.t.) A to dry (up) B (fig.) (irritare) to an -
noy, (importunare) to bother, (annoiare) to bore ||
(v.i.) to dry (up). 
seccarsi (v.pron.) A to dry (up) B (fig.) (irritarsi) to
get annoyed, (sentir noia) to grow tired.

seccato (agg.) A (secco) dry 2 (fig.) (irritato) an -
noyed.
seccatore (s.m.) nuisance, pest.
seccatura (s.f.) nuisance, bother, bore.
secchiello (s.m.) A (giocattolo) (toy) bucket, (per il
ghiaccio) ice bucket B (borsa) bucket bag.
secchio (s.m.) A bucket, pail B (quantità) bucketful.
secco (agg.) A (asciutto, arido) dry B (essiccato)
dried C (appassito) withered D (magro) thin, skinny
E (fig.) (brusco) sharp, brusque.
secessione (s.f.) secession v ST. guerra di secessio-
ne Civil War.
secessionismo (s.m.) secessionism.
secessionista (s.m. / s.f.) secessionist.
secolare (agg.) A (che ha secoli di vita) centuries-old,
age-old B (che si ripete ogni secolo) secular, cent ennial
C (laico) secular, lay.
secolo (s.m.) century.
seconda (s.f.) A AUT. second (gear) B (a scuola)
second class, second year C FERR. second class ||
(locuz. cong.) a seconda che depending on, accord -
ing to.
secondariamente (avv.) A (in secondo luogo) se -
condly B (successivamente) later, subsequently.
secondario (agg.) secondary.
secondo (agg. num. ord.) second v di seconda ma -
no second-hand || (s.m.) A (minuto secondo) second
B (in un ordine) second C CUC. (seconda portata)
main course.
secondo (prep.) according to, (conformemente a) in
accordance with v secondo me in my opinion.
secondogenito (agg. e s.m.) secondborn.
sedano (s.m.) BOT. celery.
sedare (v.t.) (placare) to calm, to soothe (anche fig.),
(reprimere) to repress, to put down.
sedativo (agg. e s.m.) sedative.
sede (s.f.) A seat, RELIG. see v la Santa Sede the Holy
See B (ufficio) office v sede centrale head office, sede
staccata branch office.
sedentario (agg.) sedentary.
sedere1 (v.i.) A (essere seduto) to be sitting, to be
seated B (mettersi a sedere) to sit down, to take a seat.
sedere2 (s.m.) bottom.
sedersi (v.pron.) to sit down, to take a seat.
sedia (s.f.) chair v sedia a dondolo rocking chair, se -
dia a sdraio deck-chair, sedia a rotelle wheel chair.
sedicenne (agg.) sixteen years old (pred.), sixteen-
year-old (attr.) || (s.m.) sixteen-year-old boy || (s.f.)
sixteen-year-old girl.
sedicente (agg.) self-styled.
sedicesimo (agg. num. ord. e s.m.) sixteenth.
sedici (agg. num. card. e s.m.) sixteen.
sedile (s.m.) seat v AUT. sedile anteriore, posteriore
front, back seat.
sedimento (s.m.) sediment.
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seducente (agg.) A seductive, seducing B (che ten -
ta) tempting.
sedurre (v.t.) A to seduce B (tentare) to tempt.
seduta (s.f.) sitting, session, (riunione) meeting.
seduttore (agg.) seductive || (s.m.) seducer.
seduzione (s.f.) A seduction, B (fascino) charm, ap -
peal.
sega (s.f.) A saw v sega elettrica power saw B VOLG.
wank.
segale (s.f.) BOT. rye.
segare (v.t.) to saw, (tagliare) to cut.
segatura (s.f.) sawdust.
seggio (s.m.) seat, chair v un seggio in Parlamento
a seat in Parliament, seggio elettorale polling station.
seggiolino (s.m.) (per bambini) child’s chair.
seggiolone (s.m.) (per bambini) high chair.
seggiovia (s.f.) chair lift.
segheria (s.f.) sawmill.
segnalare (v.t.) A to signal B (far presente) to point
out C (rendere noto) to report.
segnalarsi (v.pron.) (distinguersi) to stand out.
segnalato (agg.) (indicato) indicated, marked.
segnalazione (s.f.) A (il segnalare) signalling, (se -
gna le) signal B (avviso) report, announcement C (fig.)
(raccomandazione) recommendation.
segnale (s.m.) signal v segnale acustico buzzer,
lasciate un messaggio dopo il segnale acustico leave
a message after the beep, segnale stradale road sign.
segnaletica (s.f.) signs (pl.) v segnaletica stradale
road signs.
segnaletico (agg.) identification (attr.) v foto se gna -
letica FAM. mug shot.
segnalibro (s.m.) bookmark.
segnaposto (s.m.) place card.
segnapunti (s.m.) (persona) scorekeeper, (tabello-
ne) scoreboard, (scheda) scorecard.
segnare (v.t.) A to mark, (annotare) to write down, to
note down B (indicare) to indicate, to show C SPORT

to score. 
segnarsi (v.pron.) to cross oneself.
segnato (agg.) A marked B (fig.) (deciso) decided,
settled v la mia sorte è segnata my fate is sealed.
segno (s.m.) A sign, mark, (traccia) trace B (indizio)
indication C (simbolo) symbol 4 (gesto) gesture.
segregare (v.t.) to segregate. 
segregarsi (v.pron.) to isolate oneself.
segregato (agg.) segregated, isolated.
segregazione (s.f.) segregation.
segretaria (s.f.) secretary v segretaria di direzione
executive secretary.
segretario (s.m.) secretary v segretario comunale
town clerk.
segreteria (s.f.) A (carica) secretariat B (sede) secre-
tary’s office, (personale) secretarial staff 3 TEL.
(telefonica) answering machine.

segretezza (s.f.) secrecy.
segreto (agg. e s.m.) secret.
seguace (s.m. / s.f.) follower, (discepolo) disciple.
seguente (agg.) following, (prossimo) next.
seguire (v.t.) A to follow (anche fig.) B (sorveglia-
re) to supervise, to oversee || (v.i.) A to follow B

(continuare) to continue.
seguito (s.m.) A retinue, suite, (sostenitori) follow -
ers (pl.), supporters (pl.) B (continuazione) continua-
tion, sequel.
sei (agg. num. card. e s.m.) six.
seicento (agg. num. card. e s.m.) six hundred v il
Seicento the seventeenth century.
selciato (agg.) paved || (s.m.) paving.
selettività (s.f.) selectivity.
selettivo (agg.) selective.
selezionare (v.t.) to select, (vagliare) to screen.
selezionato (agg.) selected.
selezione (s.f.) selection v selezione vocale TEL. voice
selection.
sella (s.f.) saddle v montare in sella to mount.
sellare (v.t.) to saddle.
sellino (s.m.) saddle.
selva (s.f.) (foresta) forest, (bosco) wood.
selvaggina (s.f.) game.
selvaggio (agg.) A (di animale) wild B (primitivo)
savage C (incontrollato) wildcat, uncontrolled || (s.m.)
savage (anche fig.).
selvatico (agg.) A wild B (fig.) (non socievole) un -
sociable.
semaforo (s.m.) A traffic lights (pl.) v fermarsi al
semaforo to stop at the lights B FERR. sem aphore.
sembrare (v.i.) A to seem, to appear 2 (assomiglia-
re) to look like, (rif. all’udito) to sound like, (rif. al
gusto) to taste like, (rif. all’olfatto) to smell like, (rif.
al tatto) to feel like. 
seme (s.m.) A seed, (di mela, pera) pip v senza semi
seedless B (delle carte da gioco) suit.
semestrale (agg.) A (che dura sei mesi) six-month
(attr.) B semestral (ogni sei mesi) six-monthly.
semestre (s.m.) half-year, six-month period.
semiaperto (agg.) half-open, (rif. a porte) ajar.
semicerchio (s.m.) semicircle.
semichiuso (agg.) half-closed, (riferito a porta) ajar.
semiconduttore (s.m.) ELETTR., FIS. semiconductor.
semifinale (s.f.) SPORT semifinal.
semina (s.f.) sowing.
seminare (v.t.) A to sow (anche fig.) B (sparpaglia-
re) to scatter.
seminario (s.m.) seminar, ECCL. seminary.
seminterrato (s.m.) basement.
seminudo (agg.) half-naked.
semivuoto (agg.) half-empty.
semplice (agg.) A simple B (non ricercato) natural.
semplicemente (avv.) simply.
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semplicità (s.f.) simplicity.
semplificare (v.t.) to simplify. 
semplificarsi (v.pron.) to get simpler.
sempre (avv.) A always v per sempre forever, sem-
pre più more and more 2 (ancora) still.
sempreverde (agg. e s.m.) BOT. evergreen.
senape (s.f.) CUC. mustard.
senato (s.m.) senate.
senatore (s.m.) senator.
senile (agg.) senile.
senilità (s.f.) senility.
senno (s.m.) A mind v uscire di senno to lose one’s
mind 2 (sensatezza) common sense.
seno (s.m.) A breast, (fig.) bosom B GEOGR. inlet C
MAT. sine.
sensatamente (avv.) sensibly, judiciously.
sensato (agg.) sensible, judicious.
sensazionale (agg.) sensational.
sensazione (s.f.) A sensation, feeling 2 (impressio-
ne) feeling.
sensibile (agg.) A sensitive B (percepito dai sensi)
sensible, perceptible.
sensibilità (s.f.) sensitivity, sensibility, (delicatezza)
delicacy.
sensibilizzare (v.t.) A FOT. to sensitize B (rendere
consapevole) to awaken, to make s.o. aware.
sensibilizzarsi (v.pron.) (diventare sensibili) to be -
come aware.
sensitivo (agg.) sensory, sensorial || (s.m.) sensitive.
senso (s.m.) A sense v i cinque sensi the five senses,
sesto senso sixth sense, buon senso common sense,
senso pratico practicality B (sen   sazione) sensation,
feeling, (sentimento) feeling, sentiment C (significato)
meaning, sense v doppio senso double meaning D

(direzione, verso) direction, way v senso unico one
way, senso vietato no entry, in senso orario, antiorario
clockwise, anticlockwise, AE counterclockwise.
sensore (s.m.) TECN. sensor.
sensuale (agg.) sensual.
sensualità (s.f.) sensuality.
sentenza (s.f.) DIR. sentence, judgement.
sentenziare (v.t. / v.i.) A DIR. to judge, to deliver a
judgement B (sputar sentenze) to be sententious.
sentiero (s.m.) path (anche fig.).
sentimentale (agg.) sentimental.
sentimentalismo (s.m.) sentimentalism.
sentimento (s.m.) feeling, sentiment.
sentinella (s.f.) A MIL. sentry B (fig.) guard, watch.
sentire (v.t.) A to feel (anche fig.) v sentire freddo to
feel cold 2 (udire) to hear 3 (gustare) to taste 4 (odo-
rare) to smell E (ascoltare, dar retta) to listen to.
sentirsi (v.pron.) A to feel, (aver voglia) to feel like
B (stare) to feel, to be v sentirsi bene, male to feel
well, ill 3 (chiamarsi al telefono) to call v ci sentia-
mo domani I’ll call you tomorrow.

sentitamente (avv.) sincerely, heartily.
sentito (agg.) 1 (udito) heard, (per caso) overheard
2 (sincero) hearty, sincere.
senza (prep.) without v senz’altro definitely.
senzatetto (s.m. / s.f.) homeless (person).
separabile (agg.) separable.
separare (v.t.) to separate, to divide, to part.
separarsi (v. pron) to separate, (staccarsi) to part,
(di coniugi) to split up.
separatamente (agg.) separately.
separato (agg.) separate, (di coniugi) separated ||
(s.m.) separated person.
separazione (s.f.) separation, division, (il separarsi)
parting v separazione dei beni division of property.
sepolcro (s.m.) sepulchre, AE sepulcher.
sepolto (agg.) buried (anche fig.).
sepoltura (s.f.) A (il seppellire) burial v dare sepol-
tura a qu.no to bury s.o. B (sepolcro) sepulchre, AE

sepulcher, tomb.
seppellire (v.t.) to bury (anche fig.).
seppellirsi (v.pron.) to bury oneself.
seppia (s.f.) ZOOL. cuttlefish.
seppure (cong.) even if.
sequenza (s.f.) sequence.
sequenziale (agg.) sequential (anche INFORM.).
sequestrare (v.t.) A DIR. to seize, to sequester B

(portare via) to confiscate, to take away C (rapire) to
kidnap.
sequestrato (agg.) A DIR. seized, sequestered B (ra -
pito) kidnapped || (s.m.) (rapito) kidnap victim.
sequestratore (s.m.) (rapitore) kidnapper.
sequestro (s.m.) DIR. A sequestration, seizure B (ra -
pimento) kidnapping.
sera (s.f.) evening, (tarda) night v di sera in the
even ing, verso sera towards evening.
serata (s.f.) A evening v in serata during the evening
B (ricevimento) party C (rappresentazione) (evening)
performance.
serbatoio (s.m.) tank (anche AUT.), reservoir.
serenamente (avv.) calmly, serenely.
serenata (s.f.) serenade.
serenità (s.f.) serenity.
sereno (agg.) A (limpido) clear B (fig.) serene,
(tran quillo) quiet, tranquil || (s.m.) clear sky.
seriale (agg.) INFORM. serial v porta seriale serial
port.
seriamente (avv.) seriously.
serie (s.f.) series, (successione) succession v numero
seriale serial number, serie televisiva TV series.
serietà (s.f.) A seriousness B (gravità) gravity.
serio (agg.) A serious B (affidabile) reliable || (s.m.)
seriousness v sul serio seriously.
serpeggiante (agg.) winding.
serpeggiare (v.i.) A to wind, to snake B (fig.) (dif -
fonder si) to spread.
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serra (s.f.) greenhouse, glasshouse v effetto serra
greenhouse effect.
serrare (v.t.) A (chiudere) to close, to shut B (strin-
gere) to tighten, (pugni, denti) to clench C (incalza-
re) to press, to close in on.
serratura (s.f.) lock v buco della serratura keyhole.
serva (s.f.) maid, servant.
server (s.m.) INFORM. server.
servile (agg.) servile, SPREG. lavish.
servilismo (s.m.) servilism.
servire (v.t.) A to serve B (rif. a persone di servizio)
to wait on C (cibi ecc.) to serve, to help || (v.i.) A to
serve B (essere utile) to be useful v a che serve que-
sto? what’s this for? C (occorrere) to need v mi ser -
ve aiuto I need help. 
servirsi (v.pron.) A (usare) to use B (a tavola) to
help oneself C (fornirsi) to buy.
servitore (s.m.) servant.
servitù (s.f.) A slavery, servitude (anche DIR.) B

(personale di servizio) servants (pl.).
servizievole (agg.) helpful, obliging.
servizio (s.m.) A service v servizio militare military
service, servizio in camera room service, fuori servi-
zio (guasto) out of order B (favore) favour, AE favor
C (serie completa) set, service v servizio di posate
set of cutlery D (giornalistico) report E (pl.) (servizi
igienici) toilet facilities, (bagno) bathroom F (pl.) ser -
vizi segreti secret service.
servo (s.m.) servant.
servoassistito (agg.) TECN. power-assisted.
servofreno (s.m.) AUT. booster brake, servo brake.
servosterzo (s.m.) AUT. power steering.
sesamo (s.m.) BOT. sesame.
sessanta (agg. num. card. e s.m.) sixty v gli anni
Ses santa the sixties.
sessantenne (agg.) sixty years old (pred.), sixty-year-
old (attr.) || (s.m.) sixty-year-old man || (s.f.) sixty-year-
old woman.
sessantesimo (agg. num. ord. e s.m.) sixtieth.
sessantina (s.f.) about sixty.
sessione (s.f.) session (anche INFORM.).
sessismo (s.m.) sexism.
sesso (s.m.) sex v sesso sicuro safe sex.
sessuale (agg.) sexual, sex (attr.).
sessualità (s.f.) sexuality.
sessuologo (s.m.) sexologist.
sesto (agg. num. ord. e s.m.) sixth.
set (s.m.) A (serie) set B CINEM. set.
seta (s.f.) silk.
setacciare (v.t.) A to sift, to sieve B (fig.) (perlu-
strare) to comb, to search.
setaccio (s.m.) sieve, sifter.
sete (s.f.) thirst (anche fig.) v aver sete to be thirsty.
settanta (agg. num. card. e s.m.) seventy v gli anni
Settanta the seventies.

settantenne (agg.) seventy years old (pred.),
seventy-year-old (attr.) || (s.m.) seventy-year-old man
|| (s.f.) seventy-year-old woman.
settantesimo (agg. num. ord. e s.m.) seventieth.
settantina (s.f.) about seventy.
settare (v.t.) ELETTR., INFORM. to set up.
sette (agg. num. card. e s.m.) seven.
settecento (agg. num. card. e s.m.) seven hundred v
il Settecento the eighteenth century.
settembre (s.m.) September.
settentrionale (agg.) northern, north (attr.) || (s.m. /
s.f.) northerner.
settentrione (s.m.) north.
settimana (s.f.) week v due settimane a fortnight, set-
timana corta five-day week, Settimana Santa Easter
Week.
settimanale (agg. e s.m.) weekly.
settimo (agg. num. ord. e s.m.) seventh.
settore (s.m.) sector.
settoriale (agg.) sectorial.
setup (s.m.) ELETTR., INFORM. setup.
severamente (avv.) severely, strictly v è severa-
mente vietato it is strictly prohibited.
severità (s.f.) severity, (rigore) strictness.
severo (agg.) severe, (rigoroso) strict.
sezionare (v.t.) to dissect (anche fig.).
sezione (s.f.) A section B (parte) division, (di par-
tito) branch.
sfaccettato (agg.) (multi-)faceted, (fig.) many-sided.
sfaccettatura (s.f.) faceting, (fig.) facet.
sfacciataggine (s.m.) impudence, FAM. cheek.
sfacciato (agg.) impudent, FAM. cheeky.
sfacelo (s.m.) (rovina) ruin, (decadimento) decay.
sfamare (v.t.) to feed. 
sfamarsi (v.pron.) to satisfy one’s hunger.
sfarfallio (s.m.) fluttering, TECN. flickering.
sfarzo (s.m.) pomp, magnificence.
sfarzoso (agg.) sumptuous, magnificent, luxurious.
sfasamento (s.m.) A ELETTR. phase displacement,
B (fig.) FAM. (stordimento) bewilderment, confusion.
sfasare (v.t.) A ELETTR. to put out of phase B (fig.)
FAM. (scombussolare) to bewilder, to confuse.
sfasato (agg.) A ELETTR. out of phase, (di motore)
with faulty timing B (fig.) (scombussolato) bewilder -
ed, confused.
sfasciare (v.t.) (rompere) to smash, (demolire) to
wreck (anche fig.).
sfasciarsi (v.pron.) A (fracassarsi) to fall to pieces, to
be wrecked, (rompersi) to break B (fig.) to crumble.
sfasciato (agg.) (fracassato) smashed, broken (an -
che fig.), (demolito) wrecked.
sfatare (v.t.) to disprove, to debunk.
sfavillante (agg.) sparkling (anche fig.).
sfavillare (v.i.) to sparkle (anche fig.).
sfavore (s.m.) disadvantage, detriment.
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sfavorevole (agg.) unfavourable, AE unfavorable.
sfera (s.f.) sphere (anche fig.).
sferico (agg.) spherical.
sferragliare (v.i.) to rattle, to clatter.
sferrare (v.t.) (un pugno, un calcio) to throw, (un at -
tacco) to launch.
sferzante (agg.) lashing, whipping, (fig.) cutting.
sfiato (s.m.) vent.
sfibrante (agg.) (fig.) exhausting.
sfibrare (v.t.) (fig.) to wear out, to exhaust. 
sfibrarsi (v.pron.) (fig.) to wear oneself out, to ex -
haust oneself.
sfida (s.f.) challenge.
sfidante (agg.) challenging || (s.m.) challenger.
sfidare (v.t.) A to challenge B (fig.) to defy v sfidare
qu.no a dimostrare il contrario to defy s.o. to prove the
contrary.
sfidarsi (v.pron.) to challenge each other.
sfiducia (s.f.) mistrust, distrust, POL. no confidence.
sfiduciato (agg.) discouraged, disheartened.
sfiga (s.f.) FAM. (sfortuna) bad luck, jinx.
sfigato (agg.) FAM. (sfortunato) unlucky, jinxed.
sfigurare (v.t.) to disfigure || (v.i.) (di persona) to cut
a poor figure, (di oggetto) to look out of place.
sfigurato (agg.) disfigured.
sfilare1 (v.t.) A to unthread, (perle ecc.) to unstring B
(togliere di dosso) to slip off, to take off 3 (rubare) to
steal.
sfilare2 (v.i.) A to march past, to parade v sfilare in pas-
serella to parade B (fig.) (susseguirsi) to pass through.
sfilarsi (v.pron.) A to (be)come unthreaded, (di perle
ecc.) to come unstrung B (sfilacciarsi) to fray, (sma-
gliarsi) to ladder 3 (togliersi di dosso) to slip off, to
take off.
sfilata (s.f.) A march past, parade B (di moda) fas-
hion show, (fig.) line, string.
sfinimento (s.m.) exhaustion.
sfinire (v.t.) to exhaust, to wear out. 
sfinirsi (v.pron.) to exhaust oneself, to wear oneself out.
sfiorare (v.t.) A to skim (over), to brush, (rasentare)
to graze B (fig.) (toccare di sfuggita) to touch on C

(mancare di poco) to be on the verge of, almost to
reach.
sfiorire (v.i.) to wither, to fade (anche fig.).
sfitto (agg.) empty, not let.
sfizio (s.m.) whim, fancy.
sfizioso (agg.) lovely, (di cibo) tasty, yummy.
sfocato (agg.) A FOT. blurred, fuzzy B (fig.) dim,
vague.
sfociare (v.i.) A to flow (into) B (fig.) to lead (to).
sfoderare (v.t.) A (sguainare) to unsheathe, to draw
B (fig.) (ostentare) to display, to show off 3 (toglie-
re la fodera) to take out the lining.
sfoderato (agg.) A (sguainato) unsheathed, drawn
2 (senza fodera) unlined.

sfogare (v.t.) to pour out, (riversare) to vent || (v.i.)
A (fuoriuscire) to come out B (fig.) to find relief. 
sfogarsi (v.pron.) A to give vent to one’s feelings, (li -
berarsi di un peso) to unburden oneself B (prender-
sela con qu.no) to take it out (on s.o.).
sfoggiare (v.t. / v.i.) to show off.
sfoggio (s.m.) show, display.
sfoglia (s.f.) CUC. (pasta sfoglia) puff pastry.
sfogliare (v.t.) (un libro) to leaf through.
sfogliarsi (v.pron.) (perdere le foglie) to lose leaves,
(di fiore) to shed petals.
sfogo (s.m.) A vent, outlet (anche fig.) B FAM. (eru-
zione cutanea) rash.
sfolgorante (agg.) blazing, shining (anche fig.).
sfolgorare (v.i.) to blaze, to shine (anche fig.).
sfollare (v.t.) A (abbandonare) to leave 2 (far sgom -
berare) to clear, (per motivi di sicurezza) to evacuate
|| (v.i.) to disperse, (per motivi di sicurezza) to evac -
uate, to be evacuated. 
sfollato (agg.) evacuated || (s.m.) evacuee.
sfoltire (v.t.) to thin (out), (ridurre) to cut. 
sfoltirsi (v.pron.) to thin.
sfoltita (s.f.) thinning.
sfondare (v.t.) A (rompere il fondo) to knock the
bottom out of B (abbattere) to break down, to break
through || (v.i.) (fig.) to have success.
sfondato (agg.) A (senza fondo) bottomless 2 (sfa-
sciato) broken 3 FAM. (ingordo) insatiable.
sfondo (s.m.) background v sullo sfondo in the
background.
sformare (v.t.) to put out of shape. 
sformarsi (v.pron.) to get out of shape.
sformato (agg.) A shapeless B (di persona) out of
shape (pred.) || (s.m.) CUC. soufflé.
sfornare (v.t.) A to take out of the oven B (fig.) to
bring out. 
sfortuna (s.f.) bad luck, (disgrazia) misfortune.
sfortunatamente (avv.) unfortunately.
sfortunato (agg.) unlucky, unfortunate.
sforzare (v.t.) A to strain B (costringere) to force.
sforzarsi (v.pron.) to try very hard.
sforzo (s.m.) effort, (fisico) strain.
sfrattare (v.t.) A to evict B (estens.) to send away.
sfrattato (agg.) evicted || (s.m.) evicted person.
sfratto (s.m.) eviction v dare lo sfratto to give no tice
to quit.
sfregamento (s.m.) rubbing.
sfregare (v.t.) to rub, (per pulire) to scrub.
sfregiare (v.t.) to disfigure, to scar, (rif. a opere d’ar-
te) to deface.
sfregio (s.m.) (taglio) slash, (cicatrice) scar.
sfrenatamente (avv.) wildly.
sfrenato (agg.) wild, (di istinti ecc.) unrestrained.
sfrontatezza (s.f.) effrontery, impudence.
sfrontato (agg.) impudent, shameless, FAM. cheeky.



SFRUTTABILE 718 SIGNIFICARE

sfruttabile (agg.) exploitable.
sfruttamento (s.m.) exploitation.
sfruttare (v.t.) to exploit.
sfruttatore (s.m.) exploiter.
sfuggente (agg.) A fleeing B (fig.) (di sguardo) eva-
sive, (di mento, fronte) receding.
sfuggire (v.i.) to escape, to slip || (v.t.) to avoid.
sfumare (v.i.) A (svanire) to vanish B (di colori) to
shade (into) || (v.t.) A (attenuare) (un colore) to shade,
to soften, (un suono) to fade 2 (capelli) to trim.
sfumato (agg.) A (svanito) vanished B (di colori,
luci) shaded C (fig.) (vago) vague.
sfumatura (s.f.) A (tonalità, gradazione) shade, tone
B (taglio di capelli) trimming.
sfuso (agg.) (venduto sciolto) loose, by measure.
sgabello (s.m.) stool.
sgabuzzino (s.m.) boxroom, cubbyhole.
sganciare (v.t.) A to unhook, to unfasten, FERR. to
uncouple, (una bomba) to drop B FAM. (denaro) to
fork out.
sganciarsi (v.pron.) A to become unhooked 2 FAM.
(liberarsi da) to get rid of, to free oneself.
sgarbato (agg.) rude v non essere sgarbata con lui
don’t be rude to him.
sgarbo (s.m.) rudeness.
sgargiante (agg.) bright, flashy, (di colori) gaudy,
lurid.
sgarrare (v.i.) A (sbagliare) to be wrong B (venir
meno al dovere) to slip up.
sgarro (s.m.) lapse, slip.
sgelare (v.t. / v.i.) to thaw, (il frigorifero) to defrost.
sgocciolare (v.i. / v.t.) to drip.
sgombero (s.m.) (di strada) clear ing.
sgombrare (v.t.) to clear, (svuotare) to empty, (un
appartamento, una stanza) to vacate.
sgomento (agg.) dismayed || (s.m.) dismay.
sgominare (v.t.) to defeat, to rout.
sgonfiare (v.t.) A to deflate B MED. to bring down.
sgonfiarsi (v.pron.) A to deflate (anche fig.) B MED.
to go down.
sgonfio (agg.) A deflated B MED. gone down (pred.).
sgorgare (v.i.) to gush (out), (scorrere) to flow ||
(v.t.) (sturare) to unblock.
sgozzare (v.t.) to slit s.o.’s throat.
sgradevole (agg.) unpleasant, disagreeable.
sgradito (agg.) unwelcome.
sgranare (v.t.) (piselli, fagioli ecc.) to shell v sgra-
nare gli occhi to goggle.
sgranchire (v.t.) to stretch.
sgranchirsi (v.pron.) to stretch, to stretch oneself.
sgranocchiare (v.t.) FAM. to crunch, to munch.
sgretolamento (s.m.) crumbling.
sgretolare (v.t.) to crumble. 
sgretolarsi (v.pron.) to crumble.
sgridare (v.t.) to scold, FAM. to tell off.

sgridata (s.f.) scolding, FAM. telling-off.
sguainare (v.t.) to unsheathe, to draw.
sgualcire (v.t.) to crease, to crumple.
sgualcirsi (v.pron.) to crease, to crumple.
sgualdrina (s.f.) harlot, FAM. tart.
sguardo (s.m.) look, (occhiata) glance, (fisso) stare.
sguazzare (v.i.) to splash about, (nel fango) to wal-
low v sguazzare nei soldi to be rolling in money.
sgusciare1 (v.i.) to slip out, (di persona) to slip away.
sgusciare2 (v.t.) (levare dal guscio) to shell.
shampoo (s.m.) shampoo.
shareware (s.m.) INFORM. shareware.
shock (s.m.) shock.
shopping (s.m.) shopping.
show (s.m.) show.
si1 (s.m.) MUS. B.
si2 (pron. rifl.) oneself, him(self), her(self), it(self),
them(selves) v si dice they say, si capisce! it’s self evi-
dent! || (pron. rec.) one another, (tra due) each other.
sì (avv.) yes v sì, grazie yes, please, penso di sì I
think so || (s.m.) yes.
sia… sia (cong. correl.) A (entrambi, tanto... quan-
to) both... and v sia gli uomini sia le donne sono
esseri umani both men and women are human beings
B (sia che... sia che) whether... or v sia che ti piac-
cia o no whether you like it or not.
sibilare (v.i.) to hiss, (di vento, proiettili) to whistle.
sibillino (agg.) sibylline, (fig.) cryptic.
sibilo (s.m.) hiss, (di vento, proiettili) whistle.
sicario (s.m.) hired killer, FAM. hit man.
siccità (s.f.) drought.
siccome (cong.) as, since.
Sicilia (s.f.) GEOGR. Sicily.
sicuramente (avv.) A (certamente) certainly B (in
mo do sicuro) safely.
sicurezza (s.f.) A security, safety v cassetta di sicu-
rezza safe-deposit box, cintura di sicurezza safety
belt, distanza di sicurezza safe distance B (certezza)
certainty.
sicuro (agg.) A safe B (certo) sure, certain, (assicu-
rato) assured C (saldo) steady, firm D (esperto) skil-
ful, expert E (fidato) reliable, trustworthy || (s.m.)
safety, (luogo sicuro) safe place.
sidro (s.m.) cider.
siepe (s.f.) hedge, (ippica) fence.
siero (s.m.) BIOL., MED. serum.
sieropositivo (agg. e s.m.) MED. HIV-positive.
sigaretta (s.f.) cigarette.
sigaro (s.m.) cigar.
sigillare (v.t.) to seal.
sigillo (s.m.) seal.
sigla (s.f.) 1 initials (pl.), (abbreviazione) abbrevia-
tion 2 MUS. jingle, (brano musicale) theme song.
siglare (v.t.) to initial.
significare (v.t.) to mean.
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significativo (agg.) A meaningful, significant B (im -
portante) important.
significato (s.m.) A meaning, sense B (fig.) (impor-
tanza) importance, significance.
signora (s.f.) A lady, (seguito da cognome) Mrs, (vo -
cativo) Madam v la signora Rossi Mrs Rossi 2

(moglie) wife 3 (padrona di casa) lady of the house.
signore (s.m.) A gentleman, man, (seguito da co -
gnome) Mr v il signor Rossi Mr Rossi B (pa drone)
master C Signore (Dio) God, Lord.
signorile (agg.) A (di modi) (riferito a uomo) gentle -
manlike, (riferito a donna) ladylike B (elegante)
exclusive, elegant, (di lusso) luxury (attr.).
signorilità (s.f.) distinction, elegance.
signorina (s.f.) A young lady, (ragazza) girl, (segui-
to da cognome) Miss, (vocativo) Madam, Miss 2

(donna nubile) unmarried woman, single girl v nome
da signorina maiden name.
silenziatore (s.m.) A AUT. silencer, AE muffler 2 (di
arma) silencer.
silenzio (s.m.) silence v fare silenzio to keep quiet,
silenzio stampa press blackout.
silenziosamente (avv.) silently.
silenzioso (agg.) silent, (tranquillo) quiet.
silhouette (s.f.) A silhouette B (estens.) figure.
silicio (s.m.) silicon.
siliconato (agg.) silicone (attr.).
silicone (s.m.) silicone.
sillaba (s.f.) syllable.
sillabare (v.t.) to split into syllables.
siluramento (s.m.) A MIL. torpedoing B (fig.) FAM.
sack ing.
silurare (v.t.) to torpedo (anche fig.).
siluro (s.m.) MIL. torpedo.
simboleggiare (v.t.) to symbolize.
simbolico (agg.) symbolic.
simbolo (s.m.) symbol.
similare (agg.) similar.
simile (agg.) A (somigliante) like, similar, alike
(pred.) B (tale) such || (s.m.) (prossimo) fellow man.
similitudine (s.f.) (somiglianza) likeness, similitude.
simmetria (s.f.) symmetry.
simmetrico (agg.) symmetric(al).
simpatia (s.f.) liking, attraction, (solidarietà) sym -
pathy v avere simpatia per qu.no to like s.o.
simpatico1 (agg.) nice, (amabile) likeable, (piacevo-
le) pleasant, agreeable.
simpatico2 (agg.) ANAT. sympathetic
simpatizzante (agg.) sympathizing || (s.m. / s.f.) sym -
pathizer.
simpatizzare (v.i.) A (nutrire simpatia reciproca) to
take a liking to B (fare amicizia) to become friends
C (guardare con favore) to sympathize.
simulare (v.t.) (fingere) to feign, to simulate (anche
TECN.).

simulato (agg.) simulated, feigned, fake.
simulatore (s.m.) faker, pretender, TECN. simulator.
simulazione (s.f.) feigning, pretence, AE pretense,
TECN. simulation.
simultaneamente (avv.) simultaneously.
simultaneità (s.f.) simultaneousness.
simultaneo (agg.) simultaneous.
sinceramente (avv.) sincerely, truly.
sincerarsi (v.pron.) to make sure.
sincerità (s.f.) sincerity, (franchezza) frankness.
sincero (agg.) A sincere B (genuino) real, true.
sincronia (s.f.) synchrony.
sincronismo (s.m.) synchronism.
sincronizzare (v.t.) to synchronize.
sincronizzarsi (v.pron.) to synchronize (anche fig.).
sincronizzato (agg.) synchronized.
sincronizzazione (s.f.) synchronization.
sincrono (s.f.) synchronous (anche INFORM.).
sindacale (agg.) trade-union (attr.).
sindacalista (s.m.) trade unionist.
sindacare (v.t.) A (controllare) to control, to check,
B (fig.) (criticare) to criticize.
sindacato (s.m.) A (di lavoratori) trade union, AE

labor union B (di azionisti) syndicate.
sindaco (s.m.) mayor.
sinergia (s.f.) synergy.
sinfonia (s.f.) MUS. symphony.
singhiozzare A (v.i.) (avere il singhiozzo) to have
the hiccups 2 (piangere) to sob.
singhiozzo (s.m.) A hiccup 2 (pianto) sob, sobbing.
singolare (agg.) A singular B (fig.) (insolito) uncom-
mon, unusual, (raro) rare, (strano) strange, peculiar,
(bizzarro) odd, bizarre. || (s.m.) GRAMM. singular.
singolarità (s.f.) singularity (anche fig.).
singolarmente (avv.) A (a uno a uno) singly, sepa-
rately B (particolarmente) particularly.
singolo (agg.) single || (s.m.) A (individuo) individ -
ual B TENNIS singles.
sinistra (s.f.) A (mano sinistra) left hand B (parte
sinistra) left, left side C POL. Left, left wing.
sinistro (agg.) A left, left-hand (attr.) B (minaccio-
so) sinister || (s.m.) (incidente) accident.
sinonimo (agg.) synonymous || (s.m.) synonym.
sintesi (s.f.) synthesis v in sintesi in short, CHIM. la
sintesi dell’acqua synthesis of water.
sinteticamente (avv.) A synthetically (anche TECN.)
2 (in breve) in brief, in short.
sintetico (agg.) A synthetic B (fig.) (conciso) concise.
sintetizzare (v.t.) A to synthesize B (riassumere) to
sum marize.
sintomo (s.m.) symptom (anche MED.).
sintonia (s.f.) RAD., TV syntony, tuning, tune (anche
fig.) v in sintonia tuned, fuori sintonia out of tune.
sintonizzare (v.t.) RAD., TV to tune in. 
sintonizzarsi (v.pron.) to be tuned in (anche fig.).
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sintonizzatore (s.m.) RAD., TV tuner.
sipario (s.m.) curtain.
sirena1 (s.f.) MIT. mermaid, (spec. fig.) siren.
sirena2 (s.f.) (apparecchio) siren.
siringa (s.f.) A MED. syringe B MUS. panpipes (pl.) C

CUC. (per dolci) icing syringe.
sisma (s.m.) seism, earthquake.
sismico (agg.) seismic.
sistema (s.m.) A system v sistema metrico decima-
le metric system, sistema operativo INFORM. operat -
ing system B (metodo) method, (modo) way v siste-
ma di vita way of life.
sistemare (v.t.) 1 (collocare) to put, to place 2 (met -
tere in ordine) to put in order, to arrange 3 (definire) to
settle D (riparare) to repair, FAM. to fix 5 (alloggiare)
to accommodate 6 (procurare un lavoro a) FAM. to fix
(s.o.) up (with a job) 7 (dare una lezione) FAM. to fix.
sistemarsi (v.pron.) A (trovare alloggio) to settle
(down) B (trovar lavoro) to find a job C (sposarsi) to
get married, to settle down.
sistematicamente (avv.) systematically.
sistemazione (s.f.) A (ordine) arrangement, (colloca-
zione) placing B (il sistemarsi) settlement C (allog-
gio) accommodation D (impiego, lavoro) job.
sito (s.m.) site (anche INFORM.) v sito Internet, web
Internet site, web site.
situare (v.t.) to place, to set.
situarsi (v.pron.) to place oneself, to be situated.
situazione (s.f.) situation.
slacciare (v.t.) to undo, to untie, (sbottonare) to un -
button. 
slacciarsi (v.pron.) to come undone, to come untied,
(sbottonarsi) to come unbuttoned.
slanciato (agg.) (di persone) slim, slender.
slancio (s.m.) A rush, leap, (rincorsa) run B (fig.)
(impeto) outburst, rush.
slavina (s.f.) snowslide.
slavo (agg.) Slavonic, Slavic || (s.m.) Slav.
sleale (agg.) disloyal, (scorretto) unfair.
slealtà (s.f.) disloyalty, (scorrettezza) unfairness.
slegare (v.t.) to untie, to undo.
slegarsi (v.pron.) (di persona) to untie oneself, to
free oneself, (di cosa) to come untied, to come loose.
slegato (agg.) A untied, undone, loose B (fig.) (scon -
nesso) disjointed, (incoerente) incoherent.
slip (s.m.) (mutande) (da uomo) underpants (pl.), (da
donna) knickers (pl.), AE panties (pl.).
slitta (s.f.) sleigh, sledge, AE sled.
slittare (v.i.) A to slide, to slip, (di veicoli) to skid 2
(essere rinviato) to be put off.
slittino (s.m.) sledge, AE sled.
slogan (s.m.) slogan. 
slogare (v.t.) MED. to dislocate. 
slogarsi (v.pron.) MED. to dislocate.
slogatura (s.f.) MED. dislocation.

smacchiare (v.t.) to remove stains from.
smacchiatore (s.m.) stain remover.
smagliante (agg.) dazzling.
smagliarsi (v.pron.) (di calze) to ladder, AE to run,
(di pelle) to get stretch marks.
smagliatura (s.f.) A (di calza) ladder, AE run B (del -
la pelle) stretch mark.
smagnetizzare (v.t.) to demagnetize.
smagnetizzarsi (v.pron.) to become demagnetized.
smagnetizzazione (s.f.) demagnetization.
smaliziato (agg.) A (furbo) crafty, knowing, (avve-
duto) shrewd B (esperto) skilled.
smaltare (v.t.) to enamel v smaltarsi le unghie to
varnish one’s nails.
smaltimento (s.m.) A (di rifiuti) disposal, (di acque)
drain B (vendita) disposal.
smaltire (v.t.) A (digerire) to digest, (fig.) to get over
(sthg.) B (rifiuti) to dispose of C (merce) to sell off
D (acque) to drain E (fig.) (sbrigare) to get through.
smalto (s.m.) A enamel, (per unghie) nail polish, nail
varnish B (ceramica) glaze C (pl.) (oggetti smaltati)
enamelware.
smantellamento (s.m.) dismantling.
smantellare (v.t.) to dismantle, to demolish (anche
fig.).
smarrimento (s.m.) A loss B (turbamento) bewil-
derment, (confusione) confusion.
smarrire (v.t.) to lose, (non trovare) to mislay. 
smarrirsi (v.pron.) A to get lost, (perdere la strada)
to lose one’s way B (confondersi) to get confused.
smarrito (agg.) A lost, (momentaneamente) mislaid
B (confuso) confused.
smart card (s.f.) smart card.
smascherare (v.t.) to unmask (anche fig.).
smascherarsi (v.pron.) (fig.) to give oneself away.
smembrare (v.t.) to dismember (anche fig.).
smentire (v.t.) to deny, (una persona) to prove wrong.
smentirsi (v.pron.) to contradict oneself.
smentita (s.f.) denial.
smeraldo (agg.) (colore) emerald (green) || (s.m.)
emerald.
smettere (v.t. / v.i.) to stop, (rinunciare) to give up v
smettila! stop it!
smilitarizzare (v.t.) to demilitarize.
sminuire (v.t.) (persona) to belittle, (problema) to
play down, to downplay.
sminuirsi (v.pron.) to belittle oneself.
smistamento (s.m.) A (di corrispondenza) sorting
B FERR. shunting, AE switching.
smistare (v.t.) A to sort B FERR. to shunt, AE to switch.
smisurato (agg.) enormous, boudless.
smodato (agg.) excessive.
smog (s.m.) smog.
smoking (s.m.) ABBIGL. dinner jacket, AE tuxedo.
smontabile (agg.) that can be dismantled.
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smontare (v.t.) A to disassemble, to dismantle B

(fig.) (togliere l’entusiasmo) to dampen C (fig.) (de -
molire) to demolish || (v.i.) (da un mezzo di traspor-
to) to get off, (dall’auto) to get out, (da cavallo) to
dis mount. 
smontarsi (v.pron.) (scoraggiarsi) to lose heart.
smorfia (s.f.) grimace.
smorfioso (agg.) affected, simpering.
smorzare (v.t.) A (attenuare) (luce) to dim, (colori)
to tone down, (suoni) to deaden, to muffle B (passio-
ni) to dampen. 
smorzato (agg.) (di luce) dim, (di colore) toned down,
(di suono) deadened, muffled.
smuovere (v.t.) A to shift, to move B (fig.) (dissua-
dere) to deter, to dissuade, (spronare) to rouse, to stir. 
smuoversi (v.pron.) to move (anche fig.).
smussare (v.t.) A to round off, (una lama) to blunt
B (fig.) to soften, to smooth. 
smussarsi (v.pron.) (di punta, lama) to get blunt.
snack (s.m.) snack.
snaturare (v.t.) A to pervert B (fig.) to distort.
snaturarsi (v.pron.) to be perverted, to degenerate.
snellezza (s.f.) slenderness, slimness.
snellire (v.t.) A to slim B (semplificare) to simplify,
to streamline, (accelerare) to speed up.
snellirsi (v.pron.) to slim down.
snello (agg.) slim, slender.
snervante (agg.) enervating, ex hausting.
snervare (v.t.) to enervate, (innervosire) to unnerve. 
snervarsi (v.pron.) to get exhausted.
snidare (v.t.) to drive out.
snobbare (v.t.) to snub.
snobismo (s.m.) snobbery.
snocciolare (v.t.) 1 to stone 2 (fig.) (dire rapida-
mente) to pour out, to reel off.
snodabile (agg.) jointed, articulated.
snodare (v.t.) A (sciogliere) to untie, to undo B (li -
be rare) to loosen. 
snodarsi (v.pron.) A to come untied, to come loose,
(di membra) to loosen up B (di strada, fiume) to wind.
snodato (agg.) A (sciolto) loose B (snodabile)
jointed, articulated.
snodo (s.m.) A MECC. joint, articulation 2 (stradale)
junction v snodo autostradale motorway junction.
soap opera (s.f.) TV soap opera, FAM. soap. 
soave (agg.) (dolce) sweet, (delicato) mild, gentle.
soavità (s.f.) sweetness.
sobbalzare (v.i.) A to jolt, to bump B (trasalire) to
jump.
sobbalzo (s.m.) A jolt, bump B (sussulto) jump.
sobborgo (s.m.) suburb.
sobrietà (s.f.) sobriety, (misura) restraint.
sobrio (agg.) sober, (misurato) restrained.
socchiudere (v.t.) to halfclose, (di porta) to set ajar.
soccombere (v.i.) to succumb.

soccorrere (v.t.) to help, to assist.
soccorritore (agg.) rescue (attr.) || (s.m.) rescuer.
soccorso (s.m.) A (aiuto) help, (salvataggio) rescue v
soccorso stradale breakdown serv ice, AE wrecking ser-
vice B MED. aid v pronto soccorso first aid.
sociale (agg.) social || (s.m.) social work v impe-
gnarsi nel sociale to be involved in social work.
socialismo (s.m.) socialism.
socializzare (v.t.) to socialize.
socializzazione (s.f.) socialization.
società (s.f.) A POL. society 2 (associazione) society,
(sportiva) club 3 COMM. company.
socievole (agg.) sociable.
socio (s.m.) A member B COMM. partner, associate.
sociologia (s.f.) sociology.
sociologo (s.m.) sociologist.
sodalizio (s.m.) A (società) society, association B

(legame di amicizia) fellowship, brother hood.
soddisfacente (agg.) satisfactory.
soddisfare (v.t.) A to satisfy B (adempiere) to ful-
fil, AE to fulfill, to meet. 
soddisfarsi (v.pron.) to be satisfied.
soddisfatto (agg.) satisfied v sono soddisfatto del
mio lavoro I’m satisfied with my work.
soddisfazione (s.f.) satisfaction.
sofferente (agg.) A (che soffre) suffering B (che
esprime sofferenza) painstricken, pained.
sofferenza (s.f.) suffering, pain.
soffermarsi (v.pron.) to pause, to linger (anche fig.),
(su un argomento) to dwell (upon).
sofferto (agg.) A suffered 2 (difficile) difficult.
soffiare (v.t / v.i.) to blow.
soffiata (s.f.) A puff B FAM. (spiata) tip-off.
soffiato (agg.) (di cereali) puffed, (di vetro) blown.
soffice (agg.) soft.
soffio (s.m.) A puff, whiff, (violento) blast, gust,
(alito) breath v soffio d’aria draught, AE draft B MED.
murmur v soffio al cuore heart murmur.
soffitta (s.f.) attic, loft.
soffitto (s.m.) ceiling.
soffocamento (s.m.) suffocation.
soffocante (agg.) A stifling, suffocating B (oppres-
sivo) repressive, oppressive.
soffocare (v.t.) A to suffocate, to choke B (reprime-
re) to stifle, to repress || (v.i.) to suffocate, to choke.
soffocarsi (v.pron.) to suffocate, to choke.
soffocato (agg.) choked, stifled.
soffrire (v.t.) A to suffer B (sopportare) to bear, to
stand || (v.i.) to suffer.
sofisticato (agg.) A (adulterato) adulterated B (raf-
finato) sophisticated.
sofisticazione (s.f.) adulteration.
software (s.m.) INFORM. software.
soggettività (s.f.) subjectivity, subjectiveness.
soggettivo (agg.) subjective.
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soggetto1 (agg.) A (sottoposto) subject B (incline)
subject, prone.
soggetto2 (s.m.) A (argomento) subject, topic B (in -
dividuo) person, individual C GRAMM. subject.
soggezione (s.f.) A (sottomissione) subjection B (ti -
more) awe, (imbarazzo) uneasiness, embarrassment.
soglia (s.f.) threshold (anche fig.).
sognante (agg.) dreamy.
sognare (v.t. / v.i.) to dream v sognare a occhi aper-
ti to daydream.
sognatore (s.m.) dreamer.
sogno (s.m.) dream (anche fig.) v sogni d’oro! sweet
dreams!
soia (s.f.) BOT. soya.
sol (s.m.) MUS. G.
solamente (avv.) only.
solare (agg.) A solar, sun (attr.) v pannello solare
solar panel B (radioso, positivo) radiant, sunny.
solarium (s.m.) solarium.
solco (s.m.) furrow, drill.
soldato (s.m.) soldier.
soldo (s.m.) A (quantità minima di denaro) penny,
AE cent, farthing B (pl.) (denaro) money.
sole (s.m.) sun, sunshine.
soleggiato (agg.) sunny.
solenne (agg.) A solemn B (maestoso) imposing.
solennità (s.f.) A solemnity B (festività) holiday.
solerzia (s.f.) (diligenza) diligence, (cura) care.
soletta (s.f.) A (di scarpa) insole B EDIL. slab.
solidarietà (s.f.) solidarity.
solidarizzare (v.i.) to sympathize.
solidificare (v.t.) to solidify, to harden.
solidificarsi (v.pron.) to solidify, to harden.
solidità (s.f.) solidity (anche fig.).
solido (agg.) A solid, (robusto) sturdy, (stabile) sta-
ble 2 (fig.) (saldo) sound.
solitamente (avv.) usually, generally.
solitario (agg.) A solitary, lone (attr.) B (di luo go)
lonely, solitary || (s.m.) A (brillante) solitaire B (gio -
co di carte) patience, AE solitaire.
solito (agg.) usual, customary, SPREG. same old v la
solita storia the same old story || (s.m.) (la solita cosa)
the usual v come al solito as usual, di solito usually.
solitudine (s.f.) solitude, loneliness.
sollecitare (v.t.) to press for, to urge.
sollecitazione (s.f.) A solicitation, urging, (richiesta)
request B (stimolo) stimulus 3 MECC. stress.
sollecito1 (agg.) A (rapido) prompt, quick B (pre-
muroso) solicitous.
sollecito2 (s.m.) COMM. reminder.
sollecitudine (s.f.) (rapidità) promptness.
solleticare (v.t.) A to tickle B (fig.) (stimolare) to
excite, to stimulate, (l’appetito) to whet.
solletico (s.m.) tickle v fare il solletico a qu.no to
tickle s.o., soffrire il solletico to be ticklish.

sollevamento (s.m.) raising, (il tirare su) lift ing v

SPORT sollevamento pesi weight lifting.
sollevare (v.t.) A to raise, (tirar su) to lift B (dar
sollievo a) to relieve, (confortare) to comfort C (su -
scitare) to raise v sollevare dubbi to raise doubts. 
sollevarsi (v.pron.) to rise (anche fig.).
sollevato (agg.) relieved.
sollievo (s.m.) relief, (conforto) comfort.
solo (agg.) A (non accompagnato) alone (pred.), by
oneself, (solitario) lonely B (non sposato) single 3

(unico) only || (s.m.) (unico) only one || (avv.) only.
solubile (agg.) soluble.
soluzione (s.f.) solution (anche CHIM.).
somaro (s.m.) ZOOL. donkey, ass (anche fig.).
somigliante (agg.) similar, like, alike (pred.).
somiglianza (s.f.) resemblance, likeness.
somigliare (v.i.) to look like, to be like, to resemble.
somigliarsi (v.pron.) to look alike, to be alike.
somma (s.f.) A MAT. (operazione) addition, (risulta-
to) sum, total B (di denaro) sum (of money), amount
of money.
sommare (v.t.) A to add B (totalizzare) to add up ||
(v.i.) (ammontare) to amount.
sommariamente (avv.) briefly.
sommario1 (agg.) A (conciso) concise, brief B DIR.
summary v giudizio sommario rough justice.
sommario2 (s.m.) summary, TV news headlines (pl.)
sommergere (v.t.) A to submerge, (inondare) to flood
B (fig.) (colmare) to overwhelm.
sommergibile (s.m.) MAR. submarine.
sommerso (agg.) A submerged, underwater (attr.) B
ECON. black, hidden, off-the-books.
somministrare (v.t.) to administer, to give.
sommità (s.f.) top (anche fig.), summit.
sommo (agg.) (altissimo) highest, (fig.) supreme, (gran -
de) great v il Sommo Pontefice the Supreme Pon tiff.
sommossa (s.f.) (up)rising, rebellion.
sommozzatore (s.m.) A (con autorespiratore) scuba
diver B (in apnea) skin diver, free diver.
sonata (s.f.) MUS. sonata.
sonda (s.f.) A probe (anche MED.) B MAR. sounding
line C (per trivellamenti) drill.
sondaggio (s.m.) A (indagine) survey, poll B (tri-
vellamento) drilling C MED. probing.
sondare (v.t.) A to sound (anche fig.) B MED. to probe.
sonnambulo (agg.) sleepwalking || (s.m.) sleep-
walker.
sonnecchiare (v.i.) to doze.
sonnellino (s.m.) nap, doze v fare un sonnellino to
have (to take) a nap.
sonnifero (s.m.) sleeping pill, sleeping tablet.
sonno (s.m.) sleep v avere sonno to be sleepy.
sonnolento (agg.) sleepy, drowsy.
sonnolenza (s.f.) sleepiness, drowsiness.
sonoro (agg.) A (risonante) resonant, sonorous B (ru -
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 moroso) loud C CINEM. sound (attr.) || (s.m.) A (co -
lonna sonora) soundtrack B (audio) sound.
sontuosamente (avv.) sumptuously.
sontuoso (agg.) sumptuous, luxurious.
sopportare (v.t.) A (sostenere) to support B (tolle-
rare) to bear, to stand.
sopportarsi (v.pron.) to stand each other.
sopportazione (s.f.) (tolleranza) tolerance.
soppressione (s.f.) A suppression, (abolizione) abo -
lition B (uccisione) killing.
soppresso (agg.) cancelled, abolished.
sopprimere (v.t.) A (rivolta ecc.) to suppress B (abo -
lire) to abolish, to cancel C (uccidere) to kill.
sopra (prep.) A (con contatto) on, upon B (senza
contatto) over C (al di sopra di) above v tre gradi
sopra zero 3 degrees above zero || (avv.) A on B (al
piano di sopra) upstairs || (agg.) above || (s.m.) top.
soprabito (s.m.) (over)coat.
sopracciglio (s.m.) eyebrow.
sopraffare (v.t.) to overwhelm, to overcome.
sopraffazione (s.f.) overwhelming, (oppressione) op -
pression, (sopruso) abuse.
sopraggiungere (v.i.) A (arrivare) to arrive, (inaspet -
tatamente) to turn up B (accadere) to come up, to arise.
sopralluogo (s.m.) inspection, survey.
soprammobile (s.m.) ornament.
soprannaturale (agg. e s.m.) supernatural.
soprannome (s.m.) nickname.
soprannominare (v.t.) to nickname.
soprano (s.m.) MUS. soprano.
soprassalto (s.m.) start, jump v di soprassalto with
a start, suddenly.
soprassedere (v.i.) to put off, to postpone.
soprattassa (s.f.) surcharge.
soprattutto (avv.) above all, (particolarmente) partic -
ularly, especially, (per la maggior parte) mostly.
sopravvalutare (v.t.) to overrate, to overestimate.
sopravvalutazione (s.f.) overrating, overestimation.
sopravvento (s.m.) (superiorità) upper hand.
sopravvissuto (agg.) surviving || (s.m.) survivor.
sopravvivenza (s.f.) survival.
sopravvivere (v.i.) A (continuare a vivere) to survi-
ve B (vivere più a lungo) to outlive v la moglie so -
pravvisse al marito the wife outlived her husband.
soprelevare (v.t.) to raise.
soprelevata (s.f.) elevated railway, elevated railroad.
soprintendere (v.i.) to superintend, to supervise.
soprintendente (s.m.) supervisor.
sopruso (s.m.) abuse of power.
soqquadro (s.m.) disorder, FAM. mess.
sordità (s.f.) deafness.
sordo (agg.) A deaf (anche fig.) B (fig.) (insensibi-
le) deaf, indifferent C (di rumore, suono) dull, hol-
low || (s.m.) deaf person.
sordomuto (agg.) deaf-and-dumb || (s.m.) deaf-mute.

sorella (s.f.) A sister B (suora) nun, sister.
sorellastra (s.f.) half-sister, (acquisita) stepsister.
sorgente (agg.) rising || (s.f.) spring, (punto di origi-
ne) source.
sorgere (v.i.) A (di astro) to rise B (elevarsi, erger-
si) to stand, to rise C (fig.) (scaturire) to arise.
sorpassare (v.t.) A (un veicolo) to overtake, to pass
B (andare oltre) to go beyond, to exceed (spec. fig.).
sorpasso (s.m.) (di veicolo) overtaking, passing v

divieto di sorpasso no overtaking, no passing.
sorprendente (agg.) surprising, astonishing.
sorprendere (v.t.) A (cogliere sul fatto) to catch 2

(meravigliare) to surprise.
sorprendersi (v.pron.) to be surprised.
sorpresa (s.f.) surprise.
sorreggere (v.t.) to support (anche fig.).
sorreggersi (v.pron.) to stand up(right).
sorridente (agg.) smiling.
sorridere (v.i.) to smile (anche fig.).
sorriso (s.m.) smile (anche fig.) v fare un sorriso a
qu.no to give s.o. a smile.
sorseggiare (v.t.) to sip.
sorso (s.m.) sip, gulp, (sorsata) draught, AE draft.
sorte (s.f.) destiny, fate v buona, cattiva sorte good,
bad fortune, tirare a sorte ql.sa to draw lots for sthg.
sorteggiare (v.t.) to draw (for).
sorteggiato (agg.) drawn, (vincente) winning.
sorteggio (s.m.) draw, drawing (of lots).
sortilegio (s.m.) witchcraft, (incantesimo) spell.
sorvegliante (s.m. / s.f.) (sovrintendente) overseer,
(guardiano) caretaker, watchman.
sorveglianza (s.f.) supervision, overseeing, (vigilan-
za) watch, guard.
sorvegliare (v.t.) A (sovrintendere) to oversee B (te -
ner d’occhio) to watch, to look after.
sorvegliato (agg.) supervised, (controllato) watched,
controlled || (s.m.) person under surveillance.
sorvolare (v.t. / v.i.) A AER. to fly over B (fig.) (pas-
sare sopra) to pass over, to skip.
sorvolo (s.m.) overflight, flying over.
sosia (s.m. / s.f.) double.
sospendere (v.t.) 1 (interrompere) to interrupt, to
suspend, (rinviare) to adjourn, to defer 2 (appende-
re) to hang (up), to suspend.
sospensione (s.f.) 1 suspension, (rinvio) adjourn-
ment B (privare di una carica) suspension v sospen-
sione di uno studente suspension of a student C SPORT

timeout.
sospeso (agg.) A (appeso) hanging (from), suspend -
ed (from) B (interrotto) suspended, (rinviato) deferr ed,
adjourned || (s.m.) (conto da saldare) unpaid bill v in
sospeso pending.
sospettabile (agg.) suspect.
sospettare (v.t.) to suspect || (v.i.) to suspect, (diffi-
dare) to distrust.
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sospettato (s.m.) suspect.
sospetto1 (agg.) A (poco rassicurante) suspicious,
suspect B (dubbio) doubtful C (di cui si teme l’e si -
stenza) suspected.
sospetto2 (s.m.) A (dubbio) suspicion 2 (presenti-
mento) suspicion, feeling C (indiziato) suspect.
sospettoso (agg.) suspicious, distrustful.
sospingere (v.t.) to drive, to push, (fig.) to urge.
sospirare (v.i.) to sigh (anche fig.) || (v.t.) (desidera-
re) to long for, to yearn for.
sospirato (agg.) (desiderato) longed-for, long-awaited
(attr.).
sospiro (s.m.) sigh (anche fig.).
sosta (s.f.) A (fermata) stop, halt v divieto di sosta
no parking B (pausa) pause, (intervallo) break v

senza sosta nonstop, incessantly.
sostantivo (agg.) GRAMM. substantive || (s.m.) noun.
sostanza (s.f.) A substance (anche fig.) v in sostan-
za in substance B (fig.) (parte essenziale) essence,
substance C (nutrimento) nourishment D (spec. pl.)
(patrimonio) property (sing.), possessions (pl.).
sostanzialmente (avv.) substantially, essentially,
sostanzioso (agg.) substantial, nourishing.
sostare (v.i.) to stop, to halt, (fare una pausa) to pause.
sostegno (s.m.) support (anche fig.).
sostenere (v.t.) A (reggere) to support, to hold up B

(fig.) (appoggiare) to support, to back (up) C (asserire)
to maintain, to assert D (sopportare) to bear, to stand.
sostenersi (v.pron.) A (sostentarsi) to sustain oneself
B (tenersi in piedi) to stand up.
sostenibile (agg.) A supportable B (tollerabile)
bear able, tolerable 3 (plausibile) tenable, plausible 4
(eco logicamente) sustainable v sviluppo sostenibile
sus tainable development.
sostenitore (agg.) supporting || (s.m.) supporter.
sostentamento (s.m.) support, maintenance.
sostenuto (agg.) A (scostante) stiff B (elevato, in -
tenso) fast v velocità sostenuta high speed, ritmo
sostenuto fast pace.
sostituibile (agg.) replaceable.
sostituire (v.t.) to replace.
sostituirsi (v.pron.) to take s.o.’s place.
sostitutivo (agg.) substitute (attr.).
sostituto (s.m.) substitute.
sostituzione (s.f.) substitution, replacement.
sottacqua (avv.) underwater.
sottaceto (agg.) CUC. pickled || (s.m.) CUC. pickle.
sotterfugio (s.m.) subterfuge.
sotterranea (s.f.) (metropolitana) underground, AE

subway, FAM. tube.
sotterraneo (agg.) underground (attr.) (anche fig.),
subterranean || (s.m.) (scantinato) cellar.
sotterrare (v.t.) to bury.
sottigliezza (s.f.) A thinness, fineness B (acutezza)
subtlety C (cavillo) quibble.

sottile (agg.) A thin, fine, (magro) slender, slim B

(pe netrante, acuto) subtle.
sottilizzare (v.i.) to split hairs, to quibble.
sottintendere (v.t.) to imply.
sottinteso (agg.) A (ovvio) understood B (implici-
to) implied || (s.m.) (allusione) innuendo, insinuation.
sotto (prep.) A under, beneath, (al di sotto, più in
basso di) below v tre gradi sotto zero 3 degrees below
zero 2 (inferiore a) under, below v sotto i sedici anni
under sixteen 3 (in espressioni di tempo) during, at,
near v sotto Natale near Christmas || (avv.) down,
under, below, (al di sotto) underneath, (al piano di
sotto) downstairs || (agg.) below, (inferiore) lower ||
(s.m.) bottom, lower part.
sottobanco (avv.) A (rif. alla vendita di merci) under
the counter B (fig.) secretly.
sottobosco (s.m.) A undergrowth, underbrush B

(fig.) underworld.
sottobraccio (avv.) arm in arm.
sottocosto (avv.) below cost || (agg.) below-cost.
sottodirectory (s.f.) INFORM. subdirectory.
sottoesporre (v.t.) FOT. to underexpose.
sottoesposto (agg.) FOT. underexposed.
sottofondo (s.m.) (di suoni, rumori) background.
sottolineare (v.t.) to underline (anche fig.), to stress.
sottomarino (agg.) underwater, TECN. submarine ||
(s.m.) submarine.
sottomenu (s.m.) INFORM. submenu.
sottomettere (v.t.) A to subject, (popolo) to subdue
B (subordinare) to subordinate. 
sottomettersi (v.pron.) to submit.
sottomissione (s.f.) A subjection B (obbedienza)
sub missiveness.
sottopagare (v.t.) to underpay.
sottopagato (agg.) underpaid.
sottopassaggio (s.m.) underpass.
sottoporre (v.t.) (presentare) to submit. 
sottoporsi (v.pron.) to undergo v sottoporsi a un
esame to undergo an examination.
sottoscritto (s.m.) undersigned.
sottoscrivere (v.t.) 1 (firmare) to sign 2 (aderire)
to subscribe to, to support.
sottoscrizione (s.f.) A (firma) signing B (raccolta
di firme o fondi, abbonamento) subscription.
sottosopra (avv.) upside down (anche fig.).
sottospecie (s.f.) BIOL. subspecies (pl. invar.).
sottostante (agg.) below, underlying.
sottostare (v.i.) A (essere subordinato) to be under
B (sottomettersi) to submit, to give in.
sottosuolo (s.m.) subsoil v nel sottosuolo under-
ground.
sottosviluppato (agg.) underdeveloped.
sottoterra (avv.) underground.
sottotitolato (agg.) subtitled.
sottotitolo (s.m.) subtitle.
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sottovalutare (v.t.) to underestimate, to undervalue.
sottoveste (s.f.) petticoat.
sottovoce (avv.) in a low voice, softly.
sottovuoto (agg. e avv.) vacuum-packed.
sottrarre (v.t.) A MAT. to subtract B (portar via) to
take away, (rubare) to steal C (salvare) to rescue v
sottrarre qu.no alla morte to rescue s.o. from death. 
sottrarsi (v.pron.) A (sfuggire) to escape B (evitare)
to avoid.
sottrazione (s.f.) A MAT. subtraction B (il portar
via) removal, (furto) theft, stealing.
souvenir (s.m.) souvenir.
sovente (avv.) often v di sovente often.
sovietico (agg.) ST. Soviet v Unione Sovietica Soviet
Union.
sovrabbondante (agg.) overabundant.
sovrabbondanza (s.f.) overabundance.
sovrabbondare (v.i.) (avere in eccesso) to have an
overabundance, (essere in eccesso) to be in excess.
sovraccaricare (v.t.) to overload (anche ELETTR.), to
overburden.
sovraccarico (agg.) overloaded (anche ELETTR.), over -
burdened || (s.m.) overload (anche ELETTR.).
sovraffollamento (s.m.) overcrowding.
sovraffollato (agg.) overcrowded, packed.
sovranità (s.f.) sovereignty.
sovrano (agg. e s.m.) sovereign.
sovrappeso (agg. e s.m.) overweight.
sovrappiù (s.m.) surplus, (aggiunta) extra.
sovrappopolamento (s.m.) overpopulation.
sovrappopolare (v.t.) to overpopulate.
sovrappopolato (agg.) overpopulated.
sovrapporre (v.t.) to superimpose. 
sovrapporsi (v.pron.) A to be superimposed B (fig.)
(presentarsi insieme) to over lap.
sovrapposizione (s.f.) A superimposition B (fig.)
over lapping.
sovrapposto (agg.) superimposed, (fig.) overlapping.
sovrapprezzo (s.m.) (maggiorazione) price in crease,
(ciò che si paga in più) surcharge, extra charge.
sovrapproduzione (s.f.) overproduction.
sovrastante (agg.) overhanging, (fig.) impending.
sovrastare (v.t. / v.i.) A to dominate, to tower above,
to overlook B (fig.) (incombere) to be impending C

(fig.) (superare) to surpass, to be superior.
sovrimpressione (s.f.) superimposition.
sovvertire (v.t.) to subvert, to overturn.
spaccare (v.t.) (rompere) to break, (per aprire) to
break open, (dividendo) to split, (la legna) to chop.
spaccarsi (v.i.) (rompersi) to break, (aprirsi) to break
open, (dividersi) to split, (frantumarsi) to shatter.
spaccatura (s.f.) split (anche fig.), crack, crevice.
spacciare (v.t.) A (denaro falso) to pass 2 (droga)
to deal (in), FAM. to push C (far passare) to pass off
v spacciare ottone per oro to pass off brass as gold.

spacciarsi (v.pron.) to pass oneself off (as).
spacciato (agg.) (destinato alla morte) done for (an   -
che fig.).
spacciatore (s.m.) (di droga) dealer, FAM. pusher.
spaccio (s.m.) A (vendita) sale, (illegale) trafficking,
dealing, pushing v spaccio di superalcolici licensed
shop B (negozio) shop, outlet.
spacco (s.m.) (di gonna) slit, (di giacca) vent.
spada (s.f.) sword v pesce spada swordfish.
spaghetti (s.m. pl.) CUC. spaghetti.
Spagna (s.f.) GEOGR. Spain.
spagnolo (agg.) Spanish || (s.m.) (persona) Spaniard,
(lingua) Spanish (language).
spago (s.m.) string.
spalancare (v.t.) to open wide, to throw open. 
spalancarsi (v.pron.) to burst open.
spalancato (agg.) wide open.
spalare (v.t.) to shovel (away).
spalatore (s.m.) shoveller.
spalla (s.f.) A ANAT. shoulder B (pl.) (fig.) back.
spalleggiare (v.t.) to back (up), to support. 
spalleggiarsi (v.pron.) to back each other (up), to
support each other.
spalliera (s.f.) A (di sedia, divano ecc.) back B (del
letto) head(board) C SPORT wall bars (pl.).
spalmare (v.t.) to spread, (unguenti) to rub on, (rico-
prire) to coat.
spalmarsi (v.pron.) to rub on.
spam (s.m.) INFORM. spam.
spamming (s.m.) INFORM. spamming.
spandere (v.t.) A to spread (anche fig.) B (versare)
to spill 3 (diffondere) to shed.
sparare (v.t.) to shoot, to fire || (v.i.) to shoot, to fire.
spararsi (v.pron.) to shoot oneself.
sparatoria (s.f.) gunfight, shoot-out.
sparecchiare (v.t.) to clear.
spareggio (s.m.) SPORT play-off.
spargere (v.t.) A to scatter, (zucchero, sale) to sprinkle
B (versare) to spill, to shed v spargere lacrime to shed
tears, spargere sangue to shed blood C (fig.) (diffon-
dere) to spread.
spargersi (v.pron.) A to scatter, to spread B (fig.)
(diffondersi) to spread.
spargimento (s.m.) A spreading B (versamento)
spil l ing, shedding v spargimento di sangue bloodshed.
sparire (v.i.) to disappear.
sparizione (s.f.) disappearance.
sparlare (v.i.) to run down, to speak badly of.
sparo (s.m.) (gun)shot.
sparpagliare (v.t.) to scatter.
sparpagliarsi (v.pron.) to scatter.
sparso (agg.) A scattered B (versato) spilled, shed
C (sciolto) loose.
spartiacque (s.m.) watershed (anche fig.).
spartitraffico (s.m.) traffic island.
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sparviero (s.m.) ZOOL. sparrowhawk.
spasimante (s.m. / s.f.) admirer.
spasimare (v.i.) A (soffrire) to agonise, AE to ago -
nize, to be racked of pain B (fig.) (desiderare) to long
(for), to yearn.
spasimo (s.m.) agony, pang (anche fig.).
spasmo (s.m.) MED. spasm.
spassionato (agg.) dispassionate, unbiased.
spasso (s.m.) A (divertimento) amusement, fun B

(passeggio) v andare a spasso to go for a walk, esse-
re a spasso (senza lavoro) to be out of work.
spassoso (agg.) funny, amusing.
spavaldo (agg.) overconfident, FAM. cocky.
spaventapasseri (s.m.) A scarecrow B (fig.) fright.
spaventare (v.t.) to frighten, to scare. 
spaventarsi (v.pron.) to be frightened, to be scared.
spavento (s.m.) fright, fear.
spaventoso (agg.) frightening, dreadful.
spaziale (agg.) spatial, space (attr.).
spaziare (v.t.) INFORM., TIP. to space || (v.i.) A to
roam, to sweep B (fig.) (estendersi) to range.
spaziatura (s.f.) TIP. spacing, space.
spazientirsi (v.pron.) to lose one’s patience.
spazio (s.m.) A ASTRON. space 2 (posto) room, space,
(area) area, (distanza) distance, gap 3 (fig.) (op por -
tunità) scope, chance D TIP. space E INFORM. (caratte-
re) blank.
spazioso (agg.) spacious, roomy, (ampio) wide, broad.
spazzacamino (s.m.) chimneysweep.
spazzaneve (s.m.) snowplough, AE snowplow.
spazzare (v.t.) to sweep, (spazzar via) to sweep away
(anche fig.).
spazzata (s.f.) sweep.
spazzatura (agg) trash (attr.), junk (attr.) v TV spaz-
zatura trash TV, junk TV || (s.f.) (rifiuti) rubbish, AE

garbage, trash.
spazzino (s.m.) road sweeper, (netturbino) dust man.
spazzola (s.f.) brush.
spazzolare (v.t.) to brush.
spazzolino (s.m.) brush, (da denti) toothbrush.
spazzolone (s.m.) scrubbing brush, floor-polisher.
speaker (s.m.) RAD., TV announcer, (di telegiornale)
anchorman, (f.) anchorwoman, (di sport) com mentator.
specchiarsi (v.pron.) A to look at oneself (in the
mirror) B (riflettersi) to be mirrored, to be reflected.
specchiera (s.f.) (large) mirror, (mobile) dresser.
specchietto (s.m.) A hand mirror v specchietto
retrovisore AUT. rear-view mirror B (prospetto) table,
schedule.
specchio (s.m.) mirror (anche fig.).
speciale (agg.) A special, (particolare) particular B

(straordinario) extraordinary, (di prima qualità) choice
(attr.), first-quality (attr.) || (s.m.) TV special.
specialista (s.m. / s.f.) specialist.
specialistico (agg.) specialized.

specialità (s.f.) speciality.
specializzare (v.t.) to specialize.
specializzarsi (v.pron.) to specialize.
specializzato (agg.) skilled, specialized.
specializzazione (s.f.) specialization.
specialmente (avv.) especially, particularly.
specie (s.f.) A kind, sort, type 2 (aspetto) form 3

BIOL. species || (avv.) especially, particularly.
specificare (v.t.) to specify, to state clearly.
specifico (agg.) specific.
speculare1 (v.i.) A (ragionare) to speculate B COMM.
to speculate C (approfittare) to take advantage of.
speculare2 (agg.) specular, mirror (attr.).
speculazione (s.f.) A speculation A ECON. specula-
tion.
spedire (v.t.) to send, (con mezzi di trasporto) to
ship, (per posta) to post, to mail.
speditamente (avv.) quickly, fast.
spedito (agg.) A (svelto) quick, fast B (nel parlare)
fluent || (avv.) quickly, fast.
spedizione (s.f.) A (invio) dispatch, sending (per
posta) mailing, (di merce) shipment, shipping B

(scientifica, militare) expedition.
spedizioniere (s.m.) (via terra) forwarding agent,
(marittimo o aereo) shipping agent, freight agent.
spegnere (v.t.) A to put out, to extinguish B (luce,
radio, motore ecc.) to turn off, to switch off. 
spegnersi (v.pron.) A (di luce, fuoco) to go out, to
die out, (di motore) to stall, FAM. to die B (fig.) to die
(away), to fade away C (morire) to pass away.
spegnimento (s.m.) putting out (anche fig.), ELETTR.
switching off, turning off, INFORM. shut down.
spellare (v.t.) to skin.
spellarsi (v.pron.) to peel, to desquamate.
spendere (v.t.) to spend (anche fig.).
spennare (v.t.) to pluck.
spensieratezza (s.f.) carefreeness, lightheartedness.
spensierato (agg.) carefree, lighthearted.
spento (agg.) A out (pred.), (di apparecchi elettrici,
motori) off (pred.) B (scialbo) dull, lifeless.
speranza (s.f.) hope v senza speranza hopeless,
(agg.), hopelessly (avv.), pieno di speranza hopeful
(agg.).
speranzoso (agg.) hopeful.
sperare (v.t.) A to hope B (aspettarsi) to expect ||
(v.i.) to hope, to trust.
sperduto (agg.) A (di luogo) secluded, out-of-the-
way B (a disagio) uncomfortable, ill-at-ease.
spericolato (agg.) daring, reckless.
sperimentale (agg.) experimental.
sperimentare (v.t.) A to test, to experiment B (fig.)
(mettere alla prova) to put to the test, to try.
sperimentazione (s.f.) experimentation, testing.
sperma (s.m.) sperm.
speronare (v.t.) to ram.
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sperperare (v.t.) to squander.
sperpero (s.m.) squandering, waste.
spesa (s.f.) A expense, expenditure, (costo) cost B

(acquisto) buy, purchase, (compera) shopping v fare
la spesa to do the shopping.
spesare (v.t.) to pay the expenses of.
spesso (agg.) thick || (avv.) often.
spessore (s.m.) A thickness B (fig.) (consistenza)
weight, importance.
spettacolare (agg.) spectacular.
spettacolo (s.m.) A show B (estens.) (panorama)
spectacle, sight C (rappresentazione) TEATR. perfor-
mance, CINEM. showing.
spettare (v.i.) A (essere di pertinenza) to be (for), to
be up (to) v non spetta a te criticare it’s not up to you
to criticize B (competere per diritto) to be due, to be
entitled.
spettatore (s.m.) A spectator, (pl.) TEATR., CINEM.
audience B (testimone) onlooker, bystander.
spettegolare (v.i.) to gossip.
spettinare (v.t.) to ruffle s.o.’s hair. 
spettinarsi (v.pron.) to get one’s hair messed up.
spettinato (agg.) uncombed, with ruffled hair.
spettrale (agg.) ghostly, ghost-like, spectral, (lugu-
bre) gloomy.
spettro (s.m.) A ghost, spectre, AE specter (anche
fig.) B FIS. spectrum v spettro solare solar spectrum.
spezie (s.f. pl.) spices.
spezzare (v.t.) to break (anche fig.).
spezzarsi (v.pron.) to break (anche fig.).
spia (s.f.) A spy, (informatore) informer, (rif. a bam-
bini) FAM. telltale, snitch, sneak v fare la spia to
sneak, to tell B (indizio) sign, indication C TECN.
(indicator) light, (di emergenza) warning light.
spiacere (v.i.) (avere rammarico) to be sorry, to regret. 
spiacevole (agg.) unpleasant, (increscioso) unfortu-
nate, regrettable.
spiaggia (s.f.) beach, (riva) (sea)shore.
spianare (v.t.) A to level, (rendere liscio) to smooth
(anche fig.) B (radere al suolo) to raze (to the ground).
spianata (s.f.) flat area, (in un bosco) clearing.
spiare (v.t.) to spy on.
spiata (s.f.) (delazione) tip-off, whistle-blowing.
spiazzare (v.t.) SPORT to wrong-foot (anche fig.).
spiazzo (s.f.) empty space, (in un bosco) clearing.
spiccare (v.i.) A (distinguersi) to stand out B (farsi
notare) to show up.
spiccato (agg.) (marcato) strong, marked.
spicchio (s.m.) (di agrumi) segment, (di frutta in
genere) slice, (di aglio) clove.
spiccioli (s.m. pl.) (small) change.
spiedino (s.m.) A (bastoncino) skewer 2 (pl.) CUC.
kebab, AE kabob.
spiedo (s.m.) spit v allo spiedo spit-roasted.
spiegare (v.t.) A (allargare) to unfold, to spread out

B (fig.) (far comprendere, chiarire) to explain, (inter-
pretare) to interpret, (giustificare) to account (for). 
spiegarsi (v.pron.) A to explain oneself, (farsi capi-
re) to make oneself understood B (svolgersi) to un -
fold, to spread out, (aprirsi) to open out C (venire a
un chiarimento) to clear up.
spiegazione (s.f.) explanation.
spiegazzare (v.t.) to crease, to crumple.
spiegazzarsi (v.pron.) to get creased, to get crumpled.
spietato (agg.) merciless, ruthless, pitiless.
spiga (s.f.) BOT. spike, ear v spiga di grano ear of corn.
spigliatezza (s.f.) ease.
spigliato (agg.) confident, assured.
spigolo (s.m.) edge, (angolo) corner.
spigoloso (agg.) angular, (fig.) prickly.
spilla (s.f.) A pin v spilla di sicurezza, da balia
safety pin B (gioiello) brooch.
spillare (v.t.) A (botti ecc.) to broach, to tap, (liqui-
di) to draw B (fig.) to squeeze, FAM. to tap.
spillo (s.m.) pin v capocchia di spillo pinhead.
spina (s.f.) A BOT. thorn, ZOOL. spine 2 (lisca)
(fish)bone 3 (di botte) spigot, tap v birra alla spina
draught beer, AE draft beer 4 ELETTR. plug.
spinacio (s.m.) BOT. spinach.
spinello (s.m.) FAM. joint.
spingere (v.t.) A to push, (ficcare) to drive, to thrust B
(condurre) to drive (to), (stimolare) to urge, to incite.
spingersi (v.pron.) A (inoltrarsi) to advance, to ven-
ture B (fig.) (arrivare) to go as far as.
spinoso (agg.) thorny (anche fig.).
spinotto (s.m.) MECC. pin, ELETTR. plug.
spinta (s.f.) A push, (violenta) thrust B (fig.) (stimo-
lo) spur, boost.
spinto (agg.) A (audace) risqué 2 (di motore) super-
charged.
spionaggio (s.m.) espionage, spying.
spiraglio (s.m.) A (fessura) crack B (di luce) gleam,
glimmer (anche fig.).
spirale (s.f.) A spiral (anche fig.) 2 MED. (contrac-
cettivo) coil.
spirare (v.i.) A (soffiare) to blow 2 (morire) to breathe
one’s last.
spirito (s.m.) A spirit v lo Spirito Santo the Holy
Spirit B (animo) mind, (disposizione d’animo) spirit,
disposition 3 (fantasma) ghost 4 (arguzia) wit, (umo-
rismo) humour, AE humor 5 (alcol) alcohol, spirit.
spiritosaggine (s.f.) wittiness.
spiritoso (agg.) witty.
spirituale (agg.) spiritual.
spiritualità (s.f.) spirituality.
spiritualmente (avv.) spiritually, (in spirito) in spirit.
splendente (agg.) bright, shining.
splendere (v.i.) to shine (anche fig.).
splendido (agg.) A wonderful, splendid B (sfarzo-
so) magnificent, splendid.
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splendore (s.m.) A splendour, AE splendor (anche
fig.), brightness B (sfarzo) magnificence.
spodestare (v.t.) to oust, POL. to depose.
spoglia (s.f.) (salma) corpse v spoglie mortali mortal
remains.
spogliare (v.t.) A (svestire) to undress, to take the
clothes off, to strip B (privare) to strip, to deprive
(anche fig.) C (fare lo spoglio di) to go through. 
spogliarellista (s.f.) stripper.
spogliarello (s.m.) striptease.
spogliarsi (v.pron.) A (svestirsi) to undress, to take
one’s clothes off, to strip B (diventare spogli) to shed,
to lose C (privarsi, rinunciare) to deprive oneself.
spogliatoio (s.m.) A (di palestra, piscina ecc.) chang -
ing room, locker room B (di teatro) (camerino) dress -
ing room.
spoglio (agg.) (svestito) undressed, (nudo) bare v

albero spoglio bare tree || (s.m.) (computo) counting.
spolverare (v.t.) A to dust B (spolverizzare) to dust,
to sprinkle.
spolverata (s.f.) A dust, dusting B (spruzzata)
dusting, sprinkling.
sponda (s.f.) A (di fiume) bank, (di mare, lago)
shore B (parapetto) parapet C (orlo) edge.
sponsorizzare (v.t.) to sponsor.
sponsorizzazione (s.f.) sponsorship.
spontaneamente (avv.) spontaneously.
spontaneità (s.f.) spontaneity, spontaneousness.
spontaneo (agg.) spontaneous.
spopolamento (s.m.) depopulation.
spopolare (v.t.) to depopulate, (estens.) to empty, to
leave deserted || (v.i.) (fig.) (avere successo) FAM. to be
a big success. 
spopolarsi (v.pron.) to become depopulated, (estens.)
to empty, to become deserted.
spora (s.f.) BIOL., BOT. spore.
sporcare (v.t.) to dirty, to soil (anche fig.).
sporcarsi (v.pron.) to get dirty, to soil (anche fig.).
sporcizia (s.f.) dirt, filth.
sporco (agg.) dirty (anche fig.), filthy (anche fig.) v
barzelletta sporca dirty joke || (s.m.) dirt, filth (anche
fig.).
sporgente (agg.) protruding, projecting.
sporgenza (s.f.) protrusion, projection.
sporgere (v.i.) to protrude, to stick out || (v.t.) to put
out, to stick out, (allungare in fuori) to stretch out.
sporgersi (v.pron.) to lean out.
sport (s.m.) sport v fare dello sport to practice a sport.
sportello (s.m.) A door B (di poste, banche, uffici)
window, counter v sportello automatico automatic
teller machine (ATM), cash dispenser.
sportivo (agg.) sports (attr.), (di persona) keen on
sport, FAM. sporty (pred.) || (s.m.) sportsman.
sposa (s.f.) bride v abito da sposa wedding dress.
sposare (v.t.) A to marry, to get married to B (unire

in matrimonio) to marry C (dare in matrimonio) to
give in marriage D (fig.) (unire) to combine, to unite
E (abbracciare) to embrace. 
sposarsi (v.pron.) A to get married, to marry B (fig.)
(armonizzare) to match, to go well together.
sposo (s.m.) A bridegroom, (marito) husband B (pl.)
bride and bridegroom, (sposi novelli) newlyweds, (ma -
rito e moglie) couple, man and wife.
spossante (agg.) exhausting.
spossare (v.t.) to exhaust, to wear out. 
spossarsi (v.pron.) to exhaust oneself.
spossatezza (s.f.) exhaustion, (debolezza) weakness.
spossato (agg.) worn-out, (sfinito) exhausted.
spostamento (s.m.) A movement, shift, (trasferi-
mento) transfer B (cambiamento) change.
spostare (v.t.) A to move B (cambiare) to change.
spostarsi (v.pron.) to move.
spot (s.m.) RAD., TV commercial, advert.
spranga (s.f.) bar.
sprangare (v.t.) to bar.
spray (s.m.) spray.
sprecare (v.t.) to waste.
sprecato (agg.) wasted.
spreco (s.m.) waste.
spregevole (agg.) despicable, contemptible.
spregio (s.m.) contempt, disdain.
spregiudicatezza (s.f.) (mancanza di scrupoli) un -
scrupulous ness.
spregiudicato (agg.) (senza scrupoli) unscrupulous.
spremere (v.t.) to squeeze (anche fig.).
spremiagrumi (s.m.) lemon squeezer.
spremuta (s.f.) A (lo spremere) squeezing B (be -
vanda) fresh juice, BRIT. squash.
sprezzante (agg.) scornful, contemptuous.
sprezzo (s.m.) (noncuranza) disregard, defiance.
sprigionamento (s.m.) emission.
sprigionare (v.t.) to emit, to give off, to release.
sprigionarsi (v.pron.) A to emanate, (con violenza)
to burst out B (fig.) to burst.
sprint (s.m.) SPORT sprint, AUT. acceleration.
sprizzare (v.i. / v.t.) to squirt, to spurt.
sprofondare (v.t.) to plunge || (v.i.) A to collapse, (di
terreno) to subside B (affondare) to sink (anche fig.).
sprofondarsi (v.pron.) A to sink B (fig.) to be ab -
sorbed.
spronare (v.t.) A to spur B (fig.) (stimolare) to spur on.
sproporzionato (agg.) A disproportionate, out of
proportion (pred.) B (eccessivo) excessive.
sproporzione (s.f.) disproportion.
spropositato (agg.) enormous, huge.
sprovveduto (agg.) (impreparato) unprepared, (ine-
sperto) inexperienced.
sprovvisto (agg.) lacking in.
spruzzare (v.t.) to sprinkle, (vaporizzando) to spray.
spruzzata (s.f.) sprinkling, (vaporizzando) spray.



SPRUZZATORE 729 STAGIONARSI

spruzzatore (s.m.) sprinkler, (vaporizzatore) spray.
spruzzo (s.m.) sprinkle, (vaporizzato) spray.
spudoratamente (avv.) shamelessly.
spudoratezza (s.f.) shamelessness.
spudorato (agg.) shameless, (sfrontato) impudent,
FAM. cheeky || (s.m.) shameless person, brazen face.
spugna (s.f.) sponge (anche ZOOL.).
spugnoso (agg.) spongy.
spuma (s.f.) foam, (di birra) froth.
spumante (s.m.) (vino) spark l ing wine.
spumeggiante (agg.) A foaming, frothy 2 (di vino)
sparkling, FAM. bubbly 3 (fig.) sparkling, lively.
spumeggiare (v.i.) A to foam, to froth 2 (di vino)
to sparkle C (di bibite gassate) to fizz, to bubble.
spuntare (v.t.) A (rompere la punta) to blunt B

(tagliare la punta) to cut the tip off, (rif. a capelli, siepi
ecc.) to trim 3 (un elenco) to tick off, AE to check off
4 (fig.) (ottenere) to obtain, to get || (v.i.) A (sorgere)
to rise, to come up 2 (germogliare) to sprout 3 (di
capelli ecc.) to begin to grow 4 (apparire) to appear,
to emerge, (sporgere) to stick out, to peep out. 
spuntarsi (v.pron.) (smussarsi) to get blunt.
spuntino (s.m.) snack.
spunto (s.m.) (fig.) hint, suggestion v prendere spun-
to da to take sthg. as a starting point.
sputare (v.t. / v.i.) to spit (anche fig.).
sputo (s.m.) spit, spittle.
squadra (s.f.) A (strumento) (set) square B (gruppo)
squad, group, (di operai) gang, (di impiegati ecc.)
team v squadra mobile flying squad C SPORT team.
squadrato (agg.) squared.
squalifica (s.f.) disqualification, SPORT ban v squali-
fica del campo ground ban.
squalificare (v.t.) to disqualify, (screditare) to dis-
credit. 
squalificarsi (v.pron.) (screditarsi) to discredit one-
self.
squallido (agg.) A (desolato) dreary, dismal B

(abietto) squalid, sordid.
squallore (s.m.) (desolazione) dreariness, squalor.
squalo (s.m.) ZOOL. shark.
squama (s.f.) scale.
squarciare (v.t.) to tear, to rip up. 
squarciarsi (v.pron.) to be torn.
squartare (v.t.) to butcher, to quarter.
squilibrare (v.t.) to unbalance.
squilibrato (agg.) unbalanced || (s.m.) lunatic.
squilibrio (s.m.) A imbalance B (mentale) derange-
ment.
squillante (agg.) shrill, (di colore) brilliant.
squillare (v.i.) to ring, (di tromba) to blare.
squillo (s.m.) (di telefono, campanello) ring, (di trom -
ba) blare, blast.
squisitezza (s.f.) A (di cibo, sapore) deliciousness
B (finezza) exquisiteness 3 (cosa squisita) delicacy.

squisito (agg.) A (di cibo) delicious B (fine) exqui-
site.
sradicare (v.t.) A to uproot B (fig.) to eradicate, to
root out.
sradicarsi (v.pron.) to become uprooted.
sradicato (agg.) A uprooted B (fig.) rootless.
sregolatezza (s.f.) disorderliness, intemperance, (dis -
solutezza) dissoluteness, looseness.
sregolato (agg.) disorderly, (dissoluto) dissolute.
srotolare (v.t.) to unroll.
srotolarsi (v.pron.) to unroll.
stabile (agg.) A steady, stable, firm B (fisso) perma-
nent, lasting || (s.m.) (fabbricato) building.
stabilimento (s.m.) A factory, plant, works (sing.) B

(edificio pubblico) establishment.
stabilire (v.t.) A (fissare) to set, to fix, to establish B
(accertare) to establish, to ascertain C (decidere) to
decide, (pianificare) to plan.
stabilirsi (v.pron.) to settle.
stabilità (s.f.) stability (anche ECON.).
stabilito (agg.) (fissato) fixed, established, (inteso)
agreed v il prezzo stabilito the agreed price.
stabilizzare (v.t.) to stabilize (anche fig.).
stabilizzarsi (v.pron.) to stabilize, to become stable,
(di tempo meteorologico) to settle.
stabilizzatore (agg.) stabilizing || (s.m.) stabilizer.
stabilizzazione (s.f.) stabilization.
stabilmente (avv.) A (in modo permanente) perma-
nently B (solidamente) firmly.
staccabile (agg.) detachable, (di inserto) removable.
staccare (v.t.) A to remove, to take off B (sgancia-
re) to unhook, (rif. a veicoli) to unhitch 3 (slegare) to
untie, to loosen, (scucire) to unstitch 4 (scostare) to
move away 5 (strappare) to tear off, to tear out 6 (se -
pa rare) to separate 7 ELETTR. to disconnect, (dalla
spina) to unplug, (con un interruttore) to switch off,
to turn off 8 SPORT (distanziare) to outdistance, to
leave behind || (v.i.) (risaltare) to stand out. 
staccarsi (v.pron.) A (venir via) to come off, (rom-
pendosi) to break off, (venir giù) to fall off B (allonta-
narsi) to move away 3 (separarsi) to separate, to part.
staccionata (s.f.) fence, (ippica) hurdle.
stacco (s.m.) A (contrasto) contrast B (intervallo)
gap, pause, break v stacco pubblicitario advertising
break 3 CINEM. cut 4 SPORT take-off.
stadio (s.m.) A (fase) stage, phase B SPORT stadium.
staffetta (s.f.) SPORT relay race.
stage (s.m.) training period. 
stagionale (agg.) seasonal || (s.m. / s.f.) seasonal
worker.
stagionalità (s.f.) seasonality.
stagionare (v.t.) (legname) to season, (alimenti) to
mature, (vino) to age.
stagionarsi (v.pron.) (di legname) to be seasoned,
(di alimenti) to be matured, (di vino) to be aged.
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stagionato (agg.) (di legname) seasoned, (di alimen-
ti) matured.
stagionatura (s.f.) (di legname) seasoning, (di ali-
menti) maturing.
stagione (s.f.) season v alta stagione high (peak)
season, bassa stagione low (off) season.
stagista (s.m. / s.f.) trainee, AE intern.
stagnante (agg.) stagnant (anche fig.).
stagno1 (s.m.) (specchio d’acqua) pond, pool.
stagno2 (s.m.) CHIM. tin.
stagno3 (agg.) (a tenuta d’acqua) watertight, (a tenu-
ta d’aria) airtight.
stagnola (s.f.) tinfoil, AE aluminium foil.
stalla (s.f.) (per bovini) cattleshed, cowshed, (per
cavalli) stable.
stalliere (s.m.) stable boy, groom.
stampa (s.f.) A (tecnica) printing B (insieme di gior-
nali e giornalisti) press v libertà di stampa freedom
of press, ufficio stampa press office, sala stampa press -
room C (riproduzione) print 4 (pl.) (posta) printed
matter.
stampante (s.f.) INFORM. printer v stampante a getto
d’in chiostro ink-jet printer, stampante laser laser printer.
stampare (v.t.) to print.
stampatello (s.m.) uppercase, block letters (pl.), 
stampato (agg.) A printed B (fig.) (ben impresso)
imprinted, impressed || (s.m.) A printed matter B

INFORM. printout, hard copy C (modulo) (printed) form
D (tessuto) print.
stampella (s.f.) A crutch B (per abiti) hanger.
stampo (s.m.) mould, AE mold, (matrice) die.
stanare (v.t.) to drive out (anche fig.).
stancare (v.t.) to tire, to weary, (infastidire) to bore. 
stancarsi (v.pron.) to get tired, (seccarsi) to get bored.
stanchezza (s.f.) tiredness.
stanco (agg.) tired v stanco morto dead beat.
standard (s.m.) standard.
standardizzare (v.t.) to standardize (anche fig.).
standardizzato (agg.) A standardized, standard B

(prodotto in serie) mass-produced.
standby (s.m.) INFORM. stand-by, AER. waiting list.
stanotte (avv.) tonight, (la notte passata) last night.
stantio (agg.) stale (anche fig.).
stantuffo (s.m.) piston.
stanza (s.f.) room.
stanziamento (s.m.) (assegnazione) allocation, ear-
marking, (somma stanziata) budget.
stanziare (v.t.) to allocate, to earmark, to budget.
stappare (v.t.) to uncork, to open.
stare (v.i.) A to stay, (rimanere) to remain v stare in
piedi to stand B (abitare) to live C (essere) to be 4 (di
salute) to be v come stai? how are you? 5 (di abito
ecc.) to suit v quell’abito non le sta bene that dress
doesn’t suit her 6 (spettare, toccare) to be up, to be
one’s turn v sta a te, ora it’s your turn, now G (segui-

to da gerundio) to be v sta dormendo he’s sleep ing H
(stare per) to be going, to be about v sto per partire
I’m going to leave I (entrarci) to hold, to contain,
(esserci spazio per) to have room for J FAM. (accon-
sentire) to count (s.o.) in v ci sto count me in.
starnutire (v.i.) to sneeze.
starnuto (s.m.) sneeze, sneezing.
starter (s.m.) starter (anche AUT.).
stasera (avv.) tonight, this evening.
statale (agg.) state (attr.) || (s.m. / s.f.) (impiegato)
civil servant || (s.f.) (strada) trunk road, BRIT. A road.
statico (agg.) static.
statistica (s.f.) statistics.
Stati Uniti d’America (s.m. pl.) GEOGR. United States
of America.
stato (s.m.) A (modo di essere, condizione) state,
condition v stato d’animo state of mind, stato di
emergenza state of emergency, stato di salute state of
health, essere in stato interessante to be pregnant B

(posizione sociale) status C POL. state v stato assisten-
ziale welfare state D (entità politica sovrana) state E

FIS. state.
statua (s.f.) statue.
statuario (agg.) statuary, (fig.) statuesque.
statura (s.f.) height, (fig.) stature.
status symbol (s.m.) status symbol.
statuto (agg.) statute.
stazionare (v.i.) (parcheggiare) to be parked, (sosta-
re) to stop.
stazionario (agg.) stationary, stable (anche MED.).
stazione (s.f.) A station v stazione ferroviaria rail-
way station, stazione di servizio filling station, AE gas
station B (complesso destinato a un servizio) station v
stazione meteorologica weather station C (luogo di
villeggiatura) resort v stazione balneare sea side
resort, stazione termale spa.
stazza (s.f.) MAR. tonnage.
stecca (s.f.) A stick, rod B (da biliardo) cue C (di
si garette) carton 4 MED. splint 5 (fig.) (stonatura)
wrong note.
steccare (v.t.) A (cingere con steccato) to fence (in)
B MED. to splint || (v.i.) MUS. (cantando) to sing a
wrong note.
steccato (s.m.) A fence B (ippica) rails (pl.).
stella (s.f.) star v stella cadente shooting star, stella
polare pole star, stella di mare ZOOL. starfish, essere
alle stelle to be sky-high.
stellare (agg.) star (attr.).
stellato (agg.) starry v cielo stellato starry sky.
stelo (s.m.) stalk.
stemma (s.m.) coat of arms.
stendardo (s.m.) standard, banner.
stendere (v.t.) A to spread (out), (allungare) to
stretch (out) B (mettere a giacere) to lay (down),
(abbattere) to knock down. 
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stendersi (v.pron.) (allungarsi) to stretch out, (sdra -
iarsi) to lie down.
stentare (v.i.) (riuscire difficile) to find it hard, to
have difficulty v stentare a fare ql.sa to find it hard
to do sthg.
stentato (agg.) hard, (sforzato) forced.
stento (s.m.) A (difficoltà) difficulty v a stento hardly
2 (pl.) privation, hardship.
steppa (s.f.) steppe.
sterco (s.m.) dung.
stereo (agg.) stereo(phonic) || (s.m.) stereo.
stereofonico (agg.) stereophonic.
stereotipo (s.m.) stereotype.
sterile (agg.) A sterile B (fig.) unproductive, fruit-
less C MED. sterile, (sterilizzato) sterilized.
sterilità (s.f.) sterility, infertility.
sterilizzare (v.t.) A (liberare da germi) to sterilize A
VET. (rendere non fertile) to spay.
sterilizzazione (s.f.) sterilization.
sterlina (s.f.) pound (sterling), FAM. quid.
sterminare (v.t.) to exterminate, to wipe out.
sterminato (agg.) (immenso) immense, boundless.
sterminatore (agg.) exterminating || (s.m.) extermi-
nator, terminator.
sterminio (s.m.) extermination.
sterrato (agg.) (senza asfalto) unsurfaced v strada
sterrata dirt road, unsurfaced road.
sterpaglia (s.f.) brushwood.
sterzo (s.m.) AUT. steering.
stesso (agg.) 1 (uguale) same B (raff. dopo un
pron. pers.) -self v io stesso myself C (proprio, esat-
tamente) very v oggi stesso this very day || (pron.
dimostr.) A (la stessa persona) same B (la stessa co -
sa) the same.
stesura (s.f.) A drawing up B (redazione) draft.
stilare (v.t.) to draw up, to draft.
stile (s.m.) style.
stiletto (s.m.) dagger.
stilista (s.m. / s.f.) (fashion) designer.
stilografica (s.f.) fountain pen.
stima (s.f.) A (valutazione) estimate, assessment B

(ammirazione) esteem, respect.
stimabile (agg.) A (valutabile) assessable B (degno
di stima) estimable.
stimare (v.t.) A (valutare) to value, to estimate (the
value), to assess B (apprezzare) to respect C (ritene-
re) to think, to consider.
stimarsi (v.pron.) (ritenersi) to consider oneself.
stimato (agg.) A estimated, valued, appraised  v

valore stimato estimated value B (rispettato) esteem -
ed, respected.
stimolante (agg.) stimulating || (s.m.) stimulant.
stimolare (v.t.) to stimulate, to spur.
stimolo (s.m.) stimulus (anche MED.), spur, incentive.
stipendiare (v.t.) to pay (a salary to).

stipendio (s.m.) salary, (paga) pay.
stipite (s.m.) jamb.
stirare (v.t.) A (con il ferro caldo) to iron B (brac -
cia, gam be) to stretch. 
stirarsi (v.pron.) to stretch.
stiro (s.m.) ironing v ferro da stiro iron.
stiratura (s.f.) ironing.
stirpe (s.f.) birth, descent.
stitichezza (s.f.) constipation.
stiva (s.f.) AER., MAR. hold.
stivale (s.m.) boot.
stivare (v.t.) AER., MAR. to stow.
stizza (s.f.) anger, temper, irritation.
stoffa (s.f.) A material, cloth, fabric B (fig.) stuff.
stomaco (s.m.) ANAT. stomach.
stonare (v.i.) A (cantando) to be out of tune B (fig.)
(non armonizzare) to clash || (v.t.) (cantando) to sing
out of tune, (suonando) to play out of tune.
stonato (agg.) A off-key, out of tune (pred.), (privo
di orecchio musicale) tone-deaf B (fig.) (che non ar -
monizza) discordant, (inopportuno) out of place.
stonatura (s.f.) wrong note, false note (anche fig.).
storcere (v.t.) to twist (anche fig.). 
storcersi (v.pron.) A to twist B (piegarsi) to bend.
stordimento (s.m.) dizziness.
stordire (v.t.) A (sbalordire) to stun, to daze B (di
vi no, liquori) to befuddle C (assordare) to deafen. 
stordirsi (v.pron.) to dull one’s senses.
stordito (agg.) stunned, dazed (anche fig.).
storia (s.f.) A history B (racconto) story, tale C (bu -
gia) story, fib.
storico (agg.) A historical B (memorabile) historic.
storione (s.m.) ZOOL. sturgeon.
stormo (s.m.) A (di uccelli) flight, flock B AER. wing.
storpiare (v.t.) A to cripple B (fig.) to mangle.
storpiatura (s.f.) A crippling B (fig.) mangling.
storpio (agg.) crippled, lame || (s.m.) cripple.
storta (s.f.) (distorsione) sprain.
storto (agg.) crooked v qualcosa è andato storto
some thing went wrong.
stoviglia (s.f.) (spec. pl.) crockery, dishes (pl.).
strabico (agg.) cross-eyed || (s.m.) cross-eyed person.
strabiliante (agg.) amazing, stunning.
strabiliare (v.i.) to be amazed || (v.t.) to amaze, to stun.
strabismo (s.m.) MED. strabismus, FAM. squint.
stracciare (v.t.) A to tear up, to rip up B (fig.) (scon-
figgere pesantemente) to lick. 
stracciarsi (v.pron.) to tear, to get torn.
stracciato (agg.) A torn, (di persona) in rags 2 (fig.)
(di prezzo) rock-bottom, knockdown, dirt-cheap.
straccio (agg.) waste v carta straccia waste paper ||
(s.m.) A (pezzo di stoffa) rag B (strofinaccio) cloth,
(per spolverare) duster.
straccione (s.m.) tramp, rag.
strada (s.f.) A road, (di città) street v strada asfal-
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tata asphalt road, strada a senso unico one-way street
B (percorso, cammino) way (anche fig.) v mostrare
la strada a qu.no to show s.o. the way.
stradale (agg.) road (attr.), of the road (pred.) v

lavori stradali road works || (s.f.) (polizia) traffic
police, AE highway patrol.
stradario (s.m.) street-finder, street guide.
stranamente (avv.) strangely.
strage (s.f.) slaughter, massacre.
stranezza (s.f.) strangeness, oddity.
strangolamento (s.m.) strangling.
strangolare (v.t.) to strangle, (soffocare) to choke.
strangolatore (s.m.) strangler.
straniero (agg.) foreign || (s.m.) foreigner.
strano (agg.) strange, odd.
straordinariamente (avv.) exceptionally.
straordinario (agg.) A extraordinary, exceptional B
(enorme) tremendous || (s.m.) (lavoro straordinario)
overtime.
strapazzare (v.t.) A (persone) to ill-treat, (cose) to
treat badly 2 (affaticare) to overtire.
strapazzarsi (v.pron.) to tire oneself out.
strapazzato (agg.) A (malconcio) crushed, (mal-
trattato) ill-treated, ill-used B (affaticato) tired out C
(di uova) scrambled.
strapazzo (s.m.) (fatica) fatigue, strain.
strapieno (agg.) crammed, packed, crowded.
strappalacrime (agg.) FAM. tear-jerking.
strappare (v.t.) A (stracciare) to tear, to rip, (in più
parti) to tear up, to tear to pieces B (tirar via) to pull
away, (di colpo) to snatch (anche fig.) C (staccare) to
tear out, to rip out 4 (estirpare) to pull up, to uproot
5 (estorcere) to wring, to extort.
strapparsi (v.pron.) to tear, to rip, to get torn.
strappo (s.m.) A tear, rip B (strattone) pull, tug 3

MED. (muscolare) sprain 4 (fig.) (infrazione) breach,
infringement, (eccezione) exception 5 (fig.) FAM. (pas -
saggio) lift, AE ride.
straripamento (s.m.) overflowing.
straripare (v.i.) to overflow, to flood.
strascico (s.m.) A (di vestito) train B (fig.) (conse-
guenza negativa) aftermath, after-effects (pl.).
stratagemma (s.m.) stratagem, trick.
stratega (s.m.) strategist.
strategia (s.f.) strategy.
strategico (agg.) strategic (anche fig.).
stratificare (v.t.) to stratify. 
stratificarsi (v.pron.) to become stratified.
stratificato (agg.) stratified.
stratificazione (s.f.) stratification.
strato (s.m.) A layer, (di rivestimento) coat v a stra-
ti in layers B GEOL. stratum.
strattone (s.m.) tug, jerk.
stravagante (agg.) odd, strange.
stravaganza (s.f.) oddity, strangeness.

stravincere (v.t.) to beat (s.o.) hollow || (v.i.) to win
hands down.
stravolgere (v.t.) A (distorcere) to twist, to distort B
(turbare) to distress, to shock.
stravolgimento (s.m.) twisting, distortion.
stravolto (agg.) A twisted, distorted B (turbato) dis-
traught, shocked.
straziante (agg.) A racking, excruciating B (fig.)
(sgradevole) heartrending, harrowing.
straziare (v.t.) to torture, to torment (anche fig.), (di -
laniare) to tear (apart).
strazio (s.m.) torment, torture.
strega (s.f.) A witch, sorceress B (donna brutta, ma -
ligna) (old) witch, (old) hag.
stregare (v.t.) to bewitch (anche fig.).
stregato (agg.) bewitched, enchanted (anche fig.).
stregone (s.m.) witch doctor, (mago) wizard.
stregoneria (s.f.) witchcraft, sorcery.
stremare (v.t.) to exhaust, to wear out.
stremato (agg.) exhausted, worn-out.
strepitare (v.i.) to make a din, (urlare) to shout.
strepito (s.m.) din, uproar, (clamore) clamour.
strepitoso (agg.) A (fragoroso) noisy, uproarious B
(clamoroso) resounding, tremendous, outstanding.
stress (s.m.) stress.
stressante (agg.) stressful.
stressare (v.t.) to stress, to frustrate. 
stressarsi (v.pron.) to feel stress, to get stressed.
stretta (s.f.) A grasp, hold, grip v stretta di mano
handshake B (turbamento) pang, stab C (situazione
difficile) difficult situation, straits (pl.), FAM. fix v

essere alle strette to be in dire straits, FAM. to be in a
fix D (momento culminante) climax, culmination.
strettamente (avv.) A (in modo stretto) tight(ly),
close(ly) B (rigorosamente) strictly.
strettezza (s.f.) narrowness, tightness.
stretto (agg.) A narrow, (di vestiario) tight B (ser-
rato) tight, fast C (pigiato) packed D (rigoroso)
strict E (intimo) close v amici, parenti stretti close
friends, relatives F (preciso) exact, precise.
strettoia (s.f.) (di strada) narrowing (in the road),
FAM. bottleneck.
stridente (agg.) A (di suono) shrill, sharp, strident
B (fig.) (discordante) clashing.
stridere (v.i.) A to screech, (cigolare) to creak B

(fig.) to clash.
stridore (s.m.) screech, (cigolio) squeak.
stridulo (agg.) shrill, piercing.
strillare (v.t. / v.i.) to shriek, to scream.
strillo (s.m) shriek, scream.
stringa (s.f.) A (laccio) lace 2 INFORM. string.
stringato (agg.) (conciso) concise, brief.
stringere (v.t.) A (tenere saldamente) to grip, to
clasp, (tenere premuto) to squeeze B (restringere) to
tighten C (avvitare) to screw tight, to tighten 4 (con-
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cludere) to make, to conclude 5 (accelerare) to
speed up || (v.i.) A (incalzare) to press, to run short v
il tempo stringe time is running short 2 (essere stret-
to) to be tight C (fig.) (essere breve) to be short.
stringersi (v.pron.) A (per fare spazio) to squeeze B
(di vestiti) to shrink 3 (unirsi strettamente) to press
close to, to press against.
striscia (s.f.) A strip, (riga dipinta) stripe v strisce pe -
donali pedestrian crossing, BRIT. zebra crossing, a stri-
sce striped B (traccia) streak, trail C (di fumetti) strip.
strisciante (agg.) crawling, creeping (anche fig.) v

inflazione strisciante creeping inflation.
strisciare (v.i.) A to creep, to crawl B (fig.) (com-
portarsi servilmente) to grovel, FAM. to crawl || (v.t.)
A (graffiare) to scrape, (sfiorare) to graze, to brush B
(trascinare) to drag, to shuffle.
strisciarsi (v.pron.) (strofinarsi) to rub oneself.
striscio (s.m.) A (lo strisciare i piedi) shuffle 2 (col -
po) graze v colpire di striscio to graze C (segno) mark,
scrape D MED. smear.
striscione (s.m.) banner.
stritolamento (s.m.) crushing (anche fig.).
stritolare (v.t.) to crush (anche fig.).
strizzare (v.t.) A (torcere) to wring (out) B (spre-
mere) to squeeze v strizzare l’occhio a qu.no to wink
at s.o.
strizzata (s.f.) A (di panni) wring B (spremitura)
squeeze.
strizzatina (s.f.) (d’occhio) wink.
strofa (s.f.) verse.
strofinaccio (s.m.) cloth, (per piatti) dishcloth, (per
pavimenti) floorcloth, (per spolverare) duster.
strofinamento (s.m.) rubbing.
strofinare (v.t.) to rub, (pulire) to clean. 
strofinarsi (v.pron.) to rub oneself.
stroncare (v.t.) A (spezzare) to break off B (porre
termine a) to cut short, to put an end to, (uccidere) to
kill C (sfinire) to tire out, to exhaust D (fig.) (critica-
re violentemente) to lambast, to slash 5 (fig.) (re -
primere) to crush.
stronzata (s.f.) VOLG. bullshit, crap v fare una stron-
zata VOLG. to fuck up.
stronzo (s.m.) VOLG. A (fig.) (persona stupida) VOLG.
arsehole, AE asshole 2 (fig.) (persona odiosa) bastard,
(rif. a don na) bitch.
stropicciare (v.t.) A to rub B (sgualcire) to crease. 
stropicciarsi (v.pron.) (sgualcirsi) to get creased.
strozzare (v.t.) to strangle, (soffocare) to choke.
strozzarsi (v.pron.) to choke.
strozzino (s.m.) (usuraio) FAM. loanshark.
struccarsi (v.pron.) to take off one’s make-up.
struggente (agg.) A haunting, tormenting, (di desi-
derio ecc.) aching 2 (commovente) moving.
struggere (v.t.) (fig.) to consume. 
struggersi (v.pron.) (fig.) to be consumed.

strumentale (agg.) instrumental (anche MUS.).
strumentalizzare (v.t.) (fig.) to exploit.
strumentalizzazione (s.f.) (fig.) exploitation.
strumento (s.m.) A (attrezzo) tool, implement B MUS.
TECN. instrument C (fig.) (mezzo) instrument, tool.
struttura (s.f.) A structure (anche fig.) B (ossatura)
structure, framework C INFORM. format.
strutturale (agg.) structural.
strutturare (v.t.) to structure, to organize. 
strutturarsi (v.pron.) to be structured.
strutturazione (s.f.) structuring, organization.
struzzo (s.m.) ZOOL. ostrich.
stuccare (v.t.) A to plaster B (riparare con lo stuc-
co) to fill, to putty.
stuccatura (s.f.) plastering, filling, (di finestre) putty -
ing.
stucco (s.m.) plaster, filler, (per vetri) putty.
studente (s.m.) student, (di scuola) pupil, school-
boy, (di università) undergraduate, student.
studiare (v.t.) to study, (esaminare) to examine. 
studio (s.m.) A (lo studiare) study, studying B (ri -
cerca) study, research, (trattato) paper, (progetto)
project 3 (stanza) study, (ufficio) office, (atelier) stu-
dio v studio medico surgery, AE office, studio legale
law firm 4 CINEM., RAD., TV studio.
studioso (agg.) (di alunno) studious, hard working ||
(s.m.) scholar.
stufa (s.f.) stove v stufa a gas gas fire, stufa a legna
wood-burning stove, stufa elettrica heater.
stufare (v.t.) A CUC. to stew B FAM. (stancare) to
weary, to bore. 
stufarsi (v.pron.) to get fed up, to get bored.
stufo (agg.) FAM. bored, fed up.
stuoia (s.f.) mat.
stuoino (s.m.) doormat.
stuolo (s.m.) crowd, host, throng.
stupefacente (agg.) amazing, astounding || (s.m.)
drug, narcotic.
stupefatto (agg.) amazed, astounded.
stupendo (agg.) wonderful, marvellous.
stupidaggine (s.f.) A (stupidità) stupidity, foolish -
ness B (azione stupida) stupid thing to do, (frase stu-
pida) nonsense, (errore stupido) stupid mistake C FAM.
(cosa da poco) trifle.
stupido (agg.) (sciocco) foolish, silly, stupid || (s.m.)
idiot, fool.
stupire (v.t.) to amaze, to stun.
stupirsi (v.pron.) to be amazed, to be stun ned.
stupito (agg.) amazed, stunned.
stupore (s.m.) amazement, astonishment.
stuprare (v.t.) to rape.
stupratore (s.m.) rapist.
stupro (s.m.) rape.
sturare (v.t.) (bottiglia) to uncork, (conduttura) to
unclog, to unblock.
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stuzzicadenti (s.m.) toothpick.
stuzzicante (agg.) A (l’appetito) appetizing, tasty
B (fig.) (stimolante) stimulating, stirring.
stuzzicare (v.t.) A (punzecchiare) to pick, to poke B
(fig.) (molestare) to bother, (punzecchiare) to tease,
(stimolare) to stimulate, to arouse.
su (prep.) A (stato in luogo) (con contatto) on, (senza
contatto) over, (al di sopra di) above, (presso) on,
(affacciato) overlooking v sul tavolo on the table, un
ponte sul fiume a bridge over the river, un albergo sul
mare a hotel overlooking the sea 2 (moto a luogo) on
to, onto, (verso) towards v l’aereo è diretto su Parigi
the airplane is headed towards Paris 3 (argomento)
about v il quesito della prova era sulla Seconda guer-
ra mondiale the question on the exam was about the
Second World War 4 (in espressioni di tempo) at,
(circa) (at) about v sul fare del giorno at daybreak 5

(pressappoco) about v è sulla trentina he’s about thirty
|| (avv.) A up v su e giù up and down, guardare su to
look up B (al piano di sopra) upstairs C (in dosso) on.
sub (s.m.) SPORT skin diver.
subacqueo (agg.) underwater (attr.) || (s.m.) 1 (con
autorespiratore) scuba diver B (in apnea) skin diver,
free diver.
subaffittare (v.t.) to sublet.
subaffitto (s.m.) sublet.
subalterno (agg. e s.m.) subordinate.
subappalto (s.m.) subcontract.
subconscio (agg. e s.m.) PSIC. subconscious.
subdolo (agg.) underhand, sly.
subentrare (v.i.) A (succedere) to succeed, to take
over 2 (sostituire) to replace.
subire (v.t.) (sopportare) to suffer, (essere sottoposto
a) to be subjected to, to undergo.
subito (avv.) at once, immediately.
sublime (agg. e s.m.) sublime.
subodorare (v.t.) to suspect, to smell.
subordinare (v.t.) to subordinate.
subordinato (agg.) subordinate, (soggetto a) subject
(to) || (s.m.) subordinate.
substrato (s.m.) substratum (anche estens.).
succedere (v.i.) A (subentrare) to succeed, (se gui -
re) to follow B (acca de re) to happen.
succedersi (v.pron.) to follow on.
successione (s.f.) succession.
successivamente (avv.) subsequently, afterwards.
successivo (agg.) following, subsequent.
successo (s.m.) A success v avere successo to be
successful B (opera di successo) success, FAM. hit.
successore (s.m.) successor.
succhiare (v.t.) to suck.
succhietto, succhiotto (s.m.) (ciuccio) dummy, AE

pacifier.
succinto (agg.) A (di abito) scanty B (conciso) suc-
cinct, concise.

succo (s.m.) A juice B (fig.) main point, core.
succoso (agg.) juicy (anche fig.).
succube (s.m. / s.f.) slave, dominated person.
succulento (agg.) A (succoso) succulent, juicy B

(gustoso) delicious, tasty.
succursale (s.f.) branch.
sud (s.m.) south v verso, a sud southward (agg.),
south(wards) (avv.).
sudare (v.i.) A to sweat, to perspire B (fig.) to work
hard, FAM. to sweat || (v.t.) (fig.) v sudare sette cami-
cie to slave away.
sudato (agg.) A sweaty (pred.) B (fig.) (guadagna-
to) hard-earned.
sudditanza (s.f.) subjection (anche fig.).
suddito (s.m.) subject.
suddividere (v.t.) to subdivide, (ripartire) to divide.
suddivisione (s.f.) subdivision, (ripartizione) divi-
sion, sharing.
sudicio (agg.) dirty (anche fig.), filthy (anche fig.) ||
(s.m.) dirt, filth (anche fig.).
sudiciume (s.m.) dirt, filth (anche fig.).
sudore (s.m.) sweat, perspiration.
sufficiente (agg.) enough, sufficient.
sufficienza (s.f.) A sufficiency B (a scuola) pass
mark C (alterigia) self-conceit, haughtiness.
suggerimento (s.m.) A suggestion, hint B (imbec-
cata) prompt (anche TEATR.).
suggerire (v.t.) A to suggest, (consigliare) to advise
B (dare l’imbeccata) to prompt (anche TEATR.).
suggeritore (s.m.) TEATR. prompter.
suggestionare (v.t.) (influenzare) to influence v la -
sciarsi suggestionare to be influenced. 
suggestionarsi (v.pron.) to be influenced.
suggestione (s.f.) A PSIC. suggestion B (estens.)
(influenza) influence, (fascino) charm.
suggestivo (agg.) evocative, (pittoresco) picturesque.
sughero (s.m.) cork v tappo di sughero cork.
sugo (s.m.) A (succo) juice B CUC. (salsa) (di pomo-
doro) tomato sauce, (di carne) gravy C (fig.) main
point.
suicida (agg.) suicidal || (s.m. / s.f.) suicide.
suicidarsi (v.pron.) to commit suicide, to kill one-
self.
suicidio (s.m.) suicide.
suino (agg.) pork (attr.) || (s.m.) ZOOL. swine.
sultano (s.m.) sultan.
suo (agg. poss.) A (rif. a persona) (di lui) his, (di lei)
her, (rif. a cose o animali) its, (suo proprio) his own,
her own, its own B (pred.) his, hers, its C (formula
di cortesia nelle lettere) your v Suo Franco Bianchi
Yours sincerely, Franco Bianchi || (pron. poss.) (rif. a
persone) (di lui) his, (di lei) hers, (rif. a cose o ani-
mali) its || (s.m. pl.) i suoi his, her family, (seguaci)
his, her supporters.
suocera (s.f.) mother-in-law.



SUOCERO 735 SVANIRE

suocero (s.m.) father-in-law.
suola (s.f.) sole v suola di gomma rubber sole.
suolo (s.m.) soil, ground.
suonare (v.t.) A (strumenti musicali) to play 2 (cam-
pana, campanello) to ring 3 (clacson) to sound 4 (di
orologio) to strike || (v.i.) A (di strumenti musicali) to
play B (di campane, campanelli, telefono) to ring 3

(di clacson) to sound 4 (scoccare le ore) to strike E

(da re l’impressione) to sound v queste parole mi suo-
nano strane these words sound strange to me.
suonatore (s.m.) player v suonatore ambulante street
musician, busker.
suoneria (s.f.) A (di sveglia) alarm, (di telefono, di
cellulare) ringtone, ringing 2 (meccanismo) striking
mechanism.
suono (s.m.) sound.
suora (s.f.) nun, (titolo) sister.
super (agg.) (eccezionale) super, premium, top.
superabile (agg.) surmountable.
superalcolico (agg.) high alcohol content (attr.), FAM.
strong || (s.m.) spirits (pl.), liquor, FAM. strong drink.
superamento (s.m.) overcoming, getting over, (di
esame) getting through.
superare (v.t.) A (sorpassare) to exceed, to surpass,
(rif. all’età) to be over B (passare al di là di) to get
over, (attraversare) to cross 3 (con un veicolo) to
overtake, to pass 4 (un esame) to get through, to pass
5 (vincere) to overcome. 
superato (agg.) (obsoleto) out-of-date, old-fashioned.
superbia (s.f.) pride, haughtiness.
superbo (agg.) A haughty B (fiero) proud 3 (ma -
gnifico) magnificent, superb.
superficiale (agg.) superficial (anche fig.).
superficialità (s.f.) superficiality.
superficie (s.f.) A surface B GEOM. surface, area.
superfluo (agg.) superfluous, (inutile) unnecessary.
superiore (agg.) A superior, top B (più elevato)
higher C (so vra stante) upper 4 (di grado) senior 5

(per qua lità) superior, better, (nel senso di ottimo)
high-quality, top-quality F (più avanzato) advanced ||
(s.m.) superior.
superiorità (s.f.) superiority.
supermercato (s.m.) supermarket.
supersonico (agg.) supersonic.
superstite (agg.) surviving || (s.m. / s.f.) survivor.
superstizione (s.f.) superstition.
superstizioso (agg.) superstitious.
supplementare (agg.) extra, supplementary.
supplemento (s.m.) supplement v supplemento di
prezzo extra charge.
supplente (agg.) temporary, substitute, (di insegnante)
supply || (s.m. / s.f.) substitute, (di insegnante) supply
teacher, FAM. supply.
supplenza (s.f.) temporary post, (di insegnante) sup -
ply teaching post.

supplica (s.f.) A plea, appeal B RELIG. supplication.
supplicare (v.t.) to entreat, to beg.
supplichevole (agg.) imploring, entreating.
supplire (v.i.) to make up (for) || (v.t.) to fill in (for),
to substitute.
supplizio (s.m.) torture, torment (anche fig.).
supporre (v.t.) to suppose, AE to guess, to presume,
(immaginare) to imagine, (credere) to think, to believe.
supporto (s.m.) A support, bearing, rest, stand B

(fig.) (appoggio) support, backing.
supposizione (s.f.) supposition, assumption.
supposta (s.f.) MED. suppository.
supremazia (s.f.) supremacy.
supremo (agg.) A (sommo) supreme B (massimo)
greatest, utmost.
surclassare (v.t.) to outclass (anche SPORT).
surf (s.m.) (tavola) surfboard, SPORT surfing.
surfista (s.m. / s.f.) SPORT surfer.
surgelare (v.t.) to (deep-)freeze.
surgelato (agg.) (deep-)frozen || (s.m.) (deep-)frozen
food.
surreale (agg.) surreal, surrealistic.
surrealismo (s.m.) surrealism.
surriscaldamento (s.m.) overheating.
surriscaldare (v.t.) to overheat (anche fig.).
surriscaldarsi (v.pron.) to get overheated.
suscettibile (agg.) A susceptible (to) B (permalo-
so) sensitive, FAM. touchy.
suscettibilità (s.f.) touchiness.
suscitare (v.t.) (causare) to cause, (destare) to arouse.
susseguirsi (v.pron.) to follow one another.
sussidio (s.m.) A (aiuto) help, aid B (in denaro)
grant, benefit.
sussistenza (s.f.) (sostentamento) subsistence, live-
lihood v mezzi di sussistenza means of subsistence.
sussultare (v.i.) A (trasalire) to start, to jump B (di
cose) to shake.
sussulto (s.m.) A (trasalimento) start, jump B (del
suolo) tremor.
sussurrare (v.t. / v.i.) to whisper, (di foglie) to rustle.
sussurro (s.m.) whisper, (di foglie) rustling.
sutura (s.f.) MED. stitch, suture.
svagare (v.t.) (divertire) to amuse, to entertain. 
svagarsi (v.pron.) A (divertirsi) to amuse oneself 2
(rilassarsi) to relax.
svago (s.m.) relaxation, diversion, (divertimento)
amusement, (passatempo) pastime.
svaligiare (v.t.) to burgle, AE to burglarize.
svaligiatore (s.m.) burgler.
svalutare (v.t.) A to devalue, to depreciate B (fig.)
(sminuire) to belittle. 
svalutarsi (v.pron.) A to be devalued B (fig.) (smi-
nuirsi) to belittle oneself.
svalutazione (s.f.) devaluation, depreciation.
svanire (v.i.) A (sparire) to disappear, to vanish (an -
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che fig.) B (venir meno) to fade (away), to vanish C
(perdere di forza) to grow weaker, to fade, to grow
fainter v l’odore di fumo sta svanendo the smell of
smoke is growing fainter.
svantaggiare (v.t.) to disadvantage, to handicap.
svantaggio (s.m.) disadvantage, drawback v essere
in svantaggio SPORT to be behind.
svantaggioso (agg.) disadvantageous, unfavour able,
AE unfavorable.
svariato (agg.) (vario) varied.
sveglia (s.f.) A (orario) wake up time, get up time B
(orologio) alarm clock 3 (segnale) wake-up call.
svegliare (v.t.) A to wake (up), to awake B (fig.) (sti-
molare) to arouse, to awaken.
svegliarsi (v.pron.) to wake (up), to awake (anche fig.).
sveglio (agg.) A awake (pred.) v perfettamente sve-
glio wide-awake B (fig.) (pronto d’ingegno) alert,
quick-witted, smart C (fig.) FAM. (astuto) smart, cun -
n ing.
svelare (v.t.) to reveal, to disclose. 
svelarsi (v.pron.) to reveal oneself, to show oneself.
sveltezza (s.f.) A (rapidità) quickness, speed B

(fig.) (prontezza d’ingegno) smartness, quickness.
sveltire (v.t.) to quicken, to speed up. 
sveltirsi (v.pron.) to sharpen up, to liven up.
svelto (agg.) A (rapido, pronto) quick B (intelligen-
te) smart, quick-witted || (avv.) fast, quick, quickly.
svendere (v.t.) A (vendere sottocosto) to sell below-
cost 2 (liquidare) to sell off, to clear.
svendita (s.f.) sale, clearance sale.
svenimento (s.m.) faint, fainting fit, swoon.
svenire (v.i.) to faint, to swoon.
sventagliare (v.t.) to fan, to wave (anche fig.). 
sventagliarsi (v.pron.) to fan oneself.
sventare (v.t.) to foil, to thwart.
sventolare (v.t. / v.i.) to wave, to flutter. 
sventura (s.f.) A (sfortuna) bad luck, misfortune B
(disgrazia) mishap, misfortune.
sventurato (agg.) unlucky, unfortunate || (s.m.) un -
lucky person, unfortunate person.
svenuto (agg.) in a faint, in a swoon (pred.), uncon-
scious.
sverginare (v.t.) to deflower.
svergognare (v.t.) A to shame, to put to shame B

(smascherare) to expose, to show up.
svergognato (agg.) shameless || (s.m.) shameless
person.

svestire (v.t.) to undress. 
svestirsi (v.pron.) to undress, to get undressed.
sviare (v.t.) to divert.
sviluppare (v.t.) A to develop B (produrre) to gen -
erate v sviluppare calore to generate heat 3 FOT. to
develop. 
svilupparsi (v.pron.) to develop, (estendersi) to ex -
pand, (crescere) to grow.
sviluppato (agg.) developed, advanced.
sviluppatore (s.m.) FOT. developer.
sviluppo (s.m.) A development, (espansione) expan-
sion B (elaborazione) development, working out C

FOT. development.
svincolare (v.t.) A (liberare) to release, to free B

DIR. ECON., to redeem.
svincolarsi (v.pron.) to free oneself.
svincolo (s.m.) A (liberazione) release, freeing B

ECON. redemption C (stradale) interchange, junction,
exit.
svista (s.f.) oversight. 
svitare (v.t.) to unscrew. 
svitarsi (v.pron.) to come unscrewed.
svitato (agg.) A unscrewed B FAM. (bizzarro) screwy,
nutty || (s.m.) FAM. nut, screwball.
Svizzera (s.f.) GEOGR. Switzerland.
svizzero (agg. e s.m.) Swiss.
svogliatamente (avv.) unwillingly, lazily.
svogliatezza (s.f.) unwillingness, laziness.
svogliato (agg.) (senza voglia) unwilling, (pigro)
lazy.
svolgere (v.t.) A (srotolare) to unwind, to unroll B

(eseguire) to carry out, to perform, (portare a termi-
ne) to complete. 
svolgersi (v.pron.) A (srotolarsi) to unwind, to
unroll B (svilupparsi) to develop C (accadere) to
happen 4 (procedere) to go on.
svolgimento (s.m.) A (srotolamento) unwinding,
un  rolling B (trattazione) treatment, development C

(esecuzione) execution, carrying out, (svi lup po) pro-
gress, development.
svolta (s.f.) A (lo svoltare) turn B (di strada) turn,
bend, (di fiume) curve, bend C (fig.) turning point.
svoltare (v.i.) to turn v svoltare a sinistra, a destra
to turn left, right.
svuotamento (s.m.) emptying.
svuotare (v.t.) to empty (anche fig.).
svuotarsi (v.pron.) to empty.



t (s.f. / s.m.) t v TEL. t come Torino t for Tommy, AE t
for tare.
tabaccaio (s.m.) tobacconist.
tabaccheria (s.f.) tobacconist’s (shop).
tabacco (s.m.) tobacco v tabacchi cigarettes and to -
bacco.
tabagismo (s.m.) smoking.
tabella (s.f.) table, (di orari) schedule v tabella dei
prezzi price list.
tabellina (s.f.) multiplication table.
tabellone (s.m.) A board v tabellone arrivi / parten-
ze arrivals / departures board, tabellone pubblicitario
billboard B SPORT (pallacanestro) backboard.
tabernacolo (s.m.) tabernacle.
tabù (agg. e s.m.) taboo.
tabulato (s.m.) INFORM. (data) printout.
tabulatore (s.m.) tabulator, tab.
tacca (s.f.) notch, (di lama) nick v (fig.) di mezza tac -
ca second-rate.
taccagneria (s.f.) stinginess, niggardliness, meanness.
taccagno (agg.) FAM. stingy, niggardly, mean || (s.m.)
miser, FAM. cheapskate, skinflint.
taccheggiare (v.t. / v.i.) to shoplift.
taccheggiatore (s.m.) shoplifter.
taccheggio (s.m.) shoplifting.
tacchetto (s.m.) thin heel, (di scarpe da calcio) stud.
tacchino (s.m.) ZOOL. turkey.
tacciare (v.t.) to accuse, to charge v tacciare qu.no
di ql.sa to accuse s.o. of sthg.
tacco (s.m.) heel v tacchi a spillo stiletto heels.
taccuino (s.m.) notebook.
tacere (v.i.) to be silent, to keep quiet || (v.t.) to be
silent about (sthg.), to say nothing about (sthg.) v

mettere a tacere qu.no to silence s.o.
tachicardia (s.f.) MED. tachycardia.
tachimetro (s.m.) MECC. speedometer.
tacitare (v.t.) to silence.
tacito (agg.) (sottinteso) tacit.
taciturno (agg.) taciturn.
tafferuglio (s.m.) scuffle, brawl.
taglia (s.f.) A (di abiti) size v taglia forte outsize,
taglia unica one size 2 (statura) height 3 (ricom-
pensa) reward.
tagliacarte (s.m.) paper knife.
tagliaerba (s.f.) lawn mower.
tagliafuoco (agg.) v porta tagliafuoco fire door,

striscia tagliafuoco (nei boschi) fire break || (s.m.)
fire wall, fire-stop.
taglialegna (s.m.) woodcutter, lumberjack.
tagliando (s.m.) A coupon 2 AUT. service v fare il
tagliando all’automobile to have the car serviced.
tagliare (v.t.) A to cut, (legna) to chop, (carne) to
carve, (erba) to mow v tagliare un albero to cut down
a tree, farsi tagliare i capelli to have one’s hair cut 2
(telefono, elettricità) to cut off 3 (eliminare) to cut
(out) 4 (ridurre) to cut down on 5 (attraversare) to
cut across v tagliare la strada a qu.no to cut in on s.o.
tagliarsi (v.pron.) to cut oneself.
tagliato (agg.) A cut B (adatto) cut out C (di vino)
blended, cut.
taglieggiare (v.t.) to extort money from (s.o.).
tagliente (agg.) sharp (anche fig.).
tagliere (s.m.) chopping board.
taglierina (s.f.) cutter.
taglio (s.m.) A cut v ta glio di capelli haircut B (feri-
ta) cut C (parte tagliente) cutting edge v a doppio
taglio (anche fig.) double-edged 4 (ri duzione) cut,
cutback v taglio di personale personnel cut, taglio
alla spesa spending cut 5 (pezzo) cut, (di stoffa)
length v un taglio di carne a cut of meat, ta glio d’abito
dress-length F (di cartamoneta, titoli) denomination.
tagliola (s.f.) trap, snare.
tagliuzzare (v.t.) to cut into small pieces, to chop up.
tailandese (agg. e s.m / s.f.) Thai.
tailleur (s.m.) ABBIGL. suit.
talco (s.m.) CHIM. talc.
tale (agg.) A such a, (pl.) such v vai il tal giorno alla
tal ora go on such a day at such a time, non accetto
tali scuse I won’t accept such excuses, tale da such as
B (uguaglianza) like v tale padre tale figlio like
father like son, tal quale just like || (agg. indef.) a v un
tale signor Bianchi a Mr Bianchi || (agg. dimostr.)
(questo, quello) this, that v quel tal signore that
gentle man, in tal caso in that case || (pron. indef.) A

un tale someone v c’è un tale che ti cerca there’s
someone looking for you B quel tale, quella tale that
man, that woman v c’è quel tale dei computer that
computer man is here, il tal dei tali such and such a
person.
talento (s.m.) talent.
talismano (s.m.) talisman.
talk show (s.m.) talk show.

T
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tallonare (v.t.) ANAT. to tail, to follow close behind.
talmente (s.m.) coupon, (di assegno) stub.
tallone (s.m.) ANAT. heel v tallone di Achille Achilles’
heel.
talmente (avv.) A (con agg. e avv.) so B (con verbi)
so much, in such a way v talmente da so much that.
talora (avv.) sometimes.
talpa (s.f.) ZOOL. mole (anche fig.).
taluno (agg. indef.) (solo al pl.) some || (pron. indef.)
someone, somebody, (pl.) some people, (con partiti-
vo) some v taluni... talaltri... some... others...
talvolta (avv.) sometimes, at times.
tamarindo (s.m.) BOT. (albero) tamarind (tree), (frut-
to) tamarind.
tamburellare (v.i.) (con le dita) to drum, (di pioggia)
to beat.
tamburello (s.m.) MUS. tambourine.
tamburo (s.m.) A MUS. drum v bacchette per tam-
buro drumsticks B AUT.  (del freno) brake drum.
Tamigi (s.m.) GEOGR. Thames.
tamponamento (s.m.) A (di falla) plugging, (di
ferita) dressing B AUT. collision, crash v tampo na -
mento a catena pileup.
tamponare (v.t.) A (falla) to plug, (ferita) to dress,
MED. to tampon B (urtare) to bump into, to run into,
AUT. to collide with, to crash into.
tampone (s.m.) A MED. swab, tampon B (per timbri)
(ink) pad || (agg.) A (fig.) stopgap 2 INFORM., TEL.
buffer v memoria tampone buffer memory.
tam tam (s.m.) MUS. tom tom.
tana (s.f.) A den, (di animali selvatici) lair, (di coni-
glio, talpa) burrow, (di topo) hole 2 (estens.) (covo
di malviventi) lair, hideout.
tandem (s.m.) tandem.
tanga (s.m.) ABBIGL. thong.
tangente (agg.) GEOM., MAT tangent || (s.f.) A GEOM.,
MAT. tangent B (bustarella) bribe, kickback.
tangenziale (agg.) tangential || (s.f.) AUT. ring road,
bypass (road), orbital road.
tangibile (agg.) tangible (anche estens.).
tanica (s.f.) A (contenitore) (jerry) can v una tanica
di benzina a petrol can 2 (serbatoio) tank.
tanto (agg. indef.) (so) much, (such) a lot of, (pl.) (so)
many, lots of, (in espressioni di tempo) (such) a long
time v non ha tanta pazienza he doesn’t have much
patience, te l’ho detto tante volte! I’ve told you so
many times! è da tanto tempo che non la vedo I haven’t
seen her for a long time, tanto... quanto as much... as
|| (avv.) A (talmente, molto) so, (con verbi) so much v
è tanto debole che non sta in piedi he’s so weak that he
can’t stand, scusami tanto so sorry, tanto... quanto as
(much)... as 2 (in espressioni di tempo) (for) a long
time, so long v di tanto in tanto every now and then,
from time to time, una volta tanto once in a while 3

(con valore moltiplicativo) as much v tre volte tanto

three times as much 4 (soltanto) just v per una volta
tanto for once, tanto per cambiare for a change ||
(cong.) (comunque) anyway, in any case v tanto è lo
stesso it makes no difference || (pron. indef.) A (molto,
parecchio) much, (pl.) many, (tanto tempo) much time
v tanto quanto as much as, tanti quanti as many as 2
(quantità indeterminata) so much || (s.m. invar.) (un
tanto) so much v un tanto al mese so much a month.
tapis roulant (s.m.) moving walkway, conveyor belt.
tappa (s.f.) A halt, stop B (parte di viaggio) stage v
fare tappa a to break one’s journey in C (momento
fondamentale) stage D SPORT lap.
tappabuchi (s.m.) FAM. stopgap.
tappare (v.t.) to plug, (con tappo) to cork v tappare
un buco to plug a hole, tappare la bocca a qualcuno
FAM. to shut somebody up.
tapparella (s.f.) rolling shutter.
tapparsi (v.pron.) to get blocked up v tapparsi il
naso to hold one’s nose, tapparsi le orecchie to put
one’s fingers in one’s ears, tapparsi in casa to shut
oneself up at home.
tappetino (s.m.) mat v tappetino da bagno bathmat,
tappetino del mouse INFORM. mousepad.
tappeto (s.m.) A carpet, (piccolo) rug B SPORT mat,
BOXE canvas v tappeto erboso lawn, tappeto volante
magic carpet, bombardamento a tappeto carpet bom-
bing, indagine a tappeto wholesale survey, mandare
qu.no al tappeto to knock s.o. down, andare al tappe-
to to be knocked down.
tappezzare (v.t.) (con carta) to (wall)paper, (con tes -
suto) to hang with tapestry.
tappezzeria (s.f.) (di carta) (wall)paper, (di tessuto)
tapestry, (di poltrone) upholstery v fare da tappezze-
ria (fig.) to be a wallflower.
tappezziere (s.m.) A (chi riveste pareti) decorator,
paperhanger 2 (chi riveste divani ecc.) upholsterer.
tappo (s.m.) A (di vasca ecc.) plug, (capsula per
bottiglia) cap, (di sughero) cork v tappi per le orec-
chie earplugs (pl.), tappo a strappo ring-pull, tappo a
corona crown cap, tappo a vite screw top, screw cap
2 (fig.) (persona piccola) FAM. dwarf.
tara (s.f.) A (peso) tare B (difetto) flaw v tara ere -
ditaria MED. hered itary defect.
tarare (v.t.) A COMM. to tare B TECN. to calibrate.
tarato (agg.) A TECN. calibrated 2 (con tara eredita-
ria) MED. with a hereditary defect 3 (fig.) FAM. crazy.
taratura (s.f.) TECN. calibration.
tarchiato (agg.) stocky.
tardare (v.t.) to delay || (v.i.) to be late.
tardi (avv.) late v più tardi later on, sul tardi late in
the day, presto o tardi sooner or later, fare tardi to be
late, si fa tardi it’s getting late, svegliarsi troppo tardi
to oversleep, a più tardi! see you later!
tardivo (agg.) A late v un autunno tardivo a late
autumn 2 (giunto tardi) tardy v scuse tardive tardy



TARDO 739 TEATRO

excuses.
tardo (agg.) A (lento) slow B (ottuso) dull C (di
tem po) late v a tarda notte late at night, tardo Me -
dioevo late Middle Ages.
targa (s.f.) A plate, (su porta) nameplate, doorplate
B AUT. numberplate, AE license plate v numero di
targa BRIT. registration number C (premio) plaque.
targhetta (s.f.) tag, (su porta) nameplate, (su vali-
gia) name tag.
tariffa (s.f.) tariff, rate, (prezzo) fare v tariffa doga-
nale customs tariff, tariffa ferroviaria (rail) fare,
tariffa aerea airfare, tariffa intera adult (full) fare,
tariffa ridotta reduced (cheap) fare, tariffa postale
postage, tariffa telefonica telephone charges, tariffa
ore di punta TEL. peak rate, tariffa professionale (pro-
fessional) fee. 
tariffario (agg.) tariff (attr.) || (s.m.) price list.
tarlato (agg.) worm-eaten.
tarlo (s.m.) ZOOL. woodworm.
tarma (s.f.) ZOOL. moth.
tarmato (agg.) moth-eaten.
tarmicida (agg. e s.m.) moth-killer, moth-repellent v
pallina tarmicida mothball.
tartagliare FAM. v. balbettare.
tartaro1 (agg. e s.m.) Tartar, Tatar v salsa tartara tar-
tar(e) sauce.
tartaro2 (s.m.) MED., CHIM. tartar.
tartaruga (s.f.) (terrestre) tortoise, (di mare) turtle.
tartassare (v.t.) to harrass, (maltrattare) to ill-treat,
(fig.) to give (s.o.) a rough time, to put (s.o.) through
the mill.
tartina (s.f.) CUC. canapé.
tartufo (s.m.) BOT. truffle.
tasca (s.f.) pocket, (in borsa) compartment.
tascabile (agg.) pocket (attr.) v formato tascabile
pocket size || (s.m.) (libro) paperback.
tascapane (s.m.) haversack.
taschino (s.m.) breast pocket.
tassa (s.f.) tax, (d’iscrizione) fee, (doganale) duty v
tassa di circolazione road tax, tassa di esportazione
export duty, tasse scolastiche school fees, tasse uni-
versitarie tuition fees, tassa di soggiorno tourist tax,
visitors’ tax, esente da tasse tax free, duty free.
tassabile (agg.) taxable.
tassametro (s.m.) (taxi)meter, FAM. clock.
tassare (v.t.) to tax. 
tassativamente (avv.) peremptorily, strictly.
tassativo (agg.) peremptory, strict.
tassazione (s.f.) taxation, tax.
tassello (s.m.) (per parete) plug, (a espansione)
screw anchor.
tassì (s.m.) taxi, taxicab, AE cab.
tassista (s.m. / s.f.) taxi driver, cabdriver.
tasso1 (s.m.) ECON. rate v tasso di inflazione infla-
tion rate, tasso di interesse interest rate, tasso di

sconto discount rate.
tasso2 (s.m.) ZOOL. badger.
tasso3 (s.m.) BOT. yew (tree).
tastare (v.t.) to feel v tastare il polso a qu.no to feel
s.o.’s pulse, tastare il terreno (fig.) to test the water.
tastiera (s.f.) MUS., INFORM. keyboard, (di strumenti
a corda) fingerboard.
tastierino (s.m.) INFORM., TEL. keypad.
tastierista (s.m.) MUS. keyboard player, INFORM key-
boarder.
tasto (s.m.) key (anche fig.) v tasto funzione INFORM.
function key.
tata (s.f.) FAM. nanny.
tattica (s.f.) tactics (pl.) (anche fig.).
tattico (agg.) tactical.
tattile (agg.) tactile, touch (attr.).
tatto (s.m.) A (senso) touch, sense of touch B (deli-
catezza) tact 3 (discrezione) tact, discretion.
tatuaggio (s.m.) tattoo.
tatuare (v.t.) to tattoo.
tatuarsi (v.pron.) to get a tattoo.
tatuato (agg.) tattooed.
taverna (s.f.) tavern, inn, country-style restaurant.
tavola (s.f.) A (mobile) table v tavola apparecchia-
ta laid table, mettersi a tavola to sit down to eat B

(asse) board, plank v un pavimento di tavole a plank
floor, tavola a vela sailboard C (tabella) table v ta -
vola pitagorica FAM. multiplication table D (illustra-
zione) plate.
tavola calda (locuz. sost.) snack bar.
tavola fredda (locuz. sost.) buffet, salad bar.
tavolato (s.m.) A (pavimento) planking, boards (pl.)
B GEOGR. tableland, plateau.
tavoletta (s.f.) 1 (assicella) (small) board, plank 2

(ali mentare) bar v tavoletta di cioccolato chocolate bar.
tavoliere (s.m.) GEOGR. tableland, plateau.
tavolino (s.m.) small table.
tavolo (s.m.) table.
tavolozza (s.f.) palette (anche estens.).
taxi (s.m.) taxi, taxicab, AE cab.
tazza (s.f.) A cup, (da tè) teacup, (tazzone) mug B

(quantità) cup, cupful 3 (del gabinetto) bowl.
tazzina (s.f.) small cup, coffee cup.
te (pron. pers. 2a pers. sing.) (sogg e compl.) you, (te
stesso) yourself v te l’ho dato I gave it to you, beato
te! lucky you!, devi decidere da te you must decide by
yourself.
tè (s.m.) tea v tè al latte tea with milk, tè al limone
lemon tea, tè freddo iced tea, l’ora del tè teatime.
teatrale (agg.) theatre, AE theater (attr.), theatric(al)
(anche fig.) v rappresentazione teatrale play.
teatralità (s.f.) theatricality (anche fig.).
teatrino (s.m.) A (gioco) toy theatre, AE toy theater, (di
marionette) puppet theatre, AE puppet theater 2 (fig.)
farce v il teatrino della politica the political farce. 
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teatro (s.m.) theatre, AE theater.
tecnica (s.f.) A (tecnologia) technology, technics 2
(abilità, pratica) technique.
tecnico (agg.) technical || (s.m.) technician.
tecnologia (s.f.) technology.
tecnologico (agg.) technological.
tedesco (agg. e s.m.) German.
tediare (v.t.) (annoiare) to bore, to tire, (infastidire)
to annoy, to bother.
tedio (s.m.) (noia) boredom, (fastidio) bother.
tegame (s.m.) frying pan, saucepan.
tegamino (s.m.) small frying pan.
teglia (s.f.) baking tin.
tegola (s.f.) A (roofing) tile 2 (fig.) FAM. (disgrazia
insospettata) blow.
teiera (s.f.) teapot.
tek (s.m.) BOT. teak (tree).
tela (s.f.) A cloth, fabric v tela di lino linen, tela
cerata oilcloth, tela di ragno cobweb B (tela da pit-
tore) canvas, (dipinto) canvas, painting. 
telaio (s.m.) A loom B (struttura, cornice) frame C
AUT. chassis.
telato (agg.) linen (attr.) v carta telata linen paper.
teleabbonato (s.m.) TV television licence holder.
telecamera (s.f.) (television) camera, video camera.
telecomandato (agg.) remote-controlled.
telecomando (s.m.) remote control.
telecomunicazioni (s.f.) telecommunications (pl.).
teleconferenza (s.f.) teleconference.
telecronaca (s.f.) (television) commentary, (televi-
sion) coverage v fare la telecronaca di ql.sa to
commen tate on sthg.
telecronista (s.m. / s.f.) (television) commentator.
telediffusione (s.f.) TV broadcasting.
teledipendente (s.m.) TV TV addict.
telefax (s.m.) (tele)fax.
teleferica (s.f.) cableway.
telefilm (s.m.) TV TV series, television series.
telefonare (v.t. / v.i.) to (tele)phone, to call, to ring
(up) v ti telefonerò I’ll give you a ring.
telefonata (s.f.) (telephone) call v telefonata urbana
local call, telefonata interurbana long-distance call.
telefonico (agg.) (tele)phone (attr.) v elenco telefo-
nico telephone directory.
telefonino (s.m.) mobile (phone), AE cell(ular) phone.
telefono (s.m.) (tele)phone v telefono fisso land line,
telefono cellulare cellphone, telefono senza fili cordless
(telephone), numero di telefono (tele)phone number.
telegenico (agg.) telegenic.
telegiornale (s.m.) (television) news.
telegrafare (v.t. / v.i.) to telegraph, FAM. to wire.
telegrafico (agg.) A telegraph(ic) B (conciso) brief.
telegrafo (s.m.) telegraph.
telegramma (s.m.) telegram, FAM. wire.
teleguidato (agg.) remote-control(led).

telelavoratore (s.m.) teleworker, telecommuter.
telelavoro (s.m.) teleworking, telecommuting.
telemarketing (s.m.) telemarketing.
telematica (s.f.) telematics.
telenovela (s.f.) TV soap (opera).
teleobiettivo (s.m.) FOT. telephoto lens.
telepatia (s.f.) telepathy.
telepatico (agg.) telepathic.
telepromozione (s.f.) infomercial, product placement.
telequiz (s.m.) TV quiz (programme).
teleriscaldamento (s.m.) district heating.
teleromanzo (s.m.) TV serial.
teleschermo (s.m.) TV screen, television screen.
telescopico (agg.) telescopic, telescope (attr.).
telescopio (s.m.) telescope.
telescrivente (s.f.) teletypewriter, teleprinter.
telesoccorso (s.m.) online rescue service.
telespettatore (s.m.) (television) viewer v i tele-
spettatori the audience.
televendita (s.f.) COMM. TV sale, telesales (pl.).
televideo (s.m.) TV teletext, videotext.
televisione (s.f.) A television, TV v alla televisione
on television, televisione digitale digital television,
televisione via cavo cable television, televisione satel-
litare satellite television B (televisore) television (set),
BRIT., FAM. telly, box.
televisivo (agg.) television (attr.), TV (attr.).
televisore (s.m.) television (set), TV (set).
telo (s.m.) length of cloth v telo da spiaggia beach
towel.
telone (s.m.) A tarpaulin B TEATR. (drop-)curtain.
tema (s.m.) A (argomento) theme, subject, topic B

(scolastico) composition, essay 3 MUS. theme.
tematica (s.f.) themes (pl.).
temerarietà (s.f.) rashness, recklessness.
temerario (agg.) rash, reckless.
temere (v.t.) (avere timore di) to fear, to be afraid of
|| (v.i.) to fear, to be afraid, to be worried.
temibile (agg.) formidable, fearful.
tempera (s.f.) ARTE tempera.
temperamatite (s.m.) pencil sharpener.
temperamento (s.m.) A (indole) temperament, na -
ture B (carattere) temperament, character.
temperanza (s.f.) temperance, moderation.
temperare (v.t.) A (mitigare) to temper, to mitigate
B (una matita) to sharpen C METALL. to temper.
temperato (agg.) A (di clima) temperate, mild B (di
ma tita) sharpened 3 METALL. tempered.
temperatura (s.f.) temperature (anche MED.).
temperino (s.m.) A (coltellino) penknife, pocket -
knife B (temperamatite) pencil sharpener.
tempesta (s.f.) storm (anche fig.) v tempesta di neve
snowstorm, tempesta di sabbia sandstorm, mare in
tempesta stormy sea.
tempestare (v.t.) A (colpire) to pound, to batter, to
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rain (upon) v tempestare di colpi, pugni to rain
blows, punches 2 (importunare) to bombard || (v.i.)
(impers.) to storm, to rage, (grandinare) to hail.
tempestato (agg.) (ornato) studded (with).
tempestivamente (avv.) (al momento giusto) at the
right time, (per tempo) in time.
tempestività (s.f.) timeliness.
tempestivo (agg.) timely, well-timed.
tempestoso (agg.) stormy (anche fig.).
tempia (s.f.) ANAT. temple.
tempio (s.m.) ARCH., REL. temple (anche fig.).
tempismo (s.m.) (sense of) timing.
tempo (s.m.) A (cronologico) time v il tempo vola
time flies, molto, poco tempo a long, a short time,
tempo libero free time, (a) tempo pieno full time,
avere tempo to have time, tempo di cottura cooking
time, tempo reale INFORM. real time, tempo di esposi-
zione FOT. exposure time 2 (atmosferico) weather v
bel tempo good weather, brutto tempo bad weather,
che tempo fa? what’s the weather like? 3 (epoca, età)
time v ai miei tempi in my time, i vecchi tempi the
good old days, un tempo once, long ago D MUS. time
v tenere il tem po to keep time 5 (fase, par te) part,
stage, CINEM., TV part, SPORT half v tempi supplemen-
tari SPORT extra time, AE overtime 6 GRAMM. tense.
temporale1 (agg.) temporal.
temporale2 (s.m.) thunderstorm, storm.
temporalesco (agg.) stormy (anche fig.).
temporaneo (agg.) temporary.
temporeggiare (v.i.) to stall.
temporeggiatore (s.m.) procrastinator.
temporizzatore (s.m.) ELETTR. timer.
tempra (s.f.) A TECN. hardening, tempering B (fig.)
fibre, temperament, (costituzione fisica) constitution.
temprare (v.t.) A TECN. to harden, to temper B (fig.)
to strengthen. 
temprarsi (v.pron.) to grow tougher, to strengthen.
temprato (agg.) A TECN., hardened, tempered 2

(fig.) hardened, inured.
tenace (agg.) tenacious (anche fig.).
tenacemente (avv.) tenaciously.
tenacia (s.f.) (costanza) tenacity, constancy.
tenaglia (s.f.) (spec. pl.) A pincers (pl.), pliers (pl.),
(per afferrare) tongs (pl.) B ZOOL. pincers (pl.).
tenda (s.f.) A curtain, (per esterni) awning B (da
campo) tent.
tendaggio (s.m.) hangings (pl.), curtains (pl.).
tendenza (s.f.) A (orientamento) tendency, trend 2

(inclinazione naturale) inclination 3 (attitudine) bent. 
tendenzialmente (avv.) tendentially.
tendenziosità (s.f.) tendentiousness.
tendenzioso (agg.) tendentious, biased.
tendere (v.t.) A (mettere in tensione) to stretch, to
tighten 2 (allungare, porgere) to hold (out), to stretch
(out) 3 (fig.) (una trappola) to lay || (v.i.) (essere incli-

nato) to tend, to be inclined.
tendone (s.m.) marquee, (da circo) big top.
tenebre (s.f. pl.) dark, darkness (anche fig.).
tenebroso (agg.) A dark, gloomy B (misterioso)
obscure, mysterious.
tenente (s.m.) MIL., MAR. lieutenant.
tenere (v.t.) A to hold (anche fig.), (conservare, man-
tenere) to keep (anche fig.) v tenere in mano ql.sa to
hold sthg. in one’s hand, tenere stretto to hold tight,
tenere d’occhio to keep an eye on, tenere i prezzi alti,
bassi to keep the prices up, down B (prendere) to take
v tieni! take this! 3 (contenere) to hold v il serbatoio
tiene sessanta litri the tank holds sixty litres 4 (segui-
re) to follow, to keep to (sthg.) v tenere la destra to
keep to the right || (v.i.) A (resistere) to hold, (rif. a
recipienti) to be sound, not to leak B (parteggiare) to
back (up), to support v tenere per qu.no to back s.o.
up, to support s.o, tenere per una squadra to support
a team.
tenerezza (s.f.) tenderness.
tenero (agg.) A (di pietra, di legno ecc.) soft, (di
carne) tender 2 (fig.) tender || (s.m.) (parte tenera)
tender part.
tenersi (v.pron.) A (reggersi) to hold, to hang (on to)
2 (mantenersi) to keep, to hold oneself v tenersi
pronto to be ready.
tennis (s.m.) SPORT tennis v tennis da tavolo table
tennis.
tennista (s.m. / s.f.) SPORT tennis player.
tenore (s.m.) A tenor, way v tenore di vita standard
of living B MUS. tenor.
tensione (s.f.) A tension (anche fig.) 2 ELETTR. vol-
tage.
tentacolo (s.m.) ZOOL. tentacle (anche fig.).
tentare (v.t.) A to try, to attempt B (allettare) to tempt.
tentativo (s.m.) try, attempt.
tentatore (agg.) tempting, alluring || (s.m.) tempter.
tentazione (s.f.) temptation.
tentennamento (s.m.) A (esitazione) hesitation,
vacillation, wavering B (traballamento) staggering,
tottering 3 (oscillazione) swinging.
tentennare (v.i.) A (traballare) to stagger, to totter,
B (oscillare) to swing, to oscillate 3 (esitare) to
hesitate, to waver, to vacillate.
tenue (agg.) A (sottile) thin, rare B (pallido) pale 3

(debole) faint (anche fig.).
tenuta (s.f.) 1 (capacità) capacity 2 TECN. tightness,
seal v tenuta ermetica hermetic seal, a tenuta d’acqua
watertight 3 AUT. roadholding, AE roadability v quel-
l’auto ha una buona tenuta di strada that car has good
roadholding 4 (abbigliamento) outfit, clothes (pl.) 5

(possedimento) estate, farm, AE ranch.
teocrazia (s.f.) theocracy.
teologia (s.f.) theology.
teologico (agg.) theological.
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teologo (s.m.) theologian.
teorema (s.m.) theorem.
teoria (s.f.) theory.
teorico (agg.) theoretic(al) || (s.m.) theorist.
teorizzare (v.t. / v.i.) to theorize.
tepore (s.m.) warmth (anche fig.).
teppa, teppaglia (s.f.) mob, riff-raff.
teppismo (s.m.) hooliganism.
teppista (s.m.) hooligan, AE hoodlum.
terapeuta (s.m. / s.f.) MED. therapist, therapeutist.
terapeutico (agg.) MED. therapeutic.
terapia (s.f.) MED. therapy, treatment.
terapista (s.m.) MED. therapist.
tergicristallo (s.m.) AUT. windscreen wiper, AE wind -
 shield wiper.
tergiversare (v.i.) A (temporeggiare) to prevaricate
2 (eludere una domanda) to equivocate.
tergo (s.m.) v a tergo overleaf, on the back.
termale (agg.) thermal v stazione termale spa.
terme (s.f. pl.) A baths, hot springs, spa (sing.) B

ARCH. baths, thermae.
termico (agg.) thermic, thermal, heat (attr.) v isola-
mento termico heat insulation, lunotto termico AUT.
heated rear window.
terminal (s.m.) A AER. terminal, air terminal, MAR.
terminal 2 (di autobus) terminus.
terminale (agg.) terminal, final, (di malato) termi-
nally-ill || (s.m.) A TECN. (parte estrema) end, termi-
nal 2 INFORM. (computer) terminal.
terminalista (s.m / s.f.) INFORM. computer terminal
operator.
terminare (v.t. / v.i.) to end, to finish, to terminate.
termine (s.m.) A (limite) limit (anche fig.), (punto
estremo) end (anche fig.) v al termine della strada at
the end of the road B (scadenza) deadline, term, date
v data di scadenza expiry date, contratto a termine
fixed-term contract C (parola, espressione) term,
word v un termine scientifico a scientific term, in altri
termini in other words D (stato, condizione) condition,
term v termini di un accordo terms of an agreement.
terminologia (s.f.) terminology.
termitaio (s.m.) ZOOL. termitary, termitarium.
termite (s.f.) ZOOL. termite.
termoautonomo (agg.) with separate heating.
termocoperta (s.f.) electric blanket.
termodinamica (s.f.) FIS. thermodynamics (pl.).
termoelettrico (agg.) thermoelectrical.
termometro (s.m.) thermometer.
termonucleare (agg.) FIS. thermonuclear.
termoregolazione (s.f.) thermoregulation.
termos (s.m.) thermos (bottle).
termosifone (s.m.) (radiatore) radiator v ri scal -
damento a termosifone central heating.
termostato (s.m.) thermostat.
terra (s.f.) A (pianeta) earth, (mondo) world B (con-

trapposta al mare) land v terra ferma mainland C

(terreno) ground, (suolo coltivabile) land, soil v sotto
terra underground D (terriccio) earth v mi tirò una
manciata di terra he threw a handful of earth at me 5
(argilla) clay 6 (pavimento) floor 7 ELETTR. earth, AE

ground v messa a terra earth ing, AE grounding.
terra-aria (agg.) MIL. surface-to-air, ground-to-air.
terracotta (s.f.) terracotta.
terraglia (s.f.) pottery, earthenware.
terrapieno (s.m.) embankment, bank.
terra-terra (agg.) MIL. ground-to-ground.
terrazza (s.f.) terrace, (sul tetto) roof terrace.
terrazzo (s.m.) terrace, (balcone) balcony.
terremoto (s.m.) earthquake.
terreno1 (agg.) earthly, terrestrial, worldly.
terreno2 (s.m.) A (superficie) ground 2 (materiale,
suolo coltivabile) soil 3 (appezzamento) land v ter-
reno agricolo farmland, terreno edificabile building
land D (pianterreno) ground floor, AE first floor 5

(fig.) (campo, settore) field, area.
terreo (agg.) sallow, ashen.
terrestre (agg.) terrestrial, land (attr.), (del pianeta
Terra) earth (attr.) v globo terrestre globe.
terribile (agg.) terrible (anche fig.), fearful (anche
fig.), dreadful (anche fig).
terribilmente (avv.) terribly.
terriccio (s.m.) mould, soil.
terriero (agg.) land (attr.) v proprietario terriero
landowner.
terrificante (agg.) terrifying, appalling.
terrina (s.f.) bowl.
territoriale (agg.) territorial.
territorio (s.m.) territory, area, region v territorio
montuoso mountainous territory.
terrore (s.m.) terror v avere terrore to be terrified.
terrorismo (s.m.) terrorism.
terrorista (agg. e s.m. / s.f.) terrorist.
terroristico (agg.) terrorist (attr.).
terrorizzare (v.t.) to terrorize.
terrorizzato (agg.) terror-stricken.
terso (agg.) clear.
terza (s.f.) A AUT. third (gear) B (a scuola) third
class, third year.
terzetto (s.m.) MUS. trio.
terziario (agg.) tertiary || (s.m.) tertiary sector.
terzino (s.m.) SPORT back, fullback.
terzo (agg. num. ord.) third v la terza età old age ||
(s.m.) (terza parte) third, (pl.) (altri) third party v per
conto di terzi on behalf of a third party.
terzultimo (agg. e s.m.) third (to) last, last but two.
tesa (s.f.) (di cappello) brim.
teschio (s.m.) skull.
tesi (s.f.) A thesis v tesi di laurea graduation thesis
2 (enunciazione) thesis, proposition, theory.
teso (agg.) A tight, taut, (fig.) tense B (allungato)
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outstretched C (rivolto, mirato) aimed, intended.
tesoreria (s.f.) treasury.
tesoriere (s.m.) treasurer.
tesoro (s.m.) A treasure B (tesoreria) treasury.
tessera (s.f.) A card v tessera di riconoscimento
identity card B (di mosaico) tessera (pl. -ae).
tesseramento (s.m.) enrolment, membership.
tesserare (v.t.) (munire di tessera) to enrol, to give a
membership card (to s.o.). 
tesserarsi (v.pron.) to get a membership card.
tesserato (agg.) (munito di tessera) holding a mem-
bership card, (iscritto) enrolled.
tessere (v.t.) to weave (anche fig.).
tessile (agg.) textile || (s.m. pl.) (prodotti) textiles.
tessitore (s.m.), tessitrice (s.f.) weaver.
tessitura (s.f.) A weaving B (fig.) (trama) plot.
tessuto (s.m.) A fabric, material, cloth v tessuto sin-
tetico synthetic material B BIOL. tissue.
testa (s.f.) head, (mente, cervello) brain v perdere la
testa to lose one’s head, andare a testa alta to hold
one’s head up, essere in testa a to be ahead of, fare a
testa o croce to toss a coin, testa di rapa FAM. thick -
head.
testamento (s.m.) will v fare testamento to make
one’s will, l’Antico, il Nuovo Testamento BIBL. the
Old, the New Testament.
testardaggine (s.f.) stubbornness, obstinacy.
testardo (agg.) stubborn, obstinate.
testare (v.t.) to test.
testata (s.f.) A (colpo) head butt 2 (parte anteriore)
head, (di letto) headboard,  C (di giornale) masthead,
(giornale) newspaper 4 AUT. (di motore) cylinder
head 5 MIL. (di missile) warhead.
testicolo (s.m.) ANAT. testicle.
testimone (s.m. / s.f.) A witness v testimone oculare
eyewitness B (di nozze) witness, (per lo sposo) best
man, (per la sposa) maid of honour, AE maid of honor.
testimonianza (s.f.) testimony, (prova) proof v falsa
testimonianza perjury.
testimoniare (v.t.) to testify to v testimoniare il falso
to commit perjury || (v.i.) to testify, to give evidence.
testina (s.f.) TECN. head.
testo (s.m.) text.
testuale (agg.) A verbatim B (del testo) textual 3

(preciso) exact v parole testuali exact words.
testualmente (avv.) verbatim, literally.
testuggine (s.f.) ZOOL. tortoise, (di mare) turtle.
tetro (agg.) gloomy.
tetta (s.f.) FAM. tit, boob.
tettarella (s.f.) BRIT. teat, AE nipple.
tetto (s.m.) A roof B (estens.) (casa) home, house.
tettoia (s.f.) roof, roofing.
tettonica (s.f.) GEOL. tectonics.
tettonico (agg.) GEOL. tectonic.
Thailandia (s.f.) GEOGR. Thailand.

ti (pron. pers. 2a pers. sing.) A (compl. ogg.) you v
voglio vederti stasera I want to see you tonight 2

(compl. di termine) (to) you v vorrei presentarti mio
fratello I’d like to introduce my brother to you 3

(riflessivo) yourself v ti sei divertito? did you enjoy
yourself?.
tic (s.m.) A (ticchettio) tick 2 MED. tic.
ticchettare (v.i.) to tick.
ticchettio (s.m.) (di orologio) ticking, (di macchina
per scrivere) tapping, (di pioggia) pattering.
tiepido (agg.) lukewarm, tepid (anche fig.).
tifare (v.i.) to support.
tifo (s.m.) A MED. typhus B SPORT v fare il tifo per
to be a fan of, to be a supporter of.
tifone (s.m.) typhoon.
tifoseria (s.f.) SPORT supporters (pl.), fans (pl.).
tifoso (s.m.) SPORT supporter, fan.
tight (s.m.) ABBIGL. morning dress.
tiglio (s.m.) BOT. lime (tree).
tigre (s.f.) ZOOL.  tiger, (femmina) tigress.
tigrotto (s.m.) tiger cub.
timbrare (v.t.) to stamp, (francobolli) to postmark.
timbro (s.m.) A stamp v timbro postale postmark B
MUS. timbre, (di voce) tone.
timidamente (avv.) shyly.
timidezza (s.f.) shyness, timidity.
timido (agg.) shy, timid.
timo (s.m.) BOT. thyme.
timone (s.m.) A MAR., AER. rudder 2 (fig.) helm.
timoniere (s.m.) helmsman, steersman.
timorato (agg.) respectful.
timore (s.m.) A fear, dread 2 (preoccupazione)
worry, fear 3 (soggezione) awe, respect.
timoroso (agg.) fearful, afraid, (preoccupato) worried.
timpano (s.m.) A ANAT. eardrum, tympanum B MUS.
kettledrum C ARCH. tympanum.
tingere (v.t.) to dye.
tingersi (v.pron.) to dye v tingersi i capelli to dye
one’s hair.
tino (s.m.) vat.
tinozza (s.f.) tub, (per il bucato) washtub.
tinta (s.f.) A (colorante) dye, (vernice) paint 2 (colo-
re) colour, AE color, hue v un abito a tinta unita a
plain dress.
tinteggiare (v.t.) to paint.
tinteggiatura (s.f.) painting, paintwork.
tintinnare (v.i.) to tinkle, to jingle.
tintinnio (s.m.) tinkling, jingling.
tintoria (s.f.) dry cleaner’s.
tintura (s.f.) A dye, MED. tincture B (il tingere) dyeing.
tipico (agg.) typical.
tipo (s.m.) 1 (genere) kind, sort v merci di ogni tipo
goods of every kind 2 (modello) type, model, speci-
men, (marca) brand 3 (persona originale) character
4 FAM. (individuo) fellow, chap, guy v è un tipo stra-
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no he’s a strange guy || (agg.) typical.
tipografia (s.f.) A typography B (stabilimento) print -
ing works (pl.).
tipografico (agg.) typographic(al).
tipografo (s.m.) printer, typographer.
tipologia (s.f.) typology.
tipologico (agg.) typological.
tip tap (s.m.) (ballo) tap dance.
tiralinee (s.m.) drawing pen.
tiranneggiare (v.t.) to tyrannize.
tirannia (s.f.) tyranny.
tirannicida (s.m. / s.f.) tyrannicide.
tirannicidio (s.m.) tyrannicide.
tirannico (agg.) tyrannic(al).
tirannide (s.f.) tyranny.
tiranno (agg.) tyrannic(al) (anche fig.) || (s.m.) tyrant
(anche fig.).
tirante (s.m.) (di tenda) guy rope, MECC. tie rod.
tirare (v.t.) A to pull, to tug v tirare una corda to pull
a rope, tirare qu.no. per la manica to pull s.o. by the
sleeve 2 (trascinare) to drag 3 (lanciare) to throw 4
(tracciare) to draw v tirare una linea to draw a line 5
(un calcio) to kick || (v.i) A to pull v tirare su (figli)
to bring up, tirare su (da terra) to pick up, tirare avan-
ti, arrangiarsi to get by B (soffiare) to blow v oggi
tira vento today the wind is blowing C (sparare) to
shoot D (di indumenti troppo stretti) to be tight E (di
camino) to draw 6 (sul prezzo) to bargain. 
tirarsi (v.pron.) (spostarsi) to move v tirarsi indietro
(fig.) to pull out, to back out.
tirata (s.f.) A (strattone) pull, tug 2 (di sigaretta ecc.)
drag, puff.
tirato (agg.) A (teso) tight, taut B (affaticato) drawn
C (avaro) stingy, mean.
tiratore (s.m.) shot v franco tiratore sniper.
tiratura (s.f.) TIP. (di giornali) circulation, (di libri)
(print) run, (stampa) printing.
tirchieria (s.f.) stinginess.
tirchio (agg.) stingy, mean.
tiritera (s.f.) (filastrocca) nursery rhyme, (estens.)
rig(a)marole.
tiro (s.m.) A (lancio) throw, (sparo) shot v tiro con
l’arco archery, essere sotto tiro to be under fire
(anche fig.) 2 (trazione) draught, AE draft v cavallo
da tiro draught horse, tiro alla fune tug-of-war 3

(scherzo) trick v giocare un brutto tiro a qu.no to
play a nasty trick on s.o. 4 SPORT v (calcio) tiro in
porta shot at goal E FAM. (di sigaretta ecc.) drag.
tirocinante (s.m. / s.f.) apprentice, trainee || (agg.)
apprentice (attr.), trainee (attr.).
tirocinio (s.m.) apprenticeship, training v fare tiroci-
nio to do one’s training.
tiroide (s.f.) ANAT. thyroid, thyroid gland.
Tirreno (s.m.) GEOGR. v Mar Tirreno Tyrrhenian Sea.
tisana (s.f.) (herb) tea, tisane.

tisi (s.f.) MED. consumption.
tisico (agg. e sost.) MED. consumptive.
titanico (agg.) titanic.
titano (s.m.) MIT. titan (anche fig.).
titillare (v.t.) to titillate, to tickle (anche fig.)
titolare1 (agg.) official, regular, permanent || (s.m. /
s.f.) (proprietario) owner, proprietor, (detentore)
hold er v SPORT (calciatore titolare) regular player.
titolare2 (v.t.) to title.
titolato (agg.) titled.
titolo (s.m.) A title v il titolo di un romanzo the title
of a novel 2 (di giornale, telegiornale) headline v

CINEM., TV titoli di testa, di coda opening, closing
credits 3 (nobiliare) title, (di studio, qualifica) quali-
fication 4 (diritto acquisito) right, claim E ECON.
security, (azione) share, (obbligazione) bond.
titubante (agg.) hesitant, faltering.
titubanza (s.f.) hesitation, indecision.
titubare (v.i.) to hesitate, to falter.
tizio (s.m.) someone, so-and-so, fellow.
tizzone (s.m.) (di legno) firebrand, (di carbone) smok -
 ing coal.
toast (s.m.) CUC. toasted sandwich.
toccante (agg.) touching.
toccare (v.t.) A to touch (anche fig.) v toccare il fondo
to touch the bottom 2 (tastare) to touch, to feel || (v.i.)
A (capitare) to happen 2 (spettare a qu.no) to be up to
(essere costretto) to have to 3 (essere il turno di) to be
the turn of v tocca a te it’s your turn.
toccarsi (v.pron.) to touch, to feel v toccarsi a vicen-
da to touch each other.
toccasana (s.m.) cure-all, panacea (anche fig.).
toccata (s.f.) A touch B MUS. toccata.
toccato (agg.) A (scherma) touché B (commosso)
touched 3 (un po’ pazzo) touched, FAM. nutty.
tocco (s.m.) A touch B MUS., PITT. stroke 3 (di cam-
pana) stroke.
toga (s.f.) 1 ST. toga (pl. togas) A (di magistrato)
gown, robe.
togliere (v.t.) to take away, to remove, (abiti) to take
off, (denti) to take out, to extract v togliere qualcuno
dai guai to get somebody out of trouble, togliere di
mezzo to get rid of.
togliersi (v.pron.) 1 (abiti) to take off, to remove 2

(spostarsi) to move, to get out v togliersi di mezzo to
get out of the way, togliti di mezzo! go away!
toilette (s.f.) 1 (gabinetto) toilet, lavatory, AE rest -
room 2 (cura del corpo) toilet C (abito) outfit.
tollerabile (agg.) tolerable, bearable.
tollerante (agg.) tolerant.
tolleranza (s.f.) tolerance, (indulgenza) leniency.
tollerare (v.t.) to tolerate, (sopportare) to bear.
tolto (agg.) (escluso) except for, apart from.
tomba (s.f.) grave, tomb.
tombale (agg.) tomb (attr.), grave (attr.) v pietra
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tombale gravestone (tombstone).
tombino (s.m.) manhole cover.
tombola (s.f.) (gioco) bingo v fare tombola to win at
bingo, giocare a tombola to play bingo.
tomo (s.m.) (libro, volume) volume, tome.
tomografia (s.f.) MED. tomography.
tonaca (s.f.) (di frate) frock, cowl, (di prete) cas-
sock, (di monaca) nun’s dress, nun’s habit.
tonalità (s.f.) MUS. tonality, PITT. shade.
tonante (agg.) thundering, (risonante) loud, boo-
ming.
tondeggiante (agg.) roundish, curved.
tondo (agg.) round || (s.m.) A (cerchio) circle, ring
2 (oggetto tondo) round 3 TIP. Roman (type).
tonfo (s.m.) A thud, (in acqua) splash, plop B (fig.)
(insuccesso) flop, downfall.
tonico (agg.) tonic v GRAMM. accento tonico tonic
accent || (s.m.) A MED. tonic 2 (cosmetico) toner,
toning lotion.
tonificante (agg.) tonic, (rinforzante) invigorating,
bracing.
tonificare (v.t.) to invigorate, to brace, to tone (up).
tonnato (agg.) CUC. tuna (attr.) v salsa tonnata tuna
mayonnaise.
tonnellaggio (s.m.) MAR. tonnage.
tonnellata (s.f.) tonne, metric ton.
tonno (s.m.) ZOOL. tuna, tunny, (alimento) tuna fish.
tono (s.m.) tone, (di colore) shade v MUS. essere in
tono, fuori tono to be in, out of tune (anche fig.).
tonto (agg.) dull, stupid || (s.m.) thickhead.
topazio (s.m.) MIN. topaz.
topicida (s.m.) rat poison.
top model (s.f.) supermodel.
topo (s.m.) ZOOL. mouse, (ratto) rat.
topografia (s.f.) topography.
topografico (agg.) topographic(al).
topografo (s.m.) topographer.
toponimo (s.m.) place name.
toponomastica (s.f.) toponymy.
toponomastico (agg.) toponymic.
toppa (s.f.) A (rappezzo) patch B (della serratura)
keyhole.
torace (s.m.) ANAT. thorax, chest.
toracico (agg.) thoracic v cavità toracica chest cavity.
torba (s.f.) peat v ricco di torba peaty.
torbidezza, torbidità (s.f.) turbidity, turbidness (an -
che fig.).
torbido (agg.) A (di liquido) turbid, cloudy, muddy
B (fig.) dark, turbid.
torbiera (s.f.) peat bog.
torcere (v.t.) to twist, to wring.
torcersi (v.pron.) to writhe, to twist.
torchiare (v.t.) A to press 2 (fig.) FAM. to grill.
torchio (s.m.) press v (fig.) mettere sotto torchio
qu.no to put s.o. through the mill.

torcia (s.f.) torch, (elettrica) BRIT. torch, AE flashlight.
torcicollo (s.m.) stiff neck.
torero (s.m.) bullfighter, toreador.
Torino (s.f.) GEOGR. Turin.
tormenta (s.f.) snowstorm.
tormentare (v.t.) A to torture, to torment 2 (infasti-
dire) to plague, to pester. 
tormentarsi (v.pron.) to torment oneself, to worry.
tormentato (agg.) A tormented, tortured B (inquie-
to) anxious, restless 3 (difficile) vexed, difficult.
tormento (s.m.) A torment, agony 2 (seccatura)
pest, nuisance.
tornaconto (s.m.) profit, advantage, benefit.
tornado (s.m.) tornado.
tornante (s.m.) hairpin bend.
tornare (v.i.) A v. ritornare B (di conti) to balance
v i conti non tornano the accounts don’t balance.
tornata (s.f.) (turno) round.
torneo (s.m.) tournament.
tornio (s.m.) MECC. lathe.
tornire (v.t.) A MECC. to turn, to lathe 2 (fig.) to
polish.
tornito (agg.) A MECC. turned 2 (rotondeggiante)
round, rounded 3 (estens.) polished, shaped.
tornitore (s.m.) turner.
toro (s.m.) A bull B ASTROL. Taurus v sono del Toro
I’m Taurus.
torpedine1 (s.f.) ZOOL. torpedo, electric ray.
torpedine2 (s.f.) MIL. torpedo.
torpediniera (s.f.) MIL. torpedo boat.
torpedone (s.m.) (motor)coach.
torpido (agg.) torpid, numb (anche fig.).
torpore (s.m.) torpor.
torre (s.f.) A tower B (negli scacchi) castle, rook.
torrefare (v.t.) to roast.
torrefazione (s.f.) A (di caffè) roasting B (negozio)
coffee store.
torreggiare (v.i) to tower.
torrente (s.m.) A torrent, stream (anche fig.) 2 (fig.)
(flusso) flood, stream v un torrente di lacrime a flood
of tears.
torrenziale (agg.) torrential.
torretta (s.f.) turret, (di sommergibile) tower.
torrido (agg.) torrid.
torrione (s.m.) A tower, keep B MAR. turret mast.
torrone (s.m.) CUC. nougat.
torsione (s.f.) twisting, TECN. torsion.
torso1 (s.m.) (di persona) trunk, torso, ARTE torso.
torso2, torsolo (s.m.) (di frutta) core.
torta (s.f.) CUC. (dolce) cake, pie, (salata) cake, tart.
tortiera (s.f.) cake tin.
torto1 (s.m.) A wrong v avere torto to be wrong B

(colpa) fault v il torto è tutto mio it’s all my fault.
torto2 (agg.) (ritorto) twisted, (piegato) bent.
tortora (s.f.) ZOOL. turtledove.
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tortuosità (s.f.) tortuousity (anche fig.).
tortuoso (agg.) tortuous (anche fig.), (di strada ecc.)
winding, (di ragionamento) devious.
tortura (s.f.) A torture 2 (fig.) agony. 
torturare (v.t.) to torture (anche fig.). 
torturarsi (v.pron.) to torture oneself (anche fig.).
torvo (agg.) surly, grim.
tosaerba (s.m.) lawnmower.
tosare (v.t.) (una pecora) to shear, (un cane) to clip.
Toscana (s.f.) GEOGR. Tuscany.
tosse (s.f.) cough v avere la tosse to have a cough.
tossicità (s.f.) toxicity.
tossico (agg.) toxic, poisonous || (s.m.) (veleno) poi-
son, (tossicodipendente) FAM. druggy, junkie.
tossicodipendente (s.m. / s.f.) drug addict || (agg.)
drug-addicted.
tossicodipendenza (s.f.) drug addiction.
tossicologia (s.f.) toxicology.
tossicologo (s.m.) toxicologist.
tossicomane (s.m. / s.f.) MED. drug addict
tossicomania (s.f.) MED. drug addiction.
tossina (s.f.) toxin.
tossire (v.i.) to cough.
tostapane (s.m.) toaster.
tostare (v.t.) to toast, (caffè) to roast v pane tostato
toasted bread, toast.
totale (agg.) total, (completo) complete || (s.m.) total.
totalità (s.f.) totality, entirety, whole v nella totalità
dei casi in all cases.
totalitario (agg.) POL. totalitarian.
totalitarismo (s.m.) POL. totalitarianism.
totalizzare (v.t.) to total, (un punteggio) to score.
totano (s.m.) ZOOL. squid.
totocalcio (s.m.) (football) pools (pl.) v giocare al
Totocalcio to do the pools.
toupet (s.m.) toupee, hairpiece.
tournée (s.f.) tour v fare una tournée to tour.
tovaglia (s.f.) tablecloth.
tovagliolo (s.m.) (table) napkin, serviette.
tozzo1 (agg.) (rif. a persona) stocky, (rif. a cosa) squat.
tozzo2 (s.m.) piece v un tozzo di pane a crust of bread.
tra v. fra.
traballante (agg.) A (di cosa) shaky, wobbling 2

(fig.) wavering 3 (di veicolo) jolting 4 (di persona)
staggering, tottering.
traballare (v.i.) A (di cosa) to be shaky, to wobble 2
(fig.) to waver 3 (di veicoli) to jolt, to bump 4 (di
persona) to stagger, to totter.
traboccante (agg.) overflowing (anche fig.).
traboccare (v.i.) to overflow, to be overflowing (an -
che fig.).
trabocchetto (s.m.) trap (anche fig.), pitfall, (botola)
trap door v domanda a trabocchetto trick question.
tracagnotto (agg.) squat, stocky.
tracannare (v.t.) to gulp down.

traccia (s.f.) A (impronta) track, (striscia) trail, (orma
umana) footprint, (orma animale) spoor v essere sulle
tracce di qu.no to be on s.o.’s track 2 (estens.) (segno,
indizio) trace, mark.
tracciante (agg.) tracing || (s.m.) MIL. tracer.
tracciare (v.t.) A to trace, to draw, to plot (anche fig.)
v tracciare una linea to draw a line, tracciare la rotta
to plot the course 2 (abbozzare) to outline, to sketch
(out).
tracciato (s.m.) A plan, route, SPORT course v il
tracciato di una strada the route of a road B (grafi-
co) graph, chart C MAR. plot.
tracolla (s.f.) shoulder strap.
tracollo (s.m.) collapse, breakdown, (di prezzi ecc.)
crash, slump.
tracotante (agg.) arrogant, haughty.
tracotanza (s.f.) arrogance, haughtiness.
tradimento (s.m.) betrayal, treachery, DIR. treason,
(infedeltà) infidelity v a tradimento by treachery.
tradire (v.t.) to betray (anche fig.), (il coniuge) to be
unfaithful to. 
tradirsi (v.pron.) to give oneself away.
traditore (agg.) treacherous, (infedele) unfaithful ||
(s.m.) traitor, betrayer.
tradizionale (agg.) traditional.
tradizionalismo (s.m.) traditionalism.
tradizionalista (s.m. / s.f.) traditionalist.
tradizione (s.f.) tradition.
traducibile (agg.) translatable.
tradurre (v.t.) A to translate v tradurre in inglese to
translate into English B (spiegare) to explain, to put
v tradurre ql.sa. in parole povere to put sthg. into
simple words.
traduttore (s.m.) translator v traduttore simultaneo
simultaneous interpreter.
traduzione (s.f.) translation.
trafelato (agg.) breathless, panting.
trafficante (s.m. / s.f.) (di attività illecite) trafficker.
trafficare (v.i.) A (commerciare) to deal, to trade B

(fare traffici illeciti) to traffic C (armeggiare con) to
fiddle with v chi stava trafficando con le cose sulla
mia scrivania who has fidding with the things on my
desk 4 (affaccendarsi) to bustle about v passa la
giornata a trafficare in garage he spends the day
bustling about in the garage || (v.t.) (commerciare ille-
citamente) to traffic in (sthg.).
trafficato (agg.) (di strada) traffic-congested, busy.
traffico (s.m.) A traffic B (commercio illecito) traf-
fic, trafficking.
trafiggere (v.t.) to pierce.
trafila (s.f.) A procedure B TECN. die, drawplate.
trafiletto (s.m.) paragraph, short notice.
traforare (v.t.) (perforare) to pierce, to perforate,
(trivellare) to drill, (una galleria) to tunnel.
traforato (agg.) A pierced B (ricamato a traforo)
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lacy, open-work (attr.).
traforo (s.m.) A (perforazione) piercing, (trivellazio-
ne) drilling 2 (galleria) tunnel 3 (lavoro a traforo)
fretwork.
trafugare (v.t.) to steal.
tragedia (s.f.) LETT. tragedy (anche fig.).
traghettare (v.t.) to ferry v traghettare i turisti attra-
verso il fiume to ferry the tourists across the river.
traghettatore (s.m.) ferryman.
traghetto (s.m.) ferry(boat).
tragicamente (avv.) tragically.
tragicità (s.f.) tragedy.
tragico (agg.) tragic (anche fig.).
tragicomico (agg.) tragicomic.
tragicommedia (s.f.) tragicomedy.
tragitto (s.m.) A way, route v lungo il tragitto on the
way B (viaggio) journey.
traguardo (s.m.) A finish, finishing line B (fig.) goal
v arrivare al traguardo (fig.) to reach one’s goal.
traiettoria (s.f.) trajectory.
trainante (agg.) A hauling B (fig.) driving, leading
v un settore trainante a driving sector.
trainare (v.t.) to pull, to draw, (un veicolo) to tow.
traino (s.m.) (il trainare) pulling, drawing, (il rimor-
chiare) towing.
tralasciare (v.t.) A (omettere) to omit, to leave out
B (interrompere) to interrupt, to discontinue.
tralcio (s.m.) BOT. shoot.
traliccio (s.m.) (palo) pylon, (struttura) trellis.
tram (s.m.) tram (car), trolley(car), AE streetcar.
trama (s.f.) A (di tessuto) weft, woof B (fig.) (argo-
mento, intreccio) plot C (fig.) (congiura) plot.
tramandare (v.t.) to hand down, to hand on.
tramare (v.t.) to plot.
trambusto (s.m.) (confusione) bustle, (tumulto) tur-
moil, uproar.
tramezzino (s.m.) CUC. sandwich.
tramezzo (s.m.) EDIL. partition wall.
tramite (s.m.) intermediary, (collegamento) link.
tramontana (s.f.) A (vento) north wind B (fig.) v

perdere la tramontana to lose one’s head.
tramontare (v.i.) A to set B (fig.) (svanire) to fade,
to wane, (passare) to die out.
tramonto (s.m.) A setting, (del sole) sunset B (fig.)
(declino) fading, decline, wane.
tramortire (v.t.) to stun, to knock out.
tramortito (agg.) A (stordito) stunned B (svenuto)
unconscious, senseless.
trampolino (s.m.) divingboard, (sci) (ski) jump v

trampolino di lancio (fig.) launching pad.
tramutare (v.t.) to transform, to turn.
tramutarsi (v.pron.) to be transformed, to turn into.
trance (s.f.) A trance v andare in trance to go into a
trance B (fig.) (estasi) ecstasy.
trancia (s.f.) MECC. shearing machine.

tranciare (v.t.) MECC. to shear.
trancio (s.m.) (fetta) slice v al trancio by the slice.
tranello (s.m.) trap, (inganno) snare.
trangugiare (v.t.) A (bevande) to gulp down, (cibi)
to bolt B (fig.) to swallow.
tranne (prep.) except, but.
tranquillamente (avv.) calmly, peacefully.
tranquillante (s.m.) FARM. tranquillizer.
tranquillità (s.f.) calm, (di spirito) tranquillity.
tranquillizzante (agg.) reassuring.
tranquillizzare (v.t.) A to calm, to tranquillize 2

(rassicurare) to reassure.
tranquillizzarsi (v.pron.) 1 to calm down 2 (rassi-
curarsi) to be reassured.
tranquillo (agg.) calm, quiet, (pacifico) peaceful.
transatlantico (agg.) transatlantic || (s.m.) MAR. (ocean)
liner.
transazione (s.f.) A DIR. settlement B COMM. trans-
action.
transcontinentale (agg.) transcontinental.
transenna (s.f.) barrier, crush barrier.
transennare (v.t.) to cordon off.
transessuale (agg. e s.m. / s.f.) transsexual.
transgenico (agg.) transgenic v cibi transgenici trans -
genic food.
transigere (v.i.) A (cedere) to yield, to give in 2 (ve -
nire a patti) to compromise, to come to terms.
transitabile (agg.) practicable, passable.
transitabilità (s.f.) practicability.
transitare (v.i.) to pass, to transit.
transitivo (agg.) GRAMM. transitive.
transito (s.m.) transit v divieto di transito no thor -
oughfare.
transitorio (agg.) transitory.
transizione (s.f.) transition.
transoceanico (agg.) transoceanic.
trapanare (v.t.) to drill.
trapanatura, trapanazione (s.f.) drilling.
trapano (s.m.) drill v trapano a percussione percus-
sion drill.
trapassare (v.t.) to pierce, to penetrate, (con la
spada) to run (s.o.) through || (v.i.) (morire) to die, to
pass away.
trapassato (s.m.) A LETTER. (defunto) deceased v i
trapassati the dead B GRAMM. past perfect.
trapasso (s.m.) DIR., COMM. transfer, (di proprietà)
conveyance.
trapelare (v.i.) to leak out (anche fig.), (di luce) to
filter.
trapezio (s.m.) A GEOM. trapezium B (attrezzo per
ginnastica e nel circo) trapeze C ANAT. trapezius.
trapezista (s.m. / s.f.) trapezist, trapeze artist.
trapiantare (v.t.) BOT., MED. to transplant (anche fig.). 
trapiantarsi (v.pron.) (stabilirsi) to move, to settle.
trapianto (s.m.) A BOT. transplanting, transplanta-
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tion B MED. transplant, (di tessuti) graft.
trappola (s.f.) trap, snare (anche fig.) v trappola per
topi mouse-trap.
trapunta (s.f.) quilt.
trapuntare (v.t.) to quilt, (ricamare) to embroider.
trapunto (agg.) A quilted B (ricamato) embroider -
ed (with) || (s.m.) quilting.
trarre (v.t.) A to draw (anche fig.) v trarre in ingan-
no to deceive, trarre in salvo to rescue B (ricavare)
to draw, to obtain, to derive v trarre vantaggio da
ql.sa to benefit from sthg., trarre una conclusione to
draw a conclusion. 
trarsi (v.pron.) A to draw, to move v trarsi in di -
sparte to draw aside B (sottrarsi) to get out.
trasalire (v.i.) to start, to give a start, to jump.
trasandato (agg.) shabby, untidy.
trasbordare (v.t.) MAR. to tranship, FERR., AER. to
transfer || (v.i.) (cambiare treno, nave ecc.) to change.
trasbordo (s.m.) transfer.
trascendentale (agg.) FIL. transcendental.
trascendente (agg.) A FIL. transcendent B MAT.
trans cendental.
trascendere (v.t.) A FIL. to transcend 2 (superare)
to surpass, to go beyond, to exceed v questo compi-
to trascende le sue capacità this assignment exceeds
his capabilities || (v.i.) A (eccedere) to go too far B

(perdere il controllo) to lose control of oneself, to
loose one’s temper.
trascinante (agg.) (fig.) enthralling, gripping.
trascinare (v.t.) A to drag (anche fig.) v trascinare i
piedi to drag one’s feet B (travolgere) to sweep away.
trascinarsi (v.pron.) A to drag oneself B (fig.) (pro-
trarsi) to drag on.
trascinatore (s.m.) spellbinder v un trascinatore di
folle an enchanter of the masses.
trascorrere (v.t.) to spend, to pass v trascorrere le
vacanze al mare to spend one’s holidays at the sea -
side || (v.i.) to pass, to go by, to elapse.
trascrivere (v.t.) to transcribe, to copy.
trascrizione (s.f.) transcription, MUS. arrangement.
trascurabile (agg.) negligible, unimportant.
trascurare (v.t.) A (non occuparsi di) to neglect B

(non tenere conto di) to disregard, to ignore. 
trascurarsi (v.pron.) to let oneself go.
trascuratezza (s.f.) A negligence, carelessness B

(disordine) untidiness.
trascurato (agg.) A neglected B (negligente) care-
less, negligent C (disordinato) untidy, shabby.
trasecolare (v.i.) to be astonished, to be amazed.
trasferibile (agg.) A transferable 2 (di assegno) ne -
gotiable.
trasferimento (s.m.) transfer v trasferimento di chia -
mata TEL. call diversion.
trasferire (v.t.) to transfer. 
trasferirsi (v.pron.) to move.

trasferta (s.f.) A transfer, business travel B (inden-
nità) travel allowance, travelling expenses (pl.). 3

SPORT (partita) away match.
trasfigurare (v.t.) to transfigure. 
trasfigurarsi (v.pron.) to be transfigured.
trasformare (v.t.) A to transform, to change, to turn
B TECN. to process. 
trasformarsi (v.pron.) to be transformed, to turn into.
trasformatore (s.m.) ELETTR. transformer.
trasformazione (s.f.) transformation.
trasformismo (s.m.) transformism (anche POL.).
trasformista (s.m. / s.f.) A TEATR. quick-change artist
2 POL. transformist.
trasfusione (s.f.) transfusion v trasfusione di san-
gue blood transfusion.
trasgredire (v.t. / v.i.) to transgress (sthg.), to disobey
(sthg.) v trasgredire a una legge to break a law.
trasgressione (s.f.) transgression, infringement.
trasgressivo (agg.) (anticonvenzionale) transgressive.
trasgressore (s.m.) transgressor.
traslocare (v.t. / v.i.) to move.
trasloco (s.m.) removal, BRIT. move.
traslucido (agg.) FIS. translucent, translucid.
trasmettere (v.t.) A to pass (on), to transfer v tra-
smettere una malattia a qu.no to pass a disease on to
s.o. 2 (tramandare) to hand down 3 RAD. to broad-
cast, TV to broadcast, to telecast 4 TEL. to transmit.
trasmettersi (v.pron.) A to be transmitted, to be
passed on 2 (tramandarsi) to be handed down.
trasmettitore (s.m.) transmitter || (agg.) transmitting.
trasmigrazione (s.f.) transmigration.
trasmissibile (agg.) transmissible.
trasmissione (s.f.) A trans mission B RAD., TV broad-
cast, broadcasting, transmission, (programma) pro-
gramme, AE program v trasmissione in diretta live
broadcast C MECC. transmission, drive v albero di
trasmissione transmission shaft 4 TEL., INFORM. trans-
mission v trasmissione dati data transmission E FIS.,
MED. transmission F DIR. transfer, conveyance.
trasmittente (agg.) RAD. transmitting || (s.f.) RAD.
transmitter.
trasparente (agg.) transparent.
trasparenza (s.f.) transparence, transparency.
trasparire (v.i.) (di luce) to shine through.
traspirare (v.i.) A BOT. to transpire B (sudare) to per -
spire, to sweat 3 (trapelare) to transpire, to leak out.
traspirazione (s.f.) A BOT. transpiration 2 (sudora-
zione) perspiration, sweating.
trasportabile (agg.) transportable, (di malato) mova-
ble.
trasportare (v.t.) A to transport, to carry, to convey
B (spostare) to move 3 (trasferire) to transfer 4

(fig.) to transport, to carry away v lasciarsi traspor-
tare dall’ira to let oneself be carried away by anger.
trasportatore (agg.) transport, conveyor (attr.) ||
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(s.m.) A transporter, carrier 2 TECN. conveyor, carrier.
trasporto (s.m.) A transport, transportation v mezzi
di trasporto means of transport, trasporti pubblici
public trans port 2 (fig.) (entusiasmo) transport.
trasposizione (s.f.) transposition.
trastullare (v.t.) (far divertire) to amuse. 
trastullarsi (v.pron.) A (divertirsi) to amuse oneself,
(giocare) to play 2 (perdere tempo) to trifle.
trastullo (s.m.) A (divertimento) amusement 2 (pas -
satempo) pastime 3 (fig.) plaything.
trasudare (v.i.) to ooze, to seep || (v.t.) to ooze with.
trasversale (agg.) transverse, transversal, (che at -
traversa) cross (attr.), POL. cross-party (attr.).
trasvolare (v.t.) to fly across, to fly over.
trasvolata (s.f.) AER. (air) crossing, flight across.
trasvolatore (s.m.) flyer.
tratta (s.f.) 1 (traffico illecito di persone) trade 2

COMM. draft, bill v tratta bancaria bank draft 3

FERR. (tratto) section, stretch.
trattabile (agg.) A COMM. negotiable B (di persona)
tractable.
trattamento (s.m.) A treatment (anche MED., TECN.) 2
(in albergo, ristorante) service 3 (retribuzione) pay,
payment v trattamento di fine rapporto severance pay.
trattare (v.t.) A to treat v trattare qu.no con gentilez-
za to treat s.o. kindly B (un argomento) to deal with C
(condurre trattative) to negotiate D (commerciare in)
to deal in, to handle E (lavorare) to treat, to process 6
MED., CHIM. to treat || (v.i.) A to deal with, to be about
v di che cosa tratta il libro? what is the book about?
B (discutere) to negotiate, (sul prezzo) to bargain.
trattarsi (v.pron.) A to treat oneself v trattarsi bene
to treat oneself well 2 v di che cosa si tratta? what
is it about?
trattative (s.f. pl.) negotiations (pl.), talks (pl.).
trattato (s.m.) A treaty, agreement v trattato di pace
peace treaty B (opera) treatise.
tratteggiare (v.t.) 1 (segnare a tratti) to trace, (om -
breggiare) to shade 2 (abbozzare) to sketch, to out -
line.
tratteggio (s.m.) A (linea tratteggiata) dotted line 2
(om breggiatura) shading.
trattenere (v.t.) A (far restare) to keep, to detain 2
(tenere fermo) to hold, to keep 3 (frenare, contene-
re) to hold back, to restrain v trattenere le lacrime to
hold back one’s tears D (detrarre) to withhold E (in -
trattenere) to entertain, to amuse. 
trattenersi (v.pron.) A (restare) to stay, to remain B
(frenarsi) to stop (oneself), to keep (oneself).
trattenuta (s.f.) AMM. deduction.
trattino (s.m.) dash, (nelle parole composte) hyphen.
tratto (s.m.) A (linea) line, stroke B (segmento) part,
piece C (di strada) way, stretch, (di fiume) stretch, (di
mare, di cielo) expanse D (pl.) (elementi caratteristi-
ci) traits (pl.), features (pl.), (lineamenti) features (pl.).

trattore (s.m.) tractor.
trattoria (s.f.) restaurant.
trauma (s.m.) A MED., PSIC. trauma B (fig.) shock.
traumatico (agg.) MED., PSIC. traumatic.
traumatizzante (agg.) A MED., PSIC. traumatizing B
(fig.) shocking.
traumatizzare (v.t.) A MED., PSIC. to traumatize B

(fig.) to shock.
traumatologia (s.f.) MED. traumatology, (reparto)
trauma ward.
travagliato (agg.) A troubled, afflicted B (difficile)
hard, difficult v una vita travagliata a hard life.
travaglio (s.m.) A (angoscia) suffering, distress B

(del parto) labour, AE labor.
travasare (v.t.) (riversare) to pour, (vino) to decant.
travaso (s.m.) A pouring, (di vino) decanting B MED.
extravasation.
trave (s.f.) EDIL. beam, girder.
traversa (s.f.) A (via) cross-street, side street 2 MECC.,
SPORT crossbar 3 (per letto) drawsheet.
traversare v. attraversare.
traversata (s.f.) crossing.
traversia (s.f.) (spec. pl.) trouble, hardship.
traversina (s.f.) FERR. sleeper, AE railroad tie.
traverso (agg.) cross, transverse v andare di traver-
so (di cibi) to go down the wrong way.
travestimento (s.m.) (camuffamento) disguise, (in
maschera) dressing-up.
travestire (v.t.) to disguise (anche fig.). 
travestirsi (v.pron.) (camuffarsi) to disguise oneself
(anche fig.), (ma sche rarsi) to dress up (as).
travestito (agg.) (camuffato) disguised, in disguise,
(mascherato) dressed up (as) || (s.m.) transvestite, FAM.
drag queen.
traviare (v.t.) to lead astray, to corrupt.
traviarsi (v.pron.) to go astray.
travisamento (s.m.) (di fatti) distortion, misrepre-
sentation, (di parole ecc.) misinterpretation.
travisare (v.t.) (fatti) to distort, to misrepresent, (paro-
le ecc.) to misinterpret.
travolgente (agg.) overwhelming, overpowering.
travolgere (v.t.) A to sweep away, to carry away 2
(investire) to run over 3 (fig.) (sopraffare) to rout, to
overwhelm.
trazione (s.f.) A MED., TECN. traction 2 AUT. drive v
trazione integrale four-wheel drive.
tre (agg. num. card. e s.m.) three.
trebbiare (v.t.) AGR. to thresh.
trebbiatrice (s.f.) AGR., MECC. threshing machine.
treccia (s.f.) A plait, braid v farsi le trecce to plait
one’s hair B (pane) plait.
trecento (agg. num. card. e s.m.) three hundred v il
Trecento the fourteenth century.
tredicenne (agg.) thirteen years old (pred.), thirteen-
year-old (attr.) || (s.m.) thirteen-year-old boy || (s.f.)
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thirteen-year-old girl.
tredicesima (s.f.) AMM. (tredicesima mensilità) thir-
teenth month’s salary, Christmas bonus.
tredicesimo (agg. num. ord. e s.m.) thirteenth.
tredici (agg. num. card. e s.m.) thirteen.
tregua (s.f.) A MIL. truce B (fig.) pause, truce v sen -
za tregua ceaselessly.
tremante (agg.) trembling, shaking, (di freddo, di
febbre) shivering v tremante di paura trembling
with fear.
tremare (v.i.) to tremble, to shake, (di freddo,di feb-
bre) to shiver v tremare di paura to tremble with fear.
trekking (s.m.) trekking, hiking.
tremendamente (avv.) terribly.
tremendo (agg.) terrible, awful, dreadful.
tremila (agg. num. card. e s.m.) three thousand.
tremito (s.m.) A trembling, (di freddo, di febbre)
shiver ing 2 (fig.) quivering 3 MED. tremor.
tremolante (agg.) trembling, shaking, (di fiamma)
flickering, (di luce, di stelle) twinkling.
tremolare (v.i.) to tremble, (di fiamma) to flicker, (di
luce, stelle) to twinkle.
tremolio (s.m.) trembling, (di fiamma) flickering, (di
luce, stelle) twinkling.
tremore (s.m.) A trembling, MED. tremor B (fig.)
(agitazione) anxiety.
trend (s.m.) trend.
trenino (s.m.) miniature train, (giocattolo) toy train.
treno (s.m.) train v treno merci goods train, AE

freight train, andare in treno to travel by train,
trenta (agg. num. card. e s.m.) thirty v gli anni
Trenta the thirties.
trentenne (agg.) thirty years old (pred.), thirty-year-
old (attr.) || (s.m.) thirty-year-old man || (s.f.) thirty-
year-old woman.
trentennio (s.m.) thirty-year period.
trentesimo (agg. num. ord. e s.m.) thirtieth.
trentina (s.f.) about thirty.
trepidante (agg.) anxious.
trepidare (v.i.) to be anxious v trepidare per qu.no.,
ql.sa to be anxious about s.o., sthg.
trepidazione (s.f.) trepidation, anxiety.
treppiede, treppiedi (s.m.) tripod.
tresca (s.f.) A (intrigo) intrigue, plot B (relazione
amorosa) (love) affair.
triangolare (agg.) triangular.
triangolo (s.m.) GEOM. triangle, MUS. triangle, AUT.
red warning triangle.
tribale (agg.) tribal v usanze tribali tribal customs.
tribolare (v.i.) A (soffrire) to suffer, to grieve B (fa -
ticare) to have trouble.
tribolazione (s.f.) tribulation, suffering.
tribù (s.f.) tribe v membro di tribù tribesman.
tribuna (s.f.) stand v tribuna principale grandstand.
tribunale (s.m.) A DIR. (law) court, tribunal 2 (pa -

lazzo di giustizia) lawcourt, court house.
tributare (v.t.) to render, to pay.
tributario (agg.) A FIN. tax (attr.), fiscal v sistema
tributario tax system B GEOGR. tributary.
tributo (s.m.) 1 FIN. tax 2 (fig.) tribute, toll.
tricheco (s.m.) ZOOL. walrus.
triciclo (s.m.) tricycle.
tricolore (agg.) three-coloured, AE three-colored ||
(s.m.) tricolour, AE tricolored.
tridente (s.m.) trident.
tridimensionale (agg.) three-dimensional.
triennale (agg.) (che dura tre anni) three-year (attr.),
triennial, (ogni tre anni) three-yearly.
triennio (s.m.) three-year period, triennium.
trifoglio (s.m.) BOT. clover.
triglia (s.f.) ZOOL. (red) mullet.
trigonometria (s.f.) MAT. trigonometry.
trigonometrico (agg.) MAT. trigonometric.
trilaterale (agg.) trilateral.
trillare (v.i.) to trill, (squillare) to ring.
trillo (s.m.) trill, (squillo) ring.
trilogia (s.f.) LETT. trilogy.
trimestrale (agg.) (che dura tre mesi) three-month
(attr.), (ogni tre mesi) quarterly, three-monthly v rivi-
sta trimestrale quarterly review.
trimestre (s.m.) A quarter, three-month period 2

(sco lastico) term, AE (anche) trimester.
trimotore (agg.) AER. three-engined || (s.m.) AER.
three-engined aircraft, trimotor.
trina (s.f.) lace, lacework.
trincea (s.f.) MIL. trench.
trinceramento (s.m.) entrenchment.
trincerare (v.t.) to entrench. 
trincerarsi (v.pron.) to entrench oneself (anche fig.).
trinciare (v.t.) to cut (up), to chop, (carne) to carve.
trinciatrice (s.f.) MECC., AGR. shredder.
trinità (s.f.) trinity v la Santissima Trinità the Holy
Trinity.
trio (s.m.) MUS. trio.
trionfale (agg.) triumphal.
trionfante (agg.) triumphant, (estens.) exultant.
trionfare (v.i.) to triumph (over).
trionfatore || (s.m.) ST. triumpher, winner.
trionfo (s.m.) triumph, (successo) success.
tripletta (s.f.) A (terna) triplet 2 SPORT hat trick.
triplicare (v.t.) to triple, to multiply by three.
triplicarsi (v.pron.) to triple, to treble.
triplicato (agg.) tripled, trebled.
triplice (agg.) triple v in triplice copia in triplicate.
triplo (agg.) triple || (s.m.) three times (as much).
trippa (s.f.) A CUC. tripe 2 FAM. (pancia, trippa)
belly, paunch.
tripudio (s.m.) rejoicing, jubilation.
tris (s.m.) three (of a kind) v tris d’assi three aces.
triste (agg.) A sad B (che causa tristezza) sad, un -
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happy 3 (squallido) gloomy, bleak.
tristezza (s.f.) A sadness, unhappiness B (squallo-
re) gloominess.
tritacarne (s.m.) mincer, meat chopper.
tritaghiaccio (s.m.) ice-crusher.
tritare (v.t.) (carne) to mince, (verdura) to chop (up), to
cut up, (ghiaccio) to crush.
tritatutto (s.m.) mincer, food chopper.
trito (agg.) A (tritato) minced, chopped 2 (consu-
mato) worn 3 (risaputo) trite, common-place.
tritolo (s.m.) CHIM. trinitrotoluene, TNT.
tritone (s.m.) A ZOOL. newt 2 MIT. Triton.
trittico (s.m.) ARTE triptych.
triturare (v.t.) to grind.
triturazione (s.f.) grinding.
trivella (s.f.) drill.
trivellare (v.t.) to drill.
trivellazione (s.f.) drilling.
triviale (agg.) coarse, vulgar.
trivialità (s.f.) (volgarità) coarseness, vulgarity. 
trofeo (s.m.) trophy.
troglodita (s.m.) troglodyte (anche fig.).
troia (s.f.) A (scrofa) FAM. sow 2 (donnaccia) VOLG.
slut, bitch, whore.
Troia (s.f.) ST. Troy v cavallo di Troia Trojan horse.
troiano (agg. e s.m.) Trojan.
tromba (s.f.) A MUS. trumpet, MIL. bugle B AUT. horn 3
(delle scale) (stair)well 4 v tromba d’aria whirlwind.
trombettiere (s.m.) MIL. trumpeter, bugler.
trombettista (s.m. / s.f.) MUS. trumpet player.
trombone (s.m.) A MUS. trombone 2 (fig.) windbag.
trombosi (s.f.) MED. thrombosis.
troncamento (s.m.) A cutting off 2 (fig.) breaking
off, interruption.
troncare (v.t.) A to cut off B (fig.) to break off.
tronchese, tronchesino (s.m.) MECC. nippers (pl.),
clippers (pl.).
tronco (s.m.) A (di albero) trunk, (di albero taglia-
to) log 2 ANAT. trunk, torso 3 (di strada, di ferrovia)
section.
troncone (s.m.) stump.
troneggiare (v.i.) A (di persona) to dominate, (di
cosa) to reign, to tower 2 (sovrastare) to tower over.
tronfio (agg.) A conceited B (di stile) pompous,
bombastic.
trono (s.m.) throne v salire al trono to ascend the
throne, abdicare al trono to abdicate the throne.
tropicale (agg.) tropical.
tropicalizzare (v.t.) to tropicalize.
tropicalizzazione (s.f.) tropicalization.
tropico (s.m.) tropic.
troppo (agg. indef.) too much, (pl.) too many v trop-
po traffico too much traffic, troppa gente too many
people || (pron. indef.) too much, (pl.) too many, (trop-
po tempo) too long || (avv.) (con agg. e avv.) too, (con

verbi) too much, (in espressioni di tempo) too long v
sono troppo stanco I’m too tired, ho mangiato troppo
I ate too much, ho aspettato troppo I have waited too
long.
trota (s.f.) ZOOL. trout.
trottare (v.i.) A to trot 2 (estens.) (sbrigarsi) to hurry,
(darsi da fare) to be on the trot.
trotterellare (v.i.) to jog trot, (di persone) to jog
along, (di bambino piccolo) to toddle, to toddle along.
trotto (s.m.) trot v corsa al trotto trotting  race.
trottola (s.f.) (spinning) top v far girare una trottola
to spin a top.
troupe (s.f. invar.) TEATR. troupe, CINEM. crew.
trousse (s.f. invar.) (per il trucco) make-up bag.
trovare (v.t.) A to find v ho trovato il CD che cerca-
vo I have found the CD I was looking for B (scopri-
re) to find (out), to discover C (incontrare) to meet v
trovare la morte to meet one’s death D (giudicare) to
find, (reputare) to think. 
trovarsi (v.pron.) A (essere, stare) to be 2 (essere
situato) to be located, to lie, to stand 3 (incontrarsi)
to meet, (riunirsi) to get together 4 (sentirsi) to feel,
to get on v trovarsi a proprio agio to feel at ease. 
trovata (s.f.) A (idea) good idea 2 (espediente) ex -
pedient C (battuta) witty remark.
trovatello (s.m.) foundling.
truccare (v.t.) A to make up, to put make-up on, (tra-
vestire) to dress up B (fig.) (manipolare) to fix, to rig,
(un motore) FAM. to soup up v truccare una partita to
fix a match, truccare le elezioni to rig the election. 
truccarsi (v.pron.) to make (oneself) up, to put
make-up on, (camuffarsi) to disguise oneself.
truccatore (s.m.) make-up artist.
trucco (s.m.) A (astuzia, inganno) trick, gimmick B
(con cosmetici) make-up.
truce (agg.) grim, fierce, (crudele) cruel.
trucidare (v.t.) to massacre.
truciolato (s.m.) chipboard.
truciolo (s.m.) shaving.
truffa (s.f.) fraud (anche DIR.), swindle, cheat.
truffare (v.t.) to cheat, to swindle, DIR. to defraud.
truffatore (s.m.) cheat, cheater, swindler.
truppa (s.f.) A MIL. troop B (scherz.) band.
tsunami (s.m. invar.) tsunami.
tu (pron. pers. 2a pers. sing.) you v tu e io you and I.
tuba (s.f.) A MUS. tuba 2 (cappello) top hat.
tubare (v.i.) A ZOOL. to coo B (fig.) (di innamorati)
to bill and coo.
tubatura, tubazione (s.f.) piping, pipes (pl.).
tubercolosi (s.f.) MED. tuberculosis.
tubercolotico (agg.) MED. tubercular, tuberculous ||
(s.m.) MED. tubercular patient.
tubero (s.m.) BOT. tuber.
tuberosa (s.f.) BOT. tuberose.
tubetto (s.m.) tube v tubetto di dentifricio tube of
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toothpaste.
tubo (s.m.) A pipe, tube, (flessibile) hose, flexible
pipe B (fig.) (niente) FAM. not a thing v non capire un
tubo not to understand a thing.
tubolare (agg.) tubular || (s.m.) tubular tyre, AE tire.
tuffare (v.t.) to dip, to plunge. 
tuffarsi (v.pron.) to dive (anche fig.), to plunge (an -
che fig.) v vietato tuffarsi no diving.
tuffatore (s.m.) diver.
tuffo (s.m.) dive, plunge.
tufo (s.m.) MIN. tuff, tufa.
tugurio (s.m.) hovel.
tulipano (s.m.) BOT. tulip.
tumefarsi (v.pron.) to swell (up), to tumefy.
tumefatto (agg.) swollen.
tumefazione (s.f.) swelling.
tumore (s.m.) MED. tumour, AE tumor.
tumulare (v.t.) to bury, to entomb.
tumulazione (s.f.) burial, interment.
tumulo (s.m.) A mound 2 (in archeologia) tumulus.
tumulto (s.m.) A (confusione) uproar, turmoil B (som -
mossa) riot, uprising 3 (fig.) tumult, turmoil.
tumultuoso (agg.) tumultuous, turbulent v acque
tumultuose turbulent waters.
tundra (s.f.) tundra.
tunica (s.f.) tunic.
tunnel (s.m.) tunnel (anche fig.).
tuo (agg. poss. 2a pers. sing.) A your, (tuo proprio)
your own v il tuo amico your friend, quel tuo amico
that friend of yours B (pred.) yours v quel libro è tuo
that book is yours || (pron. poss.) yours v è il tuo it’s
yours || (s.m. pl.) v i tuoi (genitori) your parents.
tuonare (v.i.) to thunder (anche fig.).
tuono (s.m.) A thunder, clap of thunder B (rombo)
boom, roar.
tuorlo (s.m.) (egg) yolk.
turacciolo (s.m.) stopper, (di sughero) cork.
turare (v.t.) to stop, to plug, (con tappo di sughero)
to cork.
turarsi (v.pron.) A (intasarsi) to get blocked B v

turarsi il naso to hold one’s nose.
turba1 (s.f.) (folla) crowd, multitude, SPREG. mob.
turba2 (s.f.) MED. disorder.
turbamento (s.m.) A (il turbare) disturbing, distur-
bance B (inquietudine) anxiety.
turbante (s.m.) ABBIGL. turban.
turbare (v.t.) to upset, to disturb. 
turbarsi (v.pron.) to get upset, to be affected.
turbato (agg.) troubled, disturbed.
turbina (s.f.) MECC. turbine.
turbinare (v.i.) to whirl (anche fig.).
turbine (s.m.) whirl, swirl (anche fig.) v turbine di
vento whirlwind, turbine di neve swirl of snow.
turbinio (s.m.) whirl, eddying (anche fig.).
turbinoso (agg.) whirling, swirling (anche fig.).

turbo (agg.) MECC. turbo (attr.), turbocharged || (s.m.)
A (motore) turbo(charged) engine B (autoveicolo)
turbocar.
turbocompressore (s.m.) TECN. turbocharger.
turboelica (s.m. invar.) AER. (aereo) turboprop.
turbolento (agg.) turbulent, (di persona) unruly.
turbolenza (s.f.) turbulence, (di persona) unruliness.
turboreattore (s.m.) AER. (aereo) turbojet.
turchese (agg. e s.m.) (colore) turquoise || (s.f.) MIN.
turquoise
Turchia (s.f.) GEOGR. Turkey.
turco (agg.) Turkish v bagno turco Turkish bath ||
(s.m.) A (abitante) Turk B (lingua) Turkish.
turgidezza (s.f.) turgidity (anche fig.).
turgido (agg.) turgid (anche fig.), (gonfio) swollen.
turgore (s.m.) turgidity, MED. turgor.
turismo (s.m.) tourism v ente per il turismo tourist
board, turismo di massa mass tourism.
turista (s.m. / s.f.) tourist.
turistico (agg.) tourist (attr.).
turno (s.m.) A turn v a turno in turn B (di lavoro)
shift v turno di notte night shift, turno di riposo rest
day, fare i turni to work shifts C (di guardia) MIL.
guard, (di medici ecc.) duty v il medico di guardia the
doctor on duty.
turpe (agg.) foul, vile.
turpiloquio (s.m.) filthy language, FAM. dirty talk.
tuta (s.f.) (da lavoro) overalls (pl.), (abbigliamento)
suit, (da ginnastica) track suit.
tutela (s.f.) 1 (protezione) defence, protection, safe-
guard v tutela dell’ambiente environmental protec-
tion 2 DIR. guardianship, tutelage.
tutelare (v.t.) to protect, to defend, to safeguard. 
tutelarsi (v.pron.) to protect oneself.
tutore (s.m.) DIR. guardian.
tuttalpiù, tutt’al più (avv.) A (al massimo) at the
most B (nel peggiore dei casi) at the worst.
tuttavia (cong.) nevertheless, still.
tutto (agg. indef.) all, (intero) the whole (of), (ogni)
every v tutta la classe the whole class, all the class,
vado in ufficio tutti i giorni I go to the office every
day, tutto il giorno all day long, in tutto il mondo all
over the world || (pron. indef.) A (sing.) all, (ogni
cosa) everything, (qualsiasi cosa) anything v va
tutto bene? is everything all right? questo è tutto tha-
t’s all B (pl.) all, (ognuno) everybody, everyone v lo
sapevano tutti everybody knew || (avv.) quite, com-
pletely, exactly v è tutto il contrario it’s exactly the
opposite || (s.m.) all, the whole thing, (l’intero)
whole.
tuttofare (agg.) general v domestica tuttofare gen -
eral maid || (s.m. / s.f.) (domestico) domestic servant,
(chi svolge piccoli lavori) handyman.
tuttologo (s.m.) (scherz.) know-it-all, know-all.
tuttora (avv.) still.



u (s.f. / s.m.) u v TEL. u come Udine u for uncle.
ubbidiente (agg.) obedient.
ubbidienza (s.f.) obedience.
ubbidire (v.i.) to obey v ubbidire ai genitori to obey
one’s parents.
ubicato (agg.) located, situated.
ubicazione (s.f.) location.
ubiquità (s.f.) ubiquity v non ho il dono dell’ubiqui-
tà I can’t be in two places at once.
ubriacare (v.t.) to make drunk, to intoxicate (anche
fig.) v far ubriacare qu.no to get s.o. drunk.
ubriacarsi (v.pron.) to get drunk, (fig.) to become
inebriated.
ubriaco (agg.) drunk v ubriaco fradicio dead drunk,
blind drunk || (s.m.) drunkard, drunk.
uccello (s.m.) ZOOL. bird v uccello acquatico water-
fowl, uccello rapace bird of prey, uccello del malau-
gurio bird of ill omen, essere uccel di bosco (fig.) to
be foot loose.
uccidere (v.t.) to kill (anche fig.) v uccidere qu.no a
pugnalate, a fucilate to stab s.o. to death, to shoot s.o.
dead. 
uccidersi (v.pron.) A to kill oneself, to commit sui-
cide B (l’un l’altro) to kill each other (one another).
uccisione (s.f.) killing.
ucciso (agg.) killed.
uccisore (s.m.) killer.
udente (agg.) hearing v i non udenti the deaf.
udibile (agg.) audible.
udienza (s.f.) A audience v chiedere udienza to ask
for an audience, concedere un’udienza to grant an
audience B DIR. hearing.
udire (v.t.) to hear v udire per caso to overhear.
uditivo (agg.) aural, ANAT. auditory v facoltà uditiva
hearing.
udito (s.m.) (sense of) hearing v debole d’udito hard
of hearing.
uditorio (s.m.) audience, listeners (pl.).
ufficiale1 (agg.) official.
ufficiale2 (s.m.) officer (anche MIL.), official v pub-
blico ufficiale public official, ufficiale dell’esercito
army officer, ufficiale giudiziario clerk of the court,
ufficiale sanitario health officer, ufficiale di stato
civile registrar.
ufficializzare (v.t.) to officialize.
ufficialmente (avv.) officially.
ufficio (s.m.) A office, (reparto) department v ufficio

cambi bureau de change, ufficio di collocamento job
centre, AE unemployment office, ufficio postale post
office, ufficio del turismo tourist (information) office
B (carica) office v sospendere qu.no dall’ufficio to
suspend s.o. from office C (dovere, compito) duty, task
v adempiere al proprio ufficio to do one’s duty.
ufficioso (agg.) unofficial.
ufo (s.m.) UFO.
ufologia (s.f.) ufology.
ugello (s.m.) MECC. nozzle.
uggioso (agg.) (di giornata, di tempo) dull, dreary,
(no ioso) boring.
ugola (s.f.) uvula v ha un’ugola d’oro she has a beau-
tiful voice.
uguaglianza (s.f.) equality.
uguagliare (v.t.) A (rendere uguale) to make equal
2 (livellare, pareggiare) to level 3 (essere uguale) to
equal v uguagliare un primato to equal a record 4

(essere alla pari) to be compared to.
uguale (agg.) A equal v due più due è uguale a
quattro two plus two equals four 2 (identico) identi-
cal 3 (lo stesso) the same v la legge è uguale per
tutti the law is the same for everyone 4 (simile) like
(attr.), alike (pred.) 5 (uniforme) even || (s.m.) A

(spec. pl.) equal v che non ha uguali unequalled B

(la stessa cosa) the same v per me è uguale it’s all
the same to me C MAT. equal (sign).
ugualmente (avv.) A equally B (lo stesso) all the
same.
ulcera (s.f.) MED. ulcer v ulcera gastrica gastric ulcer.
ulivo (s.m.) BOT. olive (tree).
ulteriore (agg.) further v fino a ulteriore avviso until
further notice.
ultimamente (avv.) lately, (recentemente) recently.
ultimare (v.t.) A (terminare) to finish B (completa-
re) to complete.
ultimatum (s.m.) ultimatum.
ultimazione (s.f.) finishing, completion.
ultimo (agg.) A (in ordine di successione) last, (di due)
the latter, (in alto) top (attr.), (in basso) bottom (attr.) v
ultimo miglio last mile, ultimo minuto last minute, l’ul-
timo giorno dell’anno the last day of the year, ultimo
piano top floor B (il più recente) latest v le ultime noti-
zie the latest news, negli ultimi tempi recently C (il più
lontano) farthest D (finale) final v l’ultimo prezzo the
closing price E (il minore) least, (infimo) lowest v ulti-
mo, ma non meno importante last, but not least, non

U
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ultimo not least F (fondamentale) ultimate || (s.m.) A

the last v fino all’ultimo to the last, l’ultimo della clas-
se last in the class B (punto estremo) end v in ultimo in
the end, da ultimo finally, lastly.
ultimogenito (agg.) lastborn (attr.) || (s.m.) lastborn
child, youngest child.
ultrà (s.m.) SPORT hooligan, fanatical supporter.
ultracentenario (agg.) over one hundred year old.
ultraleggero (agg.) ultralight || (s.m.) ultralight air-
craft.
ultramoderno (agg.) ultramodern.
ultrapiatto (agg.) ultra-thin.
ultrarosso (agg. e sost.) ultrared.
ultrasonico (agg.) ultrasonic.
ultrasuono (s.m.) ultrasound.
ultravioletto (agg. e sost.) ultraviolet.
ululare (v.i.) to howl, (di sirena) to wail.
ululato, ululo (s.m.) howl, howling (anche fig.), (di
sirena) wail.
umanamente (avv.) humanely v umanamente im -
pos sibile not humanely possible.
umanesimo (sost.) humanism.
umanistico (agg.) humanistic.
umanità (s.f.) A (bontà) humanity B (genere umano)
mankind.
umanitario (agg.) humanitarian v aiuti umanitari
humanitarian aid.
umano (agg.) A human v natura umana human na -
tu re, sbagliare è umano to err is human B (compren-
sivo) humane || (s.m.) (essere) human (being).
umidificare (v.i.) to humidify.
umidificatore (s.m.) humidifier.
umidità (s.f.) dampness, moisture, (di clima) humid -
ity v umidità relativa relative humidity, macchie di
umidità damp patches.
umido (agg.) damp, (di clima) humid v caldo umido
sticky heat || (s.m.) CUC. stew v in umido stewed, cuo-
cere in umido to stew.
umile (agg.) humble, (di mestiere) menial v essere di
umili origini to be of humble origins.
umiliante (agg.) humiliating.
umiliare (v.t.) to humiliate. 
umiliarsi (v.pron.) to humiliate oneself, to humble
oneself v umiliarsi di fronte a qu.no to humble one-
self before s.o.
umiliazione (s.f.) humiliation v subire un’u mi lia zio -
ne to suffer a humiliation.
umiltà (s.f.) A (modestia) humility B (di estrazione
sociale) humbleness.
umorale (agg.) humoral (anche MED.).
umore (s.m.) humour, (stato d’animo) mood v esse-
re di cattivo, buon umore to be in a bad, good mood
(humour).
umorismo (s.m.) humour, AE humor v fare dell’u-
morismo to be humorous.

umorista (s.m. / s.f.) humorist.
umoristico (agg.) humorous, (comico) comic, (diver -
tente) fun  ny v battuta umoristica quip.
un, una v. uno.
unanime (agg.) unanimous.
unanimità (s.f.) unanimity v all’unanimità unani-
mously.
una tantum (agg. invar.) one-off, AE one-shot v tas -
sa una tantum one-off payment || (avv.) only once.
uncinetto (s.m.) crochet hook v lavorare all’unci-
netto to crochet.
uncino (s.m.) hook v afferrare con un uncino to hook.
under (usato in locuz.) v gli under ventuno SPORT the
under twenty-ones.
undicenne (agg.) eleven (years old) (pred.), eleven-
year-old (attr.) || (s.m.) eleven-year-old boy || (s.f.)
eleven-year-old girl.
undicesimo (agg. num. ord. e s.m.) eleventh.
undici (agg. num. card. e s.m.) eleven.
ungere (v.t.) A (oliare) to grease, to oil B (sporcare)
to get greasy 3 (fig.) (adulare) to flatter. 
ungersi (v.pron.) A (sporcarsi di grasso) to get greasy
B (spalmarsi di crema) to rub cream on, (di olio sola-
re) to oil oneself.
ungherese (agg. e s.m. / s.f.) Hungarian.
Ungheria (s.f.) GEOGR. Hungary.
unghia (s.f.) A ANAT. (di essere umano) nail v unghia
della mano, del piede fingernail, toenail, lottare con le
unghie e con i denti (fig.) to fight tooth and nail B ZOOL.
(di felino) claw, (di rapace) talon, (di ruminante) hoof.
unghiata (s.f.) scratch v dare un’unghiata a qu.no to
scratch s.o.
unguento (s.m.) ointment, cream.
unicamente (avv.) solely, only.
unicità (s.f.) uniqueness.
unico (agg.) A only v l’unico hotel in paese the only
hotel in the village, figlio unico only child 2 (esclu-
sivo) sole 3 (singolo) single v moneta unica single
currency 4 (senza uguale) unique v pezzo unico
unique item, è più uni co che raro it’s rare to the point
of being unique || (s.m.) only one v è l’unico che
abbiamo it’s the only one we have.
unifamiliare (agg.) one-family.
unificare (v.t.) A to unify, (riunire) to unite B (stan-
dardizzare) to standardize.
unificato (agg.) A unified, (riunito) united B (stan-
dardizzato) standardized.
unificazione (s.f.) A unification, union B (standar-
dizzazione) standardization, normalization.
uniformare (v.t.) A (rendere uniforme) to make uni-
form, to standardize v uniformare il terreno to level
out the ground B (conformare) to conform, to bring
into line.
uniformarsi (v.pron.) to conform to, (a regole, diret-
tive) to comply with.
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uniforme (agg.) uniform, (di superficie) even, (di co -
lore) plain || (s.f.) uniform.
uniformità (s.f.) A uniformity, (parità) evenness B

(identità) identity 3 (accordo) unanimity.
unilaterale (agg.) unilateral, (fig.) one-sided.
unilateralità (s.f.) unilaterality, (fig.) one-sidedness.
unilateralmente (avv.) unilaterally. 
unione (s.f.) A union v unione economica e moneta-
ria, economic and monetary union, unione coniugale
marriage union B (fig.) (concordia, ar monia) harmony
C (di suoni, colori) combination.
unire (v.t.) A to unite, (congiungere) to join (together),
(collegare) to connect B (aggiungere) to add C (com-
binare) to combine, (mischiare) to blend, (mi scelare) to
mix.
unirsi (v.pron.) 1 (mettersi insieme) to unite, (con-
giungersi) to join (together), (di società) to merge v
unirsi in matrimonio to get married, to marry 2 (ac -
compagnarsi a) to join (s.o., sthg.) v perché non ti
unisci al gioco? why don’t you join (in) the game? C
(di colori, suoni) to harmonize, to blend.
unisex (agg. invar.) unisex.
unisono (s.m.) unison v all’unisono in unison.
unità (s.f.) A unit v unità monetaria monetary unit,
unità di misura unit of measurement, unità didattica
teaching unit, unità motorizzata MIL. motorized unit,
unità centrale di elaborazione INFORM. central process -
ing unit (CPU), unità periferica INFORM. peripheral B
(l’essere unito) unity v unità d’intenti unity of purpo-
se 3 (solidarietà) solidarity.
unitamente (avv.) together with.
unitario (agg.) A unitary, joint (attr.) v programma
unitario joint programme 2 COMM. unit (attr.) v prez-
zo unitario unit price 3 (omogeneo) uniform.
unito (agg.) A united 2 (aggiunto) added C (acclu-
so) enclosed D (uniforme) uniform, even E (di tinta)
plain.
universale (agg.) A universal v suffragio universa-
le POL. universal suffrage, erede universale sole heir,
chiave universale passkey B (multiuso, multifunzio-
ne) multipurpose, universal.
universalità (s.f.) universality.
università (s.f.) university.
universitario (agg.) university (attr.) v città univer-
sitaria university town || (s.m.) A (studente) univer-
sity student B (docente) university lec turer.
universo (s.m.) universe, world (anche fig.) v per
tutto l’universo all over the world.
univoco (agg.) (non equivoco) unequivocal, unam -
biguous.
uno1, un, una (art. indet.) A a, an v un libro a book,
un esempio an example 2 (con numeri o quantità) a,
an, one v un milione a milion, un litro a litre 3 (per
indicare approssimazione) around, about v una deci-
na di libri around ten books.

uno2 (agg. num. card. e s.m.) one v uno e mezzo one
and a half, uno a uno one by one, uno alla volta one
at a time, uno su mille one in a thousand, uno più uno
fa due one plus one equals two, è l’una it’s one
o’clock.
uno3, una (pron.) A one v uno di noi one of us, l’uno
e l’altro both (of them), né l’uno né l’altro neither (of
them), l’un l’altro each other, one another B (imperso-
nale) one, you v uno fa quello che può you do what
you can 3 (qualcuno) someone, somebody v ho par-
lato con uno che ti conosce I spoke with someone who
knows you 4 (un tale) a man, (una tale) a woman.
unto (agg.) greasy, oily, (macchiato) dirty, filthy ||
(s.m.) grease.
untuoso (agg.) A greasy 2 (fig.) (di modo di fare)
soapy.
uomo (s.m.) A man v uomo di fiducia right-hand man,
uomo di Stato statesman, uomo della strada man on the
street, uomo nero bogeyman, farsi uomo to grow up,
per soli uomini for men only B (marito) husband.
uovo (s.m.) egg v uovo in camicia poached egg, uovo
alla coque soft-boiled egg, uovo sodo hard-boil ed egg,
uovo al tegame fried egg, uova strapazzate scrambled
eggs, uova al prosciutto ham and eggs, uovo di Pasqua
Easter egg.
upgrade (s.m.) INFORM. upgrade.
uragano (s.m.) hurricane.
uranio (s.m.) CHIM. uranium.
Urano (s.m.) ASTRON., MIT. Uranus.
urbanesimo (s.m.) urbanization.
urbanista (s.m.) town planner.
urbanistica (s.f.) town planning.
urbanizzazione (s.f.) urbanization.
urbano (agg.) A urban v telefonata urbana local
call B (cortese) urbane.
urgente (agg.) urgent, (pressante) pressing.
urgentemente (avv.) urgently.
urgenza (s.f.) A urgency, (fretta, premura) hurry B

(emergenza) emergency v in caso d’urgenza in an
emergency.
urlare (v.i.) A (parlare a voce alta) to shout, to yell
2 (per paura, dolore) to cry, to scream 3 (strillare)
to scream, to shriek 4 (di cane, di vento) to howl ||
(v.t.) to shout, to yell.
urlo (s.m.) shout, cry, (strillo) scream, shriek v l’ur-
lo della sirena the wailing of the siren.
urna (s.f.) A urn v urna funeraria funeral urn B

(elettorale) ballot box v andare alle urne to go to the
polls.
urologia (s.f.) MED. urology.
urrà! (inter.) hooray!
urtante (agg.) A (irritante) irritating 2 (provocante)
provoking.
urtare (v.t.) A to knock against 2 (scontrarsi) to
bump into, (con un veicolo) to hit, to crash into v urta-
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re qu.no per la strada to bump into s.o. in the street,
l’automobile urtò un albero the car crashed into a tree
3 (offendere) to hurt || (v.i.) to knock, to hit. 
urtarsi (v.pron.) 1 (entrare in collisione) to collide,
to bump against one another 2 (venire a contrasto) to
clash.
urto (s.m.) A (colpo) bump, knock 2 (spinta) push,
shove 3 (scontro) crash, collision 4 (contrasto) con-
flict, (fig.) clash v terapia d’urto shock therapy.
usa e getta (agg.) disposable v articoli usa e getta
disposable items.
usanza (s.f.) A (consuetudine) custom, tradition 2

(abitudine) habit.
usare (v.t.) A (adoperare) to use, (impiegare) to
make use of, to employ B (essere solito) to be used
to (doing sthg.), to be accustomed to (doing sthg.) v
non uso comportarmi così I’m not used to behaving
in this way 3 (esercitare) to exercise v devi usare
prudenza you must exercise caution || (v.i.) (essere di
moda) to be fashionable, to be in v quest’anno si usa
molto il rosso red is in this year.
usato (agg.) A used 2 (in uso) in use (pred.) 3 (non
nuovo) second-hand (attr.) v mai usato, come nuovo in
mint condition 4 (logoro) worn-out || (s.m.) second-
hand goods.
usciere (s.m.) A porter B (di tribunale) usher 3

(ufficiale giudiziario) bailiff.
uscire (v.i.) A (andare fuori) to go out, (venire fuori)
to come out, (sfuggire) to get out v uscire di casa to
go out, uscire in automobile to go out in the car, usci-
re dall’ufficio to leave the office, uscire da scuola to
get out of school, uscire di corsa to rush out, uscire
con qu.no FAM. to date s.o., far uscire qu.no. accom-
pagnandolo to show s.o. out, far uscire qu.no man-
dandolo via to send s.o. out B (di pubblicazioni) to
come out, to be published 3 INFORM. (da applicazio-
ne) to exit from, to quit 4 (essere estratto) to come
up, to be drawn 5 (cavarsela) to come out, to get out
v uscirne vivo to get out alive.
uscita (s.f.) 1 (l’uscire) going out, coming out, (il
lasciare) leaving (a place) v essere in libera uscita to
be off duty 2 (passaggio) exit, way out (anche fig.)
v uscita di sicurezza emergency exit, fire exit, uscita
di servizio back door 3 (di autostrada) junction 4

INFORM. output 5 (spesa) outlay v uscite FIN. out-
goings.

usignolo (s.m.) ZOOL. nightingale.
uso (s.m.) A use v uso indebito misuse, fuori uso out
of use, out of order, per uso esterno MED. for external
use only, pronto per l’uso ready to use, istruzioni per
l’uso directions for use B (abitudine) custom, (moda)
fashion.
ustionare (v.t.) to burn, (con liquidi, vapore) to scald. 
ustionarsi (v.pron.) to burn oneself, (con liquidi, va -
pore) to scald oneself.
ustione (s.f.) burn, (provocata da liquidi, vapore)
scald.
usuale (agg.) usual, customary.
usufruire (v.i.) A (utilizzare) to make use of B (ap -
profittare) to take advantage of C (godere) to enjoy v
usufruire di un privilegio to enjoy a privilege.
usura1 (s.f.) (strozzinaggio) usury, illegal money lend -
ing.
usura2 (s.f.) (logorio) wear (and tear).
usuraio (s.m.) usurer, loan shark.
usurpare (v.t.) to usurp.
utensile (s.m.) A (domestico) utensil v utensili da
cucina kitchen utensils B TECN. tool v cassetta degli
utensili tool box, utensile di precisione precision tool.
utente (s.m. / s.f.) user, (abbonato) subscriber, (con-
sumatore) consumer v utente finale end user, utenti
della strada road users (pl.).
utenza (s.f.) use, (utenti) users, consumers (pl.).
utile (agg.) useful, (d’aiuto) helpful, FAM. handy v

posso esserle utile? can I help you? in tempo utile
within the time limit, tornar utile to come in useful ||
(s.m.) ECON. profit, benefit, (guadagni) gains (pl.),
earnings (pl.) v utile netto net profit.
utilità (s.f.) A usefulness, utility, use v essere di uti-
lità to be of use, non ne vedo l’utilità I don’t see the
use of it B (vantaggio) profit, benefit.
utilitaria (s.f.) economy car, BRIT. FAM. runabout.
utilizzabile (agg.) usable.
utilizzare (v.t.) (fare uso) to use, to make use of, to
utilize, (consumare) to consume.
utilizzatore (s.m.) user.
utilizzo (s.m.) use, utilization.
utopia (s.f.) utopia.
utopista (s.m. / s.f.) dreamer.
uva (s.f.) BOT. grapes (pl.), (nei composti) grape v

grappolo d’uva bunch of grapes, uva passa raisins
(pl.), uva spina gooseberry. 



v (s.f. / s.m.) v v TEL. v come Venezia v for Victor.
vacante (agg.) vacant v posto (di lavoro) vacante
vacancy.
vacanza (s.f.) holiday, AE vacation, (giorno di per-
messo) day off v andare in vacanza to go on holiday,
AE to go on vacation.
vacanziere (s.m.) holiday maker, AE vacationer.
vacanziero (agg.) holiday (attr.), AE vacation (attr.).
vacca (s.f.) cow.
vaccinare (v.t.) MED. to vaccinate.
vaccinazione (s.f.) MED. vaccination.
vaccino (agg. e s.m.) vaccine (anche MED.).
vacillante (agg.) A (di persona) tottering, staggering
B (di luce, di fiamma) flickering C (fig.) vacillating,
waver  ing, unstable v una fede vacillante a wavering
faith.
vacillare (v.i.) A to totter, to stagger B (di luce, fiam-
ma) to flicker, to waver C (fig.) (essere incerto, insta-
bile) to vacillate, to waver, to be uncertain.
vagabondaggio (s.m.) A vagrancy B (estens.) wan-
dering, roaming.
vagabondare (v.i.) to wander, to roam.
vagabondo (agg.) vagrant, wandering, roving, vaga-
bond || (s.m.) A vagabond, vagrant 2 (girovago) wan-
derer, rover 3 FAM. (fannullone) idler, (barbone) tramp.
vagamente (avv.) vaguely, hazily.
vagare (v.i.) to wander, to roam, to rove (anche fig.).
vagina (s.f.) ANAT. vagina.
vagito (s.m.) wail, wailing.
vaglia (s.m.) money order v vaglia postale postal
order, vaglia bancario draft.
vagliare (v.t.) A (passare al vaglio) to sift, to sieve
B (fig.) (esaminare) to examine, to weigh.
vago (agg.) vague, hazy, faint.
vagone (s.m.) FERR. (carro merci) wagon, van, (car-
rozza) carriage, coach, AE car.
vaiolo (s.m.) MED. smallpox.
valanga (s.f.) avalanche (anche fig.).
valere (v.i.) A (avere valore, costare) to be worth v
l’euro vale più del dollaro the euro is worth more than
the dollar, non valere nulla to be worthless, valere la
pena to be worth it B (contare, aver peso) to count, to
have weight, (avere autorità) to have authority C (ser-
vire, giovare) to be of use, to be good v a che vale stu-
diare tanto? what is the use of studying so much? D

(essere valido) to be valid, (essere in vigore) to be in
force v questo biglietto vale due ore this ticket is valid

for two hours E (equivalere) to be equal, to be worth
|| (v.t.) (procurare) to earn, to win v il film gli valse il
primo premio the film earned him the first prize. 
valersi (v.pron.) (servirsi) to make use of.
valevole (agg.) valid.
valicare (v.t.) to cross.
valico (s.m.) A (di montagna) (mountain) pass 2 (di
frontiera) border crossing.
validità (s.f.) validity.
valido (agg.) A valid, good v biglietto valido valid
ticket B (fondato) valid, sound C (efficace) effective.
valigetta (s.f.) (per documenti) briefcase, (per appa-
recchi) carrying case v valigetta ventiquattrore over-
night bag.
valigia (s.f.) A suitcase, FAM. case v fare, disfare le
valigie to pack, to unpack 2 (pl.) (bagagli) luggage,
baggage.
vallata (s.f.) valley.
valle (s.f.) valley v scendere a valle to go downhill.
valore (s.m.) A value (anche fig.) v valore commer-
ciale market value, di valore valuable, senza valore
worthless B (validità, efficacia) validity, effect C (im -
por tanza) significance, importance 4 (coraggio) brav -
ery, valour 5 (pl.) (oggetti preziosi) valuables.
valorizzare (v.t.) A (utilizzare al meglio) to exploit,
to put to good use 2 (fig.) (mettere in risalto) to bring
out, to make the most of, to set off 3 (aumentare il
valore) to increase the value of. 
valorizzarsi (v.pron.) A (crescere di valore) to in -
crease in value B (crescere di importanza) to increase
in importance.
valorizzazione (s.f.) A exploitation, (commerciale)
development 2 (miglioramento) improvement, enhan-
cement 3 ECON., FIN. increase in value.
valorosamente (avv.) bravely, valiantly.
valoroso (agg.) brave, valiant.
valuta (s.f.) A currency, (denaro) money v valuta
estera foreign currency B BANC. (data di accredito)
accrual date.
valutare (v.t.) A (determinare un valore) to value, to
estimate, to assess, (calcolare) to calculate B (conside-
rare) to consider, (vagliare) to weigh 3 (ap prezzare) to
value, to esteem D (a scuola) to mark, to grade.
valutario (agg.) monetary, currency (attr.).
valutazione (s.f.) A valuation, evaluation, (preventi-
vo) estimate, (calcolo) calculation B (giudizio) judge -
ment, appraisal C (a scuola) marking, grading.

V
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valvola (s.f.) MECC. valve, ELETTR. valve, AE tube,
(fusibile) fuse.
valzer (s.m.) MUS. waltz.
vampata (s.f.) A blaze, (fiammata) burst of flame B
(ondata di calore) burst of heat, blast C (al viso)
flush, (di rossore) blush D (fig.) (out)burst.
vampiro (s.m.) vampire (anche fig.).
vandalico (agg.) vandalic, vandalistic.
vandalismo (s.m.) vandalism.
vandalo (s.m.) A ST. Vandal B (fig.) vandal.
vanga (s.f.) spade.
vangare (v.t.) to dig, to spade.
vangelo (s.m.) Gospel, (fig.) gospel (truth) v pren-
dere ql.sa come vangelo to take sthg. as gospel.
vanificare (v.t.) to thwart, to frustrate.
vaniglia (s.f.) vanilla.
vanità (s.f.) vanity, conceit.
vanitoso (agg.) vain, conceited.
vano (agg.) A (inutile) vain, useless B (inconsistente)
empty, vain || (s.m.) A (parte vuota) hollow, space,
open ing v vano portaoggetti AUT. glove compartment
B (stanza) room.
vantaggio (s.m.) A advantage B (stacco di tempo,
spazio) lead 3 SPORT lead, TENNIS advantage.
vantaggioso (agg.) advantageous, favourable, AE

favorable v a condizioni vantaggiose on favourable
terms.
vantare (v.t.) A (esaltare) to boast 2 (avanzare pre-
tesa) to claim v vantare diritti su ql.sa to lay claim to
sthg.
vantarsi (v.pron.) to boast, to brag.
vanto (s.m.) A (il vantare) boast(ing) B (orgoglio)
pride v motivo di vanto source of pride.
vapore (s.m.) A vapour, AE vapor, (acqueo) steam v
cuo cere al vapore to steam B MAR. (piroscafo) steamer.
vaporizzare (v.t.) to vaporize.
vaporizzarsi (v.pron.) to evaporate.
vaporoso (agg.) A (di tessuto) gauzy, filmy B (di
capelli) fluffy, voluminous.
varare (v.t.) MAR. to launch (anche fig.), DIR. to pass.
varcare (v.t.) to cross (anche fig.).
varco (s.m.) opening, (passaggio) passage, way.
variabile (agg.) variable, changeable, fluctuating,
(in stabile) unstable, unsettled v tempo variabile un -
settled weather, prezzi variabili fluctuating prices ||
(s.f.) MAT., INFORM. variable.
variabilità (s.f.) variability, changeability, (instabili-
tà) unstableness, unsteadiness.
variante (s.f.) variation, variant, (modifica) change.
variare (v.t.) A (cambiare) to vary, to change B

(diversificare) to diversify, to vary.
variazione (s.f.) variation, (modifica) change, (oscil-
lazione) fluctuation.
varietà (s.f.) variety, range || (s.m.) TEATR., TV variety
(show), AE vaudeville.

vario (agg.) 1 (non uniforme) varied, (differente)
various, different v di vari tipi of various kinds, arti-
coli vari sundries 2 (pl.) (parecchi) various, several.
varo (s.m.) MAR. launching (anche fig.).
Varsavia (s.f.) GEOGR. Warsaw.
vasca (s.f.) A basin, (serbatoio, cisterna) tank B (da
bagno) bath, (bath-)tub C (piscina) swimming pool,
FAM. pool, (lunghezza della piscina) length v fare
una vasca to swim a length.
vascello (s.m.) MAR. vessel.
vaselina (s.f.) CHIM. vaseline.
vasellame (s.m.) (di terracotta) earthenware, (di por -
cellana) china, crockery, (di vetro) glassware.
vaso (s.m.) A pot, (decorativo) vase, (barattolo) jar,
(per i fiori) flowerpot 2 ANAT. (sanguigno) (blood)
vessel.
vassoio (s.m.) tray.
vastità (s.f.) (l’essere vasto) vastness, (estensione)
extent, expanse.
vasto (agg.) vast, extensive, (fig.) wide, broad.
Vaticano (s.m.) GEOGR. Vatican v Città del Vaticano
Vatican City.
ve (pron. pers. 2a pers. pl.) you v ve l’ho dato I gave
it to you.
vecchiaia (s.f.) old age.
vecchio (agg.) A old, aged, (anziano) old v diven-
tare vecchio to grow old, sentirsi vecchio to feel old
2 (di un tempo) former v il mio vecchio professore my
former teacher 3 (che dura da molto) long-stand ing 4

(antiquato) out-of-date 5 (stantio) stale, (stagionato)
seasoned, (di vino) aged, mellow || (s.m.) A (persona
vecchia) old man v i vecchi the old (old people) B

(ciò che è vecchio) the old, old things (pl.).
vecchiotto (agg.) oldish, rather old.
vedente (s.m. / s.f.) sighted person v non vedente
blind person.
vedere (v.t. / v.i.) A to see B (film, televisione) to
watch C (visitare mostra, museo ecc.) to visit, to go
to 4 (esaminare) to examine, to have a look at, (con-
trollare) to check v vedere i conti to check the
accounts E (incontrare) to meet, (per caso) to run
into 6 (prendere in esame, consultare) to see, to con-
sult  v vediamo ora quest’altra questione let’s have a
look at this other question 7 (accorgersi) to see, to
realize, (capire) to see, to understand 8 (fare in
modo, tentare) to try, to see, to take care v vedrò di
aiutarla I’ll try to help her.
vedersi (v.pron.) A to see oneself, (guardarsi) to
look at oneself B (incontrarsi) to meet.
vedetta (s.f.) A look-out B MAR. (nave) patrol boat.
vedova (s.f.) widow.
vedovo (agg.) widowed || (s.m.) widower.
veduta (s.f.) A (panorama) sight, view v veduta
aerea aerial view B (fotografia) photograph, (quadro)
picture C (pl.) (idea, opinione) view, idea, opinion v
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di larghe vedute broad-minded, di vedute ri strette nar-
row-minded, larghezza di vedute broadmindedness.
vegetale (agg. e s.m.) vegetable.
vegetare (v.i.) to vegetate (anche fig.).
vegetariano (agg. e s.m.) vegetarian.
vegetazione (s.f.) vegetation.
vegeto (agg.) A (di pianta) thriving B (di persona)
vigorous, strong.
veggente (s.m. / s.f.) (chiaroveggente) clairvoyant.
veglia (s.f.) (l’essere sveglio) wakefulness, waking,
(lo stare sveglio) watch, vigil v essere fra il sonno e
la veglia to be half-asleep, veglia funebre wake.
vegliare (v.i.) A (stare sveglio) to stay up, to stay
awake B (vigilare) to keep watch || (v.t.) to watch over
v vegliare un malato to watch over a sick person.
veglione (s.m.) party v il veglione di Capodanno
New Year’s Eve party.
veicolo (s.m.) vehicle (anche fig.).
vela (s.f.) A sail v fare vela to set sail, andare a vela
to go sailing 2 SPORT sailing.
velare (v.t.) A to veil, to cover B (fig.) (offuscare) to
dim, to cloud, to veil 3 (fig.) (nascondere) to conceal.
velarsi (v.pron.) A to veil oneself B (di occhi) to
mist (over), (di voce) to be come husky 3 (fig.) (an -
nebbiarsi) to grow dim, to grow misty.
velato (agg.) veiled (anche fig.) v cielo velato cloudy
sky.
veleggiare (v.i.) A MAR. to sail B AER. to glide.
veleno (s.m.) poison (anche fig.), (di animali) venom
(anche fig.).
velenoso (agg.) poisonous, venomous (anche fig.).
veliero (s.m.) sailing ship.
velina (s.f.) (carta) tissue-paper.
velista (s.m. / s.f.) SPORT sailor.
velivolo (s.m.) AER. aircraft.
vellutato (agg.) velvety, velvet (attr.) (anche fig.).
velluto (s.m.) velvet.
velo (s.m.) A veil (anche fig.) B (strato sottile) film,
layer v un velo di polvere a film of dust, a layer of
dust C (tessuto) voile.
veloce (agg.) fast, quick.
velocemente (avv.) fast, quickly.
velocista (s.m. / s.f.) SPORT sprinter.
velocità (s.f.) speed, velocity v alta velocità high
speed (anche FERR.), limite di velocità speed limit,
eccesso di velocità speeding, velocità di trasferimen-
to INFORM. transfer speed.
velocizzare (v.t.) to speed up.
vena (s.f.) A ANAT. vein (anche fig.) v tagliarsi le
vene to cut one’s wrists B (fig.) (disposizione, umore)
mood, vein v essere in vena to be in the mood.
venale (agg.) (avido di denaro) venal, mercenary.
venalità (s.f.) venality.
venatura (s.f.) 1 vein, veining B (fig.) (traccia)
streak, trace.

vendemmia (s.f.) vintage, (grape) harvest, (l’uva
raccolta) vintage, (periodo) (grape-)harvest time.
vendemmiare (v.t. / v.i.) to harvest (grapes).
vendere (v.t.) to sell v vendere a credito to sell on
credit, vendere al dettaglio to retail, vendesi for sale. 
vendersi (v.pron.) to sell oneself, (prostituirsi) to
prostitute oneself v saper vendersi to know how to
sell oneself.
vendetta (s.f.) revenge, vengeance v per vendetta in
revenge.
vendicare (v.t.) to avenge. 
vendicarsi (v.pron.) to avenge oneself, to take re -
venge.
vendicativo (agg.) vindictive.
vendita (s.f.) sale, (il vendere) selling v vendita al det-
taglio retail, vendita all’ingrosso wholesale, vendita di
fine stagione end-of-season sale, vendita diretta direct
selling, mettere in vendita ql.sa to put sthg. on sale.
venditore (s.m.) seller, vendor, (negoziante) shop-
keeper, dealer, (commesso) shop assistant, (rappre-
sentante) salesman.
venduto (agg.) A sold 2 (fig.) (corrotto) corrupt.
venerare (v.t.) to revere, to venerate, RELIG. to wor -
ship, to venerate.
venerazione (s.f.) reverence, veneration, RELIG. wor -
ship, veneration.
venerdì (s.m.) Friday v Venerdì Santo Good Friday.
Venere (s.f.) ASTRON., MIT. Venus.
venereo (agg.) MED. venereal v malattia venerea
venereal disease.
Venezia (s.f.) GEOGR. Venice.
venire (v.i.) A to come v venire su, giù to come up,
down, (per le scale) to come upstairs, downstairs,
venire dentro, fuori to come in, out, venire a piedi, in
automobile to come on foot, by car, venire a trovare to
come and see, venire a prendere to come for, venire
alla luce to come to light, prendila come viene take it
as it comes 2 (provenire) to come from, (essere invia-
to) to be sent from v da che paese vieni? where do you
come from?, questo pacco viene dalla Germania this
parcel was sent from Germany C (sopraggiungere) to
come, to turn up 4 (riuscire, risultare) to turn out, to
come out v venire bene to turn out well 5 (avere, sen-
tire) to get, to feel like, (rif. a malattia) to get, to catch
v mi sta venendo fame I’m getting hungry, mi viene da
ridere I feel like laughing 6 (costare) to cost 7 (ausi-
liare nella forma passiva) to be.
ventaglio (s.m.) A fan v a ventaglio fan-shaped B

(fig.) (gamma) range, series.
ventata (s.f.) A gust (of wind) B (fig.) wave v una
ventata di allegria a wave of happiness.
ventenne (agg.) twenty years old (pred.), twenty-
year-old (attr.) || (s.m.) twenty-year-old man || (s.f.)
twenty-year-old woman.
ventennio (s.m.) twenty-year period.
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ventesimo (agg. num. ord. e s.m.) twentieth.
venti (agg. num. card. e s.m.) twenty v gli anni Venti
the twenties.
ventilare (v.t.) to ventilate (anche MED.), to air (an -
che fig.) v ventilare un’idea (fig.) to air an idea.
ventilato (agg.) airy, ventilated, (con vento) windy v
un ambiente ventilato an airy room, una località ven-
tilata a windy spot.
ventilatore (s.m.) fan.
ventilazione (s.f.) ventilation.
ventina (s.f.) about twenty.
ventiquattro (agg. num. card. e s.m.) twenty-four v
ventiquattr’ore su ventiquattro twenty-four hours a
day.
ventiquattrore (s.f.) A (valigetta) overnight bag 2

SPORT twenty-four-hour race.
vento (s.m.) wind, (flusso d’aria) air (current) v par-
lare al vento to waste one’s breath.
ventola (s.f.) TECN. fan.
ventoso (agg.) windy.
ventre (s.m.) A stomach, ANAT. abdomen 2 (estens.)
(pancia) belly, (grembo materno) womb v danza del
ventre belly dance.
ventricolo (s.m.) ANAT. ventricle.
ventriloquo (s.m.) ventriloquist.
venturo (agg.) next, coming, (futuro) future.
venuta (s.f.) coming, arrival.
venuto (s.m.) comer v i nuovi venuti the newcomers.
veramente (avv.) A (realmente) really, truly B (a
dire il vero) actually, to tell the truth.
veranda (s.f.) veranda, AE porch.
verbale1 (agg.) A (orale, a voce) spoken, verbal B

GRAMM. (del verbo) verbal, verb (attr.).
verbale2 (s.m.) (documento) record, (di riunione ecc.)
minutes (pl.), (di polizia ecc.) statement, report.
verbalizzare (v.t.) A (mettere a verbale) to record,
(quanto detto in una riunione) to enter in the minutes
B (esprimere verbalmente) to put into words || (v.i.)
(redigere un verbale) to write a report.
verbo (s.m.) A GRAMM. verb B (parola) word.
verde (agg.) green v benzina verde unleaded, nume-
ro verde toll-free number || (s.m.) green v essere al
verde to be broke.
verdeggiante (agg.) green, verdant.
verdetto (s.m.) verdict.
verdura (s.f.) vegetables (pl.) v negozio di frutta e
verdura greengrocer’s.
vergine (agg.) virgin || (s.f.) A virgin v la Beata
Vergine Maria the Blessed Virgin Mary 2 ASTRON.
Virgo, Virgin v sono della Vergine I’m Virgo.
verginità (s.f.) virginity.
vergogna (s.f.) A shame v avere vergogna to be
ashamed B (imbarazzo, timidezza) embarrassment,
shyness.
vergognarsi (v.pron.) A to be ashamed, to feel asha-

med B (per imbarazzo, timidezza) to feel embarrass -
ed, to be shy.
vergognoso (agg.) A (che reca vergogna) shameful
B (pieno di vergogna) ashamed, (timido) shy.
verifica (s.f.) verification, check, (contabile) audit.
verificare (v.t.) to verify, to check, to control, COMM.
to audit. 
verificarsi (v.pron.) A (accadere) to happen, to occur,
to take place B (avverarsi) to come true, to prove to be
correct.
verità (s.f.) truth v la pura verità the plain truth, la
cruda verità the naked truth, dire la verità to tell the
truth.
veritiero (agg.) truthful.
verme (s.m.) ZOOL. worm (anche fig.).
vermut (s.m.) vermouth.
vernice (s.f.) A paint, (trasparente) varnish v verni-
ce fresca wet paint 2 (pelle verniciata) patent-leather
v scarpe di vernice patent-leather shoes 3 (fig.)
gloss.
verniciare (v.t.) to paint, (con vernice trasparente) to
varnish v verniciare a smalto to enamel.
verniciatura (s.f.) painting, (con vernice tra spa ren -
te) varnishing.
vero (agg.) true, (autentico) real || (s.m.) (verità)
truth v a dire il vero to tell the truth.
verosimile (agg.) likely, plausible.
versamento (s.m.) A (il versare) pouring, (il rove-
sciare) spilling B COMM. (pagamento) payment,
(deposito) deposit 3 MED. effusion.
versante (s.m.) (di monte) side.
versare (v.t.) A to pour (out), (rovesciare) to spill B
COMM. (depositare) to deposit, (pagare) to pay || (v.i.)
(trovarsi) to be, to live v versare in gravi difficoltà to
be in serious trouble.
versarsi (v.pron.) A (rovesciarsi) to spill, to be spilt
(spilled) 2 (riversarsi) to pour, (rif. a fiumi) to flow.
versatile (agg.) versatile.
versione (s.f.) A version, (traduzione) translation v
versione integrale CINEM. uncut version B (interpre-
tazione) version, account C (modello) version, model.
verso1 (prep.) A (direzione) towards B (vicino a)
near C (riferito a tempo) (circa) about, around D (nei
riguardi di) to, towards, (contro) against.
verso2 (s.m.) A (retro di un foglio) verso, back B

(rovescio di una moneta) verso, reverse.
verso3 (s.m.) A (riga di poesia) verse, line, (pl.) (poe-
sia) poetry B (voce di animale) call, cry, (di uccelli)
chirp, song C (rif. all’uomo) sound D (direzione)
direction, way v andare nello stesso verso to go in
the same direction E (modo, ma niera) way v per un
verso o per un altro in one way or another.
vertebra (s.f.) ANAT. vertebra.
vertebrale (agg.) ANAT. vertebral v colonna verte-
brale spinal column, spine.
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vertebrato (s.m.) ZOOL. vertebrate.
vertenza (s.f.) dispute, controversy.
vertere (v.i.) to be about, to concern.
verticale (agg.) vertical || (s.f.) A (retta verticale)
vertical B (ginnastica) handstand C (parole crocia-
te) down.
vertice (s.m.) A top, summit, (fig.) height v incontro
al vertice summit B GEOM. vertex (pl. vertices).
vertigine (s.f.) dizziness, giddiness v avere le verti-
gini to feel dizzy.
vertiginoso (agg.) dizzy, giddy (anche fig.).
verza (s.f.) BOT. savoy (cabbage).
vescica (s.f.) A ANAT. bladder B (bolla cutanea)
blister.
vescovo (s.m.) ECCL. bishop.
vespa (s.f.) ZOOL. wasp.
vespaio (s.m.) 1 wasps’ nest B (fig.) hornets’ nest.
vespasiano (s.m.) public urinal. 
vestaglia (s.f.) dressing gown, AE robe.
veste (s.f.) A (indumento) garment, item of clothing,
(pl.) clothes 2 (abito da donna) dress 3 ECCL. vest-
ment 4 (fig.) (qualità, funzione) capacity v in veste
di in one’s capacity as, nella veste di amico as a
friend E (fig.) (espressione) expression, form, (pre-
sentazione) format v dare una veste letteraria ai pro-
pri scritti to give literary form to one’s writing.
vestiario (s.m.) A clothing, (indumenti) clothes (pl.)
B TEATR. costumes (pl.).
vestire (v.t.) A to dress, (procurare vestiti) to clothe
B (indossare) to wear v vestire un abito verde to wear
a green dress C (di abito: adattarsi al corpo) to fit ||
(v.i.) to dress, to be dressed v vestire bene, male to
dress well, badly, vestire di rosso to be dressed in red.
vestirsi (v.pron.) A to dress (oneself), FAM. to get dres-
sed B (mascherarsi) to dress up, (per ingannare) to
disguise 3 (fig.) (ricoprirsi) to be covered, to be clad.
vestito (agg.) dressed (in), (fig.) clad (in) v vestito di
nero dressed in black || (s.m.) (da uomo) suit, (da
donna) dress, (ca po di vestiario) garment, item of
clothing, (pl.) (indumenti) clothes v vestito da sera
evening dress, vestito da cerimonia formal dress.
veterano (agg. e s.m.) MIL. veteran (anche fig.).
veterinario (agg.) veterinary || (s.m.) veterinary sur-
geon, FAM. vet.
veto (s.m.) veto v porre il veto to veto.
vetraio (s.m.) A (installatore) glazier B (chi lavora
il vetro) glassworker.
vetrata (s.f.) A (porta a vetri) glass door, (parete,
divisione a vetri) glass wall B (finestra di chiesa)
stained-glass window.
vetreria (s.f.) A (fabbrica) glassworks (pl.) B (pl.)
(articoli in vetro) glassware.
vetrina (s.f.) A (di negozio) shop window v metter-
si in vetrina (fig.) to show off B (mobile) (display)
cabinet C (di museo ecc.) showcase.

vetrinista (sm. / s.f.) window dresser.
vetrino (s.m.) (per microscopio) slide.
vetriolo (s.m.) CHIM. vitriol v critica al vetriolo
caus tic criticism.
vetro (s.m.) glass, (lastra di porta, finestra) pane v
vetro blindato bulletproof glass, vetro infrangibile
shatterproof glass, vetro smerigliato frosted glass.
vetroresina (s.f.) fibreglass, AE fiberglass.
vetta (s.f.) top, summit, peak (anche fig.) v in vetta
alla classifica musicale at the top of the table.
vettore (agg.) vector, MED. carrier || (s.m.) A FIS.,
MAT. vector 2 BIOL., COMM., TECN. carrier v razzo
vettore carrier rocket 3 (corriere) carrier.
vettoriale (agg.) MAT., INFORM. vectorial, vector (attr.)
v grafica vettoriale vector graphics.
vettura (s.f.) A (automobile) car, (carrozza) coach B
FERR. carriage, coach, AE car.
vezzeggiativo (s.m.) A GRAMM. diminutive B (nomi-
gnolo) pet name.
vi (pron. pers. 2a pers. pl.) (compl. ogg.) you, (compl.
di termine) (to) you, (riflessivo) yourself || (pron.
recipr.) (tra due) each other, (tra più di due) one ano-
ther v vi siete scambiati i numeri di telefono? have
you exchanged phone numbers with each other? ||
(avv.) (qui) here, (là) there.
via1 (s.f.) A (di città) street, (strada) road v via late-
rale side street, via principale main road B (cammi-
no, tragitto) way, (sentiero) path v via di fuga esca-
pe route C (modo) way, (mezzo) means v in via ami-
chevole amicably, per via legale by legal means.
via2 (s.m.) (segnale di partenza) starting signal, start.
via3 (avv.) away, off v andar via to go away, essere
via to be away || (prep.) via, by (way of) v via mare
by sea, via satellite via satellite, via fax by fax. 
viabilità (s.f.) A (percorribilità) road conditions (pl.)
B (rete stradale) road network.
viadotto (s.m.) AUT., FERR. viaduct.
viaggiare (v.i.) to travel v viaggiare per affari, per
lavoro to travel on business.
viaggiatore (s.m.) A traveller, AE traveler B (pas-
seggero) passenger || (agg.) travelling.
viaggio (s.m.) journey, (gita) trip, (per nave, nello
spazio) voyage, (per aereo) flight v viaggio di nozze
honeymoon, viaggio di studio study trip, agenzia di
viaggi travel agency.
viale (s.m.) avenue, boulevard, (di giardino) path, (d’ac -
cesso) drive.
viandante (s.m. / s.f.) wayfarer.
viario (agg.) road (attr.).
viavai (s.m.) coming and going, (confusione) bustle.
vibracall (s.m.) TEL. vibracall.
vibrante (agg.) (di voce umana) vibrating, vibrant.
vibrare (v.t.) (dare con forza) to strike, to deal v

vibrare un colpo to strike a blow || (v.i.) A to vibrate
B (fig.) (fremere) to quiver.
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vibratore (s.m.) TECN. vibrator (anche estens.).
vibrazione (s.f.) A vibration B (fig.) quiver.
vibromassaggio (s.m.) vibromassage.
vice (s.m.) deputy, assistant.
vicenda (s.f.) (evento) event, (storia) story v a vi -
cenda (fra due) each other, (fra molti) one another, (a
turno) in turn, by turns.
viceversa (avv.) 1 vice versa B FAM.  (al contrario) on
the con trary.
vichingo (agg. e s.m.) ST. Viking.
vicinanza (s.f.) A (l’essere vicino) nearness, proxi-
mity B (pl.) (adiacenze, dintorni) neighbourhood, AE

neighborhood (sing.).
vicinato (s.m.) A (dintorni) neighbourhood, AE neigh-
borhood B (vicini) neighbours, AE neighbors (pl.).
vicino (agg.) A near(by), close B (confinante) neigh-
bouring, AE neighboring (attr.), (adiacente) next ||
(s.m.) neighbour, AE neighbor v il vicino di casa the
next-door neighbour || (avv.) near, close, nearby, close
by, (a portata di mano) at hand.
vicissitudini (s.f.) vicissitudes, ups and downs.
vicolo (s.m.) alley, lane v vicolo cieco dead end.
videata (s.f.) INFORM. display, screen.
video (agg.) video (attr.) || (s.m.) A TV video, (scher-
mo) screen B INFORM. display (unit), monitor 3 (vi -
deo clip) video.
videocamera (s.f.) videocamera.
videocassetta (s.f.) videocassette.
videochiamare (v.t / v.i.) TEL. to video-call.
videochiamata (s.f.) TEL. video-call.
videocitofono (s.m.) video entryphone.
videoconferenza (s.f.) videoconference.
videocontrollo (s.m.) video surveillance.
videodipendente (s.m. / s.f.) TV addict.
videofonino (s.m.) TEL. video (mobile) phone.
videogioco (s.m.) videogame.
videoproiettore (s.m.) video projector.
videoregistratore (s.m.) video recorder.
videoteca (s.f.) video library, (negozio) video shop,
video store.
videotelefono (s.m.) TEL. viewphone.
videoscrittura (s.f.) INFORM. word processing.
vidimare (v.t.) A (autenticare) to certify, to authenti-
cate B (vistare) to visa.
vidimazione (s.f.) A authentication B (visto) visa.
Vienna (s.f.) GEOGR. Vienna.
vietare (v.t.) to forbid, to prohibit, to ban, (impedire)
to prevent, to stop.
vietato (agg.) forbidden, prohibited v vietato fuma-
re no smoking, sosta vietata no parking.
vigente (agg.) DIR. in force.
vigere (v.i.) DIR. to be in force.
vigilante (s.m.) security guard.
vigilanza (s.f.) (l’essere vigile) vigilance, (sorveglian-
za) surveillance, (controllo) control.

vigilare (v.t.) to watch (over), to keep a watch (on) ||
(v.i.) to be on the alert, to keep watch.
vigile (agg.) watchful, alert, vigilant || (s.m.) A (agen-
te) (m.) policeman, (f.) policewoman v vigile urbano
traffic policeman, policewoman B (vigile del fuoco)
fireman.
vigilia (s.f.) eve (anche fig.) v vigilia di Natale
Christmas Eve.
vigliaccata (s.f.) cowardly action, FAM. dirty trick.
vigliaccheria (s.f.) cowardice.
vigliacco (agg. e s.m.) coward.
vigna (s.f.), vigneto (s.m.) vineyard.
vignetta (s.f.) (scenetta stampata) cartoon, (illustra-
zione) illustration, sketch.
vignettista (s.m. / s.f.) cartoonist.
vigore (s.m.) A strength, vigour, AE vigor (anche
fig.), (forza) force (anche fig.) B DIR. (validità) force,
effectiveness v in vigore in force, entrare in vigore to
come into force.
vigoroso (agg.) vigorous.
vile (agg.) A (vigliacco) cowardly B (meschino) vile,
base, mean || (s.m. / s.f.) coward.
villa (s.f.) A (abitazione unifamiliare) town house 2

(casa di campagna) country house, villa.
villaggio (s.m.) village, (piccolo) hamlet v villaggio
turistico tourist village.
villeggiante (s.m. / s.f.) holidaymaker, AE vacationer.
villeggiatura (s.f.) holiday, AE vacation v luogo di
villeggiatura estiva resort.
villetta (s.f.) (in città) detached house v villetta a
schiera terraced house, AE row house.
viltà (s.f.) faint-heartedness, cowardice, (azione da
vi gliacco) cowardly action.
vimine (s.m.) (spec. pl.) wicker v lavoro in vimini
wickerwork.
vincente (agg.) winning v mossa vincente winning
move || (s.m. / s.f.) winner.
vincere (v.t.) A to win (anche fig.) v vincere un pre-
mio, una scommessa, to win a prize, a bet B (battere,
sconfiggere) to beat, to defeat C (sopraffare, domina-
re) to overcome || (v.i.) to win.
vincersi (v.pron.) (dominarsi) to control oneself.
vincita (s.f.) win, (denaro vinto) winnings (pl.).
vincitore (agg.) winning, victorious || (s.m.) winner.
vincolante (agg.) binding.
vincolare (v.t.) A to bind (anche DIR.) B FIN. to lock
up, to tie up.
vincolo (s.m.) A (legame) tie, bond v il vincolo del-
l’amicizia the bond of friendship B (imposizione)
constraint (anche DIR., ECON.).
vinicolo (agg.) wine (attr.).
vino (s.m.) wine v vino bianco, rosso white, red wine,
vino amabile, secco sweet, dry wine, vino da pasto,
da dessert table, dessert wine, vino d’annata vintage
wine.
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viola (agg. e s.m.) (colore) violet, purple || (s.f.) A

BOT. violet 2 MUS. viola. 
violaceo (agg.) violet, purple.
violare (v.t.) 1 (trasgredire) to infringe, to break, to
violate v violare la legge to break the law B (non
rispettare) to violate 3 (profanare) to profane, to
desecrate v violare una tomba to desecrate a tomb.
violazione (s.f.) A infringement, breach, violation B
(profanazione) profanation, desecration.
violentare (v.t.) A to rape v violentare una donna to
rape a woman B (fig.) to do violence to.
violentatore (s.m.) rapist.
violento (agg.) violent (anche fig.) || (s.m.) violent
person.
violenza (s.f.) violence, (azione violenta) act of vio-
lence.
violetta (s.f.) BOT. violet.
violetto (agg. e s.m.) violet.
violinista (s.m. / s.f.) MUS. violinist.
violino (s.m.) MUS. violin, FAM. fiddle.
violoncello (s.m.) MUS. cello.
viottolo (s.m.) lane, path.
vipera (s.f.) ZOOL. viper (anche fig.).
virale (agg.) MED. viral.
virgola (s.f.) A GRAMM. comma 2 MAT. (decimal)
point v tre virgola due three point two.
virgolette (s.f. pl.) BRIT. inverted commas, AE quota-
tion marks.
virile (agg.) manly, virile (anche fig.).
virilità (s.f.) A manliness, virility (anche fig.) B (età
virile) manhood.
virtù (s.f.) A virtue B (facoltà, proprietà) properties
(pl.), powers (pl.) v un’erba con virtù terapeutiche a
herb with therapeutic powers.
virtuale (agg.) virtual (anche FIS., INFORM.) v imma-
gine virtuale virtual image, memoria virtuale INFORM.
virtual memory.
virtuosismo (s.m.) virtuosity.
virtuoso (agg.) virtuous || (s.m.) A virtuous man 2

(ar tista) virtuoso.
virulento (agg.) BIOL. virulent.
virus (s.m.) BIOL., INFORM. virus v virus dell’influen-
za flu virus, virus informatico computer virus.
viscere (s.m.) A ANAT. (pl.) (intestini umani) bowels,
intestines 2 (pl.) (interiora di animali) entrails.
viscido (agg.) A slimy, viscid 2 (fig.) (subdolo)
slimy, oil.
visibile (agg.) A visible B (estens.) clear, evident.
visibilità (s.f.) visibility.
visibilmente (avv.) visibly, (in modo evidente, mani-
festo) clearly, evidently.
visiera (s.f.) (di berretto) peak, AE visor, (di ca sco)
visor.
visionare (v.t.) A (vedere in visione privata) to pre-
view B (prendere visione di) to examine, to inspect.

visionario (agg. e s.m.) visionary.
visione (s.f.) A vision v avere una visione ottimisti-
ca della situazione to have an optimistic vision of the
situation 2 (vista) sight 3 CINEM. screen ing, sho-
wing, run v un film in prima visione a film on first
release.
visita (s.f.) A visit, (breve) call v fare una visita a
qu.no to pay s.o. a visit B (visita turistica) visit, tour
v visita guidata guided tour 3 (ispe zio ne) inspection,
control 4 MED. examination, (gene rale) checkup.
visitare (v.t.) A to visit B (andare a trovare) to visit,
to call on C MED. to visit, to examine.
visitatore (s.m.) visitor.
visivamente (avv.) visually.
visivo (agg.) visual.
viso (s.m.) face v a viso aperto openly.
visone (s.m.) ZOOL. mink v pelliccia di visone mink
coat.
vissuto (agg.) experienced v un uomo vissuto a man
of the world || (s.m.) background, experience.
vista (s.f.) A sight, (capacità visiva) eyesight, (possi-
bilità di vedere) sight, view v avere la vista debole to
have weak eyesight, conoscere qu.no di vista to know
s.o. by sight, in vista in sight, in view, in vista di in
view of, a prima vista at first sight, a vista d’occhio
before one’s very eyes B (panorama) view, panorama
v con vista sul mare with a sea view.
visto (s.m.) (per il passaporto) visa, (approvazione)
approval, stamp v visto d’ingresso, di transito, di usci-
ta entry, transit, exit visa, richiedere un visto to apply
for a visa || (agg.) (considerato) seen v essere ben
visto to be well thought of, essere mal visto to be dis-
liked.
vistoso (agg.) (appariscente) flashy, showy.
visuale (agg.) visual || (s.f.) view.
visualizzare (v.t.) A to visualize B (su schermo) to
display.
vita1 (s.f.) A life, (durata della vita) lifetime v vita
serena happy life, a vita for life 2 (fig.) (vitalità)
vitality, life v una città piena di vita a town full of
life, senza vita lifeless.
vita2 (s.f.) ANAT. waist v giro vita waist measure-
ment.
vitale (agg.) A vital (anche fig) v spazio vitale living
space B (che ha vitalità) lively, vivacious.
vitalità (s.f.) vitality.
vitamina (s.f.) CHIM. vitamin.
vitaminico (agg.) vitamin (attr.).
vite1 (s.f.) BOT. (grape)vine.
vite2 (s.f.) MECC. screw.
vitello (s.m.) ZOOL. calf, (carne) veal.
vitellone (s.m.) ZOOL. bullock, AE steer, (carne)
young beef.
viticoltore (s.m.) vine grower.
viticoltura (s.f.) vine growing.
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vittima (s.f.) victim, (estens.) (chi perde la vita) ca s -
ualty v vittime della strada road casualties.
vitto (s.m.) (cibo) food v vitto e alloggio bed and board.
vittoria (s.f.) A victory B (fig.) (successo) victory,
success 3 SPORT win.
vittorioso (agg.) A victorious, (di vittoria) victory
(attr.) B (trionfante) triumphant.
vivace (agg.) 1 (pieno di vita) lively B (di colore)
vivid, bright.
vivacemente (avv.) in a lively way, brightly.
vivacità (s.f.) 1  liveliness, vivacity 2 (di colore)
vivid ness, brightness.
vivacizzare (v.t.) to enliven.
vivamente (avv.) A (profondamente) deeply B (con
interesse) keenly C (caldamente) warmly, heartily.
vivanda (s.f.) food.
viva voce (s.m.) TEL. speakerphone.
vivente (agg.) living, alive (pred.) || (s.m. / s.f.) living
being.
vivere (v.i.) to live (anche fig.), (campare) to live (on)
v vivere di ql.sa to live on sthg. || (s.m.) life, living,
(mo do di vivere) way of life.
viveri (s.m. pl.) food, provisions v tagliare i viveri a
qu.no to cut off s.o.’s supplies.
vivibile (agg.) liveable, livable, (piacevole) pleasant.
vivido (agg.) (di colore) bright, (di ricordo) vivid.
vivisezionare (v.t.) A to vivisect B (fig.) to analyse
in detail, to examine thoroughly.
vivisezione (s.f.) A vivisection B (fig.) detailed ana l  y -
sis, detailed examination.
vivo (agg.) A (in vita) alive (pred.), (vivente) living,
live (attr.) v è ancora vivo he is still alive, una lingua
viva a living language B (vivace) lively C (intenso)
deep, strong, (acuto) keen, sharp v vivo sdegno strong
indignation D (vivido) vivid, clear, (di colore) bright v
un vivo ricordo a vivid memory || (s.m.) A living per-
son v i vivi e i morti the living and the dead B (fig.)
(punto essenziale) heart, core v entrare nel vivo della
questione to get to the heart of the matter 3 v dal vivo
(trasmissione, concerto ecc.) live.
viziare (v.t.) A (educare male) to spoil B (compro-
mettere) to compromise, DIR. to invalidate.
viziato (agg.) A (persona) spoilt, spoiled B (difetto-
so) defective 3 DIR. invalidated 4 (aria) stale.
vizio (s.m.) A vice, (cattiva abitudine) bad habit 2

(difetto) flaw, defect (anche DIR.)
vizioso (agg.) A depraved, vicious B (difettoso,
scorretto) defective, faulty || (s.m.) pervert, depraved
person.
vocabolario (s.m.) A (lessico) vocabulary v arric-
chire il proprio vocabolario to enrich one’s vocabu-
lary B (dizionario) dictionary.
vocabolo (s.m.) word, (termine) term.
vocale1 (agg.) vocal.
vocale2 (s.f.) GRAMM. vowel.

vocazione (s.f.) vocation, ECCL. calling.
voce (s.f.) A voice (anche fig.) v a voce alta, bassa in
a loud, soft voice, perdere la voce to lose one’s voice
B (estens.) (rumore, suono di strumento) sound 3

(fig.) (diceria) rumour, AE rumor v spargere la voce to
spread rumours 4 (parola) word 5 (di elenco) item,
(di dizionario) entry, (di bilancio) item, entry.
vociare (v.i.) to shout.
voga (s.f.) A (il vogare) rowing B (moda) fashion,
vogue v essere in voga to be in fashion, fashionable.
vogare (v.i.) to row.
voglia (s.f.) A (desiderio) wish, desire v avere vo -
glia di fare ql.sa to feel like doing sthg. B (volontà)
will v contro voglia unwillingly 3 (capriccio) crav -
ing, fancy v togliersi tutte le voglie to indulge all
one’s cravings 4 (di gestante) craving 5 (della pelle)
birthmark.
voi (pron. pers. 2a pers. pl.) A you B (formula di cor-
tesia, riferito a pers. sing.) you.
volano (s.m.) A (gioco) badminton 2 TECN. fly-wheel.
volante1 (agg.) flying v otto volante roller coaster ||
(s.f.) (squadra di polizia) flying squad.
volante2 (s.m.) AUT. (steering) wheel.
volantinaggio (s.m.) leaflet ing.
volantino (s.m.) leaflet v volantino pubblicitario ad -
vertising leaflet.
volare (v.i.) A to fly (anche fig.) v l’aereo volava
sopra Roma the plane was flying over Rome, il tempo
vola time flies B (precipitare) to fall (off).
volata (s.f.) A (corsa) rush v di volata in a rush B

SPORT final sprint, final spurt. 
volatilizzare (v.t.) CHIM. to volatilize. 
volatilizzarsi (v.pron.) A CHIM. to volatilize B (fig.)
to disappear into thin air, to vanish.
volenteroso (agg.) willing, eager, keen.
volentieri (avv.) willingly, (nelle risposte) with pleas -
 ure.
volere (v.t.) A to want, (desiderare) to wish, (gradi-
re) to like v vorrei uscire I would like to get out 2

(esprimere un desiderio irraggiungibile o non rag-
giunto) to wish v vorrei che fossi qui I wish you were
here, vorrei essere ricco I wish I were rich C (esige-
re) will, would v non voglio scuse I won’t have any
excuses, voglio essere ubbidito I will be obeyed 4

(preferire) to please, to like v lasciale fare ciò che
vuole let her do as she pleases E (nelle formule di
cortesia) to want, will, to like, (offrendosi di fare
ql.sa) shall v vuoi bere qualcosa? would you have
something to drink?  6 (essere disposto a) to be wil-
ling, (avere intenzione di) to be going to, to intend v
non vuole prendersi la responsabilità he is not going
to take the responsibility 7 (pretendere) to want, to
expect, (chiedere un prezzo, far pagare) to ask, to
charge v quanto vuole per questo anello? how much
are you asking for this ring? 8 (di sporre, stabilire) to
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will v il destino ha voluto fate willed 9 (permettere)
to let, to allow J (aver bisogno di, richiedere) to
need, to want K (voler dire) to mean v che cosa vuoi
dire? what do you mean?  L (cercare una persona)
to look for, to want M (volerci) to take (costr. impers.)
v ci vogliono tre mesi it takes three months || (s.m.)
(volontà) will.
volgare (agg.) (grossolano) vulgar, unrefined, gross,
(comune) common, ordinary, (triviale) coarse, vulgar.
volgarità (s.f.) vulgarity, (parola) obscenity.
volgarmente (avv.) A (trivialmente) coarsely, vul-
garly B (comunemente) commonly v volgarmente
detto commonly called.
volgere1 (s.m.) course, passing.
volgere2 (v.t. / v.i.) A to turn (anche fig.) v volgere lo
sguardo verso ql.sa to turn one’s gaze toward sthg. 2
(avvicinarsi, tendere) to draw, to get, to become v la
vacanza volge al termine the holiday is drawing to an
end.
volgersi (v.pron.) to turn (anche fig.) v volgersi
indietro to turn round.
volo (s.m.) A flight (anche fig.) v il volo di un uccel-
lo the flight of a bird, alzarsi in volo (di uccello) to
fly away B AER. flight v volo charter charter flight,
volo di linea scheduled flight, volo low cost low-cost
flight, volo senza scalo non-stop flight, alzarsi in volo
to take off.
volontà (s.f.) will v buona volontà goodwill, le ulti-
me volontà the last wishes, a volontà at will.
volontariamente (avv.) voluntarily.
volontariato (s.m.) A voluntary work, AE volunteer
work  B (insieme di volontari) volunteers (pl.).
volontario (agg.) voluntary || (s.m.) volunteer.
volpe (s.f.) ZOOL. fox (anche fig.), (femmina) vixen v
pelliccia di volpe fox fur.
volta1 (s.f.) A time v una volta once, due volte twice,
tre volte three times, questa volta this time, qualche
volta sometimes, molte volte many times, ogni volta
everytime, rare volte seldom, rarely, ancora una volta
once more, una volta o l’altra soon er or later, una
volta ogni tanto from time to time, uno alla volta one
at a time, un po’ alla volta little by little, una volta per
per tutte once and for all, c’era una volta once upon a
time there was B (turno) turn v questa è la mia volta
it’s my turn.
volta2 (s.f.) ARCH. vault.
voltare (v.t. / v.i.) to turn v voltare le pagine to turn
(over) the pages, voltare a sinistra to turn left, volta-
re le spalle a qu.no to turn one’s back on s.o.
voltarsi (v.pron.) to turn, (completamente) to turn
(a)round.
volteggiare (v.i.) A to circle (anche AER.) 2 (nella
dan za) to spin, to twirl C SPORT to vault, to swing.
volto (s.m.) A (viso) face, (es pres sione) countenance

B (fig.) (aspetto) aspect, appearance 3 (fig.) (natura)
face, nature v ha rivelato il suo vero volto she’s
revealed her real nature.
voltura (s.f.) DIR. transfer.
volubile (agg.) fickle, changeable.
volume (s.m.) A MAT., FIS. volume v il volume di un
solido the volume of a solid B (fig.) (quantità) volu-
me, amount 3 (intensità di suono) volume v abbas-
sare il volume della radio to turn down the radio, a
tutto volume at full volume 4 (libro) volume.
voluminoso (agg.) bulky, voluminous.
voluttuario (agg.) unnecessary, non-essential.
vomitare (v.t. / v.i.) to vomit, FAM. to throw up. 
vomito (s.m.) vomit, (fig.) (disgusto) disgust.
vongola (s.f.) ZOOL. clam.
vorace (agg.) voracious, greedy.
voragine (s.f.) chasm, abyss.
vortice (s.m.) whirl (anche fig.), FIS. vortex v vortice
d’acqua whirlpool, vortice di vento whirlwind.
vorticosamente (avv.) in whirls.
vorticoso (agg.) whirling (anche fig.).
vostro (agg. poss. 2a pers. pl.) A your, your own B

(pred.) yours C (formula di cortesia) your || (pron.
poss.) yours v è vostra questa borsa? is this bag yours?
votante (agg.) voting || (s.m.) voter.
votare (v.t.) A to vote, (approvare) to pass, to vote v
votare un candidato to vote for a candidate B (dedica-
re) to devote, (consacrare) to consecrate || (v.i.) to vote.
votazione (s.f.) A vote, voting, poll B (voti scolasti-
ci) marks (pl), AE grades (pl.).
votivo (agg.) votive.
voto (s.m.) A (promessa solenne) vow B (offerta
votiva) votive offering C (elettorale) vote D (scola-
stico) mark, AE grade.
voucher (s.m.) voucher.
vulcanico (agg.) A GEOL. volcanic B (fig.) creative.
vulcano (s.m.) volcano.
vulnerabile (agg.) vulnerable (anche fig.).
vulnerabilità (s.f.) vulnerability.
vuotare (v.t.) to empty, (sgomberare) to clear out,
(pozzo, cisterna) to drain.
vuotarsi (v.pron.) to empty.
vuoto (agg.) A empty, (non occupato) free, vacant v
una borsa vuota an empty bag, un posto vuoto a
vacant seat B (privo) devoid (of) 3 (fig.) (senza con-
tenuti) shallow, empty || (s.m.) A (spazio libero) void,
empty space B (cavità) hollow (space) 3 (recipiente)
empty v vuoto a rendere returnable bottle (container),
vuoto a perdere non-returnable bottle (container) 4

(fig.) (lacuna) void, gap v vuoto di memoria memory
lapse, a vuoto (invano) in vain, (senza effetto) to no
purpose, andare a vuoto to fail 5 FIS. vacuum v con-
fezionato sotto vuoto vacuum-packed 6 AER. vuoto
d’aria airpocket.



w (s.f. / s.m.) A w v TEL. w come Washington w for
William 2 (simbolo di evviva) hurrah, up with v W i
nostri campioni three cheers for our champions.
wafer (s.m. ) CUC. wafer.
wagon-lit (s.m.) FERR. sleeping car.
walkie-talkie (s.m.) walkie-talkie.
walzer (s.m.) MUS. waltz.
wap (s.m.) INFORM., TEL. wap.
water (s.m.) toilet (bowl), BRIT., FAM. loo.
watt (s.m.) FIS. watt.
wattora (s.m.) ELETTR. watt-hour.
watusso (agg. e s.m.) Watutsi.
web (s.m.) INFORM. the web.
webcam (s.f.) INFORM. webcam.
week-end (s.m.) weekend.
welfare (s.m.) welfare.
welter (s.m.) SPORT. welterweight.
western (s.m.) western (film), western (movie) v

western all’italiana spaghetti western.
whisky (s.m.) whisky, AE, IRLANDA whiskey.
wireless (agg. e s.m.) INFORM. wireless. 
windsurf (s.m.) SPORT A (tavola) windsurf board B
(sport) windsurfing.
windsurfista (s.f. / s.m.) SPORT windsurfer.
woofer (s.m.) MUS., TECN. woofer.
word processor (s.m.) INFORM. word processor.
workshop (s.m.) workshop. 
workstation (s.f.) INFORM. workstation. 
wrestling (s.m.) SPORT wrestling.
würstel (s.m.) CUC. frankfurter, AE, FAM. hot dog.

x (s.f. / s.m.) x v TEL. x come Xanthia x for Xmas, AE

x for X, gambe a X bandy legs, raggi X X-rays.
xeno (s.m.) CHIM. xenon.
xenofilo (agg.) xenophilous || (s.m.) xenophile.
xenofobia (s.f.) xenophobia.
xenofobo (agg.) xenophobic || (s.m.) xenophobe.
xerocopiatrice (s.f.) xerographic copier.
xerocopia (s.f.) xerox.
xerografia (s.f.) xerography.
xerografico (agg.) xerographic.
xilofonista (s.m.) MUS. xylophonist.
xilofono (s.m.) MUS. xylophone.
xilografia (s.f.) ARTE xylography.

y (s.f. / s.m.) y v TEL. y come yacht y for yellow, AE y
for yoke.
yacht (s.m.) yacht.
yachting (s.m.) yacht.
yak (s.m.) ZOOL. yak.
yang (s.m.) FIL. yang.
yankee (s.m. / s.f. e agg.) Yankee.
yen (s.m.) FIN. yen (valuta giapponese).
yeti (s.m.) yeti.
yiddish (s.m. e agg.) LING. Yiddish.
yin (s.m.) FIL. yin.
yoga (s.m.) yoga || (agg.) yoga (attr.).
yogurt (s.m.) CUC. yoghurt.
yogurtiera (s.f.) yoghurt making machine.
yo-yo (s.m.) yo-yo.
yuppie, yuppy (s.m.) yuppy.
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z (s.f. / s.m.) z v TEL. z come Zara z for zebra.
zabaione (s.m.) CUC. eggnog.
zaffata (s.f.) A (ondata di cattivo odore) stench,
BRIT., FAM. pong 2 (d’aria, di fumo) whiff, cloud.
zafferano (s.m.) BOT. saffron.
zaffiro (s.m.) MIN. sapphire.
zagara (s.f.) BOT. orange blossom. 
zaino (s.m.) rucksack, knapsack, AE backpack v zaino
per la scuola schoolbag, zaino portabimbo baby car-
rier.
zampa (s.f.) A ZOOL. (arto) leg, (di canidi e felini)
paw, (di pecora, maiale) trotter, (di cavallo, capra,
mucca) hoof, (di uccello) claw v camminare a quat-
tro zampe to get down on all fours 2 (piede di un
mobile) leg.
zampata (s.f.) A (colpo) blow with a paw v dare
zampate to claw 2 (impronta) track.
zampettare (v.i.) A (di animale) to trot, to scamper
2 (di bambino) to toddle.
zampetto (s.m.) CUC. (di maiale) (pig’s) trotter.
zampillante (agg.) gushing, spurting.
zampillare (v.i.) to gush, to spurt.
zampillo (s.m.) A (di sangue) gush, spurt 2 (di fon-
tana) jet.
zampino (s.m.) (small) paw v metterci lo zampino
(fig.) to have a hand in sthg., to interfere.
zampirone (s.m.) mosquito re pellent, mosquito coil.
zampogna (s.f.) MUS. (bag)pipe.
zampognaro (s.m.) (bag)piper.
zampone (s.m.) CUC. stuffed pig’s trotter.
zanna (s.f.) ZOOL. (di elefanti, trichechi, cinghiali)
tusk, (di carnivori) fang.
zanzara (s.f.) ZOOL. mosquito.
zanzariera (s.f.) (velo) mosquito net, (su finestre)
insect screen.
zappa (s.f.) hoe v tirarsi la zappa sui piedi (fig.) to
shoot oneself in the foot.
zappare (v.t.) to hoe.
zappatore (s.m.) hoer.
zar (s.m.) ST. tzar, tsar, czar.
zarina (s.f.) ST. tzarina, tsarina, czarina.
zarista (agg. e s.m. / s.f.) ST. tzarist, tsarist, czarist.
zattera (s.f.) raft.
zatterone (s.m.) A raft 2 (pl.) (scarpe) platform
shoes, platforms.
zavorra (s.f.) A ballast 2 (fig.) dead weight.
zavorrare (v.t.) to ballast.

zazzera (s.f.) mop (of hair).
zebra (s.f.) A ZOOL. zebra 2 (pl.) (passaggio pedo-
nale) BRIT. zebra crossing, AE crosswalk.
zebrato (agg.) (colorazione) striped.
zebù (s.m.) ZOOL. zebu.
zecca1 (s.f.) mint v nuovo di zecca brand-new.
zecca2 (s.f.) ZOOL. tick.
zecchino (s.m.) sequin v oro zecchino pure gold.
zefiro (s.m.) zephyr.
zelante (agg.) zealous.
zelo (s.m.) zeal.
zenit (s.m.) ASTRON. zenith (anche fig.).
zenzero (s.m.) BOT. ginger.
zeppa (s.f.) wedge v scarpe con le zeppe platform
shoes, platforms.
zeppo (agg.) packed full v pieno zeppo di crammed
with, packed with.
zerbino (s.m.) doormat.
zerbinotto (s.m.) dandy, fop.
zero (agg. num.) zero, nought v crescita zero zero
growth, ora zero zero hour, gravità zero zero gravity
|| (s.m.) A zero, nought 2 SPORT (nel calcio) nil, (nel
tennis) love 3 TEL. o v sotto, sopra lo zero below,
above zero, partire da zero to start from scratch, vin-
cere tre a zero to win three-nil.
zeta (s.f. / s.m.) zed, AE zee.
zia (s.f.) aunt.
zibaldone (s.m.) A jumble, SPREG. hotchpotch, AE

hodgepodge 2 (libro di appunti) notebook (of
thoughts, ideas).
zibellino (s.m.) A ZOOL. sable 2 (pelliccia) sable fur.
zigomo (s.m.) ANAT. cheekbone.
zigote (s.m.) BIOL. zygote.
zigrinato (agg.) A (di pellame) grained 2 (di metal-
lo) knurled, milled.
zigrinatura (s.f.) A (di pellame) graining 2 (di
metallo) knurling, milling.
zigzag (s.m.) zigzag.
zigzagare (v.i.) to zigzag.
zimbello (s.m.) A decoy 2 (fig.) laughing stock.
zincare (v.t.) METALL. to coat with zinc, to galvanize.
zincato (agg.) METALL. zinc coated, galvanized.
zinco (s.m.) CHIM. zinc.
zingaresco (agg.) gypsy (attr.).
zingaro (s.m.) gypsy.
zio (s.m.) uncle.
zip (s.f.) (cerniera lampo) zip, AE zipper.
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zippare (v.t.) INFORM. (comprimere file) to zip.
zircone (s.m.) MIN. zircon.
zitella (s.f.) spinster, SPREG. old maid.
zittire (v.t.) to silence || (v.i.) to fall silent.
zitto (agg.) silent, quite v sta’ zitto!, be quiet!, FAM.
keep your mouth shut!
zizzania (s.f.) A BOT. darnel 2 (fig.) discord v semi-
nare zizzania to sow discord.
zoccola (s.f.) A FAM. (topo di fogna) sewer rat A

VOLG. slut, whore.
zoccolo (s.m.) A (calzatura) clog 2 ZOOL. hoof 3

ARCH. plinth, base.
zodiacale (agg.) zodiacal v segno zodiacale sign of
the Zodiac.
zodiaco (s.m.) Zodiac.
zolfanello (s.m.) (sulphur) match.
zolfo (s.m.) CHIM. sulphur, AE sulfur.
zolla (s.f.) (pezzo di terra) clod, (erbosa) sod, turf v
zolla continentale continental plate.
zolletta (s.f.) lump v zolletta di zucchero sugar
lump, sugar cube.
zombi (s.m. / s.f.) zombie (anche fig.).
zona (s.f.) zone, (area) area v zona calda (fig.) hot
spot, zona denuclearizzata nuclear-free zone, zona
disco AUT. parking-disc area, zona giorno living area,
zona industriale industrial estate, zona notte sleeping
area, zona d’ombra (fig.) twilight zone, zona pedona-
le pedestrian precinct, zona a traffico limitato restrict -
ed traffic area, zona verde green belt, SPORT difesa a
zona zonal mark ing defence.
zonzo (s.m.) v andare a zonzo to stroll about, to
wander around.
zoo (s.m.) zoo, zoological garden.
zoofilo (agg.) zoophilous || (s.m.) zoophilist.
zoologia (s.f.) zoology.
zoologico (agg.) zoological.
zoologo (s.m.) zoologist.
zoom (s.m.) FOT. zoom lens v zoom digitale digital
zoom.
zoomare (v.t. / v.i.) FOT., CINEM., TV to zoom.
zoomata (s.f.) FOT., CINEM., TV. zoom.
zoomorfo (agg.) zoomorphic.
zoosafari (s.m.) safari park.
zootecnia (s.f.) zootechnics.
zootecnico (agg.) zootechnic(al) v patrimonio zoo-
tecnico livestock || (s.m.) zootechnician.

zoppicante (agg.) A limping 2 (fig.) shaky.
zoppicare (v.i.) A to limp, to hobble, to be lame 2
(di mobile) to wobble, to be shaky, to be unsteady 3
(fig.) to be weak.
zoppo (agg.) A lame, (zoppicante) limping 2 (di
mobile) wobbly, shaky || (s.m.) lame person.
zotico (agg.) boorish, uncouth || (s.m.) boor, lout.
zuavo (agg. e s.m.) Zouave v pantaloni alla zuava
plus fours.
zucca (s.f.) A BOT. pumpkin, marrow v seme di
zucca pumpkin seed 2 (fig.) FAM. (testa) head, pate v
aver sale in zucca to have common sense, non avere
sale in zucca to be devoid of common sense, che
cos’hai in quella zucca? haven’t you got anything
between your ears?
zuccherare (v.t.) to sugar, to sweeten.
zuccherato (agg.) sugared, sweetened v non zuc-
cherato unsweetened.
zuccheriera (s.f.) sugar bowl.
zuccherificio (s.m.) sugar refinery.
zuccherino (agg.) sugary, sweet || (s.m.) A (zolletta)
sugar lump, sugar cube 2 (fig.) sweetener v essere
uno zuccherino (di persona) (fig.) to be a softy.
zucchero (s.m.) sugar v zucchero di canna cane
sugar, zucchero filato candyfloss, AE cotton candy,
zucchero greggio brown sugar, zucchero a velo icing
sugar, AE confectioners’ sugar, zucchero in zollette
sugar cubes.
zuccheroso (agg.) sugary (anche fig.).
zucchina, (s.f.) zucchino (s.m.) courgette, AE zuc-
chini (pl.).
zuccone (s.m.) (fig.) FAM. blockhead.
zuffa (s.f.) scuffle.
zufolare (v.t. / v.i.) to whistle.
zufolo (s.m.) MUS. flageolet, (fischietto) whistle.
zulù (agg. e s.m. / s.f.) Zulu.
zumare v. zoomare.
zumata v. zoomata.
zuppa (s.f.) A CUC. soup v zuppa di verdura vegeta-
ble soup, zuppa di pesce fish soup, zuppa inglese tri-
fle 2 (fig.) (cosa noiosa) bore v è sempre la solita
zuppa! FAM. it’s always the same old thing!
zuppiera (s.f.) (soup) tureen.
zuppo (agg.) soaked (with), drenched (with).
Zurigo (s.f.) GEOGR. Zurich.
zuzzurellone (s.m.) fun-lover, playful person. 
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